Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1  \ощ  епои^И  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ьоок  1о  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у1108е  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8епип§  а  хуеакЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсик  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \уШ  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  §ш(1еПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \у11И  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  1Иет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  ап(1  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Кеуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагИе8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81псИоп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\\^е  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  дс^щпЫ  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  ^ог  и8е  Ьу  шсИу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Во  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисип^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  орИса!  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \\^е  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
аёсИиопа!  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Во  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  8ИИ  1п  соруп^Ы  уапе8  ^гот  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  к  сап  Ье  и8е(1 1п  апу  таппег 
апу\уИеге  1п  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  ИаЫИ1у  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огтаИоп  апё  1о  таке  к  ип1уег8аИу  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
сИ8С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1р1п§  аи1Иог8  апё  риЬИ8Иег8  геасИ  пе\у  аисИепсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^иИ  1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 
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I ФР1ЩШЯ  гашк  л  шт. 

Ажежю^л  ВбоехожоЕвго. 


Гдавння  пособ1я:  Не1;Шег.  ОевсЫсЫе  <1ег  &ап2д818с11еп  1л1ега1;ш'. 

Таше.  Ьев  оп^шез  де  1а  Егапсе  соп1;етрога1пе,  первыб  томъ. 

А1Ъег1  8оге1.  КБшгоре  еЬ  1а  гёуоШюп  б-ап^ахве.  1887,  I. 

8ат1е-Ве11уе.  Сапаепез  да  1ш1с11.— Рог1га118  1111ёга1ге8. 

Восдпаш.  Ь'езргИ;  гвУокИоплаиге  ауап!  1а  гёУо1аиоп. 

По  Монтескье:  У1ап.  ШзЫге  де  Моп1;е8дшеа.~8оге1.  Моп^евдшео. 
(Сггап(18  ёспу.  ^гап^ахв). 

По  Вольтеру:  Оевпоигез^еггев.  Уо11а1ге  е%  1а  ъос^ёЬё  ап  18  31ёс1е. 
Б.  Г.  81гаа8з.  УоНаиге,  зесЬз  УоПт&^е. 
ТоЬпМог1еу.  Уо11а1ге.  1872,— МаЬгепЬок.Уок.  ЬеЬеп  и.  ТУегке.— 
Б(1иагс1  Нег12.  УоИ;.  апд  сШе  ^апгбз.  81га^есЫ8рве^;е  ип 
18  ЗаЬтЪ.  1887.— „Этюды".  В.  Борша;  Михайювсюй,  »Во1ьт. 
чеюв^Бъ  и  В.  иысжитеп'';  статья  Розенкранца  въ  Нов.  Плу- 
тархе, изд.  Бакста,  1875. 

По  Дкдро:  Возепкгапг.  П1с1его1з  ЬеЬеп  п.  \^егке.— ^.  Мог1еу.  П1с1его1 
апд  1Ье  епсус1оре<11з18  (русск.  переводъ).  —  Ивданхе  сочин.  Д. 
подъ  редакц.  Ассеза  и  М.  Турне.— Вильбасовъ.  Дидро  и  Екате- 
рина; Алексей  Веселовсий.  Дени  Дидро  (В^стн.  Бвр.  1884). 

По  Руссо:  Испов']Ьдь,  перев.  9.  Устрялова.  —  81геске1зе11-Моо11оп. 
Воаззеап,  зез  апиз  е1;  вез  еппешз.— МоНеу.  Еоаззеап  (русск. 
нерев.).— Ш11ег.  Копу.  гесЬегсЬез  зпг  1е8  Соп^еззхопз.— Вгос- 
кегЬоД',  Ко1188еаи,8ешЬеЪепе1с.— З.Магс  би-агсип.Коиззеаи.— 
АлексЬевъ.  Руссо  во  Франщи.  1887. 

По  Бомарше:  Ъошёше.  Веашп.  еЬ  зон  (ешрз.— Ве№Ше1т.  Веаптаг- 
сЬа1з.— ХлпШЬас.  Веашп.  еЬ  зез  оепугез.— Веселовск1й.  Бомарше 
и  его  судьба  (В-Ьст.  Евр.  1887). 

8сЬегег.  (тгишп,  ГЬошше  йе  1е№е8,  1е  Гас1о1и1П,  1е  (ир1ота1е. 

Ьпаеп  Регеу  еЬ  (т.  Маа^газ:  Соггезропйапсе  де  Сгаиап!.— Теипеззе  йе 
Мае.  ё'Ершау;  Петёгез  аппёез  с1е  М.  с['Ер.;  Уо1Шге  еЬ 
Вопззеао. 

Ьаггошпе!.  Мапуаих,  за  У1е  е!  зез  оеиугез.— Ауе2ас-Ьау1в^е.  ^^йего^  еЬ 
1а  80С1ё1ё  да  Ъагоп  (1*Но1Ъас1|.— Вагп1.  Ьез  шогаИз1ез  &.  аа  18  з. 

01д1112е(^  Ьу  ^лОО^ 
ВСКОШиЯ  И0Г0Р1Я  ЛИТВРАТУРЫ.— Т.  1Т,  ^ 


2  ФРАНЦУ8СЖАЯ  ЛИТЕРАТУРА  ХУШ  ОТОЛФТМ. 

Г€ш11е1  с[е  СопсЬев.  Ьев  8а1о118  с[е  сопуегваиоп.— СЬаг1е8Непгу.  Оепугев 
е*  соггезр.  шёЛ.  Ле  0'А1етЬег1.  1887. 

Вапшё.  СЪап8опп1ег  Ы8^оп^ае'СII1  18  з.  —  Согге8роп(1апсе  Ииёпоге 
йе  вптш,  В1(1его1,  Ме18|;ег,  нзд.  Турнб.  —  Безпохгез^еггев.  Со- 
тёйхе  байпдие  аа  18  е.— Саго.  1а  йп  &а  18  8.— 0'Наи880ПУ111в. 
Ье  8а1оп  (1е  Мас[ате  Кескег.  *  ^е18сЫп^ег.  Ье  1Ьё&1ге  йе  1а 
гёуо1а(;1оп.— ЬепхепЬ.^  сотёШе  еп  Егапсе  аа  18  8.— Ьотёше. 
Ьез  МигаЬеап. 

Не  л^^тописью  блестящихъ  усхгЬховъ  французской  мысли,  доста- 
вившихъ  ей  первенствующее  значеше  въ  Европ'Ь  прошлаго  в^Ька, 
долженъ  начинать  свое  пов^Ьствовате  историкъ  литературы  этого 
пер1ода.  ГрозФ  предшествуютъ  отдаленные  раскаты  грома,  бл'Ёдныя 
ВСПЫП1КИ  молши.  Такъ  въ  народной  жизни  коренной  переломъ  всегда 
задолго  предсказывается  частными  проявлешями  политическаго,  обще- 
ственнаго,  литературнаго  протеста.  Постепенно  сливаясь  и  охватывая 
массу,  они  образуютъ  неодолимую  силу.  Просветительный  перюдъ 
со  вс^ми  его  выдающимися  чертами,  гуманная  проповедь  энцикло- 
педистовъ,  скептдцизмъ  Вольтера,  сощальная  сатира  Бомарше  уже 
намечены  въ  самомъ  начал^^  в'бка;  изсл^дователи  движен1Я  1789 — 
93  годовъ  точно  также  ищутъ  его  корней  во  время  наибольшаго  на- 
пряжетя  могущества  Людовика  Х1У  и  любятъ  изучать  развипе 
среволющоннаго  духа  до  револющи». 

Пусть  по  заведенному  порядку  французсше  историки  литературы 
съуживаютъ  отдЬлъ  ея,отведенныйпроп1лому  вФку,  въ  рамки,  разграни- 
ченныя  1715  годомъ,  какъ  порою  смерти  Людовика,  и  взяпемъ  Басти- 
лш;  исблесообразнФе  и  научнее,  кажется,  будетъ  подняться  къ  самому 
рубежу  двухъ  стол*т1й,  и  съ  другой  стороны,  сл*дя  за  судьбою  идей, 
войти  хотя  н'Ёсколько  въ  глубь  того  переворота,  гд'6  уже  начинаютъ 
обозначаться  отличительные  признаки  умственныхъ  течешй  19  стол^^тхя. 

Въ  то  время,  какъ  поб&ды  французскихъ  арм1й,  усп'Ёхи  дипло- 
мами и  блескъ  придворной  словесности  еще  осл^ёпляли  Европу,  под- 
держивая в^ру  въ  недосягаемое  превосходство  изящной  версальской 
культуры  и  на  диво  централизованной  власти,  сколько  нибудь  про- 
ницательный наблюдатель  могъ  безъ  труда  распознать,  что  далеко  не 
все  дышетъ  благополуч1емъ  въ  згой  передовой  стран']^,  что  обманчи- 
вый блескъ  едва  прикрываетъ  начинающееся  разложеше,  что  непоб'Ь- 
димость  арм1й,  сказочное  богатство  казны,  проницательность  внешней 
политики  ничто  иное,  какъ  рядъ  миеовъ;  нравственное  падеше  обще- 
ства, нетерпимость  и  фанатизмъ  церковниковъ,  ханжество,  овлад^Ьв- 
шее  и  королемъ,  и  его  дряхл'бвшею  подругою,  с']&ть  интригъ,  финан- 
совыхъ  спекулящй,  вымогательствъ  посл^Ьдняго  гроша  у  трудовыхъ 
классовъ,  —  вотъ  чтб  представлялось  безпристрастному  наблюдателю^ 
И|  если  онъ  одаренъ  былъ  способностью  слышать,  до  него  должеол 
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был  долетать   ввуки  съ  трудоиъ  сдерживаемаго  ропота.   Истинное 
состояше   литературы  и  науки  точно  также   мало  соотв^^тствовало 
ходячему  представлетю  объ  ихъ  служебной:  роли^  рбъ  удивительномъ 
уравненш  в&Ьхъ  кв^тйу  приведшемъ  будто  бы  къ  господству  изящно 
выраженныхъ  и  безвредныхъ  общихъ  м^Ьстъ.    Въ  самыхъ  н^Ьдрагь 
той  школы,  что  досел^Ь  слыветъ  подъ  безсодержательнымъ  именемъ 
1же-Елассици8ма,   зр'Ьла  независимость  мысли,   отважно  пррицавшей 
стществуюпцй  порядокъ.  Въ  зтомъ  сходились  въ  свое  время  и  Мольеръ 
съ  его  безпощаднымъ  разоблачетемъ  сощальной  гнили,  значешя  кото- 
раго  Яюдовикъ  никогда  не  былъ  въ  состояти  понять,  и  Лафонтенъ, 
проникавнпй  въ  басняхъ  до  сокровенн^^йшихъ  уголковъ  общественнаго 
порядка  и  за  то  наказанный  немилостью,  Лабрюйеръ  и  даже    безу- 
коризненный Буало.  Къ  этимъ  голосамъ  скоро  присоединились  совсЁмъ 
уже  илч'Ьмъ  не  сг]^ненныя  мн^^вля  людей,   ушедшихъ  на  чз^бину 
оть  гнета.   Голланд1Я,   Швейцархя,    Англ1Я  становились  желаннымъ 
уб^Ьжищемъ  этихъ  эмигрантовъ,   постоянно  сносившихся  съ  родиной, 
направлявшихъ  издали  общественное,  релипозное,  назгчное  движете 
и  образовавшихъ  виЬ  отечества  н^Ьсколько  важныхъ  центровъ  фран- 
цузской умственной  д^^ятельности.   Начало  18  в%ка  еще  застало  въ 
жЕныхъ  спасшагося  въ  Голландш  прямого   предшественника  Воль- 
тера, Пьера  Бэйля  (-{-  1703),  уже  покрытаго  славою  см^^лыхъ  напа- 
дешй  на  догматику,  на  политическШ  и  нравственный  кодексъ,  и  на 
застар&ше  предразсудки;   его  ос^Ьнялъ  ореолъ  мученика  за  идею,  а 
его  сИсторико-критическгй  словарь»  казался  неистощимымъ  арсена- 
юмъ  для  борьбы  съ   старымъ   порядкомъ,  гд^Ь  бы  она  ни  велась. 
Возрожденная  свободою  Англ1я  также  начинала  уже  тогда  привлекать 
тЬхъ,  кто  не  въ  силахъ  былъ  помириться  съ  домашнимъ  гнетомъ,-- 
и  остроумный  вельможа  Сентъ-Эвремонъ,   этотъ  пре;щ*еча  нов^Ьйшей 
критики,  высоко  ц1|нимый  въ  свое  время  за  верность  эстетическихъ 
суж^ешй,  но  не  угодивппй  своему  повелителю,  сд^^ался  въ  изгнанш 
ревностнымъ  англоманомъ  и  тонкимъ  порицателемъ  не  однихъ  только 
1итературныхъ  несовершенствъ  во  Францш.  Англ1йское  научное  вл1я- 
ш  также  сказалось  задолго  до  энциклопедистовъ.  Фонтенель  въ  своихъ 
«Еп1ге1;1еп$   виг  1а  р1агаи(;ё  йее   шопйе?»    собралъ  въ  общедоступной 
форыЬ  то,  чтб  дало  ему  прилежное  изучеше  натуралистовъ  и  автори- 
тетаыхъ  писателей  по  астрономш  и  небесной  механик^^;  несмотря  на 
крайнюю  сдержанность  его  тона,   Фонтенеля  ославили  безбожникомъ, 
и  онъ  едва  уц^ШЬлъ  отъ  пресл^ЬдованШ.   Волновались  и  церковные 
круги,  гдЪ  ни  за  что  не  хо1^а  замолкнуть  агитащя,   требовавшая 
самоуправлевля  галликанской  церкви.  Хезуиты  призвали  на  помощь 
папскШ  авторитетъ;   знаменитая  въ  свое  время  булла  11п1веп11ия 
какъ  евЛтъ  на  голову   упада  на  французское  духовенство;  низверг- 
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нуты  были  громы  на  трактатъ  любимаго  во  Франц1и  церковнаго 
писателя  Кенеля*.  «ВеЯехюпв  тогакз  &иг  1е  Ноиуеаи  Те81атеп(»;  изъ 
него  извлечено  сто  тезисовъ,  и  веб  они  объявлены  еретическими.  Раз- 
гор'Ьлась  вражда,  отразившаяся  нетолько  въ  богословскихъ  сочине- 
шяхъу  но  и  во  множеств^Ь  брошюръ,  памфлетовъ,  сатирическихъ 
п^^енъ.  Когда  изъ  Рима  прислана  была  обязательная  сцерковная 
конститущя»,  парижское  духовенство,  по  большей  части  принадле- 
жавшее къ  янсенистскому  толку,  еще  р'Ьзче  заявило  свою  незави- 
симость. Парламентъ  отказался  занести  зтотъ  уставъ  въ  свои  записи 
законовъ;  противодМствхе  духовенства  сливалось  съ  оппозищей  вые- 
шаго  суда,  не  пропускавшаго  случая  для  осуждешя  произвола.  Въ 
аристократической  сред'6  также  слышались  недовольные  голоса 
честолюбцевъ,  придавленныхъ  всевластхемъ  короля,  оскорбленныхъ 
успехами  капитализма,  сильно  поднявшагося  въ  посл^^дше  годы  прав- 
лешя  Людовика,  досадовавшихъ  на  обязательность  нравственнаго  и 
набожнаго  лицем^рхя,  нетерпеливо  ожидавшихъ  возможности  вернуть 
потерянное  и  зажить  непринужденно. 

Защитникъ  Беранже  передъ  судомъ  временъ  реставращи,  Дюпенъ, 
въ  превосходной  р^Ьчи,  обозр'бвавшей  исторхю  французской  сатири- 
ческой п^Ьсни,  неизм'Ьнной  спутницы  народа,  назвалъ  франщю  сабсо- 
лютной  монарххей,  ограниченной  пЬснями».  Къ  изучаемой  пор^Ь,  какъ 
зам^Ьчаетъ  Эм.  Роньё,  это  опред'Ьлеше  въ  особенности  приложимо. 
Безъименная  п'Ёсня,  разоблачавшая  завФтныя  тайны,  все  знавшая 
и  никого  не  щадившая,  первая  вступилась  за  поруганную  честность, 
справедливость  и  здравый  смыслъ.  Въ  обширномъ  собранхи,  состав- 
ленномъ  въ  прошломъ  в^еЛ  Клерамбо  и  Морене  и  теперь  изданномъ, 
сотни  злыхъ  куплетовъ  радв1&нчиваютъ  короля  и  его  близкихъ,  рас- 
крываютъ  интимный  бхографш  министровъ  и  св^^тскихъ  дамъ,  и  клей- 
мить ихъ  позорными  именами.  Отъ  этихъ  п^Ьсенъ  прямой  переходъ 
къ  политическимъ  стихотворешямъ  молодого  Вольтера  и  его  сверст- 
никовъ.  Одинъ  изъ  нихъ,  Антуанъ-Луи  Лебрэнъ,  въ  желчной  сатир^^, 
многими  приписанной  будущему  автору  Кандида,  собралъ  вс^Ь  без- 
отрадаыя  черты  современности,  разсЁянныя  по  отд&еьнымъ  сЬап80П8. 
Заглав1е  уже  краснор^Ьчиво,  —  сНесчастхя  конца  царствовашя  Людо- 
вика», или,  какъ  говорилось  тогда  въ  простор^чш,  €^е8^'а^  уп».  сПе- 
чальныя  собьтя  вид&гь  я  на  своемъ  в^у>,  горюетъ  стихотворецъ. 
«Я  вид'Ёлъ  Бастилш),  Венсеннъ,  Шатле,  Бисетръ  и  тысячу  тюремъ, 
переполненныхъ  честными  гражданами,  в'брными  подданными.  Я  ви- 
дЪлъ  свободу  отнятою,  здравый  смыслъ  постоянно  попираемымъ.  Я 
вид:Ьлъ  народъ  стонущимъ  отъ  жестокой  неволи.  Я  вид^^ъ  солдатъ, 
умирающихъ  отъ  голода,  томящихся  отъ  обидъ  и  негодовашя.  Я 
вщ^Ьлъ  подъ  одещою  женщины  демона,  предписывавшаго  намъ  за- 
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коны...  я  вид&Еъ  лицем^Ьровъ  въ  почетб;  видфдъ  (и  этимъ  все  ска- 
зано) хезунта,  котораго  вс^Ь  обожали.  Я  вид-бль  это  въ  мрачное  цар- 
етвоваше  государя,  котораго  небесный  гн^Ьвъ  послалъ  намъ  въ  наказа- 
ше  за  наши  пламенныя  желашя.  Все  это  я  вид^Ьлъ,  —  а  жн^  еще 
нФтъ  и  двадцати  л^Ьтъ!» 

Заодно  съ  тгкСЕЬю  и  политическою  сатирой  ратовала  комед1я. 
Свобода  обличешя  со  сцены,  всегда  считавшаяся  опасн^Ьйшею  въ 
глазахъ  деспотическихъ  правителыугвъ,  была,  разумеется,  ст^Ьснена 
донельзя,  но,  какъ  невозможно  было  пом^Ьшать  народной  эпиграмме, 
этой  сокогченной  летунь^Ь»  ^внезапно  впиватыи1  въ  свою  жертву,  такъ 
ниЕак1я  цензурно*полицейск1Я  м^Ьры  не  могли  унять  своевол]я  на- 
родной комедш.  На  многочисленныхъ  парижскихъ  ярмаркахъ  изстари 
процветала  она,  выступая  на  подмосткахъ  простыхъ  балагановъ,  часто 
шшроввзованная  въ  итальянскомъ  вкусе,  съ  раннихъ  поръ  мятежная; 
она  потешалась  и  надъ  высшею  властью,  и  надъ  полищею,  и  надъ 
своими  соперниками,  королевскими  актерами,  къ  которымъ  толпа 
видимо  охладевала  ради  своихъ  старыхъ  любимцевъ.  Обширная  на- 
родно-комическая литература  (обзоръ  ея  изданъ  9м.  Кампардономъ  въ 
«ТЬШге  (1е  1а  Го1ге>)  развивалась,  несмотря  на  притеснешя.  Когда 
запрещены  были  куплеты,  дхалогъ  сталъ  еще  оживленнее;  сокра- 
тили его,  —  развилась  выразительная  пантомима;  актеръ  разверты- 
валъ  иногда  передъ  публикой  длинный  свитокъ,  на  которомъ  на- 
писана была  его  роль,  или  же  сверху  спускалась  красивая  кукла, 
наконецъ  даже  живой  ребенокъ,  держа  въ  рукахъ  подобные  же  свитки 
въ  то  время,  какъ  актеръ,  стоя  внизу,  делалъ  подходяпце  жесты. 

Но  и  на  большую  сцену,  хотя  и  не  безъ  борьбы,  попадали  про- 
изведешя,  отмеченный  темъ  же  оппозищоннымъ  духомъ.  Нужно  было 
иного  энергш,  чтобъ  одолеть  препятств1Я,  побороть  стачку  против- 
ниБовъ,  и  вынести  последств1я  резкаго  обличешя.  Это  испыталъ  та- 
хантливейлпй  изъ  комическихъ  писателей  начала  пропшаго  века, 
1есажъ  (А1а]п  Вепё  Еева^е,  1668—1747),  когда  отважился  поставить  на 
сцену  своего  Тюркаре  и  въ  немъ  изобразить  правдивую  картину  быта 
финансовыхъ  тузовъ,  откушциковъ  и  подрядчиковъ,  становившихся 
важною  силой  и  при  дворе,  и  въ  обществе.  Осмеивать  ихъ  значило 
затрогивать  ихъ  покровителей,  высоко  поставленныхъ,  но  порабощен- 
ныхъ  различными  займами,  одолжетями,  участхемъ  въ  барышахъ. 
Жажда  наживы  все  сильнее  охватывала  общество,  не  исключая  даже 
стараго  короля,  къ  соблазну  для  многихъ  увлекавшагося  азартной  игрой. 
Характеры  игроковъ,  выведенные  въ  романахъ  и  комед1Яхъ  прош- 
даго  века  (наприм.  въ  Ье  ^оиеи^  Реньяра),  показываютъ,  до  чего  было 
сильно  тогда  общественное  безумхе.  Искусные  спекуляторы  скупали 
за  безцЬнокъ  родовыя  имешя.  Одно  время  пять,  шесть  капитали- 
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стовъ  держали  въ  своихъ  рувахъ  весь  Парижъ,  и  всюду  И1гёли  аген- 
товъ  и  шшоновъ.  Лесажъ  оказалъ  важную  общественную  услугу, 
разоблачивъ  эту  новую  язву.  Пров'бдавъ  объ  опасности,  финансисты 
засуетились,  предлагали  автору  100,000  ливровъ  отступного,  порыва- 
лись вн'бшать  въ  д'Ёло  короля,  заявляли  о  государственной  опасности 
такого  произведешя,  и  все-таки  добились  того,  что  Тюркаре  могъ 
появиться  на  сценЬ  липш  съ  сокращен1Ями  (1709  г.). 

Герой  конедш  (говорить,  срисованный  съ  натуры)  вышелъ  изъ 
низпшхъ  слоевъ  и  признается,  что  почти  ничему  не  учился;  сэто 
нанъ  не  нужно,  были  бы  ловк1Я  руки  и  свсЁтливость».  Онъ  быль 
сторожемъ  на  застав1^;  въ  сумерки  нельзя  уже  было  свободно  про- 
ходить въ  городъ,  но  Тюркаре  пропускалъ  т*хъ,  кто  покупалъ  у 
него  этотъ  пропускъ. 

Такъ  научался  онъ  наживать.  Обогащеше  пошло  быстро.  Черезъ 
н-Ьсколько  л^тъ  бывш1й  сторожъ  стоитъ  уже  во  глав^Ь  компанш  хищ- 
никовъ;  онъ  беретъ  подряды  и  откупа,  за  нимъ  ухаживаютъ  св№- 
ск1е  люди  и  модныя  дамы.  Самъ  онъ  ищетъ  теперь  любовныхъ  ин- 
тригъ  въ  большомъ  св'Ёт^^,  и  достигаетъ  ц&ш;  въ  любви  онъ  такъ-же 
грубъ  и  самоуправенъ,  какъ  во  всемъ.  Чтобы  понравиться  кокетке 
баронессе,  онъ  соритъ  деньгами,— пусть  каждая  бездблка  въеядом^Ь 
напоминаетъ  о  его  слав^Ь;  въ  порыв^Ь  ревности  онъ  бьетъ  дорогхя 
зеркала,  посуду,  утЬшаясь  т4мъ,  что  у  него  еще  много  денегъ.  Не- 
чего и  говорить,  что  баронесса  безстыдно  обманываетъ  его  вмёсгё 
со  своимъ  обожателемъ,  разорившимся  шевалье,  —  ситуащя,  напоми- 
нающая М'Ёщанина  въ  дворянств'6;  но  гораздо  опасна  для  него 
тотъ  тайный  врагъ,  который  неразлученъ  съ  Тюркаре  и  до  времени 
выступаетъ  его  наперсникомъ.  Лесажъ,  мастерски  нарисовавшШ  типъ 
пронырливаго  слуги  въ  комедш  сСпзрш  пуа1  йе  80п  шаКхе»,  выво* 
дитъ  два  еще  бол^Ье  жизненные  характера:  лакея  Тюркаре,  Фрон- 
тена,  и  субретки  баронессы,  Лизетты.  Оба  они,  глядя  на  соблазни- 
тельные прим1^ры  быстраго  обогащешя,  соединяютъ  свое  плутовство, 
чтобы  скор'Ёе  достигнуть  и^кля.  Всеми  неправдами  добиваются  они 
той  цифры,  которую  поставили  себ'Ё  в'бнцомъ  своихъ  желашй.  Пу- 
скаются въ  ходъ  и  мнимыя  пропажи  денегъ,  и  подд^Ьлка  докумен- 
товъ,  и  появлеше  подставного  судебнаго  пристава,  который  д&штся 
барышами  съ  своими  прхятелями.  Одна  воровская  шайка  видимо 
осиливаетъ  другую.  Лизетта  уже  томится  вид^Ьшями  своего  будущаго 
велич1Я,  оправдывая  себя  тЁмъ,  что  вс^Ьхъ  и  каждаго  соединяегь 
теперь  круговая  порука:  Тюркаре  грабитъ,  гдЪ  только  можетъ,  баро- 
несса обираетъ  Тюркаре,  они  обираютъ  обоихъ.  Мало*по-малу  всплы- 
ваетъ  много  темныхъ  д'Ьяшй  зазнавшагося  откупщика,  его  семейныя 
отношен1Я,  денежный  плутни;  онъ  запутывается  въ  уголовное  д&ко; 
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васеиръ  его  (№житъ  съ  огромными  суммами.  П^кня  богача  сп^Ьта; 
Фронтенъ  во  время  суматохи  усп^Ьлъ  захватить  порядочный  кушъ  и 
самодовольно  говорить  своей  будущей  жен'Ь:  сЦарство  Тюркаре  кон« 
чилось,  теперь  начинается  наше!». 

Посл^Ь  долгаго  перерыва,  снова  раздалось  на  театр'6  правдивое 
слово,  и  комедая,  веселая  и  насм^Ьшливая,  но  посл'Ё  Мольера  сильно 
понизившая  тонъ  подъ  перомъ  Данкура,  Детуша  и  Реньяра,  возвра- 
щалась къ  сощальной  сатир'Ь  и  здоровому  реализму.  Подобно  Гоголю 
и  автору  Школы  женп1;инъу  Лесажъ  захотЬлъ  посчитаться  съ  тол- 
ками и  нападками,  вызванными  пьесой,  и  въ  самокритик'6  (СНидие 
|1е  1а  сошёсИе  (1е  Тигсаге1)  сдЬлалъ  глашатаями  своими  хромого 
Шя  и  Дона  Клеофаса,  которые,  сидя  въ  театр'Ь,  только  что  вид^Ьли 
пьесу  и  теперь  вглядываются  въ  выраженге  лицъ,  анализируютъ 
настроеше  зрителей.  Они  видятъ  въ  одной  лож'Ь  старика  и  молодую 
даму  съ  очень  недовольными  минами,~это  Тюркаре  и  его  баронесса; 
они  узнали  себя;  подальше  сидитъ  нарядная  красотка,  видимо  также 
раздраженная;  всев'бдущШ  Асмодей  знаетъ,  что  сцена  съ  битьемъ 
зеркалъ  происходила  именно  у  нея  въ  прошлый  карнавалъ.  Въ  кор- 
ридорахъ  ораторствуютъ  критики  и  законодатели  св1&тскаго  вкуса, 
громятъ  непристойность  пьесы,  находятъ  въ  ней  сотни  тысячъ  недо- 
статковъ,  возмущены  гЬмъ,  что  савторъ  слишкомъ  точно  воспроизво- 
дитъ  нравы»,  что  въ  его  пьесб  н^Ьтъ  ни  одного  порядочнаго  челов&са. 

То  были  нападки,  выпадавпие  на  долю  избраннМпшхъ  сатири- 
ковъ  во  всЬ  времена.  Лесажъ  по  праву  заслуживалъ  чести  быть 
вкяюченнымъ  въ  ихъ  число.  Онъ  доказалъ  зто  еще  разительн^^, 
когда  въ  двухъ  большихъ  романахъ  прим^Ьнилъ  свою  наблюдатель- 
ность и  критическШ  методъ  къ  изображешю  всей  совокупности  обще- 
ственныхъ  явленШ.  Гонен1я  на  его  комедио  заставили  его,  какъ  дра- 
матурга, перейти  отъ  большой  сцены  къ  вольнымъ  ярмарочнымъ 
театрамъ,  для  которыхъ  онъ  много  поработалъ.  Сфера  романа  пока- 
залась ему  бол'Ье  нейтральною  для  достижешя  выспшхъ  ц'&юйобли- 
чешя;  онъ  только  постарался  прикрыть  картины  подлинныхъ  фран- 
цузскихъ  нравовъ  легкимъ  и  весьма  прозрачнымъ  слоемъ  чужезем- 
ной или  же  фантастической  окраски,  и,  хорошо  знакомый  съ  испан- 
ской литературой,  взялъ  у  нея  необходимый  для  того  данный.  Такъ 
и  его  Хромой  Б'Ьсъ  (17071*.),  замыселъ  котораго  внушенъ  новеллой 
Гевары,и  Похожден1я  Жиль-Блаза  (1715  г.),  несмотря  на  испанск1я 
псена  дМствующихъ  лицъ,  городовъ  и  т.  д.,  переносятъ  читателя  въ 
послбдше  годы  Людовика  Х1У  и  рисуютъ  городскую,  сельскую,  су- 
дебную, литературную  жизнь  во  вс^Ьхъ  ихъ  разв'Ьтвлен1яхъ.  Если  лу- 
кавый бЬеъ,  приподнимая  крыши  домовъ  во  время  своего  блуждашя 
по  городу,  показываетъ  своему  спутнику  неприглядный  домашшя 
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сценЫу  скрытыя  отъ  стороннихъ  вворовъ,  и  рисуетъ  людей  съ  ихъ 
пороками  и  низостянИу  то  въ  втихъ  злыхъ  наброскахъ  съ  натуры 
обнаруживается  скор'Ёе  сердцев^Ьд^ше  вообще,— зато  безконечныя,  не- 
обычайныя  приключешя  Жиль-Блаза,  стягиваюпця  интересъ  романа 
къ  испыташямъ  одного  человека,  даютъ  возможность  пересмотр^Ьть 
вс%  показныя  стороны  и  всё  закоулки  французскаго  быта.  Не  на- 
вязывая читателю  пр'Ёсной  морали,  не  д&1ая  героя  образцомъ  добро- 
д'Ьтели,  гонимой  порокомъ,  а  напротивъ,  выдвигая  въ  немъ  сильную 
прим'Ёсь  продувного  плутовства,  помогающаго  ему  извиваться  среди 
превратностей  и  всегда  находить  выходъ,  Лесажъ  предоставляетъ 
фактамъ  говорить  за  себя;  юморъ  осв'Ёжаетъ  трезвость  его  наблю- 
дешй,  заставляя  отгадывать  у  мнимо  безпечнаго,  добродушнаго  раа- 
сказчика  благородное  и  негодующее  сердце.  Все  это  отводитъ  Лесажу 
одно  изъ  первыхъ  м'Ьстъ  въ  исторш  реалистическаго  романа.  Мате- 
рхалы  для  развитш  этого  направлешя  накоплялись  еще  въ  предше- 
ствовавпий  першдъ;  обыкновенно  обращаютъ  слишкомъ  мало  внима- 
шя  на  нравоописательныхъ  романистовъ  17  в'Ька.  Не  только  Скар- 
ронъ,  но  и  Фюртьеръ  съ  своимъ  сВошап  Ьоигвео18»  и  Шарль  Сорель 
съ  €Истор1ею  Франсюна»,  даютъ  нерЬдко  очень  удачный  и  правди- 
вый изображен1я  Парижа  и  провинщи,  клерикальныхъ,  судебныхъ, 
писательскихъ  нравовъ,  даже  быта  полусв^Ьта,  —  но  ни  одинъ  изъ 
этихъ  родоначальниковъ  бытового  романа  не  им&1ъ  талантливости 
и  ВЛ1ЯН1Я  Лесажа,  слава  котораго,  особенно  благодаря  Жиль-Блазу, 
передалась  и  поздн^^йшимъ  покол'Ьшямъ. 

Когда  стараго  короля  не  стало,  все  недовольство  и  презр'бшеу 
который  накопились  въ  безконечный  перходъ  его  всевластхя,  вырва- 
лись наружу.  Послышались  отовсюду  проклят1я;  сатирическая  народ- 
ная п^Ьсня  завлад'бла  репутащею  умершаго  и  послала  ему  въ  слФдъ 
злобный  напутств1я  или  небрежно-Фдк1л  шутки;  во  время  перенесешя 
т^а  въ  Сенъ-Дени  толпа  осыпала  безвреднаго  теперь  властителя  оскорб- 
лешями,  бросала  въ  гробъ  грязью.  Такъ  сошелъ  со  сцены  «король- 
солнце»,  которому  когда-то  могли  приписать  горделивое  заявлеше, 
что  все  государство  въ  немъ.  Настала  новая  пора,  несмотря  на  свою 
краткость  (1715  —  1723)  надолго  ставшая  памятною  для  страны, — 
пора  регентства,  обогатившая  международный  жаргонъ  Европы  но- 
вымъ,  типическимъ  словцомъ,  гё^епсе,  отъ  котораго  такъ  и  отдавало 
букетомъ  изящнаго  кутежа.  То  была  естественная  реакщя  противъ 
монашеской  мертвеннос!ГИ|  которую  вт^нялъ  въ  свой  развязный  н^Ь- 
когда  дворъ  покаявпийся  Людовикъ.  Сдерживаемый  дотол^Ь  страсти 
вырвались  на  свободу.  Филиппъ  ОрлеанскШ  вовсе  не  готовился  къ 
правленш;  его  воспитатель,  изв^Ьстный  впосл^^дствш  Дюбуа,  глубоко 
безнравственный  искатель  прикжючешй,  казалось,  нарочно  удотреб- 
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жяжъ  всЬ  старашя,  чтобъ  развратить  своего  питомца,  который  отъ 
него  рано  узнадъ  вс^  тонкости  виртуознаго  разврата,  превышавшаго 
то,  что  прежде  было  въ  ходу  у  отъявленныхъ  спепдалистовъ  этого 
рода.  Между  ткиЪу  по  сдовамъ  Сенъ-Симона,  Филиппъ  смолоду  обна- 
руживалъ  недюжинный  способности  и  особенную  склонность  къ  воен- 
ному д&|у.  Но  король  запретилъ  ему  вступать  въ  арм1ю  и  т^^мъ  за- 
держалъ  его  въ  растл^Ьвающей  атмосфер'^.  ТЬмъ  не  мен'Ье,  вступая  въ 
управлеше  Францхей^  регентъ  какъ  будто  отрезвился  и  первыми  своими 
м-рами  привлекъ  къ  себ^Ь  сердца;  въ  немъ  стали  чествовать  избавителя 
и  в^Ьрили  въ  наступлеше  эры  справедливости  и  законности.  Парла- 
менту были  возвращены  его  права,  г  жа  Ментенонъ  очутилась  въ 
немилости,  янсенистамъ  и  протестантамъ  об'бщана  была  свобода  со- 
вести, въ  Римъ  дано  было  знать,  что  регентъ  не  приметъ  папской 
будлы,  вредящей  французскому  церковному  самоуправлешю.  Но  про- 
тивники  не  дремали  и  запугивали  регента  доносами;  въ  1717  году 
открыть  былъ  заговоръ,  об%щавш1й  передать  престолъ  испанскому 
королю.  Поддаваясь  прелести  повел'бвать,  Филиппъ  мало-по-малу 
охлад^валъ  къ  реформамъ,  оскорблялся  малЫшимъ  порицан1емъ 
своихъ  дбйствШу  начиналъ  приб'Ьгать  къ  старымъ  репрессивнымъ 
прхемамъ,  снова  позволилъ  хезуитамъ  пр1обр']&сти  значеше.  Недовольство 
усилилось,  особенно  подъ  вл1яшемъ  финансоваго  кризиса,  вызваннаго 
неум1^остыо  правительства.  Неминуемое  государственное  банкрот- 
ство было  однимъ  изъ  тяжкихъ  насл^ЬдШ,  оставленныхъ  старымъ 
порядкомъ  вещей;  изб^Ьгнуть  его  можно  было  бы  только  кореннымъ 
переустройствомъ  всего  хозяйства  страны.  Вместо  того  достаточно 
бшо  появлешя  ловкаго  афериста  съ  фантастическими  планами  все- 
общаго  обогащешя,  чтобъ  передать  въ  руки  его  и  государственное 
досюяше,  и  частные  капиталы. 

Джонъ  До  съ  своимъ  ассигнащоннымъ  банкомъ,  бумажными 
деньгами,  компашей  для  торговли  съ  Америкой  и  заморской  колони- 
ващи  вызвалъ  денежную  горячку  во  французскомъ  обществ'^,  кото- 
рое бросилось  во  всевозможный  спейуляцш  и  биржевую  игру.  Забы- 
вая сословную  рознь,  знатный  дамы  продавали  въ  лавочкахъ  на  пло- 
щадяхъ  Парижа  акщи  компаши,  принимая  въ  уплату  бриллханты  и 
друпя  драгоценности.  Писатели  прославляли  Яо,  народный  п^Ьсенкн 
сравнивали  его  съ  Мидасомъ,  обращавшимъ  все,  до  чего  онъ  ни  ка- 
сался, въ  золото.  Когда  пароксизмъ  общаго  безумхя  см^Ьнился  разочя- 
ровашемъ,  когда  компашя  оказалась  несостоятельною,  в&Ь  стали  сбывать 
бумаги,  и  настало  разореше  для  дов^Ьрчивой  массы,  на  ссистему» 
(какъ  называли  выдумки  До)  посыпались  проклят1Я.  Они  въ  силь- 
ной степени  распространялись  и  иа  регента,  который  своею  санкщею 
подержадъ  недостойное  д^Ьло.  Съ  той  поры  личность  его  становится 
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предметомъ  всевозможныхъ  обвиненШ,  иногда  чудовищныхъ  и  ни  на 
чемъ  не  основанныхъ.  Прои8веден1Я,  выразившхя  этотъ  поворотъ  обще- 
ственнаго  ишЬвгя,  поднялись  до  чрезвычайно  р^^каго  тона  и  дышать 
ненавистью.  Малоизв'бстный  дотол'Ь  Яагранжъ-Шансель,  вспомнивъ 
Демосеена  и  его  филиппики,  написалъ  несколько  стихотворетй,  по 
самому  уже  заглавш  «Ьез  РЬ1Ирр1дие8»  прямо  направленныхъ  про- 
тивъ  регента.  За  первое  же  изъ  нихъ  онъ  быль  брошенъ  въ  тюрьму, 
б^^жалъ  оттуда,  скитался  и,  приблизившись  къ  Франщи,  снова  при- 
нялся за  свои  обличешя.  Подъ  вл1ян1емъ  озлоблешя  въ  регенгб  не 
осталось  и  сл'Ёда  прежняго  либерализма;  онъ  безцеремонн^Ье,  ч^Бмъ 
когда  либо,  отдался  разгульной  жизни  и  жестоко  отплачивалъ  оппо- 
зицШу— а  она  тЬмъ  временемъ  все  кр'Ёпла  и  объединялась.  Возни- 
кали политичесюе  клубы,  салоны  получали  значеше  центровъ  обще- 
ственнаго  мн^Ён^я.  Въ  двухъ  шагахъ  отъ  дворца,  на  антресол^&  (бель- 
этаже) большого  дома  стало  собираться  по  вечерамъ  н'к^колько  еди- 
номышленниковъ,  прозвавшихъ  свои  совфщашя  1е  с1иЪ  (1е  Геп^гезо!, 
обсуждавшихъ  дМств1Я  правительства,  средства  остановить  нрав- 
ственное падеше  общества,  желательный  реформы.  Число  членовъ 
возрастало;  съ  течешемъ  времени  на  антресол'Ё  сталъ  появляться  про- 
винщальный  литераторъ,  президентъ  бордосской  судебной  палаты, 
зам'Ьчательно  развитой,  хотя  съ  привычками  избалованнаго  барича, 
баронъ  Секонда  де-ла  Бредъ,  получивппй  по  смерти  отца  родовое 
имя  Монтескье  (род.  1689  г.,  ум.  1755). 

Потомство  привыкло  вид^^ть  въ  Монтескье  лишь  глубоко  серьев- 
наго  мыслителя.  Нов^Ьйшхе  его  бхографы  (Вганъ,  Альберг  Сорель) 
раскрыли  въ  его  характер^Ь  любопытный  протввор'Ёч1я.  Монтескье 
все-таки  въ  изв^Ьстной  степени  выразитель  эпохи  регентства.  По 
происхождешю  Гасконецъ,  онъ  над1^енъ  типическими  особенностями 
этого  племени:  лукавъ,  см'Ётливъ,  остроуменъ,  любитъ  вольную  шут- 
ку,— и  въ  то  же  время  способенъ  къ  сосредоточенной  рабогЬ  мысли. 
Въ  автор^Ь  позднЬйшаго  Духа  законовъ  нелегко  отгадать  того  тон- 
каго  юмориста,  который  въ  молодые  годы  могъ  написать  «Персид- 
СК1Я  письма».  Впосл'Ьдствш,  когда  за  Монтескье  закр'Ёпилась  слава 
реформатора  законодательства  и  сучителя  государей»,  ему  сов'Ьстно 
было  вспоминать  объ  этихъ  н'ёсколько  фривольныхъ  Письмахъ, — но, 
не  говоря  уже  объ  ихъ  прямыхъ  достоннствахъ,  они  не  выд'Ьлимы 
ни  изъ  его  бшграфш,  ни  изъ  современной  литературы.  Монтескье 
зналъ  по  чужому  опыту,  какъ  опасно  было  въ  ту  пору  д&ю  сати- 
рика. Страшный  наказашя,  въродЪ  заключешя  въ  сжел'Ьзную  кл1Ьт- 
ку>  въ  фортЬ  Сенъ-Мишель,  выпадали  нер^^дко  на  долю  писателя  за 
мелк1Я  оппознщонныя  выходки.  Въ  виду  этого  онъ  приб^Ьгнулъ  къ 
анониму,  и  отрекался,  когда  ему  приписывали  столь  см&юе  произ- 
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ведете;  даже  р^^дкгй  усаЬхъ  сПисемъ»  не  придадъ  ему  р'Ёшимости  въ 
въ  этомъ  отношенШу — ^въ  1721  г.  вышло  четьфе  авторскихъ  издашя 
и  четыре  контрфакщи,  быстро  расхватанныя;  книгопродавцы  при- 
ставали ко  вс^^мъ,  кто  влад'Ёлъ  перомъ,  и  заказывали  «что  нибудь 
въ  род%  Персидскихъ  Писемъ». 

Монтескье  не  зналъ  востока  и  д'&лалъ  см^Ьшныя  ошибки;  это 
была  только  забавная  аллегорхя^  которая  позволяла  свободна 
высказаться.  Онъ  былъ  тогда  подъ  влхяшемъ  перевода  «Тысячи 
и  одной  ночи»  и  путешеств1Я  въ  Персш)  Шардэна,  —  восточный 
колоритъ  явился  какъ-то  самъ  собой.  Двое  перс1янъ,  Рика  и 
Узбекъ,  долго  притворялись  любителями  западнаго  просвЪщен1я,— го- 
ворттъ  авторъ,— и  подъ  конецъ  до  того  съ  этимъ  свыклись,  что  со- 
чли необходимымъ  съ']Ьздить  въ  Парижъ,  какъ  центръ  мхровой  куль- 
туры.  Узбеку,  славившемуся  своимъ  гаремомъ,  евнухъ  долженъ  былъ 
писать  что  делается  въ  его  отсутствхе  въ  Перс1и.  Такимъ  образомъ 
■дуть  параллельно  разсказы  о  Париж^^  и  французахъ,  и  бол'Ёе  или 
нен^  воображаемый  сцены  изъ  восточной  жизни;  посл^^днее  было 
необходимо  для  большей  правдоподобности  тона  всей  книги.  Пр№хавъ 
во  Фрашцю,  Перс1яне  переходить  отъ  изумлетя  къ  изумлешю.  Они 
застали  Людовика  ХХУ  на  склоне  дней;  недовольство  растетъ,  и  они 
ел-^дять  за  его  развитхемъ. 

сБороль  Франщи— самый  могущественный  правитель  въЕвроп-б;  у 
него  вЬгь  золотыхъ  рудниковъ,  какъ  у  его  сос^Ьда,  короля  испанскаго,  но 
онъ  основываетъ  свое  богатство  на  тщеславш  подданныхъ,  которое  неис- 
ч^оаем^е  рудниковъ;  кром'Ь  того  онъ  великШ  чарод^^й;  онъ  заставляетъ 
лодей  думать,  какъ  онъ  хочетъ.  Если  въ  его  казн-б  одинъ  милл1онъ, 
а  ему  нуавно  два,  онъ  уб'&вдаетъ  подданныхъ,  что  одинъ  экю  равенъ 
двумъ,  я  они  в^Ьрятъ  этому.  Если  предстоитъ  война,  а  у  него  н^Ьтъ 
денегъ,  онъ  заявляетъ,  что  клочокъ  бумаги — деньги,  и  вс^Ь  уб']&жда- 
ются  въ  этомъ.  Онъ  доходитъ  даже  до  того,  что  его  прикосновен1е 
къ  людямъ  получаетъ  целительную  силу.  Но  есть  еще  бол*е  могу- 
Ч1Й  волшебникъ;  его  зовутъ  папой;  тотъ  можетъ  заставить  в'Ьрить 
уже  р1^а1ительно  во  все;  по  его  жбЛшю,  наприм.  одинъ  равенъ  тремъ» 
я  т.  д.  Всл'Ьдъ  за  т4мъ  передаются  вс*  дрязги,  вызванныя  «церков- 
ною  конститущею».  Н'Ьсколько  дал']&е  перс1явинъ  называетъ  папу 
старымъ  идоломъ,  которому  курятъ  еимхамъ  только  по  привычк'Ь.— 
Таковы  первый  впечатлЪшя.  Они  еще  усиливаются  при  новыхъ  на- 
блюдетяхъ.  Путешественникамъ  становится  яснымъ,  что  одряхлев- 
нпй  король,  его  80уеи  летняя  любовница  и  старый  духовникъ,  не  по** 
нвхаюпце  запросовъ  жизни,  должны  были  довести  страну  до  разо- 
реши.  Они  хвалятъ  регента  за  то,  что  онъ  въ  первую  же  минуту 
коо-что  измЪнидъ  къ  лучшему,  снялъ  съ  народа  н1№оторыя  подати 
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И  обратился  къ  содМствш  парламентовъ,  сэтихъ  развалинъ,  которыя 
толпа  попи1)аетъ  ногами,  но  которыя  все  •  таки  напоминаютъ  о  не- 
когда величественномъ  храм^Ь».  Но  скоро  эти  похвалы  уступаютъ 
м^сто  порицашю;  явился  Яо,  и  «веб  сплотились  въ  безсов^Ьстный  за- 
говоръ  во  имя  наживы.  Можно  было  вид'ёть  честныхъ  гражданъ, 
которые,  ложась  спать,  говорили:  сегодня  я  разорилъ  одну  семью, 
завтра  нужно  разорить  другую». 

Монтескье  какъ  будто  вскользь  набрасываетъ  иной  идеалъ  го- 
сударства. Въ  одномъ  изъ  посл^Ьдниxъ  писемъ  среди  общаго  очерка 
нравовъ  вставлено  обозр'Ёше  важн'бйшихъ  республикъ,  отрывокъ,  пред- 
в']&щаюпцй  «Духъ  законовъ».  Перс1янинъ  сообщаетъ  друзьямъ  объ 
образе  правлешЯу  невфдомомъ  въ  Азш,  и  въ  историческомъ  очерк^^ 
съ  особеннымъ  сочувстваемъ  останавливается  на  великом!»  значенш 
римской  республики.  Въ  аллегорическомъ  разсказ^^  (письма  XI— ХУ) 
объ  аравШсконъ  племени  Троглодитовъ,  по  в^Ьрному  зам^Ьчашю  Со- 
реляу  мы  предчувствуемъ  «общину»  Мабли  и  республику,  грезив- 
шуюся Руссо.  Троглодиты  свергли  иноземнаго  своего  повелителя,  по- 
ставили сами  себЬ  старМшинъ  и  завели  новый  государственный 
строй.  Но  это  ихъ  не  удовлетворило;  они  см^Ьнили  своихъ  вождей  и 
упразднили  всЬ  стЪснешя;  благородные  челов'Ьчесюе  инстинкты  при- 
тупились у  нихъ;  алчность  къ  деньгамъ,  неум1Ьренность  въ  наслаж- 
ден1яхъ,  нарушеше  семейныхъ  и  брачныхъ  узъ,  развипе  эгоизма 
довели  народъ  до  гибели.  Б'Ёдствхя  всякаго  рода  истребили  его 
за  исключешемъ  н^Ы^колькихъ  паръ.  Уц^^впие  р'бшаютъ  начать 
жизнь  съизнова,  стоять  всЬмъ  за  одного,  и  одному  за  всЬхъ.  Страна 
оживаетъ,  мужественные  идеалы  руководятъ  ею.  Бй  нуженъ  вождь. 
Вс^^  постановили  предложить  власть  одному  уважаемому  старцу,  но, 
обливаясь  слезами,  онъ  молитъ  ихъ  не  ставить  никого  выше  самихъ 
себя.  «Мн^&  немного  остается  прожить.  Вскор'Ё  я  свижусь  съ  нашими 
дорогими  предками.  Зач^Ьмъ  хотите  вы,  чтобъ  я  огорчилъ  ихъ,  пов1^ 
давъ,  что  оставилъ  васъ  подъ  другимъ  ярмомъ,  а  не  подъ  сладост- 
нымъ  игомъ  доброд'бтели!»  Съ  этимъ  неопред&юннымъ  республика- 
низмомъ  молодого  Монтескье  можно  сопоставить  характеристику 
Москвы  того  времени,  присланную  будто  бы  Узбеку  оттуда  персид- 
скимъ  посломъ  и  выставляюп1;ую  въ  симпатичномъ  св^ЬтЬ  преобразо- 
вательную д'бятельность  Петра. 

Обрисовавъ  въ  комическомъ  анекдот^Ь  наивное  самомн'Ёте  татар- 
скаго  хана,  в'Ёрившаго,  что  онъ  первый  властелинъ  на  земл'6,  и  прика- 
зывавшаго  бирючу  возглашать  посл^Ь  ханской  трапезы:  «великтй  по- 
велитель пооб*далъ,— теперь  вс*  друпе  государи  могутъ  обедать», 
Монтескье  посмЬялся  надъ  взглядомъ,  укоренившимся  при  Людовик^Ь, 
будто  выше  Франщи  ничего  н^№ь.  Онъ   постоянно   выдвигаетъ  на 
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первый  пяанъ  расовыя  равличхя,  которыя  впосл^Ьдствш  играли  такую 
р<ць  въ  его  важн^Шшеиъ  труд'Ё.  Перс1яне  часто  находятъ,  что  бы- 
товыя  УСЛ0В1Я  на  ихъ  родин^&  гораздо  гуманн^^;  женщина  свободн^Ье 
въ  гареи^^,  ч'Ьмъ  во  французской  семь'Ё,  огражденной  запрещешемз» 
развода.  Ихъ  поражаетъ  духъ  рабол^Ьшя,  всюду  разлитый;  они  на- 
ходятъ,  что  зд'Ьсь  СС0СЛ0В16  лакеевъ  очень  важно  и  служить  разсад* 
никоиъ  будущвхъвельможъ».  Поражаютъ  ихъ  и  клерикальные  нравы, 
богатые  и  л'Ьнивыб  монахи,  сдиректоры  сов'бсти»,  забравш1е  въ  руки 
дЬи1  и  им^Ьшя  богатыхъ  семей,— и  безгласность  общественнаго  мн^Ьшя, 
и  курьезное  зр'Ьгище  Академш,  руководительницы  вкуса,  составлен- 
ной изъ  дряхлыхъ,  выжившихъ  изъ  ума  стариковъ, — и  безцеремонность 
взяточничества,  азартный  игры,  цинизмъ  любовныхъ  интригъ  и  т.  д. 

Мрачное  впечатл1^те  производить  эти  сПисьма»,  хотя  въ  нихъ 
гооюдствуеть  неподдельно  веселый  тонъ,  а  развязка  прид^^ана  въ 
чисто  персидскомъ  вкус^, — Узбекъ  посп^^шно  возвращается,  узнавъ, 
что  безъ  него  жены  его  соскучились  и  взбунтовались.  Несмотря  на 
ъЛ  предосторожности,  и  Монтескье  пришлось  вынести  немало  тре- 
вогъ  изъ-за  этой  съ  виду  невинной  книжки.  Она  испортила  его 
карьеру  въ  судебномъ  М1р'6,  въ  придворномъ  кругу  и  въ  академ1и, 
но  сблизила  его  съ  салонами,  гд'Ь  уже  понемногу  слагались  мате- 
Р1алы  для  будущаго  энциоопедистскаго  движен1Л.  Тамъ  онъ  былъ 
хеланньшъ  гостемъ  и  изумлялъ  разнообразаемъ  своихъ  дароватй,  то 
выступая  съ  изящно-эротическими  вещицами  въ  античномъ  вкус^Ь 
(Ье  (етр1е  <1е  СпШе),  увлекая  остроумхемъ,  то  затрогивая  глубоше 
ползтичесше  вопросы.  Но  онъ  не  удовлетворился  этой  узкой  сферой 
и,  оторвавшись  отъ  французской  обстановки,  въ  изв^Ьстной  степени 
привившей  ему  привычки  эпикурейца,  предпринялъ  треxл^Ьтнее  путе- 
шеств1е  по  Бвроп'Ь  (въ  1728  г.),  обогатившее  его  умъ  множествомъ 
наблюдешй  и  сравнешй;  изъ  него  онъ  вернулся  другимъ  челов^Ькомъ. 

Съ  усп^^хомъ  сПерсидскихъ  Писемъ»  совпали  первые  серьезные 
1итературные  опыты  писателя,  также  вскормленнаго  порою  регентства, 
съ  гешальной  силой  поборовшаго  въ  себ'Ь  вредное  вл1ян1е  отживав- 
шаго  порядка,  и  вышедшаго  на  широкую,  общечелов'Ёческую  арену, 
гд'Ь  щала  его  слава,  передъ  которою  побл^ЬдиЬла  счастливая  зв^^да 
Монтескье.  То  былъ  Вольтеръ. 

Слабымъ  и  хилымъ  явился  на  свФтъ  21  ноября  1694  г.  Франсуа- 
Иари  Аруэ.  Но  въ  тщедушномъ  т'Ьл'6,  оставшемся  такимъ  навсегда, 
таился  необычный  внутреншй  огонь.  Двухъ-трехл'Ьтн1й  ребенокъ  съ 
увлечешемъ  декламировалъ  стихотворешя,  которымъ  научилъ  его  кре- 
стный отецъ,  изящный  скептикъ  аЪЪё  СЬа^еаипеи!.  Семи  л^Ьтъ  онъ 
самъ  пишетъ  стихи,  въ  дв^Ьнадцать  даже  трагедаи,  къ  негодованио  отца, 
честнаго,  делового  чиновника.  У  матери,  однако,  юный  поэтъ  встр'Ь- 
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чалъ  поддержку;  близкая  къ  знаменитой  н^Бкогда  НинонЬ  де  Ланкдо, 
очаровывавшей  умомъ  даже  Мольера,  который  нер'Ьдко  приносилъ  ей 
на  судъ  свои  произведенхя,  она  привлекала  и  къ  себ^^  въ  домъ  при- 
вычныхъ  гостей  состар'Ёвшейся  Аспад1и.  Въ  этомъ  кружк^Ь  процв'Ь- 
тало  н'Ьсколько  фривольное  отношете  къ  жизни,  и  любимымъ  по- 
этомъ  его  считался  Анакреонъ,  къ  подражанш  которому  Аруэ  пере- 
шелъ  отъ  своихъ  трагед1й.  Школьные  годы  онъ  провелъ  тоже  въ 
оригинальной  обстановк'6;  будущаго  врага  хезуитовъ  отдали  къ 
нимъ  въ  ученье,  въ  СоИё^е  Ьои]8  1е  вгап<1,  гд'Ь  онъ  оставался  до 
16-ти  л'бтняго  возраста.  О  н^^которыхъ  наставникахъ  онъ  сохранилъ 
св'1Ьтлыя  воспоминатя,  но  обпцй  строй  заведешя,  обуздывавшШ  вся- 
кую самостоятельность,  сталъ  ему  ненавистенъ.  Въ  школ^Ь  онъ  про- 
должалъ  обращать  на  себя  внимаше  стихами,  см^Блыми  скептическими 
выходками  противъ  релипи;  прославленный  въ  свое  время,  но  без- 
содержательный  лирикъ  Жанъ-Ватистъ  Руссо  (род.  1670,  ум.  1741г.) 
присутствуя  на  экзамене  (какъ  Державинъ  на  испыташи  Пушкина), 
былъ  пораженъ  ответами  юноши,  сблизился  съ  нимъ,  и  благогов^^вшШ 
передъ  нимъ  Аруэ  посылалъ  ему  на  просмотръ  свои  опыты,— впо- 
сл^дствш  они  стали  непримиримыми  врагами. 

На  порогЬ  св'Ёта  юношу  поманила  къ  себ%  жизнь,  полная  на- 
слаждешй  и  приключешй  всякаго  рода.  Мы  видимъ  его  въ  кружк^Ь 
старыхъ  вельможъ— эпикурейцевъ.  На  ихъ  пирахъ  онъ  снова  бли- 
стаетъ  остротами  или  непринужденными  циническими  выходками, 
придавая  себЬ  видъ  опаснаго  повЬсы.  Его  новые  друзья  въ  серьез- 
ный минуты  любили  вспоминать  давно  минувшее.  Старикъ  Комар- 
тенъ  разсказывалъ  о  Генрих'6  1У  итакъ  привлекательно  изображалъ 
его,  что  Аруэ,  заслушивавшШся  этихъ  разсказовъ,  тутъ  впервые  за- 
думалъ  €Генр1аду»;  вжЪстЬ  съ  тЬмъ  отъ  очевидцевъ  и  свидетелей 
онъ  узнавалъ  тайную  хронику  временъ  Людовика  Х1У,  и  наряду  съ 
замысломъ  поэмы  у  него  складывались  матерхалы  для  историческаго 
труда  €81ёс1е  (1е  Ьошз  ХП""»,  который  долженъ  былъ  обезпечить  ему 
видное  м^Ёсто  въ  ряду  современныхъ  историковъ. 

Вл1яше  кружка  сказалось  и  на  развитаи  той  вольнодумно-поли- 
тической или  шаловливо-любовной  лирики,  которая  доставила  раньше 
всего  изв^Ьстность  молодому  стихотворцу.  Несмотря  на  старашя  скрыть 
свое  авторство,  онъ  навлекалъ  на  себя  мелк1я  непрхятности,  частый 
высылки  изъ  Парижа;  за  латинское  стихотвореше  «Риего  гертап1е», 
гд^Ь  найдены  были  оскорбительные  отзывы  о  юномъ  корол^Ь,  о  ре- 
генгЬ  и  его  дочери,  онъ  брошенъ  былъ  въ  Бастилш,  свое  пребыва- 
ше  тамъ  описалъ  въ  комической  поэм^Ь  «Ьа  Ва8Ш1е»  и  вышелъ  изъ 
подъ  ареста  съ  двумя  п^Ьснями  сГенрхады»  и  трагедаею  сЭдипъ». 

Умственный  застой,  навязываемый  стран^Ь  политикой  регентства, 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


молодость  ВОЛЬТЕРА,   сэдипы.  15 

наглая  реакщя  и  изув^^рство,— таковы  силы,  съ  которыми  вступаетъ 
въ  борьбу  молодой  поэтъ.  ЖитейскШ  опытъ  помогъ  ему  вознестись 
отъ  шутокъ,  см^Ьха  и  сердечныхъ  увлеченШ  до  гражданской  скорби 
н  мужественныхъ  заявлешй.  Парижъ,  занятый  войсками,  вспышки 
военнаго  бунта,  новое  столкновеше  парламента  съ  властью,  крушеше 
регентства,  затЬмъ  краткое  правлеше  еще  бол^Ье  непригоднаго 
Д1Я  королевской  роли  герцога  Бургундскаго,  странный  бракъ  ко- 
рохя,  всеобпця  насм^Ьшки  надъ  нимъ  и  его  сов^Ьтниками,  веб  эти 
черты  тревожной  поры  объясняютъ  воинствующее  настроете,  которое 
н  теперь  поражаетъ  насъ  въ  Эдип^Ь.  Первое  представлете  его,  18 
нояб.  1718  г.,  составило  эпоху  въ  исторш  новой  драмы.  Трагедхя  эта 
Д1Я  своего  времени  была,  конечно,  весьма  удачнымъ  литературнымъ 
упражнетемъ,  но  не  это  привлекало  всЬхъ,  а  то  сочеташе  см'Ьлыхъ 
драматическихъ  праемовъ  съ  философскою  и  политичес1Сою  проповЬдью, 
которое  открываетъ  собою  длинный  рядъ  сценическихъ  поучешй  про- 
свЪтительнаго  характера,  столь  любимыхъ  въ  прошломъ  вЬк^.  Въ 
пьесЪ  не  было  любовной  интриги,  за-то  она  насыщена  была  сомн%- 
шями  и  вопросами,  составлявпгами  злобу  дня,  и  не  могла  не  вызвать 
тревоги  въ  придворныхъ  и  церковныхъ  кругахъ.  Ярко  выразился  въ 
ней  скептицизмъ,  овлад'ЬвшШ  уже  тогда  авторомъ.  Онъ  выставляетъ 
лфецовъ  корыстными  обманщиками;  высокое  значеше  придала  имъ 
лшпь  суетная  толпа;  вся  ихъ  мудрость  основана  на  нашемъ  легко- 
^крЫ:  €1е8  ргё^гез  пе  80п(;  раз  се  ди'ип  уаш  реир1е  репзе;  поЬге 
сгё(1аШ;ё  ЫЬ  1оа1е  1ешг  8С1епсе>.  Вм^^сгЬ  съ  "Едкою  укоризною  духо- 
венству произносится  столь-же  суровый  приговоръ  королевской  власти; 
ей  ставится  высок1й  идеалъ  (тоипг  роиг  зоп  раув  ез!  1е  <1еуо1г  (1'ип  го!), 
которому  не  удовлетворяетъ  больпшнство  ея  носителей.  Одного  сана 
недостаточно,  чтобъ  вызвать  уважеше.  «Что  бы  я  былъ  безъ  него, 
говоритъ  Филоктетъ  о  Геркулес*, — только  царскШ  санъ»!  Съ  другой 
стороны  позорное  рабол'Ьше  толпы  передъ  Людовикомъ  Х1У,  см^6нив- 
шееся  повальнымъ  осуждешемъ  посл'6  его  смерти,  также  перенесено 
въ  древнюю  обстановку  и  р'Ьзко  осуждено. 

Легко  понять,  что  такое  произведете  должно  было  потрясти  и 
увжечь  современниковъ.  Имя  автора  было  у  вс']&хъ  на  устахъ,— но  онъ 
уже  покинулъ  неблагозвучное  родовое  прозвище  для  другого,  соста« 
В1шнаго  изъ  анаграммы  (въ  которой  и  принято  за  V)  «Агоие(  1е  ^.» 
(1е  ]ешю).  Это  было  славное  имя  Вольтера. 

Молодой  стихотворецъ  скоро  замЬтилъ  заискивающее  ухаживан1е 
8а  нимъ  свФтскихъ  салоновъ  и  двора;  видя  въ  немъ  человека  опас- 
наго,  старались  приручить  его  любезностью  и  почестями.  Бели  от- 
части  эта  тактика  достигала  ц&ш,  то  у  Вольтера  и  въ  ту  пору  оста- 
вались завЪгныя  идеи,  отъ  которыхъ  онъ  не  отказался  бы  ни  за  ка- 
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К1Я  блага.  Знали,  что  онъ  обдумываетъ  поэму  изъ  временъ  лиги,  но  не 
подозр'Ьвали,  ч']&мъ  она  станетъ  подъ  его  перонъ,  и  съ  любопытствомъ 
стремились  проникнуть  тайну.  Еще  въ  Бастил1И  онъ  задумалъ  посвя- 
щен1е  поэмы  королю;  ярко  обрисовавъ  образъ  Генриха  1У,  кавъ  об- 
разцоваго  правителя,  онъ  хогблъ  указать  современной  политик^Ь  иде- 
алъ  гуманной  терпимости,  уважен1Я  къ  народнымъ  правамъ,  и  откло- 
нить Людовика  отъ  деспотическихъ  нам']&ренШ,  отъ  гонен1я  на  пар- 
ламентъ,  за  годъ  передъ  т^^мъ  въ  полномъ  состав^Ь  сосланный  въ  Пон- 
туазъ,  и  на  протестантовъ.  Поэма  тайно  печаталась  въ  Руан'Ь  и  подъ 
видомъ  торговой  клади  ввезена  была  на  фурахъ  въ  столицу.  На 
другой  же  день  Парижъ  быль  наводненъ  экземплярами  сГенрхады» 
или,  какъ  она  сначала  называлась,  сЯиги».  Несмотря  на  крайнее 
раздражен1е  клерикаловъ,  правительство  не  остановило  распростране- 
Н1я  поэмы;  в-броятно,  чье  нибудь  сильное  вм^^шательство  спасло  ее. 
За-то  въ  литератур']^  появлеше  ея  стало  собыпемъ;  рядъ  критиче- 
скихъ  статей,  пародШ  и  восхвалешй  встр^тилъ  ее. 

<Генр1ада>— близкое  подражате  Энеид^^;  Вольтеръ  послушный 
ученикъ  Виргилгя.  Содержаше  поэмы  выражено,  по  правилу,  въ  пер- 
выхъ  же  стихахъ:  €^е  сЬап1;е  се  Ьёго8  ди!  гедпа  зиг  1а  Ргапсе  е(;  рат 
(1го11  <1е  соп^иб^е  е(  раг  сЬгоИ  <1е  пахззапсе»  и  т.  д.  Рядомъ  съ  реаль- 
ными личностями  выведены  олицетворешя  Истины,  Раздора,  Фана- 
тизма. Но  въ  это  произведен1е,  лишенное  живого  д^1^йств1Я  (оно  все 
вращается  около  осады  Парижа,  оконченной  Генрихомъ  ГУ),  искусно 
введены  любимый  темы  автора,  сочувствхе  свобод^&  совмести,  строгой 
законности,  политической  равноправности;  чФмъ  возмутительнее  отри- 
цательные факты,  изображаемые  имъ  (напр.,  Вареоломеевская  ночь), 
тЬмъ  ярче  блистаютъ  эти  начала  братства  и  свободы.  Ни  элементъ 
чудеснаго,  ни  сцены  любви  не  привлекали  такого  внимашя,  какъ  эта 
прикладная  сторона  поэмы.  Въ  первыхъ  же  своихъ  двухъ  произведетяхъ 
Вольтеръ  далъ  образецъ  того,  ч'бмъ  должна  быть  въ  просв^Ьтительный 
в'Ькъ  литература.  Съ  той  поры  и  на  сцену,  и  въ  романъ,  и  въ  по- 
эму вторгается  то,  что  называли  тогда  философхею. 

Но  недоброжелательство  враговъ  скоро  нашло  066*6  исходъ,  вос- 
пользовавшись чисто  личнымъ  столкновешемъ  поэта  съ  однямъ  вель- 
можею. Совершенно  въ  дух']^  тогдашнихъ  св^Ьтскихъ  нравовъ,  ше- 
валье деРоганъ,  подговоривъ  н'Ёсколько  бродягъ,  обманомъ  вызвалъ 
Вольтера  съ  званаго  об'бда  на  улицу,  гд^&  будто  бы  въ  карегЬ  ждутъ 
его  пр1ятели.  Наемные  бандиты  безчелов^Ьчно  избили  его;  съ  трудомъ 
вернувшись  на  пиръ,  онъ  зам^^тилъ  обидную  холодность  гостей.  Ища 
случая  къ  поединку  съ  оскорбителемъ,  онъ  такъ  встревожилъ  его  семью, 
что  она  пустила  въ  ходъ  все  свое  вл1яше,  —  и  Вольтеръ  былъ  снова 
брошенъ  въ  Бастил1ю  (1726  г.).  В'броятно  нашли,  что  это  очень  удобный 
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соособъ  избавиться  на  время  отъ  безповойнаго  челов^Бка.  Но  само- 
управство было  слвшкомъ  очевидно,  и  друзьямъ  поэта  удалось 
выхлопотать  девретъ,  освободивппй  его  подъ  условхемъ  вьгЬзда  изъ 
Францш.  На  два  года  онъ  отправляется  въ  Англ1Ю,  об'бтованную 
страну  для  всЬхъ,  кого  привлекала  новая  наука  и  политическая  сво- 
бода. Какъ  для  Монтескье,  такъ  и  для  Вольтера  пребывате  въ  Ан- 
тш  стало  высоко  полезною  пшолой,  гд'Ь  укрупнились  его  воззр^^тя, 
гд*  отрывочныя  догадки  и  частные  протесты  уступили  м*сто  строго 
обдуманной  программ'^  дМствхй. 

Даюко  не  въ  завидномъ  положеши  оставлялъ  за  собой  родную 
словесность  молодой  изгнанникъ.  Въ  лирической  поэзш  блистала  та- 
кая посредственность,  какъ  Жанъ-Батистъ  Руссо,  величаемый  пыш- 
нымъ  наименован1емъ  1е  Ьугхдие;  льстивая  толпа  наемныхъ  стихо- 
творцевъ  пресмыкалась  у  ногъ  сильныхъ  людей.  Романисты,  покидая 
здоровое  направлеше  Лесажа,  опять  сбивались  на  торную  дорогу  дву- 
смысленной эротики,  ПР1ЯТН0  возбуждавшей  нервы,  и  писали  сроманы 
съ  ключами»,  со  щюменемъ  дошедш1е  у  Кребильона  младшаго  до  вир- 
туозиаго  совершенства, — тогда  какъ  лепош»  трагиковъ,  послушныхъ 
вел^Ьшямъ  старшаго  Кребильона,  слагалъ  звучные  и  безсодержатель- 
ные  стихи  и  въ  трескучихъ  трагедхяхъ  обработывалъ  въ  сотый  разъ 
иэбитые  классичесюе  сюжеты.  6ъ  кругу  зтихъ  людей  Вольтеръ  даже 
новичекъ  казался  револющонеромъ.  Въ  своемъ  тягогЬши  къ  англ1й- 
СЕой  наук'Ь  онъ  встр'Ьчалъ  н'Ьсколько  бол^Ье  сочувств1я.  Если  ста- 
рые академики  сердито  сторонились  отъ  научнаго  прогресса,  то  бой- 
К1Й  Мопертюи  раньше  Вольтера  и  Монтескье  публичными  лекцгями 
и  брошюрами  уже  знакомилъ  общество  съ  открыпями  Ньютона,  усп1^ 
хани  астроном1и,  физики;  интересы  этого  рода  проникали  даже  въ 
салоны. 

И  такъ,  Вольтеръ  почти  могъ  считать  себя  одинокимъ.  Авторъ 
«Персидскихъ  писемъ»,  повидимому,  покинулъ  тогда  литературу,  а 
йзъ  остального  персонала  писателей  лишь  два-три  челов^Ька  обнару- 
пвали  н^Ькоторую  самостоятельность,— хотя  бы  въ  томъ,  что  отва- 
живались рисовать  будничную  жизнь,  бытъ  средняго  класса,  простого 
народа,  какъ  это  дЬлывали  и  въ  17  вЬкЪ  немнопе  реалисты.  Такимъ 
быль  Мариво  (1688—1768),  несмотря  на  то,  что  благодаря  особен- 
ностямъ  его  поздн^Шшей  писательской  манеры  французск1й  языкъ 
обогатился  особымъ  терминомъ  (шапуаида^е),  характеризующимъ 
нашцную  игру  остроум1я  и  чувствительности.  Какъ  авторъ  комедай, 
онъ  действительно  замкнулся  со  временемъ  въ  узкой  салонной  об- 
становке, но  въ  ранше  годы  пытался  правдиво  изображать  всю 
пзаь,  за  десять  лЪтъ  до  ричардсоновой  сПамелы»  написалъ  (не- 
ОЕонченный)   романъ    сМарханна»    (1731—1736),   послуживши,   в4^ 
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роятно,  образцонъ  для  англШскаго  писателя,  тогда  какъ  въ  своемъ 
журнал^Ь  <Ьб  8рес1а1;еиг  {гапдахз»  пошелъ  по  пути  Стиля  и  Аддисона. 
Но  Мариво  не  съужЪлъ  пр10бр^ти  прочнаго  вл1ЯН1Я  на  французстай 
вкусъ.  Сильныя  возражешя  встр^^ли  также  однородныя  попытки 
сближен1я  литературы  съ  повседневною  жизнью,  сд^^ланныя  мало- 
даровитымъ  Нивелль  де-ла  Шоссе  (1692 — 1754),  который  въ  первой 
своей  пьес']^  (1734)  «Ьа  Мезе  апЫраШе»  положилъ  начало  сслезливой 
комедш»  (сошёсИе  ]агтоуап(е),  родоначальниц^Ь  мещанской  драиы 
Дидро,  Лессинга  и  Бомарше. 

Так1е  сверстники  могли  лишь  отчасти  содМствовать  реформатор- 
скимъ  замысламъ,  бродившимъ  въ  умФ  Вольтера.  Но  пока  ему  не 
нужны  были  сотрудники;  онъ  былъ  такъ  полонъ  силъ,  и  впечатл^^тя 
новой  страны  были  такъ  обаятельны!  Первое  же  письмо  къ  дру- 
аьямъ  краснор']^чиво  говорить  объ  этомъ.  Описаше  лондонскихъ 
ландшафтовъ  могло  бы  подойти  къ  южно-итальянской  обстановк'Ё; 
мутная  Темза  кажется  ему  красивой;  жизнь  же  англхйская  съ  ея  ду- 
хомъ  законности  и  свободы  заставляетъ  его  переходить  отъ  удивле- 
шя  къ  удив^ен1ю.  Еще  во  Франщи  онъ  сошелся  съ  Болингброкомъ, 
когда  же  прх'Ьхалъ  въ  Англ1Ю,  зтотъ  недавн1й  изгнанникъ  жилъ  опять 
въ  своемъ  пом1>сть'Ь,  поддерживая  связи  съ  передовыми  д^^ятелями  поли- 
тики и  литературы.  Благодаря  Болингброку,  Больтеръ  близко  со- 
шелся съ  Свифтомъ,  Попомъ  и  ихъ  кружкомъ.  Два  года,  проведен- 
ные въ  Англ1и,  совершенно  освоили  его  съ  англШскимъ  языкомъ. 
Черезъ  пять  м^^сяцевъ  онъ  уже  написалъ  прямо  по-англ1йски  сОпытъ 
объ  зпос^Ь»  и  первый  актъ  трагедаи  «Брутъ».  Онъ  искалъ  знаком- 
ства съ  торхями,  вигами,  сектантами,  пос^Ьщалъ  парламентъ,  митинги, 
театры,  тюрьмы,  изучалъ  уличную  жизнь.  Изъ  набросковъ  его  вне- 
чатл^^н1й  сложилась  правдивая  картина  англхйскаго  быта,  которую 
онъ  счелъ  полезнымъ  развернуть  передъ  французскимъ  читателемъ; 
одного  сравнешя  ея  съ  домашними  порядками  было  достаточно,  чтобы 
возбудить  недовольство  и  жажду  обновлешя. 

Все  говоритъ  зд^^сь  о  высшей  культур^^.  Положеше  крестьянина 
гораздо  обезпеченн'Ье;  онъ  не  страшится  сборщика  податей  инепря- 
четъ  своихъ  запасовъ;  онъ  и  од'бтъ  лучше,  и  не  такъ  изнуренъ.  Тор- 
говля, промышленность,  свободный  профессш  считаются  полезнымъ 
занятхемъ.  Представители  ихъ  не  уступаютъ  во  влхятельности  родо- 
вой знати,  и  палата  общинъ  гораздо  важнЬе  синклита  лордовъ;  со- 
чувствуя росту  этого  «третьяго  сословая»,  Больтеръ  вообще  восхи- 
щается свободой  мн'ЬнШ  въ  Англш. 

«Зд^Ьсь,  въ  ЯондонЁ,  около  800  челов^^къ  облечены  правомъ  го- 
ворить публично,  защищать  интересы  народа;  тыеячъ  пять  или  шесть 
въ  свою  очередь   добиваются  той  же  чести;    всё  остальные   судять 
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0  нихъ,  И  кааздБ1й  можетъ  печатно  заявлять  свое  нн'^^ше  съ  полной 
свободой». — Ташя  8а]г]Ётки  вносилъ  Вольтеръ  въ  дневникъ,  изъ  ко- 
тораго  по  возвращетя  составилъ  знаменитыя  въ  свое  время  сфилософ- 
сш  Письма»;  зная,  что  этой  книгЪ  нельзя  появиться  гласно  въ  Па- 
риже, онъ  выпустилъ  ее  (1733)  по-англ1йски,  и  когда  она  возъим^Ьла 
большой  усп^хъ,  не  могъ  (быть  можетъ  и  не  хотЬлъ)  пом^^шать  кон- 
трафакцш;  напечатанныя  въ  Руан^^  по-французски,  сПисьма»  были 
ввезены  въ  Парнжъ,  конфискованы  и  сожжены  палачомъ. 

Причины  этой  строгости  легко  понять.  Съ  первыхъ  же  главъ 
Р'Ь8во  ставился  неум^Ьстный  во  Францш  вопросъ  о  свобод^Ь  сов^^сти, 

1  подъ  покровомъ  бесЬды  съ  квакеромъ,  которому  приписаны  наи- 
более безпощадныя  осуждетя,  подвергались  остроумной  крнтик^Ь  об- 
рядность и  догматика  католичества. 

Переходя  къ  образу  правлевоя,  авторъ  сочувствуетъ  порядку  ве- 
щей, гд1Ь  €  король  имЬетъ  полную  власть  д'Ълать  добро  и  гд'Ь  у  него 
связаны  руки  на  злое»,  гдЬ  дворянство  основываетъ  свое  значенхе 
не  на  самоуправств'Ь  и  не  на  численности  кр'Ьпостныхъ».  Вольтера 
восхищаеть  уважеше  къ  наук'Ь  и  ея  д-Ьятелямь;  сНьютонъ,  Локкъ 
подверглись  бы  пресл^Ьдовашю  во  Францш,  ихъ  бросили  бы  въ  тюрьму 
въ  Рим^^,  ихъ  сожгли  бы  въ  ЛиссабоиЬ,  въ  Англ1и  же  они  вполне 
свободны».  Ангшйская  словесность,  полная  жизни  и  силы,  также  яв- 
ляется укоряющею  противоположностью  французской  манерности. 
Вольтеръ  раскрываетъ  (въ  18  письм^^)  значете  Шекспира,  какъ  со- 
здателя нащональнаго  театра,  какъ  зам^Ьчательнаго  самородка,  незна- 
конаго  съ  правилами,  но  преисполненнаго  возвышенности,  свободы 
духа,  гешальныхъ  порывовъ;  въ  доказательство  онъ  приводить  мо- 
нологъ  сБыть  или  не  быть»,  сожал^^я,  что  не  лъ  силахъ  передать 
вс]^хъ  красотъ  подлинника.  Въ  современной  литератур^^  онъ  уди- 
вляется обилш  и  св1^жести  талантовъ,  высоко  ставитъ  Попа  и  осо- 
бенно Свифта,  котораго  считаетъ  вторымъ  Рабле,  сочувствуетъ  сощ- 
альному  направлешю  литературы  и  съ  невольною  завистью  обрисо- 
вываетъ  уважете,  окружающее  въ  Англш  любимыхъ  писателей,  отра- 
жающееся и  на  посмертныхъ  почестяхъ;  свойдите  въ  Вестминстер- 
ское аббатство,  и  вы  увидите,  что  въ  наибольшемъ  почетЬ  не  гроб- 
ницы королей,  а  монументы,  которые  благодарная  нащя  воздвигла 
великимъ  людямъ,  способствовавшимъ  ея  слав^^;  такъ  въ  Аеинахъ 
можно  было  вид^Ьть  изваяшя  Софокловъ,  Платоновъ». 

Не  въ  однихъ  лишь  <Философскихъ  Письмахъ»  сказалось  вл1яте 
свободной  страны,  которая  завоевала  всЬ  симпатаи  Вольтера,  р'Ьпга- 
тельно  выходившаго  на  путь  публициста.  Школа  воинствующаго 
деизма,  опытной  науки,  политической  вольности  и  демократической  сло- 
весности перевоспитала  его.  Трагед1Я  сБрутъ»  полна  почти  открытыхъ 
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нападковъ  на  старую  королевскую  власть,  тогда  какъ  англШская  в-^^ро- 
терпимость  дала  содержаше  одной  изъ  наибол'Ье  художественныхъ 
трагедШ  Вольтера  сЗаир^^»,  справедливо  считаемой  предшественницей 
сНатана  Мудраго»;  магометанство  въ  лиц*  Оросмана  поставлено  тутъ 
выше  католичества,  полнаго  предразсудковъ  и  нетерпимости.  Но, 
если  до  выхода  Писемъ  слышались  насм'Ёшки  надъ  Вольтеромъ  — 
англоманомъ,  и  на  сцен'Ь  выводили  его  въ  вид']Ь  арлекина,  болтаю- 
щаго  на  варварскомъ  язык*,  то  поел*  появлешя  французскаго  изда- 
шя  сПисемъ»,  королевск1Й  указъ  предписалъ  арестовать  автора  и 
сослать  его  въ  дальнюю  провинщю.  Когда  же  по  рукамъ  стало 
ходить  прекрасное  стихотвореше  его  въ  память  Адрхенны  Лекувреръ, 
которой  поел*  смерти  ея,  по  наущен1Ю  духовенства^  отказали, 
какъ  актрис*,  въ  церковномъ  погребеши,  и  поэтъ  горько  попрекалъ 
свой  в*треный  народъ  духовнымъ  рабствомъ,  безсмысленными  пред- 
разсудками  и  противор*ч1емъ  закона  съ  жизнью  ^), — м*ра  была  пе- 
реполнена, и  консервативные  слои  громко  требовали  кары.  Пред- 
упрежденный во  время,  Вольтеръ  б*жалъ  я  укрылся  въ  Шампанш, 
на  лотарингской  границ*,  въ  замк*  своей  пр1ятельницы,  маркизы 
дю-Шатле. 

Съ  этой  поры  въ  его  жизнь  входить  важное  по  своимъ  посл*д- 
ств1ямъ  вл1яте  умной,  развитой,  хотя  н*сколько  тщеславной  жен- 
щины, сближеше  съ  которой  началось  незадолго  до  его  б*гства,  а 
окончилось  лишь  со  смертью  м  фкизы.  Г-жа  дю-Шатле  соединяла 
съ  эффектною  наружностью  р*дкое  въ  то  время  образовагае,  сво- 
бодно писала  по-латыни,  превосходно  знала  математику  и  естественныя 
науки.  Выдали  ее  за  ничтожнаго  челов*ка,  и  она  искала  себ*  ут*- 
шен1Я,  внося  въ  каждую  привязанность  вею  страстность  богато  ода- 
ренной натуры;  узнавъ  Вольтера,  она  поняла,  что  достигла  ц*ли.  Съ 
т*хъ  поръ  какъ  они  поселились  въ  замк*  Сирэ,  для  обоихъ  насталь 
Д0ЛГ1Й  перходъ  уединенныхъ  размышлетй  и  безмятежной  работы; 
тревоги  прекратились;  маркиза  затратила  больш1Я  деньги,  чтобъ  об- 
ставить замокъ  превосходной  библютекой  и  произведен1ями  искусства; 
въ  Сирэ  пр1*зжяли  парижскхе  друзья,  на  домашнемъ  театр*  играли 
столичныя  знаменитости.  При  этихъ  условхяхъ  написаны  были  сАль- 
зира»,  сМагометъ»  и  много  другихъ  произведешй,  продолжавшихъ 
пропаганду  т*хъ  же  идей,  который  Вольтеръ  вынесъ  изъ  путеше- 
СТВ1Я  въ  АНГЛ1Ю.    Въ  сАльзир*»  фабула  перенесена  въ  глушь  Аме- 


*)  АЫ  Уегга1-зе  1оизоиг8  та  ШЫе  паНоп, 

1осег(аше  еп  нее  уоепх,  йИпт  се^и'е11е  ас1т1Гб; 
^ов  шоешгв  ажес  пов  Ыв  ^оа^ои^8  ее  соп(ге(11ге, 
Е1  1е  Ргапф^  Уо1аб^е  е11с1огт1  воив  Гетр1ге 
Ре  )а  варегбШ!оп? 
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рнки,  къ  первобытнымъ  народамъ^  и  въ  этой  обстановх^  разоблачено 
властолюбье  и  своекорысйе  духовенства,  насильно  умножающаго  стадо 
в^руюпщхъ,  тогда  какъ  въ  пьес^^  о  МагомегЬ,  изображенномъ  исЕус- 
ныиъ  и  разсчетливымъ  мистификаторомъ,  своего  рода  Тартюфомъ, 
лишь  въ  бол^Ье  величавой  рвмвЛ,  авторъ  доказывалъ  любимую  въ 
18  вЬ&'Ь  тему^—происхождеше  положительныхъ  релипй  изъ  корыст- 
наго  разсчета  и  фанатизма  немногихъ  себялюбцевъ.  Рядомъ  съ  Ма- 
гометомъ  поставленъ  совсбмъ  не  зффвЕТНый,  но  гораздо  бол^^е  гу« 
манный  Зопиръ,  в*руюш1й  по  старому,  наивно  и  искренно,  снисхо- 
дяпцй  къ  челов^ческимъ  слабостямъ.  Такими  работами  занятъ  бьглъ 
Вольтеръ  въ  Сира;  отъ  творчества  переходилъ  онъ  къ  ;:анят1ямъ  ма- 
тематикой и  естествознан1емъ,  соперничая  съ  подругой,  и  въ  попу- 
лярной форм^  излагалъ  нов'Ёйш1в  научные  результаты;  за  об^Ьдомъ 
онъ  преображался,  являясь  остроумн^Ьйшимъ  собесЬдникомъ;  вечеромъ 
исполнялась  какая  нибудь  пьеса  или  читались  стихотворен1Я.  Непри- 
нужденный и  тонко-интеллигентный  духъ  царилъ  въ  этомъ  дальнемъ 
уголк'Ь  французскаго  М1ра,  и  молва  разнесла  в^^ть  о  немъ  повсюду, 
возбуждая  удивленхе  и  любопытство.  Къ  этой  эдох^^  относятся  пер- 
вый сношешя  Вольтера  съ  Фридрихомъ  Вторымъ. 

Въ  1736  г.  юный  прпнцъ  съ  робостью  и  благогов*твмъ  осме- 
лился написать  первое  письмо  великому  учителю.  Фридрихъ  былъ 
тогда  въ  опал^&,  подъ  усиленнымъ  надзоромъ;  ч'Ьмъ  бол1Ье  чувствовалъ 
онъ  на  себ*  гнетъ  грубаго  и  нев*жественнаго  отца,  т*мъ  съ  большимъ 
увлечен1емъ  отдавался  гуманной  пропов'Ьди  новой  науки  и  поэзш;  для 
него  «ничего  не  существуетъ  выше  Вольтера»,  онъ  посылаетъ  ему 
бюстъ  (Зократа,  и  отъ  посланнаго  разузнаетъ  подробно,  какъ  живетъ 
велвкхй  челов'Ькъ.  Тогда  уже  возникла  у  него  мысль  переманить 
Вольтера  въ  Берлинъ,  превратившаяся  со  временемъ  въ  какую-то 
неизлечимую  манхю,  почти  не  ослабевшую  даже  поел*  ихъ  р^зкаго 
разрыва.  Принцъ  -  дилеттантъ  присылалъ  поэту  свои  французсше 
стихи,  корректуры  своего  «Анти  Маккхавеля».  и  получалъ  ихъ  обратно 
съ  массой  поправокъ.  По  вступлен1и  на  престолъ  онъ  посп*шилъ  на- 
писать Вольтеру,  поклялся  отдать  всего  себя  служен1Ю  гуманности, 
хотЬлъ  оставаться  простымъ  граждаеиномъ  и  его  искреннимъ  дру- 
гомъ,  и  просил-,  никогда  не  титуловать  его.  Вольтеръ  величалъ  ег 
заиго  отныне  €Уо1ге  ЬитапИё».  Онъ  тонко  понялъ,  что  сближеше  его 
съ  Фридрихомъ  можетъ  быть  полезно  не  для  него  только,  но  и  для 
французской  политики,  неосторожно  вдался  въ  дипломатическую 
интригу,  стараясь  разведать  берлинск1я  политическ1Я  тайны.  Король 
оказался  еще  хитроумнее  и,  желая  поссорить  Вольтера  съ  француз- 
еиимъ  правительством!,  чтобъ  темъ  легче  привлечь  поэта  къ  себе, 
съумелъ  перехватить  письма  его  и  направить  ихъ  въ  Парижъ  къ  его 
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ал'Ьйшеиу  врагу.  Положеше  стало  настолько  опасно,  что  Вольтеръ 
полет&1Ъ  въ  Парижъ,  чтобъ  отдать  отчетъ  въ  переговорахъ  и  ула- 
дить недорадук^&н1я.  Это  сначала  удалось;  онъ  полуталъ  даже  аваше 
исторхографа,  и  друг1Я  почести,  льстившхя  неулегшемуся  еще  въ 
немъ  тщеслав1Ю.  Но  онъ  не  оправдалъ  надеждъ,  которыя  при  этохъ, 
быть  можетъ,  на  него  возлагались.  Подъ  вл1яшемъ  англ1Йской  фило- 
софш  онъ  переходилъ  тогда  отъ  рутиннаго  взгляда  на  историческую 
науку,  сказавшагося  въ  его  юношеской  компилятивной  работ]^:  «Н18- 
(01ге  (1е  С11аг1е8  Х1Ь,  къ  широкому  философскому  осв-Ьщенш  народ- 
ныхъ  судёбъ.  Его  «Езза!  зиг  1ез  шоеигз  е!  Гёзрп!;  (1ев  паНопв»,  напи- 
санный въ  эту  пору,  разрушаетъ  богословское  истолковаше  всвм1р- 
ной  исторш,  которое  было  въ  ходу  со  временъ  Боссюэта,  и  противо- 
полагаетъ  ему  довольно  стройную  теорш,  опираюпцуюся  на  есте- 
ственно-историческ1я  данный,  изучеше  племенныхъ  особенностей, 
сравнительный  разборъ  религШ;  прогрессу  указана  высшая  ц^ль 
въ  осуществлеши  всеобщаго  просв^Ьщешя  и  царства  челов^^чности. 
Вольтеръ  -  трагикъ,  публицистъ  и  историкъ  всюду  былъ  вЪренъ 
себ*. 

Но  придворная  жизнь  навлекла  на  него  не  мало  непргятностей; 
начались  также  и  литературный  столкновешя.  Мелше  писатели  т^^но 
сплотились  для  борьбы  съ  челов^Ькомъ,  затмившимъ  ихъ;  завязывается 
упорная  война.  На  поприщЬ  пасквилей  и  доносовъ  подвизался  аббатъ 
Дефонтенъ,  собравпий  въ  памфлете:  Ьа  Уоиа1Готап1е  всяюя 
сплетни  о  поэгЁ.  Дефонтена  сменили  друг1е  враги,  иногда  вовсе  не 
бездарные.  Такимъ  былъ  Пиронъ,  авторъ  комедш  Ьа  Д1ё1готап1е, 
такъ  зло  осмеявшей  страсть  къ  стихотворству,  что  некоторый  вы- 
ражешя  вошли  въ  поговорку  (напр.  сД'а!  п.  Ме  уоИа  (1ё8агтё»  или 
«Ьа  шёге  ей  ргезспга  1а  1ес1;иге  й  за  йИе»,— у  Пушкина  сего  стихи,  ко- 
нечно, мать  вел^^а-бъ  дочери  читать»).  Но  въ  ту  же  пору  Вольтеръ  встр& 
тилъ  истинно  расположеннаго  къ  нему  друга,  возым^^вшаго  на  него  благо- 
творное вл1яте.  Еслибъ  на  пути  Вольтера  чаще  встр'Ёчались  таше  люди 
и  еслибъ  онъ  смолоду  былъ  иначе  обставленъ,  онъ  раньше  выказалъ 
бы  свое  настоящее  значеше.  Молодой  маркизъ  Вовенаргъ  ни  по  своему 
положешю,  ни  по  литературнымъ  усп^^хамъ  не  могъ  разсчитывать 
на  сближеше  съ  нимъ.  Не  по  годамъ  задумчивый,  тяготившШся  воен- 
ною  службой,  стесненный  матерхально,  Вовенаргъ  предался  въ  про- 
винц1альной  глуши  литературнымъ  занят1ямъ  и  послалъ  Вольтеру 
свои  первыя  работы.  Поэтъ  отв'Ёчалъ  ласковымъ  письмомъ,  ободряя 
къ  труду  и  приглашая  незнакомца  къ  оебЪ  въ  Парижъ.  Съ  зтихъ  поръ 
между  ними  начались  дружеск1Я  сношен1я,  еще  бол'Ёе  усиливш1яся, 
когда  Вовенаргъ  наконецъ  прх^^халъ  въ  столицу.  Обезображенный 
оспой,  почти  умираюпцй,  лежалъ  онъ  въ  б'Ёдной  комнатЁ,  и  Вольтеръ 
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среди  придворной  жизни  находилъ  время,  чтобъ  пос^^щать  друга  и 
утЬшать  его  своей  бесЬдой.  Когда  несчастный  умер!,  Вольтеръ  вос- 
шоьаовался  первымъ  же  случаемъ,  чтобъ  всенародно  воздать  ему 
хвалу.  Въ  шшегириЕ^Ь  французамъ,  прославившимся  въ  посл'Ьднюю 
войну,  онъ,  дойдя  до  Вовенарга,  съ  глубокою  горестью  вспоминаетъ 
о  другФ,  жал'Ьетъ,  что  поздно  встр^^ился  съ  такою  выдающеюся 
личностью,  удивляется  стойкости  его  среди  несчаст1й,  гуманности  и 
возвышенной  философ1и.  Эта  р^Ьдкая  по  искренности  исповедь  Воль- 
тера доставила  посмертную  изв^Ьстность  его  другу.  Учбн1е  Вовенарга 
не  сложно  и  не  эффектно;  съ  виду  онъ  мдетъ  по  сл1^дамъ  моралистовъ 
17  в^Ька,  но  у  него  нбтъ  остроум1я  Дабрюэра  и  разочарованности 
Яарошфу&о;  этотъ  уединенный  мыслитель,  который  (какъ  находили 
потомъ)  съух^Ьлъ  бы  стать  примиряющимъ  звеномъ  меяд^у  Вольте- 
р(шъ  и  Руссо,  хот^Ьлъ  под:Ьйствовать  на  порочное  общество  кроткою 
проповедью  доброд'Ьтели  и  благородства.  Главною  ц^^ю  стремлетй 
онъ  называетъ  въ  своихъ  Мах! шее  гуманность,  и,  какъ  н'Ёкогда 
храбрый  воинъ, — неустрашимое  мужество;  душа  его  возмущается  по- 
роками, царящими  вокругъ,  и  онъ  порицаетъ  свой  вФкъ  за  его 
елабости,  рабол1Ьп1е,  презрЬше  къ  народу,  легкомыслхе  и  нев^^ество. 

Ёслибъ  Вольтеръ  дольше  находился  подъ  вл1яшемъ  этого  благо- 
роднаго  человека,  онъ  скорЬе  изл1^чился  бы  отъ  суетности,  все  еще 
привязывавшей  его  къ  придворному  М1ру  вопреки  философской  трез- 
вости ума.  Предоставленный  себФ,  онъ  отдался  на  время  св^Ьтскимъ 
приманкамъ,  шшисалъ  парадную  пьесу:  Ьа  рг1псе88е  (1е  Катагге  и 
самъ  см&ися  надъ  ея  уснЬхомъ^  затмившимъ  Генргаду  и  Заиру, 
которыя  возбуждали  лишь  злобу  и  вражду. 

Съ  дипломатическою  проницательностью  старался  онъ  удержаться 
ср^ди  смФны  временщиковъ  и  сблизился  съ  новою  зв^Ьздой,  далеко 
оставившей  позади  себя  всФхъ  ихъ, — г-акей  Помпадуръ.  Въ  разсчет- 
швую  политику  ея  входило  поощреше  искусства  и  литературь^,  щего- 
дянье  легкимъ  вольнодумствомъ  и  тонкимъ  развипемъ,  шедшее  въ 
уровень  съ  начинавшимся  уже  царствомъ  салоновъ.  Вольтеръ 
быхь  украшешемъ  интимныхъ  сборищъ  у  фаворитки,  возбуждая 
этимъ  ненависть  чопорнаго  двора  покинутой  королевы,  гд^&  искали 
случая  отмстить  ему.  Когда  въ  другой  парадной  пьесЬ  сХрамъ  славы» 
онь  съ  немалою  натяавкой  сравнилъ  Людовика  XV  съ  Траяномъ  и, 
икъ  говорили  тс^да,  въ  день  представлешя  позволилъ  006*6  обратиться 
1ъ  королю  съ  безобиднымъ,  но  противнымъ  этикету  вопросомъ:  сТгазап 
681-11  соп1;еп1?»  король,  совершенно  не  находчивый,  приб'бгавшШ  къ 
аагадочнымъ  уловкамъ,  чтобъ  скрыть  смущете,  гн'Ьвно  посмотр'блъ  на 
него.  Этимъ  воспользовались,  чтобы  пошатнуть  положете  Вольтера; 
ша  даже  рФчь   о  его  высылк^Ь,    несостоявшейся   лишь   благодаря 
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г-ж'6  Понпадзфъ.  Но  вско1И&  онъ  оонялъ,  что  на  время  полезно  бу- 
деть  у^^хать.  Въ  одной  великосветской  гостиной  за  игрою  въ  карты 
онъ  зам'Ьтилъ,  что  д'Ьлается  жертаой  ловкаго  мошенничества;  говоря 
по-авгл1йски  съ  г-жей  дю-Шатле,  онъ  выразился  р-Ьзко,  быль  по- 
нять другими  и  пораженъ  мстительнымъ  настроетемъ  окружающихъ. 
Еще  св^Ьжо  было  воспоминаше  о  томъ,  какъ  за  чужую  вину  онъ  по- 
платился тюрьмой  и  ссылкой. 

На  этотъ  разъ  уб'Ьжищемъ   былъ  замокъ  его  старой   праятель- 
ницы,  герцогини  дю-Мэнъ,  укрывавшей  опальнаго  поэта  до  тЬхъ  поръ, 
пока  <истор1я»    его   не  улеглась  въ  Париж-б.  Вольтеръ  прявезъ   съ 
собой  матер1алы  для  обширныхъ  работъ,  для  «В'Ька  Людовика  ХХУ»^ 
для  «Опыта  о  нравахъ»,   но  ни  удобствъ  для  такого  труда,   ни  спо- 
койнаго  настроешя  у  него  не  было.  Принужденный  не  показываться 
днемъ  на  глаза  людямъ,  и  только    по  вечерамъ  спускаться  къ  своей 
больной  пр1ятельниц'Ьу  онъ  придумалъ  средство  коротать  время  и  раз- 
влекать эту  умную  женщину,  слагая  разные  замысловатые  разскавы. 
Около  постели  герцогини  ставился  ужинъ,  Вольтеръ  садился  за  столь, 
и  импровизащя  длилась  за  полночь.  Онъ  не  стеснялся  выборомь  сюше- 
товь,  извлекая  ихъ  изъ  старыхъ  источниковь  сказочныхь  фабуль  и 
перерабатывая  ихъ  по  своему.  Такь  сложилось  пять  небольшихь  по- 
в^^стей,  вскор'Ё  загЬмъ  изданныхъ,   «Микромегась»,  сЗадигъ»,  «Ба- 
букъ»  и  др.  Въ  первой  изображено,  во  вку(Л  Свифта,  волшебное  пу- 
тешеств1е  великана   Микромегаса,   обитающаго  на  Сиргусб,  съ  жи- 
телемь  Сатурна.    Сначала  они   проходить   по  небеснымь   сферамъ, 
потомъ  по  земл1&,  дорогою  встр^чаютъ  корабль   съ  маленькими  чедо- 
в'Ьчками,  —  членами  полярной  экспедищи.  Великану  Сирхуса  удается 
устроить   орудае,  доносящее   до  него  слабый  людской  голосъ.  Начи- 
нается научная  бесбда;    выступаютъ   сторонники  разныхъ  философ- 
скихъ  учешй;  одинь  защищаетъ  Аристотеля,   другой  Лейбница,  Де- 
карта. Великановь   удовлетворилъ  лишь  приверженецъ  Локка;    они 
непрем'бнно  обняли  бы  его,  еслибъ  не  боялись  раздавить  этого  крошку 
въ  своихъ  объят1яхъ.  Еще  богаче  фантаз1я  и  остроум1е  въ  сЗадигЬ», 
новой  варгащи  странствующаго   сказашя    объ   сангел^Ь   и  пустын- 
ншсб»,— посл'Ёдшй  отростокъ  котораго  не  такь  давно  снова  показался 
въ  одномъ  изъ  мелкихъ  разсказовъ   Л.  Толстого.   Задигъ  на  опыт^ 
уб'Ёдился,    что  ч^иъ    честн'бе   поступалъ,    тЬмъ  жилось  ему    хуже; 
счастье  однимъ  порочнымь.   Спутникъ   его,   принявшШ  челов'ЬческШ 
образъ,  разъясняеть  ему  на  прим'Ёрахъ,  что  счастье  злыхъ  призрач- 
ное, что  зло  послано    для  испыташя  добрыхъ,  и  что    н^Ьтъ   такого 
дурного   д'Ёла,    которое   въ  конечномъ   результат^Ь   не  повело  бы  къ 
добру.  Къ  ужасу  Задига,  онъ  крадетъ  ц'бнный  сосудъ  у  гостепршм- 
наго  хозяина  и  недам']Ьтно  оставляетъ  его  у  скупца,  сталкиваеть  въ 
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воду  услужливаго  проводника,  поджигаетъ  домъ  б*дняковъ.  Во  всемъ 
этомъ  есть  скрытое  благо:  скупецъ  устыдится  и  исправится,  разорен- 
ный погор'блецъ  набдетъ  подъ  пепломъ  кладъ;  утонувппй  сталъ  бы 
черезъ  годъ  уб1йцей.  Очевидно  Вольтеръ  не  додумался  еще  тогда  до 
разрыва  съ  оптинизмомъ,  ярко  выразившагося  въ  лучшей  его  по- 
кЬсти,— сКандид^Ь». 

Краткая  пора  успбховъ  его  въ  Париж^Ь  близилась  къ  концу. 
Постановка  на  сцену  Семирамиды  разочаровала  парижанъ;  далеко 
не  новаторъ  въ  драматической  теорш,  Вольтеръ  отважился,  однако, 
вывести  въ  самомъ  потрясающемъ  моменте  тЬнь  Нина;  актеръ  не  спра- 
ВЕЛСЯ  съ  ролью  и,  пробираясь  по  сценЬ  между  зрителями  (допускав- 
швмися  тогда  на  ней),  возбудилъ  см'Ьхъ.  Всл'Ьдъ  загбмъ  непргятное 
впечатл*н1в  произвело  стихотвореше  поэта  къ  г-ж*  Помпадуръ,  по- 
казавшееся оскорбительнымъ  королев*.  Она  потребовала  ареста  Воль- 
тера, но  онъ  снова  укрылся  въ  Сира  и  отдался  прежнимъ  занят1ямъ 
философией  и  естествознатемъ.  Уединенная  работа  и  основательное 
усвош1е  точныхъ  наукъ,  позволившее  ему  вм*ст*  съ  его  подругой 
принимать  на  себя  рЬшеше  трудныхъ  конкурсныхъ  задачъ  париж- 
ской акадеши,  не  удовлетворяли  его  однако;  т*сныя  рамки  жизни 
тяготили,  а  сближеше  съ  Станиславомъ  Лепщнскимъ  и  его  крохот- 
ныиъ  дворонъ  въ  Люневил*  дало  слишкомъ  слабую  зам*ну,разно- 
образнаго  оживлешя  Парижа.  Вольтеру,  совс*мъ  сросшемуся  съ  об- 
становкой мирового  города,  недоставало  толпы,  которая  его  знала, 
любила,  терпела  его  странности,  и  повиновалась,  когда,  услышавъ 
не  во-время  нарушившШ  ходъ  спектакля  знакъ  одобренхя  или  пори- 
цашя.  онъ  кричалъ  изъ  глубины  ложи:  «остановитесь,  варвары;  до- 
С1ушайте  до  конца!»  Теперь  онъ  скучалъ,  а  Фридрихъ  не  переста- 
валъ  манить  его  къ  себ*. 

Привязанность  къ  подруг*  еще  останавливала  позта, — вскор*  и 
тутъ  пришлось  испытать  разочароваше.  Молодой  придворный  Стани- 
слава, Сенъ-Ламберъ,  недурно  писавппй  стихи  и  современемъ  пр{о- 
бр*тш1й  н8В*стность  СВОИМИ  «Врсменами  Года»,  увлекъ  сорокал*т- 
нюю  маркизу  юностью  и  изяществомъ.  Вольтеръ  случайно  раскрылъ  эту 
связь,  пересилилъ  себя  и  остался  въ  Сирэ.  Когда  же  маркиза  умерла 
огь  родовъ  (1749  г.),  Вольтера  глубоко  потрясло  горе;  онъ  упалъ  въ 
ойюрокъ,  бился  головою  о  плиты  мостовой;  но  потомъ,  перебирая  пе- 
ршгаску  маркизы,  онъ  узналъ  различный  ея  сердечныя  тайны,  а  въ 
подаренномъ  имъ  медальон*  нашелъ  уже  портретъ  Сенъ-Ламбера. 
«Все  въ  порядк*  вещей,  —  съ  горькимъ  см*хомъ  воскликнулъ  онъ. 
Одннъ  гвоздь  выбиваетъ  другой»,  и,  отм*нивъ  р*шеше  навсегда  вы- 
селиться изъ  Фрашци,  вернулся-было  въ  Парижъ.  Онъ  засталъ  тамъ 
большое  оживлеше  въ  литературномъ  М1р*  и  образованномъ  обществ*; 
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выдвинулись  новые  д']^тели  просв^^тительнаго  направленхя,  Дидро, 
Далаыберъ,  и  готовы  были  сгруппироваться  оеоло  него.  Но  онъ  не  р^Ь- 
шалея  еще  порвать  своихъ  оффищальныхъ  связей,  а  при  двор-б  выказы- 
вали къ  нему  при  каждомъ  случа*  холодность,  Людовикъ  просилъ  его 
не  упоминать  такъ  часто  въ  публичныхъ  р'Ьчахъ  имя  ненавистнаго  прус- 
скаго  короля.  Вольтеръ,  зам^^тивъ,  что  отношешя  обостряются,  для 
виду  спросилъ,  позволить  ли  онъ  ему,  какъ  исторхографу  и  члену 
академ1и,  перейо^и  на  службу  въ  Пруссхю;  соглаае  было  дано  немед- 
ленно, такъ  какъ  его  сниктонеудерживаетъ».  Черезъ  м^^сяцъ  поэтъ 
былъ  уже  въ  Потсдам^^  и  восторженно  опи'^ывалъ  его  друзьямъ,  не 
замечая  того,  что  очутился  въ  большой  казарм'Ь,  переполненной  60.000 
солдатъ,  и  что  свобода,  которою  будто  бы  пользуется  населеше  новой 
страны,  очень  сомнительна. 

Пере-бадъ  въ  Берлинъ  (1750  г.)  могъ  въ  ту  пору  дать  туристу-фран- 
цузу полную  иллюзш  родины;  въкружк'Ё,гд'Ьприходилосьему  вращаться^ 
все  было  французское  или  офранцуженное;  н^^ецкШ  языкъ  и  словес- 
ность были  въ  загокЁ;  академ1Я  и  дворъ  переполнены  чужестранцами. 
Тоже  было  повсюду  въ  Гермаши;  на  об'Ьдахъ  какого-нибудь  влад^^ 
тельнаго  герцога  сид'ёли  все  французы,  а  чужимъ  былъ  только  хо- 
зяинъ'Н'Ёмецъ.  Кружокъ  Фридриха  изобиловалъ  своеобразными  лич- 
ностями; остроумный  скептикъ  и  изяп1;ный  литераторъ  Д'Аржансъ 
сталкивался  съ  эксъ-медикомъ  Ламеттри,  изверившимся  въ  медицину, 
пресл'Ёдовавшимъ  ее  желчными  сатирами  и  благодаря  своей  бойкой 
книг']Ь  ЬЪошше  шасЫпе  являвшимся  еп&п(;  1егг1Ые  тогдашняго  ма- 
тер1ализма;  съ  братьями  Кейтъ,  сохранявшими  и  при  вольнодумномъ 
двор'Ё  Фридриха  англШскую  серьезность  и  масонскШ  духъ  братскаго 
равенства,  встр'бчались  талантливый,  непомерно  честолюбивый  и  по- 
мешанный на  эксцентрическихъ  эффектахъ  Мопертюи,  вечный  шут- 
никъ  Альгаротти  и  храбрый  рубака  маюръ  Шазо, — а  во  главе  кружка 
позировалъ  венчанный  сфилософъ  изъ  Санъ-Суси».  Но  онъ  пережилъ 
уже  тогда  светлую  пору  юношескаго  идеализма,  утратилъ  также  сво- 
ихъ лучшихъ  друзей,  и  отъ  новыхъ  приближенных?  ждалъ  развле* 
чешя,  забавы,  часто  забывался  до  того,  что  вывелъ  изъ  терпешя 
честнаго  Шазо,  покинувшаго  затемъ  Берлинъ.  Понемногу  стали  про- 
двигаться личности,  гораздо  менее  независимый.  Словомъ,  Вольтеръ 
засталъ  короля  далеко  не  въ  лучшую  пору;  Фридрихъ  былъ  на  по- 
вороте къ  последнему  перходу  своего  царствовашя.  Поэтъ  скоро  по* 
нялъ  это.  Черезъ  несколько  времени  онъ  писалъ  въ  Парижъ:  сужины 
короля  восхитительны;  здесь  царствуетъ  независимость,  моя  жизнь 
свободна  и  полна,  но...  Оперы,  комедш,  карусели,  военные  маневры, 
концерты,  чтен1Я,  но...  но...  Берлинъ  прекрасенъ,  даже  лучше  Парижа, 
дворецъ,  театральный  залы,  ласковая  королева,    прекрасный  прин- 
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цессы,  но...  погода  начинаетъ  поворачивать  къ  холоду».  Фридрихъ 
скоро  сталь  тяготиться  присутствхемъ  Вольтера,  лишь  временами  вос- 
хшцаясь  его  остроумною  бес^Ьдой.  Вина  была  обоюдная.  Король  слиш- 
комъ  идеадизировалъ  своего  гостя  заглазно.  Тяжело  бываетъ  людямъ, 
долго  не  видавпгамсяу  встр^Ьтиться,  и  вм^кто  св'Ьжаго,  молодого  созда- 
шя  увидать  въ  близкомъ  челов^Ьк^Ь  дряхлое  существо.  Фридрихъ  ри- 
совалъ  себЪ  Вольтера  полубогомъ,  и  увидалъ  слабаго,  преждевременно 
дряхл^Ьющаго  челов^Ька,  далеко  не  всегда  готоваго  быть  забавнымъ 
собесЬдникомъ.  Онъ  разгадалъ  въ  немъ  и  сторону  практическую,  д'6- 
ювую, — и  это  возмущало  разсчетливаго,  скупого  короля.  Чуть  ли  не 
первый  стодкновен!я  произопхли  изъ-за  денегъ,  хотя  Вольтеръ  настаи- 
валъ  лишь  на  уплагЬ  условленнаго  содержан1я,  и  сначала  приписы- 
валъ  вину  недобросов'Ёстности  мелкихъ  агентовъ.  Въ  раздражеши 
онъ  неосторожно  высказывался  постороннимъ,  называя,  наприм.  стир- 
кой королевскаго  чернаго  б^яья  тягостную  для  него  поправку  Фридри- 
хоюоъ  стихотворешй, — и  это  сд'Ьлалось  извЬстнымъ  королю.  Съ  дру- 
пА  стороны,  зам^Ьтивъ  ревнивое  отношеше  поэта  ко  всякой  литера- 
турной изв^Ьстности,  Фридрихъ  выписалъ  ничтожнаго  стихотворца 
Бакшлара  и  восхвалилъ  его  въ  од'Ь,  называя  солнцемъ,  Вольтера  же 
заходящимъ  св1^тиломЪу  и  выбралъ  своимъ  парижскимъ  корреспонден- 
томъ  личнаго  его  врага,  Фрерона. 

Ндконецъ,  одно  крупное  и  довольно  неприглядное  д^^о,  до  сихъ 
поръ  не  вполне  разгаданное,  совс']Ьмъ  испортило  отношен1я.  По  страсти 
къ  денежнымъ  спекулящямъ,  тогда  еще  сильной  въ  немъ,  Вольтеръ, 
по  в^^ному  зам'Ьчашю  Денуартерра,  носилъ  отпечатокъ  поры  регент- 
ства съ  ея  увлечешемъ  с  системою»  До.  Живя  въ  Берлин^Ь,  онъ  вос- 
пользовался финансовымъ  кризисомъ,  созданнымъ  частыми  войнами. 
Саксонск1й  банкъ,  выпустивппй  массу  ассигнащй,  сильно  пошатнулся 
тогда;  опираясь  на  престиакъ  прусскихъ  поб^Ьдъ,  берлинсюе  спекуля- 
^ры  требовали  полной  уплаты  по  бумагамъ;  установилась  настоящая 
биржевая  игра,  посл1^  запрещетя  Фридриха  продолжавшаяся  тай- 
комъ.  Еврей  Гиршъ  соблазнилъ  Вольтера  выгодою  пом'Ьщетя  денегъ 
при  покупк'Ь  саксонскихъ  бумагъ  съ  35^/о  уступки;  раздумавъ  по- 
томъ  и  узнавъ,  что  им^Ьетъ  дЬло  съ  плутомъ,  Вольтеръ  отм'Ьнилъ- 
было  покупку,  но  было  уже  поздно.  Когда  же  онъ  удержалъ  н^Ьсколько 
1№нныхъ  вещей  въ  вид'Ь  обезпечетя,  Гиршъ  поднялъ  д'Ьло,  жалуясь 
на  самоуправство  и  на  поддЬлку  услов1Я;  факсимиле  описи  бриллхан* 
товъ  теперь  издано  иопровергаетъэтотъизв^Ьтъ;  т^ънемен^Ье  Воль- 
теру пришлось  присягнуть,  и  жалоба  Гирша  была  отвергнута.  Но 
оглаоса  дЪла  повредила  поэту,  показавъ  его  въ  весьма  некрасивой 
обстановки,— и  только  заступничество  сестры  Фридриха  повело  къ 
отмШЬ  указа,  высылавшаго  Вольтера  въ  24  часа  изъ  Берлина. 
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Но  положеше  его  все-таки  быстро  ухудшалось.  Занятый  окон- 
чательной отделкой  сВ'Ька  Людовика  XIV»,  онъ  не  могъ  уберечь  го- 
товыхъ  листовъ  сочинен1Я  отъ  нескромнаго  любопытства;  пронырли- 
вый литераторъ-авантюристъ  ЛаБокелль,  обративш1Й  на  себя  н1Ько- 
торое  вниман1е  книгою  сМои  мысли»  или  €^и'еп  (ИгаЧ-оп»  (изъ  нея 
черпалъ  при  случа'Ь  Фонъ-Визинъ),  желавшШ  упрочить  себ'Ь  теплое 
м^течко  въ  Берлин'Ь  и  для  зтого  промышлявшШ  сплетнями  и  доно- 
сами на  Вольтера,  отмстилъ  ему  за  свое  удалеше  изъ  Пруссш  дерз- 
кимъ  плапатомъ.  Во  Францхи  явилось  подд'Ьльное  издаше  Истор1и 
Людовика,  испещренное  придирками  и  опровержешями,  ссылавшимися 
будто  бы  на  подлинные  мемуары  г-жи  Ментенонъ.  Авторитетъ  Воль- 
тера расшатывался.  Окончательный  ударъ  нанесло  ему  столкновете 
съ  Мопертюи,  котораго  онъ  сильно  не  взлюбилъ  сразу;  вдвоемъ  имъ 
было  т^Ьсно  въ  Берлин1^;  Мопертюи,  готовившШся  играть  первую  роль 
при  двор*,  не  выносилъ  присутствхя  поэта.  Когда  геометръ  Кенигъ 
печатно  уличилъ  президента  академ1и,  опираясь  на  неизданный  бумаги 
Лейбница,  въ  присвоен1и  чужихъ  трудовъ,  этимъ  обличен1емъ  руково- 
дилъ  втайн*  Вольтеръ.  Вылазка  не  удалась,  такъ  какъ  у  Кенига  были 
только  коши  съ  рукописей;  зато  Мопертюи,  разгадавъ  тактику  врага, 
принялъ  вызывающее  положеше.  Но  Вольтеръ,  собравъ  всЬ  силы 
своего  нзсравненнаго  остроум1я,  казалось,  притупленнаго  последними 
невзгодами^  нанесъ  ему  одинъ  за  другимъ  несколько  р^шительныхъ 
ударовъ.  Мопертюи  самъ  далъ  ему  оружхе  противъ  себя.%  Полу-боль- 
ной, съ  разстроеннымъ  воображешемъ  и  непомФрнымъ  научнымъ 
самомн*Н1емъ,  онъ  выпускалъ  тогда  популярный  и  необыкновенно 
фантастическ1Я  брошюры  и  разсуждешя,  назначенныя  какъ  будто 
для  увеселен1Я  читателя.  Зд*сь  можно  найти  мысли  о  томъ,  какъ 
хорошо  бы  сд'Ьлать  скважину  до  центра  земли  и  увид'Ёть  в'Ьчный 
огонь,  отправить  экспедищю  къ  северному  полюсу  для  изсл'бдоватя 
череповъ  живущихъ  тамъ  великановъ,  построить  латинсшй  городъ, 
гд'б  бы  веб  говорили  по-латыни,  учили,  судили,  играли  на  театре 
все  на  томъ  же  язык'Ё;  Мопертюи  терялся  въ  догадкахъ,  въ  какомъ 
порядке  зачинается  челов'ЁческШ  организмъ,  или  какъ  продлить  в'Ькъ 
людей,  задерживая  ихъ  ростъ.  Къ  удивлешю,  Фридрихъ  прив-Ьтство- 
валъ  эту  безсмыслицу,  быть  можетъ,  не  безъ  задней  мысли.  Какъ 
ни  об'Ьщалъ  себ*  Вольтеръ  быть  осторожнымъ,  онъ  не  могъ  устоять 
передъ  заманчивымъ  поводомъ  къ  парод1и.  Онъ  по  прежнему  являлся 
на  литературныхъ  вечерахъ  короля,  посов*товалъ  систематически 
вести  ихъ,  привелъ  въ  восторгъ  Фридриха  критическимъ  взглядомъ 
на  ветхозаветную  исторхю  (то  были  матерхалы  для  сФилософскаго 
словаря»),  но  втайн*  готовилъ  злую  сатиру.  Неожиданно  явилась  она 
подъ  мудренымъ  заглавхемъ  €В1а<;пЬе  йи  йос^еиг  Акак1а». 
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Авторъ  скрылся  за  личностью  палскаго  доктора,  который  возиу- 
щенъ  тЬмъ,  чт«  какой-то  шарлатанъ,  назвавшись  президентомъ  акаде- 
мш,  выпустилъ  въ  св^^тъ  массу  нел'Ёпостей.  сОнъ  нападаетъ  на  насъ, 
докторовъ,  говоря^  что  если  врачъ  не  выл*читъ  больного,  ему  не 
сд'Ьдуетъ  платить  гонорара.  Ёслибы  со  всеми  поступать  по  этому 
правилу,  что  сказалъбы  челов*къ,  получаюпцй,  положимъ,  1200  ду- 
Еатовъ  пенс1и  за  труды  по  математик'^  и  метафизик^^,  еслибъ  къ 
нему  обратились  съ  такою  р-Ёчью:  м.  г.,  вы  лишаетесь  ста  дукатовъ 
зауго,  что  вы  писали,  будто  на  землю  упадутъ  кометы,  вс*  изъ  зо- 
лота и  брилл1антовъ;  триста  дукатовъ  у  васъ  отнимутъ  за  то,  что 
вы  ув^Ьряетбу  будто  въ  эмбрхон'Ь  л^Ьвый  глазъ  притягиваегь  правую 
ногу?..  Нельзя  отнять  у  васъ  менЬе  400  дукатовъ  за-то,  что  вы 
съ  помощью  отума  и  разс^Ьчешя  головы  великановъ  хотите  узнать 
природу  души.  Б'Ьдный  философъ  остался  бы  совс']^мъ  безъ  пенс1и... 
Я  вид'Ьлъ  въ  Итал1и  во  время  карнавала  арлекина,  нарядившагося 
ариепископомъ,  но  можно  было  скоро  узнать  въ  немъ  шута  по  его 
маиер^Ь  благословлять;  это  напомнило  мн]&  тогда  басню  Лафонтена, 
гд^  оселъ  въ  львиной  шкур'Ё  былъ  узнанъ  по  кончику  ушей.  Зд'Ьсь 
же  ВСЁ  уши  выставлены  на  показъ».  Король  пришелъ  въ  негодова- 
т  отъ  этихъ  злыхъ  насм'Ьшекъ,  не  принялъ  ув'ЁренШ  Вольтера,  что 
это  не  его  памфлетъ,  а  плутня  его  враговъ,  вел-бль  сжечь  брошюру 
рукою  палача  и  потребовалъ  отъ  поэта  обязательства  ничего  не  пе- 
чатать противъ  Фридриха,  другихъ  правителей  и  даже  писателей.  Воль- 
теръ,  несмотря  на  это,  отослалъ  свою  рукопись  въ  Дрезденъ;  напе- 
чатанная тамъ,  она  вторично  была  сожжена  въ  Берлин^^.  Вольтеръ 
вернулъ  тогда  королю  всЬ  знаки  отлич1я  и  патенты,  и  просилъ  поз- 
волешя  у*хать.  На  этотъ  разъ  Фридрихъ  упросилъ  его  остаться,  хотя 
оба  играли  натянутую  комедаю.  Вольтеръ  писалъ  роднымъ,  что  со- 
бирается составить  небольшой  королевскШ  словарь:  смой  другъ  зна- 
чить мой  рабъ;  я  васъ  сж^яяю  счастливымъ  значить  я  васъ 
буду  мучить,  пока  вы  будете  мн'ё  нужны...  Челов^Ька  перема- 
ниваютъ  съ  родины  самыми  священными  об^Ьщан1Ями  и  обижаютъ 
самою  черною  злобой!  И  это  тотъ,  котораго  когда-то  я  считалъ  фило- 
софомъ,  котораго  называлъ  С!оломономъ  сЬвера»! 

Настойчиво  повторяя  просьбу  объ  увольнеши,  Вольтеръ  полу- 
чилъ  наконецъ  согласхе.  Король  сухо  простился  съ  нимъ  на  смотру. 
Почувствовавъ  себя  на  свобод'Ь,  сатирикъ  возобновилъ  нападки  на 
Мопертюи  и  выпустилъ  въ  ЛейпцигЪ  брошюру  сМирный  договоръ». 
Овъ  представляетъ  себФ  споръ  оконченнымъ.  ВсЬ  мирятся  и  даютъ 
Хругь  другу  об*щан1Я.  Мопертюи  об^щаетъ  привести  изъ  полярныхъ 
странъ  четырехъ  гигантовъ,  ровно  12  футовъ  вьппины,  и  четырехъ 
ХРугихъ,  поросшихъ  волосами  и  съ  хвостомъ.   Кенигъ  отказывается 
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отъ  спора  и  просить  себ^^  м^Ьстечка  въ  академ1и  будущего  латинскаго 
города  и  т.  д.  Когда  Мопертюн,  прочитавъ  брюшюру,  послалъ  Воль- 
теру вызовъ,  въ  лейпцигскихъ  газетахъ  явилось  обращеше  доктора 
Акак1я  къ  университету;  онъ  умолялъ  профессоровъ  и  студентовъ 
защитить  его  отъ  какого-то  лапландца  своими  перочинными  ножами 
и  досками,  и  выразилъ  надежду  что  коллеги'-доктора  придумаютъ 
какое-нибудь  слабительное,  которое  привело  бы  больного  въ  нормаль- 
ное состояше.  Наконецъ  Вольтеръ  написалъ  самому  Мопертюи  письмо, 
блещущее  самою  "Ьдкою  насм-Ёшливостью.  Фридриха,  при  вид'6  но- 
ваго  памфлета,  встревожила  мысль,  что  и  онъ  можетъ  подвергнуться 
той  же  участи;  онъ  боялся  разоблачетя  берлинскихъ  порядковъ  и 
отношен1й,  но,  виЪстЬ  съ  тЬмъ,  безпокоился  о  своихъ  стихотворетяхъ, 
оставшихся  у  Вольтера,  особенно  о  цинической  поэм^Ь  РаИасИит, 
осм'Ьивавшей  двусмысленный  похождешя  одного  берлинскаго  фран- 
цуза и  заключавшей  въ  себЬ  злые  намеки  на  интриги  версальскаго 
двора,  на  г-жу  Помпадуръ  и  мн.  др.  Фридрихъ  подумалъ,  что  Воль- 
теръ не  затруднится  теперь  напечатать  эту  поэму,  столь  компрометти- 
рующую  короля,  и  р^шилъ  отправить  погоню  за  поэтомъ.  Вольтеръ 
уже  достигъ  Франкфурта,  гд'6  его  ожидало  грубое  оскорблен1е  и  на- 
силхе.  Фридрихъ  поручилъ  двумъ  агентамъ,  Фрейтагу  и  Шмиту,  ото- 
брать у  него  веб  знаки  придворнаго  зван1Я  и  ордена,  и  пересмотр'Ьть 
его  портфели;  если  тамъ  найдутся  рукописи  короля,  он'Ь  тотчасъ 
должны  быть  отобраны.  Агенты  зарвались  въ  своемъ  усердш  Попи- 
рая права  вольнаго  города,  они  дМствовали  самоуправно,  оскорбляли 
Вольтера  придирками,  до  прибьгпя  его  багажа  приставили  къ  дому 
прусскихъ  солдатъ,  сопровождавшихъ  Вольтера  во  время  прогулокъ; 
когда  къ  поэту  пр^хала  племянница,  и  ее  взяли  подъ  стражу.  Пытка 
эта  длилась  тринадцать  дней.  Когда  прибыль  багажь,  поэмы  въ  не.чъ 
не  было,— но  Вольтера  все  не  выпускали,  а  посл^Ь  его  попытки  б'Ьг- 
ства  подвергли  еще  бол'Ье  тяжкому  надзору.  Въ  городЪ  поднялся  ро- 
потъ.  Наконецъ  пришель  приказъ  отпустить  узника. 

Очутившись  на  вол'6,  Вольтеръ  сначала  не  зналь,  гд'Ь  найти 
уб^Ьжище.  Въ  Гермаши  онъ  встр'Ьчалъ  много  сочувств1я,  какъ  гонимый 
самовластхемь,  но  королевскге  агенты  могли  бы  всюду  завладеть  нмъ; 
думаль  онъ  и  объ  Амершгб,  гдЬ  основаль  бы  спрхютъ  философовъ», 
и  о  Цариж'б,  но  предпочель  поселиться  близь  Женевскаго  озера, 
по  дорог'Ь  изъ  Женевы  въ  Л1онъ;  тутъ  онъ  построиль  домь  и  рая- 
билъ  паркъ  въ  живописномь  м^Ьс1Ф,  прозванномъ  имь  Ьев  ВёНсеб. 

Въ  то  время  какъ  Вольтеръ  исполнялъ  въ  Берлин^^  роль  придвор- 
наго поэта-философа,  жизнь  во  Франщи  текла  несравненно  быстр^Ье 
прежняго;  физ10Н0М1Я  общества  м'Ьнялась;  выступали  цЪлыми  группами 
новые  люди,  во  всеоружш  точныхъ  знатй  и  полититаской  зтИ^ости, 
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готовые  бороться  съ  старыми  предразсудками  я  привилег1яни.  Уже 
одинъ  язь  королевскигь  11ропов']&дниковъ  публично  заявилъ,  что  для 
очищешя  общества  отъ  вредныхъ  элементовъ  нужны  потоки  крови. 
Широко  развивалась  потаенная  литература,  сатирическая  п^^сня 
си^^'Ье  нападала  на  короля,  тогда  какъ  на  улицахъ  столицы  толпа 
враждебно  встр^Бчала  и  его,  и  фаворитку.  Опорой  движешя  являлись 
теперь  салоны,  но  то  были  не  т1^  сборища,  гд'Ь  протекла  молодость 
Вольтера,  гд;Ь  общество  гЬпгалось  игривой  болтовней  и  легкимъ  вольно- 
дунствомъ.  Н'Ькоторые  изъ  прежнихъ  салонныхъ  корифеевъ  усп^Ьли  къ 
этому  времени  отойти  на  задшй  планъ,  даже  раскаяться.  Такова  была 
участь  остроумнаго  Грессе  (1709— 1777);  бывшШ  питомецъ  гезуитовъ, 
онъ  тонко  посм'бялся  потомъ  надъ  монашествомъ;  въ  шутливой  поэм% 
Уег1-Уег<;  онъ  разсказалъ  похождетя  попугая,  воспитаннаго  въ  жен- 
скомъ  монастыр^^,  наученнаго  разнымъ  благочестивымъ  изречешямъ, 
и,  какъ  р^Ьдкость,  выпрошеннаго  на  время  монахинями  другой  обители; 
по  дорог*,  на  барк*,  онъ  выучиваетъ  у  матросовъ  и  солдатъ  много 
Бр*пкихъ  словъ  и  соблазнительныхъ  выражен1й  и,  встр*ченный  сна- 
чала торжественно,  повергаетъ  въ  такой  ужасъ  святыхъ  д*въ  своей 
вазарменною  вольностью,  что  он*  видятъ  въ  немъ  воплощен1е  дьявола. 
Та  же  бойкость,  въ  связи  съ  мастерствомъ  характеристики,  сказалась 
ввъ  комедш  Грессе  Ье  МёсЬап!;.  Высланный  въ  провинщю  по  требо- 
ван1ю  духовенства,  онъ  затосковалъ,  впалъ  въ  крайнюю  набожность, 
вьгаускалъ  броппоры,  въ  которыхъ  каялся  въ  своихъ  заблуждешяхъ; 
прежнШ  баловень  сталъ  всеобщимъ  посм*шищемъ. 

Теперь  все  изм*нилось,  и  гости,  и  хозяева  салоновъ.  Прежшя 
законодательницы  вкуса  одиноко  доживали  в*къ;  въ  числ*  ихъ 
ввдимъ  даровитую  маркизу  дю-Деффанъ,  наибол*е  сильный  женск1й 
характеръ  въ  до-револющонной  Франщи.  Н*когда  все  живое  въ  поли- 
тик* и  литератур*,  сходилось  у  нея;  Вольтеръ  приносилъ  ей  свои 
вервыя  произведешя,  и  впосл*дств1и  всегда  страшился  строгаго  ея 
еуда.  Ивв*рившись  во  все  и  во  вс*хъ,  она  въ  мемуарахъ  своихъ 
в  въ  острогмныхъ  письмахъ  къ  Горащю  Вальполю  оставила  инте- 
ресное описаше,  день  за  днемъ,  современной  ей  парижской  жизни. 
Въ  то  время,  какъ  почти  совс*мъ  осл*пшая,  но  не  утратившая 
оетроум1Я  и  раздражительности,  она  медленно  угасала,  г-жа  Тан- 
сенъ  (мать  Даламбера)  привлекала  въ  свой  знатный  салонъ  дарови- 
шхъ  плебеевъ,  щеголяя  демократизмомъ.  Н*сколько  времени  спустя 
въ  г-ж*  Жоффренъ  она  нашла  опасную  соперницу,  пошедшую  еще 
щьше  на  встр*чу  в*ку.  У  посл*дней  собирались  Дидро,  Далам- 
беръ,  Гельвещй,  Гал1ани,  къ  ней  съ  уважешемъ  относился  Фрид- 
рпъ,  отъ  нея  узнавала  ве*  св*Ж1я  новости  Екатерина.  Въ  то  же 
время  присутств1е   Руссо    придало    особый   интересъ    н 
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изысканнымъ  сборищаиъ  у  г-жи  д'Эпине.  Но  съ  этими  дам- 
скими салонами  соперничали  уже  новые,  мужскхе  кружки,  пред- 
в'бстники  политическихъ  клубовъ;  въ  одномъ  ивъ  нихъ  царшгь  не- 
давн1й  пришелецъ  въ  ученомъ  М1р^^,  богатый,  красивый  баловень 
судьбы  Гельвещй,  будупцй  авторъ  двухъ  философскихъ  книгъ,  за- 
ставившихъ  говорить  о  немъ  Европу;  въ  другомъ  ласковымъ  хозян- 
номъ  являлся  офранцуженный  баронъ  Гольбахъ.  Оба  они  много  обя- 
заны были  возбуждающему  вл1ян1ю  постоянныхъ  сношешй  съ  обра- 
зованн1&йшими  людьми.  Это  вл1яше  отвлекло  Гельвещя  отъ  занятШ 
откупщика  и  превратило  въ  задумчиваго  ученаго,  обдумывавшаго 
каждое  выраясеше  своей  книги  по  н^Ьскольку  часовъ,  гуляя  по  парку; 
Гольбахъ  точно  такъ  же  направленъ  былъ  на  занятая  естествен- 
ными науками,  и  его  книга  <8у81ёте  йе  1а  па1иге>  зародилась  въ 
его  салон*. 

Еще  примечательнее  былъ  необыкновенно  счастливый  подборъ 
новыхъ  деятелей  научнаго  и  ^.общественнаго  движен1Я,  придавпхихъ 
ему  особый  блескъ  и  стремившихся  сплотить  силы  для  общаго  труда. 
Почти  все  это  выходцы  изъ  низпшхъ  слоевъ  общества,  едва  заработы- 
ваюпце  себ*  кусокъ  хл^ба,  но  полные  великнхъ  надеждъ,  и  нередко  свя- 
занные т*сною  дружбой.  Такова,  наприм.,  группа  Жанъ-Жака  Руссо, 
Дидро,  Даламбера,  Кондильяка.  Сынъ  женевскаго  часовщика,  Руссо 
(1712—1778)  сниекиваетъ  проЦйтате  перепиской  нотъ  и  кое-какими 
композищями  для  опернаго  театра;  Дидро(1713 — 1784),  сынъ  ножовщика 
изъ  Лангра,  выросппй  въ  уважеши  къ  народному  труду,  принужденъ 
писать  для  книгопродавцевъ  пикантныя  пов^^сти,  приноровленный  ко 
вкусу  тогдашняго  общества,  давать  уроки,  сочинять  пропов*ди  для 
какого  нибудь  полуграмотнаго  аббата.  А  между  гЬмъ  у  обоигь  друзей 
бродятъ  въ  ум*  смФлыя  мысли;  Руссо  удручали  тогда  уже  думы  о 
противоположности  между  культурой  и  свободой  личности;  Дидро, 
увлекаясь  успехами  точныхъ  наукъ,  ждетъ  случая,  чтобъ  высказать 
свои  обобщеюя  и  выводы.  Его  побуждаетъ  къ  тому  временное  усияе- 
ше  релипознаго  фанатизма  въ  парижской  буржуазш,  гд**  иступлен- 
ный изув^^ръ,  дааконъ  Пари,  бродивпий  при  жизни  въ  вид'Ь  юроди- 
ваго,  сочтенъ  былъ  по  смерти  святымъ,  до  того,  что  на  его  могилФ 
совершались  чудеса.  *Другъ  Дидро,  адвокатъ  Туссенъ  выступвлъ 
противъ  надвигавшагося  мрака  съ  книгой  €Ье8  шоеигв»,  пропов^^ды- 
вавшей  веротерпимость,  чистую,  естественную  релипю,  гуман- 
ность даже  къ  преступникамъ.  Несмотря  на  то,  что  книга  была 
сожжена  палачомъ,  Дидро  выпустилъ  всл^&дъ  ей  свои  Репзёез  рЫ- 
1о80рЬ1дие8  и  сПрогулки  скептика»,  во  многомъ  дополнивш1Я  воавр^Ь- 
шя  Туссена.  Простота  и  ясность  изложешя,  позводявппя  масс^Ь  легко 
усвоить  слоеные  вопросы  в^ры  и  науки,   обратили   общее  внимаше 
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на  неи8в4Ьстнаго  автора,  а  когда  и  его  произведшая  были  соавенны, 
репутащя  его  упрочилась.  Она  возрасла  съ  сл^Ьдующею  книгой  Дидро. 
По  поводу  одной  операщи  надъ  сл'Ьпорожденньшъ  онъ  въ  сПисыгЬ 
о  ел^Ьпыхъ»  остроумно  пртгЬнилъ  къ  д'кку  возражешя  Локка  противъ 
теорш  о  врожденныхъ  идеяхъ  и  анализировалъ  постепенное  пробужде- 
ше  въ  прозрфвшемъ  сл^Ьпц^,  подъ  влЁяшекъ  опыта  и  стороннихъ  вну- 
шешй,  чувства  стыдливости,  страха,  релипозности.  Церковная  партгя, 
ве!рревоженная  этимъ  отрицашемъ  сверхъестественнаго  происхошдетя 
основныхъ  идей,  добилась  сожжешя  «Писеиъ»  и  заключешя  Дидро 
въ  Венсенск1й  замокъ.  Вольтеръ,  находивипйся  тогда  въ  Сирэ,  го- 
рячо хлопоталъ  объ  освобождеши  философа.  Но  тюрьма  не  подавила 
духа  узника;  напротивъ,  именно  тамъ  онъ  обдумалъ  величайшее  свое 
дЬ|о.  Ему  не  давали  ни  пера,  ни  чернилъ,  ни  бумаги;  на  случайно 
уц^ШЬвшей  у  него  книге  онъ  написалъ  зубочисткой,  обмакивая  ее 
въ  составь  язъ  воды  и  налета,  соскобленнаго  со  стекла,  планъ  энци« 
кзопедаи. 

Посл1&  безрадостной  молодости  друзья  почти  одновременно  вы- 
ступили на  настояпцй  путь.  Дидро  пр1обр]&таетъ  громадное  значеше 
эшшклопедаей,  Руссо  —  блестящими  и  парадоксальными  сРазсуязде- 
шями>,  Еондильякъ  сТрактатомъ  объ  ощущешяхъ»,  Даламберъ  мате- 
матическими работами,  рано  открывшими  передъ  нимъ  двери  академ1Н. 
Къ  зтимъ  новымъ  людямъ  примкнули  и  единомышленные  съ  ними 
во  многомъ  представители  старшаго  покол^Ьтя. 

Немало  времени  прошло  съ  появлешя  сПерсидскихъ  писемъ»,  и 
о  Монтескье,  казалось,  забыли;  посл^Ь  по^дки  въ  Англш  онъ  жилъ 
ЕЛИ  у  себя  въ  пом^Ьсть'6,  или  въ  Париж^Ь,  посЬщая  наибол^^е  много- 
людные салоны,  гд'Ь  всегда  ум&гь  придать  бес^^д'Ь  интересное  напра- 
влеше.  Тридцать  л^Ьтъ  обдумывалъ  онъ  «Духъ  законовъ»,  желая 
дать  въ  немъ  опред^ккенное,  догматическое  изложение  руководящвхъ 
идей,  обусловливающихъ  возрождеше  общества;  съ  больпшмъ  ум^Ьньемъ 
фрпалъ  онъ  въ  раанородныхъ  источникахъ,  всегда  искусно  открывая 
ю,  что  ему  было  пригодно;  призывалъ  на  помощь  естествознаше, 
право,  медицину,  этнографио,  пользовался  всякимъ  любопытнымъ 
показашемъ,  хотя  бы  оно  исходило  отъ  случайнаго  салоннаго  посЬтк- 
техя,  или  же  (какъ  это  было,  напр.,  посл'Ь  встр^Ьчи  съ  Юмомъ),  возбуж- 
денный интереснымъ  разговоромъ,  просилъ  потомъ  у  собесЬдника  по- 
дробнаго  изложешя  его  взглядовъ  на  письм'6.  Такимъ  образомъ  состави- 
лась сложная  и  разнообразная  картина  жизни  человечества,  и  теперь 
поражающая  богатствомъ  содержан1Я.  Политичесюе  теоретики  16  в^ка, 
конечно,  превосходили  Монтескье  широтою  взглядовъ,  отчасти  даже 
знашями.  Но  тотъ  велик1й  подъемъ  мысли  былъ  несправедливо  за- 
быть, и   пробуждавшееся   политическое   сознате   массъ    нуждалось 
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снова  въ  стройномъ  и  научномъ  руководстве^.  Сначала  мног1я  идек 
встр'Ёчены  были  съ  удивлешемъ  и  насм^^шкани;  много  неуклюжаго 
остроушя  потрачено  было,  напр.,  для  осм^Ьянгя  доказываемой  авторомъ 
связи  климата  страны  съ  ея  учреаБден1ями,  а  на  сцен^Ь  явилась 
комедая  с  Восемь  странствующихъ  философовъ»,  г^Ь  выведенъ  быль 
наряду  съ  Вольтеромъ  и  Монтескье. 

сДухъ  Законовъ»  пришлось  напечатать  въ  Женев^Ь  (1748),  безъ 
имени  автора.  Для  пропуска  книги  во  Франщю  цензура  потребовала 
заклейки  вс^тъ  опасныхъ  м^стъ;  римская  курхя  занесла  ее  въ  спи- 
сокъ  запрещенныхъ  сочинетй.  Не  смущаясь  11рбпятств1ями,  Монтескье 
съум^^ъ  тайно  напечатать  второе  изданге  въ  Париж^Ь;  когда  же 
удалось  обойти  прех^рады,  выпустилъ  его  явно  въ  св'бтъ,— и  въ  самое 
короткое  время  книга  выдержала  20  издатй.  Впечатл'бше  повсюду 
было  сильное.  Р'Ёдк1й  талантъ  популяризатора  прюхотилъ  самыхъ 
равнодушныхъ  читателей  къ  размышление  о  вопросахъ  законода- 
тельства и  политики;  порою  саркастическШ,  порою  сдержанный  и 
возвышенный,  всегда  разнообразный  тонъ  изложешя  д'Ьйствовалъ 
привлекательно.  Иные,  правда,  находили,  что  это  —  собран1е  остротъ 
о  законахъ  ((1е  Ге8рг1<:  виг  1е8  1о18),  но,  скрытое  подъ  легкой  оболочкой, 
серьезное  содержаше  все-таки  превозмогло  зто  нерасположен1е,  и 
вскор'6  все,  что  было  развитого  въ  БвропЬ,  научилось  вид'бть  въ 
книг^  Монтескье  сокровищницу  политической  мудрости.  Правители 
съ  демонстративнымъ  увлеченхемъ  выставляли  себя  учениками  автора, 
который  въ  одномъ  частномъ  письм^Ь  признавалъ  необходимымъ  сдля 
обезпечешя  вс^ыъ  куска  хл^^ба,  здравости  мысли  и  насущныхъ  добро- 
д'Ьтелей  усиленно  просв'Ёщать  и  народы,  и  правительства»,  и  считалъ 
это  собязанностью  философовъ». 

«Духомъ  законовъ»  и  «Размышленьями  о  причинахъ  величья  и 
падешя  Римлянъ»  (гдЪ  подъ  строгимъ  осужяешемъ  разлагающагося 
Рима  скрывается  приговоръ  надъ  современной  Франщей)  Монтескье 
нанесъ  сильный  ударъ  старому  порядку.  Воинствуюпця  нам^Ьретя 
одушевляютъ  его  даже  тамъ,  гд'6  онъ  вдается  въ  догматизмъ  или 
умышленно  переносить  читателя  безконечно  далеко  отъ  настоящей 
минуты,  на  древшй  востокъ,  на  острова  Тихаго  Океана.  Когда  онъ 
д'Ьлитъ  формы  государственнаго  устройства  на  три  группы:  республику, 
монарх1Ю  и  деспотическое  правлен1е,  чувствуется,  до  какой  степени  онъ 
встревоженъ  стремленхемъ  французскаго  правительства  выродиться  въ 
самый  грубый  деспотизмъ,  и  потому  обрисовываетъ  мрачными  красками 
восточное  самоуправство,  какъ  первообразъ  всякаго  произвола.  Респуб- 
ликанское устройство  многими  сторонами  привлекало  его;  но  его  со- 
чувств1е  вызывали  не  аристократическ1Я  республики  въ  род'6  Венецш  и 
Польши,  а  идеализованныя  имъ  городск1Я  общины  старой  Грещи,  гд^^ 
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^еЬхъ  гражданъ  связывала  единодушная  солидарность  и  любовь  къ 
свободе.  Но  республиканское  устройство,  по  его  мнЬшю,  можетъ  про- 
цв1^ть  только  въ  небольпгахъ  государствахъ,  при  тЬсномъ  общеши 
людей  между  собою,— и  съ  полнынъ  сочувствхемъ  онъ  останавливается 
лшь  на  «ум'Ьренной»  государственной  политик'^,  на  монархш  ограни- 
ченной. Живя  въ  Англ1и,  онъ  изучилъ  ея  учрежден1Я  при  помощи  трак- 
татовъ  Докка  и  присмотрелся  загбмъ  къ  практическому  ихъ  осуще- 
ствлен1ю.  Это  дало  ему  возможность  съ  большою  ясностью  ознакомить 
соотечественниковъ  съ  образцовымъ  порядкомъ  веш[ей,  къ  которому 
онъ  сов1^валъ  имъ  стремиться;  принципъ  раяд'Ьлешя  властей,  охрана 
личной  свободы,  воспитание  массы  вь  дух'Ь  самоуправлешя,  в'бро- 
терпимость,  гуманность  уголовнаго  законодательства,— вс*  эти  насущ- 
ные для  француза,  но  почти  нев^^домые  ему  принципы  раскрывались 
съ  внушительною  серьезностью  и  обстоятельностью,  д^^йствовавшею 
еще  сильн'бе  см^Ьлыхъ  нападковъ  сПисемъ»  Вольтера. 

Пресл'Ьдуя  такимъ  образомъ  прежде  всего  прикладную  ц'Ьль, 
Монтескье  обставлялъ  ее  широкою  рамкой  м1ровой  исторш;  опережая 
свой  вФкъ,  онъ  старался  раскрыть  въ  ней  законом'Ьрность,  зависимость 
отъ  основныхъ  нравственныхъ  или  физическихъ  услов1й,  опред'Ьляю- 
щихъ  характеръ  народовъ,  складъ  ихъ  быта,  ихъ  историческое  при- 
зваше, — €отъ  климата,  релипи,  законодательства,  руководящихъ  поли- 
тическихъ  принциповъ,  опытовъ  прошлаго,  нравовъ  и  обычаевъ». 
Громадная  эрудищя  давала  ему  на  каждомъ  шагу  много  доказа- 
тельствъ,  прим^ровъ,  сравненШ:  пытливый  умъ  вовлекалъ  въ  обобще- 
шя,  иногда  преждевременный,  но  порою  любознательный  начетчикъ 
удачно  проникалъ  въ  так1я  области,  который  почему  либо  были  въ 
пренебрежеши  у  современной  науки,  и  извлекалъ  изъ  нихъ  важныя 
данный.  Такъ  онъ  бросилъ  лучъ  свЬтн.  въ  мнимую  тьму  среднихъ 
вЪковъ  и  высказалъ  н'Ьсколько  в^^скихъ  замЬчан1й  о  феодализме. 
Раскрывая  тайны  искусства  законодателя,  настойчиво  выступая  про- 
тивъ  современныхъ  неустройствъ  (онъ  обличалъ,  напр.,  регал1и,  налогъ 
на  соль,  1е11гез  йе  сасЬе!;  *)  и  т.  д.),  прочно  устанавливая  основы  про- 
св^тительнаго  движенгя,  вводя  въ  кругъ  заботь  политика  вопросы 
народнаго  хозяйства  (въ  зтомъ  отношен1и  его  считаютъ  предшествен- 
никомъ  Адама  Смита),  Монтескье  всполнилъ  для  своего  времени  важ- 
ное и  плодотворное  д'Ьло. 

Когда  силы  его  стали  слабеть,  онъ  съ  особеннымъ  старанхемъ 
искалъ  связей  съ  новымъ  покол1Ьтемъ,  которому  могъ  бы  передать 
развит1е  начатой  пропаганды.  Сохранились  его  письма,  им'Ьющ1Я 
характеръ   политическаго  зав'Ёщанхя.  Но  Монтескье   пришлось  быть 

♦}  Осторожность  заставиа  его  исключить  главу  объ  нихъ  по  вромя  иечатан1я;  зато 
ояъ  /свлнлъ  восхвалеше  ЬаЪеаа  сограв.  $оге1,  р.  110. 
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свид^Ьтелемъ  важнМшаго  продолжешя  своей  д^Ьятельности,  и  дряхлок 
рукой  онъ  усп'блъ  еще  написать  для  днциклопед1И  статью  о  вкус*]^,— 
такомъ  вопросе,  въ  которомъ  считался  знатокомъ. 

За  старостью  и  смертью  Монтескье  и  долгинъ  отдаленгевгь 
Вольтера  руководство  просв'Ьтительнымъ  движешемъ,  по  сил'Ь  вещей, 
сосредоточилось  въ  томъ  кружкЪ,  который,  действуя  въ  самонъ 
центр*  реакщи,  повелъ  съ  нею  многолетнюю  и  упорную  борьбу.  Эти 
люди  всегда  вид'Ьли  въ  Вольтер'6  нетолько  могущественнаго  союзника,, 
но  своего  верховнаго  вождя  и  покровителя;  на  кЬжЬ  же  они  наряду 
съ  нимъ  руководили  всею  мыслящею  Европой.  Онъ  самъ  сознавалъ 
это,  и  привычка  повелевать  уступала  въ  этомъ  случа*  глубокому 
уваженш  къ  нравственнымъ  качествамъ  главныхъ  деятелей  кружка. 
ПылкШ  Дидро  и  серьезный,  сосредоточенный  Даламберъ  (такимъ  онъ 
нзобразилъ  себя  въ  своемъ  сПортрегЬ»),  взаимно  дополняя  другъ 
друга,  одни  только  и  могли  осуществить  величественное  предпрхяпе, 
обнимавшее  всю  совокупность  современныхъ  имъ  знанШ.  Тонк1й  зна- 
токъ  литературы  и  искусства,  съ  годами  обогативш1й  свой  умъ  глу* 
бокими  сведеньями  въ  опытныхъ  наукахъ  и  положительной  философш, 
съ  детства  спещально  знакомый  со  всевозможными  видами  ремеслъ 
и  производствъ,  Дидро  нашелъ  въ  своемъ  другЬ  столь  же  разнообраз- 
ный запасъ  интересовъ  и  знанШ.  Даламберъ  сначала  занимался 
правомъ,  потомъ  медициной,  наконецъ  математикой  и  астроном1ей. 
Къ  концу  жизни  его  ученыя  работы  едва  поместились  въ  15томахъ; 
вместе  съ  темъ  онъ  съ  живымъ  участхемъ  следилъ  и  за  остальными 
отраслями  умственной  деятельности.  Въ  несколькихъ  книгахъ  его 
€Мё1апке8  рЬ^1о8орЬ^^ие8>  собраны  бюграфичесше  очерки  старыхъ  и 
новыхъ  писателей,  философскхя  статьи,  остроумный  сводъ  синонимовъ, 
мастерсшя  характеристики,  отъ  которыхъ  не  отказался  бы  искусный 
повествователь-реалистъ  (наприм.  «Портретъ  г-жи  Леспинассъ»,  его 
подруги,  сначала  бедной  компаньонки  его  матери,  потомъ  хозяйки 
демократическаго  салона  и  вдохновительницы  философовъ).  Два  столь 
разностороннихъ  ума  были,  казалось,  прямо  призваны  стать  собира- 
телями научныхъ  результатовъ.  Но  собирате  и  компилировате  чужого 
такъ  же  старо,  какъ  и  человеческая  наука;  еще  визант1йцы  и  испан- 
сше  арабы  отличались  на  этомъ  поприще.  Даламберъ  и  его  товарищъ 
поняли  свою  задачу  безмерно  шире,  и,  опираясь  на  примерь  Фр.  Бэ- 
кона, придали  своду  знанхй  объединяюпцй,  философскШ  духъ,  строй- 
ную систему,  вдохновились  стремлетемъ  къ  свету  и  гуманности, 
внушили  те  же  взгляды  и  чувства  многочисленнымъ  сотрудникамъ, 
и  ихъ  работа  заняла  одно  изъ  почетнейшихъ  местъ  въ  исторш  про- 
свещетя. 

Начало  предпр1ЯТ1Я  было  необыкновенно  скромно.  Книгопродав- 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


ДИДРО  и  ДЛЛАМБЕРЪ.  ЭНЦИКЛ0ПБД1Я.  37 

демъ  Лебретономъ  задумано  было  въ  1746  г.  только  издаше  перевода 
41нгл1йской  энциклопед1Е  Чемберса;  вышла  въ  Дублин^Ь  въ  1728  г. 
нспытавъ  неудачу  съ  приглашенными  переводчиками,  онъ  съ  гЬмъ 
же  предложешемъ  обратился  къ  Дидро,  который,  сидя  въ  Венсенн^Ь, 
быстро  импровизировалъ  другой  планъ,  съум^^ъ  передать  свой  энту- 
31азмъ  Леб1)втону,  уб*дилъ  его  въ  недостаточности  англ1йскаго  ориги- 
нала, въ  необходимости  обширныхъ  дополнен1й, — и  такъ  незам'Ьтно 
сложилось  великое  здаше  энциклопедаи.  Почти  безъ  денегъ,  безъ  гото- 
выхъ  сотрудниковъ  (ихъ  пришлось  всюду  вербовать,  отгадывать,  созда* 
вать),  съ  массою  препятствШ,  воздвигавшихся  со  всЁхъ  сторонъ, 
неустрапгамые  эти  люди  приняли  на  себя  тяжкое  бремя  работы,  конца 
которой  нельзя  было  предвид'Ьть.  Издать  тридцать-четыре  тома  съ  кар- 
тами и  рисунками  значило  посвятить  всё  свои  лучшхе  годы  зтому  Д'1Ьлу. 

Сначала  шли  только  удачи.  Благодаря  ходатайству  образован- 
наго  аристократа  Дагессо,  было  получено  необходимое  разр'Ьшете; 
Монтескье  и  Вольтеръ  об^^щали  сотрудничество;  за  ними  примкнули 
друг1е  талантливые  люди.  Вскор'Ё  у  энциклопед1и  было  уже  2000 
подписчиковъ,  и  число  это  все  возрастало. 

Вступительная  статья  раскрыла  ц&1И  и  духъ  издашя.  Этотъ 
знаменитый  В18С011Г8  ргё11т1па1ге  принадлежалъ  главнымъ  образомъ 
Даламберу,  который  одинъ  только  былъ  въ  состоянш  развернуть 
передъ  читателемъ  такую  грандгозную  картину  челов^ческихъ  зватй. 
Литературная  часть  обзора  составлена  Дидро,  который  упрекаетъ 
современную  словесность  въ  разсудочности  и  слабости  творчества, 
выражаетъ  сочувствхе  Вольтеру  и  автору  «Духа  законовъ»,  высоко 
ставитъ  лучшихъ  писателей  17  в'бка  (Мольера,  Корнеля)  и  радуется 
приливу  новыхъ  литературныхъ  силъ.  Для  насъ  гораздо  привлека- 
тельнее научная  программа  Даламбера.  Съ  увлеченхемъ  рисуетъ  онъ 
постепенное  развит1е  точныхъ  знанШ  съ  конца  среднихъ  в^Ьковъ, 
оцредЬдяетъ  истинное  значеше  Декарта,  которому  безм-Ьрио  покло- 
нялись тогда  мнопе,  и  высоко  ставитъ  заслуги  Бэкона,  Ньютона 
и  Локка.  Этого  одного  было  достаточно,  чтобы  возбудить  противъ 
энциклопедш  и  старую  академическую  партаю,  упорно  боровшуюся 
съ  <англ1йской>  наукой,  и  церковниковъ.  Первый  томъ  былъ  встр'Ё- 
ченъ  въ  охранительныхъ  кругахъ  недружелюбно.  Ждали  справоч- 
наго  словаря,  и  подозрительно  взглянули  на  попытку  установить 
связь  и  посл1Ьдовательность  между  разными  науками;  очевидно, 
предпринято  было  небывалое  общественно-педагогическое  сочинеше 
сь  строго  обдуманнымъ  планомъ.  Авторы  вступлен1Я  сводили  вс']^ 
познашя  наши  къ  тремъ  группамъ;  въ  одной  господству етъ  сила 
памяти,  припоминающей  все,  чЬиъ  жило  челов'бчество;  въ  другой 
царить  разумъ,  обсуждающЙ  добытый  наблюдешя;  третья  обнимаетъ 
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собой  область  воображен1Я,  способнаго  возсоздавать  черты  дМстви- 
тельвой  природы,  раскрытый  олытомъ.  Истор1я,  философхя  ц  искус- 
ство являются  главными  представителями  этихъ  группъ,  распадаю- 
щихся на  много  второстепенныхъ  подразд']&лен1й,  который  облегчаютъ- 
обзоръ  челов'Ьческихъ  знангй.  Богословхе  поставлено  наряду  съ  фи- 
лософ1ей,  такъ  какъ  одинаково  съ  нею  подчинено  пров*ркЬ  разу- 
момъ;  къ  нимъ  примыкаетъ  этика  и  математика.  Поэз1Я  сближена 
съ  живописью,  ваян1емъ  и  архитектурой.  Широкая  область  истор1и 
дробится  на  священную,  гражданскую  и  естественную  или  €истор1Ю 
природы»;  въ  посл'Ёдней  находимъ  спять  Д'Ьлеше  на  истор1ю  неба 
(астроном1ю),  исторш)  растительности  (ботанику)  и  т.  д.,  аподъ  име- 
немъ  ИСТ0Р1И  прим'Ёнен1Я  силъ  природы  къ  нашимъ  нуждамъ,  пред- 
ставленъ  обзоръ  развит1Я  ремеслъ  и  фабричныхъ  производствъ.    * 

Соединенными  силами  сначала  т^^снаго,  потомъ  все  разростав- 
шагося  кружка  сотрудниковъ  стала  выполняться  необъятная  про- 
грамма. Дидро  работалъ  за  десятерыхъ  и  вынесъ,  наприм ,  на  своихъ 
плечахъ  обширный  отд^Ьлъ  техническихъ  св^Ьд'бнШ  и  механики;  онъ 
шелъ  на  фабрики,  въ  мастерсюя,  сходился  съ  рабочими,  на  д'Ьл'Ь 
изучалъ  производства,  срисовывалъ  ихъ  оруд1я,  и  потомъ  общедо- 
ступно излагалъ  все  узнанное;  до  тысячи  такихъ  статей  принадле- 
житъ  ему.  Близость  его  къ  народу  сказалась  еще  сильнее  въ  забо- 
тахъ  объ  улучшети  его  быта,  о  проведенш  широкихъ  обществен- 
ныхъ  реформъ;  и  самъ  Дидро,  и  его  сотрудники  пользовались  каж- 
дымъ  случаемъ,  чтобы  по  поводу  какого  нибудь  термина  политиче- 
скаго,  сельско-хозяйственнаго,  экономическаго,  дать  въ  объяснительной 
стать*  подробный  св'Ьд'Ьнхя  о  томъ,  какъ  устроенъ  разумный  и  спра- 
ведливый порядокъ  вещей  въ  свободныхъ  странахъ,  или  изложить 
сущность  желательнаго,  идеальнаго  строя,  или  наконецъ  достигнуть 
той  же  ц4ли  изображешемъ  отрицательныхъ  сторонъ  французскаго 
быта.  Такимъ  образомъ,  около  объяснешя  слова  Кергё8еп1ав18  вы- 
росталъ  небольшой  трактатъ  о  народномъ  представительств*,  статья 
о  власти  поясняла  заролсдеше  государственнаго  начала,  подъ  руб- 
рикой свободы  совести  читатель  находилъ  популярное  изложеше 
учешя  Локка,  въ  стать*  о  гонен1Яхъ  —  обзоръ  различныхъ  видовъ 
нетерпимости,  напоминавшШ  ему  о  порядкахъ  его  отечества,  —  въ 
такихъ,  списанныхъ  прямо  съ  натуры,  статьяхъ  какъ  Согуёе,  ви- 
д*л^  правдивое  изображенхе  мучительной  для  народа  дорожной  по- 
винности, отбываше  которой  вызывало  бол*зни,  голодъ,  кулачную^ 
расправу,  въ  обозр*н1и  существующихъ  налоговъ  возмущался  ихъ 
неравном*рностью  во  Франц1И,  и  вм*ст*  съ  авторомъ  статьи  Рг1у1- 
1ё8е  готовъ  былъ  требовать   отм*ны   всякихъ  изъятШ  отъ  податей» 

Въ  изложен1и    научныхъ  и  философскихъ   истинъ  также  всЕСДу 
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сказывается  жеташе  неносредственнаго  ихъ  приложешя  къ  живни 
и  нстолсовашя  игь  каждой  мыслящей  личности.  сЕк^ли  мы  хо- 
ТЕНЬ,  чтобъ  философы  подвигались  впередъ,  приблизимъ  массу  къ 
той  точкФ,  на  которой  они  теперь  стоять»,  говорилъ  Дидро,  и  эяци- 
клопедая,  обходя  всевозможные  подводные  камни,  толковала  своему 
читателю,  какъ  смотрятъ,  въ  разр'Ьзъ  съ  богословами  и  оффищоз- 
нымн  политиками,  лучппе  д'бятели  науки  на  коренные  вопросы  ре- 
лигш,  философш  природы,  государственнаго  права.  Многаго  совсЬмъ 
нельзя  было  сказать;  наряду  съ  смЬлыми  р^Ьчами  слышались  иногда 
по-невол^Ь  осторожный,  съ  намеками  и  оговорками.  Даламберъ  прежде 
всего  сталь  ум^Ьрять  страстный  тонъ,  господствовавши  въ  изданш; 
самъ  Дидро  подчинялся  необходимости  и  хорошо  знадь  вс^  проб'бды 
ж  печальный  недомолвки  энциклопедш.  Но  и  въ  такомъ  вид1Ь,  не 
вполн1^  соотв^Ьтствовавшемъ  первоначальному  плану,  она  являлась 
нстиннымъ  благов^Ьст1емъ  для  современнаго  челов^Ьчества.  Въ  каждой 
сколько  нибудь  чуткой  душ'Ь  пробуждался  рядъ  безпокойныхъ  за- 
просовъ,  стыдъ  за  жизнь,  которая  процв^аеть,  основанная  на  не- 
справедливости и  насил1и,  горячее  желаше  ея  возрождешя.  Но  чисто 
научный  интересъ  энциклопедаи  не  уступаль  ея  общественно-воспи- 
тательному значетю.  Тотъ  справочный  словарь,  т^  Бюффонъ  пи- 
саль  о  естественной  исторш,  Тюрго  о  финансахъ,  Кондильякъ  о 
философш,  Даламберъ  о  математик'^,  Кенэ  объ  экономическихъ  во- 
просахъ,  Галлеръ  о  физ10лопи,  —  этоть  трудъ,  конечно,  не  им'Ьлъ 
себ*  равнаго  во  всей  тогдашней  европейской  наук*.  Вгзсоигв  ргё- 
Ишгпахге  одинь  уже  въ  состояти  быль  вдохновить  ея  д1^телей  къ 
П)ужно^|у  движешю  впередъ,  и  съ  каждымъ  новымъ  томомъ  рази- 
тельн^^  обозначалось  ея  торжество  надъ  предразсудками  и  нев'Ьже- 
сгвомъ.  Наука,  до  той  поры  xранившая^я  за  семью  замками,  выведена 
была  наконецъ  изъ  своего  пл*нен1я,  и,  внедряясь  въ  народпую 
жизнь,  вносила  въ  нее  проповедь  разума.  Но  это  не  было  трхумфаль- 
ное  шеств1е;  всевозможный  опасности  обставляли  путь  энциклопедш. 
Несмотря  на  тайное  сочувствхе  ей  со  стороны  новаго  главы  бюро 
печати,  Мальзерба,  первые  два  тома  вышли  въ  1751  и  1752  гг. 
были  задержаны  по  требован1Ю  свьппе.  Какъ  только  обстоятель- 
ства нЬсколько  перем-Ьнились,  Дидро  н  Даламберъ  выпустили  новый 
томъ  и  выручили  задч)жанные  раньше.  Но  строгость  къ  свобод- 
ной мысли  усилилась  всл1Ьдств1е  р'Ьзкаго  столкновен1Я  между  пра- 
вительствомь  и  однимъ  изъ  друзей  Дидро,  аббатомъ  Де-Прадомь, 
въ  своей  диссертащи,  представленной  въ  Сорбонну,  прилсжившимь 
щюв-Ьрку  разумомъ  къ  изучешю  новозав'бтныхъ  чудесь.  Поел*  дис- 
пута диссертащя  была  отвергнута;  въ  пастырскяхъ  посланхяхъ  епи- 
скопы предостерегали  паству   и  отъ  этого  сочиненхя,  и  отъ  трудовь 
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сЕружЕя  ученыхъ,  всбми  силами  подготовляющихъ  и  раалнваю- 
щихъ  въ  обществ^б  ядъ».  Поддавшись  вл1яшю  этого  запугивашя, 
парламентъ  предписалъ  арестъ  автора  и  предаше  его  суду.  Де-Прадъ 
скрылся;  Дидро  изъ  осторожности  тоже  на  вреия  оставилъ  Парижъ 
и  вм^^стЬ  съ  другомъ  выпустилъ  очень  спокойный  по  тону,  но  ды- 
шащ1й  уб'Ёждешеш»  въ  своей  правотб  отв^^тъ  еписЕОпамъ.  На  этотъ 
разъ  самъ  Еороль,  минуя  всЪ  инстанцш,  распорядился  отобрашемъ 
у  Дидро  и  уничтожешемъ  вьшущенныхъ  томовъ  энциЕлопедаи.  Та- 
кимъ  образомъ,  три  вл1ЯтельнМппя  въ  государстве^  силы  обрушива- 
лись на  нее.  Но  издатели  продолжали  работать  въ  тайн^Ь  и  не  смуща- 
лись Еарами.  сПодобно  уб^денному  иноЕу  добраго  стараго  времени,— 
говоритъ  Морлей, — Даламберъ  даль  священный  об'бтъ, —  но  его  об^Ьтъ 
бол'&е  подходилъ  въ  ученому:  его  девизомъ  стали  б1^дность,  истина 
и  свобода».  О  подготовлеши  матерхаловъ  для  новыхъ  томовъ  узнали^ 
и  придумали  небывалое  насил1е:  полицхя  захватила  вс^  бумаги  изда- 
телей и  передала  ихъ  1езуитамъ,  желавшимъ  взять  въ  свои  руки  про- 
должете  энциклопедш  и  морочить  общественное  мн^Ьше.  Но  они  не 
сладили  съ  работой,  для  которой  не  им^^ли  необходимыхъ  анаши; 
бумаги  были  возвращены;  Мальзербъ  подавалъ  надежду,  что  вскор^Ь 
испыташя  кончатся  и  возможенъ  будетъ  спокойный  выпускъ  одного 
тома  за  другимъ.  Действительно,  четыре  года  прошли  безъ  столкно- 
вен1й,  но  въ  1759  г.  гонешя  возобновились.  Наконецъ  Даламберъ 
измучился;  и  по  нездоровью,  и  по  отношетямъ  къ  академ1и  онъ  счелъ 
неудобнымъ  продолжать  работу.  Дидро  остался  одинъ,  не  принялъ 
приглашен1Я  докончить  издаше  гд'Ё  нибудь  за  пред'Ьлами  Франц1и, 
сл1&дующихъ  семь  лЪть  жизни  посвятилъ  энциклопедш  и  съ  торже- 
ствомъ  довелъ  ее  до  конца. 

Но  въ  самомъ  начал*  этого  похода  во  имя  науки,  вс*  сочувствен 
вавш1е  ему  были  опечалены  неожиданно  враждебнымъ,  какъ  казалось, 
заявлешемъ,  исходившимъ  отъ  одного  изъ  выдающихся  членовъ  пере- 
дового кружка.  Когда  дижонская  академ1Я  объявила  конкурсъ  на 
тему  о  польз*  или  вред*  науки,  склонный  къ  парадоксамъ  итомвв- 
ппйся  неудовлетворенностью,  Руссо  воспламенился  при  мысли  о  томъ, 
сколько  новыхъ  и  см*лыхъ  истинъ  онъ  можетъ  высказать  по  этому 
поводу. 

Не  внявъ  возражешямъ  Дидро  и  поворачивая  отъ  служешя  новой 
образованности  къ  ея  обличение,  Руссо  ошеломилъ  дижонскихъ  ака- 
демиковъ,  ожидавшихъ  утвердительнаго  ответа  на  вопросъ,  своимъ  сРаз- 
суждешемъ»  о  вред*  наукъ  и  искусствъ  (1749  г.).  Кружокъ  энцикдо- 
педистовъ  съ  трудомъ  подавилъ  въ  себ*  неудовольств1е,  и  вступи- 
тельное слово  очень  сдержанно  упомянуло  о  книг*  Руссо,  выражая 
надежду,   что  авторъ  не  изм*нитъ  сочувствие  энциклопедш,  которое 
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онъ  доказалъ  своинъ  сотрудничествомъ  въ  ней.  «Мы  не  станемъ  упре. 
кать  автора  въ  томъ,  что  онъ  смЪшиваетъ  образоваше  съ  вдоупотре- 
бжешенъ  развитхя;  онъ,  в^Ьроятно,  отв^Ьтилъ  бы  нанъ,  что  они  не- 
радд^^ны.  Но  иы  просимъегоразсдгЁдовать— не  объясняется  ли  боль- 
шинство золъ,  приписываемыхъ  наукамъ  и  искусствамъ,  другими 
причинами,  перечислять  который  было  бы  и  долго,  и  щекотливо».  Не 
время  было,  действительно,  выступать  съ  такою  парадоксальною  тео- 
р2ею.  Фрашця  если  страдала  чЬмъ,  то  во  всякомъ  случа'6  не  избыт- 
комъ  знашй.  Колоссальный  усп^^хъ  сразсуждешя»,  неожиданный  для 
самого  Руссо,  показалъ  всю  опасность  краснор^чиваго  доказательства 
вреда  науки.  Неизвестный  накануне  авторъ  сделался  предметомъ 
поклонешя;  къ  нему  являлись  незнакомые  единомышленники,  хювсФмъ 
не  желательные,  и  вызывали  на  беседы  о  затронутомъ  имъ  вопросе; 
его  наперерывъ  звали  въ  салоны.  Общество  увлекалось  новизною 
мысли,  искусною  постановкою  вопроса  и  прямодушнымъ,  учитель- 
нымъ  тономъ,  составлявшимъ  привлекательную  противоположность 
сарказму  и  едкости  Вольтера.  Самъ  Руссо  стыдился  впослфдствш 
своей  книги,  считая  ее  одностороннею  и  слабою.  Но  во  время  ея 
появленгя  не  осталось  ни  одного  развитого  человека,  который  не 
вовлекся  бы  въ  споръ  изъ-за  нея.  Парижская  академхя,  негодуя 
на  безхарактерность  своихъ  провинщальныхъ  товарищей,  точно  въ 
чаду  присудившихъ  премию  Руссо,  назначила  въ  1753  г.  новый 
конкурсъ  и  дала  награду  тому,  кто  доказалъ,  что  «любовь  къ  нау- 
камъ порождаетъ  любовь  къ  добродетели».  Изъ  различныхъ  возраже- 
шй  противъ  диссертацш  составился  (вместе  съ  ответами  философа) 
целый  томъ. 

Науки  и  искусства,  по  мнешю  Руссо,  не  что  иное  какъ  цветоч- 
ныя  гирлянды,  обвиваюпця  о|совы,  которыми  опутано  человечество, 
I  научаюпця  его  любить  рабство  (мысль,  еще  въ  начале  16  века 
высказанная  Ла-Боэси).  Объ  освобождающемъ  умы  вл1яти  новой 
науки  и  ея  гуманной  отзывчивости  —  ни  слова.  Картины  честной 
простоты  старыхъ  временъ  сопоставлены  съ  изнеженностью  и  лжи- 
востью нашего  строя  жизни;  примеръ  Грещи,  испорченной  цивили- 
защею  и  темъ  легче  порабощенной  Македошею,  и  постепеннаго  па- 
дешя  Рима  приведенъ  въ  доказательство  главной  мысли. 

(Зовременные  автору  искусство  и  поэз1я  идутъ  по  тому  же  пути; 
художественный  произведешя  увековечиваютъ  не  героевъ  идеи,  не 
защитниковъ  отечества,  а  всевозможный  измышлетя  разслабляющей 
фантазш;  въ  школе  учатъ  всему,  кроме  самаго  необходимаго,— обя- 
занностей человека.  Спартанская  система  воспитан1Я,  развивающая 
здоровую  душу  въ  здоровомъ  теле,  должна  возродить  людей,  разумно 
понятая  наука — поднять  духъ  человечества,  и  въ  особенности  исто- 
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р]я— ПОСТОЯННО  указывать  прнн'1Ьры  истиннаго  героизма.  Сильное 
вл1ян1е  женщинъ  на  общество  въ  его  настоящемъ  состояши  безусловно 
вредно,  но  слФдуетъ  перестроить  женское  воспиташе,  и  велик1я  по- 
сл*дств1Я  проистекутъ  для  всего  человечества.  сВ*дь  мужчины  всегда 
будутъ  стараться  стать  такими,  какими  могутъ  нравиться  женщинамъ; 
если  вы  хотите,  чтобы  они  стали  великими  и  доброд'Ьтельными,  на- 
учите женщинъ,  въ  чемъ  состоитъ  велич1в  души  и  доброд-Ьтелы.  Такъ 
перем^Ьшаны  въ  этомъ  разсуждеши  натяжки  и  односторонн1я  оц'бнки 
съ  сильными  и  новыми  мыслями,  въ  род'Ь  пропов'Ьди  расширешя 
женскаго  образоватя  и  защиты  разумнаго  вл1ЯН1я  женщинъ.  Руссо 
самъ  увид^^лъ  необходимость  ослабить  впечатл'Ьн1е  своихъ  парадо|ссовъ. 
Когда  д'кю  дошло  до  того,  что  ему  приписывали  желайте  сжечь  биб* 
бл1отеки,  уничтожить  университеты,  онъ  въ  посл*днемъ  отв4тЬ  за- 
явилъ,  что  никогда  не  предлагалъ  заставить  человека  довольство- 
ваться необходимымъ.  «Я  понимаю,  что  мечты  о  возможности  сд^^ать 
людей  честными— -химера.  Но  я  считалъ  себя  обязаннымъ  откровенно 
высказать  истину;  я  вид^лъ  зло,  и  р-Ьшилъ  найти  его  причины;  пусть 
друпе,  бол*в  смелые  или  болФе  безразсудные,  отыскиваютъ  средства 
исц^Ьлетя».  Это  признанхе  необходимо  им^^ть  въ  виду,  опред&гяя 
истинный  смыслъ  диссертащи.  Р-Ьчи  о  вред*  знашя  были  действи- 
тельно необдуманно  обращены  къ  невежественному,  испорченному 
обществу,  но  наряду  съ  ними  высказывались  взгляды^  вполне  подхо- 
дивш1е  къ  заветнымъ  идеямъ  Энциклопедхи:  побольше  честности, 
простоты  въ  отношен1яхъ,  солидарности  между  людьми,  здороваго  и 
мужественнаго  духа,  способнаго  къ  борьбе!  Очевидно,  не  вся  наука 
осуждена;  полезный  народу  знан1я  дороги  Руссо,  и  въ  этомъ  отно- 
шен1И,  какъ  и  во  всехъ  другвхъ,  его  мыслью  руководить  почти  фа- 
натическая любовь  къ  общему  благу. 

Врядъ-ли  кто  такъ  зорко  следилъ  за  этою  необычною  проповедью,^ 
давая  волю  юмору  и  ироши,  какъ  Вольтеръ,  помешвш1й  Руссо  еще 
съ  той  поры,  когда  новичокъ  благоговелъ  передъ  нимъ,  уверяя,  что 
напрягаетъ  все  старатя,  чтобы  быть  ему  угоднымъ.  Переменивъ  житье 
въ  1е8  БеИсез  на  красивое  и  уютное  пристанище  въ  Фернэ,  тоже  непо- 
далеку отъ  Женевы  и  у  самой  границы  Франпди,  Вольтеръ  занимался 
переделками  стараго  барскаго  поместья  въ  томъ  же  вкусе,  который 
царилъ  въ  Сирэ,  особенно  встревоживъ  набожныхъ  кальвинистовъ 
устройствомъ  постоянной  сцены  (что  строго  запрещалось  въ  Женеве), 
и  свой  старческхй  досугъ  наполнялъ  напряженнымъ  литератур нымъ 
трудомъ.  Здесь  онъ  оковчилъ  начатую  за  30  летъ  передъ  темь  шу- 
точную поэму  «РисеПе  с1'0г1еап8>,  отрывки  которой  давно  уже  ходили 
по  рукамъ.  Задуманная  по  шутливому  вызову  друзей  поэта,  посовето- 
вавшихъ  правдиво  изобразить  Орлеанскую  деву,  слишкомъ  захвален- 
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ную  въ  поэуЬ  Шапелена,  она  долго  была  тайнымъ  и  любимымъ  д^^ 
тшцемъ  Вольтера,  который  постоянно  что  нибудь  прибавлялъ  къ  ней. 
Въ  наше  время  она  утратила  обаяше;  бойБ1й  стихъ  и  н^Ьсколько  удач- 
ныхъ  к-Ёсть  не  выкупаютъ  тенденщозности  и  погони  задвусиыелен- 
ностяии,  хотя  и  эта  парод1я  тоже  пресл^Ьдовала  любимую  Ц']Ьль  поэта  ^ 
обличеше  фанатизма.  РисеИе  больше  прежнихъ  произведешй  осла- 
вила Вольтера  безбожникомъ;  какъ  только  заходила  р'Ьчь  о  немъ,  при- 
поминалась эта  поэма,  которая  для  него  была  лишь  забавой,  и  забы- 
вались его  заслуги.  Издан1е  поэмы  было  посл']&днимъ  отголоскомъ 
молодыхъ  литературныхъ  вкусовъ  его;  отнын'6  онъ  всЬ  силы  отдаеть 
сдуженш  высшимъ,  общечелов1^ческимъ  нуждамъ. 

Страшное  землетрясете,  почти  разрушившее  Лиссабонъ,  уничто- 
жило незначительные  уже  обломки  усвоеннаго  Вольтеромъ  еще  въ 
Англш  оптимизма,  постепенно  разбивавшагося  невзгодами  и  житей- 
скимъ  опытомъ.  Дидактическое  стихотвореше  сЬе  йёвавкге  йе  УвЬоппе» 
(1764)  отм-Ьчаеть  полный  поворотъ  въ  его  уб*жден1яхъ;  горькое  не- 
довольство и  скорбь  о  б1^дной  дол%  челов^Ьчества  подняло  оно  въ  дупг!^ 
читателя;  противъ  богословскаго  истолковашя  печальнаго  событ1Яоно 
выставило  ссылку  на  законы  природы,  которымъ  челов^^къ  не  можетъ 
противиться.  Въ  Женев^Ь  этимъ  особенно  оскорбились  и  побуждали 
Руссо  отв']Ьчать  и  отстоять  честный  старый  воззр*н1Я.  Руссо  уже  им1^лъ 
1ИЧНЫЯ  причины  негодовать  на  Вольтера.  Окоачивъ  вторую  диссер- 
тацио  сО  причинахъ  неравенства  между  людьми  >  и  еще  опред'Ьленн'Ье 
развивъ  въ  ней  мысль  о  преимуществ'6  естественнаго  состоятя  людей 
(1753  г.),  онъ  посдалъ  книгу  Вольтеру  и  получилъ  отъ  него  иронически 
отв4тъ:  «никто  до  сихъ  поръ  не  потратилъ  столько  ума,  чтобы  прибли- 
зить насъ  къ  животнымъ,— писалъ  онъ.  Прочитавъ  вашу  книгу,  такъ 
и  хочется  пройти  на  четверенькахъ.  Но  я  уже  ц*лыхъ  60  л*тъ  по- 
терялъ  эту  привычку*.  Руссо  съ  трудомъ  снесъ  оскорблеше,  и  вос- 
пользовался лишь  появлен1емъ  поэмы  о  землетрясеши,  чтобы  въ  п^сьм*]^ 
къ  автору  выставить  свой  разладь  съ  нимъ.  Онъ  упрекаетъ  Вольтера 
въ  томъ,  что,  «осыпанный  благами,  онъ  находить,  что  все  безотрадно, 
я  старается  наполнить  сердца  людей  отчаян1емъ,  представляя  кар- 
тину 61&ДСТВ1Й,  которыхъ  самъ  не  испыталъ».  Косвенно  онъ  хвалить 
себя,  онъ  б*денъ,  гонимъ  судьбой,  неизв'Ьстенъ,  боленъ,— и  все-таки 
йритъ,  что  «гои^  ез!  Ь1еп>.  Руссо  хотЬлось  доказать,  что  недовольство 
Вольтера — нездоровое  порожденхе  пресыщенности;  напротивъ,  въ  немъ 
уже  предчувствуется  самая  благородная  изъ  заслугъ  Вольтера,  ис- 
креннее собол'Ёзноваше  чужимъ  страдашямъ  и  заступничество  за  го- 
нвмыхъ.  Получивъ  вместо  обстоятельнаго  ответа  дв-Ь-три  строки  съ 
ссылкой  на  бол'Ёзнь,  Руссо  готовь  былъ  торжествовать,  думая,  что 
сиутилъ  старика.  На  д'1Ьл'Ь  отв^Ётъ  все-таки  явился  и  столь  безпощад- 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


44  ФРАНЦУЗСКАЯ  ЛИТЕРАТУРА   ХУШ  СТ0ЛФТ1Я. 

ный  (хотя  безобидный  для  Руссо,  о  которомъ  ни  слова),  что  Руссо 
въ  Исповеди  принушденъ  былъ  приб']Ьгнуть  къ  благочестивой  лжи: 
^Говорить,  что  онъ  написалъ  Кандида,  но  я  его  не  читалы... 

Тема  новой  пов'Ьсти  была  подготовлена  однимъ  изъ  прешнихъ 
разскавовъ  Вольтера:  сМешпоп  ои  1а  за^еззе  Ьитахпе».  Герой  его 
возъим'Ьлъ  безразсудное  желаше  достигнуть  совершенной  мудрости, 
подавилъ  въ  се&Ь  страсти,  р^Ьшилъ  не  влюбляться  и  быть  вообще 
воздержнымъ.  Но  жизнь  не  даетъ  ему  осуществить  этой  ц:6ли.  Тро- 
нутый слезами  незнакомой  красавицы,  онъ,  ут^^шая  ее,  сл1^дуетъ  за 
ней  въ  домъ,  тамъ  находить  вооруженнаго  съ  ногъ  до  головы  дядю  ея, 
который  клянется  убить  ихъ  обоихъ, — и  Мемнонъ  отдаетъ  ему  всё 
деньги.  ЗзлгЬыЪу  чтобы  размыкать  горе,  онъ  на  дружескомъ  пиру  на- 
рушаетъ  об^Ьтъ,  подъ  влхяшемъ  вина  совершаетъ  разный  излише- 
<^тва,  и  въ  схватк']^  лишается  глаза.  Когда  должникъ  ему  не  пла- 
тить, онъ  не  находить  явтдЪ  защиты,  дома  же  застаетъ  разгромъ, 
— пристава  выносятъ  его  вещи  для  удовлетворен1Я  заимодавцевъ;  онъ 
въ  отчаяши,  а  въ  это  время  проходитъ  обобравшая  его  красавица  съ 
сообщникомъ  и  разражается  презрительнымъ  смЪхомъ.  Добрый  гетй, 
явивппйся  Мемнону  во  сн*,  утФшаетъ  его;  судьба  его  перем'Ёнится, 
^сли  онъ  откажется  отъ  глупаго  нам*рен1я  быть  совершенно  мудрымъ. 
сЗначитъ,  поэты  и  философы,  утверждаюпце,  что  все  хорошо — лжецы? — 
Они  правы,  когда  говорить  о  м1розданш. — ^Ахъ,  я  пов'брю  имъ  лишь 
тогда,  когда  перестану  быть  кривымь!»  г- печально  отв*чаетъ  Мемнонъ, 

Этотъ  крошечный  разсказъ  —  прелюдхя  къ  Кандиду.  Послед- 
няя пов'Ёсть  переносить  читателя  сначала  въ  Вестфал1Ю.  въ  замокъ 
барона  Тундеръ-Тенъ-Тронка,  съ  которымъ  живуть  дородная  баро- 
несса, сынъ,  дочь  и  пр1емышъ  Кандидъ.  Къ  юношамъ  приставленъ 
въ  качестве  педагога  знаменитый  докторъ  Панглоссъ,  преподаюпцй 
имъ  смета-физико-теолого-космолого-нигологш:».  Онъ  доказываетъ,  что 
н'^^тъ  д^йствхя  безъ  причины,  что  въ  настоящемъ  мгр'Ь,  лучшемъ  изъ 
м1ровъ,  замокъ  барона  лучше  всбхъ  замковъ,  а  баронесса  лучше  всЁхъ 
баронессъ.  Дознано,  что  ничто  иначе  быть  не  можеть^  какъ  оно  есть; 
все  создано  для  известной  цЬлл, — следовательно,  имФеть  самое  лучшее 
назначеше.  Носы  созданы  для  того,  чтобы  носить  очки, —вотъ  почему 
мы  носимъ  очки;  ноги  очевидно  существуютъ  для  обуви  и,  действительно, 
мы  носимъ  обувь.  Камни  созданы  для  постройки  замковъ,— воть  по- 
чему баронъ  имееть  прекрасный  замокъ.  Свиньи,  наобороть,  созданы 
для  того,  чтобы  ихъ  ели,  и  мы  круглый  годъ  едимъ  свинину!  Зна- 
чить, глупо  говорить,  будто  все  хорошо;  нужно  говорить,  что  всекъ 
лучшему.  Кандидъ  верилъ  теор1и  учителя,  потому,  что  находилъ 
Кунигунду,  дочь  барона,  удивительной  красавицей.  Проникнувшись 
убеждетемъ  въ  причинной,  разумной  связи  всего  на  свете,  онъ  объ- 
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ясняется  въ  любви,  застигнуть  врасплохъ  и  изгнанъ  И8ъ  замка.  На« 
чинаются  его  скиташя  и  несчаст1я;  оптимизнъ  постоянно  находить 
средства  утЪпшть  и  поддержать  его.  Въ  сос^днемь  же  городке  его 
обманомъ  завербовали  въ  болгарское  войско;  на  него  сыплются  по- 
бои, а  посл'Ё  попытки  поб'^^га,  ему  предлагаютъ  на  выборъ,  или  про- 
гуляться 36  разъ  сквозь  строй,  или  получить  дв^^надцать  пуль  въ 
лобъ.  Тщетно  ученикъ  Панглосса  ув^Ьрялъ  мучителей,  что  воля  сво« 
бедна,  что  онъ  не  желаетъ  ни  того,  ни  другого;  пришлось  избрать 
первое.  Онъ  не  выносить  муки  и  предпочитаетъ  смерть.  Ему  завя- 
зали глаза  и  поставили  его  на  кол']Ьни,  но  проходивппй  король  по- 
нялъ,  что  это  юный  метафизикъ,  не  в^^дающШ  законовъ  сего  М1ра,  и 
простиль  его.  Раны  Кандида  зажили,  и  онъ  сталь  ходить.  Въ  это 
время  между  болгарскимъ  королемъ  и  Аварами  началась  война,  и 
Кандидъ  принимаетъ  въ  ней  учаспе.  Описывая  битвы,  Вольтеръ  воз- 
стаетъ  противъ  нич^Ьмъ  необъяснимаго  права  истреблять  людей.  Кан- 
дидъ видитъ  ужасныя  сл^Ьдств^я  войны,  попадаетъ  въ  аварскую 
деревню,  сожженную  «въ  силу  международнаго  праваэ,  и  находить 
изув^^енныхъ  стариковъ,  на  глазахъ  которыхъ  умирали  ихъ  жены, 
л!кт;  везд'Ь  груды  тЬлъ  и  развалинъ.  Это  приводить  его  въ  недо- 
711^Ьн1е.  Неужели  и  зд'бсь  правь  Панглоссъ?  Наконецъ,  онъ  спасается 
въ  Голландгю.  Онъ  давно  слышаль,  что  всё  зд'ёсь  богаты  и  притомъ 
добрые  христхане,  и  ув*ренъ  въ  хорошемъ  прхем*.  Онъ  просить  ми- 
юстьши,  но  получаеть  отв*тъ,  что  если  онъ  будеть  бродяяшичать, 
его  посадятъ  въ  исправительный  домъ.  Кандидъ  обращается  къ  че- 
ловеку, который  только  что  говориль  въ  большомъ  собрати  о  мило- 
сердш;  тотъ  покосился  на  него  и  спросиль:  верить- ли  онъ  въ  то,  что 
папа  антихристъ?— «Не  слыхалъ  объ  этомъ, — отв*чалъ  Кандидъ,  но 
антихристъ  онъ  или  н4тъ,  у  меня  н*тъ  хл*ба». — «Ты  недостоинъ 
4сть,— сказалъ  ораторъ;— ступай  и  не  смЬй  подходить  ко  мн*». 

Отощавшаго  Кандида  пр1ютилъ  анабаптистъ  Жакъ,  кормить, 
одЪваетъ  его,  д'&^аетъ  своимъ  помощникомъ.  Туть  судьба  снова 
сводить  Панглосса  съ  его  ученикомь.  Въ  бродягЬ,  покрытомъ  ранами, 
съ  изуродованнымь  носомъ,  Кандидъ  узнаетъ  уважаемаго  учителя, 
и  елышитъ  отъ  него,  что  Кунигунда  убита,  прекрасный  замокъ 
уничтоженъ,  и  что  самь  онъ  едва  спасся.  Кандидъ  просить  анабаптиста 
прштить  у  себя  и  Панглосса.  Вс']^  трое  отправляются  затЬмъ  на  корабл^^ 
въ  Португалш.  Передъ  Лиссабономь  судно  застигнуто  бурею.  Жакъ, 
стоя  на  палуб*,  помогалъ  управлять  кораблемь,  но  одинь  озлоблен- 
ный матросъ  такъ  толкнулъ  его,  что  ойъ  упалъ  на  ноль,  за-то  матросъ 
потерялъ  равнов*С1е,  полет*лъ  внизъ  головой  въ  воду,  и  повисъ,  за- 
Ц^ивпшсь  за  обломокъ  мачты.  Добрый  Жакъ  бросился  спасать  его, 
но  оборвался  и  утонулъ.   Панглоссъ  удерживаеть  Кандида  отъ  по- 
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ПЫТКИ  спасен1Я|  доказывая,  что  лиссабонскШ  рейдъ  для  того  и  су- 
ществуетъ,!  чтобы  Жакъ  утонудъ  въ  немъ.  Но  въ  корабл^Ь  откры- 
лась течь,  и  почти  всЬ  погибли.  Спасш1еся  учитель  и  ученикъ  по- 
пали въ  Лиссабонъ  къ  началу  землетрясетя.  Оптимисты  наши  вн- 
дятъ  всю  картину  гибели;  Кандидъ  раненъ  обломками  и  молить 
дать  ему  воды  и  вина.  Но  Панглоссъ,  въ  ут^шеше,  доказываетъ, 
что  это  землетрясеше  не  новость,  что  въ  прошломъ  голу  въ  Лим^Ь 
Фыло  такое  же  несчастге,  что  одинаковыя  причины  вызываютъ  тЪ 
же  сл'6дств1Я.  сИначе  и  быть  не  могло;  если  подъ  Лиссабовомъ  есть 
волканъ,  сл']Ьдовательно  онъ  не  могъ  быть  въ  другомъ  ы^стЪ.  Вещи 
не  могутъ  быть  иными,  чЪмъ  мы  ихъ  видимъ.  Все  къ  лучшему». 
€ид'Ьвш1й  по  близости  какой-то  черный  челов^^къ,  агентъ  инквизи- 
Ц1И,  в^Ьжливо  спросилъ,  в'бритъ  ли  онъ  въ  первородный  гр'Ёхъ.  ЕСЖЕ 
все  къ  лучшему,  сл'Ьдовательно  н1Ьтъ  ни  гр']Ьхопаден1я,  ни  наказашя? 
Панглоссъ  доказываетъ  ему,  что  гр'бхопадеше  было  необходимо  въ 
лучшемъ  изъ  М1ровъ.  «Стало  быть,  вы  отрицаете  свободу  воли?»  — 
ч^просилъ  инквизиторъ  и,  не  давъ  философу  договорить,  кивнулъ 
прислужнику,  и  учитель  съ  ученикомъ  попали  въ  руки  инквизицш. 
Чтобы  успокоить  умы  по^л*  землетрясев1Я,  она  р-Ьшила  устроить 
прекрасное  зр'&1ище  ауто-да-фе.  Кром'Ь  бискайца,  обличеннаго  въ 
•брак'Ь  съ  кумою,  и  двухъ  португальцевъ,  жертвою  сд'блался  Панглоссъ 
за  то,  что  говорилъ,  а  ученикъ  за  то,  что  слушалъ  съ  видомъ  одобре- 
Н1я.  Изображается  казнь.  Панглосса  в^Ьшаютъ,  а  Кандида  спасаетъ 
старуха,  оказавшаяся  служанкой  Кунигунды,  которая  жива,  но  пере- 
несла много  несчаст1й,  была  продана  въ  рабство  еврею  и  очутилась 
еаконецъ  у  великаго  инквизитора.  Встр]^тившись  съ  своей  милой, 
Кандидъ  до  того  увлекся  разгопоромъ,  что  не  замбтилъ  появлешя 
еврея  Исахара.  Ревнивецъ  обнажилъ  шпагу,  но  былъ  убитъ  Канди- 
домъ;  та  же  участь  постигла  и  инквизитора.  Два  уб1йства  совершилъ 
почти  бегсознательно  челов'Ькъ,  глубоко  ненавид'6вш1й  такую  расправу, 
и  въ  немъ  усилилось  сомн^Ьн^е,  д^Ьйствительно  ли  все  къ  лучшему. 
Спасш1еся  и  ограбленные  по  дорогЬ  б*глецы  являются  въ  Ка- 
диксъ.  Зд'Ьсь  готовились  къ  войн^^  противъ  парагвайскихъ  хезуитовъ. 
Кандидъ  д*лается  капитаномъ  отряда  и  вмЬст*  съ  Кунигундой  отпра- 
вляется въ  Новый  Св4тъ,  думая,  что  хоть  тамъ  найдетъ  лучш1й  изъ 
М1ровъ.  Въ  Буэносъ-Айрес*  путешественники  узнаютъ,  что  въ  портъ 
прибылъ  корабль  съ  алькадомъ,  разыскивающимъ  уб1йцъ  инквизитора. 
Кандидъ  снова  б'Ьжитъ  и  попадаетъ  къ  1езур1тамъ  Парагвая.  сСвятымъ 
отцамъ  принадлежитъ  все,  народъ  же  ничего  не  им*етъ;  этотъ  по- 
рядокъ,  говорятъ,  верхъ  разумности  и  справедливости».  Р1&зкими 
чертами  изображаетъ,  однако,  странный  бытъ  края  слуга  Кандида, 
Какамбо,  тоже  много  испытавшШ  въ  жизни.  Въ  командир'6   1езуит- 
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€каго  полка  Кандидъ  уанаетъ  брата  Кунигунды,  чудесно  спасшагося 
во  время  разграбяенгя  отцовскаго  замка.  По(мгЬ  объяпй  и  прив'бтствШ 
Кандидъ  сообщаетъ  о  своемъ  нам^Ьрешя  жениться  на  его  сестр'Ь. 
<Ты  СУбеп1ь  мечтать  о  брак'Ь  съ  д1^вушкой,  у  которой  72  поколгЬшя 
предковъ,  и  все  бароны»!  воскликнулъ  взб'Ьшенный  юноша.  Кандидъ  въ 
разгаре  ссоры  убиваетъ  барона,  и  съ  ужасомъ  соанаетъ,  что  совершилъ 
ухе  третье  уб]йство.  Переод'^^вшись  въ  платье  убитаго,  онъ  проникаетъ 
въ  богатую  и  счастливую  страну,  Эльдорадо,  тжЬ  драгоц'бнные  камни 
разбросаны  по  дорог^^,  та^  нравы  просты  и  гостепр1имны.  Кандидъ 
бес^дуетъ  съ  старикомъ  ученымъ,  желая  знать,  есть  ли  въ  Эльдорадо 
реиитя.— сКакой  странный  вопросъ?  Разв*  вы  считаете  насъ  неблаго- 
дарными?—отвФчалъ  старецъ.  Его  спросили,  какую  же  именно  в-бру 
испов1Ьдаютъ  жители.  <Я  думаю,  наша  релипя  такая  же,  какъ  ваша; 
мы  день  и  ночь  покланяемся  Богу.  —  А  какъ  у  васъ  молятся?— Мы 
ничего  не  молимъ  у  Бога;  онъ  далъ  намъ  все  нужное,  и  мы  благо- 
даримъ  Его».  Когда  старика  спрашиваютъ,  гд1^ можно  встр'бтить  свя- 
щенниковъ,  онъ  улыбнулся:  «Друзья  мои,  мы  всф  священники;  каждое 
рро  царь  и  главы  семействъ  поютъ  благодарственные  гимны,  и  имъ 
вторятъ  тысячи  музыкантовъ.  —  Какъ?  у  васъ  нЬтъ  монаховъ,  к<^- 
торые  поучали  бы,  спорили,  управляли,  интриговали,  жгли  несоглас- 
ныхъ  съ  ними?— Мы,  слава  Богу,  не  безумны;  мы  вс^Ь  однихъ  мн'Ьшй 
и  не  понимаемъ,  чтб  вы  толкуете».  И  многое  еще  удивляетъ  Кан- 
дида,—и  отсутств1в  судовъ,  и  ласковое  обращен1е  короля  съ  поддан- 
ными. Кажется,  онъ  охотно  остался  бы  тутъ,  но  ему  не  достаетъ 
Куннгунды.  Съ  трудомъ  перебирается  онъ  черезъ  горы,  видитъ 
воззсутительныя  сцены  рабовлад*н1я.  и  у  него  складывается  впервые 
непочтительное  опред*лен1е  оптимизма:  «это  —  страсть  утверждать, 
что  все  отлично,  когда  все  скверно».  Въ  Новомъ  Св*т*  ничуть  не 
не  лучше,  чФмъ  въ  Старомъ.  Кандидъ  хочетъ  вернуться  въ  Европу, 
отряжаетъ  слугу  за  Кунигундой  и  "Ьдегь  сначала  въ  Царижъ.  Въ 
описати  французской  столицы  Вольтеръ  не  пожал'Ьлъ  мрачныхъ 
красокъ.  Онъ  нападаетъ  на  сословные  предразсудки,  униженную 
роль  литературы  и  иекусства,  подкупность  полищи,  власть  духовен- 
ства. Въ  Венещю  путешественникъ  прибылъ  во  время  карнавала. 
Зд-Ьсь  въ  гостинниц*  ему  пришлось  об-Ьдать  съ  шестью  иностранцами; 
онъ  изузшлся,  когда  слуга  величалъ  каждаго  изъ  нихъ  «ваше  вели- 
чество», и  подумалъ,  что  это  карнавальная  шутка.  Оказалось,  однако, 
что  эти  пр1'6зж1в  действительно  прежде  были  правителями  государствъ, 
но  теперь  низложены  и  изгнаны.  Одиаъ  изъ  нихъ  султанъ  Ахметъ  Ш; 
другой  императоръ  Иванъ  Антоновичъ,  выпущенный  будто  бы  изъ 
Шлиссельбурга  для  по*здки  по  Европ*  подъ  конвоемъ;  трет1й  Августъ 
король  польекШ  и  т.  д.  Самый   бедный   изъ   нихъ  Теодорь,  король 
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Корсики;  въ  пользу  его  д&1ан)тъ  сборъ,  и  Кандидъ  дарить  ему 
брилл1антъ.  сРазв^Ьвы  тоже  король?>  спрашиваютъ  его.  сН^ь,— отв1^ 
тиль  онъ,— и  не  ин^Ью  ни  мал^Ьйшаго  желанхя  быть  королемъ».  Покинувъ 
Венещю,  Кандидъ  встр*чаетъ  аъ  Константинополе^  Кунигунду,  при- 
служивающую у  одного  КНЯ8Я,  а  въ  двухъ  галерныхъ  невольникахъ 
узнаетъ  снова  ожившихъ  Панглосса  и  несчастнаго  брата  Кунигунды. 
Панглоссъ,  несмотря  на  несчаст1я,  остался  неисправинымъ  оптимнстомъ; 
сему  неприлично  отказываться  отъ  принциповъ,  да  и  Лейбнищ»  не  мо- 
жетъ  быть  неправъ».  Счастливо  сошедшхеся  друзья  приходить  къ 
уб*ждвн1ю,  что  нужно  трудиться  и  не  разсуждать,  и  что  трудъ  отго* 
няетъ  три  главный  зла:  скуку,  пороки  и  нужду.  Наняли  ферму,  стали: 
дружно  обрабатывать  землю  и  получать  хороппй  доходъ.  Но  Панглоссъ^ 
говаривалъ  иногда  Кандиду:  сВсе  т*сно  связано  въ  лучшемъ  изъ 
М1ровъ;  еслибъ  васъ  не  выгнали  изъ  замка,  не  арестовали  инквизи- 
торы,  еслибъ  вы  не  побродили  п^&пшомъ  по  АмершсЁ,  не  ранили  ба- 
рона, —  вы  не  Фли  бы  съ  нами  восточныхъ  сластей».— «Все  это  пре- 
красно,—отв*чалъ  Кандидъ, —но  теперь  намъ  нужно  прилежно  возделы- 
вать нашъ  садъ»  (та18  11  ЫпЬ  ст1и1Уег  покге  ^а^(^^и). 

Кандидъ  является  нетолько  р^кимъ  ударомъ  оптимизму,  но  и 
заявлешемъ  последующей  программы  д*йств1й  Вольтера.  Онъ  глубока 
проникся  сознан1емъ  необходимости  «возделывать  свой  садъ»,  т.-е. 
отдать  себя  неутомимому  служешю  нуждамъ  человечества.  Своим1> 
протестомъ  противъ  рабовладен1я  въ  Америке  онъ  поддерживаетъ  на- 
стойчивый походъ  энциклопедистовъ  противъ  крепостничества  вообп^е^ 
а  описате  смертной  казни  неповиннаго  адмирала  Бинга,  котору1о 
герой  повести  случайно  видитъ  въ  Лондоне,  предвещаетъ  известные 
случаи  вмешательства  Вольтера  въ  возмутительно -несправедливыя 
уголовный  дела.  Фернейск1й  старецъ  употребилъ  все  усил1я,  чтобы 
отвратить  казнь  Бинга,  но  потерпелъ  неудачу;  за-то  передъ  смертью 
несчастный  вспомнилъ  о  своемъ  заступнике  и  оставилъ  письмо  къ. 
нему. 

Изъ  Парижа  приходили  темъ  временемъ  вести  о  новыхъ  напад- 
кахъ  на  всю  передовую  партио.  Безсменный  обличитель  Вольтера  и 
его  собратьевъ  по  перу,  Жоли  де  Флери,  глава  прокуратуры,  громидгь 
въ  своихъ  речахъ  растлевающую  пропаганду  вольнодумцевъ,  ихъ 
матер1алистическ1я  и  безбожный  убеждешя;  продажный  борзописецъ 
Палиссо  поставилъ  на  сцену  переполненную  насмешками  и  оскорби- 
тельными намеками  комед1ю  Ье§  рЬНоворЬеа,  где  представители 
энциклопедизма  выставлены  алчными  искателями  приключетй,  уст- 
раивающими свои  дела  при  помощи  присвоетя  наследствъ,  выгодныхъ 
браковъ,  эксплоатащи  полуграмотныхъ  поклонниковъ.  Слово  «философъ» 
противополагается  здесь  понятгю  о  честномъ   человеке.  Философъ 
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Валеръ  утверждаетъ,  что  личнал  выгода  —  единственный  двигатель 
вс^Ьгь  нашихъ  отношенШ,  что  прямодуше  —  доброд^Ьтел!.  глуицовъ, 
и  его  слушатель,  сл^^дуя  ему  буквально,  л^Ьветъ  къ  нему  въ  карманъ. 
Дортид1усъ  (Дидро)  пропов^Ьдуетъ  космополитизмъ,  а  мнимый  ученый 
Крнепенъу  прежде  служивш1й  у  Руссо,  пародируетъ  его,  ползая  по 
сценФ  на  руЕахъ  и  ногахъ,  декламируя  противъ  изн^^женной  цивили- 
зацш  и  питаясь  травою,  чтобы  ближе  подойти  къ  сживотному  со- 
стоянш».  Наконецъ  посредственный  драматургъ  Помпиньянъ,  вступая 
въ  академ1ю,  произнесъ  настоящую  обвинительную  р^Ьчь  противъ 
новой  философ1и,  и  получвлъ  одобреше  короля.  Невозможно  было 
дол1е  молчать:  Вольтеръ  вмешался  въ  борьбу,  а  за  нимъ  пошли  его 
приверженцы.  Дождемъ  посыпались  летучхя  брошюры,  оригинальныя 
уже  потому,  что  каждая  распадалась  на  перюды,  начинавпиеся 
одною  и  тою  же  частицей.  Первая  носила  назваше:  «Ьев  ^аап(1, 
00(68  и(э1е8  зиг  ип  (Изсоигз  ргопопсё  (1еуап1  Гаса(1ёш1е»,  затЪмъ  посл'Ь- 
доважи  «Ьез  Рои^^ио^,  1е8  81>  и  т.  д.  Вотъ  яЬсколько  выдер- 
хекъ  изъ  1е8  Рои^^ио^,  написанныхъ  Морелле:  сПочему  авторъ 
{НЬчи,  произнесенной  въ  1760  г.,  говоритъ,  что  король  преувеличи- 
ваетъ  б^Ьдств1я  своихъ  подданныхъ;  что  этого  уже  достаточно,  чтобы 
обхегчить  ихъ  несчаст1я;  что  французы,  любезные  своимъ  повели- 
тежямъ,  не  могутъ  никогда  быть  несчастны?  Почему  говоритъ  онъ 
это,  когда  онъ  же  въ  1756  г.  говоридъ  королю:  государь,  всевозмож- 
ные налоги  отягчаютъ  вапшхъ  подданныхъ;  съ  ними  поступаютъ 
хуже,  ч'Ьмъ  съ  каторжниками;  сжальтесь  надъ  народомъ,  выбившимся 
изъ  силъ,  выйдите  изъ  своего  дворца,  изъ  толпы  разжившихся 
придворныхъ;  ваша  страна  обратится  скоро  въ  пустыню;  посЁвъ 
полить  слезами,  и  жатва  ~- скорбью!  Почему  этотъ  челов^Ькъ  теперь 
такъ  противор'Ьчитъ  себЬ?  Положеше  народа  съ  той  поры  не  улучши- 
лось,—но  изменилось  положеше  самого  оратора»...  На  медленномъ 
ог^  мучилъ  Вольтеръ  своего  противника  и  кончилъ  комическою 
эпнтафхею  его,  напоминающей  сначала  стихъ  Пирона:  с1  ^Ь  цпг  пе 
Ы  пеп».  Слабые  смертные,  вотъ  вашъ  девизъ,  говоритъ  сатирикъ; 
сколько  славныхъ  властителей  лежать  въ  землЪ,  совсЬмъ  забытые! 
Гд4  стоялъ  Вавилонъ,  гд^  могила  Александаа,  последнее  пристанище 
Цезаря?  А  нашъ  друтъ  Помпиньянъ  еще  думаетъ,  что  онъ  что-то 
собой  представляетъ!»  (Б!  Гаш!  Рошрх^пап репве  бие  ^ие1^ие  сЬозе). 
Но  одновременно  съ  этими  жалкими  противниками  опять  высту- 
пнлъ  публично  опасный  оппояентъ,  сосредоточивш1й  на  своей  обо- 
собленной полемик'6  всеобщее  внимаше.  Посл'6  по'Ьздки  Даламбера  въ 
Фернэ  и  соседнюю  Женеву  явилась  въ  7  том'Ь  энциклопедги  статья 
Обь  втомъ  город'Ь,  вообще  благопрхятная  женевцамъ,  но  отм'Ьчавшая 
чопорность  и  нетерпимость  пасторовъ,  въ  особенности  сказывающхяся 
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въ  ихъ  враждебномъ  вдгляд;^  на  театръ  и  попытЕахъ  пом^Ьшать 
Вольтеру  устроить  у  себя  сцену.  Вл1ятельныхъ  въ  город*  лицъ 
оскорбили  нетолько  эти  упреки,  но  и  похвалы  «социнганству»  женев- 
скаго  духовенства,  будто  бы  отвергающаго  таинства,  молитвы,  обряд- 
ность. Руссо  поручили  отвечать  на  статью  энциклопедш,  и  въ  1758  г. 
появилось  его  «Письмо  къ  Даламберу  по  поводу  театральныхъ  пред- 
ставлешй»,  произведшее  почти  такое  же  впечатл-Ьше,  какъ  и  диссер- 
тащя  о  вред*  науки,  Разрывъ  между  Вольтеромъ  и  Руссо  оконча- 
тельно назр*лъ. 

Если  прежшя  произведешя  Руссо,  такъ  настойчиво  увлекавшаго 
общество  въ  сторону,  противоположную  энциклопедизму,  многимъ 
казались  измышлешями  отшельника,  додумавшагося  въ  одиночестве 
до  туманныхъ  парадоксовъ,  то  съ  письма  къ  Даламберу  начинаетъ 
отчетливо  вырисовываться  личность  автора,  который  видимо  хочетъ 
наконецъ  посвятить  читателя  въ  тайны  своей  души  и  сполна  вы- 
сказать свои  уб*ждетя.  Съ  этой  поры,  когда  личность  эта  вступаетъ 
цельною,  безъ  прикрасъ,  въ  водоворотъ  современной  мысли,  необхо- 
димо остановиться  на  ней  и  узнать,  какъ  этотъ  новый  деятель 
съум*лъ  стать  громадною  общественною  и  литературною  силой,  разд*- 
дивъ  все  общество  на  два  лагеря,  на  своихъ  приверженцевъ  и  враговъ. 

Но  не  легко  возсоздать  такой  характеръ,  и  неудивительно,  что 
б10граф1я  Жанъ-Жака  еще  не  разработана  до  такихъ  мелочей,  какъ 
жизнеописаше  его  противника  Вольтера.  Тонкое  психологическое  чутье 
и  безпристраспе  одни  только  могли  бы  вывести  безусловно  верное 
суждеше  изъ  множества  противоположныхъ  другъ  другу  оцЬнокъ 
характера  сложнаго,  организма  глубоко  больного,  нервно  разшатан- 
наго,  человека  великаго  и  въ  то  же  время   безконечно  несчастнаго. 

Первыя,  сильный  впечатл*тя  (род.  1712)  воспринялъ  онъ  въ  сред* 
патр1архально-демократической,  республиканской,  сурово  набожной  и 
простой,  въ  дом*  работящаго  и  честнаго  гражданина.  Въ  дальнейшей 
деятельности  Руссо  постоянно  слышатся  отголоски  идей  и  порядковъ, 
съ  которыми  онъ  сжился  еще  въ  д^тств*.  Тонъ  суроваго  обличителя 
нравовъ,  часто  принимаемый  имъ,  былъ  бы  страненъ  въ  устахъ 
француза  временъ  Людовика  XV,  но  вполн*  ум*стенъ  былъ  у  каль- 
виниста-женевца, всею  душой  привязаннаго  къ  родин*.  Вспыльчи- 
вый, безпокойный  отецъ  и  не  въ  м*ру  чувствительная  мать  сложили 
характеръ  сына.  Всю  привязанность  мальчикъ  сосредоточилъ  на 
отц*,  былъ  съ  нимъ  неразлученъ,  и  во  время  его  работы  читалъ 
вслухъ  или  фантастическ1е  романы,  горячивш1е  его  воображеше, 
или  Плутарха,  герои  котораго  произвели  сильное  впечатл*ше  на 
Жанъ-Жака,  или  же,  въ  минуты  напряженной  релипозности,  биб- 
Л1Ю,  уносившую  мысль  мальчика  къ  самому  Божеству,  помимо  вс*хъ 
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догнатовъ.  Воспиташя  настоящаго  не  было,  и  Руссо  впосагЁдствхи 
горько  жал^^дъ  объ  этомъ;  побывалъ  онъ  въ  учень'Ё  у  деревенсЕсаго 
пастора,  у  нотар1уса,  у  гравера.  Боясь  наказашя  за  позднее  возвра- 
щеше  домой,  онъ  б^Бжалъ  отъ  посл'бдняго  своего  хозяина,  и  повелъ 
скитальческую  жизнь.  Въ  Савой'Ь  его  уговорили  перейти  въ  като- 
личество и  направили  въ  Аннеси  къ  богатой  и  сердобольной  покро- 
вительниц']^  вс^^хъ  новообращенныхъ,  г-ж^^  Варенсъ.  Еще  молодая  и 
красивая,  она  произвела  симпатичное  впечатлимте  на  юношу,  обла- 
скала и  пригр'Ёла  его.  Для  подготовлешя  къ  перем^&н']^  религш  она 
отправила  его  въ  одинъ  туринскШ  монастырь;  тамъ  совершено  было 
возсоединеше  заблуждающагося  съ  истинною  в^Ьрою, — а  за  т^мъ  ни- 
кто уже  не  заботился  о  немъ.  Онъ  бродилъ  по  улицамъ  Турина, 
ища  занят1я,  дважды  нанимался  слугою,  быль  изгнанъ  изъ  аристо- 
кратическаго  дома,  когда  осмелился  признаться  въ  любви  молодой 
графин)^.  Совс^Ммъ  обнищавъ,  онъ  добрелъ  снова  до  Аннеси.  Г-жа  Ва- 
ренсъ занялась  его  образовашемъ,  думая  сд'&иать  его  сельскимъ  свя- 
щвЕшикомъ,  отдала  сначала  въ  семинархю,  а  зат^Ммъ  пом'бстила  у 
себя,  накупила  книгъ  и  сама  передавала  ему  ихъ  содержаше  или 
заставляла  его  изучать  ихъ.  Мало-по-малу  Руссо  привязался  къ  ней; 
ихъ  отношен1я  перешли  въ  любовь,  имевшую  съ  ея  стороны  оттЬ- 
нокъ  материнской  снисходительности  и  заботы.  Всегда  вспоминалъ 
онъ  съ  благодарностью  объ  этихъ  счастливыхъ  годахъ.  Тогда  по;^ 
впечатл*Н1емъ  окружающихъ  горъ  и  озеръ  окр*пла  у  него  искрен- 
няя любовь  къ  природ^Ь,  проникающая  всё  его  произведешя  и  пере- 
давшаяся его  посл^^дователямъ,  напр.,  Байрону.  Тогда  же  пристра- 
стился онъ  къ  безконечнымъ  странствовашямъ  п^Ьшкомъ,  ставпшмъ 
до  самой  смерти  любимымъ  возбужденхемъ  его  мысли,  и  рано  пока- 
завшимъ  ему  жизнь,  какъ  она  есть.  Когда  однажды,  зайдя  въ  хижину 
французскаго  крестьянина,  онъ  увидалъ  его  трепещущимъ  при  одной 
мысли,  что  передъ  нимъ,  можетъ  быть,  сборщикъ  податей,  и  пугливо 
прячущимъ  свои  запасы,  чтобы  не  подвергнуться  обирательству  въ 
пользу  казны, — «въ  эту  минуту  брошено  было  зерно  непримиримой 
ненависти,  развившейся  въ  моемъ  сердх^  ко  в&Ьмъ  притЬснителямъ 
несчастнаго,  темнаго  люда.  Я  не  могъ  забыть,  что  этотъ  челов'^^къ  не 
ос]гЬливался  ^Ьсть  хл'ббъ,  добытый  имъ  въ  поту  лица,  и  что  онъ  могъ 
иэ№жатьразорешя,  только  притворяясь  такимъ  же  б']Ьднякомъ,  какъ  и 
ВСЁ  друпе».  Несомн^&нно,  этотъ  эпизодъ  повл1ЯЛъ  современемъ  на 
появлен1е  трактата  Руссо  о  неравенстве^  между  людьми. 

Немолчное  стремленге  въ  даль  снова  увлекло  молодого  челов^Ька  изъ 
его  мирнаго  приота.  Парижъ  манилъ  его  пробужден1емъ  умственной 
хизии;  онъ  счастливь  былъ  бы  увнд'бть  Вольтера,  а  возможность 
заявить  свой  музыкальный   талантъ,   поставить  свои  оперы  и  двиг 

Офгеб  Ьу  Сз(10^1С 


52  ФРАНЦУЗСКАЯ  ЛИТЕРАТУРА   ХПП  СТОЛЪТШ. 

нуть  свой  проектъ  преобразован1я  нотной  системы  кружила  голову 
человеку,  еще  не  в-Ьдавшему,  въ  чемъ  скрывается  настоящая  его  сила. 
Въ  М1р']Ь  музыки  и  театра  онъ  потерп'Ёлъ  сначала  неудачу,  но  подучилъ^ 
благодаря  знатной  покровительни!^,  м'Ёсто  секретаря  при  посольств^^ 
въ  Венецш  и  изъ  компониста  превратился  въ  дипломата.  Съ  интере- 
сомъ  вглядывался  онъ  въ  особенности  строя  аристократической  рее* 
публики,  воспользовался  впосл']Ёдств1и  дтими  наблюдешями  для  Об- 
щественнаго  Договора,  и  съ  этой  поры  не  переставалъ  обдумы- 
вать важн'Ьйш1е  политическхе  и  общественные  вопросы.  По  его  сло- 
вамъ,  онъ  тогда  же  набросалъ  планъ  большого  политическаго  раз- 
суждешя.  Но  ссора  съ  посланникомъ  снова  вернула  его  въ  Парижъ; 
усп-бхъ  его  св'Ьжей  и  оригинальной  комической  оперы  «Деревенсюй 
колдунъ»  не  помогъ  ему  выйти  изъ  стЬсненнаго  положенхя,  и  онъ  все 
еще  ютился  на  чердак')^  близъ  Сорбонны.  Зд'Ёсь  въ  маленькой  гряз- 
ной гостинниц*  познакомился  онъ  съ  Терезой  Левассеръ,  связь  съ 
которой  продолжалась  до  самой  его  смерти.  Наконецъ  необычайная 
удача  первой  диссертащи  вырвала  его  изъ  этой  б-Ьдной  обстановки. 
Съ  той  поры  Руссо  перерождается,  даже  по  вн-Ьшности,  сбрасываетъ 
парикъ,  не  носитъ  шпаги,  бФлыхъ  чулковъ,  золоченыхъ  пуговицъ, 
и  вм-ЬсгЬ  съ  гЬмъ  отрекается  отъ  прежняго  остроумнаго,  находчи- 
ваго  св-Ьтскаго  тона.  Появляясь  въ  салонахъ  въ  простомъ  наряд*, 
онъ  то  хранилъ  безмолвхе,  то  неожиданно  разражался  блестящими 
парадоксами.  Его  суровость  создала  ему  репутацгю  оригинала,  и^ 
желая  быть  посл^довательнымъ  во  всемъ,  он'ь  поддался  искушетю, 
приведшему  его  въ  ту  пору  почти  къ  выполненш  обдуманной  роли. 
Грань  между  св'Ётскимъ  челов^комъ  и  строгимъ  проповфдникомъ  была 
у  него  тогда  слишкомъ  хрупка;  со  временемъ  то,  что  было  лишь  не- 
изб'бжнымъ  сл*дств1емъ  разъ  принятаго  положешя,  сжилось  съ  филосо- 
фомъ,  который  не  случайными  вспышками,  а  вс*мъ  существомъ  сво- 
имъ  проникся  сочувствгемъ  идеямъ  равенства. 

ЗамФтивъ,  что  Руссо  понравилась  одинокая  хижина  на  краю  л*са 
въ  Монморанси,  и  что  онъ  съ  радостью  повелъ  бы  тутъ  жизнь  отшель- 
ника у  воротъ  столицы  и  близко  отъ  друзей,  наиболее  расположенная 
къ  нему  изъ  салонныхъ  знаменитостей,  г-жа  д'Эпине,  въ  короткое 
время  съум^ла  заменить  хижину  прелестнымъ  домикомъ  и  предло- 
жила его  Руссо.  Мигомъ  вспыхнула  въ  немъ  подозрительность,  эта 
язва  всей  поса-Ьдугощей  его  жизни;  его  хотятъ  поработить!.,  и  онъ 
пишетъ  г-ж*  д'Эпине  р*зкое  письмо,  которое,  однако,  не  помешало 
ему  вскор*,  когда  недора8ум'6н1е  разсЬялось,  поселиться  въ  Эрми- 
таж* (какъ  онъ  назвалъ  новое  уб*жище)  и  на  время  повести  тамъ 
безпечную  жизнь.  Ему  отрадно  было  одиночество.  На  картин*,  при- 
ложенной ко  второй  его  диссертащи,  изображена  была  кр*пость,  изъ 
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которой  выходить  вооруженные  и  богато  од'бтые  люди,  судя  по  по- 
зяжь,  вазнавш1еся  въ  своемъ  велищкт,  —  а  отъ  нихъ  поспешно  уда- 
ляется почти  обнаженная  мужсБая  фигура.  Подпись  гласила:  «онъ 
возвращается  въ  общество  равныхъ  ему».  Это— наглядное  воплощеше 
основного  мотива  воззр'бшй  Руссо,  разрыва  съ  лживой  цивилизащей  и 
удалешя  на  лоно  природы.  Но  отчужденхе  отъ  жизни  принимаетъ  раз- 
личные опенки:  оно  можетъ  помочь  уединившемуся  мыслителю  создать 
стройную  систему,  но  оно  же  въ  состоянш  развить  въ  немъ  мизантрошю, 
привычку  изб^Ьгать  общешя  съ  ненавистными  людьми.  Руссо  не  ивб^- 
жаль  посл^Бдней  участи.  Одиночество  отозвалось  на  его  характер'Ё;  то, 
что  онъ  легче  бы  снесъ,  оставаясь  среди  общества,  получало  теперь 
преувеличенные  разм^Ьры.  Въ  уединенш  созр'Ьвали  всё  его  дальн'Ьйшгя 
распри.  Ничтожные  признаки  нерасположешя  казались  ему  с^^тью 
интригь  и  подкоповъ.  ИП0Х0НДР1Я,  которун)  онъ  прежде,  см'ёясь,  назы- 
валъ  бол^^нью  знатныхъ  людей,  завлад^^а  имъ.  Ему  казалось,  что  его 
нснавидятъ,  или  ему  завидуютъ,  или  хотятъ  подчинить  его  себ*.  Отно- 
шешя  къ  Дидро  ухудшились;  вл1ян1е  на  г-жу  д'Эпине  вкрадчиваго, 
ловкаго  Гримма,  раздражая  Руссо,  побудило  его  отдалиться  отъ  всего 
философскаго  кружка.  Но  уединеше  готовило  и  другхя  мученхя.  Смолоду 
онъ  испытывалъ  томлешя  порывистой,  почти  мистической  любви.  Нераз- 
витая и  недалекая  Тереза  безсильна  была  удовлетворить  ихъ,  и  связь 
съ  нею  опред'Ьлялась  лишь  силою  привычки.  Но  именно  среди  затишья 
вспыхнула  страсть  мучительная  и  безнадежная.  Кокетливая  и  гра- 
щозная  молодая  аристократка,  графиня  Удетб,  заблудившись  въ  л'Ёсу, 
подъ^^xала  разъ  къ  Эрмитажу,  од^&тая  въ  мужской  костюмъ.  Ея'  по- 
явлете  осталось  въ  глазахъ  Руссо  лучезарнымъ  метеоромъ.  Онъ  не 
зналъ,  что  съ  нимъ  сделалось,  бродилъ  по  л*су  днемъ  и  ночью, 
плакалъ,  говорилъ  чувствительные  монологи;  его  пламенное  вообра- 
жеше  вообще  вгаого  разъ  рисовало  ему  всё  треволнешя  любви  и 
охдажден1я  прежде,  ч*мъ  онъ  могъ  признаться  въ  своемъ  чувств*. 
Руссо  сблизился  съ  графиней,  молилъ  ее  остаться  съ  нимъ  въ  Эрми- 
тш*)},  и  она  изъ  сострадашя  или  взъ  тщеслав1я  допускала  эту  бли- 
зость, не  подавая  надеждъ  и  терзая  его  кокетствомъ.  Руссо  узнаетъ, 
наконецъ,  что  у  него  есть  соперникъ,  переламываетъ  себя,  р-Ьшается 
все  сносить,  но,  забываясь,  д'Ёлаетъ  сцены  коварной  женщин'Ь,  му- 
чить ее  ревностью.  Поднимаются  толки,  Руссо  в'Ьритъ  сплети*  Те- 
резы, будто  они  возбуждаются  г-жей  д'Эпине.  И  любовь,  и  дружба 
гибнуть.  Печально  кончилось  яситье  въ  Эрмитаж*,  но  за-то  увлеченхе 
^жей  Удетд  могущественно  отразилось  на  «Новой  Элоиз*». 

Оетолосокъ  одинокихъ  думъ  Руссо  и  его  пропов'Ьди  разрыва  съ 
обществомъ  чувствуется  въ  названномъ  уже  отв'Ьт'Ь  Даламберу.  Вы- 
сказавъ  нерасположеше   къ  театру,    изн']&живающему  и  развращаю- 
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щему  умы,  Руссо  главную  часть  книги  посвящаетъ  анализу  Молье* 
рова  «Мизантропа»,  порицая  автора  за  то,  что  онъ  уронилъ  будта 
бы  значеше  такого  благороднаго  характера,  какъ  Альцестъ,  сд'клалъ^ 
его  см^пшымъ,  да  еще  влюбленнынъ.  Видно,  что  критикъ  ратуетъ 
рго  (1ото  ей  а.  Неточно  понявъ  нам^^решя  Мольера,  онъ  рисуетъ 
другой  типъ  честно  негодун^щаго  мизантропа,  уносящаго  съ  собою- 
въ  пустыню  высок1е  помыслы  и  братск1Я  чувства  къ  людямъ.  Ко- 
нечно, это  — оправдаше  образа  дМств1й  самого  Руссо.  Изъ-за  бро- 
шюры  о  театр^Ь  опять  поднялась  сильная  полемика;  отв^Ьчалъ  и  Да- 
ламберъ;  актеры  защищали  сцену,  напоминая  обличителю,  что  онъ- 
самъ  недавно  искалъ  на  ней  усп'^^ховъ;  за  него  некстати  заступился 
совс^^мъ  опустивпийся  Грессе,  громивш1й  театръ  съ  клерикальной 
точки  зр%н1Я.  Во  всякомъ  слу^ха'б  полемика  эта  р^^ко  обозначила 
разладъ  Руссо  съ  передовою  партхею  и  отт^^нила  противоположность 
между  нимъ  и  Вольтеромъ.  Съ  этой  поры  между  ними  невозможна 
примиреше.  «Я  васъ  не  люблю— писалъ  врагу  Руссо.  Вы  причинили 
МНЕ  мучен1Я,  особенно  чувствительный  для  меня,  вашего  ученика  и 
поклонника.  Вы  погубили  Женеву,  отплативъ  тЬмъ  за  гостепршмство. 
Вы  отдалили  отъ  меня  сердца  моихъ  согражданъ,  вы  сд&1али  мн^^ 
невыносимымъ  пребываше  на  родин^Ь.  Вы  будете  виной,  что  я  умру 
на  чужбинЁ,  лишенный  посл^Ьднихъ  ут'Ёшешй  умирающаго,  тогда 
какъ  васъ  ожидаютъ  больш1Я  почести.  Я  ненавижу  васъ,  потому  что 
вы  этого  хот^Ьли,  но  я  могъ  бы  васъ  любить». 

Противоположность  об^^ихъ  натуръ  сказалась  и  въ  отношенш  къ^ 
практическимъ  нуладамъ  народа.  Когда  Руссо  молили  о  заступай* 
честв^Ь,  указывая  на  какое  нибудь  беззакоше,  онъ  уклонялся  отъ 
активнаго  вм^^шательства,  ссылаясь  на  свое  служенхе  человечеству^ 
помощью  неустанной  проповеди.  Со  времени  поселешя  въ  Фернэ  на- 
чинается, напротивъ,  у  Вольтера  напряженная  практическая  д^Ьятель- 
ность.  Для  жителей  своего  м^^стечка  и  окрестностей  онъ  являлся  см'Ь» 
лымъ  защитникомъ  отъ  кого  бы  то  ни  было.  Чтобы  освободить  жи- 
телей отъ  поборовъ  духовенства,  онъ,  потернЬвъ  неудачу  у  епископа^ 
обращался  къ  кардиналамъ,  наконецъ  къ  пап^Ь,  и  достигъ  ц'&т. 
Во  время  смутъ  въ  Женев']^  онъ  далъ  у  себя  убежище  рабочему 
люду;  скоро  Фернэ  сд&1ался  однимъ  изъ  центровъ  часоваго  мастер- 
ства, и  Вольтеръ  хлопоталъ  о  сбытЬ  м'ёстныхъ  издШй  (напр.^ 
въ  Россио).  Энергически  взялъ  онъ  въ  свои  руки  освобожден1е 
крестьянъ  въ  горахъ  !Юры  изъ  кр'Ёпостной  зависимости  отъ  богатаго 
монастыря  8аш(;-С1аи(1е, — а  въ  то  время,  какъ  его  ославляли  безбож- 
никомъ,  построилъ  для  жителей  Фернэ  съ  большою  затратой  денегь 
церковь,  на  которой  надписалъ:  сВео  егех1Ь  Уо]Ыге>.  Вътожевреня 
двигались  впередъ  литературный  работы,  поддерживалась  громадная 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


ДФЛО  БАЛАСЛ.  55 

переписка;  старческихъ  силъ  хватало  на  сотни  д&гь.  По  слованъ 
Вольтера,  свъ  юности  челов'Ькъ  долженъ  любить  какъ  безумецъ,  въ 
старости  работать  какъ  дьяволъ»,  и  онъ  выполнялъ  это  правило. 
Когда  незадолго  до  его  смерти  друзья  находили,  что  онъ  убьетъ  себя 
такою  д-Ьятельностью,  онъ  отв4чалъ:  «я  родился  убитымъ»  ()е  вихз 
пё  Шё). 

Знаменитое  д'&ю  Жана  Каласа  вызвало  первое  важное  проявленхе 
широкой  отзывчивости  Вольтера  на  чуж1Я  страдашя.  Въ  своемъ  при- 
вольномъ  философскомъ  затишь'Ё  онъ  затрепеталъ  отъ  ужаса,  узнавъ 
о  лютомъ  8лод*йств*,  прикрытомъ  личиною  суда  и  внушенномъ  ре- 
1ИГ108Н0Ю  нетерпимостью,  и  р'бшилъ  вм^Ьшаться,  хотя  в'Ьсть  объ 
эюмъ  пришла  чуть  не  изъ  другого  М1ра,  и  между  ультра-католи- 
ческой Тулузой  и  вольнолюбивымъ  женевскимъ  краемъ  не  было  ни- 
чего общего.  Въ  семь*  Каласа,  мелкаго  торговца-протестанта,  стар- 
шШ  сыпь  перешелъ  въ  католицизмъ;  второй,  чрезвычайно  честолю- 
бивый, Т0МИВШ1ЙСЯ  въ  гЁсномъ  домашнемъ  кругу,  увидалъ,  что  въ 
ему  закона  ему,  какъ  сектанту,  закрыты  вс*  свободный  профессш; 
перейти  въ  другую  в'Ёру  изъ  корысти  онъ  не  хот^^ъ,  захандрилъ, 
потонъ  безпрвчинно  повелъ  веселую  жизнь.  Вставъ  разъ  отъ  ужина, 
онъ  удалился  въ  свою  комнату;  провожая  гостя,  мать  нашла  сына 
распростертымъ  на  полу  прихожей.  Сб-Ьжались  сосЬди;  подслушанъ 
быль  смущенный  шепотъ  родителей,  сговоривпшхся  скрыть,  что 
юноша  самъ  покончилъ  съ  собой.  Мигомъ  выросла  сплетня;  по  до- 
носу явились  члены  капитула,  и  началось  безприм^^рное  по  быстрот^Ь 
и  жестокости  д'&ю.  Протестантамъ  готовы  были  приписать  всевоз- 
10ХНЫЯ  злод:]Бян1я.  Отца  обвинили. въ  томъ,  что  онъ  извелъ  юношу, 
чтобы  пом^Ьшать  ему  переменить  в'Ёру.  Судьи  съ  фанатикомъ  Бодри- 
гоиъ  во  глав^^  застращивали  свид^^телей,  бросили  въ  тюрьму  семью  Ка- 
ша, выхлопотали  пастырское  послаше,  заклинавшее  всЁхъ  показывать 
противъ  старика,  не  в^^рили  ни  одному  свид^&тельству  въ  его  пользу; 
Т^гаго;  какъ  мученика,  пышно  похоронили,  уб1йц^Ь  же  придумали 
утонченную  казнь.  Сначала  онъ  долженъ  былъ  произнести  покаяше, 
потомъ  ему  отрубили  голову,  руки,  ноги,  остатки  помЬстили  на  ко- 
^^9  и  когда  замеръ  трепетъ  жизни  въ  изуродованномъ  тЬжЬ^  сожгли 
на  костре  и  пепелъ  разв'бяли  по  в'Ётру.  Но  ничто  не  вырвало  у  не- 
счастнаго  признашй  въ  виновности;  онъ  умеръ,  призывая  Бога  въ 
свад]Ьтели.  Толпа  оц'Ёпен&1а,  и  въней  началась  реакщя;  проснулись 
угрыаешя  совести,  впомнились  черты  н^^ности  и  любви  старика 
кь  сыну,  и  сознаше  возмутительной  несправедливости  грозно  пред- 
стахо  передъ  всеми.  Смутились  высппя  власти  въ  Париже,  Бод- 
Р1гъ  сошелъ  съ  ума,  а  изъ  круга  философовъ  первый  заявилъ  него- 
Дуюпцй  протестъ  Дидро,  В8ывавш1й  къ  европейскому  общественному 
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нн^нш.  Этотъ  призывъ  быль  услышанъ  Вольтеромъ.  Когда  къ  неку 
явилась  вдова  Каласа   съ  младшимъ  сыномъ,   безнадежное  горе  игь 
растрогало  его.  Черезъ  н'Ьсколько  времени,  точно  отъ  одного  его  при- 
косновешя,  везд^Ь  поднялась  оживленная  работа,  разсл^доваше  Д'Ьла, 
переписка.    Вольтеръ   нашелъ   преданнаго    агента   въ   одномъ   изъ 
тулузскихъ   адвоватовъ,  а  въ  Париж^^  заручился  помощью  кружка 
юристовъ,  во  глав^Ь  которыхъ  стоялъ  знаменитый  Эли  де-Бомонъ. 
Три  года  велъ  онъ  эту  неутомимую  борьбу,  помогая  возстановить 
честь  невиннаго,  но  вм^^стЬ  съ  тЬт>  поражая  на  смерть  старое  без- 
челокЬчное  законодательство;    онъ  перегоралъ   отъ  волнен1я,  «упре- 
калъ  себя   за  мал^^йшую  улыбку,    какъ   за  преступленхе»,   затрачи- 
валъ  больппя  деньги,  и  наконецъ  дожилъ  до  счастливаго  дня.  Едино- 
душнымъ  приговоромъ  судебной  палаты  Каласъ  былъ  признанъ  не- 
виновнымъ,  а  семь^Ь  выхлопотана  пенсгя;  много  л^тъ  спустя  конвентъ 
принялъ   на  себя  уплату  вс*хъ  долговъ  Каласа.    Удача  установила 
какъ  бы  тягог]Ьн1е   Вольтера  къ  подобнымъ    заботамъ;    онъ  готовъ 
былъ  являться  заступникомъ  за  всбхъ,  кто  очутился  бы  въ  положенш 
Каласа,  и  это  узнали  всюду.   Тогдашняя  жизнь  давала  въ  изобилш 
подобныя  положешя.   Длинный  рядъ   тяжкихъ  судебныхъ  д'ёлъ   по- 
требовалъ  вмЬшательства  Вольтера  всл^^дъ  за  процессомъ  Каласа;  не 
вс%  они  пользуются  одинаковою  известностью,  но  (какъ  показало  не- 
давно изсл^Ьдованхе  одного  н'Ёмецкаго  юриста)   въ  совокупности  они 
сильно  П0ВЛ1ЯЛИ  на  реформу  французскаго  законодательства  въ  дух% 
гуманности.  Д^о  Сирвена  проявило  новый  отт1№окъ   нетерпимости; 
монахини  захот&1и  «добыть  006*6  пророчицу»    въ  лиц^  истерической 
д'Ьвушки-протестантки,  дочери  Сирвена.    Онъ  хогкиъ   помешать,  но 
уступилъ  угрозамъ.  Когда  дочь  въ  припадк'Ь  меланхолш  утопилась  въ 
колодц'Ё,  отца  обвинили  въ  убШств^Ь.   Сирвенъ  б'&калъ,  и  зимою  съ 
трудомъ  добрался  по  горамъ   къ  Вольтеру.    Снова  дошли  хлопоты  и 
заботы;    д'бло  Сирвена  тянулось  7  лЪтъ,  и  окончилось  оправдашемъ. 
Даже   Руссо  нашелъ,   что  «Вольтеру,  хоть   онъ  и  дурной  Ч1влов*къ, 
многое  простится  за  заступничество  въ  пользу  угнетенныхъ».  Молва 
всюду  разносила  в'Ёсти  о  подвигахъ  Вольтера;  Екатерина  восхваляла 
его  и  прислала  денегъ  для  семьи  Сирвена;  напечатанное  фернейскимъ 
философомъ  изложеше  процесса  Каласа  переводилось  на  всё  языки  , 
въ  томъ  чисд*  на  русскШ  (1788).  Новое  д*ло, — процессъ  шевалье  де- 
ла-Барра, —  тЬмъ  временемъ.  захватило  внимаше   Вольтера.   И   тутъ 
онъ  опять   стоялъ  лицомъ  къ  лицу   съ  своимъ  заклятымъ  враго1гь, 
фанатизмомъ.  Когда  въ  Аббевилл'Ё  ночью  кто-то  изуродовалъ  распя- 
Т1е,  стоявшее  на  улиц'Ё,  въ  этомъ^  обвинили  молодого  де-ла-Барра,  не 
потому,  чтобъ  кто  нибудь  ви^^Ьлъ  его  у  распят1я  за  д'Ьломъ  святотат- 
ства, но  потому,  что  его  знали  за  легкомысленнаго  и  вольнодуннаго 
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эпиБурейца,  прожигавшаго  жизнь  съ  веселою  братаею,  любившаго 
читать  Вольтера  и  щеголять  цитатами  изъ  него.  На  этотъ  разъ  ни- 
кашя  старашя  не  помогли,  и  ни  въ  чемъ  не  уличенный  де-ла-Барръ 
быль  сожженъ.  Таюя  потрясающтя  впечатл^&в1я  непрерывно  сл^Ьдовали 
одни  за  другими  до  самой  смерти  Вольтера.  То  въ  ^^,^лЬ  Монбальи 
онъ  раскрываетъ  невиновность  казненнаго  за  отцеуб1йство,  то  горячо 
принимаетъ  къ  сердцу  реабилитацш  генерала  Ладли,  крутого  и  само- 
упрашаго  д^Ьятеля  въ  индхйскихъ  колотяхъ,  но  храбраго  воина,  му- 
хественно  отстаивавшаго  францусше  интересы  и  добровольно  явив- 
шагося  на  судъ,  несправедливо  обвинявш1й  его  въ  изм^^н'ё,— и,  какъ 
въ  д&1$  Каласа,  добивается  кассироватя  заднимъ  числомъ  приговора. 
По  каждому  изъ  этихъ  д'Ьлъ  (здЪсь  названы  только  важн^^йппя)  Воль- 
теръ  писадъ  пространные  «мемуары»,  летуч1е  листки  и  броппоры,  издалъ 
Уличительную  1Истор1Ю  парижскаго  парламента»,  въ  которомъ  ви- 
д&гь  одинъ  изъ  оплотовъ  варварской  юстицш,  всеми  силами  возста- 
валъ  противъ  смертной  казни  (которую  при  старомъ  порядк^^  при- 
наняли въ  115  преступлешямъ),  и  съ  восторгомъ  прив^^тствовалъ 
появлете  въ  Итал1и  высоко  даровитаго  единомышленника,  Цезаря 
Беккарш,  въ  знаменитому  трактату  котораго  о  «Преступлешяхъ  и 
наказан1яхъ»  издалъ  комментар1й. 

Въ  самый  разгаръ  толковъ,  возбужденныхъ  д^Ьломъ  Каласа,  Руссо 
изумилъ  современную  публику,  выпустивъ  романъ  «Новая  Элоиза» 
(1761  г.).  Такъ  мало  ожидали  отъ  него  подобнаго  произведешя,  такъ 
хорошо  помнили  его  взглядъ  на  безнравственное  вл1яше  романовъ,  что 
иные,  находя,  что  суровому  обличителю  не  пристало  такъ  привлека 
тельно  рисовать  страсти,  допускали  появлеше  новаго  писателя,  соимен- 
ника съ  «женевскимъ  гражданиномъ».  Но  эта  непосл^Ьдовательность 
вызвана  была  фактами  личной  жизни  и  испыташями  Руссо;  «Новая 
Элоиза»  написана  въ  пылу  несчастной  любви  къ  г-ж*]^  Удето,  и  мнопя 
страницы  выстраданы;  оттого  ихъ  задушевный  тонъ  сильно  дМство- 
вагь  на  вс1^хъ,  потерп']^вшихъ  пораженхе  въ  битв']^  жизни,  исторгалъ  у 
неудачниковъ,  утомленныхъ  пустотою  существовашя,  обильный  слезы, 
и  даже  на  массу  сытыхъ  и  счастливыхъ  людей  дМствовалъ  искрен* 
ностью  испов^Ьди.  Этому  впечатл^Ьнш)  содМствовалъ  удивительный 
слогь,  составнвппй  эпоху  въ  исторш  французскаго  языка;  живая  и 
образная  р'бчь,  философск1Я  отступленгя,  описанхя  природы,  лирическШ 
безпорядовъ,  переносили  въ  романъ  всю  пестроту  и  разнохарактерность 
жизни,  а  ИЗЛ1ЯН1Я  тоскующей  души  облекались  въ  форму  страст- 
ныхъ  монологовъ.  Немало  также  помогло  усп-Ьху  романа  быстро  уко- 
ренившееся уб'Ьждеше,  что  все  въ  немъ — точная  автоб10граф1Я;  какъ 
впосл*дствш  Байрону,  Руссо  приходилось  бороться  съ  этимъ  мн*- 
темъ,  но  никакая  возражешя  не  дМствовали,  и  массу  чрезвычайна 
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интересовало  узнать  исторш  любви  мизантропа-отшельника.  Но  если- 
усп'Ёхъ  д'^^йствительно  быль  колоссаленъ,  и  даже  так1е  люди,  как'ь 
Даламберъ,  врагъ  мечтательности  и  йоклонникъ  трезвой  науки,  были 
растроганы,  то  р^^зко  обозначились  и  признаки  недовольства.  Вольтеръ 
выпустилъ  злой  разборъ  Элоизы  въ  форм^^  писемъ;  въ  Женев^^  каль- 
винисты-друзья Руссо  негодовали  на  его  изм*ну  и  готовы  были 
отречься  отъ  него;  съ  этого  разлада  началось  глубокое  разъединеше 
мыслителя  съ  его  согражданами,  ~-  а  во  Францш  церковная  парт1Я, 
возмущаясь  слишкомъ  свободными,  по  ея  мн^Ьшю,  взглядами  на  вЪру 
и  нравственность,  проводимыми  въ  роман^Ь,  вторила  этому  недо 
вольству. 

«Новая  Элоиза»  задумана  была  еще  въ  1758  г.,   въ  Эрмитаж'Ь; 
мысль  Руссо  унеслась  въ  прошлое,   къ  иарЬ  жизни  у  г-жи  Варенсъ 
и  вызвала  воспоминаше  о  счастливомъ  диб,   проведенномъ  въ  обще 
ств'6  двухъ  д'^^вушекъ;  одною  изъ  нихъ  онъ  увлекался,  многое  поры 
вался  ей  сказать,  но  едва  осм]Ьлился  поц'бловать  ей  руку.  Это— Юл1Я 
романа,  а  блаженный  день  растянуть  въ  немъ  на  н^^сколько  главъ.  Дю 
бовь  къ  т-жЬ  Удето  внесла  новыя  черты  въ  задуманный  характеръ 
мучительное  положейе  Руссо  въ  виду  чужого  счастья  отразилось  въ 
терзашяхъ  Сенъ-Прё;  Вольмаръ  срисованъ  съ  одного  испанца,  съ  кото 
рымъ  авторъ  встр'Ёчался  въ  Париж^ё,— по  другому  мн'бшю,  съ  Гольбаха 
Къ  даннымъ,  взятымъ  изъ  жизни,  присоединилось  вл1яше  исторш  Элоизы 
и  Абеляра  сказавшееся  въ  завязк^б  любви  героевъ  романа,  учителя  и 
ученицы.  Повл1яла  и  «Кларисса»  Ричардсона,  указавшая  форму  писемъ 
и  симпатичная  Руссо  по  искренности  нравственнаго  воодушевлешя. 
Но,  слагая  свое  твореше  изъ  этихъ  элементовъ  и  связывая  ихъ  сво- 
ими зав^^тными  идеями,  Руссо  далъ  въ  «Новой  Элоиз'Ь»  бол^Ье  ч^мъ 
романъ.   Современный  намъ   требовашя   отъ  подобнаго  произведешя 
нашли  бы  его   растянутымъ,   изобилующимъ   отступлешями.   Иная 
точка  зр4шя  необходима,  чтобъ  понять  его  значеше.   Романъ  несо- 
мн'Ённо   распадался  на  дв%  части.   Первая   написана  въ   нервномъ 
возбужденш    страсти;   это  апоееозъ   увлечетя,   рвущагося   на  про- 
сторъ  и   въ  виду    преградъ   переходящаго    въ  отчаяше.   Во  второй 
части  является  какъ  бы  поправка  возвеличен1я  чувственной  любви, 
пытающаяся  загладить  произведенное   впечатлимте,  доказывая,  что 
любовь  ведетъ  не  къ  изн'Ьженности,  а  къ  добродетели.  Сенъ-Прё  овла- 
д'Ёлъ  собою  и  принялся  за  практически  трудъ.   Помимо  этого  д1^е- 
Н1Я  на  части,  помогающаго  выяснить  мысль  автора,  та  же  ц&1Ь  до- 
стигается посредствомъ  множества  эпизодовъ,  излагаемыхъ  отъ  лица 
автора  или  его  героевъ.   Юл1я  д'Этанжъ   хорошо  воспитана,    но  все 
же  странно   вид'Ьть  въ  ея  письи^  къ  подруг']^  оц^Ьнку  Платоновой 
республики  и  положен1я  женщинъ  по  Платону.  Дал*е  идутъ  мастер- 
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шя  характеристики  великихъ  мужей  Грецш  и  Рима.  Казалось  бы^ 
зач^Ьмъ  ов1^  въ  роман^Ь?  Авторъ  очевидно  им^Ьетъ  слабость  къ  такимъ 
отступлешямъ  и  не  можетъ  воздержаться  отъ  нихъ.  За-то  они,  вм'ёст^^ 
съ  подробностями  фабулы,  помогаютъ  опред^^лить  основные  взгляды 
Руссо.  Первый  вопросъ,  затронутый  романомъ,  касается  неравенства 
людей.  Ее  будь  его,  не  было  бы  и  романа.  Сенъ-Прё  по  воспитанш 
и  нравственнымъ  качествамъ  быль  бы  достойнымъ  мужемъ  Юлш,  но 
онъ  плебей,  а  она  аристократка.  И  самъ  герой,  и  его  другъ  лордъ 
Эдвардъ  не  разъ  горячо  заступаются  за  низш1я  сослов1Я.  Но  ничто 
не  въ  состоянш  сломить  упорства  старика  д'Этанжа,  аристократа  до 
мозга  костей.  Юл1я  горько  жалуется  на  это  осл-бплеше:  «почетн-Ьв 
быть  женою  угольщика,  ч^Ьмъ  любовницею  короля»,  пишетъ  она  прхя- 
тельнш^,  а,  впадая  въ  ея  тонъ,  самъ  авторъ  заявляетъ,  что  «на  двад- 
цать случаевъ  можно  привести  разв'6  только  одно  исключеше  изъ 
того  правила,  что  каждый  дворянинъ  ведетъ  свой  родъ  отъ  безд'Ьль- 
ника>.  Съ  подобными  укоризнами  естественно  находится  въ  связи 
привлекательное  изображеше  жизни  народа.  Одною  изъ  главныхъ 
чертъ  романа  является  восхвалеше  естественнаго  состояшя  челов^Ь- 
чества,  и  въ  особенности  столщаго  всЁхъ  ближе  къ  природ']^  быта 
землед'Ёльцевъ.  Руссо,  признавшхйся  въ  «Испов^^ди»,  что  онъ  самъ 
рфшкгельно  не  созданъ  для  городской  жизни,  что  деревня  всегда 
осв*жала  его,  съ  увлечетемъ  много  разъ  изображалъ  (не  безъ  идеа- 
лизащи)  жизнь  деревенскую.  Все  нравилось  ему  въ  ней:  и  бодрость 
душевная,  и  физическое  здоровье,  и  св^^ая  народная  поэз1я.  «Боль-^ 
шею  частью  это  старые  романсы;  въ  нап'Ьвахъ  н*тъ  ничего  блестя- 
щаго,  но  въ  вихь  привлекательно  обаяше  старины  и  чувствуется 
неизъяснимая  н'бжность».  Въ  этой  оц^Ьнк'Ё  народной  п'Ёсни  легко 
отгадать  одинъ  изъ  элементовъ  того  движешя,  которое  у  нфмецкихъг 
последователей  Руссо,  особенно  у  Гердера,  привело  къ  провозглашен 
шю  народности  единственнымъ  спасешемъ  поэтическаго  творчества» 
Читатель  нашего  времени,  подъ  впечатл-Ьшемь  гетевскаго  ^Вер- 
тера»  (также  созданнаго  подъ  сильнымъ  вл1ЯН1емъ  «Новой  Элоизы»), 
ожидаетъ,  что  неразрешимый  трагическ1й  узелъ  будетъ  и  у  Руссо 
оборванъ  самоубШствомъ.  Авторъ,  повидимому,  сознавалъ  возможность 
такой  развязки;  одно  лишь  самообладан1в  героя  удерживаетъ  его  въ  ро- 
ковую минуту.  Бели  въ  роман*  поел*  пламеннаго  изображешя  страсти 
сл*дуютъ  мудрые  и  остерегаюп^хе  советы,  то  и  вопросъ  о  самоубШ- 
ств4  делается  предметомъ  длинныхъ  обсужденШ  за  и  противъ  между 
Сенъ-Прё  и  лордомъ  Эдвардомъ,  выясняющихъ  незаконность  само- 
уничтоженхя.  И  это  опять  не  праздное  словопреше;  личный  и  общ1Я 
причины  побудили  Руссо  остановиться  на  этомъ  вопрос*.  Впосл-Ьд- 
СТВ1И,  [настойчивые   толки  по  поводу   его   смерти,   считаемой   мно- 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


60  ФРАНЦУЗСКАЯ   ЛИТЕРАТУРА   ХУШ  СТОЛЪТГЯ. 

ГИМН  насильственною,  поставили  разсуждешя  эти  въ  связь  съ  бро- 
дившими у  него  по  временамъ  крайне  ипохондрическими  мыслями. 
Но  въ  ту  пору  и  въ  обществ*,  наряду  съ  чествоватемъ  начинаю- 
щагося  царства  разума,  заявлялись  не  разъ  пессимистическхя  воз- 
зр*н1Я,  изучалось,  напр.,  ученхе  защитника  самоубШства,  Гегезгя 
киренскаго,  появлялись  возраженхя  противъ  него  (стихотворный  фран- 
цузски д1алогъ)  и  защитительные  трактаты  въ  род*  прим*чатель* 
ной  книги  шведа  Робека,  о  которой  не  разъ  упоминаетъ  и  Сенъ- 
Пре,  и  самъ  авторъ.  Противъ  этого  наплыва  меланхолш  стоило  бо- 
роться, и,  разсмотр'Ьвъ  вопросъ  по  существу,  Руссо  заставляетъ 
своего  героя  превозмочь  блеснувшую  во  время  прогулки  въ  лодк*  съ 
Юл1ей  безумную  мысль  схватить  ее  и  обоимъ  броситься  въ  озеро. 
Несчастные  любовники  вскор*  говорятъ  уже  другимъ  языкомъ,  зая- 
вляя, что  ихъ  страсть  не  возродится  бол'Ье. 

Сближеше  съ  природой,  горячо  проповедуемое  въ  роман*,  вы- 
двигаетъ  одну  изъ  важныхъ  его  чертъ,  —  художественный  описашя 
природы,  узаконенныя  съ  т*хъ  поръ  въ  новой  литератур*;  кром* 
того,  оно  опред*ляетъ  сущность  изложенныхъ  тутъ  мимоходомъ,  за- 
то развитыхъ  подробн*е  въ  Эмил*  мыслей  о  здоровомъ  нормальномъ 
воспитан1и.  И  тогда,  когда  Сенъ-Прб  обучаетъ  Юл1Ю,  и  когда  у  нея 
самой  есть  д*ти,  авторъ  не  пропускаетъ  случая,  чтобы  не  указать 
на  строгШ  выборъ  чтен1Я.  Философ1я  названа  зд*сь  лживымъ  из- 
мышлен1емъ,  искуственная  французская  словесность  отодвинута  на 
8адн1й  планъ;  итальянская  поэз1я  (особенно  Тассъ)  выставлена  образ- 
цомъ  естественности  и  простоты,  въ  библхи  и  Плутарх*  указаны 
лучш1я  пособхя  воспитан1Ю;  искусству  предназначено  изучеше  при- 
роды и  жизни  народной,  которое  развило  бы  вкусъ  будущихъ  по- 
кол*н1й  въ  здоровомъ  и  облагороживающемъ  направлеши.  Такге 
взгляды  на  значеше  разумной  педагогхи  облегчаютъ  переходъ  отъ 
€Элоизы»  къ  «Эмилю»,  также  изложенному  въ  романической  фор- 
м*,  в*роятно  для  того,  чтобы  прхохотить  читателя  къ  размышле- 
Н1Ю  о  вопросахъ  серьезныхъ.  Насколько  изв*стенъ  планъ  этого  про- 
изведешя,  можно  предположить,  что  оно  не  заключаетъ  въ  себ*  сполна 
мыслей  Руссо  о  воспиташи;  разсказъ  слишкомъ  рано  прерванъ;  до- 
веденный до  конца,  онъ  представилъ  бы  любопытное  обозр*ше  жизни 
франпузскаго  гражданина  средней  руки  въ  ХУШ  ст.  отъ  колыбели  до 
могилы.  Матер1алы  для  «Эмиля»  накоплялись  постепенно.  Въ  ранте 
годы,  какъ  часто  бываетъ  съ  учителями -новичками,  Руссо,  препо- 
давая въ  Л10Н*,  самъ  учился,  уча  другихъ.  Впосл*дств1и,  сблизив- 
шись съ  г-жей  д'Эпине  и  видя  неудачный  попытки  увядавшей  св*т- 
ской  женщины  заняться  воспитан1емъ  сына  по  придуманному  ею 
способу  (письмами),  онъ  изложилъ    по  ея  просьб*  свои  возражетя  и 
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замФчашя.  Зат^мЪ;  посл'Ь  разрыва  съ  крухкомъ  д'Эпине,  затрудни- 
тельное подожеше  дочери  одного  друга,  г  жи  Шенонсо,  несчастной 
въ  замужеств'^  и  тоже  желавшей  какъ  можно  лучше  воспитать  един- 
ственнаго  сына,  побудило  его  собрать  мысли  и  наблюдешя  свои  въ 
хорошей  педагогической  книг']^.  Составлетю  ея,  наконецъ,  немало  со- 
дИствовало  знакомство  Руссо  со  взглядами  его  предшественниковъ, 
Монтеня,  Локка,  на  разумное  воспитатае. 

Еще  въ  первой  диссертацш  его  видимъ  мечты  о  возрожденш  спар* 
танскаго  воспитав1Я;  он'Ё  широко  развились  въ  Эмил'б  (1762  г.).  Первая 
часть  книги,  рисующая  начальный  перюдъ  жизни  ребенка,  откры- 
вается заявдешемъ,  что  свсе  выходить  хорошимъ  изъ  рукъ  Творца, 
все  портится  подъ  руками  челов'Ёка».  Отсюда  вытекаетъ  обязанность 
развить  добрые  инстинкты,  вложенные  въ  д-Ьтскую  душу;  не  заботясь 
о  томЪу  какая  професс1Я  ожидаетъ  мальчика,  сл^Ьдуетъ  прежде  всего 
научить  его  жить.  Сама  мать  должна  вскормить  ребенка,  самъ  отецъ 
долженъ  воспитать  его.  Весьма  долго  сл']Ьдуетъ  оставлять  его  безъ 
книгъ,  зат^Ьмъ  давать  ему  въ  руки  лишь  строго  выбранный,  хорош1Я 
книги.  Изъ  отношешй  людскихъ  онъ  долженъ  вид'Ёть  далеко  не  все; 
если  жизнь  наведетъ  его  на  какое-нибудь  отрицательное  явлеше,  на- 
прии.,  покажетъ  ему  необузданно  гн'Ёвнаго  челов^^ка,  педагогъ  дол- 
женъ возбудить  сострадан1е  къ  этому  с  больному».  Съ  12  до  16  л'Ётъ 
нужно  вызывать  самодеятельность;  ребенокъ  уже  не  долженъ  в'Ьрить  на 
слово  учителю,  и  проникается  уб^ждешемъ,  что  опытъ  и  чувство  наши 
настоящ1е  наставники.  Чтеше  такой  книги,  какъ  сРобинзонъ»,  научить 
его  всегда  обходиться  своими  средствами.  Эмиль  будетъ  посещать  ма- 
стерсшя  и  привыкнеть  уважать  трудъ;  самъ  онъ  долженъ  знать  одно, 
два  ремесла^  и  выработать  въ  себ'6  физическую  ловкость.  Воспитатель 
въ  общихъ  чертахъ  передаетъ  ему  понят1е  о  всемогущемъ  существе, 
правящемь  мгромъ,  говорить  и  о  неравенстве  людей,  о  б^дныхъ  и 
угнетенныхъ.  Пер1одъ  отъ  15  до  20  л4ть — время  стремленШ  къ  идеалу. 
Воспиташе  считается  тогда  уже  законченнымь,  но  оно  тутъ  особенна 
необходимо.  Юноша  знакомится  съ  и€тор1ею  человечества,  съ  сощаль- 
ными  услов1ями  и  съ  релипею,  основы  которой  выражены  въ  искрен- 
нихъ  и  простыхъ  словахъ  ссавойскаго  викархя»,  возносящагося  надь 
догматизмомъ  и  традицхями  къ  поклонешю  Высшему  Суп^еству;  па 
кысли  Руссо,  не  сл^дуеть  преждевременно  навязывать  никакого  испо- 
в^Ьдашя,  и  €  Эмиль  долженъ  самъ  выбрать  ту  религхю,  которую  ука- 
жетъ  ему  разумъ». 

Авторь  не  оставляеть  своего  героя,  и  по  достижеши  имъ  20  л*тъ 
выбираетъ  ему  подругу  въ  лиц*  Соф1и,  въ  которой  собраны  идеаль- 
ныя  женсшя  черты.  Въ  сов*тахъ  относительно  женскаго  воспитан1Я 
Руссо  руководится  желашемь  обезпечить  развит1е  вполне  здоровой  на - 
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туры,  способной  переносить  несчаспя  и  огорченхя;  чтобы  лишить  св*т- 
СК1Я  удовольств1Я  ихъ  заманчивости,  онъ  даже  отступаетъ  отъ  прежнихъ 
мн'бшй,  сов'Ётуя,  напр«,  д1Ьвушв'Ё  до  брака  посещать  театръ,  такъ  Еанъ 
запреть  удвоилъ  бы  его  привлекательность.  Онъ  идетъ  дальше  въ 
уступкахъ:  кро]гЬ  различШ,  вытекающихъ  изъ  разницы  половъ,  въ 
юстальномъ  воспиташе  мужчинъ  и  женщинъ  должно  быть  одинаково; 
между  мужемъ  и  женой  должны  установиться  товарищескгя  отноше- 
Н1Я.  Но  бракъ  не  долженъ  быть  преждевременнымъ.  Въ  деревн'Ь  у 
родственниковъ  Соф1я  встречается  съ  Эмилемъ;  молодые  люди  увле- 
каются другъ  другомъ,  но  Руссо  искусно  разлучаетъ  ихъ.  Въ  про- 
грамму воспитан1я  входить  путвшеств1е— и  Эмиль  -Ьдеть  въ  Парижъ, 
подвергается  искушен1ямь,  но  удерживается  на  нравственной  высоте. 
После  брака  молодая  чета  также  испытываеть  соблазны  светской 
жизни;  оба  супруга  поддаются  на  время  новымь  увлечешямь,  но 
одумываются  и  прочнее  прежняго  сходятся.  Въ  исторш  двухъ  этихъ 
воображаемыхъ  существъ(она  изложена  какъ  въ  Эмил^,  такъ  и  въ  его 
продолженш  «ЕшИе  еЬ  ЗорЬ^е»),  ивь  своеобразномъ  осв^щеши  ихъ  стра- 
ч^тей,  ошибокъ  и  привязанностей  было  немало  противоречгй  съ  обще- 
принятыми взглядами,  вызывавшихъ  недовольство  консервативныхъ 
слоевъ,  но  всего  бол^е  раздражено  было  духовенство  эпизодохъ, 
озаглавленнымь:  «Исповедь  савойскаго  викархя».  Скромный  сельскШ 
священникь  этоть  вовсе  не  вымышленное  лицо;  въ  него  вошли 
черты  двухъ  симпатичныхъ  Руссо  аббатовь,  съ  которыми  свела  его 
судьба  въ  ранн1е  годы;  одного  онъ  узналь  въ  Турин*  и  нашелъ  у 
него  утЁшеше  въ  невзгодахъ,  другой  быль  преподавателемь  въ  семи- 
нарш  въ  Аннеси  и  своимь  гуманнымь  обращетемь  и  задушевностью 
проповеди  привлекъ  придавленнаго  схоластикой  семинариста.  Вика- 
р1й  въ  «Эмил*»  избралъ  себ*  сначала  духовное  зваше,  не  задумы- 
ваясь надъ  его  значешемь;  онъ  р*шиль,  однако,  строго  выполнять 
об'Ёть,  но  страсти  преодол'Ёваютъ,  и,  оставаясь  по  стношешю  къ 
приходу  добрымь  и  попечйтельнымь  пастыремь,  онъ  навлекаетъ  на 
себя  б*ду  слишкомъ  открытымъ  проявлешемь  своихъ  привязанностей; 
у  него  отнимають  приходь  и  лишають  его  священства.  Умудренный 
опытомь,  онъ  совершенно  иначе  устраиваеть  свою  жизнь.  Въ  самой 
простой  обстановке  живеть  онъ  въ  виду  величественныхъ  красоть  са* 
войскихъ  горь,  и  одиночество,  въ  связи  съ  созерцашемь  этой  природы, 
вызываетъ  въ  немь  искреншй  религюзный  порывь,  приводяпцй  къ 
создашю  первобытно-чистаго  в'Ёроучешя  въ  дух'6  деизма.  Руссо  какъ 
бы  раздвояется:  то  какъ  будто  онъ  является  къ  викархю  въ  видЪ 
скептика,  испытывающаго  его  въ  вЪрЪ;  то  его  мысли  вложены  въ 
уста  самого  священника-анахорета.  ВикарШ  знаеть,  что  в^Ьра  бевъ 
.д']^лъ  мертва,  в  потому  постоянно  д^Ьятелень,  ходить  по  больнымъ, 
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учить  дЪтей.  Обрядность  или  богословск1я  измышлешя  ему  ничего 
не  говорятъ.  Бго  в^Ьра  —  та  сестественная  религ1я>,  которая  грези- 
лась уже  многихъ  предшественникамъ  Руссо;  онъ  не  философа,  а 
СЕор1№  поэтъ;  приливъ  релипознаго  чувства  или  братскихъ  влечетй 
къ  дюдямъ  вызывается  въ  немъ  иногда  чарующимъ  зр'Ёлищемъ  сол- 
нечнаго  заката  или  благогов^Ьйнымъ  трепетомъ  въ  виду  величавыхъ 
горныхъ  красотъ.  Опасною  ересью  показалось  въ  изв^^стныхъ  сфе- 
рахъ  это  вольнодумное  упрощеше  в^ры;  «Эмиль»,  выпущенный  (во- 
преки предостережен1Ямъ  друзей)  съ  именемъ  автора,  сначала  не  встр']^- 
тнлъ  въ  публикЬ  такого  восторженнаго  пргема,  какъ  «Нов.  Элоиза», 
не  закупая  страстностью  и  воодушевлешемъ;  французское  же  пра- 
вительство и  парламентъ,  только-что  принявшхе  решительный  вгбры 
противъ  1езуитовъ,  искали  повода  показать,  что  они  въ  то  же  время 
узгбютъ  «отстаивать  истинные  интересы  церкви»,  и  нашли  его  въ 
гонеши  на  «Эмиля»,  который  былъ  сожженъ  въ  твЬ  1762  года. 

Общественный  договоръ  (Соп1;га1;  80с1а1),  изданный  почти  одно- 
временно съ  «Эмилемъ»,  возбудилъ  недовольство  по  другимъ  причи- 
вамъ.  хотя  относительно  его  дЬло  ограничилось  запрещенхемъ  книги 
и  конфискащей  экземпляровъ,  тайно  ввезенныхъ  изъ  Голландш. 
Быть  можетъ,  успокоивалъ  догматически  тонъ  небольшого  трактата, 
не  предв^щавпий  особаго  усп'Ёха  въ  публик'Ё;  казалось,  что  зга 
умственная  пища  для  немногихъ,  требующая  спещальныхъ  св^Ьд'бнШ 
о  политике,  р^^дкихъ  въ  то  время.  Несмотря  на  такое  снисхождеше, 
политически  катехизисъ  этотъ  былъ,  быть  можетъ,  гораздо  опасн^^ 
для  даннаго  порядка  вещей,  ч'Ьмъ  благожелательный  и  несколько 
сентиментальный  «Эмиль».  Развивая  дал^Ье  мысли,  высказанный  въ 
«Разсуждеши  о  неравенств*»  и  усвоивъ  основную  точку  зр^шя  англШ- 
СБихъ  политическихъ  писателей  (А.  Сиднея,  Гоббза,  Локка)  на  про- 
нсхождеше  государства  путемъ  общественнаго  договора,  Руссо  воз- 
велъ  на  этой  основ*  идеальный  государственный  организмъ,  прежде 
всего  внося  въ  него  лучппя  особенности  женевскаго  законодательства, 
лсещА  вызывавшаго  въ  немъ  глубок1Я  симпатш,  затЁмъ  пользуясь 
уроками  исторш  и  опираясь  на  примеры  изъ  античной  жизни  и  изъ 
еудебъ  новФйшихъ  республикъ,  напр.,  Венецш.  Неприкосновенность 
и  неделимость  верховныхъ  правъ  народа,  широкое  развит1в  личной 
свободы,  равенство,  обезпечеше  всбмъ  безъ  различая  возможно  бЬль- 
шаго  благосостоян1Я  составляютъ  главный  черты  трактата;  вопросъ  о 
формФ  правлешя  является  второстепеннымъ.  Изъ  жизни  древняго 
х1ра  взята  идея  о  польз*  трибуната,  цензоровъ,  о  законности  дикта- 
туры въ  крайнихъ  случаяхъ;  религ10зность  автора  сказалась  въ  тре- 
боваши  освящешя  церковью  законодательныхъ  работъ  и  самого  зва- 
ная «законодателя»,  обязаннаго  изготовлять  для  народа  проекты  по- 
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становдешй,  наконецъ,  въ  при8нан1и  необходимости  государственной 
религ1и.  Въ  то  время  какъ  н^которыя,  слишкомъ  архаичестя  част- 
ности этого  трактата  показались  вскор^Ь  неум^^стными,  существенныя 
идеи,  сильн]Ье  н  определеннее  выраженный,  ч^мъ  у  Монтескье^ 
чье  учете  Руссо  какъ  будто  хотЬлъ  развить,  возым4ли  со  вре- 
менемъ  важное  вл1яше  на  политическую  мысль  во  Францш.  Две 
парт1И,  боровппяся  въ  дни  револющи,  сторонники  конституцгона- 
лизма  и  основатели  будущей  республики,  вполн*  сознательно  опира- 
лись на  эти  два  авторитета;  въ  пос4щети  молодымъ  Робеспьеромъ 
почти  умиравшаго  автора  сОбщественнаго  договора»,  вызванномъ 
страстнымъ  желашемъ  приблизиться  къ  властителю  своихъ  думъ,  на- 
глядно выразилась  связь  теоретической  грезы  и  практическаго  ея 
выполнен1я. 

Предупрежденный  о  гонешяхъ  на  него  за  обе  книги,  Руссо  по- 
спешно покинулъ  свое  убежище  у  маршала  Люксембургскаго  въ  Мои- 
моранси  и  направился  въ  Швейцарш.  По  дороге  встретилъ  онъ  послан- 
ныхъ  за  нимъ  агентовъ,  былъ  узнанъ  и  не  задержанъ.  Между  испол- 
нителями высшихъ  велешй  встречались  уже  приверженцы  философ- 
скаго  движетя;  Мальзербъ  увлекался  сЭмилемъ».  Неудивительно,  что 
Руссо  удалось  бежать.  Вступивъ  на  швейцарскую  почву,  онъ  бро- 
сился на  землю,  целовалъ  ее  и  благословлялъ  свое  вступлеше  въ 
страну  свободы.  Но  действительность  скоро  разсеяла  очарован1е;  Же- 
нева последовала  примеру  Франщи,  запретила  Эмиля  и  отдала  ега 
на  сожжен1е;  аристократическШ  Бернъ  поступилъ  такъ  же,  и  потре- 
бовалъ  выезда  Руссо  изъ  кантона.  Обилхе  злобы,  не  дававшее  ни 
минуты  душевнаго  спокойств1я,  потрясло  его.  Пришлось  искать  пршта 
въ  невшательскомъ  княжестве,  принаддежавшемъ  прусскому  королю. 
Въ  ответь  на  полное  достоинства  письмо  философа,  прежде  нередко 
его  порицавшаго,  Фридрихъ  принялъ  меры  для  обезпечетя  ему  спо- 
койнаго  житья,  и  Руссо  три  года  провелъ  въ  Уа1  йе  Тгауегз,  часто 
меняя  жилище,  присматриваясь  къ  быту  крестьянскому,  вечно  бродя  по 
горамъ  и  гербаризируя.  Долгхе  зимн1е  вечера  проводилъ  онъ  у  камина, 
вспоминая  о  тревогахъ  своей  жизни,  и  тутъ  явилась  у  него  мысль 
написать  мемуары  или  Исповедь.  Но  враги  не  оставляли  его  въ  покое. 
Въ  пастырскомъ  посланш  парижскаго  арххепископа  Христоф.  де-Бо- 
мона  призывались  небесные  громы  на  Руссо,  какъ  богоотступника. 
Ответь  Руссо  произвелъ  впечатлете  даже  на  консерваторовъ.  Не 
вдаваясь  въ  запальчивую  полемику  и  выдерживая  почти  вежливый 
тонъ,  Руссо  выставлялъ  безнравственность  нападешя  на  беззащитнаго 
человека.  Вражда  родного  города  еще  больнее  действовала  на  него; 
онъ  не  могъ  перенести  незаслуженнаго  оскорблешя  и  въ  письме  къ 
женевскому  правительству  сложилъ  съ  себя  гражданство.  Письмо  воз- 
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будило  (шжьное  брожеше  въ  народной  массЬ  и  разожгло  вражду  пар* 
тЦ;  демокрахичесше  слои,  и  въ  особенности  потомки  эмигрантовъ 
(такъ-назыв.  1е8  паИСз),  соверш№[но  обездоленные  и  возстававппе  про- 
Т1въ  произвола,  исевли  до  этого  помощи  у  Вольтера,  горячо  за  нихъ 
заступившагося.  Теперь  они  съ  удвоенными  надеждами  смотр'бли  на 
Руссо,  считая  его  товарищемъ  по  несчастш.  Когда  женевск1й  про- 
куроръ  публично  обвиннлъ  его  въ  возбужденш  безпорядковъ,  Русса 
отвЪчалъ  «Письмами  съ  горы»  (Ьеигез  (1е  1а  топ1авпе),  затронувъ  въ 
нихъ  и  релипозные,  и  политичесЕхе  вопросы,  и  съум'&въ  ввести  част- 
ныя  женввсЕ1я  д'Ьла  въ  кругъ  общеевропейскихъ  заботъ  и  нуждъ. 
Вотъ  почему  новое  произведете  его  было  прочтено  съ  такимъ  же 
внимашемъ,  какъ  и  важнЬйш1я  его  творешя.  Руссо  хочетъ  доказать 
соглаае  своего  испов^Ьдашя  съ  сущностью  учетя  Христа  и  снять  съ 
себя  подозр^^ше  въ  демагопи.  Онъ  сов^Ьтуетъ  врагамъ  внимательно  пере- 
чее1ъ  «Испов^Ьдь  савойскаго  викар1я»ир^&шить,  что  было  бы,  еслибы 
высказанный  въ  ней  мысли  осуществились;  съ  увлечетемъ  набрасы* 
ваеть  онъ  картину  идеадьнаго  строя,  гд*  царитъ  свобода,  человЬч- 
ность,  терпимость.  Коли  искажать  все  доброе,  можно  извлечь  и  изъ 
Евангел1я  матераалы  для  яростныхъ  нападенШ,  —  и  онъ  приводить 
тому  много  прим^Ьровъ.  Въ  политической  части  писемъ  онъ  возстаетъ 
противъ  узкаго  кругозора  женевской  политики,  побуждаетъ  соотече- 
ственниковъ  вернуться  къ  вольности,  зав^Ьщанной  предками,  и  обезопа- 
сить себя  отъ  гнета  аристократовъ.  «Прежде  всего  соберитесь  воедино; 
разобщенные,  вы  безвозвратно  погибнете.  Стоютъ  ли  низк1ал  зависть 
и  мелк1я  страсти,  чтобы  ихъ  удовлетворяли  такою  дорогой  ц^Ьной,  и 
чтобы  вапш  д'&ги  со  временемъ  им&га  право  сказать,  обливая  сле- 
зами свои  оковы:  вотъ  плоды  раздора  нашихъ  отцовъ1з> 

Но  «Письма»  повредили  Руссо  и  въ  мирной  его  невшательской 
обстановке.  Местное  духовенство  не  отстало  въ  изув^^ств!^  отъ  же- 
невскихъ  собрат1й;  пасторъ  въ  Мотье  съ  каеедры  назвалъ  его  анти- 
хрис!гомъ,  выставилъ  толпФ  ея  недавняго  любимца  врагомъ  церкви^ 
и  ночью  Руссо  былъ  разбуженъ  градомъ  камней,  осьшавпгахъ  его 
дохъ.  Р^пшвъ  на  другой  же  день  б-Ьжать,  онъ  не  вид^Ьлъ  передъ 
собою  ни  одного  гостепр1имнаго  крова.  Попробовавъ  поселиться  на 
острове  св.  Петра,  принадлежавшемъ  Берну,  онъ  былъ  удаленъ  и 
изъ  этого  живописнаго  затишья;  онъ  въ  первый  разъ  въ  жизни  по- 
просилъ  отсрочки,  ссылаясь  на  старость  и  бол^^нь,  наконецъ,  мо- 
шъ  объ  уголкЬ  въ  тюрьме,  обещая  не  писать  и  не  им^Бть  сно* 
шешй  съ  вн^^пшимъ  М1ромъ;  отв^Ьтомъ  былъ  вторичный  приказъ  о 
выЪздЪ.  Тогда  онъ  вспомнилъ,  какъ  въ  такую  же  тяжелую  пору  ему 
указывали  прежде  на  возможность  поселиться  въ  Англги.  Подъ  чу- 
пмъ  именемъ  добрался  онъ  до  Парижа,  укрылся  во  дворц^Б  принца 
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Бонти,  подьдовавшагося  старою  привилепею  неприкосновенности 
своихъ  влад^ЬнШ,  загЬмъ  сталь  показываться  въ  салонахъ  и  туть 
познакомился  съ  Юмомъ^  который  долженъ  былъ  сопровождать 
его  въ  Англш.  Юмъ,  давно  уже  интересовавппй  Руссо,  прхобр&гь 
въ  Париж^Ь  большую  популярность,  близко  сошелся  съ  энци- 
клопедистами, и  считался  чуть  не  французскимъ  писателемъ;  сви- 
д-Ьвпшсь  съ  Руссо,  онъ  открылъ  много  общаго  съ  нимъ  въ  воз- 
зр^Ьшяхъ.  Они  покинули  Парижъ  друзьями.  Тяжелый  пере^дъ,  пере- 
м^вА  климата  и  неприв'Ётливость  англШской  жизни  разомъ  охладили 
утомленнаго  и  больного  скитальца.  Правда,  въ  Лондон^^  его  носили 
на  рукахъ,  гордясь  тФмъ,  что  дали  прхютъ  гонимому  мыслителю;  но 
Руссо  вскор'Ё  уже  тяготился  ролью  ср-Ьдкостнаго  зв^Ьря»  и  ропталъ 
на  Юма,  всюду  выставлявшаго  его  на  показъ.  Когда  заботливый 
другъ,  не  спросивъ  Руссо,  выхлопоталъ  ему  казенную  пенс1Ю,  отв*- 
!Г0мъ  было  трогательное  благодарственное  письмо.  Но,  решенное  въ 
принцип^Ь,  назначен1е  пенсш  замедлилось,  Руссо  соскучился  въ  Лон- 
дон* и  его  потянуло  въ  деревню.  Ему  устроили  и  это;  не  зная  по- 
англШски,  онъ  зажиль  деревенскою  жизнью,  помогая  хозяевамь  въ 
домапшихъ  работахъ.  Н'бкоторые  изъ  лондонскихъ  финансистовь  вм^&- 
шались  и  захогЁли  обставить  его  жизнь  удобствами.  Но  уединеше  не 
успокоило,  а  напротивь,  встревожило  безконечно  мнительную  натуру 
Руссо.  Пресл*доватя,  скиташя  растравили  старую  болезнь.  Ему 
снова  казалось,  что  онъ  окружень  врагами,  что  французсие  агенты 
за  нимъ  сл*дять,  что  его  письма  перехватывають.  Въ  хозяин*  по- 
местья, въ  друзьяхь,  прйзжавшихъ  его  пров*дать,  даже  въ  Юм*, 
онъ  отгадывалъ  предательство  и  иногда  пристально  всматривался  въ 
нихь.  Дошло  до  того,  что  попавшее  въ  его  руки  подложное  письмо 
Фридриха  съ  суровыми  советами  женевскому  философу  онъ  припи- 
саль  Юму,  заявиль,  что  не  приметь  изъ  его  рукъ  пенсш,  и  помышлялъ 
объ  отъ*зд*  изъ  Англш.  Передь  нимъ  были  приглашен1я  и  зазывы 
его  поклонниковь  изъ  Россш  и  Польши;  Разумовсшй  зваль  его  въ 
Украину,  Влад.  Орловь  въ  пом*стье  подь  Петербургомъ,  польсшй 
графь  Тизенгаузь — даже  въ  Б4лов*жскую  пущу.  Его  поманилъ-было 
пере*здъ  на  Корсику,  охваченную  тогда  возсташемъ;  для  корсикан- 
ской республики  онъ  написалъ  даже  проектъ  конституцш;  но  въ  то 
время,  какъ  онъ  сбирался  укрыться  подъ  ея  с*нью,  независимость 
Корсики  была  уничтожена.  Оставалась  одна  лишь  Франщя,  гд*  надъ 
нимъ  былъ  занесень  дамокловь  мечь,  гд*  ему  грозили  судь  и  рао 
права.  Въ  минуту  отчаятя,  опасаясь  за  свою  жизнь,  онъ  вдругъ 
поднялся,  провель  въ  тревог*  н*сколько  сутокъ  на  морскомь  берегу, 
ожидая  благопрхятной  погоды,  и,  наконецъ,  явился  въ  Парижъ,  гд'Ь, 
снова  принявъ  чужое  имя  и  об*щавъ  властямь  нич*мъ  не  напони- 
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яахь  о  своемъ  существоваши^  повелъ  укромную  жизнь.  По  време- 
намъ  она  тяготила  его,  онъ  безц^пьно  скитался  по  провинцш,  радо- 
важся  перб]гЬнЬ  ]гЪста,  находилъ,  что  нигд^Ь  ему  такъ  хорошо  не 
ЖЕЛось,  нОу  когда  снова  его  тЬсниди  призраки,  онъ  снова  брался  за 
свой  посохъ.  Такъ  продолжалось  это  до  1770  г.,  когда  въ  посл^Ьдшй 
рааъ  Руссо  вернулся  въ  Парижъ,  бол^Ье  ч'Ьмъ  когда-либо  погружен- 
ный въ  анализъ  своей  души  и  въ  работу  надъ  €Испов1^дью»  и  авто- 
бюграфическиии  €Д1алогаии». 

Въ  то  время  какъ  Руссо  все  дальше  отстранялся  отъ  водоворота 
современной  жизни,  а  Вольтеръ,  напротивъ  того,  съ  возраставшею 
энерпею  бросалъ  отъ  времени  до  времени  въ  самое  жерло  этого  водо- 
ворота то  политическую  брошюру,  то  памфлетъ  противъ  клерикаловъ 
(мнимое  «послаше  новгородскаго  арххепископа  о  двухъ  властяхъ  въ 
государств*»),  то  новое  издаше  сВ*ка  Людовика  XIV»  съ  массою 
хнвыхъ  картинъ  изъ  прошлаго,  то  «Философсюй  словарь», — париж- 
СЕ1е  передовые  круги  съ  каждымъ  годомъ  проявляли  усиленную  Д'Ья- 
теяьность,  разростались,  пополняясь  новыми  силами.  Съ  одной  сто- 
роны становилось  замФтн'Ье  прежняго  поступательное  движете  науки, 
^  другой  —  стремлеше  ея  служить  практическимъ  нуждамъ  народа; 
въ  литературной  области  шло  такое  же  общете  чистаго  искусства  съ 
злобою  дня,  политическ1Я  страсти  врывались  неудержимо  въ  поэзхю, 
на  сцену,  и  уже  всходила  звезда  Бомарше. 

Об*  книги  Гельвец1Я:  сБе  1'е8рп1;»  и  сОе  ГЬошше»  поражаютъ 
обшпемъ  парадоксовъ,  иногда  блестящихъ,  чаще  вычурныхъ  и  эксцен- 
трическихъ,  быть  можетъ  недостаточно  искусно  прим*няютъ  къ  д*лу 
утилитарную  теорш,  воспринятую  авторомъ  у  Юма,  порою  даже  при- 
нисаютъ  человеческую  натуру  въ  ея  погон**  за  наслажден1бмъ  и 
выгодой,— но  несомненно  им*ютъ  важный  достоинства,  объясняюш,1я, 
напр.,  громадный  усп*хъ  (50  издашй  на  вс*хъ  языкахъ)  первой 
книги.  ГельвецШ  видимо  стремился  создать  независимо  отъ  клери- 
кальнаго  кодекса  нравственности  новую,  научную  этику  и  собралъ 
Х2Я  нея  немало  матерхаловъ;  чуткШ  къ  нуждамъ  массы  (его  смерть 
бша  ускорена  мучительнымъ  унышемъ  по  поводу  разорешя  фран- 
цузскаго  народа  и  б*дств1й  голода),  онъ  отважн*е  многихъ  мысли- 
телей своего  времени  нападалъ  на  произволъ,  на  фанатизмъ,  провоз- 
глашалъ  свободу  мн*тй,  требовалъ  коренныхъ  реформъ  въ  законо- 
дательств*, въ  воспиташи;  порою  какъ  будто  склоняясь  къ  покло- 
нешю  эгоизму,  онъ  ум*рялъ  его  требовашями  общаго  блага;  подобно 
тому,  какъ  въ  частной  жизни  мнимый  циникъ  былъ  необыкновенно 
гуманнымъ  благотворителемъ  (десятки  разсказовъ  сохранили  о  томъ 
намять),  между  строками  его  книгъ,  сквозь  фейерверкъ  парадоксовъ 
легко  разгляд*ть  задумчиваго    и    бол*ющаго    о  людяхъ   мыслителя. 
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Съ  нимъ  горячо  спорили  избранн'Ьйппб  писатели— Даламберъ,  Дидро, 
Руссо,  но  в(Л  они  отгадывали  скрытую  благородную  основу,  и  даже 
самый  нетерпимый  противникъ,  авторъ  сЭмиля»,  напомнилъ  ему, 
что  сего  доброе  сердце  опровергаетъ  его  учете»;  хотя  суще- 
ственны были  иногда  недостатки  Гельвещя,  онъ  несомн^Ьнно  стоялъ 
ближе  къ  жизни,  ч^^мъ  Руссо,  чья  сдемократхя  сентиментализма! 
(по  выражешю  Морлея),  облеченная  въ  чаруюпця  формы,  отклонила 
въ  другую  сторону  современное  покол^Ьте!  Практическое  значеше 
пропаганды  Гельвещя  можетъ  быть  всего  лучше  подтверждено  гЬмъ, 
что  она  сильно  повл1Яла  на  Беккархю  въ  его  реформ'Ь  криминализма. 
И  не  одинъ  Гельвещй  ум'блъ  соединять  съ  изучешемъ  спепДально* 
научныхъ  вопросовъ  политически  и  сощальный  протестъ.  Зув^ёше 
Ле  1а  паШге  Гольбаха,  задаваясь  пересмотромъ  религюзныхъ  воззр^^- 
шй  и  естествознашя,  вмбсгЬ  съ  тЬиъ  не  уступала  трактатамъ  Гель- 
вещя въ  см^Ьлыхъ  нападкахъ  на  существующ1й  порядокъ. 

Еще  непосредственн^Ье  примыкала  къ  настоятельнымъ  запросамъ 
дня  группа  научныхъ  деятелей,  ставившая  себ'6  ц^Ьлью  изучеше 
народнаго  хозяйства.  Въ  ней  видимъ  прежде  всего  Тюрго,  еще  въ 
Сорбонн*,  въ  кругу  молодыхъ  докторовъ,  выступившаго  съ  востор- 
женными речами  во  славу  прогресса,  вят^жь  въ  «Энциклопедш» 
пом^^стившаго  рядъ  важныхъ  экономическихъ  статей;  назначенный 
интендантомъ  Диможской  области,  онъ  прим^Ёнялъ  теорхю  къ  прак- 
тик*, облегчалъ  положеше  народа,  заботился  объ  уничтожеши  бар- 
щины, о  народномъ  образоваши,  объ  улучшеши  дорогъ.  Близкая  ему 
по  направлен1ю,  полезная  въ  свое  время  школа  зкономистовъ-физхо- 
кратовъ,  основанная  лейбъ-медикомъ  Кенэ,  обратила  усиленное  вни- 
маше  на  трудъ  землед'Ьльца,  придавленный  всякими  поборами  и  пре- 
небрегаемый  меркантилистами.  Эта  школа,  выставившая  своимъ  де- 
визомъ  уб'Ьждеше  въ  томъ,  что  гд*  «б^денъ  крестьянинъ,  тамъ  б^дно 
и  государство»,  естественно  вытекла  изъ  того  же  стремлетя,  которое 
вводило  въ  литературу  (особенно  въ  драму)  демократичесше  сюжеты 
и  здоровый  реализмъ,  внушало  Руссо  его  диеирамбы  деревне  и 
крестьянству,  не  дало  никогда  сгладиться  у  Дидро  типическимъ  чер- 
тамъ  сына  мастерового,  и  вызывало  въ  современной  живописи,  у 
Греза  и  Берне,  тягот*ше  къ  бытовымъ  сценамъ  и  жанру.  Стремле- 
ше  физ1ократовъ  послужить  общему  благу  отрезвляло  даже  в^тре- 
ныхъ  свЪтскихъ  людей  въ  род*  про^ансальскаго  дворянина  Мирабо 
(отца),  который  дружбою  съ  Вовенаргомъ  былъ  направленъ  на  лите- 
ратурныя  занят1я,  на  время  привлекъ  большое  внимаше  пятитом- 
нымъ  сочинешемъ  «Ь^аш!  Лез  Ьошшез»  (этотъ  титулъ  превращенъ 
былъ  вскор*  въ  прозвище  самого  автора)  и  многими  другими  сочи- 
^ешями  экономическаго  характера.  Но  въ  М1р*  салоновъ  встречались 
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я  дЕономисты-вольнодуицы.  Такимъ  быль  остроумный  итальянсв1& 
дббатъ  Гаиани.  Еще  въ  Неапод'6  онъ  проиавелъ  впечатдгЬте  «Похваль- 
ньшъ  сховомъ  падачамъ»;  загЬмъ,  когда  и  въ  затхлой  средне  неаполи- 
танской, благодаря  ревностному  посл^Ьдователю  просв'Ьситедьныхъ  идей, 
министру  Тануччи,  поднялось  общественное  движете,  онъ  издалъ 
оригинально  задуманный  сТрактатъ  о  монетной  системе»,  и  наконецъ 
очутился  въ  Париж'Ё  секретаремъ  посольства.  Отньш'Ь  онъ  сталъ  лю- 
бимымъ  посЬтитедемъ  салоновъ,  чуть  не  законодателемъ  въ  литера- 
ту-рныхъ  и  политическихъ  мн^Ьшяхъ,  наконецъ  неистощимымъ  и  за- 
бавнымъ  импровизаторомъ  во  вкус^Ь  соштейха  (1е11'аг1е.  Среди  этихъ 
усп^ховъ,  продержавшихся  ц^лыхъ  десять  л^Ьтъ,  крупн^йшимъ  фак- 
томъ  было  появлеше  его  «Разговоровъ  о  хлебной  торговл'Ь»,  высоко 
дЪнивпгахся  всюду.  Подъ  тягостнымъ  впечатл'бшемъ  н^Ьсколькихъ  го- 
додныхъ  годовъ  и  застоя  въ  д'блахъ,  то  и  д^Ьло  возникали  во  Францш 
проекты  финансовыхъ  реформъ.  ГаЛ1ани  хотЬлъ  сколько  нибудь  по- 
собить улучпюнш  торговли,  и  въ  своей  книг'6  доказалъ  невозмож- 
ность одной  и  той  же  политики  въ  торговл^Ь  хл'Ёбомъ  для  вс^^xъ 
с^анъ,  такъ  какъ  услов1я  климата  и  почвы  позволяютъ  въ  одной 
стране  поощрять  вывозъ,  въ  другой— сдерживать  его;  нужно  прим'Ё- 
няться  къ  обстоятельствамъ  и  руководиться  (»ор^№  практическими, 
ч^жь  научными  соображешями.  Авторъ  вмЬс^  съ  тЬмъ  разоблачалъ 
односторонность  физюкратовъ,  сводившихъ  богатство  страны  къ  про- 
изводительности землед&пя,  и  возставалъ  противъ  игнорировашя 
разрастающагося  съ  каждымъ  годомъ  тяжелаго  фабричнаго  труда. 
ВмЬстФ  съ  тЁмъ,  прикрывшись  цифровыми  выкладками,  онъ  необык- 
новенно тонко  набрасывалъ  мимоходомъ  сатирическую  картину  фран- 
цузскаго  финансоваго  хозяйства.  Недаромъ  въ  его  кружке  звали  его 
иаленькимъ  Макиавелли;  никто  не  могъ  бы  поручиться  въ  томъ,  что 
именно  думаетъ  Гал1ани  о  какомъ  нибудь  предмет^Ь  или  человЬк'6.  Чу- 
дачества, злыя  шутки,  наивно-веселыя  импровизацш  неистощимо  сл^^ 
дова^ш  одни  за  другими;  дома  Галхани  проводилъ  время  въ  обществе 
обезьяны^  уверяя  вс^Ьхъ,  что  въ  ней  скрыта  душа  великаго  мудреца, 
проявляющаяся  по  временамъ.  Одна  изъ  выходокъ  аббата  противъ 
герцога  Шуазеля  повела  къ  изгнанш  шутника.  Но  и  вдали  отъ  Па* 
рияса  онъ  поддерживалъ  связи  съ  друзьями,  и  его  переписка  сви- 
д:Ьтельствуетъ  о  неподдЬльномъ  остроумш  и  наблюдательности.  Спо- 
собность вести  въ  письмахъ  живую  л^Ьтопись  дня,  схватывать  на 
лету  явлевоя  и  оц'Ьнивать  ихъ,  была  такъ  распространена  въ  18  в., 
что  наряду  съ  Гал1ани  можно  поставить  н^Ьсколько  виртуозовъ  по 
этой  части  и  въ  особенности  достойнаго  его  соперника,  Мельххора 
Гримма  (1723—1807). 

Челов^Ькъ  безъ  глубокихъ  уб*ждетй,   но  остроумный,   находчи- 
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ВЫЙ,  съ  бойкимъ  критическимъ  чттьемъ,  всего  знавппй  иовежиоту, 
ум^вппй  быть  необходимымъ  для  ъс%ть,  Гриммъ  скор^  состоядъ* 
при  литератур^Ь,  ч'бмъ  сознательно  стремился  быть  однимъ  изъ  ея 
д^телей.  Всегда  счастливый  въ  друзьяхъ,  онъ  при  помощи  ихъ 
быстро  продвинулся  впередъ.  Н'Ьмецъ  по  происхожденио,  онъ  напрягь 
силы,  чтобы  усвоить  тонкости  французскаго  слога,  и  впосл1^дств1и: 
могъ  спорить  съ  лучшими  стилистами.  Благодаря  Руссо  и  кружку^ 
г-жи  д'Эпине,  онъ  завязалъ  полезный  связи  въ  салонахъ;  остроумная 
брошюра,  кстати  брошенная  въ  разгаръ  спора  музыкальныхъ  пар- 
Т1Й,  боровпгахся  въ  парижскомъ  св^Ьт^б,  вызвала  похвалы  даже  С(у 
стороны  Вольтера,  и  репутащя  Гримма  была  создана.  Когда  Русса 
угрюмо  отдалился  отъ  М1ра,  Гриммъ  сталъ  неразлученъ  съ  Дидро, 
развлекалъ  его  въ  печальный  минуты,  выручалъ  изъ  затруднешй,  но 
и  эксплуатировалъ  его,  привлекая  къ  своимъ  предпр1ят1ямъ.  Самымъ 
удачнымъ  изъ  нихъ  было  составлеше  такъ-называемой  Соггезроть 
йапсе  ИИёгахге  (1762—1790);  типомъ  для  этого  дневника,  отмФчав- 
шаго  все  любопытное  въ  литератур^Б,  политике  и  обш;ественной  жизни, 
были  прежде  всего  старинныя  КопуеИев  й  1а  та1п,  летуч1е  листки,, 
наскоро  переписывавппяся  и  зам^^нявшхя  газету,  а  зат^мъ  издавав- 
Ш1ЯСЯ  Башомономъ  сМёшокез  зесге^в  роиг  вегу^г  д,  ГЫ81о1ге  йе  1а  г6- 
риЬИдие  йез  кйгез»,  бЗйко,  хотя  не  безъ  отт*нка  сплетни,  воспроиз- 
В0ДИВШ1Я  изо  дня  въ  день  парижскую  жизнь  почти  за  тотъ  же  пе- 
рюдъ,  какъ  сПереписка»  Гримма.  Восемь  государей  и  несколько 
европейскихъ  магнатовъ  были  подписчиками  его,  дорого  оплачи- 
вая (300  франк,  въ  годъ)  его  неистощимые  фельетоны,  зато  им'каг 
возможность  коротать  скуку  на  берегахъ  Невы  и  Шпрее  непосред- 
ственнымъ  общешемъ  съ  передовою  Фрашцею.  Къ  участш  въ  сКор* 
респонденцш»  привлечены  были  постепенно  лучш1я  силы;  Дидро 
принадлежало  тамъ  не  мало  литературно-критическихъ  отзывовъ  и 
весь  художественный  отд'Ьлъ,  составивппйся  изъ  отчетовъ  о  ежегод- 
ныхъ  выставкахъ  (8а1оп8)  и  своею  пропов^Ьдью  естественности,  правды 
и  близости  къ  жизни  принесппй  великую  пользу  искусству,  только 
что  высвобождавшемуся  изъ  придворной  манерности  Буше  и  Ватто; 
зат'бмъ  усиленно  сотрудничалъ  аббатъ  Рейналь,  Мейстеръ;  были  и 
русск1е  сотрудники,  Андр.  Шуваловъ,  Бор.  Голицынъ.  Гриммъ  зорко 
наблюдалъ  и  быстро  отм^Бчалъ  все;  мал']&йппй  фактъ  изъ  жизни,  напр., 
Руссо  въ  Швейцарш  или  изъ  его  отношенШ  съ  Юмомъ  д^^ался  изв^^ст- 
нымъ;  <Корреспонденц1Я»  была  зам]&чательнымъ  общественнымъ  и 
литературно-критическимъ  органомъ,  но  также  и  центральнымъ  бю- 
ро сплетенъ;  последнее,  можетъ  быть,  много  содМствовало  успеху. 
Издате  журнала  усилило  связи  Гримма  съ  вл1ятельными  лицами 
въ  Бвропб  и  въ  особенности  съ  Екатериной.    Онъ  исполнялъ    для 
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нея  всевовможныя  поручешя,  а  подъ  конецъ  состояхь  даже  на  рус- 
ской дЕпломатичесвой  службе  (Объ  отношвЕояхъ  Екатерины  къ  нему^ 
еж.  книгу  Я.  Б.  Грота  сЕкатерина  П  и  Гриммъ»).  Реводющонное 
движете  встревожило  его;  онъ  сталь  отдаляться  отъ  передового 
кружка,  принимая  тонъ  озлобленнаго  консерватора  и  придавая  тоть 
ге  отт^окъ  и  сКорреспонденщи». 

Одинъ  И8ъ  ближайшихъ  сотрудниковъ  Гримма,  Рейналь,  далеко 
не  ии^Ьетъ  теперь  той  известности,  которая  некогда  равняла  его 
даже  съ  Вольтеромъ.  Легко  понять,  однако,  причину  этого  увлечешя. 
Рейналь  сд1^лалъ  зонный  вкладъ  въ  предпринятое  философами  воз- 
ровдеше  человечества.  Служба  въ  колошяхъ  сдЬлала  его  свид'Ёте- 
лемъ  ужасовъ  рабовладЪшя,  и,  глубоко  потрясенный  зр'Ьшщемъ  истя- 
зашй  и  вымогательствъ,  совершаемыхъ  культурными  людьми,  онъ 
«дсуиалъ  обпшрный  трудъ,  сфилософскую  и  политическую  историо 
коюшй  и  торговли  европейцевъ  въ  об^^ихъ  Индаяхъ»  (1772),  въ  ко- 
торомъ  горячо  пропов^Ьдывалъ  освобождеше  невольниковъ,  и,  поль- 
зуясь подходящимъ  поводомъ,  поднималъ  и  бол'Ье  широкхе  вопросы— 
о  деспотизме  и  свободе,  о  господстве  капитала  и  эксплуатащи  труда; 
не  обошлось  и  безъ  восхвалешя  «естественнаго  состояшя»  людей. 
9мблематическ1Я  картины,  приложенный  къ  книгЬ,  поясняли  ея  мысль; 
на  одной  изъ  нихъ,  наприм.,  чадолюбивая  женщина  (природа)  кормитъ 
грудью  чернаго  и  бФлаго  ребенка,  одинаково  ей  близкихъ,  а  поодаль 
идеть  страшная  р^зня  и  истреблеше  белыми  негровъ.  Рейналь  часто 
впадаетъ  въ  декламащю  и  чувствительность,  хотя  порою  поднимается 
до  энергическаго  обличешя;  въ  нФкоторыхъ  мЬстахъ  книги  зам^^гны 
схЬды  сотрудничества  Дидро.  Нить  исто^^ческаго  разсказа  преры- 
вается по  временамъ  романическими  эпизодами  изъ  жизни  американ- 
скихъ  дикихъ,  тогда  уже  предв'бщавпшми  романы  Шатобр1ана,  сильно 
идеализованными  и  въ  прошломъ  вЬкЪ  не  разъ  перед^^лывавшимися 
Д1я  сцены.  Горячее  заступничество  Рейналя  за  рабовъ  нашло  отзвукъ 
всюду,  где  царило  рабство.  Вождь  В08стад1я  негровъ  въ  Санъ-До- 
иинго,  Туссенъ-Лувертюръ,  со  слезами  читалъ  его  книгу  и  уподоблялъ 
ее  евангелш.  Она  же,  вместе  съ  «Сентиментальнымъ  Путешествхемъ» 
Отерна,  побудила  Радищева  высказать  въ  своей  знаменитой  книге 
благородное  негодоваше,  которое  возбуждало  въ  немъ  русское  кр*- 
поеаяичество.  Память  о  томъ,  что  сделалъ  Рейналь,  спасла  его  отъ 
смерти  въ  дни  террора;  въ  отвФтъ  на  его  нападки  противъ  дикта- 
туры, Робеспьеръ,  взойдя  на  трибуну,  напомнилъ,  какое  великое 
нкя  носить  обвиняемый,  и  предложилъ  не  вменять  ему  преступлешя. 

Великое  разнообразхе  интересовъ,  оттенковъ,  направлешй  въ  томъ 
сдожномъ  движеши,  которое  современность  обозначала  общимъ  зпи- 
тегомъ  просветительнаго,  вызывало   на  светъ   такое   множество  ив- 
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слФдовашй  по  шЛиъ  научнымъ  отд&гамъ,  которое  трудно  я  обовр^Ь1Ъ 
Бъ  сжатонъ  очерк'Ь.  Такой  популяриваторъ  англ1Йской  филоеоф1и, 
какъ  Кондидьякъ,  раввивппй  учете  сенсуализма  въ  своемъ  Тга11;ё 
•Лее  бепзаНопа  до  посл'Ёднихъ  выводовь,  одинъ  уже  издалъ  сллш- 
комъ  двадцать  томовЪу  вдъ  которыхъ  въ  13-ти  (подъ  заглав.  «Соигз 
•д'ё!;и(1е8»)  представилъ  полный  курсъ  наукъ,  построенный  въ  дух^ 
лроскЬтительныхъ  идей,  предназначенный  сначала  для  насл^Ьднаго 
принца  парискаго,  котораго  восоитывалъ  авторъ,  но  давагапй 
зозможность  систематической  подготовки  каждому,  желающему  при- 
Бять  участ1е  въ  освобожденш  человеческой  мысли.  Въ  то  же  время 
Гольбахъ  въ  названной  уже  книг]^  своей  пытался  поставить  (къ  ужасу 
«тарыхъ  деистовъ  въ  род-Ь  Вольтера)  натурализмъ  выше  деизма^  и 
извлекалъ  изъ  внушешй  природы,  освобожденныхъ  отъ  влхяшя  ре- 
лили,  основы  «нравственности,  благородства  и  благотворетя»;  свод- 
ный братъ  Бондильяка,  Мабли,  исходя  изъ  отправной  точки  Руссо, 
зъ  многочисленныхъ  сочинешяхъ  раскрывалъ  значеше  равенства  и 
тпразднешя  частной  собственности,  подробно  изучалъ  вопросы  законо- 
дательства и  прхобр'Ьлъ  въ  нихъ  такой  авторнтетъ,  что  польсюе  кон- 
^дераты  просили  его  составить  проектъ  конституцш  и  вьшисали 
ч^амого  автора  въ  Польшу.  Н'бсколько  сверстниковъ  (напр.,  Морелли, 
авторъ  Сойе  <1е  1а  па<;иге  и  философско-политической  поэмы  Еа 
ВавШаЛе)  поддерживали  его  пропаганду,  тогда  какъ  молодой  ари- 
«тократъ  Кондорсе.  развввппйся  подъ  вл1ятемъ  Даламбера  и  Вольтера, 
ч^трастный  математикъ,  стремился  доказать  «пользу  сл1ятя  наукъ 
"физическихъ  съ  нравственными»  (тема  его  вступительной  р^^чи  въ 
якадемш),  уже  тогда  обдумывалъ  «историчесшй  обзоръ  успЬховъ 
челов'Ёческаго  ума»,  впосл^Бдствш  его  прославивппй,  и  донесъ  до 
^евожной  поры  1794  г.  ц'бльныя  и  глубок1Я  уб^^дешя  истиннаго 
д']^ятеля  просв'бщетя. 

Дружное  д^Ьйств1е  всей  зтой  многочисленной  группы  писателей  не 
когло  не  вызывать  усиленнаго  противодМств]Я  со  стороны  власти 
и  ея  присп'Ёшниковъ.  Усилеше  реакщи  было  связано  съ  воцаретемъ 
новой  фаворитки,  Дю-Барри,  вошедшей  въ  сношешя  съ  хеззгитами, 
совершенно  чуждой  меценатскимъ  замашкамъ  г-жи  Помпадуръ  и  поо- 
щрявшей слабаго  короля  къ  репрессал1ямъ,  нарочно  заказавъ,  напр., 
портретъ  англШскаго  короля  Карла  I  и  при  жлхЬйтемъ  повод1Ь  указывая 
на  него  Людовику,  въ  видЬ  предостережешя.  Снова  ободрились  продаж- 
ные писаки  и  доносчики,  громко  взывавппе  къ  безпопцадной  реакщи. 
Возмущенный  этимъ  зр']&лищемъ,  Дидро  написалъ  одно  изъ  лучшихъ 
своихъ  произведен^,  даалогъ  «Племянникъ  Рамо».  Случайно  попавшШ 
ВП0СЛ1&ДСТВ1И  на  глаза  одному  изъ  родственниковъ  Шиллера  въ  Петер- 
45ург*  среди  перевезенныхъ  туда  бумагъ  Дидро,  этотъ  д1алогъ,  суще- 
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<явов»ая  Еотораго  никто  не  подовр^Ьвалъ,  появился  сначала  въ  нЬ- 
жвцкомъ  перевод^Ь  Гете,  провоагласявшаго  его  шровыиъ  произведе- 
пемъ.  Зат^^гь  столь  же  случайно  найдена  была  въ  Страсбург'6  по- 
длшная  РУКОПИСЬ;  и  это  прекратило  возникавппя  сомнЬшя.  Не  за- 
холвли  раанор^Ьчивыя  догадки  объ  оригинал^Ь  главнаго  ^йствующаго 
дща,  исвавппя  его  то  въ  Палиссо,  то  въ  реальной  личности  бродив- 
шаго  по  улицамъ  Паршва  въ  жалвонъ  вид^Ь  племянника  композитора 
Ршо.  Эти  догадки  напрасны;  передъ  нами  собирательная,  типическая 
личность,  богЬе  снльбая  и  всеобъемлющая,  ч^ъ  какой  бы  то  ни  было 
художественный  портретъ. 

Дидро  згвЪряетъ,  что  даалогъ  этотъ  не  что  иное,  какъ  страница 
взъ  его  живня.  Онъ  каждый  день  любитъ  гулять  посл^Ь  об^^да  въ 
11а1е-Роял1Ь,  въ  холо^  и  ненастье  спасается  въ  саГё  Ае  1а  Кёдепсе  и 
тшъ  смотритъ,  какъ  играютъ  въ  шахматы.  Однажды,  сидя  въ  кафе, 
онъ  поднимаетъ  глаза  и  видитъ  передъ  собой  знакомую  фигуру  иска- 
теля приключешй.  Въ  этомъ  челов'бк'Ь  странная  см^Ьсь  здраваго  смы- 
сла съ  безразсудствомъ,  честности  съ  самою  беззаст^Ьнчивою  безчест- 
ностью;  онъ  не  безъ  даровашй,  но  не  поднимается  надъ  уровнемъ 
посредственности,  и  его  гложетъ  зависть  къ  «гетямъ»;  сеслибъ  онъ 
зналъ  исторш,  онъ  доказалъ  бы,  что  весь  вредъ  происходитъ  отъ 
нихъ,  но  онъ  не  знаетъ  исторш,  потому  что  ничего  не  знаетъ>. 
По  жЬрЬ  того,  какъ  завязывается  споръ,  характеръ  страннаго  собе- 
с^Ьдника  все  рФзче  обрисовывается  и,  по  зам^^чанш  Гете,  отталки- 
ваетъ  и  заинтересовываетъ  своею  нравственною  низостью.  Дхалогъ 
ндетъ  впередъ  живо  и  остроумно,  представляя  блестяпцй  образецъ 
драматическаго  творчества,  къ  которому  Дидро  приблизился  какъ  бы 
беасознательно,  тогда  какъ  драмы  его,  прямо  написанныя  для  сцены, 
страдаютъ  многослов1емъ  и  чувствительностью.  Племянникъ  Рамо  въ 
то  же  время  одинъ  изъ  наибол^^  художественныхъ  и  живучихъ  ти- 
повъ  въ  новой  французской  литератур^ё.  Дидро  вжился  въ  антипа^ 
тичную  ему  личность  клеветника  и  паразита,  и  выдвинулъ  основныя 
ч^иры  вс/Ьхъ  подобныхъ  характеровъ.  У  Рамо  свои  счеты  съ  обще- 
спюмъ  и  своя  борьба  за  существоваше;  свс^^  породы  животныхъ 
пояираютъ  одна  другую,  въ  обществ*  истребляютъ  другъ  друга  вс* 
С0СЛОВ1Я».  Его  раздражаетъ  мысль,  что  въ  «Париж*  накрыто  десять 
тыеячъ  пр^фасно  сервированныхъ  столовъ,  каждый  на  пятнадцать 
или  двадцать  челов*къ,  —  и  ни  одного  куверта  не  поставлено  для 
него;  что  есть  кошельки,  полные  золота,  льющагося  направо  и  на- 
Лво,  а  ему  не  достается  ни  червонца;  что  тысячи  говоруновъ,  без- 
таланныхъ  и  ничтожныхъ,  презр*нныхъ  ннтригановъ  хорошо  од*ты, 
а  онъ  долженъ  ходить  въ  лохмотьяхъ».  Онъ  живетъ  плутнями,  мо- 
рочить легков*рныхъ,  льститъ,  см*шитъ  и  кривляется,  но  на  душ* 
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кипитъ  злоба.  Онъ  не  в-Ьрить  ни  въ  одно  порядочное  чувство,  уСИЬасденъ, 
ЧТО  все  можно  продать  и  купить,  и  для  вс^Ьхъ  готовь  быть  посредникоиъ. 
У  сына  онъ  вызываетъ  жажду  денегъ,  жену  научаетъ  пользоваться 
молодостью  и  красотой.  Рамо  сладострастно  рисуетъ  себ'Ь  блаженную 
минуту,  когда  будетъ  богатъ,  «припомнить  все,  что  выносиль  оть 
НИХ1,  и  возщжгить  сь  придачей  то,  что  они  для  него  сд:Ьлали>. 
«Я  люблю  повелФватЬу  и  буду  поволновать;  у  меня  будеть  на  жаю- 
вань*^  толпа  льстецовъ,  шутовъ  и  паразитовь.  Я  буду  говорить  имъ 
то  же,  что  мнЬ  говорили:  ну,  негодяи,  потНЬшайте  меня, — и  меня  бу- 
дутъ  потешать;  разорвите  на  клочки  честныхь  люден, — и  ихъ  разор- 
вутъ,  если  только  найдутъ  такихъ  людей».  Вь  превосходной  панто- 
мим'Ё  онь  уже  видитъ  себя  окруженнымъ  вс^ми  утЬхвма  богатства, 
жмурится  оть  удовольств1Я,  какъ  будто  засьшаетъ  сладкимъ  сномъ^ 
и,  пробуждаясь  оть  грезь,  снова  сознаеть  свою  жалкую  участь  и 
тщетно  ищеть  вокругь  себя  воображаемыхь  поклонниковь.  Такихъ 
людей,  какъ  онь,  не  мало;  1^лая  шайка  работаетъ  надь  обществвнн<Д 
деморализащей;  это  неудачники— писатели  и  художники,  честолюбцы 
безъ  мФста,  бедняки,  паразиты.  Когда  они  вь  сборНО  и  к1^мь  нибудь 
хорошо  накормлены,  они  приходить  въ  хищное  настроеше  духа;  для 
нихъ  нНОть  лучше  занятхя  какъ  чернить  всё  порядочный  репутащи, 
доказывать,  что  «у  Вольтера  н*тъ  гешя,  что  Бюффонъ  просто  бол- 
тунъ,  что  у  Катоновь  въ  минхатюр'Ь  въ  род^  Дидро  сдержанность  и 
скромносоъ  скрывають  зависть  и  гордость.  Мы  на'Ёдаемся,  точно 
волки,  посл'Ь  того,  какъ  земля  освободится  оть  снбга,  и  какъ  тигры 
рвемь  въ  клочки  все,  что  им'Ьетъ  усп'Ьхь».  Противоположность  про- 
св']Ьтительныхъ  идей  и  царства  философовъ  сь  дикимъ  хищничествомъ 
оттЬсненныхь  имъ  подонковь  общества  не  могла  быть  ярче  обрисо- 
вана. Дидро  не  раздражается  нападками  такихъ  личностей:  сонь 
считалъ  бы  себя  оскорбленнымь,  еслибь  его  стали  хвалить  г6,  кто 
позорить  столькихь  даровитыхъ  и  честныхь  людей».  Ему  хот&иось 
бы,  правда,  удержать  неглупаго  малаго  оть  полнаго  падешя,  но  это 
напрасный  трудь,— «онъ  гордится  гЬмъ,  что  и  теперь  такой  же,  ка- 
кимъ  быль  преазде,  молить,  чтобь  это  несчастае  продолжалось  еще 
л^Ьтъ  сорокь,  и  верить,  что  достигнеть  цбли.  Шга  Ь1еп,  ^и^  пга  1е 
с1егп1ег». 

Но,  несмотря  на  усилеше  реакцш,  энерг1я  Дидро  не  ослаб'бла,  нанро- 
тивь,  возрастала  и  прим^^нялась  во  всевозможныхь  областяхь.  Участвуя 
вь  журнал^Ь  Гримма,  онь  проявиль  р^Ьдкхя  способности  художественнаго 
критика;  страстно  любя  театрь,  стремился  служить  ему,  какъ  драма- 
тургь  и  какъ  теоретикь  сценическаго  искусства;  идя  по  пути  Нивель-де- 
ла-Шоссе,  онь  вносить  вь  драму  будничную  жизнь,  искренно  собол^Ьз- 
нуеть  страдашямь  дМствующихь  лиць,  но  даеть  волю  чувствитель- 
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носп  и  тЬмъ  подрыга^етъ  художестаенную  сиху  своихъ  драмъ — сНе* 
закштго  сына»,  «Отца  семейства».  Покдонннкъ  формы  даажога,  онъ 
лучшую  свою  работу  по  теорш  сценическаго  искусства  издожихъ  въ 
шцгЬ  рааговора:  это— сПарадоксъ  объ  актвр^Ь».  Дидро  обращается  т> 
с(юременнымъ  ему  художникамъ  сцены,  воспитаннымъ  на  ложно*- 
иассическихъ  трагед1ягь,  съ  требоватемъ  естественности  и  близости 
Еъ  прнрод^Ь;  зная  по  себ^  вредное  вл1яше  иадишней  чувствитель- 
ности, онъ  аздетъ  отъ  актера  зоркаго  изучетя  душевныхъ  явлетй: 
I  верной  передачи,  но  подъ  услов1емъ  полнаго  самообладатя;  замы- 
сехь  автора  долженъ  быть  осуществленъ,  по  возможности  даже  раз- 
вить д&з^Ёе;  актеръ  долженъ  быть  и  правдивымъ  наблюдателемъ, 
I  творящимъ  художникомъ.  Не  мен^^е  важный  сл^Ьдъ  оставленъ  Дидро 
въ  романе.  Въ  <Жак4М[)аталист^Ь»  онъ  прошелъ  по  пути  Стерна, 
усвоилъ  себФ  всЪ  капризы  его  писательской  манеры,  посм^^лся  надъ 
ея  иаЕишествами  и  косвенно  далъ  добрый  урокъ  и  себЬ.  Бели  Дидро 
лобихь  сравнивать  себя  съ  Донъ-Кихотомъ,  в^Ьчно  возбужденнымъ, 
хивущимъ  въ  призрачномъ  тр%  то  и  въ  план^Ь  пов'ёсти  и  характе* 
рахъ  дМствующихъ  лицъ  есть  сл^Ьды  вл1ятя  романа  Сервантеса. 
Множество  отд^ьныхъ  сценъ^  разработанныхъ  не  подъ*рядъ,  а  по- 
ЯВ1ЯВШИХСЯ  по  временаиъ,  исчезающихъ,  дразня  читателя,  потомъ 
сн(ша  появляюпщхся,  составляютъ  содержате  романа  и  слабо  соеди- 
нены между  собой  приключетями  двухъ  центральныхъ  лицъ,  слуги 
ЖаЕа  и  его  господина.  Отношешя  ихъ  почти  равный;  они  связаны 
дружбой,  Жакъ  прислуживаетъ  лишь  по  доброй  вол^б;  у  нихъ  все  общее— 
в  вкусы,  и  привычки;  оба  вспыльчивы  и  упрямы,  и  столкновешя  ве- 
дуть  къ  пот^^шнымъ  сценамъ;  оба  влюбчивы  и  любятъ  вспоминать  о 
своихъ  шалостяхъ;  оба  много  вид&ш  на  своемъ  в-Ьку,  и  у  Жака  вы- 
работался своеобразный  фатализмъ.  сТакъ  было  р^Ьшено  свыше»,  го- 
ворить онъ  при  какомъ  нибудь  щелчк'Ь  судьбы  и,  предпринимая  что 
нибудь,  шутя  вычисляетъ  посл*дств1я,  уверенный,  что  все  случится 
прямо  наобо1>отъ.  Разсказы  обоихъ  странннковъ  неистощимы;  новыя 
дЬйствуюпря  лица,  появляюпцяся  на  ихъ  пути,  наприм.,  во  время 
долгой  остановки  въ  гостинницб  «Большого  Оленя»,  вносить  и  отъ 
себя  занимательный  похождешя;  французская  жизнь  середины  прош- 
дао  стол*т1Я  выступаетъ  въ  живыхъ  чертахъ.  Устами  хозяина 
Жака,  Дидро  ъжЬстЬ  съ  тЬыъ  устанавливаетъ  теоретически  закон- 
ность реализма,  зло  см1^ется  надъ  «любовными  жазками»,  кото- 
рыми забавляются  «и  д^^ти,  и  взрослые  младенцы»,  и  удивляется  дол- 
вотерпЬнш  читателя;  у  него  выступаютъ  живые  люди  и  правдивый 
бытовыя  сценыу  нев1^ство  высшихъ  классовъ,  монашеское  ханже- 
<:пю,  авантюристы  въ  род'6  Рамо,  деревенскхе  мхроФлы.  Самый  обшир^ 
ный  эпизодъ,  украшающШ  всю  пов'Ьсть— «Истор1я  госпожи  де-ла  Пом- 
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нерв  и  маркиза  Оев  Агс18»»  '*').  Стйр'Ёющая  коветЕа,  бол'Ьзненно  раз- 
стающаяся  съ  увядающей  красотой,  нетерпимая  ко  всему  молодому, 
и  мстящая  оxлад^Ьвшему  любовнику,  является  героиней  дтого  разсказа, 
вложеннаго  въ  уста  болтливой  хозяйки  гостинницы,  не  нринаряжен- 
наго  красотами  слога,  но  производяшаго  потрясающее  впечатлимте. 
Г-жа  де-ла  Поммерэ,  понявъ,  что  ея  п*сня  сп*та,  становится  настоящею 
фурхею,  но  скрываетъ  мстительность  подъ  набожной  личиной,  вкрады- 
вается въ  дов-Ьрхе  своего  бывшаго  друга,  предоставляетъ  ему  свободу,  а 
сама  придумываетъ  утонченную  отместку.  Она  побуждаетъ  разорив- 
шуюся содержательницу  игорнаго  дома  съ  молодою  дочерью  принять 
видъ  благочестивыхъ  аристократокъ-благотворительницъ,  помогаетъ 
имъ  играть  роль,  сводить  съ  ними  маркиза,  влюбляетъ  его  въ  раз- 
вращенную д'Ьвушку,  женитъ  ихъ,  и  посл^Ь  брака  открываетъ  тайну 
счастливому  супругу.  Ея  ц'Ьль,  однако,  не  достигнута;  горе  молодой 
женщины  пробуждаетъ  въ  ея  муж'Ь  любовь  и  в1Мру  въ  исправленхе, 
и  онъ  увозить  ее  въ  свои  повйстья.  Вс*  лица  стоять  передъ  чита- 
^гелемь,  точно  живыя;  драматизмъ  разсказа,  ум^Ьнье  изб1^ать  лиш- 
нихъ  подробностей  и  психологически  в^Мрное  воспроизведете  страсти 
показывають  въ  Дидро  первоклассный  талантъ  пов^Ьствователя. 

Занят1Я  художественными  и  литературными  вопросами  никогда 
не  отодвигали  у  Дидро  наиболее  соотв*тствовавшихъ  его  склонно- 
стямъ  интересовъ  философскихъ  и  научно-прикладныхъ. 

СиЪло  заявляя  взгляды,  шедшхевъ  разр'Ьзъ  съ  общепринятыми, 
онъ  вовсе  не  хот^^ъ  навязывать  ихъ  и  приписываль  себ^Ь  лишь 
скромную  роль  искателя  истины.  Несчастный  въ  брак^Ь  и  найдя 
отраду  лишь  въ  свободномь  соединети  своей  судьбы  съ  умною  д*- 
вушкой,  Софи  Волань  (съ  которой  поддерживаль  интересную  пере- 
писку), онъ  въ  наброск*  «8ирр1ётеп1  аи  уоуа^е  йе  Воида^пуЩеэ  пре- 
дается, на  основати  преувеличенныхъ  показатй  этого  путешествен- 
ника о  нравахъ  Отаитянь,  мечтамъ  о  разумномъ  и  сообразномъ  съ 
природою  установленш  отношенШ  между  полами.  Въ  стихотвореши 
сЬев  е1еи1;Ьёгошапе8>,  какъ  бы  предчувствуя  революц1Ю,  онъ  взы- 
ваетъ  къ  человечеству  въ  дух*  братства  и  равенства,  тогда  какъ  въ 
необыкновенно  искренно  написанномъ  сЕп^геИеп  ауес  1а  тагёсЬа1е 
<1е***>,  онъ  внушаетъ  людямь  симпатш  и  матерински-заботливое 
сочувств1е  къ  т^^мъ,  кто  сознательно  идеть  ради  нихъ  въ  безбрежное 
море  сомнЬтй  и  гипотезь,  добывая  истину,  Съ  годами  это  искан1е 
истины  съ  особымь  увлечетемь  направилось  у  него  на  изучеше 
естествознашя,  съ  молоду  его  интересовавшаго;  какъ  во  всемъ,  до 
чего  ни  касался  этоть  высоко  одаренный  челов^къ,  онъ  и  въ  этой 

*)    Онъ  быдъ  переведенъ  по-русски  и  изданъ  отд-^льно  еще  въ  1796   году,   загЬмъ 
въ  наше  время  снова  перевед.  въ  журнад'Ь  „Ивящ.  литература^  1885  г. 
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о(аастя  оставилъ  важные  сл^Ьды  своей  д'Ьятедьности,  являясь  пред- 
шественникомъ  научныхъ  теорхй  нашего  времени.  Къ  суду  отдален- 
наго  потомства  вообще  часто  (наприм.,  въ  письмахъ  въ  скульптору 
Фальконету)  взывалъ  Дидро,  сознавая,  что  шелъ  дальше  своего  в^ва; 
огь  несправедливостей  и  гонешй  переносился  онъ  мысленно  къ  иорЬ 
свободы  разума,  въ  наступлеше  которой  в^Ьрилъ. 

Дидро  неутомимо  пополнялъ  свои  скудный  сначала  свЬ}ф11я  па 
естествознашю  и  смежнымъ  съ  нимъ  наукамъ.  Въ  зр'блые  годы  онъ 
съ  увяечешемъ  прослушалъ  курсъ  анатом1и  съ  практическими  демон- 
щтяка,  читавш1йся  публично  женщиной-медикомъ,  г-жей  Ыэронъ, 
и  своимъ  прим1&ромъ  побудилъ  массу  образованныхъ  людей  обоего 
по1а  пос^Ьщать  эти  небывалый  до  того  времени  лекщи.  Подъ  руко- 
водствомъ  Руэлля  (учителя  Лавуазье)  онъ  три  года  изучалъ  химш; 
новыя  открьтя  Линнея,  Бюффона  были  ему  доступны;  физюлопя, 
складывавшаяся  подъ  вл1яшемъ  Галлера,  епце  бо^гЬь  привлекла  его, 
и  онъ  р^Ьшилъ  пересмотр'Ёть  всё  прежтя  свои  работы  по  философш 
природы;  результатомъ  были  «Е1ешеп1:8  йе  рЬу81о1о81е»  и  два  прим*- 
чательныхъ  доалога  «Еп1геиеп  йе  В1Йего1;  е!;  йе  В'А1атЬег^»  и  сСонъ 
Даламбера».  Въ  живой  разговорной  форм*  онъ  высказалъ  зд*сь,  съ 
гешальною  отгадкой,  взгляды  на  происхождете  организмовъ  и  есте- 
ственный подборъ,  на  значеше  жизненной  энерпи,  на  наследствен- 
ность и  т.  д.,  впосл4дствш  развитые  и  подкрепленные  новою  опыт- 
ною наукой,  которая  въ  числ*  предшественниковъ  Дарвина  и  эво- 
лющонистовъ  считаетъ  (раньше  Гете  и  Ламарка)  и  Дидро. 

Обширная  группа  двигателей  просв*тительнаго  направлетя,  про- 
шещая  передъ  нами,  никогда  не  ограничивала  своей  деятельности 
узкимъ  кругомъ  французской  жизни;  она  стремилась  внести  свон> 
проповедь  въ  дальтя  окраины  образованнаго  мхра,  научить  всегь 
искреннихъ  сторонниковъ  света  бороться  съ  невежествомъ,  жесто- 
костью, фанатизмомъ.  Бели  средствомъ  осуществлетя  благихъ  помы- 
словъ  она  избирала  часто  помощь  правителей  и  готова  была  верить 
въ  действительность  обновлешя  общества  и  смягченгя  нравовъ  путемъ 
декретовъ,  то,  сколько  бы  ни  делали  ее  виновницей  создан1Я  спро- 
св^щеннаго  деспотизма»,  она  въ  лице  лучшихъ  своихъ  представите- 
лей не  переставала  возлагать  на  общественный  силы  более  надеждъ, 
тЬгь  на  вмешательство  власти.  Руссо  въ  этомъ  отношеши  неуязвимъ; 
Зтро,  съ  любопытствомъ  изучая  особенности  русской  жизни', 
совЬтуетъ  Екатерине  возбуждать  самодеятельность  народа  и 
раздражаетъ  свою  покровительницу  настойчивыми  указашями  на 
коренный  преобразовашя  въ  духе  широкой  свободы,  и  даже  для 
Вольтера,  столь  любившаго  поддерживать  близкхя  отношешя  съ 
представителями  власти,    эта  близость   являлась  лишь  однимъ  изъ 
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средствъ  выпоянетя  его  стратегическаго  плана;  онъ  внд^лъ  насквозь 
своихъ  сановитыхъ  корреспондентовъ  и  покровителей,  какъ  тонк1& 
дипломатъ  держался  нагСторож1^,  и  считалъ  высшею  ц^^лью  служеше 
челов^Ьчеству. 

Разнообразныя  сношетя  крупныхъ  и  второстепенныхъ  француз- 
€кихъ  писателей  съ  различными  правительствами  выходятъ  изъ  рамокъ 
сжатаго  историко-литературнаго  обзора.  Но  н']^колько  прим^Ьровъ,  взя- 
тыхъ  изъ  франко-русскаго  обм1Ьна  идей,  и  притомъ  отразившихся  на 
произведешяхъ  словесности,  иогутъ  быть  нелишними.  Это,  разум'бетсЯу 
прежде  всего   связи  съ  Росс1ею   Вольтера.   Он'6   начались   епце  пря 
Елизавет*,  когда  при  сод-Ьйствхи  И.  Шувалова  поэту-историку  пред- 
ложено было  составить  жизнеописаше  Петра  Великаго,  для  чего  об*- 
пцаны  были  матер1алы.   Об*щан1е  это  исполнялось  своеобразно;  всей 
правды  не  говорили,  сколько  нибудь  неудобныхъ  документовъ  не  со- 
общали; Вольтеръ  разгадалъ   умыселъ,  горько   жаловался  на  него,  и 
самъ  вид*лъ  въ  своей   «Н181о1ге  <1е  Пегге  1е  §гап<1»   только  бледное 
подобхе  д*яшй  преобразователя.   Зато  оживленная  переписка  [Екате- 
рины съ  Вольтеромъ,  начатая  по  почину  императрицы,  превратилась 
въ  занимавшее  самого  поэта  состязанге  двухъ  тонко-умныхъ   людей, 
приносившее   вм*ет*  съ  т*мъ    имъ    обоимъ  существенную  пользу. 
Опальный  фернэйскШ  отшельникъ  могъ  стыдить  французскШ  дворъ, 
закрывавш1й  ему  доступъ  на  родину,  благоволешемъ   «Северной  Се- 
мирамиды»; для  Екатерины  Вольтеръ  являлся  желаннымъ  посредни- 
комъ   между  нею  и  европейскимъ   общественнымъ   мн*н1емъ,  глаша- 
таемъ  ея  мыслей  и  нам*решй.  Об*  стороны,  изощряясь  въ  остроумш, 
м*ткихъ  отзывахъ  и  характеристикахъ,  видимо   сдержаны  и  наблю- 
даютъ  другъ  за  другомъ;  какъ  Екатерина  дипломатически   обходить 
всю  правду  о  ход*  турецкой   войны   или  о  Пугачев*,  такъ  и  Воль- 
теръ даетъ  ей  часто  прочесть  лишь  между  строками,  что  ему  изв*стно, 
что  екатерининская  Россхя   далеко  не  «лучппй  изъ  вс*хъ  мгровъ». 
При  всей  ненадежности   подобной   обстановки,  корреспондешця   эта 
всегда  считалась  любопытнымъ  документомъ,  часто  издавалась  и  пе- 
реводилась *).  —Отклоненное  и  Вольтеромъ  и  Даламберомъ,  предложете 
пр1*хать  въ  Петербургъ  было  принято  Дидро.  Еще  въ  Париж*  Даш- 
кова, демонстративно  выказывая  ему  наибольшее  уважете,  склоняла 
его  къ  этой  по*здк*;  его  другъ,  посолъ  Дм.  Голицынъ,  поддерживалъ 
предложете,  а  необходимость  лично   поблагодарить  императрицу   за 
помощь  въ  критическую  минуту  (покупку   библ1отеки  Дидро,  остав- 


*)  Недавно  она  иерев.  снова,  въ  изд.  В.  Чуйко  (с Вольтеръ  и  Бкатерива»).  Обворъ 
русск.  переводовъ  Вольтера  см.  въ  брошюр'Ь  Д.  Языкова  «Вольтеръ  въ  русск.  литера- 
тур*», 1879. 
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16НН0Й  ему  притомъ  въ  пожи8ненное  пожьвовате),  окончательно  рф- 
шыа  дЬю.  Появлеше  Дидро  въ  Петербурге,  неиринущденный  и 
исЕреншй  тонъ  его  рФчи,  свобода  мысли,  полное  вабвевхе  атикета 
произвели  неблагопр1ятное  впечатл^Ьше  на  дворъ;  для  Екатерины  же, 
оиад^вавшей  тогда  понемногу  къ  энциклопедизму,  представили  инте- 
ресъ  умнаго  ра8влечен1Я.  Озабоченная  внутренними  тревогами,  она 
съ  большимъ  екептициамомъ  выслушивала  страстные  призывы  къ  ре- 
формамъ,  считала  ихъ  грезами  непрактическаго  человФшц  но  несмотря 
на  это,  была  необыкновенно  ласкова,  сама  завела  р-Ёчь  о  переиздаши 
энциклопедш  въ  Россш,  и  осыпала  Дидро  милостями.  Памятникомъ 
пр1^Ь8да  къ  намъ  философа  явилась  группа  любопытныхъ  произведе- 
шй,  спланъ  университета»  или,  точн^Ье,  системы  нсфоднаго  образова- 
шя  для  Россш,  обдуманный  въ  мелкихъ  частностяхъ  и  сввдЬтель- 
ствуюпцй  о  живомъ  интересе  Дидро  къ  русской  "жизни,  нащональ- 
ш))[у  характеру,  народной  грамотности  (которую  онъ  желалъ  бы  сде- 
лать даровою  и  обязательною),  даже  языку,  и  о  широте  научныхъ 
взглядовъ,  которую  онъ  хотклъ  привить  и  русскому  высшему  обра- 
зовашю,  —  зат^Ьмъ  записка  о  ^медицинскомъ  образоваши  женщинъ, 
остроумный  набросокъ  €8иг  1е  1ихе»  съ  очеркомъ  наибол^^е  настоя- 
тельныхъ  реформъ,  разборъ  сНаказа»,  подчеркнувпий  невыполнен- 
ный об'Ьщан1Я  преобразовательницы,  и  проч.  Мног1Я  изъ  этихъ  работъ 
стали  и8в1Ьстны  Бкатерин']^  лишь  посл^Ь  смерти  Дидро,  когда  драго- 
ц^ная  библ1отека  его  и  всё  его  рукописи  были  перевезены  въ  Пе- 
тербургъ.  Дальняя  по'бздка  надорвала  силы  Дидро,  и  съ  той  поры 
онъ  уже  не  могъ  бол'бе  оправиться. 

Пять  л^^тъ  на  рубеж'Ь  седьмого  и  восьмого  десятил^Ьт1я  прошлаго 
вгЁка  были  роковыми  для  французской  литературы:  одинъ  за  другимъ 
сходили  со  сцены  ея  вожди  (Вольтеръ,  Руссо,  Дидро),  уступая  м-Ьсто 
новымъ  Д'Ьятелямъ;  съ  1778  по  1784  г.  идетъ  этотъ  рядъ  кончинъ. 
Различное  впечатлимте  производятъ  посл^Ьднхе  дни  ихъ  жизни.  Воль- 
теръ окруженъ  царственнымъ  блескомъ;  Руссо  умираетъ  въ  одиноче- 
стве; Дидро  тихо  засыпаетъ  среди  шумнаго  Парижа,  затворившись  въ 
кабинегЬ  и  до  последней  минуты  бредя  новыми  работами. 

Среди  трудовъ  по  издашю  Корнеля  съ  комментархями  и  старче- 
ски-ворчливой критик']^  пьесъ  Шекспира  въ  перевод'Ь  Летурнера  (об- 
рушившей на  автора  с  Гамлета»  р'Ьзкое  порицаше,  совс^^мъ  въ  разр'Ьзъ 
съ  юношескими  восторгами  сфилософскихъ  Цисемъ»)  Вольтера  застала 
в1еть  о  водаренш  Людовика  XVI  и  о  признавахъ  новаго  времени, 
въ  числЪ  которыхъ  призывъ  Тюрго  къ  д'бламъ  былъ  однимъ  изъ  са- 
мыхъ  знаменательныхъ.  Внезапно  собрался  Вольтеръ  въ  путь  и,  всюду 
встр^Ьчаемый  оващями,  прибылъ  въ  Парижъ,  даже  не  спросивъ,  поз- 
волять ли  ему  это  возвраш,ен1е.  Тр1умфы  всякаго  рода,  свидан1я  съ 
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друзьями,  рядъ  полезныхъ  д^^ъ,  тотчасъ  же  ииъ  затбянныхъ,  зашиЕГ 
все  его  время.  Его  прхемная  была  полна  почитателей,  съ  которыми 
онъ  всегда  ум1^лъ  найти  подходяпця  р']&чи;  первыя  знаменитости  дня 
преклонялись  передъ  нимъ;  Франклинъ  просилъ  его  благословить  его 
внука,  и  Вольтеръ,  положивъ  руки  на  голову  мальчика,  произнесъ 
по-англ1йски:  «6о(1  ап(1  иЬег(;у!>  (Богъ  и  свобода!).  Отъ  напряжен1Я 
силъ,  который  онъ  поддерживалъ  искусственно,  онъ  внезапно  захво- 
ралъ,  и  весь  городъ  впалъ  въ  уныше;  въ  театрахъ  требовали  отъ 
актеровъ  в*стей  о  его  здоровь*;  въ  минуту  слабости  больного  про- 
кравшШся  къ  нему  аббатъ  выманилъ  у  него  подпись  подъ  ч^Ьмъ-то 
въ  род]&  отречен1я  отъ  заблуждешя,  но  свободно  задуманное  пред- 
смертное заявлен1е  его  было  уже  готово  и  состояло  всего  въ  двухъ 
строкахъ:  с  Я  умираю  съ  чистою  совестью,  ненавижу  своихъ  враговъ, 
люблю  друзей  и  презираю  предразсудки>.  Оправивпшсь  отъ  бол1^зни, 
Вольтеръ  не  поберегъ  себя.  Явившись  въ  академио,  онъ  былъ  торже- 
ственно встр']&ченъ,  тотчасъ  возбудилъ  вопросъ  объ  изданш  истори- 
ческаго  словаря  французскаго  языка,  осуществленнаго  лишь  въ  наши 
дни  Литтре.  Въ  тотъ  же  день  вечеромъ  его  ожидала  вгенародная 
оващя  въ  ТЬёй^ге  {гап<;а18.  Толпа  не  слушала  новой  его  пьесы  (до- 
вольно слабой),  но  не  могла  оторваться  отъ  ея  автора.  Когда  же  на 
сценЁ  появился  бюстъ  Вольтера,  увенчанный  лаврами,  одинъ  изъ 
актеровъ  прочелъ  приветственное  стихотвореше,  вся  публика  встала, 
и  слилась  въ  гуле  восторга.  Вольтеръ  былъ  глубоко  потрясенъ. 
«Вы  хотите  уморить  меня  своими  оващями>,  повторялъ  онъ.  Это 
величественное  завершен1е  треволненной  жизни  действительно  сокра- 
тило его  существоваше.  Болезнь  возобновилась,  и  въ  безпамятств^Ь 
(которому  клерикалы  придали  характерь  мучительной  агонш)  Воль- 
теръ отошелъ  въ  вечность.  Не  безъ  труда  духовенство  дале- 
кой деревеньки  Ромилли  въ  Шампаши  согласилось  дать  на  время 
убежище  праху  нераскаяннаго  грешника,  вывезенному  изъ  Парижа 
(подобно  телу  Пушкина)  тай  во,  изъ  опасешя  оващй.  Въ  дни  револю- 
щи  останки  Вольтера  были  перенесены  въ  Пантеонъ.  Говорятъ,  что 
вскрывавш1й  черепъ  поэта  молодой  врачъ,  залюбовавшись  необыкно- 
венно объемистымъ  и  превосходнымъ  по  достоинству  мозгомъ,  скры- 
вавшимся подъ  скудельнымъ  костянымъ  покровомъ,  вздумалъ  одЬ- 
лать  опытъ  съ  небольшою  его  частицей.  Въ  кругу  друзей  онъ  зажегь 
несколько  фосфористыхъ  его  крупинокъ,  —  и  тогда  этотъ  блестяпцй 
умъ,  некогда  озарявшхй  всю  Европу,  изумилъ  еще  разъ  людей  фейер- 
веркомъ  искръ  и  яркимъ  пламенемъ. 

Последте  восемь  летъ  жизни  Руссо  были  проведены  имъ  тавъ 
однообразно,  что  какъ  будто  сливаются  въ  одинъ  мрачный,  томитель- 
ный годъ.  Кроме  работъ  по  составлешю  конституцш  для  польскихъ 
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к(Шфбдератовъ  (С!оIшк16^а<^оп8  ваг  1е  ^[оиуегпетеп!  (1е  Ро1овпе)  онъ 
исключительно  занять  бол^^неннымъ  анализомъ  своей  души.  То  онъ, 
кшгь  бы  раздвоившись,  ведетъ  бес^^ду  съ  самнмъ  собой  и  даетъ 
отчеть  въ  своихъ  помышлешяхъ  (д1алоги  подъ  заглав.  «Руссо  пе- 
редь  судомъ  Жанъ-Жака»),  то  продолжаетъ  свою  «Исповедь»,  въ 
покаянноиъ  настроенш  взводить  на  себя  небывалыя  прегр^Ьшешя, 
№уетъ  нал^Мппя  слабости,  изъ  малаго  дЪдаетъ  великое,  порою  же 
сове^^иъ  захватываеть  читателя  искренностью  своей  печали  и  драма- 
тизмомь  изложетя.  Но  окончате  «Испов^Ьди»  создало  для  него  но- 
вый мучешя.  Явившись  незаметно  въ  Парижь,  онъ  тихо  работаль 
въ  стороне  отъ  св^Ьта,  но  когда  захот1&лъ  познакомить  съ  своими  при- 
яття1П1  возможно  большее  число  лиць  и  устроиль  нЬчто  въ  родЪ 
публичныхъ  чтешй,  весь  городь  заговориль  о  нить,  а  лица,  затрону- 
тыя  Руссо,  прежде  другихь  г-жа  д'Эпине,  обратились  съ  жалобой  къ 
начальнику  полицш  и  выхлопотали  запрещеше  чтешй.  Вм^Ьшатель- 
ссво  власти  тягостно  подействовало  на  Руссо;  онъ  захандрилъ,  оста- 
визъ  всякую  умственную  работу  и  поселился  въ  помЬсть^Ь  Эрменон- 
виллФ,  въ  20  миляхь  отъ  Парижа.  Но  передь  тЬмъ,  въ  минуту  ду- 
шевной тревоги,  боясь,  чтобы  Дхалоги  не  попали  въ  руки  враговъ 
и  не  были  уничтожены,  онъ  р^шиль  пробраться  ночью  въ  соборъ 
Богоматери  и  положить  рукопись  на  алтарь  съ  тФмъ,  чтобы  духов- 
ный лица  нашли  ее  и  передали  королю,  но  нервы  его  въ  ночной  тиши 
и  въ  таинственномъ  сумрак'Ь  церкви  такъ  разстроились,  что  онъ  въ 
страхФ  выб^Ьжаль,  не  исполнивь  своего  намЬрешя.  Въ  Эрменонвилл'Ь 
онъ  ожилъ,  вспомниль  свои  П1вейцарск1я  впечатл^шя,  несмотря  на 
слабость  ногъ  бродилъ  по  л'бсамъ,  ботанизировалъ;  р'Ьдко  посещали 
его  почитатели  въ  родЪ  Робеспьера;  онъ  философски  готовился  къ 
смерти  и  ждалъ  ея  съ  часу  на  часъ.  Она  не  замедлила  (1778),  и  ея  вне- 
запность породила  безчисленныя  догадки,  предполагавш1я  всевозможные 
виды  смерти,  отъ  апоплексш  до  случайнаго  отравлен1я  и,  наконецъ, 
саноубШства.  Посл^Ьдняго  слова  никто  еще  не  отважился  произнести, 
да  врядь  ли  ято  нужно:  еще  вопрось,  сильн'Ье  ли  трагическое  впечат- 
лШе  быстрой  отравы  или  медленно  р1кзъ^&дающей  меланхол1и  и  утрю- 
тго  одиночества,  унесшаго  въ  могилу  сильнаго  мыслителя. 

Ни  Вольтеръ,  ни  Руссо  не  дожили  до  осуществлешя  переворота, 
въ  значительной  степени  ими  подготовленнаго.  Дидро,  умерппй  всего 
за  пять  л^Ьтъ  до  револющи,  предчувствовалъ  ее,  и  въ  письм'Ь  къ  Даш- 
ковой, по  поводу  столкноветя  правительства  съ  парламентомъ  Про- 
ванса, высказалъ  уб'Ьждеше,  что  если  д*ло  будеть  такъ  продолжаться, 
револющя  неизб^Ьжна.  Новое  время  требовало  и  новыхт.  д&п^елей,  и, 
быть  можеть  не  всегда  сошлись  бы  они  во  взглядахъ  съ  вождями 
сходившаго  со  сцены  знциклопедизма.  Но  у  посл^Ьднихъ  еще  остались 
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в']&рные  единомышленники  и  въ  литератур'^,  и  въ  практической  дея- 
тельности. Грезы  Руссо  о  водвращен1и  къ  природе  напши  увлечен- 
наго  последователя  въ  Бернарден*  де-Сенъ-Пьер*  (1738—1814),  кото- 
рый съ  молоду  бредилъ  основашемъ  свободной  общины  где  нибудь  на 
девственной  почве  (напр.,  въ  Новороссхи),  а  затемъ,  переселившись 
въ  далек1й  тропическ1й  шръ,  озарилъ  его  яркими  красками  идиллш 
чистой  любви  (въ  романе  «Павелъ  и  Виргишя>).  Съ  другой  стороны, 
Тюрго  и  Кондорсе  явились  продолжателями  общественной  деятель- 
ности и  Вольтера. 

Призваше  Людовикомъ  ХУ1  Тюрго  въ  качестве  интенданта  фи- 
нансовъ  было  сочтено  настунлешемъ  золотого  века,  и  Вольтеръ  го- 
рячо его  приветствовалъ;  сотоварищъ  Тюрго,  Мальзербъ,  настаивалъ 
на  уничтоженш  1еиге8  (1е  сасЬе!;  закрыта  была  Венсенская  тюрьма, 
обычное  местопребываше  писателей;  применялась  строгая  экономгя, 
дано  обещаше  не  вводить  новыхъ  налоговъ,  парламентамъ  возвращены 
ихъ  права.  Разрушавшаяся  государственная  машина  начинала  опять 
слаживаться.  Появлялись  брошюры,  написанныя  въ  поддержку  Тюрго 
(скрытымъ  авторомъ  одной  изъ  нихъ  «Вёшвзопз  1е  Ш111181ге>  быль 
Кондорсе).  Но,  веря  въ  возможность  проведенхя  существенныхъ  ре- 
формъ  съ  помощью  королевской  власти,  Тюрго  былъ  ею-то  именно  поки- 
нуть въ  самую  важную  минуту.  Мелкое  столкновеше  съ  Мар1ей  Антуа- 
неттой изъ-за  щедро  раздававшихся  ею  пенс1й  повело  къ  немилости, — 
и  тотчасъ  враги  реформатора  повели  противъ  него  войну  доносами 
и  пасквилями,  изъ  которыхъ  всего  резче  были  «СЬап8ои8  Шг^оипег». 
Король  решился  пожертвовать  своимъ  министромъ,  а  вместе  съ  Тюрго 
отошелъ  отъ  делъ  и  Кондорсе,  много  помогавппй  другу  въ  выра- 
ботке проэктовъ.  На  смену  министра-физ1ократа  призванъ  былъ  опыт- 
ный финансистъ-банкиръ  Неккеръ,  опять  весьма  близкШ  къ  литера- 
турному М1РУ,  авторъ  несколькихъ  экономическихъ  трактатовъ,  бла- 
годаря умной  жене  (матери  г-жи  Сталь)  сошедппйся  со  многими  изъ 
философовъ  и  ученыхъ,  посещавшихъ  ея  салонъ.  Но  ни  гуманная 
благонамеренность  Тюрго,  ни  деловитая  честность  Неккера  не  в'ь 
состоянш  были  отвратить  верную  гибель;  близорукость  и  недоверхе 
правящихъ  сферъ  отстраняли  отъ  делъ  одного  за  другимъ  послед- 
нихъ  представителей  поколенхя  просветителей-практиковъ;  приложен1е 
науки  къ  жизни  затруднялось,  и  вл1ян1е  техъ,  кого  общественное 
мнеше  считало  вождями,  обрывалось  оскорбительными  неудачами. 
Брожеше  умовъ  возрастало,  и  учащавшхеся  взрывы  недовольства 
показывали,  что  катастрофа  близка. 

Такова  была  среда,  въ  которой  всего  заметнее  стала  въ  эту 
пору  страстная,  даровитейшая  и  разносторонняя  натура  Бомарше^ 
истиннаго  плебея,  съумевшаго  ^понять  положеше  делъ,  силою  своего 
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уиа  подчинившаго  себЁ  представителей  власти  и  очаровавшаго  на- 
долго массу.  Сынъ  часовщика  (род.  1732),  онъ  съ  раннихъ  л^^тъ 
стремится  завоевать  себ'Ь  почетное  положеше  въ  жизни,  выйти  взъ 
узкой  ремесленной  обстановки;  воспитан1е,  шедшее  урывками,  прхоб- 
щило  его,  однако,  къ  освобождающимъ  идеямъ  энциклопедизма  и,  бо- 
рясь за  существован1е,  онъ  придавалъ  состязашю  ума  и  таланта  съ 
сословною  сп-Ёсью  и  ограниченностью  сощальный  смыслъ.  Бойк1йвъ 
р^чи,  свободно  слагающШ  стихи  и  никогда  не  унывающШ,  онъ  идетъ 
къ  ц'кш,  пр1учается  вид^^ть  въ  людяхъ  лишь  послушный  свои  ору- 
Д1Я  и  искусно  приводитъ  ихъ  въ  движете.  Первая  женитьба  даетъ 
ему  уже  н1Ькоторыя  средства,  и  въ  мелочной  вспышк'Ь  велич1я  онъ 
украшаетъ  тогда  же  свое  м'Ёщанское  фамильное  имя  Карона  благо- 
звучною приставкою  Ое  ВеаишагсЬа18.  Смерть  жены  внезапно  отбро- 
сила его  назадъ,  къ  исходной  точк*.  Онъ  повелъ  аттаку  съ  другой 
стороны,  и  вскор*  сталъ  собесбдникомъ  старыхъ  д*въ,  дочерей  Лю- 
довика XV,  влачившихъ  скучную,  одинокую  жизнь;  онъ  веселилъ 
нхъ  шутками,  разсказами,  игрою  на  арф'Ь,  онб  по-очередно  влюбля- 
лись въ  него  и  готовы  были  составить  его  карьеру.  Въ  эту  пору 
встр'Ьгился  онъ  съ  однимъ  изъ  крупн^^йшихъ  спекуляторовъ-подряд* 
чкковъ,  нажившихъ  милл1оны  въ  предшествовавшее  царствован1е, 
Дювернэ,  напомйнавшимъ  лесажевскаго  Тюркаре,  понравился  ему 
евоимъ  д*ловымъ  чутьемъ,  былъ  допущенъ  къ  участхю  въ  его  д*- 
лахъ, — когда  же  при  помощи  принцессъ  съум'Ьлъ  добиться  пос^ще- 
шя  королемъ  военной  школы,  основанной  меценатомъ,  сд'Ьлался  его 
правою  рукою.  Покровитель  помогъ  ему  купить  титулъ  королевскаго 
секретаря,  дворянство,  и  наконецъ  даже  вице-президентство  въ  старо- 
модномъ  трибунал1Ь,  в^^давшемъ  проступки  по  охот'Ь  и  рыбной  ловл']^; 
зд:кьнедавшй  плебей  преважно  судилъ  иногда  своевольныхъ  аристокра- 
товъ.  Но  рядомъ  съ  этими  усп'Ьхами  въ  св'Ьт^Ь  онъ  добивался  удачи  и 
на  широкой  арен^Ь  международной  политики  и  торговыхъ  предпр1ят1й. 
Такъ  надежда  взять  ви^стЬ  съ  Дювернэ  подряды  на  арм1ю,  моно- 
полш  въ  колошальной  торговл^Ь  и  заручиться  вл1ятемъ  на  слабое  и 
продажное  министерство,  привлекла  его  въИспан1ю.  Если  далеко  не 
всЬ  его  разсчеты  оправдались,  то  эта  по'Ьздка  тбмъ  не  менЪе  оста- 
вила важный  ел1&дъ  въ  его  жизни  и  творчеств^^.  Испанск1й  быть, 
обычаи,  п^сни,  музыка  неотразимо  привлекали  его,  и  въ  этой  силь- 
ное симпат1И  лежить  объяснеше  испанской  обстановки  въ  трехъ 
главныхъ  его  произведешяхъ  и  в'^^рно  схваченнаго  нащональнаго  ко- 
лорита въ  характерахъ  Фигаро,  Альмавивы  и  др.  Съ  другой  стороны, 
столкновеше  съ  писателемъ  Клавихо,  который,  об'Ёщавъ  жениться 
на  сестр'6  Бомарше,  обезславилъ  ее  двукратнымъ  отказомъ  оть  ея 
руки,  отразилось  со  временемъ  въ  н'ёсколькихъ  превосходныхъ  стра- 
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ницахъ  Мемуаровъ  нашего  автора,  которыя  въ  свою  очередь  послу- 
жили  источникомъ  для  драмы  Гете  <гС1аУ1ёо». 

Поддаваясь  живымъ  впечатл']Ьтямъ  испанскаго  быта,  Бомарше 
рано  задумалъ  своего  сСевильсваго  Цирюльника»,  но  первоначально* 
лишь  въ  ВИДЕ  комической  оперы,  гдЪ  ему  принадлежали  бы  и  тексгь^ 
и  музыка,  собранная  изъ  народныхъ  напЁвовъ.  Но  этому  плану 
суждено  было  не  скоро  осуществиться. 

Не  въ  качеств^Ь  комика  выСтупилъ  Бомарше  на  театральной 
сцен'Ь,  давно  его  манившей  къ  себ-Ё.  Съ  неистощимою  веселостью  въ 
его  характер^Ь  см^Бшивалась  чувствительность,  въ  то  время  какъ  бы 
разлитая  въ  воздух^Ь,  свойственная  многимъ  изъ  выдающихся  умовъ, 
Дидро,  Руссо,  Рейналю.  Драматическими  первенцами  Бомарше  были 
трогательный  пьесы  «Евгешя»  и  сДва  друга%.  Совершенно  свободный 
отъ  ложноклассическаго  гнета,  онъ  ув'бровалъ  въ  правоту  реформы, 
пропов^^дуемой  Дидро  въ  области  драмы,  сознавалъ  справедливость 
уравнен1Я  всЬхъ  сторонъ  жизни  въ  драматическомъ  изображенш, 
гордился  т^Ьмъ,  что  въ  своихъ  пьесахъ  будетъ  изображать  повседнев- 
ную жизнь  среднихъ  и  низшихъ  сословШ.  Союзникъ  и  продолжатель 
творцовъ  м'Ёщанской  или  слезной  драмы,  столь  серьезно  отнесся  къ 
своей  задач'Ь,  что  предпослалъ  «Евгенш»  умно  написанное  введен1е 
«Езза!  зиг  1е  йгаше  зёпеих»;  въ  ту  пору,  когда  еще  могла  дер- 
жаться репутащя  такого  старомоднаго  теоретика  литературы,  какъ 
аббатъ  Батте  (авторъ  <Рппс1ре8  йе  Ш1ёга1иге1),  чрезвычайно  осве- 
жало вкусъ  провозглашен1е  борьбы  съ  мертвящими  правилами.  Драмы 
Бомарше  значительно  слабее  его  комедШ;  приложеше  къ  Д'блу  оста- 
лось ниже  самой  теорш,  но  общественное  содержаше  ихъ,  и  въ 
особенности  «Бвгеши»,  построенной  въ  ричардсоновскомъ  дух'Ё  на 
столкновеши  невинности  и  барскаго  самоуправства,  создало  имъ 
усп'Ьхъ  и  за  пред&1ами  Франщи.  Но,  Бомарше,  понявъ,  что  драма 
не  его  уд'Ьлъ,  возвратился  къ  покинутому  сюжету  «Цирюльника» 
и  окончательно  обработалъ  его  въ  форм1^  оперы,  введя  въ  либретто 
черты  изъ  одной  итальянской  интермед1И,  изъ  «Жиль-Блаза»,  ко- 
мед1й  Седана  и  Мольера,  и  вовсе  не  касаясь  пока  политическихъ 
и  общественныхъ  вопросовъ  минуты.  Но  первый  теноръ,  на  б^ду 
самъ  когда-то  бывппй  настоящимъ  брадобреемъ,  захогЬлъ  изб^&гнуть 
намековъ  на  свою  прежнюю  профессш)  и  своимъ  отказомъ  разстроилъ 
представлеше.  Опера  безвременно  погибла,  чтобъ  возродиться  въвид-Ь 
безсмертной  комедш. 

Т'Ьмъ  временемъ  сложный  и  мучительный  житейск1я  дрязги  обру- 
шились на  баловня  судьбы,  достигшаго  зажиточности  и  положешя 
въ  св4т*.  Дювернэ  умеръ,  зав'Ьщавъ  ему  незначительную  сумму  и 
оставивъ  пай  въ  своихъ   предпр1ят1яхъ,    но    племяншкъ  умершаго. 
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графъ  Лаблашъ,  Нбнавид1^в1шй  Бомарше  за  вл1яше  на  старика,  не 
только  отказался  отъ  уплаты,  но  отв'Ьтилъ  встр^Ьчнымт  искомъ  и 
обвинешемъ  въ  подлоге  документа.  Едва  началось  д^^о,  и  Бомарше 
употреблялъ  всЬ  усил1я,  чтобы  снять  съ  себя  позорное  подозр4ше, 
новая  б*да  стряслась  надъ  нимъ;  счастливый  соперникъ  одного  гер- 
цога въ  любви  къ  актрисЬ,  онъ  поплатился  б'бшенымъ  нападешемъ 
врага  среди  б*лаго  дня,  и,  подобно  юному  Вольтеру,  былъ  заключенъ 
въ  тюрьму  по  королевскому  предписашю.  Лаблапгь  воспользовался 
этимъ,  чтобы  направить  процессъ  въ  свою  пользу,  и  ъажкглвъ  это, 
Бомарше  вымолилъ  себ'Ё  право  хоть  на  время  отлучаться  изъ  тюрьмы 
дм  пос*щетя  судей  и  для  хлопотъ  по  д*лу.  Оно  поступило  для 
доклада  въ  сов'^Ьтнику  Гэтцманну,  им']&вшсму  репутац1ю  опытнаго 
8&конов1Ьда  среди  членовъ  парламента,  подобраннаго  изъ  креатуръ 
министра  Мопу.  Самъ  Гэтцманнъ  не  бралъ  взятдкъ,  но  жена  его  при- 
нимала съ  задняго  крыльца  просителей.  Бомарше  черезъ  другое  лицо 
заплатилъ  100  луидоровъ,  добился  свиданхя  и  ничего  не  значившаго 
обнадеживашя,  зат^Ьмъ  долженъ  былъ  доставить  доропе  часы  и  15 
червонцевъ,  которые  ему  об'Ьщали  вернуть,  если  второе  свиданхе  не 
состоится.  Но  жертвы  были  напрасны;  судъ,  не  признавъ  подлога, 
приговорилъ  Бомарше  къ  уплагб  56,000  франковъ,  значительныхъ 
издержекъ  по  д'Ьлу  и  по  содержашю  его  въ  тюрьмЬ.  Такой 
суммы  не  нашлось;  описали  имущество  и  опозорили  доброе  имя  не- 
повиннаго  челов'Ька.  Въ  эту  критическую  минуту  пробудился  гешй 
Бомарше;  онъ  одинъ  пошелъ  противъ  стараго  порядка,  такъ  нагло 
надъ  нимъ  восторжествовавшаго,  и  за  отсз^ств1емъ  журналистики  и 
судебной  гласности,  р*шилъ  опереться  прямо  на  общественное  мн*- 
ше  и  сд^^ать  его  своимъ  заступникомъ.  Первый  же  мемуаръ,  вы- 
пущенный имъ,  съ  безподобнымъ  юморомъ  и  см'блостью  сорвалъ  маски 
еъ  судей,  истца  и  свид'Ьтелей;  каждая  ошибка  или  плутня  Гэтцманна, 
его  жены,  стакнувшихся  съ  ними  клевретовъ,  цензора  Марэна,  пло- 
хого поэта  Бакюлара,  Дэролля  и  др.  выводилась  на  показъ,  часто 
переложенная  въ  комичесшй  д1алогъ.  Гэтцманнъ  поднялъ  весь  судъ 
противъ  обидчика  и  началось  сл'Ёдствхе  по  д'блу  о  взяткахъ.  Но  ме- 
муары безостановочно  сл^Ьдовали  одинъ  за  другимъ  (всЬхъ  ихъ  пять), 
появляясь  неизв^Бстно  откуда;  ими  наводнялись  вс^Ь  общественный 
собрашя  и  маскарады.  Дворъ,  св^^гское  общество,  уличная  толпа  не- 
вольно сливались  въ  гомерическомъ  хохогб,  не  замечая,  какъ  этимъ 
самымъ  они  признавали  фактъ  гтетя  существующаго  порядка.  Пар- 
ламентъ  лишился  всякаго  авторитета,  репутащя  Гэтцманна  была  унич- 
^ясена  въ  конецъ,  сатирическая  литература  обогатилась  художе- 
ственнымъ  памятникомъ;  французская  проза  обнаружила  громадный 
шагъ  впередъ.  Частный  вопросъ,    возникппй   изъ-за   взяточничества 
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судьи  И  изъ-за  нагло  невозвращенныхъ  15  червонцевъ,  прхобр^^ъ  ши- 
рокое и  общее  значеше;  за  Марэномъ  видн^Ьлась  вся  клика  ложныхъ- 
патрютовъ,  обзывающихъ  изм^Ьнниками  отечеству  всякаго,  кто  имъ 
лично  непр1ятенъ,  за  Гэтцианномъ— весь  порочный  су дейсшймхръ,  за 
Лаблашемъ— всевласт1е  знати.  Когда  противники  захот^^и  воспользо- 
ваться для  своихъ  ц'Ьлей  искаженною  исторхею  борьбы  съ  Клавихо- 
и  очернить  Бомарше,  онъ  сд*лалъ  для  нея  отступлеше  отъ  настоя- 
щей темы  и  ввелъ  въ  мемуары  мастерски  разсказанный,  драматиче- 
ск1й  зпизодъ.  Неудивительно,  что  подобное  произведенхе,  казалось, 
предназначенное  лишь  для  самозащиты,  создало  для  Бомарше  блестя- 
щее положеше  глашатая  народнаго  недовольства,  и  что  съ  другой 
стороны  правивпие  классы  искали  отместки.  Перед'Ёланнаго  въ  ко- 
медш)  «Севильскаго  Цирюльника»  запретили  изъ  боязни  оващй;  когда 
же  состоялся  приговоръ  суда,  Бомарше  наравн^Ь  съ  г-жей  Гэтцманнъ 
былъ  присужденъ  къ  публичному  порицатю  ГЫ&ше),  которое  онъ 
долженъ  былъ  выслушать  на  кол'Ьняхъ.  Но  толпа  такъ  волновалась,, 
что  судъ  не  посм'Ьлъ  выполнить  приговора,  и  Бомарше  удалось^ 
скрыться. 

Когда  онъ  снова  появился  на  горизонт^^,  его  нельзя  было  сразит 
узнать.  Но  подъ  личиной  французскаго  дворянина  де- Ропака,  пока- 
зывавшагося  въ  Лондоне  всюду,  гд'Ь  собиралась  французская  колошя^ 
скрывался  авторъ  Мемуаровъ,  который,  чтобы  снять  съ  себя  позорь,, 
согласился  исполнить  тайное  поручеше  Людовика  ХУ,  озабоченнаго 
появлешемъ  пасквиля  на  г-жу  дю-Барри  и  желавшаго  изъять  его  изъ 
обращешя.  Бомарше  искусно  высл'ёдилъ  памфлетиста,  купилъ  ега 
молчаше,  и  уже  возвращался  съ  этою  в-ёстью  въ  Парижъ,  какъ  на 
пути  узналъ  о  смерти  короля.  Его  старашя  оказались  напрасными,, 
и  заботы  о  репутащи  Дю-Барри  теперь  могли  въ  неблагопрхятномъ 
св^Ьтб  выставить  его  въ  глазахъ  х^омудреннаго  двора.  Но  обстоя- 
тельства снова  выручили  никогда  не  унывавшаго  Бомарше.  При  ега 
связяхъ  въ  Лондоне  легко  было  узнать,  что  тамъ  готовится  новыА 
пасквиль,  на  этотъ  разъ  противъ  Марш-Антуанеты.  Снова  получаетъ 
онъ  тайное  поручеше  и  отправляется  на  поиски.  До  сихъ  поръ  не 
разъяснено,  насколько  истины  было  въ  фантастическихъ  приключе- 
шяхъ,  которыя,  по  его  словамъ,  затбмъ  посл^Ьдовали.  Тутъ  и  пере* 
говоры  съ  бандитомъ-памфлетистомъ,  поб^Ьгъ  его  въ  Герматю,  по* 
гоня  за  нимъ  Бомарше,  нападеше  разбойниковъ  около  Нюрнберга,  оо- 
явлеше  раненаго  королевскаго  агента  въ  В^е%  у  Мархи-Терезш,  стара- 
шя его  извлечь  для  себя  пользу  изъ  доказаннаго  имъ  усерд1я  къ  репу- 
тащи ея  дочери,  внезапное  подозр'Ёше  императрицы,  арестъ  и  допросъ- 
Ронака,— и  затбмъ  освобождеше,  когда  обнаружилась  его  оффицгоз- 
ная  МИСС1Я.  Усталый,  проученный  неудачами,  возвратился  Бомарше 
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въ  Парижъ,  покинулъ  суетныя  мечты  о  дипломатическихъ  успФхахъ, 
щъеявЬе  чЬыъ  когда  либо  опред'Ьлилъ  себ'Ё  ц&1Ь  жизни,  возвратился 
къ  1итерат7р%  ^  ^'ь  удвоеннымъ  жаромъ  принялся  за  обработку  сво- 
^  сЦирюльника».  На  этотъ  разъ  все  испытанное  имъ  въ  тяжкхе 
годы  процесса  нашло  ]гЁсто  въ  комедш;  знатная  сп^сь,  безнака- 
завность  и  ограниченность  клеймятся  всего  бол^Ье.  «Знатный  челов^Ькъ 
уже  тЬмъ  д'&1аетъ  намъ  добро,  если  не  зат^Ьваетъ  противъ  насъ  зла»; 
«ееш  необходимо,  чтобы  бФднякъ  былъ  доброд^Ьтеленъ,  много  ли  най- 
дется ведьмоясъ,  достойныхъ  быть  лакеями?»  «Нужно  им^Ьть  высо- 
юе  положеше,  санъ,  вл1яше,  чтобы  подМствовать  на  св^Ьтъ  клеве- 
той»,-эти  в  десятки  другихъ  заявлешй  разсЬшы  въ  комедш.  Въ 
(бографш  Фигаро  введено  не  мен'Ье  намековъ  на  личную  жизнь 
автора,  на  его  тяжбу,  преданхе  позору,  арестъ  въ  В^н*;  въ  уста 
Бартоло  вложенъ  ропотъ  старовФровъ  противъ  энциклопедизма  и  ново- 
введешй.  Такое  обил1е  соотношешй  съ  современностью  вызвало  н^Ь- 
ею1ЬБ0  цензурныхъ  пересмотровъ  пьесы;  въ  1775  г.  она  наконецъ 
(^а  дана,  Фигаро  впервые  вступилъ  на  м1ровую  сцену,  окруженный 
не  м^^  живыми  характерами  клеветника  Базил10,  Альмавивы  и  др., 
I,  пасхЬ  сокращешй,  вызванныхъ  первымъ  представлешемъ,  «Се- 
ви1ьск1й  Цирюльникъ»  занялъ  первое  м'&^то  во  французской  комедш 
тш)  времени. 

Но  в^чно  воспламенявппйся  новыми  планами,  Бомарше  уже  устре- 
шся  на  еще  бол^  пшрокую  арену.  Если  смолоду  онъ  пытался  прь 
о(^ти  вл1яше  на  политику,  то  отнын^Ь,  отдаваясь  гуманному  на- 
правлешю  в^Ька,  онъ  и  на  этомъ  поприщ'Ё  ваxот^^лъ  прим^Ьнить  свою 
зверпю  къ  доброй  ц']&ли.  М']^тко  разгадалъ  онъ  значеше  начавшагося 
(Аздора  американскихъ  колоши  съ  Англхею,  настойчиво  побуждалъ 
свое  правительство  взять  сторону  инсзфгентовъ,  добился  тайной  суб- 
сидш  и,  прикрывшись  фирмой  никогда  не  существовавшаго  испан- 
С1аго  торговаго  дома,  снаряжалъ  ц-Ёлын  флотилш  (выдерживавппя 
Цянь  морск1Я  сражешя  съ  англичанами),  нагружалъ  ихъ  всбмъ  не- 
с>бходимымъ  для  американцевъ,  сталъ  поставпщкомъ  ихъ  арм1и,  —  а 
вкбстЪ  съ  т1зжь  расширилъ  свои  торговые  обороты.  Но  значенхе  борьбы, 
основная  ея  идея  были  для  него  выше  всего;  и  онъ  искренно  увле- 
каюя  возможностью  помочь  освобождешю.  Въ  его  исторш  ему  несом- 
^Ьнно  должно  принадлежать  одно  изъ  почетныхъ  Ъ1Ъсть.  Еще  не 
закончилась  тревожная  пора  вмЁшательства  его  въ  американскгя 
дЬиц  подъ  конецъ  разстроившая  его  состоян1е  и  снова  показавшая 
^  двуличность  правительства,  какъ  у  него  явился  другой  отваж- 
ный, на  этотъ  разъ  литературный  планъ— издайте  полнаго  собрашя 
сочинешй  Вольтера.  Опять  скрывшись  за  миеическою  компатею, 
с^нъ  съум^Ьдъ  у  самой  границы  Франщи,  въ  баденскомъ  городасЬ  КзлЬ 
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устроить  въ  шировихъ  ра81гЬрахъ  типографское  д^^ло,  бумажный  фаб- 
рики и  Т.  д.,  отовсюду  добывалъ  вольтбровск1Я  рукописи  и  корреспон- 
дешцю,  боролся  съ  цензурньши  препятств1ями,  полицейскими  запре- 
тами, недовольствомъ  короновапныхъ  лицъ,  наприм.,  Екатерины,  и 
наконецъ  вынесъ  почти  исключительно  на  своихъ  плечахъ  (Кондорсе 
написалъ  для  него  бшграфш  поэта)  прим^Ьчательное  для  своего  вре- 
мени И8дан1е  Вольтера,  котораго  благоговейно  считалъ  своимъ  учи- 
телемъ. 

Напряжете  военной,  торговой  и  типографской  д'Ьятельности  тре- 
бовало отдыха,  и  Бомарше  снова  нашелъ  его  въ  творчеств'^.  Еще  въ 
предислов1И  къ  «Цирюльнику»  онъ  допустилъ  возможность  дальнМ- 
шаго  развит1я  сюжета:  Альмавиву  можно  показать  женатымъ,  скучаю- 
щимъ,  превратившимся  въ  самоуправнаго  пом'Ёщика,  Фигаро  его  на- 
персникомъ,  разгадавшимъ  порочность  своего  господина,  и  ихъ  обо- 
ихъ  въ  борьбе  изъ-за  женпщны;  прибавивъ  къ  этому  забавное  рас- 
крытхе  тайны  происхождешя  Фигаро  и  давъ  ему  въ  родители  гЬхъ, 
отъ  которыхъ  онъ  немало  страдалъ,  Вартоло  и  Марселину,  Бомарше 
получилъ  такимъ  образомъ  сюжетъ  второй  части  своей  трилог1И  о 
Фигаро  *):  «Ье  шапаке  йе  Р18аго  ои  1а  ГоНе  зоигпёе».  Но  за  каждымъ 
свободнымъ  словомъ  его  следили,  и  едва  показалась  на  горизонте  но- 
вая комед1Я,  какъ  противъ  нея  уже  повели  козни;  борьба  возобнови- 
лась, честная  и  стойкая  со  стороны  сатирика  и,  точно  такъ  же  какъ 
въ  отношенш  «Цирюльника»,  побудившая  его  ввести  въ  текстъ 
см^^лые  намеки  на  злобу  дня  и  протестъ  противъ  гнета.  Въ  течете 
четырехъ  л^ть  шесть  цензоровъ  пересмотр^Бли  пьесу,  подвергая  ее 
ур^камъ  и  изм^Ьнен1ямъ;  нЬсколько  разъ  давалось  и  отнималось  по- 
зволенхе  съиграть  ее.  Людовикъ  XVI  лично  былъ  противъ  нея  и  об^- 
явилъ,  что  въ  его  царствовате  эта  ужасная  пьеса  не  будетъ  дана, 
что  для  ея  оправдатя  сл1}Довало  бы  тотчасъ  уничтожить  Бастилш. 
Но  ничто  не  могло  сломить  энергш  Бомарше;  какъ  въ  дни  мемуаровъ, 
онъ  одинъ  боролся  противъ  всего  строя  вещей,  становился  подъ  знамя 
Мольера  съ  его  «Тартюфомъ»,  увлекался  возможностью  постоять  за 
свободу  обличетя,  за  возрождеше  настоящей  комед1И,  вс']&ми  силами 
возбуждалъ  любопытство  и  нетерп]&те  публики,  читалъ  аьесу  въ  раз- 
личныхъ  кружкахъ,  поставилъ  ее  на  любительской  сценЬ,  и  наконецъ 
взялъ  съ  бою  ея  разр^^шете.  27  апр.  1784  г.  было  днемъ  полн^№- 
шаго  торжества  Бомарше;  сутки  передъ  т^мъ  огромная  толпа  про- 
вела на  площади  у  театра,  при  входф  сломала  барьеры,  смяла  стражу 
и  въ  опьяняющемъ  возбуждеши  рукоплескала  каждой  отважной  вы- 
ходк'Ё  автора;  меньше  ч*Ьмъ  въ  годъ  понадобилось  68  представлетй, 

*)  Она  печатается   въ  настоящее  время   въ  жзгрнал^  Пантеонъ  жвтературк  въ 
вовомъ  переводе  А.  Н.  Чудинова. 
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чтобы  показать  комедаю  вс^Ьмъ,  рвавшимся  увидать  недавшй  запрет- 
ный плодъ.  Ропотъ  консерватйвныхъ  слоевъ  доказывалъ  лишь  ихъ 
бе8сил1е;  когда  же  король  по  доносу  объ  оскорбленш  величества  поса- 
далъ-было  Бомарше  въ  тюрьму,  не  разсл^Ьдовавъ  д'Ьла  [и  написавъ 
приказъ  объ  аресте  на  пиковой  семерк'Ь,  сидя  за  картами,  популяр- 
ность сатирика  еще  бол'Ье  возрасла.  и  его  посп']^шили  выпустить. 

сСвадьба  Фигаро»  обнаружила  полное  развипе  таланта  Бомарше. 
Мастерство  характеристики  проявилось,  съ  одной  стороны,  въ  тонко 
очерченныхъ  женскихъ  личностяхъ:  графин^^,  Сусанне,  и  въ  млло- 
видноиъ  образЪ  Керубина  съ  его  первыми  томлетями  любви;  съ 
другой — въ  глубже  понятой  и  очерченной  личности  Фигаро,  въ  кото- 
рой авторъ  такъ  съум'Ьлъ  выдвинуть  энергш  и  воодушевлеше  заступ- 
ника за  даровитыхъ  плебеевъ,  что  сд&1алъ  именно  этого,  скромно 
поставленнаго,  подначальнаго  челов'Ёка  выразителемъ  общественнаго 
недовольства, —наконецъ  въ  отрицательныхъ  характерахъ  Альмавивы 
съ  его  кр'Ёпостническими  замашками,  судьи  Бридуазона,  который  на- 
дЪленъ  н1Ькоторыми  чертами  Гэтцманна  и  т.  д.  Планъ  пьесы,  по- 
строенный на  тройной  интригЬ,  вы11олненъ  также  съ  зам^^чательнымъ 
искусствомъ;  отбросивъ  справила»  и  въ  своемъ  остроумн'Ёйшемъ  пре- 
дислов1и  къ  комед1и  устанавливая  для  себя  новую  поэтику,  Бомарше 
вашелъ  въ  этой  свобод']^  тайну  правдиваго-  изображетя  жизни.  Ни- 
когда не  былъ  онъ  такъ  остроуменъ,  и  м&тк1Я  слова  его  вр'Ьзыва- 
лись  въ  народную  память.  Но  вс^&  эти  достоинства,  конечно,  покры- 
вались сощальнымъ  значетемъ  комедш,  казавшимся  въ  ту  пору  пер- 
венствующимъ.  Бсего  р'бзче  удары,  наносимые  знати, — тбмълюдямъ, 
которые  достигаютъ  вс']&хъ  благъ,  столько  потрудившись  родиться»,— 
двору,  гд^Ь  стайна  усп'Ьха  заключается  въ  трехъ  словахъ:  давать, 
брать  и  требовать»,— бюрократаи  съ  ея  бездарностью,  рабол*п1емъ,— 
законодательству,  с  снисходительному  къ  богатымъ,  суровому  для  б'Ьд- 
ныхъ>.  Умышленно  скрадывая  иногда  слишкомъ  прямыя  указашя, 
авторъ  д&1аетъ,  однако,  Фигаро  гонимымъ  писателемъ,  показываетъ, 
Еакъ  стЬ,  кто  не  въ  силахъ  подчинить  себ'Ь  умнаго  челов'^Ька,  мстятъ 
ему  пресл^Ьдовашями»,  и  остроумно  осм^Ьиваетъ  будто  бы  либеральную 
цензурную  систему  во  Фрашци.  Въ  эти  минуты  самъ  авторъ  высту- 
паетъ  передъ  зрителемъ,  увлеченнымъ  его  страстною  р'Ьчью,  и,  когда 
Фигаро,  въ  противоположность  кичливымъ  и  бездарнымъ  вельможамъ, 
ставить  себя  въ  образецъ,  напоминая,  что  «ему,  затерянному  въ  толп'Ь, 
нужно  было  выказать  несравненно  бол'Ье  искусства  и  сообразитель- 
ности, чтобы  только  продержаться,  ч^Ьмъ  затрачивалось  этихъ  свойствъ 
въ  сто  л'Ьтъ,  чтобы  управлять  Испатей»,— въ  этомъ  вызов*  старому 
порядку  звучитъ  првдв4ств1е  его  близкаго  крушен1Я.  Недаромъ  пер- 
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вое  представлеше  сСвадьбы  Фигаро»   считается  однимъ  изъ  важЕгЬй- 
шихъ  признаковъ  яввр^ътей  революцш. 

Но  Бомарше  еще  в^^рилъ,  что  коренными  реформами  можно  возро- 
дить разъедаемый  вековыми  язвами  государственный  организмъ;  сво- 
имъ  протестомъ  онъ  прежде  всего  им^^ъ  въ  виду  добиться  обновлешя 
французской  жизни  путемъ  введешя  демократическихъ  учреждетй  или 
по  крайней  жЬр1^  англШскаго  парламентаризма.  При  всей  своей  прони- 
цательности онъ  не  зам^тилъ  въ  окружавшемъ  его  обществе  признаковъ 
глубокаго  переворота,  которому  какъ  бы  безсознатедьно  сод'Мство- 
валъ.  Литературный  заработокъ  и  выгодный  финансовыя  операцш, 
страсть  къ  которымъ  у  него  осталась  съ  молоду,  доставили  ему  та- 
кую зажиточность,  что  онъ  могъ  рядомъ  съ  Бастил1ею  воздвигнуть 
домъ,  своею  роскошью,  садом'ь,  статуями  энциклопедистовъ  приводив- 
П11Й  въ  изумлеше  парижанъ.  Посл^^  временного  и  призрачнаго  успо- 
коешя,  вызваннаго  запоздалымъ  поворотомъ  политики  на  путь  усту- 
покъ,  взяпе  Бастил1И  изумило  и  потрясло  его  наравн^Б  со  вс']&ми  пред- 
ставителями его  покол'Ён1я,  увидавшими  силу  и  вл1яшв  уже  въ  ру- 
кахъ  новыхъ  людей,  выдвинутыхъ  общественною  массою.  А  между 
т^мъ,  это  были  по  большей  части  ихъ  прямые  ученики.  Маратъ  пуб- 
лично объяснялъ  €Соп1га(  80С1а1;  новые  педагоги  называли  его  осно- 
вою юридическаго  образовашя.  Сокрушеше  оплота  произвола  отозва- 
лось радостнымъ  возбужден1емъ  надеждъ  во  всей  Европ^Б.  Бсливъ 
Гермаши,  Англ1и,  Итал1и  оно  отразилось  на  множеств'^  прив']Ьтствен- 
ныхъ  лиро-эпическихъ  произведенШ,  то  во  ФранШи  лиризмъ  являлся 
еще  понятнее.  См&ю  послышались  голоса  людей,  гонимыхъ  при  ста- 
ромъ  порядке;  свобода  слова  вызвала  къ  жизни  находивпияся  въ  дол- 
гомъ  небреженш  отрасли  умственной  д'Ьятельности.  Тамъ,  гд'Ё  почти 
не  было  журналистики,  развилась  (по  почину  Мирабо  съ  его  «Гене- 
ральными Штатами»  и  Камилла  Демулена,  основавшаго  въ  1789  г. 
Бженед^Ёльникъ  «ВёУо1ииоп8  Ае  Ггапсе  е1  йе  ВтаЬяпи)  оживленная  и 
нер^Ьдко  талантливо  веденная  першдическая  печать,  насчитывавшая 
къ  концу  револющоннаго  пер1ода  до  тысячи  издашй.  Процв^^о  поли- 
тическое краснор']&ч1е,  выставившее  въ  лиц^  Мирабо,  Барнава  и  др. 
зам^Ьчательныхъ  ораторовъ.  Салоны  приняли  новый  характере;  у  г-жи 
Неккеръ  еще  поддерживается  степенный,  серьезный  тонъ  прежнихъ 
философскихъ  сборищъ  при  всемъ  сочувствхи  новому  порядку  вещей, 
но  рядомъ,  въ  гостиной  графини  Альбани,  гд*  центральною  личностью 
является  будупцй  итальянскШ  трагикъ  Альфьери,  все  охвачено  рево- 
лющоннымъ  брожетемъ.  Политическая  и  общественная  д-Ьятельность, 
см^^нившая  прежнюю  кабинетную  работу  и  кружковыя  бесЁды,  нано- 
сила незал'Ёчимый  ущербъ  салонамъ,  зам^^няла  ихъ  клубами,  отстра- 
няла женщинъ  отъ  роли  изящныхъ  вдохновительницъ  вкуса  и  мн^&н^й, 
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И  указывала  имъ  другое  назначенхе.  Г-ж'Ь  Роланъ  удалось  ненадолго 
сгруппировать  вокругъ  себя  нзбранныя  литературныя  и  политическгя 
силы,  но  это  былъ  первый  и  цосл^Ьдтй  «револющонный  салонъ». 
Среднее  сослов1е,  надъ  возрождешемъ  котораго  трудилась  вся  воин- 
етвующая  словесность  предшествующаго  першда,  стояло  впереди  всЬхъ. 
Брошюра  аббата  СШэса  самымъ  заглав1емъ  своимъ  напоминала  у2ве 
о  томъ,  что  оно  сеще  вчера  было  нич']ЬмЪу  теперь  же  должно  стать 
всЬмъ!,  а  любопытная  гравюра  того  времени  изображала  похоронную 
процессШу  въ  которой  Т1ег8-ёи(  несетъ  въ  могилу  вс%  злоупотре- 
блешя  (1ез  АЬиз)  стараго  порядка.  Кром^^  политической  трибуны^ 
находившейся  въ  ея  распоряжеши,  парт1Я  дМств1я  овлад'Ьла  и  дру- 
гой, не  мен'Ье  вл1ятельной  народной  каеедрой,  театромъ,  и  со  сцены 
раздалась  пропов^Ьдь  новыхъ  общественныхъ  идеаловъ;  выдвинулся 
рядъ  драматурговъ  съ  тенденщею,  занявпшхся,  кромФ  собственной 
производительности,  и  перед&1кою  стараго  репертуара  въ  новомъ  вкус%. 
Наконецъ,  даже  на  серьезную,  спещальную  науку  повл1яло  возбуж- 
дающее в1^ше' эпохи,  и  безстрастный  археологъ  Вольнэ  возвратился 
изъ  странств1я  по  востоку  съ  примечательной  книгой  о  « Развали - 
нахъ»  исчезнувшихъ  цивилизац1Й,  пытаясь  научно  объяснить  неиз- 
бежность крушетя  ихъ  всл'Ьдств1е  глубоко  въ^Бвпшхся  въ  нихъ  золъ, 
невежества  массы  и  алчности  правящихъ  классовъ.  Трезвому  фило- 
софу  исторш  открылъ  это  «духъ  прошлаго»,  выступивш1й  однажды 
передъ  нимъ  изъ  развалинъ  и  повергш1й  его  въ  тревожное  состояте. 
Вольнэ  твердо  вЬритъ  въ  светлую  будущность  человечества  и  потому 
ревностно  будетъ  поддерживать  революц1ю. 

Среди  этой  оживленной  деятельности,  направленной  къ  служ€Н1ю 
одной  цели  и  стянувшей  къ  себе  все  даровашя  страны  (характери- 
стику перерождавшагося  общества  представилъ  тогда  же  Мерсье  въ 
своемъ  сТаЫеаи  йе  Раг!8»),  нечего  искать  особаго  прогресса  литера- 
туры въ  тесномъ  смысле  слова;  не  до  того  было  въ  ту  пору.  Лири- 
ческая П0Э31Я,  отражая  всеобщее  возбуждеше,  не  поднялась,  однако, 
надъ  уровнемъ  обпщхъ  местъ,  а  вдохновеше  Андре  Шенье,  пролагав- 
шаго  ей  новые  пути,  осталось  почти  вовсе  неизвестнымъ  его  совре- 
менникамъ,  которые  видели  въ  молодомъ  поэте  лишь  незаввсимаго 
публициста  (автора  сУказашй  французскому  народу  на  его  настоя- 
щяхъ  враговъ»,  т.-е.  монтаньяровъ).  Романъ  и  повесть,  требовавшхе 
объективнаго  отношен1я  къ  жизни,  казались  немыслимыми  (молодой 
Бонапартъ  обратился  поэтому  въ  своемъ  сГрафе  Эссексе»  къ  исто- 
рическому роману),  и  только  своеобразная  натура  наборщика-фило- 
софа Ретифъ  де-ла-Бретонна  въ  состоян1и  была  отдаться  ихъ  разра- 
ботае.  Сказавъ  себе,  что  основою  ихъ  можетъ  быть  лишь  непосред- 
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ственное  изучеше  жизни,  онъ  каждую  ночь  выходилъ  съ  фонаремъ 
на  улицу,  проникалъ  во  вс]^  закоулки  и  притоны,  стремясь  узнать 
ВСЁ  тай  вы  и  страдашя  народный,  выводилъ  въ  своихъ  произведен!- 
яхъ  ншсЬнъ  не  затронутый  стороны  жизни  и  являлся  ходатаемъ  за 
униженныхъ  и  оскорбленныхъ.  Но  образовате  его  скудно,  здравыя 
мысли  и  блестки  таланта  см^Ьшаны  съ  странными  вымыслами,  выда- 
ваемыми за  науку  или  философ1Ю,— такъ  какъ  авторъ  оргаинальной 
книги  «Еа  рЬ11о8орЬ1е  (1е  Мг.  К1со1а8»  хот^^ъ  быть  и  мыслителемъ; 
порою  онъ  обнаруживаетъ  р-Ьдкое  8нашечелов*чвскаго  сердца,  напр., 
въ  Ье8соп(етрога111е8,  характеризуя  современные  ему  женск1е  типы, 
съ  мастерствомъ,  которому  позавидовалъ  бы  Бальзакъ, — то  является 
сатирикомъ,  какъ  въ  роман*  сЬе  раузапрегуегй»,  изображая  злоклю- 
чешя  крестьянина  въ  развратной  столиц']^.  Но  везд^^  онъ  прежде  всего 
р^&дк1й  и  мало  обд^Ьланный  самородокъ;  въ  наше  время  его  снова  на- 
учились  ц*нить,  отыскивая  у  него  то  предв*ст1в  реадистическаго 
романа,  то  первый  очеркъ  нЪкоторыхъ  изъ  сощальныхъ  учетй  со- 
роковыхъ  годовъ  XIX  в'Ька.  Одинокимъ  мечтателемъ,  совс*мъ  ннщимъ 
окончилъ  свою  жизнь  Ретифъ,  доживъ  до  гибели  республики,  отъ 
которой  ждалъ  перерожден1я  всего  челов^Ёчества.  Страницы  его  сфи- 
лософ1И1,  написанныя  во  время  террора  и  являюпцяся  автоб10графи- 
ческою  л*тописью,  производятъ  удручающее  впечатл-Ьше.  Но  ущербъ, 
нанесенный  новымъ  временемъ  лирик'Ё  и  роману,  съ  виду  щедро  воз- 
награждался процв«Ьтан1емъ  драматической  литературы.  Не  говоря 
уже  о  томъ,  что  комед1Я  бичевала  теперь  роялистовъ,  и  Фабръ  д'Эг- 
лантинъ,  сд^Ьлавъ  героемъ  своей  пьесы  мольеровскаго  Филэнта,  при- 
далъ  ему  черты  порочнаго  аристократа  (!еи111ап1), — трагед1я  и.  драма 
старались  воспитывать  массу  въ  дух*  патр10тическихъ  добродетелей. 
Бомарше  отыскалъ  въ  своихъ  бумагахъ  старый  набросокъ  пьесы, 
гд*  центральною  личностью  являлся  Тараръ,  «плебей  Фигаро,  ставшхй 
полководцемъ  и  правителемъ»,  призвалъ  къ  себ*  на  помощь  компо- 
зитора Сальери,  и  въ  своей  полу-дравгЬ,  полу-опер*,  последовательно 
отражавшей  на  трехъ  своихъ  редакцгяхъ  полятичесшя  событ1Я  (кон- 
ституц1онныя  заявлен1я  заменились  въ  ней  республиканскими),  пред- 
ставилъ  зрителю  довольно  напыщенную  фантасмагор1Ю  съ  отголосками 
модныхъ  идей.  Ташя  пьесы  нравились  не  менее  историческихъ  тра- 
гед1й,  которыми  въ  особенности  выдвинулся  Мари-Жозефъ  Шенье, 
братъ  лирика  (и  самъ  лирическШ  поэтъ,  авторъ  «СЬап(;  (1и  АёрагЬ»), 
нанесппй,  по  мнен1ю  Дантона,  своею  пьесой  о  безумномъ  Карле  IX 
такой  же  смертельный  ударъ  королевской  власти,  какой  «Свадьба  Фи- 
гаро»  нанесла  старому  дворянству;  въ  «Кайе  Гракхе»  тотъ  же  авторъ 
возвеличилъ  героизмъ  и  самоотвержеше  народныхъ  деятелей,  тогда 
какъ    въ    «Тимолеоне»    возсталъ   противъ    виновниковъ   террора    и 
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шшоминалъ  о  необходимости  вступить  на  путь  мирнаго  радвит1Я. 
Медше  драматурги  наперерывъ  изображали  взятхе  Бастилш,  или  въ 
сОтрапшомъ  суд'Ь  королей»  произносили  приговоръ  надъ  европейскими 
вдастаталями.  Пьесы  стараго  репертуара  перед'блывались;  въ  развязк'Ь 
«Тартюффа»  вм-Ёсто  короля  избавителями  являлись  законъ  и  справед- 
лшость,  н^&которыя  трагедш  Вольтера  были  запрещены.  сМизантропъ» 
хе,  наоборотъ,  быль  въ  большомъ  почет^Ь.  Классическ1я  воспоминатя, 
проникппя  въ  то  же  время  и  въ  искусство  (благодаря  скульптору  Да- 
вкду),  не  только  терп^^ись,  но  и  поощрялись,  если  выводили  передъ 
зрнтелемъ  героичесше  характеры  и  прим'Ьры  самоотвержен1Я. 

Но  какимъ  бы  оживлетемъ  ни  отличалась  современная  драма, 
центръ  тяжести  былъ  все  же  не  въ  ней.  Несравненно  бол^Ье  талант- 
ливости въ  политической  пресс']^  и  въ  краснор'Ёчш.  Оживленная 
борьба  мн^Ьшй,  столкновеше  парт1й,  типическ1Я  личности,  выдвинув- 
ппяся  И8ъ  массы  и  вносившхя  въ  журналистику  оригинальность  слога, 
убедительность,  остроум1е,  предавали  печати  большое  разнообраз1е. 
Демуленъ  (особенно  во  второмъ  своемъ  журнал'Ь  У1еих  Сог(1еиег) 
обнаружилъ  дароваше  вскуснаго  публициста;  въ  рядахъ  жиронд  и - 
стовъ  было  немало  талантливыхъ  журнальныхъ  д^Ьятелей;  въ  статьяхъ 
Яустало  или  А.  Шенье  съ  политическимъ  воодушевлешемъ  соединя- 
юсь и  положительный  литературный  достоинства.  Федералистская 
группа  нашла  въ  Ра1;г1о1е  (гапдахз  Бриссо  искуснаго  выразителя 
своихъ  взглядовъ,  тогда  какъ  роялисты  не  оставались  въ  долгу  у 
противниковъ  и  ожесточенными  нападками  своихъ  газетъ  (особенно 
той,  которая  носила  странный  для  такого  издашя  титулъ  Ас(;е8  Аев 
ар6(;ге8  и  руководима  была  остроумцемъ  Риваролемъ)  прибавили  не 
мало  раздражешя  въ  страстную  полемику;  но  этотъ  свободный  обмЬнъ 
нн^ЬнШ  уступилъ  м^^о  односторонности,  не  терп'Ёвшей  возражешй; 
Демуленъ  погибъ  на  эшафогЬ;  въ  тон^Ь  статей  публицистовъ  Жи- 
ронды слышались  безнадежная  грусть  и  предостерегаюпце  сов'бты; 
популярный  газеты,  въ  род*  знаменитаго  Рёге  ВисЬеапе  превра- 
щаются въ  агитащонные  листки,  и  политическая  пресса  надолго  за- 
мираетъ. 

Записанная  р'Ёчь  почти  никогда  не  производить  того  впечатл^&н^я, 
которымъ  она  увлекала  слушателя.  Такъ  мы  можемъ  лишь  прибли- 
зительно представить  себ*,  ч*мъ  въ  дМствительности  были  р'Ьчи  луч- 
пшхъ  ораторовъ  того  времени,  Барнава,  Верньо  и  въ  особенности 
Мирабо;  овЬ  не  всегда  разсчитаны  были  на  книжную  гласность, 
хотя  мнопя  печатались  въ  Монетер'Ё,  а  Мирабо,  заботясь  о  распро- 
странеши  своихъ  ораторскихъ  творен1Й,  постоянно  пом1Ьщалъ  ихъ  въ 
своемъ  журнале  «Соигпег  йе  Ргоуепсе».  Слава  Мирабо  со  временемъ 
сильно  поблекла.    Современники  вид*ли  въ  немъ  достойнаго   преем- 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


94  ФРАНЦУЗСКАЯ  ЛИТЕРАТУРА  ХУШ  СТОЛЪТШ. 

вика  Деносвеновъ  и  Цицероновъ;  въ  новМшее  время  дознано,  что 
р1^чи,  брошюры  и  МН0Г1Я  ДР7Г1Я  политическ1я  произведешя  Мирабо 
писались  ц'Ьлымъ  кружкомъ,  правильно  д'блившимъ  между  собою 
трудъ;  Дюмонъ,  другъ  Бентама,  помогалъ  въ  вопросахъ  юридическихъ, 
Дю-Роверэ — въ  экономическихъ,  Рейба— по  народному  образован1Ю.  За- 
то сводная  работа,  исполненная  толковыми  и  св'бдущими  людьми,  со- 
вершенно преображалась,  когда  въ  нее  вносился  духъ  сильной  лич- 
ности, истинный  паеосъ,  а  мастерская  дикцгя  довершала  художе- 
ственность р^^чи.  Раскрыта  теперь  и  подлинная  политическая  про- 
грамма оратора,  въ  его  время  порождавшая  много  противор'Ьчивыхъ 
толковашй;  вопреки  мн'бшямъ  о  радикализм']^  ея,  она  основана  была 
все  еще  на  томъ,  что  н^Ькогда  испов']^дывали  въ  дни  Вольтера  сто- 
ронники прогресса,  опирающагося  на  помопц>  просв1^щенной  власти. 
Онъ  радовался  взят1Ю  Бастил1и,  защищалъ  свободу  печати,  справед- 
ливую систему  налоговъ,  оживлеше  обш;инной  жизни,  уничтожеше 
привилепй,  и  (какъ  показали  обнаруженный  потомъ  тайный  сноше- 
тя  его  со  дворомъ)  тщетно  старался  привлечь  представителей  власти 
къ  своимъ  взглядамъ.  Страшная  затрата  силъ,  гнетущее  сознаше. 
что  оживить  безжизненный  организмъ  невозможно,  подорвали  его 
здоровье,  и  его  умирающимъ  вынесли  изъ  собрашя  посл^&  одной  изъ 
лучшихъ  его  р*чей.  Переживш1е  его  современники  придали,  быть 
ножетъ,  еще  бол^^е  содержашя  своему  краснор']&ч1ю,  но  въ  разгар^^ 
обострявшейся  борьбы  не  заботились  о  его  литературныхъ  достоин- 
ствахъ  и  художественной  сил1Ь. 

Въ  тревожное  время,  когда  пережитой  м1^цъ  казался  годомъ, 
такое  множество  событ1й  вт^^нялось  въ  сознанхе  очевидца,  что 
на  память  о  нихъ  грядущимъ  покол^^нхямъ  должна  была  развиться 
литература  мемуаровъ.  Благодаря  этому,  и  въ  нашемъ  обзор*  должна 
найти  м*сто  одна  изъ  привлекательнбйпшхъ  женскихъ  личностей 
во  Франщи  ХУШ  в*ка,  г-жа  Роланъ,  пересказавшая  въ  своихъ  сЗа- 
пискахъ»,  веденныхъ  во  время  пятим^сячнаго  тюремнаго  заключешя, 
В!  постоянномъ  ожидаши  казни,  всю  свою  жизнь  съ  детства.  Не- 
давно удачно  сличили  ее  съ  маркизой  Дю-Деффанъ,  какъ  ея  антипо- 
домъ;  два  этихъ  женскихъ  характера  стоять  на  рубежахъ  в*ка.  Кол- 
кая и  капризная  маркиза,  диктаторски  властвовавшая  въ  салонномъ 
М1р*,  воспиталась  на  мадригалахъ  и  св'Ьтскихъ  пересудахъ;  красивая 
и  умная  плебейка,  вышедшая  замужъ  за  револющоннаго  министра 
Ролана,  зачитывалась  въ  д'бтств'б  Дидро  и  Вольтеромъ,  увлекалась 
естествознан1емъ,  въ  д-Ьвическхе  годы  мечтала  о  служенш  народу  и 
поддалась  обаяшю  пропов*ди  Руссо.  Она  жила  всбмъ,  что  было  близко 
масс*,  и  хотя  раздражала  многихъ  сравнительною  умеренностью 
взглядовъ,  казалась  опасною  уже  потому,  что  въ  ней  гор*ло   чистое 
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шамя  воодушевленхя.  При  помощи  мужа  и  преданнаго  имъ  кружка 
едЕномышленниковъ  она  старалась  вдхять  на  ходъ  д^^лъ  и  была  вне- 
запно оторвана  отъ  этой  д1Ьятельности.  Въ  мемуарахъ  она  мастерски 
обрисовала  веб  переходы  своего  развитхЯу  юность,  общественное  слу- 
жеше,  предсмертную  страсть  свою  къ  товарищу  по  политической 
борьб^Ь.  Иногда,  подчиняясь  чувствительности,  свойственной  ея  лю- 
бииымъ  автораэгь,  она  вдается  въ  декламащю,  хотя  всегда  остается 
искренней.  Всего  привлекательного  простыв,  наивный  страницы  ея 
иеиуаровъ,  который  въ  картинахъ  изъ  ея  д'Ьтства  превращаются  въ 
живой  нравоописательный  романъ. 

ХУШ  в'1Ькъ  приближался  къ  концу.  Д'Ьятели  центральнаго  пе- 
р10да  этого  стол*т1Я  одинъ  за  другимъ  сходили  въ  могилу.  Въ  тюрьм* 
покончилъ  съ  собою  Бондорсе,  примкнувш1Й  къ  жирондистамъ.  Бо- 
марше, въ  посл^Ьдн^й  разъ  вернувш1йся  къ  типу  Фигаро  въ  заключи- 
тельной части  трилогш  о  немъ,  Ьа  шёгесоираЫе,  вскор'Ь  былъ  вовле- 
ченъ  въ  водоворотъ  полемики,  не  имОЬвшей  ничего  общаго  съ  литерату- 
рой, заподозр^нъ  въ  ретроградныхъ  стремлешяхъ,  принужденъ  то  спа- 
саться б^Ьгствомъ,  то  исполнять  поручен1Я  комитета  общественной  без- 
опасности и,  наконецъ,  почти  совсЬмъ  забытый,  умеръ  въ  Париж*  (1799). 
Двигатели  переворота  лишь  отчасти  посвящали  свои  силы  поддержан1Ю 
литературы.  Но  уже  выступили  преемники  и  этого  боевого  покол*тя 
I  вождей  просв^Ьтительнаго  движен1я,  разнообразными  нитями  свя- 
занные съ  ними.  Въ  г  жЬ  Сталь,  дочери  Неккера,  въ  юномъ  Шато- 
бр1анЬ,  ушедшемъ  отъ  револющи  въ  Америку,  въ  Андре  Шенье,  въ 
Ретиф*,  въ  Вольна,  въ  кружк'Ь  натуралистовъ  съ  Лавуазье  во  глав*, 
не  перестававпшхъ  трудиться  надъ  прогрессомъ  точныхъ  знашй  и 
во  время  револющи,  и  при  директор1и,  обозначались  уже  главный  двига- 
тельный силы  переходной  поры  къ  девятнадцатому  стол*т1Ю.  «В*къ 
разума»  кончился  щемящей  грустью  о  разбитыхъ  надеждахъ,  и  эта 
меланхол1я  осветила  своимъ  мистическимъ  св'Ьтомъ  первый  десятил*- 
тш  новаго  пер10да.  Возродивппяся  снова  реакщонныя  учен1я,  благо- 
даря юнымъ  еще  Бональду  и  Ж.  Де  Местру,  также  перешли  за  ру- 
бежъ,  стремясь  изгладить  вс*  слЬды  вредоноснаго  в*ка.  Но  не  одни 
разочаровав1Я  и  не  одну  только  запоздалую  борьбу  противъ  духа  вре- 
мени передалъ  онъ  своему  преемнику.  Своимъ  прим*ромъ  онъ  на- 
училъ  его  отстаивать  высшге  интересы  человечества,  своими  завое- 
вашями  и  своими  ошибками  осв'Ьтилъ  ему  дальн'Ьйшгй  путь,  и  луч- 
ше его  д^Ьятели  горячо  желали  съ  Дидро,  чтобъ  потомки  были  сча- 
стлив^ въ  своемъ  искаши  правды. 

АЛВКСФЙ  ВВСЕЛОВСКХЙ. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


96  НФМЕЦЕАЯ   ЛИТЕРАТУРА   XIV  СТОЛЪТШ. 


Ш. 


Нкепри  лтература  вф  поре!  штпА  ХУШ  в. 


Бодмеръ  и  Брейтингеръ;  ихъ  борьба  съ  Готшедомъ;  игь  заня'пя  н'Ьмецкой  ста* 
риной.— КюпштоЕъ.— Содержаше  Месс1ады.  -Друпя  прожзведев1я  Клопштока. — 
Вияандъ:  Агатонъ,  Абдериты,  Оберонъ  и  пр.— Цосд'Ьдоватедн  Виланда.— Вл1яа1е 
Клоаштока. — Геснеръ.— Гёттиегеесшй  кружокъ.— Бюргеръ.— Лессингъ.— Его  б1о- 
граф1я;  его  кружокъ;  Менделъсовъ,— Мнссъ  Сара  Самсонъ.— Клейстъ.— Мнна  ф. 
Барнгельмъ.  — Впнкельманъ.— „Лаокоонъ"  Лессинга,— Гамбургская  драматург1я. — 
Спорь  съ  Клотце.— Эмил1я  Галотти.— Натанъ  Мудрый.—Н'ЬмецкШ  ромавъ  ХУШ 

стол-Ьм. 

Главн']Ьйиия  пособ1Я,  кром']Ь  общихъ  курсовъ  Гервинуса,  Шерера,  Курца^ 
Геттнера,  Коберштейна  и  нзданхй:  Ранге!  п.  СгиЬгаиег.  Ъезбшд,  зет  ЬеЬеп 
п.  зеше  ^егке.  2-1е  Апй.  1880.  —  Мбг1ко^ег.  К1ор81»ск  ш  2аНсЬ.  1851,— 
Рап1;2ег.  Ъе88Ш^  ЬеЪеп.  1882.  Ье1рг.  —  С11аг1е8  1оге1.  Нег<1ег  е1  1а  гешйа- 
запое  Ииемиге  еп  А11ета§;пе  аи  XVIII  81ёс1е  1875.  —  Куно-Фишеръ:  Лессингъ, 
какъ  преобразователь  н']ЬмецЕОЙ  литературы,  перев.  Рассадинъ.  1882. —  Кир пи ч- 
никовъ:  Бодмеръ  и  Готшедъ.  Русск.  В-Ьстн.  1872.— ^о11:  АЦ^етеше безсЫсЫе 
йез  Котапз.  2-1е  Апз^.  1850. 

Въ  20-хъ  годахъ  ХУ^Ш  стол*т1Я  въ  немецкой  Швейцарш,  въ  го- 
род* Цюрих*  существовало  литературное  общество,  немногочислен- 
ное по  количеству  членовъ,  но  полное  добрыхъ  начинанШ.  Во  глав^^ 
его  стояли  двое  молодыхъ  людей:  Хоганнъ  Яковъ  Бодмеръ  (род. 
1698),  занимавшШся  въ  университет*  теолог1ей,  пытавшШся  потомъ 
въ  с*верной  Италш  заняться  коммерщей,  но  въ  1719  г.  снова  вер- 
нувпийся  на  родину  къ  наук*  и  поэз1и,  и  юный  профессоръ  еврей- 
скаго  и  греческаго  языковъ  Хоганнъ  Яковъ  Брейтингеръ  (род.  1701)* 
Ихъ  общество  р*зко  отличалось  отъ  подобныхъ  учреждешй  ХУП 
стол*т1я  прежде  всего  т*мъ,  что  им*ло  ц*лью  не  производство  стихо- 
творешй,  а  выработку  вкуса  и  принциповъ  для  критики.  Большинство 
его  членовъ  были  люди  съ  университетскимъ  образовашемъ  и  знали 
европейсше  языки.  Общество  скоро  основало  себ*  органъ:  018сиг8е 
йег  Ма1ег  (Разговоры  живописцевъ:  члены  общества  взяли  себ* 
псевдонимами  имена  славныхъ  художниковъ),  въ  которомъ  не  прово- 
дило какой-либо  новой  и  опред*ленной  теорш,  но  р*зко  высказывало 
недовольство  современной  н*мецкой  литературой  и  уб*жден1е  въ  воз- 
можности перем*ны  къ  лучшему.  Какъ  въ  томъ,  такъ  и  въдругомъ 
отношенш  Бодмеръ  и  Брейтингеръ  сходились  съ  Готшедомъ,  кото- 
рый именно  тогда  сталъ  забирать  власть  на  н*мецкомъ  Парнасе*. 
Готшедъ  скоро  зам*тилъ  благомыслящихъ  швейцарцевъ  и  сталъ  ихъ 
поддерживать  своимъ  вл1яшемъ.  Въ  дальн*йшей  своей  д*ятельности 
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ОНИ  одновременно  съГодшедомъ  проводили  уб'Ьждеше,  что  литература 
ипо8в1я  не  есть  только  забава  праздныхъ  людей,  а  д^^о  очень  серьез- 
ное,  что  литература  должна  руководить  обществомъ  и  въ  то  же  врекя 
елужить  показателемъ  духовнаго  его  развитая  и  нравственнаго  со- 
стояшя.  И  швейцарцы,  и  Готшедъ  были  уб^^ждены,  что  поэзхя  есть 
подраакаше  природ^Ь,  но  дальше  они  расходились,  хотя  на  первое 
время  и  не  чувствовали  этого:  Готшедъ,  ученикъ  Вуало,  быль  уб^- 
денъ,  что  позтъ  долженъ  прибавить  къ  природЬ  чувство  н^Ьры  и 
разуиъ;  Бодиеръ  приписывалъ  гораздо  больше  значешя  воображешю 
и  сия%  чувства.  Различхе  р'Ьзко  ощутилось  на  фактахъ:  въ  начал^Ь 
трндцатыхъ  годовъ  Бодмеръ,  неудовлетворявшШся  ни  французами, 
ни  итальянцами  и  чувствовавппй,  что  античная  под31я  не  годится 
дя  новыхъ  людей,  нашелъ  свой  идеалъ  новаго  поэта  въ  Мильтонб; 
вздавая  въ  1732  г.  прозаическШ  пересказъ  его  «Потеряннаго  рая», 
онъ  въ  щ>едислов1и  съ  уважешемъ  говоритъ  о  Шекспир^^  и  выска- 
зываеть  уб^Ьждеше,  что  Мильтонъ— величайппй  эпикъ  въ  М1р']&.  Гот- 
шедъ не  отрицалъ  силы  воображешя  въ  Мильтон^б,  но  смотр&гь  на 
него  какъ  на  талантъ  невоспитанный,  подобно  тому,  какъ  Вольтеръ 
смотр'Ьлъ  на  Шекспира.  Когда  Готшедъ  печатно  высказался  противъ 
Мильтона  (въ  одномъ  изъ  издашй  своей  теор1и  словесности),  Бод- 
меръ  от^ктлъ  ему  цблымъ  трактатомъ  «О  чудесномъ  въ  поэзш» 
(1740  г.),  а  Брейтингеръ  зад&гь  его  въ  монограф1и  о  поэтическихъ 
еравнешяхъ.  Готшедъ  обид^^ся  и  лично  за  себя,  и  за  ту  теорш),  ко- 
торой служилъ  онъ.  Началась  литературная  война;  вся  пишущая 
Гериашя  разд^Ьлилась  на  дв^&  партш,  который  въ  своей  полемтасЬ  не 
пщдили  личностей  противниковъ. 

Какъ  всегда  бываетъ  въ  подобныхъ  случаяхъ,  война  окончи- 
лась въ  пользу  той  партш,  которая  стояла  за  бол^^  живую  идею, 
именно  въ  пользу  швейцарцевъ,  окончилась  всл^Ьдств1е  того,  что  но- 
вое покол^Ьше  высказалось  болЪе  или  мен^^  ясно  въ  ихъ  пользу,  и 
Готшедъ  потерялъ  всяк1й  кредитъ. 

Бодмеръ  жилъ  очень  долго  (онъ  ум.  въ  1783  г.)  и  тгЪлъ  сча- 
стье вид^Ьть  разсв^^п»  той  нащональной  поэзш,  о  которой  онъ  меч- 
тать съ  юности.  <Я  жилъ  на  перешейк^^,  восклицаетъ  онъ,  который 
ведетъ  отъ  жел-Ьзнаго  в*ка  къ  золотому».  Действительно,  трудно  на- 
звать другого  критика  и  знатока  литературы,  который  жжЬлъ  слу- 
чай ви^^^  такое  блестящее  осуществлеше  своихъ  надеждъ:  въ  1748  г. 
были  напечатаны  первыя  п^Ьсни  Месехады  Клошптока,  въ  1752  году 
вышла  сВесна»  Клейста,  а  затбмъ  появился  ц'Ёлый  рядъ  произве- 
дешй  Виланда,  написанный  въ  дух%  Бодмера;  положимъ,  Бодмеръ 
разочаровался  въ  Клопшток^,  какъ  въ  челов^к^;  положимъ,  Виландь 
инааЛшаъ  ему  и  передался  на  сторону   безбожнаго  Вольтера  и  Про- 
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св^бтителей,  но  молодое  покол^Ше,  выступившее  на  литературное  но- 
прище  въ  семидесятыхъ  годахъ,  осуществляло  и  развивало  далЬе 
основныя  идеи  стараго  швейцарца. 

Бодмеръ  и  Брейтингеръ  заслужили  такое  счастье  презвде  всего, 
вонечноу  беззаветною  преданностью  честнымъ  и  жизненнымъ  идеямь, 
а  въ  частности  исвреннимъ  и  толковымъ  патрготизмомь,  который 
выразился,  мевду  прочимъ,  въ  ихъ  уваженш  къ  немецкой  старин1^: 
они  открыли  въ  парижской  библ10тек%  знаменитую  Манессеву  ру- 
копись—  превосходный  сборникъ  стихотворевой  миннезингеровъ,  и 
несмотря  на  равнодупце,  съ  которымъ  публика  отнеслась  къ  ихъ  откры- 
тш),  напечатали  ее  ц^ликомъ.  На  основаши  зтихъ  миннезиЕн^ровъ  и 
памятниковъ  средневековой  поззш,  изданныхъ  ран^е,  Бодмеръ  открылъ, 
можно  сказать,  апоху  Гогенштауфеновъ  съ  ея  поэтической  культу- 
рой и  такъ  долго  и  настойчиво  твердилъ  о  ней,  что  къ  концу  своей 
карьеры  увлекъ  за  собой  многихъ.  Тотъ  аке  Бодмеръ  отчасти  пере- 
велъ,  отчасти  пересказалъ  публике  Нибелунговъ  и  побудилъ  Мюллера 
издать  ихъ;  онъ  же  подготовилъ  первое  издаше  Парциваля;  восхи- 
щеше,  которое  испытывалъ  молодой  Гете  передъ  Страсбургскимъ  со- 
боромъ,  и  его  Гецъ-фонъ-Берлихенгенъ  были  подготовлены,  такимъ 
образомъ,  швейцарскими  критиками;  но  между  ихъ  полемикой  съ 
Готшедомъ  иГецемъ,  разумеется,  должно  было  совершиться  много  круп- 
ныхъ  литературныхъ  собьтй;  одно  изъ  самыхъ  крулныхъ — деятель- 
ность Клошптока. 

Фридрихъ  Готлибъ  Клопштокъ  родился  въ  1724  г.  въ  Квед- 
линбурге,  въ  семействе  одцого  юриста;  релипозное  настроеше  было 
для  него  и  отечественнымъ  и  семейнымъ  предашемъ:  въ  Кведлин- 
бурге  была  сильна  парт1Я  шзтистовъ,  а  про  его  отца  разсказываютъ, 
что,  находясь  однажды  въ  обществе  людей,  слишкомъ  вольно  го- 
ворившихъ  о  религш,  онъ  ударилъ  рукою  по  шпаге  и  сказалъ: 
«Господа,  кто  намеренъ  говорить  противъ  Господа  Бога,  тотъ  бу- 
детъ  иметь  дело  со  мною».  Будупцй  поэть  выросъ  въ  деревне; 
когда  онъ  былъ  въ  школе,  онъ  зачитывался  критическими  статьями 
Бодмера,  а  шитика  Брейтингера  была  его  библ1ей;  къ  холодному 
Готшеду  онъ  чувствовалъ  антипатш);  въ  религюзно-настроенныхъ 
швейцарцахъ  онъ  виделъ  выражеше  собственной  мысли.  Бодмеръ  на- 
писалъ  въ  александрШскихъ  стихахъ  родъ  исторш  немецкой  литервг- 
туры  и  тамъ  предсказывалъ  появлеше  въ  Гермаши  великаго  эпика; 
чувствуя  въ  себе  поэтическШ  жаръ,  Клопштокъ  мечталъ  еще  въ 
школе  осуществить  это  предсказаше  и  выбралъ  себе  сюжетъ  во 
вкусе  Бодмера  —  жизнь  Мессш.  Въ  университете  (въ  1ене  и  Лейп- 
циге отъ  1745  до  1748  г.)  онъ  занимался  и  теолопей,  и  филодопей, 
но  не  желалъ  сосредоточить  свои  8анят1я  на  какой-шбуф   спещаль- 
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ности,  такъ  какъ  собирался  быть  только  поэтомъ.  Въ  1748  г.  онъ 
напечагадъ  въ  €БременсБихъ  прибазлешяхъ»  три  первый  хгЬсни  Мее- 
оады.  Бодмеръ  прив'бтствовалъ  ихъ  восторженно,  найдя  въ  лш^ 
Клошптока  н^^мецкаго  Мильтона,  т.-а  осуществлеше  своего  идеала; 
Готшедъ  и  его  парт1Я  отнеслись  къ  новой  поэ1гЬ  хуже,  ч^^мъ  холодно. 
Бодмеръ  пригласилъ  Клопштока  къ  с^бЬ  въ  Цюрихъ,  и  тотъ  при- 
нядъ  его  приглашеше;  но  личное  знакомство  скор'Ёе  испортило,  ч^Ьмъ 
улучшило  ихъ  отношешя:  Бодмеръ  В1  это  время  былъ  уже  далеко 
не  молодь,  по-швейцарски  строгъ  въ  нравственномъ  отношенш  и  по- 
рядБомъ  педантиченъ;  онъ  воображалъ,  что  Клопштокъ  будетъ  про- 
водить все  время  съ  нимъ  и  умственно  питаться  его  наставлен1ями. 
А  Клопштокъ  былъ  полонъ  жизни,  студентъ  по  вкусамъ  и  привыч- 
камъ,  любитель  вина  и  хорошенькихъ  женщинъ.  Критикъ  и  поэтъ 
не  сошлись  и  разстались  очень  недовольные  другъ  другомъ.  Въ  1751  г. 
Клошптокъ  былъ  въ  Копенгагене  и  выхлопоталъ  себЬ  отъ  датскаго 
короля  пенсш  въ  четыреста  талеровъ  до  окончавАя  Месс1ады.  Мес- 
С1ада  была  окончена  только  въ  1773  г.,  а  до  тЬть  поръ  Клопштокъ 
напечаталъ  ц&еый  рядъ  одъ,  любовныхъ,  патрхотическихъ,  релипоз- 
ныхъ,  поемъ  меньшаго  объема  и  н1^колько  €бард1дтъ>  —  драматиче- 
с&ихъ  представлешй  изъ  древне-германской  жизни.  Съ  1771  г.  Клоп- 
пггокъ  поселяется  въ  Гамбург]^,  удерживая  датскую  пенс1Ю  и  поль- 
зуясь приличнымъ  оффицхальнымъ  положешемъ.  Онъ  умеръ  въ  1803  г., 
не  переживъ  своей  славы,  но  переживъ  популярность.  Вотъ  содер- 
заше  его  Месс1ады: 

П']^снь  первая.  1исусъ  Христосъ  скрывается  отъ  толпы,  которая  только 
что  усыпала  путь  его  пальмовыми  ветвями,  но  по  сл^погЬ  своей  вяд-бла  въ  немъ 
земного  царя,  не  признавая  Бога.  Онъ  направляется  къ  горб  Оливской,  гд'Ь  и 
прежде  часто  проводилъ  время  въ  размышленхи,  и  обращается  съ  молитвою  къ 
Отцу;  въ  ней  выражаеть  онъ  свою  готовность  искупить  гр-Ьхи  М1ра.  Съ  неба 
сшпгатся  голосъ:  „простерпш  десницу  въ  безконечность,  я  клянусь,  сннъ  мой, 
что  гр^хи  М1ра  будутъ  отпущены".  Вся  природа  трепещетъ. 

Христосъ  чувствуетъ  приблил№ше  искупительныхъ  страстей.  Онъ  посылаеть 
Гаврхила  отнести  его  молитву  къ  соединеннымъ  силамъ  не!5еснымъ.  Шше  анге- 
ловъ  встрЬчаеть  посланника  въ  божественномъ  святелещ^.  По  знаку  пред- 
в^янаго  все  умолкаетъ,  и  Элоха,  первое  и  высшее  изъ  созданныхъ  существъ, 
передаеть  молитву  Месс1и  ангеламъ,  патрхархамъ  и  пророкамъ,  которые  раз- 
с^иваются  въ  небесныхъ  пространствахъ,  чтобы  подготовить  чудеса,  должен- 
ствуюпця  сопровождать  искуплеше.  Гавршъ  нисходить  на  землю,  поклоняется 
Хриег7>  заснувшему  въ  темной  лощинЬ  горы,  и  направляется  къ  подземному 
знлищу  ген1евъ  земли,  чтобъ  передать  имъ  волю  Бож1ю;  потомъ  снова  напра- 
вляеть  полегь  свой  въ  надзв^дння  страны.  Первые  лучи  утренней  зари  осв-Ьщають 
тору  Оливскую. 

П'Ьснь  вторая.  Пробужденный  св^^жестью  утренняго  в^^тра,  Месс1я  схо- 
дить съ  горн.  Около  могилъ  корчится  во  прах'Ь  б^оваты1?  Самма;  онъ  въ  при- 
падке раабилъ  о  камень  голову  своего  н'Ьжио  любимаго  сына,  и  съ,  гЬхъ  поръ 
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сатана  иучнхъ  его  окою  мопны  его  ребенка.  При  прохождеши  Меосш,  иобЛж- 
денные  сатана  у6']Ьгаетъ  въ  адъ  и  собираетъ  деионовъ  ва  совать.  Онъ  объявляетъ 
собравшимся,  что  Ь1есс1Я  долженъ  умереть,  и  весь  адъ  реветь  отъ  ярости.  Въ 
защиту  Мессш  раздается  толко  одинъ  гоюсъ  —  Абд181Я  Аббадонн.  Изъ  улыбки 
1еговы  произошли  два  ангела  близнеца,  два  Абдаэля.  Во  время  возсташя  сатанн 
одинъ  остался  в^ренъ  предв11чному;  а  другой,  оглушенный  шумомъ  колесницы 
сатаны  и  воинственными  криками  его  соратниковъ,  сталъ  на  сторокЬ  вовставшихь 
и  разд'&шлъ  съ  ними  позорь  поражен1я,  но  теперь  онъ  раскаевается  и  одинъ 
изь  всЬхъ  отпавшихь  духовъ  не  возстаегь  противъ  правосудхя  Божхя.  Сегодня 
онъ  протестуеть  противъ  плановь  князя  тьмы.  Но  Абрамелехъ,  самый  злой  изъ 
демонов^  и  соперникъ  сатяны,  покрываетъ  его  протестъ  своимъ  дикимъ  ревомъ 
адъ  громко  выраакаетъ  ему  свое  одобреше,  и  смерть  Меос1И  р'Ьшена.  Сатана  и 
Абрамелехъ  пускаются  въ  путь  къ  горЬ  Оливской;  Аббадона  издали  сгЬдуетъ  ва 
ними  и  на  границ*]^  адскаго  царства  видитъ  своего  брата  Абд1эля,  который,  при 
его  приближеши,  отвращаетъ  отъ  него  свой  взорь.  Аббадона  въ  отчаяши  ищеть 
уничтожевоя  въ  пространств']^,  гдЬ  носятся  воспламененные  осколки  планетъ,  но 
напрасно. 

П^снь  третья.  Освободивъ  отъ  б^ЬсовъСамму,Месс1я, бродя  между  мопиамн, 
равмышляетъ  о  преступлешяхъ  людей  и  потомъ  успокоивается  лослфднимъ  сномъ. 
Его  ученики  бодрствуютъ  у  подошвы  горы,  и  ихъ  ангелы-хранители  навывають 
ихъ  по  нменамь  посланному  съ  неба  серафиму  Сел1Н.  Ангелъ-хранитель  1уды 
Искар1отскаго  со  вздохомъ  называетъ  его  имя  и  говорить  о  его  близкой  гибели. 
Сатана  слышалъ  эти  разговоры  изъ  тьмы  пещеры  и,  когда  апостолы  заснули,  онъ 
посылаегь  1ук^  обманчивый  сонъ:  1уда  видитъ,  что  ученики  Меосш  разд'клили 
М1ръ,  причемъ  ему,  Худ*^  досталась  дикая  и  мрачная  страна.  «Предай  Христа^ 
слышится  ему  голось:  ты  получишь  золото,  а  съ  вимъ  такую  же  часть,  какъ  и 
друпе*.  Когда,  отдохнувь,  Месс1я  пошель  съ  апостолами  къ  1ерусалиму,  1уда  не 
посл']Ьдоваль  за  ними. 

П-Ьснь  четвертая.  Сенедрюнъ,  по  предложенш  Кахафы,  рЬшилъ  смерть 
1исуса;  въ  это  время  приходить  Искархоть  и  предлагаетъ  свои  услуги;  его  пред- 
ложеше  принято  съ  восторгомь  и,  получивь  деньги,  онъ  отправляется  на  свое 
злое  Д'&ю.  Въ  это  время  1исусь  идетъ  въ  долину  Кедрона,  гд1^  въ  скромномъ 
домик'^  его  ожидаетъ  пасхальный  агнецъ,  и  тамь  его  встр'Ьчають:  мать,  Лазарь, 
Мар1я-Магдалина  и  др.  Ночью  Месс1я  вошель  въ  Терусалимь,  гд^^  къ  нему  при- 
соединился 1уда  и  в]гЬст1&  съ  другими  учениками  принималь  учаспе  въ  тайной 
вечер]Ь;  но,  пораженный  намеками  Хисуса,  онъ  уб^^гаеть.  Христось  ув^щеваеть 
в'Ьрныхь  апостоловь  не  печалиться  о  немъ  и  любить  другь  друга,  потомъ  выхо- 
дить изъ  города  и,  оставивь  учениковь  у  подошвы  горы  Оливской,  восходить  на 
нее  въ  одиночеств'к 

П']Ьснь  пятая.  Тегова,  сопровождаемый  Элохой,  который  на  огненной 
колесниц^^  везеть  громь  и  молнш,  проходить  безконечныя  пространства  и  яъ 
полночь  останавливается  надь  горой  Оливской.  Земля  возносить  къ  нему  свои 
вздохи,  и  изъ  глубины  ея  пропастей  восходить  всЬ  безчисленныя  преступлен1я 
человечества.  Тогда  Элоха  восклицаеть  громовымь  голосомь:  ,Во  имя  Всемогу- 
щаго,  можегь-ли  кто-нибудь  явиться  передь  Нимь,  чтобы  дать  ответь  за  родъ 
челов^чесшй?'*  Приходить  1нсусь  и  склоняется  подь  тяжестью  гр&^овь  земли, 
обливаясь  кровавымь  потомъ.  Абрамелехъ,  спрятавппйся  подь  скалою,  радуется 
при  видЬ  его  страдашй.  1исусъ  встаеть,  идетъ  къ  ученикамь  и,  найдя  ихъ  спя- 
щими, вовврапи1ется  къ  своему  судь'Ь.  Сл^дуеть  второй  чась  мучешй  столь  ужас- 
ныхъ,  что  ангелы  закрываютъ  лица  свои,  и  стенашя  Мессш  привлекаютъ  каю- 
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щагос]в  Аббадону.  Ученики  все  еще  спять.  Третье  исиытан1е,  самое  страшное 
Месс1я,  распросте1>т11й  на  зем!^,  испускаетъ  глух1е  вопли;  хорь  серафимовъ 
вошет^гь  къ  небуу  самъ  Эюха  побл^дн'Ьгь;  земля  три  раза  готова  била  исчез- 
нуть въ  пространстве.  Наконецъ  Месс1я  поб^дилъ;  небеса  запали  победную  п'к;нь, 
н  1егова  взошелъ  на  свой  тровъ. 

П4снь  шестая.  Св*тъ  зари  блеснулъ  сквозь  листья,  когда  Хисусъ  увидалъ 
вонновъ,  приведенннхъ  1удою  Искар10тскимъ.  Происходить  известная  сцена 
арестовашя.  Месс1Я  сл4дуетъ  за  воинами  въ  1ерусалимъ,  по  которому  уже  раз- 
неслсь  слухи  о  его  несчасть'Ь.  Анна,  къ  которому  былъ  приведенъ  сперва  1исусъ 
разспрашивалъ  его  ласково,  но  приб^гаетъ  фарисей  Филонъ  во  глав^  ивступлен- 
ной  тпгы;  Христа  бьютъ  по  лицу  и  влекуть  къ  Ка1афе.  Сл'Ьдуетъ  сцена  допроса, 
1Я4  главную  роль  играетъ  Филонъ;  зат^мъ  троекратное  отречеше  Петра. 

О^снь  седьмая.  Мессш  приводятъ  къ  Пилату,  гдЬ  Ба1афа  обвивяетъ  его 
въ  нам-Ьренш  овладеть  престоломъ  1удейскимъ.  1исусъ  молчитъ,  а  Пилать  отсы- 
иеть  его  къ  Ироду,  который  управляетъ  Галилеей,  такъ  какъ  1исусъ,  по  его  мн*- 
нш,  питался  возмутить  народъ  галилейсшй.  Въ  это  время  1уда  раскаялся,  воа- 
врашъ  деньги  и  пошелъ  на  то  м^сто,  тк^  родилась  въ  немъ  мысль  о  преступ- 
ленм;  въ  голосе  ангела  смерти  онъ  слышитъ  голосъ  своей  жертвы.  „Ты  требуешь 
«ое1  крови,  вскричалъ  онъ,  бери  се";  и  онъ  стянулъ  свою  шею  узломъ.  Гисусъ, 
приведенный  къ  Ироду,  раздражилъ  его  свонмъ  отказомъ  сд'&хать  чудо  и  былъ 
снова  отосланъ  къ  претору.  Пилать,  желая  освободить  его,  предлагаетъ  народу 
ва  внборъ— его  и  Варавву.  Защищать  Христа  приходить  благородная  Порщя 
хена  Пи1ата.  Она  давно  уже  слышала  о  чудесахъ  Месс1и,  и  ея  ангелъ-хранитель, 
прнвдвъ  черты  Сократа,  являлся  ей  и  объявилъ,  что  1исусъ  праведникъ.  Но 
Пиагь  слабъ,  а  народъ  сх^пъ;  подъ  вл1яшемъ  клеветника  Филона,  Христа  осуж- 
дать на  крестную  смерть.  Сл-Ьдуеть  сцена  мыпя  рукъ  и  показываше  народу 
нвмученнаго  Христа. 

П'Ьснь  восьмая.  Ангелы,  патрхархи  и  пророки  собрались  около  Голгоеы, 
в  еслибы  Элоха  не  сбросилъ  молшею  сатану  и  Абрамелеха  въ  Мертвое  море,  они 
явилсь  бы  наслаждаться  зрЪлищемъ  страдашй  Спасителя.  Появляется  МессЫ, 
ввнемогаюпцй  подъ  тяжестью  креста;  толиа  принуждаетъ  прохожаго  помочь  ему; 
крестъ  ставить  на  костяхъ  челов'Ьческихъ,  и  голова  Адама  проливаетъ  слезы  у 
вогь  Спасителя;  планеты  останавливаются,  и  все  созданное  безмолвствуетъ;  раэ- 
ДДетея  только  голосъ  Элохи,  обращенный  къ  небесамъ  и  бездн*!:  „Его  кровь 
течете!''  И  тогда  ангелы  солнца  зажигаютъ  въ  каждомъ  изъ  м1ровъ  алтарь  все- 
созжешя,  и  небо  об^щаеть  всякому,  кто  раскается  и  поклонится  кресту,  про- 
цеше.  Внезапно  густая  тьма  покрываетъ  землю,  и  два  мрачны'хъ  ангела— ангелы 
слерти— бросають  страшный  взглядъ  на  божественнаго  Распятаго,  д-^лають  семь 
кртговъ  около  креста  и  восходить  къ  небу. 

П'1снь  девятая.  Христосъ  умиралъ  среди  людей,  любящихъ  его;  Бого- 
хахерь  и  апостолъ  1оаннъ  простерлись  у  подножья  креста;  Мар1я  Магдалина 
рвдадц  ученики  бродили  около  Голгоеы;  Моисей  и  Авраамъ  созерцали  и  благо- 
сювыли  Спасителя  М1ра;  хоръ  душъ,  возрожденныхъ  къ  небесной  жизни,  возда- 
вш»  ему  поклонеше;  приблизился  Аббадона,  и  ангелы  позволили  ему  пройти; 
^^жко  суровый  взглядъ  и  голосъ  его  брата  АбдЬля,  явившагося  за  душею  добраго 
разбойншиц  остановили  его.  Ангелъ  истребитель  показалъ  Мессш  Гуд*!  Искархот- 
<^кону  I  свергъ  его  въ  адскую  пропасть. 

П'Ьснь  десятая.  Агон1я  Христа  продолжается:  его  бледность  увеличилась; 
бго  потухаюпця  очи  обращаются  къ  могиле,  которая  ожидаетъ  его,  и  къ  Мертвому 
Щю,  Сатана  и  Абрамелехъ,  скрывавш1еся  между  [прибрежными  свалами,  по- 
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нимаютъ  значеше  этого  взгляда,  возв'Ьщающаго  разрушенхе  ада;  они  воютъ  отъ 
нравствеЕной  б01и  и  дровишаютъ  Месс1ю.  Съ  Мертваго  моря  1ис7съ  переносить 

свой  ВЗГДЯДЪ  БЪ   ПОДНОШЮ    креста    и    ВИДИТЪ    души    буДуЩИХЪ   ИСПОВ^^ДНИБОВЪ  н 

мучениБовъ,  готовыя  войти  въ  тЬда,  —  и  благословляеть  ихъ.  Со  всЬхъ  сторонъ 
ОЕЪ  схышнть  благос10вен1Я  кавъ  отъ  живущихъ,  такъ  и  отъ  отшедшихъ  въ  веч- 
ность; ваконецъ  настаетъ  часъ  смерти  Месаи;  Урхедь  возвЬщаетъ  серафинамъ 
и  патрхархаиъ  прибыпе  ангела -истребителя;  Энохъ,  Авель,  Давидъ  и  Сиеъ 
поютъ  печальную  п'Ьсню;  Адамъ  и  Ева  оплакиваютъ  свой  гр§хъ  и  молятъ  объ 
освобожденш  д']^те8  своихъ.  На  Голгоеу  спускается  ангелъ  смерти,  устрашенный 
предстоящЕмъ  ему  д'кюмъ.  Съ  огненнБШъ  мечомъ  въ  рук/Ь  онъ  распростирается 
передъ  своею  жервою:  „Сыпь  Предв']^чнаго,  говорить  онъ,  Хегова  повел']^ваетъ! 
Дай  мн^  силу  исполнить  его  повел^Ше^.  Онъ  подымаетъ  мечъ;  гремитъ  буря. 
вОтче,  отче,  векую  мя  оставилъ  еси1",  восклицаетъ  1исусъ.  „Свершилось**!  Голова 
его  падаетъ  на  грудь,  и  онъ  умираетъ. 

П']^снь  одиннадцатая.  Божественная  тайна  исполнилась;  м1ръ  возвра- 
щается къ  прежнему  порядку,  и  снова  появляется  св^тъ  на  небесахъ.  Патр1архн, 
пророки  и  друг1е  блаженные  по  слову  Гавршла  возвращаются  въ  своимъ  могиламъ. 
Съ  неба  сходятъ  на  нихъ  темный  облака,  и  ихъ  окружаеть  блестящая  пыль,  изъ 
которой  они  выходить,  блистая  новыми  небесными  телами.  Серафимы  соединяютъ 
свои  голоса  съ  ними  въ  одинь  хорь.  Между  гЬмъ  толпа  уходить  съ  Голгоеы; 
приходятъ  воины,  чтобы  докончить  казненныхъ,  и  одинъ  изъ  ннхъ  дрожащей 
рукой,  по  приказанш  начальника,  пронзаетъ  сердце  Христа. 

П'Ьснь  дв']^надцатая.  Друзья Мессш  озабочены  его  погребешемь;  1оснфъ 
Аримаеейсшй,  съ  помощью  Порцш,  получаеть  отъ  Пилата  позволете  похоронить 
Христа  и  приходить  на  Голгоеу  вм^^т^  съ  Никодимомъ.  Сл']^дубтъ  описаше  сндт1я 
со  креста.  Ап.  1оаннь  уводить  Д^у  Мар1ю  въ  свою  хижину;  туда  же  приходятъ 
и  другхе  апостолы.  Мар1я-Магдалина  умираеть  отъ  горя;  ангелъ  ведетъ  ея  душу 
кь  Св.  Гробу. 

П'Ьснь  тринадцатая.  Вокругъ  Св.  Гроба  собрались  патр1архи,  ожидая 
воскресенья  Христа;  ангель-нстребитель  насильно  привлекь  сатану  къ  подножью 
Голгоеы,  чтобы  онъ  созерцалъ  победу  Саасителя.  Элоха  возвЬщаеть  о  прибли- 
жен1н  торжественнаго  часа,  сатана  падаетъ  бездыханень;  воины  бросаются  лнцомь 
на  землю;  по  слову  Гавршла  разсЬклась  скала,  и  изъ  тьмы  является  въ  лучахъ 
славы  Христось.  Тогда  раздается  гимнъ  воскресшихъ,  и  Адамъ,  простерши  руку 
къ  земл'Ь,  восклицаетъ:  ;,смерть  поб'&ждена*'!  Сатана,  гонимый  анаеемой  Гавр1ила, 
летить  изъ  одной  пропасти  въ  другую  и  падаетъ  недвижимый  у  адскихъ  ворогь. 
Собрался  синедр1онъ;  воины  доносить  о  происшедшемъ;  ихъ  начальннкъ  говорить 
евреямъ:  „вы  убили  Сына  Бож1я";  Филонь  см^^тся,  какь  безумвый,  и  мечемъ 
римлянина  пронзаетъ  себ^  ^РУДь;  ангелъ  смерти  бросаеть  его  душу  въ  глубину  ада. 

П'Ьснь  четырнадцатая.  Ученики  Христа  еще  не  звали  о  его  воскресешн, 
М1роносицамъ  объявиль  объ  этомь  Гавршлъ;  АбдЁель  и  Элоха  велять  ученикамъ 
идти  въ  Галилею.  ВсЬ  в']Ьрные  собираются  въ  домик^^  ап.  1оанна,  и  Богоматерь 
плачетъ  отъ  радости;  Блеопа  и  Матвей  разсказывають  о  своей  встр^ч^  съ 
Христомь  на  пути  въ  Ёммаусъ;едва  они  кончили  разсказь,  среди  в^рныхъ  поя- 
вляется въ  божественномь  блеск'Ь  Месс1я;  Симонъ-Петрь  покрываеть  его  ногм 
поц'кнуями. 

П'Ъснь  пятнадцатая.  Между  т^мъ,  воскреспае  разносить  далеко  вбсть  о 
поб^Ьд'Ь  Мессш  вадь  смертью;  Порщя  узваеть  объ  этомь  изъ  устъ  Рахили,  жены 
патр1арха  Хавова.  Богоматерь  сидить  на  террасе  1оаннова  дома  и  смотритъ  на 
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важ&гь  солнца;  оть  бжеска  вечерней  даЛлщ  отдЪлиась  женская  фигура:  это  Ева, 
щшшедшая  нокюннтьса  и  бдагосювить  мать  Мессш. 

П'Ьснь  шестнадцатая.  Оставивъ  дожъ  1оанна,  Месс1я  идетъ  на  гору 
ваворъ,  чтобы  суднтьдуши  1юдей,умершихъ  со  времени  его  воскресешя.  Херувимъ 
сошваетъ  ихъ  со  вс^гь  концовъ  зем1и;  ангелы  раскрываютъ  книгу  жизни,  н  бо- 
жественный судья  произносить  свои  приговоры,  страшные  для  горднхъ,  милостивые 
цж  униженныхъ  и  оскорблевныхъ.  Солнце  восходить  н  заходить,  а  Месс1я  все 
судить.  Ваявь  сь  собою  Элоху^Христось  спускается  вь  адъ  и  доходить  до  самаго 
тропа  сатаны;  тронь  и  храмъ  лжи  разваливаются,  Абрамелехь  и  всЬ  осужденные 
превращаются  вь  высохппе,  но  живые  скелеты;  только  одинь  Аббадона  сохраняеть 
форму  падшаго  ангела. 

П'Ьснь  семнадцатая.  Апостолы  все  еще  остаются  вь  дом'Ь  1оанна;  при- 
ходить Оома  и  внражаетъ  свое  шем(0(шЬр1е  вь  ихь  равсказамь.  Ол^дуеть  сцена 
смдаи1я  Мессш  съ  Оомою.  М'Ьсто  дМств1я  снова  переносится  вь  адь,  кь  огнен- 
ной рЬб§;  Хрнстоеъ  отбираеть  праведниковъ  и  посылаеть  ихь  на  небо.  Между 
т^мъ,  на  земл^^  продолжаются  видЪшя;  вь  саду  Лазаря,  вь  Виеанш,  собираются 
друзья  воскресшаго,  и  сь  ними  вм'Ьст^  за  столь  садятся  безсмертиые. 

П^снь  восемнадцатая.  Адамь,  упавь  кь  ногамъ  Спасителя,  молить  от- 
кдать  ему  иосл^дств1я  искуплешя;  Месс1Я  посылаеть  ему  вЬщШ  сонь:  опь  видить 
страпгаый  судъ;  все  человечество  собралось  передъ  трономь  Господа;  первыми 
суду  подвергаются  пригЬснители;  херувимь,  ихь  сопровождающ1й,  песеть  два 
сосуда,  одивъ  сь  кровью,  другой  со  слезами;  Месс1я  предаетъ  ихь  адсвимь 
■апчамь.  ЗатЪмь  яыяжугся  нечестивые,  потомь  идолопоклонники  и  хриспане, 
обоготворявппе  людей;  Мархя,  окруженная  святыми  н  мучениками,  вымалнваеть 
прощен1е  для  т1хь,  ктооеворбиль  Бога  неум^нымьобояишемъсмертныхь.  Дур- 
ные цари  являются  передъ  престоломь,  сопровождаемые  воплемь  народа,  и  во- 
рона ада  захлопываются  за  ними. 

П'Ъснь  девятнадцатая.  Души  гордыхь,  дЬлавшихъ  добро  на  показь,  осуж- 
дены страдать  вь  темномь  мерцанш  между  небомъ  и  адомь.  Посл^  всЬхъ  нпхь 
ноявляется  Аббадона,  и  самь  осуждаеть  себя,  но  голось  Спасителя  призываетъ 
его  кь  себе.  За  вимь  появляется  безчисленное  мноякество  избранныхъ  н  возно- 
сится вь  небесамь;  раздается  громь,  и  изь  разрушенной  земли  является  новый 
Эдемъ.  Таковь  быль  сонь  Адама. 

Пятьсоть  вЬрныхь  собрались  на  гор^  ОаворЬ,  ожидая  Спасителя;  Лазарь 
раадаеть  имь  ххЬбь  и  вино,  напоминая  о  Тайной  Вечере.  Христось  даеть  имъ 
Н1ставлен1д  и  ободряеть  ихь  кь  предстоящему  мученичеству.  Встр^тивь  апосто- 
ювъ  вь  долинЬ  Геесиманской,  онь  приказываеть  пмь  не  оставлять  1ерусалнма, 
нова  не  сойдетъ  на  нихьсв.  Духъ,  и,  благословивь  ихь,  возносится  вь  облакахь 
ва  небо.  Ученики  возвращаются  вь  1ерусалнмь. 

П-Ьснь  двадцатая.  1исусь  продолжаеть  возноситься  на  небеса  среди  гим- 
новъ  ангеловь  и  блаженныхь;  планеты,  около  которыхь  пролетаеть  онь,  высы- 
шотъ  души,  присоединяюпцяся  кь  его  свитЬ;  ангелы  приводить  души  только 
что  умершихь,  и  Христось,  возносясь,  произносить  свои  приговоры.  Тр1умфаль- 
вое  шеств1е  достигаеть,  навонець,  трона  П1>едв'Ьчнаго;  ангелы  изь  почтешя  за- 
Ц[)нвають  лица  кршьямн,  блаженные  впадають  вь  священный  трепетъ,  всюду 
сошатся  возгласы:  „Меес1Я,  Месси**.  Моментально  наступаеть  молчан1е;  Сыпь 
восходить  на  ступени  трона  и  садится  одесную  Отца. 

Месс1ада  составхяетъ  славу  Клопштока,  но  уже  во  времена  Гбте 
и  при  жизни  самого  творца  ея  справедяиво  говориди,  что  ее  больше 
хвахятъу  ч^ыъ  читаютъ.   Н'Ьмецкая  наща  гордилась  ею.  какъ  соб- 
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СФвенной  великой  эпопеей  въ  новомъ  род^Ь,  но  бо^гЬе  насаждалась 
сознашемъ,  что  у  нея  есть  такая  эпопея,  нежели  чтешемъ  ея,  и  по- 
томство,  еще  менЬе  читающее  Мессхаду,  раззгм*ется,  не  въ  прав* 
осудить  кладшихъ  современниковъ  Клошптока.  Проникнутая  искрен- 
нею релипозностьЮу  блистающая  многими  глубоко-поэтическими  эпизо- 
дами и  частными  «красотами»  у  поэма  Клопппюка  въ  общемъ— мертво- 
рожденное чадо,  и  главная  причина  этого .  въ  томъ,  что  Клопштокъ 
по  природЁ  своей  не  эпикъ,  а  лирикъ,  только  прхурочивавппй  свой 
лиризмъ  къ  эпическому  сюжету;  принимаясь  за  свою  поэму,  онъ  не 
изучалъ  ни  Палестины,  ни  людей  вокругъ  себя,  а  изливалъ  все  изъ 
своего  чувствительнаго  сердца  и  связывалъ  эти  изл1яшя  своимъ  во- 
ображешемъ  и  вкусомъ,  развитымъ  посредствомъ  изучевзя  Мильтона 
и  другихъ  эпиковъ;  какъ  справедливо  замЪтилъ  В.  Шереръ,  Мессхада 
гораздо  бол*е  походить  на  ораторхю  изъ  новаго  Зав^Ьта,  нежели  на  поэму. 

Бол*е  живое  и  сильное  вл1яше  произвелъ  Клопштокъ  своими 
многочисленными  и  разнообразными  лирическими  произведен1ЯмИу 
которыя  поражали  современниковъ  и  формою,  и  содержан1емъ.  Во  1-хъ, 
языкъ  Клопштока  несравненно  богаче  и  свободнее  языка  вс^хъпред- 
шествовавшихъ  ему  поэтовъ,  и  онъ  —  великШ  мастеръ  однимъ  суще- 
спительнымъ  или  однимъ  эпитетомъ  не  только  дать  ясное  и  поэти- 
ческое представлеше  о  предмет*,  но  и  возбудить  въ  читател*  то  же 
настроете,  какое  было  въ  его  душ*;  дал*е,  Клопштокъ  совс*мъ  от- 
казался отъ  риемы  и  допускалъ  поразительную  свободу  разм*ра,  при- 
чемъ  однако  же,  благодаря  поэтичности,  сил*  и  благозвуч1ю  языка, 
его  стихи  никогда  не  бываютъ  похожи  на  прозу,  напечатанную  ко- 
роткими строчками. 

Въ  отношенш  содержашя,  Клопштокъ  —  первый  по  времени  наг 
щепальный  поэтъ  новой  Германш,  глубоко  преданный  своей  стран* 
и  гордый  ею.  Сл*пое  поклонеше  древнему  М1ру,  не  говоря  уже  про 
современную  Франщю  или  Италш,  въ  его  представленш  гр*хъ  и 
позоръ. 

„Если  тебя,  сынъ  Тевтона,  ужасаетъ  всякая  другая  1гЬсня,  крои*  гре^геской, 
то  ни  Германъ,  ни  Лютеръ,  ни  Лейбницъ,  ни  тЬ,  соторыхъ  скрнваетъ  святилище 
Браги,  не  твои.  Ты  не  н^мецкхй  иоэтъ,  а  подъяремвБШ  подражатель,  несознаю- 
1ц1й  самого  себя.  П']^Ш1  для  тебя  не  бываегь  Мараеонскою  битвою  и  не  знаешь 
ты  безсонвыхъ  ночей  творчества! 

Вотъ  какъ  говорить  атотъ  бывшхй  студентъ  Лейпцигскаго  уни- 
верситета и  слушатель  Готшеда,  и  онъ  остался  в*ренъ  такому  воз- 
зр*шю  въ  продолжеше  всей  своей  долгой  литературной  карьеры. 
Онъ  изгналъ  изъ  лирики  общеизв*стныя  классическ1я  божества  и 
въ  зам*нъ  ихъ  (совс*мъ  безъ  боговъ  и  богинь  обойтись  тогда  не  счи- 
тали возможнымъ)  ввелъ  божества  н*мецкаго,  в*рн*е,  скандинавскаго 
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Олимпа,  хотя  и  саиъ  недавно  поднакоиился  съ  нтш,  а  читателей 
допБбнъ  былъ  вводить  въ  ихъ  вругъ  посредствомъ   при1г6чашй  *). 

ЁС1ибъ  его  патрготидмъ  быль  напускнымъ,  ложньшъ  чувствомъ, 
эта  новая  ииоолоше  была  бы  до  крайности  С1гЬпша;  но  Клопштовъ 
аисалъ  тогда,  когда  былъ  вдохновленъ,  и  только  о  толь,  чтб  вдох- 
новдадо  его;  на  миссио  поэта  онъ  смотр^Ьдъ  съ  глубокииъ  уважешемъ 
и  съум^^  внушить  таковое  же  публик'Ь.  Отъ  вреиенъ  Гогенпггауфе- 
новъ  и  до  Клопппюка  только  въ  духовной  нЬсни  находили  себФ  вы« 
ражеше  искренняя,  сильно  возбужденная  чувствительность  и  идеа- 
дизагь,  какъ  отдалеше  отъ  условШ  жизни  обыденной,  возношеше 
души  надъ  землею.  Клошптокъ  перевелъ  ихъ  въ  разнообразный  сферы 
душевной  д'бятельности;  вотъ  почему  въ  минуту  полнаго  духовнаго 
блаженства  Вертеръ  и  Лотта  выражаютъ  свое  настроеше  его  именемъ! 

КлопштокЪу  подобно  многимъ  изъ  своихъ  предшественниковъ, 
шиъ  Н6ЦС1ЯМИ  и  получалъ  отъ  высокихъ  особъ  отлич1я,  не  службою 
заработанный;  но  разница  между  нимъ  и  другими  лавреатами  не 
только  въ  томъу  что  онъ  не  считалъ  эти  награды  милостью,  за  ко- 
торую надо  заплатить  лестью,  а  еще  больше  въ  томъ,  что  онъ  при 
этоиъ  нризнавалъ  своею  обязанностью  возбуждать  п'бснями  въ  н'Ьм- 
цахъ  любовь  къ  свобод'6  и  счедъ  себя  въ  прав^^  прив1Ьтствовать  на* 
чаю  французской  революцш. 

Клопппюкъ  отъ  отца  унасл1Ьдовалъ  не  только  н'Ьмещий  патр10- 
тЕзиъ,  но  и  спещальную  любовь  къ  Фридриху,  и  въ  бачазнЬ  своей 
поэтической  к^ьеры  онъ,  казалось,  провид^^ъ  великое  значеше  его 
деятельности  и  вдохновлялся  ею.  Въ  1749  г.  написалъ  онъ  въ  на- 
родномъ  дух'Ь  военную  и^свь  въ  честь  его,  начинающуюся  словами: 
<Непр1ятель  здЪсь!  битва  начинается!  Впередъ,  впередъ  къ  побФд'Ь: 
насъ  ведетъ  лучш1й  челов*къ  въ  Ц'Ьломъ  отечеств*»  **).  Король  ска- 
|1бтъ  по  полю  сражешя;  звезда  на  груди  его  забрызгана  кровью. 
Господь  долженъ  удержать  свои  громы,  такъ  какъ  теперь  на  эемл* 
гремитъ  Фридрихъ. 

Но  Фридрихъ,  ожививппй  немецкое  самосознавае  победою  при 
Росбах*,  подавпой  соотечественникамъ  давно  потерянную  в*ру  въ 
свои  силы,  какъ  известно,  по  языку  и  вкусамъ  не  былъ  нЬмцемъ, 

*)  Введенное  Кдошптоеонъ  въ  такую  моду  выражен1е  бардъ  основано  на  курьез- 
вой  ошибке  у  гернанцевъ  никогда  нЬвцн  не  навнвалсь  бардами:  это  слово  кельтское; 
а  Тацнть  упоминаеть  объ  особомъ  вид^  1гЬн1я,  наз.  Ьаг(111а8;  изъ  этого  слова  и 
1ельтсЕаго  вазнан1я  н&вцовъ  сочинили  н^мецкихъ  бардовъ,  которые  впосл^дствш  благо- 
подучпо  переехали  и  въ  Росс1Ю. 

**)  Вег  Решд  181  с1а.  01е  8сЫасЬ1  Ъед1пп1! 
^оЫан!  гот  81е|^  ЬегЪеИ 
Ее  1Ш)ге  ппа  с1ег  ЬееЛе  Мапп 
1т  ^апхеп  Уа(ег1ап(1! 
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говоридъ  по-н&сецки,  по  собственному  совнашю,  какъ  кучеръ,  и  кЬ- 
мецЕую  литературу  ни  въ  грошъ  не  ставилъ.  Напрасно  старались 
обратить  его  внимаше  на  Мессш)  Клопоггока;  онъ  придерживался 
взгляда  своего  учителя  Вольтера,  который  находилъ,  что  новаго  Мес- 
сш не  нужно,  такъ  какъ  и  съ  старымъ  д&1ать  нечего.  Клошптокъ, 
обиженный  за  религхю  и  отечественную  поэзш,  охлад&гь  къ  Фрид- 
риху, вышеприведенную  тЛсвь  прим^Ьнилъ  къ  Генриху  Птицелову  и 
отъ  грустнаго  настоящаго  ушелъ  въ  далекое  прошлое  Германш,  къ 
препрославленнону  Геркалу. 

Наружность  Клопштока:  его  воодушевленный  взглядъ,  энергич- 
ныя  очерташя  губъ,  сжЬло  обрисованный,  но  несколько  откинутый 
назадъ  лобъ,  служить  лучшимъ  комментархемъ  къ  характеру  его  дея- 
тельности. 

Съ  ббльшей  симпапей  и,  пожалуй,  съ  ббльшимъ  понимашемъ  къ 
иде^аосъ  и  д^Ьятельности  великаго  короля  относится  талантливый,  но 
далеко  не  такъ  популярный  соперникъ  Клопштока,  Виландъ. 

Кристофъ  Мартинъ  Виландъ  род.  въ  1733  г.  близъ  неболь- 
шого городка  Бибераха;  онъ  былъ  сынъ  пасторвгшатиста  и  уже  дома 
получилъ  отличное  классическое  образоваше;  13-ти  л1^  онъ  свободно 
читалъ  Виргил]я  и  Горащя,  писалъ  латинсше  и  н^^ецше  стихи.  По- 
томъ  онъ  поступилъ  въ  школу,  гдЬ  шэтижъ  былъ  господствующимъ 
направлешемъ;  онъ  зачитывался  Клопштокомъ  и  преклонялся  передъ 
авторитетомъ  Бодмера,  рано  влюбился  въ  одну  родственницу  и  вос- 
пФвалъ  свое  чувство  въ  стил'Ь  Клопштока.  Поступивъ  въ  Тюбинген- 
СК1Й  университетъ,  онъ  началъ  печатать  свои  стихи,  а  съ  Бодмероиъ 
вступилъ  въ  переписку.  Старикъ,  незадолго  передъ  т^^мъ  разочаро- 
вавппйся  въ  Клопшток'Ь,  отв^чалъ  ему  очень  любезно  и  усиленно 
звалъ  его  въ  Цюрихъ.  Виландъ  скоро  послФдовалъ  его  приглашетю; 
при  личномъ  знакомстве  онъ,  въ  противуположность  Клопштоку^ 
вполне  очаровалъ  Бодмера:  онъ  не  пилъ  вина,  а  только  воду,  непо- 
сещалъ  общества,  а  сид^лъ  и  работалъ  за  однимъ  столомъ  съ  Бод- 
меромъ;  подъ  его  вл1яшемъ  онъ  началъ  большую  шгаческую  поэму 
на  библейскШ  сюжетъ:  €Испыташе  Авраама»;  онъ  печатно  воевалъ 
съ  немецкими  анакреонтиками,  обличая  ихъ  въ  безнравственности. 
Бодмеръ,  что  называется,  не  могъ  надышаться  на  него.  Но  въ  душ^Ь 
Виланда  уже  зрели  друпя  семена:  благочестае  и  сантиментальность 
собственныхъ  произведешй  стали  казаться  ему  чемъ-то  напускныа1ъ 
и  неестественнымъ;  онъ  нашелъ  общество  более  интересное,  сталь 
находить  удовольств1е  въ  чтенш  Лукьяна  и  самого  Вольтера  и  мадо- 
по-малу  удалялся  отъ  своего  руководителя.  Покинувъ  Швейцарио, 
онъ  вернулся  въ  родной  городъ  Биберахъ,  получилъ  тамъ  место  въ 
городской  думе  и  сблизился  съ  живпшмъ   неподалеку   чрезвычайно 
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обравованнымъ  графомъ  Огадаононъ,  болыпимъ  почитателемъ  фран- 
цузскихъ  мыслителей.  Тогда  во  ввглядахъ  Виланда  окончательно  со- 
вершилась р^^кая  пере1гЬна;  отъ  оолунапускного  сантиментализиа  н 
кечтательности  онъ  перешелъ  къ  реализму  и  стремлешю  наслаж- 
даться земною  жизнью.  О  своемъ  обращенш  на  новый  путь  онъ  за- 
явшгь  печатно  посредствомъ  шутливаго  романа:  «Донъ  Сильвю  де 
Ровальва  или  победа  природы  надъ  мечтательностью»  (1764  г.);  ге- 
рой его  вступаетъ  въ  жизнь  съ  крайне  идеальными  взглядами,  но 
рядомъ  опытовъ  уб^^дается  въ  ихъ  фальшивости.  Въ  1765  г.  онъ 
выпустилъ  въ  св'Ьтъ  другой  романъ  «Агатонъ»,  въ  которомъ  съ  боль- 
шею обстоятельностью  и  серьезностью  развиваетъ  ту  же  идею;  Ага- 
тонъ,  юноша-поэтъ,  полный  силъ  и  идеальныхъ  стремлешй,  посл^^до- 
ватель  Платона,  попадаетъ,  проданный  морскими  разбойниками,  въ 
донъ  софиста  и  эпикурейца  Гипихаса,  который  искусно  старается 
разрушить  его  м1росозерцаше,  довести  его  до  грубаго  матер1ализма, 
и  усп^Ёваетъ  въ  этомъ.  Агатонъ  вступаетъ  въ  связь  съ  его  любовни- 
цей Данаей,  но,  почувствовавъ  омерзеше  къ  самому  себ1&/  б'Ьжитъ 
къ  сиракузскому  тиранну  Дхонисш.  Зд'Ьсь  онъ  становится  первымъ 
чеяов^Бкомъ  въ  государстве^  и,  одушевленный  высокими  идеями  обще- 
ственнаго  блага,  предпринимаетъ  рядъ  реформъ,  который,  будучи 
дурно  понимаемы  и  исполняемы,  приносятъ  больше  вреда,  ч^^мъ 
пользы.  Агатонъ  попадаетъ  въ  тюрьму  и  готовь  отчаяться  въ  лю- 
дяхъ.  Отъ  тюрьмы  и  отъ  отчаяшя  его  спасаетъ  старикъ  Архитасъ, 
который  даетъ  ему  настоящхй  (по  мв^Ьшю  автора)  взгдядъ  на 
жизнь — творш  золотой  середины,  научаетъ  его  примирять  чувствен- 
ныя  побуждешя  съ  добродетелью,  стремиться  къ  относительному 
добру  и  т^^мъ  приводить  его  сердце  въ  гармошю  съ  разсудкомъ.  Въ 
1768  г.  Виландъ  напечаталъ  тоже  изъ  греческой  яшзни  (въ  которой, 
впрочемъ,  греческаго  было  очень  немного)  разсказъ  «Музарюнъ  или 
философ1Я  грац1й>,  сюжетъкотораго  составляетъ  обращеше  къ  радос- 
тямъ  ЖИ8НИ  аеинскаго  философа  мизантропа;  за  нимъ  сл^^овалъ 
рядъ  другихъ  подобныхъ  и  между  прочимъ  «Идрисъ»,  которая  счи- 
талась особенно  разврапщ)щею.  Въ  переходную  эпоху  своей  жизни, 
между  1762  и  1766  гг.,  Виландъ  усердно  занимался  Шекспиромъ  и 
п^ювелъ  частями  или  цЬликомъ  22  его  пьесы.  Въ  Цюрих'Ь  онъ  счи- 
тать первымъ  романисто1гь  сантиментальнаго  Ричардсона;  теперь 
ставилъ  ввппе  вс^хъ  остроумнаго  Фильдинга. 

Въ  1769  г.  Виландъ  принялъ  каеедру  философш  въ  Эрфуртб  и 
тамъ  издалъ  дидактическШ  и  на  нашъ  взглядъ  очень  скучный  ро- 
шшъ:  сЗолотое  зеркало  или  цари  Шеппансше»  (1772  г.)  *);  въ  немъ 

*)  ирод<ижен1е  этого  романа  подъ  ]1а8вав1е]1ъ  „Данишмендъ*  вышло  въ  1775  г. 
Руссий  переводь   царей  Шепианс&нхъ,  сд^Ышный  сь  французскаго    1    напечатаннвй 
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увидали  8а1гЬчательно  в1Ьрные  педагогическхе  и  политичесгае  взгляды 
(послФдше  выражали  теорш  11росв1Ьщеннаго  деспотизма,  каЕЪ  ее  осу- 
ществлялъ  Хосифъ  И),  и  веймарская  герцогиня  Амал1я  пригласила 
автора  въ  воспитатели  своихъ  сыновей.  Съ  этихъ  поръ  и  до  конца 
своей  жизни  (онъ  ум.  въ  1813  г.)  Виландъ  жиль  въ  Веймар^Б  сперва 
въ  качеств'^  воспитателя,  потомъ  друга  герцога  и  его  знаменитаго 
министра  Гете. 

Въ  самомъ  начал^^  своего  пребыванхя  въ  Веймар^^  Виландъ  на- 
чалъ  издавать  Зхъ  м^Ьсячный  журналъ;  €(1ег  (1еи(8сЬе Мегсиг»  1773 — 
1789  г.  (въ  подражаше  знаменитому  Мегсиге  (1е  Ргапсе),  въкоторомъ 
съ  больпшмъ  успЬхомъ  ратовалъ  за  просв^Ьщеше  и  чистый  вкусъ. 
Тамъ  же  въ  Веймар'Ь  онъ  написалъ  свои  два  наибол^^  талантливыя 
произведешя:  сатиричесшй  романъ  Исторхя  Абдеритовъ  и  поэму 
Оберонъ  (оба  вышли  въ  1781  г.). 

врак1йск1й  городъ  Абдера  игралъ  въ  древней  Грецш  ту  же  роль, 
что  Шильда  въ  Германш  или  Пошехонье  у  насъ,  т.-е.  считался 
страною  дураковъ.  Виландъ  пользуется  некоторыми  разсказами  про 
абдеритовъ,  чтобы  изобразить  въ  довольно  живыхъ  краскахъ  кон- 
серватизмъ  и  ограниченное  самодовольство  н^Ьмецкихъ  маленькихъ 
городовъ,  салоновъ  и  университетскихъ  кружковъ,  грубость  нравовъ 
немецкой  буржуазш  и  низпшго  дворянства,  а  также .  и  н^^оторые 
общеевропейскхе  недостатки:  релипозную  нетерпимость,  еуевЬ^ге  и 
узк1й  патр10тизмъ.  Романъ  страдаетъ  длиннотою,  но  отд&а»ные  эпи- 
зоды разсказаны  очень  живо  и  остроумно.  Самыя  интересныя  его 
части:  препирательства  абдеритовъ  съ  возвратившимся  посл^Ь  20уги- 
л^Ьтняго  путешеств1я  просв^^щеннымъ  естествоиспытателемъ  Демокри- 
томъ  и  процессъ  о  т^Ьни  осла. 

Содержаше  Оберона  Виландъ  заимствовалъ  изъ  рыцарскаго  ро- 
мана, который  основанъ  на  старофранцузской  сЬапзоп  (1е  ^евЬе,  гд^& 
героемъ  является  Ниоп  (1е  Вог(1еаих,  убивппй  сьша  императора  и  за 
это  присужденный  отправиться  въ  одиночку  ко  Двору  сарацинскаго 
короля  и  совершить  рядъ  самыхъ  невозможныхъ  подвиговъ  *). 

У  Биланда  Гюонъ  убилъ  сына  императора  нечаянно.  Онъ  до1женъ  про- 
никнуть ко  двору  калифа  багдадскаго,  отрубить  голову  тому,  кто  сидитъ  по 
л'Ьвую  руку  отъ  хозяина,  трижды  поц-кювать  публично  дочь  калифа,  а  отъ  ш>- 
сл']^дняго  добыть  4  его  зуба  и  пучекъ  изъ  бороды.  Прибывъ  въ  Азио,  Гюонъ  на- 
ходить тамъ  въ  одной  пещере  в'Ьрнаго  служителя  своего  отца  и  беретъ  его  съ 
собою.  Оберонъ,  король  эльфовъ~мног1я  его  существенныя  черты,  поэтъ  заим- 
ствовалъ у  Чосера  и  Шекспира— является  имъ  въ  форм*!  прекраснаго  мальчика; 


въ  1781  г.  въ  университетской  тнпографи!,   посващенъ  куратору  Мосжовскаго  Универ- 
ситета Ив.  Ив.  Шувалову. 

*)  См.  II.  7,  стр.  219  нашего  издатя.    Виландъ  познакомился    съ   содержашемъ 
старой  поэмы  по  изложееш  въ  Ыьио^Ьёдае  оштегвеНе  <1е8  Вошаоя  графа  Трессана. 
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(жь  въ  это  время  поссорился  съ  своей  женой  Тяташев  и  покдяхся  помириться 
съ  ней  не  ран'Ье,  пока  не  найдегь  любящую  пару,  которая  предпочтетъ  смерть 
раз1ув^;  предвидя  такую  парочку  въ  Гюон^Ь  и  дочери  калифа,  онъ  вызывается 
поюгать  первому  и  дарить  ему  рогь,  слабые  звуки  котораго  заставляютъ  вс^хъ 
писать,  а  сильные  выаываютъ  Оберона,  какъ  бы  далеко  онъ  ни  быль.  Гкюнъ  и 
Рещд  (такъ  называлась  дочь  калифа)  влюбляются  другъ  въ  друга  еще  во  сн^; 
когда  Гюонъ  проникъ  въ  залу  юиифа,  на-л'Ьво  оть  него  сидЬлъ  ненавистный  Ре- 
щи  женихъ  ея,  который  и  поплатился  головой  за  это  почетное  м'кгго;  когда  разъ- 
яренные сарацины  хог1ли  броситься  на  Гюона,  звукъ  его  рога  заставилъ  нхъ 
предаться  невольной  пляск^^  Оберонъ  принялъ  на  себя  заботу  относительно  зу- 
бок и  бороды  калифа;  онъ  же  доставляетъ  Гюону  и  Рецш  волшебную  колесницу, 
ва  юторой  они  и  у^зжаютъ  изъ  Багдада,  и  оопровождаетъ  нхъ  на  корабли.  Но 
такъ  какъ  молодые  люди  вступили  реально  въ  бракъ  раньше,  нежели  достигли 
Рима,  гдЬ  папа  долженъ  былъ  благословить  нхъ  союзъ^  то  они  должны  подверг- 
нуться многимъ  испытанкмъ:  буря  выбрасываетъ  ихъ  на  пустынный  островъ, 
тА  Рещя  нронзводитъ  на  св^  сына;  ее  похищаютъ  морсюе  разбойники  и 
отпять  въ  Тунмсъ,  въ  гаремъ  Альмансора;  туда  же  прибылъ  я  Гюонъ,  чтобы 
возвратить  себЬ  жену;  когда  супруги  досл'Ъ  многихъ  б4дств1й  предпочитаютъ 
смерть  на  костр^Ь  разлук:]^  Оберонъ  мирится  съ  Титашей,  и  цари  эльфовъ  спа- 
сають  Гюона  и  Рещю  въ  минуту  крайней  опасности.  Сл^дуетъ  описате  воавра- 
щешя  Гвюна  съ  женою  ко  двору  Барла. 

Поэма  написана  стансами  чрезвычайно  легкимъ,  но  въ  то  2ке 
время  обдЪланнымъ  явыкомъ  (Видандъ  собственноручно  переписы- 
валъ  ее  4  рава);  слегка  насм'1^шливыЙ9  веселый  тонъ  равсказа  напо- 
минаетъ  Архосто  и  въ  то  же  время  бол^^  наивную  и  простодушную 
первую  поэму  Пуппсина.  Гбте  былъ  отъ  Оберона  въ  полномъ  восторге 
и  прислать  Виланду  лавровый  в^Ьнокъ;  Лафатеръ  писалъ  о  немъ: 
пока  П0881Я  остается  поэвхей  и  золото  золотомъ,  Оберонъ  останется 
мастерскимъ  произведешемъ  поэзш.  Но  ни  самъ  авторъ,  весьма  гор- 
дивппйся  Оберономъ,  ни  его  критики  не  понимали,  что  главная 
прелесть  заключается  въ  богатомъ  сшввтЬу  взятомъ  изъ  народной 
эпопеи. 

Вяландъ  не  им'Ьлъ  такой  массы  посл^Ьдователей,  какъ  Клоп- 
шт(«ъ;  напротивъ,  въ  молодежи,  какъ  увидимъ  ниже,  общее  напра- 
&1еше  его  д&ггельности  вызывало  неудовольств1е;  тЬмъ  не  менЬе 
онъ  крупный  и  очень  полезный  дЬятель  въ  нЬмецкой  литературе: 
во  1-хъ,  до  него  образованные  аристократы  Германш,  воспитанные 
на  французскихъ  книгахъ,  относились  къ  литерат]ф'Ь  отечественной 
или  съ  худо  скрываемою  брезгливостью,  какъ  Фридрихъ  ВеликШ, 
или  съ  такимъ  уважешемъ,  въ  которомъ  вовсе  не  заключалось  же- 
лашя  ближе  познакомиться  съ  нею.  Даже  то  выгодное  въ  другихъ 
отношешяхъ  обстоятельство,  что  главными  деятелями  въ  нЬмецкой 
словесности  были  профессора  или,  по  крайней  мгЬр'Ь,  люди  съ  уни- 
вфситетскимъ  образовашемъ,  въ  глазахъ  св^Ьтскихъ  людей  д'Ьлало  ее 
скучной  и  педантичной.  Самъ  пр^фославленный  Клопштокъ  своими 
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скандинавскими  богами  и  богатствомъ  языка  своего,  также  какъ  и 
искренностью  выражаемыхъ  имъ  чувствъ,  требовазъ  непр1Ятнаго  для 
нихъ  напряжешя.  Виландъ  писалъ  легко,  свободно  и  остроумно,  такъ 
что  уже  за  одно  это  быль  достоинъ  назвашя  н^Ьмецкаго  Вольтера; 
своей  манерой  писать,  также  какъ  и  своей  общепонятной  филосо- 
ф1вй,  онъ,  подобно  тому,  какъ  Карамзинъ  у  насъ,  втянулъ  въ  инте- 
ресы словесности  людей,  которые  до  т^хъ  поръ  родную  р'Ёчь  упо- 
требляли только  въ  Д'кювыхъ  бумагахъ  и  въ  переписки  съ  упра- 
вляющими. Во  2-хъ,  Виландъ,  какъ  писатель,  независимый  отъ  лите- 
ратурныхъ  парт1й,  и  талантливый  популяризаторъ  науки,  является 
достойнымъ  предшественникомъ  Лессинга. 

Виландъ  находилъ  себЬ  многочисленныхъ  читателей  не  въ  одной 
только  Германш;  если  мы  возьмемъ  каталогъ  Смирдина,  насъ  пора- 
зитъ  огромное  количество  переводовъ  изъ  Виланда,  значительно  пре- 
вышающее число  переводовъ  изъ  самого  Вольтера,  радикализмъ  идей 
котораго  нуждался  въ  томъ,  чтобы  его  развели  водой  н^Ьмецкое  благо- 
разум1е  и  ум^&ренность. 

Школа  Виланда  не  им^Ьда  будущности,  и  больпганство  ея  пред- 
ставителей усиливали  недостатки  Виланда,  не  им'бя  его  достоинствъ; 
между  ними  было  особенно  много  австрШцевъ:  въ  католической 
Австрш  должно  было  быть  сшлыЛе  стремлеше  наслаждаться  жизнью 
и  осм^Ьивать  т^^хъ,  кто  слнпхкомъ  серьезно  относится  къ  ней.  Романы, 
подражавппе  Агатону  и  Абдеритамъ,  впадали  въ  тонъ  Фоблаза,  а 
поэмы  посд]&дователей  Виланда  уродовали  романтическ1е  сюжеты  на- 
столько, что  глава  школы  открещивался  отъ  своихъ  поклонниковъ  и 
учениковъ.  Самыми  даровитыми  между  ними  были  австр1ецъ  Альк- 
сингеръ  (ум.  1797  г.),  авторъ  поэмы  о  Доон'Ё  Майнцскомъ  (ОооЦп 
уоп  Ма1П2)  и  его  соотечественникъ  Блюмайеръ  (1756 — 1798),  паро- 
дировавш1й  Энеиду. 

Клопштокъ  прежде  всего  оказалъ  вл1яше  своей  Месс1адой:  и 
Бодмеръ,  и  Виландъ  въ  молодости,  и  изв^^тный  основатель  физюгно- 
мики  Лафатеръ  (1741—1801),  и  множество  другихъ,  вс*  пытали 
свои  силы  надъ  библейской  эпопеей.  ЗлтЬмь  патр!отическ1Я  оды 
Клопштока  оказали  столь  же  сильное  вл1яте;  въ  Германш  появилось 
безчисленное  множество  бардовъ,  которые  выдумывали  себ'Ь  будто  бы 
древне-германск1я  имена  и  старались  усвоить  образъ  мыслей  и  чувства 
современниковъ  Армишя  (одинъ  изъ  наибол^^  изв^^стныхъ  —  Креч- 
маннъ  1738—1809,  подписывавппйся  —  бардъ  Рингульфъ).  Кром* 
Клопштока  ихъ  вдохновлялъ  изд.  въ  1760  г.  Осс1анъ  Макферсона; 
эта  искусная  подд'Ьлка  вм^^т^^  съ  выдунаннымъ  мхровоззр'Ьшемъ 
древнихъ  германцевъ  образовала  въ  ихъ  головахъ  какой-то  сумбуръ, 
который  ихъ  современники   находили  очень  поэтичнымъ.   Иные  изъ 
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эивхъ  бардовъ  обращались  и  къ  современности  и  являлись  лоэтами- 
револющонерамиу  но,  конечно,  револющонерами  кроткими,  на  нбмещий 
щъ. 

Другая  парт1Я  посл^Ьдователей  Клопштока  увлеклась  его  про- 
стотой и  его  понимашемъ  природы;  изъ  этихъ  натуръ-поатовъ  (Ка1иг- 
(1к]1(ег)  одинъу  именно  Саломонъ  Геснеръ,  пр1обр&гь  обширную 
нзвЪстность  даже  и  за  пределами  Гермати.  Геснеръ  родился  въ  Цн>- 
рнгЬ  въ  1730  г.  и  съ  дбтства  показывалъталантъ  къ  живописи,  но  его 
отець-книгопродавецъ  предназначалъ  его  къ  торговому  дЬлу  и  отпра- 
вилъ  его  въ  Берлинъ;  тамъ  Геснеръ  познакомился  съ  изв^Ы^тнымъ 
критикомъ  и  позтомъ— Рамлеромъ  *)у  который  нашелъ  въ  немъ  не- 
заурядный поэтическШ  талантъ;  поздн^^  онъ  подпалъ  вл1яшю  Бод- 
мера  и  Елопштока.  Возвративпгась  на  родину,  онъ  принялъ  книжный 
нагазинъ  отца  и  самъ  издавалъ  съ  иллюстращями  свои  прозаическ1Я 
ИДЕШИ.  Онъ  умеръ  въ  1787  г. 

Геспера  называли  н^^ецкимъ  беокритомъ,  но  онъ  гораздо  мен^Ье 
реаденъ,  нежели  александрШскШ  идилликъ;  его  пастухи  добрые  и 
негаупые  люди  съ  подмостковъ  лейпцигскаго  пасторальнаго  театра. 
Его  н^Ьжность  и  чувствительность  подходили  ко  вкусу  даже  фран- 
цузской аристократш  70-хъ  и  80-хъ  годовъ;  въ  Россш  онъ  пользовался 
болыпимъ  уважешемъ  въ  Карамзинск1й  перюдъ.  Наибол^^  характер- 
ныиъ  его  произведешемъ  считается  библейская  идилл1я  —  сСмерть 
Авехя*. 

Въ  вщд^Ь  образца  приводимъ  ц'&гакомъ  небоишую  идишю  Геснера:  Амин- 
тасъ. 

«Р&но  утромъ  вкшелъ  нзъ  густой  рощн  бЬдннй  Аминтасъ,  съ  топоромъ  въ 
прамй  рук^к  Онъ  нарубшъ  кольевъ  для  загородки  и  теперь  весь  ихъ  домой  на  те- 
чахъсвонхъ.  Вотъ  видить  онъ  молодой  дубокъ  у  журчащаго  ручья;  ручей  обнажиъ 
его  корни,  и  дерево  стояло  печальное,  готовое  упасть.  „Какая  жалость,— свазалъ 


*)  Карлъ  Видыельмъ  Рамлеръ,  котораго  Д1П1тр1евъ  въ  известной  сатира  „Чужой 
товь**  ставить  рядот  съ  Горащемъ,  род.  въ  1726  г.;  уже  съ  15-ти  л*тъ  начадъ  пи- 
сать торжеспеиинл  одн,  учился  сперва  въ  Галле,  потомъ  въ  Берлине;  съ  1748  г.  по- 
<ТП1ъ  иАсто  преподавателя  логики  и  изящннхъ  искусствъ  въ  берлинскомъ  кадетсконъ 
корпус!;  всю  жизнь  онъ  восп^валъ  Фридриха  Великаго,  не  удостоиваясь  отъ  него  ни 
пхЬЬваго  внимашя;  ори  его  насл^дник^  онъ  получилъ  пенсш  и  былъ  сдЪланъ  членомъ 
Асадемш  яаукъ;  оиъ  ум.  въ  1798  г. 

Оиь  переводнлъ  чреагачайно  чистыми  и  правильными  стихами  миогихъ  класси- 
^есккхъ  поэтоиъ  и  самъ  писалъ  во  вс^хъ  родахъ  и  видахъ,  но  преимущество  отдавалъ 
'ожю  классической  одЬ,  переполиенной  миеологическими  картинами.  Онъ  былъ  отлич- 
■нй  епинстъ  и  въ  атомъ  отношеши  челов^къ  съ  большимъ  вкусомъ,  но  былъ  лишеиъ 
порческаго  гегая;  онъ  во  мнопаъ  отношен1яхъ  напоминаетъ  Готшеда,  какъ  будто  по- 
■*ммо  не  въ  свое  поколЬше;  подчиняясь  духу  времени,  Рамлеръ  подражалъ  и  Клоп- 
■иоку,  но  и  его  черезчуръ  свободную  оду  старался  подчинить  правиламъ.    /    О001е 


112  НФМЩКАЯ  ЛИТЕРАТУРА  ВО   ВТОРОЙ  ПОЛОВИНЪ  ХУШ  В. 

онъ,  есжи  ты  деревцо,  погибнешь  въ  этомъ  яростномъ  потокгЫ  Шть^твоя  верпгава 
не  должна  сдйдаться  нгражищемъ  его  волгь*'.  Тогда  снядъ  онъ  тяжелые  кожья  съ 
свонхъ  плеть.  „Я  могу  нарубить  другихъ^,  сказать  онъ  и  началъ  д&1ать  кр^^п- 
кую  плотину  передъ  деревоиъ,  а  потомъ  накопалъ  новой  земли.  Плотина  была 
построена,  и  обнаженные  корни  покрыты  св']^ею  землею;  тогда  онъ  положить 
свой  топоръ  на  плечо  и,  стоя  въ  гЬни  спасеннаго  дерева,  улыбнулся  еще  разъ^ 
довольный  своею  работою;  онъ  собирался  вернуться  въ  рощу  за  новыми  кольями. 
Но  вдругъ  изъ  дуба  раздался  обращенный  къ  нему  усладительный  голосъ  Дрхадн: 
пРазв^^  я  могу  оставить  тебя  безъ  награды,  добрый  пастухъ?  Скажи,  чего  же- 
лаешь ты?  Я  знаю,  что  ты  б4денъ  и  только  пять  овецъ  выгоняешь  на  пастбище". 
„Если  ты  позволяешь  мн*  выбирать,  о  Нимфа,  сказалъ  бедный  пастухъ,  то  воз- 
врати здоровье  моему  бедному  сосуду  Палемону:  онъ  боленъ  уже  съ  самой  жатвы', 
Такъ  просилъ  честный  Аминтасъ,  и  Палемонъ  внздоро»1лъ.  Но  и  Аминтасъ 
скоро  увид'Ьлъ  небесное  благословеше  на  своемъ  стад!,  на  своихъ  деревьях^  и 
плодахъ,  и  сталъ  богатымъ  пастухомъ;  боги  не  оставляютъ  добрнхъ  безъ  награды. 

Насколько  Клошптокъ  и  его  современники  воодушевили  не- 
мецкую молодежь  и  какое  направлеше  дали  они  ей,  всего  ясвгЬе 
можно  видЬть  на  исторш  Гетингенскаго  литературнаго  кружка  (На1п- 
Ьип(]). 

Въ  то  время,  какъ  Месаада  близилась  къ  окончанию,  въ  Гетнн- 
ген*,  самомъ  юномъ  изъ  нФмецкихъ  университетовъ  (основ.  1737  г.), 
литературные  интересы  ставились  очень  высоко;  тамъ  издавался 
лучппй  изъ  н*мецкигь  альманаховъ  (Ми8епа1та11асЬ)  подъ  редакхцей 
даровитаго  молодого  человека — ^Войе,  у  котораго  въ  дом*  собирались 
его  юные  сотрудники  и  толковали  о  поэзш  и  другихъ  возвышенныхъ 
предметахъ;  въ  числ*  ихъ  быль  и  Фоссъ  (1751—1827),  впосл*дсттаи 
знаменитый  переводчикъ  Гомера  и  авторъ  поэмы  сЛуиза»;  въ  пжсь- 
махъ  къ  своему  другу  и  къ  своей  нев*стЬ,  сестр*  Войе,  Фоссъ 
является  л^&тописцемъ  деятельности  этого  кружка.  12  сентября 
1772  г.  молодые  люди  прогуливались  заггородомъ  и,  вдохновленные 
своими  р'Ёчами  и  красотою  ночи,  р'Ёшили  заключить  «союзъ  добро- 
детели», лозунгомъ  котораго  были:  релипя,  добродетель  и  чувстви- 
тельность. 26  октября  того  же  года  союзъ  устроилъ  праздникъ, 
на  которомъ  пили  здоровье  Клошптока,  Рамлера,  Глейма,  Геснера  и 
кричали  срегеаЬ  развратителю  нравовъ,  подражателю  ненавистныхъ 
французовъ — Виланду.  Узнавъ  о  существоваши  союза  добродЬтели, 
Клоппггокъ  пожелалъ  вступить  съ  нимъ  въ  сношешя;  онъ  прислалъ 
ему  корректурные  листы  окончашя  Месс1ады  и  вс^мъ  членамъ  вы- 
разилъ  свою  любовь  и  сочувствхе.  Скоро  кружокъ  увеличился  прибы- 
Т1емъ  двухъ  юныхъ  графовъ  Штольберговъ,  воодушевленныхъ  тЬми 
же  идеями.  2  шля  1773  г.  союзъ  торжественно  праздновалъ  день 
рождешя  Клоппггока.  На  возвыпхенномъ  кресле,  покрытомъ  розами, 
лежали  сочинешя  Клопштока,  а  у  подножхя  его  валялась  «Идрисъ» 
Виланда,  изъ  которой  присутствуюпце   (даже  и  нектряше). должны 
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быш  шхрывапъ  листы  для  закуривашя  трубокъ.  с  Мы  пили  рейн- 
вейнъ  за  здоровье  Клоиштова,  на  память  Лютера  и  Армишя,  за  благо- 
денстше  союза  и  проч.  Бьиа  прочтена  ода  Клодштока:  сКъ  рейн- 
вейну» и  н^ЬЕоторыя  друпя.  Разговоръ  сталь  горяч'бе;  мы  говорили 
о  евободЬ  съ  шапками  на  голове,  о  Герман1Иу  о  добродетели,  и  ты 
можешь  себФ  представить,  вавимъ  тономъ>.  Въ  заключеше  быль 
еожженъ  портретъ  Виланда  и  остатки  его  книжки. 

Накануне  отъ'Ьзда  Штольберговъ  члены  союза  провели  всю  ночь* 
безъ  сна;  они  клялись  другъ  другу  въ  вечной  дружб^^,  въ  в'Ьрности 
высокимъ  идеямъ;  погружались  фантаз1ей  въ  далекое  прошедшее  и 
будущее. 

Любооытна  судьба  бол1^  даровитаго  изъ  Штольберговъ,  такъ 
какъ  на  ней  отразилась  участь  ц^Ьлаго  кружка  представителей  н^Ь- 
хецкой  ивтеллигенщи.  Въ  конц$  70-хъ  годовъ  онъ  былъ  такимъ  го- 
рячимъ  радикаломъ,  что  мать  Гёте,  знаменитая  Ргаи  А^а,  см^^лась 
ведь  его  кровожадностью;  французскую  револющю  привЪтствовалъ 
онъ  съ  восторгомъ,  потомъ  отвернулся  отъ  ея  ужасовъ,  позднЬе 
прюошулъ  къ  романтикамъ,  а  подъ  старость  сделался  такимъ  ре- 
трогредомъ,  что  его  старинный  другъ,  л4^писецъ  союза  доброд'6- 
тели  —  Фоссъ  выступилъ  противъ  него  съ  ц&юй  книжкой  скакъ 
Фрицъ  Штольбергъ  сдк1ался  защитникомъ  тиранш»  (Ше  17агс1  Еп12 
ЗЫЬег^  ет  Пп&ехегег). 

<Къ  союзу  добродетели  не  принадлежалъ  только,  по  случаю  от- 
С7ТСТВ1Я  изъ  Г&гтингена,  единственный  творческ1й  гешй,  участво- 
вашшй  въ  Альманах-Ё  музъ,  Готфридъ  Августъ  Бюргеръ,  знаме- 
нитый авторъ  сДеноры»  и  «Дикаго  охотника».  Онъ  родился  въ  1747  г., 
рано  лишился  родителей  и  былъ  воспитанъ  д'Ьдомъ,  который  послалъ 
его  въ  Галле  съ  строгимъ  приказашемъ  заниматься  теолог1ей;  но 
Бюргеръ  не  оправдалъ  его  надеждъ  и  занимался  кутежами  и  древ- 
ностью. Д'Ьдъ  вызвалъ  его  назадъ  и  потомъ  послалъ  въ  Геттингенъ 
учиться  юриспрудешци;  тамъ  Бюргеръ  сошелся  съ  Войе  и  его  дру- 
зьями, которые  открыли  въ  немъ  выдающейся  поэтичесшй  талантъ; 
черезъ  нихъ  же  онъ  въ  1772  г.  получилъ  место  чиновника  въ  про- 
вишци,  а  черезъ  два  года  женился  на  дочери  н^Ькоего  Леонгарда— 
Дорф,  въ  то  время,  какъ,  по  собственному  сознанш,  онъ  уже  былъ 
влобленъ  въ  ея  младшую  сестру— Августу;  Августа  (прославленная 
шгь  подъ  именемъ  Молли)  платила  ему  взаимностью,  и  такъ  какъ 
она  жила  въ  дом'6  своего  зятя,  изъ  этого  вышла  трагическая  кол- 
2И81Я,  окончившаяся  только  смертью  Доры.  Несчастный  въ  домашней 
жизни,  Бюргеръ  къ  тому  времени  усп'Ёлъ  запутаться  въ  долгахъ  и 
принужденъ  былъ  покинуть  свое  м^Ьсто.  Онъ  женился  на  Молли  и 
поступилъ  приватъ-доцентомъ  въ  ГеттингенскШ  университетъ;  но  Молли 
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скоро  умерла,  и  ея  смерть  повергла  Бюргера  въ  страшное  отчаяте. 
Въ  1789  году  Бюргера  сд&1али  экстраординарнымъ  профессоромъ 
(безъ  содержатя),  и  желаше  хоть  когда  нибудь  пожить,  какъ  люди 
живутъ,  заставило  его  въ  трет1й  равъ  вступить  въ  бракъ  съ  одной 
легкомысленной  барышней,  которая  сама  предложила  ему  свою  руку* 
Но  д&Еа  Бюргера  шли  такъ  же  плохо,  жена  явно  обматывала  его,  и 
черезъ  два  года  они  разошлись.  47  л^ть  оть  роду  Бюргеръ  умеръ, 
'совершенно  истощенный  нравственно. 

Этотъ  несчастный  челов'Ькъ  быль  истинный  поэтъ  и  въ  иав^Ьс1V 
номъ  отнбшенш  первый  нащональный  поэтъ  Германш  посл^Ь  конца 
среднихъ  вЪковъ.  Его  «Денора»,  сюжетъ  которой  взятъ  ивъ  народ- 
ныхъ  предашй,  моментально  облет1^  всю  Г^машю  и  стала  народ- 
ной балладой;  но  критика  оц'бнила  ея  значете  только  впосл^Ьдствш^ 
въ  эпоху  романтизма.  Не  забудемъ,  что  переводъ  Ш)ргеровой  Де- 
норы  и  у  насъ,  и  въ  Англш  началъ  новый  перюдъ  литературь^  Изъ 
другихъ  эпическихъ  произведешй  Бюргера  удачн^  всего  тЬ,  сюжеты 
которыхъ  взяты  изъ  той  же  неисчерпаемой  сокровищницы;  между 
прочимъ,  он1  передЬлалъ  н'Ьсколько  средн^Ъковы^  пшенковъ.  Его 
лирическ1я  произведешя  почти  веб  искренни,  но  мнопя  отражаютъ 
его  нравственную  разбитость  и  легкомыслхе  и  не  могутъ  быть  по- 
учительными. 


И  Геттингенсшй  союзъ  доброд'Ьтели,  и  слава  Бюргеровой  Доноры 
указываютъ  на  то,  что  н^^цы  перестали  быть  акалкями  подража- 
телями французовъ  и  почувствовали  собственную  духовную  силу;  это 
сознаше  своей  самостоятельности,  выражавшееся  до  сихъ  поръ  спо- 
радически и  зачастую  д'Ьтски  незр'Ьло,  нашло  себЬ  полное  и  могучее 
выражеше  въ  д'Ьятельности  Дессинга. 

Готхольдъ  Эфраимъ  Дессингъ  родился  въ  1729  г.  въстран'Ь 
славянской,  въ  верхней  Дузитанш,  въ  город'Ё  Каменцб,  но  былъ  чис- 
тый саксонецъ  по  происхождешю.  Отецъ  его,  челов']^къ  очень  серьез- 
но образованный,  когда-то  готовился  къ  университетской  каеедр^Ё  по 
богословш),  но  потомъ  удовольствовался  бол^  скромною  ролью— про- 
вишцальнаго  пастора;  онъ  былъ  типичный  Пасторъ  своего  времени — 
челов^^къ  строгихъ  и  твердыхъ  правилъ,  но  н^Ьсколько  односторон- 
шй.  Ек*о  старппй  сынъ,  будупцй  писатель,  былъ  изъ  рано  развиваю- 
щихся д'Ётей;  онъ  сперва  учился  дома,  потомъ  въ  школ'Ь  родного 
городка,  откуда  отецъ  взялъ  его,  недовольный  слишкомъ  либераль- 
ными мыслями  начальника  школы,  который  на  театръ  смотр&гь, 
какъ  на  одно  изъ  педагогическихъ  средствъ.  12-ти  л*тъ  Дессингъ 
поступилъ  въ  Мейсенскую  княжескую  школу,    уже   будучи  въ  со- 
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етоянш  свободно  читать  средней  трудности  латинскихъ  классиковъ 
и  порядочно  зная  по-гречески.  Мейсенская  школа,  родъ  духовной 
семинарш,  была  основана  Морицемъ  Саксонскимъ  съ  ц^Блью  подго- 
товжять  защитниковь  протестантизма;  латынь  въ  ней  преподавалась 
боя^Ье  20-ти  часовъ  въ  нед^ою,  чтобы  уч^шки  могли  прюбр^ти  хо- 
роппй  латинсвгй  стиль;  въ  стФнахъ  заведешя  они  пользовались  срав- 
нительно большою  свободой,  а  съ  внЬшнимъ  мхромъ  почти  не  им&[И 
сообщешя.  Учителя  рано  зам^Бтили  отличныя  способности  Лессинга; 
одинъ  изъ  нихъ  сказалъ  про  него:  «этотъ  мальчикъ— огонь;  изъ  него 
выйдетъ  что-нвбудь  или  оч№Ь  хорошее,  или  очень  дурное;  ему  недо- 
статочно той  пищи,  которую  предлагаетъ  ему  наша  школа»;  ректоръ 
называлъ  его  лошадью,  которой  нуженъ  двойной  кормъ.  Пробывши 
тамъ  пять  л^Ьтъ,  Лессингъ  сталъ  сильно  томиться  стремлешемъ  къ 
академической  свобод'^,  и,  къ  счастью  для  него,  война  сократила  на 
одинъ  годъ  его  пребываше  въ  Мейсен^^  17-ти  л^Ьтъ  Лессингъ  носту- 
иялъ  въ  Лейпцигск1й  з^ниверситетъ  и  на  первое  время  чувствовалъ 
себя  тамъ  запуганнымъ  и  одинокимъ.  Лейпцигъ  былъ  въ  то  время 
самымъ  цивилизованнымъ  городомъ  сЬверной  Гтрманш;  старый  уни- 
веревтетъ  съ  массой  профессоровъ  и  студентовъ,  веселая  обществен- 
вая  жизнь,  постоянный  театръ  (въ  самомъ  Берлин^Ь  въ  то  время  бро- 
ДЯЧ1Я  труппы  давали  свои  представлешя  въ  балаганахъ)  д^^лали  Лейп- 
цигъ н^ецкимъ  Парижемъ.  Увид^Ьвъ,  какъ  мало  школа  подготовила 
его  къ  жизни,  Лессингъ  сталъ  учиться  фехтовать,  рисовать,  ']^дить 
верхомъ  и  началъ  усердно  посЬщать  студенче<ж1е  и  профессорскхе 
|фужки,  гд^Ь  охотно  принимали  умнаго  и  хорошо  подготовленнаго 
юношу.  Скоро  попалъ  оиъ  въ  театръ,  который  произвелъ  на  него  та- 
кое же  сильное  вл1яше,  какъ  впослАдствш  на  Фонвизина;  скоро  свелъ 
онъ  знакомство  съ  директрисой  театра,  знаменитой  Нейберъ,  и  съ 
актерами,  с^^алъ  переводить  для  театра  и  получилъ  возможность  посЬ- 
щаяь  его  даромъ.  Уже  въ  1747  г.  выступилъ  онъ  съ  мелкими  стихо- 
творешями  и  обработалъ  для  сцены  свою  комедш),  набросанную  еще 
въ  школ1^,  подъ  вл1яшемъ  Плавта  и  Теренщя:  «МолодсА  ученый». 
Нейберъ  приняла  ее  на  сцену,  и  комед1я  18-тил%тняго  студента  сво- 
имъ  усп^^омъ  навсегда  р'Ьшила  судьбу  автора. 

Выборъ  темы  самъ  Лессингъ  объясняетъ  очень  характерно  тЬмъ, 
что  онъ  тогда  еще  не  зналъ  жизни,  и  единственный  видъ  см1^шного, 
знак1жый  ему  въ  натур'Ь,  было  букво^^дство.  Пьеса  написана  по  ре- 
цепту Готшеда:  имена  въ  ней  не  н^^ецк1я,  единство  времени  соблю- 
дено строго;  интрига  запутана  и  ненатуральна. 

Воть  вкратц-^Ь  ея  содерган1е:  у  богатаго  Хризандра,  скряги  и  отчасти  мо- 
шенника, есть  сынъ  и  воспитанница.  Воспитанницу  Юлхану  купецъ  считаетъ  ни- 
ще! и  очень  радуется,  когда  за  нее  присватался   н'Ькто  Валеръ.  Но   вотЪ|  Хри- 
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завдръ  находить  докумютъ,  ваоенованш  котораго  Юшша  иожетъ  вннграть  боль- 
шой процессъ  и  черезъ  это  сделаться  богатой  нев^^стой.  Не  желая  выпустить  ея 
денегъ  изъ  своихъ  рукъ,  Хризавдръ  теперь  хотеть  женить  на  ней  своего  сына, 
двадцатид'Ьтеяго  Дамиса.  Дамисъ— идеагь  педанта  н  букво^^да,  которнй^  отъ 
науки  воспользоважся  только  шелухою  н  ложннмъ  честолюбгемъ.  Интригу  ведутъ 
лакей  Дамиса  и  горничная  Юл1анн.  Ота1(ъ,  не  будучи  въ  состояши  убедить  сына 
жениться,  спрашиваетъ  у  лакея,  какъ,  по  его  ваб:[юдетю,  Дамнсъ  смотржть  на 
бракъ.  яВапгь  сннъ  не  им^Ьетъ  иикакнхъ  опредфленннхъ  взглядовъ;  его  ма§Н1е 
зависитъ  отъ  посл'Ьднев  прочитанной  имъ  книжки;  онъ  то  противъ  женитьбЫэ  то 
мечтаетъ  жениться  на  сапой  злой  и  безнравственной  женщин']^,  чтобы  испытать 
участь  злосчастныхъ  мужей,  то— на  ученой,  чтобн  она  разделяла  съ  нимъ  его 
труды^.  Горничная  Юланы  пытается  отговорить  Дамиса  отъ  женитьбы,  такъ 
какъ  у  ея  барышни  бездна  пороковъ:  но  молодой  ученый  именно  въ  это  время 
мечтаеть  уподобиться  Сократу  и  жениться  на  Ксантиппе,  я  ея  слова  прсживо- 
дятъ  благотворное  д'Ьйствхе.  Тогда  горничная  поднимается  на  другую  хитрость: 
Хризавдру  доставлено  подложное  письмо  оть  адвоката,  будто  процессъ  Юл1аны 
не  можеть  быть  выигранъ,  и  скряга  оставляетъ  свой  планъ;  между  т^мъ  Дамнсъ 
нолучаетъ  изв^щеше  отъ  пр1ятеля,  что  и8сл^^дован1е  ^о  монадакь**,  представленное 
имъ  на  премш  въ  Академ1Ю,  никуда  не  годится,  и  всл^ствге  этого  рЬшаетъ  ио- 
кинуть  неблагодарное  отечество. 

Въ  этой  пьесЬ  будупцй  авторъ  Эмилш  Галотгги  и  Натана  Муд- 
раго  виденъ  только  въ  н^Ькоторыхъ  р'Ьчахъ  лакея  и  его  ученаго 
барина,  но  первый  слишкомъ  раввитъ  для  своего  положетя,  а  вто- 
рой иногда  бываетъ  черевчуръ  уменъ  для  надутаго  педанта. 

Также  слабы  и  друпя  рантя  пьесы  Лессинга;  мы  назовемъ  изъ 
нихъ  только  одну  комедш:  «Еврей»,  по  ея  связи  съ  «Наталомъ 
Мудрымъ».  Прилично  од^ётый  еврей  спасаетъ  барона  отъ  разбойнн- 
ковъ;  благодарный  баронъ,  зам^^тивъ,  что  незнакомецъ  нравится  его 
дочери,  предлагаетъ  ему  ея  руку.  Тотъ  отказывается  и  открываетъ, 
къ  какому  презренному  народу  принадлежитъ  онъ.  Баронъ  въ  з^жас^ 
отступаетъ;  но  онъ  готовъ  всЁмъ  своимъ  состоятемъ  вознаградить 
своего  спасителя;  тотъ  отказывается.  Пьеса  оканчивается  моралью: 
«Еслибы  всЬ  евреи  были  похожи  навасъ, — говоритъ  баронъ, — какого 
уважешя  были  бы  они  достойны»  I  Незнакомецъ  отв^чаетъ:  «Какъ 
были  бы  достойны  любви  христиане,  еслибы  они  обладали  вашими 
свойствами» ! 

Дружба  съ  актерами  доставила  Лессингу  рядь  непрхятностей: 
его  расходы  превысили  его  скромную  стипендш,  а  отецъ,  узнавъ  о 
его  театральныхъ  подвигахъ,  вытребовалъ  его  домой  подъ  предлогомъ 
опасной  болезни  матери.  Къ  удивлешю  пастора  оказалось,  что  театръ 
не  сд&[алъ  его  сына  порочнымъ,  а  умъ  его  значительно  развился  и 
обогатился  чтен1емъ  и  лекщями  философскаго  факультета.  По  возвра- 
щенш  въ  Лейпцигъ,  Лессингъ  продолжалъ  посещать  театръ,  но  скоро 
запуталъ  свои  д^ла  еще  бол^е,  покинулъ  университетъ  и,  противъ 
воли  родителей,  у^халъ  въ  Берлинъ,    г^  р'Ьпшлся  жить  литератур- 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


ЛЕСОИНГЪ.  117 

нынъ  трудомъ;  только  на  первое  вреия  пришлось  ему  нуждаться  въ 
работЬ;  (жоро  пр1обр^Ьлъ  онъ  литературное  имя,  благодаря  соедннешю 
въ  своеиъ  лш^  многосторонней  учености  и  крупнаго  литературнаго 
таланта.  Слогъ  его,,  о  чемъ  бы  ни  писалъ  онъ,  отличается  зам^а- 
те1ьною  пращщвостью,  простотой  и  силой.  Въ  слорЬ  ппзейцарцевъ  съ 
Готшедомъ  онъ  сталъ  на  сторону  первыхъ,  и  лейпцигскШ  профессоръ 
скоро  почувствовалъ  силу  ударовъ  начинающаго  критика.  Въ  Вер- 
явв^  же  въ  1750  г.  Лессингу  пришлось  вступить  сперва  въ  близшя, 
а  потомъ  въ  непр1язнвнныя  отношвН1я  съ  величайшимъ  литерато* 
ромъ  его  в1№а— Вольтеромъ.  Не  окончивппй  курса  лейпцигск1й  сту- 
дентъ  познакомился  съ  другомъ  короля  Прусскаго  черевъ  одного 
француза,  съ  которымъ  онъ  сблизился  для  практики  во  французскомъ 
Я8ык%.  Одно  время  Дессингъ  каждый  день  об*Ьдалъ  у  Вольтера,  ко- 
торому онъ  былъ  нуженъ,  какъ  переводчикъ  и  хорошШ  стилистъ. 
Добрыя  отношешя  прервались  и  обратились  въ  непр1язнь  всл^&дствхе 
того,  что  Лессингъ,  получивъ  дзш  прочтешя  ненапечатанное  произве- 
дев1е  Вольтера  (81ёс1е  ^  Ьоша  XIV),  не  сохранилъ  тайны;  Вольтеръ 
заподозрилъ  его  въ  безчестныхъ  нам^^шяхъ  и  сталъ  бранить  его 
всюду,  въ  томъ  числФ  и  передъ  королемъ. 

Знакомство  Лессинга  съ  Вольтеромъ  и  ихъ  ссора  им&1и  роко- 
вое вл1яше  на  господство  французской  литературы  въ  Гермаши: 
блзко  и  по  домашнему  узнавъ  царя  французской  литературы,  н^^ 
хщъ-критикъ  уже  не  могъ  благогов^^ть  ни  передъ  нимъ  самимъ,  ни 
п^едъ  его  литературнымъ  катехизисомъ.  Но  н&гь  сомнЬшя,  что 
бес^Ьды  съ  Вольтеромъ  и  развили  Лессинга,  и  придали  ему  самоув^^- 
ренность;  прнм^^ръ  Вольтера,  который,  оставаясь  только  литерато- 
ромъ,  пр10бр&гь  такую  силу  и  вл1яше  во  всей  ЕвропЬ,  долженъ  былъ 
укрЬшпь  Лессинга  въ  его  намЬреши  служить  человечеству  и  родин^Ь 
то1ько  перомъ;  но  дальнейшая  его  жизнь  показываетъ,  какъ  далеко 
Гермашя  въ  то  время  отстала  отъ  Францш. 

Изъ  Берлина  Лессингъ  уФзжалъ  въ  Виттенбергъ,  держалъ  тамъ 
акзаменъ  и  ирхобр^лъ  степень  «тав181егагиаш».  Кроме  французскаго 
языка,  онъ  зналъ  хорошо  англШскШ,  занимался  итальянскимъ  и 
яспанскимъ.  Его  анакреонтическ1Я  песни  и  басни  имели  успехъ;  его 
ц»итическ1я  статьи  продолжали  обращать  на  себя  внимаше  всехъ, 
т(я*да  еще  немногочисленныхъ,  почитателей  немецкой  литературы. 
Около  него  со(^ался  литературный  кружокъ,  который  деракалъ  себя 
везависимо  и  отъ  пшейцарцевъ,  какъ  и  отъ  готшедаанцевъ,  не  во- 
сторгался ни  Клопштокомъ,  ни  Шбнаихомъ;  наиболее  выдающимися 
Ч1енами  его  были  книгопродавецъ  Николаи  (1739—1810)  и  еврей- 
ск1й  купецъ,   философъ   Мозесъ  Мендельсонъ.   Съ  Николаи  намъ 
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придется  встр'бчаться  впослФдствш,  а  объ  Мшдедьеон'Ь  СЕажемъ  дв» 
слова  теперь. 

Мендельсонъ  род.  въ  1789  г,  въ  Дессау,  гд*  его  отецъ  быль 
учителеиъ  въ  еврейской  школ'6;  онъ  заучился  с*^  детства  и  на  всю 
авизнь  остался  горбатымъ.  14  Л!Ьть  отъ  роду  бол'Ьвненный  еврейский 
мальчиЕЪ  явился  въ  Берлннъ,  чтобы  учиться  и  пробивать  себЪ  дорогу. 
Въ  то  время  еврейская  община  очень  косо  смотр'Ьда  на  тЬть  изъ  ево- 
илъ  сочленовъ,  которые  учились  н'Ьмецкоиу  языку;  Мендельсонъ  пре- 
небрегъ  опасностью  и  не  только  овлад'Ьлъ  н'Ьмецкимъ  литературнымъ 
языкомъ,  но  и  выучился  по-латыни,  а  потомъ  по-англШски  и  по- 
французски.  Больше  всего  занимался  онъ  математикой  ифилософ1ей. 
Цицероыъ  и  Локкъ,  а  впосл^^дствш  Платонъ  сд'Ьгались  его  люби- 
мыми писателями;  высоко  ц'ёнилъ  онъ  также  Вольфа,  Шефтсбери  н 
Руссо.  До  21  года  Мендельсонъ  терп^^лъ  страпшую  бедность,  въ 
1750  г.  онъ  получилъ  м^Ьсто  учителя  въ  дом^Ь  одного  богатаго  еврея, 
фабриканта  шелковыхъ  изд'ЬлШ,  который  съум^^ъ  оценить  его  умъ 
и  честность  и  сд'блалъ  его  своимъ  бухгалтеромъ,  а  потомъ  и  участ- 
никомъ  фирмы.  Въ  1754  г.  Мендельсонъ  познакомился  съ  Лессин- 
гомъ,  который  сразу  понядъ,  как1Я  умственный  силы  скрываются 
въ  этомъ  убогомъ  евреФ.  Когда  Мендельсонъ,  до  сихъ  поръ  не  р^ 
шавшШся  выступать  въ  печать,  далъ  Лессингу  для  прочтешя  одну 
изъ  своихъ  статей  и  потомъ  спросилъ  его  мн^Ьшя,  Лессингъ  вмЪсто 
отв^Ьта  подалъ  ему  корректурные  листы.  Это  были  «Философск1Я 
Письма»,  въ  которыхъ  Мендельсонъ  защищаетъ  (][«лооофш>  Лейбница 
отъ  оетроумныхъ  нападокъ  Вольтерова  Кандида.  ПоаднЬе  Мецдель- 
сонъ  и  Лессингъ  иногда  работали  вм^Ьст^^  Самое  изв^Ьстное  прсшвве* 
деше  Мендельсона:  «Федонъ  или  о  безсмертш  души».  Въ  немъ  къ 
избитымъ  доказательствамъ  логическимъ  присоединены  докаватежь- 
ства  психологическ1я,  бол^  убедительный  для  публики.  Философ1я 
подъ  перомъ  Мендельсона,  изложенная  чрезвычайно  удобопонятно, 
дШктвуетъ  не  только  на  умъ,  но  и  на  оердце.  Мендельсонъ  умеръ 
въ  1786  г.  за  н^Ьсколько  м^Ышцевъ  до  смерти  Фридриха  Великаго, 
либеральный  воззр'Ьшя  котораго  сделали  возможнымъ  существован1е 
свободомыслящаго  еврея. 

Продолжаемъ  б1ографш)  Лессинга.  Въ  1755  г.  онъ  издалъ  со- 
брате своихъ  сочинешй  и  выпустилъ  въ  св^тъ  свою  первую  серьез- 
ОЕ[ую  пьесу:  Миссъ  Сара  Сампсонъ,  къ  создашю  которой  онъ  да^о 
уже  подготовлялся  изучешемъ  англШскаго  романа  и  драмы.  Это-* 
слаб^Ьйшее  изъ  крупныхъ  произ^ден1й  Лессинга;  въ  немъ  вдеть 
онъ,  такъ  сказать,  ощупью,  и  не  р'Ьшается  даже  перенести  дЫстше 
на  немецкую  почву;  а  тЬиъ  не  менЬе  и  зта  пьеса  представляешь 
собою  крупный  шагъ  впередъ  во  всемхрной  литератур'Ь.  Это  —  сбли- 
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жашб  драхахической  поэаш  съ  жизнью  и  открытый  бунтъ  противъ 
господства  французскаго  кдассшщзма;  вм^Ьсто  аяександрШскаго  стиха 
а1К1сь  проза  обыденной  рФчи;  вм^Ьсто  царей  и  героевъ  —  обы]вшовбн- 
ные  смертные,  йены  современнаго  намъ  общества.  Короче  свавать, 
адЪсь  въ  первый  разъ  въ  Германш  съ  усп'бхомъ  выступаетъ  драна 
въ  современномъ  смысле,  для  которой  и  теперь  н^Ьтъ  спещадьнаго 
нааватя  и  которой  тогда  придавали  см^Ьшныя  клички:  м1гщанской 
трагед1и  или  слезной  комедхи. 

Вотъ  вкратце  сод^»жав1е  Миссъ  Саррн  Самосонъ:  богатый  молодов  аристо- 
крАтъ  Меиефовть  собдазногь  о6'Ь1цан1енъ  жениться  героиню,  дочь  баронета  сэра 
Сампсона,  которая  уб-Ьжала  съ  нииъ  изъ  дома  родэтельскаго.  Меллефонтъ  искренно 
любить  Сарру,  но  боится  неразрушнмыгь  увъ  брака  и  крон*!  того  чувствуетъ 
себя  связаншшъ  свонмъ  прехнихъ  отношетемъ  къ  коветк^  вдов4  м-съ  Мар- 
вудъ,  которая  употребляетъ  веЬ  уснш,  чтобы  'заставить  его  вернуться  къ'  ней. 
Когда  Ма{Ю7дъ  виднтц  что  всЬ  старашя  ея  напрасны,  она  нзъ  мести  отравляетъ 
несчастную  Сарру,  которая  умираетъ  со  словами  прощенхя  своей  убхйд-Ь.  Мелле- 
фонтъ  съ  отчаяшемъ  убиваетъ  себя;  восклицая:  „Кагая  странныя  чувства  обуре- 
вакутъ  меня!  Милосердхя,  Создатель,  милосерд1я! 

Въ  пьес^  легко  узнать  В11ян1е  Клариссы  Ричардсона  и  драмы  Лнлло:  Лон- 
1РВСХ1Й  купецъ. 

Въ  тонъ  же  1755  г.  Леесиигъ  по'Ьхалъ  въ  Лейпцнгъ;  тамъ  пред- 
ставился ему  случай  пополнить  свое  образоваше  пусешествхемъ;  онъ 
отправился  въ  качеств^Ь  компаньона  и  руководителя  одного  богатаго 
ишоши  черезъ  Голландш  въ  Англш,  но  семил'Ётняя  война  прервала 
т  пу^ешеотвхе  въ  самомъ  начал^Ь,  и  въ  1756  г.  Лессингъ  вернулся 
въ  1^Ь1цигъ,  гд^Ь  и  оставался  около  2-хъ  л'Ьтъ.  Это  было  горячее 
врема  для  Прусеш  и  странъ,  прилежащихъ  къ  ней;  Фридрихъ,  всту- 
шшвпй  въ  борьбу  съ  цЪшмъ  св^Ьтомъ  и  на  голову  раебившШ  непо- 
№днмую  французскую  армш,  не  только  самъ  сталъ  героемъ,  кото- 
раро  ем&ю  (фавнивали  съ  Цеааремъ  не  къ  выгод^Ь  посл'ёдняго,  но  и 
водаялъ  до  героизма  весь  свой  народъ.  Подвиги  его  армхи  вдохно- 
вил, говоря  яаыя/ожь  того  времени,  многихъ  Пиндаровъ  и  Горащевь, 
I,  дШ^твительнОу  подъ  вл1яшемъ  великихъ  событШ  многхе  стихо- 
порды  стали  на  время  поэтами.  Около  Лессинга  въ  литературномъ 
ЛЛвциг^Ь,  естественно,  составился  кружокъ,  самымъ  даровитымъ 
членомъ  котораго  былъ  не  забытый  до  сихъ  поръ  поэтъ  Клейстъ,  въ 
то  время  маюръ  прусской  службы. 

Эвальдъ  фонъ  Клейстъ  род.  въ  1715  г.  въПомеранш,  учился 
сперва  дома,  потомъ  въ  иезуитской  ппсолгЬ,  потомъ  въ  Данцигской 
шшаз1и  и,  наконецъ,  на  юридическомъ  факультете  въ  БенигсбергЪ. 
Овъ  попалъ  сперва  въ  датскую  военную  службу,  а  въ  1740  г.,  по 
требовашю  Фридриха,  перешелъ  въ  прусскую.  Онъ  рано  началъ  пи- 
сать стихи  въ  модномъ  тогда  род*— анакреонтическомъ.  Его  вкусы — 
н&клонность  къ  наслаждешю  природой  и  книгой — плохо  согласовались 
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съ  военной  службой,  и  онъ  пользовался  всяшшъ  случаемъ,  чтобы 
знакомиться  и  сходиться  съ  людьми,  им^^впшми  приЕосновенность 
къ  литератур'Ь.  Его  поощряли  Глеймъ  и  Рамлеръ;  въ  Швейцархя^ 
гдЬ  онъ  пробылъ  около  года  въ  командировк'бу  онъ  сошелся  съ  Бод- 
меромъ,  Брейтингеромъ  и  Виландомъ.  Измена  его  нев^кты,  которая 
вышла  замуасъ  по  разсчету  за  богатаго  человека,  сильно  повл1яла 
на  его  характеръ  и  придала  меланхолическШ  и  отчасти  мизавтропи- 
ческ1й  отт^ёнокъ  его  позтическимъ  произведен1Ямъ. 

Подъ  вл1яшемъ  Лессинга,  съ  которымъ  онъ  сошелся  очень  близко, 
Клейстъ  оставилъ  описательную  поэз1Ю  '*')  и  перешелъ  къ  бол^№  му- 
жественнымъ  родамъ:  эпосу  и  драм^Ь;  тогда  возникла  его  трагед1я: 
Сенека  и  лучппя  изъ  его  идиллШ. 

"Вскор^Ь  ПОСЛЕ  этого  Клейстъ  геройски  окончилъ  свою  жизнь:  въ 
битв*  при  Кунерсдорф*  (1769  г.)  онъ  бросился  впереди  своего  ба- 
тальона на  непр1ятельскую  батарею;  раненый  въ  правую  руку,  онъ 
взялъ  саблю  въ  лФвую;  картечь  раздробила  ему  ногу,  и  батальонъ, 
отступая^  покинулъ  его  на  пол^^;  руссше  казаки  обобрали  его  и  за- 
мертво бросили  въ  болото,  гдЬ  онъ  пролежалъ  всю  ночь;  его,  однако, 
спасли  и  отвезли  во  Франкфуртъ,  но  онъ  умеръ  черезъ  н'Ьсколько 
дней  подъ  ножемъ  хирурга.  Когда  Лессингъ  узналъ  о  его  смерти,  у 
него  вырвался  упрекъ  безвременно  погибшему  другу,  что  онъ  самъ 
искалъ  собЬ  гибели. 

Въ  1759  г.  Лессингъ  уже  не  жилъ  въ  ЛейпцигЪ;  у  него  созр'Ьла 
мысль  о  критическомъ  ор^ан^&у  особенно  необходимомъ  въ  эту  пору 
восторговъ  и  увлечешя.  Онъ  переЪхалъ  въ  Берлинъ  и  тамъ  вмбсгЬ 
съ  Мендельсономъ  и  Николаи  сталъ  издавать  «Литературный  письма» 
(Ы(;ега1игЬпе(е),  будто  бы  писанныя  къ  одному  раненому  образован- 
ному офицеру,  который  дожидался  своего  изл^Ьчешя  въ  маленькомъ 
городк'Ё,  гдЬ  нельзя  было  достать  книгъ».  Оъ  «солдатскою  откровен- 
ностью»   другъ  офицера,   стремяпцйся  держать  его  аи  соигап!  всего 

*)  Его  описатежьвал  поэма  „Весна*',  въ  которой  онъ  сопертпагь  съ  Тонсовожъ, 
пожьзуется  до  свхъ  поръ  6о1ывою  вввФстноопю,  ж,  дкбствительно,  въ  не1  много  очень 
удачннхъ  м^стъ,  хотя  въ  общемъ  она,  кажъ  всякая  ооисатеяьная  поэма,  скучна  н,  жакъ 
вс!Ь  н!Ьмбцк1я  и  фравцузсшя  попытки  ХУ111  в^ка  идеализировать  сельскую  жизнь, 
фальшива.  Приводимъ  изъ  иея  отрывокъ  въ  преврасвоиъ  переводе  О.  Б.  Миллера: 

О  трижды  счастливое  племя  (т.-е.  крестьяне)!  Заботь  ты  не  знаешь  тяжелы»»; 

Ты  гордости,  зависти  чуждо;  какъ  р^чка  по  чистому  полю, 

Течетъ  твоя  жизнь  безъ  волвеш'й.  Пускай  въ  колеснвц«аъ  поб1двнхъ, 

Влекомнхъ  словами,  друпе  себя  на  показъ  внставляютъ, 

И  чернь  на  внхъ  сиотритъ,  взобравшись  на  крыши;  пускай  монументы 

Гранитные  ставлтъ  себ^,  чтобъ  рабы  униженно  ихъ  чтили: 

По  мн'Ь  тотъ  лишь  взыскапъ  судьбою,  кто,  суетность  презр^въ  людскую. 

На  лов^  природы  живетъ  и  любуется  солнца  восходомъ, 

Лугами,  лесами,  и  п^сни  ночной  соловьиной  внимаетъ. 
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сколько  нибудь  зам^^чательнаго,  чтб  печатается  и  читается,  подвергаетъ 
"рЬяиЛ  критик^Ь  какъ  крупные,  такъ  и  мелтае  факты  н'Ьмецкой  литера- 
туры и  указываетъ  ему  на  многое,  чтб  находится,  такъ  сказать,  въ 
несправеддивомъ  загонЬ.  ЗкЬсь  Лессингъ  уже  совершенно  свободенъ 
огь  вкуса  каксД  бы  ни  было  школы  и  является  самостоятельнымъ 
и  великимъ  н^Ьмецкимъ  вритикомъ.  Онъ  требуетъ  истинной  и  на- 
щональной  поэзш,  независимой  отъ  Франщи  и  ея  классицизма;  онъ 
ужазываетъ  на  Шекспира,  какъ  на  величайшего  драматурга,  бранить 
французскую  трагедш),  требуетъ  уважешя  и  внимашя  къ  народной 
1г1сн^,  къ  отарымъ  несправедливо  забытымъ  нФмецкимъ  позтамъ.  Онъ 
ве  только  отказываетъ  въ  поэтическомъ  дар*!^  и  истинномъ  вкус^ 
Готшеду  и  готшедаанцамъ,  не  только  срываетъ' маску  благочест1я  съ 
Виланда,  но  и  Клошптова  порицаетъ  за  его  религ10зныя  оды,  въ  ко- 
щыгьу  по  его  мн^Шю,  позтъ  выказалъ  такъ  много  чувства,  что 
читатель  ужъ  ровно  ничего  не  чувствуетъ. 

Литературный  письма  им&ш  большой  успбхъ  даже  и  въ  то  поли- 
пчески-бурное  и  неудобное  для  спокойной  критики  время,  но  самому 
Леесингу  они  прискучили  довольно  скоро:  ему  надо  было  высказать 
свои  основный  положешя,  свои  принципы,  а  чинить  судъ  и  расправу 
ВЕДЬ  новыми  стихами  и  книжками  было  Д'Ьло,  для  него  слишкомъ 
хеякое.  Онъ  исчезъ  изъ  Берлина  въ  1760  г.  *),  безъ  в^Ьдома  друзей,  и 
оказался  въ  Бреславл^Ь  секретаремъ  или,  точн^^,  правителемъ  д^Ьлъ  при 
гевералъ-губернатор'Ь  (генералъ  ф.  Таиепяеп  познакомился  съ  нимъ 
у  Клейста  въ  Лейпциге).  Самъ  Лессингъ  такую  странную  метаморфозу 
«бъясняхъ  то  стремлетемъ  отъ  книгъ  къ  живымъ  людямъ,  то  жела- 
В1емъ  уйти  на  время  въ  нору  и  закутаться  въ  паутину,  чтобы  по- 
тешь въ  новомъ  блеск'Ь  показаться  на  свФтъ  божШ.  Кром1^  зтихъ 
духовныхъ  побуждешй,  который,  несмотря  на  свою  видимую  проти- 
вуполозкность,  могли  действовать  и  одновременно^  безъ  сомнЬшя, 
игралъ  роль  и  разсчетъ  матертальный:  Леесингу  надо&ю  быть  лите- 
ратурнымъ  подшщикомъу  и  онъ  хот^Ьлъ  поработать  на  досуг]^,  не 
нзъ-за  денегъ;  кром^Ь  того,  онъ  им&гь  долги,  а  его  братья  и  сестры 
нуждались  въ  денежной  помопщ.  Лессингъ  оставался  въ  Бреславл^Ь 
пять  л*тъ  (1760—1766  г.);  все  утро  онъ  усердно  работалъ  на  служб*, 
поел*  об*да  принималъ  деловые  визиты,  а  потомъ  —  своихъ  гостей; 
вечера  же  обьишовенно  проводилъ  за  картами.  Трудно  понять,  когда 
овъ  находилъ  время  читать,  не  говоря  уже  о  писанш.  А  между  т*мъ, 
онъ  не  только  собралъ  за  это  время  хорошую  библ10теку  и  расширилъ 
свои  знашя,  но  и  написалъ  два  разнородныхъ,  но  почти  въ  одинако- 
вой степени  грандаозныхъ  и  «д*лающихъ  эпоху»  произведен1Я.  Да  и 


*)  Мендельсовъ  и  Някожан  иадаваш  „Л]1те1>ат.  письма"  до  1765  г. 
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сакая  служба  и  д'Ьоговыя  столкновешя  съ  людьми  принесли  ему  не 
меньшую  пользу 9  ч/Ьиъ  вогда^о  автору  Донъ-Кихота  Ламанчскаго. 

Одн4  изъ  этихъ  двухъ  произведешй  исходило  изъ  любви  Дессинга 
Еъ  родин'Ё  и  современной  ему  действительности;  другое— изъ  любви 
къ  древности  и  глубокаго  интереса  въ  в^^в'Ьчнымъ  задащшъ  духа 
челов']ЁчесЕаго;  одно— комедхя  Минна  фонъ  Барнгельмъ;  другое — 
разсуждете:  ЛаоЕоонъ  или  о  границахъ  живописи  и  поэзхи. 

Минна  ф.  Барнгельмъ  —  первая  въ  новой  н^^ецЕой  литературе 
вполн*]^  нащональная  и  современная  пьеса  не  тольео  потому,  что 
дМств1е  происходить  по  афипгЬ  въ  Германш  и  въ  современную  поэту 
эпоху,  а  потому,  что  при  иныхъ  условхяхъ  оно  и  не  можетъ  про- 
исходить. Она  вся  прониЕнута  чисто  н^Ёмецкою  особенностью:  добро - 
дуппемъ  (ви(тй(;Ывке11),  Еоторое  не  переходить,  однаво,  въ  пошлую 
сантиментальность.  На  почв'Ё  этого  добродуппя  въ  ней  разр^Ьшается 
примирешемь  враада  дворянства  съ  народомь,  воторая  въ  другихъ 
м^ёстахъ  разр&пилась  потовами  врови;  она  представляеть  апоееозу 
нФмецвой  женщины  и  н^Ьмецваго  солдата;  но  насвольво  пошлы  и 
узЕонащональны  всё  подобный  апоееозы  у  другихъ  даже  въ  наше 
время,  вогда  технива  исвусства  тавь  далево  уп1ла  впередь  и  вогда 
поэть  воспитывается  на  стольвихъ  преврасныхъ  образцахъ,  настольво 
у  Лессинга  она  глубовомысленна  и  исполнена  шировой  гуманности. 
Она  восвенно  прославляеть  Фридриха  Веливаго,  но  насвольво  подоб- 
ные эпизоды  у  другихъ  льстивы  или  наивно  восторженны,  настольво 
же  у  Лессинга  это  прославлеше  разумно  и  исполнено  достоинства* 
Это  вполнб  патр1отичесвая  пьеса,  но  ваЬ  другш  патр1отичесЕ1Я  пьесы, 
вогда  пройдеть  впечатлимте,  ихь  вызвавшее,  (называются  ниже 
всявой  вритиви,  а  пьеса  Лессинга,  больше  вритива,  ч1шъ  драма- 
турга, поэта  по-невол'Ь,  вавь  онъ  самъ  признаваль  себя,  переживетъ 
стол-Ьпи. 

Вогь  вкратце  содержав1е  Минны  ф.  Барнгельмъ. 

Офицеръ  прусской  службы  Теллые&мъ  быхо  во  ьреня  войны  комавдированъ 
въ  Тюрннпю,  чтобы  собрать  съ  неуклонною  строгостью  контрибущю,  возможно 
ббльшую.  Изъ  гуманности  онъ  назначн1ъ  сумму  наименьшую,  но  такъ  какъ  и  она 
была  не  по  силамъ  разоренной  стран*,  то  часть  ея  онъ  внесъ  изъ  своихъ  денегъ, 
и  местные  чины  выдали  ему  вексель.  Богатая  наследница  изъ  той  же  м-Ьстности, 
Минна  ф.  Барнгельмъ,  услыхавъ  объ  этомъ  великодупгаомъ  поступк'Ь  Телльгейма, 
пожелала  познакомиться  съ  нимъ;  они  полюбили  другъ  друга  и  обменялись  коль* 
цами.  Война  кончилась;  полкъ  майора  Телльгейма,  раненаго  въ  одномъ  изъ  по- 
следнихъ  сражешй  въ  правую  руку,  былъ  распущенъ;  слуги  обокрали  его,  а 
когда  онъ  представилъ  для  ратификацги  свой  вексель,  его  заподозрили  въ  томъ, 
что  этимъ  векселемъ  взялъ  онъ  взятку  съ  Тюрингдевъ,  чтобы  назначить  съ  нихъ 
контрибуцш  въ  наименьшемъ  размере,  и  отдали  его  иодъ  судъ.  Считая  себя  опо- 
зореннымъ,  Телльгеймъ  прервалъ  сношен1я  съ  Минной.  Теперь  опт  живетъ  въ 
Берлине,  крайне  стесненный  въ  средствахъ  и  мучимый  своимъ  процессомъ.  Долго 
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не  шоушя  отъ  вето  иав^спй,  Мннна  въ  сопровожлеви!  свое!  „ндаерсвяцн*'  —  гор- 
шгшой  Франциски  *)  и  дяда,  зам'Ьндющаго  ей  отца,  отправляется  въ  Берлинъ 
его  отыскивать  и  останавливается  случайно  въ  той  же  самой  гостинниц^,  гд'Ь 
жяветъ  Телльгеймъ  (ея  дядя  задержанъ  по  дорогЬ  сломавшимся  экипажемъ).  Въ 
гоегннниц'Ь  н'бтъ  свободныхъ  нумеровь,  и  хозяинъ,  чтобы  не  упустить  выгодныхъ 
посгояльцевъ,  очшцаетъ  для  Минны  квартиру  Телльгейма,  который  не  платить 
ему  уже  2  месяца. 

Все  вышеписанное  происходить  до  начала  пьесы,  и  мы  узнаемъ  объ  этомъ  не 
сразу,  а  постепенно,  изъ  разговоровъ  д'бйствующихъ  лицъ,  который  говорятъ  не 
щ  зрителей,  а  другъ  для  друга,  ч'Ъмъ  и  соблюдается  полная  драматическая  ил- 
лшя. 

Боллиз1я  уже  подготовлена  и  характерами  д'Ьйствующихъ  лицъ  и  обстоятель- 
спами;  во  зритель  еще  не  знаетъ  ея,  какъ  Мнвна  и  Телльгеймъ  еще  не  знаютъ, 
что  они  находятся  подъ  одною  кровлею.  Вннмаихе  зрителя  не  должно  быть  ва- 
пряжено  съ  первой  сцены,  а  должно  возбуждаться  постепенно,  когда  характеры 
и  паюжешл  развернутс^1  передъ  нимъ  впс^лн'Ь. 

1-й  актъ  развиваетъ  харакгеръ  героя  Телльгейма.  Съ  ннмъ  насъ  прежде  всего 
знаюмитъ  деньщнкъ  его  Юстъ,  который  обожаетъ  своего  господина,  какъ  чело- 
в^Iа  и  какъ  офицера,  и  теперь  глубоко  возмущенъ  поступкомъ  хозяина.  Прихо- 
дть  Теиьгеймъ  и  объдвлиеть  Юсту,  что  у  него  н'Ьтъ  бол^е  ни  гроша,  что  онъ 
деребнрается  на  другую  квартиру  и  долженъ  отпустить  его,  Юста,  такъ  какъ  не 
ш^еть  средствъ  держать  слугу.  А  между  гЬмъ  у  Телльгейма  кошелекъ  со  ста 
1^>вонцами,  который  предоставилъ  въ  его  полное  распоряженхе  его  вахмистръ 
В^^неръ,  и  онъ  наотр^^  и  самымъ  делнкатнымъ  образомъ  отказывается  при- 
нать  отъ  бедной  вдовы  своего  товарища  довольно  значительный  долгъ. 

Телльгеймъ  —  человФкъ  безукоризненно  честный  и  истинный  дворянинъ,  но 
благородной  гордости  и  велнкодупию.  Попавъ  въ  крайне  тяжелое  и  повидимому 
безвыходное  положен1е,  онъ  решительно  не  хочетъ  делать  ни  ылхМтей  уступки 
обсгоятельствамъ,  не  только  не  нам-Ьранъ  ни  отъ  кого  принимать  помощи,  но 
00  прежнему  готовь  помогать  другимъ.  Этимъ  онъ,  кове«<но,  заслуживаетъ  ува- 
хеше,  но  и  благородная  гордость,  доведенная  до  крайности,  перестаеть  быть 
сшиатичною:  въ  зтомъ  нежелаши  одолжаться  даже  вполне  преданнымъ  людямъ, 
въ  этой  решимости  страдать  и  гибнуть  нельзя  не  видеть  свмоав^в'ш  и  эгоизма. 
Телльгеймъ  не  хочетъ  подумать,  что  съ  нимъ  вм^сг!»  будутъ  страдать  и  другге 
люди,  которые  его  любятъ;  озлобившись  на  судьбу,  онъ  запирается  въ  с^вб'Ь  са- 
шшъ  и  какъ  будто  теряетъ  способность  любить  людей,  и  великодушный,  добрый 
челов^къ  готовь  сдкматься  злостнымъ  и  тупымь  мизантропомъ.  А  между  тФмъ^ 
его  теор1я,  повидимому,  такъ  тверда  и  такъ  посл'Ьдовательна! 

Первый  ударь  наносить  ей  Юсть,  грубый  солдатъ-деньщикъ,  когда  пред- 
став^етъ  счетъ  Телльгейму,  своимь  разскааомъ  о  пуделе,  котораго  онъ  спась 
отъ  смерти:  пудель  не  отходить  отъ  него,  несмотря  на  вс^  его  колотушки.  Ужелн 
Телльгеймъ  не  привнаетъ  ва  нимъ,  Юстомъ,  права  даже  на  собачью  благодарность? 
Телльгеймъ  тронуть;  его  самоубхйственная  теор1я  поколебалась,  и  въ  его  словахь: 
«не  забудь  же  взять  пуделя"  уже  слышна  примирительная,  гуманная  нота.  Ви'ЬсгЬ 
съ  н'Ькоторымь  прнмирешемъ  у  Телльгейма  является  и  энерпя:  онъ  спешить 
переехать  и  поручаеть  Юсту  заложить  кольцо  Минны.  На  этомъ  построена 
ввАшняя  интрига. 


*)  ЕдявствеяЕое  въ  згой  пьес^  наследство  отъ  французской  сцены;  ея  близость  въ 
госвож^  доэтъ  объясняеть  гЬмъ,  что  он^  вм^сгЬ  воспитаны. 
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Во  2-мъ  лк.гЬ  передъ  наки  идеадъ  германской  д'Ьвушки  —  Минна  фонъ 
Барнгельмъ:  христианство  смягчпло  ее;  образованхе  облагородило;  долгая  тихая 
жизнь  въ  замкахъ  и  городахъ  развила  въ  ней  стреилеше  къ  домашней  жизни; 
цивилизац1я  3-хъ  посл^днихъ  стол'Ьт1й  привила  ей  общественность;  но  по  энергш 
и  верности  однажды  принятому  на  себя  долгу  она  истинная  дочь  германоиъ  Та- 
цита. Она  весела  и  жива,  но  безъ  лукавства  француженки;  привязчива,  но  безъ 
страстности  итальянки;  благоразумна  и  великодушна,  безъ  самомнительностн  и 
гордости  англичанки.  Надъ  вс]Ьми  ея  внешними  и  внутренними  достоинствами 
преобладаютъ  чисто  н'кмецмя  доброд'Ьтелн:  верность  и  добродушхе.  Она  ув'Ьрена, 
что  найдеть  Телльгейма  въ  Берлин'^,  и  в'Ьра  въ  людей  вообще,  а  въ  своего 
избранника  въ  особенности,  подсказываетъ  ей,  что  она  найдетъ  его  неизменив- 
шимся. Она  глубоко  огорчена,  что  изъ-за  нея  хозяинъ  выгналъ  какого-то  офицера, 
а  когда  хозяинъ  показываотъ  ей  кольцо,  заложенное  этимъ  офнцеромъ,  она 
узнаетъ,  что  она  нашла,  чего  искала.  Радость  ея  не  знаетъ  пред^ловь  и,  кавъ 
всегда  у  добраго  человека,  выражается  прежде  всего  желан1емъ  осчастливить 
другихъ.  Она  суетъ  Франциске  подарки  и  даетъ  ей  деньги  для  перваго  раненаго 
солдата,  котораго  она  увидитъ.  Отставка,  бедность  Телльгейма  вполн'Ь  объясняютъ 
ей  его  молчаше,  но  ей  ни  на  минуту  не  приходить  мысль,  что  это  можетъ  изме- 
нить ихъ  отношен1я.  Она  богата,  и  ей  пр1ятно  быть  великодушной  съ  тЬмъ,  кого 
она  любить,  но  она  не  придаетъ  этому  великодуш1ю  серьезнаго  значешя.  Б<№да 
призванный  ею  Телльгеймъ  объясняетъ  ей,  почему  не  считаетъ  себя  въ  праве  стать 
ея  мужемъ,  она  отвечаеть  ему  шуткой  и  говорить:  „протяни  же  мне  руку,  дорогой 
НИЩ1Й''.  Она  признаетъ  за  нимъ  право  быть  гордымъ,  но  и  за  собою  привнаеть 
право  успокоить  добротою  гордость  возлюблеиваго.  Но  когда  онъ  убегаетъ  отъ 
нея,  она  убеждается,  что  дело  гораздо  серьезнее,  нежели  она  полагала,  и  точно 
падаетъ  съ  облаковъ;  она  не  думаетъ,  конечно,  что  дело  непоправимо,  но  уже 
самая  необходимость  бороться  съ  судьбою  въ  то  время,  которое  она  хотела  (и 
имела  право)  посвятить  счаспю,  прибегать  къ  хитрости  тамъ,  где  для  нея  все 
такъ  ясно,  —  тяжело. 

Въ  3-мъ  акт^^  Юстъ  является  къ  Минне  съ  письмомъ  Телльгейма,  въ  ко* 
торомъ  тотъ  подробно  излагаегь  ей  свое  положеше  и  тЬмъ  мотивнруетъ  свой  от- 
казъ.  Изъ  этого  письма  Минна  убеждается,  что  онъ  честный  и  благородный  чело- 
векъ,  убеждается, какъ сильно  онъ  любитъее.  Но  тоже  письмо  убеждаетъ Минну, 
что  у  него  есть  одинъ  крупный  недостатокъ,  который  зритель  давно  уже  лодме- 
тилъ  —  гордость. 

—  Согласись,-— говорить  Минна  Франциске:— если  человекъ  не  желаетъ  быть 
обязанъ  своимъ  счаспемъ  даже  и  своей  возлюбленной,  ведь  это  непроститель- 
ная гордость.  И  если  онъ  слишкомъ  резко  выкажетъ  ее,  Франциска... 

Франциска*  Такъ  вы,  пожалуй,  отъ  него  и  откажетесь? 

Минна.  Воть  глупости!..:  Разве  изъ-за  одного  недостатка  можно  отказаться 
отъ  любимаго  человека! 

Нетъ,  она  только  собирается  за  его  гордость  помучить  его  своею,  хотя  бы 
притворною  гордостью. 

Сцены  Франциски  съ  хозяиномъ,  съ  Юстомъ  и  вахмистромъ  Вериеромъ  мало 
двнгаютъ  впередъ  главное  действ1е;  последняя  рядомъ  съ  драматической  интри- 
гой господь  завязываетъ,  по  образцу  итальянскихъ  и  французскнхъ  комедай,  ко- 
мическую интригу  слугь,  обставленную,  впрочемъ,  более  гуманно  и  задушевно, 
нежели  въ  романскихъ  образцахъ  Лессинга;  но  сцена  Телльгейма  съ  Вернеромъ 
очень  важна  и  даже  необходима;  гордый  дворянинъ  иолучаетъ  второй  и  более 
сильный,  чемъ  отъ  Юста,  урокъ  гуманности,  и  система  его  действхй  во  второй 
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резь  ож&знвается  несостоятельною.  Вахмнстръ,  отъ  котораго  онъ  не  хочетъ  при- 
нять въ  допъ  денегъ,  довазываетъ  ему,  что  прежде,  во  время  войны  онъ  при- 
Н1м&1ъ  26  отъ  своего  подчиненнаго  одолжешя,  бод^е  серьезныя,  и  заявляетъ 
огу,  что  въ  такомъ  случа'Ь  и  онъ  вахлистръ  не  ножетъ  над'Ьяться  прибегнуть 
къ  нему  8а  помощью  и  найти  въ  его  дом^  уюлъ  подь  старость.  Такюгь  обра- 
аожъ  зд^еь  гордость  дворянская  сталкивается  съ  бол^е  законною  гордостью  че- 
юЛвл  изъ  народа,  которая  признаетъ  вааимння  одолжешя,  но  сторонится  отъ 
того,  кто  хочетъ  поставить  себя  въ  исключительное  положен1е.  Телльгеймъ  при- 
нужденъ  уступить;  онъ  и  по  прнрод^Ь  справедливый  челонЬкъ,  и  война  пр1учила 
его  къ  равенству.  Онъ  второй  разъ  и  яснЬе  прежняго  убеждается,  что  не  имеетъ 
права  уходить  отъ  людей  въ  свою  раковину,  что  его  мнимо-героическое  решен1е 
обходиться  безъ  чужой  помощи  есть  грубый  и  оскорбительный  для  его  друаей 
эгоишъ.  Такимъ  обравомъ,  условная  ноб^да  Вернера— Телльгеймъ  об^щалъ  обра- 
шься  къ  нему  за  денежною  помощью,  какъ  только  онъ  будетъ  въ  крайности, 
а  ш)  слову  Вернуть  не  можетъ  не  верить— подготовляетъ  полную  победу  Минин 
н^мсъ  Телзьгеймомъ  и  победу  Телльгейма  надъ  самимъ  собой,  его  нравственное 
очнщеше. 

Эта  победа  достается  Минне  не  даромъ:  она  должна  хоть  на  время  и  съ 
хоброю  целью  пожертвовать  своею  правдивостью.  Въ  4-мъ  акте,  напрасно  исто- 
щивъ  надъ  Телхьгеймомъ  все  силы  своего  ума  и  чувства,  чтобы  доказать  ему, 
что  онъ  можетъ  и  долженъ  воспользоваться  темъ  счастхемъ,  которое  посЕХлаеть 
ему  судьба  въ  ея  преданной  любви,  и  оскорбленная  его  угрозой,  что  только  не- 
годяй можетъ  поставить  все  свое  счаспе  въ  зависимость  отъ  любящей  женщины,— 
тавъ  высоко  понимаетъ  онъ  мужское  достоинство  —  Минна  прибегаетъ  къ  зара- 
нее обдуманной  хитрости:  она  безусловно  отказывается  отъ  Телльгейма^ма1оръ 
отказывается  отъ  нея  только  до  своего  оправдашя,— а  подученная  ею  Франциска 
объясняетъ  ему,  что  Минна  лишена  дядею  наследства  п  бежала  изъ  его  дому, 
пожертвовавъ  всемъ  для  него,  Телльгейма. 

Эпизодическая  сцена  съ  нскателемъ  приключетя,  французомъ  Рико  —  онъ 
приходить  въ  начале  этого  акта,  чтобы  сообщить  Телльгейму  случайно  добытое 
извкпе  о  хорошемъ  обороте,  который  принимаеть  дело  Телльгейма  въ  мини- 
стерстве и,  найдя  вместо  него  Минну,  выманиваетъ  у  нея  денегъ  для  игры  — 
нужна  разве  только  для  райка,  смехъ  котораго  легче  всего  возбуждается  юма- 
нгагь  языкомъ;  но  въ  некоторое  оаравданхе  Лесинга  можно  сказать,  что  этотъ 
наемный  воинъ  и  сЬеуаИег  <1'т<1а81т1е  выхваченъ  прямо  изъ  жизни  того 
времени. 

Въ  иятомъ  акте— развязка;  Телльгеймъ  чувствуетъ,  что  онъ  виноватъ  передъ 
Менной,  внкававъ  такъ  много  гордости,  и  имеетъ  полное  основаше  бояться,  что 
теперь  она  отпжатитъ  ему  темъ  же;  онъ  долженъ  признать  и  за  женщиной  та- 
кое же  право  на  гордость.  То  обстоятельство,  что  она  не  сразу  обратилась  къ 
его  великодуш1ю,  не  была  съ  нимъ  правдива,  онъ  легко  извиняегь  ей.  Онъ, 
однако  же,  надеется  на  лучппй  исходъ,  потому  что  чувствуетъ  себя  освобожден- 
нниъ  отъ  своего  греха— гордости  и  доказываетъ  это  на  деле,  обращаясь  къ  Вер- 
неру  за  денежною  помощью. 

,:Телльгеймъ  самъ  удивляется  перемене,  которую  онъ  чувствуетъ  въ  себе: 
въ  немъ  пробудилась  вера  въ  людей,  сознаше  силъ  своихъ,  и  онъ  самъ  признаетъ, 
"ПО  несколько  часовъ  онъ  бнлъ  близорукъ  и  боязливъ. 

Теперь  Мнйна  отвергаетъ  его  руку,  пользуясь  теми  же  аргументами,  кото- 
рне  лрнводилъ  Телльгеймъ,  когда  считалъ  ее  богатой  и  счастливой,  и  ставить 
его  въ  трагикомическое  положенхе,  заставляя  опровергать  все  то,   чтб  онъ  гово- 
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рилъ.  Но  онъ  д'&1аетъ  8то  съ  такииъ  веподх^^тьннмъ  жаронъ  и  уб^^евхенъ,  съ 
такимъ  враснор^чхемъ  доказнваетъ,  что  ошиба1ся,  связывая  сво1)  честь  к  свое 
счастье  съ  исходомъ  ороцесса  въ  прусскомъ  министерстве,  съ  такою  в^фой^смо- 
тритъ  на  будущее,  съ  такою  гот(юностью  локидаетъ  родину,  чтобы  работать  джя 
счастья  люй^ииой  д]^вушки,  что  сиипатхя  зрителя  всец'кю  нереходятъ  на  его  сто- 
рону. То1да-то  появляется  ёетю  ех  тасЫпа,  воэстановляющШ  и  доброе  нш 
Теиьгейма,  возвращающ1й  ему  и  деньги,  и  м-Ьсто  въ  арм1и.  Но  этотъ  ёеов  ех 
тасЬта  вовсе  не  является  такимъ  неожиданнымъ  и  неяодготовленнннъ,  вакъ 
у  Эврипида  или  у  французовъ,  даже  лучшихъ:  д^ло  Телльгейма  слишкомъ  нра- 
вое,  и  вмешательство  Фридриха  Веливаго  въ  дкка  министерства  бол^е,  чЪжъ 
вероятно. 

Когда  и  после  этого  Минна  продолжаетъ  мучить  Телльгейма,  она  кажется 
уже  немного  жестокой,  и  когда  Телльгеймъ,  узнавъ,  что  она  выкупила  его  коявцо, 
приходить  къ  заключен1ю  (слабо  мотивированному),  будто  Минна  пр1ехала  для 
того,  чтобы,  добывъ  обручальное  кольцо,  освободиться  отъ  обязательства,  вторично 
отвергаетъ  ее,  какъ  изменницу  своему  слову,  зритель  не  жалеетъ  ея  за  минутное 
страдан1е;  оно  не  можетъ  быть  продолжительно,  такъ  какъ  Минне  легко  дока- 
зать несправедливоегь  подозрен1й  жениха.  Соль  довольно  запутанной  истор1н  съ 
кольцами  --  майоръ  думаетъ,  что  ему  возвращено  его  кольцо,  тогда  какъ  Минна 
подменила  его  своимъ— плохо  понятна  не  немцу. 

Заключительный  сцены:  прхездъ  дяди  Минны,  который  Телльгейма  встр^ 
чаетъ,  какъ  сына,  прнмиренхе  Телльгейма  съ  Вернеромъ,  котораго  онъ  осворбилъ 
въ  минуту  своего  страдашя  и  объяснешя  въ  любви  Франциски  и  Вернера,  во- 
ротки и  живы;  въ  особенности  хороша  последняя;  она  представляетъ  собою  луч- 
шее, что  только  создали  немцы  нрошлаго  столет1я  въ  области  жанра. 

сМинна  ф.  Барнгельмъ  или  солдатское  счастье»  им^^а  большой 
усп*хъ. 

Чтобы  уяснить  вначеше  Лессингова  Лаокоона,  необходимо  сказать 
н^^колько  словъ  о  Винкельман^Ь,  который  и  самъ  по  себЬ  предста- 
вляетъ  слишкомъ  крупную  величину  въ  ра8вит1И  н^^ецкой  мысли  и 
самосознатяу  чтобы  его  можно  было  обойти  въ  исторш  литературы 
ХУШ  в*ка. 

Тог.  Тоахимъ  Винкельманъ  род.  въ  1717  г.  въ  Стендал^^  (въ 
Альтмарк-Ь);  онъ  былъ  сынъ  бапшачника,  который  не  им^Ьлъ  возмож- 
ности дать  сыну  правильное  школьное  образовате;  но  мальчикъ  самъ 
пробилъ  себ*  дорогу.  Онъ  поступилъ  въ  качеств*  полусекретаря, 
полулакея  въ  услужеше  къ  одному  учителю,  который,  зам^тивъ  его 
способности  и  страсть  къ  ученью,  собралъ  средства,  чтобы  отправить 
его  въ  Берлинскую  гимнавхю,  и  скоро  въ  знанш  классическихъ  язы- 
ковъ  Винкельманъ  обогналъ  не  только  всбхъ  товарищей,  но  и  многихъ 
преподавателей.  Узнавъ,  что  въ  Гамбург*  распродается  съ  аукщона 
библ10тека  знаменитаго  Фабриц1я,  гимназистъ  Винкельманъ  пЁшконъ 
отправился  туда,  на  выпрошенныя  Христа  ради  деньги  купилъ  н^Ь- 
сколько  хорошихъ  издашй  классиковъ  и  на  своей  спин^  принесъ  ихъ 
въ  Берлинъ.  Въ  1738  г.  поступилъ  онъ  на  богословскШ  факультетъ 
въ  Галле;  къ  богослов1Ю  онъ  не  чувствовалъ  ни  мал*йшаго  располо- 
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жешя,  яо  это  была  самая  доступная  для  (№днаго  челов^ёка  карьера. 
Въ  1740  т.  онъ  выдержалъ  экэаменъ  на  кандидата  богословхя  и  по- 
шелъ  1ГЁшкомъ  въ  Парижъ,  на1гЬреваясь  оттуда  пробраться  въ  Римъ; 
на  ночлегъ  онъ  часто  останавливался  въ  калч>лическихъ  ионастыряхъ, 
т^  его  принимали  очень  ласково,  такъ  какъ  онъ  ув^рялъ,  будто 
еобираефся  принять  католичество.  Но  начшшаяся  война  не  позволила 
ему  продо1Вкать  свое  путешествхе  дальше  Франкфурта.  Пробывъ  не- 
которое время  домапшимъ  учителемъ  и  скопивъ  немного  денегъ,  онъ 
поступилъ  въ  Хенсшй  университетъ,  гд^  занимался  анатомхей  и  мате- 
магакой:  уже  тогда  его  привлекало  античное  искусство,  для  котораго 
(нгь  не  могъ  во  всей  Гермавли  найти  преподавателя;  анатом1я  была 
ему  нужна  для  пониманхя  скульптуры,  математика — архитектуры;  такъ 
сказать,  между  дЪломъ  онъ  выучился  по-англШски  и  по-итальянски. 
Но  за  неим-Ьтемъ  средствъ  онъ  долженъ  былъ  покинуть  университетъ  и 
взялъ  ы^сто  конректора  (младшаго  учителя)  въ  начальной  пшол^^  м^Ь- 
стечка  Зоггаузена  на  родинЬ.  Тамъ  онъ  прожилъ  въ  самыхъ  ужасныхъ 
услов1яхъ:  жалованье  было  такъ  ничтожно,  что  онъ  могъ  бы  умереть  съ 
голоду,  еслибы  по  обычаю  времени  родители  учениковъ  не  кормили  его 
обЪдомъ  по  очереди  (какъ  у  насъ  въ  деревняхъ  кормятъ  пастуховъ); 
лучппе  часы  дня  онъ  употреблялъ  на  обучеше  дзетой  чтешю  и  письму, 
къ  чему  у  него  не  было  ни  охоты,  ни  способностей;  книгъ  не  было, 
поговорить  было  не  съ  к'бмъ.  И  при  такой  жизни  Винкельманъ  на- 
ходилъ  силы  для  работы;  прозанимавпгась  до  полуночи,  онъ  засыпалъ 
часа  на  4  въ  своемъ  кресл'Ь,  а  отъ  4  до  6,  когда  начинались  его 
уроки,  снова  работалъ  безъ  устали.  Однако  энерг1я  его  слаб&1а,  и 
его  замечательный  способности  поп^^ли  бы  безвозвратно,  еслибы  ему 
не  удалось  полу^й^ть  м^сто  библ1отекаря  у  графа  Бюнау,  довольно 
известнаго  въ  -то  время  исторхографа,  въ  Нотнице,  близъ  Дрездена. 
Онъ  получалъ  зд^сь  всего  80  талеровъ  (ок.  120  рубл.)  въ  годъ,  но 
после  учительства  это  были  для  него  больпия  деньги.  Да  и  кроме 
денегъ  онъ  имелъ  здесь  подъ  руками  массу  книгъ,  общество  умнаго 
и  образованнаго  человека,  а  чтд  важнее  всего:  возможность  посещать 
Дрезденъ.  Въ  дрезденской  галлерее  Винкельманъ  окончательно  понялъ 
свое  назначенге— служить  искусству,  и  такъ  какъ  ему  было  слишкомъ 
поздно  начинать  учиться  рисовать  или  лепить,  онъ  обратился  исклю- 
шгтельно  къ  художественной  критике  и  исторш  искусства,  въ  особен- 
ности античнаго,  къ  чему  его  такъ  хорошо  подготовили  его  прежшя 
8ааят1я.  Ему  принесло  большую  пользу  знакомство  съ  образованнымъ 
живописцемъ  Озеромъ,  который  позднее  оказалъ  благотворное  вл1яше 
на  юнаго  Гёте.  Винкельманъ  всею  душою  стремился  на  родину  искус- 
ства—въ  Италш  и  въ  особенности  въ  Римъ.  ПапскШ  нунцхй  Архинто 
обещалъ  ему  прочное  положеше  въ  папской  столице,  если  онъ  согла- 
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ситса  перейти  въ  католичество.  Винкельманъ  быль  почти  равнодушенъ 
въ  протестантивму,  но  перем^Ьнять  испов^Ьдаше  изъ-ва  житейскихъ 
выгодъ  ему  было  непр1ятно,  и  только  посл^Ь  тяжелой  борьбы  съ  собон> 
онъ  р-Ьшился  на  втотъ  шагъ  въ  1754  г.  Всл^Ьдъ  за  тбмъ  онъ  издалъ 
свое  первое  сочинеше:  сМысли  о  подражанш  творешянъ  грековъ  въ 
живописи  и  скульптур-Ь»,  которымъ  онъ  построилъ  иостъ  между  ан- 
тичнымъ  искусствомъ  и  лучпшми  проивведешями  новаго  и  полоакилъ 
начало  художественному  понимашю  древности.  Возставая  противъ  гос* 
подствовавшаго  тогда  повсем^Ьстно  стиля  рококо  и  манерности  позд- 
нихъ  итальянцевЪу  Винкельманъ  заявляетъ,  что  есть  только  одинъ 
путь  для  художника,  чтобы  сд&тться  великимъ — сподражаше  древ- 
нимъ»,  т.-е.  тотъ  же  путь,  который  проложили  Микель*Анжело,  Рафааль 
и  Пуссенъ.  Онъ  доказываетъ— и  не  только  его  доказательства,  но  и  са- 
мая мысль  была  великою  новостью,— что  Сикстинская  Мадонна  пре- 
красна именно  потому,  что  въ  ней  то  же  величхе  контуровъ,  то  же 
благородное  спокойствхе  и  простота,  которымъ  мы  удивляемся  въ  луч- 
шнхъ  статуяхъ  греческихъ  художниковъ. 

Чтобы  обратить  больше  внимашя  на  свою  книжку,  Винкельманъ 
самъ  напечаталъ  противъ  себя  возражете,  потомъ  самъ  же  поб^^до- 
носно  разбилъ  свою  критику.  Но  едва-ли  ему  нужно  было  приб^Ьгать 
къ  такимъ  хитростямъ:  книжка  и  безъ  того  говорила  сама  за  себ^. 
«Эту  рыбу  надо  пустить  въ  соответствующую  ей  воду», — сказалъ,  го- 
ворить, король  и  курфюрстъ  саксонскШ,  познакомивпшсь  съ  ея  содер- 
жашемъ  *),  и  назначилъ  Винкельману  по  200  талеровъ  въ  годъ,  на 
2  года,  чтобы  онъ  могъ  докончить  въ  Рим^Ь  свое  художественное  обра- 
зоваше.  Осенью  1755  г.  Винкельманъ  уЬхалъ  въ  Италш.  Въ  1759  г. 
поступилъ  онъ  на  службу,  въ  качестве  библ1отекаря  и  консерватора 
древностей,  къ  знаменитому  кардиналу  Альбани,  и  въ  1763  г.  быль 
сд&шнъ  главнымъ  хралителемъ  древностей  Рима  и  его  окрестностей. 
Все  сокровища  Ватикана  находились  въ  его  рукахъ,  и  онъ  разста- 
вался  съ  ними  только  изредка  ради  поФздокъ  въ  Геркуланумъ  и 
Помпею. 

Такимъ  образомъ  Винкельманъ  только  40-ка  слипхкомъ  л^Ьтъ  осво- 
бодился отъ  пресл^Ьдоватя  судьбы  и  попалъ  на  настоящую  дорогу; 
только  теперь  онъ,  какъ  говорится,  расцвЬлъ  душею  и  оказался  спо- 
собнымъ  къ  горячей  дружб^Ь  и  даже  къ  любви.  Онъ  былъ  въ  отлич- 
ныхъ  отношешяхъ  съ  итальянцами,  сжился  съ  ними  такъ,  какъ  будто 
онъ  зд^бсь  и  родился,  но  не  забывалъ  своихъ  соотечественниковъ:  когда 
н1Ьмецк1е  путешественники  или  художники  являлись  въ  Римъ,  они 
находили  въ  Винкельманъ^  отличнаго  проводника,  а  если  было  нужно, 
то  и  друга.  Въ  1764  г.  вышла  его  знаменитая  книга  <Истор1Я  искус- 

*)  Кннжжа  была  посмщена  ему. 
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ства  въ  древности»,  можно  сказать,  его  единственная  книга,  такъ  какъ 
все  то,  чтб  написано  имъ  до  нея,  служить  подготовлешемъ  къ  ней, 
а  что  посл^Ь — ^дополнешемъ.  Она  до  сихъ  поръ  не  потеряла  своего  зна- 
чешя;  на  ней  основано  не  только  наше  эстетическое  понимате  древ- 
ности, но  въ  значительной  м^Ьр'6  и  самое  понимаше  красоты,  такъ 
кшъ  въ  ней,  по  выражешю  Гердера,  заключается  историческая  мета- 
физика прекраснаго. 

По  ясности,  опред&Еенности  и  простоте  выражен1я  это  однаизъ 
лучшихъ  книгъ  на  св^кгЬ. 

Винкельманъ— продуктъ  тогда  уже  начинавшагося  космополи- 
тизма н^ёмецкой  мысли  и  науки;  онъ  первый  сязычникъ»  новой  Гер- 
наши  и  въ  этомъ  отношенш  предшественникъ  и  учитель  «великаго 
язычника» —Гбте.  Онъ  представляется  какимъ-то  выродкомъ  изъ  в^ 
нбцкихъ  писателей  его  времени;  онъ  какъ  будто  еще  раньше,  нежели 
пережаль  Альпы,  былъ  итальянцемъ,  и  скор'Ье  итальянцемъ  возрож- 
дешя,  ч'Ьмъ  ХУШ  в.:  это  упорство  въ  пресл^Ьдоваши  ц^Ьли,  настой- 
чивость въ  выпрашиванш,  необыкновенные  прхемы  для  привлечешя 
внимашя  къ  своей  первой  книжк'Ь,  равнодуш1е  къ  религш,  готовность 
оставить  родину, — все  это  черты  не  помещая;  ятотъ  сынъ  нЬмецкаго 
башмачника  и  по  наружности  не  похожъ  на  н^Ьмца:  его  тонк1Я  на- 
сзгЬшливыя  губы,  см&шй  прямой  носъ,  глубоко  впавппе  глаза  скор1№ 
принадлежать  уроженцу  юга;  его  преклонеше  передъ  красотой  формы 
и  велич1емь  простоты  скор*]^  напоминаетъ  грека  времень  Лукьяна, 
нежели  современника  мечтательнаго  Клопштока. 

Винкельманъ  и  жизнь  кончиль  не  по-немецки:  въ  1768  г.,  стоско- 
вавшись по  Германш,  онъ  по^халъ  на  родину,  но  скоро  почувство- 
ва1ъ,  какъ  сильно  тянетъ  его  въ  Римъ,  и  съ  Регенсбурга  повернулъ 
на  Б^ну;  осыпанный  тамъ  подарками  и  почестями,  онъ  возвращался 
черезъ  Тр]дстъ  и  тамъ  былъ  зарфзанъ  однимъ  итальянцемъ,  который 
прельстился  его  золотыми  медалями  и  немногими  его  драгоц-Ьниостями. 

Возвратимся  къ  Лессингу.  Какъ  первая  книжка,  такъ  и  всё 
послФдуюпця  работы  Винкельмана  им^Ьли  сильное  на  него  вл1яше, 
какъ  бы  открывали  ему  новую  Америку;  но  къ  мнФшямъ  самого 
Колумба  онъ  отнесся  съ  свободной  критикой.  РаздЬляя  взгляды 
Брейтингера,  Винкельманъ  относительно  содержашя  отождествляетъ 
пластичесшя  искусства  съ  поэзхей.  сЯ  считаю  несомн'Ьннымъ,— говорить 
онъ  еще  въ  первомь  своемь  произведенш, — что  живопись  имЁетъ  столь 
же  обпшрныя  границы,  какъ  и  поэз1я,  и  что  стало  быть  живописецъ 
также  можетъ  следовать  за  поэтомъ,  какъ  и  музыкантъ».  Высшимь 
проявлешемъ,  какъ  того,  такъ  и  другого  искусства,  онъ  считаетъ 
аллегор1Ю.  Какъ  то,  такъ  и  другое  положеше  были  не  симпатичны 
1ессингу.   Чтобы  разъяснить  различхе  между  поэзгей  и  искусствами 
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пластическшш,  опред'блить  ихъ  взаимныя  границы,  Лессингъ  ивдаетъ 
въ  1766  г.  своего  Лаокоояа  *). 

«Если  справедливо,  —  говорить  онъ  въ  16-ой  глав^^  своей  моно- 
графш, — что  живопись,  подражая  природЬ,  употребляетъ  иныя  сред- 
ства или  знаки,  ч-Ьмь  поэ81я  (а  именно:  живопись  фигуры  и  краски, 
сл'&дуюпця  другъ  за  другомъ  въ  пространств*,  а  поэзхя  —  членораз- 
дельные звуки,  сл-бдуюпце  другъ  за  другомъ  во  времени),  и  если 
несомн^^нно,  что  знаки  должны  стоять  въ  тесной  связи  съ  гбмъ,  что 
имъ  означено;  то  необходимо,  чтобы  знаки,  стояпце  рядомъ,  означали 
и  предметы,  стояпце  рядомъ  или  ихъ  части,  а  знаки,  сл^дуюпце 
одинъ  поел*  другого,  означали  предметы,  сл^дуюпце  одинъ  поел* 
другого,  или  ихъ  части,  находяпцяся  въ  такомъ  же  другъ  къ  другу 
отношеши». 

И  живопись,  и  П0Э31Я  подражаютъ  природе;  но  первая  изобра- 
жаетъ  предметы,  въ  ихъ  м'ёстной  посл'бдовательности,  а  вторая — 
Д'Ьйств1Я,  въ  ихъ  посл^^довательности  по  времени.  Живописецъ 
описываетъ,  для  чего  онъ  и  им^тъ  всё  нужныя  средства,  а  позтъ 
разсказываетъ.  Если  одинъ  художникъ  вторгается  въ  область 
другого,  происходить  нел]&пость;  она  очевидна  для  вс^^хъ,  если  живо- 
писецъ захочетъ  разсказывать  (т.-е.  въ  одной  картин*  совместить 
разные  моменты);  Лессингъ  д*лаетъ  ее  столь  же  очевидной  и  въ 
противуположномъ  случа*;  онъ  иллюстрируеть  свое  положеше  и  дока- 
зательства массой  прим^ровь;  въ  особенности  убедительны  его  ссылки 
на  отца  поэзш,  Гомера,  который  не  описываетъ  скиптра,  а  разскаш!- 
ваетъ  его  историо,  не  описываетъ  одежды  и  вооружешя  Агамемнона, 
а  разсказываетъ,  какъ  одевался  онъ,  не  описываетъ  красоты  Елены, 
а  разсказываетъ,  какое  могучее  действ1е  произвела  красота  ея  на 
старцевъ  Троянскихъ;  для  сравнешя  съ  Гомеромъ  онъ  приводить 
описаше  красоты  Елены  изъ  поэмы  бездарнаго  византШскаго  стихо- 
плета, где  мы  находимъ  массу  широковещательныхъ  словъ,  а  въ  со- 
держанш  ихъ — нелепый  преувеличешя  или  паспортный  приметы;  и 
причина  этого  заключается  не  въ  бездарности  поэта:  Ар1остово  опи- 
саше красоты  Альчины  возбуждаетъ  удивлеше  къ  искусству  автора, 
но  впечатлешя  не  производить  ровно  никакого. 

Спецгальная  часть  Яессинговой  монографш  разбираетъ  известную 
группу  Лаокоона  и  ея  сюжетъ  съ  такимь  понимашемь  античнаго  шра 
и  его  высокой  художественной  культуры,  что  справедливо,  повидимому, 
приписываютъ  влхяшю  Лессинга  и  Винкельмана  подъемъ  классицизма 
въ  северной  и  средней  Германш:  въ  Пруссш  фонъ-Зейблицъ,  заведо- 
вавшШ  просвещетемь  съ  1771,  удвоиль  и  утроилъ  въ  гимназхяхъ 
число  уроковь  греч.  языка  и  предписалъ  читать  ^^классиковъ  вм^Ьсто 

*)  По-русски  прекрасно  переведснъ  и  объясненъ  Эдежьсономъ.  Москва  1859  г. 
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яоваго  зав^Ьта.   Вотъ  когда  заканчивается  богословскШ  перюдъ  пЪ- 
хбцкаго  воспиташя  и  начинается  новый,  гуманистическо-научный. 

По  окончанш  Лаокоона  *)  Лессингъ  изъ  Бреславля  пере^^хаЛъ  въ 
Берлвнъ.  Родственники,  которыиъ  помогалъ  онъ,  были  недовольны, 
1Ш)  онъ  бросилъ  службу;  но  Лессингъ  чувствовалъ,  что  она  слишкомъ 
етЪсняла  его  и  что  для  него  пришло  время  вполне  отдаться  излюб- 
ленной деятельности.  Впрочемъ  онъ  над'бялся  найти  и  въ  Берлине 
прочное  положете:  въ  1765  г.  умеръ  ОаиНхег  <1е  1а  Сгоге,  бывшШ 
директоромъ  собственной  библхотеки  короля  Фридриха.  Тотъ,  кому 
Фызо  поручено  найти  ему  преемника,  оказался  любителемъ  немец- 
кой литературы  и  предложилъ  Лессинга;  о  литературныхъ  трудахъ 
его  Фридрихъ  не  им&гь,  повидимому,  ни  мал^^йшаго  понят1я,  но 
поннилъ  его  фамил1Ю  по  жалоб'Ь  Вольтера  и  отказался  на  отр'Ьзъ. 
Тогда  предложили  Винкельмана,  который  соглашался  съ  удоволь- 
ехтаемъ  и  только  просилъ  2000  талеровъ  въ  годъ  (онъ  тогда  уже 
пользовался  вполнб  обезпеченнымъ  положешемъ  въ  ТимЪ).  сДля  нЬмца 
достаточно  и  1000  тал.»,  сказалъ  Фридрихъ,  и  дЬло  разошлось.  Тогда 
енова  и  настойчив^  прежняго  заговорили  о  Лессингб;  Фридрихъ 
разсердился  и  объявилъ,  что  онъ  выпишетъ  француза;  онъ  исполнил^ 
€военам%рвн1е,  и  выписной  французъ  оказался  челов'Ькомъ  настолько 
образованныиъ  и  развитымъ,  что  въ  1783  г.  онъ  ожидалъ  св'бто- 
пресхавлетя  и  у^Ьхалъ  на  родину,  чтобы  встретить  это  печальное 
собыпе  не  въ  еретической  странЪ.  Вотъ  кого  предпочелъ  Лессингу 
герой  просв^Бтительнаго  в^ка,  Фридрихъ  Велитй! 

Такъ  и  разошлись  эти  два  челов^Ька,  въ  направленш  и  въ  харак- 
терахъ  которыхъ  было  такъ  много  общаго:  оба  они  работали  надъ 
освобождешемъ  Гермаши  отъ  домашнихъ  и  чужеземныхъ  тирановъ 
мысли;  оба  вели  нЪмцевъ  къ  сознан1ю  своей  силы;  оба  знали  только 
одну  духовную  силу — разумъ;  оба  соединяли  поразительную  живость 
€ъ  несокрушимою  твердостью  воли  и  неуклонностью  въ  жизненной 
бщбЬ,  соединяли  жажду  жизни  съ  уважешемъ  къ  долгу.  Но  коро- 
нованный просв^Ьтитель  выросъ  въ  слишкомъ  суровой  школ^^,  и  она 
развила  въ  немъ  коварство,  эгоизмъ,  двуличность  и  наклонность 
жсплуатировать  слабости  и  невольныя  ошибки  людей;  отъ  этихъ  не- 
пр1Л1пыхъ  чертъ  былъ  свободенъ  сынъ  б^Ьднаго  пастора. 

Около  этого  времени  несколько  любителей  отечественнаго  про- 
<:вгЬщетя  и  искусства  задумали  составить  общество,  чтобы  поддер- 
жать и  развить  н^ЬмецкШ  театръ,  зародыши  котораго  уже  существо- 
вали въ  Лейпциге  и  другихъ  городахъ:  лучш1я  силы  н^Ьмецкихъ 
^ушгь  уже  не  подражали  декламащи  французовъ.  Н^^которые  бога- 

^  Эта  ионогра(|яя  быда  разсчитана  на  3  части,  но  Лессингъ  выпустижъ  въ  св^тъ 
101Ы0  1-ую,  а  ирододжеше  такъ  и  остаюсь  ва  иимъ, 
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тые  гамбургсюе  купцы  поддержали  предпр1ят1е  съ  матерхальной  сто* 
роны.  Въ  Гамбург'Ь  постарались  собрать  лучшихъ  актеровъ  и  актрисъ^ 
давать  по  возможности  хороппя  пьесы,  устроить  театральную  школу> 
им'Ёть  своего   драматурга  и  издавать  театральный  критическШ  жур- 
налъ.  Лессингу  предложили  м^Ьсто  драматурга;  онъ  отказался  писать 
пьесы  на  заказъ,  но  съ  удовольств1емъ  принялъ  на  себя  обязанность 
театральнаго   критика,   и   1  мая   1767  г.   вышелъ   1-й  нумеръ  его 
Гамбургской  Драматург1и  *)   (она  выходила  2  раза  въ  нед^Ьлю). 
На   первое  время  все  шло  хорошо,  и  Лессингъ,    уб^^жденный,    что 
драма  есть  завершете  искусства,  а  театръ — лучшая  школа  для  взроо 
лыхъ  и  лучшее  оруд1е  для  проведешя  здравыхъ  и  свободныхъ  идей, 
былъ  доволенъ   своимъ   положешемъ.    Но  скоро  оказалось,   что  про- 
грамма журнала  должна  видоизм^Ьниться:   актеры  и  актрисы  обижа* 
лись,   получая  порицаше  и  зам'Ьчашя  отъ  своего  же   критика:   Лес- 
сингу пришлось  ограничиться  почти  исключительно  разборомъ  пьесъ. 
ЗагЬмъ  предпр1ят1е  въ  ц^Ьломъ  оказалось  не  прочньшъ,  и  н-Ьмецкое 
общество  —  мало  для  него  подготовленнымъ;  публика  скоро  утомилась 
серьезными  пьесами,  и  когда   въ   Гамбургъ   пр1'6хала   француз(»и1я 
труппа,  дававшая  пьесы  легк1я,   театръ  началъ  пустить  все  бол^^  и 
бол^Ёе.   Лессингъ,  въ  начал^Ь   дМствительно   бывшхй   хроникеромъ  и 
критикомъ  Гамбургскаго  театра,  пересталъ  сл^Ьдить  за  нимъ,  и  его 
журналъ  обратился  въ  критическое  изсл^доваше   сущности  драмы  и 
сравнительный  анализъ  ея  образцевъ.  Посл^Ьдшй  пропщьный  нумерь 
вышелъ  19  влрЬля  1768  г. 

«Драматург1я>  была  своего  рода  битвой  при  Россбах^Ь,  жестокикъ^ 
урокомъ,  который  получили  надменные  французы  отъ  кЬмецкаго 
критика,  и  сигналомъ  къ  великой  литературной  реформ^Ь.  Если  можно 
пр1урочить  къ  какому  нибудь  году  падеше  ложнаго  классицизма,  то 
только  къ  тому,  когда  выходили  ея  листки.  Лессингъ  не  только  воз- 
стаетъ  противъ  исключительности  французской  теорш  драмы  (пред- 
ставителемъ  ея  онъ  выбираетъ  лично  ему  антипатичнаго  Вольтера), 
но  и  разбиваетъ  эту  теорхю  на  всЬхъ  пунктахъ.  Онъ  вполн*  убеди- 
тельно доказываетъ,  что  эта  теор1Я  слаба  прежде  всего  въ  томъ,  вь 
чемъ  она  считаетъ  себя  сильной;  французскге  трагики  и  ихъ  поклон- 
ники воображаютъ,  что  они  сл'Ьдуютъ  прим^Ьру  древнихъ  и  правилакъ 
Аристотеля;  ничуть  не  бывало:  они  только  отд&шваются  отъ  нихъ, 
придерживаясь  ни  къ  чему  ненужныхъ  мелочей  и  оставляя  въ  сторон^^ 
все  существенное.  Они  гордятся  строгимъ  соблюдешемъ  единства 
времени  и  м'бста;  но  это  не  законъ,  а  подробность,  объясняемая  уча- 
ст1емъ  хора,  которое,  съ  своей  стороны,  объясняется  религшзнынъ 
происхоэтч'ден1емъ  греческой  драмы.   Н'бтъ  хора,  есть  машины  и  за» 

*)  Русск!б  переводъ  Рассадина,  Москва  1883  г. 
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яав1^ъ:  единство — ненужное  сгЬснеше.  У  грековъ  драма  нащональна 
я  соотв^^твуетъ  эпох'6;  такова  должна  быть  и  всякая  истинная 
даама.  А  французская  драма  не  нащональна  и  противор^^читъ  духу 
времени.  Въ  этомъ  отношенш  Шексниръ,  котораго  Вольтеръ  считаетъ 
1фубымъ  варваромъ  (хотя  и  не  стыдится  пользоваться  отъ  него),  не- 
сравненно ближе  къ  Софоклу,  нежели  вылощенные  французсюе  тра- 
гики. Трагическое  должно  возбуждать  не  удивлеше,  какъ  у  фран- 
цузовъ,  а  сочувствхе,  какъ  у  Софокла  и  Шекспира.  Это  трагическое 
не  можетъ  быть  навязано  д^Ьйствующимъ  лицамъ  по  вол'Ь  поэта,  а 
должно  по  необходимости  вытекать  изъ  характеровъ  и  положешй  ихъ. 
У  французовъ  все  обдуманно,  все  условно  и  все  не  оригинально; 
основная  страсть,  двигающая  у  нихъ  дМств1е, — любовь,  строго  сл'Ь- 
дуетъ  прили41ямъ  и  выражается  условнымъ,  сканцелярскимъ»  язы- 
комъ. 

Эти  П0Л0Ж6Н1Я  были  развиты  и  доказаны,  когда  немецкая  драма 
настолько  рабствовала  передъ  Франщей,  что  изъ  75  разобранныхъ 
Лессингомъ  въ  «Драматурпи»  пьесъ  52  были  переведены  съ  фран- 
цузскаго,  а  23  «оригинальный»  пьесы  были  больше,  чЬмъ  на  поло- 
вину сколки  съ  французскихъ. 

Отъ  живыхъ  вопросовъ  о  томъ,  каковъ  долженъ  быть  н^ЬмецкШ 
театръ  и  какова  немецкая  современная  драма,  Лессингъ  сразу  пере- 
ходить въ  самую  глубь  археологическихъ  И8ыскан1й  и  въ  томъ  же 
1768  г.  принимается  за  «Письма  антикварнаго  содержанхя».  Какъ  ни 
дажеки  по  задаче  своей  и  сюжету  «Письма»  отъ  Драматурпи,  между 
обоими  произведешями  много  общаго,  и  это  общее  очень  характерно 
для  Лесинга:  и  тамъ,  и  зд^Ьсь  изыскаше  облечено  въ  форму  горячей 
полемики,  и  эта  полемика  въ  обоихъ  случаяхъ  направлена  противъ 
того,  Ч1Ч)  пользовалось  незаслуженнымъ,  искусственно  вздутымъ  авто- 
рнтетомъ;  тогда  это  былъ  французскхй  псевдоклассицизмъ;  теперь  это 
была  н^^ецкая  «вицмундирная»  наука. 

Въ  то  время  въ  Галле  каеедру  краснор%Ч1Я  занималъ  нЬкто 
Хриспанъ  Адольфъ  Клотцъ  (К1о12);  ему  было  всего  30  л*тъ  отъ  роду, 
а  онъ  уже  н'бсколько  жЬтъ  былъ  ординарнымъ  профессоромъ  и  тай- 
нымъ  сов^Ьтникомъ;  Фридрихъ  считалъ  его  зам^Ьчательнымъ  ученымъ. 
Клотцъ  былъ  несомненно  челов^Ькъ  способный  и  ловкШ;  онъ  хорошо 
учился  въ  школ'Ь  и  рано  пршбр'блъ  правильный  и  изящный  латин- 
СК1Й  стиль;  но  славы  своей  онъ  не  заслуживалъ;  это  былъ  одинъ 
изъ  тбхъ  вн^Ьпгаихъ  талантовъ,  которые  отовсюду  хватаютъ  верхушки 
и  ум1^ютъ  угадывать  вкусъ  публики  въ  данную  минуту.  Такъ  какъ 
въ  посл^6днее  время,  благодаря  главнымъ  образомъ  Винкельма!ну, 
вошло  въ  моду  античное  искуство  и  археологхя,  онъ  посвятилъ  имъ 
н^колько   изсл^^довашй  и  скоро  въ  этой  области,   также  какъ  и  въ 
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классической  филолопи  вообще,  явился  чЬжъ  то  въ  род^Ь  диктатора, 
Онъ  побаивался  Лессинга  и  посл^^  появлешя  Лаокоона  написалъ  ему^ 
чрезвычайно  любезное  письмо,  но  когда  тотъ  отв'Ьтилъ  ему  довольна 
холодно  и  не  показалъ  ни  мал^^йшаго  желатя  преклониться  передъ 
его  ученостью  и  остроумхемъ,  Клотцъ  сталъ  задавать  его  печатно, 
трактуя  его,  по  своей  манере,  свысока  *).  Лессингъ  р'бшилъ  при- 
няться за  него  серьезно,  и  въ  письмахъ,  а  потомъ  въ  трактате:  сКакъ 
древше  представляли  смерть  з>  такъ  отд^лалъ  его,  что  Клотцъ  при 
всей  своей  самонад'бянности  не  могъ  не  признать  свой  авторитетъ  по* 
дорваннымъ  (онъ  ум.  1771  г.).  Помимо  этого,  такъ  сказать,  отрица- 
тельнаго  значешя,  «Письма  антикварнаго  содерясан1я»  им^ютъ  и  поло* 
жительное:  н^^сколько  важнМшихъ  научныхъ  вопросовъ  поставлены 
зам^Ьчательно  ясно  и  въ  то  же  время  глубоко,  и  иные  изъ  нихъ  р^ 
шены  съ  полною  убедительностью. 

Лессингу  шелъ  уже  40-й  годъ,  а  у  него  не  было,  чтЬ  называется^ 
ни  кола,  ни  двора;  между  т^мъ  именно  въ  это  время  онъ  нуждался 
въ  опред'Ьленномъ  общественномъ  положенш:  онъ  любилъ  и  мечталъ 
о  женитьб^^.  Во  время  пребыван1я  въ  Гамбург^^  онъ  близко  сошелся 
съ  однимъ  купцомъ  Кенигомъ  и  его  милой  и  симпатичной  женой. 
Кенигъ  умеръ  во  время  одного  путешеств1я,  и  Лессингъ  скоро  почув- 
ствовалъ,  что  Ева  Кенигъ — единственная  женщина,  съ  которой  онъ 
можетъ  быть  счастливъ;  но  д'Ёла  ея  мужа  остались  въ  крайне  запу- 
танномъ  положеши,  а  литературнымъ  трудомъ  Лессингъ  и  себя  одного 
содержалъ  плохо.  По  смерти  Винкельмана  (1768  г.)  Лессингъ  им'Ьлъ 
планъ  по'Ьхать  въ  Италш  (куда  онъ  уже  давно  стремился  всею  душей) 
и  постараться  занять  его  м'бсто;  но  этотъ  планъ  не  могъ  осуще- 
ствиться по  разнымъ  причинамъ,  между  прочимъ  по  неим*шю  денегъ 
для  по*здки.  Наконецъ  въ  1770  г.  онъ  получилъ  м-Ьсто  библ10твкаря 
въ  Вольфенбюттел*,  у  герцога  Браунгшвейгскаго;  но  жалованье  его 
было  такъ  ничтожно  (600  талеровъ  въ  годъ),  а  д'Ьла  вдовы  Кенигъ 
были  такъ  плохи,  что  Лессингу  пришлось  еще  6  л-Ьтъ  пробыть  жени- 
хомъ.  Несмотря  на  все  это  и  несмотря  на  то,  что  человеку,  привык- 
шему къ  большимъ  городамъ,  не  могла  нравиться  жизнь  въ  малень- 
комъ  провинщальномъ,  ото  всего  далекомъ  городишк'6,  Лессингъ  чув* 
ствовалъ  себя  въ  Вольфенбюттел^^  на  первое  время  хорошо:  онъ  рабо- 
талъ  теперь  покойно,  не  торопясь,  не  изъ-за  гонорару;  въ  рукопис- 
номъ  отд'&п^  библ10теки  онъ  нашелъ  много  интереснаго  и  могъ  д'ё- 
литься  этимъ  съ  публикой. 

Но  къ  удовольств1ю   своихъ  друзей,  онъ  не  оставлялъ  и  чисто 


*)  Въ  1768  г.  вышла  монограф1я  Клотца:  <0  пользе  р^зннхъ  Еамней».  Онъ,  правда, 
нааываетъ  въ  ней  автора  Лаокоона  «однимъ  изъ  лучшихъ  знатоковъ  искусства»,  но 
обвиняетъ  его  въ  вопшщихъ  промахахъ. 
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1итерат7{шыхъ  занятхй;  теперь  при  большемъ  душевномъ  спокойствш 
н  при  н^^которой  обезпеченности  онъ  могъ  привести  въ  исполнеше 
свои  старинные  планы  и  дать  окончательную  отд'блку  давно  нача- 
тымъ  проиаведетямъ.  Между  ними  значительна^  другихъ  были  дв^Ь 
трагедш:  доктор1>  Фаустъ  и  Эмил1я  Галотти. 

Первое  упоминаше  о  заиысл^^  Фауста  относится  еще  ко  временя 
ранней  молодости  Лессинга;  въ  1755  г.  Мендельсонъ  си^^ется  надъ 
наи^Ьрешемъ  своего  друга  перед^^ать  нел^Ьпую,  какъ  онъ  думаетъ, 
народную  пьесу  въ  м^бщанскую  трагед1ю.  Въ  1758  г.  Лессингъ 
шутя  приглашаетъ  Глейма  прх^^хать  въ  Берлинъ  смотр^Ьть  представ- 
1ен1е  его  Фауста,  котораго  онъ  вскор*  поставить  на  сцену.  Въ  ел*- 
дующемъ  году  въ  Литературныхъ  письмахъ  *),  возставая  противъ 
Готшедовой  школы,  онъ  печатно  говорить  о  Фаусгб,  какъ  любимой 
народной  пьес*  н*мцевъ,— пьесФ,  связанной  генетически  съ  англШ- 
СЕоб  драмой  и  местами  достойной  самого  Шекспира,  и  при  этомъ 
сообщаетъ  сцену  изъ  своего  Фауста,  выдавая  ее  за  отрывокъ  изъ 
какого-то  сстараго  наброска»  драмы.  Живя  въ  Гамбург*  и  работая 
почти  исключительно  для  театра,  Лессингъ  снова  съ  большой  энер- 
пей  принимается  за  Фауста,  собираетъ  матер1алы  и  мечтаетъ  вскор* 
поставить  его  на  сцену  **).  Но  драматурпя  отвлекала  его  отъ  этой 
работы,  и  скоро  онъ  решительно  покинулъ  ее;  когда  въ  1769  и  1770  гг. 
даузья  спрашиваютъ  его  о  Фауст*,  онъ  отмалчивается,  а  поздн*е 
узнавъ  о  Фауст*  Гёте,  онъ  остритъ  надъ  своимъ  погибшимъ  раньше 
рождешя  произведетемъ:  «моего  Фауста  чортъ  взялъ»! 

Если  Лессингъ  и  оставилъ  Фауста  всл*дств1е  сознашя,  что  его 
творческ1я  силы  для  этого  не  пригодны  или  всл*дств1е  того,  что  онъ 

*)  17-ое  письмо,  отъ  16  февраля. 

**)  Изъ  заметки  Лессинга,  гд^  онъ  говорить  о  своемь  ^:  тор  онъ  Фаусте  и  ялъ 
псьма  книгопродавца  Геблера  отъ  8  декабря  1775  г.,  гд^  онъ  говорить,  что  Лессингъ 
обрабатнвалъ  этотъ  сюжетъ  2  раза  и  во  второй  разъ  «безъ  псякой  чертовщинн»  (въ 
этой  редакщи  «отъявленный  злодМ  является  мрачннмъ  собдазнителемъ  человека  не- 
вЕннаго»),  Куно  Фишеръ  ваключаетъ,  что  у  Лессинга  были  два  совершенно  различныхъ 
иана  Фауста  (это  сходится  съ  его  остроумной,  но  искусственной  теор1ей  о  двухъ 
Фяустахъ  Гете)  и  что  второй  планъ  былъ  выполненъ  въ  главной  своей  части  въ  Эмилш 
Г&10Т1И.  Но  Лессингъ  могъ  назвать  своего  Фауста  вторымъ  въ  томъ  же  смысле,  въ 
июнь  Руссо  назвадъ  свой  романъ  Новой  Элоизой  или,  можетъ  быть  (что  при  его 
огромной  начитанности  не  представляется  вев^роятнымъ),  на  освован1и  и8к1стнаго  письма 
Тритемк  отъ  1607  (см.  ниже,  при  Гегевскомъ  ФаустЬ),  гд*  Георг1й  Сабелликъ,  давппй 
штергалъ  для  народной  книги,  называеть  себя  Еаи81;и8  ^ип^о^,  тадиа  зесип^из; 
а  Геблеръ,  очевидно,  плохо  понялъ  Лессинга;  на  чтб  бнлъ  емуКлючъ  Соломона,  ко- 
1орн&  онъ  желаетъ  им'1ть  именно  во  время  Гамбургской  работы  надъ  Фаустомъ  (Куно 
^еръ  признаетъ,  что  заметка  Лессинга  относится  къ  этому  времени),  если  его  Фаустъ 
бад  безъ  чертовщины?  В^ск1я  и  въ  общихъ  чертахъ  согласныя  свидетельства 
Б1&нкенбурга  и  Энгеля  совершенно  противор^чатъ  словамъ  Геблера.  Саиъ  же  Куно 
Фяшеръ,  очевидно,  не  в4ритъ"  словамъ  Геблера,  что  об*  пьесы  написаны  *РвР/Фла|р 
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потерялъ  всяшй  вкусъ  къ  фантастшсб  и  титаничесЕимъ  порыванъ 
духа  челов'ЬчесБаго,  во  всякомъ  случать  то  немногое,  чт&  мы  знаеиъ 
О  его  ФаустЬ,  докааываетъ,  Еакъ  глубоко  и  оригинально,  хотя  въ 
то  же  время  характерно  для  своей  эпохи,  понялъ  онъ  эту  тему:  его 
Фаустъ  (также  вакъ  и  Фаустъ  Гете)  въ  конц^  концовъ  долженъ 
быть  спасенъ,  и  адъ  долженъ  признать  себя  поб-Ёжденнымь:  въ 
ХУШ  в^кЬ  жажда  знашя  не  можетъ  быть  вм^Ьнена  въ  преступлеше. 
Одинъ  изъ  важныхъ  персонажей  Фауста — искуситель,  нашелъ 
свбЬ  художественное  выражеше  въ  лиц^Ь  Маринедли,  ловкость  и  злоба 
котораго  обусловливаютъ  трагическую  развязку  въ  Эмилш  Галотти; 
на  это  прямо  указываютъ  заключительный  слова  пьесы. 

Трагед1Я  Эмил1я  Галлотти  задумана  и  частш  написана  еще  очень 
рано;  Лессингъ  намекаетъ  на  нее  въ  письм*  къ  Мендельсону  отъ 
22  октября  1757  г.;  три  м1^яца  спустя  въ  письм'Ь  къ  Николаи  онъ 
упоминаетъ  о  ней,  какъ  будто  она  вчернЬ  уже  окончена,  и  говоря  о 
себ^Ь  въ  третьемъ  лиц'Ь,  высказываетъ  сл^Ьдующее:  «Его  теперешшй 
сюжетъ  Мещанская  Виргин1Я,  а  трагедаю  онъ  озаглавилъ:  Эми- 
Л1Я  Галотти.  Онъ  выбросилъ  изъ  исторш  римлянки  Виргиши  все 
то,  ч'Ёмъ  интересовалось  ц'Ёлое  римское  государство.  Онъ  уб^Ьжденъ, 
что  судьба  дочери,  убиваемой  своимъ  отцемъ,  которому  ея  честь  до- 
роже ея  жизни,  сама  по  себ'Ь  довольно  трагична;  такое  собьгпе  спо- 
собно потрясти  душу  зрителя,  хотя  бы  и  не  повело  къ  государствен- 
ному повороту».  Пьеса  эта  трехъ-актная  и  стребуетъ  полной  свободы, 
свойственной  англШской  сценЬ».  Лессингъ  очень  доволенъ  своикъ 
сюжетомъ;  т^^мъ  не  менЬе  пьеса  осталась  въ  портфел^Ь.  Въ  Гамбург- 
скШ  пер1одъ  Лессингъ  снова  брался  за  нее,  но  опять-таки  не  окончилъ. 
Въ  Вольфенбюттел*  онъ  работалъ  надъ  нею  въ  1771  г.;  старый 
планъ  былъ  оставленъ:  вм^^сто  3-хъ  актовъ  явилось  5  и  вместо  сво- 
боды англШской  сцены,  пьеса  строго  соблюдаетъ  единство  времени; 
въ  начал'Ь  1772  г.  9мил1Я  Галотти  почти  одновременно  явилась  и  въ 
печати — въ  Берлин*,  и  на  сцен* — въ  БрауншвейгЬ;  когда  ее  готовили 
къ  постановке  въ  день  рождетя  вдовствующей  герцогини,  въ  ней 
нашли  много  такого,  чт5  не  годилось  для  придворнаго  и  притомъ 
.  торжественнаго  спектакля;  Лессингъ  послалъ  отпечатанные  листы 
герцогу,  на  его  судъ,  и  при  этомъ  опять-таки  назвалъ  свою  трагедио 
Виргин1ей  въ  новейшей  форм*.  Герцогъ  высказался  въ  пользу 
пьесы,  и  она  была  дана  съ  огромнымъ  усп*хомъ.  Вотъ  .вкратцЬ 
содержанхе  Эмилш  Галотти. 

Первыя  сцены  1-го  акта  раскрываюгь  намъ  характеръ  и  душевное  состоя- 
ше  печальнаго  героя  драиы—дарствующаго  принца  небольшого  птальянсваго  го- 
сударства Гвасталы.  Онъ  челов']Ькъ  отъ  природы  недурной,  способвый  снльво 
чувствовать  и  понимающхй  важность  долга.  Но  исключительное  положеше  и  дур- 
ные сов']Ьтвики,  потакаюпце  вс]^мъ  его  страстямъ,  испортили  ег^Ро^1Ш1  ^нъ  про* 
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спить  грахдашшомъ:  купцош»,  офицеромъ,  художникомъ,  онъ  прошелъ  бы  спо- 
койно свой  жизненный  путь,  не  сд'Ьлавъ  никого  несчастнымъ;  судя  по  его  спо- 
собности сильно  чувствовать  красоту  въ  натур*  и  живописи,  онъ  могъ  бы  быть 
даже  выдающимся  художникомъ.  Но  судьба  отдала  ему  во  власть  сотни  тысячъ 
л>дей,  не  давъ  ему  необыкновенннхъ  сихь  и  стойкости,  которыя  необходимы 
Д1Я  этого,  н  его  че10в*ческ1я  слабости  дЬжаются  источникомъ  гр^^ха  и  горя.  У 
него  есть  общеприананная  любовница,  графиня  Орсини,  и  онъ  готовится  всту- 
пить въ  бравъ  по  государственному  разсчету;  но  это  обстоятельство,  конечно,  не 
смущаетъ  его;  онъ  только  тогда  заговариваетъ  о  тяжкой  необходимости  „отдать 
свое  сердце  противъ  воли",  когда  это  можетъ  послужить  для  него  предлогомъ, 
чтобъ  отделаться  отъ  любовницы,  которую  онъ  бол'Ье  не  любить.  Его  заботить 
другое:  онъ  влюбленъ  въ  честную  д'Ьвушку,  Ьмил1ю  Галотти,  отецъ  которой  не 
ищетъ  милостей  при  его  двор*.  Онъ  влюбленъ  въ  нее,  какъ  нылк1Й  юноша,  го- 
товые высыпать  все  изъ  кошелька  на  руку  нищей,  если  она  наполнить  ему  хоть 
звукомъ  имени  его  возлюбленную;  онъ  готовь  опустопгать  свою  казну,  чтобы  за- 
платить художнику  за  ея  портреть  и  за  восторженныя  похвалы  оригиналу,  жа- 
лость, что  позваль  своего  любимца,  когда  онъ  могъ  бы  провести  чудное  утро  съ 
глазу  на  глазь  съ  этимъ  портретомь;  а  между  т^мъ,  при  всей  искренности  увле- 
чешя,  въ  его  страсти  туть  же  р^^ко  выдается  элементъ  грубо  эгоистичнь1й  и 
унизительный,  обусловленный  именно  его  исключительнымь  положен1емъ  и  под- 
лостью окружающихъ:  когда  его  наперсникъ  Маривелли  высказываеть  предпо- 
ложете,  что  Орсппи  принесена  въ  жертву  не  невЬсгЬ,  а  новой  любви,  принцъ 
гордо  спрашиваеть:  „Ну  что-же?  Разве  это  можно  мн*  поставить  въ  преступле- 
ше?**  Признавая  душевную  чистоту  Эмилш,  онъ  мечтаетъ  купить  ее  у  матери,  у 
отца  или  у  нея  самой.  Какъ  привыкъ  онъ  ставить  свои  желан1я  вн*  законовъ  и 
нокупать  все,  р']^швтельно  все! 

Пока  судьба  не  противъ  него,  и  онъ,  безсознательно  полагаясь  на  челов'^че- 
скую  подлость  и  продажность,  над'Ьется  рано  или  поздно  обла1ать  Эыил1ей,  онъ 
еще  способень  къ  добрыиь  движешямъ  души*,  онъ  хоть  несколько  минуть  мо- 
жетъ заняться  д^ами,  можетъ  толковать  съ  художниками,  можетъ  опровер- 
пгЕь  пессимистическхе  и  скептичесше  взгляды  Маринелли.  Но  когда  онъ  узна- 
егь  оть  этого  Маринелли,  что  предметь  его  любви  сегодня  же  переходить  въ 
руки  другого,  законнаго  мужа,  онъ  перестаетъ  быть  челов']^комь:  онъ  предостав- 
ляетъ  неограниченную  власть  своему  наперснику,  злоба  и  безсов'Ьстность  ко- 
тораго  ему  хорошо  известны;  онъ  упрекаеть  себя  за  сантиментальную  безд-Ья- 
тельность  и  безплодные  вздохи;  онъ  даже  доходить  до  низости,  собираясь  отнять 
ммюстыню,  поданную  имъ  какой-то  просительниц']^  за  то,  что  она  называется  Эми- 
л1ей,  а  когда  его  сов^тникъ  честный  Ротта  говорить,  что  ему  надо  подписать 
смертный  приговоръ,  принцъ,  торопясь  въ  церковь,  гд^  вад'Ьется  вид']^ть  Эмил1Ю, 
отв^чаетъ:  очень  охотно  (гесМ  дегпЧ  Это  очень  охотно  звучить  страшной 
угрозой  м1ровластнтелямъ  ХУШ  в^ка,  которые  знали  только  свои  права,  но  не 
звали  обязанностей,  и  герцогь  Браувшвейгсшй,  не  увидавшхй  въ  пьес]^  Лессинга 
ничего  противуцензурнаго,  бьиъ,  должно  быть,  твердо  ув']Ьрень  въ  се&Ь:  в'Ьдь 
вржнцъ  Гвасталы  вовсе  не  представлень  тираномь,  р^дкимъ  исключен1емь;  онъ 
только  забываетъ  о  чужихъ  д'Ълахь,  когда  слишкомь  занять  своими  собственными; 
овъ  также  охотно  и  не  подписываеть  приговора,  только  бы  ему  поспать  на 
свндаше. 

Героиня  въ  1-мъ  акгЬ  не  появляется  на  сцену,  но  восхищеше  живописца 
идеальной  красотой  ея  и  буря,  которую  эта  ц'Ьломудренная  красота  нодннмаетъ 
«ь  душ^  принца,  прекрасно  подготовляютъ  зрителя  къ  ея  появленш. 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 
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Во  2-мъ  дМствш  мы  въ  городсвомъ  дом*]^  Гаютти;  мать  Экилги  Блавдаа  занята 
приготов1етями  къ  свадьбе,  а  дочь  ушла  въ  церковь.  Неожиданно  прх'Ьзжаетъ 
изъ  деревни  Одоардо,  отецъ  Эмнлш  (ирх-^дъ  его  мотивированъ  очень  удачно  бли- 
зостью его  пом^^ья  и  его  гелатемъ  посиотр']Ьть,  все  ли  въ  порядв'Ь  въ  такой 
торжественный  для  всей  семьи  день).  Онъ  горячо  ненавидитъ  дворъ  и  городъ, 
виднтъ  въ  немъ  опасности  на  каждомъ  шагу;  противъ  воли  отпустилъ  онъ  сюда 
дочь  и  жену,  когда  посж^мдяя  нашла  нужннмъ  вывозить  Эмил1ю.  Въ  его  буду- 
щемъ  зят^  ему  нравится  больше  всего  его  нам^реше  жить  не  въ  город*!,  а  въ 
своихъ  йожЬстъвхъ.  Овъ  дМствительно  „ворчунъ"  (МшткорГ),  какъ  называлъ 
его  лрннцъ,  но  такимъ  сд'к1али  его  мерзости,  который  онъ  видигь  вокругъ  себя. 
Посл^^дств1я  доказываютъ,  что  онъ  погр^шилъ  не  подозрительностью  своей,  а 
тЬмъ,  что  изы'Ьнилъ  себ^,  позволивъ  жен'Ь  и  дочери,  противъ  его  уб'Ьждетя,  пе- 
реселиться въ  городъ.  Отъ  жены  только  теперь  узнаетъ  онъ,  что  принцъ  вид^яъ 
его  дочь,  былъ  очарованъ  ея  веселостью,  умомъ  и  красотою...  Зная  принца,  онъ 
въ  ужас4  отъ  этого  изв'Ьст1я;  но  такъ  какъ  въ  этотъ  же  день  его  дочь  получить 
знатнаго  мужа  и  въ  немъ  вадежнаго  защитника,  онъ  сдерживается  на  этотъ  разъ« 
Клавд1я  Галотти— добрая  женщина  и  любящая  мать  (еЬгИсЬе  Ма1:1ег,  какъ  назн- 
ваетъ  ее  принцъ);  но  она  тщеславна  (теперь  за  дочь),  и  склонна,  въ  противупо- 
ложность  мужу,  слишкомъ  оптимистически  смотр^^ть  на  все,  чт5  носить  на  сеМ 
лоскъ  большого  св']^та.  Умъ  ея  изворотливъ,  но  не  спленъ;  съ  мущинами  она 
привыкла  хитрить,  избегая  сценъ  и  непр1ятносте&,  и  подобно  ХокастЪ,  спокойств1е 
всегда  предпочтетъ  страшной  истин'!.  Когда  Эмил1я  приб^гаетъ  испуганная  изъ 
церкви  и  разсказываетъ,  какъ  признавался  ей  въ  любви  и  гнался  за  нею  принцъ, 
мать  успокоиваетъ  ее  и  уб^даетъ  не  говорить  объ  этомъ  жениху.  Вотъ  первая, 
хотя  невольная  изм'Ьна  Эмилш  т%мъ  правиламъ  искренности,  въ  которыхъ  воспн- 
талъ  ее  отецъ,  и  источникъ  многихъ  б*дъ.  Женихъ  Эмил1н,  графъ  Апп1ани,— самая 
слабая  фигура  во  всей  трагедиц  впрочемъ  его  меланхоличность  и  холодная  нраво- 
учительность его  р^Ьчей  объясняютъ  отношен1я  Эмил1и  къ  нему  и  прекрасно 
мотивируютъ  развязку:  она  не  влюблена  въ  него,  не  видитъ  въ  немъ  героя,  а 
только  хорошаго  челов']^ка  и  парт]ю,  которая  нравится  ея  роднтелямъ.  Несмотря 
на  итальянское  имя  и  обстановку,  Эмил1я  въ  основе  характера  немецкая  благо- 
разумная девушка  и,  еслибъ  она  вышла  за  Апшанизамужъ,  она  была  бы  идеально- 
ъ^рвой  ему  женою,  но  лишившись  его  преждевременно,  она  легко  можетъ  забыть 
его  и  увлечься. 

Этотъ  актъ  подготовляетъ  первую  катастрофу  трагедгн:  у  Галотти  служить 
Пирро,  который  одпнъ  р|азъ  вошелъ  въ  сношешя  съ  бандитами  и  подвелъ  подъ 
ножъ  своего  господина;  теперь  къ  нему,  какъ  къ  союзнику,  обращается  съ 
воиросамн  и  распоряжев1ями  продажный  уб1йца,  которому  Маринелли  поручилъ 
напасть  на  Аппаани  и  его  нев'кггу,  когда  они  поддуть  въ  дереввю,  и  Пирро  нзъ 
страха  не  си']^етъ  противор']Ьчить  ему.  Но  уб1йство  Апп1ани  —  крайняя  м^Ьра; 
Маринелли  прежде  иытается  удалить  его  на  время:  онъ  является  въ  домъ  Галотти 
и  огъ  имени  принца  требуетъ,  чтобы  Апп1ани  немедля  ']Ьхалъ  посломъкъ  нев^к;т1& 
государя.  Когда  Апп1ани  отказывается,  Маринелли  такъ  презрительно  отзывается 
объ  диил1н  и  ея  родителяхъ,  что  возбуждаетъ  негодован1е  Аппхани,  и  тотъ  ыазы- 
ваетъ  его  злой  обезьяной.  Маринелли  требуетъ  удовлетворетя,  но  когда  Апи1ани 
И31  являетъ  полную  готовность  драться  съ  нимъ  сш  же  минуту,  Маринелли  спа- 
сается б'Ьгствомъ. 

Въ  3-мъ  акт^  разыгрывается  катастрофа;  мы  въ  Дозало,  увеселительномъ 
дворц'Ь  принца,  мимо  котораго  должны  проезжать  Апшанп  съ  нев'Ьстой  и  ея  ма- 
терью. Маринелли  довладываетъ  принцу,  который  прх'Ьхалъ  сюда  по  взаимному 
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между  ними  уговору,  что  Апшави  не  привялъ  поручешя.  Прннцъ  въ  отчаян1И  и 
опышеши  страсти  первый  заговариваетъ  о  возможности  силою  похитить  Эмилио; 
не  то  чтоба  онъ  прямо  отдавалъ  такое  привазан1е  Маринеив,  но  онъ,  подобно 
Генриху  Пдантагенету,  выражаетъ  сожа1^^н^е  о  томъ,  что  не  встрЪчаетъ  доста- 
точнаго  усерд1я  въ  в']Ьрвомъ  с1угЬ  своемъ.  Это  лицем'1р1е— самая  отвратительная 
черта  его,  во  готовность  Маривелли  ловить  дурныя  минуты  своего  государя,  по- 
нимать его  съ  полуслова  и  щадить  его  „совестливость**  еще  бол^е  отвратительна. 
Сов^тникъ  Ротта  въ  первомъ  акт^^живое  доказательство  того,  что  если  государь 
овруженъ  честными  людьми,  его  слабости  не  будутъ  им-^Ьть  печальныхъ  по- 
сл4дсгв1Й:  они  будутъ  ловить  и  дурныя,  и  хорош1Я  его  минуты. 

Маринелли  съ  дьявольскою  хитростью  не  только  вырываетъ  у  принца  полу- 
еоевательное  распоряжеше,  которое  уже  заранее  имъ  исполнено,  но  и  оговари- 
вается иасчетъ  „несчастныхъ  случайностей^;  прннцъ  ничего  не  имЬетъ  противъ 
ншгь.  Въ  это  время  слышны  выстр^кга,  отъ  которнхъ  погибаетъ  графъ  Апшани 
н  всг6дств1е  которыхъ  Эмилая  дод^на  попасть  въ  руки  принца.  Прннцъ  начинаетъ 
догадываться,  и  ему,  безконтрольному  повелителю  "сотенъ  тысячъ,  делается 
страшно!  Еще  бы  не  страшно:  онъ  уже  во  власти  воплощеннаго  дьявола,  ко- 
торый пе  выпустить  его  изъ  своихъ  рукъ;  его  восклицате  ^ахъ,  Маринелли"— 
крикъ  слабовольнаго  человека,  душа  вотораго  съ  этой  минуты  безвозвратно  от- 
дана злу. 

Сл^дуеть  рядъ  живыхъ  коротенькихъ  сценъ:  Маринелли  узнаетъ  отъ  наем- 
наго  уб1йцы,  какъ  произошло  д^ло;  прннцъ  видитъ  подходящую  Эмил1Ю  и  забы- 
ваетъ  пережитую  драму  подъ  вл1яя1емъ  страсти;  входитъ  Эмил1Я,  ничего  незнаю- 
щая о  смерти  жениха;  Маринелли,  потомъ  прннцъ  напрасно  пытаются  успокоить 
ее;  носледнШ,  подъ  вл1ян1емъ  благороднаго  порыва,  даетъ  Эмил1и  слово  не  трево- 
хнть  ее  признашемъ  въ  любви,  и  она  позволяетъ  увести  себя  не  безъ  сопроти- 
влеи1я;  зат^мъ  следуетъ  бурная  сцена  между  Маринелли  и  матерью  Эмил1И,  ко- 
торую смерть  Алп1ани  и  гнусный  комплотъ,  понятый  материнскимъ  инстинктомъ^ 
навсегда  излечили  отъ  тщеслав1я  и  женской  двуличности;  она  теперь,  по  ея  соб- 
ственному выраженш,~львица,  у  которой  отняли  д-Ьтеныша;  дочь  «услыхала  ея 
нривъ,  и  оне  соединились  вместе. 

4-е  д'Ъйств1е  почти  непосредственно  сл'Ьдустъ  за  третьимъ.  Принцъ  узналь 
о  смерти  Аип1анн  и  клянется  передъ  Маринелли  въ  своей  невинности;  но  онъ 
самъ  плох^о  в-Ьрить  себ'Ь,  а  Маринелли  доказываетъ  ему,  что  еслибы  онъ  самъ, 
орннцъ,  не  над'Ьлалъ  глупостей,  пресл'Ёдуя  Эмнл1ю  въ  церкви,  ни  она,  ни  св'Ьтъ 
не  заподозрили  бы  вхъ  учаспя  въ  этомъ  д'Ьл*]^;  теперь  же  злодЬбство  можетъ  не 
принести  шшавихъ  плодовъ.  Принцъ  долженъ  признать  справедливость  его  словъ^ 
а  Маринелли  иронически  просить  извинен1я  въ  своей  правот1§:  онъ  воспитанъ 
при  двор^  и  знаетъ,  что  вина  государя  прежде  всего  взыскивается  на  томъ,  кто 
доказалъ  ее.  Казнь  принца  уже  начинается.  На  сцену  появляется  новое  лицо — 
графиня  Орсини,  покинутая  любовница  принца.  Она  писала  принцу  утромъ  и 
просила  его  о  свидан1и  въ  увеселительномъ  замк^  Дозало;  онъ  не  отв^тилъ  ей, 
даже  не  читалъ  ея  письма,  но  пр1'Ьхалъ  въ  этоть  замокъ;  она  приняла  это  за 
нсполнен1е  ея  просьбы  и  явилась. 

Орсини  —  одинъ  изъ  удачн'Ьйшихъ  женскихъ  характеровъ  въ  н  1^мецкой 
поэзш;  еслибы  вся  поэтическая  д-^тельность  Лессинга  ограничилась  создавхемъ 
одвого  этого  лица,  мы  не  им-Ьлн  бы  права  отказать  ему  въ  творчеств-!).  Какъ  и 
ъ(Л  истинно  художественный  создан1я,  она  въ  одинаковой  степени  принадлежитъ 
и  своему  в*ку,  и  всему  человечеству.  Въ  зл*,  какъ  и  въ  добр*,  женщина  стреми- 
тельнее мужчины,  и  передъ  злобой  и  коварствомъ  сильнаго  женскаго  характера 
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БСЯВ1&  Маринелли  окажется  наивнымъ  младенцемъ;  мстительность  и  злоба  жен- 
щины тЬмъ  ужасн'Ье,  что  она  и  подъ  вл1ян1емъ  этихъ  аффектовъ  сохраняетъ  за- 
душевность и  жеысгвенность.  Орсини  —  истое  дитя  ХУШ  в'Ьва,  когда  женщина 
уже  не  могла  царить  въ  салонахъ  одною  красотою,  когда  умъ,  и  въ  особенности 
умъ  оригинальный  и  свободный,  сталъ  лучпгимъ  ея  украшен1емъ;  когда  даже  въ 
Гериаши  въ  аристократическомъ  кругу  свобода  нравовъ  допускала  общепризнан- 
ный незаконный  связи,  и  когда  любовница  государя  пользовалась  такимъ  же  и 
даже  ббльшимъ  почетомъ,  какъ  и  его  законная  жена. 

Орсини  славилась  своимъ  умомъ  ^),  который  у  нея  настолько  силенъ,  что, 
не  будучи  направленъ  ни  къ  чему,  хорошему,  временами  переходить  границы 
благоразум1Я  и  доставляетъ  ей  репутацш  эксцентричной  женщины;  она,  по  сло- 
вамъ  принца,  страшно  горда  и  расположена  къ  мрачной,  дикой  необузданности; 
да  и  какой  узд^^  въ  томъ  в'бк^^  могла  подчиниться  женщина  съ  ея  средствами  н 
положенгемъ,  н  въ  то  же  время  могла  ли  она  быть  довольна  двусмысленностью 
посл'Ъдняго  и  безц'&1ьностью  своего  существован1я?  Оамолюб1ю  принца  льстила 
поб']Ьда  надъ  такой  женщиной,  а  ей  еще  бол'Ье  льстила  победа  надъ  принцемъ; 
она  ум'кха  занимать  его,  такъ  .что  онъ  быль  „веселъ,  живъ  и  беззаботенъ",  пока 
любплъ  ее.  Но  вотъ  принцъ  полюбилъ  другую,  и  хочетъ  бросить  ее,  женщину  съ 
такимъ  громадвымъ  саиомн']Ьн1емъ!  Ей  кажется,  что  она  страстно  любила  его, 
что  онъ  разбилъ  ея  сердце,  и  ея  мстительность  не  знаетъ  пред'Ьловъ;  она  пристав- 
ляет1>  шп10новъ  следить  за  принцемъ  и  ^^детъ  въ  Дозало  на  посл-Ьднее  свидан1е, 
запасшись  кинжаломъ  и  ядомъ.  Принцъ  боится  встр']Ьтиться  съ  ней;  лукавый  его 
сов^тникъ  чувствуетъ  себя  въ  ея  обществе,  какъ  мышь,  съ  которой  играетъ 
кошка:  онъ  проговаривается  относительно  пребыван1я  Эмилш  въ  замк'Ь,  и  Орсини 
быстро  схватываетъ  вс^  нити  интриги.  Напрасно  Маринелли  грозить  ей;  она  не 
боится  никого  и  ничего  на  св'Ьт*  и  соглашается  уехать  только  для  того,  чтобы 
разгласить  о  преступлен1и  принца.  Но  въ  дверяхъ  она  встречается  съ  Галотти;  по 
одному  его  слову  догадывается,  кто  онъ,  и  остается,  чтобы  раскрыть  ему  глаза 
и  передать  свое  мщеше  въ  бол^е  надежный  мужсшя  руки.  Какъ  женщина  ревни- 
вая и  презирающая  м]&щанскуюнравственность,  онаподозр^ваетъ,  чтоЭмил1я  сго- 
ворилась съ  принцемъ;  но  она  не  осуждаеть  ея.  за  это:  она  сама  также  посту- 
пила бы  на  ея  м^сгЬ.  Медленно,  постепенно  вливаеть  она  ядъ  въдушу  Галотти, 
и  съ  адскою  радостью  убеждается,  что  ц^ль  ея  достигнута;  только  тогда  назы- 
ваетъ  она  себя,  вполне  уверенная,  что  старикъ  теперь  уже  не  остановится  на 
дороге;  кинжалъ  ея  уже  въ  его  рукахъ.  Мать  Эмилш,  призванная  имъ  къ  допросу, 
должна  подтвердить  слова  Орсини  относительно  смерти  Апп1ани  и  свидашя  до- 
чери съ  принцемъ.  Галотти  спешить  отправить  жену  съ  графиней,  а  самъ  остается 
въ  замке. 

5-й  актъ.  несколько  минуть  спокойнаго  размышление  убедили  Галотти,  что 
дочь  его  невинна  и  чиста  и  что  съ  его  стороны  было  бы  безумхемъ  стать  оруд1емъ 
мщен1я  графини;  достаточно  будетъ,  если  онъ  увезетъ  дочь  и  лишить  убхйцу 
плода  его  преступленхя.  Такимъ  образомъ  злобный  илань  Орсини  рушится,  и  дра- 
матическая коллиз1я  должна  разрешиться  однимь  безцельннмь  уб1йствомъ  Апшани. 
Но  демонское  коварство  Маринелли  и  эгоизмь  принца  снова  затягивають  узелъ 
крепче,  чемь  когда-нибудь.  Съ  злобной  ировхей  пользуясь  восклицашемь  Аптаин, 
который  умирая  назваль  своего  уб1йцу  по  имени,  Маринелли  требуетъ  следств1я 
по  делу  о  смерти  его  „друга",  волнуоть  душу  отца  безчестнымь  намекомъ,  что 
женихъ  Эмил1и  убить  .счастливымь*' соперникомь  и  заставляетъ  принца  признать, 
что  Эмил1я  должна  быть  подвергнута  допросу  въ  столице  и  на  это  время  не 

*)  сКому  неизвестно,  графиня,  чго  вы  фидософъ?»  говорить  ей  Маринелли. 
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южетъ  внx^^ься  он  съ  отцемъ,  нн  съ  матерью;  такииъ  образоиъ  она  останется 
во  власти  принца.  Страшно  взволнованный  Галотгн  уже  положилъ  руку  на 
спрятанный  Блвжалъ,  но  добродушное  вос^влицаше  принца:  ^успокойтесь,  любез- 
ный Галоттн!^  спасло  его  огь  цареубхйства.  Онъ  только  требуетъ  свндан1я  съ 
дочерью,  и  принцъ  не  въ  силахъ  отказать  ему.  Оставшись  одинъ,  Галлотн  вы- 
держнваетъ  краткую,  но  страшную  внутреннюю  борьбу:  онъ  было  решился  убить 
дочь,  но  ужасъ  этого  д^ла,  которое  онъ  самъ  не  см*Ьетъ  назвать  себ*!,  побуж- 
даетъ  его  искать  предлога  уклониться:  онъ  даже  р-Ьшается  оклеветать  передь 
собою  дочь,  чтобы  доказать  себ^,  что  оиа  недостойна  смерти  отъ  руки  отца;  но 
онъ  не  можетъ  поварить  ея  преступности.  Тогда  онъ  хочетъ  возложить  спасенхе 
дочери  на  пхювид'Ьше;  но  Эмил1я  входить,  и  онъ  р^шаетъ,  что  стало  быть  такова 
воля  Бож1я;  опираясь  на  волю  высшаго  существа,  челов^къ  можетъ  принести  въ 
жертву  чести  свое  нЬжно  любимое  дитя. 

Только  въ  этой  роковой  сцен^  выказывается  героическая  сторона  харак- 
т^  Эмилш;  мать  говорила  про  нее,  что  она  самая  боязливая  и  въ  то  же  время 
самая  рЬпштельная  д'Ьвуппса,— боязливая  въ  первую  минуту  и  решительная,  когда 
обдумаетъ  свое  положеше.  Она  теперь  спокойна,  потому  что  обдумала  свой  спо- 
собъ  действ1й;  догадавшись  о  смерти  жениха  и  понявъ  нам'Ьрен1я  принца,  она 
уверена,  что  отецъ  спасетъ  ее  изъ  этого  вертепа.  Но  вотъ  она  узнаетъ  отъ  отца, 
что  должна  остаться  въ  рукахъ  принца;  она  глубоко  возмущена. за  свое  челове- 
ческое ДОСТОИНСТВО)  и  ея  безсвлзныя  восклицашя  показываютъ,  что  она  не  видитъ 
всхода.  Тогда-то  отецъ  вынимаетъ  кинжалъ  графини  Орсини,  и  безповоротное 
решеше  найдено:  Эмил1я  будетъ  свободна;  не  дадутъ  ей  кинжала,  она  прибегнетъ 
къ  головной  шпильке.  Напрасно  убеждает^  ее  испуганный  близостью  страшнаго 
дка  отецъ,  что  герцогъ  не  решится  прибегнуть  къ  насил1ю.  Эмил1я  согласна  съ 
нимъ;  не  васил1Я  она  боится;  но  нетъ  возможности  излагать  эту  быстро,  какъ 
жнзнь,  текущую  сцену;  представимъ  слово  самому  поэту. 

9Насил1е!  Кто  не  устоитъ  предъ  насил1емъ?  То,  чтб  называютъ  насилхемъ, 
по  моему  —  ничто.  Соблазнъ— вотъ  настоящее  масил1е.  Во  мне  течетъ  кровь,  ба- 
тюшка, молодая,  горячая  кровь.  И  чувства  мои  —  человечесшя  чувства.  Я  не 
отвечаю  ни  за  чтб.  Я  ни  на  чтб  не  гожусь.  Я  знаю  домъ  Гримальди:  это  домъ 
вббелья.  Я  пробьиа  тамъ  всего  одинъ  часъ  на  глазахъ  у  моей  матери— и  въ  душе 
моей  поднялась  такая  тревога,  что  самыя  строг1я  внушея1Я  релвг1и  едва  въ  не- 
сколько недель  могли  усмирить  ее.  Релипи!  И  какой  релипи!  Чтобъ  избежать 
не  худшаго  зла,  тысячи  бросались  въ  волны— и  стали  святыми.  Дайте,  дайте  мне 
этотъ  кинжалъ! 

ОдоАРда  Еслибы  ты  знала,  какой  это  кинжалъ. 

Эмил1я.  Что  жъ,если  я  и  не  знаю  его!  Неизвестный  другъ— все-таки  другь. 
Дайте  мне  его,  дайте! 

ОдоАРдо.  А  если  я  тебе  дамъ  его?— вотъ!  (Отдаетъ  ей  кинжалъ). 

Эмилгя.  А!  (Хочетъ  заколоться;  отецъ  вырываетъ  кинжалъ  изъ  ея 
РУКъ). 

ОдоАРДО.  Вотъ  какъ  скоро!  Нетъ,  это  не  для  твоей  руки. 

Эмилхя.  Правда,  я  должна  головной  шпилькой...  (Хочетъ  найти  въ  во- 
юсахъ  шпильку,  и  руки  ея  встречаютъ  розу).  Ахъ,  ты  еще  здесь?  Долой 
тебя!  ты  не  должна  украшать  волосы  какой-нибудь...  какъ  отецъ  назоветъ  меня. 

ОдоАРДо.  О,  до^  моя! 

Эмилгя;  О,  батюшка!  если  я  разгадала  васъ...  Но  нетъ  — вы  не  хотите  и 
этого.  Иначе  зачемъ  бы  медлили  вы?  (Отрывая  листки  у  розы).  Въ  прежн1я 
времена  были  примеры,  что  отецъ,  чтобы  спасти  отъ  стыда  свою  дочь,  вонзалъ 
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'Сталь  въ  ея  сердце  н  во. второй  разъ  давалъ  ей  жизнь.   Но  это— подбеги  прех- 
няго  вреиенн.  Такихъ  отцовъ  н'Ьтъ  уже  нынче! 

ОдоАРДо.  Есть  еще,  дочь  моя!  есть  еще!  (закадываетъ  ее).  Боже!  чтб  я 
схЬл9лъ\  (Эми11я  падаетъ,  Одоардо  ее  поддерживаетъ). 

Эииня.  Сломили  стебель  розы  прежде,  ч'Ьмъ  буря  разнесла  ея  листки  по 
в'Ьтру.  Дайте  мн'Ь  поцеловать  эту  отеческу1Ь  руку. 

Вб-^Ьгають  принцъ  п  Маринелли. 

Лринцъ.  Чтб  это?  Эмилш  дурно! 

Одоардо.  ЁВ  очень  хорошо!  очень  хорошо! 

Принцъ  (подходя  ближе).  Чтб  я  вижу?  Ужасъ! 

Маринелли.  Б^да  ыв^\ 

Принцъ,  Жестоюй  отецъ,  чтб  вы  сделали? 

Одоардо.  Сорвалъ  розу,  прежде  ч^мъ  буря  разнесла  ея  листья.  Нетавъхн, 
дочь  моя? 

Эмилхя.  Не  вы,  батюшка,  я  сама,  я  сама... 

Одоардо.  Н^тъ,  дочь  моя,  не  ты.  Не  оставляй  св^та  съ  неправдою  на 
устахъ.  Это  совершилъ  твой  отецъ,  твой  несчастный  отецъ! 

Эмил1я.  Ахъ!...  батюшка!...  (Умираетъ.  Одоардо  бережно  владетъ 
«е  на  полъ). 

Одоардо^  Переходи  въ  лучш1й  мхръ!  Что  же,  принцъ,  нравится  она  еще 
вамъ?  Возбуждаетъ  она  еще  въ  васъ  желанге  и  теперь,  когда  утопаетъ  въ  кровн, 
воп1Ющей  объ  отмщеши?  (Посл'6молчан1я).  Но  вы  ожидаете,  %ч^мъ  все  это 
кончится?  Вы  ждете,  можетъ-быть,  что  я  эту  окровавленную  сталь  обращу  про- 
тжвъ  самого  себя,  чтобъ  завершить  мое  Д'Ьло,  какъ  въ  глупой  трагедан?  Вы  оши- 
баетесь. Вотъ!  (бросая  кинжалъ  къ  ногамъ  принца).  Вотъ,  онъ,  вровавий 
свид'Ьтель  моего  преступлен1я!  Я  самъ  предаю  себя  въ  руки  правосуд1я.  Я  иду  н 
ожидаю  васъ,  какъ  судью,  а  тамъ  (указывая  на  небо)— буду  ждать  васъ  дредъ 
Оудьею  вс^Ьхъ  насъ! 

Принцъ  (аосл'1  н^^котораго  молчан1я,  во  время  котораго  онъ  смо- 
тритъ  на  трупъ,  съ  ужасомъ  и  отчаяньемъ  къ  Маринелли).  Воаъим, 
подними  его.  Что  же  ты  не  решаешься?  Презр'Ънный!  (Вырнваетъ  у  него  изъ 
рукъ  кинжалъ).  Н'Л^тъ^твоя  кровь  не  должна  смешаться  съ  этою  кровью!  Щн, 
спрячься  отъ  людей!  Иди,  говорю  я  теб^!  Боже!  Боже!  Ужели,  къ  несчастш 
столькихъ  людей,  мало  того,  что  принцы  —  тЬ  же  слабые  люди?  Неужели  нужно 
еще,  чтобъ  подъ  личиною  друзей  ихъ  скрывались  демоны! 

Благодушный  зритель  выходить  изъ  театра  растроганнымъ,  даже 
глубоко  потрясеннымъ;  но  первое  его  впечатл*ше — недовольство  раз- 
вязкою: добродетель  не  только  не  торжествуетъ,  но  утопаетъ  въ 
крови  или  ждетъ  суда  за  д']&тоуб1йство;  а  порокъ  остался,  повиди- 
ному,  безнаказаннымъ.  В^дь  кинжалъ  былъ  въ  рукахъ  у  Гадотти, 
и  если  Маринелли  былъ  слишконъ  низокъ  для  его  справедливаго 
мщешя,  то  передъ  нимъ  стоялъ  преступный  принцъ,  не  защищаевсый 
своими  стражами.  Ужели  старая  римская  басня  им^^а  надъ  фанта- 
31ей  Лессинга  такую  власть,  что  онъ  не  р^^шился  изм^Ьнить  ее  по 
требованио  общечеловеческой  справедливости? 

Нетъ,  римская  басня  зд^сь  не  причемъ;  она  дала  только  толчекъ 
поэту,  первый  абрисъ,  а  развязка  была  въ  его  рукахъ.  Разве  безна- 
казанность  |^принца  и  Маринелли  (зная  порядки  герцогскаго   двора. 
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мы  не  можеиъ  думать,  что  его  постигнетъ  другое  навазаше,  крожЬ 
удазешя)  не  возмущаетъ  насъ  настолько  же,  какъ  возмутила  бы 
безнаказанность  дяди  Гамлета  или  Яго? 

Главная  причина  такоЁ  развязки — историческая.  Мы  не  въ  старой 
веселой  Англш,  г;^  людямъ  такъ  хорошо  жилось  на  земл'Ь,  1что  они 
забыли  о  неб%;  мы  въ  ХУШвФк'6,  но  не  въ  скептической  Францш, 
а  въ  богобоязненной,  протестантской  Гермаши;  мы  им1Ьемъ  д'Ьло  не 
съ  ученикомъ  Вольтера,  а  съ  его  соперникомъ,  не  съ  обезьяной  фран- 
цузскаго  просвФщешя,  а  съ  передовымъ  бойцемъ  Н'Ьмецкой  нацхональ- 
ной  по8вш  и  мысли,  до  тЬть  поръ  утЬсненной  и  подавленной.  Доживи 
Леосингъ  до  эпохи  романтиковъ,  онъ  былъ  бы  безпощаднымъ  врагомъ 
нхъ;  но  т^^ъ  не  мен'Ье  романтики  т^^но  связаны  съ  нимъ  и  не 
только  отрицательно,  враждою  къ  французскимъ  классикамъ,  но  и 
положительно,  въ  нхъ  основной  иде%-чувств%;  ЗДЕСЬ  на  земл^Ь  не 
завершается  роль  человека;  з;^сь  страдан1Я  и  несправедливость,  а 
награда—там ъ.  Зд^^  Галотти  ожидаетъ  герцога,  какъ  судью,  а  тамъ 
онъ  будетъ  ждать  его  передъ  другимъ  судьею. 

^^угая  причина — теоретическая.  Трагедая,  по  учен1ю  Лессинга, 
должна  возбуждать  не  удивлеше,  а  сочувств1е,  сострадан1е  и  не  только 
т^Ьиъ,  чтб  мы  видимъ  на  сценЁ,  а  и  гЁмъ,  чтб  мы  должны  до- 
полнять нашимъ  воображешемъ.  Можетъ  ли  что  нибудь  возбудить 
бохЬе  сочувственное  сострадаше,  какъ  Галотти— невинный  отцеубШца 
передъ  судомъ  герцога?  Трагизмъ  значительно  ослаб'Ёлъ  бы,  еслибы 
онъ  самъ  совершилъ  судъ  надъ  герцогомъ. 

И  во  вс^хъ  другихъ  отношешяхъ  Эмил1я  Галотти  является  жи- 
вымъ  и  гешальнымъ  своею  законченностью  дополнешемъ  къ  Гамбург- 
ской драматурпи:  въ  ней  всякая  сцена  подвигаетъ  впередъ  дМствхе 
и  т^^сно  связана  съ  предыдущей  и  посл^^дующей;  всякое  дМствхе 
вытекаеть  изъ  характеровъ  дМствующихъ  лицъ,  которые  и  опред'Ь- 
ляются  не  словами,  а  самымъ  дМствхемъ;  тк  же  характеры,  а  не 
слепой  фатумъ,  ухфавляютъ  завязкой  и  развязкой,  и  такъ  какъ  всяк1й 
характеръ  заключаетъ  въ  066*]^  и  дурное,  и  хорошее,  какъ  и  въ  жизни 
дМствительной— даже  и  Маринелли— воплощенный  демонъ,  в^Ьрно  и 
энергично  слуакитъ  тому,  что  онъ  считаетъ  интересами  принца; — 
даже  и  Эмил1Я  способна  поддаться  соблазну,  —  то  зритель  все  время 
въ  напряженш,  все  время  не  знаетъ  исхода  столкновен1Я;  съ  первой 
сцены  въ  кабинетб  герцога  и  до  заключительной  катастрофы  возбуж- 
дены основный  трагическ1я  чувства— страхъ  и  сострадаше.  Лучшая 
часть  н^Ьмецкой  публики  поняла  великое  значеше  драмы  Лессинга,  и 
съ  тЪжъ  поръ  его  начинаютъ  называть  н^мецкимъ  Шекспиромъ. 
Гете  и  Шиллеръ,  какъ  драматурги,  воспитались  на  Эмил1и  Галотти, 
и  хотя  Шиллеръ  впосл^&дств1и,  раздвинувъ  рамки  трагедш,  неодобри- 
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тельно,  даже  враждебно  отзывался  о  ней,  одна  И8ъ  лучшихъ  его 
драмъ  есть  безсознательное  подражаше  пьесЬ  Лессинга. 

Въ  1775  г.  исполнилось  давнишнее  желаше  Лессинга:  принцъ 
Леопольдъ  БраушпвейгскШ  взялъ  его  съ  собою  въ  Италио,  гд^Ь  онъ 
и  провелъ  около  года.  По  возвращенш  оттуда  Лессингъ  снова  ванялъ 
свое  м^^сто  въ  Вольфенбюттел^^,  получилъ  прибавку  жалованья,  200 
талеровъ  въ  годъ,  и  въ  1776  г.  наконецъ  могъ  обв^Ьнчаться  съ  своей 
н'Ьжно  любимой  нев^^стой  и  въ  первый  разъ  зажить  счастливою  н 
покойною  жизнью.  Несмотря  на  прошлые  труды  и  лишешя,  онъ  со- 
хранилъ  кр'Ьпкое  здоровье,  обещавшее  повидимому  продолжительность 
счаст1я.  Черезъ  годъ  онъ  былъ  отцемъ, — но  только  на  н1^кажьш> 
часовъ:  его  сынъ  умеръ  въ  тотъ  же  день.  Съ  горькой,  душу  равди- 
раюпцй  иротей  пишетъ  онъ  по  этому  поводу  своему  прхятелю:  сМоя 
радость  была  щ)атковременная.  А  не  хот^^лось  кшЬ  терять  сына:  онъ 
былъ  такъ  уменъу  такъ  уменъ!  Не  думайте,  что  за  н^Ьсколько  часовъ 
моего  сродительства»  я  прхобр'Ьлъ  глупое  родительское  самолюбхе;  я 
знаю,  чтб  я  говорю.  Разв'Ь  это  не  умъ,  что  его  должны  были  вы- 
тащить на  св^^тъ  жел^Ьзными  щипцами?  разв^^  это  не  умъ,  что  онъ 
воспользовался  первымъ  случаемъ,  чтобы  уйти  со  св^та!»  Тутъ  же 
Лессингъ  выражаетъ  опасетя  за  жизнь  жены.  Эти  опасешя  оправ- 
дались, и  уже  въ  начал'Ё  1778  г.  Лессингъ  снова  былъ  одинъ  на 
свЛтЪ.  Онъ  пережилъ  свое  счастье  всего  только  тремя  годами  и  умеръ 
1-го  февраля  1781  г. 

Но  и  эти  три  посл^Ёдше  года  прошли  не  безплодно:  онъ  усиленно 
работалъ,  полемизировалъ  и  создалъ  величайшую  изъ  своихъ  драмъ: 
«Натана  Мудраго». 

Ставъ  библ10Тбкаремъ  въ  Вольфенбютел^^,  Лессингъ  получилъ  право 
печатать  безъ  цензуры  т*  рукописи  или  отрывки,  которые  сочтетъ 
достойными  внимашя.  Въ  этомъ  издаши  напечаталъ  онъ  между  про- 
чимъ  безъ  имени  автора,  со  своими  прим']&чан1ями  трактатъ  одного 
недавно  умершаго  н^Ьмецкаго  деиста,  гамбургскаго  мыслителя,  профес- 
сора Реймаруса,  подъ  заглавхемъ:  Аполопя,  или  защита  разумныхъ 
почитателей  Бога.  Хотя  авторъ  съ  такою  же  энерпею  возстаетъ  про- 
тивъ  распространеннаго  тогда  въ  Германш  французскаго  атеизма, 
какъ  и  противъ  формальной  религш,  протестантское  духовенство  воз- 
стадо  на  издателя,  и  старппй  гамбургсшй  пасторъ—- Гаспаръ  Мель- 
х1оръ  Геце  (Сгоеге)  выступилъ  противъ  Лессинга,  который  въ  этомъ 
случае  былъ  козломъ  отпущен1Я  за  всЬхъ  кЬиецкихъ  свободныхъ 
мыслителей,  съ  печатнымъ  обличетемъ,  сильнымъ  и  р^^кимъ,  но 
грубымъ  и  въ  сущности  неискусно  направленнымъ. 

Но  Лессингъ  былъ  не  изъ  т^хъ  людей,  которые  подставляютъ 
свою  спину  подъ  удары  раздраженныхъ  враговъ,  и  точно  обрадо- 
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В&1СЯ  случаю  отвлечься  отъ  своего  тяжкаго  горя  ожесточенной  поле- 
НЕКОЙ  за  великое  дЪло  свободы  сов'Ьсти  и  мысли.  Никогда  еще  его 
полемическШ  талантъ  не  выказыавался  въ  такоиъ  блеск'Ь:  намъ  ка- 
жется, что  мы  присутствуемъ  при  блестящемъ  диспугЬ,  въ  которомъ 
всФ  симпатш  наши  на  стороне  одного  изъ  борцевъ  въ  то  время,  какъ 
грубая  сила  авторитета  поддерживаетъ  другого.  Самые  горячхе  па- 
трюты  с^Ьверной  Гермаши  согласны,  что  Лессингъ  не  уступаетъ  дра- 
матическою живостью  лучшимъ  И8Ъ  летучихъ  листковъ  Лютера;  а 
между  тЬмъ  эта  живость  не  исключала  у  Лессинга  строгаго  един- 
ства плана  и  ц'Ьли,  безусловной  логичности  и  последовательности, 
въ  которыхъ  у  Лютера  часто  чувствуется  недостатокъ. 

Веб  статьи  Лессинга  въ  защиту  себя,  Реймаруса  и  релипозной 
свободы  носятъ  одно  общее  заглавге  Анти-Гбце  (въ  первой  половин1Ь 
1778  г.);  полемическимъ  статьямъ  предшествуетъ  притча,  которая 
представляетъ  полную  программу  ихъ  и  вм^ЬстЬ  съ  тЬмъ  разъясняетъ 
основную  мысль  Натана  Мудраго.  Вотъ  ея  содержаше: 

„Мудрый  царь  веливаго  государства  построить  въ  своей  столиц'Ь  дворецъ 
необыкновенной  ве1ичжны  и  совершенно  особенной  архитектуры.  Дворецъ  бнлъ 
такъ  вежикъ,  чтобы  въ  неиъ  могли  собираться  вс^^  въ  коиъ  царь  нуждался,  какъ 
въ  помощникахъ  и  оруд1яхъ  для  д'&1ъ  правлен1я.  Архитектура  его  противоречила 
всЪнъ  правиламъ;  но  она  нравилась  и  соотв^Ьтствовала  ц^^".  Дворецъ  стоялъ 
иного,  много  л'кть  во  всей  чистоте  и  полнот1^  своей;  снаружи  онъ  былъ  немного 
нешшятенъ;  иввнутри  онъ  весь  быль  св^^тъ  и  гармошя.  Не  понимали,  какъ  столь 
невначительное  число  оконъ  могло  давать  достаточно  св^ту  для  огромнаго  коли- 
чества комнатъ;  немногимъ  приходвло  на  умъ,  что  лучппя  изъ  нихъ  получають 
св^тъ  сверху.  Не  понимали,  зач^Ьиъ  столько  разнообразныхъ  входовъ;  немног1е 
догадывались,  что  по  нимъ  легче  было  приходить  во  дворецъ  призываемымъ. 

Горяч*^  всего  спорили  объ  архитектуре  дворца  тЬ,  кто  мало  зналъ  о  его 
внутренности.  Хуже  всего  было  то,  что  во  дворц-Ь  нашли  древн1е  планы  первыхъ 
|фхнтекторовъ,  но  планы  эти  были  написаны  непонятными  знаками,  о  смысле 
которыхъ  отчаянно  спорили  люди;  на  основаши  старыхъ  *плановъ  составляли 
новые,  и  каждый  изъ  составителей  утоваривалъ  или  принуя^далъ  другихъ  принять 
его  планъ.  Плохо  приходилось  г1Ьмъ  немногимъ  благоравумннмъ,  которые  гово- 
рили: „что  намъ  за  д^&ло  до  вашихъ  плановъ?  Довольно  того,  что  божественная 
мудрость  во  всемъ  дворц'Ъ  и  что  на  всю  землю  изливается  изъ  него  красота, 
порядокъ  и  благосостоян1е";  такихъ  людей  называли  убхйцами  и  поджигателями, 
въ  особенности  когда  они  иногда,  см'кясь,  поближе  освещали  одннъ  изъ  плановъ; 
но  они  не  смущались  и  работали  внутри  дворца. 

Разъ  въ  полночь  внезапно  раздался  крикъ  сторожей:  пожаръ!  пожарь  во 
дворце!  ВсЬ  вскочили  съ  постелей  и  схватились  за  свои  планы;  «только  бы  это 
снасти",  думать  каждый;  „дворецъ  не  можетъ  сгорать:  онъ  зд^сь  ц'Ьликомъ^. 
Никто  не  шелъ  тушить  пожара,  а  вс!^  показывали  другъ  другу  планы  и  каждый 
на  своемъ  план'Ь  хогкгь  опредФаить  м'^то,  гд*]^  именно  пожаръ.  Дворецъ  сгор'Ьлъ 
бн  непременно,  еслибъ  эго  былъ  настояпцй  пожаръ;  но  это  было  только  север- 
ное с1яше. 

Гранд108ный  дворещ»,  изливаюпцй  на  всю  землю  красоту,  поря- 
докъ  и  благосостояте — есть  религ1я,  которую  Лессингъ   не  считалъ 
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вовможнымъ  отоа^ествдять  съ  какою  бы  то  ни  было  книгой;  релипя 
необходима,  какъ  средство  къ  удовлетворенш  жажды  8нан1я  о  мтр'Ь 
и  какъ  основа  нравственности;  рядъ  релипй  есть  рядъ  ступеней  въ 
радвит1и  человечества;  высшая  та  ступень,  когда  добродетель  сама 
въ  себе  находитъ  награду,  а  не  обусловливается  наградой  изввгЬ; 
Гёце—одинъ  изъ  хранителей  плановъ,  отождествляющихъ  букву  съ 
великимъ  здатемъ;  еслибы  фрагменты  Реймаруса  былъ  пожаръ,  а  не 
сЬверное  С1яте,  Геце  и  К^  не  спасли  бы  дворца. 

За  «Антигеце»  у  Лессинга  было  отнято  право  издавать  безъ  цен- 
зуры Вольфенбюттельскхе  фрагменты  и  ему  велено  бы  прекратить 
полемику.  Напечатавъ  последнюю  брошюру:  «Нужный  ответь  на  весьма 
ненужный  вопросъ»  и  т*мъ  удержавъ  за  собой  поле  битвы,  Лес- 
сингъ  переносить  полемику  въ  область  искусства. 

Лессингъ  работалъ  надъ  Натаномъ  Мудрымъ  въ  конц*  1778  г. 
и  въ  начал*  1779  г.  Онъ  называетъ  эту  пьесу  «сьшомъ  наступань 
щей  старости,  рожденхю  котораго  много  помогла  полемика». 
Д'Ьйствительно,  полемика  помогла  появлешю  Натана,  но  не  произ- 
вела его;  это  высоко-художественное  произведете,  подводящее  итоги 
гуманно-просв'Ётительной  д^тельности  великаго  н^^мца,  им^^еть  божЬе 
важную  задачу,  нежели  окончательное  поражеше  узко-протестантской 
ортодоксальности.  По  связь  между  драмой  и  полемикой  очевидна;  ме- 
жду прочимъ  она  выражается  и  въ  томъ,  что  какъ  полемика  начи- 
нается съ  параболы,  такъ  и  въ  основе  драмы  лежитъ  старая  притча. 

Въ  89  тллв^  знаиенитаго  въ  средн1е  в'1ка  сборника:  (тез^а  Котапопип  *) 
разскавывается  объ  одномъ  воин*,  нм^вшемъ  3-хъ  сыновей;  старшему  онъ  оста- 
вил» въ  наследство  свое  недвижимое  ии^нхе,  второму — ^деньги,  а  третьему  да1ъ 
кольцо  многоц'Ънное,  которое  было  дороже  всего  прочаго;  но  не  желая  обижать 
старшихъ  дФтей,  воинъ  и  пмъ  далъ  кольца  так1я  же  по  виду  (иоддк1ьныя).  Посл^ 
смерти  отца  начал(у1  споръ  между  д'Ътьми:  у  кого  настоящее  кольцо.  Для  испы- 
тан1я  привели  больныхъ;  кольца  старшихъ  братьевъ  не  могли  произвести  надъ 
ними  никакого  Д'^йствхл;  а  кольцо  младшаго  вс^хъ  исц'кжило. 

Въ  «морализащи*"  авторъ  объясняетъ,  что  воинъ  — это  1исусъ  Хрнстось; 
3  сына— 3  релипй:  1удейская,  Сарацинская,  Христ1анская;  Худеямъ  богъ  далъ 
землю  об']&тованную;  Сарацинамъ  —  сокровище  м1рское,  а  хриспанамъ  —  волы^о 
истинной  в^ры. 

Въ  Итальянскомъ  сборник'Ь  новеллъ:  СепЮ  потеИе  апИсЬе  (иначе  11 
поуеШпо)  **)  эта  притча  полу  часть  такоВ  видъ:  Султанъ  призываетъ  къ  себ^ 
богатаго  еврея  и  спрашиваетъ  у  него,  какая  в'бра  лучше;  онъ  разсчитываетъ  на 
то,  что  еврей  или  отдастъ  предпочтен1е  своей,  и  въ  такомъ  случа*  долженъ  будетъ 
поплатиться  за  оскорблеше  в^^ры  мусульманской,  или  похвалить  магометанство 
и  тогда  принужденъ  будетъ  принять  его.  Еврей  разсказнваетъ  ему  притчу   о 

*)  М4сто  ароисхождетл  этого  сборника  неизв^ство;  время — конецъ  XIII  стол*пя; 
первое  ввдаше  по  латыни  ок.  1472  г.;  лучшее  критическое  издате  Оез1ег1еу  Вег1.  1872. 

'''*)  Это  древв'Ьйш!й  изъ  изв'Ьстннхъ  намъ  итальянскихъ  сборниковъ;  составленъ 
намного  поел*  1311  г.  См.  ОопЬр-ЫеЬгесЬк  стр.  211  и  сл*д. 
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3-хъ  кольцагь,  не  уаомнвая  объ  исаытан1и  ихъ;  только  отецъ  зваетъ,  какое  изъ 
каецъ  настоящее,  а  каждый  изъ  сыновей  считаетъ  подшвнымъ  свое.  Султанъ 
до1хенъ  отпустить  его,  не  им'Ья,  къ  чему  придраться. 

Въ  перед-кит^  Бокка«по  (день  1,  нов.  3-ья)  вместо  безымяннаго  султана 
яваяегса  внаменитыб  Саладннъ;  еврей—богатый  ростовщнкъ  Мельхиседекъ.  Сала- 
дивъ  нам^ренъ  занять  у  него  денегъ  и,  чтобы  поставить  его  въ  необходимосгь 
{юзвязать  кошелекъ,  задаетъ  ему  опасный  вопросъ.  Мельхнседекъ  отв'Ьчаетъ 
лрпчей;  въ  н8лохен1и  Боккач1о  кольцо  не  им'Ьетъ  чудесной  силы,  но  обладан1е 
т  д-к1аетъ  обладателя  главою  дома  и  насл'^дникомъ.  Любя  одинаково  троихъ 
а1новей  своихъ,  которые  были  одинаково  доброд'Ьтельны  и  почтительны,  отецъ 
заказываетъ  еще  2  кольца,  до  того  сходныхъ,  что  самъ  заказавш1й  едва  могъ 
различить  настоящее  *).  Посл^  смерти  отца  сейчасъ  же  начался  спорь  между 
братьями,  который  и  до  сихъ  поръ  остается  нерЬшеннымъ.  Оаладинъ,  пора- 
женный находчивостью  еврея,  арианался  ему  въ  своемъ  нам^рен1и;  тогда  Мельхн- 
седекъ добровольно  предюжилъ  султану  нужную  сумму.  Поздн'Ье  султанъ  рас- 
иатнлся,  а  Мельхнседекъ  остался  его  другомъ. 

Лессингъ  воспользовался  именно  новеллой  Боккач1о.  Яегко  понять, 
почему  она  такъ  понравилась  ему:  во  1-хъ  общгй  смыслъ  'ея  вполн'Ь 
соотв^^твовалъ  его  взгляду  на  взаимное  отношеше  релнгШ;  во  2-хъ, 
дМств1е  ея  происходить  во  время  крестовыхъ  походовъ,  когда  дМ- 
ствительно  вс*  три  религ1И  сталкивались  ежедневно,  и  въ  ней  вид- 
ную роль  играетъ  султанъ  Саладинъ,  который,  какъ  было  изв'бстно 
вс4мъ,  гуманностью  и  веротерпимостью  превосходилъ  многихъ  хри- 
ст1анъ;  въ  3-хъ,  носителемъ  глубокомысленной  истины  является  еврей, 
въ  лиц*  котораго  Лессингъ  могъ  выразить  лучш1Я  черты  своего  друга 
Иоэеса  Мендельсона. 

Драма,  въ  основу  которой  положена  эта  новелла,  получившая  у 
Лессинга  своеобразную,  глубокоморальную  обработку,  представляетъ 
высшую  и  посл]&днюю  ступень  драматическаго  творчества,  какъ  по- 
нималъ  его  великШ  критикъ:  начавъ  съ  драмы  характеровъ  (ранн1я 
пьесы,  Сара  Самсонъ  и  Эмиллхя  Галотти)  и  перейдя  черезъ  драму 
нравовъ,  проникнутую  горячимъ  нацюнальнымъ  чувствомъ  (Минна 
ф.  Барнгельмъ),  Лессингъ  въ  Натан*  доходитъ  до  гуманной,  общечело- 
веческой драмы  мысли  въ  стихотворной  форм*.  Вотъ  вкратц*  со- 
держаще Натана  по  д*йств!ямъ. 

У  султана  Саладпна  бнлъ  братъ  Ассадъ,  который  женился  на  христ1анк']&  и 
перег]кхалъ  жить  въ  Европу  подъ  ииенемъ  Вольфа  фонъ-Фнльнека.  Онъ  им'Ьлъ 
2-хъ  дЬтей,  сына  и  дочь.  Сынъ  воспитался  въ  Германга,  пскхаль  въ  св«  землю  и 
оостуиилъ  въ  орденъ  храмовниковъ;  дочь  попала  ребенкомъ  въ  Авхю  къ  мудрому 
еврею  Натану,  у  котораго  хриспане  убили  жену  и  д^§тей;  въ  маленькой  Рех^ 
Натанъ  нашелъ  себ*  утЬгаеше.  Выроспга  у  него  въ  дом*,  Реха  считаетъ  его 
отцемъ  своимъ.  Храмоввикъ  попался  въ  пл^^нъ  къ  Саладину;  тотъ  вел'Ълъ-было 
предать  его  смерти,  но  пораженный  его  сходствомъ  съ  братомъ,  остановилъ  казнь, 
н  храмовникъ,  не  зная  о  причан-Ь  своего  спасен1я,   живетъ  блпвъ  двора  султана 

*)  Ы  яоаИ  81  Гагопо  вШ^Напи  а1  рНт!его,  сЪе  еззо  те^езтто  сЬе  Гаи!  ^И  а?еа 
Гаге,  аррепа  сопо8се?а,  чиа!  81  Говзе  11  Увго. 
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въ  1ер7сали1г]^.  Не  задолго  до  начала  пьесы,  въ  отсутств1И  Натана,  у  него  въ^ 
дом*!  случился  пожарь;  храмовникъ  спасъ  жизнь  Рех*}!,  и  она  съ  т^хъ  поръ  бого- 
творить его. 

1-ое  д'^йс'^гв^е.  Натанъ  возвращается  изь  путешествхя,  и  его  домоправи- 
тельница хриспанЕа  Дая,  а  потоиь  и  сама  Реха  разсказЕхваютъ  ему  объ  опас- 
ности, Еоторой  подвергались  он^,  и  обь  избавител^^;  тамплхеръ  до  сихъ  поръ  р^зво 
отказывался  опь  ихь  благодарности  и  знакомства,  а  въ  посл']^днее  время  его  и 
совс^мъ  не  видать.  Натанъ  д^аеть  предположсн1е,  что  спаситель  Рехи  забол'Ьхь. 
Реха  въ  страпгаомъ  отчаянш,  что  она  ничего  не  сд4ла1а  для  него;  Натанъ  усио- 
коиваетъ  ее,  объясняя,  что  онъ  только  хотЬлъ  показать  ей,  насколько  „людямъ  легче 

Быть  набожно-мечтательными,  ч^мъ 

Добро  творить  на  д-Ьл*.  Что  натура, 

Лишенная  энерт1и,  себя 

Мечтательностью  набожною  тЬпгать— 

Сама  порой  не  сознавая,  въ  чемъ 

Ц-Ьль  этого  стремленья,— лишь  бы  только 

Не  брать  себ*  тяжелаго  труда— 

Добро  творить  на  д-Ьл^Ь  *). 
Отпустивъ  Даю  и  Реху,  Натанъ  видитъ  подходящаго  къ  нему  дервиша  Аль-^ 
Гафи,  но  въ  роскошной  одежде  придворнаго.  Аль-Гафи  —  совершенн'ЪйшШ  пред- 
ставитель умственной  богемы  ндеалистовъ;  у  него  н'^тъ  ни  собственности,  нж 
ж±стл  жительства;  у  него  только  одна  страсть  —  шахматы;  онъ  другъ  вс^хъ  ум- 
ныхъ  и  выдающихся  людей,  въ  томь  члсл±  Натана  и  Саладнна;  теперь  Саладинъ 
уловиль  его  на  свою  службу  и  сд1^алъ  его  казвачеемъ  своей  дворцовой  вазны^ 
уб^дивъ  его  такимъ  образомь: 

„Лишь  нищему  известно» 

„Что  на  дупгЬ  у  нищихъ,  онъ  сказаль,— 

„И  нищему  умнеть  только  нипцй 

„Такъ  подавать,  чтобъ  онъ  ут^^шенъ  быль. 

„Предм'к^тникъ  твой  быль  слишкомь  неприв'1тливъ 

яИ  холоденъ.  Онъ  грубо  такъ  давалъ, 

„Когда  давалъ;  такъ  вспыльчиво  и  злобно 

„Сперва  всегда  осв'1домлялся  онъ 

„О  личности  просящихъ.  Недовольный 

„Сознашемъ,  что  предь  нимъ— нужда, 

„Онъ  узнавалъ  еще  нужды  причину, 

„Чтобъ  съ  ней  свою  подачку  каждый  разъ 

„Соразм'^Ьряпэ.  Аль-Гафи  же  не  будетъ 

„Такъ  поступать!  Въ  Аль-Гафи  Саладинъ 

„Не  явится  такъ  зло  и  грубо  добрымъ! 

„Аль-Гафи  не  похожъ  на  зколоба, 

„Что,  засорясь,  прозрачн'^йшую  воду, 

„Въ  вихъ  влитую  спокойно,  изь  себя 

„Нечистою  и  шумной  извергаютъ. 

„Аль-Гафи  мой  и  думаетъ,  какъ  я, 

„И  чувствуеть,  какъ  я". 
Тонкая  и  въ  то  же  вр^мя  яркая  характеристика  и  султана  и  дервиша!  Но 
Аль-Гафи  не  доволень  своею  д'Ь|тельностью:  онъ  считаетъ  шутовствомъ  (хотя  ж 

*)  Переводъ  П.  Вейнберга  изд.  Бакста,  стр.  239. 
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йшораднннъ)  подражать  въ  неограннченномъ  милосердш  ВсевышЕему  на  деньтн, 
оо(^нвш[  деспотивмоиъ  и  насшемъ;  къ  тому  же  вавна,  ему  порученная,  къ 
вечеру  каждаго  дня  пусг1е  пустоты,  и  дкш  султана  крайне  запутаны.  Не  нынче- 
завтра  онъ  вннетъ  все  и  уйдётъ  въ  Индаю. 

Сж^дующи  сцены  происходятъ  въ  пажьмовой  адеЬ,  гд^  прогухнвается  тамп- 
тдъу  утоия  свой  гоюдъ  финивамн:  въ  монастыре  куда  ходидъ  онъ,  онъ  уже 
16  застать  об^да.  &ъ  нему  подходить  монахъ,  подосланный  патргархомъ,  чтобы 
уговоржть  тамплера  нзм^оннчески  напасть  на  Саладина  н  передать  военныд 
тайны  1еруса1има  жорохю  Филиппу.  Монахъ— честный  челокЬкъ,  к  это  подсылка 
ювсе  не  по  дупгЬ  ему,  но  онъ  долженъ  и  привыкъ  повиноваться  начальникамъ. 
Борьба  между  покорностью  и  честностью  въ  этомъ  разговоре  д'Ьлаетъ  его  харак- 
терно-двуличвымъ;  онъ  и  уб^Ьждаетъ  рыцаря,  и  безпрестанно  указываетъ,  что 
таЕъ  патрхархъ  говорить,  а  не  онъ.  Къ  его  великому  удовольствш  тампл1еръ 
ва  отр^ъ  отказывается  отъ  безчестнаго  д'кЕа.  По  уход*!  монаха  къ  тамплхеру 
подходить  Дая  и  старается  уб^доть  его  познакомиться  съ  Натаномъ;  тамцл1ерь 
грубо  отказывается. 

2-ое  д'Ьйствхе.  Саладинъ  съ  своею  сестрою  Ситтой  играетъ  въ  шахматы  и 
нарочно  проигрываеть,  чтобы  косвенно  сд'&1ать  ей  подарокъ.  Приходить  Аль- 
Гафи  и,  НС  будучи  въ  снлахъ  сносить  дол'^е  фальши,  заставляеть  Ситту  признаться, 
что  она  давно  не  только  не  получаеть  ни  выигрышей,  ни  содержан1я,  но  и  снаб- 
хаегъ  нзь  собственной  шкатулки  султана.  Саладинъ  хочетъ  во  чтобы  то  ни  стало 
добыть  денегъ.  Ситта  разспрашиваетъ  Аль-Гафи  объ  его  друНЬ  Натан'Ь  мудромь: 
ве1ьзя  ли  у  него  занять  денегъ;  смуо^енный  Аль-Гафи  говорить,  что  Натанъ  не 
даегь  денегъ  подъ  проценты  и  сп-Ьшить  уйти.  Ситта  хочегь  ввдумать  хитрость, 
чтобы  достать  денегъ  у  жида. 

СгЬдуюш,1я  сцены  происходятъ  въ  той  же  пальмовой  алле'Ь  близь  дома  На- 
тана. Онъ  подстерегаеть  тамплхера  и  осыпаеть  его  выражен1ями  благодарности 
и  предложешемь  услугь.  Тампл1еръ  сперва  холодно  и  грубо  отвергаеть  все  это; 
во  Натанъ  своимь  умомъ  и  деликатностью  тронулъ  его,  а  гуманность  и  веро- 
терпимость въ  н^Ьсколько  минуть  сд'к1али  ихъ  друзьями:  тампл1еръ  только  по 
наружности  грубый  воинъ.  а  въ  дупг^  это  тонко  чувствуюпцй  человёкъ,  умствен- 
нымъ  развипемъ  далеко  превосходящ1Й  окружающихъ;  онъ  не  сенсуалисть  н 
СЕептикь,  какь  тампл1еръ  въ  романе  Вальтера  Скотта  Айвенго,  а  философски 
развитой  бедный  н']^мецкШ  юикеръ  ХУ111  в^ка,  только  огруб^вшхй  подъ  офицер- 
скимъ  мундиромь;  это— Телльгеймъ  въ  другомъ,,но  сходномь  положенш:  оба  они 
безъ  коп-Ьйки  денегъ  въ  кармане,  также  какь  и  султань  Саладинъ.  Не  будеть 
натяжкой  указать  ва  эту  автоб10графическую  черту  въ  драмахъ  Лессинга:  со- 
стояше  духа  сильнаго  умомъ  и  характеромь  человека  въ  минуты  безденежья 
било  очень  хорошо  знакомо  ему  по  опыту;  припомнимь,  что  тампл1ерь.  Телль- 
теймъ  и  Саладинъ  напоминають  Лессинга  и  по  горячности  крови  своей,  и  по 
страсти  къ  борьбе.  Прибегаеть  Дая  и  изв^щаеть  Натана,  что  его  зоветь  къ 
себе  султань.  Аль-Гафи  разъясняеть  ему,  что  султань,  очевидно,  потребуетъ  отъ 
него  денегъ  и  предлагаетъ  мудрому  Натану  уйти  вместе  съ  нимь  на  берега  Ганга. 
Хоть  покаместь  отказывается. 

Действ1е  3-е.  Реха  и  Дая  ожидаютъ  тампл1ера;  Реха  хочетъ  только  видеть 
его,  безь  всякихъ  ц^лей.  Дая  за  нее  мечтаеть  о  ея  будущемь:  она  надеется,  что 
тамплерь  увезетъ  ее  въ  Европу;  но  Реха  очень  привязана  если  не  къ  религ1Н, 
въ  которой  она  воспитана,  то  по  крайней  мере  къ  ея  прелставителю— Натану. 
Входить  тампл1ерь.  Въ  этомъ  первомь  свндан1и  молодыхь  людей  самообладан1е 
и  даже  сила  оказываются  на  стороне  слабой  и  неопытной  девушки^  а  безстраш- 
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ннй  воивъ,  пораженный  ея  красотой,  теряется  и  подъ  неловво-выдунанннмъ^ 
предютоиъ  сп-Ьшить  6']^гство]1ъ  спастись  отъ  очарован1я.  Реха  не  понимаетъ  его' 
волнен1я,  но  опытная  Дая  наводить  ее  на  истинный  иуть.  С1'1^дующая  сцена 
происходить  во  дворц*!  Сададива;  Ситта  придумала  средство  достать  девегъ  отъ^ 
Натана  (если  только  онь  окажется  обыввовенныиъ  трусливымъ  и  хитрымъ  жн- 
доиь)  и  усповоиваеть  Саладива,  пр;;110душной  природе  котораго  противны  подоб- 
ный хитрости.  Приходить  Натавь,  и  Саладинъ  оредлагаеп»  еиу^фатальннй  вопросъ;^ 
какая  изь  трехъ  религхй  истинна?  Бакъ  челов^къ  великодушный,  онъ  даегь 
еврею  цремя  на  равмышленхе.  Подуиавь  Натанъ  поняль,  какую  ловушку  под- 
ставляютъ  ему,  и  находить  средство  изб'Ьжать  ея.  Онъ  предлагаетъ  старую  пара- 
болу вь  такомъ  ВИД"!;: 


Во  дни  давно  бьиые 
Жилъ  на  восток*!  н^^К1Й  человЬкъ, 
Который  изь  любнмыхь  рукь— въ  по- 
дарокъ—      ' 
Влад'Ьль  кольцомъ  ц'^ны  необычайной. 
Въ   кольцо   быль   вставлень    камень 

драгоц'^нный, 
Игравш1Й  ярко  множествомъ  цв'^товъ 
И  силу  тайную  им'ЬвшШ—д^ать 
11р1ятнымъ  передъ  Богомъ  и  людьми 
Того,  кому  носить  его  случалось 
Съ  надеждой  и  довЬрхемъ.  Понятно, 
Что  не  снималь  его  сь  своей  руки 
Восточный  житель  никогда,  что  даже 
Нав'Ьки  сохранить  его  р'Ьшился 
Вь  своемъ  потомств!  ~  именно  воть 

такъ: 
Кольцо  свое  оставилъ  онъ  въ  насл'Ьд- 

ство 
Любим'^йшему  сыну,  вав'бщая, 
Чтобь  этотъ  сынъ  опять  отдалъ  его 
Тому  изь  сыновей  своихь,  который 
Заслужить  наибольшую  любовь. 
А  чтобь  всегда  любимый  сыпь  быль 

первымь 
Въ  своей  семь-Ь,  чтобъ— не  смотря  на 

л-Ьта— 
Однимъ  значен1емъ  кольца  онъ  вс^ми 
Былъ  уважаемъ,  какъ  глава  и  князь. 
Понятно  ли,  султань? 

САЛАДИНЪ. 

Понятно.  Дальше. 

НАТАНЪ. 

и  такъ,  иереходя  отъ  сына  къ  сыну, 
Кольцо  досталось  одному  отцу, 
Им'^вшему  трехъ  сыновей,  въ  которыхъ 
Онъ  послушанье  равное  встр^чаль, 
А  потому  и  самь  любилъ  ихъ  равно. 
Порой  одинъ,  порой  другой  иль  трет1Й 


Ему  казался  бол-Ье  достойнымъ 
Кольца,  и  сь  к'ёмь  изь  нихъ  наедин'! 
Онь  оставался,  тоть  его  любовью 
И  пользовался  въ  ту  минуту  больше, 
Ч-^мъ  братья,  такъ-что  каждому  изъ 

нихъ 
Онъ  об'Ьщалъ  кольцо  тайкомъ  отъ  про- 

чихъ. 
Такъ   д-кю    шло.    Подходить    время 

смерти. 
Старикъ   приходить   въ  затрудненье: 

больно 
Двухь  сыновей  обвд'Ьть  въ  ихъ  дов^рьк 
Отцовскимъ  об^щаньямъ.  Что  туть  де- 
лать? 
Онъ  посылаеть  къ  мастеру  тайкомъ 
Своё  кольцо  и  поручаеть  сд^^ать 
Друпя  два  по  образцу  его. 
Онъ  просить  не  жалеть  труда  и  денегъ^ 
Чтобъ  только  вышли  совершенно  схоже 
Вс^  три  кольца.  И  это  удалось. 
Когда  къ  отцу  ихъ  принесли,  такъ  даже 
Онъ  самь  своё  кольцо  не  могъ  уввать» 
Довольный  и  счастливый,  призываегь 
Старикъ  по  одиночк*  сыновей, 
Благословляетъ  ихъ  по  одиночк']^, 
Даеть  имъ  по  кольцу  п  умираетъ. 
Ты  слушаешь,  султань? 

САЛАДИНЪ. 

(смуш,енный  и  отвернувшись  отъ. 

него). 

Я  слышу— дальше. 
Кончай  скорее  сказку— ну? 

НАТАНЪ. 

Л  кончиль. 
Что  сл'Ьдуетъ — само  собой  понятно. 
Едва  скончался  онъ,  приходить  каждый 
Съ  свонмъ  кольцомъ  и  каждый  хочеть 

быть 
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Главою  дома.  Смотрять  кольца,  спо- 

рятъ, 

Хотятъ  судиться.  Тщетно  все:  не  мо- 

жетъ 

Ннжто  изъ  нихъ  представить  докава- 
тельствъ 

Вь  защиту  своего  водьца... 

(Посл^  ио1чан1я,  во  время  кото- 

раго  онъ  ждетъ  отъ  султана  от- 

Почтн-что 
Басън^Ьтъ  в^дь  довазательствъи  у  васъ 
Въ  защиту  правой  в^ры... 

ОАЛАДИНЪ. 

Бакъ?  и  это 
Ответь  на  мой  вопросъ? 

ВАТАНЪ. 

Н-Ьтъ,  это  только 
Хог1лось  жеЬ  представить  въ  изви- 

ненье, 
Что  раапчать  я  не  решаюсь  колецъ, 
Боторыя  отецъ  вел'к1ъ  подделать, 
Чтобъ  различить  ихъбыло  невозможно. 

САЛАДННЪ. 

Каш  коАца?  Не  играй  словами. 
Л  думаю,  что  есть-таки  различье 
Въ  религ1яхъ,  мной  вазванныхъ  теб^; 
Различье  даже  въ  лищ'Ь  и  одежд^^. 

НАТАНЪ. 

Но  только  ВЪ  ихъ  основахъ  н'&тъ  раз- 
личья. 
Не  на  истор1н-ль  основаны  ои% 
Изустно  къ  намъ   иль  письменно  до- 
шедшей? 
Икакъже,какъне  ни  слово,  должны  мы 
Принять  преданье  старЛы?— не  такъ 

ли? 
Бъ  кому  же  мы  съ  сомн']^ньемъ  нап- 

меньшимъ 
Относимся,   какъ  не  къ  своимъ  род- 

нымъ? 
Не  гь  тЬмъ,  чья  кровь  и  въ  насъ  те- 

четь?  кто  съ  д^^тства 
Свою  любовь  доказывалъ  намъ  часто? 
Кто  не  обман ывалъ  насъ  никогда, 
Л1шьра8В^,чтобъ  принесть  намъэтимъ 

пользу? 
Какъ  можетъ    кто-нибудь  изъ    насъ 

скор^ 
Чужимъотцамъ  поварить,  ч^мъ  своимъ? 


Какъ  можно  требовать,  чтобъ  напшхъ 
предковъ 

Во  лжи  мы  уличали  для  того, 

Чтобъ  соглашаться  въ  мн'Ьшяхъ  съ 
чужими? 

Для  христ1анъ  —  не  тоже  ль  будетъ? 

Н*гь? 
ОАЛАдинъ  (про-себя). 

Клянусь  Творцомъ,  что  говорить  онъ 
правду— 

и  я  невольно  долженъ  замолчать. 

НАТАНЪ. 

Но  возвратимся  снова  къ  нашимъ  коль- 

цамъ. 
Какъ  сказано,  судиться  стали  братья 
И  каждый  поклялся  судь%,  что  прямо 
Изъ  рукъ  отца  свое  кольцо  им']&етъ 
(Оно  в-Ъдь  такъ  и  было),  что  отецъ 
Исполнилъ  этимъ  только  обещанье, 
Которое  давно  наеднн'Ь 
Ему  давалъ,  что  тоже  такъ  и  было. 
«Отецъ  не  могъ>  — такъ  каждый  ув^&- 

рялъ— 
«Не  могъ  бы  обмануть  меня  — и  въ 

этомъ 
Его  я  никогда  не  заиодозрю. 
Скорей  я  ожидать  могу  отъ  братьевъ 
Такой  прод'Ьлки,  хоть  они  казались 
Мн'Ь  до-сихъ-поръ  хорошими  людьми. 
Но  я  найти  обманщика  съум'Ью— 
Съум'Ью  разсчитаться  за  обманъ!*' 

СЛЛАДИНЪ. 

Ну  что  жъ   судья?    Мн*  любопытно 

слышать, 
Какъ  ты  судью  заставишь  говорить. 

НАТАНЪ. 

Судья  скавалъ:  „Коль  вы  С1Ю  минуту 
Ко  МП*  отца  не  приведете,  вс*хъ  васъ 
Спроважу  вонъ.  Не  думаете  ль  вы, 
Что  долженъ  я  вамъ  разрешать  за- 
гадки? 
Иль  ждать,  чтобъ  неподд'кЕьное  кольцо 
Само  заговорило?  Но,  постойте. 
Я  слышалъ:  то  кольцо  им1^етъ  силу 
Нлад'кяьца  своего  любимымъ  делать, 
Пр1лтнымъ  передъ  Богомъ  и  людьми. 
Пусть  это  все  рЬшитъ:  въ  поддЬльныхъ 

кольцахъ 
В'Ьдь  силы  н'Ьтъ?  Кто  жъ  больше  веЬхъ 

изъ  васъ 
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Любимъ  двумя  друтнми— говорите. 
Кавъ?  вы  модчите?   Значить,   ваши 

кольца 
Обратно  дМствуютъ  на  вась~и  то^[ько 
На  вась,  а  Д1Я  другихь  они  бевсихьны, 
И  каждый  любить  больше  вНхь  себя? 
О,  если  тавь^вс^Ь  три  вольца  поддЬльвы: 
Обманщики  обманутые  вы, 
А  неподдельное  кольцо,  конечно, 
Потеряно,  ^тобь  скрыть  ловтЬй  потерю, 
Отець  вехЬль  ввам'Ьньего  вамь  сд'&1ать 
Друпя  три." 

ОАЛАДИНЪ. 

Прелестно!  Превосходно! 

НАТАНЬ. 

„Такь  если  Ждете  вы— сказалъ  судья— 
Р'Ъшенья  моего,  а  не  сов-кта. 
Ступайте  прочь.  Но  мой  сов*тъ  таковъ: 
Останьтесь  вы  при  томь,  что  есть. 

Пусть  каждый 
Свое  кольцо  считает;ъ  неподдЬльнымъ, 
Боль  отъ  отца  его  онъ  получилъ. 
Отець,  быть-можеть,  думалъ  уничто- 
жить 


Вь  своей  семь*!  то  право  старшинства. 
Которое  кольцомь  пр1обр1&талось. 
Быть*можетъ,вась  отець  любилъ  вс^хъ 

равно 
И  не  хотЬлъ  двоихь  изь  вась  обидеть, 
Давая  предпочтенье  одному. 
Такой  любвипусть  каждый  соревнуетъ: 
Любви  бевъ  предразсудковь,   непод- 
купной! 
Пусть  выкажегь  одинь  передь  др^гимъ 
Всю  силу   своего   кольца!    пусть  въ 

жизни 
И  миролюб1емь  ее  проявить, 
И  кротостью,  и  добрыми  дй1ами, 
И  искреннею  преданностью  Богу. 
И  ежели  вл1янье  вашихъ  колець 
Въ  потомств'Ь  вашемь  скажется,  то 

снова— 
Чрезъ  сотню  тысячъл^И^— я  вась  зову. 
Тогда  другой  судья  сидЬть  зд^сь  будетъ 
На  »томъ  стул*— онъ  мудрей  меня  — 
И  онъ  отв^^тить  вамъ.  Ступайте**.  Вотъ 

что 
Сказалъ  судья. 


На  предложен1е  Натана  возскггь  на  престолъ  об-^щеннаго  судьи,  Саладинъ 
отв'Ьчаеть  р']&п1ительнымъ  отказомъ  и  просить  только  дружбы  еврея.  Натань  удив- 
левъ:  Бакъ! 

И  это  все?  И  больше  не  им1^шь 
Ты  ничего  сказать  мн*^? 

„Ничего  р^&шительно*',  отв'Ьчаетъ  Саладинъ.  Тогда  Натавъ  деликатно  пред- 
лагаеть  ему  денегь,  подъ  предлогомь,  что  у  него  ихъ  слишкомъ  много.  Саладинь, 
пораженный  его  велнкодуппемь,  признается  ему  въ  своемь  дурномь  нам'^ренш. 

Такимь  образомь  оказывается,  что  Лессингъ,  усиливъ  сходство  колецъ  до 
того,  что  самъ  отець  не  можеть  различить  ихъ,  возвра^цается  къ  древн']^йшей 
редакц1и  притчи,  которая  настоящему  кольцу  приписываетъ  чудод'1йственную  силу; 
только  эта  сила  проявляется  не  въ  исц'Ьленхн  болезней,  а  въ  прюбр'Ьтенхи  всеоб- 
щей любви.  На  этов  осяов'Ь  строить  онъ  вторую  часть  притчи,  которая  заклю- 
чаетъ  вь  себ*  высокогуманное  нравоучеше:  истинная  религхозность  проявляется 
вь  деятельной  любви  кь  людямь.  Таково  было  уб-^^денхе  Лессинга,  засвид1&тель- 
ствованное  всею  жизнью  его,  и  такова  остается  до  сихъ  порь  самая  незыблемая 
основа  в'Ъротерпимостя.  Съ  этого  момента,  когда  раскрылись  главные  характеры 
и  основная  идея  пьесы,  ея  внутреншй  интересь  слаб-Ьеть,  но  за-то  усиливается 
вн^шнхй— интересь  интриги. 

Сцена  снова  переносится  подъ  пальмы;  тампл1еръ  охвачень  безграничное 
любовью  кь  Рех^^  и  безъ  борьбы  отдается  своему  чувству:  что  нуясды,  что  она 
жидовка?  Зд^сь  въ  Далестнн'Ь  онъ  освободился  отъ  вс^хъ  предразсудковь.  При- 
ходить Натань,  и  гордый  тамал1ерь  умоляеть  еврея  принять  его  въ  свою  семью. 
Натань,  узнавшхй  отъ  него  же  его  фамил1ю,  колеблется  и  уходить,  не  давъ  от- 
в'Ьта.  Является  Дая  и,  узнавъ,  что  Натань  не  выразиль  особенной  радости  по 
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поводу  сватовства  ташшера,  вндаетъ  ему  тайну  своего  хозяиаа:  что  Реха  не 
дочь  Натана,  что  она  рождена  хриспанкой.  Тамнлгеръ  пораженъ;  то1Ьео  что  онъ 
нача1ъ  кбрить  въ  еврея,  ему  приходится  разочар(юаться  въ  немъ. 

4-е  ]^йств1е  начинается  въ  монастыр-Ь,  куда  иришелъ  та11нд1еръ,  чтобы  по- 
сов^ватьса  съ  ватр1архомъ  относительно  Рехи  и  Натана.  Мовахъ,  который 
прежде  прнходидъ  къ  нему  съ  поручешемъ  отъ  патр1арха,  видитъ  зд^сь  тампиера 
€ъ  (кжшимъ  неудово1ьств1емъ:  онъ  воображаеть»  что  тамплеръ  въ  конц-Ь  кон- 
довъ  оказался  податливъ  къ  безчествымъ  предлоякенгямъ  святЬЙтаго  патр1арха* 
Тамплеръ  згспокоиваетъ  его  на  этотъ  счетъ.  Узвавъ,  что  рыцарь  иришелъ  за 
еов^томъ,  монахъ  осторожно  старается  отговорить  его;  тампл1еръ  и  самъ  понялъ, 
•ЕГО  въ  такомъ  д^лЪ  простой  честный  монахъ  окажется  полезн*]^  эгоистичиаго 
Еняая  церкви;  но  уже  поздно:  патр1архъ  увпдалъ  его.  Тампл1еръ  въ  вид^  возмож- 
наго  случая,  не  называя  именъ,  разсказываетъ  ему  о  Натан^^  и  Рех'Ь.  Патрхархъ, 
въ  лшгЬ  котораго  нельзя  не  вид'Ьть  сильной  и  резкой  сатиры  на  ортодоксаль- 
ннхъ  оберъ-пасторовъ,  въ  род'Ь  Геце,  прежде  всего  старается  дознаться,  дМствж- 
теяьвый  ли  это  случай,  зд1^сь  въ  Херусалим^^  ироисшедшхй,  и  зат^иъ  указываетъ 
на  законъ,  въ  силу  котораго  еврея  надо  сжечь  на  костр'к 

„Ну  а  еслибы  ребенокъ  погибъ  безъ  еврея?^  возражаетъ  танпл1еръ.  Патрь 
|фгь  отвФчаетъ: 

Наиъ  д^ла  н'Ътъ 

До  этого!  Жидъ  долженъ  быть  сожженъ. 

Для  б^днаго  ребенка  былобъ  лучше 

Въ  страдан1яхъ  погибнуть,  ч^мъ  спастись 

Такимъ  путемъ  на  вечную  погибель. 

При  томъ  же  кто  еврею  право  далъ 

Предупреясдать  Создателя?  (Зоздатель 

И  безъ  него  захочетъ  коль  спасти. 

То  и  спасетъ. 

яНу  а  если  еврей  воспиталъ  ребенка  не  въ  своей  религ1и,  а  вн^  всякой, 
научнвъ  только  почитать  Бога?"  возражаетъ  тампл1еръ.  „Тогда  его  сл*дуетъ  три 
раза  сжечь",  отв*чаетъ  патраархъ.  Увидавъ,  что  тампл1еръ,  теперь  уб-ЬдившШся, 
какъ  безпохезенъ  былъ  его  преходъ,  не  хочетъ  быть  вполне  откровениымъ,  па- 
трхархъ  грозить  немедленно  идти  къ  султану,  который  обязался  охранять  церковь 
(дВ*дь  подлинннкъ  обязательства  у  насъ",  прибавляетъ  этотъ  скептикъ  челове- 
ческой честности);  тампл1еръ  мгновенно  успокоиваетъ  гя'Ьвъ  его,  намекеувъ  на 
свое  зиачете  у  султана;  патрхархъ  делается  чрезвычайно  любезнымъ,  и  разсказъ 
тамлл1ера  угодливо  называетъ  „проблемой*". 

Д4йств1е  переносится  во  дворецъ  Саладина,  куда  вносятъ  деньги,  прислан- 
ння  Натаномъ.  Ситта  приносить  портреть  Ассада,  Саладинова  пропавшаго  брата. 
Приходить  тампл1еръ.  Поразительное  его  сходство  съ  Ассадомъ  и  прямота  его 
характера  вяушаютъ  Саладину  глубокую  къ  нему  симпат1ю;  но  его  негодоваше 
на  Натана  и  разсказъ,  что  овъ  уже  ходиль  къ  патр1арху  говорить  о  Рех*,  не- 
Щйятны  султану.  Ситта  посылаетъ  за  Рехой.  Между  гЬмъ  монахъ,  подосланный 
патр1архомъ,  приходить  къ  Натану;  18  д^тъ  назадъ  этотъ  монахъ,  тогда  простой 
ковюп^,  вручилъ  Натану  Реху  отъ  именв  отца  ребенка  Вольфа  фонъ-Фильнека. 
Теперь  онь,  несмотря  на  свой  об^тъ  послушан1я,  вовсе  не  вам'Ъренъ  выдавать 
Натана.  Онъ  говорить  Натану: 


Доверьтесь  мн4.  Вотъ,  видите  ли,  Натанъ, 
Я  полагаю  такъ:  когда  къ  добру,  - 
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Которое  хочу  я  сделать,  близко 

Граничить  что-нибудь  весьма  дурное, 

Добра  такого  я  не  стану  д']^ать. 

Дурное  мы  довольно  в^рно  знаемъ, 

Но  доброе  —  далеко  н-Ьтъ.  Понятно, 

Что  есди  д]^вочку  какъ  можно  лучше 

Вы  воспитать  хот^и,  то  ее, 

Бакъ  дочь  свою  родную,  воснитахв. 

Вы  это  сд'Ьлали  со  всей  любовью. 

Со  всею  в-Ьрностью— и  отплатить  вамъ 

Такой  наградой!  Это  непонятно! 

Конечно,  вы  умн']^й  бы  поступили, 

Когда  бы  хриспанку  христханкой 

Воспитывали  чрезъ  вторыя  руки; 

Но  вами  не  быль  бы  тогда  любимъ 

Ребенокъ  друга  вашего,  а  д'^тямъ, 

Въ  ихъ  н'1жномъ  возраст]^,  по  ия%  любовь — 

Хоть  зв'Ъря  дикаго  любовь— нужнее, 

Ч-Ьмъ  хриспанство:  для  него  всегда 

Еще  найдется  время.  Если  только 

Дитя  взросло  здоровымъ,  благонравнымъ 

Предъ  вашими  очами,  такъ  ужъ  в']&рно 

Предъ  Божьими  оно  осталось  гЬмъ  же, 

Ч^ъ  было.  Да  и  все-то  христ1анство 

Основано  не  на  еврейств*]^  разв^? 

Частенько  я  таки-сердился,  много 

Я  пролилъ  слезъ  объ  томъ,  что  христхане 

Ужъ  какъ-то  слишкомъ  могутъ  забывать, 

Что  самъ  Господь-Спаситель  быль  евреемъ. 

Так1Я  р^чи  въ  устахъ  неграмотнаго  монаха  эпохи  крестов ыхъ  походовъ, 
можетъ  быть,  и  не  совс^мъ  вНронтны;  но  въ  этой  драм*!  своей  Лессиигъ  изобра- 
жаетъ  людей  не  такими,  какими  они  бываютъ,  а  какими  они  должны  быт!ь. 

Натанъ  готовь  разстаться  съ  Рехой,  если  найдется  челов'Ькъ,  им^ющ1Й  права 
на  нее;  но  какъ  отыскать  такого  челов'^кка?  Монахъ  вспомнилъ,  что  у  него  остался 
требникъ  покойнаго  господина  съ  записями  и  уходить  за  нимъ.  Между  гЬмъоть 
принцессы  Ситты  пришли  за  Рехой,  и  Дая,  опасаясь,  что  ея  воспитанницу  выда- 
дуть  за  мусульманина,  решается  открыть  ей  тайну  ея  рожден1я. 

Д^йств1е  б-е.  Саладинъ  получаеть  наконецъ  дань  изъ  Египта  и  при  этомъ 
уб'^ждается  въ  безкорыст1и  и  в^^рностн  своихъ  мамелюковъ.  Тампл1еръ  бродить 
около  дома  Натана  и  мучится  сознашемъ  своего  неосторожнаго  поступка;  овъ 
видитъ  Натана  вм'к^т']^  съ  монахомъ  и  черезъ  это  уб']Ьждается,  что  патр1архъ 
попалъ  на  настоящ1й  сл'^кдъ.  Натанъ  уже  получилъ  изъ  рукъ  монаха  требникъ  и 
знаетъ  объ  узахъ,  который  связываютъ  Тампл1ера  и  Реху.  Оставшись  съ  нимъ 
наедин'^  Тамплгеръ  приянается  въ  своемь  проступке  и  предлагаетъ  снова  свою 
руку  Рех*:  подъ  его  защитой  она  будетъ  безопасна  отъ  патргарха.  Натанъ  объяв- 
ляетъ  ему,  что  нашелся  брать  Рехи»  отъ  котораго  теперь  зависитъ  ея  судьба,  и 
что  они  найдутъ  его  у  Саладина.  Посл-Ьднхя  сцены  происходить  во  дворц-Ь  сул- 
тана. Реха,  которой  Дая  уже  усп'Ьла  сообщить  свою  тайну,  тронутая  добротой  и 
простотой  Ситты,  раскрываетъ  ей  свое  сердце;  она  не  хочетъ  другого  отца,  кром* 
Натана.  Приходить  султанъ,  об11щаетъ  ей  свою  защиту,  но  намекаетъ  ей,  что 
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еЕоро  она  будетъ  им'^ть  защитника  въ  днц^^  мужа.  Является  Натанъ  и  Тамихеръ. 
Натанъ  утЪшаетъ  Реху:  онъ  все  еще  остается  отцоиъ  ея.  ^Будь  весела,  говорить 
онъ:  если  только  твое  сердце  все  еще  твое  и  ему  не  угрожаетъ  никакой  другой 
оогери".  „Никакой,  никакой'',  отв^чаетъ  Реха.  Вспыльчивый  Тамил!еръ  изъ  этого 
убЬмается,  что  онъ  не  усо^лъ  тронуть  ея  сердца,  и  просить  султана  оставить 
хлопоты.  Но  султанъ  иначе  смотритъ  на  д^о,  и  хочетъ  подвести  молодыхъ  людей 
хругь  въ  другу,  чтобы  устранить  скромность  Рехи  и  гордость  Тампл1ера.  Тогда 
вг^пшвается  Натанъ  и,  назвавъ  настоящее  имя  тампл1ера,  объявляетъ  Реху  его 
сестрой.  Реха  бросается  въ  объят1я  брата,  но  тогь  ее  отталкиваетъ:  ему  трудно 
сдщ  разстаться  съ  своею  небратскою  любовью.  Однако  онъ  скоро  овлад'Ьлъ 
собою  и  говорить: 

Натанъ,  Натанъ!  Вы  полными  руками 

И  дали  миф,  и  взяли  у  меня! 

Штъ,  больше  вы,  безмерно  больше  дали, 

Ч'Ьмъ  взяли...  (обнимая  Реху).  Сестра  моя!  Сестра! 

Саладинъ,  услыхавъ,  что  отецъ  тампл!ера  рожден1емъ^не  н-Ьмецъ,  допраши- 
ваеть  Натана,  кто  онъ  быль,  и  по  арабской  надписи  уб']^ждается,  что  тампл1еръ 
в  Реха— д'кта  его  брата.  Такимъ  образомъ  драма  оканчивается  счастливо,  во 
безъ  свадьбы. 

«Натанъ  Мудрый»  илгЬетъ  много  недостатковъ,  изъ  Еоторыхъ  всЬ 
существенные  сводятся  еъ  одному:  характеры  лицъ  раскрываются  не 
въ  дМств1яхъ  ихъ — вялыхъ  и  не  всегда  посдгЬдовательныхъ, — а  въ 
прекрасныхъ  и  сияьныхъ  р-Ьчахъ  ихъ.  Яессингъ  и  самъ,  повидимому, 
чувствовалъ  это  и  назвалъ Натана  драматической  поэмой  (<1гата- 
(1сЬе8  весИсЫ).  Но  если  Натанъ  уступаетъ  въ  сценичности  Минн'Ь  и 
Эмили,  зато  для  чтен1я  это  первое  по  времени  и  одно  изъ  первыхъ 
по  достоинству  произведешй  классинеск;аго  пер1ода  н^Ьмецкой 
литературы.  Глубокая  вФра  въ  людей  и  въ  возможность  м1ровой 
гармонш,  которою  проникнуто  это  произведете  больного^  одинокаго^ 
разбитаго  жизнью  челов^а  возв'Ьщаетъ  наступлеше  эпохи  Фауста  и 
Телля  и  объясняетъ  всем1рную  славу  ихъ.  Поэтическая  пропов^^дь 
гуманности,  братства  и  равенства,  бывшая  лебединою  п'Ьснью  н']&мец- 
каго  критика,  показываетъ,  что  его  народъ  не  нуждался  въ  гильо- 
тине для  вступлешя  въ  ХТХ  в'бкъ. 

Чтобы  перейти  къ  эпох'Ь  Гете  и  Шиллера,  намъ.  остается  только 
^дЪлать  очёркъ  жизни  и  д^Ёятельности  Гердера  и  сказать  н'Ьсколько 
словъ  о  н^Ьмецкомъ  роман^^  ХУШ  в^ка. 

Есть  любители  литературы,  нисколько  не  интересующ1еся  ея 
исторхей;  они  хотятъ  наслаждаться  или  поучаться  изъ  книгъ,  не  же- 
лая знать,  к'Ьмъ  и  когда  эти  книги  написаны.  Трудно  найти  былое 
убедительное  доказательство  полной  несостоятельности  такого  взгляда, 
ч^мъ  творешя  Гердера:  они  им^^и  огромное  и  въ  высшей  степени 
благотворное  вл1яше  на  современниковъ  и  ближайшихъ  потомковъ^ 
не  только  на  ноэтовъ,  но  и  на  ученыхъ  и  даже  на  политиковъ;  ихъ 
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руководящ1я  МЫСЛИ  были  положительныиъ  отвровешеиъ;  но  именно 
всл']&дств1е  поразительной  правдивости  своей  эти  мысли  были  такъ 
легко  и  скоро  усвоены,  что  намъ  опЬ  кажутся  отъ  в'бка  ивв^^тными; 
только  ИСТ0Р1Я  литературы  можетъ  сказать  намъ,  что  когда-то  он^Ь 
были  новостью  и  что  челов'Ькъ,  впервые  развивпый  нхъ,  велики 
челов^Ькъ. 

1ог.  Готфридъ  Гердеръ  род.  въ  1744  г.  въ  город*  Морунген*  въ 
восточной  Пруссш;  онъ  быль  сынъ  б^днаго  школьнаго  учителя,  училса 
сперва  у  отца,  потомъ  въ  местной  (очень  плохой)-  гимназш,  уроки 
дополнялъ  онъ  усерднымъ  чтешемъ  всего,  чтб  могъ  достать.  Въ  дом* 
м*стнаго  пастора  Вилламова  онъ  нашелъ  симпатхю  и  одобрен1е  въ 
своемъ  стремленш  къ  знашю^  и  весьма  вероятно,  что  прим*ръ  пер- 
ваго  покровителя  повл1ялъ  впосл*дствш  на  выборъ  его  карьеры.  Въ 
1760  г.  въ  Морунгенъ  пр1*халъ  новый  дьяконъ  Трешо,  челов*къ 
болезненный  и,  кажется,  неособенно  прхятнаго  характера;  но  уче- 
ный литераторъ  и  сверхъ  того  владетель  очень  хорошей  библ10текн. 
16-л*тняго  Гердера  онъ  пригласилъ  къ  себ*  въ  качеств*  &та1ив'а 
(н*что  среднее  между  ученикомъ,  секретаремъ  и  камердинеромъ). 
Тяжело  было  жить  Гердеру  у  раздражительнаго  и  больного  дьякона, 
и  много  непр1ятностей  вынесъ  онъ  отъ  его  сестры;  но  изъ-за  права 
пользоваться  книгами  онъ  готовъ  быль  со  вс*мъ  примириться;  онъ 
пробылъ  у  Трегло  около  2-хъ  л*тъ.  Тамъ  же  познакомился  онъ  съ 
однимъ  хирургомъ  русской  службы,  который  заинтересовался  Гарде- 
ромъ  и  предложилъ  ему,  если  онъ  готовъ  заняться  медициной,  свеатя 
его  въ  Кенигсбергъ,  гд*  онъ  могъ  также  изл*читься  отъ  фистулы 
у  л*ваго  глаза.  Гердеръ  съ  радостш)  согласился,  подготовился  изъ 
ботаники  и  покинулъ  Морунгенъ,  не  им*я  полныхъ  18  л*тъ.  Но  въ 
Кенигсберг*  при  первомъ  же  пос*щеши  анатомическаго  театра  ему 
сд*лалось  дурно;  медицинская  карьера  была  оставлена  навсегда,  и 
Гердеръ  р*п1илъ  сд*латься  богословомъ.  Весь  капиталъ  его  состоялъ 
тогда  изъ  3-хъ  талеровъ  и  8  грошей;  но  онъ  не  побоялся  борьбы: 
легко  выдержалъ  экзаменъ,  записался  въ  студенты  и  скоро  нашелъ 
друзей  и  уроки.  Онъ  зналъ  уже  такъ  много,  что  его  прозвали  ходя- 
чей библ10текой.  Въ  это  время  въ  Кенигсберг*  уже  6  л*тъ  приват- 
доцентствовалъ  Кантъ,  впосл*дствш  знаменитый  авторъ  Критнкм 
чистаго  разума,  именно  тогда  переходивппй  отъ  заняты  положитель- 
ньши  науками  и  математикой  къ  метафизик*  и  уже  начавппй  свою 
борьбу  за  неограниченныя  права  разума.  Кантъ  допустилъ  Гердера 
даромъ  на  вс*  свои  курсы  и  им*лъ  сильное  вл1яше  на  молодого 
студента,  который  иногда  перекладывалъ  въ  стихи  его  идеи  (онъ 
началъ  стихотворствовать  еще  въ  Морунген*).  Впосл*дствш  Гердеръ 
пошелъ  иной  дорогой,  но  любовь  Канта  къ  чистой  истин*  и  его  сво- 
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бода  отъ  всякой  парт1Йности  не  могли  не  и1гЬть  благотворнаго  вл1я- 
шя  на  Гердера. 

Бол'Ье  прочно  подчинился  онъ  другому  Кенигсбергцу  Гаманну 
(Нашапп).  Гаманнъ  быль  старше  Гердера  на  14  л^Ьтъ,  и  когда  они 
сошлись,  онъ  уже  имЬлъ  за  собою  довольно  громкую,  хотя  не  очень 
почетную  литературную  известность.  Гаманнъ  былъ  челов^Ькъ  боль- 
оой,  до  крайности  безалаберный;  но  знашя  его  были  огромны,  и  умъ— 
сшюнъ  и  см1Ьлъ.  Онъ  былъ  и  лингвистъ,  и  богословъ,  и  историкъ, 
и  критикъ.  Въ  своихъ  странныхъ  писан1яхЪу  тонъ  которыхъ  то  на- 
поминалъ  апокалипсисъ,  то  Аристофана,  онъ  сражался  противъ  фран- 
цузскаго  просв^^ешя  и  особенно  н^Ьмецкаго  подражашя  ему;  онъ 
11ропов1Ьдывалъ  философ1Ю  вЪры  противъ  философш  разума.  Осм^^н- 
ный  онъ  обратился  къ  вопросамъ  лингвистическимъ  и  литературнымъ. 
Поезш)  считаетъ  онъ  первою  формою  выражешя  челов^Ьческаго  духа  *). 
Онъ  стоитъ  за  поэзш  чувства  противъ  поэз1и  рефлективной;  онъ 
зщищаетъ  свободу  вдоxнов^вн^я  и  фантазш  во  всЬхъ  искусствахъ  и 
вовстаетъ  противъ  неум^Ьреннаго  поклонешя  дреюимъ.  Но  онъ  не 
доработался  до  понимаюя  нащональной  и  народной  поззш  и  желалъ 
о(^тить  н^ецкую  музу  въ  худейскую,  узко  релипозную.  Огорчен- 
ный неблагопр1ятными  отзывами  критики,  Гаманнъ  бросилъ  на  время 
писательство  и  поступилъ  на  службу  въ  таможню  (недостатокъ  въ 
произношеши  м'бшалъ  ему  вступить  на  каеедру).  Но  его  огромный 
знашя,  его  идеи,  и  его  книги  остались  при  немъ,  и  когда  онъ  позна- 
комился съ  молодымъ  студентомъ  богослов1Я,  который  приходилъ 
хЬчхиъся  къ  его  отцу,  онъ  очень  былъ  радъ  встр^Ьтить  въ  немъ  вни- 
мательнаго  и  способнаго  ученика.  Гаманнъ  училъ  Гердера  по  ан- 
гайски,  читалъ  сънимъ  Шекспира,  доставилъ  ему  м^ёсто  преподавав 
теля  въ  коллепи  Фридриха  и  въ  1764  г.  Гердеръ  по  его  же  рекомен- 
дащи  и  подъ  его  руководствомъ  началъ  литературную  д'Ьятельностъ 
въ  журнале  кенигсбергскаго  книгопродавца  Кантера.  Въ  томъ  же 
1764  г.  и  по  рекомендащи  того  же  Таманна  Гердеръ  получилъ  мЬсто 
преподавателя  (СоПаЪога^ог),  а  потомъ  и  пропов'бдника  въ  РигЬ. 
Онъ  скоро  пр1обр^Ьлъ  здбсь  всеобщую  любовь  и  уважеше;  но  не  могъ  успо- 
коиться на  зтомъ  и  работалъ  усердн'Ье,  нежели  когда  нибудь.  Въ 
1767  г.  онъ  издалъ  первую  книжку  свою:  сОтрывки  объ  нов^Ьйшей 
кЬсецкой  литературе»  **),  которые,  по  собственному  признашю  автора, 
должны  были  служить  дополнетемъ  къ  литературнымъ  письмамъ 
Лессинга.   Зд'Ьсь,   какъ  и  въ  сл'Ьдующей   книге  своей,    написанной 

*)  Поэа]я  аредшествуетъ  вроз^,  доказываетъ  онъ,  сподобпо  тому,  кавъ  садоводство — 
виевому  зе]иед^11ю«  живоавсь — писанш,  ]гЬв1е — девдамащи,  метафоры— разсужденш» 
(Аев1е11са  1п  пасе  въ  нач.). 

^)  Ргарт1еп1е  иеЪег  Ше  пеаеге  <1еи18сЬе  Ыиега1аг» 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


158  НЪМЕЦКАК  ЛИТЕРАТУРА  ВО   ВТОРОЙ  ПОЛОВИНФ  ХУШ  в. 

также  въ  Риг*:  «Критичесше  л*са»  *)  (она  примыкаетъ  къ  Лессин- 
гову  Лаокоону),  Гердеръ  является  горячимъ  поклонникомъ  Лессинга, 
НО  вм*ст*  съ  гбмъ  и  умнымъ  вритиковгь,  и  даровитымъ  продолжате- 
лемъ,  шедшимъ  изъ  того  же  пунвл<а,  но  по  дорог*,  неизвестной  учл- 
телю.  4  года  оставался  Гердеръ  въ  Риг*,  отклонилъ  весьма  лестное 
для  молодого  челов*ка  м*сто  въ  Петербург*,  наконецъ  покинулъ  и 
свое  м*сто  въ  Риг*  изъ  желан1Я  вид*ть  св*тъ  и  учиться.  Онъ  по- 
*халъ  въ  Нантъ,  оттуда  въ  Парижъ.  Основательное  изучеше  фран- 
цузскаго  языка,  литературы  и  народа  только  усилило  его  нерасполо- 
жеше  къ  французамъ.  Въ  конц*  1769  г.  Гердеръ  получилъ  предло- 
жеше  сопровождать  одного  н*мецкаго  принца  въ  его  путешествш  по 
Франщи  и  Итал1и  и  съ  охотою  принялъ  его.  Но  въ  Дармпггадт*  онъ 
влюбился,  а  въ  Страсбург*  окончательно  разошелся  съ  воспитателемъ 
принца,  и  подалъ  въ  отставку.  Онъ  остался  зд*сь  на  н*сколько 
м*сяцевъ,  чтобы  отд*латься  отъ  глазной  бол*зни,  которая  мучила 
его  еще  съ  д*тства;  онъ  вьшесъ  очень  мучительную  операщю,  но 
изц*летя  не  получилъ*  За-то  зд*сь  въ  Страсбург*  онъ  познакомился 
и  сошелся  съ  даровитымъ  студентомъ,  которому  вскор*  предстояло 
наполнить  славою  своего  имени  всю  Гермашю;  это  былъ  Вольфгангъ 
Гете.  Зд*сь  же  въ  Страсбург*  Гердеръ  написалъ  на  премш  Берлин- 
ской академ1И  книжку:  «О  начал*  языка».  Вскор*  поел*  того  онъ 
принялъ  м*сто  придворнаго  пропов*дника  и  сов*тника  консисторш 
въ  маленькомъ  княжеств*  Бюккебург*,  гд*  и  оставался  отъ  1771  г. 
по  1776  г.  Зд*сь  собиралъ  онъ  матерхалы  для  своей  философ1И  исто- 
рш  челов*чества  и  п*сни  германскихъ  и  другихъ  народовъ;  зд*сь  же 
въ  ма*  1773  г.  онъ  издалъ  вм*ст*  съ  Гете  и  старымъ  Мозеромъ 
книжку  «объ  н*мецкой  манер*  и  искусств*  летучхе  листки»  **).  Въ 
томъ  же  году  онъ  женился.  Въ  это  время  имя  Гердера  уже  пользо- 
валось почетною  и8в*стностью,  и  онъ  съ  разныхъ  сторонъ  получалъ 
приглашетя.  Въ  1776  г.  черезъ  Гетегерцогъ  Веймарстй  предложилъ 
ему  м*сто  генералъ-суперъ-интендента  и  главнаго  священника  въ 
Веймар*.  Гердеръ  согласился,  нераздумывая,  хотя  поздн*е  его  дружба 
съ  Гете  значительно  охлад*ла  всл*дств1е  его  тяжеловатаго  и  мни- 
тельнаго  характера  —  Гердеръ  принадлежалъ  къ  числу  т*хъ  людей, 
которые  создаютъ  себ*  страдатя  везд*  и  часто  ставятъ  себя  въ 
ложное  положеше,  которое  легко  бы  устранить  большей  откровен- 
ностью и  прямотою;  онъ  оставался  въ  Веймар*  до  конца  жизни 
(18  дек.  1803  г.).  Зд*сь  написалъ  онъ  свои  *  наибол*е  влгятельныя 
произведен1Я:  въ  1778  и  1779  гг.  онъ  йздалъ  «Народныя  П*сни>,  въ 


*)  Кп118сЬв  ^аИег  1769  г. 

**)  Топ  (1еи18сЪег  Аг1  ипй  Кйп8(  е1'п1^е  Й1ев[епс[е  В1Шег.^-^  , 
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1780  и  1781  гг.  сПисьма,  Еасаюпцяся  изучешя  богослов1Я>  *),  въ 
1782  и  1783  гг.  сО  дух*  еврейской  поэзш»^  **),  въ  1784  и  сл4д. 
п^шыя  3  части  «Идей  къ  философш  исторш  человйчества»  ***).  Въ 
1788  г.  онъ  "Ьздилъ  въ  Италш  и  по  возвращенш  оттуда  продолжалъ 
1здате  своихъ  «Идей>  (1791)  и  <Разс^&ныхъ  лис1Жовъ>  (2ег8!;геи1;еп 
ВШ;1ег)  1-ое  собр.  1785—87  гг.,  2-ое  1792—1797)  и  писалъ  свои 
сПисыса  для  спос1гЬшествован1Я  гуманности»  (Впе{е  гиг  Ве{бг<1египд 
4ег  НшпашШ  1793—1797).  Въ  1801  г.  его  сделали  президентомъ 
консисторш  и  возвели  въ  дворянское  достоинство. 

Ухе  въ  первнхъ  своихъ  книжвахъ  Гердеръ,  по  внраженш  Раумера  ****) 
выводить  читателя  на  просторъ  природы  изъ  сдертаго  Еомнатваго  воздуха  искус- 
ственнаго  в'^ва.  Уже  въ  Фрагментахъ  онъ  докааываетъ,  что  изучен1е  языка  есть 
нзучен1е  духа  народа  п  вм-к^гЬ  съ  'Лыъ  духа  его  нацюнальной  литературы;  онъ 
пожазываетъ  глубокое  уважен1е  къ  пластичному  языку  первобнтвыхъ  людей,  въ 
котороиъ  все — поэ81я.  Руссо,  весомн'Ьвно  оказавшей  на  Гердера  сильное  вл1ян1е, 
восторгается  первобытвымъ  челов^комъ  и  первобытною  жизнью,  но  онъ  не  знаетъ 
ихъ.  Гердеръ  иаслфдуетъ  ихъ  и,  несмотря  на  недостаточность  матерхаловъ,  до- 
ходвтъ  до  блестящнхъ  результатовъ.  Онъ  въ  первый  разъ  на  памяти  новой  исторхи 
сь  такой  р*Ьзкостью  и  ясностью  отд-Ьляетъ  поэта  отъ  филолога,  творчество  отъ 
1зучешя  языка  и  литературы,  и  въ  основу  этого  изучен1я  кладетъ  общ1е,  для 
к^хъ  народовъ  обязательные  законы  историческаго  развитхя.  Въ  тотъ  философ- 
шб  в^къ  Гердеръ  предпочитаетъ  философ1н  исторш);  она,  а  не  фн1ософ1я,  въ 
его  глазахъ  есть  наука  вс^^хъ  наукъ  и  отъ  недостаточнаго  внимашя  къ  ней  про- 
исходять  вс^  ложные  взгляды  и  всЬ  ошибки.  На  языкъ  смотрятъ  какъ  на  что-то 
вскусственное,  выдуманное,  условное  или  какъ  на  даръ  Божества,  явившхйся 
сразу  готовымъ.  Ортодоксальный  взглядъ  разрубаетъ,  а  не  развязнваетъ  Горд1евъ 
уэелъ;  какимъ  же  образомъ  съ  божественнымъ  происхожден1емъ  языка  можно 
примирить  ею  постоянный  изм^нен1я?  Теор1я  условности  языка  также  мало  спо- 
собна выдержать  критику,  какъ  и  теор1я  И80бр1тен1я  миеолопи  хитрыми  жрецами. 
Языкъ  и  миеолог1я  —  живые  организмы,  также  какъ  и  народная  поэз1я.  До 
т1хъ  поръ  знали  только  личную,  искусственную  поэз1ю;  Гердеръ  опред'Ьлилъ  сущ- 
ность и  происхожден1е  поэз1и  народной;  эта  поэ81Л  есть  архивъ  народной  жизни; 
она  вьопе  и  щ)екрасв']Ьй  искусственной,  и  изучеше  ея  есть  ивученхе  основъ  на- 
роднаго  духа  Гд^  ъ^ть  народа,  тамъ  н^^тъ  и  нащи,  н'бтъ  и  здоровой  интедли- 
гевщи,  такъ  какъ  она  должна  корениться  на  народной  почв^;  поэз1я,  продуци- 
рованная одной  интеллвгенщей,  ничего  не  стоитъ;  истинвая  поэз1я  есть  только 
тамъ,  тхЬ  есть  природа,  наивность,  одушевлеше,  фавтаз1я;  возвращенхе  къ  при- 
род! и  народности  есть  возвращенхе  къ  оригинальности  и  идеаламъ.  Только  тотъ 
писатель  великъ,  который  служить  выравителемъ  идей  и  дЬян1й  своего  народа; 
то1ько  онъ  заиметь  почетное  м^сто  въ  истор1и  литературы.  Истор1я  литературы 
не  есть  истор1я  литераторовъ  и  памятниковъ,  а  истор1я  развит1я  духа  нащональ- 
ваго;  если  она  хочетъ  быть  наукой,  она  должна  стремиться  къ  выяснен1ю  общнхъ 
законовъ,  а  это  возможно  только  путемъ  сравнительвымъ  или,  точн']&е,  сравни- 
тельно-историческвмъ.  Лессингь  поднимаеть  Шекспира  до  Софокла;  Гердеръ  до- 

*)  ВпеГе  ёав  8(и(11ит  йег  ТЬео1об^е  Ъе(ге1Геас1. 
♦*)  Уот  0е18{е  йег  еЬг&18сЬеп  Ров81е. 
***)  1(1ееп  гаг  РЬ11оворЫе  дег  Ое8сЫсЬ(е  <1ег  МепвсЬЬе!!. 
)  ОезсЫсЫе  йег  ^епп.  РЫ1о1о8:1е  е1с.,  стр.  227. 
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жааываетъ,  что  невовможно  ихъ  сравнивать,  оторвавпш  того  и  другсио  оть  почвн. 
Шекспира,  кавъ  и  Софоиа,  надо  изучать  изъ  него  самого,  его  народа  и  его  вре- 
мени,  сравеительно  съ  его  предшественниками  и  последователями.  Общихъ,  не- 
зыблемыхъ  править  красоты  н'Ьтъ;  всякая  эпоха,  всякШ  народъ  нм^^етъ  свои 
правила,  и  писателя  можно  судить  только  исходя  изъ  его  среды;  эстетичесие 
ваглядн  Грековъ  нм^Ьютъ  для  насъ  только  историческое  значете,  и  Гердеръ  въ 
отношеши  искусства  много  дал'Ье  оставляетъ  за  собою  Винкежьмана,  нежели 
Лессинга  относительно  литературы:  онъ  не  подчиняетъ  живопись  пластик'Ь,  а 
придаетъ  ей  самостоятельное  и  столь  же  важное  значен1е;  онъ  нашелъ  высокую 
П0Э31Ю  въ  готнческомъ  стил'Ь  и  01^нилъ  своеобразную  прелесть  старон-Ьмецкой 
живописи;  онъ  поднялъ  на  надлежащую  степень  и  ландшафтъ,  которому  Винкежъ- 
манъ  не  придавалъ  почти  никакой  1г1^ны. 

Гердеръ  придалъ  совершенно  новый  интересъ  изучешю  библ1и.  Хотя  въ 
частвостяхъ  религ10зные  взгляды  Гердера  изм'Ьнялись^такъ  въ  БюккеОургЪ  онъ 
былъ  гораздо  ортодоксальн*]^,  нежели  въ  Веймаре— въ  общемъ  онъ  былъ  в^ренъ 
ееб^:  на  Библ1Ю  смотрить  онъ,  какъ  на  ^фагоц^ннФйппй  сборникъ  восточной 
П0931И,  исторш  и  археолоНи;  онъ  верить  каждому  слову  ея,  какъ  букв^  древ- 
н^йшаго  документа;  правоверные  теологн  толкуютъ:  день  субботн1й  Евреи  празд- 
новали оттого,  что  тогда  Богь  почилъ  отъ  трудовъ;  Гердеръ  понимаетъ  а±ло  со- 
вс^мъ  наоборотъ:  Богь  почилъ  отъ  трудовъ  своихъ  въ  субботу  ииевно  потому^ 
что  Бвреп  издревле  праздновали  этотъ  день;  Моисей  для  Гердера— нащональный 
герой  еврейскаго  эпоса. 

Для  Гердера  нетъ  темныхъ  перюдовъ  въ  истор!и,  и  каждая  эпоха  имеетъ 
сама  въ  себе  цель  и  средства;  презреше  философовъ  ХУШ  столет1я  къ  сред- 
нимъ  векамъ  кажется  ему  крайне  несправедлнвымъ,  хотя  онъ  и  не  думаетъ  покло- 
няться имъ,  какъ  это  делали  его  ученики  романтики.  Вообще  въ  постановке  мно- 
гихъ  историческихъ  и  исторншьлитературныхъ  воп1>осовъ  Гердеръ  гораздо  ближе 
къ  истине,  нежели  слишкомъ  увлекппеся  мыслители  следующаго  поколев!я.  Изъ 
современниковъ  оценили  его  по  достоинству  только  лучппе  люди;  Николаи  не- 
остроумно пародировалъ  его  уваженхе  къ  родной  старине  и  народной  поэзш;  но 
Гете  называлъ  его  „Идеи**  евоимъ  нсторическимъ  евангел1емъ. 

Какъ  поэтъ,  Гердеръ  им'Ьлъ  значенхе  только  дяя  своего  времени; 
единственное  его  произведеше,  получившее  шровую  изв^^стность, 
сРомансы  о  Сид'Ь>  %  вьппедппе  уже  посл'Ь  смерти  его,— только  пре- 
красная передача  испанскихъ  народныхъ  п1^нъ. 


Въ  ХУШ  вЬкЬ  во  вс^Ьхъ  странахъ  западной  Европы  чрезвычайна 
усиливается  наклонность  къ  легкому  чтен1Ю,  которая  проявляется 
въ  множеств^Ь  ежем'Ьсячныхъ  и  четвертныхъ  журналовъ  и  въ  массЪ 
романовъ;  посл^Ьдн^е  лучше  выражаютъ  настроеше  и  идеалы  массы 
общества;  ими  съ  зам^Ьчательной  быстротой  дЪлятся  нащи,  и  достаточно 
заглянуть  въ  л^^тописи  этого  рода  провзведешй  въ  одной  странЬ,  чтобы 
вжЬть  понятхе  и  обо  всЬхъ  другихъ.  Романъ,  удовлетворявшШ  во 
2-й  ПОЛОВИН']^  ХУШ  в-Ька  невзыскательной  массЬ  читателей  въ  Гер- 
машиу   даетъ    представлеше  и  о  заурядномъ   роман'б  французскомъ, 

*)  Переведены  на  русскШ  лзнкъ  Жужовскимъ. 
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англйскомъ,  итальянскоиъ,  даже  руссБОМъ;  съ  другой  стороны,  для 
характеристики  этого  романа  мы  им^Ьемъ  полное  право  пользоваты^я 
матер1алами  изъ  другигь  странъ. 

АЬЬё  ^ас^и^п  *)  въ  1755  г.,  въ  енигё:  Бп(ге11еп8  8иг  1е8  готапв^ 
разд^^яетъ  веб  романы,  бывш1е  тогда  въ  ходу,  на  слбдующ1я  группы: 
роняны  героическхе  — 8тотъ  родъ,  кавъ  мы  вид1Ьли,  быль  особенно 
въ  мод*  въ  XVII  в*к*,  но  продолжалъ  существовать  и  въ  XVIII; 
политическ1е  и  моральные,  недосягаемымъ  обравцемъ  воторыхъ 
навсегда  остался  Телемакъ  Фенелона;  нсторическхе,  въ  Еоторыхъ 
ножетъ  преимуществовать  или  фактическШ,  или  любовно-авантюрный 
ахементъ,  и  наконецъ  критичесв1е  или  Е0мическ1е,  въ  Еоторыхъ 
авторъ  или  изображаеть  темныя  стороны  жизни  безъ  приврасъ  и 
преувеличешя,  или  пользуется  всей  свободой  фантазш.  Вс*  эти  роды, 
дМствительнОу  были,  и  находили  читателей;  но  это  дбленЕе  не  исчер- 
пываетъ  всего  матер1ала,  и  самъ  АЪЬё  Дасди1п  далФе  упоминаетъ 
очень  популярный  произведен1Я,  не  подходивш1Я  ни  подъ  одну  изъ 
груопъ.  Больше  всего  читателей  въ  это  время  находили  романы, 
изображавшхе  необыкновенный  приключешя  двухъ  в^рныхъ  любов- 
никовъ,  которые  поел*  вс*хъ  опасностей  и  ужасовъ  благополучно 
соединялись  законнымъ  бракомъ;  они  появлялись  десятками,  выдер- 
живали одно,  много  два  издашя  и  потомъ  заменялись  новыми.  Одинъ 
изъ  русскихъ  журналовъ  90-хъ  годовъ  **)  предлагаетъ  сл-Ьдуюпцй 
рецептъ  для  сочинешя  подобныхъ  романовъ:  «Возьми  175  увы,  200 
ахъ,  4  пуда  вздоховъ,  7  ведеръ  слезь,  отъ  20  до  30  кинжаловъ  и 
несколько  бутылокъ  яду,  которымъ  бы  могли  опиваться  герои  сочи- 
няемаго  романа.  Запасись  несколькими  ц*пями  и  оковами,  не  забудь 
о  темницахъ,  о  Средиземномъ  мор*,  и  вытверди  изъ  географш  о 
Турщи,  Алжир*,  Тунис*,  объ  островахъ  и  пр.  Поел*  таковаго  нрав- 
стаеннаго  запасу  купи  стопу  бумаги,  штофъ  чернилъ,  очини  30  перьевъ 
и  садись  за  сочиненхе  романа.  Любовнику  и  любовниц*  дай  громкое 
и  н*жное  наименоваше,  а  историо  ихъ  наполни  чудесами,  судьбою, 
ужасомъ,  отчаяшемъ,  потоплетемъ,  поединками,  заключетемъ  въ 
узы,  уб1йствомъ,  смерт1ю  и  напосл*докъ  неожидаемымъ  избавленхемъ 
и  ув*нчан1емъ  счаст1я.  Сге  сочинеше  разд*ли  на  части,  дай  оному 
чувствительное  и  трогательное  назваше,  подпиши  свое  имя  и  отвези 
въ  типограф1ю». 

Въ  связи  съ  хорошей  постановкой  классическаго  образовашя  въ 
Германш  во  2-ой  половин*  XVШ  стол*Т1Я,  можно  отм*тить  довольно 
кногочисленную  группу  беллетристическихъ  произведешй,  им*вшихъ 
цЬпю  популяризировать  классическую  древность,   конечно,  не  безг 

*)  Род.  1721,  ум.  1780. 

**)  СатяротескМ  В'Ьспппъ  VII,  68,  ^  , 
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нравоучительныхъ  сентенщй  и  выводовъ.  Для  прим^^а  укаженъ  на 
романы  Мейснера  (Аидиз!  воиИеЬ  Ме188пег,  род.  1753  г.,  учился  въ 
Лейпциг'Ь,  служилъ  въ  Дрезден'Ь,  потомъ  былъ  профессоромъ  въ 
ЦрагЬ,  писалъ  драмы,  издавалъ  журналы,  ум.  1807)  Эпаминондъ  и 
Алкив1адъ  *)\  хотя  во  2-мъ  изъ  нихъ  Аспаз1Я  и  изображена  идеа- 
ломъ  доброд^Ьтели,  и  вообще  все  представлеше  древности  гр'Ьпштъ 
ходульностью,  все  же  они  несравненно  ближе  къ  тому,  что  мы  под- 
разум'Ёваемъ  подъ  именемъ  историческаго  романа,  нежели  всЬ  Клел1И 
Киры,  Арминш  и  пр.,  оставленные  въ  насл^Ьдство  ХУП  в^Ькомъ. 

Самое  отрадное  и  знаменательное  явлеше  въ  исторш  н^Ьмецкаго 
романа  ХУШ  в'Ька,  безъ  сомн^^шя,  ^  вл1яше  англШскаго  семейнаго 
романа.  Первое  по  времени,  но  не  по  достоинству,  подражате  Ричард- 
сону принадлежитъ  перу  поэта,  о  которомъ  была  р'Ьчь  въ  одной  изъ  пре- 
дыдущихъ  главъ;  это — Жизнь  шведской  графини  фонъ  Г. — Гел- 
лерта  (Ье1рг.  1746  г.,  переведена  на  французсшй  языкъ  въ  1754,  на 
англШсшй  1776  г.;  русскШ  переводъ  Павла  Никифорова  напечатанъ  въ 
1792  г.  въ  Тамбов^Б).  УдачнМ  появившШся  около  того  же  времени  ро- 
манъ  Лона  (Еоеп):  «Честный  человЪкъ  при  двор%»  *'*');  поздн'Ье  является 
«Второй  Грандиссонъ»  Музеуса  (1760—1762)  и  мнопе  друпе;  значитель- 
ная часть  этихъ  романовъ  написана  въ  скучной,  но  модной  со  времени 
Ричардсона  форм^Ь  писемъ.  Эту  же  форму  сохраняетъ  очень  популярный 
въ  свое  время  романъ  Якова  Душа  (ВивсЫ 725— 1787):  Истор1Я  Карла 
Фердинанда  '"'*''*'),  въ  которомъ  уже  зам^Ётно  пробивается  струя  санти- 
ментализма.  Больше  всего  оригинальности  въ  романахъ  Гермеса  (^оЬ. 
ТешоЛеиз  Негтев  1738 — 1821  г.,  пропов*дникъ  и  профессоръ);  самый 
изв'Ьстный  изъ  нихъ:  Путешествхе  Софхи  отъ  Мемеля  въ  Саксо- 
Н1Ю,  въ  которомъ  Ричардсонова  манера  удачно  применена  къ  изобра- 
женио  особенностей  н^Ьмецкой  жизни  и  къ  выраженш  моральныхъ 
идей  автора.  Вотъ  вкратц']^  содержате  этого  романа: 

Б'Ьдная  сирота  С1офья  фонъ-Гогенвальдъ  воспитана  въ  Менел*);  въ  дом^  одной 
доброй  дамы,  замужняя  дочь  которой  живетъ  въ  Саксоши  и  давно  уже  не  даетъ 
о  себ'Ь  ннкакихъ  вестей,  что  очень  бевпокоитъ  ея  мать  17-1^тияя  Софья  4дегь 
въ  Саксошю,  чтобы  успокоить  свою  благод^^тельниду,  а  больше  для  того,  чтобн 
удовлетворить  своему  тайному  желан1Ю  вид'Ьть  св'Ьтъ.  По  дорог1&  она  знакомится 
съ  однимъ  очень  пр1ятнымъ  молодымъ  челов'Ькомъ  Лессеромъ,  и  они  влн>бля1Г)тс^ 
другь  въ  друга.  Въ  Кенигсберг*  Софья  внушаетъ  сильное  чувство  богатому  и 
уважаемому  моряку  Пуффу,  который  и  предлагаетъ  ей  руку  ■  сердце,  но  полу- 
чаетъ  отказъ.  На  балу  ее  увндалъ  одннъ  руссшй  генералъ,  воспылалъ  къ  ней 
страст1ю,  нохитилъ  ее  и  увезъ  въ  Давцигь.  Пуффу  удается  освободить  Софью; 
онъ  снова  д:]^лаетъ  ей  предложенхе  и  снова  получаетъ  откаэъ:  она  над'1^ется  быть 

*)  Алкив!адъ  переведенъ  на  руссий  языкъ  Николаемъ  Осиповыкъ  въ  1794  г.  въ 
3-хъ  частлхъ. 

**)  ГгапкГ.  а.  М.  1740. 

♦**)  Вгезки  1776—1780  6  частей  въ  3-хъ  томахъ.  ^  , 
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жевою  Лессера.  Но  Лессеръ  не  хочетъ  слшать  объ  вей;  въ  отчаавш  она  вы- 
ходить занужъ  за  6']^наго  школьнаго  учителя,  долго  кучитъ  его  свопиъ  Бокет- 
ствомъ,  но  потомъ  раскаивается  и  становится  отличной  женой. 

Главный  недостатокъ  этого,  какъ  и  ъс^ть  другихъ  Гермесовыхъ 
романовъ— иалишекъ  филистерсЕой,  ограниченной  морали. 

Друпе  н^^ецк1е  романисты  (напр.  Шуммель,  Ветцель,  Тоганнъ 
Готвертъ  Мюллеръ  и  др.)  старались  усвоить  066*6  Фнльдингову  манеру 
что  нмъ  и  удавалось  до  изв^^тной  степени;  веб  они  противники 
сантиментализма,  о  развитш  вотораго  будетъ  р'Ьчь  въ  одной  изъ 
сл^Ьдующихъ  главъ. 


Пособ1я:  курсы  Реггепв'а,  Зарра,  Штерна,  Аибросоли,  автоб10граф1я  Аль- 
ф1ерн,  Теа1го  с1а881со  11аИапо  (Ырш  1829)  и  др. 

Несмотря  на  ужасныя  политичесшя  условЫ,  высокодаровитый 
итальяноой  народъ  не  могъ  не  отозваться  на  кличъ  къ  духовной  сво- 
бодЬ,  раздавппйся  за  Альпами;  но  зд^Ьсь,  какъ  и  въ  другихъ  странахъ 
южной  Европы,  револющонное  движете  идетъ  сверху,  отъ  самихъ 
ут1снителей.  Самъ  Римъ  преклоняется  передъ  Магометомъ  Вольтера, 
и  кардиналъ  Квирини  перелагаетъ  Генрхаду  въ  латинсше  стихи. 
Герцогъ  Пармскхй  облагаетъ  податями  своихъ  священниковъ,  запре- 
щаетъ  пап^Ь  назначать  въ  его  герцогств1^  на  духовный  должности 
иностранцевъ  и  уроженцевъ  другихъ  частей  Италш  и  уничтоакаетъ 
инквизшцю.  Въ  Неаполе  Карлъ  1У  оживляетъ  торговлю,  раскапываетъ 
Геркуланумъ  и  Помпею,  основываетъ  нащональный  музей.  Почти 
зездЪ  д^Ьйствуютъ  и  пользуются  всеобпщмъ  одобрешемъ  либеральные 
кинистры.  Даже  папы:  Бенедиктъ  Х1У  и  Климентъ  Х1У  склоняются 
въ  сторону  просв^Ьщешя.  Естественно  ожидать,  что  новыя  начала  съ 
силою  скажутся  въ  литератур^Ь,  которая  въ  Италш  никогда  не  забы- 
вала своего  былого  велич1Я,  и  придадутъ  ей  новую  жизнь.  Напрасно 
духовная  цензура,  бывшая,  главнымъ  образомъ,  въ  рукахъ  хезуитовъ, 
напрягала  свои  силы  для  борьбы  со  сзломъэ:  временами,  въ  частныхъ 
случаяхъ  ей  удавалось  поб&вдать  не  особенно  хорошо  защищенныхъ 
противниковъ,  удавалось  загрызать  даже  такихъ  <либераловъ>,  кото- 
рые защищали  права  монархш  противъ  безграничныхъ  притязан1й 
духовной  власти;  но  въ  общемъ,  почва  все  бол^  и  бол^  ускользала 
у  нея  изъ  подъ  ногъ.  Сильно  развивавшаяся  перюдическая  литера- 
тура дЬлала  идеи  энциклопедистовъ  достояшемъ  массы  соотечествен- 
ниЕОвъ  Данта.  ВолЛв  слабыя  головы  увлекались  ими  настолько,  что 
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даже  выражали  антш1ат1ю  къ  законн1Ьйшеиу  предмету  нащональной 
гордости  и  считали  обскурантомъ  творца  божественной  Комедги,  каЕъ 
поэта  ультра-католическаго;  они  пестрили  свой  прекрасный  литера- 
турный языкъ  массою  ни  на  что  ненужныхъ  галлицизмовъ  и  тЬиъ 
вызывали  негодоваше  патр10тов'1гпуристовъ,  которые,  естественно, 
иногда  становились  во  враждебный  отношешя  къ  истинамъ,  возв'Ь- 
щаемымъ  на  испорченномъ  язык^^.  Но  это  были  тоже  частные 
случаи;  ВЪ  общемъ  «просв*щеше»  шло  рука  объ  руку  съ  нача- 
ломъ  нащональнаго  возрождешя.  Самъ  Вольтеръ  защищалъ  Данта; 
усиленно  продолжаются  труды  по  собиран1Ю  памятниковъ  нац1ональ- 
ной  ИСТ0Р1И  и  старины,  но  уже  съ  разумной  критикой.  Являются  до- 
вольно удачныя  попытки  исторш  цивилизащи;  является  идея  о  фи- 
лософш  исторш. 

Самый  крупный  представитель  вновь  пробужденной  итальянской 
мысли  на  этомъ  поприщ*— Джамбаттиста  Вико  (1668—1744  гг.), 
неаполитанецъ.  Его  в'^Ьская  и  сильно  распространенная  книжка  сПрин- 
ципы  новой  науки»  въ  исторш  видитъ  не  рядъ  безсмысленныхъ  слу- 
чайностей и  не  произволъ  Провид:Ьн1я,  но  проявлеше  разума,  стре- 
млен1е  осуществить  неизм'бнные  сбожественные»  законы,  которые  въ 
то  же  время  суть  основные  законы  челов']&ческаго  духа.  Въ  языче- 
скихъ  релш1яхъ  видитъ  онъ  не  возсташе  безум]я  противъ  Бога,  а 
проявлеше  того  же  божественнаго  духа,  что  и  въ  религш  истинной, 
только  на  низшей,  мея^е  совершенной  ступени.  За  сто  л^^тъ  до  н^Ь- 
мецкихъ  ученыхъ,  онъ  пытался  и  иногда  очень  удачно,  приложить 
критическШ  ножъ  къ  Геркулесамъ,  Гомерамъ  и  Ромуламъ,  которымъ 
легковЬр1е  придавало  значеше  несомн'Ьнныхъ  фактовъ. 

Еще  вл1ятельн^^е,  ч^Ьмъ  Вико,  былъ  другой  итальянскШ  мысли- 
тель, имя  котораго  небезъизв^Ьстно  и  въ  Россш;  разум'Ьемъ  маркиза 
Векка|р10  (род.  въ  Милан*,  въ  1738  г.,  ум.  въ  1794  г.;  настоящее 
имя  его  было  Цезарь  Бонесана),  книга  котораго  <0  проступкахъ  и 
наказан1яхъ»  им*ла  вл1яше  на  законодательные  указы  Екатерины  II. 
Вотъ  самый  существенный  изъ  его  принциповъ:  €  Чтобы  наказате 
не  было  насил1емъ  многихъ  противъ  одного,  оно  должно  быть  пуб- 
лично, скоро,  неизбежно,  оно  должно  быть  наименьшимъ,  какое  воз- 
можно при  существующихъ  обстоятельствахъ,  пропорщонально  про- 
ступку и  назначено  закономъ».  Беккар1я,  одинъ  изъ  первыхъ,  С01ш*Ь- 
вается  въ  законности  смертной  казни,  настойчиво  требуетъ  уничто- 
жвн1я  пытки,  установлешя  суда  присяжныхъ  и  чиновннковъ,  пред- 
упрещдающихъ  преступлетя. 

Его  книга  была  переведена  на  французск1й  языкъ,  и  самъ  Воль- 
теръ комментировалъ  ее. 

Самый  выдающШся  изъ  критиковъ  2-й  половины  ХУШ  стол1^т1я 
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Мельйоръ  Чеваротти,  (1730—1808),  профессоръ  Падуанскаго  уни- 
верситета, писавши  тахимъ  стилемъ,  что  его  буквально  можно  пере- 
водать  на  французскШ  *).  Онъ  такъ  ревностно  сдгбдилъ  за  ходомъ 
дитературныхъ  идей  въ  с^Ьверныхъ  странахъ,  что  уже  въ  1763  г. 
издалъ  стихотворный  переводъ  Оссхана,  который  в1гЬстЁ  съ  Гоие- 
ромъ,  къ  концу  стол4т1Я,  въ  Иташи  пользуется  большею  популяр- 
ностью, ч^мъ  Виргил1й  и  Тассо. 

Изъ  поэтовъ  мы  остановимся  на  Парини,    Касти   и,    главнымъ 
образомъ,  на  Альф1ери. 

Джувеппе  Парини,  посл^Ь  долгаго  перерыва,  первый  поэтъ  съ 
сильно  выраженною  субъективностью  (академики  вс^Ьхъ  видовъ,  петрар- 
Еисты,  составители  оперныхъ  либретто  и  даже  самъ  Гольдони  тво- 
рили не  по  внутренней  потребности  выразить  свое  л,  а  для  забавы 
публики),  род.  1729  г.^  близъ  Милана,  въ  низкомъ  зваши,  учился 
богословш,  но  по  бол1^ни  долженъ  былъ  отказаться  отъ  духовной 
карьеры;  былъ  сначала  писцомъ,  потомъ  домашнимъ  учителемъ  въ 
знатныхъ  миланскихъ  домахъ.  Тамъ-то  и  натолкнулся  онъ  на  пустоту 
жизни  и  глупую  самомнительность  итальянскихъ  поЫНу  и  негодо- 
ваше  свое  излилъ  въ  4-хъ  большихъ  сатирахъ(Утро-~напеч.  1763  г., 
Полдень — ^напечатанъ  1766  г.,  Вечеръ  и  Ночь;  все  вм^ЬсгЬ  называется 
День — П  (71огйо),  въ  которыхъ  съ  тонкой  и  м-Ьткой  ирон1ей  осм]Ьялъ 
времяпрепровождев1е  кавалеровъ  и  модныхъ  дамъ.  Когда  вышли  въ 
св^Ьтъ  2  первый  сатиры  (посл'бдшя  были  напечатаны  уже  посл'б  его 
смерти),  знать  воспылала  такою  ненавистью  къ  поэту,  что  австрШ- 
скШ  нам1Ьстникъ  счелъ  нравственнымъ  долгомъ  принять  его  подъ 
свое  покровительство.  Парини  былъ  сд'бланъ  сперва  редакторомъ  оффи 
щальной  €ба2е(;1а  шНапезе»,  потомъ  профессоромъ  литературы  и,  нако- 
нецъ,  директоромъ  Палатинской  школы.  ПослФ  смерти  своего  покро- 
вителя, онъ  подвергся  непрхятностямъ  за  то,  что  отказался  написать 
заказанную  ему  похвалу  императриц^Ь  Марш  Терезхи.  Когда  Миланъ 
заняли  французы,  онъ  попалъ  въ  муниципальный  магистратъ,  но 
скоро  вьппелъ  оттуда,  чтобы  не  санкщонировать  своимъ  присутств!- 
емъ  и  содМствхемъ  несправедливостей,  который  совершались  подъ 
знаменемъ  свободы.  Онъ  ум.  въ  ][799  г.,  въ  бедности,  какъ  и  жилъ. 

Кром^Ь  сатиръ,  онъ  им^ёлъ  большое  и  благотворное  вл1яте  на 
улучшеше  литературнаго  вкуса  публики  своими  одами,  въ  которыхъ 
н1Ьть  ничего  д^Ьланнаго,  искусственнаго,  н^Ьтъ  Аполлона  и  Музъ,  а  за 
то  есть  искреннее  выражен1е  чувствъ  и  мыслей  честнаго   и   строго- 

*)  Главннд  его  прои9ведев1д:  «О  начагЬ  и  ушЬхахъ  поэз1и»  (Зорга  1'оп|^е  е<1 
1  рго^гевз!  (1еи'аЛе  роеИса)  и  «Разсухден^е  о  фидософ1И  языковъ»  (8а^^1о  аиНа  &1о- 
80&к  (1еПе  Иа^пш  1785  г.). 

**}  Его  бюграфш  написалъ  Канту  въ  1859  г. 
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нравственнаго  челов^^ка,  какихъ  давно  не  слыхала  Итал1Я.  Его  сДек- 
цш>  и  прозаичесгая  статьи  въ  свое  время  им&ш  благотворное  вл1яше 
на  ра8внт1е  вдравыхъ  критическихъ  идей  въ  Италш. 

Приводимъ  для  образца  отрывокъ  изъ  его  второй  сатиры:  сПол- 
день>  о  жалости  къ  животнымъ. 

„Пускав  пошлыя  души  сохраняютъ  свою  любовь  Д1Я  человека  и  пусть  нхъ 
возбуждаютъ  б1^дств1я  и  ну2вды  имъ  подобныхъ.  Его  *)  сердце  отвращается  оть 
столь  обнденнаго  чувства  и  вааравляетъ  свои  стремлешя  еъ  бол'Ье  отдаленному 
пред'&|у.  Прокляпе  тому,  кто  первыВ  осмелился  наложить  вооруженную  руку 
на  невинную  овечку  и  мирнаго  быка!  Не  приклонило  его  жестокое  сердце  ни 
нужное  блеян1е,  ви  жалобное  иычаше,  ни  иягк1[1  языкъ,  облизнвающШ  руку, 
которая  увы!  наносила  смерть!**  **).  Такъ  говорить  онъ,  и  при  такихъ  жалост- 
ливыхъ  рЬчахъ  на  главкахъ  его  дамы  блестятъ  сладк1я  слезы,  подобныя  дрожа- 
щимъ  каплямъ,  появляющимся  весною  на  н^жвыхъ  лозахъ  винограда,  когда  ихь 
обв']Ьваютъ  своииъ  теплымъ  дыхашемъ  плодоносные  ветерки.  Она  вспоиинаетъ 
день,  ахъ!  ужасный  день,  когда  ея  прелестная  собачка,  питомица  Гращй,  р^вясь 
по-датски,  оставила  на  ногб  грубаго  лакея  легк1Й  сл^дъ  своихъ  б'Ьлыхъ  зубовъ, 
а  дерзк1в  пихнулъ  ее  святотатственной  ногой!  Она  перевернулась  три  раза,  три 
раза  ударилась  о  скомканный  коверъ,  и  ея  миленьшй  носикъ  извергъ  гадкую 
пыль.  Поднялся  визгъ:  „на  помощь,  на  помощь**!  казалось,  ввывала  она,  и  жа- 
лостное эхо  отдавало  ея  зовъ  изъ  подъ  раззолоченныхъ  сводовъ.  Изъ  нижнихъ 
пом'Ьщен1й  приб'ккали  всЬ  опечаленные  слуги;  изъ  верхнихъ  покоевъ  бросились 
барышни,  бл'Ьдныя  и  дрожащ1я.  ВсЬ  собрались;  барын-Ь  брызгали  въ  лцо  рав- 
ными эссенщями.  Наконецъ  она  пришла  въ  себя;  гн'Ьвъ  и  скорбь  еще  волновали 
ее;  она  бросала  молн1ееосные  взгляды  на  лакея  и  наконецъ  слабымъ  голосомъ 
трижды  позвала  свою  собачку;  та  бросилась  ей  на  колени  и  своимъвизгомт,  ка- 
залось, требовала  мщешя.  И  ты  была  отомщена,  милая  питомица  ГрацШ  Нече- 
стивый лакей  дрожалъ,  опустпвъ  глаза  въ  землю;  опъ  выслушалъ  свое  осужденхе. 
Не  помогли  ему  двадцать  Л'1тъ  верной  службы,  не  помогли  ему  тайный  поруче- 
н1я,  имъ  ревностно  исполненный.  Напрасно  просили  за  него  и  об!Ьщалнсь:  онъ 
ушелъ  изъ  дому,  лишенный  ливреи,  которой  онъ  до  сихъ  поръ  ввушалъ  зависть 
черни.  Напрасно  искалъ  онъ  новой  службы:  всЬ  милыя  дамы  ужасались,  слыша 
о  его  злод']^йств']1^.  В'Ьроломный  леякалъ  со  своимъ  грязнымъ  потомствомъ  и  обор- 
ванной женой  на  улиц']^,  вознося  къ  прохожимъ  безполезныя  мольбы.  И  ты,  ми- 
лая собачка,  идолъ  умилостивленный  челов']^ескими  жертвами,  можешь  гордиться 
своею  судьбою*. 

Какъ  образецъ  его  лирики,  приводикъ  въ  перевод^Ь   его  неболь- 
шое стихотвореше  со  самомъ  себЬъ  (Зорга  аё  в^еззо). 

„Я  тотъ,  который  въ  своей  длинной  и  горькой  поэм^  осм^нвалъ  Любовь  н 
ея  могучее  царство  и  осм'Ьливался  моимъзлобвымъ  см^хомъ  взывать  ко  всему 


*)  Одного  изъ  гостей. 

**)  Рега  со1ш  сЬе  рпта  ов6  1а  шапо 

Агша(а  аЫиг  асЦГшпосепЮ  а^^пеИа 

Ева1  р1ас1<1о  Ъие:  пё  Ц  1гиса1еп(о. 

Сог  ^И  р1ев&го  1  1;епеп  Ъе1аи 

Nё  I  р!е1081  шис^И,  пё  1е  тоШ 

Ьш^ие  1атЪеп11  1ог<;аова  теп1;е 

Ьа  шап  сЬе  И  1ого  Ыо^  аЫшё,  а^ппдеа!  \^  у 
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нтаиднскому  народу,  я  теперь  чувствую  себя  подъ  вхастью  ея  (Любви)  непоб^- 
двмаго  оруж1Я.  Въ  огроагаоП  толп-Ь  варода  я  тащусь  за  медленно  вращающимися 
колесами  торжественной  колесницы  оскорбленнаго  тирана.  Чтобы  внд^^ть  мою 
позорную  казнь,  люди  тбсвятся  и  кричать  одинъ  другому:  „Иотъ  овъ"!  И  всЬ 
оекорбляютъ  всеобщаго  обидчика.  Л,  пристыженные,  опустивъ  въ  землю  винов- 
ные глаза,  отдаюсь  судьбе,  а  гордый  врагъ  торяьествуетъ.  Учитесь  не  оскорблять 
боговъ**! 

Джамбатиста  Касти  (1721—1803  гг.),  въ  противуположность 
ему, — челов^Ькъ  далвЕО  не  безупречный;  онъ  быль  сначала  профессо- 
ромъ  семинар1И  въ  Монтефьясконе,  потомъ  придворньшъ  поэтомъ 
императора  1осифа  П,  написалъ  для  в^Ьнскаго  театра  нЬсболько  ко- 
мнческихъ  оперъ,  участвовалъ  въ  н^Ьсколысихъ  посодьствахъ,  между 
прочииъ  быдъ  въ  Петербурге  и,  въ  отплату  за  любезный  пр1емъ, 
емЪшалъ  съ  грязью  дворъ  Екатерины  и  императрицу  въ  сатириче- 
ской поэм'Ё  (Роета  4;аг1дго).. 

Приводимъ  въ  оригинал^Ь  первый  куплетъ  его  знаменитой  поэмы  „Говоря- 
Щ1Я  животныя**  (по  изд.  1802  г.)»  апереводимъ  кром')^  того  и  шесть  сл'Ьдующихъ: 
Сап1о  ^И  081,  1  со8(шш,  1е  у1сеп(1е, 
Б  Пге  ап1та1е8сЬе,  е  д!  пеписЬе 
Вгиии  8сЫеге  1е  Ъаиа^Ие  оггеп(1е, 
СЬе  !аго  а1  1етро  сЬе  1а  БезИе  апИсЬе 
Робзе^еап  1а  гадхопе  е  1а  1одае1а, 
Сазе  сЬе  а  по!  ^е!  (ешр!  11  Ъи^о  сек. 

„Пою  обычаи  и  нравы  и  перем'Ъны  счаст1я,  и  зв'Ьрск1Й  гнЬвъ,  и  страшныя 
битвы  враждебныхъ  днвихъ  стадъ,  которыя  происходили  въ  то  старинное  время, 
жогда  животныя  влад'1&ли  разумомъ  и  р^чью:  д1>ла  эти  скрываеть  отъ  насъ  мракъ 
ц>еменъ. 

Я  буду  говорить  о  вещахъ  совс^иъ  неизв'к^тныхъ,  изъ  которыхъ  однакоже, 
можетъ  быть,  нзвлечемъ  пользу.  Человеческая  политика  всЬмъ  изв'кггна,  а  объ 
скотской  еще  никто  не  писалъ.  Если  это  мн*  хоть  н-Ьсколько  удастся,  пусть 
меня  вааываютъ  скотскимъ  поэтомъ. 

Тебя,  направляющаго  б*гъ  солнца,  о  небесный  зодхакъ,  тебя  призываю! 
Теб^  обращающему  зверей  въ  в^чння  созв^д1я,  посвящаю  стихи  мои.  Ты  сошли 
съ  высоты,  отъ  твоего  очага  лучъ  одухотворяюпЦй,  чтобы  возбудить  умъ  моб  къ 
великому  труду. 

Отборные  и  аккредитованные  члены  общества  четвероногихъ  всЬхъ  видовъ, 
озабоченные  общественными  интересами,  сошлись  вм'к^т'Ь  и  уже  сид^н  въ  тор- 
жественномъ  собрашн,  готовясь  заняться  д^^ами  величайшей  важности. 

Они  должны  были  посл'Ь  зр^^аго  размышлешя  н  принявъ  за  норму  цивили- 
эоваввые  народы,  определить  форму  законнаго  правлен1я,  которая  была  бы  под- 
ходящей Д1Я  животныхъ,  чтобы  поставить  плотину  анарх1и,  которая  въ  то  время 
уже  д-Ълала  больппе  успехи. 

Они  знали,  что  анархия,  какъ  они  это  часто  видали  въ  государствахъ,  раз- 
рушаетъ  общественныя  связи  и  неизбежно  влечетъ  за  собою  важнейш1я  и  пе- 
чальный последств1я,  короче  сказать,  есть  гибель  для  подитическихъ  т^лъ  и  т.  д. 

Зам^Ьтимъ  мнмоходомъ,  что  эта  растянутая  и,  въ  сущности,  до- 
вольно плоская  сатира  по  старой  памяти  сштается  въ  н^Ькоторыхъ 
государствахъ  до  сихъ  поръ  запрещенной. 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


168  Ё^КЪ  ПРОСВ'ВЩВЙШ  ВЪ  ИТАЛ1В. 

Въ  1793  г.  вышли  его  свабрезныя:  КоуеПе  ^аипи,  написан- 
ныя  октавами.  При  всей  своей  безнравственности,  и  Касти,  въ  угоду 
публик'6,  подчинился  до  н^^которой  степени  нравственному  вд1ян1Ю 
Парини  и  стремился  къ  искренности  и  естественности.  Наибольшею 
изв^тностью,  какъ  сказано,  пользуется  его  сатирическШ  эпосъ:  Ап  1  ш  а  И 
раг1ап  Н,за  который  его  причисляютъ  къ  поэтамъ-запщтникамъ свободы. 
Въ  этой  поэм^Ь  разсказывается,  какъ,  получивъ  даръ  слова^  животныя 
учреждаютъ  у  себя  монарх1ю  и  возводить  на  престолъ  добраго  Льва  1, 
сыпь  и  насл^Ьдникъ  котораго,  Яевъ  П,  своими  пороками  и  жесто- 
костью представляетъ  полную  ему  противуположность.  Между  смерт1ю 
отца  и  совершеннол'Ьтгемъ  сына  поэтъ  пом'бщаетъ  регентство  коро- 
левы матери,  во  время  котораго  вельможи  забираютъ  силу.  Передъ 
нами  на  сцен'Ь  собрате  чиновъ  съ  своими  парт1ями  и  самыя  разно- 
образный придворный  интриги.  Поэма  свид'бтельствуетъ  о  наблюда- 
тельности автора,  обращенной  исключительно  на  дурную  сторону  че- 
лов1^ческой  природы. 

Самая  крупная  литературная  сила  этого  времени— безспорно,  графъ 
Витторю  Альф1эри.  Онъ  род.  въ  1749  г.  въ  Пьемонт^Ь,  въ  Асти; 
учился  въ  аристократической  школ'Ь  (въ  королевской  Академш  въ 
Турин^^),  гд^Ь,  по  его  собственнымъ  словамъ,  ничему  путному  не  вы- 
учился; французскимъ  языкомъ  влад'Ьлъ  онъ  лучше,  нежели  роднымъ 
итальянскимъ.  Онъ  мечталъ  о  военной  служб^Ь,  но  отказался  отъ  нея, 
не  желая  подчиниться  суровой  солдатской  дисциплин'^.  16  л'бтъ  онъ 
отправился  путешествовать:  былъ  въ  Париж'Ё  и  Лондон'Ь,  въ  Бер- 
лин*, В*н*,  Петербург*  и  опять  въ  Лондон*.  Усердной  работой  и 
чтешемъ  онъ  пополнялъ  свое  плохое  образоваше;  онъ  изучилъ  не 
только  латннь,  но  и  греческШ,  и  прочелъ  массу  книгъ.  Онъ  внима- 
тельно читалъ  Гельвещя,  Монтескье,  Руссо;  больше  же  всего  пл*нилъ 
его  Плутархъ  своими  жизнеописашями  героевъ  древности.  Онъ  му- 
чился, что  родился  въ  стран*,  гд*  никогда  не  будетъ  им*ть  случая 
проявить  свою  энергш  и  любовь  къ  отечеству,  нопотомъ  успокоился 
на  мысли,  что  можетъ  мечъ  зам*нить  перомъ  и  имъ  защиш;ать  свободу 
—о  ней  им*лъ  онъ  5ол*е  ясное  понят1е,  нежели  другхе  итальянцы, 
всл*дств1е  своего  близкаго  знакомства  съ  учреждетями  Англш.  Чтобы 
лучше  освоиться  съ  роднымъ  языкомъ,  онъ  переселился  во  Флорен- 
щю,  гд*  познакомился  съ  графинею  Альбани,  несчастной  женою  пре- 
тендента на  англШскШ  престолъ,  посл*дняго  Стюарта,  который  еще 
въ  1745  году  произвелъ  вторжеше  въ  Англш,  такъ  печально  для  него 
окончившееся  Куллоденскою  битвою.  Мужъ  былъ  много  старше  своей 
жены  и  зараженъ  вошющими  пороками.  Тяжелое  положеше  и  велич1е 
души  прекрасной  графини  возбудили  удивлеше  молодого  энтуз1аста, 
которое  скоро  перешло  въ  пылкую  любовь.  Эта  любовь  не  пострадала, 
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а  напротивъ,  усилилась  всл^дстихе    препятствШ  и  вынужденной  раз- 
луки и  съ  своей  стороны  усиливала  въ  Альф1ери  желате  сд'блаты^ 
за]г6чательны11ъ  челов1Ьконъ.  Онъ  р1Ьшилъ   сосредоточить  свою  энер- 
пю  на  созданш  итальянской  трагед1и,  которая  возбудила  бы  высок1я 
чувства  и  мысли  въ  его  согражданахъ.  Уже  въ  1776г.,онъаоставилъ 
на  сцену  свою  первую  пьесу — Клеопатра,  и  хотя  онаи1гЬла  положи- 
тельный услЬтъ^  онъ  былъ  недоволенъ  ею,   также,  какъ  и  четырьмя 
трагед1ямИу  который  поставнлъ  въ  1779   г.    Энергично    работая,  онъ 
доетигъ,  наконецъ,  н'Ькотораго  удоэлетворен1я.  Чтобы  нем'Ьшалоему 
управлете  имФшемъ,  онъ  передалъ  его   роднымъ,   удержавъ  только 
небольшую  ренту.  Посл^Ь  смфги  претендента,    онъ,    въ    1788  г.,  по- 
'Ьхалъ  съ  графинею  во  Франц1Ю.  Первые  шаги  револющи    онъ   при- 
вЪтствовалъ  съ  восторгомъ;  но  потомъ  почувствовалъ  къ  револющо- 
нерамъ  отвращеше,  и  въ  1792  г.  едва  усп'Ьлъ   спастись  въ  Англ1Ю; 
оттуда  вернулся  онъ  во  Флоренщю,  гд'Ь    и  написалъ   стихотворную 
инвективу  на  французовъ,  подъ  заглавхемъ:  Мию^аНо.  Онъ  умеръ  въ 
1803  г.  Отъ  Альф19ри  осталось  21  трагед1я  (лучшими  считаются:  Фи- 
лшшъ,  Антигона,  Заговоръ  Пацци,  Виргин1Я,  Орестъ,  Саулъ,  Мирра, 
Меропа)  и  н'бсколько  комедШ;  посл'Ьдшя  им&га  мало  вл1ЯН1я,    тогда 
какъ  его  трагедш  и  лирическ1я  пьесы,  дМствительно,  реформировали 
н  театръ,  и  отчасти  весь  народъ  итальянскШ.    Бго    стиль:  сильный, 
етрог1й,  мЪггами  темный  отъ  крайне-напряж'рнной  энергш,  есть  пол- 
ная противуположность  всЁмъ  предашямъ  ХУП  в'Ька.   Бго  трагед1и, 
какъ  произведешя  художественный,  съ  нашей  точки  зр'Ьн1Я,  им'Ьютъ 
много  недостатковъ,  и  прочесть  ихъ  вс^&  подъ-рядъ — трудъ  не  малый. 
Во  1-хъ,  он'Ь  лишены  €м1^стнаго  колорита>,  и  герои,  гд'Ь  бы  ни  про- 
исходило д^^йств1е,  говорятъ  однимъ  и  т^Ьмъ  же  языкомъ  и  высказы- 
ваютъ  мысли  и  чувства  автора,  который,  такимъ  образомъ,  ^очти  ни- 
когда не  сходитъ  со  сцены.  Дал'Ье:  онъ  самъ  признаетъ  однообраз1е 
въ  постройк'Ё  своихъ  пьесъ:  первый  и  посл^ЬднШ  акты  всегда  коротки; 
главное  действующее  лицо  является    обыкновенно    со  второго   акта; 
умираюпце  говорятъ  мало,  отрывистыми  фразами.   Онъ   ненавидитъ 
ВСЯК1Я  искусственный  средства,  служащ1я  къ  поднят1Ю   интереса,  и 
вгЬми  м^Ьрами  избЪгаетъ  ихъ.  Въ  характерахъ  его  мало  разнообраз1Я: 
его  доброд^^тельные  люди— очень  большхе   патрхоты;    его  злод'Ьи — че- 
резъ-чуръ  злы  и  дерзки.   Онъ  строго   соблюдаетъ   вн^Ьштя  правила 
осевдо-классической  трагедш,  что,  конечно,   не  усиливаетъ  интереса 
его  произведешй.  У  него,  какъ  зам'Ьтила   еще  М-ше  Оталь,— монотон- 
ность силы  въ  такой  же  жЪрЬ^  какъ  у  Метастазю — ^монотонность  сла- 
дости. Вообще  Альф1ери— больше  ораторъ,  ч'Ьмъ  поэтъ;  но  какъ  ора- 
юръ,  пропов^Ьдуюпцй  широкую   гуманность  и  патр1отизмъ  со  сцены^ 
за  неим1Ьшемъ  трибуны,  онъ  им^Ьлъ  сильное  и  благод'Ьтельное  вл1яте 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


170  ВЪКЪ  ПР0СВ1&1ЦВШЯ  ВЪ  ИТАЛШ 

на  современниковъ,  которые  не  могли  не  слышать  въ  его  словахъ 
искренняго  выражен1я  глубоко-благородной  души  и  альтруистически 
настроеннаго  сильнаго  ума.  Какъ  у  трагика  и  лирика,  у  него  масса 
посл^Ьдователей;  все  это  люди  строго  благородные,  хотя  и  способные 
къ  ошибкамъу  искренше  патр1оты,  смотряпце  на  подвш,  какъ  на  вы- 
сокое служеше  добру  и  истине  "*"). 

Приводимъ  содержан1е  его  трагедш  €Мар1Я  Стюартъ»  (Мапа 
81иаг(1а),  какъ  одной  изъ  наибол^  характерныхъ  его  пьесъ,  къ  тому 
же  невольно  напрашивающейся  на  сравнете  съ  драмой  Шиллера. 

У  А1ьфшри  всего  5  дМствующихъ  1ицъ:  Мар1я,  Агп^  (мужъ  ея,  Генрнхъ 
Дарндей),  Во1ае11о  (Босведь),  Огтап(1о,  досданникъ  Ёшзаветы  и  Ьашогге,  рефор- 
матск1Й  пропов^дниЕъ.  Трагедая  изображаетъ  убхйство  второго  иужа  Мар1и  Дари- 
лея,  какъ  такой  иомевтъ  въ  судьбе  героини,  когда  эта  любящая  п  глубоко  сим- 
патичная женщина  становится  предметомъ  ненависти— какъ  Шотландцевъ,  такъ 
и  Англичанъ,  и  такимъ  обравомъ  начинаетъ  неуклонно  подвигаться  въ  своему 
роковому  концу,  диствае  происходить  въ  Эдинбургскомъ  дворц'Ь,  и  трагедш 
разыгрывается  иен'Ье,  ч']^ъ  въ  сутки. 

Въ  первоиъ  акт^  Ьатогге,  получивъ  отъ  королевы  позволеше  с1гЬло  выска- 
зать е8  правду,  упрекаетъ  ее  за  холодныя  отношев]л  съ  мужемъ;  Мар1я  запцЕ- 
щается:  доказываетъ,  что  во  всемъ  виноватъ  ея  мужъ  (котораго  она  все-же  не 
перестаетъ  любить)  и  горько  упрекаетъ  его  въ  уб1йств^  ея  вЪрнаго  служителя 
Рищо.  Является  Ормондъ,  предлагаетъ  Марш  дружбу  англ1Йской  королевы,  но 
тоже  требуетъ  ея  примирешя  съ  мужемъ,  ббльшей  снисходительности  къ  ерети- 
камъ,  и  сирашиваетъ  ее:  справедливы  ли  слухи  о  ея  нам'Ьрети  развестись  съ 
мужемъ.  Мар1я  съ  негодовашемъ  отвергаетъ  это  обвинен1е,  а  подосп^вппй  Бос- 
вель  объявляетъ  Ормонду  о  немедленно  предстоящемъ  возвращети  Генриха  Дари- 
лся. Англ1вскШ  посланннкъ  сп^^шитъ  извиниться:  „ложная  молва  не  щадить  и 
королей^.  Онъ  удаляется  въ  уверенности,  что  между  королевами  наступитъ  пол- 
ное примирев1е.  Оставшись  одна  сь  Босвелемъ,  М8ф1я  высказЕ1ваетъ  уб'Ьждеше, 
что  Елизавета  глубоко  ненавидитт.  ее  и  была  бы  рада,  еслибъ  Мар1Я  возбудила 
противъ  себя  народную  ненависть,  подвергнувъ  пресл^дованЕЮ  еретиковъ  н  раз- 
ведшись съ  мужемъ.  Она  благодарить  Босвеля  за  в'Ьрность  и  преданность  и  на- 
деется, что  мужъ  тронется  ея  любовью  и  искренно  примирится  съ  нею.  Босвель 
клянется  и  въ  будущемъ  в^рно  служить  ей. 

Второй  актъ  начинается  разговоромъ  мея^ду  Дарнлеемъ  н  Ламорромъ;  п^>- 
вый  объявляетъ,  что  онъ  пр1ёхалъ  отомстить  своимъ  врагамъ.  Ламорръ  уб^ж- 
даеть  его  пожертвовать  личными  чувствами  дЬлу  божьему,  защите  угнетенныхъ 
диссиндентовъ,  п  для  этого  искренно  примириться  съ  женой.  Следующая  едена 
меа&ду  Дарнлеемъ  и  Мар1ей— вульмина1ионный  пунктъ  радвит1я  драмы:  мелочно- 
самолюбжвый  Дарнлей,  положеше  котораго  такъ  двусмысленно  при  дворй,  где 
онъ  только  мужъ  королевы,  не  можетъ  забыть  и  простить  своихъ  обидъ;  более 
искренняя  и  более  любящая  Мар1я  надеется  на  возстановлевге  прежнихъ  отно- 
шешй;  супруги  начинають  съ  взаимныхъ  якалобъ  на  разбитое  счастье;  мужъобвн- 
вяетъ  придворныхъ  Мар1и;  Мар1я— его  злыхъ  советниковъ,  но  она   прерываеть 

*)  Назовемъ  изъ  нихъ  двухъ  братьевъ  маркизовъ  Пиядемовъ;  трагед1я  старшаго 
нзъ  нихъ  (Джованни):  „Аделина  и  Робертъс  въ  1799  г.  имела  огромный  успехъ;  млад- 
ше Иаполнтъ  въ  1804  г.  поставидъ  трагед1ю:  Арм1н!й,  въ  герое  которой  еяраведиво 
ввдели  Ваоолеова. 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


АЛЬФ1ЕРИ.  171 

США  себя,  иреджатаеть  забить  вс^  старня  непритности  и  готова  признать  себя 
ввюшоой  во  всемъ.  ,Д  ссылаю  все,  чтб  хочешь!^  воскдицаетъ  она  въ  порнкЬ 
вежикодушнЫ^  жкбп^  но  видя,  что  онъ  по-прежнему  остается  хопдевъ  и  занять 
своими  мелкими  счетами,  она  переетаетъ  верить  въ  возможность  примирешя. 
Когда,  по  уход'Ь  Дарняея,  Босвежь  спрапшваетъ  Марш:  какъ  нашла  она  мужа? 
ова  еъ  горестью  опИ^чаетъ:  „онъ  таковъяе  и  даже  еще  хуже  прежияго;  я  говорю 
ему  о  лв)бви,  а  онъ— о  прерогативахъ  власти".  Босвель  сов^уетъ  ей  исполнить 
1С&  желатя  мужа,  но  онъ  же  внушаетъ  ей  подозр'Ьше,  что  Дарнлей  стремится 
овладеть  снномъ,  чтобы  выдать  его  британскому  посланнику;  онъ  сов']^туетъ  быть 
ва-сторож'Ь  относительно  царственнаго  ребенка  (съ  этого  момента  чувство  любви 
Марш  къ  мужу  уступаетъ  привязанности  въ  сыну  и  ненависти  къ  соперниц'!^ 
гибель  Дарнлея  становится  возможною). 

Вч.  третьемъ  актЬ  Дарнлей  бес^дуетъ  съ  Ормондомъ  и  высвазываетъ  свою 
злобу  на  жену.  Ормондъ  сперва  говоритъ  о  желан1и  Елизаветы  примирить  супру- 
пюъ,  но,  видя  упорство  Дарнлея,  постепенно  расврываетъ  ему  истинные  планы 
королевы  англ1йсвой:  онъ  присланъ,  чтобы  освободить  набгЬднива  англ1йскаго 
шреегала  отъ  вреднаго  ВЛ1ЯН1Я  его  матери;  Дарнлей  никавъ  не  долженъ  теперь 
■окндать  Эди^урга,  но  употребить  вс1&  усил1л,  чтобы  добыть  ребенка,  вотораго 
Ормондъ  отвезетъ  къ  Елизавете;  она  же  за-то  объявить  Дарнлея  верховвымъ 
иравителемъ.  Пораженный  этимъ  предложешемъ,  которое,  съ  одной  стороны,  об'Ь- 
в|аетъ  удовлетвореше  его  злоб-Ь,  а  съ  другой— призываетъ  его  къ  открытой  изм'Ьн'Ь 
противъ  жены,  возвысившей  его  до  трона,  и  въ  пользу  Елизаветы,  долго  его  пре- 
следовавшей, Дарнлей  просить  дать  ему  время  на  размышлен!е.  Едва  ушелъ 
Ормондъ,  къ  нему  приходить  Босвель  отъ  имени  королевы,  которая  сама  не 
рЬшаетсж  говорить  съ  мужемъ,  опасаясь  его  раздражительности;  самый  приходъ 
Босвеля  уже  осворблен1е  для  Дарнлея,  и  когда  клевретъ  Марш  начинаетъ  ему 
доказывать,  что  Ормондъ  готовитъ  гибель  какъ  королеве,  такъ  и  ему,  Дарнлей 
требуетъ  отъ  него  доказательствъ  и,  не  получивъ  ихъ,  почти  выгоняетъ  его  воеъ; 
т%мъ  не  мен^е,  сомн'Ьте  уже  поселено  въ  его  душ^^  и  онъ  встрЬчаетъ  Ормонда 
рЬяяжа  упреками;  тотъ  уходитъ  разсерженннй. 

Въ  четвертомъ  акт^^  происходить  новое  свидаше  Марш  съ  мужемъ.  Запу- 
танный Босвелемъ  и  Ормондомъ,  не  зная,  кому  верить,  Дарнлей  всё  свои  но- 
ор1ятности  приписываетъ  коварству  жены;  его  вражда  открытая,  а  ея  ненависть 
тайная  и  бол^Ье  злостная:  онъ  нам^рень  немедленно  оставить  ея  влад1н1л.  Сильно 
раздраженная  и  отчужденная  отъ  мужа  вс^иъ  пхюдыдущимъ,  Мархя  только  про- 
еигь  его  воздерживаться  отъ  грубыхъ  обидь,  но  потомъ  оаять  размягчается  и 
унрашнваетъ  его  высказать  откровенно  свои  желанхя.  Вместо  того,  чтобы  вое- 
■ольаоваться  этимъ  посл'Ьднимъ  случаемь  къ  примиренгю,  Дарнлей  упрекаетъ 
жену  въ  лицем'ЬрЕи  и  даже  въ  томъ,  что  она  возбуждаетъ  противъ  него  ковар- 
ство Елизаветы.  Мархя  предлагаетъ  ему  немедленно  призвать  Ормонда  и  Бос- 
веля, чтобы  доказать  свою  правоту;  Дарнлей  не  желаетъ  судиться  съ  ея  клевре- 
тами. Возмущенная  до  глубины  души,  Мар1Я  напоминаетъ  мужу  о  Рищо  и  об^- 
щвегь  защитить  преданнаго  ей  Босвеля  отъ  злобы  мужа.  Дарнлей  объявляетъ  ей 
о  своемъ  отъ'бзд'Ь  назавтра  и  уходить.  Мархя  въ  полномъ  отчаяши;  приходить 
Босвель  и  говоритъ  ей,  что  Дарнлей  съ  Ормондомъ  нам^Ьреваются  похитить  ея 
ребенка  и  передать  его  Елизавете,  поел*!  чего  Дарнлей  сделается  иравителемъ 
Шотландаи,  и  католичество  будетъ  окончательно  подавлено  въ  ^той  стран']^;  онъ, 
Босвель,  очень  ловко  выв']^далъ  все  это  отъ  Ормонда.  Мар1я  зоветь  брнтансваго 
ноешнника,  строго  доирашиваетъ  его,  и  тотъ  въ  страхе  всю  вину  сваливаетъ  на 
Дарнлея.  Оставпгась  съ  Бобвелемь,  Мар1Я  высказываеть  свой  ужась  при  мысли 
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объ  отъ4зд*  мужа  еъ  ея  врагу  ЕлисавегЬ.  Босвель  уговариваетъ  ее  шабрвть  И8Ъ 
двухь  80лъ  меньшее:  употребить  иротивъ  мужа  силу.  Она  сперва  на  отр*8Ъ  отка- 
зывается; но  Босвель  заклинаетъ  ее  любовью  къ  сыну  и  истинной  в*р*.  Оь 
трудомъ  уб-Ьждаетъ  онъ  ее  согласиться,  чтобы  замокъ,  гд*  ночуетъ  ея  мужъ, 
былъ  занять  войсками.  Босвель  об4щаетъ  наблюдать,  чтобы  Дарнлею  не  было 
сд'ктно  никакого  зла,  и  поспешно  уходить,  чтобы  Мар1я  не  взяла  назадьвынуж- 
деннаго  соглас1Я. 

Пятый  акть  начинается  съ  сильной  сцены  между  Мар1ей  и  Ламорремъ;  про- 
аов*дникъ  упрекаеть  ее  въ  моб4  къ  мужу,  уб*ждаетъ  немедля  отменить  всЬ 
принятия  противь  него  м'Ьры,  такь  сильно  волнующ1Я  народь;  на  ея  оправдан1Я 
отв*чаетъ  проклят1емь,  и  вь  пророческомъ  экстаз*  предсказываетъ  рядъ  ужас- 
ныхь  б*дств1Й,  им'Ьющихъ  постигнуть  королеву  и  ея  насл-Ьдииковь  Отюартовъ. 
Запуганная  Мар1я  посылаеть  его  кь  Дарнлею,  чтобы  немедля  освободить  его 
изъ  подь  стражи,  взявъ  сь  него  слово  не  покидать  Шотландаи.  „Иди,  б4ги,  лети" 
(уа,  С0ГГ1,  Уо1а!)  говорить  ему  королева,  мучимая  предчувствхемъ.  Приходить  Бос- 
вель; Мар1Я  разражается  против'ь  него  упреками;  слышенъ  шумь  взрыва,  н  запоэ- 
давш1й  для  спасен1я  Дарнлея  Ламоррь  приходить  съ  ужаснымь  изв*ст1емъ  о 
смерти  Дарнлея. 

Все  д*йств1в  трагед1и  отъ  первой  до  последней  сцены  разви- 
вается безъ  скачковъ  и  эффектныхъ  случайностей,  въ  силу  харак- 
т«ровъ  и  положешя  дМствующихъ  лицъ,  между  которыми  нЬтъ  ни 
одного  «злод'Ья».  Мар1Я,  все  еще  искренно  любящая  своего  мужа, 
готовая  на  вс^Ь  уступки,  готовая  ему  простить  даже  смерть  Рищо, 
в'Ьрная  своимъ  немногочисленнымъ  друзьямъ,  горячо  любящая  сына, 
заботливая  къ  интересамъ  своего  народа  и  своей  религш,  но  въ  то  же 
время  снисходите.1ьная  и  къ  противникамъ  посл^^дней,  виновата  въ 
уб1йств%  мужа  менЁе  всЁхъ.  Слабохарактерный  и  поставленный  въ 
ложное  подожен1е  Дарнлей  дМствуетъ  такь,  а  не  иначе  въ  силу  вну- 
тренней необходимости.  Босвель  искренно  желаетъ  добра  Марш,  глу- 
боко преданъ  ей  и  уб*жденъ,  что  д*йствуетъ  исключительно  для  ея 
блага.  Ормондъ  естественно  заботится  объ  ннтересахъ  англхйской 
королевы,  въ  разсчетъ  которой,  конечно,  не  входитъ  убйство  отца 
насл'Ьдника  престола;  между  тФмъ  всЬ  идутъ  неуклонно  къ  этому 
ужасному  исходу.  Мапа  81иагс1а— одинъ  изъ  самыхъ  яркихъ  и  удач- 
ныхъ  прим^Ьровъ  драматической  необходимости,  которая  въ  новое 
время,  начиная  съ  Шекспира,  зам'Ьнила  сл^^пой  рокъ  древнихъ.  Языкъ 
трагедаи  —  сильный,  прекрасный,  вполне  достойный  сюжета,  но  въ 
то  же  время  и  свободный  отъ  излипшей  риторики,  столь  свойственной 
итальянцамъ.  А  между  т^Ьмъ  драма  читается  не  легко  и  смотрится, 
в'Ьроятно,  немного  легче:  всё  больше  говорить,  ч^иъ  дМствуютъ  и 
говорить,  сравнительно,  подолгу,  оставаясь  въ  одномъ  и  томъ  же  или 
сходномъ  наса^енш;  характеры  нам'Ёчены  самыми  общими  штрихами, 
а  не  отд-Ёланы  въ  подробностяхъ;  языкъ  у  всЬхъ  одинъ  и  тотъ  же 
(вс']&  на  ты  между  собою);  характеръ  времени  нич^Ьмъ  не  обрисованъ, 
будто  д4йств1е  происходитъ  гд'Ь-то  вн*  историческихъ  условШ. 
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Переходную  ступень  между  идеалистически-настроенной  школой 
Альф1ери  и  итальянской  литературой  XIX  в*ка  представляетъ  Вин- 
ченцо  Монти  (1754- 1828  г.),  который  въ  то  же  время,  по  своей  угод- 
швости  и  отсутствио  уб^&жден1й,  напоминаетъ  поэтовъ  униженной 
Италш  XVI  и  XVII  вв.;  онъ  учился  въ  семинарш,  потомъ  въ  Фер- 
рарскомъ  университет^Ь^  подъ  вл1яшемъ  высокихъ  духовныхъ  особъ, 
въ  обществ*  которыхъ  онъ  находился;  онъ  обличалъ  револющю  и 
получилъ  большую  известность  своей  «кантикой  на  смерть  Гугона 
Басвялля»  %  въ  которой  онъ,  явно  подражая  Данту,  заставляетъ 
душу  револющонера  мучиться,  созерцая  неистовства,  учиненныя  его 
бывшими  товарищами.  Съ  1795  г.  онъ  обратился  къ  либеральнымъ 
идеямъ,  потомъ  сд'Ьлался  бонапартистомъ  ^),  потомъ  австрофиломъ  ') 
и  наконецъ  снова  обратился  въ  лоно  церкви.  Въ  своихъ  трагвд1яхъ 
(Аристодемъ,  Кай  Гракхъ,  Галеотто  Манфреди;  въ  последней  онъ 
разрабатываетъ  тему  Отелло)  онъ  является  ученикомъ  Альфгери, 
вревзошедшимъ  учителя  относительно  теплоты  и  жизненности. 

Въ  издан1яхъ  сочнвев1Й  Монти  на  первомъм^Ьс^Ъ  обыкновенно  помещаю  11> 
его  нереводъ  Иладн.  Вотъ  начаю  этого  перевода  ^)|  который  не  можстъ  счи- 
таться особенно  удачнымъ  уже  потому,  что  Монти  не  смогъ  удержать  размерь 
подлнннока:  % 

Сап1лт1,  о  Вхуа,  (1е1  РеИйе  АсЫИе 

Ь^ига  Ате8^а  сЬе  швпШ  аЛивве 

ЬаШ  а^И  АсЬе!,  тоНе  ап21  Ьетро  а11Югсо 

Сгепегове  1гауо18е  а1те  (1'его1» 

Б  (И  саш  е  (1'ааде111  огг1(1о  ра81о 

Ьог  заЬпе  аЪЪап(1оп6  (сое!  (11  Охоуе 

Ъ'аХЬо  соп81^Ио  8'а(1етр1а),  (1а  чаап(1о 

РптатепЬе  (118^ш18е  аарга  соп1е8а 

II  ге  (1е^рго<11  А1г1(1е  е  11  (Ито  АсЬШе,  т.  е. 

Раскажн  мн*,  бопгня,  пагубный  гн-Ьвъ  Пелн](а  Ахилла,  наведшШ  безконеч- 
вня  сжорби  на  Ахеевъ,  11ног1я  храбрыл  души  героевъ  раньше  времени  низри- 
вувш1й  въ  Аидъ,  а  ткяа  ихъ  оставивш1Й  ужасной  пищей  собакъ  и  итицъ  (такъ 
ДА  исполнится  ')  ВЫС0К1Й  планъ  Зевеса)  съ  того  времени,  какъ  жестокая  ссора 
разъединила  царя  храбрыхъ  Атрида  и  божествен  наго  Ахиллеса. 

Кстати  приводимъ  въ  переводе  его  небольшое  стихотворен1е,  въ  воторомъ 
онъ  внскавнваетъ  свой  нвглядъ  на  Гомерову  поэму;  оно  написано  при  посыле^ 
экземпляра  его  перевода  какой-то  образованной  дЁвушк*^. 

«Божсственныд  п'Ьсни  славнаго  Грека,  которыя  я  псревелъ  на  родвой  языкъ, 
посылаю  теб^,  какъ  залогъ  любви,  милая  дЬвушка*),  любви  не  слепой,  но  соеди- 

')  Делегатъ  французской  республики,  убитвй  народоиъ. 
')  Для  Наполеона  напнсалъ  онъ  своего  «Барда  черной  рощи». 
')  Австр1К)  прославилъ^  онъ  въ  лирической  иоэм^:  «Возвращен1е  Астрен». 
*^  По  изд.  1837  г.  Ра1егто. 
>)  Въ  оригиналй:  исполнялся. 

*)  Въ  оригинале  трудно'переводимыб  гращозинй  оборотъ,  впрочемъ  ие  ииъ  виду- 
ваввнД:  акпа  1)ошке11а. 
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ненной  съ  уважешемъ;  зд'Ьсь  преджагаю  я  твоей  кисти  образы  высокой  фантапи 
и  прекрасной  натуры  *),  Но  есди  ты  хочешь  изобразить  дорогой  идеажъ  добро- 
д']^те1и,  выраженной  вжив*]^,  изобрази  самое  себя^. 

Поэтъ,  который  вид^жъ  въ  ЕЦаад'Ь  только  „И  Про  (1'а1<;е  &в1А81е"  и  »<1е11а 
Ье11а  паЬпга^,  не  могъ  перевести  ее,  какъ  Фоссъ  или  Гн'Ьдичъ.  Гораздо  удачнее 
его  риемованный  нереводъ  сатиръ  Перс1я. 

Какъ  другой  образецъ  его  лирики,  приводимъ  въ  переводе  его  пьесу,  оп- 
гламенную  „Къ  подруг***  (А11'  аписа)  **). 

пТакъ  какъ  возрастъ  приглашаетъ  къ  этому,  будемъ  искать  радости:  апрель 
наслажден1я  проходитъ  и  не  возвращается.  Тяжела  жизнь,  если  въ  ней  не  соби- 
рать цв^товъ;  св'ккими  розами  украшается  одинъ  Амуръ.  Зач^мъ  хвалиться, 
дорогая  моя,  свободой  сердца?  Неприлично  такое  тщеслав1е.  Иовволимъ  сердцамъ 
нашимъ  безумствовать  наперерывъ:  счастливь  только  тотъ,  кто  ум^^тъ  яюбнть 
горячо.  Я  зваю,  что  про  Амура  кричать,  будто  онъ  источникъ  скорбей  и  жалобь; 
но  ты  не  думаВ  объ  этомъ  и  отгони  прочь  подозрЬше.  Для  двухъ  в'Ьрныхъ  лн)бов- 
никовъ  все  составляетъ  радость;  даже  вздохъ  и  тотъ  заключаетъ  въ  себ^  васлаж- 
ден!е.  Ч']^мъ  ты  прекрасн*]^,  т^мъ  преданн'Ье  и  в'Ьрн'1е  должна  ты  служить  Амуру; 
это  подать  съ  красоты.  Будемъ  любить:  в^дь  жизнь  коротка.  День  безъ  яюбви» 
день  скорби,  день  потерянный**. 

Вотъ  содержаше  его  трагедш:  Кай  Гракхъ. 

Первый  актъ.  На  сцен-Ь  темная  ночь.  Бай,  только  что  возвративпайся, 
несмотря  на  ужасный  бури,  изъ  Бареагена,  входить  одинъ  на  пустынный  въ 
этотъ  часъ  форумъ.  „О  родина  моя,  говорить  онъ,  исполнись  бодрости,  Гракхъ 
съ  тобой!  Бругомь  все  молчитъ.  Трудолюбивые  плебеи  вь  глубокомъ  сн*  отды- 
хаютъ  отъ  дневныхъ  заботь.  О  добрые,  о  истинные  римляне,  одни  только  достой- 
ные этого  имени!**  ***).  Отъ  похвалъ  плебеямь  онъ  переходить  къ  проклят1ямъ  на 
патрищевь,  уб1йць  его  брата.  На  форумъ  въ  сопровож1(ен1и  раба  выходить  Фуль- 
В1Й.  Онъ  говорить  своему  спутнику;  „Отгони  прочь,  верный  слуга,  всяк1Й  страхъ: 
мы  см-кю  совершили  высокШ  подвигь;  мы  освободили  Римъ  отъ  тирана.  Ты  полу- 
чишь за  это  высокую  и  достойную  награду— свободу.  Но  смотри:  въ  твоей  души 
скрыта  великая  тайна:  не  забывай,  что  отъ  твоего  молчашя  зависить  моя  честь 
и  твоя  жизнь.  Теперь  оставь  меня  (рабь  уходить).  Неразумный,  онъ  стремятся 
на  смерть,   но.  голова   его   необходима:  секреть,  заключенный    вь   ней,   слпп- 


'^)  ^и^  (1'а11е  ГаШаше,  4Ш  деПа  Ъе11а 

Ка1ага  11  11ро  а  1ио1  ГепеИ!  10  гесо. 
'^*)  Тоже  изд.  стр.  224.  Вотъ  начало  въ  оригннал^Ь: 
ПпсЬе  Ге!)^  п'шухеа, 
СегсЫато  д!  ^о^ег. 
Ь'арг11е  (1е1  р1асег 
Разза  е  поп  1огпа, 
Огауе  д1У1еп  1а  тКа 
8е  поп  пе  сб^И  11  йог. 
Б!  {гевсЬе  гове  Ашог 
8о1о  8^а(1ота  и  т.  д. 
**♦)  ОЬ  ра1па  т1а,  Га  сог,  сЬё  Огассо  ё  4есо. 

ТиКо  (асе  (1'ш1огпО|  е  1п  аНо  зоппо 
1)а11е  саге  дс1  д!  ргепдоп  п'рово 
ОИ  орегов!  р1еЪе1.  ОЬ  Ъаош,  оЬ  теп 
8о11  ДошапЬ 
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шошъ  етрашенъ  н  бню  бн  безушемъ. . .".  Фу1ъв18  въ  ужлсЬ  вам^чаетъ,  что  кто- 
то  ееть  на  форум'к*  не  подснатрнвають  лн  за  шшъ?  Но  Гракхъ  овднкаеть  его 
■о  ннени  и  потонъ  навнваеть  себя.  Фу1ьв1Й  разсказываетъ  ему  о  подоженш  дй1ъ 
п  Рн]г§  во  вреня  его  отсутств1я.  Опннхй  ведеть  открытую  войну  съ  демократн- 
чесшой  ларт1ей;  трибуны,  начиная  съ  Друза,  продал  себя  аристократамъ.  Гракхъ 
воскгацаетъ*.  о  Римъ!  ты  когда  нибудь  продашь  себя,  ес1И  найдешь  покупателя; 
еенать,  который  казаюя  когда-то  собранхеиъ  ботовъ,  обратился  въ  шайку  него- 
дяевъ".  Но  Кай  не  боится  борьбы:  онъ  вызываегь  судьбу  на  бой  и  радуется  пред- 
стоящямъ  оиасностямъ.  Онъ  опечаленъ  только  тЬмъ,  что  не  увгкгь  выбирать  лю- 
дей и  возвысилъ  негодяевъ,  которые  теперь  перепии  на  сторону  его  враговъ. 
Фульшй  говорить  ему  о  безотраднсшъ,  повндииоиу,  положен1и  запуганннхъ  пле- 
беевъ.  Но  Бай  сравниваетъ  народъ  риыспй  со  спящимъ  львомъ:  онъ  съум'Ьетъ 
раэбужпь  его;  на  корабле,  носимомъ  бурею,  онъ,  закутанный  въ  свой  плащъ,  гото- 
■ыея  къ  борьбе  и  къ  расплате  съ  патрищямн  за  убитаго,  но  не  отомщеннаго 
еще  брата.  „Онъ  ототцонъ**,  говорить  Фульв1й,  но  к&къ,  онъ  отказывается  объ- 
ясшггь.  Кай  спрашиваеть  о  своемъ  родственник]^  Э|гал1ан'Ь,  ноФульвхб  избЬгаетъ 
ответа,  выражая  удивлеше,  что  Кай  до  сихъ  поръ  неспросилъ  его  о  своей  семь'Ь. 
.Пертня  мысли  о  Рим'Ь,  о  семь-Ь  потомъ^,  говорить  Гракхъ  и  снова  заводить 
р1чъ  обь  Эмил1ан^^  котораго  онъ  не  любить,  но  не  можеть  не  уважать.  Фульв1й 
находить  необходимымь  изв^^стить  до  начала  дня,  въ  который  патрищи  рЬпгали 
дать  бягву  демокрапи,  друзей  Кая  о  его  прибыли.  Въ  это  время  слышатся  шаги, 
I  на  сцену,  все  еще  темную,  являются  Корнел1я,  мать  Гракховъ  и  жена  Кая— 
1яцитя  съ  сыномъ.  Кай,  узнавъ  мать  по  голосу,  даетъ  ей  и  жен4  узвать  себя 
я  спрашиваеть,  куда  шли  он-Ь  въ  темную  ночь.  Корне11Я  объясняетъ,  что  въ  виду 
предстоящаго  столкновен1я  парпи  сына  съ  патрищямн,  она  хогкла  укрыть  не- 
вестку и  внука  въ  дом^  одного  в^фнаго  друга.  На  вопросъ  Кая,  кто  этотъ  другъ, 
Корнел1я  называеть  Эмил1ана.  Кай  возмущается,  узнавъ,  что  его  семья  лрини- 
ваеть  благод'Ьяшя  отъ  его  политическаго  врага.  Фульв1Й  разражается  проклят1ями 
протмвъ  Эмил]ана,  родственника  убх&цы  Тиверхя.  Корнел1я,  услышавъ  отъ  сына 
■мя  Фульв1я,  обвивяеть  его  въ  безчестномь  покушен1и  на  честь  жены  Эмилкна, 
за  что  посл1дн1й  выгналъ  его  изъ  дому,  и  уводить  съ  собою  сьша,  кото1Тый  при 
шрощанш  велитъ  ФульвЕЮ  приготовить  свои  оправдашя.  „Жв^  оправдываться!  гово- 
рить Фульв1й,  оставшись  одинъ:  плохо  же  ты  меня  знаешь,  иди,  глупецъ;  посл^ 
восхода  солнца  ты  увидишь  дЬло  зтихъ  рукъ,  и  ты  будешь  принуждень  хвалить 
ею,  молчать  о  немь  или  погибнуть  со  мною". 

Акть  второй.  На  площади  стоять  консуль  Опим1Й  и  трибунь  Друзъ.  Опи- 
ши спрашиваеть,  можетъ  ли  онъ  полоаиггься  на  трибуновъ;  Друзъ  отв^чаетъ  утвер- 
дительно: подкупь  и  об^щашя  ручаются  за  ихъ  верность.  „А  чтб  д'Ьлаеть  дикое 
животное,  называемое  народомь,  и  чтб  оно  думаетъ  обо  мн'Ь?*'  Народъ  молча  на- 
блюдаеть  тебя  и  трепещеть,  отв^чаетъ  Друзъ.  Опим1й  выражаетъ  свое  искреннее 
уб'ЬжденЕе,  что  толпа  не  знаеть  истинной  свободы:  она  можетъ  только  быть  или 
рабомь,  или  тираномь.  Гракхъ  въ  Рим1,  сообщаеть  Опим1Й  своему  помощнику. 
Друзъ  въ  ужасЬ:  „какое  враждебное  намь  божество  привлекло  его  сюда*"!  Онъ  пр!- 
1х11лъ  на  свою  погибель,  отв^чаетъ  Опим1Й  и  нзьявляетъ  нам'Ьреше  одинъ  на 
одинъ  говорить  сь  Гракхомъ.  Друзъ  предостерегаеть  его,  но  Опим1й  убккденъ 
въ  велмводуппи  и  честности  Гракха;  эта-то  честность  и  погубить  его.  Слетавшись 
оквнъ,  Опим1й  говорить,  за  чтб  онъ  ненавидить  Гракха:  за  консульство,  кото- 
раго онъ  его  липшль  когда-то.  Появляется  Гракхъ,  и  вокругъ  него  ликующая 
толпа  народа.  Услыхавь  въ  этой  толп^  крикъ^смерть  патрищямъ!  Гракхъ  выскаг 
звваетса  противъ  всякихъ  насильственныхъ  д1Ьйств1й  и  требуеть  уважешя  къ 
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вакону.  Олнм1Й  ареддагаетъ  ему  вступить  въ  переговоры.  „Ты  хочешь  равьше 
времени  предать  меня^,  говорить  Гракхъ.  Сильный  не  бываетъ  предатедемъ,  тв^- 
чаетъ  ОпимШ,  а  я  сильный!  Онъ  берстъ  съ  Гракха  слово,  что  тотъ  выслушаетъ 
его  не  прерывая,  и  развиваетъ  ему  свою  аристократическую  теорхю  власти  сената. 
Онъ  предлагаетъ  ему  миръ,  если  тотъ  согласится  на  отм'Ьву  своихъ  законовъ. 
Гракхъ,  какъ  онъ  и  ожидалъ,  отказывается,  и  они  готовы  равойтисц  когда  в6^- 
гаетъ  Друзъ  и  говорить  объ  у61йствЬ  Эмил1ана.  Пораженный  этнмъ  нзв^стхемъ, 
Кай  начинаеть  подозр^Ьвать,  что  убилъ  Эмил1ана  Фульв1Й'  Опим1й  и  Друзъ,  зам'Ь- 
тнвъ  про  себя  бл'Ёдность  и  смятенхе  Гракха,  уходятъ;  входить  ФулБВ1й,  на  кото- 
раго  Гракхъ  нападаетъ  С1>  горькими  упреками.  Тотъ  не  отказывается,  что  онъ 
у61йца,  но  пытается  оправдать  себя  политическою  необходимостью,  и  видя,  что 
Гракхъ  не  можетъ  примирить  благой  ц'Ьли  съ  гнусными  средствами,  кидаетъему 
въ  лицо  ужасное  обвивен!е  противъ  его  сестры,  супруги  Эмил1ана:  она  была  его 
сообщницей.  Гракхъ  в'Ьрить  ему  и  въ  отчаян1и  об'Ьщаетъ  кровью  смыть  позоръ 
своей  семьи. 

Актъ  трет1й.  Борнел1Я  уговариваетъ  огорченнаго  сына  не  думать  о  вивов- 
ноб  сестре  и  идти  въ  собраше  на  борьбу  съ  аристократами.  Лицишя,  предвидя 
опасность  для  жизни  мужа,  умоляеть  его  пожалеть  ее  и  ребенка;  Гракхъ  ста- 
рается внушить  жевЪ  твердость.  Является  глашатай,  который  прибиваегь  знаме- 
нитый декретъ  сената:  Сопзи!  У1(1еа1  и  пр.  Приблиасается  Опим1й  съ  толпой  на- 
рода. Гракхъ,  который  за  минуту  иередъ  т^|1мъ  чувствовалъ  себя  нравственно 
угнетенннмъ  до  посл'Ьдней  степени,  теперь,  въ  виду  борьбы,  снова  оживаетъ  и 
крупнеть.  „Попробуй,  дрожитъ  ли  моя  рука!"  говорить  онъ  матери,  „Щэть,  не 
дрожитъ,  отв'Ьчаетъ  та:  это  —  рука  моего  сына,  который  скорее  умретъ,  ч'Ьмъ 
поступится  своею  честью*'.  Она  уходить  съ  Лицин1ей.  Олим1й  выходить  на  три 
буну  говорить  противъ  законовъ  Гракха,  во  отклоняется,  чтобы  вызвать  жалость 
по  поводу  смерти  Эмил1ана.  „Къ  д'клу!  кричип*  Фульв1Й,  и  толпа  его  поддержи- 
ваеть.  Опим1Й  громить  Гракха;  тотъ  рвется  кь  трибун*]^  но  его  принуждаютъ 
молчать,  пока  ковсуль  не  кончить.  Наконецъ  Опим1й  должень  уступить  ему  м'Ъ- 
сто;  напрасно  Друзъ  и  его  парт1я  стараются  помешать  народу  слушать  Гракха. 
Уже  его  первыя  горьшя  слова  возбуждаютъ  сочувств1е  слушателей.  Его  громовая 
р-Ьчь  возвращаеть  оклеветанному  всю  его  прежнюю  неограниченную  власть  надь 
народомъ  '^).  Опнм1й  привываеть  ликторовь,  но  Фульв1й  убиваеть  ихъ  предводи- 
теля и  устраиваетъ  схватку.  „Смерть  Опимш!"  кричать  со  всЬхъ  сторонь,  и  его 
жизнь  виснть  на  волоск'Ь.  Но  за  него  заступается  Гракхъ.  „Предоставимь  наем- 
Л1е  тиранамь,  говорить  онъ  народу,  а  сами  будеиь  строго  дерясаться  закона*',  и 
уводить  съ  собой  негодующую  толпу.  Чтб  будешь  д'кЕать  ты  теперь,  лосл^  того 
какъ  Гракхъ  подарилъ  теб^  жизнь?  спрашиваеть  Друзъ  011им1я.  „Мстить**,  отв^- 
чаетъ  тотъ. 

Актъ  четвертый.  Корнел1я  говорить  Каю,  что  онъ  напрасно  сталь  бы 
над'Ъяться  на  проявлен1е  великодушныхъ  чувствь  со  стороны  Опим1я,  но  Кай  м 
не  мечтаеть  о  примирети  и  прекрасно  сознаеть  опасность  своего  положешя.  Во 
время  ихъ  беседы  площадь  окружается  критскими  солдатами.  Возмущенная  изм^^- 
ническимь  способомь  д^Ьйств1я  аристократовь,  Корнел1я  требуеть,  чтобы  Гракхъ 
воззваль  кь  народу  и  вступилъ  въ  открытую  борьбу.  Тотъ  отказывается:  „Польется 
кровь,  а  я  не  жажду  ея**.  Взволнованная  Корнел1я  доходить  даясе  до  обвиненха 
сына  въ  трусости,  но  сейчась  яе  берегь  свои  слова  наза^гь.  Гракхъ,  собираясь 

*)  Но  его  краснор'Ьч1е  бол^е  итальаиское,  неже.1и  древне-рямсвое;  онъ  действуете 
чувствительннми  словами  и  слезами.  Также  и  его  мвсль  о  еднвешн  вс^хъ  мтальянцевъ 
иринадлеяштъ  автору,  а  не  герою. 
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1ДТИ  на  верную  смерть  —  онъ  будетъ  протестовать  законныиъ  путемъ  —  просить 
мать  удергать  Лдцнн1ю  огь  свндашд  съ  вииъ,  но  та  слыпгатъ  его  слова  и  уио- 
хяетъ  его  остаться,  такъ  какъ  смерть  его  не  принесетъ  ни  ему  чести,  ни  пользы 
отечеству:  борьба  противъ  насил1я  безумна.  Гравхъ  долго  остается  твердъ  въ 
евоемъ  нам'Ьренш;  когда  наконецъ  онъ  начинаетъ  колебаться,  приб'Ьгаетъ  граж- 
данинъ  и  говорить,  что  онъ,  Гракхъ,  вм'кггЪ  съ  своею  сестрою  и  Фульвхемъ  обви- 
нены въ  уб1йств^  Эмилхана;  Бай  убФгаетъ,  чтобы  оправдаться.  Сл-Ьдуотъ  раади- 
р8те1ьвая  сцена  между  матерью  и  женою  Гракха.  На  площадь  является  ОпимШ 
съ  толаою  народа  и  трупомъ  Эмилхана.  Превознося  доброд-^тели  покойнаго,  кон- 
еулъ  уб1ждаетъ  присутствующихъ,  что  Эмилганъ  задушевъ  и  что  уб1йцадолженъ 
б&ть  изъ  блнвкихъ  людей;  овъ  доводить  слушателей  до  того,  что  они  сами  назн- 
вають  вдову  покойнаго.  „Но  она  не  могла  одна  совершить  преступлен{я;  чтб  вы 
луиаете  о  Фульнш"?  Граждане  разражаются  порицашями.  „Но  Фульв1Й  и  Гракхъ 
неразлучны**,  продолжаетъ  Опим1й;  убедить  народъ  въ  виновности  Гракха  ему 
гораздо  труднее;  но  и  это  удается  ему  подъ  конецъ.  Въ  это  время  приб^гаетъ 
Друзъ  и  разсказываеть  о  кровавомъ  столкновенш,  происшедшемъ  на  Авентин- 
ско1Ъ  холм^  между  парпей  Гракха  и  сенаторами.  Тогда  Опим!й  вступаетъ  въ 
днЕтаторск!/!  права,  предоставленння  ему  декретомъ  сената. 

Актъ  пятый.  На  сцен'Ь  одна  Лицишя,  съ  ужасомъ  ожидающая  изв'Ёст1яо 
ддьб^  мужа;  по  площади  б^гутъ  женщины,  оплакивающ1Я  потерю  мужей,  братьевъ; 
черезъ  сцену  проходить  старикъ  съ  сыномъ,  котораго  онъ  уговариваетъ  не  риско- 
вать собою.  Выходить  Борнел1я  и  отсылаетъ  своего  внука  съ  в'Ърнымъ  рабомъ 
въ  безопасное  м^Ьсто.  Она  только  что  съ  м'кгга  схватки:  она  видела,  какъ  Фуль- 
В1Й  возжегъ  битву;  она  убежала,  когда  на  Авентинъ  пришелъ  Ошппй  съ  ликто- 
рами. Приходить  гражданивъ  и  говорить  Корнел1И,  что  голова  ея  сына  оц'Ьнена; 
она  хочетъ  вм']&стЬ  съ  Лицишей  бежать  къ  нему;  являются  друНе  в^Ьстники,  одинъ 
вриводить  женщинъ  въ  отчаян1е,  другой  усповоиваетъ  ихъ,  говоря,  что  Гракха 
убедили  спасти  свою  жизнь,  и  онъ  ушелъ  въ  рощу  Фур1й.  Корвел1я  въ  ужас1: 
ея  сывъ  постыдно  б'квалъ!  Лучше  бы  ему  умереть!  Въ  это  время  слышенъ  шумъ 
иресл^довашя;  Борнел1ю  уб^ждаютъ  скрыться  огь  Опимхя,  но  она  готова  встр-Ь- 
пЕгь  его  1ицомъ  къ  лицу.  Вб^гаетъ  Кай.  яОруж1Я,  мать!  оруж1л,  какъ  милости!** 
восклжцаетъ  онъ.  ^Пусть  этотъ  негодяй  не  кичится,  что  убилъ  меня**.  Корнелк 
бросается  между  сыномъ  и  солдатами  консула,  но,  видя,  что  не  можетъ  спасти 
его,  подаетъ  ему  кинжадъ.  „Въ  этомъ  подарке  я  узнаю  тебя,  о  мать!  Узнай  въ 
этомъ  удар^  твоего  сына!'*  говорить  Гракхъ  и  убнваетъ  себя.  Лидитя  падаетъ 
безъ  памяти. 

Языкъ  у  Монти  несравненно  легче  и  ближе  къ  разговорному, 
ч4мъ  у  Альфхери,  но  за-то  и  гораздо  бл*дн*е.  Строго  выдерживая, 
какъ,  напр.,  въ  изложенной  пьес^Ь,  законъ  единствъ,  Монти  не  прочь 
поваимствоваться  мотивам[и  у  Шекспира  (см.  р'Ьчь  Опим1Я  надъ  тру- 
помъ 9иил1ана);  онъ  прекрасно  утилизируетъ  вс^  знаменитыя  своею 
1гЬгкостью  изречешя  Римлянъ.  Онъ  хорошо  знаетъ  сцену  и  ум*етъ 
пользоваться  доступными  ей  эффектами.  Дгалогъ  его  живъ  и  естестве- 
ненъ;  характеры  очерчены  р'Ёзкими  штрихами,  но  они  несвободны  отъ 
преуведичешя  и  не  представдяютъ  особой  оригинальности  и  большой 
глубины.  Вообще,  онъ  скор-Ье  представитель  виртуозности,  ч']&мъ  твор- 
чества; сл^^дующее  за  нимъ  и  его  подражателями   покол^Ьн1е  должно 
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по  реакцш  би даться  въ  крайности,  только  бы  спастись  отъ  шаблон- 
ности. 

Въ  конц'Ь  ХУШ  вЬкя  являются  поэты  на  дхалектахъ  Итал1и,  и 
одинъ  изъ  нихЪ)  сицил1ецъ  Джованни  Мели  (1740—1815)  достигъ 
большой  изв^Ьстности;  онъ  талантливо  модернизировалъ  Анакреона  и 
обращалъ  пастораль  въ  жанръ;  мнопя  изъ  его  п'Ьсенокъ  до  сихъ  поръ 
живутъ  въ  устахъ  народа. 

Слава  Мели — фактъ  характерный,  какъ  указаше  на  возвращеше 
литературы  XIX  в^Ька  къ  народности.  Р. 


11Г1  Вреи  Гёте  I  Шшера.  Вфзшмвеие  ршппееп!  шшы  п  Гершш. 

Пособхяии,  кром']Ь  общихъ  курсовъ:  Ад.  Штерна,  Гирша,  Гедеке,  Гер- 
винуса,  Геттнера,  Коберштейыа  и  особенно  Виды.  Шерера,  Бром'Ё  обще- 
изв^стныхъ  бюграфШ  Льюиса,  Дюнцера,  Шерра,  и  прии'1&чан1й  Дюнцера 
въ  н'Ьмецкимъ  классикамъ,  а  также  статей  и  писемъ  въ  Архивахъ  Шнорра 
Ф.  Барольсфедьдъ  и  Геррига,  служили: 

К1сЬаг(1  \\Геиг1сЬ.  ЗсЬШегв  ЬеЪеш  ЗШ!^.  1885. 

В.  На  у  т.  Б1е  готапЦзсЪе  8сЬа1е.  Вег1.  1870. 

Негт.  Не1.1пег.  Б1е  готап118сЬе  8с11а1е  1п Шгет шпегеп 2озаттш1- 
11ап§^е  1ш1  Об111е  и.  ЗсЫНег.  ВгаопБсЬ^нг.  1850. 

Т.  \У.  АрреЬ  \Vе^^Ьег  и.  8еше  2.еИ.  3  Апй.  ОИепЬгв.  1882. 

М1сЬ.  Вешау.  1)ег  ^ип^е  Сгое1Ьв,  е1с.  Ье1р2.  1875. 

'\У.  Гг.  Вхейвгтапп.  (тоеШе.  ГогзсЬоп^еп.  Ргапк^.  а.  М.  1879. 

Негт.  (тг1тт.  (тое1Ье.  Уойезип^^еп  е1с.,  3.  Апй.  Вег1.  1882.  и  т.  1. 

Мёг1ёге8:  ДУ.  воеШе,  1е8оеауге8  еxр1^^аё8ра^  1а  у1е(2-ое  изд.  1879). 

Положеше,  что  б1ограф1Я  писателя  служитъ  лучпшмъ  коммента^ 
р1емъ  къ  его  проидведен1ямъ,  безусловно  справедливо  относительно 
Гбте;  онъ  самъ  говорить,  что  его  сочинен1я  только  отрывки  изъ  его 
великой  ИСП0В11ДИ. 

Въ  1687  году  въ  имперск1й  городъ  Франкфуртъ  на  Майн%  при- 
шелъ  изъ  Тюрингш  молодой  портной  Гете  и  решился  поселиться 
здбсь.  Благодаря  своему  прилежанш  и  очень  выгодной  второй  же- 
нвтьб^Ь  на  богатой  вдов^Ь,  владетельниц^  большой  гостинницы,  онъ 
разбогатЬлъ,  такъ  что  могъ  дать  д'Ётямъ  хорошее  обраарваше.  Отещ» 
поэта,  1оганъ  Гаспаръ  Гбте  былъ  третьимъ  сыномъ  портного  отъ 
этого  второго  брака.  Онъ  родился  въ  1710  году,  прошелъ  съ  усп*- 
хомъ  классическую  школу,  а  въ  университет*  получилъ  степень  док- 
тора юриспруденц1и;  по  окончанш  курса  онъ  отправился  въ  Италио, 
занимался  тамъ  итальянскимъ  языкомъ,  искусствомъ  и  древностями. 
Возвратившись  въ  родной  городъ,  вполн'Ь  обезпеченный  тЪмъ,  что 
ему  осталось  отъ  отца,  онъ  отказался  отъ  какой  бы  то  ни  было 
<1ХЛ^&бной»  д']&ятельности,    даже   не  захотЬлъ  служить   по  выборамъ, 
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яе  желая  подвергаться  риеку  баллотировки;  отъ  несчастнаго  иипера^ 
тора  Карла  УП  онъ  получилъ  титулъ  имперскаго  сов^Ьтника,  и  ивсъ 
довольстаовался  во  всю  свою  остальную  жизнь.  Тридцати  восыш  л^№ь  отъ 
роду  онъ  женился  на  хорошенькой  17-ти'Л^Ьтней  дочери  городского 
головы — доктора  Текстора  (латиниаащя  фашши  Веберъ).  Текст(фъ 
быль  человЪкъ  очень  образованный;  но  дочь  его  отъ  природы  Д'Ь- 
вупхка  умная,  съ  очень  живой  фантазхей,  получила  обыкновенное 
женское  образоваше/  которое  тогда  давали  въ  Германш  бюргеры 
евоимъ  дЬтямъ.  Своего  38-л%тняго  важнаго  и  гордаго  и  уже  довольно 
толстаго  супруга  она  любить  не  могла,  но  никогда  не  любила  и  ни- 
кого другого,  если  не  считать  ея  дЬтски  романтическаго  увлечешя 
весчастньигь  императоромъ  Карломъ;  характеръ  мужа  былъ,  правда, 
несколько  тяжеловатъ,  но  ровный  и  спокойный,  и  она  по  своему 
^ыла  счастлива. 

28-го  августа  1749  года  у  нить  родился  первый  ребенокъ,  ко- 
тораго  д1^душка  Тексторъ  окрестилъ  Хоганномъ  Вольфгангомъ. 

Время  появлешя  на  св^Ьтъ  поэта  въ  политическомъ  отношенш 
было  сравнительно  покойное:  ахенск1й  миръ  закончилъ  силезскую 
войну,  а  до  семил^Ьтней  было  еще  далеко.  Гермашя  была  слаба  всл'Ьд- 
стте  розни  н1Ьмецкихъ  государствъ,  властители  которыхъ  силились 
играть  въ  своихъ  утолкахъ  роль  маленькихъ  Людовиковъ  Великихъ. 
Австр1я,  разбитая  на  части,  уже  съиграла  свою  роль  въ  Германш, 
но  къ  новымъ  задачамъ  еще  не  могла  приступить.  Пруссхя  управля- 
лась Фридрихомъ,  величайшимъ  политикомъ,  который  соединилъ  гешй 
€ъ  небывалою  наглостью  и  безсов^Ьстностью  и  сгумЬлъ  сд'Ьлаться 
чуть  не  р'Ьпгателемъ  судебъ  Европы.  сУстановленный  порядокъ» 
достигъ  высшей  точки  своего  развитхя,  съ  которой  начинается  рас* 
падете;  темный  стороны  зтого  порядка  были  видны  для  лучшихъ 
людей,  но  о  радикальномъ  измЬненш  его  не  поднимался  еще  во- 
просъ.  Въ  н16мецкой  литератур^Ь  посл^Ь  долгой  спячки  было  сильное 
движете:  Швейцарцы  уже  поб^Ьдили  Готшеда;  появились  первый 
1гЬсни  Месс1ады  Клопштока;  выступаютъ  на  литературное  поприще 
Виландъ  и  Лессингъ;  не  далеко  то  время,  когда  Винкельманъ  осв^Ё- 
жить  эстетику. 

Масса  грамотныхъ  н'Ьмцевъ  находилась  подъ  давлешемъ  ино- 
странныхъ  образцовъ,  но  въ  лучшихъ  умахъ  зарождалась  идея  она- 
щональной,  независимой  литературе  и  шлукЬ. 

Франкфуртъ  на  МайнЬ-- удобный  городъ  для  развитая  н^Ьмецкаго 
ген1я:  въ  немъ  больше,  ч^жъ  въ  какомъ-нибудь  другомъ  город'Ь,  остах- 
ковъ  исторической  старины,  но  въ  то  же  время  въ  немъ,  какъ  въ 
важномъ  торговомъ  пункт*,  много  иностранцевъ,  и  культура,  по 
крайней  иЪ]^±  вя^Ёшняя,    стоитъ   очень  высоко.   Дворянство  никогда 
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не  играло  тамъ  видной  роли;  сила  принадлежала  бюргерамъ-патри* 
ц1ямъ,  которые  стремились  уподобиться  дворянамъ,  усвоить  лучш1Я 
ихъ  стороны:  манеры  и  стремлетя  къ  образованш.  Старина  сказы* 
валась  на  каасдомъ  шагу:  и  въ  здатяхъ,  и  въ  процес1Яхъ9  и  въ  стро- 
гомъ  отд^еши  еврейскаго  квартала,  который  запирался  на  ночь  ц^^- 
пями.  Какъ  ни  дорожили  патрицш  своими  правами,  они  не  могли 
обособиться  отъ  своихъ  б^Ьдаыхъ  сосЬдей,  и  д^Ьти  ихъ  играли  на 
тихихъ  улицахъ  вм^Ьсг]Ь  съ  уличными  ребятишками;  сыпь  импер- 
скаго  сов1&тника  Гёте  немогъ  отд^&лять  себя  отъ  д'бтей  народа. 

О  томъ,  что  поэтъ  унасл1Ьдовалъ  отъ  своихъ  родителей,  онъ  самъ 
говоритъ  такъ:  сОтъ  отца  я  им^^ю  высок1й  станъ  и  серьезное  отно 
шете  къ  жизни,  отъ  матушки— веселость  и  страсть  къ  разсказамъ*  *). 
Отецъ  Гете  былъ  челов*къ  стропи  къ  себ*  и  къ  другимъ,  вн*  дома 
у  него  почти  не  было  д*лъ,  чтб  им*ло  свои  хорош1я  и  дурныя  сто- 
роны: онъ  могъ  тщательно  заняться  воспиташемъ  своихъ  я^тей,  но 
за-то  легко  могъ  и  пересолить  въ  этомъ  отношенш,  оказывая  прети* 
вод^Ьйств1е  такимъ  сторонамъ  д^Ьтскаго  или  ихъ  личнаго  характера, 
которымъ  следовало  бы  предоставить  полную  свободу.  Онъ  соста- 
вилъ  оригинальный  планъ  для  обучетя  Вольфганга,  въ  которомъ, 
кром^^  языковъ  древнихъ  и  новыхъ,  игралъ  ридную  роль  элементь 
реальный,  современный:  для  упражненШ  въ  нЬмецкомъ  ствгЬ  и  въ 
переводахъ  на  латинскШ  и  греческШ  онъ  давалъ  ему  темы  изъ  обы- 
денной жизни  и  современной  политики  и  требовалъ  серьезнаго  отно- 
шешя  къ  содержашю;  онъ  понималъ,  что  ничто  такъ  не  дМствуетъ 
на  д'Ётей,  какъ  прти^ръ,  и  бО-ти-л^^тъ  началъ  учиться  по-англ1йски 
для  компаши  съ  сыномъ. 

Молодая  жена  представляла  полный  контрастъ  своему  муаку; 
веселая,  живая  и  остроумная  женщина,  она  не  была  строгою  ма- 
терью; ей  было  всего  18-ть  л^&тъ,  когда  родился  Вольфгангъ;  когда 
онъ  сталъ  подростать,  она  держала  себя  съ  нимъ  скор'Ёе,  какъ  стар- 
шая сестра.  сВольфгангъ  и  я  были  молоды  вм^Ьст^Ь»,  говорила  она 
впосл*дствш.  Гёте  съ  восторговсь  вспоминаетъ  о  сказкахъ,  которыя 
она  разсказывала  ему  по  вечерамъ;  когда  запасъ  ея  памяти  исто- 
щился, она  стала  импровизировать  новыя  сказки,  въ  которыхъ  дей- 
ствовали окружаюпце  люди  и  предметы.  Когда  она  не  усп^^вала 
окончить  разсказъ  въ  одинъ  вечеръ,  ребенокъ  самъ  придумывадъ^ 
развязку,  и  мать  на  другой  день  сообразовалась  съ  его  желатями. 
Она  дожила  до  полной  славы   своего  сына,  и,  какъ  женщина  очень 


*)  Уош  Уа1ег  ЬаЬ'кЬ  Й1е  81а1иг, 
Вез  ЬеЪепв  егпз^ез  ГйЬгео, 
Уош  Ма((егсЬеп— Ше  ГгоЬпа1иг, 
В1*е  ЬавЬ  т  ГаЬпИегеп.  ^^  , 
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даровитая,  не  чувствовала  себя  неловЕО  въ  обществ'6  высокопоста- 
В1енныхъ  друзей  сына;  герцогиня  Веймарская  говорила,  что  письма 
фрау  Айи — подъ  этшгь  именемъ  мать  Гбте  была  известна  всей  Гер- 
манш— самыя  занимательныя  изъ  всЬхъ,  как1я  только  получаетъ  она. 
Но  у  нея  быль  одинъ  недостатокъ,  который  она  передала  сыну: 
ато  слишкомъ  тонкая  чувствительность,  переходящая  въ  эгоисти- 
ческое удалеше  отъ  страданЛ:  фрау  Айя  старалась  уйти  отъ  всего 
печальнаго;  когда  сынъ  ея  быль  боленъ  при  смерти,  она  просила  не 
говорить  ей  ничего  объ  этомъ.  сВ'бдь  я  не  могла  бы  помочь  ему>, 
оправдывалась  она  поздно.  Когда  умеръ  Шиллеръ,  Гёте  не  хот&гь 
В1щЬп>  лица  его. 

Эстетическое  образоваше  Вольфгана  Гбте  началось  очень  рано: 
онъ  разсматривалъ  виды  городовъ  и  памятниковъ  Италш,  которыми 
отецъ  его  ув'кпалъ  стЪны  своихъ  комнатъ  въ  воспоминаше  о  путе- 
шествш.  Когда  ему  было  4  года,  бабупша  подарила  ему  кукольный 
театръ,  который  немного  поздн'Ье  доставилъ  ему  высокое  наслажде- 
ше,  такъ  поэтично  описанное  въ  Вильгельм1^  Мейстер'Ь.  Вольфгангъ 
охотно  игралъ  только  съ  очень  красивыми  д^Ьтьми,  такъ  рано  раз- 
вилось въ  немъ  чувство  красоть^  Грамот^^  выучился  онъ  играя; 
когда  ему  было  шесть  л'бтъ,  отецъ  засадилъ  его  за  латынь,  а  черезъ 
несколько  времени — за  греческШ  и  французск1й;  по-итальянски  выу- 
чился Вольфгангъ  самъ,  прислупшваясь  къ  урокамъ,  которые  отецъ 
давалъ  его  сестр^^  Корнелш;  Корнел1я  была  на  15  м-Ёсяцонъ  моложе 
^рата  и  была  единственной  подругой  его  игръ;  друг1я  Д'Ьти  сов'Ьт- 
ника  Гете  умерли  въ  младенчеств'^. 

Восьми  л^Ьтъ  отъ  роду  Гёте  уже  переводилъ  съ  н'Ьмецкаго  на 
латинск1й,  греческШ  и  французскШ  и  писалъ  небольш1Я  сочинен1я; 
это  раннее  умственное  напряжете,  при  условш  хорошаго  руководства 
и  отличныхъ  способностяхъ,  не  принесло  ребенку  ни  мал'бйшаго  вреда, 
напротивъ — на  всю  жизнь  дало  ему  ув'Ьренность  въ  своихъ  умствен- 
ныхъ  силахъ. 

Учеше  иногда  прерывалось  по  разнымъ  домашнимъ  обстоятель- 
етвамъ,  наприм^Ьръ,  по  случаю  перестройки  дома,  но  тогда  ребенокъ 
учился  изъ  жизни,  наблюдая  за  рабочими  и  практически  усвоивая 
начала  архитектуры. 

Гёте  не  былъ  въ  школ1Ь,  и  это  обстоятельство,  можетъ  быть,  объ- 
ясняетъ  его  нерасположеше  къ  толп^^,  къ  сл^Ьдоватю  за  общимъ  по- 
тоБомъ;  но  образоваше  ума  и  энерпя  характера,  конечно,  не  постра- 
дали отъ  этого. 

Въ  1756  г.  началась  семил^^тняя  война;  во  Франкфурт^Ь,  какъ 
въ  город^Ь  старомъ,  австрШская  партхя  была  сильн'Ёе,  и  къ  ней  при- 
надлежалъ  д:Ьдъ  поэта,  городской  голова  Тексторъ,  тогда  какъ  либе- 
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ральный  сов'Ьтникъ  былъ  на  сторон^Ь  Фридриха;  между  тестемъ  в 
зятемъ  часто  происходили  ожесточенные  политическхе  споры;  ребенокъ 
очень  любилъ  своего  дЬда,  но  по  инстинкту  становился  на  сторону  отца. 

Мальчикъ  въ  это  время  читалъ  очень  много  для  своего  возраста^ 
и  отецъ  не  особенно  строго  регулировалъ  его  чтете,  хотя  и  выражалъ 
удовольствхе,  если  вид^&лъ  въ  рукахъ  сьгаа  книгу,  которую  считалъ 
особенно  полезной.  Гёте  много  разъ  прочелъ  въ  нЬмецкомъ  перевод*)^ 
популярную  энциклопед1Ю,  изв^Ьстную  подъ  именемъ  ОгЬш  р1с^и8,  въ 
перевод'6  же--0вид1я,  Виргилхя,  Робинзона  Крузо,  а  также  охотна 
читалъ  лубочный  издашя,  перед'Ьлки  и  перепечатки  книгъ  ХУ1  в^Ька: 
романы:  Еог1ипа1и8,  <4  сына  Лимона»,  книгу  о  В'Ьчномъ  ЖядЪ  и 
сказан1е  о  доктор']^  Фаусте.  Памятью  мальчикъ  обладалъ  удивитель- 
ною, и  выучивалъ  добровольно  массу  нЬмецкихъ  стиховъ;  особенна 
нравились  ему  произведешя  €отца>  Глейма;  рано  началъ  онъ  пробо- 
вать свои  силы  въ  подражанш,  и  отецъ  смотр&Еъ  на  это  съ  боль- 
шимъ  удовольствхемъ;  онъ  даже  задавалъ  ему  сочинять  стихи,  какъ 
упражнен1е  при  изученш  метрики.  О  религюзныхъ  вопросахъ  онъ 
сталъ  задумываться  очень  рано,  и  когда  ему  было  8  л^^тъ,  онъ  по* 
строилъ  изъ  кусковъ  разныхъ  рудъ  алтарь  своему  божеству,  а  на 
верху  поставилъ  курительную  св'бчку. 

Въ  1759  г.  во  Франкфуртъ  вступила  часть  французской  армш. 
Отношешя  между  тестемъ  и  зятемъ  обострились  еще  бол'бе;  зять  уоре- 
калъ  Текстора  за  то,  что  тотъ  на  зло  ему  поселилъ  въ  его  домЪ 
французскаго  офицера  графа  (1е  ТЬогопе.  Сов'Ьтникъ  смотр^^ъ  на 
самодовольнаго  француза,  какъ  на  врага,  но  жена  и  сынъ  вид&ш 
въ  немъ  челов']&ка  милаго  и  любезнаго  въ  обществ^Ь.  Графъ  составилъ 
въ  своей  квартир'6  ц^^лую  картинную  галлерею,  которая  доставляла 
10*л']ётнему  Гете  несказанное  удовольствхе.  Появленхе  французовъ 
взм^^нило  чинную  и  степенную  жизнь  Франкфурта;  сами  сторонники 
Фридриха  сознавались,  что  въ  город'Ё  стало  гораздо  весел*]^:  появи- 
лась французская  труппа,  начались  спектакли,  которые  чередовались 
съ  спектаклями  труппы  н'бмецкой. 

Учеше  Гёте  при  зтихъ  услов1яхъ,  конечно,  не  могло  идти  пра- 
вильно; но  онъ  выучился  порядочно  говорить  по-французски  и  впер- 
вые испыталъ  сильное  впечатл'Ёте  отъ  театра;  ему  доставали  по« 
стоянный  даровой  билетъ,  и  онъ  им'блъ  возможность  пересмотр^^ть 
рядъ  произведешй  «классиковъ»  и  основателя  новой  драмы  Дидро. 
Скоро  онъ  почувствовалъ  желанге  сочинять  для  театра.  Увидавъ,  что 
лребываше  французовъ  во  Франкфурт*  будетъ  довольно  продолжи- 
тельно, отецъ  возобновилъ  серьезный  и  правильный  занят1Я  съ  сы- 
номъ;  чуть  не  каждый  м']&сяцъ  вводилъ  онъ  новую  дисциплину,  и 
ВСЁ  он'Ь  шли  хорошо,  за  иск.тючен1емъ  одной  математики,   котороД 
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мальчикъ  не  симпатизировалъ.  Вольфгангъ  самъ  заинтересовался  еврей- 
скюгь  яаыкомъ,  и  отецъ  охотно  взялъ  ему  учителя;  по-еврейски  Гете 
не  выучился,  но  его  попытка  читать  библ1ю  въ  оригинал']^  не  оста- 
лась безъ  ВЛ1ЯШЯ  на  его  художественное  развипе.  Чтобы  практико- 
ваться въ  языкахъ,  мальчикъ  началъ  писать  романъ  въ  письмахъ» 
въ  которомъ  н^^колько  бра1ъевъ  и  сестеръ,  живупце  по  разнымъ 
концамъ  земли  и  въ  разныхъ  условхяхъ,  переписываются  между  собою 
пкнмъ  образомъ:  старппй  братъ  богословъ  пишетъ  по-латыни  съ 
греческими  цитатами;  другой— лондонсшй  приказчикъ — по-англ1йски, 
треяй— по-французски  и  т.  д, 

Въ  то  же  время  Гбте  занимался  музыкой,  рисоватемъ  и  т&1ес- 
ными  упражнен1ями:  гимнастикой,  фехтовашемъ  и  верховой  ^^дой. 

Въ  1762  году  французы  ушли  изъ  города;  сов*тникъ  Гёте  уви- 
дать, что  сынъ  его  подросъ  и  развился  настолько,  что  ему  можно 
предоставить  значительную  долю  свободы;  будучи  большимъ  любите- 
аемъ  живописи,  онъ,  по  жЬр±  средствъ,  заказывалъ  картины  и  по- 
сылалъ  сына  сл^Ьдить  за  исполнешемъ;  художники  охотно  сов^Ьтова- 
лись  съ  умнымъ  и  начитаннымъ  мальчикомъ  относительно  сюжетовъ, 
а  будущему  поэту  пос^Ьщеше  мастерскихъ,  конечно,  приносило  боль- 
шую пользу.  Бром*Ь  художниковъ,  на  него  им'бло  вл1ЯН1е  общество 
д1Ьвушекъ,  подругъ  его  сестры,  Корнелш. 

Въ  1764  году,  во  Франкфургб,.  происходило  короноваше  эрцгер- 
цога Тосифа;  городъ  наполнился  про*зжими;  занятая  будущаго  поэта 
были  прерваны,  ж  ему  предоставлена  была  полная  свобода;  онъ  вос- 
пользовался ею  не  особенно  хорошо:  сошелся  съ  молодыми  людьми, 
стоявшими  ниже  его  по  общественному  положенш):  писарями  адво- 
катовъ,  приказчиками  и  пр.  Одинъ  изъ  нихъ  познакомилъ  Гете  съ 
своею  сестрою  Гретхенъ,  красивой  девушкой,  добывавшей  пропита- 
ше  трудами  рукъ  своихъ,  и  Гёте  влюбился  въ  нее.  Взрослая  д*вушка 
не  могла  отв'бчать  любви  полуребенка,  но  ей  льстило  его  внимаше, 
и  она  находила  удовольств1е  въ  его  обществ*.  По  просьб*  одного 
изъ  новыхъ  товарищей,  Гёте  черезъ  д*да  Текстора  досталъ  м*сто 
какому-то  подозрительному  челов*ку;  тотъ  скоро  проворовался,  и  изъ 
этого  возникло  судебное  сл*дств1е,  къ  которому  и  Гретхенъ  была 
привлечена  въ  качеств*  свид*тельницы. 

Разеказывая  о  своемъ  знакомств*  съ  молодымъ  Гете,  она  назы- 
вала его  ребенкомъ,  къ  которому  она  не  могла  чувствовать  ничего, 
крон*  дружбы.  Гёте  былъ  огорченъ  вдвойн*:  такимъ  отзывомъ  лю- 
бимой д*вушки  и  справедливымъ  гн*вомъ  отца  за  всю  эту  кутерьму 
и  за  нахождеше  въ  дурномъ  обществ*.  Онъ  сильно  загрустилъ  и  даже 
8абол*лъ;  оправившись,  онъ  былъ  очень  радъ,  что  отецъ  приставилъ 
къ  нему  гувернера,  чтобы  тотъ  ускорилъ   приготовлете /Юнопш,  къ 
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университету.  Гз^ернеръ  быль  молодой  челов^^къ,  и  даровитый  воспи- 
танникъ  быстро  сошелся  съ  нимъ,  какъ  съ  товарищемъ.  Гёте  съ 
энерпей  вернулся  къ  своему  рабочему  столу  и  въ  первый  разъ  по- 
чувствовалъ  интересъ  къ  философш;  онъ  мечталъ  всец^^ло  посвятить 
себя  наукЪ  и  занять  впосл^Ьдствш  профессорскую  каеедру.  Его  уси- 
ленный 8анят1я  только  и8р'1Ьдка  прерывались  посЬщетемъ  театра, 
страсть  къ  которому  у  него  не  ослабела. 

Въ  1765  году  Гёте  отправился  въ  ЛейпцигскШ  университетъ; 
отецъ,  самъ  юристъ,  непрем^Ьнно  желалъ  сд'Ьлать  юристомъ  I  своего 
сына.  Гёте  былъ  не  прочь  обман]гть  родительск1я  ожидатя  и  заявилъ 
профессору,  къ  которому  им&гь  рекомендательное  письмо,  чт<^  съ  боль- 
шею охотою  отдался  бы  изучешю  древнихъ  языковъ  и  философги; 
но  тотъ  ваявилъ,  что  онъ  не  уполномоченъ  на  такое  изм^№еше  про- 
граммы  его  занятШ  и  настоялъ  на  исполненш  воли  отца. 

Въ  начал^Ь  Гёте  усердно  пос^Ьщалъ  даже  юридическ1Ж  лекщи,  къ 
слушан1ю  которыхъ  былъ  подготовленъ  дома  чтетемъ  юридическихъ 
книгъ,  подъ  руководствомъ  отца;  но  скоро  онъ  потерять  къ  юрис- 
пруденщи  всякШ  вкусъ.  Дольше  удержалось  у  него  стремлеше  серьезно 
заниматься  общеобразовательными  предметами:  логикой,  моральной 
философхей;  но  лекцш  и  по  зтимъ  предметамъ  мало  удовлетворяли 
его,  и  когда  оказалось,  что  соИе^иш  рЫЬзорЫсиш  совпадаетъ  съ  по- 
явлешемъ  изъ  печи  горячихъ  пирожковъ,  онъ  сталъ  отдавать  пред- 
почтен1е  посл^^днимъ.  Онъ  слушалъ,  мещду  прочимъ,  и  знаменитаго 
Геллерта  и  во  многомъ  симпатизировалъ  ему,  но  не  могъ  разд&шть 
его  отрицательнаго  взгляда  на  поэзш.  Об^Ьдая  у  профессора  Людвига 
въ  обществ1^  студентовъ-медиковъ,  подъ  вл1ятемъ  разговоровъ  съ 
ними,  онъ  увлекался  одно  время  естественными  науками  и  меди- 
циной. 

Гораздо  ббльшее  вл1яте  оказало  на  Гёте  не-студенческое  обш;е- 
ство  «н*мецкаго  Парижа».  Несмотря  на  несчастную  исторхю  съ  Грет- 
хенъ,  Гёте  привезъ  изъ  Франкфурта  высокое  мн^Ьше  о  себ*  и  своихъ 
способностяхъ:  онъ  об^Ьщалъ  быть  однимъ  иэъ  самыхъ  блестящихъ 
молодыхъ  людей,  украшающихъ  собою  франкфуртское  общество;  род- 
ственники и  друзья  наперерывъ  превозносили  его  стихотворный  та- 
лантъ.  Въ  Лейпциге  оказалось,  что  и  костюмъ  его  сшитъ  не  по  мод^Ь^ 
и  манеры  грубоваты,  и  р'Ьчь  изобилуетъ  провинц1ализмами.  Лейпциг- 
СК1Я  дамы  охотно  взялись  за  перевоспитате  красиваго  юноши;  одной 
изъ  нвхъ,  женЬ  профессора  Беме,  Гёте  сказалъ  о  своихъ  поэтиче* 
скихъ  опытахъ  и  прочелъ  некоторые  изъ  нихъ;  она  не  только  осу«* 
дила  ихъ  на  сожжеше,  но  доказала  юнопгЬ,  что  и  тЬ  образцовые 
поэты,  которымъ  подражалъ  онъ,  не  заслуживаютъ  своей  славы:  въ 
ЛейцпигЬ  критически-строгое  отношеше  къ  произведешямъ  нЬмецко& 
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му8ы  вело  свое  начало  еще  отъ  первыхъ  шаговъ  Готшеда.  Гбте  по- 
ел^^овалъ  совЬту  т-те  Беие,  но  глубоко  огорчился. 

Оправивпшсь  отъ  этихъ  неудачъ,  Гете  энергично  принялся  за 
Ч1еше  и  за  развитхе  своего  вкуса;  подъ  вл1ятемъ  Лессинга  Гете 
язучаетъ  Шекспира,  о  которомъ  въ  Гермаши  больше  говорили,  ч/Ьжь 
звади«  Минна  фонъ  Барнгелыгь  Лессинга  произвела  на  Гбте  очень 
сильное  впечатлимте:  онъ  иного  разъ  читалъ  ее,  вид'Ьлъ  на  сценФ  и 
даже  саиъ  игралъ  въ  ней.  Скоро  Гете  снова  возвратился  къ  стихо- 
творньшъ  опытамъ,  но  относился  къ  нимъ  значительно  строже,  ч^Ьмъ 
прежде.  Подъ  вл1яшемъ  Лаокоона  Лессинга,  Гете  отдался  изучению 
искусства;  ему  удалось  познакомиться  съ  другомъ  Винкельмана,  ху- 
дожникомъ  Озеромъ,  въ  дом1М  котораго  онъ  скоро  сталъ  своимъ  че« 
ловбкомъ.  По  совбту  Озера  онъ  ^дилъ  въ  Дреаденъ,  где  особенное 
пимаше  и  восторгъ  его  возбудили  нидерландцы:  по  его  собствен- 
нымъ  словамъ,  онъ  тогда  еще  не  доразвился  до  понимашя  итальян- 
скаго  искусства. 

Черезъ  своего  земляка  (впосл^Ьдствга  зятя)  Шлоссера,  бывшаго  на 
10  л^Ьтъ  старше  его,  Гёте  познакомился  съ  семействомъ  образован- 
наго  виноторговца  Шенкопфа,  который  держалъ  табль-д'отъ  для  хо- 
ропгахъ  знакомыхъ;  у  Шенкопфа  была  дочь  Анна  Катарина,  дЬвушка 
красивая,  неглупая  и  живая,  на  3  года  старше  Гбте.  Гете  влюбился 
въ  нее,  и  она  отв^Бчала  ему  сходнымъ  чувствомъ.  Молодые  люди  были 
бы  счастливы,  есдибъ  Гете  не  мучилъ  свою  возлюбленную  капризами 
и  сценами  неосновательной  ревности,  въ  которыхъ,  вероятно,  выра- 
жалось его  нев^Ьрхе  въ  действительность  и  силу  этой  любви.  Гёте 
самъ  сознавалъ  неправоту  свою,  но  ему  отъ  этого  было  не  легче; 
тогда  онъ  въ  первый  разъ  приб^Ьгъ  къ  обычному  для  него  впосл^Ьд- 
ствш  средству  разд^Ьлываться  съ  внутренними  неурядицами,  къ 
творчеству.  Онъ  написалъ  пьесу  с  Капризы  влюбленнаго»  (Охе  Ьаппе 
Дев  УегиеЫеп),  въ  которой  только  личный  мотивъ  и  н^№колько  силь- 
ныхъ  стиховъ  достойны  автора  Фауста.  Пьеса  написана  въ  избитой 
и  ложной  форм'Ь  пасторали,  подобной  тЬыЪу  который  вид'&лъ  онъ  во 
ФранкфургЬво  время  пребывашя  тамъ  французской  труппы.  На  сцен^^, 
передъ  нами  дв'Ё  пары  влюбленныхъ:  два  пастуха  и  дв^Ь  паступпш. 
Одна  пара  счастлива,  а  въ  другой  пастухъ  Эридонъ  мучитъ  свою 
во8лн)бленную  капризами  и  неосновательною  ревностью;  счастливая 
пастушка,  жал^Ья  свою  подругу,  начинаетъ  кокетничать  съ  Эридо- 
номъ,  доводить  его  до  минутнаго  увлечешя  и  тФмъ  доказываетъ  ему, 
К8жъ  мало  за  нимъ  права  упрекать  в^^рную  ему  пастушку. 

Г^те  самъ  ввелъ  въ  домъ  Шенкопфовъ  молодого  адвоката  Канне, 
чежов^^а,  не  отличавшагося  особенными  достоинствами,  но  жениха, 
шюлвб  приличнаго.  Кеттхенъ  и  Канне  понравились   АРТ^'ь^Д^Х^^)  ^ 


г^^^р 
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Гете  съ  грустью  увидалъ,  что  они  сойдутся  близко.  Съ  горя  онъ 
предался  вс^ыъ  удовольств1ямъ  Лейпцигской  жизни;  онъ  быль  уже 
овоинъ  челов^Ькомъ  за  кулисами  театра,  писалъ  стихи  дебютанткамъ 
и  концертанткамъ,  сочинялъ  пародш,  быстро  расходивппяся  въ  спи- 
скахъ;  но  въ  то  же  время  онъ  не  переставалъ  и  усиленно  читать,  ж 
работать;  короче  сказать,  онъ  жегъ  св^Ьчу  жизни  съ  обоихъ  концовъ. 
Результатомъ  этого  была  довольно  серьезная  бол^^нь:  у  него  пошла 
кровь  горломъ.  Больной,  онъ  им^^ъ  случай  убЬдщьс&,  какъ  много 
въ  Лейпциг'Ё  людей,  искренно  его  любящихъ:  посетители  и  даже  по- 
сЬтительницы  наполняли  его  студенческую  квартирку.  Кровь  оста- 
новили, но  я]вились  друг1е  болезненные  припадки,  и  Гете,  по  сов1^у 
докторовъ,  р^^пшлъ  отправиться  на  родину. 

Мать  и  сестра  встр^Ьтили  больного  студента  съ  распростертыми 
объят1Ями;  отецъ  тоже  понималъ,  что  теперь  не  время  для  выговоровъ  и 
упрековъ,  хотя  и  не  могъ  быть  доволенъ  поведешемъ  сына.  Отноше- 
шя  въ  с&мьЬ  молодой  Гбте  нашелъ  вовсе  не  такими  хорошими,  какъ 
они  представлялись  ему  издали;  отецъ  всю  свою  педагогическую  энер- 
пю  перенесъ  на  Корнел1Ю,  уже  взрослую  д'1Ьвушку,  морилъ  ее  за 
письменнымъ  столомъ,  лишалъ  всбхъ  удовольствШ  и  довелъ  почти 
до  озлоблешя.  Корнел1Я,  такая  же  самолюбивая  и  влюбчивая,  какъ 
братъ,  была  некрасива  собой  и  принуждена  была  таить  въсеб^^свон 
мысли  и  чувства;  въ  брагб  нашла  она  пов1&реннаго  и  защитника 
и  сильно  привязалась  къ  нему.  Когда  Гбте  началъ  поправляться,  се- 
стра стала  возбуждать  его  къ  творческой  работ^^  и  вообще  им^^ла  на 
него  очень  благотворное  вл1яте.  Теперь  же  Гбте  сблизился  съ  ста- 
ринной подругой  его  матери,  немолодой  дЬвицей  фонъ-Клеттенбергъ,. 
которая  вид'бла  въ  жизни  своей  много  горя  и  теперь  успокоилась  на 
религш.  Клеттенбергъ,  впосл^^дствш  поэтически  воспроизведенная  въ 
«Вильгельм'Ё  Мейстер^Ь»  (признан1Я  Прекрасной  Души),  снова  обратила 
вниман1е  юнаго  поэта  на  релипозные  вопросы,  и  онъ  перечиталъ 
много  книгъ  по  мистическому  богослов1Ю,  а  также  и  по  исторш  церкви. 

Та-же  Клеттенбергъ  посоветовала  ему  обратиться  за  сов^^томъ 
къ  доктору  алхимику;  отъ  его  ли  лФчешя  или  отъ  времени,  Гёте  по- 
чувствовалъ  быстрое  облегчеше  и  самъ  заинтересовался  такъ  наз. 
тайными  науками;  даже  устроилъ  у  себя  небольшую  лабораторш.  Въ  то 
же  время  онъ  интересовался  и  медициной  и  со  вниматемъ  читалъ  сочн- 
нешя  отца  новой  науки,  голландскаго  врача  и  профессора  доктора  Боэр- 
гааве  (ВоегЬаауе).  Такъ  пользовался  онъ  своимъ  невольнымъ  досугомъ. 

Отдохнувъ  полтора  года.  Гите,  по  совету  отца,  отправился  окан- 
чивать курсъ  не  въ  Лейпцигъ,  а  въ  Страсбургъ.  Теперь  онъ  былъ 
уже  не  полумальчикъ,  а  вполн'Ё  сложивш1йся  молодой  челов^къ,  кое. 
что  переживппй  и  много  читавшШ  и  думавппй.  Умъ  его  еще  не  вподн'Ь 
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соар'^хь,  но  неуставное  стремлеше  къ  истин^Ь  и  красогб  уже  стало  до* 
зунгомъ  его  жизни.  Его  энергичная  и  вы^стЪ  съ  тЬжь  почти  женски* 
граЕЦОЗная  фигура  и  его  бодьппе  св'Ётлые  глаза  съ  огромными  зрач- 
ками производили  на  всЬхъ,  кто  вид&1ъ  его  въ  первый  разъ,  сильное 
впечатлимте.  Онъ  чувствовалъ  силу  свою  и  в^Ьрилъ  въ  себя,  но  ясно 
совнавалъ  проб-Ьш  въ  своемъ,  далеко  еще  незаконченномъ  образова- 
нш  и  недостатки  своего  темперамента  и  характера,  стремился  попол- 
шть  первые  и  энергично  боролся  съ  посл'Ьдними  '*'). 

Гёте  привезъ  съ  собой  въ  Отрасбургъ  много  лирическихъ  стихо- 
творешй  (небольшая  часть  ихъ  уже  была  напечатана)  и  З-хъ-актную 
хонедш)  въ  стихахъ:  «Совиновники»  (М118сЬи1с11веп)  **)]  но  онъ  не  при- 
давалъ  написанному  имъ  никакого  значешя  и  самъ  прекрасно  созна- 
задъу  что  литературные  вкусы  его  не  сложились.  Пребывате  въ 
ОтрасбургЁ  въ  этомъ  отношеши  им&ю  на  него  очень  сильное  вл1яте. 

Страсбургъ,  старинный  имперскШ  городъ,  уже  около  90  л*тъ 
былъ  подъ  властью  французовъ;  какъ  часто  бываетъ  въ  подобныхъ 
случаяхЪу  подъ  чужеземнымъ  владычествомъ  н^Ммещой  духъ  сказы- 
вался свльвгЬе,  нежели  гд'6-нибудь  внутри  Германш;  но  при  этомЪу 
конечно,  здбсь  сильно  чувствовалось  и  французское  вл1яше,  чувство- 
валось, какъ  отрицательно,  такъ  и  положительно;  Гете  зд'Ёсь  стоялъ 
на  рубежам  двухъ  племенъ  и  двухъ  цивизащй. 

Осмотр^Ьвъ  чудо  готической  архитектуры  (современники  Гете 
считали  ее  исконно  немецкою)— СтрасбургскШ  соборъ,  и  нанявъ  квар- 
тиру, Гете  пристроился  къ  одному  табль-д'оту,  за  которымъ  предс*- 
датехьствовалъ  н^Ькто  юристъ  Зальцманъ,  челов^Мкъ  уже  не  молодой, 
чопорный  въ  костюме  и  манерахъ,  но  умный  и  развитой.  Подъ  его 
ътявхеыъ  Гете  началъ  усердно  заниматься  юриспруденщей  и,  какъ 
самъ  пишетъ  Клеттенбергъ,  въ  первый  разъ  нашелъ  въ  ней  вкусъ; 
но  этого  увлечешя  хватило  не  надолго,  и  хотя  Гете  продолжалъ  го- 
товиться къ  экзамену,  однакоже,  съ  б&льшей  охотой  занимался  дру- 
гими предметами:  медициной,  хим1ей,  электричествомъ,  философхей,  осо- 
бенно  же  исторхей  и  литературой.  По  праздникамъ  онъ  разъ'Ьзжалъ  по 
окрестностямъ,  осматривалъ  старинные  замки  и  католичесшя  святыни. 


*)  Овъ  мучилъ  себя,  праучаясь  къ  р^зкимъ  звукамъ,  страшвымъ  зр^лиIцамъ  и  от- 
учая себя  оть  головоБружев1я,  и  онъ  достигъ  всЬхъ  этихъ  ц'Ьлей.  Его  записная  книжка, 
■еренолневиал  выписками  на  всЬхъ  ивв-Ьстннхъ  ему  языкахъ  и  заметками,  свид^тель- 
ствуегь  о  тонъ,  какъ  много  и  какъ  внимательно  читалъ  онъ. 

**)  Это  пронзведен1е  юношескаго  пессимизма  набросано  вмъ  еще  въ  Ле&зцнг'Ь  и 
обработано  во  Франкфурте.  На  сцев^  ц^лая  семья  негодннхъ  людей:  жадный  и  любо- 
пытный отецъ;  его  дочь,  готовая  изменить  своему  ненавистному  мужу;  мужъ,  обворовн- 
пюпцй  любовника  женн.  Комед1я  интересна,  какъ  первое  драматическое  произведенхе 
Г^  въ  которомъ  вл1ян1е  Лессинга  борется  съ  французской  модою  (действующая  лица 
—чистые  в4мдн).  ,  , 
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Самый  важный  фактъ  въ  литературяомъ  развитая  Гёте  за  это 
время— его  знакомство  съ  Гердеромъ,  который  прх'Ьхалъ  сюда  л^Бчить 
глаза.  Гердеръ,  бывшШ  на  5  л^Ьтъ  старше  Гете,  уже  пользовался 
(большою  изв^Ыугностью,  и  Гбте  былъ  изъ  числа  его  поклонниковъ. 
Они  скоро  сошлись,  хотя  Гердеръ,  мучимый  операщей  и  ея  посл1Ьд- 
СТВ1ЯМИ,  часто  бывалъ  въ  очень  тяжеломъ  настроенш  духа  и  мучилъ 
сарказмами  и  насм^Ьшками  своего  молодого  друга;  Гете  былъ  очень 
самолюбивъ,  но  за  поучительныя  бесЬды  Гердера  онъ  готовь  былъ 
сносить  все.  Гердеръ  внушилъ  ему  любовь  и  уважеше  къ  поэзш  при- 
митивныхъ  народовъу  къ  Осс1ану,  къ  Гомеру,  подкрФнилъ  и  осмы- 
слилъ  его  уважеше  къ  Шекспиру  и  нЬмецкой  старин^^,  окончательно 
освободилъ  его  отъ  поклонен1я  французамъ,  вообще  сформировалъ  его 
еще  бродивппя  идеи.  Тогда  въ  голов1^  Гете  зародились  планы  н'Ь- 
сколькихъ  крупныхъ  произведетй,  между  прочимъ  Гёца  фонъ-Бер- 
лихингенъ  и,  можетъ  быть,  Фауста.  Но  съ  Гердеромъ  онъ  не  д^&. 
лился  своими  планами:  тотъ  не  провидЬлъ  его  будущаго  величхя  и 
считалъ  Гёте  только  славнымъ  малымъ,  къ  сожал1Ьнш,  весьма  легко- 
мысленнымъ. 

Тотъ  же  Зальцманъ,  еще  до  прх'Ьзда  Гёте,  составилъ  въ  Страс- 
бург^^  литературный  кружекъ,  гд^Ь  теперь  молодой  поэтъ  былъ  вид- 
нымъ  д^^ятелемъ  вжЪс?гЬ  съ  Денцемъ  *)  и  др.  Въ  собран1Яхъ  этого 
кружка  сильно  сказывалось  в^Ьяше  новаго  духа,  н^Ьмецкая  револю- 
щя  вкуса,  фантазш  и  мысли,  которую  поздно  окрестили  назвашемъ 
перюда  бури  и  натиска  (81игт  ипй  Бгапврепойе,  иначе:  перюдъ 
бурныхъ  стремлешй).  Это  в^Ьяше  выражалось  презр^Ьшемъ  ко  всякой 
условности  въ  жизни  и  искуств'Ь  и  къ  французамъ,  еязащитникамъ, 
уважешемъ  къ  н'Ьмецкой  старин^Ь  и  нащональности,  поклонешемъ 
Шекспиру  и  природ*.  Стало  быть,  по  духу,  страсбургское  общество 
было  въ  ближайшемъ  родств*  съ  геттингенскимъ  Союзомъ  доброде- 
тели, съ  Гёцемъ  и  Вертеромъ  Гёте  и  съ  Разбойниками  Шиллера,  а 
въ  дальнемъ--съ  романтической  школой.  До  насъ  дошла  очень  ха- 
рактерная рФчь  о  Шекспир*,  которую,  говорить,  читалъ  въ  страс- 
бургскомъ  кружк*  студентъ  Гёте  **);  въ  ней  видны  въ  зародыш*  и 
натуръ-философ1Я  Шеллинга,  и  субъективизмъ  Фихте,  и  культъ  ге- 
н1альности,  который  пропов*дывали  Шлегели;  вм*ст*  съ  т*мъ,  въ 
ней  видно,  какъ  глубоко  усп*ли  проникнуть  въ  сердца  молодежи 
освободительно-гуманный  идеи  Лессинга  и  его  современниковъ. 

*)  Яковъ  Михаилъ  Рейнголыъ  Ленцъ  род.  въ  1750  г.,  учил  ел  въ  КбннгсбергЪ, 
напвсалъ  рядъ  драмъ  оригивальвыхъ  оо  замыслу,  но  деквхъ  и  неоравнльныхъ.  Въ 
1776  г.  былъ  онъ  въ  Веймара,  во  не  могъ  ужиться  таиъ.  Вскоре  посл^  этого  онъ  со- 
шелъ  съ  ума.  Умеръ  въ  1792  г.  въ  Москве,  въ  крайней  нужд'Ь. 

**)  По  русски  см.  ее  въ  бюграфхн  Гёте  Льюиса,  стр.  122  и  сл^д. 
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Скептицизмъ  эндиклопедистовъ  недолго  царствовадъ  въ  Германш 
и  скоро  былъ  отброшенъ  ими  влгЬстЬ  съ  псевдокдассицизиохъ;  самъ 
Вохьтеръ  въ  этой  р1^чи  приравненъ  къ  Терситу. 

Бъ  первое  время  пребыван1я  въ  Ограсбургб  Гёте,  повидимому, 
искренно  радовался,  что  свободенъ  отъ  любви;  онъ  сравнивалъ  свою 
жнань  съ  путешествхемъ  въ  коляск']^,  откуда  можно  спокойно  смо- 
трЬть  на  окружаюпце'  виды  и  картины  жизни.  Но  скоро  положеше 
е»)  изм^Ьнилось:  одинъ  ивъ  пр1ятелей,  Вейландъ,  пригласилъ  Гёте 
отправитыш  дня  на  2 — 3  къ  своему  родственнику,  пастору  селаЗес- 
сенгейма,  Брюну.  Пасторъ,  еще  не  старый  человФкъ  (около  45  л.)» 
им^ъ  НЕСКОЛЬКО  дочерей,  ивъ  которыхъ  одна  Фредерика,  не  краса- 
вица, но  хорошенькая  и  умная  д'Ьвушка,  привлекала  всбхъ  своимъ 
веселымъ  характеромъ;  это  былъ  идеалъ  немецкой  д'Ёвушки,  совмФ* 
щавпий  покой  съ  движешемъ,  крайнюю  живость  съ  отсутств1емъ  вся- 
кой р^ёзкости,  привлекательность  съ  полн'Ьйшей  простотой.  Гёте,  въ 
то  время  зачнтывавппйся  сВекфильдскимъ  священникомъ»,  чувство* 
валъ  особенную  слабость  къ  семьямъ  пасторовъ  и  охотно  согласился. 
По  своей  страсти  къ  мистификащямъ,  Гете  явился  къ  Бр]Ьну  въ 
старомъ,  дурно  спштомъ  сюртук'Ь  и  былъ  представленъ  хозяину  въ 
качестве  б^днаго  студента  теологш.  Въ  то  время,  какъ  пасторъ  раз- 
говорился съ  своимъ  юнымъ  товарищемъ  о  д'Ълахъ  прихода  и  о 
трудностяхъ  своихъ  обязанностей,  вошла  Фредерика  въ  своемъ  полу- 
крестьянскомъ  нащональномъ  костюме.  Она  произвела  на  Гёте  такое 
сильное  впечатлите,  что  онъ  на  другой  день  р^ёпшлъ  отправиться  въ 
Отрасбургъ,  чтобы  явиться  передъ  нею  въ  костюм]^,  который  съ  луч- 
шей стороны  выказалъ  бы  его  наружность;  но  по  дорогЬ  раздумалъ 
и  пришелъ  въ  домъ  пастора  въ  новой  маск'Ь — переод'Ьвпшсь  работни- 
коиъ.  Когда  обнаружилось,  что  Гёте— тотъ  самый  эксцентричный  и 
даровитый  юноша,  о  которомъ  Брюны  и  прежде  слышали  отъ  Вей- 
ланда,  Фредерика  почувствовала  себя  очень  польщенною  его  внима- 
темъ  и  очарованною  его  остроумхемъ;  Гёте  же  черезъ  2  дня  у*халъ 
изъ  Зессенгейма  окончательно  влюбленнымъ.  Между  молодыми  людьми 
началась  дружеская  переписка,  а  зат^мъ  посл^Ьдовали  по'Ьздки  Гёте 
въ  Зессенгеймъ;  онъ  считался  если  не  женихомъ,  то  счастливымъ  по- 
ионникомъ  Фредерики,  и  любовь  къ  ней,  по  счастливому  выражетю 
Дыоиса,  золотою  нитью  проходила  черезъ  страсбургскую  жизнь  Гёте. 
Но  когда  Фредерика  съ  сестрою  и  матерью  посетили  Отрасбургъ,  эта 
нить,  повидимому,  несколько  потемн'Ёла:  дочь  деревенскаго  пастора 
въ  своемъ  полукрестьянскомъ  костюм^^,  съ  своими  наивными  манерами 
и  р^Ьчами  много  теряла  въ  салонахъ  Отрасбурга,  а  ея  готовность  вы- 
ставить на  вндъ  свои  отношен1Я  къ  страсбургскому  Л[ьву,  кажется, 
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шокировала  его.  Впрочемъ,  облачко  скоро  разсЬялось,  и  на  пасху  Гбте 
снова|  отправился  въ  гости  къ  пастору. 

Между  тФмъ,  Гёте  энергично  добивался  докторскаго  диплома;  для 
диссертащи  онъ  выбралъ  довольно  любопытную  тему:  о  необходимости 
государственной  религш,  характеризующую,  впрочемъ,  не  столько 
убФждешя  Гёте,  сколько  его  чисто  формальное  отношеше  къ  своему 
докторскому  диплому.  Но  диссертащя  не  была  принята,  и  Гёте  пред- 
ложили защищать  тезисы  для  получешя  степени  лиценщата,  которая 
по  служебнымъ  правамъ  въ  то  время  была  приблизительно  равна 
докторской.  6-го  августа  1771  г.  Гёте  защищалъ  свои  тезисы  и  по- 
лучилъ  дипломъ;  сд']Ьлавъ  прощальный  В1^зитъ  ФредерикЬ,  Гёте  отпра- 
вился домой,  не  собираясь  и  не  об^Ьщаясь  возвратиться,  хотя  и  пред- 
чувствуя, что  въ  душ*  его  окажется  мучительная  пустота,  а  сердце 
Фредерики  будетъ  разбито.  Отчего  онъ  не  продолжалъ  своихъ  отно- 
шешй  къ  ней?  отчего  онъ  не  сд']^алъ  никакихъ  шаговъ  къ  тому, 
чтобы  жениться  на  ней? 

Есть  много  объяснешй  этого;  одни  говорятъ,  что  Гёте  боялся 
отца  своего,  который  не  согласился  бы  на  такой  неравный  бракъ; 
друг1е  доказываютъ,  что  онъ  пожертвовалъ  своимъ  чувствомъ  для 
высокой  задачи,  къ  исполнешю  которой  сознавалъ  себя  призваннымъ; 
по  мн']Ьшю  Льюиса,  Гёте  самъ  чувствовалъ,  что  недостаточно  любить 
Фредерику,  чтобы  жениться  на  ней,  что  это  не  была  любовь,  а  ско- 
рМ  аШге  <1'атоиг,  что  стало  быть  Гёте,  какъ  ТургеневскШ  «не- 
обыкновенный человФкъэ  Андрей  Колосовъ'  заблаговременно  созналъ 
приближен1е  поры,  когда  придется  воскликнуть:  «чтб  было,  то  не  бу- 
детъ вновь»,  и  посп^Ьшилъ  во-время  удалиться,  чтобъ  не  д'Ьлать  не- 
счастнымъ  ни  себя,  ни  Фредерику.  Во  всЬхъ  этихъ  мн^шяхъ  есть 
своя  доля  истины,  но  въ  посл^днемъ  больше  всего;  надо  еще  къ  этому 
прибавить,  что  Гёте  былъ  изъ  тЬхъ  людей,  которые  только  въ  очень 
зр'Ьлыхъ  л^тахъ  чувствуютъ  желанхе  безповоротно  прикр'&пить  свою 
привязанность  и  жизнь,  а  въ  молодости  питаютъ  инстинктивную 
антипатш  къ  женитьбе.  Какъ  бы  то  ни  было,  а  нельзя  не  согла- 
ситься съ  Мезьеромъ,  что  въ  этой  исторхи  дочь  деревенскаго  пастора, 
оставшаяся  в^Ьрною  своему  первому  увлечешю  и  встр'бтившая  че- 
резъ  8  жЬть  Гёте  прив^томъ  и  непритязательною  любовью,  симпа- 
тичн1^е,  нежели  молодой  поэтъ;  но  насъ  миритъ  съ  нимъ  то  вод- 
нен1е,  которое  испытывалъ  онъ  въ  старости,  вспоминая  этотъ  романъ 
юности,  и  та  теплота,  съ  которою  изобразилъ  онъ  его  героиню. 

По  дорог*  изъ  Страсбурга  на  родину  Гёте  за*халъ  въ  Ман- 
геймъ,  гд*  былъ  музей  сл^пковъ  съ  знаменитыхъ  античныхъ  статуй; 
онъ  долго  разсматривалъ  гру-пу  Лаокоона.  Продолжая  свой  путь, 
онъ  встр'Ётилъ  на  дорог*  мальчика-музыканта,  котораго  и  взялъ  съ 
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собою,  обЪщая  ему  хоропий  заработокъ  во  Франкфур1*Ё  и  возмож- 
ность шить  въ  его  дом^б.  Зная,  что  сов'Ьтникъ  разсердился  бы  на 
такое  увежичеше  домапгаяго  штата,  фрау  Айя  устроила  мальчика 
иначе. 

Вскор^^  по  пр1'6зд'Ь|  Гбте,  повинуясь  вол^Ь  отца,  подалъ  просьбу 
въ  каллегш  франкфуртскихъ  адвокатовъ  о  принятш  его  «1п  с1еп  пи- 
шегит  аёуоса(огит  огШпаНогишэ;  скоро  отъ  дяди  Текстора,  который 
перешелъ  на  службу  по  выборамъ,  ойъ  получилъ  н'Ьсколько  д^Ьлъ, 
которыя,  впрочемъ,  очень  мало  интересовали  его.  Отецъ  былъ  недо- 
воленъ  равнодупиемъ  сына  къ  юриспруденцш,  его  револющонными 
стремлешями  и  р'Ьдкимъ  тономъ,  вообще  т^иъ^  чт5  тогда  составляло 
вн1^111шй  приднакъ.  ген1альности  */^  но  гордился  его  см'Ьлостью, 
умомъ  и  способностями. 

Въ  это  время  Гбте  сблизился  съ  дармштадтскимъ  военнымъ  со- 
вЪтникомъ  Меркомъ,  который  оказалъ  сильное  вл1ян1е  на  его  ум- 
ственное и  отчасти  художественное  радвит1е.  Хог.  Генр.  Меркъ  (Мегск) 
род.  въ  1741  г.  въ  ДармштадтЁ,  былъ  сынъ  аптекаря,  учился  въ 
АльтдорфЁ  и  Геттинген*,  долго  путешествовалъ,  а  съ  1768  г.  слу- 
жилъ  въ  родномъ  город^Ь.  Онъ  былъ  челов^къ  зам^Ьчательно  образо- 
ванный и  начитанный,  съ  сильно  развитымъ  критическимъ  тактомъ, 
съ  вам^Ётною  наклонностью  къ  сарказму  и  пессимизму;  не  обладая 
творческою  способностью,  онъ  очень  любилъ  литературу  и  прекрасно 
влад1^лъ  перомъ  **).  Въ  Гете  онъ  сразу  призналъ  выдаюпцйся  талантъ 
и  вс^ми  м'Ёрами  поощрялъ  его  печататься.  Въ  1772  г.  Меркъ  изда- 
вать Франкфуртск1я  ученый  записки  (Ргапк{иг(;ег  Сге1еЬг1еп  Ангег^еп), 
и  Гёте  пом1^стилъ  тамъ  рядъ  критическихъ  статей,  работа  надъ  ко- 
торыми была  въ  высшей  степени  полезна  для  его  слагающихся  воз- 
9рЬв1й.  Въ  то  время  у  него  уже  была  готова  первая  редакщя  сГбца 
ф.  Верлихингенъ». 

Онъ  задумалъ  эту  драму  еще  въ  Страсбург*;  усиленно  рабо- 
талъ  надъ  ней  въ  1771  г.,  чтобы  заглупшть  воспоминаше  о  Фреде- 
рик^Ё.  Въ  сл-Ьдующемъ  году,  готовя  Гбца  къ  печати,  поэтъ  подвергъ 
его  незначительнымъ  перед'Ьлкамъ  и  н'Ёкоторымъ  сокращешемъ.  Боясь 
не  найти  издателя,  онъ  принялъ  предложеше  Мерка  напечатать  его 
на  ихъ  обпцй  счетъ,  и  Гецъ  появился  въ  свбтъ  въ  1773  г.  Съ  этихъ 


*)  Гёте  себя  и  товарищей  своихъ  назывиъ  гев1лми;  Кестнеръ  съ  перваго  зва- 
Бонства  орвзнадъ  въ  немъ  генхальнаго  чеюкЬка,  конечно,  не  въ  нын^Ьшнеб  синели 
слова;  тогда,  согласно  корню  слова,  подъ  ген!альностью  пошшали  прирожденное,  въ 
вротнвуположность  вскусственному,  потерявшему  уважеше  со  времени  Руссо. 

**)  Его   *Аив^ежЬ,Ы1еп  ЗсЬгШео  гшг  всЬдпеп  Ы(ега1иг  ппд  Еипз!»   изд.  1840  г. 
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поръ  ВС*,  интересуюпцеся  отечественной  литературой,  смотрятъ  на 
Гете,  какъ  на  крупную  творческую  силу. 

Матер1аловъ  для  драмы  Гёте  послужила  автобюграфхя  одного 
рыцаря  XVI  стол'Ьт1Я  по  имени  Готфрида,  по  прозвашю  Жел^^ная 
рука.  Поэтъ  отнесся  къ  своему  источнику  очень  свободно:  изъ  до- 
вольно обыденнаго  д'Ьятеля  той  интересной,  но  грубой  эпохи  онъ  сд^ 
лалъ  идеалъ  н^Ёпиецкаго  борца  за  свободу  и  правду  и  окружилъ  его 
идеальными  н'Ёмецкими  женщинами;  но  напДональное  выражено  зд'Ьсь 
съ  такою  силой  и  художественною  полнотою,  что  пьеса  получаетъ  мь 
ровое,  общечеловеческое  значеше. 

Гёцъ  сейчасъ  же  вызвалъ  перепечатку,  а  потомъ  и  безчислен- 
ное  множество  подражан1й.  Въ  немъ  справедливо  увид^^и  манифестъ 
новой  литературной  пхколы,  вполн*  отр*шившейся  отъ  французскаго 
классицизма  и  безусловно  нащональной  посвоимъ  идеямъ  и  формамъ. 
У  мен*е  даровитыхъ  подражателей  Гбте  «м*стныя  краски*  (ЬосаНагЬе)^ 
зд'бсь  впервые  выдвинутый  на  видное  н'&сто,  слишкомъ  поглощаютъ 
вниман1е  авторовъ  и  зрителей;  но  эта  крайность  не  такъ  вредна^ 
какъ    предшествовавшее   ей  отсутствхе    красокъ   и   нащональности» 

Въ  ГбцЪ  нельзя  не  видеть  сильнаго  вл1яшя  Шекспира,  но  это 
влхяше  выражается  не  рабскимъ  подражашемъ,  а  разумнымъ  усвое- 
Н1емъ  основныхъ  началъ  истиннаго  драматизма  и  поэз1и. 

Раньше,  чФмъ  Гбцъ  появился  въ  печати,  Гёте  уже  снова  поки- 
нулъ  родину  и,  согласно  желашю  отца,  пере*халъ  въ  небольшой  го- 
родокъ  Вецларъ,  гд'6  находился  выспий  апеллящонный  судъ  и  глав- 
ный государственный  архивъ.  Тамъ  проживало  много  молодыхъ  юри- 
стовъ,  практиковавшихся  въ  тонкостяхъ  н^мецкаго  правов^&дЪшя» 
Общество  тамъ  было  развитое  и  веселое,  и  Гёте  съ  охотою  пос^Ьщазъ 
его,  прхобр^лъ  много  друзей  и  поклонниковъ,  много  читалъ  и  думалъ 
и  немного  занимался  д'Ьлами.  Тамъ  въ  Вецлар'Ь  быль  такъ  называе- 
мый «Н'1&мецк1й  домъ»,  т.- е.  одно  изъ  управлешй,  в^давшихъ  им^^шя 
ордена  нФмецкихъ  рыцарей.  Имъ  зав1^довалъ  н^кто  Буффъ,  отецъ 
многочисленнаго  семейства,  недавно  потерявпий  жену.  Роль  хозяйки 
въ  его  домб,  посл'6  смерти  матери,  исполняла  старшая  дочь  Шар- 
лотта, будущая  героиня  «Вертера»;  она  не  отличалась  ни  особен- 
нымъ  умомъ,  ни  образовашемъ,  но  была  очень  миловидна,  добра  и 
симпатична.  Познакомившись  съ  Буффами,  Гёте,  какъ  и  многхе  друпе, 
не  зналъ,  что  Шарлотта  уже  помолвлена  съ  однимъ  молодымъ  юри- 
стомъ  Кестнеромъ.  Какъ  ни  трудно  бхографу  Гёте  отделить  Кестнера 
отъ  Альберта  въ  «Вертер-Ь»,  необходимо  сд*лать  это  усилхе,  и  тогда 
окажется,  что  между  ними  общаго  только  положеше:  Кестнеръ  вовсе 
не  былъ  узколобымъ  филистеромъ,  какъ  Альбертъ;  онъ  челов^къ  жи- 
вой и  впечатлительный,  сынъ  сбурнаго»  пер1ода,  шжквш\й  въ  своихъ 
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взгдядахъ  много  общаго  съ  Гете.  При  первомъ  же  знакоиств^^  Гете 
произведъ  на  Кестнера  сильное  и  благопр1Ятное  впечатлимте,  и  позд- 
н'Ье  они  сошлись  очень  близко.  Скоро  отношешя  между  Гёте,  Еестне- 
ромъ  и  его  ненЬстой  получили  опред&сенныйу  но  несколько  стран- 
ный характеръ:  Кестнеръ  зналъ,  что  Гете  любить  Лотту;  знала  это 
н  сама  Лотта;  но  женихъ  не  только  не  ревновалъ  нев^Ьсту  къ  моло- 
дому другу,  а  тбмъ  болбе  гордился  ею.  Не  было  ревности  и  со  сто- 
р(шы  Гбте:  онъ  быль  уб^Ьжденъ,  что  разочаровался  бы  въ  ЛоттФ, 
есжибы  она  ради  него  изменила  своему  жениху.  Т^мъ  не  менЬе, 
частыя  свидашЯу  задушевные  разговоры  о  чувствахъ  и  невинный 
н-Ьжиостн  стали  подъ  конецъ  раздражать  Гбте;  онъ  побоялся,  что 
можетъ  еще  сильн]&е  привязаться  къ  нев^МсгЬ  друга  и  вознамерился 
оставить  Вецларъ.  16  сентября  1772  года,  онъ,  не  попрощавшись  съ 
Лоттой,  п'Ьшкомъ  ушелъ  во  Франкфуртъ.  Н'Ьтъ  сомн^шя,  что  его 
чувство  къ  ЛоттЬ  было  вполне  искренно,  но  по  степени  напряжен- 
ности оно  немного  шгЪло  общаго  съ  сильной,  хотя  и  духовной  стра- 
СТ1Ю,  которую  Лотта  романа  внушала  Вертеру:  уходя  изъ  Вецлара, 
Гете  былъ  полонъ  жизни  и  весело  проводилъ  время  въ  обществе 
другихъ  женщинъ. 

Вернувшись  во  Франкфуртъ,  Гёте,  къ  радости  отца,  на  некото- 
рое время  съ  энерпей  отдался  юриспруденцш,  но  зто  увлечете  было 
очень  непродолжительно.  Вскоре  по  ирх^зд^  домой,  Гёте  получилъ 
изъ  Вецлара  изв^стхе  о  самоубгйстве  его  давнишняго  знакомаго  1еру- 
задема,  молодого  чиновника  министерства  иностранныхъ  д^лъ.  1еру- 
аалемъ  былъ  человФкъ  очень  образованный,  прхятель  Лессинга;  лю- 
бихъ  литературу,  но  не  стремился  прославить  себя  въ  ней;  онъ  былъ 
уменъ,  но  им^лъ  предрасположеше  къ  меланхолш,  любилъ  жить  одинъ, 
и  сойтись  съ  нимъ  было  не  легко.  Говорили  въ  Вецлар^,  что  1еру- 
залемъ  безнадежно  влюбленъ  въ  жену  своего  товарища;  не  выдер- 
акавъ,  Херузалемъ  объяснился  ей  въ  любви;  она  разсказала  о  проис- 
шедшемъ  мужу,  который  попросилъ  Терузалема  прекратить  свои  по- 
ебщешя.  Тотъ  затосковалъ,  собрался  уехать  изъ  Вецлара,  уже  по- 
елалъ  за  лошадьми,  но  ночью  застрелился.  Известхе  о  смерти  1еруза- 
лема,  при  значительномъ  сходстве  положешй— Гете  зналъ,  что  Лотта 
скоро  будетъ  женою  Кестнера  и  не  могъ  выкинуть  образъ  ея  изъ 
своего  сердца — сильно  потрясло  Гете;  въ  ответномъ  письме  Гёте  вос- 
хищается энерпей  самоубШцы.  У  него  тогда-же  явилась  идея:  изъ 
двухъ  любовныхъ  истор1й— своей  собственной  и  Херузалемовой  —  соз- 
дать поэтическое  произведете  въ  форме  романа;  она  назревала  больше 
года;  за  то  на  окончательную  обработку  Вертера  поэту  понадоби- 
лось всего  4  недели. 

Само  собою  разумеется,   что  Вертеръ  никогда  не  могъ  бы  пр1о- 
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бр'Ьсти  такой  славы,  не  могъ  бы  стать  «шровой  княгойэ,  еслибы  его 
содержаше  исчерпывалось  несчастною  любовью  впечатлительнаго  мо- 
лодого челов^Ька  къ  нев^&стЬ  или  женЬ  пр1ятеля.  Вертеръ  вжЬ&гъ 
глубокое  историческое  значеше;  герой  романа,  —  даровитый,  умный, 
добрый  и  впечатлительный  челов^^къ,  есть  идеальный  представитель 
ц^^аго  покол1№я  людей,  переживпшхъ  эпоху  «просвфщешя»  и  Руссо 
и  еще  недожившихъ  до  революцш.  Его  губить  не  несчастная  любовь, 
а  невозможность  примириться  съ  филистерскою  моралью  и  филистер- 
скимъ  счаст1вмъ.  Вертеръ  протестуетъ  противъ  общественнаго  устр<Л- 
ства,  тогда  общеобязательнаго,  основаннаго  на  подчинеши  низшнгь 
высшимъ;  онъ  уб^жденъ,  что  крестьянинъ  гораздо  полезн^^  дипло- 
мата и  чиновника;  онъ  находить  въ  простомъ  народ^Ь  больше  здра- 
выхъ  нравственныхъ  понятШ,  чЬжь  въ  такъ  называемомъ  обществе, 
и  только  въ  низшихъ  слояхъ  видитъ  непосредственное,  сильное  чув- 
ство. Къ  могил'6  €вго  несли  ремесленники;  ни  одинъ  священнивъ  не 
провожалъ  его». 

Вертеръ  ненавидитъ  всякое  сгбснеше:  онъ  въ  д'1ЬтствЪ  страдаетъ 
отъ  давлешя  школы;  взрослый  —  онъ  чувствуетъ,  какъ  его  душатъ 
обш;ественныя  приличхя  и  служебная  дисциплина.  Онъ  всегда  сочув- 
ствуетъ  тФмъ,  кого  гнететъ  общественное  мн^^ше;  д'Ьвушка,  отдав- 
шаяся любимому  челов'Ёку,  по  его  уб'Ьжденш.  безконечно  выше 
безсердечной  и  безукоризненной  эгоистки.  Онъ  стоить  за  права  чею- 
в-Ёка  на  свободу,  на  равенство,  на  жизнь  свою. 

Вертеръ  им^Ьетъ  огромное  историко-литературное  значете,  какъ 
художественно-законченное  произведете,  соединившее  высшую  счув- 
ствительность»,  бывшую  тогда  всеобщей  модой,  съ  реализмомъ,  точ- 
нымъ  воспроизведешемъ  обыденной  действительности.  Романъ  про- 
изводить полную  ИЛЛЮ31Ю  въ  читател^Ь,  какъ  содержатемъ,  такъ  и 
формой  своей:  письма  героя  къ  другу,  его  безпорядочныя  предсмерт- 
ный записки,  стройный  и  обдуманный  заключительный  разсжааъ, 
основанный  на  показашяхъ  близкихъ  лицъ,  всякаго  заставить  пова- 
рить, что  ЗДЕСЬ  не  вымысель,  а  сама  жизнь.  Различаютъ  2  части  ро- 
мана: въ  первой  изъ  нихъ  Вертеръ— самь  Гёте;  во  второй  Вертеръ 
созданная  фигура,  въ  основ-ё  которой  лежитъ  самоубШство  Херуэа- 
лема.  Въ  первой  части  природа  производить  умиротворяющее  вл1яте 
на  героя;  во  второй  —  угнетающее;  въ  первой  —  его  любимый  поэтъ 
Гомерь,  во  второй — ^мрачно  мечтательный  Осс1анъ;  въ  первой  и  не- 
счастная любовь  даеть  ему  радости,  во  второй  она  шагъ  за  шагомъ 
ведеть  его  къ  самоубШству. 

Въ  ХУШ  стол*т1и  Вертеръ  самое  популярное  изъ  создашй  Гете; 
онъ  переведень  на  всё  европеисте  языки;  Бонапарть  береть  его  съ 
собою  въ  Ёгипеть  и  при  свиданш  съ  Гете  въ  ЭрфургЁ  прежде  всего 
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шговариваетъ  съ  нимъ  о  Ввртер'Ь;  во  время  путешествгя  въ  Италш 
Гето  встрФчаетъ  массу  иностранцевъ,  которые  знаютъ  его  только  какъ 
автора  «знаменитаго»  Бартера;  въ  самой  Гермашя  Вертеръ  вызвалъ 
шксеу  подражашй  и  будто  усилилъ  наклонность  мододыхъ  людей  обо- 
его пола  къ  меланхол1И  и  ея  печахьнымъ  посл^дствхямъ.  Гёте,  самъ 
въ  то  вреия  уже  пережявшШ  пер10дъ  «вертеризма»,  глубоко  негодо- 
валъ  на  поклонниковъ  Вертера  и  обвинялъ  себя  за  издаше  вредной 
книги.  Но  еслибы  въ  обществ^Ь  не  было  такого  настроешя,  романъ 
не  могъ  бы  шгЁть  никакого  вл1яшя.  Между  другими  стадхями  «разо- 
чарованностиэ  и  пессимизма  вертеризмъ  является  наименее  безот- 
радной и  опасной:  добродупгааго  и  строго-нравственнаго  Вертера  го 
равдо  легче  примирить  съ  жизнью,  ч1^мъ  Шатобр1анова  Рене,  не  го- 
воря уже  про  героевъ  Байрона. 

Д'Ьятели  эпохи  просв'Ьщетя  были  очень  недовольны  Вертеромъ: 
Леесингъ  полагалъ,  что  авторъ  долженъ  былъ  въ  заключеше  осмеять 
своего  героя,  а  Николаи  выступилъ  противъ  Вертера  съ  пародией;  но 
огромное  больпганство  читателей,  согласно  съ  вступительными  сло- 
вами романа,  не  отказало  «характеру  Вертера  въ  удивленш  и  любви, 
а  судьб*  его — въ  слезахъэ. 

Любопытны  для  характеристики  и  исторш  развитая  Гёте  планы 
двухъ  никогда  не  выполненныхъ  крупныхъ  произведешй,  который  Гёте 
обдумывалъ  около  этого  же  времени.  Въ  поэм'Ь  «Магометъэ  онъ  на- 
]Аренъ  былъ  вывести  генхальнаго  челов'Ёка  съ  высокими  идеалами, 
но  принужденнаго  выполнять  ихъ  черезъ  посредство  толпы,  которая 
грязнитъ  и  опошляетъ  его  стремлешя  и  д^^аетъ  его  шарлатаномъ 
противъ  воли.  Только  на  смертномъ  одр'6  Магометъ  снова  возвра- 
щается къ  первоначальной  чистотЬ  своихъ  нам^Ьрешй;  но  въ  зав^^ 
щаншонъ  даетъ  указашя,  какъ  разширить  созданное  имъ  государство. 

Въ  К0НЦ1&  1774  г.,  посл'Ь  изданхя  Вертера,  Гёте  задумалъ  круп- 
ное произведете  на  тему  о  в^^чномъ  жид'6  (съ  народной  книжкой 
Обь  Агасфер'Ь  онъ  былъ  знакомь  такъ  же  близко,  какъ  и  съ  книгою  о 
докторе  Фауст^Ь).  Агасферъ  у  Гёте  долженъ  былъ  быть  сапожникъ- 
философъ,  очень  неглупый  челов^Ькъ,  погруженный  весь  въ  практи- 
ческую д'бятельность.  Онъ  работаетъ  передъ  своей  лавочкой  на  ули1^ 
и  находить  время  поболтать  съ  прохожими,  поумничать.  Христосъ  за- 
иш«ресовалъ  его,  и  многое  въ  его  учеши  ему  симпатично;  но  съ 
точки  зр^Ьшя  буржуазной  морали  онъ  д&наетъ  пропов'Ьднику  упреки 
за  то,  что  онъ  и  самъ  не  работаетъ,  и  своихъ  учениковъ  отвлекаетъ 
(ЛЬ  дЬла.  Христосъ  защищается  притчами.  Не  будучи  въ  состояши 
постигнуть  сущности  новаго  учен1я,  Агасферъ  боится,  что  пропов*дь 
Христа  можетъ  вабунтовать  народъ,  а  бунтъ  въ  его  глазахъ  —  д&ио 
ужасное    и   возмутительное.    Ч'бмъ   дальше  распространяется   слава 
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Христа,  тЬмъ  непрхязненн^Ье  становится  къ  нему  Агасферъ.  Разыгра- 
лась драна  въ  саду  Геесимавскоиъ;  къ  Агасферу  приходить  1уда  и 
разскавываетъ  о  происшедшемъ.  1уда— не  предатель,  а  непослушный 
ученикъ:  онъ  хочетъ  перенести  учете  Христа  на  практическую  почву 
и  изн^^нить  политическое  устройство  родины.  Не  будучи  въ  состояши 
уб'Ёдить  учителя,  онъ  уговорнлъ  первосвященниковъ  напасть  на  Спа- 
сителя въ  надежде,  что  вооруженные  ученики  будутъ  защищать  его, 
произойдетъ  схватка,  народъ  станетъ  на  его  сторону,  и  Христосъ 
противъ  воли  сд&сается  главою  победоносной  политической  партаи. 
Но  плшшь  его  не  удался.  Христосъ  добровольно  отдался  въ  руки  вра* 
говъ;  1уда,  мучимый  сознашемъ  неправоты  своихъ  дМствШ  и  всеоб- 
щимъ  осуждешемъ  за  мнимую  изм^Ьну,  лишаетъ  себя  жизни.  Когда 
Христосъ,  идя  на  казнь,  проходить  мимо  двора  Агасфера,  въ  душ^^ 
послФдояго  происходить  борьба  между  симпатаей  къ  человеку  и  не- 
навистью къ  бунтовщику;  онъ  говорить  изв^^стныя  суровый  слова  и 
за  это  осуждень  бродить  на  земл'Ь  до  тЁхъ  порь,  пока  не  убедится, 
что  не  вооруженными  силами,  а  словомь  истины  воздвигается  на 
земл'Ё  царство  Божхе. 

Прежде  ч^^мъ  вышель  въ  свЬть  Вертерь,  домь  стараго  сов'Ьтнвка 
Гёте  потеряль  для  его  сына  значительную  долю  привлекательности: 
сестра  и  другь  его  Корнел1я  вышла  замужь  за  Шлоссера  не  по  любви, 
а  изъ  желашя  освободиться  изъ-подь  воли  суроваго  отца;  впрочеиъ 
она  искренно  уважала  своего  мужа.  Гёте  развлекался  какъ  ум'Ьлъ, 
ухаживаль  за  барышнями  и,  по  желашю  одной  изъ  нихъ,  которая 
въ  игр1&  исполняла  роль  его  жены,  онъ  въ  одну  нед'Ьлю  написалъ 
трагедио  сКлавиго»,  наоснованш  незадолго  вышедшихь  въ  свФгь  ме- 
муаровь  Бомарше;  это  одно  изъ  наибол^Ье  слабыхъ  произведешй  Гёте 
(въ  первыхь  четырехъ  актахъ  онъ  близко  слФдовалъ  источнику,  а 
пятый,  инь  измышленный,  вызываеть  много  справедливыхъ  упре- 
ковь;  изд.  въ  1774  г.).  Въ  это  время  Гёте  вступаеть  въ  переписку 
съ  многими  выдающимися  людьми,  между  прочимь  съ  Клопштокомь 
и  Лафатеромь.  Его  первое  письмо  къ  Клопштоку  дышетъ  непод- 
д^^ьнымь  благогов'Ьшемъ. 

1ог.  Каспарь  Лафатерь  (1луа1ег)  род.  въ  1741  г.  въ  Цюрих^Ь, 
учился  теолопи,  въ  1764  г.  вступиль  въ  духовное  зван1е  и  былъ  па- 
сторомь  въ  родномь  городе;  какъ  поэтъ,  онъ  былъ  однимь  изъ  много- 
численныхъ  подражателей  Клолгштока,  но  какъ  мистикь  и  мысли- 
тель и  спещально,  какъ  изобр']^татель  физ10Гномики,  онъ  ижЬжь  силь- 
ное вл1яше  на  своихъ  современниковь  *).  Л'бтомъ  1774  г.  Лафаторъ 

*)  Ьауа1ег8  аивее^&Ъие  8сЬг1Леп  изя.  ОгеП!  (1841  —  44  гг.  8  тт.);  лучшая 
его  6шграф1я  написава  Бодеиавномъ  (Во(1етапп:  Ьата^ег  пасЬ  8е1пет  ЬеЬеп,  ЬеЬгеп 
ип<1  \^1гкеп  аагвевСеШ,  2-е  изд.  1877). 
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8»1>хадъ  во  Франкфурп»;  Гбте  очень  ласково  принялъ  его  и  прово- 
дить на  воды;  возвратившись,  онъ  засталъ  во  Франкфурте  другую 
знаменитость— педагогическаго  реформатора  Базедова.  Вазедовъ— ис- 
креншй  и  горячШ  человЪкъ— докавывалъ,  что  одностороннее  восня- 
таше,  обращающее  внимате  только  на  умъ  и  пренебрегающее  душею 
и  тбломъу  губительно  для  мододежи;  онъ  возставалъ  противъ  школь- 
ное рутины  и  крайностей  классицизма.  Гете  познакомился  съ  иимъ, 
провелъ  НЕСКОЛЬКО  пр1ятныхъ  часовъ  и  отправился  проводить  также 
и  его.  Черезъ  н'Ьсколько  нед'Ьль  онъ  съ  Лафатеромъ  и  Базедовымъ 
еовершилъ  путешествхе  по  Рейну  и  описалъ  его  въ  комическихъ  сти- 
хахъ,  въ  которыхъ  называетъ  себя  ссыномъ  М1ра>.  (Т^еНкгпс!)  въ 
противуположность  этимъ  двумъ  пророкамъ  *). 

11-го  декабря  1774  г.  во  Франкфуртъ  пр№халъ  Кнебель — очень 
умный  и  образованный  челов^Ькъ,  съ  двумя  своими  питомцами,  прин- 
цами Веймарскими;  старш1й  изъ  нихъ,  18-л^^ттй  Барлъ-Августъ,  былъ 
будупцй  другъ  и  государь  Гёте.  Кнебель  сд-блаль  визитъ  Гете  и  зая- 
вилъ,  что  насл^Ьдный  принцъ  жаждетъ  познакомиться  съ  творцемъ 
Вертера;  Гете  отдалъ  ему  визитъ,  и  Карлъ-Авгуетъ,  очень  понра- 
вивппйся  поэту  прскгготою  и  искренностью,  съ  своей  стороны,  можно 
сказать,  почти  влюбился  въ  Гете.  Молодые  люди  бесЬдовали  о  поли- 
тичеекихъ  вопросахъ,  и  принцъ  выразилъ  твердое  нам']Ьрете  жить 
только  для  блага  своего  народа.  Принцъ  и  Гёте  разстались  съ  гбмъ, 
чтобы  непрем^Ьнно  встр'Ьтиться  снова.  Ихъ  дружб^Ь  было  только  одно 
препятств1е:  сатира  Гёте  сБоги,  герои  и  Виландъ»,  направленная 
противъ  знаменитаго  учителя  принца,  который,  по  мнбнш  Страсбург- 
скаго  литературнаго  кружка, — мн'Ёшю  въ  значительной  м'Ёр'Ь  справед- 
ливому, искажалъ  античную  миеолопю  и  предашя.  Сатира  появилась 
въ  печати  почти  безъ  соглас1я  Гете;  умный  Виландъ  хвалилъ  ее  за 
оетроум1е,  но,  конечно,  не  могъ  искренно  радоваться  ея  появленхю. 
Это  препятств1е  устранилъ  Гёте,  написавъ  Виланду  извинительное 
письмо,  на  которое  Виландъ  отв^^тилъ  не  мен1^  любезно. 

Въ  начал^Ь  1775  года  начался  романъ  Гёте  съ  Анной-Елизаветой 
Шонеманъ,  который  впосл^&дств1и  Гёте  призиавалъ  самымъ  сильнымъ 
увлечетемъ  своей  молодости.  Шонеманъ  была  дочь  франкфуртскаго 
банкира,  красивая,  живая  ..  остроумная,  но  вполн'Ь  св'Ьтская  д1Ь- 
вушка.  Влюбившись  въ  нее  и  зам'Ьчая,  что  и  онъ  произвелъ  на  нее 
впечатл^Ьвае,  Гёте  волей-неволей  оставляетъ  свои  студенческ1я  при- 
вычки и  появляется  на  всЬхъ  балахъ  и  концертахъ  въ  шелковыхъ 
чулкахъ,  въ  расшитомъ  золотомъ  плать^Ь.  Св^Ьтски-пошлое  общество, 
гдЪ  его  знали  не  какъ  позта,  а  только  какъ  сына  совЪтвика.  Гёте, 
конечно,  не  могло  доставить  ему   удовольств1я,  и  онъ,  какъ  и  нашъ 

*)  РгорЬе(е  тесЫЗу  РгорЬе(е  Ипкз,  (1а8  )Уе11к1п()  1п  (1ег  Шие. 
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Пушкинъ,  не  могъ  не  чувствовать  разлада  швжду  внутреннимъ  ш- 
ромъ  и  окружающею  его  средою.  Родители  какъ  съ  той,  такъ  и  съ 
другой  стороны  не  были  довольны  больпшмъ  сближешенъ  нолодыхъ 
людей:  родные  Шонеманъ  находили  Гёте  женихомъ  незавиднымъ,  а 
старый  совФтникъ  не  желалъ  ин'Ьть  нев^Ы^той  модную  барыню.  ТИмъ 
не  мен^№,  при  д^Ьятельномъ  участш  одной  любительницы  браковь, 
страсть  молодыхъ  людей  восторжествовала  надъ  препятств1ямн  и 
состоялась  помолвка,  но  она  не  дала  удовлетворешя  ни  той,  ни  дру- 
гой стороне;  Гёте  отъ  душевныхъ  волнешй  и  страдашй  отдыхаеть 
въ  небольшихъ  путешеств1яхъ  и  за  рабочимъ  столомъ;  онъ  написалъ 
въ  это  время  дв*]^  сравнительно  слабыя  пьесы:  «Эрвинъ  и  Эльнира» 
и  «Стелла»,  работалъ  надъ  отд'Ьльными  сценами  Фауста  и  обдумы- 
валъ  Эгмонта;  а  его  прекрасная  нев-Ёста  усп^^вала  забыться  въ  свФт- 
скихъ  удовольств1яхъ.  Часами  Гёте  бывалъ  счастливъ,  но  иногда 
цЬлыми  нед&шми  изб^Ьгалъ  свидашй  съ  Шонеманъ;  близкхе  люди 
все  сильн'Ье  и  сильнЬе  уб1^ались,  какъ  мало  счастья  сулить  ему 
этотъ  бракъ;  наконецъ  и  онъ  согласился  съ  общимъ  мн^Ьнхемъ,  но, 
оставаясь  во  Франкфурт^Ь,  не  вмЪлъ  силы  порвать  отношешя  къ 
Аня^Ь.  • 

Къ  счастие  для  Гёте,  Карлъ  Августъ,  вступивпий  въ  это  время 
на  престолъ  герцогск1й  и  побывавпий  во  Франкфурте  съ  молодой 
супругой,  настойчиво  приглашалъ  Гёте  прх'Ьхать  къ  нему  въ  Веймаръ 
сначала  хоть  въ  качестве  гостя;  старый  сов'Ьтникъ,  указывая  на 
прим^Ьръ  Вольтера  и  Фридриха,  уб'бждалъ  сына  не  поступать  на 
службу.  Гёте  охотно  согласился  и  7-го  ноября  1776  г.  шова  поки- 
нуль  родной  городъу  на  этотъ  разъ  уже  навсегда. 

Герцогство  Веймарское  было  одно  изъ  незначител^ыхъ  госу- 
дарствъ  Германш;  его  столицею  былъ  небольшой  городокъ  съ  600— 
700  домовъ  и  7000  жителей.  Жили  зд'бсь  люди  по-старинному,  сели- 
лись пшроко,  во  время  обедни  запирали  улицы  цепями,  на  заста- 
вахъ  заставляли  всЬхъ  расписываться;  съ  сволмъ  просвЪщеннымъ 
дворомъ  бюргеры  имЪли  мало  сношешй. 

ПоселившШся  при  веймарскомъ  двор'Ь  поэтъ  или  мыслитель  на- 
ходился въ  оригинальныхъ,  но  ие  неблагопрхятныхъ  услов1Яхъ:  у  него 
не  было  публики,  но  ее  зам^Ьнялъ  небольшой  кружокъ  прекрасно 
образованныхъ  ц^Ьнителей.  Во  глав^  двора  и  зтого  кружка  стояла 
вдовствующая  герцогиня  Амал1я,  племянница  Фридриха  Великаго, 
женщина  умная  и  энергичная,  долго  управлявшая  своимъ  госудцк 
ствомъ  и  сама  воспитавшая  д1&тей  своихъ;  она  скор']^е  гр'Ьпшла  пре- 
зр'Ьшемъ  къ  придворному  этикету,  нежели  излишнимъ  уважетемъ  къ 
нему;  общество  ученыхъ  и  литераторовъ,  въ  особенности  н^Ьмецкихъ, 
она  всегда  предпочитала  обществу  св']Ьтскому.  Ея  старпий  сынъ,  те- 
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пврь  герцогъ,  по  простоте  своихъ  вкусовъ  и  привычекъ  оставилъ  8а 
собою  и  мать  свою;  своими  грубо-откровенными  каэарменными  мане- 
рами немного  поздн^^  онъ  шовировалъ  даже  сына  Франкфурт- 
скаго  бюргера  и  страсбургскаго  бурша.  Но  вн^Ьшняя  грубость  и  р^^з- 
кость  въ  немъ  вовсе  не  обусловливали  душевной  нечувствительности; 
напротивъ,  трудно  было  найти  даже  между  частными  людьми  ббль- 
шую  впечатлительность  и  ббльшее  уважеше  къ  чужой  личности.  Жена 
шч>  Луиза,  поклонница  этикета,  женщина,  строгая  къ  себ^^  и  къ  дру- 
пшъ,  не  подходила  по  характеру  и  взглядамъ  къ  мужу  и  не  могла 
ва  долго  удержать  любви  его;  но  при  веймарскомъ  черезъ-чуръ  ужъ 
евободномъ  дворф,  г^  мнопя  дамы  им^Ьли  явныхъ  обожателей,  гд1Ь 
ре1118-]еих  давали  поводъ  къ  грубоватому  волокитству,  она  представ- 
ляла полезный  элементъ,  налагала  н-бкоторую  узду  на  общество.  До 
правда  Гёте  самой  крупной  литературной  силой  при  двор^Ь  быль 
Виландъ,  смногоопытный  мужъ»,  ум^Ьвппй  приноровиться  ко  всякому 
тону.  БромФ  него,  зд^^  же  жилъ  и  дМствовалъ  Фридрихъ  Юстинъ 
Вертухъ  (Вег1псЬ,  род.  1747  г.  въ  Веймар*,  съ  1776  г.  былъ  каби- 
нетяымъ  секретаремъ  герцога,  ум.  1822),  переводчикъ  Сервантеса  и 
нредпршмчивый  журналистъ,  и  знаменитый  впосл^дствш  авторъ  сн*- 
мецвихъ  сказокъ  (Уо1к8тагсЬеп  Аег  Оеи1;8сЬеп,  изд.  1783  г.).  Музеусъ, 
ученикъ  и  последователь  Виланда,  (онъ  род.  1735  г.  въ  1ен*,  тамъ 
же  учился  теологш,  въ  1760—62  г.  издалъ  свой  романъ:  сН^мецкШ 
Грандисонъ»;  съ  1763  былъ  воспитателемъ  пажей  въ  Веймар*,  а  съ 
1770  г.  профессоромъ  въ  веймарской  гимназш;  ум.  1787  г.) 

Въ  первые  м*сяцы  своего  пребывашя  въ  Веймар*,  Гёте  съ  увле- 
чешемъ  отдался  вс*мъ  удовольств1ямъ  веселаго  безъэтикетнаго  двора: 
катался  на  конькахъ,  устраивалъ  по*здки,  спектакли,  €б*сился»  вм*ст* 
съ  герцогомъ  въ  играхъ  и  кутежахъ;  не  только  «Ваше  Высочество» 
и  сВы»  было  изгнано  изъ  употреблешя,  но  даже  платье  и  б*лье  у 
государя  и  его  гостя  были  обпця.  Услышавъ  о  такомъ  поведеши 
Гете,  царь  н*мецкой  поэз1и  Клошптокъ  написалъ  ему  письмо  съ  стро- 
гнмъ  выговоромъ,  но  получилъ  довольно  р*зк1й  и  насм*шливый  от- 
веть, всл*дств1е  чего  ихъ  дружба  прекратилась.  Напротивъ  того, 
его  соперникъ  Виландъ  все  больше  и  больше  привязывался  къ  Гбте, 
который,  пробедд*льничавъ  два  м*сяца,  сталъ  искать  случая  быть 
полезнымъ  герцогу.  Первымъ  его  д*ломъ  было  переманить  на  службу 
въ  Веймаръ  Гердера,  что  онъ  и  исполнилъ,  несмотря  на  противод*й- 
ств1е  веймарскаго  малоразвитаго  духовенства,  которое  смотр*ло  на 
Гердера  почти  какъ  на  атеиста.  Въ  томъ  же  1776  г.  Гете  и  самъ 
поступаетъ  на  службу  герцога  и  принимаетъ  участ1е  въ  зас*датяхъ 
государственнаго  сов*та.  Скоро  онъ  получилъ  титулъ  «сов*тника  по- 
сольства», и  ему  было  назначено  жалованье --1 200  талеровъ  въ  годъ. 
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Такое  неожиданное  повышеше  сына  франкфуртскаго  бюргера  во81су- 
тило  в(ИЬхъ  веймарскихъ  чнновниковъ,  но  герцогъ  настоялъ  на 
своемъ. 

М'Ьсто  Гёте  вовсе  не  было  синекурой,  такъ  какъ  онъ  санъ  не 
хот&1ъ  получать  жалованья  дароиъ  и  находилъ,  что  практическая 
д'Ьятельность  не  только  не  вредить,  90  помогаетъ  его  творчеству. 
Онъ  наблюдалъ  за  казенными  постройками,  хлопоталъ  надъ  разработ- 
кою заброшенныхъ  рудниковъ  въ  Ильменау  (для  зтого  занялся  мине- 
ралопей)  и  даже  исполнялъ  обязанности  президента  военной  коллегш. 

Н'Ьтъ  сомнФн1Я,  что  его  р'Ьшешю  остаться  въ  Веймар'Ь  много 
способствовала  его  новая  любовь  къ  веймарской  придворной  дам^^ 
фрау  фонъ-Штейнъ.  Когда  Гёте  познакомился  съ  ней,  ей  уже  было 
33  года,  и  она  тгЬлв,  7  челов^Ькъ  д'Ьтей;  судя  по  портретамъ,  она 
не  была  красавицей,  но  ея  одухотворенное,  съ  тонкими  чертами  лицо, 
обрамленное  массой  прекрасныхъ  локоновъ,  больппе  вдумчивые  глаза, 
ея  умъ,  образоваше  и  живость  д&1али  ее  украшешемъ  веймарскаго 
двора;  Гете,  до  тЬхъ  поръ  знавпий  только  здоровыхъ  и  простень- 
кихъ  бюргерскихъ  дбвушекъ,  сразу  подчинился  ея  обаяшю.  Мужъ 
ея,  пхталмейстеръ  двора,  сухой  и  ограниченный  челов^Ькъ,  р1^дко  бы- 
валъ  дома,  и  жена  пользовалась  полной  свободою.  Поб^Ьда  надъ  зна- 
менитымъ  Гёте,  который,  къ  тому  же  въ  этой  пор^Ь  своей  жизни 
сдЬлался  одйимъ  изъ  красивМпгахъ  мущинъ  на  св^ёт^^,  не  могла  не 
льстить  ея  самолюб1ю;  Гёте  же  чувствовалъ,  что  эта  женщина  будетъ 
ям/Ьть  сильное  и  благопрхятное  вл1ян1е  на  развитае  его  гешя.  Ихъ 
близк1Я  (повидимому  не  безусловно)  отношетя  продолжались  около 
10  л^№»  и  сопровождались  любопытной  перепиской,  которая  съ  луч- 
шей стороны  рекомендуетъ  поэта,  нежели  предметъ  его  страсти:  Гёте 
отдался  чувству  со  всЬмъ  пыломъ  своей  натуры  и  временами  сильно 
страдалъ;  фрау  фонъ-Штейнъ  всегда  сдерживалась  и  разсчитывала,  и 
д'Ьлалась  н^§жн'6е  къ  невсу  только  тогда,  когда  онъ,  истомленный  не- 
разд^Ьленной  страстио,  изъявлялъ  намФрете  искать  другого  увлечешя. 
За  то  фонъ-Штейнъ  направляла  его  генхальныя  работы,  служила 
ему  регуляторомъ,  сосредоточивала  его  на  его  нланахъ,  мЬшала  ему 
разбрасываться  въ  разныя  стороны.  За  свое  кокетство  она  наказана 
гЁмъ,  что  лучш1е  женскге  типы,  имъ  созданные,  больше  подходить 
къ  д^Ьвушкамъ,  которыхъ  онъ  зналъ  и  любилъ  въ  первый  пер1одъ 
жизни;  отъ  нея  онъ  воспользовался  только  ея  нравственной  разви- 
тостью. 

Что  такое  представлялъ  изъ  себя  Гёте,  какъ  членъ  общества,  въ 
эту  пору  своей  жизни,  всего  лучше  можно  вид1Ьть  изъ  сл'бдующаго 
анекдотическаго  случая. 

Въ  Веймаръ   пр1^Ьхалъ    сотецъ  Глеймъ^  и  прежде  всего  осв'Ьдо- 
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мнхся  О  Гёте;  того  не  оказалось  дома.  Вечеромъ  Гдеймъ  былъ  при- 
гаашенъ  еъ  герцогин^^  Амал1и  и  взялъ  туда  съ  собою  новую  книжку 
€  Альманаха  Музы.  Когда  уже  все  общество  усЬлось,  вошелъ  какой- 
то  молодой  чблов4Ькъ  ВЪ  егерскомъ  костюм^Ь.  Читалъ  самъ  Глеймъ; 
когда  онъ  устадъ,  егерь  предложилъ  зам^Ьнить  его.  Гл^кмъ  согласился; 
егерь  читалъ  очень  хорошо,  съ  больпгамъ  понимашемъ;  сперва  онъ 
читалъ  то,  что  было  напечатано  въ  книгЬ,  потомъ  ему  надо*ло  это, 
и  онъ,  смотря  въ  книгу,  началъ  импровизировать  стихи  всевозмож- 
иьши  размерами;  полились  эпиграммы,  пародш  и  ц'ёлыя  сатиры;  до- 
ета^юсь  и  присутствующимъ,  и  отсутствующимъ;  досталось  между  про- 
чтгь  и  удивленному  сотцу  Глейму»,  покровителю  поэтовъ,  котораго 
егерь  сравнивалъ  съ  индюшкою,  высиживающею  чуж1я  яйца.  Тогда 
Гл^мъ  воскликнулъ:  сЭто  или  дьяволъ,  илиГ^те!»— сТо  и  другое», 
отв'&тилъ  Виландъ. 

Вл1ЯН1е  Гёте  на  герцога  было  положительно  плодотворно:  онъ  да- 
валъ  ем7  возможность  веселиться  и  самъ  веселился  съ  нимъ,  но  своимъ 
прим'Ьромъ  побуждалъ  его  и  къ  серьезному  труду.  Примирилась  съ 
ннмъ  и  герцогиня  Луиза,  смотр'Ёвшая  на  него  прежде  какъ  на  врага, 
раврушителя  этикета;  она  не  разъ  обращалась  къ  нему  за  помощью 
противъ  увлеченШ  герцога  и  никогда  не  раскаивалась  въ  этомъ. 

Гете  охотно  занимался  придворными,  полудомашними  спектак- 
лями, которые  очень  любила  герцогиня  Амал1я;  для  нихъ  онъ  при- 
епособлялъ  чуж1я  пьесы  и  сочинялъ  свои  собственный.  Переживъ 
1юр1одъ  свертеризма»  и  негодуя  на  современниковъ,  изъ  которыхъ 
мнопе  еще  продолжали  жить  грустными  идеалами  Вертера,  онъ  со- 
чинилъ  для  одного  изъ  спектаклей  парод1Ю  на  прежняго  себя  подъ 
именемъ  сТрхумфъ  чувствительности»,  которая  н*мцамъ  показалась 
очень  остроумной.  Фабула  ея  такова:  на  сценЬ  передъ  нами  н-Ёмещий 
с^штиментальный  принцъ,  получивш1й  отвращеше  отъ  здоровой  д'Ьй- 
ствительности.  Онъ  не  желаетъ  им^^ть  ничего  общаго  съ  природой 
настоящею,  въ  которой  много  неудобствъ  и  неровностей,  и  зам^Ьнилъ 
ее  природой  поддельной,  которую  устроилъ  въ  своихъ  комнатахъ. 
Онъ  сд*лалъ  себ*  куклу,  изображавшую  любимую  имъ  д-Ьвушку,  и 
объяснялся  ей  въ  любви;  когда  же  явился  оригиналъ  портрета^  онъ 
испугался  и  уб^жалъ  къ  милой  безотв'Ьтной  кукл'Ь.  Конецъ  этого 
фарса  —  иначе  назвать  эту  пьесу  нельзя  —  такой:  кукла  распары- 
вается, и  изъ  нея  выпадаютъ  книги,  между  прочимъ  и  Вертеръ, 
съ  довольно  "Ьдкою  надписью.  Любопытна  только  идея  пьесы:  <з:  чув- 
ствительность» противуполагается  любви  къ  истинной  природ*  и 
деятельной  жизни. 

Въ  одномъ  отношенш  Гёте  не  явжЬяялъ  идеаламъ  Вертера:  стал- 
киваясь по  служебнымъ   обязанностямъ  съ  простымъ  народомъ,  онъ 
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ПО  прежнему  относится  въ  нему  съ  горячей  симпатгей;  онъ  считаетъ 
Ерестьянъ  самымъ  полезнымъ  и  нравственнымъ  классомъ  общества. 
Интересы  массы  б^ЬдняЕовъ  онъ  ставить  выше  всяеихъ  другихъ.  Онъ 
работалъ  надъ  Ифигетей,  когда  въ  н1^которыхъ  м'Ьстностяхъ  гер^ 
цогства  открылся  голодъ.  Онъ  бросаетъ  работу:  «до  Ифигенш  ли  те- 
перь, когда  мрутъ  люди  отъ  недостатка  въ  хжЬб1&1  Скиескхй  царь  мо- 
жетъ  и  подождать». 

Но  съ  неменьшею  же  готовностью  Гёте,  чЪмъ  могъ,  помогалъ  и 
несчаствымъ  людямъ  идъ  интеллигенщи  и  д^алъ  это  такъ  дели- 
катно, что  облагодетельствованные  имъ  люди  совс^Ьмъ  не  чувствовали 
тяжести  благодЁян1я  и  зависимости  отъ  благодетеля. 

Въ  1778  г.  Гбте  съ  герцогомъ  отправился  въ  Берлинъ;  онъ  зналъ, 
конечно,  что  Фридрихъ  ВеликШ,  не  любившШ  н^Ьмецкой  литературы 
и  считавшШ  Геца  ф.  Берлихингенъ  образцомъ  пошлости  и  безвкусхя^ 
не  удостоить  его  особенно  ласковымъ  прхемомъ.  Но,  къ  счастш,  Фри- 
дриха въ  то  время  въ  столиц'Ь  не  было,  гостей  принималъ  нам'Ёст- 
никъ;  въ  берлинскихъ  салонахъ  Гете  велъ  себя  чрезвычайно  сдер- 
жанно, какъ  настоящШ  придворный  ЬедаНопвгаШ.  Какъ  поэтъ,  онъ 
сд&1алъ  въ  Берлин^Ь  только  одинъ  важный  по  своимъ  посл^Мств1Ямъ 
визитъ:  былъ  у  знаменитаго  гравера  Ходовецкаго,  который  украшалъ 
его  произведешя  своими  мастерскими  рисунками. 

Въ  1779  г.  Гете  окончядъ  прозаическую  редакцию  «Ифигеши  въ 
Таврид^Ь»,  въ  которой  всего  зам'Ьтн^Ье  выразилась  его  нравственная 
зр&юсть  и  принятое  имъ  на  31  году  жизни  нам1&рен1е  сотр'Ьшиться 
отъ  половинчатости  и  р'Ьшительно  обратиться  къ  цЬлому,  доброму  и 
прекрасному». 

81сЬ  уот  На1Ъеп  та  епЬчгОЬпеп, 
11п<1  ш  Сгапгеп,  Сга1еп,  ЗсЬбпеп 
Ке8о1а1  га  1еЪеп. 

Ифигенш  н'бмецкхе  критики  признаютъ  однимъ  изъ  совершен- 
н^^йшихъ  произведенШ  Гете  и  иные  изъ  нихъ  считаютъ  ее  идеаломъ 
драмы,  соединяюп1;ей  въ  себ*  достоинства  трагедш  античной  и  новой. 
Но  за  пределами  Герман1и  она  не  пользуется  большою  известностью. 
Вотъ  вкратц*  ея  содержаше. 

Царь  Агамемнонъ,  главный  начальннкъ  грековъ  въ  ъоЪе^  троянской,  въ  то 
время  какъ  фдотъ  собрался  въ  Авлид^,  оскорбилъ  Артемиду  словами  и  Д'&юмъ, 
за  что  богиня  и  наедала  штиль,  при  которомъ  корабли  не  могли  двинуться  къ 
Тро^^.  Агамемнонъ  долженъ  принести  въ  жертву  богин^^  свою  дочь  Ифигешю,  но 
въ  самый  моментъ  гертвоприношевзя  Артемпда  сжалилась  надъ  д']Ьвуп1коЙ  и  пере- 
несла ее  въ  Тавриду,  гд*  та  служить  жрицею  въ  ея  храм*.  Между  гЬмъ,  по 
возвращен1и  изъ  подъ  Трои,  Агамемнонъ  убитъ  женою— Клитемнестрою,  которая 
въ  свою  очередь  пала  отъ  руки  сыва  Ореста.  Хотя  Орестъ  отомстилъ  за  отца  по 
вол^^  оракула,  его  теперь  преследуюсь  фур1н;  оракулъ  скавалъ  ему,  что  онъ  осво- 
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бодкгся  оть  мучев1Я,  ко1да  добудетъ  въ  Тавриде  сестру  и  возвратить  ее  домой. 
Орестъ  думаетъ,  что  р^чь  идетъ  о  сестр*  Аиоллона^Артемнд'Ь,  изображенхе  ко- 
торой онъ  долженъ  достать  въ  Таврид*]^  такъ  какъ  свою  сестру  считаетъ  онъ 
давно  погибшею. 

М'Ьсто  д^йстви  —  земля  тавровъ.  Ифнгеи1я  выходить  изъ  храма  богини  въ 
бишежащую  рощу  и  въ  печашномъ  монологЬ  изливаетъ  тоску  свою  по  родин'Ь 
н  по  бизкимъ  людямъ;  она  знаетъ,  ч'Ьмъ  она  обязана  богин'Ь  и  страдаетъ  оттого, 
что  служить  ей  протнвъ  воли.  Приходить  Аркасъ,  приближенный  царя  Тоаса,  и 
возв^щаетъ  ей  возвращеше  посл^Ьдняго  изъ  поб^доносваго  похода,  которымъ 
овъ  огомстилъ  за  смерть  сына.  Ифигешя  въ  разговоре  съ  нимъ  вспоминаетъ  о 
своей  радостной  юности  и  жалуется  на  свою  печальную  участь,  на  свою  беапо- 
лезную,  одинокую  жизнь,  которая  хуже  смерти.  Аркасъ  уткиаетъ  ее:  разв']^  она 
маю  зд-Ьсь  сд'к1ала?  разв^  она  не  примирила  царя  съ  жизнью?  разв!  она  не 
уничтожила  своимъ  кроткимъ  вл1яшемъ  жестогай  обычай  приносить  иноземцевъ 
въ  жертву  на  алтаре  Д1аны?  разв'Ъ  богиня  не  выслушиваетъ  ея  молптвь,  не  даетъ 
победы  войскамъ  царя?  радВ']Ь  подданные  Тоаса  не  благословляютъ  ея  имени? 
Аркасъ  умоляетъ  ее  быть  ласковее  съ  царемъ  и  не  отвергнуть  предложен1я,  кото- 
рое онъ  ей  сд'Ьлаетъ;  иначе  она  огорчить  царя  и  сд^лаеть  зло  другнмъ  и  себ^. 
Ифнген1я  испугана  этими  речами;  она  боится,  что  царь  силою  увлечеть  ее  оть 
алтаря  и  сд^аеть  своею  женою,  но  Аркасъ  ее  успокоиваеть.  Приходить  Тоась 
со  свитою;  Ифигешя  встр'Ьчаетъ  его  благословен1емъ.  Изъ  первыхъ  же  словь  царя 
Дфигешя  уб']^ждается,  что  Аркасъ  сказаль  нравду;  царь  жалуется  на  свое  одп- 
ночество  и  предлагаетъ  ей  руку.  Ифиген1я  старается  отклонить  его  предложеше, 
ловазывая,  что  это  слипекомь  большая  честь  для  несчастной  изгнанницы.  Царь 
уговарнваетъ  ее  открыть  свое  происхоя^енхе,  на  чтб  она,  наконець,  соглашается 
н  нзлагаетъ  исторхю  своего  осужденнаго  богами  рода.  Царь  возобновляеть  свое 
предложеше.  Тогда  Ифиген1Я  откровенно  заявляетъ,  что  она  еще  не  утратила 
наделсдн  увидать  родительсшй  домъ,  къ  которому  влечетъ  ее  сердце.  Тогда  царь, 
разгв'^нннй  отказомъ,  обьявляетъ  свое  р^шеше:  пусть  она  по  прежнему  остается 
хрнцей;  только  онъ  не  нам^рень  бол']Ье  нарушать  изъ-за  нея  древн1Й  обычай  и 
возбуждать  ропотъ  народа,  лишая  алтарь  богини  законныхъ  жертвь;  Ифиген1я 
теперь  же  должна  заколоть  на  алтар-Ь  Дханы  двухъ  иностранцевъ,  которые  скры- 
ваются въ  береговой  пещер^^.  Онъ  уходить,  а  Ифиген1я  обращается  съ  молитвою 
къ  Д1ан'^,  прося  сохранить  ея  руки  по  прежнему  чистыми  оть  крови. 

Во  второмъ  актЬ  передь  вами  Орестъ  и  его  другъ  Пиладъ.  Орестъ  предви- 
дитъ  свою  близкую  смерть;  не  даромъ  Аполлонь  об^щалъ  ему  спасев1е  оть  фурШ 
въ  храм'Ь  своей  сестры,  въ  Тавриде:  фур1И  оставили  его  при  самомь  вход^  въ 
рощу  храма,  но  за  то  онъ  зиаеть,  что  зд^ь  суждено  ему  пролить  свою  кровь. 
Онъ  съ  радостью  встретить  смерть;  его  только  печалить  судьба  друга,  котораго 
онъ  вевиннаго  вовлекъ  въ  погибель.  Пиладъ  не  в'Ърить  его  предчувств1ямъ;  онъ 
уб^ждень,  что  въ  словахъ  Аполлона  н^тъ  коварства,  что  зд'1сь  Орестъ  найдетъ 
Д'1йствительвую  помощь  и  ут^шенхе.  Друзья  вспоминають  счастливые  годы  ран- 
ней юности;  Орестъ  оплакиваетъ  свою  жестокую  судьбу,  которая  сделала  его 
матереубхВцею.  Пиладъ  старается  успокоить  его;  онъ  узналъ  отъ  стражи,  что 
зд^сь  на  царя  и  народь  им'Ъеть  огромное  вл1ян1е  богоподобная  женщина— жрица 
Д1апы;  она-то  и  должна  спасти  ихъ.  Видя  приближающуюся  Ифигенхю,  онъ  про- 
сить Ореста  удалиться,  чтобы  онъ  не  выдалъ  себя  жриц*^.  Вступивъ  съ  нею  въ 
разговорь,  онъ  къ  радости  своей  уб'Ьждается,  что  она  гречанка,  но  называетъ 
себя  и  Ореста  ложными  именами  и  разсказываеть  вымышленную  исторш,  имею- 
щую только  некоторое  сходство  съ  д-Ьйствительностью;   Ифпген1я  умалчиваетъ  о 
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своемъ  имени  п  род^^  и  разспрашиваетъ  его  о  судьб']^  грековъ,  воевавшпхъ  Трою. 
Услпшвъ  объ  ужасной  смерти  Агамемнона  и  о  томъ,  вакъ  она  сама  была  невин- 
ной причиной  его  гибели —Блгитемнестра  негодовала  на  мужа  за  принесевзе  въ 
жертву  Ифнген1и,— она  поврываеть  голову  н  удаляется  въ  невыносимой  тоск^^ 
Орестъ,  оставшись  одивъ,  заключаетъ,  что  жрица  близко  знала  Агамемнона. 

Въ  третьем!»  акт-Ь  нередъ  нами  Оресть  и  Ифигешя,  только  что  снявшая  съ 
него  оковы.  Она  твердо  решилась  отказаться  отъ  кроваваго  долга,  но  боится,  что 
царь  на  ея  и'кто  назначить  другую,  которая  не  будетъ  такъ  сов'кгглива.  Не  на- 
зывая своего  имени,  она  разспрашиваетъ  Ореста  о  дорогпхъ  ей  людяхъ,  и  тотъ^ 
посл^  сильной  душевной  борьбы,  разсказываетъ  ей  о  томъ,  какъ  погибла  Кли- 
темнестра отъ  руки  сына  и  какъ  убШцу  мучатъ  фурш;  наконецъ  онъ  называетъ 
себя  и  уб^ждаетъ  ее  спастись  отсюда  вм^сгЬ  съ  Пнладомъ,  предоставивъ  ею 
на  жертву  желанной  смерти.  Ифиген1я,  помолившись  богамъ,  чтобъ  овине  лишили 
ее  неожиданно  доставшагося  ей  счаст1я,  и  подготовивъ  Ореста,  открываетъ  ему, 
кто  она,  и  хочетъ  обнять  его.  Онъ  сперва  не  в']Ьритъ  ей,  стталкиваеть  ее  въ 
ужас*  отъ  своей  проклятой  груди,  а  прнзнавъ  ее,  зоветъ  духъ  матери  и  фур1а 
присутствовать  при  смерти  брата  отъ  руки  любящей  сестры  и  падаетъ  въ  изне- 
можен1и.  Ифиген1я  сп']^шитъ  за  Пиладомъ.  Опомнившись,  Орестъ  воображаетъ 
себя  въ  царств'Ь  мертвыхъ,  видитъ  примиренный  тЬпп  своихъ  предковъ,  своего 
отца  и  матери;  когда  приходить  Ифитенгя  С1>  Пиладомъ,  онъ  п  ихъ  счнтаеть 
мертвецами;  окончательно  придя  въ  себя,  онъ  пепытываеть  тихую  и  чистую 
радость  въ  объят1яхъ  сестры  и  благодарить  боговъ,  освободившихъ  его  отъ  фур1Й; 
теперь  и  для  него  прекрасенъ  бож1й  М1ръ.  Пиладъ  сов*туетъ  не  терять  времени 
и  д^^йствовать  для  общаго  спасешя. 

Четвертый  актъ  начинается  съ  монолога  Ифиген1и;  изъ  него  узнаемъ  мы, 
что  Пиладъ  составилъ  иланъ  похитить  священное  изображение  Артемиды  и  уже 
скрылся  вм^ст*  съ  Орестомъ  на  берегъ,  близъ  м^ста,  гд*  ждетъ  ихъ  корабль. 
Но  ее  мучить  совесть,  что  она  должна  обмануть  гостепр1вмнаго  царя  и 
народъ;  она  боится  и  за  Ореста:  вакъ  бы  имъ  вновь  не  овлад'кю  безум1е.  При- 
ходить Аркасъ  и  отъ  имени  царя  ириказываеть  ей  поторопоться  съ  жертвопри- 
ношен1емъ.  Ифигешя  разсказываетъ,  что  старпий  изъ  пл^нниковъ  носить  на 
себ*  страшный  гр^хъ;  своимъ  присутств1емъ  онъ  осквернилъ  святилище,  и  теперь 
Ифигешя  съ  помощницами  должна  пест1г  изображен1е  на  берегъ  моря  и  обмыть 
его  чистой  волною;  при  этомъ  никто  не  долженъ  м'Ьшать  имъ.  Уходя,  чтобъ  ска- 
зать объ  этомъ  царю,  Аркасъ  снова  уб^ждаетъ  ее  принять  предложен1е  царя; 
тогда  не  будетъ  и  р-Ьчи  объ  убхйств*  чужеземцевъ,  такъ  какъ  войско  давно  уже 
отвыкло  отъ  9тихъ  ужасовъ.  ^фиген1Я  еще  больше  страдаеть  отъ  внутренней 
борьбы.  По  уход*  Аркаса,  приходить  Пиладъ,  говор1Ггь,  что  Орестъ  иал']Ьченъ 
окончательно  и  что  спутники  въ  нетерп'Ъши  ждутъ  ее  съ  изображевхемъ  Дханы. 
Узнавъ  о  ея  тяжеломъ  душевномъ  состоя Н1и,  Пиладъ  старается  убедить  ее,  что 
нужда  законы  перем-Ьняеть,  что  судьба,  которой  не  см'Ьютъ  противиться  и 
сами  боги,  принуждаетъ  ее  уклониться  отъ  строгой  правды;  иначе  они  вс4  по- 
гибнуть. Оставшись  одна,  Ифвгенхя  сознаетт.  необходимость  исполнить  планъ 
Пилада,  но  ей  страшно  тяжело,  что  она  не  можеть  чистою  и  нравственною 
жизнью,  о  которой  она  всегда  мечтала,  отклонить  прокляпе  отъ  своего  рода; 
теперь  она  должна  совершить  двойной  гр'Ьхъ:  похитить  св.  изображеше  и  обма- 
нуть человека,  спасшаго  ей  жизнь.  Она  въ  ужас*  чувствуетъ,  какъ  въ  душ*  ея 
поднимается  семейная  ненависть  къ  богамъ  и  молить  ихъ  дать  ей  возможность 
сохранить  в*ру  въ  ихъ  благость.  Она  заключаеть  актъ,  припоминая  песенку, 
которую  въ  дЬтств*  п*вала  ей  нянька. 
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Въ  начади  пятаго  д'Ь&ств1Я  Аркасъ  внсказывавтъ  царю  подозрЬше,  что 
пх^нвиБи  готовятся  бежать  п  жрица  вм'Ьст]^  съ  ними;  говорятъ,  что  поблизости 
скрывается  иорабль,  ихъ  ожидающШ.  Царь  посылаетъ  за  Ифигешед  и  приказн- 
ваеть  внимательно  осмотреть  берегъ.  Онъ  негоду етъ  и  на  жрицу,  обманувшую 
его,  и  на  свое  прежнее  дов'Ьр1е  къ  ней.  Лвляется  Ифиген1я.  Тоасъ  настойчиво 
требуеть  отъ  нея  правды.  Сперва  она  иктаетсл  уыовнтьоя  женскою  хитростью, 
потомъ  посл^  короткой,  но  тяжелой  борьбы,  со  страхомъ  не  за  одну  свою  участь, 
разсказываетъ  царю  всю  правду.  Пораженный  Тоасъ  высказываетъ  подо8р^н1е^ 
что  сама  Ифигев1я  обманута  пленниками;  но  та  разуб'Ьждаетъ  его.  Въ  это  время 
лаается  вооруженный  Орестъ  и  зоветъ  своихъ  спутннковъ.  Ц{фь  съ  мечемъ  въ 
рукагь  загораживаетъ  ему  дорогу*  Ифигешя  бросается  между  ними  п  умоляетъ 
нхъ  не  осквернять  жилища  богини.  Орестъ,  узнавъ,  кто  передъ  нимъ,  опускаетъ 
оруаие.  Приб'Ъгаютъ  вооруженные  Пиладъ  и  Аркасъ;  первый  уб11ждаетъ  Ореста 
I  Ифнгешю  не  терять  времени;  второй  уговариваегь  царя  дать  приказаше  са1ечь 
корабль  пришельцевъ.  Тоасъ  черезъ  Аркаса  приказываетъ  свонмъ  воинамъ  удер- 
живаться отъ  всякаго  насил1я;  Орестъ  черезъ  Пил  ада  отдаетъ  такое  же  приказан1е 
свопиъ.  Тоасъ  требуеть  отъ  Ореста  доказательствъ,  что  онъ  сынъ  Агамемнона  и 
брать  Ифигенш;  Орестъ  указываетъ  на  отцовсшй  мечъ  и  выражаетъ  готовность 
протпвустать  любому  изъ  вонновъ  Тоаса.  Царь  иредлагаетъ  ему  вступить  съ  нимъ 
въ  единоборство,  отъ  исхода  котораго  будетъ  зависать  на  будущее  время  судьба 
вс^хъ  иностранцевъ  въ  Таврнд']^.  Наирасво  Ифиген1Я  старается  склонить  его  къ 
пру:  онъ  долженъ  биться  съ  чужеземцемъ  изъ-за  св.  изображешя  {Артемиды, 
которое  тотъ  хочетъ  похитить.  Тогда  только  Оресту  становится  ясенъ  смыслъ 
оракула  Аполлона:  не  свою  сестру,  а  Орестову  разум^лъ  богъ.  Тоасъ  не  можетъ 
дохЬе  противрться  уб^дительнымъ  р^чамъ  Ореста  и  кроткимъ  мольбамъ  Ифиге- 
н1||  и  съ  миромъ  отпускаетъ  ихъ  въ  отечество. 

Льюисъ,  очень  высоко  ц*нящ1Й  Ифигетю  Гете,  какъ  художе- 
ственное произведен1е,  ткыъ  не  иея^  уб^Ёжденъ,  что  въ  ней,  кром'Ь 
нменъ  и  др.  второстепенныхъ  подробностей,  нЬтъ  ничего  греческаго 
и  что  трагедая  Эврипида,  съ  которымъ  соперничалъ  Гете,  несравненно 
драматичн'бе.  Ифигешя  —  не  гречанка,  а  высоконравственная  хри- 
С11анс]сая  ^^Ьвушка;  Тоасъ  не  свир'Ьпый  и  коварный  скиеъ,  жесто- 
кость котораго  заставляетъ  зрителя  трепетать  за  судьбу  Ореста  и 
Пилада,  а  гуманный  и  просв^Ьп(енный  челов'Ькъ,  безусловно  в^Ьрный 
своему  слову.  Зрителю  нечего  опасаться  за  участь  героевъ,  если  она 
зависит!,  отъ  Тоаса.  Льюисъ  правь  только  отчасти.  Ифигешя  Гете 
драматичн'Ье  Эврипидовой  въ  томъ  отношеши,  что  у  Гете  узелъ  раз- 
р^Ьшается  изъ  характеровъ  дМствующихъ  лицъ,  безъ  помощи  «бога 
изъ  машины».  Античное  въ  ней  не  ограничивается  одною  фабулой: 
герой  и  героиня  страдаютъ  не  отъ  собственныхъ  недостатковъ  и  не 
отъ  внутренней  неудовлетворенности  (какъ  Вертеръ),  а  отъ  враж- 
дебной имъ  судьбы;  только  судьба  эта  является  у  Гете  не  непобе- 
димой, какъ  у  грековъ,  а  съ  нею  при  добрыхъ  нам'Ьрешяхъ  и  в*р* 
въ  челов-Ька  можно  сладить.  Какъ  въ  характер*  Ифигеши,  который 
выработался  и  очистился  «въ  горнил*  страдашя»,  такъ  и  въ  личности 
Тоаса  нельзя  не  вид*ть  соединенхя  античнаго  съ  новымъ.  Ифиген1Я, 
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1^снимая  судьбою,  можетъ  возненавид^Ьть  боговъ  и  жизнь  свою,  но 
любовь  къ  правд'Ь  и  кроткая  женственность  даютъ  ей  поб'Ьду  въ  тя- 
желой борьб'Ь.  Тоасъ  отъ  природы  добръ  и  честенъ,  но  грубая  среда 
и  оскорбленное  самолюб1е  иогутъ  сд&гать  его  минутами  недов]^рчи- 
вьшъ  и  свир'Ьпымъ  варваромъ;  однако  же  въ  конц'Ь  концовъ  неис- 
порченное сердце  и  доброе  вл1ян1е  окружающихъ  возвращаютъ  его 
къ  челов^колюбш)  и  высшей  справедливости.  Идея  о  томъ,  что  Ат- 
рей  и  Т1дстъ,  Агамемнонъ  и  Клитемнестра  примиряются  за  гробомъ^ 
идея  не  вполн^Ь  античная,  но  и  не  вполнЬ  новая:  это  дальнМшее 
развитае  гуманности  эллинской  въ  сторону  гуманности  всечелов^Ьче- 
ской,  также  какъ  и  заключеше  пьесы,  которая  кончается  полнымъ 
примирев1емъ  боговъ  и  людей,  варваровъ  и  грековъ.  Это  примирете, 
какъ  справедливо  зам^^чаетъ  В.  Шереръ,  въ  точности  воспроизводить 
душевное  настроеше  Гёте;  но  едва  ли  можно  согласиться  съ  нимъ,  что 
поэтъ  нашелъ  такой  же  душевный  покой  въ  ссестринскихъ»  объ- 
ят1яхъ  фрау  ф.-Штейнъ,  какъ  Орестъ  на  груди  Ифигенш. 

Въ  сентябр*  1779  г.  Гёте  и  герцогъ  предприняли  путешеств1в 
въ  Швейцарш)  инкогнито.  Они  побывали  во  Франкфурт^Ь  и  посетили 
родителей  Гёте.  Старый  сов^Ьтникъ  уже  примирился  съ  удачною  служ- 
бою своего  сына  *)  и  съ  удовольствхемъ  выслушивалъ  комплименты 
о  польз*,  которую  тотъ  приносилъ  Веймару.  Изъ  Франкфурта  путе- 
шественники отправились  въ  Страсбургъ,  и  Гёте,  оставивъ  на  время 
герцога,  съЪвдалъ  въ  Зессенгеймъ  посмотр'бть  на  Фредерику  Брюнъ, 
воспоминате  о  которой,  невидимому,  н^^сколько  мучило  его  сов1№ть. 
Но  Фредерика,  оставшаяся  въ  Д'Ьвушкахъ,  встр^Ьтила  его  такъ  ла- 
сково и  задушевно,  что  отнын^^  этотъ  эпизодъ  жизни  представлялся 
поэту  только  съ  поэтически-отрадной  стороны. 

На  возвратномъ  пути  изъ  Швейцар1и,  гдЬ  Гёте  вид'Ьлся  съ  Ла- 
фатеромъ,  герцогъ  и  Гёте  за*хали  въ  Штутгартъ  и  попали  на  тор- 
жественный актъ  высшей  военной  пшолы  герцога  Вюртембергскаго; 
на  этомъ  актЬ,  между  многими  другими.  20-л']&тн1й  студентъ  медицин- 
скаго  отд*лен1я  Фридрихъ  Шиллеръ  получилъ  3  награды.  Гёте,  ко- 
нечно, не  обратилъ  никакого  особеннаго  вниматя  на  неловкаго  юношу, 
но  Шиллеръ,  уже  р^шивппй  отдать  всю  жизнь  поэзш  и  въ  значитель- 
ной м'бр'Ь  воспитавшШсвой  вкусънапроизведетяхъ  Гёте,  не  могъ  ае 
испытывать  особаго  чувства  въ  присутств1и  царя  немецкой  поэз1и. 

1оганнъ-Кристофъ-Фридрихъ  Шиллеръ  род.  10  ноября  1769  г., 
стало  быть  былъ  моложе  Гёте  на  10  л'Ьтъ.  Отецъ  его,  челов*къ  очень 
способный  и  энергичный,  но  ничего  не  имФвшШ  кром^  заработка,  былъ 
сначала  фельдшеромъ,  потомъ  приготовился  къ  экзамену  на  хирурга, 

*)  Гёте  въ  день  своего  рохденхи  бшъ  сд^ланъ  табным'ь  сов^тннкомъ,  что  при- 
вело веймарскнхъ  чнновниковъ  въ  трудно  сдерживаемую  ярость. 
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А  въ  это  вреня  быль  лебтенантомъ  на  вюртембергской  слуш№;  онъ 
додженъ  быль  постоянно  пере'Ьзжать  съ  и^^а  на  н^Ыгго  и  только  въ 
1765  г.  устроился  въ  ]Аствчк'Ь  Лорх'к 

Будущаго  поэта  сперва  у^ила  мать  его,  женщина  нягваго  и  впе- 
чатлительнаго  характера,  ^  очень  релипозная,  но  не  фанатичная.  Въ 
Лорх'Ь  ему  давалъ  уроки  пасторъ  Мозеръ,  который  поэнакомилъ  его 
съ  н^^ецкой  грамматикой  и  элементами  латин(^ЕШ?о  языка.  Въ  1768  г. 
отецъ  Шиллера  былъ  переведенъ  въ  Людвигсбургъ,  гдЪ  находился 
З^веселнтедьный  дворецъ  герцога  Вюртембергскаго,  а  въ  1770  г.  былъ, 
въ  чивЬ  капитана,  назначенъ  зав'1^дующимъ  дворцовыми  садами. 
Здксь  маленьшй  Фридрихъ  поступилъ  въ  м^^тную  школу  и  зани- 
мался очень  усердно;  и  онъ  самъ,  и  родные  полагали,  что  онъ  будетъ 
лаеторомъ;  но  герцогъ  не  позволилъ  осуществиться  этимъ  ожидашямъ. 

Карлъ  Евгешй,  герцогъ  ВюртембергскШ,  былъ  типичнывгь  пред- 
ставителемъ  худшей  половины  государей  своего  времени,  эпохи  такъ- 
называемаго  «просв^^щеннаго  деспотизма».  Въ  начал^Ь  своего  правлешя 
онъ  жилъ  въ  свое  удовольствхе  и  мало  думалъ  о  д*лахъ  государствен- 
ныхъ;  потомъ,  раскаявшись,  онъ  изъявилъ  навгЬреше  исправиться; 
А)  это  исправлеше  въ  н1Ькоторыхъ  отношешяхъ  было  не  лучше  преж- 
няго  распутства.  Онъ,  между  прочимъ,  вздумалъ  заняться  педагопей, 
чтобы  воспитать  чиновниковъ  для  себя  и  своихъ  будущихъ  насл^Ьд- 
никовъ;  для  этого  онъ  преобразовалъ  по  собственному  плану  Сирот- 
скую школу,  раздЬлилъ  ее  на  спещальности,  но  всбхъ  воспитанни- 
ковъ  подчинилъ  строгой  военной  дисциплин'^  '*').  Въ  эту  школу  его 
чиновники  и  офицеры  волей-неволей  должны  были  отдавать  сьшовей 
своихъ.  Герцогъ  пожелалъ,  чтобы  туда  перешелъ  и  сынъ  капитана 
Шиллера,  о  способностяхъ  и  прилежанш  котораго  онъ  слышалъ  по- 
хвальные отзывы.  Хотя  Шиллеръ  не  чувствовалъ  ни  мал'бйшаго  рас- 
положешя  къ  юриспруденцш,  къ  которой  прикомандировалъ  его  гер- 
цогъ, надо  было  покориться  необходимости,  и  въ  1773  г.  Шиллеръ  сталъ 
воспитанникомъ  Карловой  школы  **).  Черезъ  2  года  этотъ  питомникъ 

*)  По  Штутгарту  ходило  ва  этотъ  счетъ  четверостиш1е,  приписанное  Шубарту: 

А18  01опу8  той  Зугасив 

Аи111&геп  шшв 

Тугапп  ги  8еш, 

Ба  ^аг  ег  8сЬи1те181ег1еш. 
**)  При  вступительномъ  экзамене  оказалось,  что  Шиллеръ  по-латнии  читалъ  до- 
кольно  б^гло,  могъ  переводить  съ  греческаго  Новый  8ав!Ьтъ  и  т.  д.,  только  въ  каллигра- 
фш  овъ  апестованъ  посредственнниъ.  Въ  Акадеи!н  вставала  л^томъ  въ  5  часовъ,  зи- 
1ЮЮ  въ  6;  ученье  продолжалось  отъ  7  до  II  и  огь  2  до  6;  на  отднхъ  назначался  всего 
одивъ  часъ  въ  день;  важащй  не  б^ио  вовсе;  14  л^тъ  отъ  роду  Шиллеръ  слушалъ  сл^дую- 
ц1я  обязательная  лекщв:  3  ч.  естествевваго  права;  2  ч.  государственной  исторхи;  2  ч. 
роккпъ  древностей;  6  ч.  нетафивики;  в  ч.  риторики;  8  ч.  греч.  язнка;  5  ч.  франц. 
япоа;  4  ч.  истории  и  географ1и  и  6  ч.  математики,  итого  87  уроковъ  въ  недйлю!   Но 
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былъ  переведенъ  въ  столицу  (18  ноября  1776  г.),  чтобы  герцогъ  могъ 
ежедневно  и  ежечасно  сл^^дить  за  развит1емъ  своихъ  воспитанниковъ. 
Зд'Ьсь  было  открыто  и  медицинское  отд^^еше,  на  которое  посп^Ьшилъ 
перейти  Шиллеръ,  но  дисциплина  оставалась  прежняя.  Карлъ-Бвгешй: 
не  только  сл'Ьдилъ  за  ученьемъ  и  поведешемъ  юношей,  но  и  за  ихъ 
мыслями;  для  этого  они  должны  были  вести  дневники,  которые  были 
открыты  царственному  педагогу;  имккъ  такой  дневникъ  и  ПХиллер'Ь 
и  въ  немъ  писалъ,  что  герцогъ  для  него  не  только  второй  отецъ,  но 
выше  отца  и  матери.  Герцогъ  приказывалъ  ученикамъ  писать  ха- 
рактеристики другъ  друга  и  предъявлять  ему;  выражать  откровенна 
(81с)  мн^^шя  свои  и  СВОИХЪ  товарищсй  о  начальств'6  и  учителяхъ  и 
пр.  Тогда-то  зародилась  у  Шиллера  ненависть  къ  тиранши,  которой 
не  могъ  разд'Ьлять  Гёте,  не  испытавпий  на  себ'Ё  ничего  подобнаго» 
Надо,  впрочемъ,  зазгЁтить,  что  поздн-Ёе  на  герцогскую  школу  взво- 
дили много  небылицъ;  такъ  ув^Ьряли,  что  воспитанники  вовсе  были 
лишены  чтен1я.  Шиллеръ  не  только  перечиталъ  за  это  время  мно- 
жество  н1Ьмецкихъ  поэтовъ  и  писателей,  но  и  самъ  писалъ  стихи, 
отсылалъ  ихъ  въ  журналы  и  принималъ  участхе  въ  представленш: 
пьесы  Гёте:  Клавиго.  Уже  въ  1777  г.  Шиллеръ,  подъ  влхяшемъ  про- 
чтенныхъ  имъ  популярнМшихъ  драмъ  бурнаго  першда,  «Юл1я  Та- 
рентскаго«  Лейзевица  *),  «Уголино»  Герстенберга  **),  Гётева  Геца  и 
первыхъ  произведешй  Клингера  ***),  задумалъ  написать  драму,   сю- 

ве  такъ  тяжело  быю  ученье,  кееъ  пожное  отд^ден1е  отъ  семьи,  суровая  дисциплина  в 
слвшкомъ  большое  внимав1е  герцога  къ  школ^:  письма  къ  родннмъ  иотъроданхъ  про- 
ходижн  черезъ  цензуру;  д^тей  вовсе  не  отпускали  домой  даже  въ  такихъ  сдучаяхъ,  какъ 
опасная  болезнь  матери;  сввдашя  съ  родителями  допускались  только  въ  присутствш 
приставника;  посылки  отъродннхъ  могди  попадать  въ  руки  д^тямъ  только  коотрабандоД. 
Учителя  не  могли  сами  навначать  накававоя,  а  только  выдавать  штрафной  бнлетъ,  на 
основанш  котораго  вердикты  изрекалъ  герцогъ,  бнвш1й  ректоромъ  шкоды;  онъ  же  всегда 
им^лъ  возможность  посредством!  секретннхъ  окошечекъ  наблюдать  за  классами. 

Въ  первнй  годъ  своего  пребнвашя  въ  шкод^  Шиллеръ  7  разъ  былъ  боленъ  и  2 
раза  публично  наказанъ  гЬдесно,  а  между  тЬжь  по  аттестацхямъ  воспитатедей  онъ  бижъ 
одинъ  изъ  саныхъ  смирныхъ  воспитанниковъ. 

Еще  одна  печальная  сторона  Академ1и  — *  р^^кос  разд^лепе  во  всемъ  (даже  да 
об-Ьда,  купальни  и  способа  благодарить  герцога  за  его  благод'Ъян1я  включительно)  д^тей 
бюргеровъ  отъ  д^тей  дворянъ. 

*)  1оганнъ  Антонъ  Лейаевицъ  (Ье18е^11г)  род.  въ  1752  г.,  учился  въ  Геттинген- 
скомъ  университегЬ,  съ  1775  г.  жилъ  въ  БрауншвейгЬу  гд^  близко  сошехея  съ  Лессвв- 
гонъ  и  въ  1776  написадъ  свою  единстветную  драму  «Юл1&  Тарентск1й>,  основную  тему 
которой  составляетъ  вражда  двухъ  братьевъ  изъ  ревности.  Онъ  умеръ  въ  180в  г. 

**)  Генрихъ  Внльгельмъ  фонъ-Герстенбергъ  род.  въ  1787  г.  въ  ШдезвшНЬ,  служихъ 
въ  Дан!и,  ум.  1823  г.  Его  ужасная  драна  сУголино»  (1768  г.),  р^зко  внражаетъ  не- 
обузданность творчества  бурнаго  перюда. 

***")  Фридрихъ  Максими11анъ  Клингеръ,  по-русски  Оедоръ  Ивановить,  род.  въ 
1752  г.  во  Франкфурте,  внросъ  въ  ужасной  бедности,  но  получилъ  хорошее  обра80вав{е^ 
въ  юности  зачитывался  Руссо  и  Шекспиромъ  и  началъ  писать   20  л.   съ  небодьш! 
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жетъ  для  которой  нашелъ  въ  одной  газете,  разсказывавшей  траги- 
ческую исторш  двухъ  братьевъ,  дхаметрально  противоположныхъ  по 
натур*  *).  Въ  1779  г.  Шиллеръ  представилъ  диссертащю  подъ  за- 
глав1е]1ъ:  Философгя  физюлогш  или  о  связи  физической  и  духовной 
жизни  челов^^ка.  Изъ  диссертацш  видно,  что  въ  Карловой  пхколФ, 
подъ  влхяшежъ  чтешя  и  наблюдешй,  Шиллеръ  безвозвратно  потерялъ 
принесенное  изъ  дому  благочестге  и  склонялся  къ  матерхализму.  Дис- 
сертащя  была  признана,  и  Шиллеръ  получилъ  награду;  но  герцогъ, 
находя  автора  слишкомъ  неустановившимся  и  пылкимъ,  оставилъ 
его  еще  на  годъ  въ  своей  школ*;  Шиллеръ  за  этотъ  годъ  обработать 
свою  драму  сРазбойники».  Въ  1780  г.  онъ  былъ  выпущенъ  изъ  школы 
врачемъ  и  поступилъ  на  службу  съ  жалованьемъ  18  гульденовъ  въ 
м*сяцъ. 

Трудно  найти  двухъ  современныхъ  и  соплеменныхъ  писателей, 
ранняя  молодость  которыхъ  прошла  бы  при  бол*е  несходныхъ  усло- 
в1яхъ,  ч*мъ  молодость  Гёте  и  Шиллера.  Одинъ  выросъ  при  полномъ 
матер1альномъ  довольстве,  въ  вольномъ  город*,  въ  дом*  свободныхъ 
гражданъ,  связанныхъ  близкимъ  родствомъ  съ  выборными  правите- 
лями отчизны;  другой— въ  дом*  б*днаго  офицера,  все  благосостояше 
котораго  завис*ло  отъ  каприза  неотв*тственнаго  начальства.  Одинъ 
вид^Ьлъ  только  радости,  другой^-только  ст*снен1я;  одинъ  былъ  со- 
вс*мъ  незнакомъ  съ  школьной  дисциплиной,  другой  до  21  года  на- 
ходился подъ  самой  суровой  ферулой;  одинъ  уже  съ  16  л*тъ,  при 
наилучпшхъ  услов1яхъ,  пользовался  справедливо  прославленной  въ 
Германш  академической  свободой,  другой  не  им*лъ  и  понят1я  о  сту- 
денческой жизни,  которой  наслаадались  сыновья  б*дн*йпшхъ  пасто- 
ровъ  и  школьныхъ  учителей.  Одинъ  вступалъ  въ  жизнь  съ  прекрас- 
нымъ  образовашемъ,  съ  дипломомъ,  съ  полнымъ  кошелькомъ,  съ 
обширными  связями,  съ  правомъ  выбрать  ту  д*ятельность,  которая 
ему  приглянется,  и  даже  съ  возможностью  обойтись  безъ  всякаго 
практическаго  д*ла;  другой  изъ-подъ  корпусной  ферулы  попадаетъ 
подъ  ферулу  военнаго   начальства,   съ  грошевымъ   жалованьемъ,   на 


Ожва  юъ  его  первнхъ  драмъ;  З^пгт  шк!  Бгапв^,  п  которой  онъ  съ  антвхудожеетвен- 
км>  резкостью  выражаетъ  свою  антжна'пю  къ  пошлому  порядку  н  всеннвеиирующе& 
кпалващв,  дала  имя  всему  дитературному  вераоду.  Въ  1780  г.  овъ  перешедъ  въ  рус- 
скую военвую  службу  и  черевъ  21  годъ  бндъ  пронвведенъ  въ  генера1ъ-ма1орн  и  назна- 
чеяъ  дкревторомъ  кадетскаго  корпуса.  Онъ  ум.  1831  г.  въ  Петербурге  отъ  кодеры. 
Брожк  драмъ  онъ  написадъ  много  тенденпдозно-фантастическихъ  роиановъ. 

*)  Печататься  1Ииддеръ  нача^ъ  еще  съ  1776  г.,  когда  профессоръ  сАвадем1Ж»  Гаугъ 
юм^епиъ  въ  своемъ  журнале  (8сЪ1г&Ъ18сЬ.  Ма|^1п)  его  оду:  дет  АЪеп(1  съ  подписью 
8еЬ.  н  оъ  таввмъ  8а11^чан1емъ  отъ  редакщн:  ввдно,  что  авторъ  уже  чмталъ  хорошихъ 
авгоровъ  ■  что  онъ  пр]обр^тетъ  соврсменемъ  ов  та^па  8опа1оп1т. 
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которое  существовать  нельзя,  въ  должности,  безусловно  еиу  антипа- 
тичной. Мудрено-ли,  что  и  поздн^^  дороги  ихъ  расходятся  еще  дальше? 

По  возвращенш  изъ  Швейцарш,  Гёте  съ  большою  знерпей  вновь 
принялся  за  начатыя  произведешя  и  въ  то  же  время  посвящалъ  много 
времени  на  изучеше  естественныхъ  наукъ,  которыми  онъ  увлекался 
все  бол^Ье  и  бол1№;  онъ  занимался  минералог1ей  для  практической 
ц^^ли,  ради  Ильменаускихъ  рудниковъ;  остеолопей  и  анатомхей — ^для 
своего  удовольств1Я.  Онъ  набросалъ  планъ  Тассо  и  писалъ  первую 
часть  Вильгельма  Мейстера.  Почти  все  время  проводилъ  онъ  въ  сво- 
емъ  ссадовомъ  домик'Ь»,  подаренномъ  ему  герцогомъ;  при  двор'Ь  по- 
казывался только  въ  случа'6  необходимости.  О  публикъ  онъ  вовсе  не 
думалъ;  скоро  и  она  перестала  думать  о  немъ:  у  нея  явился  новый 
герой — авторъ  «Разбойниковъ». 

Освоившись  н1ЬскольЕО  со  службою  и  насладивпшсь  своей  услов- 
ной свободой,  П1иллеръ  окончательно  обработалъ  свою  драму  и  сталь 
искать  для  нея  издателя;  не  найдя  такового,  онъ  напечаталъ  пьесу 
на  собственный  счетъ,  пом^Ьстивъ  въ  виньетк^^  разгн^^ваннаго  льва 
съ  поднятой  лапой  и  съ  надписью  ш  1;угаппо8;  изданхе  вовлекло  его  въ 
долги.  Директоръ  лучшаго  изъ  тогдапшихъ  н'Ьмецкихъ  театровъ — 
Маннгеймскаго — Дальбергъ  предложилъ  ему  переделать  ее  для  сцены. 
Шйллеръ  съ  радостью  согласился,  и  въ  январ^Ь  1782  г.  «Разбойники» 
были  даны  съ  необыкновеннымъ  усп^Ьхомъ;  авторъ,  убхавппй  изъ 
Штутгарта  безъ  отпуска,  тайкомъ  присутствовавши  на  представленш, 
былъ  свидЬтелемъ  неистоваго  восторга  зрителей, 

«Разбойники»  и  до  сихъ  поръ  держатся  на  вс^хъ  европейскихъ 
сценахъ,  и  недостатки,  свойственные  каждому  юношески  незр^ому 
произведешю,  никому  не  мЬшаютъ  вид^Ьть  поразительную  силу  и  оду- 
шевлеше  этой  драмы.  «Разбойники»  въ  Германш  замФняютъ  лучшхе 
дни  перваго  года  французской  револющи:  н^мецкШ  гешй  ими  унич- 
тожилъ  привилепи  высшихъ  классовъ,  ими  взялъ  умственную  Басти« 
Л1Ю  филистерской  ограниченности,  ими  вдохнулъ  силу  и  вЬру  въ 
себя  въ  МН0Г0МИЛЛ10ННЫЙ  даровитый  народъ.  Популярность  драмы  и 
ясность  ея  характеровъ  и  идеи  избавляетъ  насъ  отъ  необходимости 
предлагать  разборъ  ея.  Мы  обратимъ  внимате  только  на  одинъ  ея 
пунктъ,  который  часто  оставляютъ  въ  пренебреженш  и  который  осо- 
бенно важенъ  для  уяснешя  связи  между  П1иллеромъ  и  Гёте  съ  одной 
стороны,  а  съ  другой— всей  эпохи  ихъ  съ  поэзхей  нов*йшаго  времени. 
Самое  совершенное  и  зр-Ьдое  произведете  Гёте — Фаустъ  и  юноше- 
ская драма  Шиллера  сходятся  въ  возвеличенш  гуманности  и  само- 
пожертвовашя;  Фаустъ  только  тогда  можетъ  сказать  мгновешю:  оста- 
новись! когда  жизнь  его,  ненужная  ему  самому,  становится  полезной 
для  другихъ;  Карлъ  Мооръ,   потерявъ  надежду  на  личное  счастье  и 
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собираясь  отдать  себя  въ  руки  правосудхя,  вспоминаетъ  о  б^Ьдняк'Ь) 
семью  котораго  онъ  можетъ  осчастливить,  если  она  получить  награду 
аа  ^ч)  гол(юу,  и  идетъ  искать  этого  б^^дняка.  Шиллеръ  въ  «Разбов- 
никахъ»,  какъ  Викторъ  Гюго,  какъ  и  нашъ  ДостоевскШ,  стоить  за 
сунижвнныхь  и  оскорбленныхь»,  призываеть  смилооть  кьпадшимь>, 
и  срываеть  маску  сь  приличнаго,  самодовольнаго  лицемФрхя  и  эгоизма. 
Все  то,  ^го  вь  бурный  першдь  неясно  носилось  вь  умА  и  фантазш 
н^^мцевь,  вь  Карл^Ь  Моор^Ь  нашло  себЬ  юношески  см'Ьлое,  гешальное 
выражеше. 

Легко  себЬ  представить,  каковъ  быль  восторгь  лучшей  части 
публики,  вь  первый  разь  вид^шей  сРазбойниковь»  посл^^  француз- 
схихъ  слезливыхь  мелодрамь  и  сухихь  риторическихь  трагедШ;  даже 
Минна  фонь-Барнгельмь  и  Натань  Мудрый  посл'Ь  Разбойниковь  ка- 
жутся вялыми  и  скучными.  Восторгь  одной  части  публики,  естественно, 
вывываль  негодоваше  другой^  и  авторь  Карла  Моора  вь  одно  и  то  же 
время  сталь  идоломь  молодежи  и  пугаломь  отжившихь,  но  самодо- 
вольныхь  стариковъ. 

А  между  тЬжъ  этоть  авторь  по  прежнему  оставался  на  18-ти 
гульдеиагь  жалованья  младшимь  медикомь  безь  портупеи.  За  само- 
вольную отлучку  вь  Маннгеймь  его  посадили  подь  аресть,  и  герцогь 
вапретиль  ему  писать  <комед1и  и  т.  п.  вещи»,  вообще  что  бы  то  ни 
было,  кронА  медицинскихь  сочинешй.  Могь  ли  Шиллеръ  покориться 
атому  приказу?  Онъ  просился  въ  отставку,  его  не  пустили;  тогда  онъ 
р^^ился  б-Ьжать,  воспользовавшись  придворными  празднествами  по 
случаю  пр1'&зда  вь  Штутгарть  великаго  князя  Павла  Детровича. 
19  сентября  1782  г.  Шиллеръ  явился  вь  Маннгеймь,  имея  вь  порт- 
феле почти  законченную  свою  драму:  сЗаговорь  Фхеско»,  а  въ  кар- 
жлшЬ  несколько  талеровь.  Ему  казалось,  что  стЬить  только  освобо- 
диться отъ  тиранши  герцога,  а  тамь,  на  свободе  ждуть  его  почести 
и  деньги;  но  онъ  жестоко  ошибся. 

Ему  не  дали  впередь  денегь  за  сфхеско»  и  въ  этомь  вид^Ь  пьесу 
отказались  принять  на  сцену.  7  тяжелыхь  нед^Ёль  прожиль  Шиллеръ 
въ  одной  деревеньке,  обрабатывая  плань  своей  трагедш,  которая 
впоследствш  получила  назваше:  «Коварство  и  Любовь»,  и  переделы- 
вая «Ф1еско>;  но  последнюю  отвергли  вторично;  къ  счастш)  нашелся 
издатель,  заплативпий  за  нее  11  луидоровь.  Вътоже  время  несчаст- 
ный Шиллеръ  отыскаль  себе  прочное  и  даровое  убежище  въ  имен1и 
одной  доброй  Дамы,  фрау  ф.  Вольцогень,  близь  Мейнингена.  Тамъ 
обработалъ  онъ  «Коварство  и  Любовь»  и  въ  марте  1783  г.  принялся  за 
«День  Карлоса»,  для  котораго  ему  понадобилось  много  чтешя  и  предва- 
рительныхь  работь  по  исторш,  впоследств1и  пригодившихся  ему  для 
«Огаадешя  Нидерландовь».  Убедившись,  что  герцогь  вюртембергск1й 
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не  на1гЬренъ  пресл^Бдовать  своего  б^Ьглаго  медика,  Дальбергъ  вновь 
вступилъ  съ  Шиллеромъ  въ  сношешя  и  пригласилъ  его  наконецъ 
театральнымъ  поэтомъ.  Въ  январ'6  1784  г.  быль  поставленъ  <Ф1бСко», 
а  въ  маргЬ— «Коварство  и  Любовь». 

Мы  уже  выше  (см.  вып.  ХХТП,  стр.  144)  упоминали  о  связи  этой 
пьесы  съ  9мил1ей  Галотти,  но  противъ  посл'Ьдней  драма  Шиллера 
представляетъ  важный  шагъ  впередъ:  обличительная  под81Я  сбросила 
маску  и,  изображая  нЬмецкихъ  принцевъ  и  ихъ  дворы,  уаке  не  обма- 
нываетъ  цензуры  и  зрителей  итальянскими  именами  и  отношешями» 
вл^&дств1е  чего  пьеса  кажется  гораздо  реальнЬе  и  сильнее. 

Дал^ёе:  въ  драм^Ь  Шиллера  больше  сердечности  и  задушевности, 
такъ  какъ  въ  ней  знатный  любовникъ  м^^щанки— не  бевсердечный 
згоистъ,  а  добрый,  симпатичный  юноша,  страдаюпцй  и  гибнупцй 
жертвою  тираннш  отца,  котораго  тутъ  же  на  сцен^^  постигаетъ  казнь. 
Даже  сама  наемная  любовница  государя  оказывается  челов^Ькомъ, 
съ  впечатлительной  душой  и  честными  идеалами.  Правда,  за  то  тра- 
гед1Я  Лессинга  показываетъ  ббльшую  степень  наблюдательности  и 
бол^^е  вызываетъ  на  ра1^мышлешя;  но  публика  хочетъ  въ  театр^Ь  не 
думать,  а  чувствовать  и  жить.  Усп^Ьхъ  драмы  Шиллера  превзошелъ 
ожидашя  поэта. 

Между  тШъ  денежный  д^Ьла  Шиллера  все  же  шли  очень  плохо, 
и  онъ  по  прежнему  не  им&[ъ  никакого  приличнаго  общественнаго 
положен1Я.  Е^го  порадовало  внимаше  и  искреннее  расположеше,  ко- 
торое выказала  ему  известная  своимъ  умомъ  Шарлота  ф.  Кальбъ; 
она  доставила  ему  случай  прочесть  при  дармштадскомъ  двор^Ь  1-й 
актъ  «Донъ-Карлоса»  (это  первая  пьеса  Шиллера,  написанная  стихами); 
при  чтенш  присутствовалъ  Карлъ  Августъ,  герцогъ  веймарскШ.  на- 
градившШ  автора  дипломомъ  на  зваше  сов^^тника;  положимъ,  это  быль 
пустой  твтулъ,  не  приносивпий  ни  гроша  дохода;  все  же  бездомному 
бродяг*  и  б*глому  медику  онъ  представлялъ  н*что  пр1ятное  для  са- 
молюб1Я  и  небезвыгодное  для  жизни.  Въ  концЬ  1784  г.  Шиллеръ  всту- 
пилъ въ  задушевную  переписку  съ  двумя  своими  лейпцигскими  поклон- 
никами, молодыми,  очень  образованными  людьми:  К5рнеромъ(СЬг.ОоиАг. 
Когпег)  и  Губеромъ;  въ  17^86  г.  онъ  посл*довалъ  ихъ  приглашенш, 
пр1%халъ  въ  Лейпцигъ  и  попалъ  какъ  бы  въ  родную  семью.  Умный 
и  великодушный  Кбрнеръ  отлично  устроилъ  дЬла  поэта,  и  о  двухъ 
годахъ,  которые  Шиллеръ  прожилъ  въ  ЛейпцигЬ  и  Дрезден*,  онъ 
всегда  вспоминалъ,  какъ  о  счастлив*йшихъ  годахъ  молодости.  Зд*сь 
Шиллеръ  окончилъ  «Донъ-Карлоса»,  написалъ  «Духовидца»,  много  чи- 
талъ  и  думалъ  и  результаты  своихъ  размышленШ  сообщалъ  въ  фи- 
лософско-эстетическихъ  трактатахъ. 

<  Донъ-Карлосъ»  самое  совершенное  выражеше  молодого  гешя  Шил- 
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Л4»а.  Что  п^Ьнидось  и  бродило,  вакъ  молодое  вино,  въ  «Разбойникахъ», 
!геперь  установилось  и  очистилось,  не  потерявъ  ни  кр^Ьпости  своей, 
ни  аромата.  Маркивъ  Поза  настолько  же  выше  Карла  Ноора,  на- 
сколько Фаустъ  глубже  Вертера;  какъ  бы  ни  унижали  06*6  1файшя 
парт1и  слиб^)алнзмъ»  и  «либераловъ»,  посл^^днимъ  стоить  только  вспом- 
нись о  своемъ  высокомъ  идеал^Ь  въ  трагед1и  Шиллера,  чтобы  смыть 
весь  позорь  и  всю  грязь,  которой  уже  столько  покол'ЬшД  пачкаютъ 
иъ  враги  и  неумМые  друзья.  Какъ  Гбте  въ  Ифигенш,  такъ  Шил- 
деръ  въ  Карлос^Ь  отд&шлся  отъ  частнаго  и  нащональнаго,  чтобы  воз- 
выситься до  обло^аго  и  всечелов^ческаго.  Какъ  Гете  въ  Ифигенш  обла- 
гораживаетъ  дикаго  скиеа,  такъ  и  Шиллеръ  въ  Карлосб  открываетъ 
лучппя  стороны  челов]^ческой  природы  и  благородиМпия  альтруи- 
стеск]я  днижешя  въ  душ^Ь  ограниченнаго  фанатика;  но  Гёте  доходить 
до  полиаго  примирешя  съ  жизнью  и  всЬми  ея  несовершенствами, 
югда  какъ  Шиллеръ  и  зд^Ьсь  громитъ  тираншю  и  въ  св^Ьтломъ  бу- 
дущеиъ  видитъ  полное,  идеальное  счастхе  челов^Ьчества* 

Въ  художественномъ  отношеши  Донъ-Карлосъ  представляетъ 
огромный  шагъ  впередъ  сравнительно  съ  3-мя  предыдущими  траге- 
Д1Я1Ш  Шиллера:  зд^Ьсь  не  только  характеры  задуманы  глубже  и  дМ- 
ств1в  мотивировано  совершение,  но,  кромЬ  того,  зд'бсь  Шиллеръ  со- 
вершенно отр'Ьшается  отъ  юношеской  риторики  и  широков^Ьи^атель- 
ностЕ;  его  языкъ  достигъ  необыкновенныхъ  въ  Германш  энергш  и 
благородства. 

Между  тбмъ  Гёте,  по  прежнему,  жилъ  и  работалъ  въ  Веймар'Ь. 
Въ  1782  г.  умеръ  старый  со^Ьтвякъ  Гёте  и  черезъ  это  матер1альное 
благосостояше  поэта  значительно  увеличилось;  на  лишн1я  деньги  онъ 
7лучшилъ  свою  лабораторш)  и  расширилъ  свои  тайныя  благоД'Ёяшя. 

Въ  это  время  изм^Ьнились  отношешя  Гете  къ  фрау  ф.  Штейнъ: 
судя  по  письмамъ  къ  ней  (она  истребила  всЬ  свои  письма  къ  Гете, 
но  тщательно  сохранила  даже  самыя  незначительный  его  записочки). 
Гёте  вполн^Ь  счастливъ  своею  любовью,  и  дружеское  «ты»  оконча- 
1Ш»но  изгоняетъ  церемонное  «вы».  Но  въ  глазахъ  общества  они  все 
ге  оставались  чужими  другъ  другу,  и  естественное  въ  л'бта  Гёте 
стремлеше  къ  семейному  счастью  не  было  удовлетворено. 

Изм^Ёнились  также  отношешя  Гёте  къ  герцогу,  который  еще  не 
пережилъ  своего  бзгрнаго  перхода.  Гёте  убедился,  что  онъ  ошибся,  сой- 
дясь съ  герцогомъ  на  «ты»,  и  сталъ  атикетн*е  не  потому,  что  онъ 
полюбилъ  этикетъ,  но  потому,  что  при  бол'Ёе  далекихъ  отношешяхъ 
его  упреки  должны  были  сильн'бе  дМствовать  на  герцога.  Всего 
трудн1^  было  Гёте  внести  порядокъ  въ  денежный  дЬла  Карла  Ав- 
густа, который  въ  минуты  увлечешя  не  щадилъ  государственной 
казны  на  свои  личный  прихоти.  Но  охлаждешя  между  ними  не  было, 
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И  размолвки  были  непродолжительны.  Въ  1784  г.  посл^  возвращешя 
изъ  путешеств1Я  на  Гарцъ,  куда  онъ  бралъ  съ  собою  десятил1Ьтняга 
сына  фрау  ф.  Штейнъ,  Гете  по  случаю  открыт1я  работъ  въ  Ильме- 
нау,  проидносилъ  рФчь,  въ  середин^Ь  которой  онъ  забылъ,  что  гово- 
рить дальше,  и  остановился.  Для  всякаго  другого  это  было  бы  пуб* 
личный  скандаль,  но  Гете,  нисколько  не  сксшфуженный,  устремжжъ 
свои  огромные  глаза  на  публику;  все  молчало.  Черезъ  несколько  нн- 
нутъ  Гете  вспомнилъ  продолжеше  и  блистательно  окончилъ  р1^чь. 

Открыло  рудниковъ  въ  Ильменау  еще  бол^№  вовлекло  его  въ 
естественный  науки;  около  этого  времени  ему  удалось  сд^^ать  важ- 
ное открыт1е  въ  остеологш — найти  у  челов'Ька  междучелюстную 
кость,  до  существован1Я  которой  онъ  дошелъ  дедуктивнымъ  путать. 
«Вся  природа, — говорить  онъ,— есть  гармотя,  и  каждое  отд'Ьльное  су- 
щество есть  тонъ  этой  га^онш;  отд&1ить  челов1^  отъ  природы — зна- 
чило бы  нарушить  ея  стройность. 

Рядъ  наблюдешй  подтвердилъ  его  уб'Ьждете^  и  это  открытЁе  еще 
увеличило  его  страсть  къ  естественнымъ  наукамъ.  Около  этого  же 
времени  онъ  пишетъ  своему  другу  Якоби  ^):  «Тебя  Богъ  наградилъ 
женою,  дЬтьми  и  богатствомъ,  но  наказалъ  метафизикою;  ]|еия  онъ 
яишилъ  многаго,  но  утЬпгалъ  положительною  наукою». 

Съ  ранней  молодости  Гете  мечталъ  о  путешествш  въ  Италш  и 
только  теперь  могъ  привести  эту  мечту  въ  исполнеше,  когда  это 
стремлете,  поэтически  выраженное  въ  п^Ьсни  Миньоны,  дошло  почти 
до  болезненности.  Въ  1786  г.  онъ  отправился  вм^^стФ  съ  герцогомъ, 
Гердеромъ  и  фрау  ф.  Штейнъ  въ  Карлъсбадъ;  онъ  твердо  р^Ьшилъ 
про  себя  не  возвращаться  назадъ  въ  Веймаръ,  но  никому  не  сказажъ 
ни  слова,  пока  не  уехали  Гердеръ  и  Штейнъ;  тогда  онъ  открылся 
герцогу,  но  и  то  на  половину;  онъ  не  сказалъ,  куда  онъ  ^Ьдетъ  и  на- 
долго  ли,  такъ  какъ  вообще  не  любилъ  сообщать  заран^^е  о  своихъ 
планахъ  кому  бы  то  ни  было.  Герцогъ  волей-неволей  долженъ  быль 
согласиться,  и  3-го  сентября  Гбте  началъ  свое  итальянское  путе- 
шествхе  подъ  именемъ  купца  Миллера.  Поживъ  въ  Венещи  и  дру- 
гигь  городахъ  северной  Италш,  онъ  посп^шилъ  въ  Римъ,  гд1Ь  нФ- 
сколько  нед'бль  разсматривалъ  памятники  древности  и  предпринималъ 
ботаническ1Я  экскурсш  въ  окрестности  города.  Изъ  Рима  Гбте  отпра- 
вился въ  Неаполь,   потомъ  въ  Сицилхю,   затФмъ  вернулся   опять  въ 

^)  Фридрихъ  Генряхъ  Яео6и  род.  въ  1748  г.  въ  Дюсседьдорф-Ь,  по  вож^  отца  сде- 
лался куоцомъ;  получнвъ  наследство,  оиъ  отдался  философш  и  литературе.  Съ  1804  г. 
онъ  былъ  сделанъ  презндеатомъ  мюнхенской  Академш  наукъ  н  ум.  въ  1819  г.  Одннъ 
■зъ  его  романовъ  сВольдемаръ»  (1779  г.),  выражавппй  его  хизненнне  идеалы,  пользо- 
вался обширною  известностью  и,  Бакъ  одно  изъ  первыхъ  и  реакихъ  наааден1Й  на  про- 
эвещеше,  имеетъ  важное  историко-литературное  значеше.  Въ  своихъ  философсохъ 
статьлхъ  Яео6и  является  защитникомъ  веры  и  чувства  противъ  холоднаго  разсудса. 
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Рикъ  и  тамъ  оставался  десять  иФсяцевъ.  Теперь  осматривать  въ  РижФ 
ему  было  уже  нечего,  и  онъ  р^Ьшилъ  закончить  некоторые  литера- 
турные планы;  8;^ь  онъ  придалъ  стихотворную  форму  своей  Ифи- 
гешн,  о(^юботалъ  Таесо  и  Эгмонта.  Фаустъ  ему  не  давался;  но  все  же 
здЬсь  написалъ  онъ  сцену  <въ  кухнЬ  в^Ьдьмы»!  Онъ  ус^м^о  рабо< 
талъ  и  надъ  живописью,  но  безъ  зам^Ьтныхъ  результатовъ.  Е1го  эсте- 
тнчесх]я  воззр^Шя  въ  это  время,  какъ  говорится,  враеталлизирова- 
лись;  онъ  усмотр'&гь  разницу  между  античной  и  новой  поэз1ей  и  р'Ь- 
шился  порвать  съ  посл<Ьдней,  продукты  которой  эфемерны,  Разница, 
ш>  его  мнШю,  состоитъ  въ  томъ,  что  античная,  объективная,  поазхя 
Щ)едставяяетъ  сущность  страстей,  а  новая,  субъективная,  прояв- 
лешя  ихъ. 

Въ  шл4Ь  1787  г.,  пока  Гбте  былъ  въ  Италш,  въ  Веймаръ  прь 
4вжалъ  Шиллеръ,  куда  его,  мещцу  прочимъ,  звала  его  прежняя  прхя- 
техьница  Шарлота  ф.  Кальбъ.  Шиллеръ,  конечно,  сд^лалъ  визиты  и 
ко  двору  в  ко  вс^Ьмъ  литературнымъ  знаменитостямъ  «города  музъ». 
Впандъ,  Гердеръ,  герцогиня  Амал1я  и  др.  приняли  его  отлично.  Онъ 
ншпетъ  одному  изъ  своихъ  пр1ятелей,  что  Веймаръ  безъ  Гёте  далеко 
не  пол(шъ;  но  тутъ  же  обвиняетъ  Гете  за  то,  что  тотъ,  разъ^Ьзжая 
по  Италш,  пол]гчаетъ  жалованье,  а  работать  за  него  должны  разные 
Фоххы  и  Шмидты, 

Въ  апрШЬ  1788  г.  Гёте  поФхалъ  въ  обратный  путь,  на  родину. 
Въ  эти  полтора  года  онъ  много  изм^Ьнился  и  прежде  всего  созналъ, 
что  не  долженъ  отдавать  свое  время  и  силы  на  дЪла,  который  не 
хуже  ^0  могутъ  исполнить  друпе;  онъ  заявилъ  герцогу,  что  отказы- 
вается отъ  всЬхъ  государственныхъ  обязанностей,  ]Ефом1Ь  зав'6дыван1Я 
дЬвиш  просвЪщешя  и  художествъ;  герцогъ  подчинился  его  р^шешю 
бевъ  особаго  неудовольств1я. 

Онъ  уже  въ  Итал1ю  уЬхалъ  значител]шо  охлажденнымъ  къ  фрау 
ф.  Штейнъ;  по  возвращенш  онъ  нашелъ  ее  еще  бол^е  постар'Ёвшею 
\Л  уже  было  46  л.),  но  нисколько  не  утратившею  претензш  на  ис- 
ключительное господство  надъ  его  сердцемъ;  между  ними  были  не- 
11Р1Я1Ш0СТИ  И  СЦ6НЫ,  которыя,  конечно,  не  вернули  ей  любви  Гёте^ 
но  только  ослабили  чувство  друавбы,  которое  онъ  питалъ  лъ  ней. 

Въ  шл^Ь  1788  г.,  когда  Гёте  однажды  гулялъ  въ  парк'б,  къ  нему 
обратилась  съ  прошешемъ  хорошенькая  дЬвушка,  дочь  горькаго  пья- 
ницы Вульшуса.  Христина  Вульшусъ  пришла  изъ  Хены  просить  Гете 
даагь  м^Ёсто  ея  брату,  который  напрасно  старался  доставить  пропита- 
ше  своей  семь^  литературной  работой  ^).  Христина  понравилась  Гёте; 

*)  Ваосл^дств1и  этотъ  брать  Христины — Христ1анъ  Августъ  Уи1р1и8  (род.  1762  г. 
ун.  1827  г.),  былъ  секретаремъ  Веймарскаго  театра.  Овъ  изв^стенъ  въ  литературе, 
дажъ  авторъ  кногихъ  разбой вичьихъ  роиановъ,  ивъ  которнхъ  одинъ  (Ринальдо  Риналь- 
хпн,  дв.  въ  1799  г.)  былъ  оереведенъ  на  мнопе  лзы&н,  между  прочимъ  и  на  русск!!. 
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онъ  скоро  сошелся  съ  нею  и  переселилъ  ее  въ  Вейиаръ.  Когда  у 
нихъ  родился  ребенокъ,  Гете  принялъ  ее  въ  свою  квартиру,  и  въ 
глазахъ  герцогини  Амалш  и  др.  слибераловъ»,  Христина  съ  этихъ 
поръ  становится  законною  женою  Гете,  хотя  бракъ  былъ  ваключенъ 
]|^ого  позднЬе. 

Христина  получила  плохое  образоваше  и  не  отличалась  особенно 
сильнымъ  природнымъ  умомъ;  но  нельзя  согласиться  съ  врагами  ея 
и  главнымъ  образомъ  съ  фрау  ф.  Штейнъ,  который  называютъ  ее 
положительно  глупой,  и  ув'бряютъ,  что  Гете  своею  связью  съ  ней 
показалъ,  какъ  мало  осталось  у  него  идеализма.  Гёте  любилъ  ее  ис- 
кренно, писалъ  ей  стихи  и  говорилъ  съ  нею  о  своигь  работахъ;  она 
платила  ему  самою  искреннею  и  горячею  привязанностью.  Бк^ть  осно- 
ваше  полагать,  что  противъ  формальнаго  брака  былъ  не  Гете,  а  сама 
Христина,  слишкомъ  чувствовавшая  разницу,  которая  была  въ  ихъ 
обш;ественномъ  положенш.  Гёте  былъ  виноватъ  въ  томъ,  что,  не  же- 
лая скандализировать  веймарское  общество,  согласился  съ  нею,  и  по 
всей  в'Ёроятности  за  это  онъ  былъ  впосл'бдствш  наказанъ  т^Ьмъ,  что 
Христина  къ  40  годамъ  огруб'бла,  опошл&1а  и  даже  стала  пить. 

По  возвращенш  изъ  Итал1и,  Гёте  кром^Ь  стихотворной  редакцш 
Ифигеши  опубликовалъ  дв'Ё  новыя  драмы— Эгмонта  и  Тассо.  061^  онЬ 
представляютъ  высокохудожественный,  в^Ьчно  безсмертныя  произведе- 
шя,  но  въ  то  же  время  06*6  он^&  доказываютъ,  какъ  мало  у  Гёте  было 
спещально  драматическаго  таланта:  въ  €Разбойникахъ>  Шиллера  не- 
сравненно больше  движетя  и  вн'Ьшняго  драматическаго  интереса, 
нежели  въ  этихъ  безусловно  зр'Ьлыхъ  создашяхъ.  «Эгмонтъ»,  до  из- 
в']Ьстной  степени,  является  какъ  бы  продолжешемъ  Гёца:  зд^Ы^,  какъ 
и  тамъ,  герой  жертвуетъ  собою  для  блага  общаго,  которое  въ  гла- 
захъ  зрителя  является  настолько  проблематичнымъ,  что  возмож- 
ность его  достижешя  не  миритъ  насъ  съ  душевными  страдашями  и 
гибелью  выдающейся  личности.  Видно,  что  въ  продолжеше  16  л^№ 
жизни  и  наблюден1й  мн'бше  Гёте  о  толп^  нисколько  не  повыси- 
лось, тогда  какъ  его  поэтическое  дароваше,  способность  создавать 
идеальные  характеры,  очищающ1е  и  облагораживаюпце  душу  читате- 
лей, безконечно  увеличилось.  И  самъ  безумнодов']&рчивый  Эгмонтъ, 
всЁхъ  любяпцй  и  ВСЕМИ  любимый,  и  Клара,  которую  чистая  любовь 
возвышаетъ  до  совершенн*йшаго  героизма, — въ  такой  мФр*  идеальный 
лица,  что  только  одна  тонкая  черта  отдЬляетъ  ихъ  отъ  невозмож- 
наго.  Въ  сТассо>  Гёте  р*шалъ,  как^  художникъ,  проблему,  которая 
волновала  его  еще  съ  юности:  о  трагическомъ  положеши  поэта  среди 
другихъ,  обыкновенныхъ  людей.  И  Эгмонтъ,  и  Тассо,  несмотря  на  все 
свое  индивидуальное  различ1е,  выражаютъ  разныя  стороны  богатой 
природы   самого  поэта  въ  его  молодости.   Въ  об'Ёихъ   пьесахъ   Гёте 
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польвуется  исторической  канвой,  но  онъ  не  чувствуетъ  себя  рабонъ 
фактовъ,  а  вдастелшнонъ  ихъ;  исторхя  необходима  ему,  какъ  фонъ, 
но  художественная  полнота  и  правдивость  для  него  важн^Ье  истори- 
ческой. Колоритъ  м^Ыя'а  и  времени  выдержанъ  превосходно,  но  не 
въ  нелочахъ,  не  въ  подробностяхъ,  который  обыкновенно  застилаютъ 
о<йцечеловЪчбСКое,  а  въ  самомъ  существенномъ:  въ  выражети  руко- 
водящихъ  идей  времени. 

Въ  томъ  же  иэданш  сочинешй,  гд'б  появились  впервые  Эгмонтъ 
и  Тассо,  появился  и  сфаустъ,  отрывокъэ;  это  первая  часть  Фауста 
безъ  обоихъ  прологовъ  и  безъ  многихъ  важн^Ьйшихъ  сценъ  (напр. 
беаъ  сцены  съ  чашей  яду).  Немнопе  истинные  знатоки  поэзги  вос- 
торженно прив^^тствовали  это  первое  сравнительно  полное  собраше 
щюизведетй  величайшаго  нащональнаго  поэта  (8  томовъ,  1787  — 
1790  г.);  масса  публики  въ  это  время  предпочитала  ему  не  только 
Шиллера,  но  и  Гейнзе  съ  его  романомъ  «Ардингеллоэ  *). 

Въ  1791  г.  Гете  вм*сг6  съ  герцогомъ  Карломъ-Августомъ  хо- 
дилъ  въ  походъ  противъ  Францш.  Австрхя  и  мелюя  н*мецк1я  госу- 
дарства р*шили  помочь  несчастному  Людовику  XVI  противъ  его  под- 
данныхъ,  вполн^^  уб^^жденные,  что  французская  арм1я  обратится  въ 
(ЙЬрство,  какъ  только  они  вступятъ  въ  предЬлы  револющонной  страны; 
иав^Ьстно,  какъ  горько  они  ошиблись  въ  этомъ.  Гете  съ  самаго  на- 
чала не  симпатизировалъ  революцш,  такъ  какъ  былъ  врагомъ  вся- 
каго  насильственнаго  переворота;  онъ  глубоко  в-Ьрилъ  въ  прогрессъ, 
только  достигнутый  путемъ  мирной  цивилизапДи.  Но  онъ  еще  мен^Ье 
еочувствовалъ  стремлешю  н*мецкихъ  государей  укротить  револющю 
чужеземнымъ  нашеств1емъ;  въ  походъ  онъ  отправился  только  изъ 
личной  привязанцости  къ  герцогу.  Герцогъ  былъ  револющонеръ  по 
убЪкдешямъ,  и  горячо  еочувствовалъ  первымъ  подвигамъ  «Нащо- 
нальнаго собрашя»,  но  когда  Людовикъ  ХУ1  оказался  въ  крайне 
стЬсненномъ  положеши,  онъ  вмЬстЬ  съ  другими  устремился  освобож- 
дать его;  къ  тому  же  онъ  страстно  любилъ  военное  д'Ьло  и  хотЬлъ 
теперь  прим^Ьнить  къ  практик'Ё  свою  маленькую  армш  и  свои  воен- 
ные таланты.  Гете,  напротивъ  того,  всегда  относился  къ  войн*  съ 
антипатгей,  и  грустныя  сцены,  которыя  пришлось  ему  видеть  во 
время  этого  похода,  превратили  это  чувство  въ  положительное  отвра- 


*)  ДоЬ.  Лас.  Т^1П1.  Не1п8е  род.  1746  г.  въ  Тюрияпв,  учился  въ  1ен'Ь  и  Эрфурт* 
■  довожьво  долго  бндъ  домашнимъ  учителемъ.  Въ  1780  г.  ему  удалось  побывать  въ 
Итажш,  а  съ  1789  г.  онъ  сделался  лектором ь  курфюрста  майнцскаго,  на  службе  ко- 
тораго  овъ  и  умерь  1808  г.  25  л^тъ  оть  роду  оиъ  напечаталъ  сборникъ  свовхъ  стихо- 
творев1Ё;  живя  кь  Итал!в,  овъ  перевода лъ  (провой)  Тассо  и  Арюсто;  въ  1787  г.  онъ 
впалъ  свой  ромавъ:  АгШп^ЬеПо  оёег  Ше  ^ШскзеИ^^еп  Хпве!!!,  е!пе  11аиеп!8сЬе  Ое- 
асЫсЬе  аш  «1.  ХУ1  ДаЬтЪ.,  въ  которомъ  бездна  фанта81и,  веобувдавной  нскусствомъ. 
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щеше.  Въ  1794  г.  Гёте  снова  б]ылъвъ  поход'Ь  (противъ  Майнца),  на 
этотъ  разъ  бол'Ье  поб^Ьдоноснонъ;  но  его  взглядъ  на  войну  не  нами- 
нился. 

Мещду  гЬнъ  ШиллерЪу  посл'б  своего  пребывашя  въ  Веймар'Ь  вь 
1787  г.у  усп^^лъ  пожить  въ  Бауэрбах'б  у  Вольцогена,  сблизиться  съ 
семействомъ  Ленгефельдовъ,  гдЪ  были  да^&  ннлыя  д'&вушки,  впосл^- 
ствш  игравш1Я  такую  важную  роль  въ  его  жизни,  и  поселиться  въ 
деревн'Ь  близъ  Рудольштадта;  въ  март^&1788г.  онънаписалъ  сбоговъ 
Грещи»^  въ  которыхъ  онъ,  сь  глубокомыслхемъ  философа  и  горячшгь 
чувствомъ  и  пылкой  фантазхей  поэта,  выразилъ  свое  увлечете  древ- 
нинъ  шромъ  (къ  ближайшему  знакомству  съ  нимъ  привела  его  Гв* 
тева  Ифигешя)  и  напечаталъ  отрывки  изъ  систорш  отпадешя  Ни- 
дерландовъ».  9  сентября  1788  г.  онъ  въ  первый  разъ  въ  дом^Ь  Денге- 
фельХовъ,  въ  РудольштадтЁ  встр'Ьтился  съ  Гете;  но  не  только  не  сбли- 
зился съ  нимъ,  а  напротивъ,  вынесъ  изъ  этого  свидашя  уб^Ья^еше, 
что  никогда  не  можетъ  съ  нимъ  сойтись.  Въ  декабр'Ь  того  же  года 
онъ,  благодаря  старашямъ  Гёте,  который,  не  симпатизируя  его  бур- 
нымъ  и  свободолюбивымъ  стремлен1ямъ,  высоко  ц^нилъ  его  какъ 
зсыслителя  и  художника,  получилъ  отъ  веймарскаго  кабинета  пред- 
ложен1е  занять  каеедру  исторш  въ  Хенскомъ  университете;  предло- 
жеше  не  представляло  особыхъ  выгодъ  для  Шиллера,  такъ  какъ  съ 
экстраординатурой,  которую  им-Ёли  въ  виду  для  него,  не  было  сое- 
динено опред^^еннаго  содержай1Я,  и  приготовлешя  къ  лекщямъ  требо- 
вали усиленныхъ  занят1й,  отвлекавшихъ  его  отъ  поэтическихъ  пла- 
новъ.  Т'Ёмъ  не  мен'бе  онъ  не  счелъ  удобнымъ  отказаться  отъ  почетнаго 
и  высокаго  (въ  Германш)  положешя,  тЬмъ  бол^Ье,  что  оно  давало  ему 
возможность  осуществить  свою  мечту  и  вступить  въ  бракъ  съ  Шар- 
лотой  Ленгефельдъ.  Зима  прошла  въ  приготовлешяхъ  къ  профессуре 
и  въ  журнальныхъ  работахъ.  Въ  своемъ  сборнике  сТалхя»  (Т11а11а),  ко- 
торый онъ  издавалъ  уже  несколько  л^тъ,  Шиллеръ  напечаталъ  сти- 
хотворете:  «Художники»  *),  въ  которомъ  онъ  выразилъ  свои  вполне 
уже  сложивппеся  взгляды  на  искусство:  оно  есть  облечете  истины 
и  нравственности  въ  красоту;  прекрасное  для  него  —  символъ  истнн- 
наго  и  добраго. 

Въ  маЪ  1789  г.  Шиллеръ  прочелъ  въ  Хен^  свою  вступительную 
лекпдю  на  тему:  «чтб  такое  всеобщая  истор1я  и  съ  какою  цФлью  изу- 
чаютъ  ее? »  Студенты  были  положительно  въ  восторге,  и  самъ  Шил- 
леръ былъ  очень  доволенъ  своимъ  усп^^омъ,  хоть  и  не  надолго.  Въ 
январ^Ь  1790  г.  герцогъ  назначилъ  ему  постоянное  содержаше  въ  200 
талеровъ,  и  въ  феврал^Ь  онъ  перев']&нчался  съ  Лоттою.  На  200  та- 
леровъ  въ  годъ  и  на  студенчесшй  гонораръ,   разум^^тся,    не  было 

*)  На  руссЕомъ  дз.  переведено  Д.  Миномъ. 
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возможности  жвть  женатому  человеку ^  и  Шиллеръ  принужденъ  былъ 
усиленно  работать  изъ-за  денегъ.  Л^Ьтомь,  кром^Ь  обязательнаго  для 
него  курса,  онъ  читалъ  еще  курсъ  «о  трагедаи»,  ради  котораго  вни- 
мательно изучилъ  пштяку  Аристотеля;  изъ  этого  курса  вышло  потомъ 
н^^колько  очень  важныхъ  статей  его.  Несмотря  на  недостатокъ  въ 
средствахъ  и  на  множество  работы,  Шиллеру  жилось  въ  это  время 
такъ  хорошо,  какъ  никогда  прежде.  Къ  несчаст1ю,  именно  въ  это 
время  стало  изм^Ьнять  ему  здоровье,  никогда  не  бывшее  особенно 
кр^Ьшсимъ;  скоро,  по  слабости  груди,  онъ  долженъ  былъ  ограничить 
свои  лекщи  одними  рг17а^1881та.  Денежнымъ  его  затруднетямъ  нео- 
жиданно помогли  дв'Ь  влад'бтельныя  особы,  назначивш1я  ему  на  3 
года  пенсш)  по  1000  талеровъ.  Въ  август^Ь  1793  г.  Шиллеръ  им&1ъ 
возможность  исполнить  свое  давнивпшее  желаше  —  пос^Ьтить  родину, 
изъ  которой  б^^алъ  онъ  10  л1^тъ  назадъ;  онъ  взялъ  съ  собою  жену, 
которая  въ  ЛюдвигсбурНЬ  родила  ему  перваго  ребенка.  Проживая  въ 
Штутгарт^Ь,  онъ  работалъ  надъ  Валленштейномъ;  во  время  по'Ьздки 
въ  Тюбингенъ,  онъ  нашелъ  себЬ  постояннаго,  въ  высшей  степени 
обявательнаго  и  благожелательнаго  издателя  въ  дяцЪ  книгопродавца 
Котты.  Возвратившиеь  въ  ма^&  1794  г.  въ  1ену,  Шиллеръ  привезъ  съ 
собою  важн^Ьйш1й  изъ  своихъ  трактатовъ:  «Письма  объ  эстетическ(шъ 
воспитанш  челов^ескаго  рода»  и  планъ  новаго  художестаеннаго  жур- 
нала, въ  которомъ  должны  были  участвовать  лучппя  литературный 
силы  Гермаши. 

Вскоре  по  возвращеши  Шиллера,  произошло  важнМшее  въ  жизни 
повтовъ  и  въ  умственной  жизни  всей  Гермаши  собыпе  —  личное 
сближеше  Гете  и  Шиллера.  По  наружности,  по  обстановк'Ь  и  образу 
жизни  они  представляли  почти  противоположности:  Гёте  былъ  идеа- 
ломъ  мужской  красоты,  силы  и  здоровья;  бол']^зненный  Шиллеръ 
держался,  какъ  верблюдъ,  и  казался  ниже  своего  роста.  Гбте  ра- 
боталъ раннимъ  утромъ  со  св^Ьжею  головою;  Шиллеръ  —  по  ночамъ, 
возбуждая  себя  шампанскимъ  или  кр'Ьпкинъ  кофе;  Гете  не  могъ 
хить  беэъ  свгЬжаго  воздуха;  Шиллеръ  дышалъ  воздухомъ,  пропи- 
таннымъ  запахомъ  гнилыхъ  яблокъ,  который  онъ  держалъ  въ  пись- 
менномъ  стол^^  для  облегченхя  дыхан1Я.  Гете  былъ  вполн1^  неза- 
висимъ  и  обезпеченъ;  Шиллеръ  и  теперь  часто  нуждался  въ  деньгахъ 
на  необходимое;  Гете  не  любилъ  г^илософ1и  и  питалъ  страсть  къ  по- 
ложительнымъ  наукамъ;  Шиллеръ  былъ  мыслитель  по  натуре.  Но  у 
нихъ  было  много  общаго:  и  тотъ,  и  другой  красоту  и  истину  ставили 
выше  пользы,  и  служешю  этимъ  идеямъ  отдали  всю  жизнь  свою;  и 
тотъ,  и  другой  были  справедливые,  честные,  высоконравственные 
люди,  искренно  в'бривппе  въ  прогрессъ  и  искренно  любивш1е  свой 
народъ  и  все  человечество.  Въ  это  время  ихъ  политическ1я  уб*жде- 
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тя  были  ближе,  ч'бнъ  когда  нибудь  прежде,  такъ  кавъ  Шиллеръ, 
въ  молодости  бывппй  револющонеромъ,  теперь  отвернулся  отъ  ужасовъ 
французской  революцш  и  съ  превр^Ьшемъ  отвергъ  дипломъ,  который 
прислала  ему  французская  республика,  адрессовавъ  его  &  Моп81еиг 
СгШе,  риЪ11С181;е  аИетапА  (его  знали  тамъ,  какъ  автора  Разбойниковъ, 
которыхъ  перед&шли  для  французской  сцены  подъ  названхемъ  Во- 
Ъег!,  сЬеЫез  Ъг19ап(1в),  и  взывалъ  къ  немецкому  обществу,  приглашая 
его  отрешиться  отъ  узкихъ  интересовъ  дня  во  имя  всечеловФческаго 
стремлен1Я  къ  истин'Ё  и  красоте. 

Въ  иа/Ь  1794  г.  Гете  и  Шиллеръ  вм^сягЬ  вышли  изъ  1енскаго 
общества  естествоиспытателей;  увлекшись  разговоромъ,  Гёте  прово- 
дилъ  Шиллера  къ  дому  и  вошелъ  въ  его  квартиру;  съ  этого  дня  на- 
чалась ихъ  дружба;  журналъ  Шиллера  В1в  Ногеп,  для  котораго  Гёте 
далъ  свои  Римск1я  элегш  и  несколько  статей,  сблизилъ  ихъ  еще  бол'Ье. 

Этотъ  журналъ,  несмотря  на  блестяпця  имена  сотрудниковъ,  ин^Ьлъ 
весьма  посредственный  устЛты  плохо  подготовленная  критика  встре- 
тила его  почти  враждебно,  а  публика,  занятая  узкими  интересами 
дня  и  испортившая  свой  вкусъ  на  чтёнш  разной  дряни, — равнодушно. 
Обиженные  этимъ,  Гёте  и  Шиллеръ  решили  отомстить  своимъ  вра- 
гамъ  и  вместе  составили  знаменитый  сборникъ  эпиграммъ,  известный 
подъ  именемъ  Хешеп.  Ксенш  произвели  въ  Германш  сильное  движе- 
те: они  въ  значительной  степени  очистили  воздухъ,  истребивъ  мно- 
жество мелкихъ  репутащй  и  заставивъ  задуматься  публику,  Совер- 
шивъ  этотъ  тягостный  долгъ,  Гёте  и  Шиллеръ  снова  обратились  къ 
серьезнымъ  и  самостоятельнымь  работамъ,  который  можно  назвать  сов- 
местными въ  томъ  смысле,  что  ни  одно  произведете  поэта  не  появля- 
лось на  светъ  безъ  того,  чтобы  другой  поэтъ  не  подвергъ  его  серьез- 
ной, всесторонней  критике.  Около  этого  времени  вышелъ  Вильгельмъ 
Мейстеръ  Гёте  (1-я  часть,  ЬеЬг]аЬгеп),  безспорно  лучппй  изъ  его  ро- 
мановъ.  Въ  композицш  его  много  недостатковъ,  и  онъ  также  мало 
удовлетворяетъ  требоватямъ,  который  мы  предъявляемъ  къ  закон- 
ченной повести,  какъ  Эгмонтъ  и  Тассо  мало  удовлетворяютъ  зако- 
намъ  драмы;  но  душевная  теплота  и  мягкость,  соединенный  съ  муд- 
ростью зрелаго  ума,  делаютъ  его  однимъ  изъ  самыхъ  симпатичныхъ 
создашй  человечества,  а  разнообразге  прелестнейшихъ  женскихъ  ха- 
рактеровъ  заставитъ  самаго  строгаго  моралиста  примириться  съ  юноше- 
скими увлечетями  Гёте:  не  люби  онъ  столькихъ  женщинъ  последо- 
вательно, онъ  не  былъ  бы  въ  состоянш  создать  такхе  женсгае  типы. 
Укажемъ  на  одинъ  примерь  далекаго  литературнаго  вл1ятя  этого 
романа:  какъ  ни  мало  общаго  между  самымъ  субъективнымъ  изъ  но- 
выхъ  русскихъ  поэтовъ  —  Оедоромъ  Достоевскимъ  и  солимпШцемъ» 
Гёте,  ВСЯК1Й  внимательный  читатель  согласится,  что  Нелли  въ  «Уни- 
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женныхъ  и  Оскорбленныхъ»  есть  Гетевсвая  Миньона,  только  въ  иной, 
пожалуй  бол-Ёе  характерной  обстановк']^. 

Обращаемъ  внимате  читателей  на  наивно  подчеркЕгутую  въ  ксшц'Ь 
романа  тенденщю:  В.  Мейстеръ,  пренебрегаюпцй  деньгами  и  благами 
эемнымИу  живупцй  мечтами  и  странствуюпцй  въ  труппФ  актеровъ, 
кавъ  оказывается  воосл^^дствги,  въ  отношенш  этихъ  самыхъ  благъ 
выигралъ  гораздо  бол-Ье,  нежели  его  другъ  и  родственннкъ,  усердно 
занимавппйся  д'блами:  посл'Ьдшй  облысЬлъ  и  опошл&еъ,  тогда  какъ 
Мейстеръ  не  только  сохранилъ  свою  юную  красоту  и  привлекатель- 
ность, но  и  пр1обр'6лъ  аристократическую  нев^^ту  съ  богатымъ  при- 
данымъ. 

По  поводу  Геттингенскаго  Союза  доброд*тели  (см.  выш  ХХШ,  стр. 
112)  мы  уже  упоминали  о  ФоссЬ.  Хоганнъ  Генрихъ  Фоссъ  (Уо198, 
род.  1761г.)  происходилъ  изъ  Мекленбурга  и  быль  внукъ  кр^остнсяю; 
въ  университетъ  попалъ  онъ  поздно,  скопивъ  е&бЪ  денегъ  учитель- 
ствомъ;  онъ  былъ  хороппй  филологъ,  оказавппй  немецкой  нацш  огром- 
ную услугу  отличными  переводами  Гомера,  Виргил1я,  ()вид1я.  Съ 
1782  г.  онъ  былъ  ректоромъ  въ  Эйтин^^.  Наивная  подз1я  Гомера  и 
близкое  знате  деревенской  дМствительности  привели  его  къ  идилл1и, 
но  ИДИЛЛ1И  совершенно  особаго  рода,  ч1Ьмъ  та,  которую  знало  предъ- 
ндущее  покол^Ьте:  онъ  не  выискиваетъ  сладкихъ  и  красивыхъ  сто- 
ронъ  въ  жизни  простыть  людей,  а  беретъ  ее  почти  ц^ликомъ,  какъ 
она  естьу  и  воспроизводитъ  простыми,  ясными  немецкими  гекзамет- 
рами. Несмотря  на  н^Ькоторую  сухость  и  заметный  недостатокъ  фан- 
таз1и,  его  идиллш  нравились  публик']^.  Особенно  благопргятное  впе- 
чатл4н1е  произвела  его  поэма  «Луиза»,  вышедшая  въ  1795  году  *)^ 
изображающая  въ  3-хъ  пФсняхъ  рядъ  картинокъ  изъ  жизни  семьи 
деревенскаго  пастора.  Усп'Ёхъ  «Луизы>  послужилъ  для  Гете  вн^^ш- 
нимъ  поводомъ  взяться  за  эпическШ  жанръ,  и  въ  1796  г.  онъ  при- 
нялся за  поэму:  «Германъ  и  Доротея»,  которая  подняла  его  попу- 
лярность на  такую  высоту,  на  какой  она  не  бывала  со  временъ 
Вертера. 

Гёте  не  выдумалъ  сюжета,  но  взялъ  его  изъ  одной  небольшой 
народной  книжки,  вышедшей  въ  первой  половинЬ  этого  стол^Ьт1я. 
Книжка  эта  разсказываетъ,  какъ  въ  1731  г.  графъ  Фирмханъ,  епи- 
скопъ  зальцбургск1й,  прогналъ  съ  своей  земли  вс^хъ  протестантовъ; 
большая  толпа  ихъ  проходила  черезъ  городъ  Альтмюль,  гд'Ь  жилъ 
одинъ  богатый  гражданинъ,  напрасно  склонявппй  къ  женитьб^Ь  своего 
единственнаго  сына.  Молодой  челов^Ькъ  между  эмигрантами  увидалъ 
д1№ушку,  которая  произвела  на  него  такое  сильное  впечатлимте,  и  о 


*)  Русск1й  иереводъ  Н.  Теряева,  Спб.,  1817  г. 
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которой  ВСЁ  ея  соотечественники  дали  такхе  хоропие  отзывы,  что  онъ, 
придя  къ  отцу,  объявилъ  ему  свое  твердое  р'Ёшеше:  онъ  женится 
или  на  этой  д'Ьвушк'Ё,  или  ни  на  комъ.  Отецъ  сперва  не  соглашается 
принять  въ  свою  богатую  семью  нев'бстку  съ  большой  дороги,  но 
настойчивость  сына  и  уб'&ждешя  пастора  одол^Ьваютъ  его  гордость. 
Сынъ  идетъ  къ  д^Ьвушк'Ь  и  предлагаетъ  ей  поступить  къ  нимъ  въ 
услужете;  она  соглашается.  Только  придя  въ  домъ  своихъ  предпо- 
лагаемыхъ  господъ,  д'бвушка  узнаеть,  чтб  готовитъ  ей  судьба.  Она 
охотно  приним^тъ  предложеше  понравившагося  ей  молодого  чело- 
в1Ька  и  вынимаетъ  изъ-за  пазухи  кошелекъ  съ  200  дукатовъ:  она  во- 
все не  такая  безприданница,  какъ  думалъ  ея  будупцй  свекоръ. 

Гёте  во  многомъ  изм^^илъ  разсказъ.  Прежде  всего  онъ  првдалъ 
ему  интересъ  современности,  обративъ  зальцбургскихъ  протестантовъ 
въ  изгнанниковъ  револющи:  это  нАмцы,  эмнгрировавппе  съ  л'Ьваго 
берега  Рейна  отъ  политическихъ  неурядицъ  Францш.  Это  дало  ему 
возможность  противупоставить  н1Ьме1цсую  сдомовитость»  и  семействен- 
ность бурнымъ  политическимъ  страстямъ,  волновавшимъ  тогда  край- 
шй  западъ  Европы  и  причинявшимъ  несчастае  милл10намъ  невмн- 
ныхъ.  Дал1^е  онъ  осложнилъ  дМствхе,  введя  Н'Ьсколько  новыхъ  лицъ: 
мать  молодого  челов'Ька,  добрую,  милую  н^^ецкую  ЫаизГгаи,  моделью 
для  которой  послужила  Гёте  въ  значительной  степени  фрау  Айя,  и 
аптекаря,  который  разд'Ьляетъ  съ  отцомъ  Германа  его  попиое  често- 
люб1е  и  страсть  къ  новизн^^.  Онъ,  если  можно  такъ  выразиться, 
углубилъ  характеры  героя  и  героини,  сд^^авъ  изъ  Германа  вполнб 
жизненный  идеалъ  честнаго,  трудолюбиваго,  твердаго  характеромъ 
н1Ьмецкаго  юноши,  стойкость  и  скромность  котораго  близорукимъ  лю- 
дямъ  толпы  и  поклонникамъ  усп^Ьха  кажется  тупостью  и  неподвиж- 
ностью, золотое  сердце  котораго,  полное  старинной.  втЬмецкой  в^Ьрно- 
сти,  могутъ  од'Ьнить  только  его  любящая  мать  и  умный  пасторъ;  а 
изъ  героини— идеалъ  н1^мецкой  д']Ьвуп1Ки,  очищенной  испытан1ями  и 
вполн'Ё  достойной  такого  мужа:  въ  волнахъ  револющи  погибъ  ея 
первый  женихъ,  и  теперь,  шуол^  страданШ  сердца  и  эмигращи, 
уб1^ждете  Германа,  что  н']Ьмецъ  не  долженъ  поддаваться  опас- 
нымъ  политическимъ  мечтамъ  и  увлекаться  «шаташемъ»  сощальнаго 
строя  есть  вм']^тЁ  съ  гёмъ  и  ея  уб'бждеше.  У  читателя,  какъ 
справедливо  зам^Ьчаетъ  Шереръ,  н^Ьтъ  ни  малФйшаго  опасешя  за  бу- 
дущее счастхе  Германа  и  Доротеи:  жена  не  только  хочетъ  повино- 
ваться, но  и  съум4етъ  въ  трудную  минуту  помочь  мужу  и  благосло- 
витъ  его  на  бой  за  родину;  мужъ  будетъ  твердымъ,  но  кроткимъ  и 
любящимъ  господиномъ. 

Гёте  съ  гешальнымъ  тактовгь  изм^Ьнилъ  и  н'Ькоторыя  второсте- 
пенный подробности:   р']^шеше  Германа  не  обусловливается  собран- 
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вьпш  о  Дороте^Ь  св'Ьд^тями,  а  есть  инстинктивное,  мгновенно  охва- 
тившее его  чувство;  справки  собираютъ  друзья  его  отца,  а  Германъ 
еерхцемъ  чувствуетъ,  что  они  будутъ  въ  пользу  его  возлюбленной. 
Германъ  не  обманываетъ  умБППленно  Доротеи,  предлагая  ей  посту- 
шпъ  въ  служаЕши,  а  отъ  естественной  конфузливости  даетъ  поводъ 
<^кромной  д'бвушк'Ь  такъ  понять  его  предложеше.  Гёте  отбрасываетъ, 
какъ  пошлое  украшеше,  200  дукатовъ,  которыми  такъ  филистерски 
вознаграждается  безкорыст1е  юноши. 

Германъ  и  Доротея  —  самое  обдуманное,  самое  классическое  по 
формФ  произведете  Гёте:  дМствхе  во  всЬть  9  п^Ьсняхъ  развивается 
8ам*чательно  естественно  и  последовательно;  тонъ— спокойный,  ров- 
ный, идеально-эпичесшй;  чистый,  какъ  кристаллъ,  гекзаметръ  свобо- 
день  отъ  всякихъ  украшешй;  подробности  обыденной  жизни  всегда 
остаются  фономъ,  прекрасно  оттФняющимъ  душевную  драму,  но  ни- 
когда не  отвлекающимъ  отъ  нея  вниман1Я;  вотъ  почему  Шиллеръ  и 
считалъ  эту  поэму  «увФнчашемъ  всего  новаго  искусства»  •  Но  она  не 
богата  внутреннимъ  содержашемъ,  и  въ  ней  поэтическое  м1ровоззре- 
ше  Гёте  ограничивается  его  нацгональностью  и  отчасти  его  временемъ. 

Вертеръ  и  Германъ  — дв^  крайтя  противуположностя,  какъ  по 
форм1^,  такъ  и  по  содержашю,  также  какъ  и  Гёте  бурнаго  перюда, 
б^№авш1й  съ  кнутомъ  по  площади,  влюблявппйся  въ  чужихъ  нев'ЁС'гь, 
то  безумно-веселый,  то  мизантропически*мрачный,  кидавппйся  отъ 
Спинозы  къ  алхимш  и  отъ  Вольтера  къ  мистикамъ,  повидимому,  пол- 
ная противуположность  тайному  советнику  фонъ  Гёте,  знатоку  есте- 
етвенныхъ  наукъ,  другу  порядка,  врагу  революцш,  всегда  важному, 
спокойному,  ровному.  Но  Гёте  все  же  Гёте.  Такъ  и  Германъ  им*етъ 
общее  съ  Вертеромъ:  оба  они  чистокровные  н*мцы,  и  прелесть  про- 
изведешй,  въ  которыхъ  они  дМствуютъ,  вполн^Ь  доступна  только 
в1шду;  по  своему  внФнащональному  М1ровому  значешю  эти  поэмы 
мен'Ье  ц'Ьнны,  нежели  друпя  произведенш  Гёте  или  Шиллера,  мен'Ье 
задушевный;  но  за-то  ихъ  нащонально  -  воспитательное  значеше 
огромно:  Германомъ  и  Доротеею  Гёте  возстановилъ  и  укр*пилъ  то 
дзгшевное  равнов^схе  н'бмецкой  напДи,  которое  потрясъ  и  расшаталъ 
В^ггеромъ. 

Въ  томъ  же  1796  г.,  когда  Гёте  работалъ  надъ  Германомъ  и 
Доротеей,  въ  Веймаръ  ирх-йзжадъ  Жанъ-Поль,  котораго  мнопе  считали 
восходящею  зв1}здою,  способною  затмить  яркШ,  но  холодный  блескъ 
свгЬтилъ  веймарскихъ.  Мы  зд^^сь  посвятимъ  2  —  3  страницы  этому 
оригинальному  явленш,  стоящему,  повидимому,  въ  сторон*  отъ  общаго 
умственно-художественнаго  движен1я  въ  Гермаши,  но  на  самомъ  дЪл* 
тЬсво  связанному  близкивгь  внутреннимъ  родствомъ  съ  той  литера- 
'^ной  школой,  которой  принадлежало  ближайшее  будущее. 
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Тоганъ-Пауль-Фридрихъ  Рихтеръ,  обыкновенно  извЪстныД 
подъ  именбмъ  Жанъ-Поля  Рихтера,  род.  въ  1763  г.  въ  Сосновыхъ 
горахъ,  въ  Вунзидел'Ё,  близъ  вотораго  отецъ  его  быль  пасторокъ. 
Въ  1779  г.  хорошо  подготовленный  уроваии  отца  и  массой  прочитан- 
ныхъ  внигъу  онъ  поступилъ  въ  гимназш  въ  Гоф^,  гдб  выказалъ 
вам'Ёчатбльныя  способности  и  прилежаше.  Но  въ  этокъ  же  году  умерь 
его  отецъ,  и  семейство  Рихтера  впало  въ  крайнюю  б^^дность,  которая 
окрасила  въ  печальный  сЬрый  цв'Ьтъ  всю  его  молодость  и  пом^^ала 
его  правильнымъ  занят1ямъ.  Въ  1781  г.  онъ  поступилъ  въ  лейпциг- 
СК1Й  университетъ  на  богословскШ  факультетъ,  но  питалъ  себя  ум- 
ственно не  столько  лекщями  и  наукой,  сколько  крайне  равнообраз- 
нымъ  чтешемъ  и  массою  выписокъ.  Онъ  очень  увлекался  Лессингомь, 
но  въ  то  же  время  еще  больше  пл^Ьнялся  Свифтомъ,  Стерномъ  и  н^^- 
мецкимъ  юмористомъ  Гиппелемъ  ^).  Уже  19  л*тъ  отъ  роду  онъ  пря- 
готовилъ  къ  печати  свою  прозаическую  сатиру:  сГренландскхе  про- 
цессы» (изд.  1783  г.),  которая  была  плохо  принята  публикой;  но  эта 
неудача  не  отвлекла  его  отъ  нам^Ьрешя  жить  литературнымъ  трудомъ. 
Онъ  оставилъ  университетъ  и  поселился  съ  своей  матерью  въ  Гоф^^, 
по  прежнему  угнетаемый  страшною  б^ддостью.  Онъ  не  им&гь  сж)ей 
каморки  и  работалъ  въ  общей  комиат^Ь,  гдЬ  учились  его  братья  и 
гд'Ь  вся  семья  пила  и  ^а.  Его  рукописи,  который  онъ  разсылалъ 
ко  всЬмъ  издателямъ,  оставались  ненапечатанными,  его  просительный 
письма — безъ  ответа.  Въ  1786  г.  черезъ  своихъ  друзей— онъ  еще  въ 
гимназш  ум'Ьлъ  возбуждать  къ  себ'Ё^  преданную  любовь — онъ  получилъ 
м'бсто  домашняго  учителя,  а  въ  1790  г.  начальство  надъ  небольшой 
частной  школой.  Только  теперь  онъ  могъ  по  опыту  познакомиться 
хоть  отчасти  съ  св']Ьтлой  стороной  жизни;  теперь  развернулись  его  ори- 
гинальный способности,  и  онъ  со  страстш  отдался  писательству.  Въ 
1793  г.  вышелъ  его  неоконченный  романъ  Невидимая  ложа,  а  въ 
1795  г.  Гесперусъ;  оба  эти  произведешя  напоминаютъ  по  задачЬ 
Вильгельма  Мейстера:  они  тоже  представляютъ  родъ  бюграфш  и 
исторш  развитая  челов'бка;  основная  тема  обоихъ— столкновеше  юно- 
шескаго  идеализма  съ  печальною  дМствительностью;  но  оригиналь- 
ностью поражаетъ  въ  нихъ  не  столько  содержанге,  сколько  манера 
разсказывать,  о  которой  можно  дать  понятхе  только  выпиской,  и  глу- 

*)  Теодоръ  Гопнбъ  ф.  Гиппеи  (Н1рре1)  род.  1741  г.  въ  восточной  Пруоаа, 
учшся  въ  КеннгсбергЬ  сперва  богос10В1'и,  потомъ  юрвспруденщи,  быдъ  потомъ  тамъ  же 
директоромъ  под  ищи  и  городскимъ  президентомъ,  ум.  1796  г.  Сшьно  озабоченнн!  С1у- 
жебвой  Еарьерой,  онъ  держадъ  свое  писатедьство  въ  та&н'Ь.  Одновременно  нокюявижь 
Канта  и  мистикъ,  онъ  представжяетъ  дюбопытвый  переходъ  отъ  поэз1и  разума  бъ  санти- 
ментализму.  Большею  известностью  пользовались  его  фантастичесв!е  романы:  ЬеЬепв- 
1&и^б  1п  аи{81е19епс[ег  Ь1П1е  пеЫ!  БеИадеп.  8.  В.  О.  (1778—1781)  н  Егеаг-  ип^Оаег- 
2йс;е  аев  Е^^Иегз  А  Ь18  2  (1793—1794). 
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бок1й  и  сочувственный  анадшзъ  самыхъ  тошшхъ  движешй  души  че* 
ловЪческойу  не  великой  души,  удивляющей  насъ  своими  высоеими 
аамыслами  или  прометеевскими  страдашями,  а  души  обыкновеннаго, 
средняго,  только  очень  впечатлительнаго  челов&са. 

Чтобы  ознакомить  тнтателей  съ  манерой  Жанъ-Подя,  приводимъ  начало 
3-ей  павы  (ижи,  какъ  онъ  нааываетъ,  отр'Ьвка)  ^Невидимой  Ложи^. 

Охарппй  лАсшгай  фонъ-Бнбръ,  страетннй  шахматный  шрокъ,  согаашается 
1нда1ь  свою  единственную  дочь  Эрнестину  за-мужъ  не  иначе,  какъ  за  того,  кто 
ш)С1^  многихъ  партШ  победить  невесту  на  шахматной  досв^.  Эрнестина  нграетъ 
очень  хорошо,  л  достаточное  коднчество  жениховъ  бы^ш  такнмъ  образомъ  вы- 
провогенн  съ  безчеспемъ.  Наконецъ  н'1к1й  ротмисгръ  фонъ-Фалькенбергъ,  игрокъ 
очень  посредственный,  победить  Эрнестину,  потому  что  она  сама  захоткЕн  этого 
■  ириб^гла  въ  хитрости,  заставивъ  кошку  въ  последней  решительной  нарпи 
смешать  шахматы  въ  то  время,  какъ  ротмистръ  сд^ладъ  шахъ. 

Эрнестина  вышла  за-мужъ  за  Фалькенберга,  н  молодые  поселились  въ  своемъ 
юг^ши,  гд^  у  нихъ  черезъ  девять  м'Ёсяцевъ  родился  ребенокъ. 

ТрЕИЙ    СВКТОРЪ    или   ВЫРЪЗКА    *). 

Подземная  дедагопя.  —  НаилучшШ  г^нгутеръ  и  пудель. 

Теперь  моя  ие1ор1я  ндеть  впередъ.  Д'Ьйствхе  происходить  въ  Арнтал^  или, 
точною  сказать,  въ  Фалькенберговомъ  нагорномъ  замк'!^  который  лежнтъ  въ  рае- 
стоящи  н^колькихъ  акровъ  оттуда.  Первый  ребенокъ  шахматной  амазонки  и 
умирающаго  глад1атора  и  ротмистра  отъ  шахматъ  быль  Густавъ,  не  знаменитый 
шведскШ  герой,  а  мой  собственный.  Прив'Ьтствую  тебя,  маленьшй  красавецъ,  на 
сцен^  этой  тряпичной  бумаги  и  [этой  тряпичной  жознп!  Я  напередъ  знаю  всю 
твою  судьбу,  и  вотъ  отчего  меня  такъ  трогаетъ  жалобный  голосъ  твонхъ  первыхъ 
минуть.  Я  предвижу  твои  слезы  въ  продолл1ен1е  столькжхъ  л'Ьтъ  твоей  жизни,  и 
воть  аочему  мн'Ь  такъ  ясалко  твоихъ  глазъ  теперь,  когда  они  еще  сухи,  такъ 
какъ  дока  ты  можешь  испытывать  только  телесную  боль.  Безъ  улыбки  приходить 
челов^къ  въ  М1рь,  и  безъ  улыбки  отходить  онъ  изъ  него;  только  три  мимолетный 
минуты  бываеть  онъ  веселъ.  Поэтому-то,  дорогой  Густавъ,  я  сь  предвзятымь 
вам'брешемъ  взялся  за  св^^жхй  май  твоей  юности  (изъ  которой  кое-какой  кусо- 
чекъ  ландшафта  я  отпечатаю  на  этой  несчастной  промокательной  бумаге)  въ 
атоть  радостный  м'кядъ  года,  чтобы  отдаться  творчеству  тогда,  когда  ему  отдается 
вся  природа,  чтобы  въ  т^  дни,  когда  всякое  дыхав1е  есть  л^ченге  жел']Ымь, 
всяшй  шагъ  длиннМ  на  четыре  дюйма  и  в'Ьки  не  такъ  опускаются  на  глаза, 
моя  эластичная  грудь  была'полна  воздуха  и  крови  и  моя  рука  летала  по  бумаг']^. 
Въ  счастиэ,  отъ  2-го  мая  и  вплоть  до  27  (дольше  я  не  буду  объ  этомъ  писать) 
стоить  прекрасная  погода;  потому  что  я  до  изв'Ьстной  степени  ясновидящ1й  въ 
метеоролопи,  и  моя  короткая  нога  и  длинное  лицо  •—  лучшее  средство  узнавать 
снрость  воздуха  въ  этой  стран'к 

Такъ  какъ  воспиташе  гораздо  мен1е  можеть  изм']^нить  внутренвяго  чело- 
века (и  гораздо  бол^^е  реформировать  вн']^шняго),  ч/Ьмъ  обыкновенно  думають 
гувернеры,  то  насъ  должень  удивить  обратный  случай  съ  Густавомъ:  вся  его 
зкизнь  держала  тонъ  его  надземнаго,  в^рн']^е  сказать,  подземнаго  воспиташя. 

*)  По  8-му  мзж.  ФОрстера  Вег1.  1860  (1еап  РааГв  8&тти1с11е  ^У^егке  I  Вс1.) 
стр.  56* 
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Читатежь  до1женъ  припомнить  ивъ  первой  главы,  что  гернгутерскн-настроенная 
жена  оберъ  форстмейстера  фонъ  &н5ра  позволила  разыграть  въ  шахматы  свою 
дочь  Эрнестину  только  иодъ  т-Ьмъ  условхемъ,  чтобы  победитель  женихъ  обещался 
въ  свадебномъ  контракт*  перваго  ребенка  воспитывать  и  скрывать  восемь  д-Ьтъ 
подъ  землею,  чтобы  не  сделать  его  преждевременно  нечувствительнымъ  къ  красо- 
тамъ  природы  и  людскимъ  кривляньямъ.  Напрасно  ротмистръ  доказывалъ  Эрне- 
стин*,  что  будущаго  солдата  нельзя  воспитывать  въ  чепчик*;  пусть  подождуть, 
пока  родится  дЬвочка.  Онъ,  какъ  ббльшая  часть  мужей,  срывалъ  на  жен*  свое 
недовольство  тещей.  Но  старуха,  еще  до  крещешя  младенца,  выписала  взъ  Барбм 
небесно-прекраснаго  „юношу"  *);  ротмистръ,  какъ  и  вс*  сильные  люди,  не  могь 
выдержать  гернгутеровскаго  сИттиепйо". 

Освобожденный  въ  самомъ  н*жномъ  возраст*  своимъ  учителемъ  огь  няневъ 
и  мамокъ  (пеленкамъ  которыхъ,  говоритъ  авторъ,  мы  бываемъ  одолжены  хромыми 
ногами  и  хромыми  сердцами),  Густавъ  посечется  съ  нимъ  и  съ  чернымъ  пуделемъ 
въ  пещер*,  выкопанной  въ  саду  замка.  Когда  онъ  начинаетъ  понимать  слова 
учителя,  тотъ  у6*ждаетъ  его,  что  вс*  радости  ждутъ  насъ  поел*  смерти,  которую 
надо  заслужить  добротой  и  терп*н1емъ.  „Когда  ты  умрешь,— говоритъ  онъ  Густаву,— 
то  и  я  умру  вм*ст*  съ  тобою,  и  мы  пойдемъ  на  небо":—подъ  этимъ  онъ  подразум*- 
валъ  поверхностт.  земли.— „Тамъ  все  прекрасно  и  великол*пно.  Тамъ  днемъ  не 
зажигаютъ  лампы,  но  большой  св*тъ  величиной  съ  мою  голову  стоить  надь  тобою 
и  всяшй  день  движется  вокругь  тебя.  Тамъ  потолокъ  голубой  и  такой  высокШ, 
что  ни  одинъ  челов*къ  не  можетъ  достать  его,  хотя  бы  онъ  поставилъ  одну  на 
другую*  тысячу  л*стницъ.  Полъ  тамъ  мягкхй  и  зеленый  или  и  еще  краснв*е... 
Тамъ  ты  найдешь  т*хъ  хорошихъ  людей,  о  которыхъ  я  теб*  такъ  часто  разсказы- 
валъ,  и  своихъ  родителей— портреты  ихъ  онъ  уже  давно  даль  ему,— которые  любять 
тебя  такъ  же,  какъ  и  я,  и  доставить  теб*  все,  чтб  хочешь".  Подготовивъ  такимъ 
образомъ  Густава  къ  „смерти",  учитель  выводить  его  на  св*тъ  Бож1й.  Ребенокъ 
вполн*  наслаждается  вс*ми  радостями  жизни.  Онъ  находить  друга  въ  сл*помъ, 
но  красивомъ  нищемъ  мальчик*  Амандус*,  но  тотъ  скоро  умираетъ;  онъ  отдаеть 
свою  первую  любовь  идеальной  Беат*,  которая  нашла  его  заснувшимъ  на  могил* 
Амандуса.  Но  онъ  не  приготовленъ  къ  борьб*  съ  жизнью  и,  явившись  ко  двору, 
лопадаетъ  въ  с*ти  кокетки.  Тайный  союзы  „Невидимая  ложа"  долженъ  способ- 
ствовать его  внутреннему  очищешю  и  докончить  его  восшггате.  Зд*сь  обры- 
вается романъ. 

Полное  заглав1е  второго  романа  Жанъ  Поля  —  Гесперусъ  или  45  дней 
собачьей  почты  *♦);  „отцв*тшимъ  читателямъ  онъ  долженъ  служить  вечерней 
зв*8Д0Й,  а  разцв*тающимъ  —  утренней";  изв*ст1Я  о  д]&йствующихъ  лицахъ  при- 
носить ему  —  собака.  Герой  романа  Викторь,  какъ  говоритъ  самь  авторъ,  есть 
бол*е  зр*лый  Густавъ.  Онъ  тоже  попадаеть  ко  двору  и  напрасно  ищетъ  тамъ 
своего  идеала;  потомь  онъ  находить  его  въ  Клотильд*  и  достигаетъ  счастхя,  по- 
боровь  ВС*  преаятств1я. 

Уже  книгопродавецъ,  которому  Рихтеръ  послалъ  р7В01гась  своей 
сЛожи»,  пришелъ  отъ  нея  въ  восхищеше;  болыпинство  публики  со- 
гласилось съ  нимъ,  хотя  полное  отрицаше  формы  и  ц&юстности  не 
могло  не  произвести  дурного  впечатл'Ьшя  на  людей,  вкусъ  которыхъ 

*)  Ниже  овазнвается,  что  воспитателю,  воторнй  назнваетсд  „Гетемь*^  (отъ  гернгу- 
терства  онъ  заимствовалъ  только  хорошее— кротость  и  чистоту  душевную)  уже  40л*п. 
**)  Неврегиа  о^ег  46  Нопдровиав^е. 
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бъаъ  воспитанъ  на  классикахъ,  яожныгь  и  истенныгь.  Въ  1796  г. 
Рнггвръ  вьшустилъ  въ  св^№гъ  сЖизнь  Квинта  Фикслейна»  и  сЦв-Ьты, 
шоды  н  тершя  или  супружеская  жизнь,  смерть  и  бракъ  адвоката 
Щщаъ  Зибенкеза»  *).  Въ  посд^Ьднемъ  ронанЬ  съ  особенною  ясностью 
высгупаетъ  задача,  которую  поэтъ,  принявъ  въ  насж^Ьдство  отъ  Шекс- 
пира, передадъ  первой  половинЬ  нашего  стодфтхя  —  изображеше 
«проблематической  натуры»,  челов^^ка,  который,  при  многихъ  задат- 
Еагь  на  счаспе,  не  умбетъ  доставить  его  ни  ееб%  ни  другимъ;  Гам- 
леты Рихтера  запрятаны  судьбой  въ  тину  мелочной  борьбы  съ  жизнью, 
къ  которой  они  вовсе  не  способны;  страдая  отъ  филистерской  огра* 
нпченности,  они  не  въ  состоянш  освободиться  отъ  нея  и  ищутъ  угЬ- 
шешя  въ  безсильныхъ  насм^Ьшкахъ  надъ  нею  и  безплодной  мечтатель^ 
ности. 

Личное  знакомство  съ  веймарскими  «богами»  не  произвело  осо- 
бенно благопр1Ятнаго  впечатл^Ьн1я  на  Жанъ  Поля;  расхваливая  ма- 
неру чтешя  Гёте,  онъ  довольно  ядовито  см^Ьется  надъ  его  важностью 
и  холодностью,  желаетъ  превратиться  въ  статую,  чтобы  возбудить 
хоть  нЬкоторое  внимаше  великаго  художника,  который,  какъ  Богъ, 
съ  одинаковымъ  спокойств1емъ  смотритъ  на  гибель  М1ра  и  на  гибель 
воробья  (благо  онъ  не  создалъ  ни  того  ни  другого  **);  Шиллеръ  на  его 
ваглядъ— натура  слишкомъ  угловатая  и  холодная.  Съ  своей  стороны 
и  онъ  произвелъ  не  безусловно  пр1Ятное  впечатлимте  на  корифеевъ 
кружка;  больше,  ч^Ьмъ  другимъ,  онъ  понравился  Гердеру,  который 
нашелъ  въ  немъ  внимательнаго  ученика  и  подтвервдеше  многихъ 
своихъ  вэтлядовъ.  Онъ  познакомился  съ  Виландомъ,  и  тотъ  нашелъ 
его  очень  интереснымъ  именно  по  крайней  противоположности  ихъ 
ваглядовъ  *^).  Путешествхе  въ  цфломъ  расширило  умственный  кру- 
Г08оръ  Рихтера  и  подъ  вл1яшемъ  полученныхъ  впечатливши  онъ  за- 
думалъ  романъ,  въ  которомъ  желалъ  выйти  изъ  узкой  сферы  бур- 
жуазной  жизни  и  изобразить  свой  идеалъ  челов^Мка;  это  его  будупцй 
Титанъ.  Въ  1797  г.  умерла  старушка  мать  Рихтера,  которую  онъ, 
ХЫствительно,   любшжъ  искренно,  но  о  своемъ  долгЬ  по  отношешю 

*)  Странное  эаглав1е  объясняется  содержашемъ:  Знбенжевъ,  женнвоайся  по  любви, 
воаотомь  -рлялюбшштк  свою  жену,  убедившись,  что  она  любить  другого  ижелАя  осво- 
бомжл  ее  отъ  себя,  притворно  уиираетъ;  позднее  подъ  другимъ  нменемъ  онъ  начиниетъ 
■овую  жизнь  и  испнтнваетъ  новую  любовь. 

Въ  внсшей  етеиени  оригинальны  по  заннслу  и  глубожи  по  исполиешю  равнншле- 
шл  Знбенжеза  на  его  собственной  могиле  и  И8ж%нен1е  въ  чувствах^  его  «довн,  жоторая 
пос!^  его  смерти  полюбила  его.  Но  мотивы  дМств1Й,  вавъ  обыжновенно  у  Рихтера,  вы- 
гасани  плохо  и  небрежно. 

**)  В1аие  де  Вигу:  Ьев  ёсг1та1118  то^егпев  де  ГАНета^^  Раг18 1808  стр.  2бв*-307» 

***)  Достаточио  укавать  одинъ  примеръ:  Греювъ^  передъ  которыми  тажъ  благого- 
Лп  Виландъ,  Рихтеръ  считалъ  людьми  очень  ограниченными. 
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къ  которой  онъ  говорилъ  и  писалъ  слишкомъ  много  (вообще  въ  ха- 
рактер'Ё  Рихтера  нельзя  не  вид'Ёть  н'Ёвотороб  наклонности  къ  ри- 
совк^^  и  недостатка  благородной  дростоты  и  честной  гордости^  кото- 
рымъ  мы  удивляемся  въ  другихъ  б^^днякахъ  писателяхъ  Германш^ 
и  больше  всего  въ  Лессинг^Ь;  такъ  какъ  его  прои8веден1я  въ  высшей 
степени  субъективны,  это  заметно  отразилось  въ  характерахъ  его 
героевъ:  они  часто  страдаютъ  оттого,  что,  какъ  избалованный.  дЬги 
выказываютъ  слншкомъ  большую  требовательность  по  отношешю  къ 
судьбе  и  людямъ).  Рихтеръ  пере^Бхалъ  въ  Лейпцигъ,  который  теперь 
произвелъ  на  него  гораздо  лучшее  впечатлимте,  чФмъ  прежде,  такъ 
какъ  его  принимали  вездб  съ  почетомъ  и  сочувствхемъ,  и  особенно 
баловали  его  женщины;  потомъ  онъ  снова  'Ьздилъ  въ  Вейм1фъ  и  къ 
другимъ  мелкимъ  дворамъ  Гермаши;  отъ  одного  изъ  нихъ  онъ  полу- 
чилъ  титулъ  сов^ётника  посольстаа.  Въ  1800  г.  посл'Ь  довольно  мно- 
гихъ  любовныхъ  исторШ  онъ  нашелъ  себФ  подходящую  нев^ту  въ 
Берлине  и  женился;  постранствовавъ  еще  некоторое  время,  онъ  въ 
1804  г.  поселился  окончательно  въ  Бейрейт!),  получая  съ  1808  г. 
пенсш  сперва  отъ  князя--примаса  Дальберга,  а  потомъ  (съ  1813  г.) 
отъ  короля  Баварскаго.  Онъ  умеръ  въ  1825  г.,  вс/Ьмк  уважаемый, 
какъ  одинъ  изъ  самыхъ  симпатичныхъ  и  задушевныхъ  писателей 
своего  времени;  но  уже  сл^Ьдующее  покол^Ше  совсЁмъ  забыло  непо- 
дражаемаго  Жанъ  Поля  *),  Полное  собраше  его  сочинешй  состоитъ 
изъ  60  томовъ. 

Изъ  его  произведешй,  вышедшихъ  въ  нын^Ьшнемъ  стол^^тги,  упо- 
мянемъ  прежде  всего  Титана  (1801 — 1808  г.);  герой  его  изъ  Альбано; 
природный  князь  долженъ  представлять  изъ  себя  идеалъ  нравственно 
здороваго  челов^Ька,  которому  даже  вс^  несчаст1Я  и  испыташя  (по- 
теря любимой  девушки,  изм^Ьна  друга)  должны,  какъ  Бильгельму 
Мейстеру,  принести  пользу  и  зр^ость  и  который,  подобно  Фаусту» 
посл^^  вс&съ  попытокъ  жить  личнымъ  счастьемъ,  находить  успокое* 
ше  въ  д&этельности  на  пользу  другихъ,  медду  тбмъкакъ  окружаю- 
Щ1е  его  люди  съ  такими  же  титаническими  замашками,  но  безъ  его 
силы  гибнуть  тЪмъ  или  другимъ  образомъ.  Разница  между  нимъ  и 


*)  Въ  Росс1и  онъ  временно  псмгучидъ  известность  въ  конц^  ЗО-хъ  н  нача!^  40-хъ 
годовъ.  Въ  СовремевннкЬ  за  1889  годъ  т.  Х1У  появилась  о  немъ  статья  барона  8.  8. 
Корфа,  авторъ  которой  ставить  Жанъ-Похя  Рихтера,  по  непосредственному  восприняв 
Т1Ю  в  во^совдатю  природн,  рядомъ  съ  Шекспиромъ  и  ввше  Гбте,  Байрона  и  Пушкина. 
Въ  1844  г.  выпиа  въ  Петербурге  АнтолоНд  изъ  Жанъ-Поля  Рихтера;  на  нее  въ  Совр. 
(1844  г.,  кн.  2)  явилась  хвалебная  рецензЕя,  авторъ  которой  считаетъ  Ж.  П.  Рихтера 
вервнмъ  л^варствомь  противъ  пессимизма,  безбояия  и  ра80чарован1л.  Но  по  поводу 
той-же  АнтолоНн  Б^линскШ  высказвваетъ  бол^е  справедливое  мнФше:  оиъ  считаетъ 
Жанъ  Поля  больишмъ,  только  уродливо  раввившимся  талантомъ,  именно  всл^стие  этой 
уродливости  недоросшииъ  до  великаго  писателя  (т.  IX,  стр.  140). 
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Фкустомъ  въ  томъ,  что  Фаустъ  савсъ  свб^Ь  создаетъ  такую  д^Ьятель* 
ность,  а  Альбано  пользуется  престоломъ,  который  ему  подсовываетъ 
судьба,  такъ  что,  какъ  давно  уже  завсбтила  крЕггика,  если  сТятанъ» 
Рихтера  предлагаетъ  кому  нравственное  л^Ькарство,  то  развЪ  одним  ъ 
тоеударямъ;  простымъ  же  смертнымъ  онъ  предоставляетъ  только  раз* 
ше  виды  самоуничтожен1Я.  Но  главный  недостатокъ  «Титана»  не 
въ  этомЪу  а  въ  томъ,  чЛиъ  гр'бшатъ  очень  мнопе  изъ  романовъ  на- 
шего в^Ька,  противуполагаюпце  одинъ  положительный  характеръ  мно- 
гюгь  отрицательнымъ:  сздоровый»  Альбано  вышелъ  мертвою  куклой, 
а  сбольньш»  второстепенныя  лица— живыми  людьми,  по  крайней  ы^рЪ 
настолько,  насколько  бывали  живы  характеры,  набросанные  беэпо- 
радочной  фантаз1ей  Жанъ  Поля. 

Изъ  посл^ЬдЕгагь  романовъ  Рихтера  больше  другихъ  им&гь  ус- 
1гЪха  вьппедппй  въ  1822  г.  сКомета  или  Николай  Маргграфъ»,  ис- 
"гор^я  суиасшедшаго  аптекаря  (герои  посл^&днихъ  его  пьесъ  почти 
веФ  сумасшедШ1е,  и  въ  изображеши  разнообразныхъ  видовъ  челов1^- 
чесваго  безум1Я  Рихтеръ  м^Ьстами  проявляетъ  замечательную  комиче- 
екую  силу),  который  собирается  облагод1&тельствовать  челов^^чество 
своимъ  отврьтемъ. 

Кром^Ь  романовъ,  Жанъ-Поль  написалъ  еще  «Эстетическую  пропе- 
|№гику»  (Уог8сЬи1в  йег  Ае8*е1;1к  1804  г.)  и  «Учете  о  воспиташи» 
(1807  Ъетапа  ос1ег  Бгг1еЬш1е1е)1ге),  но  и  въ  ученыхъ  трактатахъ  онъ 
также  беэпорядоченъ  и  также,  если  можно  такъ  выразиться,  фраг- 
шенталенъ.  Очень  остроумно  оправдываетъ  онъ  этотъ  свой  недоста- 
токъ при  второмъ  изда^  Невидимой  Ложи:  читателямъ,  говорить 
онъ,  такъ  и  остается  неизв^^тнымъ,  что  вышло  изъ  второй  любви 
Кунца  и  отчаяшя  Лизы;  но  «вспомнимъ,  что  вся  эта  жизнь  вездб 
представляетъ  загадки,  разгадки  которыхъ  по  ту  сторону  могилы, 
по  вся  ИСТ0Р1Я  человечества  есть  большой,  большой  романъ  безъ 
К(шца». 

Въ  историко-литературномъ  отношенш  важны  не  столько  самый 
яроизведешя  Жанъ-Поля,  сколько  то  удовольств1е,  съ  которымъ  они 
принимались  читающей  публикой  въ  90-хъ  годахъ  прошлаго  стол^^т1я. 
Кончалось  царство  холоднаго  разума,  и  вступали  въ  права  свои 
^рдце  и  фантаз1Я,  на  первое  время  по  закону  реакщи  обижавппя 
9тъ  низвергнутый  съ  трона  разумъ.  Славу  Жанъ-Поля  составили 
женщины,  по  той  же  реакщи  потребовавппя  себЪ,  посл!^  ужасовъ  ре- 
волющи  и  наполеоновскихъ  войнъ,  права  на  безусловное  господство 
въ  обществе;  близилось  время  г-жи  Сталь,  а  потомъ  и  баронессы 
Крюденеръ.  Наконецъ,  близилось  такое  время,  когда  многое,  при- 
яоаваемое  столько  стол^тШ  великимъ  и  сильнымъ,  оказывалось  без- 
сильнымъ  и  ничтожнымъ  и  когда   наоборотъ,    въ  ничтожномъ  про- 
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являлась  великая  сила.  См'бхъ  сквозь  слезы  и  грусть  посл^Ь  сжЬхВу, 
иначе  сказать,  сантякентальный  юморъ— лучшее  выражеше  идей  та* 
кого  времени. 

Въ  курсахъ  исторш  литературы  мнопе  между  классицизмомъ  и 
романтвзмомъ  признаютъ  посредствуюпцй  перходъ  сантиментализма^ 
наибол^  яркими  выразителями  котораго  въ  Англш  долженъ  считаться 
Стернь,  во  Францш— Руссо  и  Бернардзнъ  де-Сенъ-Пеьръ,  въ  Россш 
Карамзинъ,  и  въ  Гермаши  Клопштокъ  и  Жанъ-Поль  Рихтеръ.  Но 
по  нашему  мн1Шю,  нельзя  признать  особаго  перюда  сантиментализма 
(что  общаго  меаду  Клошптокомъ  и  Жаномъ-Полемъ  Рихтеромъ?),  а 
только  сантиментальное  в^^янхе,  которое  выражается  во  многихъ 
частностяхъ  и  въ  разныхъ  формахъ  во  в&Ь  переходный  эпохи;  оно 
зам^Ьчается  и  въ  Жанъ-Полб,  но  не  можетъ  исчерпать  его  историке- 
литературнаго  8начен1я.  Онъ  им1^етъ  много  общаго  съ  класическимъ^ 
перюдомъ  немецкой  литературы,  что  р-^^ко  отличаетъ  его  отъ  роман- 
тиковъ:  онъ  верить  въ  прогрессъ  челов'Ьчества,  въ  идеалъ  жизни  сво- 
бодной, а  вм^^стФ  съ  тЬиъ  и  разумной.  Но  съ  другой  стороны  черты, 
обпця  у  него  съ  романтиками— презр'Ьше  къ  форм<Ь,  ко  всему  установ- 
ленному обычаемъ  и  разсудкомъ,  болезненное  развитхе  фантазш^ 
страсть  копаться  въ  безсознательныхъ  движешяхъ  души, — замечаются 
еще  р'&^че  при  первомъ  знакомстве  съ  нимъ.  Гёте  и  Шиллеръ,  какъ^ 
и  ВСЁ  истинные  позты,  им^Ьютъ  д^^о  съ  страстями  и  съ  борьбою  за 
осуществлеше  идеала.  Жанъ-Поль,  какъ  и  романтики,  занятъ  впе- 
чатл^Ёшями,  созерщ1шемъ  и  констатировашемъ  невозможности  прими- 
рить идеалъ  съ  дМствительною  жизнью.  Наконецъ  въ  нФкоторыхъ^ 
своихъ  характерныхъ  чертахъ:  въ  стремленш  отыскивать  хорошее^ 
въ  гбхъ  людяхъ,  которыхъ  общество  обыкновенно  клеймитъ  своимъ 
презр^Шемъ,  въ  ум^Ьнь'Ь  находить  драгоц^Ённости  въ  навоз^Ь,  въ  за- 
щитен униженныхъ  и  оскорбленныхъ  Жанъ-Поль  Рихтеръ  идетъ 
дальше  романтиковъ  и  подаетъ  руку  великимъ  гуманистамъ  XIX  сто- 
лЬйя:  Гюго,  Диккенсу  и  Достоевскому. 

Съ  Достоевскимъ  Жанъ-Поль  Рихтеръ  представляетъ  весьма  лю- 
бопытное сходство,  взятый  самъ  по  себЬ,  безъ  отношен1я  къ  своему^ 
времени:  у  обоихъ  та-же  болезненно  тонкая  наблюдательность  бол^З- 
ненныхъ  проявлешй  челове^ческаго  духа  и  чувства,  та-же  поразитель- 
ная изобре^тательность  и  тЪ-же  скачки  фантазш,  та-же  крайняя  субъ^ 
ективность,  тоже  р^^дкое  соединеше  реализма  въ  мелочахъ  и  полное 
презр^Ьше  къ  в^Ьроподобш)  въ  ббщемъ,  та-же  легкость  перехода  образа 
въ  отвлеченную  мысль  и  мысли  въ  образъ.  Но  Достоевсшй  проакиветъ 
у  насъ  дольше,  ч^^мъ  Жанъ-Поль  въ  Германш:  онъ  проще  и  вдумчив^Ье^ 
глубже  захватываетъ  жизнь,  и  его  форма  все  же  совершеннее  и  закон- 
ченнеЗ,  чЬыъ  у  Жанъ-Поля. 
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Воввращаемся  къ  Гёте  и  Шиллеру. 

1 797  годъ  называется  годомъ  балладъ,  потому  что  оба  поэта  едино- 
душно  ваялись  за  этотъ  въ  то  время  новый  видь  ноэзш  и  тбмъ  са- 
мыиъ,  тавъ  сказать,  освятили  его  для  будущихъ  повол^ЬнШ,  а  вм^Ыггб 
съ  т1мъ  придали  ему  большую  ширину  и  глубину  содержашя.  Въ 
балладахъ  Гёте  также  свободно  относится  въ  только  что  выдвигав- 
шейся въ  то  время  щеЪ  народности^  кавъ  и  въ  своей  по8м1Ь  Рейнеке- 
ФуксЪу  надъ  которой  онъ  работалъ  еще  до  сближешя  съ  Шиллеромъ; 
известно,  что  безъ  его  перед^^ки  эта  средневековая  сатира  еще  долго 
оставалась  бы  достояшемъ  однигь  ученыхъ.  Въ  концЪ  этого  же  1797 
года  Гёте  въ  третШ  разъ  предпринялъ  путешествхе  въ  Швейцарш); 
онъ  хогЬлъ-было  спуститься  въ  ИталШу  но  Шиллеръ  уб^дилъ  его, 
что  прелое  ч^мъ  собирать  новые  сюжеты,  надо  покончить  со  ста- 
рыми. Въ  Швейцарш  Гёте  собралъ  матер1алъ  для  поэтическаго  произ- 
ведешя  о  Вильгельме  ТеллФ,  но  потомъ  передалъ  его  Шиллеру. 

Уже  съ  1791-го  года  Гёте  зав*довалъ  веймарскимъ  театромъ. 
Близко  сойдясь  съ  Шиллеромъ,  онъ  часто  пользовался  для  этого  д'киа 
его  советами,  а  когда  Шиллеръ  въ  1799  г.,  окончательно  освобож- 
денный отъ  своихъ  профессорскихъ  обязанностей,  пере^^халъ  въ  Вей- 
маръ,  оба  поэта  решили  соединенными  усил1ями  сд^ать  веймарскую 
сцену  образцовой  для  всей  Германш;  герцогъ  не  жалгЬлъ  средствъ  для 
этого.  Поэты  только  до  н]&которой  степени  достигли  своей  цЪли:  веймар- 
сшй  театръ,  действительно,  сталъ  хорошей  школой  для  актеровъ^  но 
щйлтЛ  онъ  не  могъ  угодить^  такъ  какъ  онъ  игнорировалъ  ея  вкусы, 
да  и  по  самому  положешю  города  этой  публики  было  немного,  еслибъ 
не  1енск1е  студенты,  которые  подъ  праздникъ  охотно  делали  н^Ьсколько 
жвлЬу  чтобы  побывать  въ  веймарскомъ  театр'Ь. 

Странное  впечатл^Ше  производилъ  этотъ  театръ^  содержимый  на 
счетъ  двора  и  управляемый  не  только  тайнымъ  сов^тникомъ  и  без- 
смФннымъ  министромъ  фонъ-Гёте,  но  въ  то  же  время  и  величайшимъ 
поэтомъ  Германш,  авторомъ  Гёца,  Вертера  и  Мейстера,  Самое  послед- 
нее место  занимала  въ  немъ  публика,  трепэтавшая  передъ  дворомъ, 
который,  въ  свою  очередь,  трепеталъ  передъ  Гете;  актеры  же  не 
обращали  внимашя  ни  на  дворъ,  ни  на  публику,  а  смотрели  въ  глаза 
тому  же  Гете.  Онъ  сажалъ  а^стеровъ  на  гауптвахту,  актрисъ  подвер- 
галъ  домашнему  аресту,  а  когда  публика  осмеливалась  выражать 
свои  чувства,  ей  не  предписанный,  Гёте  кричалъ:  сне  сметь  смеяться!», 
грозилъ  полищей  или,  по  крайней  мере,  строгимъ  взглядомъ  своихъ 
огромныхъ  глазъ  превращалъ  въ  статуи  провинившихся.  Къ  тому  же, 
самыя  теоретическ1я  основы,  на  которыхъ  Гёте  и  Шиллеръ  хотели  ре- 
формировать немецкую  сцену,  были  несогласны  ни  съ  нащональнымъ 
вкусомъ,   ни   съ  духомъ  времени:  по  убежден1Ю  поэтовъ,   искусство 
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ДОЛЖНО  быть  прежде  всего  прекрасно,  и  стало  быть  въ  угоду  красотЬ 
сцена  должна  жертвовать  естественностью.  Актеръ  не  долженъ  поз- 
волять себ^^  ни  одного  р^^каго  движешя,  никогда  не  долженъ  обора- 
чиваться къ  публик!»  спиною  или  даже  въ  профиль;  короче  сказать^ 
онъ  всегда  долженъ  прекрасно  играть,  а  не  жить  на  сцен^^* 

Несмотря  на  этотъ  несовременный  принципъ  и  на  нехудожест- 
венный деспотизмъ  Гбте,  энерпя  такого  директора  не  могла  остаться 
безплодной,  и  20  апр'Ёля  1799  г.  веймарскШ  театръ  показалъ  себя 
во  всемъ  блеск'Ё  при  представленш  Шиллерова  Валенштейна. 

Очень  поучительна  истор1я  создашя  Ваиешптейна,  подробно  обследованная 
Дюнцероиъ  въ  его  „Прим'^чан1яхъ  къ  н^мецкинъ  кдассинамь'^. 

Окончивъ  осенью  1785  г.  своего  Донъ-Карлоса,  Шиллеръ  быль  не  совс^нъ 
доволенъ  имъ  и  т^иъ  впечатл^^нхеиъ,  которое  онъ  произвелъ  этой  драмой  на  пуб- 
лику. Л'^тонъ  1788  года  онъ  работаетъ  надъ  своими  письмами  о  Донъ-Барлос! 
(лу^ппй  образчикъ  самокритики),  въ  которыхъ  местами  сквозитъ  его  яселаше 
прим'Ьнить  бол'1е  опред'кгавппеся  взгляды  къ  новому  творенш.  Познакомивпгась 
съ  Гёте  и  получивъ  предложен1е  относительно  каеедрн,  онъ  пишетъ  22  января 
1789  года:  „никогда  еще  у  меня  не  было  такого  сильнаго  желашя  начать  новую 
драму,  какъ  въ  эту  зиму,  именно  когда  обстоятельства  непозволяютъ  мн^  этого*'. 
Работая  для  своихъ  курсовъ,  онъ  охотно  принялъ  предложеше  книгопродавца 
Гошена — составить  для  Дамскаго  историческаго  календаря  исторш  тридцати- 
летней войны,  которая  занимала  его  и  прежде,  какъ  эпоха  величайшаго  ващо- 
нальнаго  б']^дств1я:  около  этого  времени  его  заинтересовалъ  одинъ  романъ  (вн- 
шелъ  въ  1788  году).  «Исторхя  графини  Теклы  ф.  Турнъ  или  сцены  изъ  тридцати- 
летней войны**.  Окончивъ  въ  сентябре  1790  года  1-ю  часть  тридцатилетней 
войны,  Шиллеръ  почувствовалъ  сильное  желаехе  взять  сюжетъ  новой  драмы 
именно  изъ  этой  эпохи.  Въ  разтоворахъ  съ  Дальбергомъ,  къ  которому  онъ  еэдилъ 
въ  Эрфуртъ,  родилась  у  него  идея  героемъ  ея  избрать  Валленштейна;  на  эту  тему 
уже  были  две  трагедш  (одна  явилась  въ  1783  г.,  другая  — въ  1787  году),  но  не 
оне  имели  ВЛ1ЯН1Я  на  Шиллера,  а  скорее  монограф1я  Герхенгана  „Исторхя  Альб- 
рехта Валленштейна**   (НегсЬепЬаЬп,  А11епЪпгд  1790—1791,  2  тома). 

Отказавшись  по  болезни  читать  лекц1И  въ  университете  и  только  дома 
читая  рпуа11881та  по  эстетике,  онъ  все  чаще  и  чаще  возвращался  къ  этой 
мысли,  несколько  оправившись,  онъ  принялся  за  вторую  часть  Тридцатилетней 
войны,  которая  теперь  получила  дяя  него  особенный  интересъ.  Въ  письме 
къ  Кернеру  отъ  25  мая  1792  года,  онъ  говорить,  что  занятая  исторхей  и  эсте- 
тикой (онъ  работалъ  надъ  Эстетическими  Письмами)  не  удовлетворяютъ  его: 
ему  хочется  поэтизировать:  въ  особенности  у  него  „зудитъ  перо*'  по  Валлен- 
штейву  (^аск1  тк  Ше  Ре<1ег  пасЬ  <1ет  '\УгЛ1еп81;ет);  при  Валленштейне,  онъ 
убежденъ,  критика  должна  возместить  тотъ  вредъ,  который  она  ему  сделала, 
заставивъ  его  потерять  смелость  творчества.  Покончивъ  въ  сентябре  съ  Трид- 
цатилетней войной,  которая  после  смерти  Валленштейна  потеряла  для  него  зна- 
чете  (что,  безъ  сомненхя,  чувствуетъ  всяшй  читатель  его  мовографш),  онъ  кля- 
нется себе  не  брать  никогда  впередъ  навязанной  работы.  1793  годъ  ушелъ  на 
друг1я  работы  и  на  поездку  въ  Штутгартъ:  но  въ  начале  1794  года  Шиллеръ 
снова  возвращается  къ  Валленштейну.  17  марта  онъ  извещаетъ  Кернера,  что 
планъ  трагед1и  постепенно  зреетъ,  а  когда  онъ  будетъ  готовъ,  пьеса  можетъ  быть 
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окончена  въ  трн  недели.  Медду  т^иъ  произошло  сближеше  Шиллера  и  Гёте; 
на  первое  время  оно  вредно  отразилось  на  Ваиенштейн*!:  Гёте  у(№ждалъ  Шил- 
лера отдать  предпочтен1е  другому  сюжету  („МальтШсше  рыцари"— пьеса  должна 
бша  представлять  прост^бшхй  видъ  героизма),  а  потомъ  друзья  много  работали 
нмъ  своимъ  журваломъ  и  иадъ  нсправлешемъ  вкуса  публики.  Только  въянвар'Ь 
1796  года  Шнллеръ  снова  возвращается  въ  мысли  о  Валленштевн*^  но  теперь 
ояъ  думаеть  о  будущей  своей  драм^  съ  робостью:  ему  надо  на  нее  шесть  сво- 
бодныхъ  мФсяцевъ,  а  тшюго  количества  времени  онъ  не  предвндитъ.  Въмарт^ 
згою  же  года,  онъ,  наконецъ,  прнсФлъ  за  Валленштейна;  различ1е  своей  задачи 
оть  предндущнхъ  пьесъ  онъ  также  опред'Ъляетъ  въ  письме  къ  Гумбольдту:  „прежде, 
вапр.  въ  По8%  и  Варлос^  я  старался  недостатокъ  правды  возм^Ьстить  прекрас- 
инмъ  идеаломъ;  теперь  въ  ВалленштеВн§  я  хочу  попытаться  возместить  недо- 
стающую идеальность  (именно  сантиментальную)  'простою  правдою*'.  Задача  его 
тЬиъ  трудв'1Ье,  что  герой  его,  Валленштейнъ,  въ  одно  и  то  же  время  и  реалистъ, 
I  веудачникъ. 

Гёте,  убедившись,  что  изъ  МальпВскихъ  рыцарей  ничего  не  выйдетъ,  самъ 
всецело  преданный  театру,  поощряетъ  Шиллера  работать  иадъ  Балленштейномъ 
во  поэта  отвлекаютъ  то  мелшя  работы,  то  болезнь.  Однако,  уже  въ  ноябре  1786 
юда  онъ  пишетъ  Ббрнеру:  „Ни  одно  изъ  моихъ  прежнихъ  произведешй  не  имело 
столько  определенной  цели  и  формы,  какъ  Валленштейнъ,  уже  въ  теперешнемъ 
евоеиъ  вид^,  я  въ  точности  знаю,  чего  я  хочу  и  что  я  долженъ  сделать''.  Онъ 
находить  сюжетъ  страшно  неудобнымъ:  здесь  государственное  действ1е,  сухость 
шшггнки,  мнопя  и  мелк1я  средства,  бездна  мелкихъ  разсчетовъ.  Базисъ  всего— 
^шя,  о  которой  онънеимеетъионят1я;  самый  страсти  Валленштейна  прозаичны, 
кавъ  и  его  харавтеръ,  въ  которомъ  нетъ  ни  благородства,  ни  истнннаго  велич1я. 
«Но,— заключаетъ  Шнллеръ,— именно  таковъ  долженъ  быть  матерхалъ,  съ  кото- 
рБОгь  я  могу  начать  мою  новую  драматическую  жизнь**.  Въ  письме  къ  Гёте  (отъ 
18  ноября)  Шнллеръ  сравниваетъ  Валленштейна  съ  Макбетомъ;  въ  несчаст1Н  обо- 
ПЕЪ  обстоятельства  мало  виноваты;  они  сами  устропвають  свою  гибель;  онъ  хочетъ, 
побн  на  виньетке  была  изображена  Немезида.  Работа  идетъ  впередъ  довольно  скоро, 
I  овъ  уже  говорить  определенно  о  содержан1и  1-го  акта  (изъ  котораго  позднее 
развилась  самостоятельная  драма— Пнкколомини).  Въ  январе  1797  года  онъ  об- 
стоятельно беседуетъ  съ  Гёте  о  Валленштейне,  но  еще  не  показываетъ  ему  напи- 
санваго;  въ  марте  онъ  усиленно  занимается  ради  ВалленштеПна  астролопей,  ради 
его  же  изучаетъ  древнихъ  трагиковъ  и  Шекспира,  перечитываетъ  шитику  Ари- 
стотеля. 27  мая  онъ  прочелъ  Гёте  въ  первоначальномъ  виде  Валленштейновъ  Ла- 
терь,  который  онъ  тогда  считалъ  прологонъ.  Гёте  былъ  очень  доволенъ  имъ;  въ 
лиеьме  къ  одному  пр1ятелю  онъ  сравниваетъ  арм1ю,  въ  немъ  действующую,  съ 
хоромъ  древнихъ,  объясняетъ  гибель  Валленштейна  остроумною  параллелью  съ  со- 
временнымъ  событ1емъ— падешемъ  Дюмурье  (въ  обоихъ  случаяхъ  любимый  вой- 
своиъ  полководецъ  забылъ,  какое  значеше  для  армш  имеетъ  знамя).  18  шня 
Шнллеръ  посылаетъ  прологъ  Кернеру;  тотъ  пораженъ  гётизмомъ  его  и  нагляд- 
но! правдой;  Шнллеръ  въ  восторге  отъ  его  мнен1я,  бодро  смотритъ  впередъ,  но 
сознаегъ,  что  раньше  года  ему  съ  Валленштейномъ  не  справиться.  Въ  это  время 
вся  пьеса,  кроме  пролога,  писалась  прозой;  но  въ  ноябре  Шнллеръ  решилъ  обра- 
твться  къ  ямбамъ  и  выраякалъ  удивлен1е,  какъ  это  онъ  вздумалъ-было  написать 
поэтическое  произведете  въ  прозе.  При  такой  переделке  пришлось  во  многомъ 
язяенить  и  содеряшше;  многхе  мотивы,  бывшхе  уместными  при  языке  обыденной 
хизвн,  стали  теперь  непригодны;  за-то  явилась  новые;  стихотворная  форма,  какъ 
согаавагь  Шнллеръ,  вела  къ  усиленхю  элемента  общаго,  всечеловеческаго.  Хотя 
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съ  перерывами  (всгЬдств1е  6о1^^нп),  но  Шииеръ  работахь  надъ  баыешптейномъ 
всю  зиму;  онъ  прочелъ  себЬ  все  написанное  и  остажся  доволенъ;  посл^  этого  онъ 
писать  Гбте:  „я  чувствую,  что  сталь  выше  самого  себя,  и  это  есть  посхЁдств1е 
нашего  с6лижен1я;  только  постоянное  обращеше  съ  такой  объективной  и  столь 
протнвуположной  мн§  натурой  могло  сд-^лать  меня  способнымъ  перейти  такъ  да- 
леко мои  субъективння  границы.  Я  нахожу,  что  ясность  и  обдуманность,  плоды 
бол^  зрелой  эпохи,  не  лишили  меня  теплоты,  свойственной  моему  прошлому*. 
Своему  издателю  Ботг!  онъ  пишетъ,  что  ни  одно  еще  произведете  не  удавалось 
ему  въ  такой  степени,  какъ  ВалленштеВнъ.  9  М1фта  1798  года  Шиллеръ  ыогъ 
сказать,  что  уже  три  четверти  пьесы  его  готовы.  Онъ  долго  думалъ,  какъ  ему 
спровадить  со  св^^та  Макса  Пикколомини.  Поговоривши  съ  военными,  онъ  уб^ 
дился,  что  лучше  всего  будетъ  убить  его  за  сценой.  15  августа  онъ  прочелъ  Гбте 
и  два  посл^дв1е  акта,  но  еще  вчерн-Ь.  Покончивъ  въ  начале  сентября  съ  обяза- 
тельными статьями  для  Альманаха,  онъ  сп^^шитъ  воспользоваться  посл1^дню№  не- 
д-каями  на  дач'Ь,  чтобы  обработать  любовныя  сцены  между  Максомъ  и  Текло!,  ко- 
торыя  ему  не  удавались  въ  город-^Ь.  ПосЬтивъ  въ  томъ  же  сентябре  Гбте  въ  Вей- 
мара, онъ  прочелъ  ему  всю  пьесу.  Тогда  же  р'Ьшился  онъ  обработать  прологъ  въ 
самостоятельное  ц'Ьлое,  чтобы  Гёте  могь  имъ  открыть  въ  октябре  театральный 
сезонъ  (въ  новомъ  здав1и),  а  самую  драму  разд'кшть  на  2  части.  Въ  Альманах! 
уже  было  объявлено  о  выходЬ  въ  св^тъ  Вадленштейна  къ  Пасх'Ь  1799  года. 

22  сентября  Гбте  явился  въ  1ену  за  „Лагеремь**,  но  насилу  могь  увезти  его 
съ  собою  29  сентября.  Шиллеръ,  теперь  опредЬлившгй,  что  въ  его  Валленштейн! 
будутъ  соединены  вс!  три  вида  драмы  (Лагерь— Ьп81яр1е1,  Пикколомини — 8сЬаа- 
8р1е1  и  Смерть  Валленштейна— Тгапегзрхе!),  пишетъ  Кбрнеру,  что  ему  предстоитъ 
еще  много  работы;  но  эта  работа  пр1ятная,  не  то,  что  сокращать  и  сжимать  пьесу. 
Лагерь  былъ  поставленъ  въ  Веймар!  и  им^дъ  усп!хъ,  чтб  очень  ободрило  Шил- 
лера къ  продолжениэ  работы. 

Между  т!мъ,  молва  о  знаменитой  драм!  разнеслась  уже  по  всей  Герман1и, 
и  ея  домогались  многхе  театры.  Настойчивее  всего  просилъ  ее  Ифландъ  для  Бер- 
лина, къ  Роакдеству  1798—99  гг.;  Шиллеръ  об!щалъ  доставить  ему  Пикколомини 
и  страшно  торопился;  о  каждой  сцен!  онъ  сов!товался  съ  Гбте,  многое  выбра- 
сывалъ.  4  января  1799  года  Шиллеръ  пере^^халъ  въ  Веймаръ  со  всею  семьею, 
чтобы  присутствовать  при  репетиц1яхъ  Пикколомини,  одинъ  экзем оляръ  коюраго 
уже  былъ  отправленъ  въ  Берлинъ,  а  самъ,  между  т!мъ,  работалъ  надъ  Омертью 
Валлеиштейна.  30  января,  поел!  массы  трудовъ  и  усил1Й  обоихъ  поэтовъ,  Пикко- 
ломини былъ  поставленъ  въ  Веймар!  и  нм!лъ  въ  общемъ  безприм!рнвй  усц!хъ* 
7  февраля  Шиллеръ  вернулся  въ  1ену  и  принялся  за  третью  часть  съ  8ам!ча- 
тельной  энерг1ей:  поел!  долгой  возни  съ  актерами,  траумфа  и  продолжнтельннхь 
свндашй  съ  Гбте,  онъ  чувствовалъ  себя  другимъ  челов!комъ.  6  марта  онъ  уже  окон- 
чнлъ  два  первые  акта  „Смерти  Валлеиштейна"  и  отослалъ  ихъ  къ  Гбте;  а  17  марта 
уже  была  окончена  вся  трагедая,  и  Шиллеръ  отправился  въ  Веймаръ  ставить  всю 
трилопю.  16-го  былъ  съигранъ  Лагерь,  17-го  Пикколомини,  а  20-го  Смерть  Валлен- 
штейна.  Торжество  и  радость  обоихъ  поэтовъ  вполн!  вознаградили  ихъ  за  вс!  труды. 
Въ  Вевмар!,  въ  продолжеше  ц!лой  нед!ли  не  было  другвхъ  разговоровъ,  какъ 
только  объ  Валлевштейн!.  17  мая  „Смерть  Валлеиштейна*'  была  дана  въ  Берлин! 
съ  большимъ  усп!хомъ,  но  король  и  королева  въ  спектакл!  не  присутствовали: 
они  хот!ли  вид!ть  пьесу  въ  Веймар!,  гд!  ее  режиссировалъ  самъ  поэтъ.  Это  про- 
изошло 2-го  1ЮНЯ,  и  Шиллеръ  былъ  осыпанъ  ихъ  ласками.  Насколько  онъ  бшъ 
доволенъ  своей  пьесой,  видно  нзъ  того,  что  онъ  немедленно  же  прпнялся  за  Ма* 
Р1Ю  Стюартт.,  не  давъ  себ!  времени  оздохнуть. 
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Эта  внаменитая  тридот  ясн^  всгЬхъ  равсужденШ  и  свид^^тельствъ 
показываетъ,  вакъ  много  прхобр^^лъ  Шиллеръ  отъ  сближешя  съ  Гбте, 
н  в^акъ  пр1обр^Ьтенная  обдуманность  и  объективность  благотворно  сли- 
лись съ  его  природной  энерпей  и  глубиною*  Уже  въ  Лагвр!^  мы  ви- 
димъ  Гбтевсвую  манеру  изображать  толпу  посредствомъ  ряда  типич- 
выхЪу  тщательно  отд&Еанныхъ  лицъ;  серхя  пестрыхъ  сценъ  даетъ 
живую  картину  интересной  и  глубокоизученной  поэтомъ  эпохи,  и  уже 
въ  этой  части  въ  Шиллер'Ё  видно  счастливое  соединен1е  талантливаго 
историка  и  глубокомысленнаго  поэта.  Со  второй  части  (Пикколомини) 
на  этомъ  историческомъ  фон'6  развертывается  драма  глубокихъ  ха- 
рактеровъ,  приходяпщхъ  въ  трагическое  столкновенхе  съ  самими  собой 
и  другъ  съ  другомъ.  Герой  выступаетъ  ярко  и  р^ко;  онъ— такая  же 
центральная  фигура,  не  лишающая,  однако,  другихъ  самостоятель* 
ности,  как1Я  мы  встр^Ьчаемъ  въ  народныхъ  эпосахъ.  Валленпггейнъ — 
практикъ,  реалистъ,  челов^ъ  дМств1я  прежде  всего;  но  въ  немъ  и 
казнится  крайняя  практичность  суев%р1емъ  и  нерешительностью. 
Максъ  Пикколомини,  челов^къ  въ  такой  же  степени  живой  и  энер- 
гичный, представляетъ  противуположность  Валленштейну  и  высоко- 
художественный комментар1Й  къ  нему:  Валленпггейнъ  стремится  дМ- 
ствовать  целесообразно,  Максъ — нравственно;  гибнутъ  они  оба,  но 
какъ  различно  отношеше  зрителей  къ  ихъ  гибели!  Максъ  им^етъ  въ 
драме  и  другую  важную  роль:  его  любовь  къ  Текле— идеальный  оа- 
зисъ  среди  пустыни  безотрадныхъ,  хотя  и  не  низкихъ  страстей  и 
разсчетовъ.  Короче  сказать,  если  какое  нибудь  художественное  про- 
изведете можетъ  претендовать  на  изображеше  серьезной,  положитель- 
ной стороны  жизни  во  всехъ  ея  важнМшихъ  проивведешяхъ,  то 
только  Валленпггейнъ  Шиллера. 

При  этой  полной  жизненности,  Валленштейнъ,  вовсе  не  реальная 
драма — при  реализме  была  бы  невозможна  такая  широкая  задача,— а 
крайне  идеальная,  какъ  по  форме,  такъ  и  по  содержание,  въ  такой 
же  мере  идеальная,  какъ  и  трагедаи  Софокловы;  но  такова  сила 
таланта,  что  не  по  военному  длинныя,  художественно-спокойный 
речи  генераловъ  30-летней  войны  не  кажутся  никому  неестествен- 
ными. 

Въ  томъ  же  апреле  1799  г.  Шиллеръ  взялся  за  Марш  Стюартъ, 
въ  первые  месяцы  1800  года  былъ  занять  переделкою  Шекспиров- 
скаго  Макбета,  которую  справедливо  осуждаютъ  англхйскхе  критики 
и  немецкхе  шекспироманы,  но  которую  все  же  нельзя  не  признать 
более  сценичной  и  более  изящной,  чемъ  ея  безсмертный  ори- 
гиналъ;  а  въ  шле,  того  же  года,  онъ  взялся  за  драматическую  об- 
работку исторш  Хоанны  Д'Аркъ,  которую  и  окончилъ  въ  апреле 
1801  года. 
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Мар1Я  Стюартъ— одинъ  изъ  старыхъ  плановъ  Шиллера,  взятый 
И8ъ  эпохи,  которой  съ  особеннымъ  усерд1бмъ  занимался  позтъ.  В. 
Шереръ  *)  предполагаетъ,  что  первоначально  онъ  ем^лъ  въ  виду  и 
ад^^ь,  какъ  въ  Донъ-Карло(А,  полемизировать  противъ  католической 
политики;  Елизавета  должна  была  быть  героиней,  и  смертный  при- 
говоръ  Шрш  быль  бы  релипозный  актъ — ^принесете  личности  въ 
жертву  благу  общественному.  Но  опытъ,  размышлеше  о  цЪлягь  и 
свобо;^  искусства,  вл1ЯН1е  Гёте  и,  наконецъ,  изучеше  сюжета  заста- 
вили его  изменить  намФреше.  Героиней  стала  королева  католическая; 
хотя  позтъ  и  не  скрываеть,  что  за  нею  стоить  лига  и  хезуиты,  зри- 
тель ей  отдаетъ  все  свое  сочувстш'е,  извиняетъ  ея  слабости,  увле- 
кается ея  женственностью  и  ненавидитъ  ея  уб1йцу.  Даже  въ  знаме- 
нитой сцен^^  съ  Елизаветой,  гд^Ь  съ  Марш  спадаетъ  ея  маска  сми- 
ренномудр1я,  и  она  освшаетъ  колкими  упреками  властительницу  своей 
судьбы,  зритель  безусловно  на  ея  стороне;  это  объясняется  тЪмъ, 
что  поэтъ  ослабилъ  историческхе  мотивы  и  выдвинулъ  на  первый 
планъ  чисто  челов^^ческхе.  Мархя  является  у  Шиллера  гр^Ьпгаицей 
откровенной  и  несчастной;  Елизавета-- бездупшой,  лицем^^ной,  од- 
нимъ  изъ  т^бхъ  людей  усп^Ьxа,  которые  внушаютъ  пылкую  антипатхю 
веЬмъ  выдающимся  поэтамъ  гуманнаго  направлешя.  Мархя  сама  го- 
ворить Елизавете  про  себя: 

Какъ  женщина,  въ  проступБн  я  впадада 
Въ  мдадыхъ  д^^тахъ;  могуществомъ  была 
Осд']^11лена,  но  не  таила  ихъ, 
И  съ  гордостью  монархини  свободвоА 
Я  ложную  наружность  презирала. 
Все  худшее  о  ин^  известно  шру, 
Но  си'кю  т5  могу  сказать,  я  лучше 
Молвы,  повсюду  обо  УН*!  гремящей. 
Но  горе,  горе!  коль  она  сорветъ 
Съ  твоихъ  Д'Ьяшй  честности  покровъ, 
Подъ  коимъ  страсти,  диюе  порывы 
И  васлажден1Я  тайный  скрываепгь!  **), 

Когда  же  Мархя  уб']&ждается  въ  неизбежности  Еазни,  она  стря- 
хиваетъ  съ  себя  в&Ь  челов1^ческ!я  страсти  и  слабости  и  почти  добро- 
вольно принимаетъ  смерть,  какъ  наказанье  не  за  то,  въ  чемъ  обви- 
няетъ  ее  Елизавета,  а  за  свои  прежше  гр'Ьхи;  тогда  кающаяся  гр1^ш- 
ница  становится  святою. 

Мар1я  Стюартъ  представляетъ  дальн^Бппй  шагъ  Шиллера  въ 
сторону  античной  трагедаи:  въ  ней  все  сведено  къ  одной  катастроф'Ь 


♦)  ОезсЬ.  й,  й,  ЫсЫ,  стр.  598  *♦)  Переводъ  А.  ШишЕОва. 
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И  н^Ьтъ  ни  одной  сцены,  которая  не  была  бы  связана  съ  нею  самынъ 
тЬсиьшъ  обрааомъ. 

сОрлеанская  Д'Ёва»,  тоже  прославляющая  героиню  католичества^ 
предетавляеть  чрезвычайно  важный  поворотъ  не  столько  въ  раввитш 
творческой  д&1тельности  Шиллера,  сколько  въ  исторш  челов^^ческой 
иысли  вообще:  вы/ЬстЬ  съ  первой  частью  Гетева  Фауста  она  даетъ  силу 
и  определенность  новой  теорш  искусства  и  новому  шровоззр^^шю^ 
именно  романтизму,  который  безъ  этой  несознательной  поддержки 
Гёте  и  Шиллера  еще  долго  оставался  бы  достояшемъ  небольшого 
кружка  мало  популярныхъ  писателей  и,  получивъ  силу,  могъ  бы 
принять  другое,  мен^^  жизненное  направлеше.  О  начаггЬ  романтизма 
мы  будемъ  говорить  немного  ниже;  теперь  же  скажемъ  два  слова  объ 
«Орлеанской  Д'ЬвФ»  безъ  отношешя  къ  той  школФ,  для  которой  она 
служила  невольнымъ  и  даже  мало  признаннымъ  манифестомъ. 

Въ  героинь  этой  трагедш  возведено  фактически  въ  идеалъ  то 
снаивное»,  которому  Шиллеръ  покланялся,  какъ  теоретикъ  искусства. 
Д^Ьтски  живая  фантаз1я  и  д'Ётски  восторакенная  р'Ьчь  Хоанны  д&1а- 
ютъ  ее  ч^^мъ-то  среднимъ  между  ребенкомь  и  ангеломъ  и  придаютъ 
ей  невыразимую,  не  женственную,  а  именно  д'Ьвственную  прелесть. 
Женская  страсть,  моментальная  мечта  о  личномъ  счастш,  на  время 
свергаютъ  ее  съ  идеальной  высоты;  она  становится  безсильной  и  ни- 
чтожной; но  раскаяше  очищаетъ  ее,  и  она  вновь  является  боговдох- 
новенной  героиней.  Сверпшвъ  свою  миссш),  она  уже  не  можетъ  оста- 
ваться на  земл^^  она  воплощаетъ  въ  себЬ  судьбу  истинно  прекрас- 
наго,  которому  шЪть  м^Ьста  среди  житейской  пошлости,  мелочности 
и  грязи. 

Въ  Орлеанской  Д'ёв^,  какъ  и  въ  поэмахъ  Гомера,  божественное 
и  человеческое  неразрывно  связаны;  мы  непрестанно  въ  третьемъ 
М1р'Ь:  предчувств1й,  видЬшй,  чудесъ;  только  зд'Ьсь  не  божественное 
спускается  до  челов'Ьческаго,  а  наоборотъ:  человеческое  возвышается 
до  небеснаго. 

Точно  раскаиваясь  въ  томъ,  что  онъ  такъ  далеко  ушелъ  въ  сто- 
рону романтизма,  Шиллеръ  въ  следующей  своей  драме  сМессинская 
невеста»,  надъ  которой  онъ  работалъ  въ  1802 — 3  годахъ,  постарался 
дойти  до  геркулесовыхъ  столбовъ  классицизма.  Онъ  давно  уже 
нскалъ  сюжета,  подходящаго  къ  Эдипу;  наконецъ  решился  выдумать 
его;  здесь  передъ  нами  тоже  спроклятый»  небомъ  за  вину  предка 
родъ,  члены  котораго  напрасно  хотятъ  убежать  отъ  исполнешя  пред- 
сказашя;  здесь  ребенокъ,  который  осужденъ  отцемъ  на  смерть,  но 
остается  въ  живыхъ;  здесь  противуестественная  любовь  и  убШство 
родныхъ;  здесь,  когда  скрытое  выходитъ  наружу,  убхйца  родствен- 
ника самъ  каднитъ  себя  своею  рукою.  Здесь  мало  того,  что  соблю- 
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день  законъ  3-хъ  единствъ;  зд'бсь  является  античный  хоръ  или,  по 
Ерайней  м^^р'Ё,  два  полухора,  его  зам'Ёняющхе.  По  напрасно  Шиллеръ 
отд'блывалъ,  какъ  нигдЬ,  языкъ  и  стихъ  въ  этой  жрвжЬ;  напрасно 
влагалъ  онъ  въ  уста  полухоровъ  чудныя  по  глубокомыслию  и  звуч- 
ности п^кни;  напрасно  н^Ьмецкге  Еритики  даже  до  настоящаго  вре- 
мени *)  стараются  доказать,  что  сМессинская  нев'бста»— свысочайшее 
твореше  чистаго  искусства»  и  съ  тонкимъ  остроумхемъ  ув4ряютъ,  что 
объективность  ползгхоровъ  вполн*  соотв*тствуетъ  тому  нерасположе- 
тю,  которое  побежденные  южане  питаютъ  къ  завоевателямъ  сФве- 
рянамъ;  эта  трагедхя  не  пользуется  большою  популярностью,  и  самъ 
Шиллеръ  почувствовалъ,  что  время  классической  трагедаи  прошло 
невозвратно,  и  въ  слфдующемъ  же  его  крупномъ  произведеши  на- 
родъу  къ  изображетю  движешй  и  жизни  котораго  онъ  чувствовалъ 
особенную  наклонность,  выраженъ  не  театрально  неестественнымъ 
хоромъ,  а  рядомъ  превосходно  индивидуализированныхъ   личностей. 

Уже  въ  сентябр'6  1802  г.  онъ  взялся  за  обработку  Вильгельма 
Телля  и  началъ  изучать  швейцарскую  хронику  9гид1Я  Чуди  (ТзсЬис!!, 
ХУ1  в.);  въ  феврал11  1804  г.  драма  была  окончена.  Усп'бхъ  ея 
на  вс^Ёхъ  сценахъ  Германш  былъ,  блистательный  и  вполн^Ь  заслу- 
женный: если  въ  Валленштейн^Ь  мы  им^емъ  произведете,  въ  ко- 
торомъ  творческая  сила  Шиллера  является  углубленной  и  оплодо- 
творенной благотворнымъ  влхятемъ  анализа  и  объективности  Гёте, 
въ  Вильгельм*  Телл*,  несмотря  на  то,  что  сюжетъ  этотъ  былъ  вы- 
бранъ  и  даже  отчасти  разработанъ  Вольфгангомъ  Гёте,  Шиллеръ 
остается  вфренъ  своей  великой  мисс1и — создавать  идеалы  нравствен- 
наго  достоинства  челов']&ка  и  общественной  свободы.  ЗдЪсь  Шиллеръ 
выказалъ  во  всей  сил*  свою  гешальную  способность  изображать  д*й- 
ств1е  массы  и  имъ  подчинять  себ*  массу  зрителей. 

Телль,  убивппй  тирана,  и  швейцарсие  крестьяне,  победоносно 
возставппе  противъ  своихъ  притеснителей— сюжетъ  исконно  револю- 
щонный;  Шлллеръ  не  могъ  взяться  за  него  5—6  л*тъ  назадъ,  когда 
ужасы  террора  были  такъ  св*жи  въ  памяти;  но  въ  эпоху  консуль- 
ства и  насильственнаго  подавлешя  племенныхъ  особенностей,  Шил- 
леръ им^лъ  полную  возможность  обработать  его  свободно  и  съ  увле- 
чен1емъ.  сТелль»  Шиллера  свободенъ  отъ  предвзятой  мысли  и  искус- 
ственнаго  нраБоучен1я,  но  мораль,  вытекаюшдя  сама  собою  изъ  пьесы, 
скорее  направлена  противъ  героевъ  француской  револющи:  народъ 
им*етъ  право  возставать  противъ  власти,  но  только  тогда,  когда  ис- 
тощены ВС*  друг1я  средства, 

Когда  ничто  помочь  ему  не  можетъ... 


♦)  С»,  напр.  1?^'.  ЗсЬегег,  стр.  608,  о.  с. 
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Да  и  въ  такомъ  случа!^  ц'бдью  возсташя  должно  быть  не  утб- 
снеше  ут^№нитвде&,не  пролитхе  вхъ  крови,  а  только  защита  смилой 
0ТЧИ8НЫ»)  сженъ  и  д^Ьтей».  Эту  идею  олицетворяетъ  въ  се№  едино* 
личный  герой  драны— Вильгельмъ  Тедль  (настоянцй  герой  ея— много- 
личный;  это  —  весь  швейцарсшй  народъ).  Онъ  стоить  одиноко  среди 
своихъ  единозеицевъ,  но  выше  ихъ.  Онъ  не  анаетъ  страха;  онъ  сильн^Ье 
жлщсшЬе  вс^Ьхъ;  онъ  готовь  всбмъ  помогать,  а  самъ  въ  помощи  не 
нуждается;  но  онъ  дольше  вс^Ьхъ  покоряется  давлению  тиранши;  онъ 
готовь  молча  страдать  и  над'Ьяться  на  торжество  справедливости  беаъ 
васил1я;  только  тогда,  когда  тираншя  врывается  въ  н^^дра  его  воз- 
любленной семьи,  когда  она,  оскорбляя  природу,  направляетъ  его  руку 
на  голову  сына,  онъ  возстаетъ  на  нее  и  однимъ  ударомъ  разбиваетъ 
бя  орудае.  У61ЙСТВ0  Гесслера  *)  для  него  не  только  естественное 
право  самозащиты,  но  даже  долгъ.  Онъ  говорить  про  себя  ПаррицидЪ: 

Рува  моя  чиста:  Я  безъ  боязви 
Ее  подъемлю  къ  небу.  Проклинаю 
Тебя  и  твой  поступовъ.  Я  отмстилъ 
Священння  права  природы— тн  же 
Пхъ  посрамилъ.  Мн±  ничего  съ  тобой 
Нельзя  д-Ьлить:  убхйца— ^ы  одинъ, 
Я  защищалъ,  что  мн^  всего  дороже  **) 

Сравнивая  молчаливаго,  недов^Ьрчиваго,  осторожнаго  и  спокойнаго 
Телля,  который  сторонится  отъ  общественныхъ  д'&лъ  и  ограничиваетъ 
свои  интересы  семьею,  съ  юношески  пылкимъ  и  экспансивнымъ, 
благороднымъ  Карломъ  Мооромъ,  который  мечтаетъ  реформировать 
все  челов'бчество,  всего  ясн^^е  можно  видеть,  сколько  горькихъ  опы- 
товъ  пережилъ  Шиллеръ  и  все  челов^^чество  за  посл^дшя  25  лФтъ. 
Но  Шиллеръ  остался  в'бренъ  самому  священному  изъ  своихъ  юно- 
шескихъ  принциповъ — принципу  гуманности.  Герой  его  зр&1аго  воз- 
раста Телль  говорить  тому  же  11аррицид1^: 

Бакъ  ни  ужасенъ  твой  поступокъ, 
Ты  челов^къ,  я  также.  Отъ  меня 
Не  отходилъ  никто  бевъ  утешенья. 
Что  я  могу,  то  сд-Ьваю. 

Не  утратилъ  поэтъ  и  своей  юношеской  вЬры  въ  людей  и  въ  воз- 
можность счаст1Я  для  нихъ,  несмотря  на  все  пережитое;  напротивъ, 
она  еще  окрепла  въ  немъ,  только  сд&шлась  бол^^  разборчива  и  ра- 


*)  На  8Т0Й  личности  сшпкоиъ  сгущевн  краски:   Шереръ   справедживо   назвваетъ 
его  М&гсЬеп^тпши. 

**)  Переводъ  9.  Мжиера. 
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зумна:  швейцарск1б  крестьяне  хотели  немногаго,  и  это  немногое  было 
вполн^Ь  законно,  и  они  получили  его. 

Посл^Ьдняя  драма  Шиллера  есть  единственная  его  драма,  окан- 
чивающаяся ВПОЛНЕ  счастливо;  поб^Ьда  пюейцарцевъ  не  только  внбш-^ 
няя,  но  и  внутренняя:  молодое  дворянство,  въ  шш^  Руденца,  руко- 
водимаго  любовью,  присоединяется  къ  д&гу  народному. 

Говорить,  поэты — ^пророки  новаго  времени.  Едва  ли  моакно  найти 
лучшее  этому  подтверждеше,  ч^Ьмъ  Вильгельмъ  Телль  Шиллера.  Въ 
то  время,  какъ  «сила  духа  народнаго»  такъ  плохо  зарекомендовала 
себя  (по  крайней  м^Ьр'Ь  въ  глазахъ  германской  интеллигенцш)  сперва 
ужасами  револющи,  а  потомъ  преклонешемъ  передъ  солдатскимъ  де* 
спотизмомъ,  въ  то  время,  какъ  еще  впереди  предстоялъ  длинный 
рядъ  годовъ  рабства  нащональностей  передъ  силою  штыка  и,  какъ 
минутами  казалось,  полнаго  уничтожешя  ихъ  и  всФхъ  ихъ  предашй^ 
поэтъ  создаетъ  въ  драматической  форм^Ь  гимнъ  въ  славу  этой  дотол^Ь 
малоизв^^стной  сил'Ь,  которой  было  суждено  сломить  тирашю  Напо- 
леона въ  то  время,  когда  кости  поэта  давно  уже  истлели  въ  могил^Ь. 
Легко  себЪ  представить,  какъ  утбшали  Гермашю  въ  1809—10  годахъ 

слова  поэта: 

Мы  потерпимъ 
До  времени:  пусть  нарастаетъ  намъ 
Расчетъ  съ  тиранномъ;  но  настанетъ  день, 
И  мы  заразъ  весь  до1гь  ему  отпдатимъ. 

Молодой  Руденцъ  разсуясдаетъ  такъ,  какъ  разсуждали  въ  1811 
году  трусливые  эгоисты  въ  Германш: 

Напрасно  мы  противимся  монарху! 
Ему  поЕоренъ  св^тъ:  уже1н  мы 
Одни  съ  своимъ  упорствомъ  своеводьнымъ 
Возможемъ  перервать  ту  ц^пь  земедь, 
Которую  вкругь  насъ  обве^гь  могу^?.. 
Мы  ваперты,  опутаны,  вакъ  с^тъю^ 
Со  вс^ъ  сторонъ  влад'^ньдми  его. 

Старикъ  Аттингаузенъ  изображаетъ  положеше  Гермаши  въ  1812  г. 
когда  французы  €обогатились>  н'Ёмецкою  сб-Ьдиостью»  и  с  покупали 
сраженья»  н^^мецкою  скровью». 

Насталъ  давно  ожидаемый  день;  народы  возстали  за  смилую 
отчизну»;  смоленскхе  крестьяне  оправдали  слова  Шиллера,  и  скоро 
даже  Руденцы  обратились  въ  героевъ. 

Насколько  самъ  Шиллеръ  былъ  доволенъ  усп^^хомъ  Телля,  видно 
изъ  того,  что  онъ  почти  немедля  принялся  за  планъ  новой  большой 
драмы:  Димитр1й;  но  смерть  не  дала  ему  окончить  ея  '^). 

*)  Онъ  усп^дъ  написать   всего  полтора  акта;  судить  о  томъ,   какова  бн   внвпа 
пьеса  въ  ц^юиъ,  мы  не  будеиъ;  но  счнтаемъ  вухннмъ  указать,   что  идею  о  лучшей 
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Оь  декабря  1799  г.  Шиллеръ  получалъ  отъ  герцога  по  400  та- 
1еровъ  въ  годъ  и  гиль  въ  самомъ  Веймар^Ь,  всл^Ьдстше  чего  его  свн- 
дашя  съ  Гете  стали  чаще  и  нхъ  дружба  еще  кр^Ьпче.  Напрасно  Ко- 
цебу,  вь  то  время  и  повдн^^  очень  плодовитый  и  популярный  писа- 
тель, пытался  поссорить  великихъ  повтовъ,  возбудить  въ  Гёте  зависть 
къ  еяавФ  Шиллера;  его  неблагородный  усил]я  пали  на  его  же  голову. 
Въ  1802  г.  Шиллеръ  получилъ  отъ  герцога  домъ  и  дипломъ  на  дво- 
рянство. Въ  1804  г.,  по  окончанш  Телля,  онъ  отложилъ  на  время 
только-^го  начатаго  Димитр1я  и  съ  женою  и  д-бтьми  отправился  въ 
Берлинъ;  онъ  былъ  принять  тамъ,  какъ  нельзя  лучше,  и  им^Ьлъ  удо- 
вольств1е  видЪть  свои  пьесы  при  блестящей  обстановк^Ь  берлинскаго 
театра.  По  почину  королевы  Луизы,  прусское  правительство  предло- 
хио  ему  3,000  талеровъ  пенаи  и  придворный  экипажь,  если  онъ 
останется  на  житье  въ  Берлин*Ь;  но  Шиллеръ,  несмотря  на  то,  что 
его  денежный  д1Ьла  никакъ  не  могли  назваться  блестящими,  отказался 
проявить  такую  неблагодарность  къ  герцогу  веймаршому,  и  тотъ 
Твеяичилъ  его  пенсио  до  800  талеровъ  въ  годъ.  По  возвращеши 
Шиллера  въ  Вейм1фъ,  здоровье  его  оказалось  очень  плохо;  вся  зима 
прошла  въ  непрерывныхъ  почти  страдашяхъ,  и  только  немнопе 
часы  могъ  онъ  посвящать  начатьшъ  работамъ. 

Наступила  весна;  онъ  почувствовалъ  видимое  облегчеше;  ему 
страстно  захотелось  путешествовать,  и  онъ  р'Ьпшлся  "Ьхать  въ  Швей- 
цар1ю.  Но  9-го  мая  1805  года  его  не  стало.  Вся  Гермашя  почув- 
ствовала зтотъ  ударъ,  но  всего  слльшЪе  онъ  отозвался  на  великомъ 
соперник!^  Шиллера.  Гбте  въ  это  время  былъ  самъ  сильно  боленъ 
(у  него  прежде  было  предчувствхе,  что  1805  г.  будетъ  для  обоихъ 
ихъ  роковымъ  годомъ),  и  ему  боялись  сказать  о  гор'Ь,  постигшемъ 
Веймаръ;  но  онъ  замЬтилъ,  что  всЬ  вокругъ  него  были  ч^Ьмъ-то  сму- 
щены, и  догадался:  «Должно  быть,  Шиллеръ  очень  боленъ!,  сказалъ 
онъ.  На  другой  день  онъ  спросилъ  одного  изъ  друзей:  «в^^дь'это  не- 
правда, что  Шиллеръ  вчера  былъ  боленъ?»  Тотъ  зарыдалъ  въ  от- 
веть; Гбте  тихо  сказалъ:  «Онъ  умеръ!»  и  закрылъ  лицо  руками. 

Гбте  былъ  очень  сдержанный  челов&ъ  и  не  любилъ  выказы- 
вать своего  горя  даже  передъ  самимъ  собой;  онъ  пересталъ  вести 
дневникъ,  такъ  какъ,  по  его  сознашю,  его  въ  это  время  ничто  не 
интересовало. 

Въ  посл^Ьдше  годы  жизни  Шиллера  Гёте  занимался  естествен- 
ными науками,  директорствомъ  театра  и  приспособлешемъ  для  вей- 
марской сцены  чужихъ  пьесъ,  будто  предоставивъ  творчество  своему 


сцда^    въ  своемъ  Годунове  гр.  Ажекс^А  Толстой   взалъ,  повидимому,  у  Шилера   (ра- 
ву^вмь  сцену  между  11аремъ— у  Шииера  патр1архонъ— и  царидей  Мареой. 
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бол'Ёе  молодому  и  пылкому  другу.  Теперь,  посл'6  смерти  Шиллера, 
на  немъ  одномъ  лежитъ  высокая  миссхя  служить  чистому  искусству, 
и  онъ,  едва  оправивпшсь  отъ  жестокаго  удара,  даетъ  окончательную 
отд']^ку  самому  задушевному  своему  творешю,  надъ  которымъ  онъ 
работалъ  тридцать  л^^тъ  и  котораго  одного  было  достаточно,  чтобы 
сделать  Гете  тЬжъ,  ч4мъ  онъ  быль,  есть  и  будетъ  въ  исторги  чело- 
вечества; ра8ум*емъ  первую  часть  Фауста. 

Фабула  великой  драматической  поэмы  Гбте  основана  на  старомъ 
и  далеко  распространенномъ  мотив^Ь  о  договор'Ь  человека  съ  дьяво- 
ломъ,  который  обязуется  служить  челов'Ьку  въ  этой  жизни  съ  тЬмъ, 
чтобы  въ  той  получить  его  душу  въ  свое  влад*ше. 

Уже  въ  1У  вЬкЪ  посл^^  Р.  X.  мы  находимъ  такое  сказате,  пр!- 
уроченное  къ  житш  Васил1я  Кесар1Йскаго;  въ  немъ  сатана  покупаетъ 
душу  за  усп^хъ  въ  любви,  но  въ  ковц^  концовъ  долженъ  возвра'гать 
рукописанье,  всл'Ьдств^е  раскаян1я  гр'Ьшника  и  молитвы  святого.  Также 
счастливо  для  человека  оканчивается  д'бло  веофила  (бол'Ёе  распростра- 
ненное на  запад'Ъ),  который  уступаетъ  свою  душу,  мучимый  честолю- 
б1емъ.  Въ  глубине  среднихъ  кЬковъ  такихъ  легендъ  много,  и  въ  счаст- 
ливомъ  окончаши  ихъ  (какъ  и  въ  русскомъ  сказаши  о  Савв^Б  Груд- 
цын'Ё,  который  тоже  изъ-за  любви  продаетъ  свою  душу  дьяволу) 
главную  роль  играетъ  Богородица,  заступница  кающихся  гр'Ьпши- 
ковъ,  представительница  божественнаго  милосерд1Я.  Въ  это  время 
душу  продаютъ  изъ-за  любви,  богатства,  славы,  мщешя,  а  не  изъза 
знашя;  но  вс^ъ  знаменитыхъ  ученыхъ,  даже  изъ  духовенства,  на- 
родная молва  обвиняетъ  въ  сношешяхъ  съ  дьяволомъ.  Идея  о  по- 
жертвованш  своею  душою  за  науку  и  идея  о  всемогуществ'б  науки 
съ  особенною  чистотою  и  энерпей  выдвинулись  въ  эпоху  возрожде- 
шя;  тогда  ожили  мечты  алхимиковъ  и  къ  ихъ  старымъ  задачамъ  при- 
соединилась самая  см^^лая  —  создать  искусственнымъ  образомъ  чело- 
в^^ка.  Книжное  просв'Ёщете  вовсе  не  убило  и  даже  не  ослабило  суе- 
в^Ьр1я;  вФра  въ  колдовство  въ  ХУ1  в.  была  сильн'Ье,  ч^Ьмъ  въ  XII— 
ХШ  вФкахъ,  и  дьяволъ,  можетъ  быть,  никогда  не  былъ  такъ  попу- 
ляренъ,  камъ  во  время  Лютера,  который  бросалъ  въ  него  черниль- 
ницей и  спокойно  засыпалъ,  если  узнавалъ,  что  шумъ  производить 
только  черти. 

Около  этого  времени  составилось  и  сказаше  о  доктор'Ь  Фауст!; 
въ  основе  котораго  лежитъ,  несомненно,  какое-нибудь  д1^йствитедь- 
ное  лицо,  но  какое  именно,  мы  нав^Ьрно  не  знаемъ.  Первое  песо- 
мн^^нное  и  довольно  ясное  изв^^1е  о  немъ  мы  имбемъ  отъ  1507  г. 
въ  письм^^  ученаго  аббата  Хоганна  Тритем1Я  къ  его  прхятелю,  въ  ко- 
торомъ  онъ  говорить  объ  идв1^тномъ  шарлатан'Ё  и  лгун^^  Георпя 
Сабеллик^Ь,  который  называетъ  себя   Фаустъ   младш1й,   источннкъ 
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еегромантш,  и  пр.,  и  пр.  О  томъ  же  лиц'Ь  упоминаетъ  въ  1513  г. 
Я8в*стный  эрфуртсюй  гуманистъ  Мущанъ  Руфъ,  который  его  уже 
прямо  называеть  Георпй  Фаустъ.  Но  выражеше  въ  писыгб  Тритешя: 
Фаустъ  мдадш1й  указываетъ  на  то,  что  ГеоргШ  Сабелликъ  явился 
подрашателемъ  какого-то  прежде  жившаго  и  прославленнаго  Фауста 
<^аршаго,  намъ  неизв^Ьстнаго.  Въ  л^Ьтописяхъ  гейдельбергскаго  уни- 
верситета значится,  что  въ  1509  г.  тамъ  получилъ  степень  бакка- 
лавра  какой-то  Хоганнъ  Фаустъ,  можетъ  быть,  тотъ  самый,  который, 
по  предашюу  записаннону  подъ  1525  г.,  соверпшлъ  полетъ  на  винной 
бочкЪ  въ  ЛейпцигЁ,  въ  погреб'Ь  Ауэрбаха,  и  несколько  друтихъ  по- 
добныхъ  д^^ъ.  Какъ  бы  то  ни  было,  несомн^Ьнно,  что  въ  сороковыхъ 
и  пятидесятыхъ  годахъ  по  Германш  ходило  много  разсказовъ  о  не- 
громант*  Фауст*,  у  котораго  была  какая-то  удивительная  собака, 
превращавшаяся  въ  слугу,  и  который  былъ  задушенъ  чертонъ  въ 
одной  деревн^Ь  близъ  Виттенберга;  къ  концу  стол'Ьт1Я  количество  та- 
кихъ  разсказовъ  все  увеличивается,  и  къ  имени  Фауста  пргурочи- 
ванлгся  мнопя  старый  сказатя  о  знаменитыхъ  магахъ.  Эти  разсказы 
въ  1587  г.  были  собраны  безыменнымъ  авторомъ  въ  одну  книгу  '*'), 
полное  заглав1е  которой  таково:  сИсторхя  о  доктор**  Хоганн*  Фауст*, 
анаменитомъ  волшебник*  и  чернокнижник*,  какъ  онъ  заключилъ  съ 
чертомъ  письменный  договоръ  на  И8в*стный  срокъ  **),  как1Я  уди- 
вительный приключешя  въ  это  время  онъ  вид*лъ,  чтб  самъ  д*лалъ, 
пока  не  получилъ  наконецъ  заслуженной  награды  —  ббльшею  част1Ю 
И8ъ  его  собственныхъ  писан1й  составлена  и  къ  печати  приготовлена, 
какъ  страшный  прим*ръ  и  в*рное  предостережете  для  людей  вы- 
совоумныхъ  и  безбожныхъ». 

Въ  этов  БнигЬ  за  предисловхемъ  сл'Ьдуетъ  глава  о  рождев1И  Фауста.  Будущхй 
докторъ  былъ  сынъ  Ерестьянина  и  родился  близъ  Веймара.  Отецъ  его»  им^^вппв 
яного  друзей  и  родннхъ  въ  Виттенберг]^,  послалъ  своего  сына  для  воспитан1Я  въ 
этоть  городъ.  Богатые  родственники  приняли  мальчика  въ  свою  семью,  и  зд'Ьсь 
Фаустъ,  благодаря  большимъ  способностямъ,  скоро  прхобр'Ьлъ  степени  магистра  и 
даже  доктора  богослов1Я.  Но  пр1обр^тенныя  имъ  знан1я  не  даютъ  ему  удовлетво- 
ренна; тогда  онъ  забросилъ  св.  писанге  подъ  лавку  н  сталъ  называть  себя  докто- 
ромъ  медицины.  „Онъ.  привязалъ  себ']^  орлнныя  крылья  и  хотЬлъ  изведать  п  небо 
и  землю  до  основан1я".  Не  удовлетворяясь  книжной  наукой,  онъ  решился  продать 
душу  свою  аду.  Онъ  отправляется  ночью  въ  л-Ьсъ  и  вызываетъ  дьявола;  тотъ  по- 
является неохотно:  сперва  показываются  разные  странные  символы,  наконецъ, 
дукавый,  въ  вид*]^  сЬдого  монаха  *^)\  это  не  самъ  сатана,  а  второстепенный  духъ 
Мефостофилесъ  (вм.  Мефотофплесъ,  т.-е.  М7)-9ото-91Хт)с,  ненавистникъ  св'Ьта?).  Съ 


*)  Напечатана  во  ФранЕфуртЪ-на-Майн^  Хоганномъ  Шписомъ;  эта  книга  не  со- 
вс^мъ  гЬрно  пазнвается  народной:  авторъ  ея— >чедов'1къ  съ  порядочнымъ  по  тому  вре- 
мени образован1емъ. 

**)  Срокъ— 24  года,  какъ  н  въ  квигЬ  Лердейнера,  вышедшей  въ  1585  г. 
***)  Очевидная  протестантская  тенденц1я,  какъ  и  ниже  во  многнхъ  м^стахъ. 
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нимъ  Фаустъ  и  заключндъ  договоръ,  несмотря  на  то,  что  сама  его  кровь,  нужная 
для  подписи,  предупреждала  преступника:  пролившись  на  землю,  она  выпи- 
сала слова:  Ьото,  !п^е1  Авторъ  сравниваетъ  Фауста  съ  гигантами,  которые  хот^^лн 
завоевать  себ^  небо,  и  считаетъ  его  гр']^хъ  самымъ  страшнымъ  изъ  челов-^че- 
скихъ  гр*ховъ— стремлен1емъ  быть  равнымъ  Богу. 

Первыя  8  л']^  Фаустъ  жилъ  въ  Внттенберг^  и  велъ  съ  Мефостофилеиъ  про- 
должительння  бесЬщ:  о  р^Л  (его  дьяволъ  зналъ,  конечно,  плохо),  объ  ад'Ь  и  его 
мучев1яхъ,  о  разныхъ  странахъ  земли  и  пр.  ВсЬ  эти  разговоры  авторъ  передаетъ 
дословно  *).  Временами  Фаустъ  испытывалъ  ташя  мучетя  сов'Ьсти,  что  готовь 
былъ|  взять  свой  договоръ  обратно;  тогда  Мефостофиль  усыплялъ  его  п-^^нхемъ  си- 
ренъ  (ср.  усыплеше  Фауста  у  Гёте  при  первомъ  его  свиданхи  съ  Мефистофелемъ). 

Узнавъ  за  это  время  все,  для  него  интересное,  Фаустъ  требуетъ,  чтобы  Ме- 
фостофиль слушыъ  теперь  ему  активно;  начинается  описаше  чудныхъ  приклю* 
чен1в  Фауста  (изъ  68  главъ  книги  имъ  посвящены  ЭО);  овъ  летаетъ  по  воздуху 
на  ковр'^самолегЬ  или  является  въ  швлк^  невидимке.  Въ  Рим*^  видя,  какъ  рос- 
кошно жаветъ  папа,  Фаустъ  раскаивается,  что  онъ  слишкомъ  дешево  продалъ 
свою  душу:  ему  было  бы  выгодн-^е,  еслибы  чортъ  сд']^лалъ  его  папою.  Познако- 
мившись съ  образомъ  жизни  кардиналовъ,  Фаустъ  приходитъ  къ  заключенхю,  что 
эти  господа  далеко  перещеголяли  его.  Въ  серал'Ь  султана  Фаустъ  выкпдываегь 
ц-кшй  рядъ  забавныхъ  штукъ.  Въ  Инспрук^  онъ  представляется  императору 
Барлу  У  и,  по  его  желанш,  вызываетъ  т^ни  Александра  Македонскаго  и  его  жены^ 
красавицы  Роксаны.  Однажды  внттен6ергск1е  студенты,  въ  компан1й  которыхъ 
находился  Фаустъ,  разговорились  о  красоте  Елены  Троянской,  и  всемогущ1й  вол- 
шебникъ  вызвалъ  ея  а^есный  образъ.  Красота  ея  такъ  под']Ьйствовала  на  самого 
Фауста,  что,  по  его  требовашю,  Мефостофиль  долженъ  былъ  оживить  ее,  и  Фаустъ 
съ  нею  прижилъ  ребенка,  который  назывался  ^а8^п8  ГаизШз  (мать  и  сынъ  исчездн 
сейчасъ  же  посл-Ь  гибели  Фауста). 

Когда  прошло  16  л'Ьтъ  со  времени  заключен!я  договора,  Фаустъ  встр'Ьтился 
съ  однимъ  очень  умнымъ  и  доброд-Ьтельнымъ  врачемъ,  который  уговорплъ  его  рас- 
каяться. Мефостофиль  испугался  п  выпросилъ  у  Фауста  вторичную  росписку;  за- 
получивъ  ее  и  почувствовавъ  свою  силу,  онъ  сталъ  нзд'Ьваться  надъ  несчастяымъ. 
докторомъ.  Когда  Фаустъ  сталъ  думать  о  женитьб*,  Мефостофиль,  врать  брака, 
сталъ  ему  доказывать  нелепость  такой  идеи:  бракъ— божественное  учрежден1е,  а 
онъ,  Фаустъ,  уже  отпалъ  отъ  божества.  При  Фауст*  много  разъ  поминается  уче- 
никъ  его  Вагнеръ. 

Заключительная  68-я  глава  озаглавлена:  „Р-Ьчь  Фауста  къ  студентамъ"  (Ога- 
йо ГаазИ  ас1  з^псЦозоз).  Въ  посл*дтй  день  своей  жизни,  когда  истекли  условлен- 
ные 24  года,  Фаустъ  собралъ  въ  одной  деревенской  гостинниц*  лр1ятелей,  чтобы 
проститься  съ  ними.  „Л  умираю,— говорить  онъ,— какъ  хорош1й  и  какъ  дурной 
христ1анинъ  въ  одно  и  то  же  время:  хорошей— такъ  какъ  чувствую  раскаян1е  въ 
сердц*  и  прошу  у  Бога  прощен1я,  чтобы  онъ  спасъ  мою  душу;  я  дурной  христха- 
нинъ  потому,  что  допустилъ,  чтобы  чортъ  овлад'к1ъ  моимъ  гЬломъ;  но  пусть  онъ 
имъ  пользуется,  только  бы  душу  мою  онъ  оставилъ  въ  поко^...  Прощайте...  Мн'Ь 
предстоитъ  тяжелая  ночь!"  Утромъ  нашли  Фауста  замученнымъ. 

Въ  13  л^^тъ  эта  книга  была  переиздана  17  равъ:  такъ  понрави- 
лась она  публик^Ь;   скоро   появились  переводы  ея  на  голландскШ    и 

*)  Источнисами  для  описан1я  загробныхъ  странъ  служатъ  среднев^Бовня  книжки 
въ  род^  Альбериха  <1е  Моп1е  Саввшо  и  пр ;  а  географическхя  св^д^н]я  почергаутм  нзъ 
современваго  учебника:  ЫЪеПиа  <1е  ^зрЬаега. 
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а1[Г11йск1й  языки.  Напондимъу  что  Фаустъ  Мардо,  на  ней  основан- 
ный, явился  въ  1590  г. 

6ъ  Германш  книга  Шписа,  дополнявшаяся  почти  при  каждомъ 
издаши,  въ  конц'Ь  того  же  ХУ1  стол^Ьт1я  была  переделана  Видманомъ, 
причемъ  объемъ  ея  увеличился  почти  вчетверо;  у  Видмана  Мефи- 
стофель въ  первый  рааъ  появляется  изъ-за  печки,  и  первый  похож- 
дешя  Фауста  происходить  въ  Лейпциг1^.  Въ  1674  г.  вып1ла  перед'Ьлка 
книги  Видмана,  гд'Ь  впервые  является  Маргарита  (впрочемъ  безъ 
1М6НИ),  скромная  горожанка,  любовь  къ  которой  чуть  было  не  спасла 
Фауста;  но  Мефистофель  запретилъ  ему  жениться  и  подсунулъ  ему 
красавицу  Елену  Троянскую.  Эта  перэдЬлка  легла  въ  основу  лубоч- 
ной книги  ХУШ  в^Ька,  которая,  безъ  сомн^Ьн^я,  была  въ  рукахъ  у 
Гбте.  Другую  версш  той-же  легенды  Гёте  зналъ  изъ  кукольной  ко- 
меди  о  докторе  Фаусте,  которая  выродилась  изъ  народной  немец- 
кой пьесы,  въ  свою  очередь  выродившейся  изъ  трагедш  Марло.  На- 
родную н'Ьмецкую  пьесу  зналъ  Дессингъ  и  въ  17-мъ  литературномъ 
письме  (16  февраля  1759  г.)  обратилъ  на  нее  внимаше  своихъ  чита- 
телей. Мы  вид^Ьли  вьопе,  въ  какомъ  дух'Ь  онъ  началъ  ее  переделы- 
вать. Гете,  еще  будучи  студентомъ  въ  Страсбург*,  заинтересовался 
этикъ  сюжетомъ  (какъ  и  мнопе  другхе  изъ  его  современниковъ),  а 
позднее  и  т*мъ  направлешемъ,  которое  задумалъ  придать  ему  Лес- 
сннгь,  но  серьезно  работать  надъФаустомъ  онъ  принялся  въ  1774 — 
75  годахъ  и,  какъ  мы  видели  выше,  не  упускалъ  его  окончательно 
изъ  виду  въ  продолжеше  всей  своей  жизни.  Одинъ  изъ  наиболее  дол- 
гнхъ  перерывовъ  наступилъ  поел*  1790  г.,  когда  вьппелъ  сФаустъ, 
отрывокъ»:  его  опубликованхемъ  Гёте  былъ  не  прочь  покончить  съ 
своей  старой  работ(А.  Но  Шиллеръ,  сблизившись  съ  Гбте,  сталъ  на- 
стаивать на  необходимости  закончить  великое  д*ло,  и  въ  1797  г.  Гёте 
раскрылъ  портфель  и  энергично  принялся  за  работу;  тогда  же  онъ 
написалъ  посвящеше,  оба  пролога  и  составилъ  планъ  об*ихъ  частей. 
Въ  1806  г.  сФаустъ,  1-я  часть»  уже  былъ  готовъ  къ  печати. 

Ад.  Штернъ  *)  говоритъ:  сНикому  еще  не  удавалось  въ  немно- 
гяхъ  словахъ  дать  понят1е  обо  всей  сил*,  полнот*  содержашя  и  ху- 
дожественномъ  совершенств*  Фауста».  Не  будемъ  и  мы  браться  за 
невозможную  задачу  т*мъ  бол*е,  что  множество  даже  русскихъ  пере- 
водовъ  первой  части  '*'''')  д*лаютъ  разборъ  ея  почти  излишнимъ.  Мы 
ограничимся  немногими  общими  зам*чатями. 

Фаустъ  Гёте  принадлежитъ  къ  небольшому  числу  т*хъ  произве- 
дешй,  который  считаются   классическими  по  преимуществу.   Какъ 

*)  бевсЬ.  д.  пеаега  ЬНЬетлШг.  У,  336. 

**)  Лучшимъ  мн  считаемъ  веревохъ  покойнаго  Павлова,  жъ  сожал^Ьвш,  ограннчив- 
«агося  первым!  сценами  в  къ  тому  же  ставшЁ!  теперь  б1бд!ограф1чесюю  рЬджоетью* 
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ПОЭМЫ  Гомера  и  какъ  божественная  комед1я,  Фаустъ  представляетъ 
собою  итоги  всего  того,  что  пережило  челов'Ьчество  до  его  появлешя. 
Но  въ  степени  сложности  и  ясности  между  Гомеронъ  и  Фаустомъ- 
огромное  различ1е:  въ  эпоху  троянской  войны  въ  жизни  и  м1ровоз8р'Ь- 
ши  Грековъ  все  просто  и  понятно;  на  границ:^  прошлаго  и  нын^Ьш- 
няго  стол'Ьт!й  въ  западной  Бвроп^Ь  все  запутано  и  спорно;  поэма 
Данта  занимаетъ  въ  этомъ  отношенш  среднее  м^^сто. 

Какъ  одно  изъ  такихъ  произведенШ,  классическихъ  хат'б^ох^ду, 
Фаустъ,  одинъ  разъ  со  внимашемъ  прочтенный,  д^^ается  спутникомъ 
и  другомъ  человека  на  всю  жизнь;  всяк1й  возрастъ,  всякое  душев- 
ное настроеше  находить  въ  немъ  себ*  соответствующую  духовную- 
пищу:  беззаботная  молодость  хохочетъ  надъ  веселой  сценой  въ  по- 
гребк'Ь  Ауэрбаха;  сердце,  жаждующее  любви,  наслаждается  завязкойг 
романа  съ  Гретхенъ;  первый  монологъ  Фауста,  беседа  его  съ  Вагне- 
ромъ  и  р^чь  Мефистофеля  даютъ  выражеше  скептицизму  переходнаго 
возраста;  тЬ  же  р'Ьчи  н'Ьсколько  л'Ьтъ  поздн'Ье  будутъ  поняты  совс^мъ 
иначе  и  произведутъ  совсЪмъ  другое  впечатлите.  Вообще,  какъ  бы 
хорошо  вы  ни  знали  Фауста,  всякое  новое  чтеше,  отвлекая  васъ 
отъ  обыденной  дМствительности  и  возводя  отъ  частнаго  и  личнаго* 
къ  общечеловеческому  (въ  этомъ-то  и  состоитъ  высокое  значеше 
П0Э31И)  представитъ  вамъ  или  цЪлое  произведете,  или  отдельный  его 
части  въ  совершенно  новомъ  виде  и  произведетъ  въ  голове  вашей 
новый  потокъ  идей,  а  въ  сердце — новый  потокъ  чувствъ.  Это  отно- 
сится, конечно,  ко  всякому  классическому  произведетю:  не  толька 
къ  Гомеру  и  Данту,  но  и  къ  Донъ-Кихоту  и  Гамлету;  но  для  на- 
шихъ  отцевъ,  для  насъ  самихъ  и  для  нашихъ  детей,  по  всей  вероят- 
ности,  Фаустъ  ближе  всехъ  другихъ  классическихъ  произведенШ  по 
времени  своего  создашя,  по  богатству  своихъ  идей  и  глубине  воз- 
буждаемыхъ  вопросовъ.  Въ  этомъ  отношети  Фаусту  не  только  не 
повредило  то  обстоятельство,  что  онъ  писался  такъ  долго  и  съ  та- 
кими перерывами,  а  напротивъ,  помогло  въ  высшей  степени;  онъ  вме- 
стилъ  въ  себе  всего  Гете  на  самыхъ  разнообразныхъ  ступеняхъ  его- 
развит1Я,  а  Гёте— самая  богатая  и  разнообразная  натура  раздела  2-хъ 
столет1й.  Недостатокъ  внешняго  единства  и  сложность  его,  даже 
частный  противореч1я  и  непоследовательности  вредятъ  ему  такъ  же 
мало,  какъ  и  Ил1аде  или  Песни  о  Нибелунгахъ;  различ1е  въ  томъ, 
что  эти  продукты  эпохи  безсознательнаго  творчества  выражаютъ- 
жизнь  и  идеалы  массы,  а  Фаустъ— самое  субъективное  произведете 
и  потому  более  подходящее  къ  нашей  эпохе  субъективизма.  Герой 
драмы,  какъ  уже  давно  замечено,  —  самъ  Гёте  со  всемъ  величхемъ 
своихъ  стремлетй,  со  всеми  хорошими  своими  сторонами  и  со  всеми 
общечеловеческими  слабостями;  но  въ  то  же  время  Фаустъ  —  кяждьгй 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


ромАНтизмъ.  247 

В8Ъ  насъ  въ  тЬ  минуты,  когда  мы  перестаемъ  быть  рабами  мелочей 
жизни  и  становимся  людьми  изъ  титулярныхъ  совЪтниковъ,  ком- 
иерсантовъ  и  пр.,  потому  что  и  Гёте — одинъ  изъ  насъ,  только  луч- 
ппй.  Гёте  не  соадалъ  Фауста,  а  генхально  выразилъ  въ  немъ  свою 
общечеловеческую  сторону. 

Все  сказанное  относимъ  мы  именно  къ  первой  части,  такъ  какъ 
во  второй,  при  всФхъ  ея  превосходныхъ  частностяхъ,  мы  видвмъ  про- 
дукть  старческаго  рефлекса  и  духа  аллегорнзма,  нав^ннаго  бол'Ьз- 
ненностью  мюхи  реакцш;  лучше  всего  въ  ней — обпцй  планъ  и  въ 
особенности  конецъ;  но  плавь,  какъ  было  сказано  выше,  составленъ 
раньше  выхода  въ  свЬть  первой  части,  а  прологъ  на  неб'Ь  д'блаетъ 
невозможнымъ  другой  исходъ:  ни  одинъ  разумный  читатель  не  мо- 
жетъ  сомневаться  въ  томъ,  что  Мефисяюфель  окажется  побежден- 
нымъ,  что  божественное  начало  въ  человеке  не  покорится  житей- 
ской грязи  и  низменному  отрицашю. 

Творческую  деятельность  Гёте  всего  удобнее  разделить  на  три 
неравныя  части:  1)  до  сближешя  съ  Шиллеромъ,  2)  совместная  ра- 
бота съ  Шиллеромъ  до  смерти,  последняго  или  до  выхода  въ  светъ 
1-й  части  Фауста  включительно  и  3)  последняя  четверть  столет1я  его 
ЖЕ8НИ.  Мы  обозрели  две  порвыя;  прежде  чемъ  перейти  къ  третьей, 
мы  должны  вернуться  несколько  назадъ,  чтобы  вывести  на  сцену  ту 
литературную  школу,  появлеше  и  вл1яше  которой  было  обусловлено 
всЪмъ  предшествующимъ  ходомъ  развит1Я  идей  (а  стало  быть,  и  дея- 
тельностью Гете  и  Шиллера)  и  которая,  съ  своей  стороны,  въ  значи- 
тельной мере  обусловила  дальнейшую  деятельность  Гёте.  Разумеемъ 
ранн1й  немецк1й  романтизмъ. 

Бодмеръ  и  швейцарцы  начали  войну  съ  французскимъ  класси- 
цизмомъ;  Лессингъ  и  Гердеръ  победоносно  довершили  ее,  наметивъ 
въ  тоже  время  новую  эстетическую  программу  своимъ  соотечествен- 
никамъ  и  поднявъ  ихъ  самосознаше.  Деятели  бурнаго  перюда  стре- 
мились осуществить  зту  программу,  а  Гёте  и  Шиллеръ  осуще- 
ствили ее  въ  своихъ  произведешяхъ.  Но  масса  не  можетъ  доволь- 
ствоваться слегка  намеченной  программой,  и  последняя  не  могла  за- 
менить строго  определенной  и  обстоятельно  разработшвшой  класси- 
ческой теорш;  а  отдельный  высоко  художественный  произведешя 
столько  же  возбуждаютъ  духовную  жажду,   сколько  и  утоляютъ  ее. 

Одна  1И111ь  масса  массу  поражаетъ, 

говорить  директоръ  въ  прологе  Фауста,  а  масса  произведешй,  годныхъ 
для  ежегоднаго  обихода,  не  можетъ  явиться  безъ  теорхи  или  по  крайней 
м*ре  безъ  несколькихъ  основныхъ  принциповъ,  которые  и  вырабаты- 
ваются общимъ  вкусомъ  и  въ  то  же  время  направляютъ  его.  Эти  прин- 
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ципы  выразили,  это  новое  знамя  выставили  съ  уверенностью,  безъ  коле- 
башй  н'ЬмецЕ1е  романтики  на  самой  границе  двухъ  стол%т1й.  Съ  другой 
стороны  эти  же  романтиЕИ  проводили  изв'Ьстныя  политическ1Л  идеи,  вы- 
сказывали изв-бстное  мхровоззр'Ьше,  которое  тоже  было  обусловлено  об- 
щимъ  настроешемъ  и  обусловливало  его:  уже  Лессингъ,  одиегь  изъ  са- 
мыхъ  либеральныхъ  нФмцевъ,  далеко  не  во  вс^Ьхъ  отношешяхъ  симпа- 
тизировалъ  просвФщенш  ХУШ  вЪка;  Клопштокъ  и  его  швейцарсюе  и 
геттингенсше  поклонниёи  во  многихъ  пунктахъ  шли  открыто  про- 
тивъ  него;  Гердеръ  и  юный  Гете,  какъ  мы  видЬли,  искали  истины 
совсЬмъ  въ  другомъ  жЬотЬ;  даже  авторъ  сРазбойниковъ»,  нивввргая 
громы  на  возмутительный  сощальный  строй,  оставался  в^^моцимъ  и 
любяп1;имъ  н^мцемъ;  впрочемъ,  въ  общемъ,  настроеше  лучшилъ  людей 
Гермаши  до  начала  90-хъ  годовъ  было  либеральное.  Но  крайности 
револющи  оттолкнули  отъ  нея  даже  такого  поклонника  просв'ЬщешЯу 
какъ  Альф1ери,  и  тогда  реакщя  противъ  посл^Ьднихъ  выводовъ  фн- 
лософш  ХУШ  стол4т1я  сделалась  лозунгомъ  дня.  Гёте  и  Шиллеръ 
во  время  своей  совместной  д'Ьятельности,  пресл^Ьдуя  высппя  задачи, 
отказались  руководить  въ  этомъ  направленш  обществомъ;  эту  роль 
приняли  на  себя  романтики. 

Наконецъ  въ-третьихъ,  гЬ  же  романтики  исполнили  еще  одну  за- 
дачу,  тоже  намеченную  деятелями  предшествующихъ  поколешй, 
самую  благородную  изъ  вс^хъ  трехъ— задачу  научную. 

Мы  видели,  какъ  Бодмеръ  и  Брейтингеръ  обратили  впервые 
внимаше  нФмцевъ  на  ихъ  средневековую  старину;  видбли,  какъ  Гер- 
деръ радикально  изменилъ  воззрешя  передовыхъ  людей  Гермаши  на 
народную  П0Э31Ю  и  на  все  прошлое  человечества;  знаемъ,  какъ  Гете 
въ  Страсбурге  увлекался  готикой  и  рыцарствомъ;  знаемъ,  какъ  че- 
резъ  Мильтона  и  Шекспира  подготовлялось  въ  Гермаши  расширеше 
историко-поэтическаго  кругозора.  Гёте  и  Шиллеръ  своими  безсмертяыми 
создан1ями,  статьями,  переводами  помогали  и  этому  делу;  но  расши- 
рить его  и  углубить,  создать  науку  изучешя  старины  и  народности  и 
положить  начало  сравнительной  литературы  были  пртаваны  романтики. 

Чтобы  выяснить  въ  немногихъ  чертахъ  зарождеше  романтической 
школы  въ  Гермаши,  мы  обратимся  къ  исторш  развит1Я  и  литера- 
турной деятельности  старшихъ  и  более  вл1ятельныхъ  ея  представи- 
телей. Все  они  люди  приблизительно  одного  поколешя  (старшШ  изъ 
нихъ  Августъ  Шлегель  род.  1767  г.,  младппй — философъ  Шеллингъ 
род.  1775  г.);  все  они  родились  въ  самый  разгаръ  деятельности  Клоп- 
штока,  Виланда,  Винкельмана,  Лессинга;  были  детьми  во  время  бур- 
наго  перюда,  начинали  учиться,  когда  общественное  мнете  занимали 
Гердеръ,  Гете,  Кантъ,  Шиллеръ;  такимъ  образо1Гь  взгляды  ихъ  и 
вкусы  слагались  въ  то  время,  когда  Европа  была  еще  спокойна,  а  Гер- 
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нашяжилагдавныиъ  образомъ  научными  и  литературными  интересами. 
Первымъ  пр1обр&гь  на  литературномъ  поприще  иав'Ьстность  Тикъ. 

1ог&ннъ-Людвигъ  Тикъ  родился  въ  1773  г.  въБерлин^Ь.  Онъ  быль 
свшъ  канатнаго  мастера,  но  челов1Ька  съ  достаткомъ  и  съ  сильнымъ 
характеромъ;  мать  его  была  очень  добрая  и  хорошая  женщина. 
Тикъ  принаддеакалъ  къ  числу  д'Ьтей,  рано  развиваюпщхся:  4-хъ  л^тъ 
онъ  аяалъ  грамотЁ,  а  9 — поступнлъ  въ  гимнааш.  Въ  берлинскихъ 
школахъ  того  времени  безразд&кьно  царилъ  духъ  просв'Ьщешя,  и  имъ 
были  проникнуты  молодые  учителя  почти  бевъ  исключешя;  они  раа- 
вили  разумъ  ребенка,  но  не  съум'Ьли  привлечь  его  сердца.  Первый 
жиягЕ,  сильно  подМствовавш1я  на  него,  были:  Гецъ.  ф.  Берлихингенъ 
Гбте,  н^Ькоторыя  пьесы  Шекспира  въ  нДмецкомъ  перевод'^,  Донъ- 
Кихотъ  и  въ  особенности  Вертеръ.  Немного  постарше  прочелъ  онъ 
Разбойниковъ  и  пл'Ьнился  ими  еще  бол'Ье.  Онъ  рано  полюбилъ 
театръ  и  еще  отрокомъ  попалъ  въ  домъ  капельмейстера  Рейхардта, 
у  котораго  собирались  артисты  и  н'Ькоторые  писатели.  Они  ставили 
яобитехьсюе  спектакли,  въ  которыхъ  Тикъ,  обладавши  счастливою 
наружностью  и  мимическимъ  талантомъ,  игралъ  не  посл^дшя  роли. 
Въ  1793  г.  салонъ  Рейхардта  подвергся  полицейскому  разгрому,  такъ 
какъ  его  хозяина  обвинили  въ  якобинств']^,  и  Тикъ  былъ  предостав- 
1бнъ  обществу  своихъ  товарищей  и  учителей.  Посл^Ьднхе  давно  уясе 
обратили  на  него  внимаше,  какъ  на  мальчика  съ  р'Ьдкимъ  литера- 
туршлмъ  талантомъ;  правда,  стихи  его  не  были  особенно  складны  и 
этучны,  но  за-то  онъ  писалъ  ихъ  съ  необыкновенною  легкостью; 
вм^Ьсто  разсущдешй,  онъ  писалъ  на  заданный  темы  очень  удачные 
разсказы.  Скоро  взялся  онъ  за  драмы.  Одно  изъ  первыхъ  его  произ- 
веденШ  въ  этомъ  род'Ь  называется:  €Взят1е  Бастилш», — сюжетъ,  тогда 
сильно  привлекавшШ  нЬмецкую  молодежь.  Бол'Ье  закончена  и  обра- 
ботана его  ньеса  Алламодинъ,  герой  которой,  начальникъ  тузем- 
цогь  Манидлы,  гибнетъ,  попавъ  въ  руки  1езуитовъ;  его  монологи  въ 
шциту  свободы  сов!Ьсти  доказываютъ,  что  въ  зто  время  Тикъ  былъ 
вЪренъ  идеямъ  нросв'Ьщешя;  въ  постройк'Ь  драмы  авторъ  им'Ьлъ 
очевидное  нам^Ьреше  подражать  Шекспиру,  но  не  могъ  его  осуще- 
ствить по  свойству  своего  таланта,  бол'бе  пригоднаго  для  лирической 
драмы. 

Изъ  учителей  своихъ  Тикъ  особенно  сблизился  съ  Бернгарди, 
очень  симпатичнымъ  молодымъ  челов1^комъ,  который  былъ  всего  на 
4  года  старше  Тика,  и  на  свое  горе,— съ  Рамбахомъ,  который  ря- 
домъ  съ  своею  педагогическою  д'Ьятельностью  имЬлъ  еще  другую  — 
лтературнаго  поденщика  и  въ  нее  до  изв'Ьстной  степени  затянулъ 
своего  даровитаго  ученика. 

Уясе  въ  посл^^дше  годы  гимназическаго  курса  Тикъ  часто  стра- 
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далъ  отъ  ббзпредметной  тоски,  отъ  6е«вЬр1Я  и  недостатка  идеаловъ, 
и  ему  не  разъ  приходила  мысль  о  самоубШств^Ь.  Университетъ  (въ 
Галле),  куда  онъ  поступилъ  въ  1792  г.,  не  проиввелъ  въ  этомъ  от- 
ношенш  перевгбны  къ  лучшему:  ему  показалось,  что  слушать  въ  немъ 
нечего;  обычныя  студенческ1я  увеселен1я  вовсе  не  привлекали  его^  и 
ИП0Х0НДР1Я  овлад'Ьла  имъ  съ  небывалою  силою;  подъ  ея  влгяшемъ  онъ 
прод1^ывалъ  надъ  собою  опасные  эксперименты,  посл'Ьдств1емъ  кото* 
рыхъ  была  нервная  бол^^нь;  одно  время  онъ  даже  былъ  близокъ  къ 
сумасшеств1Ю.  Но  путешеств1е  и  отдыхъ  отъ  чтешя,  которому  онъ 
предавался  вапоемъ,  помогли  ему  оправиться.  Пробывъ  въ  Галле  ме- 
кке  года,  Тикъ  пере^халъ  въ  Гёттингенскхй  университетъ,  особенно 
славившШся  тогда  филологами.  Но  и  гёттингенск1я  лекщи  не  удо- 
влетворили его,  и  онъ  работалъ  одинъ,  въ  своей  студенческой  каморк^^. 
Уже  въ  гимназш  онъ  выучился  порядочно  по-а^гпйски;  теперь  онъ 
читалъ  въ  подлинншсЬ  не  только  Шекспира,  но  и  другихъ  англ1Й* 
скихъ  драматурговъ  шекспировской  эпохи,  о  которыхъ  и  въ  самой 
Англш  въ  то  время  мало  кто  им'Ьлъ  понятхе;  онъ  выучился  по-испан* 
ски,  чтобъ  читать  Сервантеса,  и  занимался  отд'Ьлкою  своихъ  прежде 
начатыхъ  произведенШ  и  обдумывалъ  новыя.  Въ  Гёттинген^Ь,  какъ 
и  въ  Галле,  Тикъ  былъ  одинокъ:  единственнымъ  ут^Ьшешемъ  ему 
служила  переписка  съ  его  другомъ  по  гимназш— Ваккенродеромъ. 

Вильгельмъ  Генрихъ  Ваккенродеръ  род.  въВерлин^Ь  въ  томъ  же 
1773  г.;  онъ  былъ  сынъ  довольно  важнаго  чиновника,  который  хо- 
тЬлъ  во  что  бы  то  ни  стало  сд&[ать  изъ  него  юриста,  тогда  какъ 
онъ  былъ  рожденъ  художникомъ.  Любовь  къ  искусству  сблизила  его 
съ  Тикомъ,  а  значительный  несходства  въ  характерахъ  ихъ  закре- 
пили ихъ  дружбу.  Тикъ  былъ  юноша  энергичный,  деятельный;  Вак- 
кенродеръ— МЯГК1Й,  женственно  нужный;  у  Тика  преобладала  фанта- 
з1я,  у  Ваккенродера—тонкое  эстетическое  чутье  и  чувство  гармонш. 

По  окончати  курса  въ  гимназ1и  отецъ  Ваккенродера  нашелъ, 
чт'^  сынъ  его  недостаточно  созр^лъ  для  университета  и  продержалъ 
его  полтора  года  дома;  все  это  время  молодой  человФкъ  вырабаты- 
валъ  свои  убежден1я  и  выражалъ  ихъ  въ  письмахъ  къ  Тику.  Онъ 
пришелъ  къ  уб4жден1Ю,  что  въ  жизни  есть  только  одно  хорошее — ис- 
кусство; одно  оно  даетъ  намъ  на  земле  небесное  наслаждеше;  одно 
художественное  творчество  приближаетъ  человека  къ  божеству.  На- 
конецъ  отецъ  отправилъ  Ваккенродера  въ  ЭрлангенскШ  университетъ. 
Тикъ  поспешилъ  перебраться  за  нимъ  туда  же.  Друзья  вместе  изу- 
чали  южную  Герматю,  въ  которой  все  такъ  непохоже  на  суровый 
протестантскШ  Берлинъ;  они  видели  во  всей  красоте  католическое 
богослужеше,  бродили  по  Нюренбергу,  изучая  во-очио  средше  века, 
осматривали  рыцарск1е  замки.  На  следуюппй  семестръ  они  перебра- 
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^юсь  въ  Гёттингенъ,  гд4  Тикъ  по-прежнему  мало  посЬщалъ  лекцш  и 
много  работадъ  надъ  Шекспиромъ  и  его  эпохою  и  передЪ1[ывалъ  Бурю 
для  н^ецкой  сцены. 

Въ  1794  г.  Тикъ   вм4ст*  съ  Ваккенродеромъ  вернулся  въ  Вер- 
линъ  и  задумалъ   жить   литературнымъ  трудомъ;   изъ  эконом1и  онъ 
поселился  на  дач*.  Въ  это  время  его  бывпай  учитель  Рамбяхъ  сталъ 
издавать   БерлинскШ   Архивъ,  въ  которомъ  онъ  намеревался  во  что 
Фы  то  ни  стало  угождать  вкусу   публики  и  жить  въ  ладу  съ  цензу- 
рою, не  затрогивая  политики.  Онъ  приглашалъ  къ  участ1Ю  Тика,  но 
тотъ  отказался.  Однако  нужно  же  было  примкнуть  къ  какому-нибудь 
литературному  лагерю.  Въ  это  время  доживалъ  въ  Берлин*  многими 
осмеянный,  но  многимъ  еще  страшный  самый  горяч1й  представитель 
н*мецкаго  просв*щен1я,  книгопродавецъ  и  критикъ  Николаи,  про- 
должавш1й   думать,  что  онъ  остается  в*ренъ  традиц1ямъ   Лессинга. 
Его  денежныя  д^ла  шли  хорошо,  и  онъ  давалъ  работу  многимъ  де- 
еяткамъ  молодыхъ  берлинскихъ  литер|1Торовъ.  На  Тика  онъ  уже  давно 
обратилъ  вниманхе,  какъ  на  молодого  человека,   подающаго  больш1Я 
надежды.  Онъ  поручилъ  ему  предпр1ЯТ1е,  начатое  Музеусомъ,  однимъ 
И8ъ  популярныхъ  писателей  просв*щетя  *),  и  оставленное  въ   пос- 
леднее время:  переделывать  старый  францу8СК1я  пов*сти  на  немец- 
ше  нравы  и  издавать  ихъ  небольшими  дешевыми  книжками  подъ  об- 
пцшъ  заглав1емъ  (З^гапззЫегдезсЫсЫеп);    этимъ   издатемъ  Николаи 
желалъ   заменить  бывппя  тогда  въ  ходу  романы  съ  привиден1ями, 
разбойниками  и  пр.,  действовавшхе  только   на   воображен1е.    Тикъ 
охотно   взялся  за  эту  работу;  сперва  онъ  действительно   переделы- 
валъ   францу8СК1Я   повести,  а  потомъ  сталъ   сочинять   собственный, 
еще  более  понравивппяся  публике;  прирожденное  ему  стремлете  къ 
фантастике  онъ  умелъ  примирить  (положимъ,  чисто  внешнимъ  обра- 
зомъ)  съ  просветительными  тенденщями  Николаи.    Между  темъ  вы- 
шли въ  светъ  его  более   крупный   произведешя:   Абдалла   (1796)   и 
Вильямъ  Ловель,   написанный   имъ  еще  на  студенческой  скамье   и 
сразу  сделавш1я  его  известнымъ.   Для   истор1И  школы  особенно  ва- 
женъ  Ловель  (1795 — 96  г.). 

Канва  п  форма  этой  плохой  въ  художественномъ  отношен1И  книги  взята  Ти- 
юмъ  изъ  одного  французскаго  романа:  Раввращенный  крестьянинъ  (Ье  рау- 
зап  регуег^!)  одного  нвъ  СЕабревн'Ьйшнхъ  висателей  в^^  Людовика  ХУ— Ретифа 

*)  Хоганяъ-Каржъ-Августъ  Музеусъ  род.  въ  1735  г.  въ  1ен^,  учился  тамъ  физю- 
логш;  съ  1768  г.  бвлъ  восантатеюмъ  пажей  въ  Веймар!,  а  съ  1770  тамъ<-же  орофес- 
еоронъ  гнмвазш;  ум.  1737  г.  Оаъ  бнлъ  посл^довотелемъ  Ввланда  и  въ  его  дух4  наоисалъ 
очеиь  популдрвнй  въ  свое  время  ромавъ  <Шмецк1Й  Грандисонъ»  (1760—2).  Онъ  изв1- 
стеаъ  гдавнмхъ  образомъ  своими  «Народными  сказками  п'Ьмцевъ»  (1782),  въ  которнхъ 
онъ  отнюдь  не  довольствуется  простымъ  пересказомъ  преданхй,  но  даетъ  полную  сво- 
боду своей  фавтазпг,  остроумш  и  легкой  болтовв*!. 
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де-2я  БретоЕъ  (Ее11Г  йеЛл  ВгеЬоппе),  Ретнфъ  ивображаетъ  ярвими  красками  мер- 
зости столицы,  среди  которыхъ  развращается  и  гибдетъ  когда-то  честныв  д^ре- 
венсшЯ  житель.  Ц']^ль  ро1||ана~угодить  публик*!  описанхемъ  этихъ  мерзостей,  но 
авторъ  ув-Ьряетъ,  будто  его  задача  -  предостеречь  молодежь  и  доказать  преимуще- 
ство деревенской  честной  и  здоровой  жизви  передъ  испорченностью  Парижа. 
Тикъ  совершенво  перед'к|алъ  романъ.  Герой  Ловеля— одна  пзъ  гЬхъ  рефлектнв- 
ныхъ,  неподчиняющихся  обществу  иатуръ,  которыя  находили  се6']Ь  разнообразное 
выражев1е  и  въ  Донъ-ЖуаЕ']Ь,  н  въ  Вертер^,  и  въ  Фаусте,  и  въ  Карл^  Морк 
Онъ  по  натур*!  энтуз1астъ,  но  отъ  Вертера  и  др.  онъ  р-Ьзко  отличается  т^мъ,  что 
его  энтузхазмъ  не  направляется  на  альтруистическхя  стремленхя;  онъ  жпветъ 
только  для  себя.  Рефлексъ  освободилъ  его  отъ  всякой  нравственной  уздн,  на- 
сильно налагаемой  обществомъ;  онъ  разочарованъ  въ  современномъ  челов-^к'Ь  и 
основой  вс']Ьхъ  его,  даже,  повиднмому,  благородныхъ  д'Ьйств1й  считаетъ  чувствен- 
ность. Онъ  презираетъ  пасмурный  день,  внесенный  цивилизащей  и  предпочитаегь 
ему  полный  таинственности  мракъ  варварства.  Фабула  романа  такова:  Ловель— бо- 
гатый англичанинъ:  учился  если  не  со  страстхю,  то  съ  усп-Ьхомъ;  онъ  влюбился, 
но  отецъ  не  позволяетъ  ему  жениться,  нова  онъ  въ  путешеств1и  не  ознакомится 
съ  жизнью.  Ловель  'Ьдетъ  въ  Парижъ;  тамъ  попадаетъ  въ  руки  одной  кокотки, 
которая  знакомить  его  съ  м1ромъ  чувственныхъ  наслажден1й.  Ловель  увлекается 
ими  и  изъ  эитузхаста  превращается  въ  эгоистическаго  эпикурейца.  Изъ  Па- 
рижа онъ  "^^детъ  въ  Римъ,  гд*]^  уже  не  довольствуется  иродажными  женщинами^ 
а  ищетъ  наслаждешя  въ  развращен1и  невинныхъ  Д']^вуп1екъ.  Но  и  это  ему  надо-^ 
даетъ;  онъ  томится  иресыщев1емъ  и  однообраз1емъ  жизни.  Не  находя  ни  въ  чемъ 
успокоен1я,  онъ  вачннаетъ  верить  въ  чудесное,  сходится  съ  старымъ  мошенни- 
комъ,  который  выдаетъ  себя  за  великаго  чарод'Ья,  отр^шаету^  отъ  всякаго  поия- 
т1я  о  правде  и  чести  и  д'ккается  безповоротно  преступникомъ;  пресытившись  и 
преступлен1ями,  онъ  томится  отъ  двухъ  противуположныхъ  страстей:  презр'Ьн1я 
къ  жизни  и  страха  передъ  смертью,  пока  его  ужасную  карьеру  не  заканчиваетъ 
насильственно  родственвикъ  одной  обезчещенной  имъ  девушки.  Рядомъ  съ  Лове- 
лемъ  д'Ьйствуетъ  другь  его  юности  Бальдеръ,  челов'Ьвъ  нравственный,  но  не  ум^Ь- 
ЮЩ1Й  найти  въ  жизни  никакой  ц'кш,  никакого  смысла;  онъ  кончаетъ  сумасше- 
ств1емъ.  Есть  въ  роман']^  и  счастливый  челов^къ,  но  онъ  счастлииъ  только  по- 
тому, что  не  требуетъ  отъ  жизни  ничего,  кром^  самыхъ  нвзкихъ  наслаждешй: 
']Ьды  и  сна. 

Разочарованность  въ  жизни  прежде  самой  жизни,  нев^Ьрге  въ  ра- 
зумность узды,  налагаемой  на  насъ  обществомъ,  и  особенно  стремле- 
Н1е  искать  д'Ёйствительнаго  (не  филистерски-пошлаго)  счаст1Я  гдЪ-то 
тамъ,  за  пред'Ьлами  обыденной  д^&йствительности,  въ  области  таин- 
ственнаго  —  вотъ  н'Ькоторыя  характерный  черты  новой  шболы,  до- 
вольно  опред'Ёленно  выступивпия  въ  этомъ  романе,  между  тЬмъ  кавъ 
въ  «страусовыхъ  перьяхъ»  и  потомъ  въ  исторш  Петра  Леберехта  вы- 
двигался сантиментальный  юморъ,  обратившШся  у  Тика  въ  СЕвптиче- 
скую  ирошю  романтиковъ.  Ваккенродеръ  обратилъ  вниманге  Тика  на 
старыя  сказки  и  пов^^ти,  распространявпияся  среди  н^Ьмецкаго  на- 
рода посредствомъ  лубочныхъ  издашй;  познакомившись  съ  ними, 
Тикъ  пришелъ  къ  уб*ждвн1ю,  что  въ  этомъ  сгрубомъ  вздор^Ь» 
больше  истинной  поэз1и  и  даже  больше  истинной   мудрости,  нежели 
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ве  многихъ  прещюславлбнныхъ  произведетяхъ  французской  и  н']Ьмец- 
жой  музы.  Тикъ  перед'Ьлалъ  н'Ёсколько  такихъ  сказокъ  и  издалъ  ихъ 
въ  1797  г.  подъ  заглавгемъ:  «Народныя  сказки  Петра  Леберехта»  '*'). 
Книга  нашла  много  восторженныхъ  читателей,  которымъ  особенно 
нравился  длементъ  фантастически-ужаснаго,  охотно  привносимый  туда 
Твкомъ.  Хотя  ее  печаталъ  сынъ  Николаи,  продолжавши  просвети- 
тельную деятельность  отца,  Тикъ  изъ  заключительной  сказки  о 
Шильдбюргерахъ  (городъ  дураковъ)  позволилъ  себ*  сд*лать  р*зкую 
сатиру  противъ  €  просветителей»:  онъ  издевается  надъ  ихъ  стремле* 
шеиъ  сделать  изъ  сцены  лазаретъ  и  орудхе  для  исправлетя  пороковъ 
человечества  и  вообще  надъ  ихъ  утилитарнымъ  понимашемъ  поэз1и, 
осмеиваетъ  ихъ  педантичную  и  пошлую  мораль,  ихъ  нетерпимую 
веротерпимость,  съ  которою  они  преследовали  всякую  религ1Ю,  какъ 
суевер1е.  Въ  томъ  же  сборнике  явились  две  драмы  Тика,  тоже  перег 
работанныя  изъ  сказокъ:  «Синяя  борода»  и  «Котъ  въ  сапогахъ»  ''"*')| 
первая  представляетъ  неудачную  по  самой  задаче  своей  попытку 
соединить  психологическ1й  анализъ  съ  фантастическимъ  содержашемъ; 
вторая  же — местами  очень  остроумную  сатиру  на  вкусъ  тогдашней 
берлинской  публики  и  въ  обш;емъ — одно  изъ  самыхъ  характерныхъ 
произведешй  зарождающейся  школы,  которая  резко  шла  противъ  вся- 
кихъ  шитикъ  и  общепринятыхъ  законовъ  поэз1и. 

Пьеса  начинается  не  на  сцен'Ъ,  а  въ  партерФ;  занав']^съ  еще  спущенъ.  Ю- 
сколько  зрителей  изъ  первыхъ  рядовъ  жестоко  бранятъ  автора:  какъ  онъ  см']^етъ 
занимать  ихъ  внинаше  глупой  сказкой,  въ  которой  не  будетъ  никакой  добрйд*- 
тельной  семейной  исторш  и  изъ  которой  нельзя  будетъ  извлечь  никакой  морали. 
Авторъ,  услыхавъ  эти  р-Ьчи,  выходить  на  сцену  и  защищается,  нападая  на  из- 
вращенный вкусъ  публики  и  на  ея  любимцевъ  Боцебу  и  Ифланда  **%  Зат']^мъ  ва- 

*)  Уо1квт&гсЬеп  уоп  Ре1ег  ЬеЬегесЫ;.  Вег1.  К1со1а1  1797. 

**)  Осг  §^е811е^вие  Ка1ег,  е1п  К1пйегт&гсЬеп  ш  3  Ас1еп,  шхк  2^18сЬеп8р1е1еп, 
Рго1о^е  оп(1  БрхЬде. 

***)  Коцебу,  о  котороиъ  мы  вскользь  поминали  и  выше,— одинъ  изъ  гЬхъ  писате- 
лей, которые  при  жизни  своей  наполняют-ь  св^тъ  троиомъ  своего  имени  и  мечтаютъ 
хггь  въ  потомстве;  но  забываются  немедленно  и  въ  истор]и  литературы  не  играютъ  ни- 
1акой  роли,  та&ъ  какъ  служатъ  только  преходящему  вкусу  современной  имъ  толпы  и  не 
оставляютъ  посл^  себя  ни  одной  оригинальной  мысли,  ни  одного  худогественнаго  образа. 
Онъ  род.  въ  1761  г.,  въ  Веймар*,  учился  въ  1ен4  (на  юрнд.  факультет*)  и  очень  рано 
сталь  писать  преимущественно  для  театра.  Въ  1781  г.  онъ  былъ  секретаремъ  гевералъ- 
губерватора  Бауэра,  въ  Петербург*,  въ  1785  г. — презилентомъ  магистрата  въ  Ревеа*  и 
ВБЦЕгелъ  въ  отставку  въ  1795  г.  Въ  1797  г.  получилъ  м'Ьсто  директора  театра  въ  В*н*, 
во  оставилъ  его  въ  1799  г.  Въ  1801  г.  онъ  по*халъ  въ  Росс1Ю,  но  на  границ*  былъ  по 
]ЮД0зр*Ш1)  арестованъ  и  немедленно  отправденъ  въ  Сибирь;  но  въ  томъ  же  году  Па- 
велъ  у^дился  въ  его  невинности,  возвратилъ  его,  наградилъ  ямЬн1емъ  и  сд*лалъ  его 
днректоромъ  првдворнаго  н*мецкаго  театра.  Поел*  смерти  Павла  Коцебу  у*халъ  въ 
Ве&нарг^,  а  въ  1803  г.  пере*халъ  оттуда  въ  Берлинъ  и  сталъ  издавать  журнал ъ;  поел* 
1804  г.  онъ  сд*лался  врагомъ  Наполеона  и  воевалъ  съ  нимъ  въ  разныхъ  своихъ  изда- 
вихъ  до  самаго  его  падешя.  Съ  1813  г.  онъ  былъ   руссскимъ  генеральнымъ  консуломъ 
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чинается  самая  пьеса,  ходъ  которой   прерывается  8ам'Ьчан1ями  зрителей  н  пре- 
рекан1ями  актеровъ,  которые  одно  время  доходятъ  до  открнтаго  бзгнта. 

Еще  р'Ьвче  Тикъ  выставляетъ  свое  знамя  и  еще  откровенн^Ье  вы- 
ст7паетъ  противъ  просв'Ьтителей  въ  пьесахъ  жСвЬть  на-изнанку» 
{Ые  уегкеЬ11е  У^еИ)  и  «Принцъ  Цербино  или  путвшеств1е  за  истин- 
нымъ  вкусомъ».  Герой  посл^^дней  видитъ  вокругъ  себя  во  всемь^что 
услаждаетъ  толпу,  пошлость  и  ббзвкус1е;  онъ  отправляется  на  поиски 
изяп1;наго  вкуса  и,  наконецъ,  находить  его  въ  стране  истинной  поэз1и; 
тамъ  царствуютъ  Гёте,  Шекспиръ,  Сервантесъ  и  Дантъ. 

Въ  пьесЬ  яМ1ръ  на-изнанку"  есть  между  прочимъ  такая  сцена:  когда  Ска- 
рамуцъ  "Ьдеть  на  своемъ  осл^  черезъ  л'^съ,  начинается  буря.  „Откуда  это,  чорть 
возьми!  Въ  моей  роли  н'^тъ^  ни  слова  о  бурЬ.  Что  за  глупыя  шутки?  Да  я  вы- 
мокну съ  моимъ  осломъ,  какъ  мышь!  Машинистъ!  машинистъ!  да  перестаньте, 
чтобъ  васъ  чорть  взялъ!"  Машинистъ  является  съ  извинен1ями:  публика  пожелала 
театральной  бури,  и  онъ  угождаетъ  ея  вкусу.  Скарамуцъ  упрапгаваетъ  публику 
отменить  распоряжен1е,  но  напрасно:  гроза  все  продолжается.  «Это  дЪлается  очень 
просто**,  успокоиваетъ  машинистъ  Скарамуца,   „я  беру  колофонхй   и   пускаю  его 

въ  КенигсбергЬ,  а  съ  1817  хилъ  въ  Веймаре,  иотомъ  въ  Мацгейм^  и  посыдалъ  импе- 
ратору Александру  доклады  о  ход'Ь  немецкой  литературы.  Онъ  быдъ  однимъ  изъ  пред- 
ставителей консервативной  реакцш  въ  Геомати,  за  что  и  бнлъ  убить  студеитомъ  Зан- 
домъ  въ  1819  г. 

Плодовитость  Коцебу  прекрасно  обрисована  въ  сл^^дующемъ  ироничсскомъ  четверо- 
стишш: 

Ег  8сЬш1еПе  те  шап  ЗиеСе!  всЬш!ег(, 
—  Ует^еЬ^  Ш1Г  сиеве  Тгоре, 
11п(1  ▼аг  6111  НеИ  &п  РгосЫЬагкеаС, 
'\У^1е  СаИегоп  ап(1  Ьоре. 

Одн^хъ  театра1ьвыхъ  пьесъ  отъ  него  осталось  211  (н^которыя  изъ  вихъ,  напр., 
«Ненависть  къ  дюдямъ  и  раскаян1е»  — 1789  г.  —  держались  ва  русской  сценЬ  до 
40-хъ  годовъ),  а  крох1(  того  онъ  написалъ  массу  ромаиовъ,  повестей,  стшховъ,  нсторв- 
ческихъ  изсл^довашй,  сатнръ  в  пр.  и  пр.  (всего-тбод^е  40  томовъ).  У  иего  есть  вв^ш- 
шй  литературный  талантъ  и  замечательное  зиаше  сцены;  лучше  всего  удавались  ему 
комед1и,  въ  которыхъ  за-то  видаке  всего  выстуоаетъ  его  безпринционость. 

Август ь-Вв л ы.  Ифландъ  (Шапд),  о  которомъ  мы  упоминали  по  поводу  Шнлле- 
рова  Баленштейна,  род.  въ  1759  г.  въ  Ганновере,  былъ  преднавиаченъ  въ  богословн,  но 
оредпочелъ  поступить  на  сцену  въ  Мавгейм^;  въ  179в  г.  онъ  перешелъ  въ  Берливъ  дн- 
ректоромъ  театра,  ум.  въ  1814  г.  Его  многочисленныя  пьесы  (1в  томовъ)  нм^ютъ  тоть 
недостатокъ,  что  въ  нихъ  вместо  живыхъ  людей  д-Ьйствують  маски,  представлдющш 
крайнее  преувеличеы1е  добродетелей  и  иороковъ.  Но  въ  нихъ  всегда  есть  нзвЪстнаа 
нраве гвеннал  идея;  большая  часть  ихъ  изображаетъ  конфликтъ  между  честной  нрав- 
ственной буржуазхей  и  ра1вратнымъ,  беэсовестнымъ  и  наглымъ  внсшимъ  дворянствомъ 
Герман1н,  т.-е.  проводить  ту  же  тенденщю,  что  и  ЭмнлЫ  Галотти  Лессмига  и  Ковар- 
ство и  Любовь  Шиллера;  но  разница  въ  тонъ,  что  у  Ифлаида  порокъ  всегда  наказанъ 
вн^шнимъ  образомъ.  Некоторый  изъ  его  пьесъ  живутъ  еще  до  сихъ  поръ  на  провии- 
Ц1'альныхъ  н'Ьмецкихъ  сценахъ. 

Кром'Ь  пьесъ,  Ифландъ  написалъ  свою  автоб10граф1Ю  Мангеймскаго  перюда  (Меше 
*Ьеа1га118сЬе  ЬаиП)аЬп  1798  г.)  и  Теорш  театральнаго  искусства  (1816  г.). 
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на  огонь,  вотъ  вамъ  и  мо1н1я;   между   ткыъ   катаютъ  жел'Ьзвый  шарь  —  вотъ  и 
громъ".  Дальше,— 8ам']^чаетъ  Бравдесъ,— нельзя  вести  игру  съ  иллю81ей. 

Старикъ  Николаи  отказался  напечатать  <Св^Ьтъ  на-изнанку»  и 
написалъ  Тику  письмо,  полное  упрековъ.  Николаи-сынъ,  нарушивппй 
въ  1799  г.  литературное  инкогнито  Тика,  который  до  сихъ  поръ  не 
подоисывалъ  своихъ  произведешй,  долженъ  быль  вести  процессъ  съ 
своимъ  прежнимъ  сотрудникомъ  и  проигралъ  его;  съ  этихъ  поръ  Тикъ 
окончательно  и  навсегда  разошелся  съ  спросв'Ьтителями». 

Между  т^мъ  Ваккенродеръ,  по  прежнему  дружный  съ  Тикомъ  и 
искренно  радовавш1йся  его  усп']Ьхамъ,  пытался  тоже  творчествовать, 
но  неудачно,  какъ  онъ  самъ  отлично  вид'Ьлъ.  Тогда  онъ  понялъ, 
что  его  дЬло  не  самостоятельное  творчество,  а  критика;  онъ  сталъ 
набрасывать  для  себя  свои  эстетическ1я  положешя  и  мысли  объ  ис- 
кусств^Ь.  Тикъ,  которому  онъ  показалъ  свои  зам^&тки  во  время  ихъ 
совм*стнаго  путешеств1я  въ  Дрезденъ,  пришелъ  отъ  нихъ  въ  вос- 
торгъ:  то,  что  онъ  больше  чувствовалъ,  ч'бмъ  сознавалъ,  что  неясно, 
какъ  бы  въ  туманЬ,  носилось  въ  ужк  его,  нашло  у  Ваккенродера 
полное,  прекрасное,  всякому  доступное  изложен1е.  Это  были  принципы 
новой  эстетики,  совершенно  несогласной  съ  эстетикой  классиковъ  и 
Винкельмана.  Одно  изъ  основныхъ  положешй  Ваккенродера  состояло 
въ  томъ,  что  для  прекраснаго  н^Ьтъ  никакихъ  правилъ;  его  надо  не 
понимать,  а  чувствовать.  Для  художника  в^^рить  и  создавать  значитъ 
одно  и  то  же;  только  в'бра  можетъ  дать  истинное  одушевлеше,  необ- 
ходимое для  творчества;  суев^&р1е  лучше  скептицизма.  Старое  искус- 
ство: среднев^&ковое  и  особенно  искусство  эпохи  возрожден1я  безко- 
нечно  вьппе  нынЁшняго,  тенденщознаго.  Царство  искусства~Итал1Я 
(Брандесъ  остроумно  зам*чаетъ,  что  Итал1я  Ваккенродера  и  другихъ 
романтиковъ  также  мало  похожа  на  настоящую  родину  Рафаэля  съ 
ея  здоровою  чувственностью,  съ  ея  роскошью  красокъ,  какъ  Дуль- 
цинея Донъ-Кихота  на  свой  оригиналъ);  автору,  какъ  н^^мцу,  еще 
дороже  старая  Гермашя;  чтобы  жить  въ  одно  время  съ  Альбрехтомъ 
Дюреромъ,  онъ  отдалъ  бы  охотно  вс^Ь  выгоды  цивилизащи. 

Эта  книга  была  издана  въ  1797  г.  съ  предислов1емъ  и  н1&кото- 
рыми  прибавками  Тика  подъ  назвашемъ:  сИзлхяшя  сердца  любящаго 
искусство  монаха».  ВъслФдующемъ  1798  г.  Ваккенродеръ  умеръ  отъ 
нервной  горячки.  Въ  его  бумагахъ  Тикъ  нашелъ  продолжеше  зам^^- 
токъ,  въ  которыхъ  основныя  идеи  гЁ  же  самыя,  но  еще  бол^&е  под- 
черкнута связь  истиннаго  искусства  съ  религхознымъ  воодушевле- 
шемъ.  Тикъ  издалъ  ихъ  подъ  назвашемъ:  сфантазхя  объ  иску сств'Ь» 
(1799  г.)  *). 

Насколько  Тикъ,  какъ  выражается  Гаймъ,  былъ  сваккенродези- 

*)  Отрнвк!  переведены  въ  „Моск.  Телеграф^''  1820  г. 
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рованъ»  ясно  видно  изъ  его  романа:  сСтранствовашя  Франца  Штерн- 
бальда»  *),  который  онъ  началъ  обрабатывать  вм']^тФ  съ  ВакЕОнроде- 
ромъ.  Хотя  на  канв^^  романа  нельзя  не  видЬть  влхяшя  Вильгельма 
Мейстера,  тенденщя  его  далека  отъ  Гёте.  Герой — ученикъ  Альбрехта 
Дюрера;  черезъ  него  онъ  знакомится  съ  голландскими  живописцами, 
но  недовольный  протестантскимъ  искусствомъ  отправляется  искать 
свой  идеалъ  въ  католическую  Итал1ю,  гд']^  и  находить  и  художествен- 
ное удовлетвореше  и  личное  счастье. 

Такимъ  образомъ  берлинецъ  Тикъ  черезъ  новую  эстетику   дохо- 
дить до  восхвален1я  католицизма  и  среднихъ  в1Ьковъ. 

Этотъ  тенденщозный  и  плохо  выписанный  (особенно  во  второй 
части)  романъ  произвелъ  на  Гёте  очень  неблагопр1ятное  впечатл^^ше; 
но  за-то  молодой  и  см'Ьлый  критикъ  Фридрихъ  Шлегель  былъ  отъ 
него  въ  восторгЁ;  онъ  заявилъ,  что  посхЬ  Вильгельма  Мейстера  не 
знаетъ  бол^^  соверпх'еннаго  произведешя  въ  этомъ  род^Ь;  что  вдумчи 
вость  Ловеля,  ирон1я  Петра  Леберехта,  богатая  фантаз1Я  народныхъ 
сказокъ,  всЬ  драгоц'Ьнныя  черты  таланта  автора  Штернбальда  соеди- 
нились теперь  въ  одно  ц'блое.  Эта  восторженная  статья  сблизила  Тика 
съ  Шлегелями  и  послужила  однимъ  изъ  поводовъ  для  образовашя  осо- 
баго  кружка. 

Братья  Шлегели  принадлежали  къ  семь^  изстари  литературной: 
ихъ  отецъ  Хоганнъ-Адольфъ  Шлегель  (ум.  1793  г.)  вм*ст4  со  стар- 
П1имъ  братомъ  своимъ  принималъ  участхе  въ  спорФ  Бодмера  съ  Годше- 
домъ,  и  оба  они  стояли  на  стороне  нащональной  партш.  1оганъ-Адольфь 
Шлегель  занималъ  м']&сто  сов'Ьтника  консисторш,  им^^ъ  порядочный 
средства  и  могъ  дать  д^^тямъ  хорошее  образоваше.  Старппй  его  сынъ 
Августъ-Вильгельмъ  Шлегель  родился  въ  1767  г.  въ  Ганновере;  отъ 
отрочества  онъ  чувствовалъ  страсть  къ  по931и;  18-ти  л4тъ  отъ  роду, 
на  гимназическомъ  актЁ  онъ  читалъ  свою  дидактическую  поэму,  трак- 
тующую объ  исторш  н*мецкой  литературы.  Въ  1786  г.  онъ  посту- 
пилъ  въ  Гёттингенсшй  университетъ,  сперва,  по  желанш  отца,  на  бо- 
Г0СЛ0ВСК1Й  факультетъ,  но  потомъ  со  страстью  отдался  филологш  и 
скоро  сд'Ёлался  однимъ  изъ  любимыхъ  учениковъ  знаменитаго  Гейне; 
подъ  его  руководствомъ  онъизучалъ  Гомера,  и  въ1788г.  явилась  въ 
печати  его  небольшая  латинская  диссертапДя  по  географш  Гомера. 
Кром*  Гейне  Августа  Шлегеля  привлекалъ  другой  профессоръ— поэтъ 
Бюргеръ.  Подъ  руководствомъ  Бюргера  Шлегель  упражнялся  въ  сти- 
хотворств'Ь  и  развилъ  въ  себ%  замечательное  искусство  владеть  сти- 
хомъ.  По  собственной  инищатив^Ь,  онъ  во  время  своего  студенчества 
занялся  Дантомъ  и  приготовилъ  очень  хорошую  статью  о  немъ;  въ  ней 
онъ  не  сопоставляетъ  Данта  съ  Гомеромъ  или  Виргил1емъ,  не  судить 

*)  Ргапг  8(егпЪа1<1'8  ^ап(1егапдеп,  е1пе  аМеаисЬе  С^всЫсЬ^е.  Вег1.  1797. 
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€14)  съ  ТОЧКИ  зрЁшя  соврвмбнной  ШИТИКИ,  а  вполне  основательно  до- 
кааБ1ваетъ,  что  для  в^рнаго  понимашя  его,  надо  войти  въ  духъ  его 
страны  и  его  времени.  Въ  1791  г.  онъ  оставилъ  университетъ  и  от- 
правился въ  качеств^Ь  домашняго  учителя  въ  Анстердалъ,  гд'Ь  и  оста- 
вался до  1796  г.;  онъ  тамъ  былъ  поставленъ  отлично  и  былъ  при- 
нять въ  лучшихъ  домахъ  города.  Отсюда  онъ  вступилъ  въсношетя 
съ  Шиллероиъ,  П01гЬстилъ  въ  его  журнал'^  сНогеп*  свою  статью  о 
ДантЬ  Иу  по  предложешю  Шиллера,  несколько  очень  удачныхъ  бал- 
ладъ.  Августъ  Шлегель  былъ  лишенъ  творчества,  но  онъ  обладалъ 
зам^Ьчательною  способностью  къ  подражанш),  и  его  баллады  при  пер- 
вомъ  бЬглоиъ  чтеши  не  уступаютъ  Шиллеровымъ. 

Въ  то  же  вреия  онъ  увлекался  прозою  Шиллера,  изучая  его  «Трид- 
цатилетнюю войну»,  и  совершенно  въ  ея  дух^  написалъ  полупов'Ьсть, 
полумонограф1ю  изъ  исторш  Испаши.  Въ  дух^  эстетическихъ  статей 
Шиллера  онъ  написалъ  и  напечаталъ  въ«Ногеп>  рядъ  писенъ  «опоэ- 
8ш,  количеств^^  слоговъ  и  язьисЬ»;  но  во  время  этой  работы  онъ  ясно 
совналъ,  что  философская  спекулящя  не  его  дЬло,  что  онъ  бываетъ  на 
(Ж>ей  почвЪ  только  тогда,  когда  изучаетъ  изв^Ьстнаго  поэта,  и  обра^ 
плся  къ  Шекспиру,  съ  которьшъ  онъ  былъ  знакомъ  еще  съ  детства 
(его  дядя  первый  поднялъ  знамя  Шекспира  въ  Гермаши)  и  «Сонъ  въ 
л^Ьтнюю  ночь>  котораго  онъ  переводилъ  еще  въ  ГёттингенФ  вм^Ьст'Ь  съ 
Бюргеромъ;  но  тогда  онъ  слишкомъ  подчинялся  Бюргеру,  который  по- 
зволялъ  себе  передавать  Шекспира  александрШскимъ  стихомъ  и  ис- 
щ»авлять  его  резкости.  Теперь  Шлегель  зналъ,  какъ  слФдуетъ  перево- 
дить Шекспира,  и  высказалъ  это  въ  своей  статье  въ  1796  г.  по  поводу 
Вильгельма  Мейстера.  Въ  1797  г.  онъ  напечаталъ  свой  разборъ  «Ромео 
и  Юл1И>,  къ  которому  былъ  воодушевленъ  т^мъ  же  романомъ  Гёте; 
его  разборъ — не  критика,  а  аполопя  и  толкован1е,  освещающее  извну- 
тря  строеше  пьесы,  который  должны  подготовить  къ  эстетическому 
наслащдешю  и  усвоенш  пьесы.  Еще  прежде  этого  онъ  перевелъ  Ро- 
мео и  переделалъ  свой  переводъ  Летней  ночи;  теперь  онъ  взялся  за 
друпя  пьесы;  съ  1797  по  1801  г.  вышло  8  томиковъ  этого  образцоваго 
перевода,  который  и  до  сихъ  поръ  не  утратилъ  своего  значешя  въ 
Гермаши. 

Съ  1796  г.  Августъ  Шлегель  поселился  въ  Хене  и  вскоре  же- 
нился на  Каролине  Михаэлисъ,  вдове  доктора  Бомера,  литературной 
и  даже  политической  деятельнице,  помогавшей  ему  еще  въ  статье 
о  Ромео.  Теперь,  при  ея  содейств1И,  онъ  съ  необыкновенной  энерпей 
принялся  за  реценз1и,  которыхъ  насчитываютъ  более  200.  Этирецен- 
ши  воспитывали  вкусъ  немещсой  публики,  объясняли  ей  немецкихъ 
и  иностранныхъ  классиковъ  и  вырабатывали  принципы  новой  школы. 
Для  него,  какъ  и  для  Гёте,  красота  на  первомъ  месте;  мораль,  тен- 
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денщя— на  десятомъ;  в1^рность  дМствительности— одно  изъ  условШ, 
но  не  сущность  поэзш;  копироваше  жизни  не  есть  искусство.  Же- 
стоко пресд^^дуя  посл^^дше  остатки  ложно-классической  школы  и  мора- 
листовъ-филистеровъ,  въ  род^^  Коцебу  и  Ифланда,  онъ  все  выше  и 
выше  ставить  фантазш  и  принципъ  свободы  въ  искусств1Ь  итакимъ 
обравомъ  сближается  съ  Тиконъ. 

Ни  Тикъ,  ни  Августъ  Шлегель  не  могли  создать  теорш,  тшсъ 
какъ  не  обладали  философскимъ  умомъ;  эту  задачу  выполнилъ  млад- 
Ш1Й  брать  Августа  Шлегеля,  Фридрихь. 

Фр.  Шлегель  род.  вь  1772  г.,  сл^Ьдовательно,  быль  моложе  брата 
на  5  л^Ьть.  Ребенкомь  онь  выказывалъ  скрытный,  замкнутый  въ  себЬ 
и  р'Ьшительный  характеръ.  Сперва  онъ  готовился  кь  занятию  ком- 
мерщей,  но  16  л.  отъ  роду  онъ  вдругъ  круто  повернуль  кь  универ- 
ситету: по^хАлъ  вь  Гёттингень  и  началь  заниматься  подъ  руковод- 
ствомь  брата;  родители  направили  его  на  юридическ1й  факультетъ, 
но  прим^Ьрь  брата  увлекъ  его  къ  занят1ямь  филологическаго  харак- 
тера; когда  брать  его  у^^халь  вь  Голландш),  Фр.  Шлегель  перешелъ 
вь  Лейпцигь  *)у  гд^&,  какъ  и  вь  Гёттинген^Ь,  любимыми  предметами 
его  занятШ  были:  Платонь,  греческхе  |Трагики  и  Винкельмань.  Въ 
это  время  онь  иш;етъ  идеала,  хочеть  отдаться  чему-нибудь  одному, 
но  отдаться  вполне  и  безповоротно;  о  себЬ  онь  очень  высокаго  мн'Ь- 
Н1Я  и  презираеть  обыкновенныхълюдей,  толпу,  хотя,  какъ  челов1^къ 
самолюбивый,  очень  дорожить  ея  мнЬтемь;  онь  атеисть,  но  не  индиф- 
ферентно относяпцйся  кь  божеству,  а  враждебно;  онь  стремится  самъ 
стать  божествомь.  Холодность  его  сердца  давить  его  самого:  онь  же- 
лаль  бы  любить,  но  не  можеть.  Чтобы  уб^&жать  отъ  самого  себя,  онъ 
ищеть  забвен1Я  вь  кутежахь  и  интригахь;  кутежи  завлекли  его  въ 
долги,  и  онь  просить  брата  найти  ему  м']^то  домапгаяго  учителя. 
Но  тяжелое  душевное  и  матер1альное  состоите  не  м^Ьшало  ему  ра- 
ботать много  и  съ  пользою:  онь  изучаль  Канта,  Спинозу,  Гердера; 
занимался  физголопей,  малч^матикой,  исторхей,  политическими  науками, 
сл^^диль  за  всЬми  литературными  новостями,  и  результаты  всЬхь  его 
разнообразныхъ  занятШ  хорошо  укладывались  вь  голов'6  его.  Въ  1793  г. 
прх'бзжалъ  на  время  изъ  Голландш  Авг.  Шлегель,  чтобы  устроить 
д4ло  своей  будущей  супруги  Каролины  ♦*),  которая  запуталась  въ  до- 

*)  Его  перепнска  съ  братомъ  за  это  время — главный  источникъ  для  его  б1ограф1н 
и  истор!и  душевнаго  развит. 

**)  Это  одна  изъ  самнхъ  зах^чательныхъ  жеищинъ  роиантичесБОЙ  шеоды.  Ее, 
жавъ  за]гЬчает1.  Бравдесъ,  обыкновенно  иазываютъ  просто  Каролиной  не  потому,  что(^ 
у  нея  не  бело  фамилш,  а  потому,  что  у  нея  было  етЪаггаз  <1е8  псЬеввев  въ  этомъ  от- 
ношен1и.  Каролина  Мнхаэлисъ,  дочь  изв^стнаго  Гбттингенскаго  богослова,  родилась  въ 
1768  г.  и  рано  вышла  захужъ  за  доктора  медицины  Номера.  ОвдогЬвъ,  она  въ  1792  г. 
поехала  въ  Майнцъ  и  жида  тамъ  въ  дом'Ь   Форстера,   учителя    Гр^ол ьдта-   вм^сгЬ  съ 
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вожьно  не11р1ятную  И  скандальную  исторхю.  Онъ  освободилъ  ее  ивъ 
тюрьмы,  поселилъ  по-близости  отъ  Лейпцига  и  поручилъ  ее  забо- 
тамъ  брата,  д$ла  котораго  также  привелъ  въ  некоторый  порядокъ. 
€пособность  Каролины  глубоко  чувствовать  красоты  по881и  и  ея  револю- 
щонный  энту81а8мъ  благотворно  подМствовали  на  Фридриха.  Подъ 
ея  влгяшемъ  онъ  р'Ьшилъ  вэять  себя  въ  руки,  навсегда  порвалъ  съ 
юриспрудешцей  и  устремилъ  веЬ  свои  силы  на  изучеше  древности. 
Скоро  онъ  р'кпилъ  покончить  и  съ  университетомъ  и  пере^Ьхалъ  въ 
Дрезденъу  гдЬ  жила  его  сестра.  Въ  Дрезденской  галлере^Ь  онъ  нашелъ 
своихъ  боговъ:  онъ  позналъ  прекрасное  не  въ  иде'Ь,  а  на  дШЬ.  Образъ 
ХН8НИ  его  радикально  изм'Ьнился:  онъ  не  пос^Ьщалъ  обществъ  и  уве- 
<;ехешб  и  работалъ  усиленно.  Въ  1794  г.  онъ  напечаталъ  свой  пер- 
вый трудъ:  €0  школахъ  въ  греческой  поззхи»,  къ  которому  уже  давно 
вызывалъ  н^Ьмецкихъ  ученыхъ  Гердеръ,  уб'Ьвденный,  что  греческую 
литературу  можно  и  должно  построить  съ  такою  же  исторической  ло- 
гикой, какую  Винкельманъ  положилъ  въ  основу  греческаго  искусства. 

Фр.  Шлегежь,  си1ьво  подчиняясь  Винкельмаву,  видитъ  въ  Грец1И  4  школы: 
Ьническую,  въ  вотороб  господствуеть  эпосъ,  воспро113веден1е  д'Ьйствительностн; 
Доричесвую—въ  ней  лирика,  соединеше  д^Ьйетвитежьности  и  идеала;  Авинсвую— 
въ  ней  драла,  воспроизведете  идеала  (она  тоже|  делится  на  4  подшволн),  и 
Александр1йскую  —  въ  ней  рефлексъ,  искусственность  и,  стаю  быть,  паденхе 
яскусства. 

Такимъ  самолюбивымъ  и  многодумающимъ  людямъ,  какъ  Фр. 
Шлегель,  трудно  бываетъ  начать  литературную  д^Ьятельность;  но  разъ 
вступивши  на  эту  арену,  они  стремятся  высказаться  вполн'Ь  и  сы- 
плютъ  своими  статьями.  За  «школами»  посл^Ьдовалъ  эскизъ  о  грече- 
ской комедаи,  потомъ  «о  границахъ  прекраснаго»  и  т.  д.  Все  это  были 
подготовительный  работы  къ  его  «исторш  поэзхи  Грековъ  и  Римлянъ», 
1-е  огщЪлеЕхе  1-го  тома  которой  вышло  въ  1798  г.,  а  продолжеше 
такъ  и  осталось  за  Фр.  Шлегелемъ. 

Благодаря  этимъ  статьямъ  и  книг1^,  Фр.  Шлегель  не  только  за- 
вяль навсегда  видное  м^Ьсто  въ  исторхи  классической  филолопи  и 
вообще  въ  исторш  науки,  но  и  прюбр^^лъ  изв'Ьстность  какъ  талант- 
ливый критикъ  —  мыслитель  и  теоретикъ   искусства.   Безъ  большой 


ннулась  она  въ  револющонннй  потокъ,  скомпрометвровала  себя  и  несколько  м^ся- 
цевъ  IIросид^ла  въ  ткрьи^,  гд^  съ  нею  въ  одной  комнат^Ь  оон^приись  еще  7  челов^Ькъ. 
Тань  же  вступила  она  въ  связь  съ  однимъ  францувомъ,  повндимому,  больше  съ  от- 
чаятяу  нежели  изъ  увлечешя.  ПоздиЬе,  когда  она  была  женою  Шлегеля,  не  только  ро- 
мантики, но  и  Гёте  дорожилъ  ея  мв'ЬвЕеиъ;  только  Шнллеръ  не  любилъ  ея  и  иазнвалъ 
ее:  «дама  Люциферъ>.  Бпосл^дствш  дочь  ея,  Августа  БОиеръ,  оставила  некоторое  лиге- 
ратурное  имя,  хотя  умерла  всего  16  л4тъ  отъ  роду.  У  гроба  дочери  Каролина  сошлась 
съ  фнлософомъ  Шеллнвгомъ;  мужъ  далъ  ей  разводъ,  и  она  въ  треий  разъ  вшпла  за- 
иужъу   не  потерявъ  дружбы  Лвг.  Шлегеля;  но  посл'Ь  этого  жила  недолго. 

Офгеб  Ьу  СзОф^1С 


260  ВРЕМЯ  ГЕТЕ  И  ШИЛЛЕРА. 

З^еной  арматуры,  силою  своего  даровашя  и  философски  воспитан* 
ной  мысли  онъ  уничтожилъ  много  устар^Ёлыхъ  взглядовъ,  которые 
однакоже  пропов-Ьдывались  съ  уяиверситетскихъ  каеедръ;  онъ  дока- 
залъ  по8дн]Ьйшее  происхождеше  орфическрй  поэвш,  р'Ьзко  отд'Ьлидъ 
Гомера  '*')  отъ  Геаюда  и  выяснилъ  н^^сколько  важныхъ  законовъ  эсте- 
тической  культуры;  онъ  объединяетъ  греческую  поэзш)  съ  жизнью  и 
нравственностью  Грековъ,  комментируетъ  ея  истор1ю  черезъ  исторш 
греческой  цивилизащи.  Впервые  подъ  его  перомъ  истор1я  литературы 
изъ  сбора  фактовъ  и  примЬчанШ  къ  писателянъ  стала  д^^аться  на- 
укой. Древн1е  греки  въ  его  глазахъ  —  идеальные  люди;  эллинизмъ  — 
синонимъ  челов1Ьчности.  Онъ  отождествляетъ  эстетику  съ  этикой,  пре- 
красное съ  нравственнымъ  и  такимъ  образомъ  см^^о  и  опред'Ьленна 
выставляетъ  принципъ,  къ  которому  Гете  и  Шиллеръ  въпору  своей 
совм^тной  д^тельности  только  подходили  съ  разныхъ  сторонъ. 

Фр.  П1легель  вскор1^  по  прх'Ьзд^^  въ  Дрезденъ  сблизился  съ  Видь- 
гельмомъ  Гумбольдтомъ  и  съ  Шиллеромъ  (черезъ  Кернера).  У  Шиллера 
и  Шлегеля  было  много  пунктовъ  соприкосновен1я  и  общая  наклонность 
къ  философской  спекуляцхи.  Въ  1796  г.  Фр.  Шлегель  пере^^зжаетъ  изъ 
Дрездена  въ  1ену  къ  брату,  между  прочимъ,  чтобы  войдти  въ  посто- 
янный сношен1я  съ  Шиллеромъ,  работать  для  его  «Ногеп»  и  позна- 
комиться съ  Гёте.  Современная  литература  привлекаетъ  все  больше 
и  больше  его  внимаше;  въ  общемъ  онъ  объ  ней  невысокаго  мн<]№1Я: 
по  его  уб^^ждешю,  новая  поэз1я  существенно  отличается  отъ  грече- 
ской т^Ьмъ,  что  посл1^дняя  объективна,  а  первая  стремится  къ  новизвгЬ 
и  интересности.  Но  теперь  въ  лид4  Гёте  совершается  поворотъ  къ 
объективности,  и  поэз1Я  будущаго,  которая  соединитъ  интересность 
съ  объективностью,  должна  быть  еще  величественна^  греческой.  Въ 
Шиллер'Ь  Шлегель  признаетъ  большой  талантъ,  но,  естественно  (съ 
точки  зр*шя  своей  теорхи)  ставитъ  его  гораздо  ниже  Гете. 

Братья  Шлегели  и  ПХиллеръ  скоро  разошлись  и  довольно  р']^ко. 
Крайности  воззр'ЬнШ  младшаго  Шлегеля  и  его  самомн^Ьше  не  нрави- 
лись Шиллеру;  желая  доказать  безпристрастхе  своей  критики  и  свое 
безстрашхе  передъ  авторитетами,  Фр.  П1легель  написалъ  довольна 
1^дк1й  разборъ  посл'Ьдней  книжки  сАльманахъ  Муза>,  въ  кото- 
ромъ  позволяетъ  себ*  читать  нравоучен1Я  Шиллеру;  въ  другой  за- 
м'Ьтк'Ь  онъ  напалъ  на  издателя  «Ногеп»  (куда  не  была  принята  одна 
его  статья)  за-то,  что  онъ  наполняетъ  свой  журналъ  переводами.  Шил- 
леръ былъ  сильно  раздраженъ,  порвалъ  сношетя  и  съ  Авг.  Шл^^ 
лемъ  и  н^^сколько  разъ  въ  Ксен1яхъ  весьма  значительно  зад'Ьлъ  Фрид- 


*)  Въ  первыхъ  своихъ  статьяхъ  онъ  говоритъ  о  личномъ  Гомере,  но  кажъ  топко 
^ыпии  зваменитыя  Рго1ес^отеп&  Вольфа,  онъ  сейчасъ  же  перешелъ  на  его  сторону. 
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риха  *у  Фр.  Шлегель  отв'Ьчалъ  рецензхей  на  Бсенш,  въ  которой  опять- 
^аки  трактуетъ  П1иллера  свысока  и,  сравнивая  его  съ  Гёте,  назы- 
ваеть  его  Штрокломъ,  который  над^^лъ  досп-Ьхи  Ахилла.  Ссора  Шлеге- 
лей  съ  Шилдероиъ  была  одникъ  изъ  поводовъ  образовашя  ронанти- 
ческаго  кружка;  безъ  нея  Шлегели  оставались  бы  подъ  вл1яшенъ 
корифеевъ  н^^ецкой  поэзш. 

Въ  шл^  1797  г.  Фр.  Шлегель  переселился  въ  Берлинъ  (брать 
его  въ  это  время  добивался  каеедры  въ  1екЬ,  которую  и  получилъ 
въ  1798  г.,  только  безъ  опред'Ьленнаго  содержан1я),  чтобы  быть  ближе 
къ  журналу  Рейхарта  с  Лицей  изящныхъ  искусствъ»,  въ  которомъ 
онъ  об^Ьщалъ  сотрудничать.  Берлинъ  былъ  единственный  н'Ёмецкхй 
городъ,  въ  которомъ  существовали  литературные  салоны;  устраивали 
1хъ  не  аристократки,  какъ  въ  старой  Франщи,  а  образованный  ев- 
рейки, жены  банкировъ.  Фр.  Шлегель,  молодой  и  см&1ый  литера- 
торъ,  уже  усп^Ьвпий  переломить  копье  въ  борьб^Ь  съ  Шиллеромъ,  былъ 
принятъ  въ  нихъ  съ  большимъ  почетомъ.  Скоро  онъ  вступилъ  въ 
борьбу  съ  остатками  «просв']&тителей»  и  нанесъ  имъ  р'Ёшительный 
ударь.  Они  считали  себя  друзьями  Дессинга  и  его  славнымъ  име- 
неиъ  все  еще  поддерживали  свой  авторитеть.  Фр.  Шлегель  высту- 
даетъ  съ  статьей  объ  ДессингЁ;  пуская  въ  ходъ  очень  верный  прь 
емъ,  онъ  въ  этой  стать'Ь  старается  узнать  черезь  Лессинга— писателя 
Лессинга  —  челов1Ька  и  приходить  къ  заключешю,  что  это  сильная, 
истинно  Е^иещ^вя  натура,  съ  пошлыми  филистерами— просв^Ьтителями 
—ничего  общаго  не  имЬющая;  Лессингъ— револющонерь,  а  т*  люди 
покоя.  Какъ  критика,  Фр.  Шлегель  ставить  Лессинга  очень  высоко, 
но  поэтомъ  признать  его  не  соглашается:  9мил1Я  Галлоти,  по  его  мн^Ь- 
шю,  ничто  иное,  какъ  удачно  р1^швнная  задача  драматической  ал- 
гебры. Еслибь  не  «Натань  Мудрый>,  Лессингъ  не  им1Ьль  бы  права 
на  имя  въ  исторш  н^Ьмецкой  поэз1и,  но  и  сНатань»  есть  критиче- 
<ши1  статья  противь  Гёца,  только  облеченная  въ  поэтическую  форму. 

Въ  одномъ  изъ  берлинскихъ  салоновь  Фр.  Шлегель  встр1^тился 
съ  молодымъ  богословомь,  только  годь  назадь  получившимь  м']^сто 
щюпов1&дника  въ  СЬагИё;  это  былъ  Фридрихь  Шлейермахеръ,  скром- 
ный, но  вл1ятельный  д'Ьятель  въ  исторш  н^Ьмецкой  литературы  и 
науки.  Онъ  родился  въ  1768  г.  въ  Бреславл*  въ  семь*,  гд$  рели- 
позность  была  наследственною.  Его  предки  были  протестанты,  б'Ьжав- 
ппе  изъ  Зальцбурга;  его  д'Ьдъ  былъ  сектантъ,  страдавппй  и  отъ  пре- 
С11^дован1й,  и  отъ  недовольства  собою;  его  отецъ  присоединился  къ 

*)  Онъ  язж'Ьваетсл  наяъ  критиками-младенцами,  которые  решаются  исправхлть 
М1икихъ  поэтовъ,  вадъ  нед^шою  оригива1ьностью  н'Ькоторнхъ  его  мн'Ьнхй  (напр.,  о  Гам- 
аетЪ)  и  надъ  его  обожан1емъ  всего  греческаго  (напр.,  о  посд^днеиъ: 

«Эдипъ  вырываетъ  себ^  глаза,  1окаста  вешается,  и  оба  безвинно.  Какая  гармониче- 
ская развязЕа!»). 
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государственной  церкви  и  былъ  полковымъ  священникомъ;  его  мать 
была  дочь  священника,  очень  религшзная  женщина.  Всл^дствхе  по* 
стоянныхъ  пере'Ёддовъ  отца,  Фридрихъ  ШлеЁермахеръ  довольно  поздна 
поступилъ  въ  школу,  но  быстро  догналъ  и  перегналъ  своихъ  това- 
рищей. Релипозные  вопросы  и  сомн^Ьн1Я  мучили  его  съ  ранняго 
детства;  эти  сомн]Ьн1я  скоро  привели  его  къ  скептицизму,  очень 
тяжелому  въ  такомъ  возрасти.  Наука,  сперва  въ  вид'б  классиковъ, 
которыхъ  онъ  перечиталъ  для  собственнаго  удовольств1я,  потомъ  въ 
писателяхъ  €просв*щешя»  доставила  ему  никоторое  успокоете.  19  л*тъ 
онъ  поступилъ  въ  университетъ,  занимался  усиленно,  какъ  своими 
предметами,  такъ  и  философскими,  но  безъ  системы.  Черезъ  2  года 
онъ  оставилъ  университетъ  и  поселился  у  дяди,  чтобъ  готовиться  къ 
экзамену,  но  увлекся  чтешемъ;  въ  это  время  ему  больше  вс*хъ  писа- 
телей нравятся  скептики  Лукьянъ  и  Монтень,  котораго  онъ  назы- 
ваетъ  своею  библ1ею.  Религ1Я  въ  это  время  казалась  ему  механиче- 
скою см^Ьсью  прекрасной,  но  безсистемной  этики  и  софистической 
догматики;  безв'6р1е,  отсутствхе  идеаловъ  часто  приводили  его  къ 
мысли  о  смерти.  Въ  такомъ  настроенш  не  совсЁмъ  удобно  готовиты^ 
къ  экзамену  на  кандидата  богословхя;  однако  Шлейермахеръ  приго- 
товился, выдержалъ  его  въ  Берлин'Ь  и  съ  большимъ  талантомъ  про- 
челъ  узаконенную  пропов*дь.  Ему  доставили  м*сто  учителя  въ  очень 
хорошей  и  гуманной  семь'Ь  графовъ  Дона.  Годъ,  проведенный  имъ 
въ  деревн'Ь  Дона,  радикально  изм^Ьнилъ  его:  до  сихъ  поръ  онъ  совсФмъ 
не  зналъ  жизни;  теперь  впервые  онъ  увид^Ьлъ  ея  хороппя  стороны: 
понялъ,  какое  значеше  могутъ  им^ть  въ  обществ'Ь  женщины,  кото- 
рыхъ онъ  зналъ  только  по  наслышк'Ь,  понялъ,  какое  наслащдеше 
можетъ  доставить  для  утомленнаго  мозга  общество  развитыхъ  людей. 
Подъ  вл1ЯН1емъ  болФе  св'Ётлаго  взгляда  на  жизнь  у  него  пробудилось 
и  релипозное  чувство,  и  его  праздничный  пропов^Ьди,  произносить 
который  онъ  согласился  только  изъ  любезности,  стали  доставлять 
ему  высокое  наслажден1е:  въ  нихъ  онъ  выработалъ  себ'6  уб'Ьждеше, 
что  христанство  есть  лучшая  изъ  релипй,  такъ  какъ  въ  основ*  его 
самая  чистая  нравственность,  основанная  на  разум*.  Эту-то  нрав- 
ственность и  могъ  онъ  съ  увлечешемъ  пропов*дывать  съ  церковной 
каеедры.  Получивъ  въ  1796  г.  м*сто  въ  Берлин*,  онъ  за  свой  талантъ 
и  жажду  истины  былъ  очень  хорошо  принять  вълучшихъ  салонахъ. 
Эта  же  жажда  истины  сблизила  его  съ  Фридрихомъ  Шлегелемъ, 
который  поразилъ  его  своею  см*лостью,  оригинальностью  и  трудо- 
люб1емъ.  Шлейермахеръ  понравился  Шлегелю  своею  мягкостью,  тер- 
пимостью и  разумностью  своей  релипй.  Скоро  они  сблизились  настолько, 
что  поселились  въ  одной  квартир*.  Прхятели  и  прхятельницы  ихъ 
острили,  что  они  вступили  между  собою  въ  бракъ,  причемъ  задорный 
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Шяегехь  представлялъ  мужа,  а  Шлейермахеръ  —  кроткую  жену,  ко- 
торая однакоже  во  многихъ  отношешяхъ  могла  подчинить  муаса  своему 
вз1янио.  Шлейермахеръ  мало  интересовался  поэ81вй,  Шлегель  до  сихъ 
поръ  почти  не  думалъ  о  релвгш;  но  они  сошлись  на  философш. 

Шлегель  еще  со  временъ  студенчества  хорошо  дналъ  Канта,  но 
не  вполне  удовлетворялся  имъ;  уже  первыя  произведешя  Фихте  *) 
привлекали  его  внимаше  и  симпат1Ю;  въ  его  ученш  онъ  увидЬлъ 
плодотворное  раввитхе  и  завершеше  идеализма  Канта.  Основной  тезисъ 
Фихте  о  противуположеши  самостоятельно  существующаго  я  не  само- 
стоятельному вн^Ьшнему  М1РУ,  такъ  р'бзко  отрицавшШ  филистерское 
преклонете  передъ  обстоятельствами  и  услов1ями,  извн^Ь  на  насъ 
наложенными,  чрезвычайно  ему  понравился  именно  своею  р^^костью. 
Они  сходились  и  въ  политическихъ  уб'Ьждетяхъ,  такъ  какъ  Фихте 
быль  республиканецъ  и  глашатай  свободы.  Переселившись  въ  1ену, 
Шлегель  познакомился  съ  Фихте,  и  личность  посл^Ьдняго,  сильная, 
энергичная,  проникнутая  ненавистью  къ  филистерству,  спокойствхю, 
ум']^нности  сдблала  для  него  еще  симпатичн'Ье  учете  Фихте.  Онъ 
пытался  вести  это  учете  еще  дальше,  хот^^лъ  работать  по  философ1и 
самостоятельно,  но  это  плохо  удавалось  ему:  Фридрихъ  Шлегель  былъ 
также  мало  философомъ,  какъ  его  старппй  братъ  поэтомъ;  за-то  онъ 
былъ  силенъ  и  вл1ятеленъ,  какъ  популяризаторъ  идеальной  философш 
и  Л0ВК1Й  защитникъ  ея,  съум^ЬвшШ  указать  ей  важное  м^сто  въ  во- 
просахъ  искусства  и  нравственности. 

Живя  въ  Берлин^^,  Фридрихъ  Шлегель  еще  соединялъ  занятхе 
философхей  съ  по931ей,  но  уже  зам^Ьтно  склонялся  на  сторону  посл^^д- 
ней;  въ  фрагментарныхъ  статьяхъ, помещавшихся  въ  журнал'Ь  «Лицей», 
онъ  вырабатывалъ  свою  эстетическую  доктрину.  Въ  это  время  въ 
новой  литератур-Ь  онъ  признаетъ  3-хъ  великихъ  поэтовъ:  Данта, 
Шекспира  и  Гёте.  По  поводу  недавно  появившагося  Вильгельма  Мей- 
стера  онъ  пишетъ  очень  горячую  статью,  въ  которой  называетъ  этотъ 
романъ  поэтическимъ  максимумомъ  и  произведетемъ,  въ  высшей 
степени  роман тическимъ.  Зд1^сь  же  онъ  даетъ  опред&юте  этому 
термину,  который  до  т*хъ  поръ  употреблялся  въ  узкомъ  и  не  всегда 
ясномъ  значеши. 

Романтическое  произведете  есть  последнее  слово  искусства; 
оно  должно  охватывать  все  содержате  ясизни.  Романтическая  поэз1Я 
должна  не  только  соединить  в&Ь  разрозненные  виды  поэзш,  но  и 
объединить  поэзш  съ  философхей.  Она  должна  соединять  прозу  и 
поэд1Ю,    необузданную  свободу  фантазш  и  критицизмъ,    творчество 

^  Род.  1762  г.  въ  верхнемъ  Лаузиц^,  учился  въ  1ен^  и  Лейпциг'Ь  богословш, 
но  Спиноза  приыевгь  его  къ  философш;  въ  1792  г.  отправился  въ  Кбнигсбергъ  къ 
Канту;  съ  1794  г.  былъ  арофессоромъ  философш  въ  1ен4. 
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искусственное— личное  и  естественное— народное,  то  см*шивая  егь 
механически,  то  сливая  химически.  Она  должна  сд'блать  искусство 
живымъ  и  общественнымъ,  а  жизнь  и  общество— поэтическими;  она 
безхонечна,  потому  что  одна  свободна;  проивволъ  поэта— ея  единствен- 
ный законъ.  Для  романтическаго  поэта  можетъ  быть  только  одна 
философ1я— Фихте,  такъ  какъ  по  Фихте  челов*ческ1Й  духъ  все  под- 
чиняетъ  себ*,  все  творить. 

Въ  это  же  время  Фридрихъ  Шлегель  разрабатываетъ  теоретически 
еще  одинъ  важный  принципъ  школы— ирон1Ю,  черезъ  которую  поэзхя 
и  поднимается  до  философы.  Сперва  ирошя  для  него  была  соедине- 
шемъ  шутки  и  серьезнаго,  которое  является  результатомъ  сл1яшя 
2-хъ  родовъ  мудрости:  житейской  и  отвлеченной  (сократовская  иротя); 
теперь  онъ  понимаетъ  ее  глубже.  Ирошя,  какъ  необходимый  ингре- 
Д1ентъ  романтической  поэз1и,  есть  выражеше  противор1ЁЧ1Я  между 
условнымъ  и  безусловнымъ;  Фридрихъ  Шлегель  искусно  объ- 
ясняетъ  ее  по  Фихте:  я,  взятое  философски,  безконечно  свободно  и 
могущественно,  а  л,  сд^^авшись  обыкновеннымъ  челов'Ькомъ,  слабо 
и  ничтожно;  проявлеше  этого  противор^Ьч1я  между  безконечною  сво- 
бодою челов*ческаго  духа  и  ограниченностью  силъ  человека  и  есть 
романтическая  ирошя;  съ  нею  т^^но  связанъ  и  рефлексъ:  романти- 
чески поэтъ  одновременно  и  творить,  и  сознаеть,  что  онь  творить, 
и  даеть  это  понять  другимъ;  онь,  стало  быть,  иронизируеть  надъ 
собою,  пародируетъ  самого  себя;  сь  этимь  въ  связи  парадоксальность, 
фрагментарность  новой  поэзш.  Такимъ  образомъ  этотъ  поклонникь 
Гомера  и  Софокла  дошель  до  поэзш,  которую  онъ  самъ  называетъ 
трансцендентальной. 

Всё  эти  взгляды  Фридриха  Шлегеля,  высказанные  талантливо, 
энергично  и  см^Уго,  были  манною  небесною  для  Тика,  который  до 
сихъ  поръ  стоялъ  особнякомь  сь  своею  ирошею  и  парадоксальностью, 
сь  своимь  см^Ьшешемъ  личнаго  и  народнаго,  драмы,  сказки  и  но- 
веллы. Тикь  и  Фридрихъ  Шлегель  встр'Ьтились  и  познакомились  въ 
редакцш  с  Лицея»,  но  сближешя  между  ними  не  произошло,  такъ 
какъ  у  нихъ  было  слишкомь  мало  общаго:  Тикь  не  хот&1ъ  и  знать 
Грековъ,  которыми  все  еще  восхищался  Фридрихъ  Шлегель,  и  ничего 
не  понималъ  въ  философш  Фихте;  они  могли  бы  сойтись  на  Шекс- 
пщ%  но  Фридрихъ  Шлегель  больше  говорилъ  о  немь,  ^Лмъ  читалъ 
его.  Но  когда  въ  1797  г.  въ  Берлинь  прйхалъ  Августь  Шлегель, 
им'бвппй  много  общаго  съ  Тикомъ  и  давно  уже  хвалившхй  его,  между 
поэтомь  и  братьями-критиками  установилась  прочная  связь.  Тикъ, 
оба  Шлегеля  и  Шлейермахерь  много  разъ  собирались  в1гЬст!%  сошлись 
въ  своихъ  основныхъ  воззр'Ьшяхь,  почувствовали  себя  школой  и 
р^Ьпшли  основать   свой  органь  (къ  этому  времени  Ногеп   Шиллера 
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только  что  прекратились).  ПослЪ  пасхи  1798  г.  выходить  первый 
нумеръ  новаго  журнала:  А<;Ьеп&ит,  въ  програюгб  котораго  заявлено, 
что  онъ  будетъ  исключительно  заниматься  искусствоиъ  и  наукой 
(характерное  совпадете  съ  программой  Ногеп  Шиллера),  что  онъ 
нам^Ьренъ  высказываться  откровенно  и  см^^о.  Шиллеръ  очень  него- 
довалъ  на  органъ  Шлегелей;  Гете,  превозносимый  въ  Атене^Ь,  отно- 
сился къ  нему  благосклонно. 

Оь  №  2  въ  журнал^Ь  появляется  новое  литературное  имя,  сразу 
обратившее  на  себя  внимаше  оригинальностью  своихъ  «фрагментовъ». 
Это  Новалисъ,  псевдонимъ  Гарденберга. 

Фридрихъ  Леопольдъ  фонъ-Гарденбергъ  (представляюпцй  во  мно- 
гомъ  любопытное  сходство  съ  поэтическимъ  типомъ  Ленскаго)  род.  въ 
1772  г.  въ  юЛшя  родителей.  Въ  семь1^,  изъ  которой  произошелъ 
онъ,  господствующее  направлеше  было  поэтическое.  Мальчикъ  рано 
началъ  учиться  языкамъ  и  истор1и;  скоро  онъ  привязался  къ  чте- 
Н1Ю.  Семейный  тэтизмъ  съ  одной  стороны  и  эстетическое  направ- 
леше, носившееся  въ  воздух1^  того  времени,  съ  другой  —  обусловили 
его  дальнШпую  деятельность.  Кончивши  курсъ  въ  Эйслебенской 
гимназ1В,  онъ  поступилъ  18  л*тъ  въ  1енск1й  университетъ,  по  же- 
лашю  отца  —  на  юридически  факультетъ,  но  занимался  тбмъ,  что 
было  ему  бол^^  по  душ'Ь:  философхей  и  истор1ей.  Какъ  разъ  въ 
то  время  профессорствовалъ  Шиллеръ;  Гарденбергъ  познакомился  съ 
нимъ  и  всец1^о  подчинился  его  вл1ятю.  Восторженный  юноша  счи- 
талъ  Шиллера  идеаломъ  челов^Ька,  находилъ  въ  немъ  прекрасное  въ 
соединенш  съ  истиннымъ  и  добрымъ.  Шиллеръ,  на  себ%  исцытавппй, 
каково  пробиваться  въ  жизни  безъ  университетскаго  диплома,  посо- 
в^товалъ  ему  поэнергичн^^  заняться  юриспруденщей,  что  тотъ  и 
исполнилъ,  перейдя  въ  ЛейпцигскШ  университетъ,  тд,%  вероятно, 
встр']Ьчался  съ  Фридрихомъ  Шлегелемъ.  Выдержавъ  въ  Виттенберг^Ь 
въ  1794  г.  свой  юридическ1й  экзаменъ,  онъ  отправился  на  м^^сто  въ 
небольшой  городъ  Теннистедтъ  и,  хотя  не  чувствовалъ  никакого 
расположешя  къ  юриспруденц1и,  очень  усердно  и  аккуратно  испол- 
нялъ  свои  служебный  обязанности. 

До  появяен]я  въ  свЬгь  Вильгельма  Мейстера,  Гарденбергъ  считалъ 
первымъ  современнымъ  поэтомъ  Шиллера;  но  это  евангел1е  романти- 
ковъ  сд&1ало  его  самымъ  горячимъ  поклонникомъ  Г^те. 

Зъ  1796  г.  Гарденбергъ  влюбился  со  вс4мъ  пыломъ  своей  идеаль- 
ной натуры  въ  12-л'Ьтнюю  д1^вочку  Софш  фонъ-Кюнъ,  поражавшую 
вс*Ьхъ  своею  д^Ьтскою  прелестью  и  развитымъ  умомъ;  вскор'Ь  онъ  былъ 
объявленъ  ея  женихомъ.  Въ  сл^Ьдующемъ  году  Соф1я  забол1^а,  выздо- 
ровела, но  потомъ  забол*ла  снова  гораздо  опаснее.  Понадобилось 
сдЬдать  ей  операщю,    ради  которой  ее  перевезли  на  н'Ьсколько  м^Ь- 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


366  ВРЕМЯ  ГЕТЕ   И  ШИЛЛЕРА. 

сяцевъ  въ  Хену.  Гарденбергъ  прх'Ьзжалъ  туда,  какъ  только  могъ  чаще^ 
и  гостилъ  тамъ  подолгу.  Онъ  сблизился  съ  Фридрихомъ  ШлегелемЪу 
а  черезъ  него  познакомился  съ  Фихте,  философхя  котораго  очень 
увлекла  его.  Изъ  нея,  между  прочимъ,  вывелъ  онъ  заключеше,  что 
Соф1Я  не  должна  умереть,  такъ  какъ  М1ръ  и  обстоятельства  должны 
подчиняться  челов^Ьку.  Мевду  т^^мъ  Соф1Я  не  поправлялась;  ее  пере- 
везли въ  деревню,  гд1&  она  жила  до  тЬхъ  поръ,  и  она  медленно  уга- 
сала;  женихъ  почти  не  разставался  съ  ней.  Она  отпраздновала  15-ю 
годовщину  своего  рожден1я  и  черезъ  2  дня  скончалась.  Гарденбергъ, 
какъ  онъ  самъ  говоритъ,  чувствовалъ  себя  въ  положенш  игрока, 
который  все  поставилъ  на  карту;  вотъ  теперь  эта  карта  убита;  игрокъ 
отворачивается  отъ  стола,  з^есшаго  его  счастье  и  силу,  и  съ  горькою 
насм^Ьшкою  слушаетъ  голосъ  сторожа,  возвЬщающаго  начало  новаго 
дня.  Онъ  вернулся  къ  шэтизму  своего  д^Ьтства  и  возненавид'Ьлъ 
разумъ,  которь1мъ  руководствовался  до  сихъ  поръ.  Н'Ёкоторое  время 
онъ  над-Ьялся  умереть  силою  своей  воли,  потомъ  готовился  къ  само- 
убШству;  мало-по-малу  онъ  сталъ  успокоиваться  на  творчеств*.  Онъ 
писалъ  еще  во  время  студенчества  стихи  благозвучные  и  изящные, 
но  лишенные  серьезной  мысли.  Теперь  горе  сделало  его  истиннымъ 
поэтомъ.  Его  сГимны  къ  ночи»,  см^сь  прозы  съ  стихами,— несомн^^нно 
одно  изъ  самыхъ  зам^Ьчательныхъ  произведешй  этой  эпохи  и  наИ' 
бол^Ье  оригинальное  и  глубокомысленное  создате  первыхъ  романти- 
ковъ.  Позтъ  предоставляетъ  другимъ  воспевать  солнце  и  дневной 
св*тъ;  себ*  беретъ  тьму  ночную,  во  время  господства  которой  душа 
чувствуетъ  себя  освобожденной  отъ  земныхъ  узъ;  смерть,  которую 
преобразуетъ  и  напоминаетъ  ночь,  внушаетъ  ему  не  ужасъ,  а  сладкое, 
отрадное  чувство:  только  по  ту  сторону  гроба  челов*къ  можетъ  найти 
истинное,  полное  счастхе.  €Гимны>  Новалиса  открываютъ  собою  длин- 
ный рядъ  романтическихъ  произведешй,  превозносящихъ  загробную 
жизнь  сравнительно  съ  настоящей. 

Въ  1797  г.  Гарденбергъ,  по  сов*ту  отца,  отправился  въ  Фрейбургъ, 
чтобы  заняться  тамъ  естественными  науками,  знакомство  съ  кото- 
рыми было  ему  необходимо  для  его  службы  по  солянымъ  промысламъ. 
Въ  этомъ  же  году  случилось  политическое  собьте,  им^^шее  немало- 
важное вл1ян1е  на  развитае  романтической  школы:  умеръ  нелюбимый 
подданнъош  король  прусскШ  Фридрихъ-Вильгельмъ  Ц,  и  на  престолъ 
вступилъ  всЬмъ  внушавпий  симпатш)  Фридрихъ-Вильгельмъ  Ш  съ 
своей  добродетельной  женой  Луизой.  Романтики,  до  т*хъ  поръ  прене- 
брегавшхе  политикой  и  современностью,  въ  этотъ  отрадный  моментъ 
задумали  быть  руководителями  общества  и  въ  этомъ  отношенш.  Въ 
берлинскихъ  ^аЬ1ЬисЬе^  Августъ  Шлегель  пом1^щалъ  свои  красиво 
отд^Ьланныя  октавы,   восхвалявппя  королевскую  чету,  а  Повались — 
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свои  фрагменты,  въ  которыхъ  проводить  теорио  патр1архальной  и 
поэтичной  монархш,  какъ  такой  формы  правден1Яу  которая  основана 
на  Vкр^  въ  идеа^анаго  челов^Ька;  а  эта  в^Ьра  необходима  для  счаст1я 
общества. 

Занят1я  естественными  науками  нисколько  не  склонили  Нова- 
лса  къ  матер1али8му;  напротивь:  его  идеализмъ  обостряется  все  бо- 
л^Ье  и  бол^^е. 

Въ  пов^^твовательномъ  фрагменте:  «Саиссше  ученики»  и  дру- 
гнхъ,  ему  современныхъ,  онъ  высказываетъ  уб^^деше,  что  эмпиризмъ 
есть  только  низшая  ступень  человФческаго  познашя.  Постепенно  пере- 
ходя къ  бол^  идеальному  познашю,  челов1^къ  долженъ  дойти  до  «ма- 
гическаго  идеализма»,  который  преобразуетъ  мысли  въ  вещи  и  вещи 
въ  мысли;  тогда  духъ  безусловно  властвуетъ  надъ  т*ломъ,  и  чело- 
в^Ькъ  не  только  перестаетъ  бояться  болтни  и  смерти,  но  въ  той  и 
другой  видитъ  особый  видъ  счаст1я.  Д^ике  гр^Ьхъ,  какъ  болЪзвь  духа^ 
есть  особый  видъ  блаженства;  гр'Ьхъ  возбуждаетъ  любовь  къ  боже- 
ству: тЬмъ  гр'Ьпш^^  челов^^къ,  тЬжь  религ10дн^№  онъ.  Постепенно 
Новалисъ  доходить  до  такого  квхетизма,  что,  по  выражешю  Брандеса, 
хочетъ  ухитриться  пустить  корни  изъ  рукъ  и  ногъ,  чтобы  обратиться 
въ  растете. 

Въ  1799  г.  Гарденбергъ,  уже  значительно  успокоивппйся  посл^^ 
смерти  невесты  и  даже  усп*вппй  полюбить  другую  дЬвушку,  въ  ко- 
торой онъ^  впрочемъ,  вид&1ъкакъ  бы  возрождеше  Софш,  встр^Ьтился 
въ  1ен^Ь  съ  Тикомъ,  и  они  быстро  сошлись  и  сдружились.  Тикъ  ис- 
калъ,  к1^мъ  бы  зам^Ьнить  Ваккенродера;  Гарденбергъ  давно  искалъ 
человека,  которому  онъ  могъ  бы  отдаться  всею  душею  (Фридрихъ 
Шлегель  былъ  для  него  слишкомъ  сухъ  и  разсудоченъ).  Подъ  вл1я- 
Н1емъ  Тика  онъ  принялся  за  самое  крупное  свое  произведете,  за  ро- 
манъ:  «Генрихъ  ф.  Офтердингенъ»,  которому  суждено  было  сделаться 
новымъ  евангел1емъ  романтиковъ,  вместо  Вильгельма  Мейстера,  ка- 
завшагося  имъ  теперь  слишкомъ  реальнымъу  и  положить  р'бзкую  грань 
между  началомъ  школы,  когда  она  совпадала  въ  основныхъ  своихъ 
принципахъ  съ  Гбте  и  Шиллеромъ,  и  ея  дальн^Ьйшимъ  развитхемъ, 
когда  она  окончательно  разоп1лась  съ  великими  поэтами. 

Имя  героя  и  отчасти  обстановка  взяты  изъ  предан1й  родной  ста- 
рины (см.  т.  II,  стр.  433).  Задача  романа,  разсчитаннаго  на  2  части, 
но  остановившагося  на  1-й,  въ  которой  герой  только  еще  готовится 
къ  поэтическому  поприщу,  — представить  апоееозу  поэзш.  Ключъ  къ 
уразум^Ьтю  основной  мысли  даетъ  самъ  авторъ  въ  аллегорической 
сказкЪ,  которая  вложена  въ  уста  Клингзору:  во  время  отсутств1Я 
Эроса  и  Фактазш,  писецъ  (представитель  сухого  разума,  эпохи  про- 
св1^щен1я)  захватилъ  въ  свою    власть  короля   Артура.  Поэзхя,   дочь 
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Артура,  спаслась,  уничтожила  царство  зла,  которое  оказалось  без- 
еильно  противъ  нея,  и  освободила  отца;  въ  заключеше  Эросъ  же- 
нится  на  Поэзш,  и  тогда 

Основывается  царство  в-Ьчное. 

Любовью  и  миромъ  разр'1^шается  споръ; 

Исчеади  долпя  гревы  страдан1В; 

Соф1я  (божественная  мудрость)  на  в^ки  осталась  грицею  сердецъ*). 

Т.-е.  поэз1я  должна'  освободиться  отъ  узъ,  которыми  сковали 
ее  сухая  наука  и  разумъ,  и  тогда  наступить  царство  мира,  золотой 
в^Ькъ. 

Пданъ  романа  таковъ:  Генрихъ  ф.  Офтердннгенъ  увид^^лъ  во  стЬ  голубой 
цв']ЬтоБЪ|  созерцаше  котораго  наполнило  его  сердце  стремлешемъ  въ  даль.  Та- 
кой цв^токъ  вид']^ъ  когда-то  въ  юности  его  отецъ,  но  онъ  не  сталъ  его  отыски- 
вать, а  обзавелся  женой,  доыомъ  н  сд'кхался  обыкновеннымъ,  пошлымъ  челов'^- 
конъ.  Но  сынъ  не  хочетъ  помириться  на  филистерскомъ  счастш  и  отправляется 
^странствовать.  Посл^Ь  многихъ  приключешй  и  азлегоричесвнхъ  встрЪчъ  (пустын- 
ники преобразуютъ  фнлософовъ,  горцы — естествоиспытателей  и  т.  д.)  онъ  прх'Ьв- 
жаетъ  къ  волшебнику— поэту  Клингзору,  и  въ  его  добери  Матильде  находить  свою 
<суженую,  при  свиданш  съ  которой  сердце  его  наполняется  такою  же  небесною 
радостыо,  какъ  при  созерцанш  во  сп±  голубого  цв']^тка.  Генрихъ  над'Ьется  на 
полное  счаепе  на  земл*,  но  Матильда  тонетъ.  Въ  страшно  мъ  отчаяти,  герой  по- 
кидаетъ  домъ  Клингзора,  попадаетъ  въ  монастырь  жпвыхъ  мертвецовъ  и  н'Ькото- 
рое  время  живеть  общею  съ  ними  жизн1ю.  Бго  спасаетъ  отъ  смерти  заживо 
Ц1ане,  которая  послана  ему  Матильдой  для  его  врененнаго  ут1^шен1я. 

Во  II  части  Генрихъ  долженъ  былъ  обойти  Итал1Ю,  Грещю,  Востокъ,  д']Ьй- 
ствовать  при  двор^  Фридриха  П,  вообще  представить  изъ  себя  идеалъ  поэта.  Но 
голубой  цв-Ьтокъ  онъ  находить  только  по  ту  сторону  гроба,  гд4  Матильда  и  Ц1ане 
сливаются  въ  одно  лицо. 

Почти  одновременно  съ  этимъ  собразцовымъ»  продуктомъ  поэзш 
романтики  получили  изъ  своей  среды  и  основы  релипи,  разум^Ьется, 
отъ  единственнаго  своего  богослова  Шлейермахера.  Шлейермахеръ, 
относившШся  къ  продуктамъ  своей  мысли  въ  высшей  степени  требо- 
вательно, въ  противуположность  своему  другу  Фридриху  Шлегелю, 
который  считалъ  достойнымъ  печати  все  то,  что  производила  его 
парадоксальная  голова,  до  сихъ  поръ  ничего  не  печаталъ,  кром^Ь  обя- 
зательныхъ  пропов'бдей;  въ  январ'Ё  1799  г.  онъ  вы'1&халъ  на  несколько 
м^ёсяцевъ  изъ  Берлина  въ  Потсдамъ  для  времеменного  исполнешя 
должности  пропов'Ёдника;  возвратившись  оттуда,  онъ  привезъ  свою 
знаменитую  книгу:  Р-Ьчи  о  религ1и  къ  образованнымъ. 

Форма  книги— чисто  романтическая:  субъективная  см-Ьсь  поэзш 
съ  разсуждешемъ.  Авторъ  очень  много  говорить  о  себ*,   самъ   заяв- 

'^)  Ое^пде!  191  дав  Ве1сЬ  дег  Б^п^кеК, 
1п  Ь!еЬ'  Ш1(1  Рг1е<1еп  епЛ\^  вкЬ  ёег  8(ге1(; 
УогйЪег  кат  с[ег  \лп^е  Тгаит  (1ег  Зсйтеггеп; 
8орЫе  181  еип^  Рпв81еп11  дег  Неггеп! 
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л&етъ,  что  его  книгу  хорошо  понимать  можетъ  только  тотъ,  кто  знаеть 
его  лично,  что  онъ  лзпшпй  комментарЛ  на  свою  книгу.  Онъ  разска- 
зываетъ  о  своемъ  собственномъ  отношенш  къ  ре^гаг^и:  онъ  быль  всегда 
релипозенъ,  даже  и  тогда,  когда  переставалъ  в^Ьрить  въ  бытхе  Боше 
и  безсмертхе  души.  ЗлтЬмъ  онъ  начинаетъ  поленику  съ  «просв'Ьще- 
шемъ>  ХУЩ  в^Ька;  для  него  «образоваше»  (ВШип^)  и  спросв^Ьще- 
ше»  (АаШагип^)  —  два  совершенно  различный  поштя.  «Просв^Ьще- 
ше»,  тгЬющее  въ  виду  только  матерхальную  пользу  челов^Ька,  ведетъ 
къ  полному  уничтоженш  религш,  т.-е.  къ  гибели  высшего  блага  души. 
Такому  «просв'Ёщешю»  авторъ  противуполагаетъ  «образоваше»,  ко- 
торое достигается  не  одной  наукой  и  упражнешемъ  мышлетя,  а  одно- 
временнымъ  .разввтхемъ  вс1^хъ  способностей  челов^Ька:  души  и  сердца, 
воображешя,  творческой  фантазш  и  вкуса.  Образованный  челов'Ёкъ  пре- 
зираетъ  утилитарное  знаше,  а  живетъ  интересами  науки  отвлеченной 
I  интересами  искусства;  но  чтобы  быть  вполн1^  челов^&комъ,  ему  не- 
обходима сознательная  религ1я.  Религюзное  чувство  совершенно  не- 
зависимо отъ  разума;  чтобы  постичь  его,  нужно  отказаться  отъ  пош- 
лой уЁрки  ц&1есообразност0.  Релипя  ц&ш  никакой  не  им'Ьетъ;  ее 
до  сихъ  поръ  портили,  прим'Ьшивая  къ  ней  метафизику  и  мораль,  ко- 
торый по  существу  совершенно  чужды  ей.  Область  религш  есть  за- 
душевность (СгешМЬ)  *);  релипя  есть  стремлеше  духа  къ  безконеч- 
ному,  созерцаше  вселенной  во  всемъ  ея  объем^Ь,  а  не  въ  частностяхъ, 
который  изучаетъ  наука.  Это  созерцаше  есть  нЬчто  пассивное,  но  на 
немъ  основаны  активный  чувства,  каковы  смиренномудрге,  любовь, 
благодарность,  сострадаше,  раскаяше.  Эти  чувства  живутъ  во  всЬхъ 
душахъ,  за  исключешемъ  заблудшихъ.  Состраданхе,  напр.,  не  разумно 
и  не  практично,  а  между  тЬжь  оно  обязательно  для  челов'Ька;  его 
всточникъ — въ  религ1озномъ  чувств^Ь,  въ  созерцаши  вселенной.  Та- 
кое созерцаше  возможно  и  безъ  представлешя  о  личномъ  БогЁ.  Богъ 
христ1анск1й,  очелов'Ёченный  есть  только  одно  изъ  воззр'Шй  на  все- 
ленную, истинность  котораго  условна.  Не  тотъ  истинно  релипозенъ, 


*)  Задушевность  не  вполне  в^рно пере даетъ поняпе,  выражаемое  н'&мецЕИмъ  сло- 
вомъ  ОетагЬ,  во  мы  не  нм^емъ  другого,  богЬе  подходящаго  сюва;  ОетО^Ь,  о  кото- 
ронъ  стади  много  тодЕовать  именно  въ  эпоху  романтизма,  до  известной  степени  даже 
■ротивуподожевъ  задушевности;  онъ  все  вв^пгаее  сводить  внутрь,  въ  область  духа;  это 
есть  центростремительная  сила  духа,  тогда  какъ  задушевная  мысль  и  задушевное 
слово,  вапротивъ  того,  выл^одятъ  изъ  глубины  души  въ  М1ръ.  Романтвкамъ  больше  нра- 
вился Гёте,  ч^мъ  пылк!й  Шиллеръ,  и  въ  особенности  Вильгельмъ  МеЙстеръ  именно  потом у^ 
по  въ  немъ  развить  этотъ  Оетйи):  герой  не  столько  хиветъ  и  д^йствуетъ,  сколько  на- 
блюдаеть  и  чувству еть;  сь  перваго  взгляда  видно,  что  духъ  поэта  игралъ  въ  создали 
романа  несравненно  большую  роль,  ч^мъ  действительность;  вн^шн^й  м1ръ  остается  въ 
т^ни  передъ  внутреннимъ. 
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КТО  СВЯТО  ЧТИТЬ  СВ.  писаше,  а  тотъ,  кто  не  нуждается  въ  немъ,  кто 
можетъ  изъ  своей  души  составить  свое  св.  писаше. 

Богословы  признали  книгу  Шлейермахера  почти  атеистической; 
они  находили,  что  это  только  остроумная  апологгя  пантеизма  и  бле- 
стящее, общепонятное  изложеше  учешя  Спинозы.  Шиллерь  и  Гете 
отнеслись  къ  ней  холодно.  Шиллеръ  зам^Ьтилъ,  что  въ  ней,  какъ  и 
во  всЁхъ  произведешяхъ  новой  школы,  больше  претензхй,  нежели  суще- 
ственнаго.  Но  для  Новалиса  эта  книга  была  положительнымъ  откро- 
вешемъ;  онъ  нашелъ  въ  ней  религ1ю  сердца,  къ  которой  уже  давно 
стремился.  Подъ  влхяшемъ  Шлейермахера  онъ  написалъ  о  значенш 
христханства  статью,  настолько  р'бзкую,  что  ее  не  приняли  даже  въ 
Атеней.  Въ  ней  находится  та  апоееоза  католицизма  и  среднихъ  в^Ь- 
ковъ,  которая  приведена  нами  въ  вводной  глав1^  II  т.  (стр.  6).  Ав- 
торъ  мечтаетъ,  что  въ  его  время  начинается  возрождеше  истинной 
в'Ьры.  Только  новая  в^&ра  будетъ  толерантнбе  среднев^Ьковой,  духовен- 
ство будетъ  просвФщенн1^е  и  соединить  результаты,  добытые  наукой, 
съ  религ1озной  истиной.  Этотъ  переворотъ  въ  мир%  призвана  совер- 
шить Гермашя,  гд^Ь  релипозное  чувство  еще  такъ  кр'Ьпко  въ  народЪ. 
Посл1^  него  настанетъ  золотое  время,  чудесное,  ц^^лительное,  утишаю- 
щее всякую  личную  скорбь.  Кром^Ь  этой  мечтательно-р1Ь|кой  (^атьи, 
книга  Шлейермахера  вдохновила  Новалиса  къ  н']Ьсколькимъ,  очень 
удачнымъ  религ1ознымъ  стихотворенхямъ. 

«Р'Ёчи»  Шлейермахера  побудили  Тика  взяться  за  релипозную 
драму,  и  онъ  принялся  за  перед^Ьлку  пьесы  одного  живописца  Мюл- 
лера: «Жизнь  и  смерть  св.  Геновевы  %  которую  онъ  пополнилъ  мо- 
тивами изъ  лубочной  книги  на  туже  тему  и  обработалъ  по  своему, 
отчасти  подражая  Бальдерону.  Въ  этомъ  пункгЬ  юная  романтическая 
школа  впервые  подаетъ  руку  и  среднев'Ёковой  мистерш,  и  религюз- 
ной  испанской  драм^^,  о  которой  до  т'Ёхъ  поръ  мало  кто  и  слышалъ 
въ  Гермаши.  Гете,  которому  Тикъ  прочелъ  свою  пьесу,  отнесся  къ 
ней,  какъ  къ  набору  фантастическихъ  картинокъ,  м^Ы^тами  блестя- 
щихъ,  но  лишенныхъ  всякаго  драматическаго  единства.  Критика  на- 
шего времени  не  видитъ  въ  ней  жизни,  не  видитъ  драмы,  а  рядъ 
лирическихъ  сценъ,  даже  не  видитъ  искренней  релипозности,  а  только 
стремлеше  къ  ней;  но  публике  того  времени  она  понравилась  и  выз- 
вала не  мало  подражатй. 

Въ  то  время,  какъ  ПХлейермахеръ  поднялъ  кредитъ  романтической 
школы  въ  глазахъ  образованныхъ  людей  Германш,  все  еще  лвбе- 
ральныхъ,  но  отвернувшихся  отъ  ужасовъ  революцш  и  безв^Ьрхя,  его 

*)  Св.  Геновева  ижи,  по  французскому  прсиэношенш,  Женевьева  —  жена  одного 
пфальцграфа,  оклеветанная  вассаюмъ,  напрасно  домогавшемся  ея  дсбвн,  ■  изгваннаж 
свошъ  мужемг. 
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другъ  Фр.  Шлегель  уронилъ  школу  во  ывЬеш  всЬхъ  добрыхъ  граж- 
дань  своимъ  неоконченнынъ  романомъ  Люцинда.  Это  небольшое  про- 
изведете, не  выдерживающее  съ  художественной  стороны  и  самой 
слабой  критики,  написанное  съ  умышленною  небрежностью,  изобра- 
жаетъ  жизнь  двухъ  эмансипированныхъ  любовниковъ:  герой  его 
Юл1усъ,  молодой  художникъ,  работающШ  не  для  денегъ,  а  для  славы, 
по  внутреннему  побуждешю  своей  артистической  натуры,  посл^Б  дол- 
гаго  ряда  любовныхъ  интригъ,  сходится  наконецъ  съ  родственной  ему 
натурой,  Люциндой,  и  жизнь  ихъ  течетъ  гармонично,  какъ  любовная 
1г6снь.  Рождеше  ребенка,  художественную  карьеру  котораго  ониопре- 
^(Ьжяхоть  заравЛБе,  даетъ  имъ  €гражданск1я  права  въ  государстве^  при- 
роды»; о  политическихъ  и  общественныхъ  правахъ  они,  конечно,  не 
хотятъ  и  думать. 

Люцинда  воплощаетъ  нравственные  взгляды  романтиковъ,  выра- 
женные со  всею  р'Ьзкостью  и  необузданностью,  какими  отличался  ея 
авторъ.  Практическая  деятельность,  стремлете  къ  изв^Ьстной  ц1^ли— 
грязнятъ  душу  и  унижаютъ  челов1^ческое  достоинство.  сПрилежаше 
и  польза — два  ангела  смерти  съ  огненными  мечами,  меЬшаюпце  лю- 
дя1гь  вновь  проникнуть  въ  рай».  Прозябаше,  соединенное  съ  эстети- 
ческтш  наслаждешями,  есть  самая  полная  жизнь.  Право  на  бездМствхе 
есть  исконный  принципъ  истиннаго  благородства;  это  то  право,  которое 
отаичаетъ  избранника  отъ  грубой  толпы.  Филистерская  мораль  безнрав- 
ственна; фальшивый  стыдъ  вноситъ  ложь  во  в&Ь  самыя  святыя  отноше- 
шя  людей.  Вракъ,  какъ  онъ  практикуется  въ  Гермаши,  есть  учреждеше 
антиморальное;  права  мужа  не  т/^ють  никакого  разумнаго  основашя. 
Обычное  представлеше  о  нравственности  сводится  къ  ргийепе,  арги- 
йепе  есть  претензхя  на  невинность  безъ  самой  невинности.  Отъ  жен- 
щины сл*дуетъ  требовать  прежде  всего  души  и  искренняго  чувства, 
а  не  пошлой  добродетели,  источникомъ  которой  служить  чаще  всего 
трусость  или  желате  пользоваться  доходами  мужа. 

Этоть  небольшой  романъ  тЬжь  бозгЪв  скандализировалъ  общество, 
что  не  быль  продуктомъ  воображенхя,  а  изображалъ  д'Ьйствительныя 
отношешя  Доротеи  Фейтъ  къ  автору,  Фр.  Шлегелю.  Доротея  была 
дочь  знаменитаго  Мозеса  Мендельсона.  Прекрасно  образованная,  жи- 
вая, остроумная,  но  далеко  не  красавица,  она  была  рано  выдана  за 
богатаго  банкира  Фейта,  съ  которымъ  у  нея  по  душ*  не  было  ничего 
общаго.  У  нихъ  было  уже  двое  д'Ётей,  и  Доротея  тгЬлн,  32  года,  когда 
въ  Берлине  появился  25-л'бтшй  Фр.  ПХлегель.  Единство  вкусовъ  и 
сгремлешй,  ненависть  къ  филистерской  пошлости,  одинаково  сильное 
увлечете  прекраснымъ  быстро  сблизили  ихъ.  Доротея  развелась  съ 
мужемъ  и  переехала  къ  Фр.  Шлегелю;  скоро  они  вм*ст*  пересели- 
лись въ  1ену. 
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Если  романъ  шокировалъ  своими  принципами  такъ-называемыхъ 
порядочныхъ  людей,  н^Ькоторой  части  молодежи  онъ  нравился  именно 
Э!^ими  принципами;  торжество  правъ  природы  и  свобода  отъ  условной 
морали  давно  уже  подготовлялись  и  посл^^дователями  Руссо,  и  деяте- 
лями €бурнаго>  перюда;  за  эту  мораль  не  могли  вступиться  и  вей- 
марсюе  корифеи;  но  за-то  ихъ  сильно  возмутила  Люцинда  своей 
крайне  нехудожественной  формой.  Съ  этой  же  точки  зр^Ьшя  осудилъ 
ее  и  Авг.  Шлегель,  тогда  какъ  Новалисъ  былъ  возмущенъ  изд1Ьва- 
тельствомъ  надъ  институтомъ  брака.  Люцинда  нашла  себЬ  между  из- 
в'Ёстными  литераторами  только  одного  энергичнаго  защитника  Шлейер- 
махера,  который  счелъ  долгомъ  заступиться  за  друга,  подвергшагося 
всеобщимъ  порицашямъ. 

О  правахъ  природы  романтики  толковали  до  сихъ  поръ  съ  чужого 
голоса;  наконецъ,  нашелся  сильный  умъ  въ  ихъ  партш,  у  котораго 
любовь  къ  природе  легла  въ  основу  стройной  философской  системы; 
мы  разумЬемъ  Шеллинга. 

Фридрихъ  Вильгельмъ  Шеллингъ,  младппй  изъ  романтиковъ,  род. 
въ  1775  г.  въ  ВюртембергЬ;  онъ  былъ  сынъ  пастора,  челов'Ька  очень 
ученаго  и  хорошаго  педагога.  Пробывъ  всего  полтора  года  въ  гим- 
назш,  Шеллингъ  15  л^тъ  поступилъ  въ  Тюбингенъ  на  богословск1& 
факультетъ.  Профессора  были  уб'Ёждены,  что  изъ  даровитаго  юноши 
выйдетъ  столпъ  церкви,  но  онъ  рано  сталъ  изм^Ьнять  имъ,  увлекшись 
Кантомъ.  Тъмъ  не  мен'бе  его  формальною  спещальностью  оставалась 
теолопя.  17л^Ьтъотъроду  онъ  представилъ  магистерскую  диссертащю 
о  потоп1^,  изъ  которой  видно,  какое  огромное  вл1ян1в  им&гь  на  него 
уже  въ  это  время  Гердеръ.  20  згЪть  онъ  закончилъ  свои  богословск1Я 
занят1Я  докторской  диссертащей:  о  Маркюн']^,  издател1^  писемъ  аш 
Павла.  Посл'Ь  этого  онъ  сталъ  отыскивать  философскую  систему,  ко- 
торая удовлетворила  бы  его. 

Онъ  нашелъ  таковую  въ  идеализм^Ь  Фихте,  но  задумалъ  обосно- 
вать его,  обративъ  отъ  метафизики  на  болФе  конкретные  предметы, 
и  составилъ  философш  природы,  философхю  исторш  и  философ1ю 
искусства.  Онъ  взялъ  м^^то  домашняго  учителя,  над^^ялся  поехать 
во  Франщю,  но  ему  пом'Ьпшла  война.  Поселившись  съсвоимъвоспи- 
танникомъ  въ  Лейпциг^Ь,  онъ  началъ  энергично  работать  надъ  есте- 
ственными науками. 

Во  второй  половин*  ХУШ  стол*т1я  въ  этой  области  было  сде- 
лано н^^сколько  очень  крупныхъ  открытШ,  который  должны  были 
обратить  на  себя  внимаше  всякаго  серьезнаго  мыслителя.  Въ  1774  г. 
былъ  открыть  кислородъ  и.объясненъ  процессъ  горФвая;  въ  1790  г. 
Гальвани  обнародовалъ  результаты    своихъ  знаменитыхъ    опытовъ  и 
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т.  д.  Шедшнгъ  воспользовался  всЬмя  этими  данными,  чтобы   выяс- 
нить единство  законовъ  природы  и  челов^Ьческаго  духа. 

Въ  1798  г.,  23-хъ  л4тъ  отъ  роду,  Шедлингъ,  по  рекомендацш 
Фихте  и  укавашю  Гёте,  получилъ  каеедру  въ  1ен4.  Онъ  читалъ  не 
особенно  изящно,  но  каадое  слово  его  было  «Ьско  и  производило  впе- 
чат14ше.  Основная  задача  его  лекцШ — дополнить  философш  Фихте, 
основавъ  философш)  природы  на  идеальномъ  я;  сущность  природы, 
по  его  убЪждбшю,— абсолютная  деятельность;  она  есть  живое  я.  Съ 
романтиками  его  сблизили  мнопя  обстоятельства  и  между  прочимъ  то, 
что  у  нихъ  были  одни  и  т4  же  щ)аги;  сторонники  €просв1Ьщен1я»  и 
тогдашняго  позитивизма  считали  попытку  Шеллинга  соединить  не- 
соединимое нел^Ьпымъ  новаторствомъ.  Шеллингъ  оказалъ  нароманти- 
ковъ  очень  сильное  вл1яше:  самъ  Фр.  Шлегель  сталь  заниматься  фи- 
зикой; Авг.  Шлегель  только  теперь  осмыслилъ  занят1я  Гёте  естествен- 
ньши  науками,  занят1Я,  который  до  тЬть  поръ  ему  казались  капри- 
зомъ  ведикаго  ума.  Съ  другой  стороны  и  Шеллингъ  подчинился  ро- 
мантикамъ:  онъ  сталъ  изучать  Данта  и  на  третхй  семестръ  объявилъ 
курсъ  по  философш  искусства.  Въ  основу  его  былъ  положенъ  тезисъ, 
впервые  выставленный  Шиллеромъ  и  часто  повторяемый  романти- 
ками (безъ  указан1Я  на  автора,  котораго  они  не  любили),  что  эстети- 
ческШ  челов^къ  есть  совершенн^Ёйшгй  челов^Ькъ.  Въ  искусств'^  Шел- 
1ингь  видитъ  тождество  безсознательнаго  и  сознательнаго;  Бен1й  есть 
правда,  дМствующая  свободно;  оттого  и  происходитъ  его  удовлетво- 
ренность и  спокойное  велич1в;  красота,  по  его  опред'Ьлешю,  есть  без- 
конечное,  выраженное  въ  форм^Ь  конечнаго.  Въ  зтомъ  же  курсЁ  онъ 
ясн1^,  ч^Ьмъ  кто-нибудь  до  него,  опред1^лилъ  значен1е  миеолопи,  какъ 
посредствующаго  члена  между  наукой  и  П09з1ей. 

На  самой  границ^Ь  новаго  стол^Ьт1я  чуть  не  вс1^  крупныя  ум- 
ственныя  силы  Гермаши  сосредоточились  въ  Веймар^Ь  и  1ен'Ь.  Гёте  и 
Шиллеръ  могли  ежедневно  видЬть  Фихте,  Шеллинга,  обоихъ  Шлеге- 
лей  съ  ихъ  «дамами»;  Шлейермахеръ  и  Тикъ  были  съ  1еной  въ  не- 
прерывныхъ  сношешяхъ.  ВсЬ  романтики  усердно  работали  и  проду- 
цировали. Только  Фр.  Шлегель,  находившШ  мало  сбыта  своимър^Ьз- 
кикъ  статьямъ,  занимался  главнымъ  образомъ  чтешемъ.  Когда  Фихте 
лишился  каеедры  по  доносу  въ  атеизм^Ь,  Фр.  Шлегель  подалъ  диссер- 
тащю  рго  уеп1а  1в8епс11  по  каведрф  философш.  На  диспут*  (1801  г.) 
произошелъ  скандаль:  одинъ  изъ  оппонентовъ  процитировалъ  1гас1а- 
(пш  егоИсиш  Ьис1П(1а;  аспирантъ  отвФчалъ  дерзостью;  деканъ  едва 
усп^^  закончить  диспутъ.  Т*мъ  не  мен*е  Фр.  Шлегель  получилъ 
приватъ-доцентуру;  на  первыхъ  лекщяхъ  у  него  собиралась  масса 
слушателей,  но  потомъ  его  аудитор1Я  пуст*ла  все  бол*е  и  брл*е:  онъ 
довелъ  идеализмъ  Фихте  до   мистицизма,    мало    кому    понятнаго;  къ 
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концу  семестра  онъ  уМдился  въ  полной  неудач^Ь  своей  и  бросилъ 
каеедру,  на  Еоторой  онъ  никакъ  не  могъ  соперничать  съ  Шеллин* 
гомъ.  Гораздо  бол^Ье  на  своеиъ  иЬетЪ  быль  онъ  въ  области  критиБИу 
и  его  статья,  написанная  въ  ту  же  зиму,  «разговоры  о  поэзш»,  по- 
казываетъ,  кавъ  распшрился  его  художественный  и  исторически  вру- 
гозоръ.  Онъ  доказываетъ  въ  ней,  что  историо  поэзш  можно  изучать 
только  въ  связи  съ  исторхей  другихъ  искусствъ  и  вообще  съ  исто- 
р1ей  челов'Ьчества.  Это  есть  дМствительно  наука,  а  не  собранхе  фак- 
товъ,  организмъ,  изъ  котораго  нельзя  исключить  ни  одного  зв^ии 
Истинная  ИСТ0Р1Я  поэзш  одна  можетъ  дать  твердый  основатя  для 
ея  теорш.  Теперь  въ  его  глазахъ  средте  в']&ка,— не  вФка  варварства, 
а  эпоха,  когда  процв']&тала  высокая  нащональная  эпопея  н1ЬмцевЪу 
продуктъ  безличнаго  творчества;  поел*  него  развивается  творчество 
личное,  которое  достигло  высшаго  развитхя  въ  в1Ькъ  Шекспира  и  Сер- 
вантеса. ФранцузскШ  классицизмъ  есть  временное  паденхе  искусства. 
Воэрождете  поэзш  и  вообп^е  искусства  начинается  съ  Винкельмана 
и  Гёте.  Н^Ьмецкая  поэз1я  была  первоначально  героической  сагой,  по- 
томъ  забавой  рыцарей,  злтЪиъ  ремесломъ  горожанъ;  теперь  же  она 
должна  слиться  съ  наукой,  стать  высокимъ  искусствомъ  высокообра- 
зованныхъ  и  одаренныхъ  творческой  фантазхей  поэтовъ.  Въ  этой  же 
стать*  Фр.  Шлегель  даетъ  и  новое  опред*леше  романтизма:  роман- 
тично то,  что  представляетъ  сантиментальное  (т.-е.  взятое  изъ  области 
чувства)  содержате  въ  фантастической  форм*;  подъ  такое  опредЪле- 
Н1е  подходятъ  и  Сервантесъ,  и  Шекспиръ,  и  Петрарка,  и  Тасео.  Ро- 
мантическому противуполагается  античное,  область  котораго  не  чув- 
ство, а  д*йств1Я. 

Совместное  житье  въ  одномъ  город*  членовъ  романтической 
школы,  какъ  это  часто  бываетъ,  нисколько  не  способствовало  закр*- 
плешю  ихъ  связи  другъ  съ  другомъ,  а  напротивъ  производило  стол- 
кновешя,  который  могли  бы  окончиться  распадешемъ  партш,  еслибъ 
ихъ  не  сплотили  въ  одно  ц*лое  ихъ  многочисленные  враги.  Роман- 
тики потеряли  наконецъ  единственный  популярный  органъ  (Атеней 
шелъ  плохо),  въ  которомъ  они  находили  себ*  прхютъ:  АПёетехпе  2е1- 
1;ид,  начавшая  къ  нимъ  относиться  двусмысленно  поел*  появлешя 
Люцинды,  напечатала  хвалебный  отзывъ  роману  Николаи  «Дов*рен- 
ныя  письма  отъ  Адельгейды  В.  къ  ея  подруг*  Юлш  Ц.>,  который 
пародировалъ  «фрагменты»  романтиковъ  и  Люцинду.  Фр.  Шлегель 
жестоко  ополчился  за  это  на  редакщю,  и  романтики  стали  воевать 
брошюрами  и  парод1ЯМи;  остроум1е  н*которыхъ  изъ  нихъ  и  твердость, 
съ  которою  романтики  отстаивали  свои  принципы,  разум*ется,  спо- 
собствовали популярности  посл*дцихъ,   но  несравненно  большее  зна» 
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"961116  ВЪ  ИСТОрШ  ШКОЛЫ  И  ВООбЩб  ЛИТврЕТурЫ  ШГЬЛЯ  ПубЛИЧНЫЯ  Л6К- 

щя,  читанныя  Авг.  Шлегелеиъ  въ  Берлин'Ь. 

Оюрппй  Шлегель  уже  3  года  профессорствовалъ  въ  1еиЬ  съ  по- 
рядочнымъ  усп^^хомъ;  въ  1801  г.  онъ  объявилъ,  что  въ  зимшй  се- 
зюстръ  лекц1й  читать  не  будетъ,  пере^Ьхалъ  въ  Берлинъ  и  открылъ 
публичный  курсъ,  въ  которомъ  связалъ  въ  одно  ц&гое  и  привелъ  въ 
стройную  систему  все  то,  чтб  фрагментарно  и  часто  неясно  было 
выражаемо  его  братомъ  и  другими  членами  школы.  Лекщи  носили 
ф(ее  8аглав1е:  €Объ  изящной  литератур']^  и  искусстве»;  ивложеше 
ихъ  было  чрезвычайно  просто,  свободно  отъ  всякой  риторики  и  вполнб* 
общедоступно.  Главная  задача  ихъ,  ясная  съ  первой  же  лекцш,— 
шшвергнуть  старую  теор1Ю  искусства  и  на  м^ст^  ея  воздвигнуть  но- 
вую, философскую,  съ  которой  связана  и  исторхя.  Истор1и  Шлегель 
придаетъ  такое  значеше,  какъ  никто  до  него:  истор1Я,  по  его  сло- 
ванъ,  есть  настоящая  философ1Я  челов^Ьчества,  какъ  философхя  есть 
внутренняя  ИСТ0Р1Я  одного  человека.  Опред'&гавъ  романтику,  какъ 
противуположность  классицизму, — противуположность,  одновременно  и 
историческую,  и  теоретическую,  онъ  переходитъ  къ  изложешю  су- 
дебъ  эстетики  и  ея  основныхъ  принциповъ  съ  точки  зр^Ьн1Я  Шел- 
линга *).  Въ  томъ  же  вводномъ  курс*  лекторъ  даетъ  удачныя  опре- 
хЬлешя  отдЬ1Ьныхъ  искусствъ  и  высказываетъ  мотивированный  спм- 
патш  и  антипатш  романтиковъ. 

Со  второго  курса  (вс*хъ  ихъ  3)  начинается  обзоръ  исторш  поэ- 
щ  главныиъ  образомъ  немецкой.  Самая  плодотворная  идея,  которую 
онъ  проводить  зд^Ы^ь  съ  большою  последовательностью,  есть  идея  на- 
щональности  вообще  и.  такъ  сказать,  народной  гордости  н^мцевъ. 
Совершенною  новостью  въ  его  лекщяхъ  было  искусно,  живо  и  съ  зна- 
шемъ  дЬла  составленное  обозр-Ёнге  наиболее  характерныхъ  памятни- 
ковъ  среднев'бковой  немецкой  поэзш.  Достаточно  сказать,  что  именно 
«го  лекц1ями  о  Нибелунгахъ  молодой  чиновникъ  фонъ-деръ-Галенъ 
бьиъ  побужденъ  къ  тому,  чтобы  оставить  службу  и  отдаться  изу- 
чешю  средневековой  немецкой  старины. 

Лекцш  Авг.  Шлегеля  были  какъ  бы  генеральнымъ  и  хорошо  об- 
думанньшъ  сражешемъ,  въ  которомъ  романтики  не  мечтали  одер- 
жать решительную  победу,  но  надеялись  развернуть  свои  силы  и 
удержать  за  собою  поле  битвы.  Эти  надежды  оправдались:  даже  бер- 
линская публика,  большинство  которой  все  еще  жило  идеями  «просве- 
щешя»,  заинтересовалась  новой  школой  и  приняла  мнопе  изъ  ея 
взгдядовъ;  среди  молодежи  эти  взгляды  нашли  себе  много  дарови- 
тыхъ  и  горячихъ  приверженцевъ. 

*)  Къ  его  ооред-Ьленхю  прекраснаго  онъ  д^даетъ  характерную  прибавку:  прекрасное 
есть  символическое  изображен1е  безконечнаго  въ  конечноиъ. 
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Посл^  дтихъ  лекщй  кружокъ  основателей  школы  видимо  распа* 
дается:  Новалисъ-Гарденбергъ  умеръ  еще  въ  март*  1801  г.,  не  до- 
живши до  своей  свадьбы.  Авг.  Шлегель,  уже  разошедппйся  съ  же* 
ной,  уфхалъ  съ  М-ше  Сталь  путешествовать  за-границу;  Фр.  Шлегедь^ 
поел*  недолгаго  пребыван1я  въ  Древден*^  вм*ст*  съ  Доротеей  отпра- 
вился въ  Парижъ,  гд*  началъ  усиленно  заниматься  санскритомъ. 
Тикъ  поел*  долгихъ  сборовъ  у*халъ  въ  Италио  и  въ  Ватикан*  сталъ* 
изучать  старинную  н*мецкун)  литературу.  Фихте  и  Шеллингъ  отшат- 
нулись отъ  литературной  борьбы  и  занимались  своею  спещальностью,. 
Шлейермахеръ  заинтересовался  Платономъ.  На  литературное  поприще 
выступаетъ  второе  поБол*ше  романтиковъ:  Брентано,  Ахимъ  фонъ- 
Арнимъ,  Вернеръ,  Клейстъ  и  др.;  но  о  нихъ,  также  какъ  и  о  позд- 
н*йшей  д*ятельности  Шлегелей,  Тика  и  сильномъ  движенш  въ  наук^ 
изучен1Я  родной  старины  будетъ  р*чь  въ  обзор*  литературы  Х1К 
в*ка. 

Теперь  мы  возвращаемся  къ  одинокому  Гёте«  чтобы  закончить 
его  б1ограф1Ю  и  перечень  его  посл*днихъ  произведешй. 

Рана,  нанесенная  его  сердцу  смертью  Шиллера,  еще  не  усп*ла 
зажить,  какъ  тяжелый  политическ1я  обстоятельства  изм*нили  всн> 
его  жизнь  въ  самую  непрхятную  для  него  сторону:  въ  октябр*  1806  г. 
произошла  битва  подъ  Теной,  бомбардироваше  Веймара  и  занятое  его 
французскими  войсками.  Домъ  Гёте  и  его  рукописи  были  спасены^ 
но  французы  въ  н*сколько  дней  вьшили  у  него  12  бочекъ  вина  и 
причинили  ему  убытку  на  2.000  талеровъ.  Гёте,  всегда  равнодушный 
къ  политик*,  теперь  волею-неволею  долженъ  былъ  заниматься  ею  н 
энергично  заступаться  за  своего  герцога.  Пять  дней  спустя  послЪ 
Хенской  битвы  Гёте  обв*нчался  съ  Христиною  Вульшусъ,  чтобы  обез- 
печить  ее  и  сына  на  случай  несчаст1Я.  Въ  1808  г.  во  время  Эрфурт- 
скаго  съ*зда  Гёте  представлялся  Наполеону,  который  продержалъ 
его  у  себя  около  часу  и  встр*тилъ  и  проводилъ  словами:  У011а  ип 
Ьошше!  Зат*мъ  они  н*сколько  разъ  вид*лись  въ  Веймар*.  Наполеонъ 
расхваливалъ  Вертера,  котораго  онъ  прочиталъ  7  разъ,  сов*товалъ 
Гёте  написать  трагедаю  —  Смерть  Юл1я  Цезаря,  усиленно  звалъ  его 
въ  Парижъ  и  наградилъ  его  орденомъ  почетнаго  легшна. 

Въ  1809  г.  Гёте  окончилъ  новый  романъ  «Отилхя  или  сродство 
натуръ»  (\VаЫVе1•^ап(^8сЬайеп).  Когда  Гёте  еще  учился  въ  Страсбург- 
скомъ  университет*,  онъ  совершилъ  экскурс1Ю  въ  монастырь  Гоген* 
бургъ  на  Отил1евой  гор*,  и  въ  его  память  вр*залась  легенда  о  сд*по- 
рожденной  св.  Отил1и,  которая  безъ  вины  съ  своей  стороны  навлекла 
несчасйе  на  дорогихъ  ей  людей.  Теперь  онъ  вспомяилъ  эту  легенду, 
чтобы  воспользоваться  именемъ  Отилш  и  мотивомъ  для  изображешя 
только-что   пережитой   имъ  душевной  драмы:  пятидесятисемил*ттй 
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поэтъ  влюбился  въ  молоденькую  девушку,  Минну  Герцлибъ,  пр1вм- 
ную  дочь  его  стараго  пр1ятеля  Тенскаго  книгопродавца  Фромана^ 
которая  со  своей  стороны  полюбила  внаменитаго  старика.  Гёте  стра- 
далъ  какъ  юноша,  и  друзья  спасли  его,  отправивъ  Минну  въ  пан- 
ехонъ;  полное  успокоете  Гёте  напгелъ  только  въ  творчеств^Ь. 

Въ  роман^^  4  главныхъ  д1&йствующихъ  лица:  супруги  Эдуардъ  и 
Шарлота  и  ихъ  возлюбленные:  капитанъ  и  Отил1я;  Эдуардъ  и  Шар- 
лота им*ютъ,  повидимому,  полное  право  на  счастае  другъ  съ  другомъ, 
но  сродство  натуръ,  какъ  н^Ёкая  внешняя  сила,  влечетъ  Эдуарда  къ 
Отилш,  плекянницФ  Шарлоты,  и  Шарлоту  къ  капитану,  другу  Эдуарда. 
Шарлота  и  капитанъ  —  люди  долга,  влад^Ьюпце  своими  страстями; 
Эдуардъ  и  Отил1я  люди  страсти. 

ТЬмъ  не  ыешЬе^  Отил1Я  идеальная  натура,  готовая  вс^ёмъ  жертво- 
вать для  другихъ;  несчастхе,  которое  она  вносить  въ  чужую  семью, 
прежде  всего  равбиваетъ  ея  собственное  сердце;  романъ  оканчивается 
трагически--<^мертью  Отилш  и  потомъ  Эдуарда. 

Люди  долга  и  раасудка  въ  поэтическомъ  воспроизведеши  обыкно- 
вшно  бываи)тъ  сухи  и  антипатичны;  Гёте  въ  изображенш  Шарлоты 
I  капитана  съумблъ  изб^Ьжать  этого. 

По  мн^Ьнш  критиковъ,  въ  Эдуард^Ь  и  капитан^Ь  Гёте  изобразилъ 
дв^&  стороны  самого  себя;  въ  трагической  развязк']^  романа  нельзя 
не  зам^^зть  любопытной  параллели  съ  Вертеромъ:  ею  поэтъ,  спас- 
шШся  самъ  отъ  крушетя,  предостерегаетъ  другихъ. 

Въ  роман']^  много  прекрасныхъ  частностей,  много  тонкой  психо- 
лог1и;  больпшнство  второстепенныхъ  лицъ  очерчены  рукой  великаго 
мастера;  но  въ  общемъ  для  не  н^Ьмецкихъ  читателей  онъ  скученъ  и 
растянуть  *),  и  основная  задача  его  представляется  странной,  натя- 
нутой, какъ  странна  и  самая  страсть  стараго  поэта  къ  д^^вушк'Ь,  ко- 
торая годилась  ему  во  внучки. 

Но  романъ  очень  интересенъ  въ  историко-литературномъ  отно- 
шенш:  соединеше  поэзш  съ  нау^сой,  мистика  чувствъ,  сновъ,  пред- 
чувствШ,  симметричность  его  расположетя  (въ  каждой  части  ровно 
по  18-ти  главъ)  указываютъ  на  вл1яте  романтической  эстетики,  а 
точное  и  обстоятельное  изложете  мелочей  пом^Ьщичьей  жизни  — на 
стр^[леше  Гёте  къ  реализму,  который  въ  будущемъ  долженъ  былъ 
зам^^тить  романтику. 

«Сродство  натуръ»  одна  изъ  первыхъ  художественныхъ  попытокъ 
изображешя  немецкой  буржуазной  д']&йствительности. 

Въ  1810  г.  Гёте  окончилъ  свой  ученый  трактатъ  «Учен1е  о  цв*- 
тахъ»  (РагЪеп1еЬге),   который   стоилъ   ему   ббльшаго  труда,    нежели 

*)  Отчасти   это  объясняется  гЬмъ,   что   въ  немъ  матерхажъ  разсчитанъ  только  на 
шаЛеп, 
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остальные,  а  положительной  пользы  наук^^  прннесъ  мен^Ье  вс^хъ  дру* 
гихъ:  Гёте  не  им'Ёлъ  физико-математичесваго  образовашя,  необходи- 
маго  для  работъ  по  оптшЛ.  За-то  въ  его  траЕтат11  много  превосход- 
ныхъ  частностей,  отврывающихъ  интересн'Ьйппя  перспеЕтивы. 

Въ  сл^дующемъ  1811  г.  онъ  началъ  печатать  свою  автобхографш 
(01сЬ1ипе  Ш1(1  ^{УаЬгЬеН;,  3-я  книга  вышла  въ  1814  г.),  которая  должна 
была  служить,  и  дМствительно  служить  лучшимъ  комментархемъ 
къ  его  произввден1ямъ.  1-я  книга  чрезвычайно  важна  и  для  пони- 
машя  другихъ  литературныхъ  явленШ  ХУШ  в']&ка. 

«Великая  борьба  народовъ  за  свободу»  не  произвела  на  Гёте 
почти  никакого  впечатл^^шя:  онъ  былъ  уб'Ьвденъ  въ  ея  безплодности 
и  не  признавалъ  за  современными  ему  немцами  способности  къ  актив- 
ной политической  жизни.  Онъ  отказался  тгЬть  патрхотичесшя  тгЬсвж, 
такъ  какъ  не  чувствовалъ  себя  въ  такомъ  настроеши  и  былъ  убЬж- 
денъ,  что  въслуча*  удачи  н*мцы  зам*нятъ  только  однихъ  владыкъ 
другими.  Въ  то  время,  какъ  все  вокругъ  него  жило  только  политикой, 
онъ  началъ  учиться  по-арабски  и  по-персидски  и,  вдохновленный 
Гаммеровымъ  переводомъ  Гафиза,  сталъ  писать  п^сни  въ  восточ- 
номъ  дух*,  изъ  которыхъ  немного  поздн-Ье  (1819  г.)  составился  ега 
знаменитый  сборникъ:  "И^езШзШсЬег  01Уап  (западно-восточный  диванъ). 
Назван1е  нельзя  не  признать  вполн'Ь  удачнымъ  и  выражающимъ  сущ* 
ность  предмета:  дМствительно,  зд']&сь  соединены  азхатско-восточные 
образы  и  западно-европейск1я  мысли  и  чувства,  и  генШ  Гёте  могъ 
придать  такому  соединению  некоторую  гармоничность;  но  тюрбанъ, 
которымъ  украшалъ  себя  Гёте,  былъ  плохой  маской;  подъ  нимъ  вся- 
кШ  легко  узнавалъ  величественный  черты  веймарскаго  тайнаго  со- 
в-Ьтника,  какъ  въ  Зулейк* — его  франкфуртскую  юную  прхятедьницу 
Марханну  ф.  Виллемеръ  (ихъ  отношешя  были  вполне  чисты  и  но- 
гутъ  быть  названы  поэтической  дружбой),  а  въ  Тимур*— Наполеона. 

Когда  въ  1814  г.  Гёте  пр1*халъ  въ  родной  городъ  Франкфуртъ 
(о  которомъ  онъ  очень  тепло  отозвался  въ  своей  автоб10графш),  граж- 
дане устроили  ему  рядъ  овацШ,  напоминавшихъ  оващи  Парижанъ 
Вольтеру. 

Возстановлеше  мира  въ  Европ*  застало  Гёте  еще  въ  цв*т*  его 
умственныхъ  силъ  и  въ  полномъ  сознаши  честно  исполненнаго  долга; 
его  незыблемо  утвердившаяся  слава  доставляла  ему  немалое  удоволь- 
ств1е.  Но  жить  ему  становилось  все  скучн*е  и  тяжело,  такъ  какъ 
близк1е  ему  люди  одинъ  за  другимъ  покидали  М1ръ:  въ  1808  г.  умерла 
его  мать,  въ  1813  г.  онъ  потерялъ  посл-Ьдвяго  изъ  литературныхъ 
соратниковъ  своей  юности  Виланда;  наконецъ  въ  1816  г.  умерла  его 
жена.  Хотя  Христина  поел*  брака,  который  открылъ  ей  доступъ  въ 
веймарское  общество,  держала  себя  несравненно  съ  ббльшимъ  тактомъ 
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И  достоинствомъ,  ч^^мъ  прежде,  все  же  между  нею  и  мужемъ,  по 
общему  ин^^шю,  было  слип1Коиъ  мало  общаго,  и  никто  не  ожидалъ, 
что  ея  смерть  такъ  тяжело  родЬйствуетъ  на  Гбте;  его  раздирающая 
ду1пу  скорбь  въ  моментъ  смерти  жены,  его  долгая  и  искренняя  печаль 
погонь  служатъ  лучпшмъ  ей  оправдатемъ  въ  глазахъ  потомства. 
Его  утЁшила  до  известной  степени  только  женитьба  сына,  въ  жен^Ё 
котораго  докъ  Гете  нашелъ  хорошую  хозяйку,  а  старый  поэтъ  — 
любящую  и  заботливую  дочь. 

Съ  1816  года  Гете  началъ  издавать  журналъ  подъ  назватемъ: 
сИскусство  и  древность» у  въ  которомъ  былъ  самымъ  знергичньшъ 
сотруднвкомъ;  онъ  велъ  его  ц4лыя  12  л*тъ  и  черезъ  его  посредство 
управлялъ  художественными  мн'Ьн1ями  лучпшхъ  людей  всей  Европы. 
Въ  это  время  онъ  уже  высоко  ц^валъ  и  готику,  и  старо-н^Ьмецкую 
живопись,  но  когда  въ  1818  г.  появились  изв^^стные  слепки  съ 
Пареенона,  онъ  снова  вернулся  къ  юношескому  увлеченш  античной 
пластикой. 

Въ  1817  г.  Гёте  оставилъ  управлеше  веймарскимъ  театромъ; 
онъ  н'Ьсколько  охлад'Ёлъ  къ  нему  еще  со  смерти  Шиллера,  но  ткмъ 
не  мен^^е  продолжалъ  для  него  работать,  между  прочимъ  обогащая 
его  репертуаръ  переводами  и  передЬлками.  Чтобы  заинтересовать 
публику,  онъ  часто  долженъ  былъ  ставить  модныя  пьесы,  внутреннее 
достоинство  которыхъ  онъ  ц^Ьнилъ  не  высоко;  это,  естественно,  было 
тяжело  для  его  художественной  сов*сти.  Наконецъ,  когда,  всл*д- 
стше  закулисной  интриги,  велики  герцогъ  ♦)  противъ  воли  Гете  при- 
гласилъ  на  веймарскШ  театръ  актера  Карстена  ради  его  собаки, 
которая  такъ  искусно  исполняла  свою  роль  въ  одной  мелодрам^Ь 
(«Собака  Монтаргиса»),  что  т^^мъ  пр1обр4ла  себ*  обширную  извест- 
ность, Гёте  разсердился  и  вышелъ  въ  отставку. 

Освобождете  отъ  занятой  по  театру  не  увеличило  досугу  Гете: 
въ  70  л^тъ  онъ  работалъ  также  энергично,  какъ  и  въ  20,  и  занятхя 
его  были  такъ  же  разнообразны,  какъ  во  времена  его  студенчества 
въ  Страсбург*:  онъ  занимался  греческой  археолопей  и  искусствомъ, 
естественными  науками  (въ  это  время  его  особенно  интересовала 
1И1ая),  англШской  литературой  (особенно  Скоттомъ  и  Байрономъ; 
посаАдняго  онъ  считалъ  величайшимъ  поэтомъ  эпохи),  среднев^Ько- 
вьшъ  искусствомъ,  исторхей  и  поэзхей  востока,  Кальдерономъ,  ново- 
греческой народной  поэз1ей  и  т.  д.,  и  т.  д.  Онъ  сл^дилъ  за  всЬмъ, 
что  появлялось  замЁчательнаго  во  всей  Европ^Ь,  и  французсше,  и 
итальянсше  романтики  были  ему  также  хорошо  знакомы,  какъ  и 
усп4хи  немецкой   исторхографш  и  изученхя  народности.    Онъ  р'Ьдко 

•)  Кар1ъ  Августь   пожучилъ  это  увеличете   своего   титула  въ  1816  г.,  причем ъ 
н  Гбте  бвлъ  почтент  в^сюлышмн  наградами. 
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вы'бзжалъ,  еще  р^Ьже  показывался  при  двор^;  но  за-то  великая  гер- 
цогиня бывала  у  него  каждую  нед^Ьлю  и  приводила  къ  нему  вс^Ьхъ  . 
высокихъ  пос']&тителей  Веймара  (въ  томъ  чис^  Гбте  нав^Ьстилъ  и 
великШ  князь,  впосл^Ьдствш  русскШ  императоръ  Николай  Павловичъ); 
великШ  герцогъ  входилъ  къ  нему  безъ  доклада  и  оставался  по  п:^- 
лыыъ  часамъ. 

Въ  1821  г.  выпхла  первая  часть  романа  Гёте  с  Годы  странство- 
ван1Я  Вильгельма  Мейстера»,  какъ  2-я  половина  знаменитаго  произ- 
ведешя  лучшихъ  годовъ  его  жизни  *).  Она  далеко  не  им1Ьетъ  до- 
стоинствъ  первой:  въ  ней  есть  прелестные  эпизоды,  вполн*  достойные 
Гете,  и  много  глубокихъ  мыслей  и  учености,  но  въ  общемъ  нельзя 
не  согласиться  съ  Льюисомъ,  что  это  слабо  обдуманная  и  плохо  напи- 
санная книга,  къ  тому  же  сильно  испорченная  страстью  автора  къ 
символизму  и  аллегорш.  Она  вызвала  шЬс&охько  неблагопр1Ятныгь 
отзывовъ  въ  Гермаши,  но  Гбте,  европейская  слава  котораго  росла 
съ  каждымъ  днемъ,  не  обратилъ  на  нихъ  вниматя. 

На  74-мъ  году  жизни  Гете  въ  посл^Ьдшй  разъ  испыталъ  любовь 
въ  Мархенбад^Ь  (къ  молоденькой  д^Ьвушк^  фонъ-Левецовъ,  которая,  съ 
своей  стороны,  влюбилась  въ  него  и  готова  была  выдти  за  него  за- 
мужъ,  но  Гёте  не  рфпгался  подвергнуть  ее  и  себя  всеобщему  посм*- 
ян1ю)  и  восп*лъ  ея  радости  и  горе  въ  такъ-называемой  «Трилогш 
страсти»  и  въ  особенности  въ  средней  ея  части:  с9легш>. 

Въ  1825  г.  въ  Веймаре  отпраздновали  50-л^&тшй  юбилей  царство* 
ван1Я  Карла  Августа,  а  вскор'Ь  посл^Ь  этого  съ  неменьшею  торже* 
ственностью  и  задушевностью  и  бО-л*Т1е  пребывашя  Гете  въ  Вей- 
мар*; последнее  празднество  отразилось  и  въ  другихъ  городахъ  Гер- 
маши. 

Въ  1828  году  скончался  либеральн^йппй  и  гуманн^йппй  изъ 
н^мецкихъ  государей  Карлъ  Августъ,  сбратъ  по  оружш»,  какъ  на- 
зывалъ  его  Гете;  за  нимъ  вскор*  последовала  и  герцогиня  Луиза. 
Старый  поэтъ  оставался  совс^мъ  одинъ  среди  молодого  поколФшя. 
Но  онъ  все  еще  не  слагалъ  оруж1Я. 

Въ  1ЮЛ*  1830  г.  была  окончена  2-я  часть  Фауста.  МнЬше  о  ней 
высказали  мы  выше;  теперь  мы  ограничимся  только  тЬиъ^  что  при- 
ведемъ  планъ  ея,  какъ  его  понимаетъ  одинъ  изъ  лучшихъ  знатоковъ 


*)  Романъ,  полное  заглав1е  котораго:  \У1Ше1т  Ме18(ег8  'УУ^апёегЗаЬге  оёег  <11е 
Еп18а^епёеп,  бы1ъ  оконченъ  въ  1829  г.  Въ  вемъ-то  тайное  общество,  чженомъ  Еотораго 
сделался  Мейстеръ,  ставить  себ^  задачею  жить  только  для  блага  другихъ;  Вильгельмъ 
Мейстеръ  оставляетъ  жену,  ^деть  въ  Итадхю  и  становится  хирургоиъ.  Настоящимъ  героеп 
романа  д^лается  сннъ  Вильгельма  и  Наталхи:  онъ  получаетъ  идеальное  воспитав1е,  н 
его  премудро  устроенная  и  иаоравлевная  жизнь  представляется,  какъ  иротивуполо»- 
ность  заблуждеааямъ  и  ошнбкамъ  его  отца. 
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Фауста,  Вильгельмъ  Шереръ,  не  разъ  читавшШ  въ  В'Ьн^Ь  въ  Берлин* 
спещальные  курсы  о  немъ  *): 

„Въ  начад^^  2-й  части  эльфы  обв^ваютъ  голову  виновнаго  (въ  гибели  Грет- 
хевъ)  Фауста,  успокоиваютъ  терзан1я  его  сердца,  удаляютъ  отъ  него  горьк1я 
етр^лы  упрека,  купаюгь  его  въ  росб  потока  забвен1я  и  снова  возвращаютъ  его 
святому  св^ту.  Зат^мъ  мы  видимъ  его  вжЬст^  съ  Мефистофелемъ  при  двор^  им- 
ператора, котораго  они  находятъ  въ  затруднительномъ  финансовомъ  положенги  **); 
они  помогакяъ  ему  волшебствомъ,  и  Фаустъ  покааываетъ  ему  Елену  **'*').  Но  ея 
видь  производить  на  него  самого  магическое  Д'1&иств1е.  Онъ  хочетъ  овлад'1^ть  ею, 
хватаетъ  ее,  но  происходить  взрывъ,— Фаустъ  падаетъ,  Елена  ивчезаетъ  въ  воздухе; 
здк;ь  оканчивается  первый  актъ. 

Мефистофель  относить  упавшаго  въ  обморокъ  Фауста  въ  его  старый  ученый 
кабинетЪу  гд*^  между  тЪмъ,  работаетъ  его  прежн1й  фамулусъ  Вагнеръ,  который 
сдвлалъ  великое  открытхе:  ему  удалось  яскусственнымъ  образомъ  произвести  чело- 
века (Нотш1Сп1а8),  и  этотъ  Гомункулюсъ  оказывается  скоросп^лымъ  умни(;омъ 
(хюблто  рода:  онъ  называетъ  Мефистофеля  своимъ  двоюроднымъ  братцемъ,  но 
онъ  виднтъ  дальше,  нежели  северный  чортъ:  онъ  утадываетъ  мысли  Фауста, 
который  все  еще  думаетъ  о  Елен^,  и  рекомевдуетъ  перенести  его  на  почву  древ- 
ности: въ  Фарсал'Ё  готовится  классическая  Вальоурпева  ночь,  сборище  древне- 
греческнхъ  привид^шй.  Только  тамъ  можетъ  изл'Ьчиться  Фаустъ.  Такъ  и  Д'кааютъ; 
Мефистофель  и  Гомункулюсъ  отправляются  вм^^стЬ  съ  Фаустомъ  по  воздуху  и 
спускаются  на  фарсальскихъ  поляхъ  у  Пенея.  Бакъ  только  Фаустъ  коснулся 
земли,  онъ  спрашиваетъ:  „гд^  она?*'  И  онъ  ходитъ  между  миеологическими  суще- 
ствами и  спрашиваетъ:  яВИД'ккъ-ли  кто-нибудь  изъ  васъ  Елену?"  Центавръ  Хи- 
ронъ  беретъ  его  на  свою  спину  и  переносить  къ  пророчиц'^  Манто,  дочери  Эску- 
лапа, какъ  пом-Ьшаннаго,  котораго  она,  можетъ  быть,  вылечить.  Но  она  воскли- 
цаетъ:  „Л  люблю  того,  кто  желаегь  невозможнаго"  и  об'^^щаетъ  провести  его  тем- 
ныиъ  ходомъ  къ  Персефон1и;  тамъ  вымолить  онъ  Елену.  Сцена,  въ  которой  онъ 
дЬлаетъ  это,  не  была  написана. 

Но  въ  третьемъ  актЬ,  поел*  того,  какъ  съ  шумомъ  пронеслись  чудеса  клас- 
сической Вальпурпевой  ночи,  посл']^  того,  какъ  Гомункулюсъ  разбился  у  ногъ 
красоты,  у  раковиннаго  трона  Галатеи  *^'^*)^  посл']^  того,  какъ  Мефистофель  облекся 
въ  античный  костюмъ  и  прннялъ  видъ  Форк1ады,  желашя  Фауста  оказываются 
исполненными.  Елена  уже  на  земл*,  въ  Спарте.  Изъ  памяти  ея  изгладилось  все, 
чтб  было  посл*]^  падешя  Трои  и  возвращешя.  Она  только-что  пр1*хала  къ  этимъ 
берегамъ,  высланная  впередъ  Менелаемъ,  чтобы  устроить  жертвоприиошеше.  На 

*)  ОевсЬ.  йег  деи^зсЬеп  Ь1иега1аг,  стр.  707  и  сл-Ьд. 

**)  Сцена  при  дворЬ,  въ  особенности  р'Ьта  канцлера  —  одно  изъ  удачн'Ьйшихъ  и 
доступвнхъ  безъ  долгихъ  объясвешй  м^стъ  пъесн.  Юморъ  Гёте  31'1сь  немного  грубо- 
ватъ,  но  сшенъ  и  внушитедевъ. 

***)  Эввзодъ  взять  изъ  народной  книги  о  ФаусгЬ,  но  обставленъ  аллегорЫми, 
ошслъ  воторнхъ  мало  вону  ясенъ:  Мефистофель  не  можетъ  внзвать  Елены,  и  Фаустъ, 
чтобы  получить  власть  на  это,  долженъ  оторавиться  къ  матерям ъ,  живущимъ  вкЬ 
вмджмаго  М1ра. 

****)  Гомункулюсъ,  несмотря  на  свое  странное  ороисхожденге,  одна  изъ  самыхъ 
удачвнхъ  фигуръ  2-й  части  Фауста:  его  ореждевременная  зрелость,  кра&н1й  матер1а- 
лиакъ,  насм^виивость,  навонецъ  самая  гибель  его  отъ  силы  чувства,  котораго,  повидн- 
мсшу,  недьзя  было  бы  и  ожидать  отъ  его  сухой,  разсудочной  натуры,  вполн^Ь  достойны 
гешя,  создаввшго  1-ю  часть  Фауста. 
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пороге  дворца  встр^чаетъ  ее  Мефистофель  въ  вид^  ФорБгады  и  объявляетъ  ей, 
что  жертва — она  саиа;  что  ей  предстонтъ  пасть  подъ  топоромъ.  Но  Мефистофель 
лредлагаетъ  и  средство  къ  спасен1ю:  во  время  отсутств1Я  Менелая,  въ  горахъ  за 
Спартой  поселился  воинственный  с^^верный  народъ;  властитель  его  можетъ  защи- 
тить Елену.  Она  согласна.  Мефистофель  переносить  ее  ьш±сЛ  съ  ея  женщинами 
въ  волшебномъ  туман*]^  въ  замовъ,  гд^  ее  встр^чаетъ  Фаустъ,  какъ  влад']^тель, 
окруженный  призрачной  свитой;  онъ  быстро  пр1обр^таетъ  ея  любовь  и  увозить 
ее  съ  собою  въ  Аркад1ю.  Плодъ  ихъ  союза— мальчикъ  Эвфорюнъ  (прекрасный^ 
какъ  ангелъ);  но  онъ  черезъ-чуръ  резвится  въ  игр']^,  стремится  въ  даль,  взл'Ъзаеть 
на  свали,  хочетъ  взобраться  все  выше  и  выше,  хочетъ  летать,  свергается  въ 
воздухъ  и  падаетъ  мертвый  къ  ногамъ  родителей.  Его  духъ  зоветъ  мать  изъ 
глубины  и  увлекаеть  ее  за  собою.  Фаустъ  остается  одпнъ;  при  немъ  только  одежды 
Елены;  он-Ь  обращаются  въ  облако  и  уносятъ  его  прочь. 

Въ  четвертомъ  акгЬ  Фаустъ  выходить  изъ  облака  на  вершин*  высокой  горы. 
Является  Мефистофель  и  спрашиваеть  его,  ужели  онъ  во  время  своего  далекаго 
пути  по  разнымъ  земллмъ  не  ввд^лъ  ничего  такого,  ч^мъ  онъ  хог^ъ  бы  влад'Ьть? 
Фаустъ  им4етъ  желанхе:  онъ  хочетъ  отнять  землю  у  моря,  сд'к1ать  бевплодвое 
плодоноснымъ,  победить  неукротимую  СТИХ1Ю.  Быстро  исполняется  его  воля. 
Противъ  императора,  которому  онъ  уже  помогалъ  однажды,  произошло  возмуще- 
ше;  Фаустъ  и  Мефистофель  приходятъ  ему  на  подмогу  съ  своими  волшебными 
силами  и  поб-Ьждають  его  враговъ.  Въ  награду  за  это  Фаустъ  долженъ  получить 
морской  берегъ;  но  сцены,  въ  которой  это  действительно  происходить,  н^тъ  въ 
пьес:к. 

Въ  пятомъ  акт*  новое  созданхе  уже  въ  ходу,  и  состар-ЬвшШся  Фаустъ,  какъ 
князь,  владычествуетъ  въ  пр1обрЬтенной  земл-Ь.  Гд*  прежде  ходили  волны,  теперь 
простираются  луга,  сады,  село  и  л*съ.  Мефистофель  и  духи  должны  служить 
великимъ  ц*лямъ;  но  они,  гд*  могутъ,  м^шаютъ  въ  д*ло  свой  дьявольски-злой 
элементъ:  торговлю  и  мореплаван1е  обращаютъ  они  въ  пиратство;  они  извращаютъ 
волю  властителя:  гд*  имъ  нужно  действовать  кроткимъ  принуждетемъ,  тамъ  они 
жгутъ  и  убиваютъ  *).  Фаустъ  чувствуетъ,  что  пока  онъ  не  удалить  огь  себя 
мапи,  воля  его  не  можетъ  действовать  свободно.  На  него  нападаетъ  Забота; 
онъ  отказывается  отъ  своихъ  магическихъ  средствъ  и  не  произносить  волшебнаго 
слова;  но  онъ  и  не  нуждается  въ  немъ.  Забота  не  можетъ  осилить  его  ♦*):  на- 
прасно она  пугаеть  его  словами;  напрасно  ослепляетъ  его  своимъ  дыхатемъ: 
внутри  его  по  прежнему  сояетъ  ярк1Й  светъ,  и  онъ  неутомимо  зоветъ  своихъ  по- 
мощнпковъ  на  работу.  Нужно  провести  каналъ,  и  Фаустъ  радуется,  слыша,  какъ 
бодро  стучать  лопаты;  во  копають  не  то,  что  приказалъ  онъ:  они  роютъ  ему 
могилу.  Между  тЬмь  Фаустъ  рисуетъ  въ  своемь  ум*  будущее,  когда  на  вновь 
пр1обретенной  почве  будеть  жить  деятельный  народъ.  Онъ  хотель  бы  стоять  съ 
свободными  людьми  на  свободной  земле.  Еслибь  онъ  этого  достигъ,  онъ  сказалъ 
бы  мгновенш:  ^остановись:  ты  такъ  прекрасно!^  Въ  этомь  предчувств1И  онъ 
умираеть.  Мефистофель  пройграль;  ему  не  удалось  надолго  заставить  Фауста 
свернуть  съ  настоящей  дороги;  онъ  оставался  до  последняго  часа  неустанно  стре- 
мящимся впередь,  деятельннмъ  для  блага  общаго.  Напрасно  выставляеть  Мефи- 
стофель свои  полки:  они  побеждены  въ  битве  съ  ангелами.  Небесные  посланяики 
возвосятъ  гбре  безсмертную  часть  Фауста.  Мар1я,  окруженная  кающимися,  не- 


*)  Здесь  глубоко  трап1ческ1Й  эоизодъ  съ  Фнлемономъ  и  Бавкидой. 
**)  Здесь  Гёте  въ  прекрасвыхъ   стрхахъ   внсказываегь  праггическую  фнлософ1Ж>, 
которой  онъ  руководился  въ  прододженхе  своей  жизни. 
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сется  ему  на-встр'Ьчу.  Гретхенъ  лрнвимаетъ  его  п  переносить  въ  высппя  сферы; 
любовь  воееоситъ  его  на  вебо^. 

На  револющю  1830  г.  Гбте,  бывшШ  теперь  еще  бол^Ье  равно- 
дупшымъ  къ  политике,  нежели  когда-нибудь  прежде,  не  обратилъ 
почти  никакого  внимашя;  гораздо  бол^^  заинтересовалъ  его  споръ 
между  Кювье  и  Жофруа  С.  Илеромъ  о  единстве  животныхъ  орга- 
низмовъ;  обворъ  этого  спора  былъ  его  посл^Ьдней  ученой  работой. 

Въ  октябр*  того  же  1830  г.  стараго  поэта  постигло  страпшое 
горе:  его  единственный  сынъ,  отправивппйся  въ  Италио  для  поправ- 
лешя  здоровья,  умеръ  въ  Рим^^;  Гбте  едва  пережилъ  этотъ  ударъ, 
однако  оправился  и  снова  принялся  за  свои  работы. 

Въ  Августе  1831  г.,  передъ  наступлешемъ  дня  своего  рощден1я, 
Гёте  отправился  въ  Ильменау,  чтобы  изб'Ьжать  тонительныхъ  для 
бего  торжествъ  въ  Веймар!;,  взобрался  на  вершину  горы  Гикельгана 
(01ске1ЬаЬп)  и  вошелъ  въ  хижину,  гд*  онъ  бывалъ  когда-то  съ  Кар- 
ломъ  Августоиъ  въ  полномъ  тщЬтЬ  силъ  и  молодости,  переживая  самые 
сильные  моменты  своей  любви  къ  фрау  фонъ-Штейнъ  (ея  уже  давно 
не  было  въ  живыхъ);  въ  этой  хижин'Ь  онъ  написалъ  въ  1783  г.  свою 
изкЬстную  п-Ьсню,  такъ  художественно  переведенную  Лермонтовымъ: 

Горныя  вершины 

Спять  во  тьм4  ночной  и  т.  д. 

Теперь,  почти  черезъ  полстод*т1е,  Гбте,  переживпий  почти  всЬхъ 
близкихъ  людей,  увид'Ьлъ  эти  стихи,  написанные  на  стЬп^^  Слезы 
брызнули  изъ  его  старческихъ  глазъ,  и  онъ  повторилъ  дв*  посл*дтя 
строки: 

Подожди  немного: 
Отдохнешь  и  ты. 

До  сл^^дующаго  своего  дня  рождешя  Гёте  не  дожилъ.  16  марта 
1832  г.  онъ  заболФлъ  простудою;  на  другой  день  онъ  будто  началъ 
поправляться,  но  потомъ  ему  стало  заметно  хуже,  а  22  марта  онъ 
скончался  тихо,  почти  безбол*зненно.  МеЬг  ЫсЬ11  (больше  св*ту) 
были  его  посл^^дшя  слова. 

Въ  заключеше  этой  главы  мы  должны  назвать  книгу,  которая 
вм'Ьегь  право  занимать  непосл^^днее  место  между  произведен1ями 
велнчайшаго  н^Ьмецкаго  поэта,  хотя  она  написана  не  имъ.  Гёте  въ 
посл^^дшя  десятил^&Т1Я  своей  жизни  почти  постоянно  работалъ  съ 
секретаремъ;  ихъ  переменилось  несколько.  Посл^днимъ  и,  можетъ 
быть,  лучшимъ  его  помощникомъ  былъ  Хог.  Петръ  Эккерманъ 
(Ескепшшп),  самъ  немного  поэтъ  и  большой  поклонникъ  или,  вФрн'Ёе, 
обоователь  Гёте,  который  очень  цЪнилъ  его  усердае  и  преданность 
и  охотно  велъ  съ  нимъ  долг1Я  бес^Ьды.   Эккерманъ  добросовестно  въ 
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тотъ  же  вечеръ  записывалъ  эти  разговоры  (часто  возбуждавппеся 
его  же  вопросами).  Черезъ  н^Ьсколько  лгЬтъ  посл^Ь  смерти  Гбте  онъ 
ивдалъ  ихъ  подъ  ваглавхемъ:  ОезргасЬе  т!!  СгоеШе  ш  йпе  1е121;еп  ^аЬ^еII 
веше8  ЬеЪепз  1823—1832  (1837—1848)  *).  Эта  книга  не  только  слу- 
жить ыЛстЬ  съ  автоб1ограф1ей  Гёте  лучшимъ  комментархемъ  къ  его 
произведетямъ,  но  и  помимо  этого  им1^етъ  огромный  обЩ1й  интересъ: 
добросов^тно  собранныя  и  живо,  съ  литератзфнымъ  талантомъ  изло- 
женныя  мысли  и  моЬшя  такого  гешально-умнаго,  много  читавшаго 
и  много  ви^^шаго  челов^Ька,  зам^^чашя  по  разнымъ  вопросамъ 
искусства  такого  великаго  художника,  какъ  Гёте,  навсегда  останутся 
однимъ  изъ  величайшихъ  продуктовъ  ума  челов^Ьческаго.  Читая  эти 
€Ра8ГОворы>,  нельзя  не  придти  къ  мысли,  что  въ  краткой  характери- 
стик']^  Гёте,  сд&1анной  Наполеономъ,  заключается  великая  правда: 
УоНа  ип  Ьотте,  вотъ  человФкъ,  въ  лучшемъ  значеши  этого  слова! 

Р. 

1У1.  (Нерп  1смри1  НцершдшЭ  шературы. 

Главныд  пособхя:  >^.  I.  А.  ^опсЫое^'5  СгвзсМсШ (1ег  ше(1егШпШ8с11еп  Ь11в- 

га1;аг  ((1еа(8с11е  Аоа^Ъе  уоп  ^.  )У11111.Вег^)  I— П  ВсиЬехрг!^  1870- 

Гег(1  V.  НеП^аЫ:  (хезсЫсМе  йвг  ше<1вг1йпд18сЬеп  1л1;ега1;11г 

(уег&881  и.  йигсЬ  РгоЬеп  тегаивсЬаиисМ  уоп  Ь.  ЗсЬпехйег)  Ье1р2. 

(1887)  (ае8сЫсЫ;е  йег  '\\^еиШ1«гаШг  Ва.  IX). 

«  Статьи  П.  Корсакова. 

Н^Ьтъ  ни  одного  образованнаго  челов']&ка,  который  не  интересе* 
вался  бы  нидерландскою  живописью,  и  которому  имена  Рембрандта, 
Рубенса,  Вандика  были  бы  совершенно  чужды;  но  очень  немнопе 
иностранцы  им1^ютъ  понятхе  о  новой  нидерландской  литератур^Ь.  Само 
собою  разум^^ется^  что  это  должно  им^^ть  свои  основанхя,  и  главн^Ьй- 
шее  изъ  нихъ  то,  что  въ  области  искусствъ  пластическихъ,  по  край- 
ней м1Ьр'6  въ  изв'Ьстное  время,  Нидерланды  ведутъ  за  собою  Барону, 
а  въ  области  поэзш  они  идутъ  за  передовыми  нац1ями  ея.  Поэтому 
ихъ  литература  въ  нашемъ  обозр^нш  не  можетъ  занимать  много  м^Ь- 
ста,  но  очеркъ  главнЁйшихъ  ея  явленШ  мы  считаемъ  необходимымъ, 
хотя  бы  уже  по  одному  тому,  что  онъ  можетъ  комментировать  поли- 
тическую жизнь  великаго  въ  свое  время  народа  и  его  художествен- 
ный произведешя. 

Мы  оставили  Нидерланды  на[грани1^  среднихъ  в^Ьковъ  и  новаго 
времени  (т.  П,  гл.  ХУНТ). 

Мы  видЪли,  что  всл'Ьдств1ераннягоразвит1Ягородовъ,  нидерланд- 
ская литература,  уже  при  самомъ  зарожденш  своемъ,  выказала  осо- 


*)  Потонъ  не  одинъ  раз'ь  переизданы. 
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бенное  стремлеше  къ  дидактик^Ь  и  сатир'Ь;  вид'Ьли  рано  развившШся 
духъ  общественности,  проявивппйся^  между  прочимъ,  въ  основанш 
множества  литературныхъ  обществъ  (стр.  699^  и  особенную  любовь 
къ  сценичесвимъ  представлен1ямъ.  Достаточно  прочесть  нЬсеолько 
страницъ  И8ъ  2-го  отд'Ьла  превосходной  книги  Тана  сфилософхя  ис- 
кусства въ  Е[идбрландш>  *),  чтобы  уб^Ьдиться,  что  народъ,  государи 
коюраго  тавъ  обставляли  свои  придворный  празднества,  долженъ  былъ 
любить  театръ  и  заботиться  .прежде  всего  о  его  вн^Ьшней  стороне, 
о  роскоши  костюмовъ,  декоращй,  которая  возм^Ьщала  поучительную 
сухость  содержашя  и  б^Ьдность  творческой  фанта81и.  ВсЬ  эти  черты 
нащональнаго  характера  должны  были  остаться  и  развиться  въ  но- 
вой нидерландской  литературе,  осложнившись  т^^иъ,  что  внесли  въ 
нее  историческ1Я  судьбы  народа. 

Мы  не  будемъ  говорить  о  начале  и  развитш  гуманизма  въ  Нидер- 
щдахъ,  такъ  какъ  о  Гергард-Ь  Гротэ  и  ЭразмФ  Роттердамскомъ  было 
сказано  выше;  самъ  гуианизмъ  по  своему  международному  характеру 
не  1пгЬетъ  особой  исторхи  въ  каждой  странЬ,  а  его  вл1яше  на  на- 
щональную  литературу  сказывается  позднбе. 

Политическая  и  релипозная  борьба  въ  Нидерландахъ  начинается 
уже  съ  первой  половины  ХУ1-го  вФка;  всл*дств1е  густоты  народо- 
населешя  и  его  знергш  борьба  сразу  принимаетъ  крайне  ожесточен- 
ный характеръ:  повидимому,  въ  такое  время  нельзя  ожидать  особыхъ 
успФховъ  ни  въ  искусстве,  ни  въ  литературе,  ни  въ  науке.  И  дей- 
ствительно, ни  въ  одной  изъ  зтихъ  областей  нидерландцы  не  совер- 
шили ничего  выдающагося,  вечно  памятнаго;  но  внутреншя  силы 
народа  были  такъ  велики,  что  и  здесь  жизнь  бьетъ  ключемъ  и  ка- 
чество возмещается  количествомъ. 

Больше  всего  движен1Я  замечаются  въ  камерахъ,  около  кото- 
рыхъ  группируются  отдельные  деятели.  Камеры  устраиваютъ  очень 
часто  заседашя,  въ  которыхъ  происходятъ  состязашя  старыхъ  чле- 
новъ  и  испыташя  новыхъ;  упражняются  преимущественно  въ  лирике, 
которая  доходить  въ  отношенш  формы  до  крайней  искусственности. 
Пишутъ  такъ-называемыя  колени ыя  стихотворешя  (экспромптомъ, 
на  коленке)  съ  замечательно  чистой  риомой;  пишутъ  ретрограды, 
въ  которыхъ  каждую  строчку  можно  читать  и  отъ  конца  къ  началу, 
а11гв1т'ы,  въ  которыхъ  каждое  слово  риомуетъ  съ  соответствующимъ 
сдовомъ  въ  следующей  строке  и  т.  д.  Казалось  бы,  что  при  такой 
искусственности  формы  немыслимо  серьезное  или  даже  сколько-ни- 
будь разумное  содержаше;  но  это  не  совсемъ  такъ:  поэзхи  въ  этихъ 
упражнешяхъ  нетъи  следа,  но  много  здоровой  морали,  и  нередки 
случаи  энергичнаго  протеста  противъ  общественныхъ  неустройствъ  и 

*)  Руссий  переводъ  А.  Н.  Чуднвова.  М.  1874  г.,  стр.  242  и  сд'Ьд. 
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притЬснешй  правительства.  Стихотворная  форма  стала  настолько  об- 
щимъ  достоян1емъ,  что  даже  учебники  шитики  сочиняются  стихами. 

Въ  торжественныхъ  случаяхъ  камеры  устраиваютъ  праздники  и 
съ'Ьзды,  которые  отличаются  поразительною  роскошью  '*').  На  правд- 
никахъ  давотся  прекрасно  обставленный  представлешя  а(1  Ьос  сочи- 
ненныхъ  пьесъ  (81пп8р1е1е),  который  нельзя  причислить  ни  къ  какому 
изъ  нын^  существующихъ  видовъ  драмы,  но  который  стоять  въ  не- 
сомн^Ьнной  генетической  связи  съ  среднев'Ьковыми  моралитэ.  Зшпзрге! 
должно  дать  въ  драматической  форм^^  отв^Ьтъ  на  поставленный  отвле- 
ченный вопросъ.  Вопросы  бываютъ  или  сравнительно  невинные,  — 
чисто  моральные,  или  бол'Ье  опасные— съ  религюзнымъ  отт^Ьнкомъ; 
посл^^дше  въ  эпоху  реформапдонной  борьбы  непременно  сводились  къ 
интересу  дня  и  большею  частью  поддерживали  новое  учете;  но  и  во- 
просы, повидимому,  невинные,  часто  вели  къ  порицашю  католиче- 
скаго  духовенства  **).  Вотъ  отчего  Филиппъ  П  опред*лилъ  смертную 
казнь  авторамъ  и  актерамъ  т'Ьхъ  пьесъ,  который  заключаютъ  въ  себ^Ь 
что-либо  противуправительственное;  вотъ  отчего  между  жертвами  гер- 
цога Альбы  такъ  много  видныхъ  д'Ёятелей   изъ  риторскихъ  камеръ. 

Но  иныя  камерныя  представленгя,  въ  особенности  въ  южныхъ 
провинц1Яхъ,  избегали  опасныхъ  темъ  и  пресл'Ьдовали  больше  педа- 
гогическ1я  Ц1&ЛИ,  знакомя  массу  публики  съ  классическими  сюжетами, 
причемъ  придерживались  и  формъ  классической  драмы. 

Вообще  д'Ьятели  нидерландскаго  возрожденгя  не  зарывали  своего 
таланта  въ  землю,  а  охотно  д']&лились  классическими  сокровищами  съ 
массой  общества:  они  часто  переводили  и  пересказывали  классиковъ, 
въ  особенности  такихъ,  какъ  Цицеронъ  и  Боэщй,  мораль  которыхъ 
подходила  къ  духу  народному. 

Характерной  чертой  нидерландской  литературы  XVI  в^ка  дол- 
жна считаться  видная  деятельность  и  значительное  вл1яше  многихъ 
поэтовъ,  которые  не  получили  гуманистическаго  образовашя.  Таковъ 
былъ  Корнгертъ  (КоогпЬег!;,  1622— 1690г.),  авторъ  «Книги  песенъ», 
въ  свое  время  очень  популярной;  онъ  только  на  30-мъ  году  выучился 
по-латыни,  но  свои  8шп8р1е1е  онъ  д]^лилъ  на  6  актовъ  и  заканчивалъ 
и^смью  хора.  Такова  была  Анна  Бинсъ  (В1]п8)  изъ  Антверпена,  ро- 
дившаяся еще  въ  1494  г.  и  въ  1528  г.  выпустившая  въ  св*тъ  пер- 
вое собрате  своихъ  стихотворен1й,  которое  выдержало  длинный  рядъ 
издан1й.  Ее  называли  брабантскою  Сафо,  и  она,  действительно,  им^^етъ 
н^что  общее  съ  знаменитой  гречанкой,  если  не  по  характеру  своихъ 
стиховъ,  то  по  жизни:  съ  молоду  она  жила  весело  и  много   любила. 

*)  См.  Тэна  1.  с.  266  и  сл4д. 

**)  Въ  Гент^,  въ  1537  г.,  на  воаросъ:  «кто  Г1уп']^е  вс:Ьхъ  на  св'ЬгЬ?»  11  к&меръ 
взъ  19  отв^тилн:  монахи. 
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Но  потомъ  она  покаялась,  оплакала  гр*хи  свои  *),  была  строгой  сто- 
ронницей католицизма  и  въ  своихъ  позднМшихъ  стихотворешяхъ 
воевала  съ  учешеиъ  Лютера  и  лютеранствующими  поэтами. 

Во  второй  ПОЛОВИНЕ  ХУ1  в']&ка  нидерландцы  много  работали  надъ 
своимъ  языкомъ,  за  который,  д^Ьйствительно,  следовало  приняться, 
такъ-какъ  даже  стихотворная  р^Ьчь,  не  говоря  уже  про  разговорную 
и  прозаическую,  была  испещрена  множествомъ  ни  на  что  не  н^^ж- 
ныхъ  французскихъ  и  отчасти  латинскихъ  словъ.  Въ  большомъ  ко- 
личеств'Ё  появляются  нидерландсшя  грамматики,  ореографш  и  сло- 
вари. Нел^&пыя  увлечешя,  до  которыхъ  доходили  некоторые  изъ  этихъ 
флаианофиловъ,  были  въ  дух^Ь  времени  и  мало  портили  д^ёло  **),  и 
для  будущаго  разцв^^а  литературы  подготовлялось  въ  очищенномъ 
язык^^  вполн^Ь  пригодное  орудае.  Работу  отд'бльныхъ  лицъ  поддержи- 
вали камеры,  и  черезъ  ихъ  посредство  общество  настойчиво  требовало 
отъ  ученыхъ,  чтобъ  они  писали  не  по-латыни,  а  по-нидерландски. 
Этотъ  подъемъ  напдональнаго  чувства  стоялъ,  разумеется,  въ  т*сной 
связи  съ  политическою  жизнью  народа.  Напомнимъ  главн^йппя  со- 
бьгпя  этого  героическаго  перюда  исторш  нидерландовъ. 

Въ  октябре  1555  г.  Карлъ  V  представидъ  штатамъ  своего  сына  и  насл*д- 
ниЕа  ФплнппаП.  Сухой  н  гордый  и  въ  то  же  время  конфузливый  до  робости  ка- 
стидецъ  не  понравился  ни  блестящему  и  веселому  дворянству  штатовъ,  ни  прямо- 
душнымъ  н  отвровеннынъ  бюргерамъ.  Черезъ  4  года  Филипнъ,  противъ  всеоб- 
щаго  ожидаюя,  д:^аетъ  правительницей  вс^хъ  этихъ  земель  свою  сводную 
сестру  Маргариту  Пармскую,  женщину  очень  неглупую,  но  коварную  и  эгоисгич- 
ную  и  къ  тому  же  незнающую  языка  страны.  Къ  ней  въ  качестве  перваго  ми- 
нистра и  въ  то  же  время  шпюна  приставленъ  бывш1й  адвокатъ  кардиналъ  Гран- 
велла.  Гордое  дворянство,  совершенно  устраненное  отъ  участхя  въ  д-Ьлахъ,  было 
сильно  оскорблено  этимъ  назначен1емъ  и  недовольно  поведен1емъ  правительницы 
и  Гранвехлы;  но  масса  народа  оставалась  совершенно  спокойною.  Филнппъ  ндетъ 
все  дальше  и  дальше:  мало  того,  что  страшно  суровый  иостановленхя  Карла  У 
противъ  еретнковъ  (ихъ  при  Карл'Ь  было  замучено  отъ  50  до  100  тысячъ)  неу- 
клонно приводятся  въ  исполненге,  несмотря  на  всеобпЦй  ропотъ,  но  въ  провинщи 
вводится  ни  на  что  ненужная  испанская  арм1я,  и,  въ  противность  смыслу  и  буквЬ 
Бсшствтущи,  увеличивается  число  епископствъ.  Въ  1566  г.  выведенные  изъ  тер- 
I1:^н^я  наимен'ке  теро'к1ивые  изъ  дворяпъ  и  гражданъ  составляютъ  родъ  союза, 
который  при  первой  же  своей  демонстращн  получаетъ  имя  союза  Гёзовъ.  Испу- 
ганное движен1емъ  правительство  должно  допустить  сходки  еретиковъ  и  согла- 
ситься на  МН0Г1Я  иослаблен1я.  ЗагЬмъ  разыгрываются  возмутительный  сцены 
иконоборства;  въ  сред^  высшаго  дворянства  и  миролюбивыхъ  гражданъ  прояв- 
ляется сильная  реакщя,  революцюнное  движен!е  можетъ  считаться  подавленнымъ. 
Но  тогда-то  выступаетъ  на  сцену  знаменитый  герцогъ  Альба  съ  экзекуцюнной 
арм1ей.  Онъ  начинаетъ  свои  подвиги  изм']^нническимъ  арестомъ  Эгмонта  и  Горна, 

*)  Вероятно,  она  сд^^алась  учительницей  и,  мохетъ  быть,  монахивей. 

*♦)  И^кто  ^оЬ.  6огор1и8  Весапив  въ  книг*  „Ог1й1пе8  Ап1^егр1апае"  дошедъ  по- 
средствоиъ  своихъ  этоиолог1й  до  уб-!^ждешя,  что  лзыкъ,  на  которомъ  говорили  Адамъ 
н  Ева,  былъ  флаиандскхй. 
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отврываетъ  сов^тъ  мятежа,  который  въ  8  м'Ьсяца  вазншъ  18,000  челов^въ. 
Отъ  1569  г.  по  1573  г.  продолжается  тираннхя  герцога  Альбы  и  нескаванвня  б^д- 
ств1я  народа;  но  уже  въ  1571  г.  до  г1хъ  поръ  спокойные  ц  флегматичные  бюр- 
геры, выведенные  изъ  терп'Ьнхя  полнымъ  отсутств1емъ  безопасности  и  отчаяннымъ 
экономичесБимъ  гнетомъ,  решаются  на  отчаянное  сопротивленге,  а  въ  то-же  время 
морсше  Гбзы  пр1обр^Ьтаютъ  себ'Ь  прочный  базисъ  для  морской  войны.  Уже  осто- 
рожный Вильгельмъ  давно  дМствуетъ  за-одно  съ  ними,  какъ  открытый  мятеж- 
никъ,  хотя  номинально  еще  признаетъ  власть  короля.  Въ  1578  г.  уходить  Альба, 
не  будучи  въ  силахъ  вывести  глухого  давлешя  всеобщей  ненависти.  Посл^  этого 
сЬверныя  провинщи  могутъ  уже  считаться  свободными,  хотя  все  еще  страдаютъ 
отъ  ужасовъ  войны.  Въ  1574  г.  происходитъ  героическая  защита  Лейдена,  за  ко- 
торую городъ  такъ  характерно  вознагражденъ  впосл'Ьдств1Н,  согласно  его  жела- 
шю,— основашемъ  университета! 

Въ  1576  г.  умираетъ  насл^дникъ  Альбы— Цунига,  кроткая  твердость  н  искус- 
ство котораго  были  опасн']^й  для  только-что  освобожденныхъ  провншцб,  нежели 
свирепость  герцога.  Н']^сколько  м'Ьсяцевъ  продолжается  безначалге,  во  время  ко- 
тораго взбунтовались  солдаты  и  до  того  довели  южныя  католическгя  провинщи, 
наполовину  населенный  людьми  иного  (валлонскаго)  языка  и  вполн'Ь  умиротво- 
ренный Цунигой,  что  он^  должны  были  просить  помощи  у  протестантскихъ  (Л- 
верянъ.  Союзъ  севера  съ  югомъ  былъ,  конечно,  не  долгов']^ченъ,  и  Александру 
Пармскому  (съ  1579  г.)  нетрудно  было  поселить  радоръ  между  ними;  за-то  7 
с4верныхъ  пггатовъ,  теперь  соединенные  Утрехтскою  ун1ею,  сплотились  въ  не- 
разрывное ц'кюе,  подъ  военнымъ  улравлешемъ  штатгальтера  Вильгельма  Оран- 
скаго.  Утрехтская  утя  еще  заключена  „во  имя  короля**,  но  уже  въ  1581  г.  с^ 
верные  пггаты  офищально  отказались  признавать  надъ  собою  власть  Испаши.  Въ 
1584  г.  Вильгельмъ  палъ  отъ  руки  наемнаго  уб1йцы,  а  въ  сл']Ьдующемъ  1585  г.  посл:^ 
ВЗЯТ1Я  Антверпена  10  южныхъ  провинцШ  покорились  Испаши  и  навсегда  отд'Ьлплись 
отъ  протестантскаго  С']^вера.  Черезъ  14  л'1тъ  законно  отд'кхевныя  и  отъ  Испаши, 
уоравляемыя  популярными  государями,  которые  возставовили  прежнюю  консти- 
тущю,  он^Ь  снова  зацвели  и  разбогаткЕи,  но  жизнь  ихъ  пошла  совсЪмъ  въ  иномъ 
направлеши,  ч^мъ  жизнь  семи  штатовъ  севера.  Посл'Ьднхе  упорно  продолжали 
борьбу  съ  ослаб']^вшей  уже  Испашей  до  1609  г.,  когда,  благодаря  хлопотамъ  Ген- 
риха ТУ  французскаго,  между  ними  и  Испан1ей  было  заключено  перемирхе. 

За  это  тяжелое  время  все,  что  было  на  югЬ  энергичнаго  и  силь* 
наго,  б'Ьжало  или  за-границу,  или  на  С']&веръ;  уже  при  Альб^^  высе- 
лилось до  60,000  челов'Ькъ,  между  прочимъ  и  значительная  часть 
членовъ  риторскихъ  камеръ.  Литературная  дЬятельность  зам^Ьтно  осла- 
бела, и  П0Э31Я  ббльшею  частью  старалась  игнорировать  суровую  дей- 
ствительность. Единственная  живая  отрасль  поэзш— политическая  и 
религ10зная  п^сня,  грозно  звучавшая  изъ  рядовъ  солдатъ,  со  стЬнъ 
городовъ,  а  часто  и  изъ  пламени  костра,  недолго  пережила  собьтя, 
ее  породивпия.  Изъ  дошедшихъ  до  насъ  сп^сень  Гёзовъ»  приводимъ 
въ  перевод*  такъ-называемый  сГентскхй  отче  напгь»,  какъ  образецъ 
кипучаго  памфлета. 

«АДСК1Й  чортъ,  ты,  что  въ  Брюссел*!  Да  будетъ  проклято  имя 
твое,  да  погибнетъ  на  в*ки  царство  твое;  да  не  исполнится  воля  твоя 
ни  на  небеси,  ни  на  земл*!  Ты  отнимаешь  у  насъ  нашъ  насупщый 
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хЛбЪу  мучишь  нашихъ  авенъ  и  д-Ьтей.  Никому  не  отпускаешь  ты 
до1га  егО|  ибо  ненавистью  и  завистью  преисполнено  сердце  твое.  Ты 
вводишь  всякаго  въ  искушеше  и  никто  не  спасается  отъ  тебя.  О,  отецъ 
небесный!  избавь  насъ  отъ  адскаго  чорта,  отъ  его  кроваваго  лжи- 
ваго  сов-Ьга,  поэорныхъ  дЬлъ  его  и  отъ  его  чертовской  испанской 
армш.  Аминь». 


ХУП  в1^ъ— в^^ъ  славы  и  силы  Голландш.  МаленькШ  и  до  тЬть 
юръ  мало  кому  изв^Ьстный  народъ,  выдержавппй  одинъ>  безъ  союз- 
нижовъ,  отчаянную  борьбу  съ  грозной  имперхей,  которая,  какъ  заклю- 
чаем Тэнъ,  была  сильн'бе  и  обширн^Ье  наполеоновской,  развернулъ 
всЪ  силы  своего  энергическаго  духа  и  сталъ  первымъ  народомъ  въ 
Европ'Ь.  Голландцы  въ  XVII  в^^'Ь— первые  богачи  въ  жхрЬ^  первые 
у1еные|  первые  художники.  Страна  нхъ  густо  населена  д'Ьятельнымъ 
I  честнымъ  народомъ  и  возд'Ьлана,  какъ  божхй  садъ.  Уже  во  время 
войны  сильно  рястетъ  народонаселеше  городовъ  *);  повсем^Ьстно  от- 
Ц)ываются  ШКОЛЫ;  во  всЬхъ  провишцяхъ— университеты;  посл^Ь  войны 
въ  одномъ  Лейденб  больше  2000  студентовъ;  въ  городахъ  всЬ  маль- 
чики учатся  по-латыни;  всЬ  д^^очки— по-французски;  даже  въ  дерев- 
няхъ  всЪ  грамотны.  Эстетическое  развитхе  народа  такъ  высоко,  что 
простые  ремесленники  не  жалФютъ  сотенъ  гульденовъ  на  покупку 
К1фтины  одного  изъ  своихъ  многочисленныхъ  великихъ  художни- 
ковъ,  произведешя  которыхъ  до  сихъ  поръ  служатъ  лучшимъ  украше- 
шеиъ  галлерей.  Духъ  свободы  до  того  развить,  что  ни  одинъ  слуга 
не  позволяетъ  хозяину  поднять  на  него  руку.  Государственное  устрой- 
ство здЬсь  лучше,  нежели  гд'Ь  бы  то  ни  было.  Изъ  энергш  полити- 
ческой развилась  энерпя  умственная  и  бодрость  во  всякой  работе, 
а  результатами  ихъ  явилось  благосостоянхе,  которое  въ  свою  очередь 
ооддерживаетъ  искусство  и  науку.  Достаточно  назвать  фамилио  Эльзе- 
внровъу  чтобъ  показать,  какъ  преусп^Ьвало  въ  Голландш  книжное 
хЬю.  Достаточно  назвать  имена  Скалигера,  Юста  Липс1я,  Салмаз1Я, 
Гуго  Грощя,  чтобы  показать  какъ  высоко  стоитъ  голландская  наука. 
Не  только  изъ  Гермаши,  раззоряемой  тридцатил'Ьтнею  войною,  и  изъ 
сос^^ей  Францш,  но  и  со  всЬхъ  концовъ  Европы  съ'Ьзжаются  сюда 
студенты  слушать  лучшихъ  въ  м1р'Ё  профессоровъ  и  путешественники— 
учиться  в^Ьсь  жить  мудро  и  счастливо.    . 

При  такихъ  услов]яхъ  здЪсь  не  могла  не  прогрессировать  литера- 
тура, им*Ьвшая  не  ничтожные  задатки  и  въ  прошломъ.  При  граждан- 
ской свободЬ,  при  уважеши  къ  личности  не  могла  не  развиться  сно- 

*)  Въ  Алстерда1гЬ  ори  вачаж-Ь  войвы  быю  70,000  чедов^къ,  а  въ  1618  г. — 
^,000. 
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вая>  субъективная  поэ81я,  преисполненная  искренняго  и  здороваго 
благочест1Я  и  чувства  челов'бческаго  достоинства.  Но  н^Ькоторыя  спе- 
Ц1альныя  УСЛ0В1Я,  и  въ  томъ  числ^Ё  так1я,  которыя  д^^йствовали  бхаго- 
прхятно  на  благоденств1е  народа,  отозвались  отрицательно  на  нащо- 
нальной  литератур'Ё  и  поставили  ее  въ  невозможность  сравняться  по 
своему  м1ровому  значешю  съ  живописью. 

Во-первыхъ  жизнь  закипаетъ  въ  Голландхи  въ  то  время,  когда 
медленно  думающхй  с^^верный  челов^Ькъ  не  усп&гь  достаточно  нади- 
виться на  недавно  открытый  литературный  сокровища  древности,  не 
усп'Ьлъ,  такъ  сказать,  впитать  ихъ  въ  плоть  и  кровь  и  продолжалъ 
старательно  и  основательно  изучать  ихъ.  Высокое  развит1е  фило- 
лог! и  м^Ьшало  развипю  вполн^Ь  нащональной  литератзфы;  это  было, 
какъ  мы  вид'Ьли,  и  у  другихъ  народовъ,  но  тамъ  перходъ  благогов1^ 
шя  передъ  латынью  и  древностью  вообще  былъ  короче  и  не  совпа- 
далъ  съ  временемъ  проявлен1я  наибольшей  умственнной  энергш.  Совер- 
шенно серьезно  Н'Ькоторые  голландск1е  патршты  XVII  в.  доказывали, 
что  н1&тъ  ничего  постыднаго  писать  на  родномъ  языке.  Самое  изо- 
бил1е  латинистовъ — въ  з^иверситетахъ,  конечно,  латынь  царила  нераз- 
д^Ьльно — вредно  вл1яло  на  чистоту  языка:  онъ  то  прхобрФталъ  такую 
пеструю  окраску,  что  мног1е  запщтники  его  приходили  въ  отчаяше 
я  спрашивали:  не  лучше-ли  писать  на  чистой  латыни,  нежели  на 
этой  см1^си,  то  въ  рукахъ  пуристовъ  становился  б^Ьденъ,  искусственъ 
и  сухъ. 

Что  касается  до  содержанья  нидерландской  поэзш,  самымъ  круп- 
нымъ  ея  недостаткомъ  была  подражательность  не  только  древнимъ, 
но  и  подражателямъ  древнихъ:  итальянцамъ  и  французамъ.  Между 
тЬмъ  ни  гранд10зность  образовъ  античной  поэзш,  ни  изящное  легко- 
мыслхе  итальянцевъ  не  вязались  съ  мелочными  интересами  и  строго 
семейною  жизнью  торговаго  и  трудолюбиваго  народа.  Эту  стадш)  раз- 
ВИТ1Я  нидерландская  живопись  усп1^а  пройти  въ  ХУ  и  ХУ1  вЬ^ 
кахъ,  а  литература  переживала  только  теперь. 

Теперь  небольппя  по  объему  картины,  изображаюпця  сцены  до- 
машней или  уличной  жизни,  ландшафты,  вполн^Ь  соотв1^тствовали  на- 
пдональному  складу,  а  поэзш  предстояло  работать  ц'блыя  стол*т1я, 
чтобы  дойти  до  охоты  и  ум^Ьнья  воспроизводить  и  осмысливать  обы- 
денную действительность. 

Друг1Я  характерный  че{)ты  нидерландской  литературы  выяснятся 
при  обозр^Ьн1и  отд'Ьльныхъ  перходовъ  и  д'бятелей. 

Первое  крупное  имя  въ  литератур*  XVII  в*ка  и  вм*ст*  съ  гЬмъ 
глава  ц*лой  школы  Петръ  Гофтъ  (Ноой).  Онъ  родился  въ  1581  г., 
былъ  сынъ  амстердамскаго  бургомистра,  получилъ  отличное  образова- 
ше.  Уже  на  16-мъ  году  онъ  д'Ёйствовалъ  въ  одной  изъ  камеръ  и  счи- 
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тахся  въ  ней  выдающимся  талантомъ.  Онъ  писалъ  лирическ1я  стихо- 
творешя  разныхъ  родовъ  и  даже  р'Ьшался  сочинять  трагедш  по  пра- 
виланъ  Аристотелевой  пштики  и  иа  античные  сюжеты.  Въ  1598  г.  онъ 
отправился  путешествовать,  объ^Ьхалъ  Франщю,  часть  Германш  и  осо- 
<(енно  долго  жиль  въ  Италш,  гд'Ь  въ  то  время  уже  господствовало  пе- 
чальное порождете  ложно  понятаго  классицизма  и  моды,  т.  н.  мари- 
нивмъ  *). 

По  возвращеши  изъ  путешеств1я  въ  1601  г.  Гофтъ  поселился  въ 
родномъ  город^Ь,  изучалъ  Полиб1Я,  Цезаря,  Светотя  и  упражнялся 
въ  стихотворстве^;  изучеше  итальянцевъ  сд'блало  его  стихъ  бол'бе  лег- 
кимъ  и  изящнымъ,  но  за-то  бол1№  исЕусственнымъ  и  вычурнымъ. 
Въ  1606  и  1607  гг.  онъ  поступаетъ  въ  ЛейденскШ  университетъ  и 
занимается  тамъ  поэзгей  и  юриспруденц1ей;  потомъ  снова  возвращается 
въ  Амстердамъ  и  пытается  вс^Ьми  силами  поддержать  зам'бтно  пада- 
ющую камеру.  Въ  1609  г.  онъ  получилъ  довольно  почетное  и  выгод- 
ное мЬсто  воеводы  (Огоз!;)  въ  замк'Ь  МёйденЬ  (Ми1с1еп),  въ  слЬдую- 
щемъ  году  женился  и  съ  зтихъ  поръ  проводилъ  мирно  жизнь  свою — 
зимою  въ  Амстердам'^,  л'Ьтомъ  въ  МёйденЬ,  собирая  около  себя  кру- 
жокъ  любителей  литературы,  науки  и  добродушнаго  веселья.  Гофтъ 
не  вм'Ьшивался  ни  въ  политику,  ни  въ  церковный  д'бла  и  въ  это 
безпокойное  время  жилъ  очень  покойно  въ  дружбой  съ  людьми  са- 
мыхъ  разнообразныхъ  воззрЪшй  и  парт1й.  Онъ  писалъ  лирическгя 
сгихотворешя,  трагедш,  пасторали  и  комедги.  Въ  его  любовныхъ  сти- 
хахъ  этого  першда  видно  искреннее  чувство,  м'Ьстами  остроумье,  очень 
хорош1й  языкъ,  но  видны  и  вредные  сл1^ды  изучешя  маринистовъ. 
Въ  его  трагедхяхъ  есть  хоръ,  но  въ  то-же  время  есть  и  аллегориче* 
СК1Я  фигуры,  и  содержаше  стремится  увлечь  зрителя  своимъ  разно- 
обра81емъ:  въ  нихъ  масса  сновъ,  волшебныхъ  хитростей,  предска- 
зашй  и  пр.;  но  силу  и  эстетическое  достоинство  можно  признать 
только  за  отд'Ьльными  монологами  и  сценами.  Любопытно,  что  между 
<^южетами  есть  одинъ  и  изъ  нащональной  исторш  (СгеегЬаегсК;  уап 
Уе12еп  *^);  больше  жизни  въ  его  комед1яхъ,  въ  которыхъ  онъ  приспо- 
соблялъ  плавговсше  сюжеты  къ  голландскимъ  нравамъ. 


*)  См.  т.  III. 
♦*)  Воть  содержан!е  этой  трагед1и:  графъ  Флорисъ  V  несправедливо  казнилъ  брата 
Гергардта  я  жлшяжъ  чести  жеву  посл'Ьдняго.  Герой  ввгЬсгЬ  съ  отцоиъ  жена  и  пдеилн- 
мпомъ  эахватнжи  тираиа  въ  ш'Ьнъ  я  посадили  его  въ  Мбйдеасв1Й  замовъ.  Плавнику 
во  св^  является  казненный  имъ  брать  Гергардтъ  и  перечисляетъ  его  здод^яшя.  Сго- 
ровниБВ  графа  осаждают  ь  замокъ;  Гергардтъ  б^житъ,  уводя  съ  собою  пленника;  настиг- 
иутнй  пресл'ЬАОвателяни,  онъ  наносить  графу  смертельный  ударъ.  Получнвъ  изв'Ьст!е 
объ  этомъ,  героиня  впадаетъ  въ  сонъ,  въ  которомъ  ей  является  богъ  р-Ьки  и  въ  моно- 
логе въ  266  стиховъ  предсказываетъ  будуп^ее  велич1е  Амстердама  и  всей  страны.  Въ 
песЪ  дй&ствуютъ  и  аллегорическгя  фигуры  Соглас1Я,  Верности  и  пр. 
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Сравнительно  поздно  обратился  Гофтъ  еъ  тому  роду  литературы^ 
который  доставилъ ему  наибольшую  славу~къ  исторюграфш.  Въ  1618г. 
онъ  началъ  писать  исторш  Генриха  1У  француаскаго,  счтобы  вы» 
работать  стиль»  и  потомъ  обратиться  къ  исторш  своего  народа.  8  л'Ьгь 
работалъ  онъ  надъ  Генрихомъ,  и  когда  книга  вышла  въ  свЪть,  ко* 
роль  ФранцузскШ  возвелъ  автора  въ  санъ  рыцаря.  Въ  1638  г.  Гофть 
принялся  за  обработку  нов^Ьйшей  исторш  Нидерландовъ  и  въ  то-же 
время  «для  вдохновешя»  переводилъ  Тацита,  котораго  онъ  зналъ  пре- 
красно (онъ  прочелъ  его  52  раза).  Въ  1638  г.  онъ  окончилъ  свою 
исторш)  въ  20  книгахъ  и  черезъ  4  года  выпустилъ  ее  въ  св^^тъ  *). 
Усп^Ьхъ  былъ  огромный;  онъ  былъ  обусловленъ  и  интересомъ  пред* 
мета,  и  прекрасной  обработкой.  Зд^^,  какъ  говоритъ  одинъ  изъ  кри- 
тиковъ,  полная  школа  государственной  мудрости,  дипломатики,  воен* 
наго  искусства  и  въ  то-же  время  школа  великодуппя,  скромности  и 
умФреиности.  Усп^Ьхъ  побудилъ  Гофта  къ  продолжешю  его  труда,  и 
онъ  задумалъ  прибавить  еще  10  книгъ;  но  старость  и  бол^Ьзни  по> 
м^Ьшали  ему  окончить  задачу.  Смерть  застала  его  въ  конц:Ь  7-й  книги 
въ  1647  году  **). 

Не  столько  важны  литературный  произведен1Я  Гофта,  сколько  то 
вл1ЯН1е,  которое  оказалъ  онъ  для  развит1Я  литературы  посредствомъ 
составленнаго  имъ  довольно  многочисленнаго  литературнаго  кружка. 
Прошло  время  камеръ  и  другихъ  закрытыхъ  обществъ  съ  ихъ  средне- 
вековой формалистикой,  близилось  время  салоновъ.  Н'Ьчто  въ  род^ 
салона  составилъ  у  себя  и  Гофтъ:  его  кружокъ  обыкновенно  назы- 
вается мёйденскимъ,  по  имени  л'Ьтняго  м1Ьстопребыван1Я  семьи  Гофта. 
Бъ  немъ  участвовали  и  так1е  же  скромные  патр10ты,  какъ  хозяинъ, 
и  дипломаты,  адвокаты,  профессора,  образованные  купцы  и  поэ- 
тессы, и  просто  образованный  женщины,  любивш1я  музыку  и  поззио. 
Въ  кружке  жилось  весело:  музыка,  чтен1е  и  умные  разговоры  соеди- 
нялись съ  чисто-голландскими  удовольств1ями,  вкуснымъ  столомъ,  не 
безъ  В03Л1ЯН1Й.  Въ  этомъ  кружке  довольно  видную  роль  играли  два 
профессора  новооснованнаго  амстердамскаго  Атенеума,  Фосс1усъ  и 
Барлеусъ,  бывппе  прежде  профессорами  въ  ЛейденЪ  '^'^*):  они  какъ 
бы  составляли  связующее  звено  между  наукой  и  университетской,  т.-е. 
латинской  позз1ей  съ  одной  стороны  и  поэз1ей  нащональной  съ  другой. 

Фоссхусъ  (Уо88Ш8,  Т.О.  вегЬ-ХоЬ.  Уо88  род.  1677,  ум.  1649  г.> 
обладалъ  огромной  зрудищей  и  начитанностью  въ  латинскихъ  позтахъ; 
изъ-подъ  его  привычнаго  пера  латинскге  стихи  самыхъ  разнообраз^ 
ныхъ  разм'бровъ  изливались  даже  по  заказу  съ  необыкновенною  лег- 

*)  Кес1ег1апд8сЬе  11181опеп  2  т.  Ат8(ег(].  1642 — 54. 
**)  Ивюжете  собнт1й  доведено  имъ  до  1587  г. 
***)  Ов1  покануд!  Лейдевъ  изъ-за  релтовннхъ  споровъ.       ^-^  , 
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костью.  Добрый  Гофтъ  называдъ  его  агсЬ1рое(а,  но  злые  язвши  про- 
звали его  агсЫшепсИсиз  (архинипцй)  за  то,  что  онъ  шмЬдъ  особое 
искусство  выпрашивать  за  свои  эпитадаши,  оды,  эпитафш  и  проч. 
деньги  и  подарки  отъ  своихъ  иногочисденныхъ  милостивцевъ,  между 
которьаш  было  немало  коронованныхъ  особъ.  Но  и  враги  признавали 
въ  немъ  большой  талантъ  за  эти  надутыя  и  напыщенный  упражне- 
шя  въ  латинской  версификащи.  Потомство  же  1^нитъ  его,  во -пер- 
выхъ,  какъ  знамейитаго  ученаго,  основателя  исторической  грамматики 
латинскаго  языка  *)  и  автора  многихъ  для  своего  времени  блестя- 
щихъ  изсл^Ьдовашй  по  классической  литератур^Ь  **),  в  во-вторыхъ, 
какъ  нащональнаго  голландскаго  поэта,  немнохрчисленныя  произве- 
дешя  котораго  по  своей  простогЬ  и  гращи  представлян)тъ  характер- 
ную противуположность  его  латинскимъ  стихамъ.  Челов'Ькъ  веселый 
ж  остроумный,  онъ  былъ  на  своемъ  м^ЬсгЬ  въ  кружк'Ь  Гофта;  только 
водъ  старость,  по  смерти  жены,  онъ  впалъ  въмеланхолио  ина  66-мъ 
году  покончилъ  съ  собою  самоубШствомъ. 

Барлеусъ  (Каспаръ  уоп  Ваег1е  1684—1648)  мен1^  язв'Ьстный 
въ  наук'Ь;  тоже  былъ  и  латинскхй  и  голландск1й  поэтъ;  онъ  самъ  себя 
называлъ  полуязычникомъ,  считая  это  за  высокую  похвалу;  его 
нроизведешя  на  родномъ  язьпсЁ  также  значительно  выше  лагинскихъ 
по  искреЕшости  и  мелодичности  ***). 

Къ  этому  же  кружку  принадлежалъ  и  рыцарьКонстантинъГей- 
генсъ  (Нпудепв).  Онъ  родился  въ  1696  г.,  въ  ГагЬ,  получилъ  отлич- 
ное образоваше,  учился  юриспруденцш  въ  Лейденскомъ  университегЁ; 
въ  1618  г.  отправился  съ  посольствомъ  въ  Англ1ю,  потомъ  былъ  се- 
кретаремъ  посольства  въ  Венещи,  наконецъ,  сд-Ьлался  тайнымъ  се- 
кретаремъ  штатгальтера,  былъ  счастливо  женатъ,  им'ёлъ  много  д'бтей 
и  отъ  своихъ  служебныхъ  обязанностей  находилъ  полный  отдыхъ  въ 
семь-Ь  и  своихъ  лятературныхъ  занятхяхъ.  Онъ  умеръ  90  л^^тъ  отъ 
роду,  передавъ  свое  почетное  м1^то  сьшу  й  отошелъ  отъ  жизни,  с  какъ 
насытивпайся  гость,  который  встаетъ  изъ-за  стола,  благодаря  хо- 
ааина».  Онъ  тоже  писалъ  и  по-латыни  и  по-голландски,  но  его  гол- 
ландск1я  стихотворешя  гораздо  многочисленнее.  Онъ  грубъ,  часто  те- 
ненъ  и  нер^Ьдко  грязенъ  (несмотря  на  свою  высоконравственную 
хизнь);  но  надо  разбить  эту  жесткую  скорлупу,  и  подъ  нею  окажется 
вкусное  зерно;  онъ  охотно  подражаетъ,  но  всему  чужому  ум1Ьетъ  при- 

*)  Наиболее  известное  его  произведевге:  А  г  18 1а  г  сЬиа  81Уе  <1е  агее  ^гаттаИса 
<1635)  аерепечатыаалось  и  въ  нашемъ  стогЬ'пи. 

**)  Напр.  Ве  Ь18(опс18  |ргаес18  ИЬп  IV  (1624;  перепечатано  Востернаномъ  въ 
1888  г.);  Ве  Ызгопш  Ыхтв  ИЬп  III.  1627  и  др. 

***)  Его  латинск1я  Роета(а  изданы  в ь  1631  г.  и  потомъ  въ  1646 — 6.  Онъ  нвв*- 
стенъ,  какъ  нсторикъ,  своей  книгой:  Еегат  рег  ос(епп1ат  1п  Вга8111а  ^ез^агат  ЬЫогга 
(Ашл.  1647).  .    с^^п\о 
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дать  субъективный  и  нащональный  отпечатокъ;  въ  этомъ  отношен1Я 
онъ  напомвнаетъ  фламандскихъ  живописцевъ,— подражателей  предше- 
ствовавшей эпохи. 

Самая  известная  поэтесса  этого  кружка  была  Мархя  Фисхеръ 
(У188сЬег),  прозванная  Тессельсхаде  (ТеБ8е18сЬас1е);  она  родилась  въ 
1594  г.  въ  Амстердам^Ь,  воспитана  въ  католициэи^Ь,  но  охотно  дру- 
жилась съ  умными  и  образованными  протестантами.  Въ  ея  стихотво- 
решяхъ  много  чисто-женственной  прелести;  потерядъ  дочь  и  овдовФвъ, 
ова  принялась  за  стихотворный  переводъ  Освобожденнаго  Херусалима 
Тассо,  который,  по  словамъ  ея  друзей,  былъ  верхомъ  совершенства. 
Поздн'1&е  она  переводила  Адониса  Марини.  Схоронивъ  Гофта  (1647  г.)^ 
она  уже  не  могла  ут^^шиться  и  умерла  черезъ  два  года. 

Мы  переходимъ  къ  величайшему  поэту  Голландш,  который  важЪ- 
няетъ  для  своего  маленькаго  отечества  и  нашего  Державина,  и  на* 
шего  Пушкина. 

Хостъ  фанъ-денъ-Фондель  родился  въ  Кельне  въ  1687  г.  отъ 
б'Ёглецовъ  изъ  Антверпена;  отецъ  его  былъ  шляпникомъ  по  ремеслу; 
черезъ  десять  л'ётъ  посл'Ь  рождешя  будущаго  поэта  его  родители 
переселились  назадъ  въ  Голландио,  сперва  въ  Утрехтъ,  а  потомъ  въ 
Амстердамъ.  Отецъ  готовилъ  1оста  себФ  въ  насл^ёдники  по  торговымъ 
д^Ьламъ  и  не  считалъ  нужнымъ  много  заботиться  объ  его  образоваши; 
онъ  ограничился  тФмъ,  что  въ  УтрехгЬ  посылалъ  его  въ  начальную 
школу,  а  потомъ  поспФшилъ  пристроить  его  къ  торговл'Ь.  Но  въ  семьЬ 
Фонделя  не  все  было  проникнуто  меркантильнымъ  духомъ:  его  д'Ьдъ 
по  матери  былъ  поэтъ  и  пр10бр^ъ  н^Ькоторую  изв^Ьстность  въ  антвер- 
пенской риторической  камер'Ё.  Мальчикъ  очень  рано  началъ  сочинять 
стихи;  въ  Амстердам^Ё  онъ  примкнулъ  къ  камер'Ь  Брабантской  и  уже 
съ  17-ти-л']Ётняго  возраста  сталъ  подавать,  по  крайней  м'ЬрФ,  помн'Ь» 
нш  сочленовъ,  больш1я  надежды.  Т^Ьмъ  не  мен1^  онъ  не  противился 
вол^Ь  отца,  несколько  поздн^^  взялъ  въ  свои  руки  его  д'Ьла  и  очень 
рано  женился;  но  зат1^мъ  передалъ  торговлю  жен1^,  а  самъ  отдался 
кабинетной  жизни;  только  25-ти  л'Ьтъ  онъ  началъ  учиться  иностран- 
нымъ  языкамъ,  сперва  французскому  и  н'Ьмецкому,  а  потомъ  р^Ьшился 
взяться  за  латынь  и  гречесюй  и  работалъ  съ  такой  энерггей,  что 
скоро  сталъ  свободно  читать  поэтовъ.  Гофтъ  и  его  кружокъ  всячески 
поощряли  молодого  даровитаго  купца,  и  въ  ихъ  высокообразованномъ 
обществ'^  онъ  сталъ  другимъ  челов'Ькомъ.  Въ  1623  г.  вполн'Ь  развер- 
нулся его  поэтическШ  талантъ,  и  онъ  пр1обр'6лъ  обширную  изиЬст- 
ность.  Въ  противуположность  сдержанному  Гофту,  Фовдель  отличался 
откровенностью  и  крайнею  экспансивностью  и  принималъ  горячее 
участ1е  во  всбхъ  общественныхъ  Д'Ьлахъ.  Онъ  ввязался  въ  борьбу 
ремонстрантовъ  съ    ихъ  противниками,   обличалъ  тирантю  господ- 
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епующей  церкви,  и  въ  1625  г.  иосгЬ  казни  Ольденбарнефельда  онъ 
выступидъ  съ  своей  трагедаей  Паламедъ,  которая  явно  бьиа  на- 
правлена противъ  принца  Морица  и  проповедника  Богермана,  въ 
защиту  угнетенной  партш  *).  Его  позвали  къ  суду  и  онъ  могъ  бы 
поплатяться  головой  за  свою  см^^ость;  но,  къ  счастью,  онъ  скрылся, 
а  потомъ  за  него  заступилось  амстердамское  правительство,  и  его 
наказаше  ограничилось  штрафомъ  въ  300  гульденовъ. 

Но  позть  не  укротился  и  пресл^Бдовалъ  все,  что  считалъ  достой- 
нымъ  преслФдовашя,  своими  сатирами,  который  иногда  вызывали 
цЬхую  полемику.  Около  1630  г.  въ  его  стихотворешяхъ  начинаетъ 
чувствоваться  в^Ьяте  мистицизма;  но  онъ  все  еще  остается  въ  хоро- 
шихъ  отношешягь  съ  кружкомъ  Гофта.  Но  въ  1689  г.  52-л^Ьтн^й 
поэтъ  переходить  въ  католицизмъ,  не  изъ  выгоды,  какъ  думали  иные, 
а  подъ  вл1яшемъ  н^Ькоторыхъ  друзей  католиковъ,  по  внутреннему 
уб&вдешю:  его,  какъ  истиннаго  поэта,  давно  привлекалъ  красивый 
культъ  католицизма,  знакомый  ему  съ  д'Ьтства,  а  теперь,  послФ  горь- 
кнхъ  опытовъ  жизни,  его  мучила  жажда  твердой  релипи,  гд'^Ь  вЛпсъ 
еомнЪшй  и  споровъ.  Вм^ктФ  съ  изм*Ьнешемъ  вфроиспов^дашя  изиЬ- 
няются  и  его  политическая  уб'бждешя:  до  т^^ъ  поръ  онъ  приват* 
ствовалъ  вдохновенными  п'бснями  всФ  подвиги  голландскихъ  патр1о- 
товъ;  теперь  онъ  бранить  Гёзовъ,  которые  сбунтуютъ  чернь»,  и  р*зко 
высказывается  въ  пользу  признашя  неограниченной  власти  короля. 
Тогда  Гофтъ  и  его  кружекъ  отреклись  отъ  Фонделя.  Между  т*мъ 
вымирали  его  друзья  и  акить  ему  становилось  все  хуже:  его  пресл'б- 
довала  цензура  и  многочисленные  враги;  но  съ  последними  онъ  легко 
справлялся,  мастерски,  какъ  никто,  владея  стихомъ.  Наконецъ  обще- 
ство должно  было  признать  его  литературныя  заслуги,  и  въ  1653  г. 
его  почтили  торжественнымъ  поднесен1емъ  лавроваго  в^Ьнка.  Ему  было 
уже  70  жЬть^  когда  онъ,  всл^Ьдствхе  легкомыслхя  сына,  об^ёдн^Блъ  и 
прннужденъ  былъ  искать  себ^Ь  занятШ.  Въ  1658  г.  онъ  получилъ 
должность  бухгалтера  съ  жалованьемъ  въ  650  гульденовъ  въ  годъ,  и 
ату  должность  отправлялъ  онъ  10  л^Ьтъ,  по  истеченш  которыхъ  ему 
назначили  пенсио  въ  томъ  же  разм^Ьр^Ь.  И  въ  эти  10  жЬть  онъ  не 
прекращалъ  своей  литературной  д&1тельности:  кром'б  массы  мелкихъ 
стихотворешй,  онъ  сочинилъ  или  перевелъ  14  трагед1й,  перевелъ 
стихами  всего  Вяргвл1я  и  написалъ  3  дидактичесшя  поэмы. 

На  84  году  жизни  онъ  подарилъ  родин'Ь   переводъ   Метаморфозъ 
Овид1я;  даже  87  л^Ьтъ  онъ  влад1^ъ  стихомъ  и  всеми  своими  способ- 

*)  Пиамедъ,  свнъ  царя  Эвбеи  Навои'я,  своимъ  умомъ  и  вл1ятемъ  на  народъ 
ъозбухжжъ  зависть  и  неаависть  Агамемнона  (Морицъ)  и  Кадхаса  (Богерманъ);  Улиссъ 
■  друпе  рабн  иредер&ащей  в1асти  овдеветали  его  и  победи  камнями  иередъ  Троей* 
Трагед1а  жоичается  18ображев1е]|ъ  радости  враговъ-Троянцевъ  и  угрозой  М1цев1я. 
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ностями;  но  скоро  врачи  запретили  ему  всякую  умственную  работу. 
Пос]г6  этого  онъ  по-невол^^  предался  отдыху  и  почти  не  выходилъ 
Н8ъ  дому;  но  пос1^щешя  старыхъ  друзей  или  дбтей  ихъ  доставляли 
ему  огромное  удовольствхе.  Онъ  умеръ  въ  1697  г.  девяносто  одного 
года  отъ  роду. 

Фондель  былъ  энергичный,  прямой,  в^^рный  и  скромный  чело- 
в^Ькъ;  онъ  всю  жизнь  бился,  не  зная  страха,  за-то,  что  считалъ 
истиной.  Съ  нимъ,  по  общему  уб^^асдетю,  нидерландская  поэ81я  до- 
стигла зенита  своего  развит1я.  Во  всеобщей  литератур^Ь  онъ  одинъ 
изъ  самыхъ  плодовитыхъ  и  самыхъ  разностороннихъ  поэтовъ:  18  его 
томовъ  ш  4''  заключаютъ  въ  себЬ  образцы  веЬхъ  родовъ  и  видовъ  по- 
931И,  которые  въ  то  время  были  въ  употреблеши;  служа  самымъ  яр- 
кимъ  выразителемъ  духа  своего  народа,  онъ,  какъ  увидимъ  ниже, 
оказалъ  вл1яше  на  поэз1Ю  Гермаши  и  Англш 

Фондель  и  эпикъ,  и  лирикъ,  и  драматургъ.  Но  его  эпичеспя 
поэмы— только  начинашя,  которыми  онъ  самъ  не  былъ  доволенъ; 
больше  проявляетъ  онъ  свой  талантъ  разсказчика  въ  длинныхъ  мо- 
нологахъ  своихъ  трагед1й.  Его  дидактическхя  поэмы,  какъ  родь, 
ложный  по  существу  своему,  могутъ  пл^Ьнить  только  изяществомъ  и 
эластичностью  своего  стиха  и  удачнымъ  подборомъ  поэтическихъ 
частностей. 

Слава  его  главнымъ  образомъ  основывается  на  его  лирическихъ 
произведетяхъ,  и  въ  этомъ  отношен1и  его  «нерукотворный  памят- 
никъ>  стоитъ  незыблемо.  Правда,  онъ,  какъ  и  друг1е  поэты  того 
времени,  часто  писалъ  стихи  на  заказъ  и  въ  таковыхъ  часто  оста- 
вался холоденъ,  и  недостатокъ  чувства  зам1^нялъ  напыщенностью; 
но  эти  упражнен1я  въ  стихотворстве^  не  должны  приниматься  въ 
разсчетъ  при  оц'Ьнк'Ь  его  значешя  подобно  тому,  какъ  нельзя  судить 
о  таланте  Державина  по  его  заказнымъ  одамъ;  правда,  онъ  любилъ 
вычурный,  неестественный  выражетя  (сопсеШ),  но  мы  знаемъ,  что 
в  самъ  Шекспиръ  не  изб'Ёгъ  этой  язвы  времени.  Сравнительно  съ 
современными  ему  лириками,  онъ  одушевленн'Ье,  искренн*6е  и  есте- 
ственнике всЬхъ.  Характерная  черта  его  народа,  такъ  наглядно  про- 
являющаяся въ  области  искусства,— реализмъ  и  стремлеше  опоэтизи- 
ровать обыденную  дбйствительность,  не  подкрапшвая  ее,  проявляется 
въ  его  лирик^Ь  массою  картинъ  и  образовъ,  до  того  полныхъ  жизни 
и  движешя,  что  они  пользовались  бы  м1ровою  изв^^стностью,  будь 
голландск1й  языкъ  хоть  въ  половину  такъ  изв^^стенъ,  какъ  латынь 
Горац1я.  Онъ  любилъ  природу  и  ум4лъ  рисовать  ее  то  восторженно, 
то  поэтически  наивно;  вся  здоровая  д'Ёйствительность  голландской 
общественной  и  семейной  жизни  находитъ  выражеше  въ  его  тЛс- 
няхъ;  онъ  ум^Бетъ  опоэтизировать  и  амстердамскую  торговлю,  и  усп&л 
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городского  хозяйства,  и  самыя  обыдейныя  отношен1я  своихъ  честныхъ 
и  прямодушныхъ,  но  грубоватыхъ  соотвчественниковъ.  Онъ  настолько 
искреншй  голландецъ,  что  въ  стихотворетяхъ  не  стыдится  говорить 
о  своеиъ  купеческомъ  зваши  и  о  своей  торговл'Ь  чулками.  Его  упре- 
каютъ  въ  беззасгЬнчивой  откровенности  его  выражешй,  въ  «низмен- 
ности» иныхъ  его  картинъ;  но  съ  такою  же  основательностью  можно 
упрекать  и  его  современника  Теньера  за  то,  что  онъ  избираетъ  так1е, 
а  не  иные  сюжеты  для  своихъ  картинъ. 

Какую  услугу  оказалъ  Фондель  голландскому  стихосложешю  и 
вообще  техник^Ь  поэзш,  всего  яснЬе  можно  вид^^ть  изъ  сличешя  его 
же  собственныхъ  раннихъ  стихотворешй  съ  поздними:  это  какъ  будто 
два  разные  языка. 

Еъ  сожал^^шю,  лирика— тотъ  родъ  поэзш,  о  которомъ  нельзя  дать 
понят1я  ни  изложешемъ  содержашя,  ни  прозаическимъ  переводомъ 
отрывковъ. 

Пред1агаеиъ  въ  перевод*  П.  Корсакова  (Библ.  для  Чт.,  1838  г.,  ч.  2,  стр.  205) 
одно  изъ  саиыхъ  изящныхъ  ствхотворенхй  Фонделя  подъ  назвашемъ:  Д'ётск1й 
трупъ;  а  такъ  какъ  перецэдъ  этотъ  виеоимъ  обрааоиъ  нельзя  назвать  удачнымъ, 
прнсоеднняемъ  и  несравненво  лучпий  н'ЬмецЕЕЙ  переводъ  его,  сохранивппй  гра- 
Д109Н7Ю  версифвкашю  поллвнника. 


Коп81ап1шсЬеи,  СЬегиЫпсЬеп, 
8егар111псЬеп,  йеп  1сЬ  зеЬ 
НосЬ  егЬоЬеп,  с1и  ксЬв!  йгоЬеп 
ХТеЬег  ЕгйепТиз!.  ипй  \УеЬ. 
Маиег,  жете  тсЫ  иш  теше 
Аппе  к1е1пе  Кш(1ег1е1сЬ, 
ОЬеп  1еЬ'1сЬ,  оЪеп  8сЬ^еЬ*  1сЬ 
Епде1еш  1т  Н1ште1ге1сЬ. 
1Тп(1  1сЬ  Ышке  ип(1  1сЪ  ^хпке, 
1с11  Увгзшке  ш  (1а8  НеИ 
^епе^  8ее1еп,  (Не  ег^&Ыеп 
(той  йез  Уа1ег8  ет^  ТЬе11. 
Ьегпе  ^аИеп  пп^ег  ЬаПеп 
2а  с1еп  НаНехц  <11е  уегкШг): 
1г(1^8сЬет  81апЪе  шсЫ  гит  КапЬе, 
М1г  181  Е^1§;ке11  ЪезсЬеег*. 

Фондель  нм^ъ  очень  высокое  понятие  о  значеши  театра.  «Сцена, 
писалъ  онъ,  формируетъ  нравственный  воззр'Ён1я  молодежи^  учитъ 
добродетели,  мудрости  и  краснор%Ч1Ю  и  руководитъ  въ  понимаши 
жизни».  Согласно  съ  этимъ  уб^&ждешемъ,  онъ  всю  жизнь  работалъ 
для  сцены,  начиная  съ  25-летняго  возраста,  когда  онъ  поставилъ 
въ  брабантской  камере  свою  «Пасху»  *).  Онъ  написалъ  всего  25  ори- 

*)  <11асха  или  освобождеп1е  д^^и  Израилевыхъ  изъ  Егиата,  трагикомически  на 
всеобщее  поучеше  обработано  для  сцены». 
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Костя,  счастливый  иалютка, 
ХерувимчнЕъ  горнихъ  м'Ьстъ, 
Надъ  вешчьемъ  нашимъ  дольнимъ 
Весело  си'^ешьсл  ты. 
Маменька!  О  чеиъ  рыдаешь, 
Мо8  окиавпвая  трупъ? 
Тамъ  живу  я,  тамъ  порхаю, 
Словно  ангельчиБъ  небесъ. 
Л  с1яю,  упиваюсь 
Т-Ьмъ,  что  горнШ  датель  благь 
Пляшущииъ  огь  воздел'Ьнья 
Вереницамъ  душъ  дарить. 
Научись  парить  душею 
Въ  высь  чертоговъ,  отъ  суетъ 
Шра  грязнато,  земного: 
Вечность  выкупишь  за  мигь. 
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гинадьныхъ  пьесъ  и  7  перевелъ  съ  латинскаго  (ивъ  Сенеки)  и  гре- 
ческаго;  для  оригинальныхъ  пьесъ  онъ  беретъ  сюжеты  Н8ъ  Библ1Я, 
изъ  героическихъ  преданхй  своей  родины,  изъ  классической  героологш 
и  миеологш  (ИпполитЪу  Паламедъ,  Фаэтонъ),  изъ  современныхъ  собы- 
Т1й,  даже  изъ  китайской  исторш  (Цунгчинъ);  онъ  хорошо  знаетъ 
шитику  Аристотеля  и  всегда  очень  старательно  изучаетъ  источники, 
откуда  беретъ  сюжетъ;  а  все-таки  онъ  не  драматургъ.  Онъ  рабски 
склоняется  подъ  иго  классиковъ:  почти  вездЁ  строго  держится  закона 
единства  времени  и  вездЪ  выводить  на  сцену  хоръ,  который  у  него 
играетъ  ту-же  роль,  что  и  у  Эврипида,  т.-е.  наполняетъ  антракты  и 
философствуетъ  или  « чувству етъ»  по  поводу  происходящаго  на  сцен^Ь* 
Единство  времени  особенно  вредитъ  ему  въ  библейскихъ  сюжетахъ, 
въ  которыхъ,  онъ,  по  своему  благочестио,  не  хочетъ  ни  на  лоту  от- 
ступить отъ  св.  Писан1я.  Онъ  слишкомъ  сильно  стремится  къ  нраво- 
учительности; въ  предисловш  къ  драм1&:  <1осифъ  при  двор^Ь»  (1635  г.) 
онъ  самъ  говоритъ,  что  ц1^ль  его — показать  «удивительное  провид^Ше 
Бож1е,  ум'Ьющее  пользоваться  злобою  осл'Ёпленныхъ  людей  противъ 
ихъ  воли,  чтобы  спасти  ц&[ыя  царства,  земли  и  народы».  Но  всего 
хуже  то,  что  онъ  не  понимаетъ  самой  сущности  драмы  и,  кро1гЬ 
«нравоучешя»,  ц^Ьлью  ея  считаетъ  только  сценическое  изображеше 
м1ровыхъ  событШ.  Но  и  его  понятге  о  сценическомъ  изображенш 
слишкомъ  примитивное  и  вн^^шнее:  д^^йствге  у  него  очень  часто  за- 
м^^няется  длинными  разсказами  о  происходившемъ  за  сценой,  такъ 
что  драма  превращается  въ  рядъ  отрывковъ  изъ  эпоса,  произноси- 
мыхъ  съ  подмостокъ.  Характеры  героевъ  не  узнаются  изъ  дМствья, 
а  мы  на-слово  должны  в']Ьрить  разсказчикамъ,  что  такой-то  храбръ 
и  благочестивъ,  а  такой-то  исполненъ  злобы  и  пороковъ,  Онъ,  по 
мн^Ьнш  1онкблбта,  настолько  неискусенъ  въ  драматической  характе- 
ристик'Ё  и  такъ  пунктуаленъ  въ  воспроизведенш  фактовъ  Библш,  что 
ни  Давида,  ни  Самсона  не  съум'блъ  представить  героями,  а  первый 
у  него  является  мелочнымъ,  эгоистичнымъ  и  трусливымъ  челов^Ь- 
комъ;  второй  же — ^плаксой-нищимъ,  который  лишенъ  всякаго  нрав- 
ственнаго  достоинства.  Въ  первыхъ  своихъ  драмахъ  Фондель  пока- 
зываетъ  свое  близкое  сродство  съ  авторами  позднихъ  мистерШ  и  мо- 
ралитэ,  по  страсти  къ  морализащи  и  аллегоризму;  въ  чися*  дЬйствую- 
щихъ  лицъ  встр']Ьчаются  так1Я  фигуры,  какъ  Раша  (молва)  и  пр. 

Изъ  посл^^дующихъ  его  трагедай  мы  назовемъ  «Гизбрехта  Ам- 
стердамскаго>  (вхззЬгесМ  уоп  АшзЫ,  1638  г.),  который  по  содер- 
жашю  примыкаетъ  къ  Гергардту  Гофта,  Мархю  Стюартъ  (1641), 
изъ  которой  онъ,  тогда  уже  католикъ,  д*лаетъ  безупречную  героиню 
и  мученицу,  Соломона  (1648  г.)  и  Люцифера  (1554  г.).  Въ  пре- 
ДИСЛ0В1И  къ  Соломону  поэтъ  говоритъ,  что  ЗДЕСЬ  гибнетъ   не  жизнь, 
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а  сведикая  душа», — мысль  трагическая,  но  она  исполнена  плохо. 
Соломонъ  представленъ  недостойнымъ  государемъ,  ни  съ  каков  сто- 
роны не  вовбуждающимъ  симпатхи  зрителей;  онъ  ослаб'блъ  отъ  старо- 
ста, а  теперь  къ  тому  же  страдаетъ  старческою  влюбленностью;  онъ 
то  подчиняется  верховному  жрецу  Содоку,  то  своей  любовниц'Ь,  но 
ати  переходы  совершаются  безъ  внутренней  необходимости  и  безъ 
борьбы. 

Люциферъ  *),  какъ  и  Мар1Я  Стюартъ,  написанъ  въ  защиту  вновь 
пргобр^^тенныхъ  Фонделемъ  политически  -  релипозныхъ  уб'ЬжденЛ; 
это  политическая  аллегор1Я,  смыслъ  которой  вполн'Ь  быль  ясенъ  для 
современниковъ:  Богъ  есть  король  испанскШ,  Люциферъ  —  принцъ 
Ораноой,  а  Адамъ— кардиналъ  Гранвелла. 

Вс^Ь  демоны,  какъ  и  ангелы,  снабжены  чисто-человФческими  ха- 
рактерами. Въ  историко-литературномъ  отношеши  эта  пьеса  важна, 
какъ  одинъ  изъ  вл1ятельныхь  источниковъ  знаменитой  поэмы  Миль- 
тона **). 

Чтобы  дать  понят1е  о  манере  Фонделя  развивать  сюжетъ,  мы 
лриводимъ  вкратц^Ь  содержаше  его  посл^Ьдней  оригинальной  пьесы: 
Ной  или  гибель  перваго  М1ра  (МоаЬ  о{Ьд  Опс1егдапе  с1ег  Ёег81е 
^еегеН  1667  г.). 

Бъ  посвящен1и  говорить  онъ,  что  эта  пьеса  должна,  „какъ  зеркало,  явить 
передъ  зрителлма  образчнкъ  справедливаго  суда  Бож]я^\  Представителями  гр']Ьш- 
наго  челов'Ъчества,  которое  Господь  давно  и  напрасно  поощряетъ  къ  раскаян1ю, 
являются  зд-Ьсь  велишй  князь  Ахиманъ  п  его  супруга  Урашя,  которые  живутъ, 
не  думая  о  загробной  жизни  и  угождая  только  страстямъ  своимъ.  Ной  тщетно 
пытается  обратить  ихъ  мысли  къ  Богу  и  уходить,  угрожая  имъ  гибелью.  Только 
когда  Ахиману  говорятъ  о  безпрнм'Ьрномъ  поднят1и  воды«  онъ  начиваетъ  сомн'Ь- 


*)  Вотъ  какъ  самъ  Фондель  передаеть  содбржан1е  этой  трагедш.  «Архангелъ  Лю- 
ц^ф^)ъ,  верховн11Й,  лучезарн^йш1й  изъ  всЬхъ  ангеловъ,  но  высокомерный  и  честолю- 
бивый, ослепляется  себялюбгемъ,  завидуетъ  безнредельности  величества  Бож1я  и  ви^стЬ 
съ  т^мъ  созданному  по  подоб1ю  Бож1Ю  человеку,  который  изъ  своего  цв^тущаго  рая 
господствовалъ  иадъ  землею.  Често1юбивый  Люциферъ  т^мъ  бод^е  ему  завидуетъ,  что 
Гавр1илъ,  благовестникъ  Бож1Й,  провозгдашаетъ  ^сЬхъ  ангеловъ  служебными  духами  и 
опрываеть  ммъ  таЯнн  созидаеиаго  Богомъ  челов^ческаго  быт|'я,  настоящую  челов^че- 
екую  природу,  сближенную  съ  Божествомъ.  Люциферъ  опасается  возвеличен1Я  человека 
наравне  съ  собою.  Гордый  и  завистливый  духъ  уже  мечталъ  сравниться  съ  Божествомъ; 
овъ  не  хочетъ  допустить  человека  до  небесъ  и,  не  вынимая  предостережению  Рафаила, 
ведетъ  несметные  сонмы  ополченныхъ  единомышленниковъ  противъ  небесинхъ  силъ 
архистратига  Михаила.  Низложенный  въ  бою,  онъ  обращаетъ  месть  свою  на  перваго 
чедов1ка,  со  всемъ  его  будущимъ  потомствомъ,  а  самъ  съ  мятежными  клевретами  свер- 
гается въ  адъ  и  предается  вечному  проклят1ю>. 

Переводъ  П.  Корсакова. 

**)  На  это  указалъ  еще  Бенжамэвъ  Диэраэли  (отецълордаБнконсфильла)  въ  своей 
квигЬ  Атеп1(1е8  о^  Ы1ега1аге;  подробнее  развилъ  эту  мысль  и  подкрепилъ  рядомъ 
довазательствъ  Бдтппдвоп  въ  моиографш  МхИоп  апс1  Уоиде!  1885  г. 
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ваться  въ  своей  безопасности  и  готовь  помириться  съ  сыноиъ  Ламеха;  но  Уранхя 
7вФщан1яии  и  васм-^швами  удерживаетъ  его  отъ  этого.  Тогда  Ахнманъ  хочетъ 
поджечь  ковчегъ  Ноя,  но  это  не  удается  ему.  Между  тЬмъ  прибой  воды  все  уве- 
личивается, и  Ахиманъ,  наконецъ,  бросаетъ  въ  отчаянш  свой  скипетръ.  Лвляется 
ангегь  мщешя  Ур1илъ;  княгиня  молить  его  о  прощеиш;  но  онъ  отв'Ьчаетъ  ей: 

„Поздно  каяться!  Прочь  оть  меня!  Ты,  моля  о  милости,  сама  въ  полной  не- 
милости! Но  если  ты  умрешь  съ  покаян1емь,  то,  аотерп']^вь  навазанхе  на  земл^, 
можешь  быть  помилована  на  небесахь*^ 

По  собственному  свидетельству  Фонделя,  далеко  не  всё  его  пьесы 
пользовались  усп']Ьхомъ  у  его  совреиенниковъ,  которые  охотнЬе  ходили 
смотр'Ёть  трагедш  и  комедш,  переведенный  съ  испанскаго  (припом- 
нимъ,  47)*  это  было  время  Кальдерона),  бол'бе  живыя  и  стройнвш, 
хотя  и  не  столь  нанидательныя  и  глубокомысленный.  Но  на  сосед- 
нюю Германш)  театръ  Фонделя  им^лъ  большое  вл1яше:  по  его  траге- 
Д1ямъ  учился  драматическому  искусству  популярн*йпий  драматургъ 
своего  времени  Андрей  Грифхусъ. 

Не  меньшее  вл1ЯН1е  на  немецкую  сцену  оказалъ  другой  голланд- 
ск1й  драматургъ,  современникъ  Фонделя  Янъ  Фосъ  (1ап  Уоз)  *).  Такъ 
какъ  въ  исторш  литературы  вовсе  необявателенъ  художественный 
критер1й,  то  мы  позволяемъ  себе  сравнить  отношенге  драмы  Фоса  къ 
драм*  Фонделя  съ  той  всему  св*ту  известной  благородной  борьбою 
между  Шекспиромъ  и  Бенъ-Джонсономъ,  которая  волновала  англШ- 
СК1Й  театральный  М1ръ  30  —  40  летъ  назадъ.  Фондель,  какъ  мы  сей- 
часъ  видели,  былъ  или  по  крайней  мере  хотелъ  быть  обновителемъ 
классически -правильной  трагедш,  за  которую  стоялъ  и  Бенъ-Джон- 
сонъ.  Фосъ  былъ  представителемъ  романтической,  неправильной^ 
но  полной  внешнимъ  движен1емъ  драмы.  Фосъ,  какъ  и  Шекспирь, 
привлекъ  на  свою  сторону  симпатш  не  только  толпы,  но  и  многихъ 
литературно  образованвыхъ  людей,  тогда  какъ  за  Фонделя,  также 
какъ  и  за  Бенъ- Джонсона,  стояли  немнопе  ученые  знатоки.  Любо- 
пытно, что  въ  Голландш,  какъ  и  въ  Англш,  соперничество  двухъ 
видовъ  драмы  не  повлекло  за  собой  взаимнаго  раздраженхя  ихъ  пред- 
ставителей, и  Фондель,  какъ  и  Бенъ-Джонсонъ,  преасде  всехъ  прекло- 
нился передъ  талантомъ  соперника. 

Но  этимъ  сходство  и  ограничивается:  какъ  ни  далеко  отстоитъ 
по  степени  понимашя  Аристотеля  амстердамск1й  чулочный  торговецъ 
отъ  одного  изъ  величайшихъ  знатоковъ  классицизма  въ  Англ1и,  все 
же  Фондель  гораздо  ближе  къ  Бенъ-Джонсону,  нежели  театральные 
кунстштюки  Фоса  къ  безсмертнымъ  трагед1ямъ  Шекспира. 

Янъ  Фосъ  сделался  знаменитостью  сразу,   когда  онъ  въ  1641  г. 

*)  См.  XV.  Сге12епасЬ:  (ТеЪег  Ше  Тга^бсИеа  (1е8  Но11&п<1ег8  ^а^  Уо8  ааГ  <1ег 
ёенисЬсп  ВйЬпе  (ВепсЫеа  ^.  рЬНов.  Ы8(.  Е1а88е  <1ег  К.  8&сЪ8.  ОевеПвсЬ.  ёег  У^1а- 
8еп8сЬайеп  1886). 
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выступилъ  въ  Амстбрдам']^  съ  своей  трагедаей  Аранъ  и  Титъ  (Агап 
ев  ТНив).  Годъ  рожден1Я  его  неизв'Ьстенъ;  онъ  не  получилъ  образо- 
вашя  и  по  ремеслу  быль  стеколыцикоиъ;  стихотворетя,  воторыя  онъ 
до  тЪкъ  поръ  писадъ,  были  ивв^Ьстны  неиногимъ,  хотя  и  покадывали 
большую  силу  вообрашен1я. 

Но  его  трагед1Я  их^Ьла  огромный  усп^ъ:  ученый  Борлей  смо- 
грЬжъ  ее  семь  равъ  подъ-рядъ  и  написалъ  о  ней  ц^^ый  рядъ  писемъ, 
въ  которыхъ  приравниваетъ  Фоса  къ  С1офоклу;  Гофтъ  однажды 
навсегда  пригласилъ  его  пос^Ьщать  вакъ  можно  чаще  Мёйденск^й 
замокъу  и  неаавистлнвый  Фондель  прововгласилъ  своего  соперника 
гешемъ. 

Наконецъ  Фосъ  за  ту  же  драму  былъ  назначенъ  однимъ  изъ 
аднннистраторовъ  театра  и  съ  втихъ  поръ  им'Ьлъ  на  его  судьбу  боль- 
шое вл1яше.  Вотъ  содержаше  его  трагедш: 

Рнисшй  полководецъ  Тнть  Андроникъ  празднуегь  свой  трхумфъ  поелЛ  по- 
(1^дн  надъ  Готаки;  онъ  захватилъ  въ  плгЪнъ  ихъ  королеву  Таперу  (ТЬатега)  и 
еа  любовника— готскаго  полководца  мавра  Ара^  Императоръ  Сатурнинъ  пред* 
лтетъ  Тамаре  свою  руку;  она  отказывается  нзъ  любвн  къ  Арану.  Но  когда 
Тнтъ  хочетъ  привести  Арана  въ  жертву  на  алтарЬ  бога  Марса,  Тамера,  для  его 
спасен1я,  д'Ьлается  женою  императора.  Тогда  Аранъ  мстить  Тпту  такимъ  обра- 
зомъ:  онъ  уговариваетъ  сыновей  Тамеры  убить  Басс1ана  (брата  императора), 
жениха  Розеливы,  дочери  Тита,  а  Розелину  обезчестнть  и  отр']^зать  ей  языкъ  и 
руки,  чтобы  она  не  могла  указать  на  виновниковъ;  подо8р^н!е  же  въ  этомъ 
иод'1(Йств^  онъ  съум^лъ  направить  на  двухъ  сыновей  Тита,  которыхъ  импера- 
торъ и  осуднлъ  за  это  на  казнь.  Потомъ  Аранъ  уб'Ьждаетъ  Тита,  ради  спасев1я 
сыновей,  отрубить  себ'к  правую  руку  и  послать  ее  императору  для  умилостнвлецхя 
посл^дняго;  но  Титъ  не  достигь  этимъ  своей  ц-кга  и  въ  отв'^ть  на  свою  кровавую 
посылку  получилъ  головы  казненныхъ  сыновей.  Наконецъ  Титъ  узнаетъ  правду, 
убиваетъ  и  жарить  сыновей  Тамеры  и  ихъ  мясомъ  угощаетъ  ихъ  мать  в  импе- 
ратора, добиваетъ  свою  дочь  Роэелину,  сжигаетъ  Арана  и  закалываетъ  Тамеру. 
Императоръ  убиваетъ  Тита,  но  самъ  гибнетъ  отъ  руки  его  сына  Люцхя,  который 
д11ается  императоромъ. 

ЧЪмъ  же  эта  свровавая  баня»,  въ  которой,  по8а1гЬчан1Ю  одного 
критика,  столько  нертвецовъ  на  сцен^^,  что  оставппеся  въ  живыхъ 
не  будутъ  въ  состоянш  похоронить  ихъ,  къ  тому  же  ваимствованная 
18ъ  слабейшей  пьесы  Шекспира  (Титъ  Андроникъ),  могла  такъ  шЛ-- 
нить  амстердамскую  публику  и  критиковъ?  Не  формою,  такъ  какъ 
по  чистот^Ь  стиха  драмы  Фонделя  не  уступаютъ  ей,  а  именно — сю- 
хетомъ. 

Въ  то  время  см^Ьшивали  трагическое  съ  ужаснымъ,  а  этого  ужас- 
наго  8Д']Ьсь  было  бол^^,  чФмъ  достаточно,  и  оно  было  В8ЯТ0  изъ  вы- 
сокочтимой римской  исторш. 

В1е  Мавве  к6пп1  1Ьг  пиг  с1игсЬ  Маззе  2^1ивеп  *),  говорить  дирек- 

*)  Массу  можете  вы  поразить  только  массою. 
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торъ  въ  пролог^Ь  къ  Фаусту  Гёте,  и  это  блистательно  подтвердилось 
въ  данномъ  случа'Ё. 

Легко  понять,  въ  какомъ  направлеши  руководилъ  Фосъ  театромъ 
послФ  того,  какъ  ему  удалось  прхобр'Ьсти  первенствующее  вначеше 
въ  его  администрацш  (онъ  былъ  челов^^къ  очень  ловкхй,  уживчивый, 
ум^ЬвшШ  заискивать  расположеше  высокопоставленныхъ  лицъ):  онъ 
усп'блъ  придать  ему  внЁшшй  блескъ,  обращалъ  очень  большое  вии- 
маше  на  декорац1и  и  машины;  къ  своимъ  и  чужимъ  дьесалъ  пря- 
соединялъ  балеты,  процессш  *),  гд'Ь.  можно,  вставлялъ  превращешя; 
онъ  не  только  не  изучалъ  классиковъ,  но  боялся  знакомиться  съ 
ними,  чтобы  они  не  подчинили  его  себ^. 

Свои  взгляды  онъ  выравилъ  въ  предисловш  въ  пьесб  Медея  (1665  г.), 
представлешемъ  которой  онъ  открылъ  новый  амстердамскШ  театръ. 
Онъ  сознательно  возстаетъ  противъ  обязательности  законовъ  Горащя 
и  Аристотеля,  противъ  монотонности  классической  трагедаи,  противъ 
знаменитыхъ  единствъ  и  требуетъ  близости  къ  природ'Ь  и  массы 
дМствхя.  Надо  давать  больше  вид'бть,  ч'Ьмъ  слышать,  доказываетъ 
Фосъ.  «Кто  хочетъ  привлечь  народъ  въ  театръ,  долженъ  приковать 
глаза  зрителей  прелестью  д1^йств1я»  **).  Любопытны  н1Ькоторыя  осно- 
ван1я,  которыя  приводить  онъ  противъ  прим^^нимости  законовъ  клас- 
сической драмы  въ  настоящее  время;  такъ,  напр.,  онъ  утверждаетъ, 
что  у  Римлянъ  потому  было  невозможно  представлять  убШство  на 
сцен'Ь,  что  они  слишкомъ  часто  видали  его  въ  цирюЬ  и  считали  для 
нбго  обязательнымъ  теплый  окровавленный  внутренности,  которыя 
вываливались  изъ  раненаго  на  смерть  челов^^ка. 

Медея  до  того  романтическая  пьеса,  что  ближе  всего  подходить 
къ  нашимъ  феер1ямъ  въ  род^Ь  Волшебныхъ  пилюль.  Съ  начала  пер- 
ваго  акта  Медея  производить  громъ  и  молнио,  превращаетъ  свой 
замокъ  въ  необитаемую  пустыню,  причемъ  изъ  земли  выходить  дерево 
съ  руномъ,  быки,  драконъ,  волны  и  самъ  Язонъ;  одного  стража  она 
обращаетъ  въ  колонну,  другого — въ  дерево;  потомъ  по  ея  мановешю 
замокъ  снова  принимаетъ  свой  прежшй  видъ,  причемъ  дерево  обра- 
щается въ  тигра,  а  колонна —въ  медв'Ьдя.  Въ  третьемъ  акт^Ь  дМстЫе 
происходить  въ  аду,  гд'Ё  изъ  весла  Харона  разцв^Ьтають  розы  и  проч.; 
потомъ  адъ  обращается  въ  л^&съ,  гд'ё  въ  танцахъ  представляется  судъ 
Париса  и  проч.  и  проч.  Пьеса  им'бла  огромный  усп^Ьхъ,  но  Фосъ  ое- 
режилъ  его  всего  двумя  годами;  онъ  умеръ  въ  1667  г. 

Фосъ  любопытенъ  въ  истор1и  литературы,  какъ  противов^^ 
Фонделю;  но  слава  его  была  не  изъ  продолжительныхъ:  въ  немъ  было 

*)  Арану  и  Титу  предшествоважо  изображен1е  трхумфа  Твта. 
*'*')  Мап  котт(  ги  асЬаи^п,   шап  и?!!!  аш  ИЬ81еп  аеЬп,   какъ  говорить   дярекгоръ 
въ  томъ  же  пролоИ. 
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сашкомъ  маю  нащональнаго.  За-то  поэтъ,  къ  которому  мы  теп^ь 
оереходимъ,  въ  этомъ  отношети  превосходилъ  всбхъ  предшествовав- 
шнхъ  н,  составляя  въ  гдазахъ  знатоковъ  голяандсЕОй  литературы 
тр1аду  вжЬотЬ  съ  Гофтомъ  и  Фондвлемъ,  въ  народЬ  пользуется  не- 
сравненно бдльшею  популярностью.  Толстый  томъ  его  стихотворенЦ 
встречается  <и  въ  чертогахъ,  и  въ  хижанахъ»,  почти  также  часто, 
какъ  Бябл1я.  Мы  равум^Ьемъ  Катса. 

Яковъ  Катсъ  (сотецъ  Катсъ»,  какъ  его  обыкновенно  назы- 
ваютъ)— поатъ  юкной  Голландш,  родился  въ  1577  г.  въ  Бродверсго- 
фен^  происходилъ  изъ  хорошей  бюргерской  фамилш  и  получилъ  об- 
щее образоваше  въ  прекрасной  латинской  школ'Ь  города  Цирикзее; 
онъ  оставался  въ  ней  4  года  и  подъ  вл1яшемъ  одного  брабантца  еще 
на  ппсольной  скамейке  сталъ  упражняться  въ  стихотворств'Ь.  Потомъ 
онъ  былъ  отправленъ  въ  ДейденскШ  университетъ,  гдЬ  учился  гре- 
ческому языку  и  юриспруденц1и;  степень  доктора  получилъ  онъ  въ 
Орлеане,  гдф  обучался  французскому  языку  и  жилъ  въ  свое  удоволь- 
етвге,  наслаждаясь  женскимъ  обществомъ.  ПослФ  недолгаго  пребыва- 
тя  въ  11ариж1Ь,  онъ  вернулся  на  родину,  поселился  въ  ГагЬ  и  за- 
нялся адвокатурой.  Онъ  скоро  прхобр'Ьлъ  изв^Ьстяость  удачной  защи- 
той одной  женщины,  обвиненной  въ  колдовств'ё.  Но  онъ  вовсе  не 
былъ  €просв^&тителемъ»  и  принцишознымъ  врагомъ  суевФрхя:  когда 
овъ  вскор^Ь  после  этого  забол&гь  сильною  лихорадкою,  отъ  которой 
не  мотъ  вылечиться  ни  доиа,  ни  въ  Англш,  онъ  обратился  къ 
ажхимику  и  выздоровелъ.  Онъ  самъ  разсказываетъ  про  себя,  какъ 
онъ  въ  Миддельбурге,  где  онъ  служилъ  синдикомъ,  влюбился  въ 
прекрасную  девушку,  которая  отвечала  ему  взаимностью,  но  какъ 
только  онъ  узналъ,  что  ея  отецъ  обанкрутился,  любовь  его  исчезла 
пгомъ.  Онъ  женился  на  знатной  амстердамке  уап  Уа1кепЬагв  и,  по- 
пнувъ  адвокатуру,  поселился  въ  своемъ  именш,  где  съ  большимъ 
успехомъ  занимался  хозяйствомъ.  Въ  1622  г.  ему  почти  одновременно 
предложили  каеедру  въ  Лейдене  и  место  пенс10нар1Я  въ  Миддель- 
бурге;  онъ  принялъ  последнее;  разъ  вступивъ  на  служебное  поприще, 
онъ  быстро  пошелъ  вверхъ^  до  первыхъ  должностей  въ  государстве, 
хотя  и  не  игралъ  въ  полтяке  крупной  и  самостоятельной  роли.  Съ 
1625  г.  овъ  былъ  кураторомъ  Лейденскаго  университета;  два  раза 
ездилъ  съ  посольствомъ  въ  Англш  (во  2-й  разъ  уже  нри  Кромвеле, 
въ  1651  г.)  Въ  1652  г.  онъ  вьшхелъ  въ  отставку  и  удалился  въ  свое 
прекрасно  устроенное  имеше.  Онъ  умеръ  въ  1660  г.  почти  83  летъ 
оп  роду?  оставивъ  своимъ  наследникамъ  очень  кру!шое  состояше. 

Уже  при  его  жизни  многочисленные  сборники  его  стихотворенхй 
расходились  въ  десяткахъ  тысячъ  экземпляровъ.  Барлей  переводилъ 
вхъ  на  латинск1й   языкъ,  и  целыя  два  столет1Я   потомъ  слава  его 
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ПОЧТИ  не  уменьшалась.  Между  т^Ьмъ,  по  уб'Ьжденш  1онвблбта,  Батсъ 
вовсе  не  поэтъ  и  даже  лишенъ  развитаго  художественнаго  вкуса;  но 
онъ  челов'Ькъ  очень  образованный  и  ученый,  увсбиппй  д'Ьлать  обще- 
доступными плоды  своей  начитанности,  а  главное:  голландецъ  съ 
ногъ  до  головы,  непрестанно  пропов'Ьдуюпцй  чисто  голландскую  мо- 
раль и  тщательно  вырисовываюпцй  детали  голландской  жизни.  Ц'Ьль 
всЬхъ  его  произведешй— дидактическая;  онъ  ко  всему  ужЪ&гь  при- 
драться, чтобы  прочесть  нравоучеше  или  дать  наставлете.  Стоить, 
напр.,  у  печки  непокрытый  горшокъ  съ  кушаньемъ;  всяк1й  другой 
позтъ  того  времени,  конечно,  съ  презр'Ьшемъ  отвернулся  бы  отъ  та- 
кого низкаго  предмета;  но  Катсъ  надолго  остановить  нанемъ  свое 
внимате,  детально  нарисуетъ  его  и  обстоятельно  изложить  всЬ  6Ъ^^^ 
ственныя  посл1Ьдств1Я  такой  невнимательности  къ  хозяйству. 

Ни  на  какомъ  другомъ  язьисЬ,  кромЬ  голландскаго,  не  могло  бы 
им^Ьть  усп'Ьха  подобное  переложеше  домостроя  въ  стихи,  подобно 
тому,  какъ  только  голландской  школ^Ь  живописи  удается  наивное 
воспроизведете  мелочей  обыденной  жизни. 

У  Батса  масса  тонкихъ  зам^Ьчашй  о  людяхъ,  продуктахъ  ихъ 
д^Ьятельности  и  животныхъ,  растешяхъ  и  пр.,  который  цитировались 
въ  домашнемъ  кругу  Голландш  также  часто,  какъ  поэмы  Гомера  въ 
общественной  жизни  Грековь.  Батсъ  много  говорить  о  любви  двухъ 
половь;  но  любовь  у  него  лишена  всякой  прим1^си  романтизма;  это — 
здоровая,  чувственная  любовь,  иногда  выражающаяся,  по  нашимъ 
понят1ямъ,  наивно  до  неприлич1я,  къ  чему  опять-таки  легко  отыскать 
параллель  въ  искусств^Ь. 

Поэтъ  очень  много  говорить  объ  обязанностяхъ  женщинь,  сфе- 
рой д^Ьятельности  которыхъ  онъ  считаеть  исключительно  кухню  и 
Д']^тскую.  Въ  своемь  сборншсб  сОбручальное  кольцо»  (ТгоогшвЬ  1637  г.) 
онъ  очень  живо  рисуеть  рядь  женскихъ  характеровь  и  картинокъ 
брачной  жизни,  опять  таки  узко  нащональныхь. 

Посл1Ьднее  крупное  его  произведете:  сВосьмидесяти-двухъ-л^Ьт- 
няя  жизнь»  (ТЧее-еп^-асЬидап^  1еуеп)  интересно  во  многихъ  отно- 
шетяхъ:  это  его  автобюграфхя,  очевидно,  вполн^Ь  правдивая,  и  изо- 
бражете  его  жизни  подь  старость;  онъ  разсказываеть,  когда  онъ 
встаетъ,  что  'Ьстъ  и  пьеть,  что  читаеть,  когда  и  какъ  гуляеть,  даже 
откуда  получиль  онъ  инструменты  для  подр'6зыван1я  деревьевъ  и  пр. 

Немаловажной  причиной  популярности  Батса  было  его  строго- 
реформатское  м1росозерцате:  онъ  проявляль  его  настойчиво  и  въ 
жизни — въ  полномь  собраши  генеральныхь  штатовь,  узнавь  о  томъ, 
что  онъ  получиль  наконець  отставку,  Батсъ  упаль  на  кол^Ьни  и  на- 
чаль  молиться — и  въ  поэ81и:  при  всякомь  удобномь  случа'6  онъ  встав- 
ляеть  въ  свои  стихи  молитвы,  иногда  довольно  длинный. 
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Стихосложеше  его  очень  однообразно,  но  языкъ  отличается  за- 
м^^тельною  чистотою. 

Приводнмъ  въ  перевод*^  П.  Корсакова  (Сннъ  Отечества  за  1899  т.,  Т.  У, 
стр.  69)  стихотвореше  Батса  подъ  вазвашемъ:  ОеЫ  йоеЬ  ^е19еИ  (букв.— деньга 
насиьннчаетъ). 

Деньга  матушка  законы 

Человечеству  даетъ: 

Алчный  св^тъ,  1юде8  милльовы, 

Все  къ  ней  крадется,  ползетъ, 

"Ёдеть  и  плыветъ  въ  молчанку, 

Словно  рыбка  на  приманку. 

На  кого  своимъ  лучемъ 

Это  солнышко  прогллнетъ, 

Передъ  нимъ  тотъ  рабски  станетъ 

На  кол'Ьни,  и  ничконъ 

Кланяться  не  перестанетъ. 

Вотъ  сановникъ.  Посмотри: 

Отъ  зари  онъ  до  зари 

Машехъ  головой,  руками 

И  работаетъ  ногами  — 

Только-бъ  солнцу  угодить. 

Вотъ  пловецы  онъ  дни  и  годы 

Въ  утлой  лодкФ  радъ  прожить, 

Поле  водъ  избороздить, 

Не  страшась  ни  непогоды, 

Ни  в'^тровъ,  ни  дикарей, 

Онъ  стремится  къ  той  же  1гЬли-^ 

Къ  милой  денежке  своей. 

Вотъ  вамъ  воииъ:  безъ  постели, 

Безъ  пр1юта,  подъ  дождемъ, 

Подъ  уб1йственнымъ  огнемъ 

Радъ  онъ  съ  тысячьми  сразиться, 

Радъ  пройти  сквозь  сто  смертей. 

Лишь  бы  къ  слав'Ь  приэтнться, 

Къ  деньги  матушк'Ь  скорей. 

О  позоръ!  И  къ  той  же  ц^ли 

Д^ва  робкая  сп^шитъ! 

Осл'Ьпясь  любостяжаньемъ, 

Позабывъ  д-Ьвичай  стыдъ, 

Женихово  доотоянье 

Безъ  зазора  вс^мъ  сулить. 

Скромность— ненаглядный  цвФтъ^ 

Д'^ва  тайно  иродаетъ, 

Не  за  чувство,  за  милльоны! 

Стало  правъ  ты,  алчный  св§тъ: 

Деньга  матушка  даетъ 

Человечеству  законы. 

Познакомивъ  читателей  вкратц']^    съ  развитаемъ    нидерландской 
литературы  и  главными  представителями  ея  славнаго  в1&ка,  мы  счи- 
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таемъ  себя  втгправ^Ь  сократить  дадьн'Ьйшее  изложеше  еядо  минимума, 
такъ  какъ  въ  конц^Ь  ХУП  и  во  все  продолжеше  ХУШ  в'Ьковъ  эта 
литература,  не  оказывая  почти  никакого  вл1яшя  на  ходъ  общеевро- 
пейской умственной  культуры,  сравнительно  очень  слабо  выражаетъ 
и  особенности  характера  народа,  который,  къ  тому  же,  уже  сыгралъ 
свою  историческую  роль  и  живетъ  больше  воспоминашями  проп1лаго 
велич1Я. 

Прежде  всего  мы  считаемъ  нужнымъ  упомянуть  о  н^Ьсколькихъ 
современникахъ  Фонделя  и  Катса,  имена  которыхъ  пользуются  въ 
Голландш  большою  изв'Ьстностью  и  краткая  характеристика  которыхъ 
необходима  для  полноты  картины  золотого  в'Ёка  нидерландской  ли- 
тературы. 

Между  этими  спланетами»,  какъихъ  называетъ  Тонкблётъ,  самое 
отрадное  явлеше  представляетъ  Диркъ  Рафельзенъ  Камфейзенъ 
(СашрЬиугеп);  онъ  родился  въ  1586  г.,  учился  въ  Лейденскомъ  уни- 
верситет^Ь  и  слушалъ  АрмишЯу  учешю  котораго  и  оставался  в'Ьренъ 
въ  продолжеше  всей  своей  недолгой,  но  многострадальной  жизни.  Съ 
большимъ  трудомъ  досталъ  онъ  себ'Ь  м'Ьсто  пропов^^дника  и  над'Ьялся 
прочно  устроиться  съ  любимой  женщиной;  цо  вскор'Ь  принужденъ 
былъ  б^Ьжать  и  спасаться  отъ  пресл'ЬдованШ:  за  его  поимку  поб'бдо- 
носная  парт1я  назначила  награду  въ  500  гульденовъ.  Онъ  постоянно 
переходилъ  съ  одного  м^^ста  на  другое  и  терп&1ъ  всячесшя  лишешя; 
но  при  этомъ  находилъ  возможность  д1^ать  добро  всЬмъ^  съ  к^Ьмъ 
сталкивался.  Онъ  умеръ  въ  1627  г.,  41  года  отъ  роду. 

Онъ  благочестивый  поэтъ-моралистъ,  какъ  и  Катсъ,  но  его  мо- 
раль не  такая  узкая  и  себялюбивая,  с  Я  не  хочу  изгонять  любви  изъ 
вашего  сердца, — говорить  онъ, — но  я  хочу  обратить  ваше  чувство  на 
то,  что  бол^^  достойно  любви».  Въ  своей  дидактической  поэм^^  «Ис- 
кусство хорошо  писать  стихи»  (^е1-гутеп8  11^е()  онъ  стоитъ  за  бли- 
зость къ  природ'6  и  нащональность  въ  поэзш. 

Изъ  ученыхъ  голландскихъ  поэтовъ  мы  назовемъ  Дашила 
Гейнз1уса  (Не1п8,  род.  въ  1580  г.,  ум.  1655  г.),  ученика  Скала- 
гера,  который  уже  18  л1ать  отъ  роду  занялъ  каеедру  греческаго  и 
латинскаго  языка  въ  Лейденскомъ  университет^^  и  былъ  однимъ  изъ 
величайтпихъ  полигисторовъ  своего  в'Ька.  Онъ — авторъ  множества 
латинскихъ  стиховъ,  но  не  пренебрегалъ  и  родной  поэзхей:  онъ  пи- 
салъ  по-голландски  элепи,  любовныя  письма,  похвалу  1исусу  Хри- 
сту и  одну  трагедию. 

И  знаменитый  Гуго  Гроц1й  (1583—1645),  положивши  своей 
книгой:  Ое  ^иге  Ье1И  е^  рас18(Парижъ,  1625  г.)  начало  новой  наук'6, 
международному  праву,  охотно  тратилъ  свой  досугъ  на  поззхю;  по- 
латыни  онъ  написалъ  н^Ьсколько  драмъ  (А(1аши8  ехи1,  СЬпзШз  ра(1еп8 
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я  др.);  И8ъ  его  голландскихъ  произведенШ  наибольшею  ивв'Ьстностью 
аользуетсятеологичесшйэпосъ:  Ке11^у8Уоог  (1еп  ^^аегеп  восКсИепб!;, 
который  онъ  самъ  переложядъ  на  датинекШ,  подъ  загдашемъ:  Ое 
тег11;а1;е  геИ^гопхз  сЬг181;1апае.  Мартинъ  Опицъ  перюедъ  эту  поэму 
яо-н1Ьмецки. 

1оганнъ  фанъ  ГемсЕержъ  (Неешвкегк),  другъ  и  родетвенникъ 
Грощя,  родился  въ  Амстерда1гЁ  въ  1597  г.,  учился  въ  Лейден^^,  много 
яутшмествовалъ  и  потомъ  поселился  въ  Амстердам^^  гд'6  и  умеръ  въ 
1656  г.  Онъ  передЬшвалъ  Овид1Я  не  только  на  родной  явывъ,  но  и 
на  народные  нравы.  Въ  1637  г.  онъ  ивдалъ  сБатавскую  Аркаддю» 
въ  прозЪ,  смешанной  со  стихами,  тк^  съ  большимъ  оотроум1емъ  раа- 
екавано  путешествхе  компати  молодыхъ  людей  (ббльшею  частью  влюб- 
ленныхъ)  отъ  Гаги  до  Лейдена.  Онъ  перед^Ьлалъ  для  голландсваго 
театра  Корнелева  Сида. 

1ерем1я  де  Деккеръ,  род.  въ  1609  г.  въ  Дордрехт^Ь,  но  провелъ 
почти  всю  жизнь  въ  Амстердаме  (ум.  1666  г.),  другъ  Рембрандта, 
явв^^тенъ  какъ  авторъ  большой  поэмы:  сПохвала  Любостяжан1ю», 
ч1бравцомъ  для  которой  служила  знаменитая  сатира  его  соотечествен- 
ника: Похвала  Глупости. 

Яковъ  Вестербанъ  (^Уев^егЪаеп),  род.  въ  1599  г.  въ  ГаНЬ, 
учился  въ  ЛейденЬ  богословш;  но  поб^Ьда  анти-ремонстрантовъ  вну- 
шила ему  антипат]ю  къ  этой  наук'6,  и  онъ  перешелъ  въ  медики;  впо- 
ехЁдствш  онъ  женился  на  вдовФ  Обербарнефельда  и  жилъ  въ  своемъ 
имЬти,  гд'6  и  умеръ  въ  1670  г.  Самое  крупное  его  произведете— 
описательная  поэма,  въ  которой  онъ  рисуетъ  свое  помЬстье  во  всЬ 
четыре  времени  года,  переплетая  описаше  многочисленными  разсуж- 
дешями.  Онъ  много  переводилъ  стихами,  между   прочимъ,  Теренщя. 

Хонктисъ  (Хопс^уз),  род.  въ  1600  г.  въ  ДордгЁ  и  готовился  въ 
медики.^  Онъ  изгнанъ  изъ  родного  города  церковнымъ  сов'Ьтомъ  за 
<Атиру  и  переселился  въ  Роттердамъ,  гд'6  и  умеръ  въ  1654  г.  Онъ 
писалъ  очень  много,  но  слава  его  основана  исключительно  на  любов- 
ныхъ  стихотворешяхъ,  который  явились  между  1620  и  1623  гг.  (всего 
^9  стихотворен1й);  непр1ятны  у  него  в^Ьчныя  персонификащи  Дмура, 
вЬчные  пастухи  и  наступили,  в^Ьчныя  стр'Ьлы  очей  и  проч.  любовный 
^ппаратъ;  но  нельзя  не  признать  его  стихотворешя  изящными  и  остро- 
умными. 

Значительно  моложе  всЬхъ  предыдущихъ  Тоганнъ  Антонидъ 
изъ  Гоза  (Ооез);  онъ  род.  въ  1647  г.,  воспитывался  въ  Амстердам1&, 
готовясь  въ  аптекаря;  онъ  началъ  съ  латинскихъ  стиховъ,  но  скоро 
потомъ  перешелъ  къ  голландскимъ.  Ему  было  всего  17  л^Ьтъ,  когда 
онъ  взялся  за  трагедаю  (Тгагг!)  на  тотъ  же  сюжетъ  изъ  китайской 
исторш,  который  обрабатывалъ  Фондель.  Маститый  поэтъ  узналъ  объ 
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этомъ,  познакомился  съ  юношей  и  вдялъ  его  подъ  свое  покровительство. 
Въ  трагедаи  Антонида  оказалось  больше  движешя  и  характеровъ,  не- 
жели въ  пьесЬ  Фонделя.  20  л^ётъ  отъ  роДу  Антонидъ  сд^^ался  знаме- 
нитостью, благодаря  своему  стихотворешю  на  миръ.  Черезъ  4  года 
(1671г.)  онъ  издалъ  свою  поэму  Ое  Тз^гош  (заливъЭй),  въ  которой 
съ  большимъ  одушевлешемъ,  но  не  безъ  излишка  въ  украшенхяхъ  в 
миеолопи  и  мотами  не  безъ  напыщенности  восп^^ъ  столицу  Гол- 
ланд1И  *).  Онъ  умеръ  въ  1684  г.,  всего  37  л*тъ  отъ  роду. 

Восемнадцатый  в^^къ — самое  печальное  время  въ  нидерландской 
литератур^^,  такъ  же,  какъ  и  въ  политической  и  въ  общественной 
жизни  этой  страны:  все  старое,  исконно  нащональное  было  прожито. 
а  между  т^Ьмъ  еще  не  настало  время,  когда  нац1Я  могла  войти  въ  об- 
щую, всенивеллирующую  жизнь  Европы;  отсюда  безплодныя  колебашя 
между  утратившими  смыслъ  переживан1ями  и  неум^Ьлыми  попыт- 
ками усвоешя  чужого. 

Войны  Людовика  XIV  и  переселеше  въ  Голландаю  массы  гугено- 
товъ,  бывшее  сл^Ёдств1емъ  уничтожен1я  нантскаго  эдикта,  открыли 
широкую  дорогу  французскому  влхяшю  вообще  и  французскому  клас- 
сицизму въ  частности.  Псевдоклассицизмъ  именно  зд1^сь  могъ  произ- 
вести только  зло  и  долженъ  былъ  им'Ьть  самый  печальныя  посл^Ьдств1Я: 
онъ  былъ  совершенно  чуждъ  нащональному  характеру  и  не  могъ  асси- 
милироваться съ  нимъ,  такъ  что  нидерландецъ,  прикидываюпцйся 
Расиномъ  или  Буало,  всегда  производилъ  впечатл^Ьше  неудачной  и 
грубой  маски;  а  съ  другой  стороны— очищающее  и  упорядочивающее 
вл1яте  академической  поэз1И  зд^^сь  было  совсЬмъ  не  нужно  и  могло 
вести  только  къ  самымъ  вреднымъ  крайностямъ.  Въ  то  же  время 
сама  жизнь  страны,  посл%  смерти  Вильгельма  Ш'  (1702  г.),  р'Ьпш- 
тельно  не  представляла  ничего,  способнаго  возбудить  чувство  и  фан- 
таз1ю,  а  между  тФмъ  давала  много  досуга  для  служетя  художествен, 
нымъ  интересамъ.  Тогда  поэз1Я  стала  забавой,  времяпрепровождешемъ, 
которому  предавались  сотни  посредственностей  и  тысячи  бездарностей^ 
возбуждаемыхъ  славой  прошлыхъ  покол^Ьтй. 

Согласно  предашямъ  и  нащональному  характеру,  эти  бездарности 
соединяются  въ  многочисленныя  общества,  которыя  наводняютъ  своими 
упражнешями  въ  метрик^^  всю  голландскую  печать. 

Еще  въ  концЪ  ХУП  в.  въ  Амстердам^Ь  составилось  многочис- 
ленное и  сильное  своимъ  вл1яшемъ  общество,  подъ  назватемъ:  N11 
Уо1еп11Ьи8  аг(1иит,  которое  вид'Ьло  свой  идеалъ  во  французской 
Академ1и;  его  ц*лью  было— улучшить  родной  языкъ,  поэзио  и  театръ; 
первое  условхе  красоты  въ  его  глазахъ— гладкость  и  вылощенность 
формы;    шитика  псевдоклассицизма  принята  въ   немъ   цЪликонъ  и 
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развита  дад^^у  въ  мелочи  и  подробности.  Члены  общества  оби^^нн- 
Баются  самыми  приторными  любезностями  по  отношешю  другъ  еъ 
другу  и  злобно  пресл^Ьдуютъ  всякаго,  кто  не  принадлежитъ  къ  ихъ 
приходу. 

Только  отъ  1680  по  1718  г.  насчитываютъ  бол'Ье  30  подобныхъ 
обществъ,  и  посл'Ь  этого  число  ихъ  увеличивается  почти  ежегодно. 
Подъ  вл1ятемъ  блеска  французской  трагед1и,  большинство  ихъ  усердно 
работаетъ  «на  пользу  театра»:  переводите^  всЬ  пьесы  классическаго 
французскаго  репертуара  и  создаются  собственный  по  тому  же  шаб- 
юну.  Но  народный  духъ  со  сцены  нельзя  изгнать,  и  публика,  посл^^ 
скучной  трагедШу  развлекается  такими  фарсами  и  комедхями,  что 
изъ-за  неприлич1Я  и  грубости  ихъ  правительство  не  разъ  было  при- 
нуждаемо закрывать  театры. 

Всего  хуже  то,  что  члены  этихъ  многочисленныхъ  обществъ  нзг 
сыщали  себя  духовно  посредствомъ  своихъ  литературныхъ  упраж- 
нешй  и  знать  не  хот^&ли  о  томъ,  чтб  Д'Ьлалось  вокругъ  нихъ.  Вотъ 
одна  изъ  причинъ,  почему  такъ- называемое  просв^Ьтительное  движе- 
ше  ХУШ  в'Ёка  очень  слабо  коснулось  массы  голландскаго  общества. 
Другая  причина,  дЬлающая  бол'Ье  чести  Голланд1И,  та,  что  въ  этой 
издавна  свободной  и  въ  то  же  время  глубоко  релипозной  стран'Ь  ре- 
{циця  противъ  духовнаго  и  политическаго  гнета  не  была  такъ  нужна 
и  неизб^Ьжна. 

Только  со  второй  половины  стол1Ьт1Я  (когда  и  въ  политической 
жизни  страны  чувствуются  новыя  в^^ятя)  въ  литератур'Ь  зам^Ьчается 
некоторое  отрадное  движете  въ  сторону  нащональностя  и  народно- 
сти. Въ  кош^  ХУШ  в.  галломанхя  слаб^^тъ  со  дня  на  день;  тогда 
соседняя  и  родственная  Германгя,  подготовляющаяся  въ  это  время 
къ  эпох^^  Гёте  и  Шиллера  и  уже  переживающая  в^^къ  Клопштокаи 
бурный  перюдъ^  своимъ  благотворнымъ  влхяшемъ  уплачиваетъ  ста- 
рый долгъ  Голландш.  Тогда  нидерландская  под31Я  вступаетъ  въ  но- 
вый фазисъ  развит1я:  въ  ней  являются  религшзныя  и  патр1отяческ1Я 
ОДЫ;  потомъ  она  переживаетъ  вертеризмъ  и  потомъ  вмбстЬ  съ  романтиз- 
момъ  вступаетъ  въ  XIX  в'Ькъ.  Мы  назовемъ  возможно  меньшее  ко- 
личество изв'бстныхъ  именъ  поэтовъ,  д'Ьятельность  которыхъ  харак- 
теризуетъ  разный  ступени  движешя  нидерландской  литературы  въ 
ХУШ  в.  Начинаемъ  съ  лириковъ,  изв'Ьстность  которыхъ  основана 
исключительно  на  ихъ  любовныхъ  п^Ьсняхъ:  эротическое  настроете 
и  въ  суровомъ  голландц'Ь  не  представляетъ  чего-либо  р^^дкаго  и  не- 
обыкновеннаго,  какъ  это  можно  вид'Ьть  и  на  прим'Ьр'Ь  Фонделя. 

Янъ  Лейкенъ  (Ьиукеп)  представляетъ  собою  переходъ  отъ 
ХУП  вЬка;  онъ  род.  въ  1649  г.  въ  Амстердам1^,  предназначался  въ 
граверы  и  достигъ  въ  этомъ  ремесл^Ь   довольно  высокой  степени  со- 
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вершенства.  Въ  1671  г.  вышелъ  сборникъ  его  любовныхъ  стихотвск 
реши  (Оау1;8е  Ыег),  очень  разнообрааныхъ  по  форм^Ь  (вд^Ьсь  есть  в 
идидлш,  и  романсы,  и  скалки)  и  очень  акивыхъ  и  натуральныгь  па 
содержатю.  Немного  повдн^  Лейкеиъ  сделался  до  крайности  благо- 
честивымъ,  сталъ  прятаться  отъ  людей  и  очень  х(уЛлъ  бы  истре- 
бить свой  томикъ.  Его  религ1озныя  и  назидательный  стихотворен1Я^ 
относяпцяся  ко  второму  перходу  его  жиани,  очень  плохи.  Онъ  умеръ 
въ  1712  г. 

Его  ровесникъ  Янъ  фонъ  Брбкгейзенъ  тоже  родился  въ  Ам* 
стердам^^,  готовился  въ  аптекаря,  но  почувствовалъ  антипатш  къ 
этому  8анят1ю  и  ушелъ  въ  военную  службу,  гд^&  дослужился  до  ка- 
питана. Онъ  окончилъ  также  крайнимъ  благочеспемъ  (ум.  1707  г.). 
Онъ  тоже  скор1№  принадлежитъ  къ  предыдущей  апох^Ь  и  учился  по 
Гофту  и  Фонделю;  но  подобно  повтамъ  ХУШ  в^Ька  больше  всего 
дорожитъ  блескомъ  слога  и  чистотой  формы.  Онъ  одинаково  легко  вла- 
д1Ьлъ  и  латинскимъ  стихомъ. 

Губертъ  Потъ  (Роо*),  поэтъ-крестьянинъ,  род.  въ  1689  г.;  вы- 
учивпшсь  грамот^Ь  въ  деревенской  шкохЪ,  онъ  усерднымъ  чтешемъ  по- 
полнилъ  свое  обравовате;  съ  ранней  юности  онъ  чувствовалъ  страсть 
къ  П0Э8Ш  и  сперва  попалъ  подъ  вл1яте  обществъ;  но  потомъ  природный 
вкусъ  заставилъ  его  обратиться  къ  иаучешю  Гофта  и  Фонделя,  въ 
которыхъ  онъ  такъ  вчитался,  что  они  сперешли  въ  его  плоть  и 
кровь».  Въ  1716  г.  онъ  издалъ  первый  томикъ  своихъ  стихотворешй; 
вскор^Ь  потомъ  онъ  сталъ  литературною  известностью  и  оставилъ 
землед'Ьл1е.  Въ  1727  г.  вышелъ  его  второй  томъ.  Въ  большинстве 
его  произведешй  видна  манерность  обществъ  и  псевдоклассищвма, 
но  языкъ  везд-Ь  блеститъ  чистотой  и  стихъ— правильностью  и  звуч* 
ностью.  Его  крестьянское  происхождеше  и  воспиташе  повл1яля  на 
него  благотворно  въ  томъ  отношенш,  что  у  него  все  же  больше  жиз- 
ненности и  искренности,  ч^^мъ  у  другихъ  современныхъ  ему  лири- 
ковъ. 

Изъ  драматурговъ  ХУШ  в']Ька  нельзя  пройти  молчанхемъ  комика 
Петра  Лангендейка  (Ьапвепд1зк),  произведешя  котораго  до  сихъ 
поръ  не  забыты;  онъ  род.  въ  1683  г.  въ  Гарлем^^,  рано  потерялъ 
отца  и  жилъ  въ  б^Ьдности,  учась  рисовашю.  Получивъ  М'Ьсто  рисо- 
вальщика на  одной  фабрик^Ь  въ  Амстердам^Ь,  онъ  сошелся  съ  иЪхо- 
торыми  литераторами  и  уже  17  хЬтъ  написалъ  свою  первую  коме- 
Д1ю(ДонъКихотъ,— авторъ  взялъ  драматически  эпизодъ  съ  богатымъ 
Камачемъ),  но  ставить  пьесы  на  сцену  стал'ь  много  поздно.  Въ 
1721  г.  онъ  напечаталъ  сборникъ  своихъ  стихотворешй  въ  2-хъ  то- 
махъ;  но  въ  его  лирическихъ  пьесахъ  н^^тъ  ничего  особенно  ориги- 
нальнаго  и  живого.  Въ  1722  г.  онъ  пере'Ьхалъ  въГарлемъ,  гд^Ьпро- 
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доиоиъ  заниматься  своимъ  ремесломь  и  по881ею.  Жввнь  его  сложи- 
лась очень  неудачно:  сперва  его  разоряла  неразсудительная  мать, 
потомъ  жена;  да  и  самъ  онъ  отличался  крайнею  безпорядочностью 
въ  хЬк^хъ;  подъ  старость  онъ  ашлъ  въ  большой  бледности,  но  не  те- 
рялъ  бодрости  духа  и  веселости.  Онъ  умеръ  въ  1766  г.,  73  л^Ьтъ  отъ 

роду. 

Его  оригинальный  комедаи  р1№ко  распадаются  на  двФ  группы 
по  времени:  пока  онъ  жилъ  въ  Амстердам^^,  онъ  писалъ  шутки  (Рое- 
880)  въ  сшхахъ,  остроумный  и  живыя,  хотя  не  особенно  содержа- 
тельный. Зат^Ьмъ,  послФ  его  переселешя  въ  Гарлемъ  наступилъ  почти 
30-л^Ьтн1й  промежутокъ;  а  подъ  старость  онъ  обратился  къ  высокой 
комед1и,  въ  которой  д'Ьйстгае  онъ  переносилъ  большею  частью  въ 
древшй  М1ръ  (Ксантиппа,  ПапирШ).  Шутки  его,  благодаря  изяществу 
стиха,  даалога  и  быстрому  ходу  д6йств1я,  живутъ  и  до  сихъ  поръ  *); 
но  его  комедш  забыты  по  справедливости  (кромЬ  посл^^ней  некон- 
ченнойу  гдб  дМств1е  происходить  въ  Голландхи  и  гдЪ  не  безъ  юмора 
выражена  противуполоакность  между  старымъ  и  новымъ  покол'Ьшями 
купцовъ):  въ  нихъ  такъ  же  мало  характеровъ  и  мысли,  какъ  и  въ 
шуткахЪу  но  вЛ>чъ  живости  и  непритязательности  посл^Ьднихъ. 

Реакщя  противъ  манерности  и  подражашя  французамъ  идетъ 
въ  Голландш  съ  сЬвера,  изъ  Фрисланд1и,  и  вл1ятельными  представи- 
телями ея  являются  братья  Гарены  (2шег  тал  Нагеп),  аристократы 
по  происхождешю  и  воспитание,  государственные  люди  по  служебной 
дЬггельности.  Старппй  Вильгельмъ  род.  въ  1710  г.;  онъ  изв^ктенъ 
своими  энергичными  и  искренними  по  содержашю,  но  не  гладкими 
по  форм'Ь  политическими  п1^нями  и  поэмой:  Паденхе  Фризо,  царя 
Гонгоридскаго,  на  которую  напали  всЬ  собщества»  за  грубость 
стиха  и  недостатокъ  единства  д'Ьйств1Я.  Онъ  ум.  1768  г.  Его  братъ 
Онно  моложе  его  на  3  года;  ббльшую  часть  жизни  онъ  провелъ  въ 
политическнхъ  треволнешяхъ;  только  подъ  старость  нашелъ  онъ 
покой  въ  литературныхъ  работахъ.  Онъ— авторъ  многихъ  лирическихъ 
произведетй,  въ  которыхъ  больше  философш  и  учености,  чФмъ 
П08ВШ,  двухъ  трагед1й  и  эпической  поэмы  Гёзы.  Его  трагедая:  Агонъ, 

*)  Содержан1е  одной  изъ  нвхъ,  наиболее  удачной  (Ниуге]ук8Ъес1го9),  состоитъ  въ 
юмъ,  что  одна  б^днал  дама  изъ  хорошей  фамижш  такъ  искусно  прикидывается  бога- 
той, чтобы  повыгодн1е  выдать  за-мужъ  свою  дочь,  что  одинъ  оромотавш18ся  дворянинъ, 
тоже  ювко  прнкрнваюдий  свою  бедность,  считаетъ  девушку  выгодной  невестой  (какъ 
1  она  его — внгодныхъ  жеяихохъ)  и  усиленно  ухаживаетъ  за  ней.  Взаимный  обманъ 
отернваетса  тогда,  когда  молодые  люди  уже  успели  полюбить  другъ  друга.  Развязка 
счастливая:  является  неожиданно  разбогат^вппй  братъ  дамы  и  устраиваетъ  судьбу  лю- 
бовниковъ. 

Друт1я  его  пьесы  разрабатываютъ  в^чно  безсмертвые  водевильные  сюжеты:  при» 
К1ючен1я  внезапно  разбогагЬвшаго  крестьянина,  принца  на  часъ  и  пр. 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


312  очЕРВъ  исторга  нидерландской  литвратзфы. 

Судтанъ  Бантамск1й  явилась  въ  1769  г.  "*")  и  вызвала  единогласное 
осуждеше  современной  критики  за  грубость  стиха  и  языка  '*''*');  но 
въ  ней  нельзя  не  признать  энергш  мысли  и  живыхъ  очерковъ  харак- 
теровъ.  Въ  тоиъ  же  1769  г.  вышла  его  позма,  которая  въ  позднМ- 
шей  переработке^  получила  заглавхе  Ое  веигеп  и  которая  была 
встр^Ьчена  такимъ  же  крикомъ  негодовашя  собществъэ,  но  надолго 
пережила  принципы  посл^^днихъ.  Она  состоитъ  взъ  24  п^^сень  въ 
десятистрочныхъ  строфахъ,  излагаетъ  рядъ  эпизодовъ  изъ  истор1и 
героической  борьбы  Голландхи  за  свободу  и  д&шетъ  длинное  отступ- 
леше  (отъ  7-й  п'Ёснидо  12-ой),  чтобы  въвид'Ь  сна  принца  Оранскаго 
представить  будущее  величае  Голландш  и  прославить  револющю 
1747  г.  Позм^^  нельзя  отказать  въ  искренности  здороваго  одушевле- 

ШЯ   и  ЖЬС^ЛЖЕ  въ  П0931И. 

Гбзы  ИН&1И  несомнЬнное  и  благотворное  влхяше  на  Якова 
Беллами,  перваго,  посл^^  долгаго  промежутка,  лирика  Годландаи  съ 
фантазхей  и  чувствомъ.  Беллами  род.  въ  1757  г.  въ  Флиссинген^Ь  и 
предназначался  въ  хл^Ьбопеки;  но  добрые  люди,  зам^Бтивпйе  въ  немъ 
поэтическШ  талантъ,  дали  ему  образоваше  и  послали  въ  УтрехтскШ 
университетъ;  онъ  умеръ  29  л4тъ  отъ  роду  (1786  г.),  раньше,  ч^Ьмъ 
уагЬлъ  получить  м^^сто  священника.  Два  сборника  его  стихотворешй 
вышли  почти  одновременно  въ  1782  г.,  одинъ  подъ  заглавгемъ:  сП^^сни 
моей  юности»,  другой  —  сОтечественныя  п'Ьсни  Зеландш».  Въ  бол^№ 
раннихъ  его  произведен1Яхъ  зам'Ьтенъ  излишекъ  миеологш  и  ложный 
паеосъ;  въ  патр1отическихъ  п'Ёсняхъ  воодушевлеше  иногда  переходить 
въ  высокопарность;  но  его  стихотворешя  съ  релипознымъ  отт^Ьнкомъ 
показываютъ  искреннее  и  позтически  выраженное  чувство. 

Приводимъ  въ  вид'Ь  образца  его  стихотворен1е  «Хлоя»  въ  пере- 
вод^^  П.  А.  Корсакова. 

;,Сестру  на  земд^  мы  наш^[н", 

Два  анге1а  п'кпи  въ  восторг]^, 

И  съ  1г]^снью  вспорхнувъ  къ  небесамъ, 

На  землю  опять  улет&га. 

И  братьевъ  безпдотныхъ  взманши  съ  собой; 

Все  небо  желало  то  диво  увидать: 

Взвились  и  неслись  они  будто  перунъ 

И  мчались  на  землю  къ  зеленой  дубраве. 

А  Хлоя,  какъ  утро,  нрекрасная  тамъ 

Стоить  на  вол'Ьняхъ  въ  молитв'Ь  и  дум'Ь; 

Ланиты  ея  серебрятъ  дв'Ь  слезы. 


*)  Сюжетъ  взять  изъ  недалекаго  прошлаго:  Агонъ  подъ  старость  дЬлнтъ  свое  цар- 
ство между  двумя  ненавидящими  другъ  друга  снновьями,  Абдуломъ  и  Гассаномъ;  ихъ 
враждою  и  беасовФстностью  Абдула  пользуются  Голландца,  чтобы  овладеть  землею  Агова. 

"*"*)  Оба  брата  лучше  писали  по-французски,  ч^мъ  оо-голландски. 
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Какъ  юную  розу  росивочкн  утра; 

Но  л±ъв,  вперяетъ  свой  взоръ  въ  небеса, 

Бакъ  будто  зря  Бога  падъ  кущей  священной... 

Тутъ  лепетъ  раздался  сопасный  духовъ: 

„Отецъ!  мы  не  въ  силахъ  разстаться  съ  сестрою^ 

И  овъ  шровданья  верошны  потрясъ, 

И  в-Ьтеръ  пронесся  по  еЬви  дубравной... 

Услышали  духи  вел^Ьнье  творца, 

И  д*ву  въ  молитв^Ь  восхптивъ  съ  собою, 

„Сестру  на  зеигЬ  ин  нашли", 

Вс^  ангелы  дружно  зап'к1и, 

И  легкимъ  полетомъ  вспорхнувъ  въ  небесамъ, 

Съ  молящейся  д^^вой  явились  предъ  Богомъ. 

Конецъ  ХУШ  столгЬт1Я  ознаменованъ  появлентеиъ  оригинальнаго 
голландскаго  романа,  см^Ьнившаго  переводный  испанекШ  и  француз- 
СЕпй.  Жизнь  основательницы  его  тоже  до  нзв^Ьстной  степени — ^ромавъ. 
у^  Елизавета  Беккеръ  род.  въ  1738  г.  въ  Флиссинген1^,  подучила 
очень  хорошее  образовате,  выучилась  по-латыни,  слушая  уроки 
брата,  перечитала  массу  серьезныхъ  книгъ,  познакомилась  съ  Лейб- 
яицемъ,  Вольфомъ,  французскими  спросв*тителями»,  изучила  Руссо; 
рано  начала  писать  стихи.  Но  она  вовсе  не  была  ссинимъ  чулкомъ», 
напротивъ,  очень  не  прочь  была  пококетничать  и  не  всегда  могла 
сдержать  себя  въ  пред'Ьлахъ  благоразум1я.  20  л^Ьтъ  она  убЪкала  изъ 
доку  родительскаго  съ  однимъ  офицеромъ;  разставшись  съ  нимъ,  она 
охотно  ВБШ1ла  за-мужъ  за  пастора  Вольфа,  который  былъ  на  30  л^Ьтъ 
старше  ея  и  къ  которому  она  чувствовала  только  почтеше  и  дочернюю 
привязанность,  вслЬдствхе  чего  временами  она  испытывала,  что-на- 
зывается,  «душевный  голодъ».  Но  когда  мужъ  ея  умеръ,  она  оказа- 
лась совсЁмъ  одинокой  на  свЬтЪ;  къ  счастаю,  она  нашла  себ'Ь  друга 
въ  лицЬ  одной  зам^Ьчательно  способной  и  умной  крестьянской  д1^- 
вушки  Агаты  Деккенъ,  которая,  хотя  и  была  моложе  ея  на  3  года 
и  несравненно  хуже  образована,  подчинила  ее  своему  вл1яшю.  Съ 
этихъ  поръ  подруги  не  разставались;  внезапное  обогащен1е  Деккенъ 
нисколько  не  изм^Ьнило  ихъ  отношешй;  он'Ь  вм'Ьсгб  уЬхали  во  Фран- 
щю,  всл*дств1е  политическихъ  неурядицъ,  вмЪсгб  вернулись  на  родину, 
по8дн*е  вм*ст*  р-Ьшили  бороться  съ  бедностью  литературнымъ  тру- 
домъ.  Ихъ  СОВМЕСТНО  написанные  романы  им'Ёли  очень  большой  усп'Ьхъ 
ине забыты  до  сихъ  поръ  (сСараБургергартъ»  вышла  въ  1782  г.,  а  въ 
1886  г.  выдержала  восьмое  издан1е).  Он^Ь  умерли  въ  одинъ  и  тотъ  же 
годъ  (1804)  и  почти  на  одной  нед'Ьл^&. 

Романы  Вольфъ  и  Деккенъ  изображаютъ  простыя  отношешя  и 
доиашшя  сцены  изъ  голландской  жизни,  но  авторы  стараются  при- 
Д&*1ь   посл^Бднимъ    психологическую   глубину  и   вн1^шшй  интересъ. 
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Иначе  сказать,  они  представляьотъ  удачное  подрашаше  англШскому 
семейному  роману. 

Посл^^днимъ  мы  назовемъ  поэта»  который,  какъ  двуликШ  Янусъ^ 
смотритъ  въ  оба  стол^&т1я,  и,  будучи  связанъ  съ  одной  стороны  съ  сти- 
хоплетами псевдоклассицизма,  съ  другой— подаетъ  руку  романтизму, 
изученш)  народности  и  байронизму. 

Бильдердейкъ  (ВМегсИзк)  родился  въ  1756  г.  въ  Амстердам^Ь; 
онъ  былъ  сынъ  доктора,  чувствовавшаго,  однако,  больше  наклонности 
къ  поэзш,  ч'Ьмъ  къ  медицин^ё;  всл^&дств1е  одного  несчастнаго  случая 
онъ  отъ  б — 12-ти  хЬть  провелъ  въ  постели  (какъ  Байронъ,  онъ 
страдалъ  отъ  изуродованной  ноги)  и  поглотилъ  за  зто  время  массу 
Енигъ;  уже  14-ти  л^Ьтъ  онъ  началъ  печатать  свои  стихи;  20-ти  л1&тъ 
онъ  получилъ  первый  призъ  отъ  Дейденскаго  литературнаго  обще- 
ства, такъ  что,  когда  онъ  24-хъ  л*тъ  вступилъ  въ  университетъ,  онъ 
былъ  уже  знаменитостью.  Получивъ  дипломъ,  онъ  сделался  адвока- 
томъ  въ  Гаг^^,  жеЕШЛСЯ,  но  несчастливо;  въ  1785  г.  онъ  перед1Ьлалъ 
сГезовъ»  Гарена,  въ  сл^^дующемъ  —  издалъ  свой  романсъ  въ  семи 
п^Ьсняхъ  ЕИиз;  въ  1795  г.,  когда  ворвались  французы,  онъ  оставилъ 
отечество,  жилъ  въ  Гамбурге,  Лондоне  и  БрауншвейгЬ;  въ  Лондон^^ 
онъ  влюбился  въ  дочь  своего  прхятеля,  которая  стала  потомъ  ега 
любовницей,  а  впосл^Ьдств^и,  когда  онъ  получилъ  разводъ,  и  же- 
ною. Какъ  челов^Ькъ,  онъ  им^^ъ  много  слабостей:  онъ  принималъ 
пенс1ю  отъ  н^Ьмцевъ  и  ругалъ  Гермашю;  онъ  получалъ  до  20,000 
гульденовъ  въ  годъ,  но  былъ  в'Ьчно  безъ  денегъ,  в/Ьчео  жаловался  и 
клянчилъ;  но  онъ  много  работалъ  и  обладалъ  способностью  вл1ять  на 
людей.  Онъ  зам^^чательно  многостороншй  писатель:  онъ  переводилъ 
Делили,  Осс1ана  и  писалъ  во  всЬхъ  родахъ  и  видахъ  поэзш.  Онъ 
много  занимался  истор1ей  языка  и  былъ  въ  усердной  переписк^^  съ 
Я.  Гримомъ.  Когда  посл^Ь  изгнанхя  французовъ,  онъ  вернулся  на 
родину,  онъ  оказался  въ  противор'Ёч1и  съ  духомъ  времени:  посл^Ьдшй 
стремился  къ  политической  и  индивидуальной  свобод^^,  а  Бильдер- 
дейкъ въ  свобод'6  вид'Ьлъ  только  зло,  возставалъ  противъ  рацшнализма 
и  всего  насл^Ьдства  революцш,  отождествлялъ  поэ81Ю  съ  религхей  и 
ум^Ьлъ  свои  уб^Ьждешя  прививать  молодежи.  Въ  1830  г.  онъ  потерялъ 
в^Ьрную  подругу  своей  жизни  и  умеръ  черезъ  годъ. 

Бильдердейкъ  по  натур^^  лирикъ;  онъ  слишкомъ  субъективенъ 
для  эпоса,  а  тЬмъ  бол^Ье  для  драмы.  Въ  его  трагед1яхъ  (одна  изъ 
самыхъ  изв'Ьстныхъ — Р1ог18  У),  какъ  и  у  Альф1ери,  на  сцен1^  всегда 
самъ  поэтъ.  Его  неоконченная  поэма  сГибель  перваго  М1ра»  (Бе  Оп- 
(1ег^апв  (1ег  еег81е  ТУегеИ),  въ  которой  онъ  пытался  слить  библейское 
сказаше  о  сынахъ  божшхъ  и  дщеряхъ  челов^Ьческихъ  съ  классиче- 
скимъ— о    борьб^^  титановъ  съ  богами,  удачна  только  въ  немногихъ 
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частностяхъ.  Онъ  ведикШ  мастеръ  въ  описательной  поэвш,  такъ-кавъ 
обладаетъ  большою  наСлюдательностью  и  юморомь,  а  его  лиричесЕ1Я 
пьесы  отличаются  поразительной  силой  языка. 

У  него  есть  и  байроновсшя  черты:  эгоистическое  презр'Ьте  къ 
хфу  и  людяиъ  и  соединеше  женской  слабости  съ  сатанинской  силой 
и  неукротимостью. 

Приводииъ  два  его  стнхотворешя  въ  перевод']^  того  же  знатока  нидер1анд- 
ской  лтературн  П.  Корсакова  (къ  сожа1'^н1ю,  плохо  влад^шаго  руоскнмъ  стн- 
хомъ): 

1)  Взглядъ  НАЗАДЪ  и  взглядъ  впЕРЕДъ  (стансы). 

Мудрецъ  приходъ  зимы  встр-^чаеть, 

Какъ  дня  прекраснаго  закатъ; 

Оиъ  внаетъ,  что  бевъ  кохкихъ  терши 

Не  льется  розы  ароиатъ. 

Про  яшзни  садъ  воспоминая, 

Гд^  съ  наслаждешемъ  гулялъ— 

И  я  о  томъ  не  позабуду, 

Какъ  часто  горе  тамъ  встречать. 

Я  наблюдахъ  ве  разъ,  какъ  в^теръ 

Листки  весенн1е  срывахъ, 

Видахъ,  какъ  грустный,  мрачный  вечеръ 

Часы  дней  ясвыхъ  сокращадъ. 

Вдыхая  осени  прохладу, 

Я,  подъ  иав'^сомъ  грозныхъ  тучъ, 

Смотр^лъ,  какъ  дубъ  съ  лозой  свивался, 

Какъ  ледъ  душилъ  игривый  ключъ. 

Объятья  къ  вебу  простирая, 

Я  см'Ьло  поднималъ  чело; 

Теперь  съ  главы  поникшей  время 

Власы,  какъ  листья,  разнесло. 

И  что-2ъ?  Ужели  плакать  буду 

О  прелестяхъ  мннувшихъ  дней,— 

Я,  жертва  грозъ  и  бурь  житейскихъ! 

Но  все-ли  шло  чредой  своей? 

Пускай,  засЬявъ  ниву  жизни, 

Я  не  вкусилъ  съ  нея  плодовъ: 

Ихъ  собереть  моя  отчизна, 

Пожнутъ  сыны  моихъ  сыновъ! 

А  если  стебля  цв-Ьтъ  дождями 

Сгноенъ  безвременно  въ  соку? 

А  если  вихорь  в'бтвь  цв']Ьтную 

Сломилъ  до  цв*та,  на  суку? 

Моя-ль  вина?  н  я  плодился, 

Но  сухъ,  червивъ  былъ  жизни  плодъ; 

Увы!  вся  жизнь  моя  на  св^1± 

Была  лишь  западъ  и  восходъ! 

Погода,  почва,— все  м-Ьшало; 

Съ'^Ьдалась  жатва  саранчей;  ^  т 

Офгеб  Ьу  ^з00^1С 


316  ОЧВРКЪ  ИСТОРШ  НИДЕРЛАНДСКОЙ  ДИТВРАТУРЫ. 

Кто  сЬялъ  вихрями,  хоть  буреЗ 
На  япъ^  пожинахь  родной. 
Да  будетъ!  Пораженъ  перуномъ, 
Разбитый  возъ  тащу  въ  село, 
Червянъ  могильнымъ  на  съ'^Ьденье, 
Во  прахъ  склоненное  чело. 

Н'к^колько  удачней  переведено  стихотворен1е:  „Борьба^Ч 

Бакъ  булатъ,  въ  бояхъ  обдержанный, 

Много  б-Ьдъ  я  поборолъ, 

Но  меня  въ  борьб^Ь  ждалъ  новый  врагъ— 

Разрушителъ-исполинъ: 

Гд*  ногой  толкнетъ,  тамъ  крепости 

Валитъ,  какъ  снопы  въ  гумн'Ь; 

Гд*  рукой  махнетъ,  тамъ  улица; 

Не  чинился  онъ  въ  бою. 

Бодро. встр']Ьтилъ  я  противника; 

Онъ— мн^  горбъ  наколотилъ. 

У  иного-бъ  слезы  брызнули,— 

Ни  слезинки  у  меня. 

Кто-бъ  взглянулъ,  чего  мн4  стоило 

Удержаться  на  ногахъ. 

Тотъ  сказалъ  бы:  „Карачунъ  теб*!" 

Я  стоялъ,  какъ  м'Ьдный  столбъ, 


Наконецъ  онъ  руки,  ноги  мн^ 
Раздавилъ,  переломалъ; 
Я  рванулся...  пафъ!  и  б-аемь  бацъ! 
Такъ  швырнулъ  меня  силачъ! 
Сколько  съ  ннмъ  я  ни  барахтался, 
Какъ  ни  бился,  ни  кряхгЬлъ, 
Онъ  вас^лъ  на  добра  молодца, 
И  не  встать  ему  съ  земли. 

* 

Видно  время  удал']&е  насъ, 

Удальцевъ-богатырей; 

Видно  мышцы  сына  в']&чностн 

Посильн*^  нашнхъ  рукъ, 

Бакъ  ни  бьемся  мы,  ни  боремся, 

А  въ  дугу  согнетъ  онъ  вс^хъ; 

Рано-ль,  по8Дно-ль,  а  растопчетъ  насъ 

Разрушитель-исполинъ. 
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С|а1Д1наво1ая  лтература. 

Еге(1  ^.  Нош:  ве8сЫсЫ;е  <1ег  Шега^ог  <1е8  8кап(1ша718сЬеп  Nо^<1еп8.  Ьшра^  1879. 
РЬ.  8сЬт17е112еп  ОевсЫсЫе  <1ег  8кап(1шау1$сЬеп  Ы1ега1аг  уоп  Шгеп  Ап^&п^еп 

Ыв  аоГ  (Не  пеае81е  ХеН.  Ьегргщ  (оЬпе  ДаЬгезгаЫ). 
А.  Н.  Чуднновъ:  Образцовня  Произведев1я  скандннавсБОЙ  поэзш.  Часть  I.  Во- 

ронегъ  1875. 
§у.  вгип(14у1{р  Раптагкв  ^т1е  Го1ке718ег.  ЩбЬепЬауп  1863  и  сд-Ьд. 
ОеЫепзеЫ&^еп  СгаМе  <1ап8ке  Ро1кеУ18ег.  Е^бЪе^ЬаVп  1841. 
^1,п1Ьег:  К^язтретхвег  иддхуве  8от  Тех1  Ш  !■*«  о^  2^^  Нейе  аГРгоС.  Шдйег  ^еувез 

МйоШег.  ВдОЬепЬатп  1840—1843. 
8.  Вп^^е:  ват1е  погеке  Го1кеУ18ег.  СЫзИапха  1858. 

^  В1е1г1сЬ80п:  01пп(18  а^  йеп  погеке.  Ы1ега1иг8  Н181опе.  КобЬепЬ.  1866—1867. 
Ь.Но1Ъегд.  N1613  Китв  Ке18е  Ш1<1ег  1ог(1еп.  Бйег  (1еп  Ъа^^езепзке  Оуег8аие18е 

раа  пу  11<1^уе11,  уе<1.  3.  С.  Ьаи^е  Е^бЪепЬауп  1834. 
Ре<1ег  Рааг8,  издаше  ЫеЪепЬег^'а  Копенгагенъ  1879. 
А.  Ье^геИе  Но1Ъег^  сопзШёгб  соште  11шШеиг  (1е  МоШгб.  Рапз  1864. 
Магт1вп  Н181;о1ге  (1е  1а  ииёга!д1ге  еп  Вапетагс  еЬ  еп  8иё<1е.  Рап8  1839. 
V.  ап<1  М.  Но^уИ!:  ТЬе  Ь11ега1иге  апй  Котапсе  оГ  Ког1Ьсгп  Еигоре.  1!юп<1оп  1852. 
0.  С1аб80п:   ОЛета^  аГ  8уеп8ка  8ог&ке18  осЬ  И1:ега1игеп5  Ы81:опа.  (4  издан.). 

81оскЪо1т.  1877. 
Маг1аппе  й'ЕЬгепв^гот:  КоИсез  виг  1а  Ш1;ега1иге  еп  8иёс1е  1826. 


Скандинавсше  народы  т^^н^Бе  связаны  между  собою,  ч'Ьмъ  как1е 
бы  то  ни  было  друпе  народы  индо*европейскаго  племени,  какъ  язы- 
ками, отлнчаюпщмися  даже  отъ  родственныхъ  съ  ними  германскихъ 
нарЬчШ  разными  своеобразными  грамматическими  особенностями,  такъ 
и  литературой,  запечатленной  общимъ  духомъ  и  питавшейся  изъ  од- 
нихъ  и  гЬхъ  же  источниковъ.  Языки  датско*норвежск1й  и  шведскШ 
настолько  близки  между  собою,  что  и  нын^  всяшй  образованный 
датчанинъ  или  ворвежецъ  понимаетъ  шведа  и  на-оборотъ,  чего  нельзя 
сказать  о  славянахъ  или  о  представителяхъ  романскаго  племени.  Ис- 
^ндскШ  языкъ,  однако,  нарушая  эту  гармошю,  стоить  особнякомъ: 
онъ  такъ  же  мало  понятенъ  неизучавшему  его  шведу  или  датчанину, 
какъ  польск1й  языкъ  коренному  москвичу.  Между  тЬмъ  онъ  вм1^- 
щаетъ  въ  себ^  тЬ  сокровища  древне-скандинавской  народной  мысли, 
который  завоевали  для  Эдды  то  же  положеше  въ  скандинавской  лите- 
ратуре, какое  имеетъ  Ил1ада  въ  греческой  или  Махабарата  въ  древне- 
ННД1ЙСК0Й.  Вследств1е  сложныхъ  причинъ,  преимущественно  геогра- 
фическаго  и  политическаго  характера,  исландсшй  языкъ  оказался  менФе 
другихъ  податливымъ  различнымъ  вл1ян1ямъ,  которыя  преобразовали 
нареч1я  шведовъ  и  датчанъ,  и  дошелъ  до  насъ,  за  маловажными  ис- 
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ключетями,  въ  томъ  вид-Ь,   въ   которомъ  его  употребляли  древте 
скальды. 

На  почв^  литературы  такого  ра8лич1Я  между  членами  сканди- 
навскаго  племени  н^бтъ.  Истор1я  скандинавской  словесности  служить 
нагляднымъ  доказательствомъ  того  всемогущаго  вл1ЯН1Я,  которое  мо* 
гутъ  и  должны  оказать  политическ1Я  услов1Я  на  развитхе  нащональ- 
ной  литературы,  причемъ  зам1^чаемъ,  что  все  то,  что  вл1Яло  на  м1ро- 
созерцаше  и  следовательно  на  литературу  одного  скандинавскаго  на* 
рода,  действовало  одинаково  на  литературу  вс^хъ.  Но  и  здФсь  Ис- 
ланд1я  находилась  въ  несколько  иныхъ  услов1Яхъ,  ч^мъ  Дашя,  Нор- 
вег1Я  и  Швещя,  во-первыхъ  благодаря  своему  демократическому  строю, 
державшемуся  несколько  стол^тхй  после  того,  какъ  последняя  тень 
свободы  исчезла  въ  Даши,  Норвегш  и  Швец1и  и  оказавшему  весьма 
благотворное  вл1ЯН1е  на  развит1е  умственныхъ  и  художественныхъ  ва- 
датковъ  народа;  во-вторыхъ  вследств1е  того,  что  сперва  Дашя,  а  по- 
томъ  и  Швец1я  и  Норвег1я,  играя  роль  культурныхъ  посредницъ 
между  Европой  и  Исландаей,  подчинялись  внешнему  вл1яшю  въ  бо- 
лее значительной  степени,  чемъ  последняя.  При  этомъ  однако  все 
полученное  Исланд1ей  совершенно  ассимилировалось,  принимая  ту  на- 
щональную  фи810ном1ю,  которая  характеризовала  все  факторы  исланд- 
ской цивилизащи.  Даже  католицизмъ,  который  не  безъ  основашя 
гордится  темЪу  что  онъ  процветаетъ  безъ  измененШ  въ  Китае,  какъ 
въ  Риме,  въ  Перу,  какъ  и  въ  Польше,  не  избегъ  общей  участи: 
прежде,  чемъ  онъ  успелъ  покорить  умы,  укротить  нравы  и  преобра- 
зовать характеръ  язычныхъ  исландцевъ,  онъ  самъ  подпалъ  подъ  дей- 
ств1е  этого  могучего  нащональнаго  духа  и  былъ  вскоре  такъ  удачно 
приноровленъ  къ  местнымъ  условхямъ,  что  сталъ  отражать  националь- 
ный характеръ  не  менее  сильно,  чемъ  отражалъ  его  всенародный 
судъ— альтингъ. 

Со  временемъ,  однако,  хрисианство  освободилось  отъ  чужого  ига 
и  взялось  за  исполнеше  той  роли,  которую  оно  привыкло  играть  въ 
политической  жизни  полудикихъ  народовъ.  Укрепленхе  его  въ  Скандн- 
нав1и,  которое  не  совершилось  безъ  с  оплодотворяющей»  крови,  совпа- 
даетъ  съ  упадкомъ  древняго  художественнаго  творчества,  возобнов- 
леннаго,  однако,  впоследствш  темъ  самимъ  католицизмомъ  и  про- 
изводившаго  очаровательные  цветы  народной  поэзш. 

петь  сомнешя,  что  произведешя  древне-скандинавской  словес- 
ности были  многочисленны.  Простительное  чувство  патрхотизма  побу- 
дило некоторыхъ  датскихъ  ученыхъ  смотреть  на  нее  черезъ  увели- 
чительное стекло  любви  къ  старине.  Но  и  безпристрастный  историкъ 
не  можетъ  не  признать  ее  обширной  и  разнообразной,  хотя  сравни- 
тельно до  насъ  дошло  отъ  нея  немного.  На  это  указываютъ  сохранив- 
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ппеся  остатки  съ  такою  же  убедительностью,  съ  какою  уц'&гбвппя  отъ 
опустошешй  времени  кости  открываютъ  опытному  палеонтологу  раз- 
меры доисторическаго  мамонта.  Она  захватила  в&Ь  явлешя  тогдашней 
жизни  и  природы,  всю  сумму  впечатлЪшй  и  стремлешй  св^Ьжаго, 
пр&вдиваго,  дЬятельнаго  народа  и  изобразила  ихъ  съ  необычайною 
рельефностью. 

Въ  древнейшей  эпической  литературе  скандинавскихъ  народовъ 
зак^Ьчаемъ  четыре  течешя:  миеологическое,  героическое,  историческое 
и  дидактическое,  который,  однако,  не  строго  разделены  последо- 
вательными першдами  времени.  Песни  первой  категорш,  раскры- 
ваюгь  нашимъ  глазамъ  древне -скандинавскШ  пантеонъ,  рисуютъ 
наиъ  деяшя  боговъ,  ихъ  ежедневную  жизнь,  ихъ  ссоры  другъ  съ  дру- 
гоиъ,  ихъ  борьбу  съ  великанами  и  ихъ  конецъ.  Во  всемъ  этомъ  скан- 
данавспе  боги,  какъ  и  древне-инд1йск1е  въ  Махабарате  и  Рамаяне, 
являются  такими  же  людьми,  какъ  и  творцы  ихъ,  только  въ  более 
гранд1озныхъ  размерахъ.  Но  скандинавск1й  богъ  несравненно  более 
естествененъ,  чемъ  его  индШскШ  собрать;  не  только  его  анатомиче- 
екШ  строй,  но  и  его  психологичесшя  черты  одинаково  напоминаютъ 
его  первообразъ.  Онъ  стоить  на  одной  плоскости  съ.  человекомъ,  ко- 
торый, следовательно,  можетъ  вполне  сочувствовать  его  предар1ят1ямъ, 
радоваться  его  победамъ  и  жалеть  о  его  неудачахъ;  Торъ,  Одинъ  и 
ихъ  товарищи  не  чудовища,  а  люди,  какъ  и  воспевавппе  ихъ. 

Эти  песни  принадлежать  къ  древнейшимъ  и  по  всей  вероят- 
ности были  въ  обращенш  въ  Норвегш  въ  начале  УП-го  столет1Я. 
Миеы,  служивпие  имъ  основанхемъ,  давно  уже  признаны  общимъ  до- 
стояшемъ  всехъ  германскихъ  племенъ;  некоторые  изъ  нихъ— общимъ 
добромъ  всехъ  индокельт1йскихъ  народовъ.  Космогон1Я  поразительно 
похожа  на  предашя  другихъ  индокельт1йскихъ  племенъ  о  сотворенш 
Х1ра. 

Не  было  въ  былое  время,  когда  Имиръ  *)  жилъ, 

Ни  песку,  ни  моря,  ни  холодныхъ  волнъ 

И  не  созданы  были  в  и  земля,  ни  небо, 

А  31яла  пропасть  лишь  бездонная, 

Не  росла  нигд4  зелена  трава  **) 

Затемъ  сотворена  была  матер1Я,  изъ  которой  произошли  1ётуны 
(великаны  мороза),  соответствуюпце  злымъ  духамъ  другихъ  народовъ, 
греческимъ  титанамъ.  Дьяволъ  у  всехъ  народовъ  былъ  всегда  олице- 
творешемъ  техъ  бичовъ,  климатическихъ  или  другихъ,  которыхъ  они 
ореииущественно  опасались:  у  индайцевъ  такую  роль  играютъ  зной  и 
засуха,  у  скандинавовъ— холодъ  и  ледъ.  После  Ктуновъ  были  сотворены 


*)  Собств.  6ушеван1е. 
*♦)  См.  У(Яо  8ра,  3  ст. 
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боги  Асы  (Эсиръ  *),  какъ,  по  н^^которымъ  маздейскимъ  разсказамъ, 
послЪ  Аримана  родился  Ахура  Мазда.  Эти  Асы  борятся  съ  Хётунами, 
какъ  Анеша  Спента  Авесты  съ  злыми  духами  Аримана,  и  они  вызвали 
къ  жизни  землю  и  небо,  и  море,  и  ц1Ьлый  М1ръ  разныхъ  второсте- 
пенныхъ  духовъ,  эльфовъ,  карликовъ  и  т.  п.  Богъ— Одинъ,  отецъ 
всЬть^  засбдаетъ  на  своемъ  престол^^  выше  всЬхъ  и  управляетъ 
богами  и  людьми.  Между  подчиненными  Одина  выдаются  своею  кра- 
сотою и  неумолимостью  Валкирхи,  б'Ьлыя  д1&вицы,  который  'Ьздятъ 
по  воздушному  пространству  на  лошадяхъ,  изъ  гривъ  которыхъ  вы- 
падаютъ  градъ  и  роса;  Валкирш  посЁщаютъ  в&к  поля  брани  и  выби- 
раютъ  между  трупами  павшихъ  героевъ,  достойныхъ  войти  въ  Вал- 
халъ— скандинавскШ  рай,  въ  который  принимаются  исключительно 
тЬ,  которые  умерли  въ  битв^^.  Занятая  избранныхъ,  живущихъ  въ 
ВалхалЪ  *'*')  тождественны  съ  ихъ  занят1ями  на  земл'Ё:  они  дерутся 
ежедневно,  медъ  пьютъ  кащдую  ночь  и  на  другой  день  встаютъ  и 
начинаютъ  снова,  такъ  какъ  за  ночь  исчезаютъ  сл^Ьды  подученныхъ 
ранъ.  Несмотря  на  кроткШ  духъ,  характеризуюпцй  скандинавскихъ 
боговъ,  они  во  время  необычайныхъ  б^ЬдствШ  и  всенародныхъ  стра- 
дан1й  охотно  принимали  челов^Ьческхя  жертвы,  и  въ  историческ!я 
времена  мы  видимъ,  что  Гаконъ  Ярлъ  пожертвовалъ  своимъ  единствен- 
нымъ  сыномъ,  чтобы  умилостивить  Тора  и  привлечь  его  на  свою 
сторону. 

Но  особенный  характеръ  п^^сенъ  Эдды  не  ограничивается  изло- 
женнымъ  въ  нихъ  оригинальнымъ  м1росозерцашемъ:  онъ  распростра- 
няется и  на  вн^^шнюю  форму,  въ  которую  он'Ё  облечены.  Метръ 
опред&шется  разницей  между  ударяемыми  и  неударяемыми  слогами. 
Во  вс^Ёхъ  этихъ  стихахъ  единицей  можно  считать  строфу,  состоящую 
изъ  восьми  полустипий,  изъ  которыхъ  каждый  четыре  составляютъ 
самостоятельную  мысль,  и  каждыя  два  соединены  внешнею  связью 
аллитеращи.  Это  стихосложеше  называется  Рогпуг(1а1ав,  и  каждое 
изъ  восьми  полустишШ  им^Ьетъ  два  такта.  Аллитеращя,  какъ  изв^Ьстно, 
излюбленное  средство  в(уЬхъ  германскихъ  народовъ  ***).  Та  форма,  въ 

*)  Въ  единств.  Ч1С14  Аза,  съ  Еоторнмъ  некоторые  сравниваютъ  зевдсЕое  АЪага, 
савсжрвтское  Ааига,  ке1Ь'пйское  Ее  и  8  (богъ)  и  атрусЕ.  ае8аг=(1еи8. 

*♦)  Объясняется  ЕаЕъ:  сизбранные  чертоги»  отъ  теЦа  избрать;  тааъ  что  Уа1(еёг, 
арозввще  Одина  значить  сотецъ  избранныхъ*.  Тотъ  самнй  Еорень  находится  ■  въ 
слов*  Ва1Еир1и  (Уа1купи8).  Ср.  томъ  П,  стр.  156  и  С1*д. 

***)  Даже  въ  настоящее  время  а11итерац1я  —одно  взъ  любвмыхъ  средствъ  в*жото- 
рыхъ  изъ  хорошяхъ  аиг11ЙсЕихъ  поетовъ,  въ  произведешяхъ  которыхъ  встр^чаемъ  стихи 
въ  род*  сд*дую1цихъ: 

ТЬе  тпй  оГ  1Ье  8рпп|^ 

10  (Ье  {гЫврегас^  кт^в  оГ  1Ъе  1Г11]о^, 

Веа11пс^  а  с^оИеп  /го(Ь  ?Г1(Ь  1(8  >2а11в. 
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которой  она  употребляется  «ддаическими  поэт&ми  и  ихъ  преемниками, 
требовала,  чтобы  по  крайней  м^ЬрФ  начальныя  слова  двухъ  связан* 
ныхъ  мещу  собою  полустиппй  начинались  съ  одной  и  той  же  со- 
пасной  или  же  съ  гласныхъ,  обыкновенно  равнородныхъ.  Стихъ  счи- 
таюя  еще  изяпщЁе,  когда  эта  аллитеращя  распространялась  на  три 
сюва,  И8ъ  которыхъ  два  должны  были  непременно  находиться  на 
первой  строке.  ПримФромъ  метра  Еогп7Г(1а1а^  съ  послФднимъ  видомъ 
аыитерацш  могутъ  служить  слФдуюпця  строки  изъ  Уб1о  ера: 

^$!51  1;екг  ^ог^па 
^$!рт  ГоШ  1  таг 
Нует(л  аГ  Мтш 
Лехйлт  81збгпог. 

Бели  вместо  восьми  полустиппй  строфа  состоитъ  только  изъ  шести, 
то  тогда  им^^мъ  метръ,  называемый  Ъ^ой&Ъ&Иг,  въ  которомъ  пер- 
вая и  вторая  строки,  какъ  и  четвертая  и  пятая,  соединены  между 
собою  аллитерапдей,  какъ  въ  Еогпуг(1а1аёу  между  тФмъ  какъ  третья 
и  шестая  им'Ьють  самостоятельную  аллитеращю,  напр. 

Веуг  Ге 

йеул*  йг(Епс1г 

<1еуг  8^4Шг  а  вата 

ек  уе11;  е1т1 

а!  а1<1п  ёеуг 

с[отг  шп  ёаа(1ап  Ьуегп. 

Этотъ  метръ  самъ  по  себЬ  не  особенно  сложный,  но  скальды  раз- 
вили принципъ  искусственныхъ  преградъ  до  последней  крайности. 
Такъ,  наприм^^ръ,  кром^  вышеописанной  аллитерацш,  которая  никогда 
не  теряла  своего  характера,  они  щеголяли  другъ  передъ  другомъ  слого- 
вой аллитеращей,  состоящей  въ  томъ,  что  въ  каждой  второй  строк^Ь 


ТЬе  ип1й  V^е^  южйХста^  готй  1;Ьа(  ю9Лв 
8еа-8аи  &ош  1Ье  Ъгеав!;  оГ  1Ье  ЪШо17  "*"). 
ии 

"^Ухи!  вЪакт^^  со^вИр  сгожп 

кпй  ^геваев  ^^аА]иц^у 

0*ег  с2еер  еуез,  (2гооред  (2о1т, 

Ьой^  1авЪе8  ^еИт^ 

Нет  сЪеекв,  1Ьоа§[Ъ  вшту  Ъго1П1 

"^Ухи!  ^>а881оп  раИп^. 

О  1оуе!  80  \(л%  1о  о^ш 

8асЬ  УеаЬпв  ^'аШпс^  **>. 


*)  МеШо1,  Ъу  Егапс18  Ргеуов!,  Ьопс[ой  1886,  р.  10  (Зргшц^  (Ьоа^^Ыв  &от  8по?г 
1ап1). 

♦♦)  Тшжь  же  стр,  13. 
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находились  поперем^Ьнно  ц-Ёлые  ритмы  и  полуритмы,  причемъ  пол- 
ный ритмъ  составляли  два  тождественныхъ  слога  въ  одной  и  той 
же  строк'Ё,  полуритмъ  же  дв'Ё  тождественныхъ  согласныхъ,  если  стоя- 
пця  передъ  ними  гласный  были  разныя,  напр. 

^атас1  8ке1п  Ътшт 
Ьгшв  а!  1^08шп  111т111 
Лпз^аг  Л5т  к18е8(хаг 
Лаик&йпп  к  пик  1аака. 

Скальды  видоизм^Ьняли  эти  метры  до  того,  что  въ  первой  П1и- 
тик^у  служившей  руководствомъ  для  нихъ,  подъ  назвашемъ  Н4(1а- 
1^1,  считается  не  мен1^е  102  разныхъ  видовъ.  Всл'Ёдств1е  этихъ  и 
другихъ  искусственныхъ  препятствШ  (см.  томъ  П,  гл.  УШ),  наодо- 
л^ваше  которыхъ  стихотворецъ  долженъ  быль  тратить  весь  залась 
своей  энергш,  содержаше  стиховъ  отступило  на  второй  планъ,  и  тех- 
ника играла  первенствующую  роль.  До  чего  доходила  виртуозность 
искусныхъ  скальдовъ,  видно  напр.  изъ  стиховъ  въ  род*  сл*дующаго: 

НаМ  ЕгаМ 
11ат(11  &ат(И 
вешоп  ехгит 
.    901;па  Ло1па 
ил 

Е(В81г  ^1ое81Г 
гбккуа  йбккта* 
Ьу1Шт  г1Шт 
Ьгеша  гета. 

Впечатл'Ёше,  которое  слушавшге  въ  первый  разъ  подобные  стихи 
должны  были  вынести,  удачно  сравниваетъ  Горнъ  съ  бушевашекъ 
водопада,  что  же  касается  смысла,  то  они  им^ли  о  немъ  такое  же 
смутное  представлеше,  какое  мы  составили  бы  себ*  о  числ*  выра- 
женномъ  въ  хронограмм*,  въ  которой  буквы,  означаюпця  цифры,  ни 
размерами  ни  цв'Ётомъ  не  отличались  бы  отъ  остальныхъ. 

Скальды  пользовались  большими  почестями  не  только  въ  соб- 
ственной Скандинав1и,  но  и  на  Фероэрскихъ  островахъ,  въ  Шотландш, 
Оркне*  и  всЁхъ  колон1Яхъ,  по  которымъ  они  постоянно  странствовали, 
посещая  дворцы  могущественныхъ  ярловъ  и  царей,  и  воспевая  под- 
виги героевъ,  умершихъ  или  присутствующихъ  между  слушателям!. 
Ихъ  похвалы  оценивались  тЪмъ  выше,  что  они  не  расточали  ихъ 
безъ  причины  и  им'кга  притязашя  считаться  .компетентными  судьями, 
такъ  какъ  они  сами  пожинали  лавры  не  мен^^  часто  на  пол^ 
битвы,  ч^^мъ  въ  мирномъ  состязанш  съ  скальдами  соперниками. 
Вообще  исторхя  поэ81и  скальдовъ  есть  въ  то  же  время  истор1я 
политическаго  и  военнаго    величгя   Скандинавш,    потому   что  онИ| 
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какъ  передовые  люди  своего  времени,  играли  главную  роль  во 
ъс/Ьгь  современныхъ  собьтяхъ,  въ  какой  бы  области  тогдашней 
цивиливащ'и  они  ни  происходили.  Они  резюмировали  въ  своей  жизни 
страсти,  стремлешя,  идеалы  и  недостатки  времени.  ВсякШ  скан- 
динавъ  по  своимъ  наклонностямъ  и  воспитанш  быль  воиномъ:  дат- 
чанинъ,  норвежецъ,  исландецъ,  фероецъ  могъ  быть  поэтомъ,  свя- 
щенннкомъ,  ученьпгь,  смотря  по  способностямъ  и  складу  ума,  но 
онъ  не  могъ  не  быть  воиномъ.  Путь  ко  вс^^мъ  политическимъ  и 
общеетвеннымъ  поприщамъ  велъ  черезъ  военную  профессш.  Скальдъ 
Сигватъ  Тордсонъ  былъ  однимъ  изъ  самыхъ  знаменитыхъ  воеводъ 
своего  времени  и  изумлялъ  своихъ  современниковъ  своими  подви- 
гами на  пол1&  брани.  Тормодъ  Кольбрунарскальдъ,  не  мен^Ье  знаме- 
нитый, паль  вм^гб  съ  св.  Олафомъ  въ  битв'Ь  при  Стиклестад^&; 
слава  о  храбрости  скальда  Эйвинда  Финсона  была  распространена 
по  всей  Скандинав1и;  священникъ  Тангбрандъ  *)  убилъ  скальда 
Ветрлиди  за  то,  что  онъ  восп^^валъ  подвиги  бога  Тора  и  насм^^хался 
вя^  христ1анами. 

СлЬды  исторической  поэ81И  между  произведешями  скальдовъ 
встрФчаемъ  довольно  рано,  такъ  какъ  всё  услов1я  тогдашней  жизни 
вызывали  стремлеше  не  только  передавать  саги  прошедшаго,  какъ 
действительные  факты,  но  и  идеализировать  настоящее.  Изо  вс^^хъ 
индокельт1йскихъ  народовъ  ар1йское  племя  оказалось  одареннымъ 
наименьше  историческимъ  складомъ  ума,  между  тЬыъ  какъ  герман- 
€К1е  народы  выказали  самыя  блестящ1я  способности  къ  обработк'Ь 
исторш  во  всЬхъ  ея  видахъ,  и  это  не  столько,  намъ  кажется,  въ  силу 
какихъ  нибудь  прирожденныхъ  наклонностей,  сколько  всл^Ьдствхе  со- 
вокупности политическихъ  и  обш;ественныхъ  условШ.  Такъ,  между 
прочимъ,  любовь  къ  родословш  была  одной  изъ  отличительныхъ  чертъ 
скандинавскихъ  гражданъ  въ  то  время,  когда  они  впервые  являлись 
на  сцену  исторш,  и  не  только  та  фантастическая  генеалогхя,  которая 
производить  своихъ  любимцевъ  отъ  боговъ  и  планетъ,  абол*е  реаль- 
ная, которая,  сл4дя  за  потомками  знаменитыхъ  ярловъ  и  скальдовъ 
но  многимъ  покол^&Н1Ямъ,  побуждала  ихъ  доказать  свое  благородство 
доблестными  дЬлами.  Вс1^  были  до  того  живо  заинтересованы  этими  пер- 
вобытными ярлыками  на  дворянство,  что  зорко  сл'бдили  за  вс^^ми 
пенями,  въ  которыхъ  затронуты  были  подобные  вопросы.  МалМшая 
ошибка,  не  говоря  уже  объ  умыпыеннной  лжи,  встречала  всегда  не- 
медленное опровержете  у  правдивыхъ  и  прямодушныхъ  слушателей. 
Результатомъ   этого  и   многихъ    другихъ    условШ,   преимущественно 

*)  Этоть  священниЕъ  бндъ  присданъ  Олафомъ  Тригвесоножъ  въ  Исланд!»  превра- 
тить исландцевъ  въ  хриспанство.  Въ  результате  онъ  крестилъ  немногихъ,  убвлъ  соб- 
ственноручно трехъ  скальдовъ  и  черезъ  годъ  вервулся  къ  Олафу  въ  Норвепю. 
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политическихЪ|  было  то,  что  когда  скальды  стали  записывав  видЪн-^ 
нов  и  слышанное  ими,  они  И1г&ш  обыкновеше  добросов^^^тно  приво- 
дить источники,  указывая  на  свид'Ётелей,  подробно  излагая  родослов- 
ное дерево  дШствующихъ  лицъ  и  относясь  до  того  объективно  къ 
разсказываеному,  что  можно  было  бы  думать,  что  первое  лицо  лич- 
наго  м^^тоимешя  не  было  имъ  изв'Ёстно. 

НорвешскШ  скальдъ  Глумъ,  процв'бтавпий  во  второй  половин^^ 
Х-го  стол'Ьт1я,  сочинялъ  стихи  историческаго  содержашя,  въ  которыхь 
выражаетъ  свою  радость  по  поводу  прхятныхъ  событШ  и  жалуется  н& 
неудачи.  Кормакъ  Энундсонъ,  родомъ  исландецъ,  написалъ  (1гара  въ 
честь  ярла  Сигурда;  но  выше  ихъ  всЬхъ  стоить  Эйвиндъ  Финсонъ,. 
прозванный  Скальдаспилиръ  (затемнитель  скальдовъ).  Его  покрови- 
телемъ,  другомъ  и  товарищемъ  по  оружш  былъ  норвежскШ  король 
Гаконъ  Добрый,  царствовавшШ  съ  944  до  961  г.,  въ  честь  котораго 
онъ  сочинилъ  высокохудожественное  стихотворете  Н&копагша!,  въ  ко- 
торомъ  разсказываетъ  о  последней  его  битв%,  славной  смерти  и  во- 
шествш  въ  Валхаллу.  Гаконъ,  младппй  сынъ  Гаральда  Св^Ьтловоло- 
саго,  воспитывавшагося  при  двор^^  англШскаго  короля  Ательстана^ 
силой  завлад'ккъ  престоломъ  Норвепи,  изгналъ  оттуда  своего  брата 
Эрика  съ  его  женой  и  семью  д1Ьтьми  и  началъ  царствовать  при  одо- 
бреши  всего  норвежскаго  народа.  Онъ  впосл^Ьдствш  оказался  мудрымъ 
и  достойнымъ  королемъ,  обращалъ  серьезное  внимате  на  благо- 
денствхе  своихъ  подданныхъ,  задался  ц&еью  смягчать  ихъ  дикге  нравы^ 
и  дМствительно,  ввелъ  значительный  улучшешя  въ  законы  страны. 
Разъ  на  остров*  Стордъ,  гд4  въ  присутствш  многочисленныхъ  гостей, 
онъ  справлялъ  какой-то  праздникъ,  ему  донесли,  что  приближается 
флотъ  съ  юга,  состоящШ,  невидимому,  изъ  военныхъ  кораблей.  Это 
оказалось  однимъ  изъ  многочисленныхъ  вторжешй,  организованныхъ 
датскимъ  королемъ  Гаральдомъ  «Синезубымъ»,  покровителемъ  стар- 
шаго  племянника  Гакона,  и  самымъ  роковымъ  изо  всЁхъ  вторженШ 
для  норвежскаго  короля.  Датчане  быстро  соскочили  съ  своихъ  кораб- 
лей и  высадились  на  берегъ,  въ  пропорщи  шести  челов^къ  противъ  од- 
ного норвежца.  Гаконъ,  однако,  р^шилъ  не  б^Ьжать  на  корабл^Ь,  что 
онъ  еще  легко  могъ  бы  сд'ктть,  а  сопротивляться  врагамъ.  Битва  за- 
вязалась съ  ранняго  утра.  Гаконъ  совершилъ  чудеса  храбрости  и  силы 
и  наконецъ  разбилъ  датчанъ  на  голову,  обративъ  ихъ  въ  бегство. 
«Во  время  борьбы»,  говорить  Снорро,  «онъ  былъ  на  виду  у  всЪхъ,  и 
пока  солнце  св^^тило,  его  золоченный  шлемъ  блестЬлъ,  служа  ц&[ью 
для  оруж1я  врага.  Тогда  Эйвиндъ  Финсонъ  Скальдаспилиръ,  взявъ 
головной  уборъ,  над'Ьлъ  его  сверхъ  королевскаго  шлема.  Между  враж- 
дебными военачальниками  находились  дба  брата  Гунгильды,  жены 
низведеннаго  Эрика,  брата  Гакона,  оба  храбрые  бойцы.  Старпий  изъ 
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шхъ,  Скрейя,  хвастливо  воекликнудъ  при  исчезновети  блестящаго 
шлема:  «скрывается  ли  царь  норвежцевъ  или  уб^ккалъ  онъ?»,  и  вмФ- 
<уЛ  съ  св<шмъ  братоиъ  Альфомъ  протискивался  впередъ,  какъ  съуна- 
сшедппй.  «ПриближаДтесь-ко»,  сказалъ  Гаконъ,  «и  отыщете  короля 
но1шежцевъ»!  И  вскоре  хвастувъ  Скрейя  добрался  таки  до  1гЬста,  гд^Ь 
Гаконъ  стоялъ,  и  размахивая  мечомъ,  старался  ударить  короля,  но 
Торальфъ  «Сильный» у  исландецъ,  находивппйся  воал^Ь  короля,  уда- 
рить съ  такой  силой  Скрёйю,  что  тотт^пошатнулся  и  въ  тотъ  самый 
моментъ  король  поднялъ  об-Ьими  руками  свой  знаменитый  мечъ  «раз- 
рубитель  жернововъ»  и  разрубилъ  СкрейЬшлемъиголовудоплечъ'*'). 
Торальфъ  съ  своей  стороны  убилъ  Альфа,  и  поб^Ёда  осталась  на  сто- 
рон^Ь  норвежцевъ.  Это  было  самой  блистательной  изъ  битвъ/въ  кото- 
рыхъ  отличался  Гаконъ,  но  за-то  и  посл^^дняя.  Пока  онъ  усердно 
пресл^^довалъ  врага  къ  кораблямъ,  направленная  наудачу  стр'Ьла  по- 
пала ему  въ  т^о  и  причинила  смертельную  рану. 

Между  исландскими  скальдами  первое  м^Ьсто  занимаетъ  Маеусаилъ 
того  времени,  Эгилъ  Скалагримсонъ,  прославивппйся,  между  прочимъ 
и  тЬшъ,  что  онъ  прожилъ  не  менЬе  90  л^Ьтъ.,  въ  эпоху,  когда  всЬ 
выдаюпцеся  люди  падали  въ  цвЬтЬ  л^^тъ  въ  иоЛ  битвы  или  отъ  руки 
смертоубШцъ.  Немнопя  изъ  его  произведетй  допхли  до  насъ,  но  тЬ^ 
которыя  уц&гкга,  1^  именно  надгробная  тЛсвь  о  смерти  единствен- 
наго  его,  утонувшаго,  сына,  отрывсжъ  такой  же  П'Ёсни  о  смерти 
друга  итакъ  называемая  «НоГаШаивеп»,  уб^Ьждаютъ  насъ  въ  томъ,  что 
онъ  ВПОЛНЕ  заслужилъ  свою  репутац1ю.  Лучшею  изъ  упомянутыхъ 
трехъ  п^Ьсенъ  считаютъ  первую,  выражающую  безпредЪльную  грусть, 
граничащую  съ  сумасшестваемъ. 

Кабы  мстить  я  могъ, 
Мечомъ  за  скорбь, 
То-бъ  морскому  богу 
Причинидъ  б^ду. 
Если-бъ  я  сгум-Ьдъ 
Умертвить  море, 
Наступилъ  бъ  конецъ 
Д-Ьв*  Эгира  **). 


*)  Жернововъ  рубитесь 
Въ  рукахъ  витлзя, 
Рубить  С10ВН0  воду 
Овъ  м^дь  Ерасвую. 
Копья  стодкнунся, 
Щиты  скодолисл; 
О  1юдск1е  черепы 
Забренчала  сталь. 
**)  Эгнръ— морской  богъ;  его  дочь — волна. 
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Къ  сожад^^шю,  ны  не  моавемъ  зд^ь  останавливаться  на  герои^ 
ческихъ  и  дидактическихъпФсняхъ,  на  процв^Ьтавшихъ  исключительна 
въ  Исландш  римурахъу  на  лигисагахъ  или  ронанахъ,  ни  на  другихъ 
видахъ  литературной  производительности  древнескандинавовъ.  Надо 
ограничиться  констатировашемъ  факта,  что  посл^Ь  Щ)инят1я  хриспан- 
сгаа  св'1§точъ  просв^щешя  св'бтилъ  не  нен'Ье  ярко  въ  Скандинав1и^ 
ч'Ёмъ  въ  бол^Ёе  южныхъ  странахъ  Европы,  несмотря  на  старую  за- 
кваску язычества,  на  дикость  нравовъ  и  на  друпя  неблагопрхятныя 
УСЛ0В1Я,  и  св^Ьтъ,  который  онъ  проливалъ,  кажется  намъ  гЬиъ  бол'бе 
яркимъ  и  фантастичнынъ,  чЛыъ  рельефно  выступаетъ  контрастъ  съ 
окружающими  условгями  жизни.  Никак1Я  произведешя  садовод- 
ства такъ  насъ  не  очаровываютъ,  какъ  гЬ  простые  цв^^ы,  которые 
своими  прелестными  красками  и  нЬжнымъ  запахомъ  смягчаютъ  впе- 
чатл1Ьше,  производимое  гравдаозной,  дикой  альпШской  природой.  Ис- 
ландая,  наприм^Ьръ,  съ  своимъ  100,000-мъ  народонаселетемъ  совер- 
пшла  чудеса  въ  разныхъ  областяхъ  тогдашней  науки  й  искусства,  бла- 
годаря преимущественно  своему  республиканскому  строю  и  сильной 
привязанности  къ  свобод'^.  Въ  то  время,  Дхогену,  еслибы  онъ  жилъ^ 
не  понадобился  бы  фонарь  для  того,  чтобы  отыскать  человека:  вездЬ 
были  яршя  доказательства  почти  неограниченной  власти  человека 
надъ  самыми,  ловидимому,  непреодолимыми  препятств1ями.  Въ  Гаука- 
далр^Ё,  Одди,  Скалголт^ё  и  другихъ  м'ёстностяхъ  появились  школы  въ 
самомъ  обширномъ  смысле  этого  слова,  который  вскоре  сд'Ьлались 
центрами  просв^Ьщен1я  въ  стран']^.  Въ  нихъ  преподавались  науки  во 
всемъ  ихъ  тогдашнемъ  объем^^,  съ  п1итйкой,  грамматикой,  латинской 
и  исландской,  исторхей  и  ея  вспомогательной  наукой  генеалопей.  Обра- 
зован1е  не  было  преимуществомъ  какого  нибудь  привиллегированнаго 
класса,  а  было  доступно  вс^мъ  безъ  исключешя  гражданамъ.  Оно  не 
служило  лишь  практическимъ  ц^ямъ  одного  духовенства,  какъ  въ  дру- 
гихъ странахъ,  а  было  широкимъ  основанхемъ  для  воспиташя  и  разввпя 
достойныхъ  гражданъ,  на  какихъ  бы  поприщахъ  они  ни  дМствовали. 

Результаты  были  отрадны.  Скандинавъ  остался  варваромъ  и 
язычникомъ  настолько,  насколько  это  потребуется  для  того,  чтобы 
быть  истиннымъ  челов^комъ;  съ  другой  стороны  его  жизнь  олице- 
творяла принципы  и  учен1е  христханской  в1&ры  настолько,  насколько 
они  необходимы  прим^Ьрному  гражданину.  Нигд'Ь  въ  исторш  мы  не 
находимъ  подобнаго  прим1^ра  гармоническаго  соединетя  всего  изящ- 
наго,  нравственнаго,  мужественнаго,  всего  того,  что  лежитъ  въ  основ^^ 
самаго  привлекательнаго  вида  язычества  и  самой  чистой  формы  католи- 
цизма. Въ  жизни  скандинава  не  было  ничего  искусственнаго,  неесте- 
ственнаго:  всЬ  его  движешя  были  естественны  и  гращозны,  какъ  у  льва, 
и  его  мысли  возвышены  и  благородны,  какъ  мысли  честнаго,  свобод- 
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наго  челов'Ьва.  Взгляды  его  на  жизнь  и  на  смерть  были  бод^^  светлы, 
бол^  человечны,  ч^^мъ  у  обывателей  высоко  культурныхъ  странъ, 
а  8а]Ачательн^  всего  то  обстоятельство,  что  несмотря  на  демократи- 
чески духъ,  пустивппй  глубок1е  корни,  которые  и  по  ньш'Ё  въ  совре- 
менной Норвегш  приносять  обильные  плоды,  культъ  индивидуальности 
НИГДЕ  такъ  не  процв^Ьталъ^  какъ  въ  Норвегш  и  Исланд1и.  Сознаше 
собственнаго  достоинства  было  прирожденной  чертой  каждаго  истин- 
наго  скандинава,  и  посл^Ьдствхемъ  этого  было  глубокое  почиташе  чело- 
в^^ескаго  достоинства  въ  другихъ.  Альтингъ,  ярлы,  короли,  епис- 
копы пользовались  въ  разныхъ  степеняхъ  его  уважешемъ,  но  ника- 
кая изъ  этихъ  властей,  ни  всё  он6  вы^тЬ  не  могли  его  заставить 
действовать  противъ  уб^Ьждешя.  Умереть  онъ  ум1^ъ,  какъ  герой,  но 
душой  кривить  онъ  не  былъ  способенъ,  и  Тоаннъ  Креститель  передъ  Иро- 
домъ  и  Моисей  передъ  Фараономъ  не  были  см&Е^Ье  въ  своемъ  порицанш, 
ч^Ьиъ  обыкновенный  скальдъ,  возмущенный  поступками  своего  короля 
или  начальника.  Разсказываютъ,  что  Гёгни  разъ  въ  поединке  съ 
Сёрлн  Могучимъ  обезоружилъ  посл'Ьдняго,  повалилъ  его  и  собрался 
его  зар'Ьзать,  когда  самъ  какъ-то  внезапно  лишился  своего  меча.  «У 
меня  нЬтъ  въ  рукахъ  меча»,  сказалъ  онъ  врагу,  сне  хочу  перегры- 
зать тебе  горло:  полежи  покам^сть  возьму  мечъ.  Хочу  посмотреть, 
справедливо  ли  идетъ  о  тебе  слава,  что  нетъ  тебя  храбрее  на  свете» • 
Гёгни  отошелъ  отъ  лежащаго  врага  и  взялъ  мечъ;  Сёрли  же  остался 
на  месте,  ожидая  его  прихода  и  своей  смерти.  Но  Гёгни,  довольный 
темъ,  что  виделъ,  подружился  съ  героическимъ  врагомъ. 

Другая  черта,  которую  мы  съ  радостью  отмечаемъ  въ  характере 
скандинавовъ  той  эпохи,  это  глубокое  уважеше  къ  женщинамъ,  вы- 
разившееся, между  прочимъ,  допущешемъ  ихъ  къ  участию  въ  делахъ 
въ  некоторыхъ  сферахъ  деятельности,  изъ  которыхъ  оне  были  ис- 
ключены въ  более  южныхъ  странахъ,  причемъ  фактическое  пользо- 
ваше  этой  свободой  не  лишило  ихъ  права  на  то  гуманное  обращеше, 
котораго  оне  были  въ  праве  ожидать,  какъ  женщины.  Такъ,  напр., 
мы  нередко  слышимъ  о  женщинахъ  скальдахъ,  авторахъ  разныхъ 
драпуръ,  носивпшхъ  титулъ  ЗкаИшаег  или  ВкаИкопа,  въ  роде  нор- 
вежки Торунъ  и  исландокъ  Стейнунъ  и  Торфинны.  Женщины  практи- 
ковали лечебное  искусство  съ  успехомъ,  считая  между  своими  пащен- 
тамн  некоторыхъ  знаменитыхъ  витязей.  Мы  читаемъ,  напр.,  что  после 
сражетя,  въ  которомъ  Громунду  на  поле  битвы  распороли  животъ, 
причемъ  онъ  впихнулъ  назадъ  высунувшаяся  внутренности  и  кое-какъ 
остановилъ  кровотечеше,  его  возлюбленная  Сангвитъ  оказала  ему  дея- 
тельную помощь,  зашила  рану  и  поставила  его  опять  на  ноги.  Въ 
наше  время  северо-американская  законодательная  власть  намере- 
вается установить  кару  за  выставлеше  или  пользоваше   женскими 
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портретавш  безъ  равр'бшен]^  оригинала.  Подобный  законъ  существо- 
валъ  и,  что  ещеваля1ю,  строго  соблюдался  въ  древней  Скандинавш, 
гд'Ь  запрещалось  скальдамъ  описывать  или  даже  восхвалять  д№|нцу 
въ  своихъ  проивведевояхъ  безъ  ея  согласхя. 

Но  не  долго  держалось  ато  равнов1^1е  между  христ1ансЕИ1Ш  и 
языческими  факторами  древне-скандинавской  дивилияац1И.  Мало-по- 
малу ассимилировались  всЪ  тЬ  христ1анск1я  идеи,  который  носились, 
такъ  сказать,  въ  воздухЬ  н^^олько  стол^№й,  не  вошедши  еще  въ  ш[01Ъ 
и  кровь.  Также  постепенно  стали  исчезать  подъ  давлешемъ  новыхъ 
политическихъ  условхй  тк  прекрасный  демократичесяия  учреждешя, 
который  совершенно  соотв^^тствовали  духу  и  воспитанш)  народа.  Не 
подложить  сомн'Ёшю,  что  этому  посл^Ьднему  несчастио  и  отнюдь  не 
отсталости  католической  церкви  *)  и  ея  неум^Шю  удовлетворяв 
возрастающимъ  требовашямъ  времени,  сл^^дуетъ  приписать  оконча- 
тельный упадокъ  умственной  энерпи  и  производительности.  Поли- 
тическ1Я  УСЛ0В1Я  играютъ  ббльшую  роль  въ  духовной  жизни  народа. 
чЬмъ  мы  привыкли  думать,  и  геши,  подобные  Эсхилу,  Фидио,  Ари- 
стофану, Эврипиду,  которые  украшали  древнюю  Грещю,  не  могли  бы 
жить  и  дМствовать  въ  удушливой  атмосфере  царства  Палеологовъ. 
Живой  интересъ,  который  каждый  гражданинъ  высказывалъ  въ 
^^ахъ  своей  деревах,  своего  города  дЬятельное  участхе,  которое 
онъ  принималъ  въ  политическихъ  и  общественныхъ  собьшяхъ,  нрав- 
ственная отв']^твенность,  которую  онъ  чувствовалъ  за  всФ  свои  дЪя- 
шя,  и  необходимость  над^Ьяться  въ  трудный  минуты  жизни  на  самого 
себя,  энергично  содМствовали  развитш)  вс^^хъ  лучпшхъ  силъ  народа. 
Съ  учреждешемъ  монархш  наступили  тяжелые  дни;  народъ  посте- 
пенно привыкаетъ  смотреть  на  монарха,  какъ  на  источникъ  всЪхъ 
благъ,  и  теряетъ  свою  прежнюю  самоуверенность  и  умственную 
анерпю.  Въ  основе  почти  всФхъ  м^^ръ,  когда-либо  принятыхъ  скан- 
динавскими монархами,  лежатъ  не  стремлешя  къ  достижешю  возвы- 
шенныхъ  ц%лей  какъ,  напр.,  благоденствхя  народа,  а  побуждешя 
всегда  личнаго  и  часто  низкаго  свойства.  Что  это  не  ускользнуло 
отъ  наблюдешя  самого  народа,  видно  изъ  многихъ  предашй.  Вотъ,  напр., 
приблизительно  какъ  разсказывается  исторхя  учреакдешя  монархш  въ 
Норвегш. 

Около  860-го  года  одинъ  изъ  самыхъ  могучихъ  ярловъ,  по  имени 
Гаральдъ  СвФтловласый,  послФ  смерти  своего  отца  Гальфдана  Чер- 
наго,  влюбился  въ  красавицу  Гиду  и,  какъ  всё  пылкхе  витязи  сво- 
его времени  вообразилъ  себ'Ё,  что  стоить  только  изъясниться  въ  любви, 

*)  Въ  Исланд1и  католическая  пар-пя  бвиа  парт1я  народа  и  оказала  страви  нео- 
1ГЬненвыя  услуги  въ  борьб'Ь  съ  датскимъ  деспотвзмомъ.  Съ  ея  увитгожетеиъ  во  врекл 
рефомащи,  нсчевли  посл^дв1я  надежды  этого  несчастнаго  острова. 
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н  онъ  овлад^Ьетъ  любимымъ  предметоиъ.  Не  долго  думая,  онъ  отпраг 
вкжь  къ  ней  посольство  попросить  у  нея  руки  и  сердца.  Гида,  од- 
нахОу  оказалась  гордой  и  честолюбивой  въ  неожиданной  степени.  Она 
отказала  посланникамъ  Гаральда,  сказавъ  въ  отв^Ьтъ,  что  не  согласна 
унизить  себя  вступлетемъ  въ  бракъ.съ  простымъ  ярломъ.  Если-де 
Гаралвдъ  серьезно  добивается  чести  называться  ея  нужемъ,  онъ  дол- 
женъ  подражать  датскому  Горну  или  Эрйку  шведскому,  и,  покоривъ 
всЬгь  ярловъ,  стяжать  себ'Ь  титулъ  и  власть  короля.  Отв^^тъ  понра- 
вился жениху,  который  немедля  приступилъ  къ  д^^у,  обязавъ  себя 
заран^^  ни  разу  не  стричь,  ни  даже  чесать  себ%  волосъ  до  удовлетвори- 
тельнаго  исполнешя  задачи.  Посл^^  громадныхъ  усилШ,  продолжавшихся 
двенадцать  лФтъ,  Гаральдъ  наконецъ  завоевалъ  себ'Ь  право  возлагать 
функцш  цирульника  надъ  своей  головой  на  преданнаго  ярла  Рбгн- 
вальда  и  потребовать  об^^щаннаго  вознаграждетя;  Гида  стала  его  же- 
ной и  королевой.  Другими  словами,  онъ*'купилъ  согласхе  Гиды  цЪной 
свободы  своего  отечества. 

Перемена  политическихъ  условШ,  которая  была  совершена  не 
въ  одной  Норвепи  конечно,  не  сразу  отразилась  на  литературной 
производительности  упорныхъ,  см*лыхъ  скандинавовъ,  какъ  и  вве- 
ден1е  христханства  не  сразу  под'бйствовало  на  ихъ  нравы.  Д'6йств1е 
ея  было  постепенно,  но  неизб&вно,  и  уже  въ  царствованхе  Христха- 
на  П  въ  Данш,  крестьянинъ,  прежде  такъ  же  свободный  какъ  ярлъ, 
продавался  и  покупался  «какъ  неразумный  скотъ:».  Въ  Исландаи, 
гдф  свобода  удержалась  дольше,  ч%иъ  на  полуострове^,  умственная 
лшзнь  продолжала  правильно  и  самостоятельно  развиваться  посл^ 
того,  какъ  она  въ  Дан1И  и  Швецш  стала  чахнуть  и  пропадать.  Въ 
этихъ  странахъ,  напр.,  такъ-называемыя  драпуры,  восп*вавш1я  сна- 
чала ииеологическ1я  личности,  героевъ,  историческихъ  подвижниковъ  и 
затЪмъ  обработывавш{я  христ1анск1я  темы,  перешли  въ  саги  и  наконецъ 
потерялись  въ  лигисагахъ  или  романахъ,  перенятыхъ  изъ  чужихъ 
странъ,  между  т^мъ  какъ  въ  Исландхи  явилась  въ  вид$  самостоятельнаго 
фазиса  развитая  драпуръ  такъ-называемая  рима, — лебединая  п*снь 
древне -скандинавской  литературы.  Это  однако  не  было  концомъ  даже 
той  литературной  эпохи.  Писали  еще  юридическая  книги,  историчесше 
трактаты,  грамматики  и  шитики,  но  перюдъ  поэтическаго  творче- 
ства прошелъ.  Записывали  разсказы  о  прошедшихъ  собьтяхъ,  соби- 
рали п^ни  и  саги,  знакомились  съ  собранными  сокровиш,ами,  но 
умножить  ихъ  число  было  некому.  Даже  и  въ  другихъ  областяхъ 
обнаружились  посл-Ьдствоя  общей  унылости  и  индиферентизма:  въ 
ХШ-мъ  стол*Т1И  Норвег1Я  лишилась  Гебридовъ;  въ  1469  г.  король 
Христанъ  I  заложилъ  Оркнейскхе  острова  и  Шотландаю  за  ничтожную 
сумму,  и  въ  конц*  1-й  половины  ХУ-го  стол4т1Я  Грюнланд1Я  исчезла 
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съ  полятическаго  и  литературнаго  горизонта,  посл1^  жизни  продол- 
жавшейся бол^Ье  четырехъ  в^Ьковъ;  и  во-всемъ  этонъ  столФтш  и  въ 
натал^Ь  слФдующаго  царствовала  въ  Скандинавш  глубокая  ночь. 


Въ  ХУ1-мъ  стол^Ьтш  скандинавск1е  народы  возстали  отъ  глубо- 
каго  унственнаго  сна,  въ  который  они  были  погружены  въ  течеше 
по  меньшей  ъгЬрЪ  полутора  в^Ьковъ.  Факторы,  произведпие  процессъ 
возрождевоя  въ  другихъ  странахъ  Европы,  усиливались  на  сЬвер^^ 
разными  политическими  и  другими  м'бстными  услов1ями.  Толчекъ^ 
данный  остальной  культурной  Европе  собственнымъ  возрождешемъ^ 
состоявшимъ  въ  воспитанш  новой  мысли  посредствомъ  древней,  по- 
терялъ  свою  силу  раньше,  ч^^мъ  дошелъ  до  далекаго  севера,  воспи* 
таннаго  менЬе  на  древнеклассическихъ  ндеалахъ,  ч^^мъ  на  видоизм^^ 
ненныхъ  образцахъ  германскаго  язычества,  накрещенныхъ  богахъ  и 
витязяхъ  скандинавскаго  пантеона.  Между  вс^Ёми  вл1ян1ями  новаго 
времени,  реформащя  безспорно  занимаетъ  первое  м^^сто;  она  сильн^^ 
дМствовала  на  умы  и  сердца,  и  что  еще  важн^^  дМствовала  въ 
смысл1Ь  возбуждешя  и  подкр'бплешя  основныхъ  чертъ  скандинавскаго 
характера.  Самостоятельность,  само-помощь  и  всЬ  сродныя  съ  ними 
качества  были  всегда  нащональными  свойствами  скандинавовъ,  но 
посл'Ё  окончательнаго  смягчен1я  нравовъ  и  потери  республиканскигь 
учреждетй  они  стали  было  исчезать. 

Въ  основ^^  реформацш  лежала  независимость,  свобода  во  всЬхъ 
сферахъ  д'бятельности,  умственной,  нравственной,  политической,  эко- 
номической. Она  содержала  зародышъ  несм^Ьтныхъ  жизненныхъ 
Ърогрессивиыхъ  перем^Ьнъ:  реформы  научной  методы,  очищевоя 
религ1озныхъ  в^^рованШ  и  обрядовъ  отъ  разныхъ  злоупотребле- 
Н1й,  револющй  въ  политшсб  и  новыхъ  вЪянШ  въ  литератур'Ь.  Она 
причинила  смерть  Карла  I  въ  Англ1и,  породила  богатырский  образъ 
Кромвелля,  произвела  револющю  противъ  Якова  П  въ  томъ  же  го- 
сударств1^,  создала  Соединенные  Штаты,  Голландио  и  внушила  гол- 
ландцамъ  принципъ,  который  они  такъ  см&ю  изложили  Филиппу  П: 
сКаждому  народу  и  сослов1ямъ  его  принадлежитъ  неотъемлемое  право 
отказать  тиранну,  нарушающему  свой  долгъ,  послФ  тщетныхъ  преду- 
преждешй,  въ  исполненш  своихъ  обязанностей».  Н^колько  стол^Бтхй 
прошло  со  дня,  когда  Мартинъ  Лютеръ  торжественно  сжегъ  папскую 
буллу,  и  не  веб  еще  зародыши  реформацюннаго  движен1Я  созр'&оги  и 
достигли  надлежащаго  развит1я,  не  веб  его  существенный  идеи 
ассимилированы,  даже  передовыми  народами.  С'бверно- американское 
возсташе  противъ  власти  Англш  — одна  изъ  посл1^днихъ  удачныхъ 
попытокъ  перевести   на  почву  политики   принципы   реформащи.  Въ 
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фижософш  Бэконъ  и  Девартъ— несмотря  на  то,  что  посд'Ьдтй  счи- 
тался ревностныиъ  католиЕоиъ  и  быдъ  ученивомъ  хезуитовъ  —  про- 
В0ДЕ1И  новыя  идеи  Яютера  н  Меланхтона,  которыя  вполн^Ь  раавилъ 
авторъ  критики  чистаго  разума.  Непосредственное  вл1яше  этого  дви- 
жешя  на  литературу  выразилось  преимущественно  преобладашемъ 
критики  надъ  фантазхей,  логики  надъ  метафизикой,  прозы  надъ  сти- 
хами, лютеранскаго  катехизиса  надъ  католическими  легендами. 

Въ  ХУ1-мъ  стол^Ьтш  политическое  значеше  скандинавскихъ  го- 
еударствъ  увеличилось.  Дашя  выразила  свое  нев^Ьрхе  въ  принципъ 
божественнаго  происхожден1я  королевской  власти  низведешемъ  съ 
престола  короля  Христаана  П.  Одинъ  изъ  его  преемниковъ,  Хри- 
стганъ  1У,  удостоился  чести  играть  завидную  роль  борца  протестан- 
таама  въ  тридцатил^Ьтней  войн'Ь.  Норвег1я  сд'Ьлалась  датской  провин- 
щей  и  потеряла  всякое  значенхе  въ  области  политики,  но  ея  жители, 
вародъ  преимущественно  мужицк1й,  защищали  свое  право  на  само- 
управлете  съ  упорствомъ  и  храбростью,  достойными  ихъ  предковъ. 
Исланд1Я  р'Ьпштельно  противод1&йствовала  новому  учешю,  и  привер- 
женцы католщщзма,  которые  были  одновременно  представителями 
встиннаго  демократизма,  пали,  борясь  за  свои  политическхя  и  рели- 
позныя  уб*жден1я  съ  оруж1емъ  върукахъ.  Шведу  Густаву  Ваз*  на-' 
конех^ь  удалось,  поел*  нев*роятныхъ  усил1й  и  романтическихъ  приклю- 
чешй,  освободить  свое  отечество  отъ  тиранства  родного,  но  ненавистнаго 
племени  и  основать  независимое  королевство,  которое  предназначено 
было  доставить  исторш  матерхалы  для  одной  изъ  ея  самыхъ  блиста- 
тельныхъ  страницъ. 

Новая  в*ра  дала  сильный  толчекъ  вс*мъ  видамъ  деятельности. 
Старинный  церковный  школы  съ  ихъ  предатями  и  славными  воспо- 
минашями  уступили  мФсто  заведен1ямъ  новаго  образца,  въ  которыхъ 
преподавали  латинскШ  языкъ  и  богословхе;  простолюдинъ  обучался 
грамот*  и  получалъ  наставлен1е  въ  учеши  новой  в*ры  отъ  самыхъ 
образованныхъ  и  начитанныхъ  людей  государства:  старый,  закрыв- 
ппйся  было  университетъ  въ  Упсал*  былъ  вновь  открытъ,  Копенга- 
генск1й  былъ  основанъ,  и  д*ло  народнаго  образоватя  было  органи- 
зовано такъ  прочно  и  умно,  что  и  въ  напга  дни  н*тъ  на  св*т*  народа, 
у  котораго  общее  просвищете  стоялоЧ^ы  на  такомъ  высокомъ  уровн*, 
какъ  у  народовъ  скандинавскихъ.  Однимъ  изъ  важнМпшхъ  результа- 
товъ  этого  умственнаго  пробуждешя  было  общее  употреблеше  народныхъ 
языковъ,  вм*сто  вошедшаго  было  въ  моду  между  учеными  и  литерато- 
рами латинскаго,  на  которомъ  написаны  были  древн*йш1Я  датск1я  и 
шведск1Я  легенды,  напр.,  Нехюшегоп  арх1епископа  Сунесёна  (1222  г.)  и 
мнопя  друг1Я  не  дюжинный  литературный  произедешя.  Пропов-Ьди, 
слова,  катехизисы,  церковные    гимны  и  молитвы  стали  сочиняться 
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на  народныхъ  говорахъ,  и  первымъ  послг6дств1емъ  этого  движетя  было 
возведете  датскаго  нар'6ч1я  на  степень  литературнаго  языка.  До 
Х1У-Г0  стол'&пя  языкъ  п'бсенъ  Эдды  оставался  съ  неважными  и8]гЬ- 
неншми  общимъ  достояшемъ  всбхъ  безъ  исключен1я  людей  скандн- 
навскаго  племени.  Н'бтъ,  конечно,  языка  безъ  нар^^чШ,  какъ  н1^тъ 
религш  безъ  раскольниковъ^  но  черты,  отличающхя  скандинавскхе 
говоры  между  собою,  выступали  не  особенно  р']&зко  и  высказывались 
преимущественно  въ  стремлеши  д^ать  слова  бол4е  удобо- произно- 
симыми, въ  отшлифовке  конечныхъ  звуковъ,  да  еще  въ  употребле- 
ши  взв^стнаго  числа  чисто  жЪствыхъ  словъ  и  выражетй.  Эти  раз- 
ЛИЧ1Я  были  до  того  мало  зам^^ны,  что  еще  въ  первой  четверти 
Х1У-го  стол4т1Я  «сЬверный  языкъ»  противупоставляется  немецкому  въ 
одномъ  литературномъ  памятник^^  шведскаго  происхождетя.  Но  какъ 
ни  незначительны  были  эти  особенности,  ояЪ  и  тогда  уже  разделяли 
говоры  датчанъ  и  шведовъ  съ  одной  стороны  отъ  нар'бчШ  норвежцевъ 
и  исландцевъ  съ  другой.  Поел*  Кальмарской  уши,  всл*дств1е  очень 
блискихъ  отношешй  между  датскимъ  и  норвежскимъ  народами, 
языкъ  посл^Ьдняго,  окончательно  раздробивппйся  въ  устахъ  крестьянъ 
на  множество  мелкихъ  нар*Ч1й,  липгался  окончательно  своей  инди- 
видуальности, уступивъ  м4сто  датскому.  Дальн-Ьйшее  развитхе  датско- 
шведскаго  языка  происходило  постепенно,  но  не  равномерно:  мягше 
звуки  стали  являться  на  мЬсто  жесткихъ,  между  т-Ьмъ  какъ  влхяше 
н^мецкаго  языка  проявлялось  съ  возрастающей  силой.  Древтй  скан- 
динавскШ  языкъ  былъ  выт^^сненъ  изъ  многочисленныхъ  областей, 
который  онъ  когда-то  покорилъ,  за  исключешемъ  одной  Исланд1и, 
да  и  тамъ  онъ  подвергся  разнымъ  нововведен1Ямъ,  преимущественно 
въ  лексикальномъ  отношенш.  Посл1&  того  какъ  Швецгя  освободилась 
отъ  датскаго  ига  и  стала  независимымъ  государствомъ,  стремлеше 
подчеркивать  различхе  между  пгаедами  и  датчанами,  которое  пора- 
жаетъ  иностранца  и  понын^Ь  *),  стало  распространяться  и  на  языкъ, 
и  нельзя  отрицать  факта,  что  усил1Я  шведовъ  остановить  есте- 
ственный процессъ  разложен1я  или  развитая  посл']^дняго  введетемъ 
вновь  исчезнувшихъ  флексивныхъ  окончанзй  и  вышедшихъ  изъ  упо- 
треблен1Я  оборотовъ  оставили  довольно  глубокхе  сл*ды  въ  исторш 
шведскаго  нар*ч1Я  и  препятствовали  постепенному  образовашго  обще- 
скандинавскаго  языка. 

Другимъ  факторомъ  въ  этомъ  новомъ  движенш  было  изобр']&теше 


*)  Когда  авторъ  былъ  первый  разъ  въ  Копенгаген'^,  онъ  старался  выражаться  по 
датсЕИ  на  основанги  своихъ  теоретическихъ  познан!^  по  части  сЕандннавсЕОи  фшлоюгЬя 
вообще  и  практическаго  знакомства  со  шведскимъ  языбомъ  въ  особенности,  лрвчемъ 
его  друзья  положительно  обижались  всяк1й  разъ,  когда  вкрадывалось  въ  его  разговоръ 
шведское  слово  или  наоборотъ. 
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книгопечаташя,  хотя  оно  въ  начал'Ё  вовсе  не  быстро  развилось  въ 
Скандинавш,  такъ  каЕъ  датск1я  и  шведсв1я  книги  долго  печатались 
или  заграницей  или  же  иностранцами,  выписанными  нарочно  изъ  Гер- 
манш  и  Голландш. 

Весь  этотъ  пер10дъ  можно  справедливо  назвать  переходной  эпо- 
хой, и  онъ  охарактеризовался,  какъ  веб  подобные  перюды  въ  исторхи 
дивилидацти,  изобил1емъ  несформированныхъ  типовъ,  см^^ю  отжив- 
шаго  свой  в^Ькъ  и  возрастающаго,  фигурами,  напоминаюпцши  своими 
противоположностями  БретъгГартовыхъ  героевъ,  полу-ангеловъ  и  полу- 
демоновъ.  Такъ,  съ  одной  стороны,  внимаше  образованныхъ  людей 
было  сосредоточено  на  наукахъ,  преимущественно  им'Ёющихъ  цЪлью 
улучшать  и  украшать  челов^^ческую  жизнь,  а  съ  другой  стороны 
домашшй  быть  народа  находился  на  очень  низкой  точк'Ь  развитхя. 
Одежда  д'блалась  домохозяйками  изъ  домашней  ткани  въ  плохоосв^^- 
щаемыхъ,  сырыхъ  покояхъ,  ст^^ны  которыхъ  были  ббльшею  частью 
голы,  и  окна  закрывались  пергаментомъ.  Люди  стремились  къ  воз- 
вышеннымъ  идеаламъ,  испов'Ёдывали  религ1ю,  считавшуюся  бол'Ёе 
чистой,  ч^мъ  католицизмъ  съ  его  пышностью  и  трогательными  обря- 
дами, а  въ  то  же  время  они,  какъ  женщины  такъ  и  мужчины,  истре- 
бляли пиво  ц'блыми  бочками,  какъ  солдаты  Валленштейна,  и  ^Ьлн 
какъ  богь  Торъ,  переодетый  невестой. 

Не  отъ  подобной  эпохи,  конечно,  съ  ея  непостоянными  явлешями 
в  невыработанными  типами  мы  въ  праве  ожидать  т^хъ  безсмерт- 
ныхъ  произведенШ  нащональной  литературы,  который  принадлежать 
вс^мъ  временамъ  и  народамъ.  Те  высоко-поэтическ1я  песни  миеиче- 
СЕаго  и  историческаго  содержатя,  который  входятъ  въ  составъ  на- 
родной поэзш  Скандинавш  не  составляютъ  исключешя:  оне  не  росли 
на  этой  почве,  не  продуктъ  того  времени.  Оне  распевались  по  всему 
северу  за  долго  до  появлетя  ращоналистическаго  учен1я  лютеранства 
и  родились  въ  то  время,  когда  еще  незаглохшхя  предашя  язычества 
и  обаятельный  легенды  и  детско-наивные  взгляды  на  природу  и 
людей  оплодотворяли  фантаз1ю  скандинавскихъ  творцовъ.  Единствен- 
ная форма  христханства,  способная  придать  поэтическимъ  задаткамъ 
скандинавскаго  племени  другое  направлеше  это  тотъ  самый  като- 
лицизмъ, который  вдохновлялъ  Данте,  Микель  Анджело,  Рафаэля  и 
безъимянныхъ  авторовъ  грэфозной  народной  поэзш  среднихъ  вековъ. 
Тому  поэтическому  дару,  который  можно  назвать  миоосоздательнымъ 
и  которымъ  владели  въ  высокой  степени  Скандинавы,  католицизмъ 
далъ  сильный  толчекъ.  Тогда  именно  создались  этисаги,  въ  которыхъ 
мирно  встречаются  и  дружно  действуютъ  северные  боги,  яеычесте 
герои  и  христ1анск1е  святые. 
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Назвате  народной  поэвш,  которымъ  принято  обозначать  этого 
рода  прои8ведбН1Я,  не  должно  ввести  въ  заблуждеше:  не  слЪдуетъ 
думать,  что  санъ  народъ  прининалъ  непосредственное  учаспе  въ  ея 
созданш.  Искусство,  какъ  и  государство,  ин-Ьеть  свою  аристократио, 
не  всегда  тождественную  съ  родовой  аристократхей,  и  члены  ея  немно- 
гочисленны. Немнопе  избранники,  передовые  умы  своего  времени, 
создали  богатый  культурный  сокровища,  скрываемый  въ  каждомъ 
культурномъ  Я9ык%  въ  самыхъ  обыкновенныхъ  выражешяхъ,  въ  по- 
словицахъ,  въ  поговоркахъ  и  въ  народной  поэзш.  Произведешя  такъ 
называемой  народной  поэзш  сд^ались  впослФдствш  всеобщимъ  до- 
стояшемъ,  благодаря  ихъ  художественной  форм1Ь  и  всеобъемлющему 
содержан1ю.  Они  отражаютъ  какъ  бы  въ  зеркал^Ь  в^ёровашя,  чувства, 
страсти  и  стремлетя,  лежащ1Я  въ  основ^Ь  духовной  жизни  народа.  Все 
то,  что  народъ  чувствуетъ,  смутно  видитъ  сквозь  туманъ,  выражается 
въ  изящно-фантастическомъ  вид^ё  въ  народныхъ  п^Ьсняхъ. 

Мало  того,  эти  художники  были,  по  всей  в^Ёроятности,  членами 
дМствительной  государственной  аристократш.—обстоятельство  тЬмъ 
бол^Ье  естественное^  что  въ  то  время  скандинавская  аристократ1Я  была 
аристократ1вй  въ  полномъ  смысл^Ь  этого  слова — лучпшмъ  св^^томъ  на- 
рода. На  это  указываетъ,  между  прочимъ,  бытовая  сторона  п^Ьсенъ, 
общественная  среда,  въ  нихъ  описанная.  Тамъ  обрисовывается  жи- 
выми красками  не  крестьянсшй  печальный  быть  и  не  узк1й  кругъ 
купеческихъ  интересовъ,  а  пышная  богатая  приключешяни  рыцар- 
ская жизнь.  Въ  нихъ  восп^Ьваются  княгини  и  знатныя  дЬвицы,  укра- 
шаемый коронами,  драгоц^Ьнными  поясами,  золотыми  кольцами  на  теЬ 
и  на  рукахъ,  носяпця  башмаки  съ  золотыми  или  серебрянными  пряж- 
ками,—д^^вицы,  который  въ  некоторой,  впрочемъ,  очень  слабой  стен^ш 
напоминаютъ  описанную  Карамзинымъ  боярскую  дочь  Наталью.  Жизнь 
ихъ  была  бол^^е  разнообразна,  ч^Ьмъ  жизнь  боярской  дочери.  ОегЬ  по- 
м^Ьщались  въ  сторон^Ь  отъ  мужчинъ,  въ  высокихъ  теремахъ,  на  верху 
Зипд^гиЪиг,  вм^^ст^^  съ  прислугой.  У  безстеклянныхъ  оконъ  этихъ  комнатъ 
мы  часто  видимъ  ихъ  направляющими  свои  взоры  на  неизмеримое 
море,  въ  надежд'Ь  заметить  корабль,  носяпцй  флагъ-рукод&пе  ихъ 
собственныхъ  рукъ,  и  управляемый  любимымъ  челов'Ькомъ  *).  Знат- 
ные мужчины  од'Ьваются  въ  шубы,  подбитыя  собольимъ  или  куньимъ 
м^^хомъ;  истребляютъ  нев^^роятное  количество  пива  и  меда,  упраж- 
няются въ  рыцарскихъ  турнирахъ,  въ  бФгахъ,  въ  катанш   на  конь- 


*)  Скандинавск1*я  женщвнн  иногда  отличались  вои^ственннмъ  духомъ,  отвагой  ■ 
даже  жестоЕОстью.  Он!  отмщали  за  убитнхъ  мужей  и  д^тей  небывалой  свирепостью,  и 
истор1я  опов^щаетъ  о  и-Ькоторнхъ  героиняхъ  не  мен^е  храбрыхъ  и  ск^лнхъ  и  несрав- 
ненно богЬе  счастливыхъ,  ч'Ьжъ  увековеченная  Мицкевичемъ  Гражина. 
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кахъ.  Ка&ъ  мужчины,  такъ  и  женщины  л^юбили  щвыку  и  ужЬлл 
навлекать  обаятельные  звуки  изъ  любинаго  инструмента — арфы;  и  тЬ 
ж  друпе  нер^Ьдко  проводили  свое  время  играя  въ  шашки  и  шахматы. 

Народныя  п'Ьсни  мало-по*малу  перешли  отъ  высшаго  класса,  изъ 
котораго  ошЬ  исходили,  къ  простонародио,  которое  тогда  больше  отлича- 
юсь отъ  знати  матертальными  услов1ями  и  общественнымъ  положеш- 
емъ,  чЁмъ  уровнемъ  обра8ован1я  или  утонченностью  нравовъ.  Народъ  ихъ 
тЛгь  и  танцовалъ  при  п^Ьнш,  нер'Ьдко  изм^Ёняя  ихъ  по  своему,  пропуская 
непонятные  намеки  на  забытые  факты  прошлаго,  зам'Ьняя  старинный 
аова  и  выражешя  новыми  и  вообще  обновляя  форму  и  прхуро- 
чив&я  ее  къ  современнымъ  услов1ямъ.  Въ  длинныя  сЬверныя  ночи 
ьЛ  обыватели  изв^тнаго  округла  собирались  и  п'Ьли  эти  пЬсни  и  раз- 
<тааывади  сказки  до  поздняго  часа,  какъ  это  д'Ьлалось  до  посл^Ьд- 
Н2Г0  времени  въ  Гаммерумъ-ГардЬ,  въ  Ютландш.  Этотъ  обычай 
юАетъ  много  сходнаго  съ  русскими  вечеринками,  Ц'Ьль  въ  обоихъ 
елучаяхъ  была  почти  тождественна,  но  скандинавск1Я  связательныя 
ко]шаты>  (такъ  ошЬ  назывались  на  сЁвер^^)  имЬли  бол'Ье  нравственнаго 
В11ЯН1Я  на  молодежь,  принимавшую  въ  нихъ  участхе,  ч^Ьмъ  руссюя 
вечеринки.  ВсЬ  являлись  въ  изв^^стный  большой  домъ,  каждая  Д'Ёвушка 
съ  своимъ  шерстянымъ  чулкомъ,  и  старые  люди,  хорошо  знакомые  съ 
1гЬснями  старины,  зап'Ьвали  ихъ,  возбуждая  то  см^^хъ,  то  слезы  уми- 
лешя  или  жалости.  Такимъ  образомъ  сохранилось  множество  п'Ёсенъ 
въ  народной  памяти  въ  течете  многихъ  стол'ЁтШ  вплоть  до  настоящаго 
времени;  между  тЬмъ  какъ  дворянство  усп'Ьло  ихъ  совершенно  забыть 
иаъ-за  переводовъ  иностранныхъ  рыцарскихъ  романовъ,  сказокъ  и 
лобовныхъ  тгЬсеяЪу  вошедшихъ  въ  моду  въ  ХУ  стол^Ьтш.  Но  не  долго 
продолжалось  это  презр^Ьше:  дворянство  опять  стало  проявлять  инте- 
ресъкъ  снароднымъ»  п'Ёснямъ:  уже  въ  конц^Ь  ХУ1-го  в'Ька  началось 
дЪю  собирашя,  записывашя  и  печаташя,  благодаря  усерднымъ  забо- 
тамъ  знатныхъ  скандинавскихъ  дамъ  и  въ  1591  г.  вышелъ  въ  св'Ётъ 
первый  собрникъ  п'Ьсенъ,  который  опять  вошли  въ  моду  и  сд'Ьлались 
аюбимымъ  чтешемъ  всего  скандинавскаго  народа. 

Въ  народныхъ  п'ёсняхъ  среднихъ  в'&ковъ  нельзя  не  признать 
новаго  фазиса  естественнаго  развит1я  древно-эддаической  поэзш.  ОнЪ 
содержать  безспорно  не  мало  новыхъ  элементовъ;  ихъ  лирическШ 
характеръ  высказывается  несравненно  ясн'Ёе  ч'Ёмъ  въ  наимен'бе  эпи- 
ческихъ  произведешяхъ  старины;  сюжеты  изм'Ёнились,  точка  зр'бшя 
не  старая,  но  въ  сущности  п'Ьсни  стараго,  какъ  и  новаго  пер1ода  но- 
сатъ  обпцй,  чисто  народный  отпечатокъ  какъ  въ  форм1Ь,  такъ  и  въ 
содержаши.  Безъимянные  творцы  народныхъ  п^^сенъ  среднихъ  в'&ковъ, 
какъ  и  ихъ  предки,  сходятся  въ  существенныхъ  чертахъ.  И  т*  и  дру- 
Пе  отм^чаютъ  лишь  главные  моменты  описываемаго  д1Ьйств1Я,  касаясь 
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подробностей  вскользь  или  же  вовсе  не  упоминая  ихъ.  Кто-то  остро- 
умно назвалъ  народную  поэзш  народной  исторхей  въ  стихахъ,  и  нельзя 
отрицать,  что  уподобленхе  им^Ьетъ  известное  основаше;  но  было  бы, 
кажется,  ближе  къ  дМствительности  сравнить  ее  съ  галлереей  исто- 
рическихъ  картинъ  или  съ  собрашемъ  монетъ,  отчеканенныхъ  въ  ?1есть 
незабвенныхъ  героевъ  и  въ  память  выдаюпщхся  событШ. 

Во  многихъ  отношен1Яхъ  важно  то  обстоятельство,  что  народныя 
п'Ёсни  хриспанской  эпохи  зап'Ёвались  въ  видЪ  аккомпанимента  въ 
танцамъ  вм^то  инструментальной  музыки.  Оно  потому  важно,  что 
бросаетъ  св^ть  на  н^Ьсколько  трудныхъ  и  интересныхъ  вопросовъ, 
касающихся  происхожденгя  и  формальныхъ  особенностей  скандинав- 
ской народной  поэзш.  Такъ,  напр.,  изв'Ьстно,  что  древне-германцы, 
включая  безспорно  и  скандинавовъ,  им^^ли  военный  пЬсни,  п^Ьшю 
которыхъ  они  аккомпанировали  правильнымъ  стукомъ  оруж1я;  и 
нельзя  отрицать,  что  даже  так1я  скромный  начинашя  могли  со  врв- 
менемъ  породить  поразительные  результаты  у  такого  даровитаго  на- 
рода, какъ  скандинавы;  т^мъ  не  менбе,  гращозные  танцы,  худо- 
жественныя  п^Бсни  и  очаровательный  мелодш  не  принадлежатъ  въ 
числу  этихъ  результатовъ.  Напротивъ  того,  если  мы  знаемъ,  что 
кельты  страстно  любили  танцевать,  и  что  скандинавы  заимствоважи 
весьма  многое  у  нихъ  во  вс^Ьхъ  областяхъ  культуры,  естественно  вывести 
заключеше,  что  они  также  переняли  и  танцы  и  веб  съ  ними  свя8€ш- 
ные  обычаи,  развивая  ихъ  зат^&мъ  по-своему.  Нововведеше  понрави- 
лось скандинавскому  племени,  ибо  въ  скоромъ  времени  оно  распро- 
странилось по  всей  Скандинавш,  пустило  кр'Ёпкге  корни  въ  народъ  и 
сохранилось  м^^стами  до  нашего  времени.  На  Ферозрскихъ  остро- 
вахъ,  напр.,  танецъ,  который  служить  и  въХ1Х  стол^Ьтш  любимымъ 
развлечетемъ,  сохранился  въ  первобытной  простот^^  и  состоить  въ 
тактномъ  движеши  то  впередъ,  то  взадъ,  то  въ  сторону.  Очевидецъ, 
описавппй  его  въ  1822  году,  сообщаетъ,  что  при  этихъ  танцахъ  со- 
вс*мъ  отсутствуетъ  инструментальная  музыка,  слышатся  одн*  только 
п^&сни,  который  поетъ  то  одинъ,  то  другой  изъ  присутствующихъ,  при- 
чемъ  ВСЁ  влад^Ьюпце  голосомъ  дружно  поютъ  нрип'Ёвъ.  Мужчины 
и  женщины  вмЁсг]^,  держа  другъ  друга  за  руки,  совершаютъ  три 
тактныхъ  шага  впередъ  или  въ  сторону,  зат^&мъ  н^Ьсколько  мгновешй 
балансируютъ  или  остаются  неподвижно,  и  потомъ  снова  продолжаютъ 
движен1е.  Ц^Ьль  п'бсенъ,  однако,  не  исключительно  служить  аккомпани- 
ментомъ,  регулирующимъ  шаги  и  паузы:  онЬ  должны  въ  то  же  время 
возбуждать  своимъ  содержашемъ  изв^Ёстныя  чувства  въ  сердцахъ  тан- 
цующихъ.  Можно  заключить  изъ  выраженхя  лицъ  танцующихъ,  что  они 
относятся  далеко  не  безучастно  къ  содержашю  п^Ьсенъ;  ихъ  м^Ьнакь 
Щ1еся  взгляды  и  жесты  ясно  свид^^тельствуютъ  о  производимыхъ  раз- 
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нообразныхъ  эмощяхъ.  Иногда  даже  церковный  п^^ни  служили  аккои- 
панинентомъ  танца  вн'бсто  св^ётскихъ,  и  до  того  серьезными,  достой- 
ными и  невиЕШыми  считались  танцы,  что  духовный  лица,  облеченныя 
въ  церковную  одежду,  не  брезгали  не  только  присутствовать  при  нихъ, 
но  и  принимать  въ  нихъ'  деятельное  участхе,  какъ  некогда  Давидъ 
передъ  кивотомъ  вав'Ьта  *). 

Скандинавская  народная  п^кнь— продуктъ  двухъ  различныхъ,  хотя 
и  сродныхъ,  искусствъ:  П0Э8Ш  и  музыки;  она  состоитъ  изъ  двухъ 
существенныхъ  частей,  неразрывно  связанныхъ  другъ  съ  другомъ: 
словъ  и  мелодай,  какъ  и  посл^днгя  произведешя  современнаго  маэстро 
Вагнера,  который  принялъ  за  основаше  музыки  будущаго  теорхю, 
осуществленную  въ  отдаленный  времена  скандинавскимъ  народомъ. 
Этой  живой  связи  между  мелодхей  и  словами  п'Ёснь  обязана  своимъ 
пршгЬвомъ,  считающимся  до  того  необходимымъ,  что  когда  онъ  отсут- 
ствовалъ,  п'Ьвцы  брали  готовый  прип^Ьвъ  другой  п^Ьсни.  Общая  характе- 
ристика скандинавской  народной  поэзш,  сл'Ьдовательно,— мелодгя  и 
пршгЬвъ. 

Метрическ1я  особенности  далеко  не  такъ  характерны,  и  н'бкото- 
рые  ученые  видятъ  въ  нихъ  нововведенхе,  перенятое  у  н'Ьмцевъ,  съ 
которыми  датчане  д^Ьйствительно  находились  въ  довольно  близкихъ 
отношен1Яхъ  въ  XI,  ХП  и  ХШ-мъ  стол^Ьтхяхъ.  Но  главное  возраже- 
ше  противъ  этой  теорш  состоитъ  въ  ея  излишеств1^,  такъ  какъ  всЬ 
особенности  двухстрочной  или  четырехстрочной  п']ёсни,  аллитеращя, 
прип'бвъ  и  разм1Ьръ— встр'Ьчаются,  хотя  и  не  часто,  въ  памятникахъ 
древне-скандинавской  поэзш  и  могли  развиваться  безъ  всякихъ  заим- 
ствовашй  отъ  сос^Ьдей.  Основой  народной  п'Ьсни  служитъ  двухстроч- 
ная строфа  съ  четырьмя  повышенхями  и  однимъ  или  н'Ьсколькими 
понижешями,  какъ^  напр.  въ  норвежской  п'Ьсн'Ь,  начинающейся: 


1.  Вег  Ъиг  е1п  Ъоп(1е 
Нап  Ьете  ве^ 

2.  8у81ег  Ыай 
Ко  уИ  те  ^4 

1.  Жнлъ-6ы1ъ  иужнвъ 

И  онъ  ИМ'&1Ъ 

2.  Сестра  сказала 
Теперь  пойду  я 


п1  те(1  4 

(1е1  (1о11апе  1у4 

Ш  вув^ег  ^6& 

Ш  б^'ауаг  По(1 

тамъ  при  р-Ьк^^, 

двухъ  дочерей 

доброй  сестре 

Еъ  морскимъ  волнамъ. 


*)  Противъ  этого  заиюченЫ  можво  справедливо  возразит^  что  такой  обычай  сви- 
дФтельствуетъ  не  меи^е  наглядно  объ  отсутств1и  у  этихъ  священниковъ  со8ван1я  своихъ 
обязанностей  и  собственнаго  достоинства,  гЬмъ  бол^е,  что  некоторые  исландсЕхе  памят- 
В1КИ  духовыаго  происхожден1я  указываютъ  на  танцы  и  п^сни  какъ  на  достойныя  пори- 
цан1я  развлечен1я.  Но  д^ло  въ  томъ,  что  отвлеченное  христ1анство  никогда  не  суще- 
ствовало на  зеил^,  а  лишь  отдельные  хриспане,  да  кром'Ь  того,  самыя  логически  ваклю- 
чешя  нередко  противор^чатъ  д'Ьйствительнос1и.  .  . 
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Строфа  увеличивалась  при  п^Ьши  посредствомъ  повторешя  отдЪль- 
ныхъ  словъ  или  стиховъ  и  припФва.  Прип^Ьвъ  состоитъ  иногда  изъ 
полустиппЯу  которое  повторяется  цЬеикомъ  посл^Ь  каждой  отдельной 
строфы  или  разбивается  на  составные  стихи,  которые  ставятся  по- 
очередно, одинъ  послФ  каждаго  стиха  п^^шг.  Но  большею  частью  при- 
тгЬвгь  состоитъ  И8ъ  одной  строки,  которая  повторяется  посл4Ь  кащдаго 
отд'&ньнаго  стиха,  или  же  изъ  двухъ,  изъкоторыхъ  кащдая  выражаетъ 
законченную  мысль  и  который  ставятся  поперевгЁнно  посл^Ь  каждой  полу- 
строфы. Такъ,  въ  датской  версш  вышеприведенныхъ  норвежскихъ 
строкъ  мы  находимъ  четыре  вм^^сто  двухъ  строкъ,  причемъ  одна  изъ  нихъ 
получается  повторешемъ  первой  строки  стиха,  а  другая— прип^Ьвъ: 

Жи1ъ-6ы1ъ  иужикъ  тяиъ  при  р'Ьв^^ 
и  онъ  иш^лъ  двухъ  дочерей. 
Прелестно  бцваетъ  в%дь  ж^^тоиъ. 
Жн1Ъ-бн1ъ  иужиБъ  тамъ  при  ^к^. 

Такимъ  образомъ  строфа  народной  п]&сни  состоитъ  или  изъ  четы- 
рехъ  строкъ,  изъ  которыхъ  риемируются  только  вторая  и  четвертая, 
или  же  изъ  двухъ;  метръ  бываетъ  трохеичесшй  или  {амбическШ,  при 
чемъ,  однако,  допускается  не  мало  неправильностей. 

Языкъ  дошедшихъ  до  насъ  п^Ьсенъ  сильно  разнится  отъ  языка, 
на  которомъ  онЬ  впервые  появились.  И  зто  вполн^Ь  естественно. 
Каждое  покол^Ьше,  приноравливая  ихъ  къ  новымъ  обстоятельствамъ, 
оставляло  на  нихъ  свой  собственный  отпечатокъ,  иногда  видоизм^Ь- 
няя  метръ  и  почти  всегда  8ам1Ьняя,  сд&1авппяся  темными,  старин- 
ный слова  новыми,  бол^№  понятными;  лип1ь  изр'бдка  уцЪл&ЕИ  ОТД&[Ь- 
ныя  слова  и  выражешя,  указывающ1я  на  отдаленный  времена.  По- 
этому весьма  трудно  опред'Ьлить  время  возникновешя  народной  поэзш 
христханской  эпохи  въ  Скандинавш.  Самые  авторитетные  спещалисты 
расходятся  въ  мн'Ьшяхъ  по  этому  вопросу:  некоторые,  основываясь  на 
предполагаемомъ  возникновенш  танцевъ  въ  Исландш  въ  1100  г.,  утверж- 
даютъ,  что  одновременно  явились  и  п^Ьсни,  аккомпанируюпця  имъ; 
между  т^Ёмъ,  какъ  друпе  возводить,  и  намъ  кажется— на  основанш 
бол^^е  убфдительныхъ  доводовъ,  христ1анск1я  народный  п^ни  лишь 
до  тринадцатаго  столЬт1Я,  что  косвенно  подтверждается,  меяаду  прочимъ, 
и  тЬжь  отрицательнымъ  обстоятельствонъ,  что  самые  древше  отрывки 
подобной  п^Ьсни,  дошедппе  до  насъ,  принадлежать,  по  всей  в^Ьроятно- 
СФИ,  этому  в'Ёку.  Какъ  бы  то  ни  было,  стоить  вн'Ё  сомн^Ьшя,  что 
цветущую  эпоху  народной  поэзш  составляетъ  тринадцатый  вФкъ. 
Уже  въ  ХХУ  стол'Ётш  миеосоздательный  даръ,  долго  отличавшШ  скан- 
динавск1е  народы,  начинаетъ  зам'Ётно  изсякать;  во  всякомъ  случае 
въ  Исландш  и  въ  Норвегш  весьма  р'Ьдко  встрЁчаемъ  его  сл^Ьды  въ 
литератур'Ь;  а  въ  ХУ  и  ХУ1  стол^^т1яхъ  распространялись  все  больше 
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и  боАше  тЛсаи  н(шаго,  чисто  лирическаго  характера,  п1Ьсни  о  лобви 
свЪгсвой  и  релипозной.  Но  тогда  уже  в&те  новаго  времени  все-таки 
даетъ  себя  чувствуетъ;  духъ  Сервантеса  уже  воодушевдяетъ  поэтовъ;  на 
ихъ  лицахъ  зан'Ьчается  легкая  ироническая  улыбка  всяюй  разъ,  когда 
приходится  имъ  намекать  на  фантастическое  м{росозерцан1б  предшество- 
в&впшхъ  покол^Ьшй.  И  иначе  быть  не  могло.  При  появленш  свФта  реф- 
лексш  народная  поэпя  должна  была  сойти  со  сцены  невозвратно,  подобно 
Амуру,  осв^ёщеняому  Психеею.  Введете  лютеранства  со  всЪми  его  по-' 
С}гЬдств1ями,  пробуждеше  критическихъ  отношен1й  ко  вс^Ьмъ  и  ко 
всему,  возникновеше  холоднаго  ращонализма  совпадаютъ  съ  оконча- 
тельнымъ  изсякашемъ  источниковъ  народной  поззш  и  началомъ  бол^Ье 
рефлексивной  д&ггельности  въ  области  исторхи,  философш  и  естествен- 
ныхъ  наукъ.  Посл^Ь  вкушешя  народомъ  плода  древа  познашя  добра 
и  зла,  открываются  у  него  глаза,  и  онъ  высылается  навсегда  изъ 
сада  Эдемскаго,  охраняемаго  херувимомъ  съ  пламеннымъ  мечомъ. 

Скандинавск1Я  тгЬевв  распадаются  на  дв4  категорш:  миеическхя 
I  историческ1я,  который  различаются  другъ  отъ  друга  характорными 
чертами,  не  все1да  рЪзко  определенными.  Первая  категор1Я  заключаетъ 
въ  себЪ  не  только  п^Ьсни,  которыя,  будучи  составлены  въ  первое  время 
христ1анства,  пока  воспоминашя  о  древнихъ  богахъ  были  еще  св&ки, 
восп^Ьваютъ  величхе,  доблести,  приключешя  послФднихъ,  но  и  всЬ  такъ- 
называемыя  богатырск1я  п^Ьсни  (КоешреУ18ег),  въ  основанш  которыхъ 
лежать  тЬ  самые  мотивы,  которые  мы  встр^Ьчаемъ  въ  древнихъ  са- 
гахъ  и  сказкахъ,  какъ,  напр.,  въ  сагЬ  о  Вользунгахъ,  о  Вилкин'Ё,  о 
ДитрихФ  Бернскомъ.  Сюда,  наконецъ,  принадлежать  и  волшебный 
1г6сни,  въ  которыхъ  дМствуютъ  или  христ1анск1е  ангелы  и  дьяволы, 
или  асе  древше  боги,  принимавппе  ихъ  наружный  видь.  Въ  языче- 
ской старин^Ь  вся  природа  была  населена  разлидными  существами, 
съ  которыми  народъ  никакъ  не  могъ  разстаться  даже  долго  посл^Ь 
введешя  новой  вЪры.  Такъ,  напр.,  троллы  жили  въ  тлубвиЪ  водь, 
во  мрак'Ь  пещеръ  и  въ  тЬни  л^ёсовъ;  карлы  водились  въ  нЬдрахъ 
земли  я  во  внутренности  горъ,  и  хотя  представляли  изъ  себя  да- 
леко не  привлекательный  существа,  но  за-то  достигли  совершенства  въ 
разработке  металловъ.  Въ  воздухе,  наконецъ,  при  лунномъ  св']&те,  въ  ро- 
щахъ  и  на  берегахъ  рЁкъ,  являлся  симпатичный,  светлый  народецъ—ма- 
леныие  крылатые  эльфы.  По  введеши  христ1анства,  признающаго  лишь 
дьяволовъ  и  ангеловъ,  эти  существа,  принадлежапця  къ  одной  изъ 
зшгь  катогорШ,  продолжали  играть  видную  роль  въ  жизни  народа, 
какъ  свидетельствуютъ  дошедппя  до  насъ  пЬсни  и  сказки. 

Историческ1Я  песни  представляютъ  намъ  полную  и  интересную 
картину  жизни  и  мхросозерцатя  скандинавскаго  народа  въ  средше 
века,  и  въ  отлич1е  отъ  миеическихъ,  основанныхъ  преимущественнее 
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на  отжившей  свой  в1Ькъ  цивилизащи,  являются  единственными  д^ёй- 
ствительньши  предотавителяни  народной  литературы  христханской 
эпохи.  Назваше  систорическхя  тЛсяи*  не  должно,  однако,  насъ  вво- 
дить въ  ваблуждете.  ОшЬ  въ  большинсткЬ  случаевъ  несоин'Ьнно  содер- 
жать ядро  исторической  правды,  но  за-то  фактъ  всегда  подчиняется 
иде^Ь,  ради  которой  онъ  часто  приводится:  онъ  служить  лишьвнЪп- 
ней  формой  для  ея  воплощешя,  ОаЬ  тЬыъ  не  мен1^  заслуживаютъ 
назвашя  систорическихы,  не  только  потому,  что  возникали  посл^Ь 
и  вь  память  разсказанныхь  событ1Й,  но  и  потому,  что  онЬ  выра- 
жають  взглядъ  современниковь  на  это  собвше,  и  вь  то  же  время 
изображають  намь  жизнь  этихь  современншишь  самыми  в^Ьрными 
красками. 

О  первыхъ  попыткахъ  народа  освободиться  оть  ига  скальдовъ, 
произведешя  которыхъ  остались  ему  ббльшею  частью  непонятными, 
свид^^тельствуютъ  тФ  п'бсни  миеическаго  содержашя,  который  но- 
сить скор'Ье  характеръ  передЬлокъ  древнихъ  тхЬсевъ  Эдды,  ч^Ьмъ 
печать  самостоятельнаго  творчества.  Видное  м1Ьсто  между  п^Ьснями  этой 
категорш  занимаетъ  любимый  по  всему  сЬверу  разсказь  о  томъ,  какъ 
богъ  Торъ  хитростью  добился  своего  потеряннаго  молота.  Въ  ниже* 
сл^^дующей  датской  версш  древне-скандинавскаго  миеа  в(Л  дМствую- 
пця  лица  языческаго  пантеона  выступаютъ  не  только  въ  чисто-антро- 
поморфическомъ  влщ%  причемъ  на  ихъ  божественную  природу  нЪтъ 
ни  мал^Ьйшаго  намека,  но  и  по  временамь  какъ  ревностные  хриспане. 

сТордъ  Гавсгардовъ  "Ьхаль  однажды  верхомъ  по  иввЬ  по  зеленой  н 
потерялъ  свой  молоть.  И  надолго  пропало  это  оружхе.  Тор;гь  Гавсгардовъ 
говорить  своему  брату:  спобзжай  ты  въНорденбергъ  за  молотомь  моимъ> . 
Брата  звали  Яоке  Яеймань  *),  и  по'Ьхаль  онъ,  од1Ьтый  вь  платье  ивъ 
перьевъ,  затри-девять  земель  вь  Норденбергъ.  Прибывъ  туда,  онъ  оста- 
новился посреди  двора  и,  набросивь  на  себя  плащъ  свой,  вошель  вь  вы- 
С0К1Й  заль,  вь  которомъ  находился  глупець-хозяинъ.  сДобро  пожало- 
вать, маленьк1й  Доке,  добро  пожаловать;  как1я  дЬла  у  васъ  вь  Гаве- 
гард'Ь  и  что  тамь  происходить»?  <Хорош1Я  дЬла  у  насъ  въ  ГавсгардЪ 
и  благополучно  обстоить  все.  Тордь,  однако,  потерялъ  свой  молоть, 
и  потому -то  меня  прислали  къ  теб'Ь».  сТордь  никогда  своего  молота 
не  получить  обратно,  какъ  бы  это  его  ни  огорчало;  ибо  глубоко  погру- 
зился онъ  въ  землю, — на  сорокъ  и  пятнадцать  саженей  вошель.  Никогда 
онъ  не  получить  своего  молота  обратно,  вь  этомь  ты  можешь  быть 
ув^Ьренъ,  если  не  привезеть  онъ  мн'Ь  Фрейденборгу  **)  вь  жены  и 
все  ея  имущество  въ  приданое».  Локе  Леймань  облекся  вь  платье  изъ 
перьевъ  и  перелет&1ъ  домой  черезь  три -девять  морей.  Прибывъ,  онъ 

*)  СЕандввавскШ  богъ  иа:  противннкъ  Бажьдеру. 
**)  Древняя  Фред,  богиня  красоты  н  любви. 
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останавияся  посреди  двора,  од'Ьдъ  свое  платье  и  вошедъ  въ  ком- 
нату,  гдЬ  находился  его  брать.  «Никогда  ие  получишь  ты  молота 
обратно;  въ  атомъ  будь  ув'Ьренъ,  или  же  мы  должны  привеати  Фрей- 
денборгу  со  всЬмъ  ея  имуществомъ  глупцу».  Но  сидящая  на  свамь^Ь 
гордая  дбвица  въ  отв^№ь  сказала:  смн^Ё  бы  горавдо  лучше  понра- 
вмся  хриспанинъу  ч^Ьмъ  это  чудовище».  «Такъ  возьмемъ  етараго 
батьку  *)^  причешемъ  ему  хорошенько  голову  и  отвееемъ  его  въ 
Норденбергъу  какъ  будто  онъ — молодая  нев^Ьста». 

сИтакъ,  они  взяли  его  за  нев'Ьсту  молодую  и  отправились  на  сва- 
дебный пиръ,  на  которомъ  не  жал&га  денегъ  для  музыканта.  Взяли 
они  «нев^^у»  молодую  и  посадили  ее  на  скамью;  явился  за  симъ 
Глупецъ  и  сталъ  наливать  ей  вина.  Пятнадцать  быковъ  съ'Ьла  она 
и  тридцать  полостей  сала,  и  дв^^надцать  бочекъ  пива  она  выпила, — 
такой  она  нестерпимой  жаждой  страдала  **).  У  Глупца,  какъ 
09ь  черезъ  залъ  шелъ,  душа  въ  пятки  ушлд1,:  «Какъ  зто  мо- 
хетъ  нев^^та  молодая  столько  "Есть  и  пить»?  Въ  отв'Ётъ  сказалъ 
Лове  Дейманъ,  см^Ьясь  подъ  краснымъ  платьемъ:  «семь  дней  она  не 
"Ьш,— такъ  была  занята  мыслью  о  теб'6».  Зат^Ьмъ  явились  восемь  бой- 
цовъ,  неся  молоть,  и  положили  его  на  кол^&но  нев^Ы^ты.  НевЪста  мо- 
лодая схватила  молотъ  рукой  и  подняла  его  какъ  бы  перышко.  Сперва 
убила  она  Глупца  высокаго,  и  загЬмъ  друтихъ  маленькихъ  чудо- 
вищъ,  и  молотъ  тгЬлъ  къ  свадьб'Ё.  Доке  Лейману  пришла  счастли- 
вая мысль:  «Теперь  уже  возвратимся  на  нашу  родину,— нев^Ьста  сд1Ь- 
далась  вдовой»  **♦). 

Другая,  весьма  распространенная  п'бснь,  въ  которой  переработаны 
ииеичесше  мотивы  П'Ьс/&въ  Эдды  «Гроугальдръ  и  Фьёльсвинсмалъ», 
изв^Ьстна  подъ  назвашемъ  «Молодой  Геръ  Свендаль»  ****),  Но  количе- 
ство подобныхъ  п^Ьсенъ,  дошедшихъ  до  насъ,  ограничено.  Не  всегда 
впрочевсъ  легко  узнать  въ  какомъ-нибудь  христ1анскомъ  витяз^Ь  среднихъ 
вЪковъ  лицо  древняго  бога.  Дольше  всЬхъ  божествъ  держался  въ  народ- 
ной памяти  вс^Ьми  любимый  Торъ;  значительно  меньше— Одинъ,но  несрав- 
ненно чаще  того  и  другого  встр^Ьчаемъ  древнихъ  народныхъ  героевъ,  и 
въ  п^^няхъ,  восп^Ьвающихъ  ихъ  подвиги,  поражаетъ  насъ  чисто  дЬтскШ 
пр1емъ,  употребляемый  для  выражен1я  возвышеннаго,  т.-е.  простое 
нреувеличеше.   Такъ,   напр.,  голосъ  Верландсона,   когда  онъ  поетъ, 

*)  Эпятетъ  бога  Тора. 

**)  По  свнд'Ьтежьству  Эдди,  Торъ  съ'Ьлъ  лишь  одпого  быка  и  восемь  семгъ,  а 
вапиъ  три  чана  пива. 

***)  Ср.  Нош:  Ое8сЬ.;а.  ии  <1е8  8капд.  Когд.  106.  —  8с1117е1иег  вевсЬ.  <1ег 
Зсапа.  ии  II,  стр.  31  и  С14д. 

^***)  Сравв.  тажже  известную  датскую  п1к:нь  Свенъ  Вонведъ.  К^оэтреу^8е^ 
а^р^пе  вот  Тех!  И\  1-81е  Нейе  о^  Рго^.  ЕШег  ^^еувев  Ме1од1ег,  К^бЪI1Ьау^  1840, 
етр.  58—70  или  Оат1е  Оаивке  Ео1кеУ18ег  а(]§Г1У11б  а^  ОеЫепвсЫЦег  (1б40к  ст^|2Э. 
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слышенъ  бываетъ  на  сорокъ  верстъ  кругомъ,  Гримборгъ  убиваетъ  соб- 
ственноручно въ  одной  битв*  12,000  человФкъ,  и  т.  п.,  такъ  что  можно 
думать,  что  читаешь  эпизоды  изъ  древне-индхйскаго  эпоса  Махаба- 
раты  или  Рамаяны  *). 

На  Ферэрскихъ  островахъ  пФсни  о  СигурдФ,  убШц*  зм^Би,  Брин- 
гильд'6  и  ГудрунФ  слились  въ  одну  изъ  длиннМшихъ  и  превосход- 
н1^йшихъ  п']&сенъ  Скандинавш.  Она  состоитъ  изъ  трехъ  частей, 
получившихъ  назвашя  отъ  трехъ  именъ:  Регинъ,  Сигзфдъ,  Гбгни, 
и  составляющихъ  вмФстб  бол^бе  шести  сотъ  строфъ.  По  существу 
она  тождественна  съ  разсказомъ  Эдды,  но  въ  подробностяхъ  укра- 
шена многочисленными,  не  лишенными  интереса,  новыми  чертами, 
который  по  всей  вероятности  основаны  на  другой  версш  миеа.  Во- 
обще у  в&Ьхъ  скандинавскихъ  народовъ  находимъ  сл^ды  поэтической 
разработки  миеа  о  Сигурд*,  но  везд'6  он1^  гораздо  бол^  разнятся  отъ 
разсказа  Эдды,  ч^мъ  въ  упомянутой  версш  Ферэрскихъ  острововъ. 

Благодаря  гешальнымъ  изсл^довашямъ  новыхъ  датскихъ,  швед- 
скихъ  и  норвежскихъ  ученыхъ,  въ  род*  Грундтвига,  удалось  отыски- 
вать древше  миеы  въ  п*сняхъ,  невидимому  самыхъ  обыденныхъ,  въ 
которыхъ  прежде  никто  и  не  предполагалъ  намека  на  язычество. 
Такъ,  напр.,  Герварарсагу,  1первд*ланную  въ  разныхъ  датскихъ  и 
ферэрскихъ  п*сняхъ,  очень  напоминаетъ  распространенная  по  всей 
Скандинавш  п*снь  объ  Орм*  Унгерсвенд*  и  бернскомъ  великан*, 
состоящая  въ  датской  версш  изъ  пятидесяти  строфъ.  Содержате  ея 
сл*дующее:  бернскШ  великанъ  просить  у  датскаго  короля  руки  его 
дочери  и  половины  его  царства,  а  въ  случа*  несогласхя  требуетъ 
чтобы  какой-нибудь  датск1Й  боецъ  выступилъ  противъ  него  въ 
поединк*.  Король,  не  долго  думая,  отвергаетъ  первое  предложете 
безусловно  и  соглашается  на  другое.  Полегче  об*щать,  ч*мъ  испол- 
нять,—и  никто  не  чувствуетъ  себя  достаточно  храбрымъ,  чтобы  пом*- 
ряться  силой  съ  великаномъ,  несмотря  даже  на  то,  что  король  об*- 
щаетъ  руку  своей  дочери  поб*дителю.  Паконецъ  возвышаетъ  голосъ 
молодой  Ормъ  Унгерсвендъ,  который  занималъ  не  особенно  видное 
м*сто  за  царскимъ  столомъ,  и  взялся  выручить  короля  изъ  затрудне- 
шя  и  поб*дить  великана.  Великанъ  презрительно  относится  къ  Орму, 
обращаясь  съ  нимъ  какъ  Голхаеъ   съ  Давидомъ  и  обзывая  его  смы- 


*)  Такъ,  напр.,  молодой  Наштег  Огаа  вшаиваетъ  сразу   вешмов^рное  копчество 
пива  и  раабиваетъ  на  куски  бочки. 

^е  Ъаге  111(]  аПеп  Ьов8(ег  01, 
Ьет  дпк  Ьап!  ееп  Опкке; 
Нап8]о§;  <1е  ТОпёег  Гог  Коодепв  Го<1 
^е  ^п^е  1  Ьип(1ге^е  81уккег 
(УМпк  Уег1ап(18оп  од  1ЛГ  аГ  ^вгп.  1.  с.  48).  Г^^^^Т^ 
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шешсохы.  Ормъ,  однако,  сознавая  въ  глубижЬ  своей  души  непосиль- 
ность  взятаго  на  себя  дЬла,  отправи^кя  къ  гробу  отца,  воторагО| 
посл^Ьвначитедьныхъ  усилШ,  ему  удалось  разбудить.  сОтчего»,  воскли- 
цаетъ  проснувппйся  отецъ,  сне  даютъ  жаЬ  мирно  лежать  въ  этомъ 
мрачномъ  углу?  Его  меня  такъ  рано  будить,  причиняя  мнЬ  жестокхя 
(ярадашя?  Неужели  мнЬ  нельзя  мирно  покоиться  подъ  жесткимъ  кам- 
нбмъ>?  «Яу  Ормъ  Унгерсвендъ,  твой  1^дадтп1^  сьшъ,  дорогой  отецъ; 
являюсь  къ  тебб  въ  моей  крайней  нуждЬ».  Ормъ  попросилъ  затЬмъ 
у  отца  славнаго  меча  Биртинга  *),  получилъ  отв'Ьтъ,  что  отецъ 
не  дастъ  его^  пока  онъ  не  по'Ьдетъ  въ  Ирландио  отыскать  его  убхйцу 
и  отомстить  за  его  смерть.  Недовольный  этимъ  отвФтомъ,  Ормъ  опять 
требуетъ  Биртинга,  грозя,  въ  случа'6  отказа,  разбить  гору  на  семь 
шсячъ  кусковъ  и  покрыть  развалинами  отцовск1й  гробъ.  Наконецъ 
Ормъ  Унгерсвендъ  получаетъ  мечъ,  выступаетъ  противъ  великана, 
который  еще  разъ  насм^^хается  надъ  нимъ,  и  посл^Ь  трехдневнаго 
поединка  отс^^каетъ  ему  ногу  у  кол^Ьна  и  убиваетъ  его,  Посл^Ь  этой 
б1естящей  победы  Ормъ  отправился  искать  уб1йцу  своего  отца,  кото- 
раго  онъ  и  встр'Ьчаетъ  въ  лиц^Ь  Торда  а{  Валландъ.  ПослФ  краткаго 
разговора,  въ  которомъ  Тордъ  хвастается  убШствомъ  отца  Орма  и 
И8д]квается  надъ  маленькимъ  ростомъ  посл^^дняго,  поединокъ  завязался, 
и  славный  мечъ  Биртингъ  положилъ  конецъ  и  Торду.  Наконецъ  Ормъ 

*)  Древ111е  екавдвнавн  давап  имена  своимъ  жонямь,  щнтамъ,  мечаш  и  вообще 
вс%хъ  лобншшъ  предметамъ.  Такъ,  ваор.,  Вндрикъ  Верлавдсоп,  сообщая  дляноио- 
гому  ведгакану,  котораго  онъ  вскоре  вагЬмъ  убнваетъ,  кто-  онъ  такой,  вачннаетъ  съ 
того,  что  называетъ  своего  отца>  кузнеца  Верланда,  затЪмъ  свою  мать,  Боди1ьдЪу  коро- 
левскую дочь,  потоиъ  свой  щитъ  Скреппивгъ,  свой  лиеиъ  Бланкъ,  своего  коня  Скнн- 
нннга,  свой  жечъ  Мимрннгь,  и  на  посл^днемъ  шЬсЛ  самого  себя  Вцдрнка  Верландсона: 

Уег1ан<1  Ьед<1ег  Ьап  Га<1ег  т1п. 
Еп  8те<1  таг  Ьап  ваа  вк^Оп; 
Во<111<1  Ьед€1е  шп  Мо(1ег, 
Ео  Еоп^да11ег  уОп. 

* 

8кгерр]нс^  Ье<1<1ег  ттЬ  Мй  ^о^е  Зк^оЫ, 
1)егег  пЛ!  шап^^еп  Р111  8ки(1(; 
Ыаок  ваа  каМеа  т!о  вЮКе  Ц)е1т, 
8аа  тао^  еХ  8уоэгд  Ьатег  Ъга(11. 
ВкипшЕпс^  Ье<1Дег  т1П  <в<1]е  ЕевХ 
Бг  16<11  раа  У11<1епе  8&ок1. 
Мшпн^^  ка1дег  таи  тИ  8у<вг^, 
Ег  Ьдгёе!  ш  Е^оетреЫо<1. 

Л 

8в1у  Ъе€1дег  ^е|?  У1(1г1к  Уейапдвбп, 

ХТсИ  ^еп1  ваа  ег  ^е§;  к1(вд; 

8(ааег  <1а  1кке  о^  раа  (]!пе  Ьп^е  Вееп, 

Ве^?  дбг  ^(^  У1В8еИс^  угед.  ^  т 
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возвращается  домой  къ  датсЕому  королю,   полп^аетъ  вподн^Ь  заслу- 
женную награду  и  его  прикдючешя  кончаются  свадьбой. 

Другая,  во  многихъ  отношенхяхъ  интересная  п1^нь,  которая  Оыжа 
распространена  во  всемъ  скандинавскоиъ  сЬверФ,  издагаетъ  сагу, 
точь-въ-точь  тождественную  съ  сагой  о  ВильгелыгЬ  ТелхЬ.  Король 
повел^Ьваетъ  герою  (имя  котораго  м1Ьняется,  смотря  по  стран^Ь,  гд;Ь 
существовала  п'бснь)  стр'Ёлять  въ  яблоко,  положенное  на  головое  его 
сына.  Палнатоки,  какъ  называетъ  его  датская  верс1Я,  беретъ  двЪ 
стр^Ьлы  и  при  первомъ  выстр&гЁ  попадаетъ  въ  яблоко,  и  спрошен- 
ный, загЬмъ,  королемъ,— для  чего  онъ  запасся  второй  стр&сой,  отв^Ь- 
чаетъ:  «чтобы  стр'Ьлять  въ  тебя,  еслибы  я  убилъ  своего  сына». 

Сага  о  Гагбард-б  и  СтшЪу  изложенная  скальдами  задолго  до  водво- 
решя  христ1анства  и  занесенная  въ  хронику  знаменитаго  Саксона,  по- 
падается намъ  опять  въ  одной  изъ  прекрасн1^йпгахъ  скалдинавскихъ 
п'Ьсенъ,  изв'&стной  въ  Данш  подъ  назвашемъ  НаЛ)иг  о^  Зх^пе.  Она 
состоитъ  изъ  девяноста  строфъ.  Содержаше  сл'бдующее: 

Королевичу  Гафбуру,  влюбленному  въ  Сигне,  снилось,  что  онъ  нахо- 
дился въ  раю  и,  держа  Сигне  въ  рукахъ,  леталъ  по  облакамъ.  Онъ 
разрказалъ  этотъ  сонъ  на  другой  день  приближеннымъ,  но  никто  не 
удостоилъ  его  внимашя,  кромЬ  его  матери,  которая  сов'бтовала  ему  от- 
правиться къ  Эльфовой  дочери,  чтобы  та  растолковала  ему  сонъ.  Посл'ё- 
довавъ  совету,  онъ  узнаетъ,  что  пребыванхе  его  въ  раю  знаменуетъ 
ползаете  ,  имъ  любимой  д'Ёвицы; .  между  тЁмъ,  какъ  полетъ  его  по 
облакамъ  означаетъ,  что  ему  предстоитъ  умереть  за  нее.  Не  устра^ 
шейный  предсказанной  судьбой,  Гафбуръ  собирается  овладеть  Сигне, 
и  обдумываетъ  свой  планъ.  Отростивъ  волосы  и  облекшись  въ  жен- 
ское платье,  онъ  отправился  въ  замокъ,  въ  которомъ  Сигне  жила  съ 
своимъ  отцомъ,  королемъ  Сивардомъ.  Явившись  къ  возлюбленной, 
онъ  заявляетъ,  что  его  прислалъ  Геръ  Гафбуръ  учиться  у  нея  вс^^мъ 
искусствамъ.  Не  чая  въ  гость'6  мужчину  и  еще  мен^Ье  самого  Гаф- 
бура,  Сигне  оказываетъ  радушный  прхемъ  мнимой  д^Ьвиц'Ь,  об'Ьщаетъ 
давать  ей  кушать  изъ  одного  съ  нею  блюда,  учить  всЁмъ  искусствамъ 
и  класть  спать  съ  прислугой.  Гафбуръ  находить  такое  предложеше 
отчасти  унизительнымъ,  и  успокоивается  лишь  тогда,  когда  Сигне  об^Ь- 
щаетъ  взять  ее  спать  къ  себ'Ь.  Начали  зат'Ьмъ  работать;  шили  всЬ  гор- 
дый д^^вицы  очень  ревностно,  одна  только  чужестранка  теряетъ  время 
непроизводительно:  играетъ  съ  иголкой,  кладетъ  ее  въ  ротъ  и  продЬ- 
лываетъ  разный  плутовства,  который,  впрочемъ,  злая  д'бвка-служанка 
не  преминула  заметить.  Подобно  богу  Тору,  переодетому  нев^Ы^той, 
Гафбуръ  обращаетъ  на  себя  вниманхе  всФхъ,  но  особенно  злой 
служанки,  громаднымъ  количествомъ  выпиваемаго  имъ  вина.  «Ни- 
когда,— восклицаетъ  злая  служанка, —  я  не  видала  красной  девицы, 
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которая  бы  съ71г&1а  столько  пить  вина  или  им^Ьла  бы  так1б  наглые 
глава;  да  и  руки  у  нея,  словно  жел1№ныя».  На  9ти  8а1г6чан1Я  Гаф- 
бурь  валить  ей  молчать,  такъ  какъ  глаза  его  не  на  нее  глядятъ. 
Наконе!^,  наступилъ  вечерь,  и  Сигне,  сопровождаемая  Гафбуромъ, 
отправляется  на  верхь  вь  девичью,  и  за  ними,  тайкомь,  слФдуеть  злая 
дЬика,  ища  подтверждетя  своихъ  подозрбшй.  И  вь  скоромь  времени 
удовлетворяется  ея  любопытство.  Гафбурь  снимаеть  платье,  и  т.  д., 
Сигне  удивляется  ненормальному  тЬлосложенш  ея  новой  подруги,  и 
вь  конц$  концовь,  вызываеть  со  стороны  Гафбура  полное  обьясне- 
ше,  которое  подслушиваеть  слуасанка.  Посл'бдняя  береть  оставленный 
Гафбуромь  мечъ  и  б^Ьжитъ  къ  королю  Сиварду,  будить  его  и  разска- 
вываетъ  ему  все  вид^Ьнное  и  слышанное.  Сначала  Сивардъ  отказывается 
верить  в^кти  служанки,  что  Гафбурь  почиваеть  на  лояЛ  сь  Сигне, 
и  сердится  на  нее  за  напраслину,  но  при  вид'6  меча  королевича  раз- 
сЪялись  посл^^дшя  его  сомн6н1Я,  и  онь  посп'Ьпгао  созваль  рыцарей. 
Схватили  Гафбура  и  связали  его,  но  онь  разорваль  оковы  сь  изумитель- 
ной легкостью,  и  нельзя  его  было  связать,  пока  злая  служанка  не  носовое- 
товала  имъ  употребить  велось  Сигне,  посл%  чего  онь  не  сдвинуль  рукЬ. 
Король  Сиварть  присудиль  Гафбура  къ  пов^^шешю,  и  Сигне,  узнавь 
Обь  ожидающей  его  участи,  н^Ьжно  утЬшаеть  его  об^щашями  обиль- 
ныхъ  молитвь  за  упокой  его  души.  Этимь,  однако,  онь  не  удоволь- 
ствовался, а  просиль  ее,  какъ  только  она  увидитъ  его  висящаго  сь 
дерева,  поджечь  свой  домь  и  встр^Ьтиться  сь  нимь  на  томь  св'Ьт^Ь, 
на  чтЬ  она  и  соглашается.  Наступилъ,  наконецъ,  моменть,  назначен- 
ный для  приведетя  вь  исполнеше  приговора,  и  Гафбурь,  стоя  у 
вис^Ьлицы,  просить  окружающихь  пов^&сить  сперва  его  красную  шапку, 
будто  бы  для  того,  чтобы  дать  королю  еще  немного  времени  одуматься, 
раскаяться,  помиловать  его,  но  на  самомь  д'блФ,  чтобы  испытать  в'Ьр- 
ность  возлюбленной.  Сигне  же,  при  видЬ  его  красной  шапки,  думая, 
что  онь  уже  пов^Ьшень,  позвала  в(Лть  своихъ  д'&вицъ,  объявила  имь 
свое  р-бшеше  отправиться  вь  рай  и  поднялась  на  верхъ  поджечь 
домь.  Гафбуръ,  сь  своей  стороны,  увид^^въ  пламя,  пожирающее  за- 
мокъ,  попросиль  снять  красную  шапку  и  положить  ее  на  землю.  Вь 
зто  время  король  Сивардъ,  зам^^тивъ  изь  окна  своего  замка  красную 
шапку  Гафбура,  висящую  сь  дуба  и  пожарь  въ  жилип^  Сигне,  и 
узнавь  обо  всемь  случившемся,  говорить,  что  если  бы  онь  раньше 
зналь,  какъ  т^но  были  связаны  виЪстЬ  эти  два  сердца,  онь  бы  не  раз- 
лучиль  ихь  и  за  ц'блую  Дашю.  Впрочемь,  онь  и  теперь  дблаеть,  что  оть 
него  зависить,  чтобы  сгладить  свою  роковую  ошибку:  посылаеть  людей 
поскорЬе  вь  жилище  Сигне,  чтобы  спасти  ей  жизнь,  другихь  же 
отправляеть  сь  тВмь  же  поручешемъ  къ  висЪлшлЪ,  сибо  Геръ  Гафбурь 
не  воры.  Но  когда  они  пришли  вь  жилище  Сигне,  она  лежала  тамь 
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въ  иешЛ,  и  когда  друпе  прибыли  на  ы^Ьсто,  гд^&  стояла  вис&шца  — 
Гафбуръ  быль  уже  мертвъ.  Взяли  королевича  Гафбура,  завернули  его 
въ  б'блое  полотно  и  положили  въ  христханскую  землю  возл^Ь  возлюб* 
ленной  Сигне.  Д'Ьвку  же  вытащили  за  волосы  и  шею  и  подвергли  ужас* 
ной  смерти;  приготовили  ей  надлежащее  брачное  ложе:  похоронили 
ее  живую  въ  земл^Ь»  *). 

Между  миеологическими  п^Ы^нями  попадаются  н-Ёкоторыи,  у  кого* 
рыть  безспорно  лежитъ  въ  основ^ё  древне-языческШ  миеъ  или  сага^ 
о  которомъу  однако,  изъ  бол^Ье  древнихъ  источниковъ  ничего  иамъ  не- 
изв^Бстно,  ибо  ббльшее  число  старинныхъ  миеовъ,  сагъ,  легендъ  и  даже 
словъ  безсл^^дно  исчезли  изъ  народной  памяти  не  только  у  скандинавовъ» 
но  и  у  больпганства  древнихъ  народовъ.  Какъ  на  одну  изъ  прекраснМ- 
пгахъ  п'Ёсенъ  этого  разряда,  укажемъ  на  такъ-называамый  сМечъ 
мести»  (Ншупег8Уаг(1е(),  въ  которой  изв^ёстный  мечъ  представляется 
намъ  живымъ  существомъ,  одареннымъ  даромъ  р^Ёчи  и  способностью 
жестоко  и  самостоятельно  мстить  за  пролитую  кровь. 

Во  ВСЁ  эпохи  исторш  Скандинавш  и  во  вс^Ьхъ  областяхъ  словес- 
ности и  искусства  иностраЕШое  вл1яше  дало  себя  чувствовать  въ  б(ь 
л1^  или  мен^Ье  сильной  степени.  Мы  уже  вид&ш,  что  возникйовеше 
народной  поэзш,  какъ  аккомпанимента  танца,  приписываютъ  кельтШ- 
скому  обычаю,  и  н^Ькоторые  ученые  предполагаютъ  заимствоваше 
даже  мелод1Й  этихъ  пЬсенъ  отъ  кельтовъ.  Мы  не  находимъ,  однако, 
достаточно  уб'Ёдительными  доводы,  приведенные  ими  въ  пользу  атого 


*)  Трудно  передать  въ  переводе  живость  н  простоту  датскаго  орнгнвала.  При 
день  П0С11ДН1Я  четнре  строфы: 

ЬбЬег  I  N0^16  Ш  81рт1'И'8  Впог 
0^  ге<1дег  ЬепЛее  ЪЫ 
ЫЬет  I  Ко§;1е  1!1  Оа1§:е11  Ьеп; 
Негг  НаП)иг  ег  ]п§;е11  Тут! 

Од  <1ег  <1е  котте  111  81§;п11<1'а  Ваиг, 
Ба  ]аае  Ьпп  <1ег  1  01М; 
0^^  ^ег  бе  кош,  Ь?ог  (^а1деп  вМ, 
Ва  таг  аН  НаЛ)11г  аы. 

8аа  10^6  (1е  НаЛ)иг,  Ео11§;еп8  801Ц 
8уоЫе  Ьат  1  Ьу1(1еп  Ып; 
8аа  \л^е8  Ьап  !  СЬ^^8^е^^о^д 
Ное  81(гп11(1  ЩодтевЬеп  пт. 

Ое  Го^е  аеп  Теше  1  Нак  о^^  Нааг, 
1)ег  Ыеу  йе1  упкеЬ'дзЮ  Могс[; 
Неп^е  гес[(е  (1е  (1еп  теИе  Вгийевеп^: 
Ое  ваПе  Ьеп<1е  1етеп<1е  1  ^о^с[.  ^  т 
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по<игЬдняго  тезиса.  Всему  есть  пределы.  Нигд^Ь  эти  международный  заим- 
ствоватя  не  доходятъ  такъ  далеко,  какъ  въ  области  языка;  но  и  тамь 
мы  видимъ,  что  они  не  распространяются  дальше  изв'Ьстныхъ  пред'Ьловъ. 
Точно  также  и  въ  искусств^Ь,  въ  литератур'Ь,  въ  миеологш  установ- 
лены пред^&лы  подражан1ю.  По  меньшей  м'бр'Ё  начала  т]Ьхъ  искусствъ, 
которыя  обязаны  своимъ  возникновешемъ  обще-челов1^ческимъ  нуж- 
дамъ — фиэическимъ  или  нравственнымъ,  не  должно  безъ  неопровер- 
жимыхъ  доводовъ  объяснять  заимствовашемъ.  ВсЬ  искусства,  даже 
въ  своихъ  усовершенствованныхъ  видать,  сохраняютъ  безспорные 
признаки  своей  индивидуальности.  Такъ,  дорШсшй  храмъ  им^Ьетъ 
все  еще  известное  сходство  съ  деревянной  избой,  въ  которой  Дорхецъ 
ЖЕжъ  въ  доисторическое  время.  Китайская  пагода  ни  что  иное, 
какъ  облагороженная  татарская  палатка.  То  же  самое  явлете  встр'&- 
чаемъ  въ  религш,  въ  философхи,  въ  музьисЁ.  Заимствуются  божества, 
теор1и,  ц&оыя  тАсни,  но  каждый  народъ  им^Ьлъ  свое  собственное 
шросозерцаше,  свои  собственный  €мелод1и»,  и  отказывается  отъ  нихъ 
весьма  неохотно. 

Вл1яте  Гермаши  на  народный  пЬсни  Скандинавш  можно  на- 
блюдать на  изв'Ёстныхъ  группахъ  этихъ  п^Ьсенъ.  Не  говоря  о  п^кни 
Нибелунговъ,  которая  была  распространена  въ  Скандинавш  и  оставила 
очивидные  сл^^ды  на  народной  поэз1н  среднихъ  в^ковъ,  нельзя  не 
признать  чисто-н^^мецкое  происхождете  н^Ькоторыхъ  изъ  такъ-назы- 
ваемыхъ  81Уаг(1811е€1ег,  какъ  и  вс^^хъ  тЬхъ  пЬсенъ,  въ  которыхъ  раз- 
сказываются  приключетя  Дитриха  Бернскаго  *)  и  его  витязей.  ОнЪ 
перешли  изъ  Гермаши  въ  Скандинав1ю,  облеченный  уже  въ  форму 
п^кенъ,  и  потому  не  нуждались  въ  формальномъ  перевод^Ь,  что  въто 
время  нижне-н']Ьмецкое  нар'6ч1е  мало  чЬиъ  отличалось  отъ  датско- 
шведскаго.  Сначала  онЬ  п'блись  въ  ихъ  первоначальномъ  вид'Ь  и 
затбмъ  мало-по-малу  видоизм^Ьнялись  сообразно  съ  м^^нявшимися  вре^ 
йенами,  но  никогда  не  очистились   отъ  вс^&хъ  признаковъ  иностран- 

*)  ТЬео(1опс  уоп  Уегопа.  Въ  виду  громаднаго  8начен1я,  которое  Н1гЬда  мелод1я 
въ  древне-скандиеавскихъ  п'Ьсняхъ  не  будетъ  излишнимъ  привести  зд^сь  древнюю  ме- 
Л0Д1Ю  этой  народной  п^ни: 


|,°г-|;  ''РI^•^^^^I^^)|/^I^^й^•|:''^1 


1)е1    таг    Ь&1е11    Вегпег  В{8е  Ьап  уох1б  отег  аИе  Миге Ьап  таг  ва1еп  ов 


р^_уп\^  о^л.I^>^з^^:^^^:3  Ш 


а1  №{^  тш  шдеп  МапЛ  ЕопЛе    Ьахшет  8(угб  Меп  Зкотеп  81апдег  а1  и411    В1от81ег. 
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ваго  происхожденгя.  Шла  сравнить  н'бЕоторыя  нижне-нб1ГЁцк1я  1гЬсни 
ХУ1  стол^Ьт1я  съ  ивв'Ьстньиш  11рои8веден1Я1Ш  скандинавской  поэз1и 
того  же  в'Ька,  то  до  того  насъ  поразить  ихъ  сходство,  что  мы  по- 
невожЬ  вабываемъ  о  равницЪ  между  ними. 

Но  хотя  датчане  и,  благодаря  имъ,  остальные  скандинавы,  пере- 
няли ц^Ьликомъ  н'Ьмещия  п^^ни  о  Дитрих'Ь  Бернскомъ,  этотъ  герой  ни- 
когда не  игралъ  выдающейся  роли  среди  туземныхъ  легендарныхъ  ви- 
тязей. Какъ  египетсшя  и  вавилонсшя  божества,  допущенный  въ  римскШ 
пантеонъ  и  удостоенный  изв'Ьстныхъ  релипозныхъ  почестей,  си11е 
<1'е8ите,  но  не  поднявппяся  до  уровня  римскаго  бога,  Дитрихъ  Берн- 
СК1Й  не  завоевалъ  себЬ  мЬств.  нащональнаго  героя,  въ  род^Ь  Свенъ 
Фельдинга  или  Гольгеръ  Данске,  посл^Ьдшй  изъ  которыхъ  поб^&дилъ 
Дитриха  въ  поединк'Ё.  Доблести  этого  героя  разсказаны,  между  про- 
чимъ,  въпЬсн^&,  озаглавленной  01вег  Оап8ке  о^  ВигтапЛ,  въ  которой 
описывается  его  поб^Ьда  надъ  великаномъ  Бурмандомъ.  Ольгеръ 
Данске  не  умеръ,  а  спитъ,  и,  подобно  Фридриху  Барбароссе,  ирланд- 
ч^кому  удальцу  Десмонду  изъ  Кильмаллока  и  Себастьяну  Бразиль- 
<;кому,  вернется  еще  разъ,  когда  наступитъ  предназначенный  часъ 
спасти  отчизну. 

Такъ-называемыя  чудесный  и  волшебный  п^Ьсни  занимаютъ  вид* 
еое  м^Ьсто  въ  скандинавской  народной  поэзш  и  больше  другихъ  но- 
сятъ  тотъ  специфически  характеръ  среднихъ  вФковъ,  который  является 
результатомъ  чудной  см'Ьси  пышной  фантаз1и  и  здраваго  смысла, 
безпред^Ьльной  в'&ры  въ  безц1Ёльныя  чудеса,  чисто  практической  смет- 
ливости и  грубаго  юмора,  граничащаго  съ  цинизмомъ.  Фантастически 
мтръ  этихъ  п1^нъ  заселенъ  дивными  существами  нечелов^Ьческой 
расы— троллами,  карлами,  эльфами,  дьяволами  и  ангелами,  который — 
такъ  или  иначе,  принимаютъ  д1Ьятельное,  хотя  отрывочное  учаспе 
въ  борьб'Ь  человека  за  существоваше.  Эти  п^Ьсни  сочинялись  въ  то 
блаженное  время,  когда  буднишняя  жизнь  челов'Ька  представляла 
собою  одну  громадную  мозаику,  состоящую  изъ  чудесъ.  То  было 
время  постояннаго  вмешательства  сверхъестественной  силы,  когда 
во  вс^хъ  областяхъ  жизни  могъ  бы  неожиданно  явиться  какой-то 
<1еих  ех  шасЫпа.  Контрастъ  лежалъ  не  какъ  въ  язычестве  между 
двумя  враждебными  другъ  другу  физическими  силами,  светлой  и 
темной,  доброй  и  злой,  а  между  силами  духовной  и  чувственной,  ре- 
лиг1озной  и  гр^пшой.  Челов^къ  отличался  отъ  окружавшей  его  при- 
роды преимущественно  т^мъ,  что  онъ  созданъ  былъ  для  будущей, 
духовной  жизни,  въ  которой  онъ  ожидаетъ  безконеч1Ка'0  блаженства, 
превосходящаго  все  виденное  и  постижимое  человеческимь  умомъ, 
между  тЬмъ  какъ  существа  эти  жили  одною  чувственною  жизнью 
и  не  могли  надеяться  подняться  до  болЪе  возвышеннаго  срстоянхя. 
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Поэтону  неудивительно,  что  на  лицахъ  этихъ  несчаствыхъ  совданЦг 
всегда  было  грустное  выражете— посдФдств1е  совнашя  своей  судьбы; 
тоть  хючальный  ввглядъ,  на  который  указала  Ада,  Каинова  жена,  на 
лиц^Ь  Люцифера,  и  который,  какъ  полупрозрачное  облако,  бросалъ  лег- 
кую тЬнь  на  красивый  черты  даже  въ  самыя  свободныя  отъ  печали 
игновешя.  Это  выражается  наглядно  и  мило  въ  одной  саг'Ь  швед* 
скаго  щюисхождетя:  одинъ  Е[иксъ  разъ  сид^Ьлъ  на  водЪ  и  извлекалъ 
пл^Ьнительные  звуки  изъ  арфы,  какъ  вдругъ  приблизились  д'Ьти  и 
сказали:  ТебЪ  твоя  музыка,  какъ  она  ни  мила,  не  впрокъ;  теб'Ь  вФкъ 
не  быть  блаженнымъ.  Услышавъ  это,  Никсъ  опечалился,  началъ 
горько  плакать,  бросилъ  свою  арфу  волнамъ  и  самъ  погрузился  и 
исчезъ.  Вернувшись  домой,  дЪти  разсказали  отцу,  вгЬстному  пастору,, 
о  случившемся.  Отецъ  сжалился  надъ  Никсомъ  и  вел1^ъ  д'Ьтямъ 
возвратиться  къ  вод^Ь,  вызвать  Никса  и  ут^^ить  его  надеждой,  что- 
въ  концЬ-концовъ  и  онъ  удостоится  в^чнаго  блаженства.  Д'Ьти  испол- 
нили волю  отца,  и  Никсъ  безпредФльно  обрадовался,  взялъ  свою 
арфу  снова  и  игралъ  обворожительный  мелодш  даже  посл^^  захода 
солнца. 

ВсЪ  зти  существа  представляются  основательно  знакомыми  съ 
неиспов^Ьдимыми  тайнами  музыки,  но  неземной  музыки,  посреди 
ствомъ  которой  они  иногда  совершаютъ  так1я  чудеса,  какъ  древне- 
греческШ  Орфей  или  финсгай  Вайнамойненъ,  обвораживая  людей 
чарующими  звуками,  которымъ  челов'Ькъ  не  въ  состоянш  проти- 
вуетоять.  Въ  п*сн*  сНег  Тбппе»,  состоящей  въ  датской  версш 
изъ  42  строфъ,  таЬемъ  одинъ  изъ  многихъ  прим^Ьровъ  этой  силы 
музыки.  Нег  Топпе  ^^детъ  по  рощ^^  охотиться  на  зайцевъ  и  на  ланей, 
когда  неожиданно  встр'Ьчается  ,съ  дочерью  карла,  которая  сразу 
въ  него  влюбляется  и  горитъ  желашемъ  влад^Ьть  имъ.  Чтобы  достичь 
желаннаго,  она  беретъ  свою  арфу  и  начйнаетъ  играть  волшебный 
мелод1и,  дЪйствге  которыхъ  сразу  становится  зам^Ьтнымъ:  вольныя 
птицы  на  вФтвяхъ  забываютъ  свои  начатый  пЬсни,  дикШ  олень,  за- 
бывая совершить  начатый  прыжокъ,  останавливается  неподвижно^ 
и  Нег  Тбппе,  вопреки  своему  желашю  удалиться  отъ  нея,  прибли- 
жается и,  движимый  неотразимой  силой,  соскакиваетъ  съ  лошади,  при- 
б^Бгаетъ  къ  обольстительниц'^  и  изъясняется  ей  въ  любви  *). 

Одна  изъ  красив1Ьйшихъ   п'бсенъ,  восп^^вающихъ  силу  музыки^ 

*)  Все  это  очень  напоииваетъ  разсказъ  финской  Калевалы  о  подобннхъ  под- 
втхъ  Вайнамойнева^  который,  сд^лавъ  громадную  арфу  В8ъ  бере8ы  и  струна  къ 
ней  изъ  гривн  жеребца,  нзвлевъ  И8ъ  этого  внструмента  так1е  очаровательвне  звуки, 
что  вся  природа  затрепетала:  водопады  остановились,  деревья  не  сгибались  отъ  в^тра^ 
вол  л  поднялись  на  задняя  лапы,  чтобы  лучше  слушать  волшебные  звуки.  Даже  Вайна- 
войвевъ  самъ  прослезился,  и  слезы  скатились  на  его  б'Ьлую  бороду  и  отъ  нвхъ  про- 
мокли его  три  плаща  и  три  шерстяныя  фуфайки.  ,  , 
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общая,  впрочемъ,  всему  германскому  племени,  ивв^^стна  подъ  назва- 
Н1емъ:  «Сила  арфы»  Нагрепз  КхеЛи  Геръ  Педеръ  спрапшваетъ  свою 
нев'Ьстуу  почему  она  печалится,  иувааываетъ  на  н^^которыя  возмож- 
ныя  причины,  И8ъ  которыхъ  она  ни  одной  не  прнвнаетъ.  Наконецъ 
она  сознается:  она  боится  моста,  съ  котораго  ея  пять  сестеръ  упали  въ 
воду,  и  предчувствуетъ,  что  и  она  вскор*  также  утонетъ.  Геръ  Пе- 
деръ, однако,  успокоиваетъ  ее  и  даетъ  ей  провожатыхъ  дв^Ьнадцать 
рыцарей,  которые  будутъ  отв'Ёчать  за  ея  безопасность.  Но  зта  м^&ра 
не  помогла:  до^Ьхавпга  до  моста,  ея  конь  споткнулся,  бросилъ  ее 
въ  воду,  и  она  утонула.  Узнавъ  о  несчастш,  Геръ  Педеръ  взялъ 
свою  арфу,  подошелъ  къ  вод'Ь  и  началъ  играть.  Вдругъ  вьшлываетъ 
морской  духъ  изъ  своей  стихш,  держа  за  руки  нев^Ьсту  ГеръПедера, 
возвращаетъ  ее  жениху  и  проситъ  его  уничтожить  чары,  т.-е.  бол^Ье  не 
играть.  Геръ  Педеръ  однако  не  соглашается  сразу,  а  требуетъ  еще  вов- 
вращешя  ея  пяти  давно  утонувпгахъ  сестеръ  и  въ  ожяданш  исполнешя 
этого  требовашя  продолжаетъ  играть  на  арфФ.  Духъ  же  морской  опять 
исчезаетъ  и  живо  возвращается  съ  пятью  девицами,  и  все  кончается 
благополучно. 

Но  подобная  власть  человека  надъ  духами  составляетъ  исключи- 
тельное явлеше;  обыкновенно  бываетъ  наоборотъ,  иниксы,  зльфы  и 
тому  подобный  существа,  приманивъ  къ  себ'Ь  людей,  р'Ьдко  опять 
выпускаютъ  изъ  своей  власти.  Такъ,  напр.,  въ  одной  красивой  и 
простой  датской  п^Ьсн^Б,  называемой  сАгнеса  и  водяной  духъ»  (А^пе^е 
од  Наутап(1еп)  водяной  духъ  является  вдругъ  къ  молодой  дЬввщЬ 
АгнесЬ  и  объясняется  ей  въ  любви.  Агнеса  безъ  колебашя  согла- 
шается на  его  предложен1е  и  отправляется  съ  нимъ  вжЬстЪ  ко  дну 
морскому,  гдЪ  они  живутъ  въ  мир'Ь  и  счаст1и  восемь  л^Ьтъ,  приченъ 
семь  сыновей  служатъ  залогомъ  ихъ  взаимной  любви.  Но  разъ  въ 
воскресеше  утромъ  Агнеса,  стоя  у  люльки,  въ  которой  лежалъ  ея 
младппй  ребенокъ,  и  воспЬвая  колыбельную  пФснь,  услышала  благо- 
вЬсть  англ1йскихъ  колоколовъ,  вспомнила  о  своемъ  д^^тств^Ь  и  возы- 
м1^а  непреоборимое  желаше  посетить  церковь.  Испросивъ  на  это 
разр'Ьшеше  мужа,  который,  потребовалъ  лишь,  чтобы  она  опять  вер- 
нулась, она  поднялась  и  поп1ла  въ  церковь,  гд^Ь  она  увид^^а  мать, 
которой  она  начала  разсказывать  исторхю  своей  жизни  въ  дн^Ь  мо1н 
скомъ.  По  истеченш  изв^Ыггнаго  времени  является  ея  мужъ  съ  своими 
сзолотистыми  волосами  и  веселыми  глазами»  и  переступаетъ  порогъ 
церкви,  въ  которой  находилась  Агнеса,  причемъ  всё  образа  пере- 
ворачиваются лицомъ  къ  ст^№Ь.  сПослушай,  Агнеса,  обращается 
онъ  къ  ней:  твои  маленьк1Я  д^Ьти  тоскуютъ  по  теб'Ь».  сПускай  то- 
скуютъ,  сколько  хотятъ,  а  я  ужъ  больше  не  вернусь».  сВспокни 
большихъ  и  маленькихъ,  и  крошечку,  которая  лежитъ   въ  люльк'Ь». 

Офгеб  Ьу  ^зОО^  1С 
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«Никогда  уже  больше  не  буду  помнить  ни  большихъ,  ни  маженькихъ, 
ни  крошечки,  которая  лежитъ  въ  люлькЬ». 

Но  обыкновенно  подобный  приключешя  им^Ьютъ  бохЬе  трагиче- 
скую подкдкадку.  В&Ьиъ  изв^Ьстно  Гбтевское  Бг1кбп1в«  Въ  томъ  же 
дутЬ  сл^Ьдующая  исландская  п'^снь,  которую  привоясу  въ  переводе 
Н.  К  Берга. 

ОЛУФЪ  и  ЭЛЬВА. 

(01а&1Г  0^  А1&таег). 

Олуфъ  лро^Ьзжагь  по  высокой  гор^, 

Захочетъ  онъ,  станетъ  оеъ  — 

И  къ  Э1ьва1съ  пр1'Ьхалъ  ч'Ьмъ  св^тъ  на  вар^. 

Тамъ  пншетъ  огонь, 

Нужною  весною  пов^ваетъ  съ  горъ. 

*% 
Тутъ  первая  ЭлкВа  къ  нему  подопшц 
Захочетъ  онъ,  станетъ  онъ  — 
Ивъ  нехристей  родомъ  та  Э1ьва  била. 
Тамъ  пышетъ  огонь, 
Н^ною  весною  пов'Ьваетъ  съ  горъ. 

Л 
За  нею  другая  въ  Олуфу  идеть, 
Захочетъ  онъ,  станетъ  онъ  — 
Серебряный  вубовъ  ему  подаетъ. 
Тамъ  пышетъ  огонь, 
Н^ною  весною  пов'Ьваетъ  съ  горъ. 

и  третья  выходить,  блестя  красотой, 

Захочетъ  онъ,  станетъ  онъ  — 

И  поясъ  играетъ  на  ней  золотой. 

Тамъ  пышетъ  огонь, 

Нужною  весною  пов'Ьваетъ  съ  горъ; 

•% 
Четвертая  вышла,  любовью  горитъ, 
Захочетъ  онъ,  станетъ  онъ— > 
И  р]^чь  начинаетъ,  и  такъ  говорить: 
Тамъ  пышетъ  огонь, 
Нужною  весною  пов'Ьваетъ  съ  горъ. 

*% 
Пожалуй  къ  намъ  въ  гости,  Олуфъ  Лильерозъ, 
Захочетъ  онъ,  станетъ  онъ  — 
О  еслибъ  жить  намъ  съ  тобой  довелось! 
Тамъ  пышетъ  огонь, 
Нужною  весною  пов^ваетъ  съ  горъ. 

Спасибо,  но  какъ  мн'Ь  у  нехристей  жить? 

Захочетъ  онъ,  станетъ  онъ  — 

Какъ  Госиоду  Богу  мн-Ь  съ  вами  служить?         ^  т 
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Тамъ  пншетъ  огонь, 

нужною  весною  пов^ваетъ  съ  горъ. 

Л 
Тн  съ  Эдьвами  утроиъ  игра&,  весежясь! 
Захочетъ  онъ,  станетъ  онъ  — 
А  вечеромъ  Господу  Богу  молись! 
Тамъ  пншетъ  огонь, 
Н'Ьжною  весною  пов'Ьваетъ  съ  горъ. 

И  Э1ьва  украдкой  къ  дарю  подопшц 

Захочетъ  онъ,  станетъ  онъ  — 

И  ыащъ  Д1ИНН0П0ЛЫ&  оттуда  ваша, 

Тамъ  пышетъ  огонь, 

Южною  весною  иов^ваетъ  съ  горъ. 

И  Эдьва  тихонько  подъ  чернымъ  шшцемъ^ 

Захочетъ  онъ,  станетъ  онъ  — 

Себя  опоясала  острымъ  мечемъ. 

Тамъ  пышетъ  огонь, 

Нужною  весною  пов^ваетъ  съ  горъ. 

Ты  хочешь,  о  витязь,  уехать  отъ  насъ! 
Захочеть  онъ,  станетъ  онъ  — 
Меня  поцелуй  на  прощанхе  хоть  рааъ! 
Тамъ  пышетъ  огонь. 

Нужною  весною  пов^ваетъ  съ  горъ. 

* 

И  нехотя  витязь  нагнулся  съ  с^дла, 

Захочетъ  онъ,  станетъ  онъ  — 

И  къ  витязю  Эльва  съ  мечемъ  подошла. 

Тамъ  пышетъ  огонь, 

Н'Ьжною  весною  пов'Ьваетъ  съ  горъ. 

Когда  онъ  нагнулся  съ  с']^дла  своего, 

Захочетъ  онъ,  станетъ  онъ  — 

Тутъ  Эльва  мечемъ  угодила  въ  него. 

Тамъ  пышетъ  огонь, 

Н'Ьжною  весною  повЬваетъ  съ  горъ. 

Пронзила  Олуфу  широкую  грудь, 

Захочетъ  онъ,  станетъ  онъ  — 

Коня  онъ  пришпорилъ,  пускается  въ  путь, 

Тамъ  пышетъ  огонь, 

НЬбною  весною  пов'Ьваетъ  съ  горъ. 

И  къ  матери  въ  двери  стучится  рукой. 

Захочетъ  он-ь,  станетъ  онъ  — 

Что  бл'Ьденъ  ты,  сынъ  мой,  что  сишй  такой? 

Тамъ  пышеть  огонь, 

Н'Ьжною  весною  пов'Ьваетъ  съ  горъ. 


♦  *  01д1112ес1  Ьу 
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Совс^мъ  ты,  мой  сынъ,  не  похожъ  на  себя! 

Захочеть  онъ,  станетъ  онъ  — 

Кавъ  будто  бы  Эдьва  пронзила  тебя! 

Таиъ  пышетъ  огонь, 

Н-^вою  весною  пов'Ьваетъ  съ  горъ. 

о,  матушка,  спать  ты  меня  уложи! 
Захочеть  онъ,  станетъ  онъ  — 
Сестрица,  ты  лентой  меня  обвяжи! 
Тамъ  пышетъ  огонь, 
Н'Ьжною  весною  пов'^ваетъ  съ  горъ. 

Не  часъ  и  не  два  миновало,  а  три; 

Захочеть  онъ,  станетъ  онъ  — 

Онъ  бл:Ьденъ  какъ  мертвый  лежать  у  двери. 

Тамъ  пышетъ  огонь, 

Н'кБною  весною  пов'Ьваетъ  съ  горъ. 

и  мнгъ  роковой  для  Олуфа  пробилъ, 

Захочеть  онъ,  станетъ  онъ,— 

Еще  побл^дн'^^  онъ  и  духъ  испустиль. 

Тамъ  пышетъ  огонь, 

Н'Ьжною  весною  пов'Ьваетъ  съ  горъ. 

Но  не  всегда  удается  этимъ  духамъ  природы  исполнять  свою 
волю  надъ  чедов'бкомъ  безъ  его  соглас1я;  какъ  древне-гречесше  боги, 
принимавппе  уч&слАе  въ  троянской  войн'6,  они  иногда  сами  испыты- 
ваютъ  на  себ*  силу  человеческой  руки,  подобно  простынь  смерт- 
ныкъ;  такъ,  напр.,  въ  сл^Ьдуюп^ей  норвежской  п'Ьсн'Ь  (8зидиг(11аа 
1го1Ьгига),  которую  приводинъ  въ  переводе  Н.  В.  Берга: 

Король  во  дворц*  у  окошка  стоить— 

Онъ  задумался  кр']^пко,  глубоко, 

И  въ  поле  зеленое  сверху  глядить, 

И  завид'Ьлъ  Сюгура  далеко. 

Для  красавицы  витязь  всЬжь  жертвуеть. 

Л 
И  кажется,  будто  король  разсержень, 
Что  изъ  горъ  его  дочь  не  приходить; 
Но  вынуль  Сюгурь  свой  булать  изъ  ножень, 
Къ  королю  онъ  съ  булатомь  подходить. 
Для  красавицы  витязь  вс^мъ  жертвуеть. 

Пожалуй,  Сюгуръ  мой,  пожалуй  скор'Ьй; 
Ты  мн^  зятемь  возлюбленнымь  будешь, 
Коль  въ  горы  по'Ьдешь  ты  см']^ло  за  ней, 
И  невесту  оттуда  добудешь! 
Для  красавицы  витязь  всЬмъ  жертвуеть. 
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Изво1ь,  а  пофду  туда  на  кон'Ь, 
Горныхъ  совъ  расцелую  всю  стаю. 
Но  въ  горы  булата  не  надобно  мн'Ь, 
Л  и  иоютомъ  совъ  распугаю! 
Для  красавицы  витязь  вс^хъ  жертвуеть. 

*  * 
И  взялъ  онъ  же^гI8а  шестнадцать  пудовъ, 
И  присЬлъ  за  работу  у  горна. 
Вотъ  будетъ  подаровъ  для  в^^дыгь  н  б'Ьсовъ! 
И  свовалъ  молотокъ  онъ  проворна 
Для  красавицы  внтяэь  вс^ъ  жертвуеть. 

и  молоть  сковавши,  по:Ьхалъ  къ  чертяиъ, 
И  вел'Ьлъ,  чтобъ  на  свадьбу  ихъ  звали, 
И  столько,  и  столько  собралось  ихъ  такъ. 
Что  и  семеро  три  дня  считали. 
Для  красавицы  витязь  вс^ъ  ж^^вуетъ. 

Какъ  стали  на  свадьб'Ь  кричать  и  шутить, 
И  Сюгуръ  потихонько  раав'Ьдалъ, 
Пришелъ  и  давай  молоткомъ  молотить, 
И  ни  разу  онъ  промаху  не  далъ. 
Для  красавицы  витязь  вс^мъ  жертвуеть. 

Л 

Ты  думаешь— съищешь  невесту-красу, 
Точно  Софья— ничуть  не  бьгвало: 
-    У  нашей  невесты  конюшня  въ  носу, 
А  глаза—что  змеиное  жало. 
Для  красавицы  витязь  в&кмъ  жертвуеть. 

Л 

и  ведьма  пустнлася  въ  горы  б^гомъ, 

Подбирая  костлявыя  ноги, 

Но  витязь  въ  нее  угодилъ  молоткомъ, 

Раскидалъ  башмаки  на  дорогЬ. 

Для  красавицы  витязь  всЪмъ  жертвуеть. 

Сюгуръ  воротился  домой  къ  королю 
и  съ  нев'кггой  прекрасной  своею. 
Ты  выручилъ  дочь  дорогую  мою, — 
И  теперь  да  владеешь  ты  ею! 
Для  красавицы  ввтязь  всЬмъ  жертвуеть. 

Чудотворной  этой  силой  обладали  не  только  выдалопцеся  люди, 
посредствомъ  словъ  или  пл1Ьнительныхъ  звуковъ  музыки,  но  и  нера- 
вумшш  существа  и  неодушевленные  предметы,  считавппеся  в^Ькото- 
рымъ  обравомъ  товарищами  и  помощниками  витязя:  его  конь,  напри- 
м^Ьръ,  который  не  р'бдко  вступаетъ  съ  нимъ  въ  разговоръ^  или  его 
мечЪу  который  въ  исключительныхъ  случаяхъ  самъ  разбиваетъ  врага 
безъ  направляющей  руки  хозяина.  Иногда  действительность  зюго  дара 
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свявдна  съ  важюгь-нибудь  невидимому  пустяшнымъ  7СД0В1емъ,  которое, 
едвако,  оживывавтся  весьма  трудно  соблюсти,— съ  вапреп^шемъ,  напр., 
ореюнестн  нмя  дМепующаго  лица.  Такъ  въ  одной,  чисто  народной, 
1йенЬ  раасвааываются  попытки  молодой  жены  короля  оправдать  себя 
противъ  ложнаго  обвинешя  въ  супру2веской  шшЬрвоетж,  Она  словно 
просить  в^на,  с^Ьвшаго  на  ея  окно,  слетать  къ  брату  я  сообщить 
еяу,  въ  какомъ  безвыходномъ  положеши  она  находится*  В5ронъ 
веполняеть  просьбу,  и  брать,  увнавъ  объ  опасности  сестры,  вскакнваетъ 
съ  м^Ьота  н  спрапгаваетъ  умнаго  коня  Блака— согласевъ»ли  онъ  везти 
«го  къ  страдыощей  сестр^Ь.  Блакъ  нзъявляетъ  готовность,  подъ  уело- 
В1емъ,  что  ховяинъ  ни  разу  не  произнесетъ  его  имени  во  время 
4вды.  Какъ  бы  на  ц>ыльяхъ  вЬгрл  везетъ  его  в^Ьрный  Блакъ:  при- 
^(лижаются  и  опять  исчезаютъ  поля,  города,  л^Ьса  и  моря;  какъ  вдругь 
юроль  вскрикнулъ  сБлакъ!»,  и  конь,  лнпхнвшись  способности  чу- 
десно летать,  сбросилъ  его  въ  волны  и,  оставивъ  его  тамъ,  самъ 
продолжалъ  свой  путь  вплавь.  Прибыль  онъ,  наконецъ,  какъ  разъ 
въ  тотъ  самый  моментъ,  когда  королеву,  осужденную  на  смерть  че- 
реаъ  сожжете,  подвели  къ  костру.  Конь  однимъ  ударомъ  копыта 
убихь  жестокаго  монарха,  загЬмъ  положилъ  многихъ  изъ  его  рыцарей  на 
1Л(уЛ  и,  взваливъ  королеву  на  спину,  быстро  понесся  домой.  В&Ь  зтн 
аодвиги  онъ  совершилъ  до  того  скоро,  что  на  обратномъ  пути,  найдя 
юзяина  на  томъ  же  ^Лс^гЬ  борющагося  еще  съ  волнами,  успЬлъ  его  вы- 
тащить живымъ  и  повезъ  вм^^гЬ  съ  сестрой  на  родину.  Тамъ,  наконецъ, 
истощенный  онъ  у палъ  мертвымъ  на  берегу.  Н'Ьчто  подобное  видимъ  мы 
и  въ  другой  тЛслЬ  (ВеЬоИ  о^  ОпМЬог^),  въ  которой  разсказываются 
приключетя  Рибольда,  похитивпхаго  возлюбленную  нев^^ту  и  пре- 
сл^Ьдуемаго  ея  отцомъ  и  братьями.  Когда  посл^Ьдшеего  догнали,  онъ 
приготовился  къ  борьб^Ь  и  попросилъ  красивую  Гульдборгу  не  звать 
его  по  имени,  пока  онъ  не  выйдетъ  поб'Ьдителемъ.  Онъ  убилъ  вра- 
говъ  съ  невообразимою  легкостью,  одного  за  другимъ,  пока  очередь  не 
дошла  до  стараго  отца;  при  видЬ  посл^Ьдняго,  падающаго  смертельно 
раненымъ  отъ  руки  возлюбленнаго,  Гульдборга  не  могла  дольше  воз- 
держаться: сРибольдъ!»  воскликнула,  сбрось  твой  мечъ,  пожал^Ьй  моего 
стараго  батьку!  > — и  въ  тотъ  моментъ,  липшвпшсь  своей  чудотворной 
СЕш,  Рибольдъ  падаетъ,  умерщвленный  младшимъбратомъ  нев^ты  *). 

*)  Дот  тождественна  съ  содержашемъ  вннениоженной  п1|снн  тема,  обработан- 
ви  въ  ■зв^ктаой  шотландской  народной  и^сшЬ:  ТЬе  ^оав1аа  Тга^у  [<^Р*  Вогёег 
Шп1(ге18у,  то1  П,  р.  214],  въ  которой  1ордъ  Дбпасъ  шграетъ  рои  Рнбодьда,  ж  лэдн 
Ыаргаретъ  1В1яется  похищенной,  съ  ея  согдаая,  какъ  Гупдборга.  Она  держитъ  его 
юна,  пока  онъ  дерется  съ  семью  братыши  в  отцомъ. 

8Ье  Ыё  Ь11  %%еей  \п  Ьег  тИк  1гЫ1е  Ьаи<1, 

Апё  петег  вЬед  опе  1еаг,  ^  I 
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Въ  дтонъ  фантастическомъ  царств'бу  гд4^  проваичеоки  дШстви- 
тельное  и  лишь  метафизически  возможное  слились  въ  одно  восхити- 
тельное  ц^^ое,  сообщен1е  между  любящими  или  ненавидящими  другъ 
друга  ЛИЩ1МИ  продолжается  и  посл'Ь  смерти.  Такъ,  страдашя^  беава- 
щитныхъ  сиротъ  вывываютъ  н^Ьжную  мать  ивъ  загробнаго  царства» 
и  она,  явившись  ночью  къ  мачих'Ь,  угрожаетъ  ей  страшною  местью, 
если  она  не  изм^Ьнитъ  жестокаго  обращешя  съ  невинньпш  детьми. 
Другой,  умерш1Й  также,  приходить  на  землю  по  ночамъ  нав1^щать 
свою  возлюбленную,  не  переставшую  грустить  о  немъ.  Прощаясь  съ 
ней,  онъ  умоляетъ  ее  не  оплакивать  его.  сКааздая  слеза  твоя  надо1- 
няетъ  гробъ  мой  кровью,  а  отъ  радости  твоей  цвФтетъ  онъ  ро- 
зами» *).  Наконецъ,  убитое  лицо  им^^тъ  возможность  не  только  вер- 
нуться для  того,  чтобы  искать  правосудая,  но  и  одушевлять  камни, 
дерево,  цв'бты,  струны,  превращая  ихъ  въ  оруд]я  отмщешя,  какь 
видно  изъ  сл^Ьдующей,  весьма  распространенной  иЪсви  **), 

Наша  роща  снова  зеден'Ьетъ 

И  зап'кка  маленькая  птичка— 

Жнлъ  да  6ы1ъ  коро1ь  среди  морей, 

Онъ  им'&1ъ  двухъ  юныхъ  дочерей. 


ПпШ  ЬЪвЛ  вЬе  ва^  Ьег  ветеп  Ъго(Ьег  {а\ 

Апд  Ьег  ЫЪет  Ьагс!  6^Ы1п^,  11?Ьо  1оуМ  Ьег  во  (1еаг. 


Л 


«о  Ьо1д  уоаг  Ьапс1,  Ьогс!  ^11Иат»,  вЬе  ва1(1, 
«Еог  уоог  81гокев  1Ьеу  аге  д1гоп(1'гоа8  ваиг; 
Тгае  1оуегв  I  сап  ^е^  пишу  а  опе, 
ВиЬ  а  (агЬег  I  сап  пеуег  ^е^  та1г>. 


О  вЬе'в  1а'еп  ои^  Ьег  ЬапсИсегсЬхе!, 

И  ▼ав  оЧЬе  ЬоПапс!  вае  йпе, 

Апё  ауе  вЬе  Ш^Ыед  Ьег  &(Ьег'8  Ыоо(1у  ▼опп^в, 

ТЬа1  1гете  теМет  (Ьап  (Ье  Д1гше. 


Ьогд  >у111!ат  ^ав  деа(1  Хлпц  еге  тШп1^Ь(, 

Ьас1у  Маг^аге(  1ап^  еге  дау  — 

Апд  аП  1гие  1оуегв  (Ьа1  ^о  (Ъе^^Ъег, 

Мау  1Ьеу  Ьате  та1Г  1иск  ^Ьап  (Ьеу! 
*)  Бол^ё  естественна  н  не  мен^е  поэтична  последняя  просьба  умершаго  шопавдид 
Сандерза,  обращенная  къ  возлюблен  ной  МаргаретЬ,  когда  онъ  воввращался  къ  гробу: 

Ва1  р]а11  а  ^апё'о  Ъоппхе  Ыгк, 

Ап(1  1ау  а  оп  ту  Ъгеав(; 

Ап(1  вЬед  а  ^еаг  ироп  ту  ([гате, 

Ап(1  ^вЬ  ту  ваа1  ^ис1е  гев(. 
С1егк  8аип(1егв.  Ср.  Вогдег.  Мшв1ге1ву,  уо1  II,  р.  402. 

**)  Переводъ  этотъ  принадлежитъ   перу  Н.  В.  Берга  и  бнлъ   иапечатанъ  п 
Обравцовнхъ  прои8веден1яхъ  сканд.  подяш.  Воронежъ,  1875.        .  , 


] 
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Наша  роща  снова  эеюн'Ьетъ 
И  зап^а  иаюнькая  птичка— 
Вотъ  однагды  утромъ  на  зар^ 
Говорила  такъ  сестра  сестр'Ь: 

Наша  роща  снова  зеюн^етъ 
И  запала  лаленькая  птичка — 
Гей,  сестра,  послушаВ-ка,  пойдемъ 
Мы  съ  тобой  по  берегу  вдвоемъ! 

Наша  роща  снова  зелев^етъ 

И  запала  иаленьвая  птичка— 

И  била  одна  изъ  вить  какъ  день  *), 

А  другая  какъ  н-Ьмая  тФнь  **). 

Та  пошла  съ  распущенной  косой  ***)^ 

А  другая  съ  дуиой  роковой. 

Какъ  пришли,  гд^  берегъ  въ  коре  свиоъ, 

Тахъ  она  сестру  столкнула  внизъ. 

И  взмолилась  та,  борясь  съ  волной: 

Помоги  мн'Ь,  сжалься  надо  мной! 

Ожерелье  у  меня  есть  тамъ,— 

Какъ  поможешь,  я  тебЪ  отдамъ! 

—  Л  и  такъ  носить  его  могу, 
Но  теб4,  сестра,  не  помогу! 

—  Помоги  мн'Ь,  помоги  скорей, 

И  златымъ  в^нцомъ  моимъ  влад'Ьй. 

—  Я  и  такъ  носить  его  могу. 
Но  теб%,  сестра,  не  помогу!- 

—  Помоги!  того,  кого  люблю, 

Я  теб*,  сестрица,  уступлю!  •♦**) 

—  Я  и  такъ  любить  его  могу, 


*)  т.-е.  жрасивад. 

*•)  т.-е.  безобразвая. 

***)  Каждый  вуплетъ  начинается  повторенгемъ  двухъ  аервнхъ  стнховъ,  жоторнхъ  я 
не  привожу  дальше. 

****)  По  другой  версш  она  об^юаетъ  лишь  помочь  сестре  найти  ей  жениха;  «дамъ 
теб%  охотно  все,  что  сама  им%ю,  а  что  до  моего  жениха,  распоряжаться  имъ  не  могу» 
(по  рукописи  г.  Шретера  нвъ  Торсгавна,  цитиров.  Мармье:  СЬапи  рорпЫгев  ди  Коте 
Рапа.  1842,  рр.  75,  76).  Эти  мольбн  о  помощи  выражена  очень  эффектно  въ  шотланд- 
ской верс1ж: 

О  в1в1ег,  В181ег  геасЬ  уоиг  Ьап(1'! 
(В1ппопе,  о  Вишопе!) 
Апд  уа  Ба11  Ье  Ье1г  о'Ьа!^  ту  1ап(1  — 
Ву  Ню  Ъоппу  шШнИатв  о'Вшпопе 
О  8181ег,  геасЬ  те  Ъа(  уоиг  |^1оте! 
(Вишопе,  о  Вишопе!) 
Апд  В1гееЬ  ^НИат  8а11  Ье  уоог  1оуе'  — 
Ву  111е  Ъоппу  тШ  дапш  о'Вшпопе. 
Такъ  что  и  зд^сь  она  сестре  уетупаетъ  жениха.  Ср.  АШп811апц  Ва11а^Во^^к^  |1.82. 


?;№^'у^|Ч' 
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Но  тебФ,  сестра,  не  помогу! 
Рыбаки  въ  ночь  по  морю  греби 
И  въ  во1нахъ  красавицу  напин. 
П010ЖИ1Я  на  берегъ  морской 
И  покрыли  мокрою  травой. 
Ше1ъ  гусляръ  н  д^ву  увидалъ, 
Сн§гно-бЬ1ый  трупъ  ея  онъ  вмдъ 
И  въ  ед  остынувшую  грудь 
Жизнь  и  гоюсъ  8ахот%1ъ  вдохнуть. 
Онъ  рукой  искусною  своей 
Сд'Ьжалъ  арфу  чудную  изъ  ней. 

В8Я1Ъ  онъ  Об^  Н^2ЮЫЯ  руКИ 

и  изъ  пажьцевъ  од11алъ  онъ  колви. 

Онъ  обрФзадъ  пряди  руснхъ  косъ, 

Сд'Ь|агь  струни  изъ  густыхъ  воюсъ. 

Взядъ  онъ  арфу  чудную  свою 

И  оошехь  въ  палаты  къ  королю. 

Видитъ  онъ:  увенчана  в^нцомъ, 

Тамъ  сиднтъ  невеста  съ  хенихомъ. 

Ты  послушай  п^сню  весь  народъ, 

Чт5  намъ  арфа  скажетъ,  пропоетъ! 

Въ  первый  разъ  по  струнамъ  бьетъ  п^вецъ: 

На  нев^^стЪ  мой  над'Ьтъ  в^нецъ! 

И  въ  другой  разъ  онъ  ударилъ  въ  нить: 

Мой  сидитъ  съ  нев^тою  женихъ! 

Грянулъ  въ  трет1Й:  старшая  сестра 

Столкнула  съ  берегу  меня!  *). 

Въ  воскресенье  брачный  былъ  сговоръ, 

Въ  понед'Ъльнивъ  ставили  костеръ; 

И  ее,  когда  костеръ  за&гли, 

На  горячи  кинули  угли. 

Окончтгь  этотъ  рядъ  волшебныхъ  о^сенъ  сд'Ьдуюпцшъ  очар<ь 
вательнымъ   описашемъ  превращешя  мачихой  падчерицы-крахевны 


*)  По  другому  варваиту:  «Первую  п^свь  сыграла  арфа:  и  иев1ста  громво  хохотала» 
При  второй  оФсиФ— иев^ту  увели  изъ  вала;  и  жакъ  она  въ  трепй  разъ  звучала,  она  лежала 
мертвой  въ  ложи».  Шотлавдсвая  верс1я  ве  сообщаетъ  о  посл^дств1лкъ  облнчен!й  арфв: 

Апд  вппе  гЪе  Ьагр  зове;  Ьид  аоё  с1еаг 
(Ыавопе,  о  В1т1опе!) 
Гаге^ее!  ту  (агЬег  апд  шкЬег  йеаг! 
Ву  (Ье  Ъовпу  т111  с1ат8  о'Витопе. 
Ап(!  0618^  д1гЬеп  (ЬеЬагр  Ье^ап  и>  йац^ 
(В1ппог1е,  о  Вшпопе!) 

Т1га8  'Гаге^гее!  в^се(Ьеап!  8а1<1  Ню  81Нод, 
Ву  1Ье  Ьоопу  т111-<1ат8  о*В1ппопе. 
Ао<1  1Ьеп  аз  р1а!п  аз  р1ат  оопИ  Ъе, 
(ВишоНе,  о  В1впопе!) 
'П1еге  8118  ту  818(ег  Д1г110  сиго1гпе(!  те 
^       Ву  (Ье  Ъопву  пШЬдапш  о'В1ш1опе! 


01д1112ес1  Ьу 
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въ  соловья.  Восподьвуемся  и  вд'Ьсь  прекрасньшъ  переводомь  Н.  В. 
Берга  ♦). 

Есть  замокъ  высокхй  и  много  на  немъ 
Построено  каиенныхъ  башенъ; 
Н  золотомъ  врасныиъ,  и  б'Ълыиъ  среброиъ 
Хоть  занокъ  богато  уврашенъ. 

И  лша  кудрявая  въ  замк'Ь  ростеть. 
Вершиной  до  неба  доходить; 
Подъ  диной  соювушка  малый  живетъ 
И  громшя  п'Ьснн  заводить. 

и  рыцарь  однажды  за']^ха1ъ  туда, 
Ноиега  сповобнаго  ищетъ. 
Соювушву  слышить  и  диву  дался, 
Что  въ  полнота  соловушка  свищетъ. 

Пропой  иЕ%  соловушка,  1г§сню  свою! 

За  п^^нву  эту  въ  вам'Ьну 

Я  золотомъ  крылья  твои  обовью  ^ 

И  перлами  шейку  од'бну. 

Л 
Не  гр']Ьхъ-ли  смеяться  теб^  надо  мной? 
На  что  мн-Ь  твоя  позолота! 
Я  птица  л^кная,  о  птиц^  лесной 
Какая  вамъ,  людямь,  забота! 

Когда  не  поможеть  теб^  челов^въ. 
Что  п'к^ни  за  золото  просить,— 
Убьеть  тебя  голодь,  и  холодь,  и  снЬгь, 
Что  въ  зиму  дороги  заносить. 

Не  страшень  и  холодь,  и  сн^гъ  для  меня, 
Что  въ  зиму  заносить  дороги, 
И  голодъ  не  страшень,  а  есть  у  меня 
Друпя  печали-тревоги. 

Въ  долин-Ь  согласно  и  дружно  б^гутъ 
Горами  заврытыя  р^вв; 
Въ  долине  два  сердца  согласно  живуть 
И  в-Ьрин  другъ  другу  во-в'Ьви. 


Я  милаго  друга  по  сердцу  нашла 
И  н^Ьжно  его  полв)била, 


*)  Суцествуютъ,  вавъ  и  во  всЬмъ  скандинавскнмъ  о^сняхъ,  Н!1сволько  развнхъ 
мрс1й.  Та,  которой  воешмиовался  Н.  В.  Бергъ,  их^еть  на  семь  стиховъ  бол^е,  ч^мъ 
штияя  ОеЫеовсЫ&с^ег'омъ.  Отр.  105—107. 
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Но  мачиха  81ад  со  мною  жида 
И  съ  другомъ  иенл  разлучида. 

Она  извела  человечью  красу: 

Мн'Ъ  зелья  дала  тихомодеомъ, 

И  стала  я  малою  итнчкой  въ  л'Ьсу, 

А  брать  моВ  въ  дубровушке— волкомъ. 

И  кр^пкхО  варокъ  положила  ему, 
Что  рыскать  дотол'Ь  онъ  станетъ, 
Доколь  человека  не  встретить  въ  л^су 
И  въ  сердце  его  не  поранить. 

И  долго  заклятье  лежало  на  немъ; 
Семь  л'Ьтъ  съ  той  поры  миновало; 
Равъ  мачиха  злая,  забывъ  обо  всемъ, 
Въ  зеленой  дубрав-Ь  гуляла. 

И,  мачиху  злую  зачуявши,  онъ 
Вдругъ  изъ  л-Ьсу  вышелъ  густаго, 
И  сердце  онъ  вырвалъ  изъ  мачихи  вонъ, 
И  сделался  молодцемъ  снова. 


А  я  все  летаю  соловушкой  зд^сь, 
Годъ  ц'Ёлый  не  знаю  покою, 
А  пуще,  какъ  л^съ  обезлиств^етъ  весь, 
И  холодно  станетъ  зимою. 

Л 
Но  Богь  милосердый  могучъ  и  велнкъ: 
Пятнадцать  я  весенъ  молчала  "'), 
Мя±  ныньче  опять  развязалъ  Онъ  языкъ, 
Чтобъ  Вамъ  я  про  все  разсказала. 

*  ♦ 

Л  въ  замк'Ъ  не  зналась  ни  съ  к^мъ  изъ  людей, 
И  съ  п'к^ней  моей  соловьиной 
Жила  одиноко  во  мрак'Ъ  ветвей 
Лодъ  липовой  темной  вершиной. 

*  * 
Послушай  ты,  малый  Соловушка  мой, 
Теб^  я  гнездо  приготовлю: 

Ко  мн'Ъ  прилетай  ты  въ  погоду  зимой 
Подъ  теплую,  верную  кровлю! 

Л 
Спасибо  Вамъ,  рыцарь,  на  словб  такомъ, 
Но  мачиха  мн'Ъ  наказала. 
Покуда  я  въ  замк^^  живу  соловьемъ, 
Чтобъ  я  никуда  не  летала. 

*% 


*)  Другая  вереи  не  даетъ    оаред1кленяаго    числа:    «миого  лйтъ»    находмтся    у 
ОвЫеп8сЫ&^ег. 
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Задулажась  атнчка,  сидитъ  н  гдядитъ; 
Вдругъ  рыцарь  проворной  рукою 
Хвать  за  ногу  птичку,— -изъ  замка  летитъ 
И  птичку  увозить  съ  собою. 

Л 
Домо&  прЕ'Ьзжаетъ,  н  окна,  и  дверь 
Захдопнудъ^н  птичку  пускаетъ: 
Предъ  нимъ  О'хутися  невиданный  вв^^рь, 
Какого  янгдЁ  не  бнваетъ. 

Потокъ  обернулось  чудовище  львомъ, 
Потомъ  ядовитой  31гЬею,  ^ 

И  къ  рыцарю  прямо  съ  разинутымъ  ртомъ 
Прыгную,  громя  чешуею. 

Но  рыцарь  ударнлъ  кингаломъ  своимъ, 
И  кровь  побежала  изъ  зм^я,— 
Красавица  д^Ьва  стоить  передъ  нимъ, 
Какъ  алая  роза  влЬя. 

Заклятью  и  чарамъ  волшебнымъ  конецъ! 
Свершилось  великое  чудо: 
Скажи  мн'Ъ,  кто  мать  у  тебя  и  отецъ, 
И  родомъ  свонмъ  ты  откуда? 

Отецъ  мой  король  Эфюпской  земли, 
И  мать  королева  по  крови, 
А  брата—злод'бн  враги  извели, 
И  волкомъ  онъ  рыскалъ  въ  дубров*!. 

.** 
Отецъ  твой  король  въ  Эеюпской  земл*!, 
И  мать  у  тебя  королева: 
Ты  будешь  племянница  милая  мн^, 

Моя  св'Ътлоокая  д'Ьва! 

* 

И  въ  замк^  веселье  тогда  началось, 
И  пиръ  затевали  великой: 
Соловушку  рыцарь  съ  собою  привезъ, 
Что  гилъ  подъ  зеленою  липой. 

Громадное  число  народныхъ  хгбсенъ  Даши,  Норвепи,  ФерейрсЕИхъ 
Острововъ  и  Швещи  принадлежитъ  къ  категорш  предыдущихъ:  он'Ь 
представляютъ  ту  поэтическую  см*сь  христханства  и  язычества, 
которая  пл^Ьняетъ  еще  даже  гЬгь,  кто  потерялъ  в'Ьру  въ  об-Ь  ре- 
лигш.  На  описываемое  въ  нихъ  челов1^чество  вл1яютъ  дв^Ь  разно- 
родныя  сверхъестественныя  силы:  единый  Богъ  и  духи  Его,  съ  одной 
стороны,  и  свергнутыя  съ  престола  древн1Я  божества  съ  ихъ  слугами: 
в1^дьмами,  кудесниками  и  т.  п.  съ  другой  стороны.  Посл'Ьднге  им^Ьютъ 
еще  силу  надъ  людьми,  но  очень  ограниченную,  и  то  л]щь^^Ъ|  ваз- 
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|ИЬшешя  истиннаго  Бога,  какъ  сатана  вмЪлъ  силу  надъ  Ховомъ.  Но 
чувствуется,  что  вопреки  всЬмъ  ихъ  старашямъ,  волшебстваш»  и  т.  п. 
они  не  тЛкуиъ  большаго  значешя,  ч'Ьмъ  муха  въ  басн'Ь.  Есть,  однако,  не 
малое  число  и  такихъ  п^кенъ,  въ  которыхъ  сверхъестественный  элементъ 
отсутствуетъ,  въ  которыхъ  описываются  происшеств1Я,  дЬйствнтель- 
ныя  или  выдуманный,  не  выходяпця  изъ  рамокъ  обыденной  жизни. 
Большинство  этихъ  произведешй  принято  называть  историческими,  хотя 

привести  ихъ  въ  прямую  связь  СЪ  какими-нибудь  С0бЫТ1ЯМИ,  изв1^- 

ными  М1Р0В0Й  исторшу  во  многихъ  случаяхъ  положительно  невоз* 
можно.  Изъ  зтогоу  однако,  нельзя  вывести  заключешя,  что  онЪ  ни- 
ч^Ьыъ  не  заслуживаютъ  назван1я  историческихъ.  Он^Ьносятъ  на  себЪ 
отпечатокъ  времени  и  страны,  который  ихъ  вызвали  къ  жизни;  въ 
нихъ  средн1в  в'бка  отражаются  съ  такою  поразительною  ясностью, 
политичесшя,  общественный,  релвпозныя  течешя  времени  описаны 
такими  живьиш  красками,  что  нельзя  не  признать  за  ними  высокаго 
историческаго  достоинства.  Он^^  срываютъ  веками  вытканное  покры- 
вало и  даютъ  намъ  возможность  познакомиться  съ  той  странной 
общественной  почвой,  на  которой  процв^Ьтали  знаменитые  скальды, 
безъимянные  поэты,  кровожадные  добряки,  правдивые  уб1йцы  и  благо- 
честивые разбойники.  Жизнь  зга  была,  правда,  дикая,  грандюзвая, 
полуварварская;  но  въ  то  же  время  она  была  облагорожена  вс^Ьми 
тЪжл  прекрасными  качествами  ума  и  сердца,  который  порождаются 
глубокимъ  уважешемъ  къ  женской  чести  и  удальству.  Обр'Ьтается 
н^^что  неуловимое  въ  зтой  своеобразной  жизни,  не  поддающееся  они- 
санио,  какъ  не  поддается  описанш  запахъ  чайной  розы,  н^Ьчто  поло- 
жительно околдовывающее  того,  кто  съ  нимъ  поблиаке  познакомился. 
Что  касается  п'Ьсенъ,  действительно  историческихъ  въ  бол^Ье  т^^- 
номъ  смысл'Ь  слова  и  принадлежащихъ  преимущественно  къ  дв^Ьнад- 
цатому  и  тринадцатому  стол'ЁТ1ямъ,  то  онЬ  содержатъ  очень  ц^Ьнныя 
данный  для  исторш  тЬхъ  малоизв'Ьстныхъ  странъ  и  временъ,  данныя^ 
который  напрасно  будемъ  искать  въ  современныхъ  хроникахъ  и  л'Ьто- 
пясяхъ,  сочиненныхъ  на  латинскомъ  язык'Ь  въ  уединенныхъ  монасты- 
ряхъ.  Он'Ь  даютъ  намъ  трезвый,  снисходительный  взглядъ  самого  народа 
на  разный  злобы  дня,  оц^Ьнку,  основанную  на  дМствительности,  не 
искаженную  ни  страстями,  ни  отсутствхемъ  перспективы.  Чуть  какое 
нибудь  собьгпе  совершалось,  оно,  такъ  сказать,  немедленно  отчекани- 
валось народной  поэзхей,  превращалось  въ  историческхй  медальонъ; 
и  во  всЬхъ  подобныхъ  медальонахъ,  которые  дошли  до  насъ,  мы  оди- 
наково удивляемся  отличному  качеству  матер1ала  и  высокому  искус- 
ству художниковъ.  БЬльшее  число  зтихъ  историческихъ  П'Ьсенъ  нахо- 
димъ  мы  на  датскомъ  язык'Ь,  хотя  н'Ькоторыя  изъ  нихъ  восп'Ьваютъ 
чисто  шведскихъ  героевъ  или  разсказываютъ  чисто  шведски  проис- 
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шеств1Я  И  безъ  сомн'ён1Я  принадлежали  первоначально  къ  специфи* 
чески  шведскому  нащоналилому  циклу;  съ  теченгенъ  времени,  однако^ 
о  нихъ  позабылъ  шведскШ  народъ,  и  он'Ь  дошли  до  насъ  на  датскомъ 
Я8ЫК&  Ивъ  атого  отнюдь  нельзя  заключить,  что  шведы  менЬе  охотно 
прибегали  къ  этой  литературной  форм^Ь,  ч^иъ  датчане.  Въ  зтомъ 
отяошенш  8ТИ  сосЁдте  народы  мало  чЬмъ  различались  другъ  отъ 
дауга.  Меащду  ними  же  и  с1Ьверо-западными  скандинавами  зам^Ьтна 
аначительная  разница  въ  стремленаяхъ:  эти  посл^Ьдн^е  увлекались 
формой  сагъ,  въ  которыхъ  разсказываются  важный  историческ1я 
собьтя,  ихъ  причины,  связь  мещду  ними^.  ихъ  неизб&вныя  посл^Ьд- 
етв1я  для  страны,  съ  строгимъ  соблюдешемъ  требовашй  истор1и. 
Все  это  излагалось  сжато,  эпически,  объективно,  безъ  мал^Ьйшаго 
намека  на  чувства  поата.  Юго-восточные  скандинавы,  съ  другой 
стороны,  вовсе  не  пренебрегая  историческою  действительностью,  под* 
чиняють  ее  нуждамъ  искусства,  и,  разсказывая  факты,  не  скрываютъ 
отношешй  къ  нимъ  самого  художника — представителя  народа. 

И  какъ  ни  кажется  при  первомъ  взгляд^Ь  страннымъ,  но  истор1я, 
въ  лучшемъ  смысле  этого  слова,  этимъ  выигрываетъ,  вместо  того  чтобы 
проигрывать.  Д'Ьло  въ  томъ,  что  отд'Ьльные  факты,  насколько  они 
дЫствительно  важны  въ  историческомъ  отношенш,  обыкновенно  намъ 
достаточно  известны  по  другимъ  источникамъ;  но  чего  никакхе  друпе 
памятники  намъ  дать  не  могутъ,  это — народное  освищете  фактовъ. 
И  этотъ  субъективный  взглядъ  мы  находимъ  въ  самой  привлека- 
тельной формб  въ  историческихъ  п^няхъ,  который  были  написаны, 
почти  все,  тотчасъ  же  по  совершенш  описываемыхъ  событхй  и  иногда 
исключительно  съ  целью  обнаружить  эту  лирическую  сторону  на- 
столько, насколько  считалось  тогда  воаможнымъ.  Факты  во  всемъ 
зтомъ  служатъ  матерхаломъ,  которымъ  пользуется  искусство  лишь 
въ  размФрахъ,  допускаемыхъ  самой  идеей,  которую  поэтъ  берется 
проводить.  Все  то,  что  не  входитъ  въ  эти  рамки,  не  находить  при- 
жЬвьшЯу  въ  данномъ  случае  отбрасывается. 

Для  насъ,  следовательно,  эти  песни  имеютъ  между  прочимъ  и 
то  значеше,  которое  имели  бы  для  историка  рисунки,  попадаюпцеся 
на  страницахъ  древней  рукописи  и  представляюпце  намъ  народъ 
давно  минувшихъ  временъ,  одетый  въ  свои  тогдашше  костюмы,  за- 
нимаюпцйся  разными  ремеслами  и  исполняюпцй  главный  обществен- 
ныя  функщи  забытаго  века. 

Э1«  северные  герои,  которыхъ  воспеваютъ  народный  песни,  не 
мирные  пастухи,  живупце  на  опушке  леса,  не  трудолюбивые  купцы 
какъ  новгородскШ  гость  Садкб, — это  витязи  безстрашные  и  жесток1е, 
дашапце  войною,  нщущхе  опасныхъ  приключешй,  но,  при  всемъ  томъ, 
способные  нежно  любить,  верно  служить  отечеству,  жертвовать  собою 
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ДЛЯ  дрз^а,  и,  вообще,  ставяпце  чесФь— какъ  тогда  ее  понимали — вьппе 
всего  земного.  Въ  художественномъ  отношеши  дти  п'бсни  оставляютъ 
многаго  желать;  мы  бы  тщетно  искали  въ  нихъ  гЬхъ  тонкихъ  штри- 
ховъ,  которыхъ  мы  въ-прав%  требовать  отъ  бол^№  сознательнаго 
искусства  и  которыми  удовлетворяютъ  самаго  строгаго  критика  н*- 
которыя  народныя  произведенхя  современной  Грецш.  Но  за-то  с%* 
верные  герои  поражаютъ  своею  грандаозностью;  ихъ  можно  сравнить 
съ  колоссальными  фигурами,  высЬченными  въ  сжвлЬ  на  в^^чныя  вре- 
мена. Подобнымъ  героемъ  мы  считаемъ  датскаго  рыцаря  Марскъ- 
Стига,  приключешя  котораго  описаны  въ  чисто  датской  П'Ьсн^Ь  ХШ-го 
стол'Ёт1Яу  обрисовывающей  услов1я  политической  и  общественной 
жизни  того  времени.  Тогда  уже  загор'блась  борьба  въ  Даши,  какъ 
въ  Англш  и  въ  н'бкоторыхъ  друтихъ  странахъ,  между  королевской 
властью  и  дворянствомъ,  между  представителями  свободнаго  ры- 
царства и  королемъ,  не  опирающимся  уже  бол^Ье,  какъ  въ  былыя  вре- 
мена, на  дМствительномъ  превосходств^^  передъ  другими,  а  ссылаю- 
щимся просто  на  божественное  право,  въ  которое  в'брили  лишь  тЬ, 
кто  не  обладалъ  силой  его  оспаривать.  Этого  помазанника  Господа 
въ  Даши  называли  Эрикомъ;  онъ,  какъ  и  еврейскШ  царь  Давидъ, 
нер'Ёдко  злоупотреблялъ  своимъ  могуществомъ  для  достижешя  самыхъ 
постыдныхъ  ц^Ьлей.  Такъ,  напр.,  подобно  отцу  Соломона,  возгордившему 
незаконною  любовью  къ  Вирсавш,  жен'Ь  Ур1Я  Хеттеянина,  кото- 
раго онъ  изм^Ьннически  послалъ  на  войну,  датсшй  король  полюбилъ 
молодую  жену  рыцаря  Марскъ*Стига,  или,  какъ  народъ  его  назы- 
ваетъ,  Марстига.  П'Ьснь  начинается  съ  того,  что  въ  полночь  Мар- 
стигъ  вдругъ  просыпается  и  разсказываетъ  жен^^  странный  сонъ, 
который  не  предв4щаетъ  ничего  добраго  *).  Жена  всячески  старается 
успокоить  мужа,  что  ей  удается  не  надолго,  ибо  вскор^^  является 
в'Ёстникъ  отъ  короля,  призывающаго  Марстига  къ  д^Ьятельной  воен- 
ной служб*.  Сл-Ьдуя  голосу  долга,  Марстигъ  безъ  т4ни  подозр*н1я  вв*- 
ряетъ  свою  молодую  жену  царскому  попечешю;  а  король  коварно  обЪ- 
щаетъ,  что  ей  хуже  не  будетъ,  ч*мъ  еслибы  мужъ  при  ней  оставался, 
и  удаливъ  такимъ  образомъ  в'Ёрнаго  рыцаря,  не  медля  овлад'Ьваетъ 
его  женой.  Смутные  слухи  о  происшедшемъ  доходить  наконецъ  и  до 
Марстига,  который  тайкомъ  возвращается  домой.  Войдя  въ  свой  дво- 
рецъ,  онъ  пораженъ  отсутств1емъ  возлюбленной  жены,  которая  всегда 
его  такъ  сердечно,  такъ  радостно  встречала.  «Какъ  это?  недоумФваетъ 
онъ.  Фру  Ингеборга  не  прив^тствуетъ  меня?».  Скоро  однако  онъ 
узнаетъ  все.    «Уезжая  изъ  страны,  объясняетъ  ему  жена,  ты  меня 


*)  Сравн.,  напр.,  ОеЫепвсЫа^ег,  стр.  179—186  или  Степ!  вгип(11У1^  Оаптагка 
Оат1е  Го1кеУ18вг,  8  Век  Не^е  стр.  888—886.  /  ^^^^1^ 
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оетавидъ  женой  рыцаря,  нын'Ь  же  я— королева  Данш,  что  мн^Ь  вовсе 
не  льстить».  Она  просить  его  отмстить  за  оскорбленную  честь.  Марс- 
1ягъ,    порФшивъ    исполнить    эту   просьбу,    напер^ъ    торжественно 
объявляетъ  свое  р'Ёшете  королю,  который  силится  сперва  задобрить 
его  словами  да  об^Ьщашями,  а  аат^^мъ  поколебать  его  угрозами.   Но 
легче  уклонить  солнце  отъ  своего   пути,   ч'Ьмъ  отвратить  Марстига 
отъ  задуманнаго.  Онъ  привелъ  свой  планъ  въ  исполнеше  сл^^дуюпщмъ 
образомъ:  однажды  племянникъ  Фру  Ингеборги^  по  имени  Ранильдъ, 
заманилъ  короля  охотиться  и  завлекъ  его   по  окольнымъ  дорогамъ 
въ  ДИК1Я,  уединенныя  м'Ьста.  Серебристые  лучи  взошедшаго  м'Ьсяца 
падаютъ  вдругъ  на  домъ  вдали,  и  туда  направляетъ  свои  шаги  обре- 
ченный  Эрикъ.    Въ  дом^^   онъ  встр'бчается  съ  красивой  д'Ёвушкой, 
которую   онъ  горячо  обнимаетъ:    «Остаюсь  у  тебя,  моя  красавица, 
ату  ночь  проведу  у  тебя».   На  что  та  ему  въ  отв^тъ:    «Не  отрицай 
этого,    король  Эрикъ!    Ты  в-Ьдь  обманулъ  Фру  Ингеборгу.   Не  отри- 
цай этого,   король  Эрикъ,   многихъ  и  многихъ  божественныхъ  д'Ёвъ 
лишилъ  ты  чести,  и  потому  предстоитъ  теб*  рано  умереть».  Король, 
который  подобно  многимъ  другимъ  древнимъ  и  новымъ  монархамъ, 
быль   отцомъ   если   не  всбхъ   своихъ  подданныхъ,  то  весьма  мно- 
гахъ   изъ  нихъ,   продолжаетъ  уговаривать   красавицу,   об^^щая   по- 
жизненное вознаграждете.    «Берегись»,  предупреждаетъ  она,  исчезая 
изъ  его  рукъ,    «берегись  монашескихъ  клобуковъ,  ибо  они    скры- 
ваюгъ    проворныхъ    героевъ».    Исчезла    красавица,    погасъ  св^^тъ, 
потухъ   огонь,  и  король  очутился   въ  глубокомъ  мрак*.   По  сов-Ьту 
изм^Ьнника  Ранильда,  онъ  отправляется  въ  соседнюю  деревню,  Фин- 
дерупъ,  гд*  ему  приходится  прштиться  въ  крытомъ  гумн*.  Тутъ  уже 
ему  приходить  тревожный  мысли  о  МарстигЁ  и  его  угрозахъ.  «Запри», 
говорить  онъ,  «плотно  дверь,  теб*  я  поручаю  свою  жизнь».  Но  Ра- 
нильдъ его  успокоиваетъ,  и  пока  они  еще  разговариваютъ,  внезапно 
являются  монахи   съ  с^Ьрыми  клобуками  и  приходить  къ  м^Ы^ту,  гд$ 
лежить  король.  У  двери  стоять  они  съ  мечами  и  копьями.  «Встань, 
господинь  король  Эрикъ:  встань  и  выйди  къ  намь!»  Ранильдъ  отв^Ь- 
чаеть,  что  короля  Эрика  еЬтъ^  и  покрывая  его  с']^номъ   да  соломой, 
коварно  у казываеть  молча  нам^&сто,  гд'ё  король  спрятался.  «Послушай, 
ты,  ранильдъ  1онсонъ1»  восклицаетъ  несчастный  монархъ,  «если  ты 
спасешь  мою  жизнь,   то  отдамь  я  за  тебя  мою  сестру  —  она  будеть 
твоей  женой».   Ничто  однако  не  помогло:   король  получаеть  сорокъ 
шесть  рань  и  умираеть;  Марстигъ  же  снимаеть  клобукъ  и  съ  женой 
оставляеть  страну.   Онъ  потомь  пере*халъ  на  островь  Гальмъ,  по- 


*)  Съ  этшъ  собетвенно  начинается  новая  п'Ьснь,  называемая  Епс  0Ирр1'п^  ОгаЪ 
(УбШство  Эрижа-Гжиппинга).  Ср.  ОвЫеввсЫй^ег  Оат1е  (1апвкв  Ро1кет18ер,  сто.  1^,--198. 
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строилъ  таыъ  дворецъ  и  оттуда   совершалъ  перюдичесше  набФги  на 
<$ербга  любимой  отчивны,  управляемой  малолФтнимъ  сыномъ  Эрика. 

Эта,  н*6сколько  длинная,  но  образцовая  тЛсжь  во  многих?  отно- 
шешяхъ  интересна.  Она  служить,  между  прочимь,  наглядной  иллю* 
стращей  той  характерной  черты,  которая  отличаеть  исландскхя  сагн 
отъ  датско-шведскихъ  народныхъ  историческихъ  п^Ьсенъ.  Хотя  мате- 
рхалы  обработаны  весьма  объективно,  хотя  строго  соблюдено  единство 
д^Ьйств1Я,  и  живость  разсказа  доходить  до  драматичности,  но  лириамъ 
тбмь  не  мен^^  такъ  и  просв^Ьчнваеть  сквозь  эпическое  спокойств1е« 
Симпапя  народа  къ  благородному  Марстигу,  оскорбленному  королемъ — 
воплощетемъ  сластолюб1я,  даеть  себя  чувствовать  во  веЪхъ  стихахъ, 
имЬющихъ  прип1Ьвомъ  слова:  сМой  благородный  Герь  Марстигъ,  мо- 
лодой Герь  Марстигь».  Это  сочувств1е  до  того  отдалено  отъ  всякой 
предвзятой  тенденщи,  демократической  или  монархической,  что  она 
простирается  и  на  самого  короля,  когда  бьеть  наконецъ  и  его  смертный 
^часъ.  До  того  насъ  отталкиваетъ  обдуманная,  хладнокровная  изм^Ьна 
Ранильда,  сопоставленная  съ  д^Ьтскимь  дов^Ьрхемъ,  вьпсазываемымъ 
королемъ,  что  она  немедленно  вызываеть  реакщю,  и  забывая  о  всЬхъ 
его  тяжкихь  гр'бхахь,  мы  невольно  его  оплакиваемь,  какь  мученика. 
Впосл^6дств1е  борьба  Марстига  съ  насл^Ьдникомъ  Эрика  и  наб^Ьги  его 
на  датсше  берега  страпшо  разоряють  ни  въ  чемь  невиновныхъ 
крестьянь,  которые  словами  позта  намекають  на  свою  горькую  учасхь 
съ  такимь  аке  почти  эпическимь  спокойствхемь,  съ  какимь  описано 
оскорблете  Марстига  или  трагическая  смерть  короля.  Воть,  напр., 
посл1^дн1Я  строфы  8Т0Г0  стихотворен1я,  развиваюпця  в^Ьчную  тему, 
изложенную  Горащемь  словами:  ^шс^и^<1  с1е11гап1;  гевее,  р1ес1ип(л1г  АсЫт!. 

Могуч1е  дубы  стоять  въ  гЬсу  т^Ьвистомъ  ♦); 
Когда  пролетный  вихрь  ихъ  скрутить  и  согнеть, 
Упавппй  богатырь  надюиится  со  свисгомь, 
Береву  и  орФхъ  кь  сырой  ъеыл±  пригнетъ. 

Л 

Оплошности  вождей,  вдадыкь  н  государей 

Ложатся  на  народъ,  кавь  непосильный  гнеть, 

Да  сжалится  Господь  надь  учаспю  пар1б, 

Безпомощной  толп'Ь  тепло  и  св'Ьть  прольеть. 

ё 
Одна  изъ  СЬмыхъ  старинныхъ,  чисто  историческихъ  нЬсенъ,  при- 
надлежащая въ  ХШ-му  стол^Ьт1ю,  обрнсовываеть  намь  портреты  двухъ 
женщинь,  имЬвпгахъ  сильное  вл1яте  на  характерь  и  царствоваше 
датсваго  короля  Вольдемара  I:  его  любовницы  Тове,  или  сШеш  Тоте», 
игравшей  роль,  н^Ьсволько  напоминающую  ту,  которую  играла  Агнеса 


*)  Стнхотворвад  форма  этого  перевода  вриваддежитъ  г.  М.  К.  Марчевсо. 
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Сореяь  при  Кард^ё  УП-нъ  во  Францш,  и  законной  жены  Софьи,  жен- 
щины въ  высшей  степени  отталкивающей,  жестокой,  мстительной;  до 
того  она  антипатична,  что  ея  случайное  положеше  законной  жены 
подвергается  д6йств1ю  ея  пороковъ  и  д'Ьлается  временно  такъ  же  не* 
кавистно,  какъ  она  сама.  Долго  жившШ  съ  К1еш  Тсуе,  Вольдемаръ 
считаетъ  благовременнымъ  искать  себ^Ь  королеву.  Его  выборъ  оста- 
Н(шился  на  княгинь  Софш,  въ  сопровождеши  которой  онъ  является 
домой.  Недовольный  одобрешемъ  собственнаго  вкуса,  онъ  поввалъ  къ 
ее(№  К1еш  Тоте  и  спросилъ  ее,  какъ  она  любить  Софио.  «Люблю  ее 
какъ  люблю  сына  своего  родного;  коня  моего  подарю  ей,  и  буду  ее 
величать  королевой!.  Вольдемаръ  также  поавалъ  Софш)  и  спросилъ  ее— 
какъ  она  любитъ  Е1е1п  Тоте; — вопросъ  довольно  наивный.  Соф1Я  однако 
не  оставляетъ  ни  тЬни  сомн^Ьшя  относительно  своихъ  чувствъ  къ 
Е]еш  Тоте  и  отв^Ьчаетъ  съ  поразительною  откровенностью:  «Люблю 
ее,  какъ  свир^Ьпаго  волка  въ  л1ку».  ВсгЬкь  за  тЬмъ  она  доказываетъ 
на  дЬгЬ  ату  любовь:  приглашаетъ  Е1е1П  Тоте  войти  въ  ванную  ком- 
нату, и  когда  та  отказывается,  велитъ  ее  потащить  туда  силой  и, 
ааключивъ  ее  въ  комнатб,  приказываетъ  страшно  натопить  печку,  такъ 
чю  Юеш  Тоте  умираетъ  мученическою  смертью  *). 

Какими  бы  недостатками  ни  страдали  екандинавск1Я  акенщинЫ| 
обрисованный  въ  зтихъ  п^Ьсняхъ,  нельзя  не  согласиться,  что  он^Ь  бо- 
Л%  чЬаъ  вознаграждены  тЪжя  высокими  достоинствами,  который  он^Ь 
выказываютъ  во  всЬхъ  превратностяхъ  жизни.  Нельзя  имъ  приписать 
т6  исключительный  государственный  способности,  того  р'Ьдкаго  поли- 
тЕческаго  смысла,  которые  характеризовали  полумиеическую  Семира- 
миду въ  древности,  и  Елизавету  королеву  Англш  или  императрицу 
Екатерину  II  въ  новыя  времена.  Съ  другой  стороны  ц'Ъть  сомн-Ьтя, 
что  тогдашшя  политическ1Я  условхя  не  благопр1Ятствовали  проявлешю 
на  д'ЬгЬ  подобныхъ  качествъ,  еслибы  онЬ  и  существовали.  Но  см&ю 
можно  утверждать,  что  мы  не  найдемъ  въ  женскихъ  типахъ  никакой 
другой  страны  столько  истинно-благороднаго,  въ  то  же  время  привлека- 
тельнаго,  сколько  мы  видимъ  въ  скандинавскихъ  женщинахъ,  судя 
по  портретамъ,  обрисованнымъ  самимъ  народомъ.  Душа  ихъ  была 
открыта  самымъ  великодушнымъ  вдохноветямъ.  Привязанность  ихъ 
сильнЬе  смерти;  и  часто  они  возвращаются  изъ  загробнаго  царства, 
чтобы  нав'Ёщать,  защищать,  ободрять  оставленныхъ  на  земл'Ь  мужей, 
обожателей,  дЪтей.  Об^Ьщате  ихъ  им^^тъ  силу  присяги:  €  сколько 
времени  будешь  ты  меня  ждать?»— спросилъ  нев^Ёсту  женихъ,  у^^жая 


*)  Это— чисто  датсжаа  п^снь,  во  находится  также  въ  сборвикахъ  шведскнхъ,  4ерейр. 
спхъ  и  нсмандскихъ  в%севъ.  Сравн.  Бапшагкв  Оап^е  Ро1кеУ18ег  и(1^?пе  аГ  8уеп(1 
Олшаы^  $  Ве18  I  НеГ^е,  стран.  20—53. 
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изъ  страны  искать  приключенШ:  «Подожду  пятнадцать  л^Ьты  отв^Ь- 
чаетъ  она;  и  возвратившись  по  истеченш  этого  срока,  женихъ  нахо- 
дить свою  возлюбленную  в^^рной,  привязанной,  н^Ёжной,  какъ  въ  день 
отъ'бдда.  Также  Образцова  и  ихъ  правдивость,  даже  когда  она  идетъ 
въ  разр^Ьзъ  съ  самыми  дорогивси  ихъ  интересами.  Р'Ьшительность  ха- 
рактера,  просвещенная  предпршмчивость  и  чувство  собственнаго  до- 
стоинства въ  нихъ  гармонически  соединяются  съ  очаровательной  жен- 
ственностью и  поразительной  нравственной  чистотой.  Вообще  оду- 
шевляющ1я  ихъ  чувства,  который  служили  пружинами  ихъ  жизнен- 
ной д'Ёятельности,  были  возвышены  до  идеальности;  воплощеше  ихъ 
въ  д'Ьйствительности  однако  часто  насъ  разочаровываетъ  всл'Ёдствге 
громадяаго  разстояшя  между  осуществленнымъ  и  задуманнымъ;  но 
сквозь  всЪ  ихъ  недостатки  просв'Ьчиваетъ  стремленхе  къ  идеаламъ. 
Были  случаи,  когда  жена  скандинавскаго  витязя  являлась  на  пол1^ 
битвы  съ  оруж1емъ  въ  рукахъ,  подобно  польской  героин*  Гражин*. 
Но  это  исключешя.  Чаще  всего  она  довольствуется  мен*е  выдаю- 
щейся ролью  подруги,  советницы,  вдохновительницы. 

Такъ,  раньше  ч*мъ  предпринимать  что-либо  противъ  оскорбив- 
шаго  его  короля  Эрика,  рыцарь  Марстигъ  просить  у  своей  жены  со- 
вета. Точно  также  и  Нильсъ  Эббесонъ  советуется  съ  своей  женой  въ 
самый  критическШ  моментъ  жизни,  когда  онъ  еще  обдумываетъ  тотъ 
доблестный  подвигъ,  первымъ  посл*дств1емъ  котораго  было  освобож- 
деше  отечества  отъ  невыносимаго  гнета  тиранна: 

Быстро  прнлетЬлъ  домой  Нильсъ  Эббесонъ; 
До  дворца  до-Ьхавъ  до  роскошнаго, 
Разсвазалъ  онъ  все  молодой  жен'Ь, 
Просилъ  у  ней  сов-Ьта  добраго. 

Ай  же  св'Ьтъ  ты  мой,  жена  любимая, 
Что  ия^  скажешь  ты,  какой  мн'&  дашь  сов-Ьтъ? 
Объявнлъ  вчера  мн*  Гердъ,  сердитый  графъ, 
Хочетъ  гнать  меня  вонъ  изъ  отечества. 

Изо  вс']^хъ  скандинавскихъ  женщинъ  этой  категор1и  одной  изъ 
самыхъ  привлекательныхъ,  самыхъ  любимыхъ  народомъ,  является 
королева  Дагмара,  жена  Вольдемара  II  [1202—1241],  скромная,  но 
благотворная  деятельность  которой  восхваляется  въ  ряд*  трогатель- 
ныхъ  народныхъ  п-бсенъ.  Недостатокъ  м*ста  не  позволяетъ  пом'бстнть 
даже  главныя  изъ  нихъ;  а  изъ  одной  нижеследующей  также  невоз- 
можно составить  себ*  понятхе  объ  образ*  этой  королевы,  какимъ  онъ 
является  въ  п4сняхъ,  какъ  судить  о  картинности  и  о  природныхъ 
богатствахъ  дремучаго  л^са  по  жалкой  охапке  хвороста. 
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Смерть  королевы  Дагмары  *). 

1. 
Въ  Рнб'Ь  давно  королева  слегла, 
6ъ  РннгштатЬ  ждали  напрасно  ее, 
Ближннхъ  сос']Ьдокъ  она  созвала, 
Чтобы  пов^^дать  ниъ  горе  свое. 

2. 
„Пусть  посп'Ьшатъ  четырехъ  или  пять 
Мудрыхъ  и  опытныхъ  женъ  ко  мн'Ь  веять*'. 
Въ  этоиъ  чисгЬ  Катерина  была, 
Карла  изъ  Ривы  родная  сестра. 

3. 
Дверь  отворилась,  и  Катя  взошла, 
БВ  королева  на  встречу  встаетъ, 
Ласково  в'Ьжно  ее  обняла, 
Рядоиъ  сажаетъ  и  руку  даетъ. 

4. 
„Катя,  ты  можешь  читать  н  писать? 
Можешь  бол^нь  ты  мою  отогнать? 
Въ  пурпуръ  тебя  я  од'Ьну  на-дняхъ 
И  на  моихъ  ты  пойдешь  коняхъ''. 

5. 
Катя  взялась-бьио  книгу  раскрыть, 
Но  не  съум'Ьла  сов'Ьта  добыть: 
„Пусть  нашъ  Спаситель  къ  Теб'б  снизоВдетъ. 
Годы  продолжить,  вдоровья  погалетъ!" 

6. 
Время  не  въ  силахъ  болезни  помочь, 
Жизнь  становилась  Дагмар:Ь  не  въ  мочь 
„Видно  судьбы  не  минуешь  своей, 
Пусть  короля  изв^^тятъ  поскор'Ьй*'. 

7. 
„Властенъ  надъ  мною  Господь  въ  небесахъ 
Жнвнь,  какъ  песокъ  дотекаетъ  въ  часахъ. 
Я  объ  одномъ  лишь  прошу  и  молю: 
Шлите  скорее  гонца  къ  королю**. 

а 

КоЕюхъ-подростокъ  проворно  б^житъ. 
Конь  ужъ  ос^дланъ,  дрожитъ  и  храпитъ; 
Весь  б'кюсн'ЬжныЁ  онъ  смотритъ  кругомъ 
Гордо  ступая  въ  уад-]^  подъ  с']Ьдломъ. 

9. 
Пажъ  подб^гаетъ,  садится  въ  сЬдло; 
Конь  съ  нетерпФв1емъ  грызетъ  удпло, 
Соколомъ  взвился  и  быстро,  вдали 
Чуть  показавпшсц  исчезнулъ  въ  пыли. 


*)  По  вросьб!  моей  г.  М.  К.  Марченко  любезно    придадъ  моему  иереиоду  эту  по- 
эпчесЕую  форму. 
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10. 

Смотрить  печально  воро1ь  съ  высоты, 
ВдаА  8амяд*лся,  роятся  мечты; 
яВижу  я,  скачетъ  ко  мн*  въ  пооыхахъ 
Пажъ  мой  1ю6имы&  съ  печалью  въ  чертахъ*. 

11. 
„Въ  вамъ  королева  послала  меня, 
Вид'Ьть  васъ  хочетъ  скор'Ьй  блиаъ  себя; 
БШ  такъ  боязно,  что  вы  далеко! 
Жить  одиноко  и  ей  не  легко!** 

12. 
Чуеть  лихую  невзгоду  король; 
Шахматы  *)  бросилъ;  тоскливая  боль 
Въ  душу  запала,  и  сердце  скребетъ! 
яБоже!  уже-ли  Дагмара  умретъ!" 

13. 
Быстро  король  въЛзжяеть  чуть  съ^ть. 
Сотня  служителей  ^хала  всл'Ьдъ; 
Вотъ  уже  Рнбе  и  мостъ-исполинъ; 
Лошадь  въ  истом'Ь;  король  ужъ  одинъ. 

14. 
Въ  терем*  плачутъ,  ужъ  близокъ  ковецъ. 
Вотъ  ужъ  въ']^жаетъ  король  во  дворецъ. 
За  руки  Ватю  Дагмара  взяла. 
Тихо  вздохнула,  и  къ  Богу  ушла. 

16. 
Дверь  отворилась,  король  увидалъ. 
Что  безвозвратно  ужъ  онъ  опоздалъ. 
Больно  ужасно  вдругь  стало  ему. 
Батя,  рыдая,  шагнула  къ  нему. 

16. 
„Слушай,  Владим1ръ,  нашъ  Датсшй  король. 
Ты  подави  въ  себ*  жгучую  боль! 
Правда,  Дагмара  твоя  умерла— 
Сына  она  вФдь  теб*  родила. 

17. 
„Вс^хъ  въ  этой  вал*  прошу  объ  одвомъ: 
Будемъ  молиться  предъ  нашимъ  Творцомъ, 
Чтобъ  Онъ  позволилъ  Дагмар']^  моей 
Слово  мн'Ъ  молвить,  съ  могилы  своей^. 

18. 
Вс^Ь  на  колени  склонились,  молясь, 
Ве&  помолились,  смиренно  крестясь, 
Бъ  Богу  молитва  живая  дошла; 
Богъ  милосерденъ:  она  ожила. 

19. 
Тихо  Дагмара  съ  одра  поднялась, 
Алыми  стали  зрачки  ея  глазъ: 


*)  Бъ  оригинале  игра  не  ооред^лдетса.  Онъ  игралъ,  по  всей  в^роятност■,  въ  нграль- 
иыя  кости. 
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яМинй  король,  ты  аач^мъ  меня  звать? 
ТяжБимъ  мн-Ь  ]11ръ  вяшь  покннутыВ  стагь!^ 

20. 
^Пусть  не  страшатся  напрасно  меня  *) 
В'Ьдь  никого  не  обидна  я; 
Разъ  въ  Воскресеше— гр^Ьха  не  таю— 
Я  засмотрелась  на  руку  свою**. 

21. 
„Дв^&  момхъ  просьбы  **)  исполни,  родноб! 
Первая  просьба,  король  дорогов: 
Вс^мъ  безпрхютнымъ  покой  уд'к1И 
И  съ  заключенныхъ  ты  д']&пи  сними! 

22. 
„Просьба  вторая,  чтобъ  посл^  меня 
Ты  не  женился  бы  сл^по  и  зря, 
Выборъ  бы  скорый  тебя  не  увлекъ; 
Знай  Бернагирда— прегорьшй  цветокъ. 

23. 
„Бслибъ  я  въ  праздникъ— гр'Ьха  не  таю— 
Не  засмотр'клась  на  руку  свою— 
Въ  неб^  безгрешной  могла  бъ  я  предстать, 
Мн^  не  пришлось  бы  терп-Ьть  и  страдать. 

24. 
„Что  лее  прибавить,  король  мой  теб*? 
Все  я  сказала  на  смертномъ  одрЬ, 
Ангелы  Божьи  меня  уже  ждутъ, 
Въ  горшя  страны  меня  понесутъ. 

26. 
„Время  настало;  пора  мн'Ь  летать. 
Медлить  н^тъ  силы;  ужъ  началъ  звен'Ъть 
Благов^тъ  въ  неб^;  чиста,  хороша 
Ждетъ  меня  въ  тихомъ  эфир^  душа**. 

Изъ  чисто  шведскихъ  народныхъ  произведенШ,  относящихся  къ 
этой  эпох'Ь,  укажеыъ  лишь  на  одну  историческую  тгЬспь,  озаглавлен- 
ную сКороль  Биргеръ  и  его  братья»  (Еоп^  В1гдег  о§  Ьап8  ВгоДге),  до- 
шедшую до  насъ  только  въ  датской  обработк^Ь.  Тема— ненависть  брата 
къ  братьямъ — сана  по  себ^Ь  не  представляетъ  ничего  новаго  въ  христхан- 
скомъ  Н1р'6;  интересомъ  своимъ  она  всец'Ьло  обязана  зам'Ьчательноку  въ 
художественномъ  отношеши  выполнешю.  Очень  сожал^Ьемъ,  что  нельзя 
погЬстить  ее  въ  ц&гости  въ  хорошемъ  перевод'Ь.  У  короля  Биргера  два 
брата,  съ  которыми  онъ  никакъ  не  ножетъ  ладить.   Они  р'бшаются 


*)  Т^нв  праведннхъ  мертвыхъ,  возвращающихся  временно  на  землю,  обыкновенно 
усповонваютъ  свовхъ  собесФдниковъ  при  начале  разговора  словами:  ^Не  страшитесь 
хендэ.  Также  постуоаетъ  м  Геръ  Мортонъ  аф  Фуглсавгъ,  обращаясь  къ  Фольмеру. 

*♦)  По  другой  версш  были  три  просьбы.  ^.^.^^^^^  ьу^Ор^\с 
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удалиться  и  искать  нрикдючен1й  заграницей,  несмотря  на  мольбы  и 
энергичесшя  пред7прежден1я  матери,  не  на  шутку  встревоженной 
злов'Ёщимъ  сномъ.  Отправляются  братья  и  на  дорогЁ  встр'бчаются  съ 
БранкомЪу  коварнымъ,  в'броломньшъ  челов'Ёкомъ.  Бранкъ  ихъ  пригла- 
шаетъ  почтить  своимъ  присутств1емъ  пиръ^  данный  королевой,  и  тамъ 
на  нихъ  нападаютъ  врасплохъ.  Запщщаютъ  себя  братья  до  предЬловъ 
возможности,  пока  столбы  кровати,  взятые  ими  какъ  орудая  защиты, 
не  отказываются  служить.  Тогда  одол^^ваютъ  ихъ  и  бросаютъ  въ 
башню  голода,  гд*  они  страдаютъ  хуже  графа  Уголино. 

Сильному  впечатл'ЬшЮу  производимому  выразительной  простотой 
этой  п^Ьсни,  не  мало  способствуетъ  оригинальная  вн'Ьшняя  фориа, 
въ  особенности  же  эхо-образное  повторете  предыдущаго  стиха  въ 
начал^Ь  сл'Ёдующаго  *). 

Другая  датская  п^нь,  состоящая  изъ  74  стиховъ  и  зам'Ьчатель- 
ная  бол'Ье  въ  историко-политическомъ  отношенш,  ч^^мъ  въ  художе- 
ственномъ,  описываетъ  доблестный  подвить  рыцаря  Нильсъ  Еббесона, 
спасшаго  датское  королевство  въ  Евла^^Ь  Х1У  сто1Х^&т1я  отъ  несчет- 
ныхъ  б'Ёдъ  убШствомъ  честолюбиваго  графа  Герда  фонъ-Голстейнъ, 
задуманнымъ  почти  безъ  надежды  на  усп'Ьхъ  и  исполненнымъ  не- 
смотря на  громадный  препятствхя  съ  изумительнымъ  геройствомъ  **), 

Т'Ё  многочисленныя  п^^ени,  которыя  им'Ьютъ  лишь  посред- 
ственное историческое  значете,  описывая  намъ  неважный  происше- 
СТВ1Я  вседневной  жизни,  но  содержания  весьма  драго1^нные  очерки 


*)  Сравн.  8сЬ1ге112ег,  бевсЬ.  сЬ  акапд.  ЫиегаШг^  стр«  74. 
Вовьмемъ  для  примера  сл1ду1>щ1д   стихи  ошсываюпце  страданЫ  братьевъ,   иъ 
просьбу  о  самой  простой  пищ'Ь  и  грубей  отказъ  Бранка  И1а  Бронка: 

Ьеп^^ег  кип(1е  ?аге 

Оепп  Негге  тааие  пб^^  а(  Тоше!  ^аге. 
1>е  Неггег  ее  Ш41е  &еж  п&д  ос  1гапв;, 
А^  Егов(  ос  ки1(1   а^  Нип^егв  1шш^. 

♦  * 
N6(1  ос  (;гапв, 

А^  Ргов!  ос  к111(1,  &й  Нип^ете  <аап^. 

„АЛГ!  {^1Яив  Щ^  Бгопск,  йе*  001(1  аса  где, 

Би  ^1^  088  Уапа  ос  йеЬ  (Опте  Вгдси*" 

„Ве1  ОаИ  ааа  гбд, 
Ви  ^Ш  088  Уап(1  ос  йеЬ  Ьбтте  Втбй^ 
„I  Гап^е  Ьеу1ске  1  8иеп^!8  Ьап(1 
Еп^еп  Вг5а  еИег  еп  каИ  Впек  Уапд!^ 

Сравн.  Ваптагка  Оат1е  РоШепвег  ид^упе  аГ  8уепс1  Огш1(11у1в,  3  Ое18  2.  Ее&л 
стр.  467. 

♦*)  ОеЫепвсЫй^^ег.  6ат1в  Чапеке  Го1кв?18ег,  стр.  201—214.  у 
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тогдашнвгь  нравовъ,  в']^ровагай,  м1росо8брцашЯу  приаято  навывать 
рыцарскими.  Темами  дая  этихъ  художествешЕыхъ  произведенШ  на- 
роднаго  творчества  служили  изв^^тные  всеобоце  мотивы:  постоян- 
ство въ  любви,  надъ  которымъ  невластна  сама  смерть;  поединки 
между  двумя  претендентами  на  руку  красавицы;  суровыя  м^^ры, 
принимаемыя  мужемъ  или  братомъ  противъ  легков^^рной  жены  и 
сестры,  поддавшейся  соблазну;  преданность  релипознымъ  учешямъ, 
проявляющаяся  даже  посл'Ь  смерти  и  заставляющая  правов'Ёрнаго 
возврататься  на  землю  съ  ц1^ью  исполнить  долгъ,  которымъ  онъ 
пренебрегъ  при  жизни,  и  т.  п.  Юкоторын  ивъ  зггихъ  п^енъ  пред- 
ставляютъ  особый  для  насъ  интересъ,  потому  что  онЬ  содержать  въ 
себ^^  зародмшъ  скандинавской  драмы,  р^Ьзко  отличающ1йся,  по  край- 
ней м^'Ь  въ  этомъ  фазисЁ,  отъ  драматическихъ  начатковъ  другихъ 
европейскихъ  народовъ.  Причину  этой  разницы  сл'бдуетъ  искать  про- 
икущественно,  если  не  исключительно,  въ  вл1яти  суроваго  климата, 
накладывающаго  запреть  на  жизнь  подъ  открытымъ  небомъ,  гд^Ь 
только  возможны  эти  публичные  споры,  оживленные  разговоры, 
культъ  краснор']^ч1Я  и  мнопя  друпя  услов1я,  благопр1Ятствующ1Я 
проявлешю  драматическаго  искусства. 

Яюди,  живупце  въ  деревне  въ  просторныхъ  домахъ,  удален- 
ныхъ  другъ  отъ  друга,  пр1учаются  силой  обстоятельствъ  къ  сидячей, 
самостоятельной  жизни  семейства.  Города  были  малочисленны  и  на- 
ходвлись  на  громадныхъ  разстоян1яхъ  другъ  отъ  друга,  и  пути  со 
общешя  д&шли  переходъ  отъ  одного  м'бста  къ  другому  подвигомъ 
весьма  опаснымъ.  Въ  подобныхъ  услов1Яхъ  мыслимо  самостоятельное 
проявлеше  лишь  самыхъ  первобытныхъ  начатковъ  драматическаго 
искусства.  Полишинель  или  Арлекинъ  замерзли  бы  въ  попытк']^  пе- 
реходить изъ  дома  въ  домъ  на  этихъ  безлюдныхъ  пространствахъ 
или  взбираться  на  обрывистый  горы,  покрытый  въ  течете  полу- 
года сн^^гомъ  и  ль  домъ.  Потребность  сообщаться  съ  согражданами 
побудила  крестьянъ  приходской  общины,  которые  и  такъ  собирались 
разъ  въ  нед-Ьлю  для  посЬщенхя  церкви,  сходиться  съ  ц'Ьлью  коро- 
тать время.  На  этихъ  сходкахъ,  въ  н'Ёкоторыхъ  отношен1яхъ  напо- 
минающихъ  великорусск1Я  посид'Ьлки  и  малороссШсшя  вечерницы, 
разсказывались  были  и  сказки,  задавались  загадки  и  п^Ьлясь  п'Ьсни 
при  аккомпаниментЬ  унылаго  свиста  полярнаго  в^Ьтра  и  шелеста 
деревьевъ.  Разсказы  эти  требовали,  для  усилен1Я  дМств1Я  на  слу- 
шателей, перем'Ьны  тона,  смотря  по  м^Ьняющемуся  характеру  описы- 
ваенаго  событ1Я  или  лица;  другими  словами,  разсказчикъ  усердно 
старался  вникать  въ  духъ  дМствующихъ  ляцъ,  олицетворяя  каждаго 
изъ  нихъ  поочередно  и  выражая  тономъ,  жестами,  взглядомъ  разно- 
родный  ихъ  чувства  и  побужден1я,    насколько  это^ 
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декдамируемаго  произведенхя.  Мало-по-малу  этому  стремлешю  стали 
сознательно  сод'бйствовать  сами  поэты.  Сперва  слушатели  ограничива- 
лись повторешемъ  одного  или  двухъ  прип^Ьвовъ  посл'Ь  двустиш1я  или 
даже  посл'Ё  каждой  строки;  загЁмъ  форма  баллады  приноровилась  къ 
новымъ  требован1ямъ  и  состояла  иногда  изъ  разговора  между  дМствую- 
щими  лицами  съ  приплетенными  объяснен1ями  поэта  или  безъ  всякаго 
прямого  его  вм'Ёшательства.  Роли  разд'&шлись  между  разными  ли- 
цами; представлеше  сопровождалось  выразительными  гЬлодвижешями, 
танцами,  музыкой.  Эти  полудраматическ1я  произведешя  принадле- 
жать преимущественно  Швецш,  гд'Ь  они  получили  названге  1ек.  Они 
обыкновенно  очень  коротки,  и  часто  поражаютъ  р^Ьдкимъ  соедине- 
Н1емъ  простоты,  изящества  и  драматической  силы.  Въ  сл'бдующей 
п^^ни  разговариваютъ  мать  съ  сыномъ,  совершившимъ  6ратоуб1й- 
ство. 

1. 

„Гд'Ь,  Свэвъ,  ты  такъ  долго  СЕИтался  '*')? 

Гд*^  Свэнъ,  прооадалъ? 
Д  въ  стойд-Ь,  родная,  остадся, 

Л  въ  стойл'^  все  ждалъ. 
Ждите  долго  меня;  не  вернусь  никогда. 


*)  Поэтическая  форма,  въ  которую  облеченъ  этотъ  переводъ,  какъивсгЬ  посл'Ьдую- 
1Ц1е,  за  нскл1)чен1емъ  оёреведевныхъ  Бергомъ,  принадлежитъ  перу  М.  К.  Марченко. 

Существуетъ  старинная  шотландская  съ  этой  почти  тождественная  п^сня,  которая 
предполагаетъ  уб1Йство  отца  сыномъ  по  наущев1ю  матери  и  производить  бол^е  сильное 
впечатл'Ьн1е,  ч'Ьмъ  выше  переведенная  шведская  верс1я.  Она  озаглавлена:  Эдвардъ, 
Эдвардъ,  и  находится  въ  Регсу'в  Ее1^^ие8,  ср.  также  Бог<1ег  БаИадв.  Ьу  СгаЬат  В. 
Тотвоп.  р.  93. 

1. 
сТУЬу  Доев  уоог  Ьгапй  вае  йгор  ^Р  Ыиде, 

Еёмгагй,  Ед^агД? 
\УЬу  доез  уоиг  Ьгапд  вае  Агор  VI'  Ыас1е 
Ап^  ^Ьу  вае  вас!  ^лщ  уе,  О?» 
2. 
О  I  Ьае  кШес!  ту  Ьа^к  вае  ^и<)е, 

М1(Ьег,  тКЬег; 
О  I  Ьае  к111е(1  ту  Ьа1гк  вае  рт(1е. 

Ап<1  I  Ьае  пае  та1Г  Ьо(  Ье,  О. 
3. 
Уоиг  Ьа^к'в  Ыа11е  ▼ав  петег  зае  гей, 

Ед^агд,  Е(1?гаг(1; 
«Уоиг  Ьат^к'з  Ыиде  ^аз  пе^ег  вае  гее!, 

Му  деаг  воп,  I  1е11  1Ьее,  О.» 
О  I  Ьае  к1Ие^  ту  ге<1-гоап  вЬеед, 

ШеЬег,  ш11;Ьег; 
О  I  Ьае  к!11е<1  ту  ге<1-гоап  в(ее(1, 

ТЬа(  1ГЛВ  вае  (а1г  ап(1  ^^ее^  О.» 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 
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2. 

Запятнана  кровью,  желанный, 

Одежда  твоя? 
Лягаулъ  меня  въ  хл^вЬ  буланкой, 

Родная  моя. 
Ждите  Д01Т0  меня;  не  вернусь  никогда. 


4. 
Уоог  в1еей  игля  аиИ,  апд  уе'уе  р1еп1у  та1г, 

Бд^агд,  Е^тагд; 
Уоаг  вЬееА  жал  ао!^  апд  уеЧе  р1еп1у  та1г; 

8оте  НЬег  да1е  уе  дгее^  О. 
сО  I  Ьае  кШед  ту  Га1Ьег  ёеаг, 

М11Ьег,  т11Ьег, 
О  I  Ьае  кШёё  ту  ^Шег  (1еаг, 

А1а8!  Ш1(1  1гае  18  те,  0!> 
6. 
Апд  1гЬа11еп  репапсе  1п11  уе  дгее  !6г  1Ьа(, 

Еа^агд,  Бс11гаг(1? 
^ЬаНеп  репапсе  1п11  уе  ^ее  Гог  1Ьа1? 

Му  деаг  вон,  по1г  1е11  те,  О. 
Г11  ее!  ту  (ее!  ш  уопдег  Ъоа!, 

М1(Ьег,  МКЬег, 
ГИ  ъеХ  ту  (ее!  ш  уопдег  Ъоа!, 

Апд  Г11  Гагео'ег  !Ье  веа^  О.» 

6. 
Апд  ?гЬа!  ?п'11  уе  до  ^1'  уоиг  !01г'г8  апс1  уоиг  Ьа\ 

Е<1^ага,  Е<)^агд? 
Апд  ▼Ьа!  тгШ  уе  йо  ^Г  уоиг  !о^'^  апд  уоиг  Ьа*, 

Т11а!  ▼еге  вае  (аиг  и>  вее,  О?» 
Г11  1е!  !1|ет  8!апд  (Ш  !Ьеу  доип  &', 

ШгЬег,  т1(Ьег; 
Ш  1б!  !Ьет  в!апд  !Ш  1Ьеу  Доип  Га' 

Еог  Ьеге  пеуег  та1*г  таип  I  Ье,  0.> 
7. 
Ап<1  ^гЬа!  1п11  уе  1еауе  !о  уоиг  Ъаигпв  ап<1  уоиг  жНе^ 

Еа^гагд,  Ед1гага? 
Апд  1гЬа!  1п11  уе  1еауе  !о  уоиг  Мглв  ап(1  уоиг  шГе, 

^^100  уе  ^ап§;  о^гег  !Ье  веа.  О?» 
ТЬе  1гагЫ'в  гоот:  1е!  !1|ет  Ъе^  !Ьгои^1|  Ше, 

МКЬег,  т1(1|ег; 
ТЬе  ?гаг1<1'в  гоот;  1е1  !Ьет  Ъе^  !11Гои^Ь  Ше, 

Еог  !1|ет  пе?ег  та!г  1п11  I  вее,  О.» 

а. 

Айд.  щЪлЬ  тШ  уе  1еауе  !о  уоог  аш  т1!Ьег  ёеаг, 

Ед^ага,  Е<11гаг(1? 
Апа  1г1|а!  1п11  уе  1еауе  !о  уоиг  аш  т!!Ьег  (1еаг, 

Му  ёеаг  воп,  по1г  !е11  те.  О?» 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


876  СКАНДИНАВСКАЯ   ЛИТЕРАТУРА. 

3. 

Въ  крови  и  рубашка  твоя-то, 

Мой  Свэнъ  дорогой! 
Зар^^алъ  я  кровваго  брата 

Своею  рукой! 
Ждите  Д01Г0  меия;  не  вернусь  никогда. 

4. 
Куда  же  бежать  теб^,  милый, 

Въ  как1я  края? 
Изъ  этой  страны  опоетыдой 

Укроюся  я. 
Ждите  долю  меня;  не  вернусь  нивогда. 

5. 
Когда  жъ  ты  вернеп1Ъся  обратно? 

Когда  тебя  ждать? 
Когда  поб^л-Ьеть  злой  воронъ, 

Родимая  мать! 
Ждите  долго  мевя;  не  вернусь  никогда. 

Въ  народной  П0Э31И  всбхъ  странъ  св^Ьта  обманутая  любовь  слу- 
жить излюбленной  темой  балладъ.  Непреоборимо  увлеченная  и  осл^Ьп- 
ленная  своей  страстью,  не  допускающей  ни  малМшаго  сомн^Ьнш 
относительно  честности  и  постоянства  избраннаго  челов^Ька,  д^Ьвушка, 
не  разсуждая,  сл^^дуетъ  внушешямъ  собственнаго  сердца  и  сов^аиъ 
жениха,  и  уб*гаетъ  съ  нимъ  на  ^гужбину.  Покинутая  впосл4дств1и, 
она  умираетъ  отъ  тоски  или  довершаетъ  трагвд1Ю  самоубШствомъ, 
убивъ  или  простивъ  заран'Ёе  оскорбившаго  ее,  или  же  наконецъ 
падаетъ  жертвой  варварской  жестокости  брата,  защитника  поруган- 
ной чести.  Сл'Ьдующая  шведская  п-Ьсня  интересна,  какъ  р'6дк1Й  слу- 
чай поб'Ьды  обманутой  вадъ  обнанщикомъ: 

НАКАЗАН1Е. 

;,Будь  эти  холмы  золотые,  а  водны— янтарнымъ  виномъ, 

Я  бъ  съ  радостью,  см-бло  нхъ  отдалъ,  чтобы  стать  твоимъ  жениихоиъ". 

„Но  если  меня  полюбнлъ  ты,  зач']^мъ  не  идешь  ты  къ  отцу. 

Не  скажешь  ему,  что  желаешь  вести  меня  въ  церковь  къ  в'^нцу?" 

„Вчера  я  съ  отцомъ  нсжидался;  вчера  мн4  отецъ  отказалъ. 
Ыо  ты  допытай  .свое  сердце.  Л  см'кко  съ  тобой  бы  б']&жалъ!*' 

„Но  если  послушная  сердцу  съ  тобой  я  новину  страну, 
Ты  кинешь  меня  на  чужбин*,  оставишь  безъ  крова  одну". 


ТЬе  сигве  оГ  Ье11  Ггае  ше  8а11  уе  Ьеаг, 

Мл^Ьег,  шдШег; 
ТЬе  сапе  о1  Ье11  Ггае  те  заП  у'е  Ьеаг: 


Зю  соипвек  уе  ^ате  %о  те,  О!»  Г^^^^^Т^ 

0\д\{\2е6  Ьу  ^зОО^  1С 
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„Распятый  Христосъ  ин-Ь  свид'Ьтедь,  что  верность  те&к  об'йщалъ*'. 
Б'^Ьжажи  они  на  чужбину;  другую  нев'Ьсту  онъ  взялъ. 


* 


Въ  лицо  ел  бросивъ  платокъ  свов,  сурово  онъ  вымодвилъ  ей: 

„Воть  знай  же  какъ  съ  рыцареиъ-другомъ  скитаться  безъбрачннхъ  ц-Ьиеи^. 

яКручину  свою  переживши,  хотЬла  бъ  я  вид'Ьть  тебя 

У  отчаго  дома  безъ  крова,  такимъ  же  несчастннмъ  какъ  я^. 

♦ 

«Прожить  твое  горе — пустое!  Но  знай:  никогда  не  бывать, 
Меня  чтобы  ты  угяетеннымъ,  несчастныгмъ  могла  увидать!** 

»Мн^Ь  служить  с*дло  золотое,  въ  серебрлныхъ  блесткахъ  узда; 
Бевдомнымъ,  сл']&пымъ  и  несчастнымъ  не  буду  я,  в^Ьрь,  никогда**. 

*  * 

Семь  л'Ьтъ  и  семь  дней  промелькнуло,  проклятье  исполнилось  такъ: 
Къ  дверямъ  обездоленной  д'Ьвы  стучался  несчастный  б^диякъ. 

„Сп-Ьшите,  родимыя  д-Ьти,  скор^^й  иод1^ержите  отца; 
Его  я  влюбленныя  ласки  до  самаго  помню  конца**. 

„Сп'^шите,  родимыя  д^^ти,  дать  хл'Ьба  родному  отцу, 
Когда  то  с^дло  золотое  ему  такъ  казалось  къ  лицу*'. 

*  * 

Въ  лицо  ему  бросивъ  платокъ  свой,  сорвалось  невольно  у  ней: 

яВотъ  знай  же  какъ  съ  рыцаремъ-другомъ  скитаться  безъбрачныхъцЬпей**! 

Ц'Ьдый  рядъ  II^^сенъ  тжЬегъ  релипозный  характеръ,  восп'Ёвая 
строгое  соблюдете  не  только  христханскихъ  запов'Ьдей,  но  и  т^хъ 
чисто  церковныхъ  предписянШ,  который  ц'ёлью  им'кш  исключительно 
благосостояше  духовенства.  Сл-бдующая  баллада  даетъ  ясное  поня- 
Т1е  о  ввглядахъ  на  д'Ьвичью  непорочность. 


Ыа  морскомъ  прибрежьи  д']Ьвушка  гуляла, 
Рыцаря-красавца  какъ-то  увидала. 


Передъ  ней  браслеты  ц'Ьнные  бросая, 
Шепчетъ  онъ  ей  тихо:  полюби,  родная! 


♦** 


Л  пр1емышъ  бедный,  что  же  мать  мн^  скажетъ, 
Если  мои  руки  вдругъ  браслеты  свяжутъ? 


Л 


Скажешь,  что  нашла  ихъ,  что  волной  прибрежной. 
Море  на  песокъ  ихъ  выбросило  н'Ьжный. 


Что  же  скажетъ  мать  мн*,  если  вдругъ  заметить, 

Что  въ  щекахъ  румянецъ  больше  ужъ  не  св*тнтъ?/-^  т 
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* 


Ты  отв']Ьти111ь  см^1о:  вЬсгъ  ибня  застЕда 
На  Балт18скомъ  взморь'Ь,  что  отца  не  стало. 


л 


Ты  1ю6ить  не  хочешь;  подружись  со  мною, 
Разскажи  всю  правду;  сядеиъ  зд'Ьсъ  съ  тобою. 


Л 


петухи  зап'&ши— я  на  св^тъ  рождалась, 

А  съ  восходомъ  солнца— мать  моя  скончалась. 


4с    * 


Чуть  въ  земл-Ь  холодной  мать  похоронили 
По  отц'Ь  умершемъ  въ  церкви  зазвонили. 


Въ  черную  могилу  мы  отца  зарыли, 
Звономъ  погребальнымъ  брата  проводили. 


Быль  зарыть  и  брать  мо8;  насъ  едва  оставилъ— 
До  отц'Ь  умершемъ  колоколь  ударилъ. 


♦% 


В(Л  они  скончались.  Стала  сиротою 

Л  безъ  крохи  хл^а  съ  горькою  нуждою. 


Жйвъ  лишь  младппй  брать  быль,  къ  матери  пр1емной 
Онъ  меня  пристроилъ  сиротой  бездомной. 


41 
*  * 


Съ  матерью  пр1емной  жизнь  меня  сроднила, 
Золотомь  червоннымъ  ткать  она  учила. 


*  * 


Ткать  она  учила  золотешъ  узоромь, 

Не  загЪмъ,  чтобь  быть  мн^&  для  страны  позоромь. 


* 


Мать  мн'Ь  объяснила  обиходь  домаштй, 
А  не  слушать  вздоры  и  пустыя  шашни. 


Милая!  Спасибо  за  ответь  правдивый! 

Знай,  что  ты  сестра  ин^!  Л  твой  брать  ревнивый. 


Еслибь  ты  сдалася  на  соблазнъ  нечестный, 
Жизнь  твою  п^есЬкъ  бы  сабли  взмахъ  отв'1тный. 


* 
*  * 


Во  дворц'Ъ  богатомъ  у  царя  мы  служимъ, 
Лучппй  царедворець  будеть  твоимъ  мужемь. 

Изъ  всЁхъ  народныхъ  п'бсенъ  Скандинавш  самой  распростра* 
ненной  и  по  МЕгЬнш  компетентныхъ  критиковъ  самой  художественной 
сл*дуетъ  считать  Акзе!  ТЬогзеп  о?  «Щоп  УаШогд,  состоящую  изъ 
двухъ  сотъ  строфъ  въ  одной  вврс1и  и  изъ  ста  строфъ  въ  другой.  Тема- 
постоянство  въ  дюбвиу  въ  течен1е  многихъ  лАтъ,  вопреки  непреобо- 
рииымъ  препятств1ямъу   закр'Ьпденное  наконецъ  славной  смертью  съ 
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ОДНОЙ  стороны  и  пострижешемъ  въ  монастырь  съ  другой.  Въ  виду 
невозможности  привести  эту  трогательную  и  богатую  содержан1емъ 
п'кшо  ц'&шкомъ,  отказываемся  дать  ошибочное  о  ней  поняпе  при- 
ведешемъ  отрывковъ. 

Сатирическихъ  п^Ы^нъ  въ  датско*норвежскомъ  и  особенно  въ 
шведскомъ  язык'б  не  малое  количество.  Сатирическ1я  стр'Ьлы  боль- 
шей частью  были  направлены  противъ  католическаго  духовенства,  мало- 
по-малу  спустившагося  съ  того  передоваго  м-Ьста,  которое  оно  не 
переставало  занимать  съ  самаго  введен1Я  христханства.  Въ  Сканди- 
нав1и,  какъ  и  везд'б,  гд'6  церковь  —  союзница  государства,  духовен- 
ство позабыло  о  Бог]Ь  и  стало  служить  мамону;  само  осл'бпшИу  оно 
продолжало,  НИ  мало  не  усумнясь,  водить  сл^Ьпыхъ.  Эта  аномал1я 
естественно  бросалась  въ  глаза  народу,  который  сперва  добро- 
душно насм^Ьхался  надъ  своими  присяжными  вождями,  а  затЬмъ,  когда 
терп'Ьше  стало  ему  не  въ  моготу,  гн^Ьвно  возсталъ  противъ  духовен- 
ства, какъ  одинъ  челов'бкъ,  и  окончательно  стеръ  его  съ  лица  земли. 

Насм^Ьшки  эти  дошли  до  насъ  въ  ряд^Ь  такъ  назыв.  сатириче- 
скихъ п'бсенъ,  который  можно  съ  наслаждешемъ  читать  даже  теперь, 
когда  эти  вопросы  им']Ьютъ  для  насъ  лишь  историческое  значеше. 
Д'Ьло  въ  томъ,  что  сатира  ихъ  весьма  мягкаго  свойства,  и  одинаково 
рельефно  характеризуетъ  какъ  гЬхъ,  противъ  которыхъ  она  употреб- 
ляется, такъ  и  употреблявшихъ  ее.  Можно  бы  скор'Ье  ее  назвать  кар- 
рикатурой,  ч^иъ  ядовитой  сатирой.  Художественная  каррикатура,  не 
клеймить  безжалостнымъ,  негодующимъ  позоромъ  какъ  это  д^Ьлаетъ 
сатира,  а  вызываетъ  см']Ьхъ  и  презр'Ьше  изображешемъ  въ  сущности 
в^Ьрнаго  портрета  и  преувеличенхемъ  д']Ьйствительныхъ,  но  не  обще- 
изв^Ьстныхъ  недостатковъ. 

Было  бы  ошибочно  полагать,  что  одно  духовенство  дало  поводъ 
къ  литературному  прим'бнешю  народнаго  юмора.  Дворянсгво,  прави- 
тельство, короли  были  также  добродушно  осм&шы  и,  не  теряя  вре- 
мени, приноровились  къ  новымъ  услов1ямъ.  Однимъ  изъ  самыхъ  ти- 
пичныхъ  произведенШ  народнаго  грубоватаго  юмора  считаютъ  сл'б- 
дующую  датско-норвежскую  пбсню,  изв']Ьстную  подъ  заглавхемъ  Негг 
Ьауе  0^  Негг  Доп  или  просто  Ьа^е  аа  Зо  *). 

1. 
Геръ  Лаге  служилъ  во  дворц'Ь  короля. 

Мы  зваемъ  свое — 
Четырнадцать  м'Ъслцевъ,  годъ  и  два  дня. 

Два  дня!  сказалъ  Ио. 


*)  Этоть  удачнуй  переводъ  првнадлежитъ  перу  Н.  В.  Берга. 
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И  пусть  проиадаетъ  все  злато  мое— 

Пойду!  сказалъ  Йо. 
2. 
И  Лаге  для  свадьбы  вина  наварилъ, 

Мы  знаемъ  свое — 
На  свадьбу  сос1Ьдей  онъ  вс^Ьхъ  |фигласиъ— 

Лишь  не  было  Йо. 
И  пусть  пропадаетъ  все  злато  мое— 

Пойду!  сказалъ  Йо. 
3. 
И  въ  церковь  нев-Ьсту  венчать  повели; 

Мы  знаемъ  свое^ 
Богатое  платье;  коса  до  земли. 

Пришли,  сказалъ  Ио. 
И  пусть  проиадаетъ  все  злато  мое— 

Пойду!  сказалъ  Йо. 
4. 
Нев'Ьсту  поставили  къ  царскймъ  дверям^ 

Мы  знаемъ  овее^ 
Дивятся  нев'Ьст^^  дивится  весь  храмъ. 

И  впрямь,  сказалъ  Ио. 
И  пусть  пропадаетъ  все  злато  мое — 

Пойду!  сказалъ  Йо. 
5. 
И  Лаге  п(»1Ьсилъ  свой  илащъ  на  ст^м-Ь; 

Мы  знаемъ  свое— 
Дарить  по  порядку  онъ  всЬмъ  наравн'Ь. 

А  мн*]^!  сказалъ  Йо. 
И  пусть  пропадаетъ  все  злато  мое— 

Пойду!  сказалъ  Йо. 
6. 
И  день  они  пляшутъ  и  пляшутъ  другой. 

Мы  знаемъ  свое— 
Нев^Ьста— къ  кровати  она  ни  ногой! 

Постой!  сказалъ  Йо. 
И  нусть  пропадае1:«1  все  влато  мое— 

Пввду!  скахалъ  Йо. 
7. 
Три  дня  проплясали,  и  полно  плясать. 

Мы  знаемъ  свое- 
Прекрасной  нев'к^т'Ь  пора  на  кровать! 

Пора!  сказалъ  Йо. 
И  пусть  пропадаетъ  все  злато  мое — 

Пойду!  С1№8алъ  Ио. 
8. 
Невесту— красавицу  въ  спальню  ведутъ; 

Мы  знаемъ  своб— 
Тринадцать  св-Ьчей  за  невестой  еесутъ — 

Я  тутъ!  сказалъ  Йо. 
И  пусть  пропадаетъ  все  злато  мое— 

Пойду!  сказалъ  Ио.  01дШ2е(^ьуСоО^1с 
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9. 
Сажаютъ  нек1сту  на  край  на  вроваггь, 

Мы  знаемъ  свое— 
И  стали  нев'Ьсту  они  разувать. 

Разуйте  и  ИЫ 
И  пусть  пропадаеть  все  а19Г0  мое— 

Пойду!  свазалъ  Йо. 
10. 
Разули  и  спать  уложили  ее: 

Мы  знаемъ  свое— 
А  съ  нею  тихонько  ложится  и  Ио. 

Я  легь!  сказать  Йо. 
И  пусть  пропадаеть  все  злано  мое^ 

Пойду!  сказалъ  Йо. 
11. 
И  къ  Лаге  приходить  ужасная  в^Ьсть; 

Мы  знаемъ  свое^ 
Ты  слышишь,  другой  у  невесты  уяъ  есть! 

Да,  есть!  сказалъ  Йо. 
И  пусть  пропадаеть  все  эшато  мое--' 

Пойду!  сказалъ  Йо. 
12. 
И  къ  Лаге  доносчикъ  приходить  другой. 

Мы  знаемъ  свое— 
И  Лаге  бл'Ьдн'Ьеть  я  тоанулъ  ногой. 

Ой!  ой!  сказалъ  Йо. 
И  пусть  пропадаеть  все  злато  мое— 

Пойду!  сказалъ  Йо. 
13. 
И  онъ  постучался  два  раза  и  три. 

Мы  знаемъ  свое— 
Нев^^ста,  нев']^ста,  вставай,  отвори! 

Не  ври!  сказалъ  Йо. 
И  пусть  пропадаеть  все  злагго  мое— 

Пойду!  сказалъ  Йо. 
14. 
И  Лаге  ударвлъ  мечемъ  по  С14н1: 

Мы  знаемъ  свое^ 
О  Госводи,  даруй  тергг^н^е  мн'Ь! 

И  мн*]^!  сказалъ  Йо. 
И  пусть  пропадаеть  все  злагго  мое— 

Пойду!  сказалъ  Йо. 
15. 
Вновь  Лаге  ударилъ  и  смбло  вдеть, 

Мы  знаемъ  свое— 
И  по  полу  медь  расмескавшвюь  течете. 

Жаль  медь!  сказалъ  Йо. 
И  пусть  пропадаеть  все  злмго  «ое^— 

Пойду!  сказалъ  Йо. 


01д1112ес1  Ьу 
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16. 

И  Йо  приподнялся  и  Лаге  онъ— хвать, 

Мы  знаемъ  свое— 
И  сильной  рукою  швырнулъ  подъ  кровать. 

Лежать!  сказалъ  Йо. 
И  пусть  пропадаетъ  вое  злато  мое— 

Пойду!  сказалъ  Йо. 
17. 
За  что  я  такую  обиду  терплю? 

Мы  знаемъ  свое— 
Пойду  и  пожалуюсь  я  королю! 

Люблю!  сказалъ  Йо. 
И  пусть  пропадаетъ  все  злато  мое — 

Пойду!  сказалъ  Йо. 
18. 
Король,  предъ  очами  твоими  стою: 

Мы  знаемъ  свое— 
Покорную  выслушай  просьбу  мою! 

Мою!  сказалъ  Йо. 
И  пусть  пропадаетъ  все  злато  мое— 

Пойду!  сказалъ  Ко. 
19. 
И  всякой  мн^  муки  и  смерти  больн'Ьй, 

Мы  знаемъ  свое— 
Что  спалъ  онъ  сегодня  съ  невестой  моей. 

Ей,  ей!  сказалъ  Йо. 
И  пусть  пропадаетъ  все  злато  мое— 

Пойду!  сказалъ  Йо, 
20. 
Вы  любите  оба,  король  говорить; 

Мы  знаемъ  свое— 
Кто  больше,  пускай  поединокъ  решить! 

И  квитъ  сказалъ  Йо. 
И  пусть  пропадаеть  все  злато  мое— 

Пойду!  сказалъ  Йо. 
21. 
Коней  ос1}длали,  помчалися  въ  бой, 

Мы  знаемъ  свое — 
Конь  Лаге  с^откнулся  объ  камень  ногой. 

Постой!  сказалъ  Йо. 
И  пусть  пропадаетъ  все  злато  мое— 

Пойду!  сказалъ  Ио. 
22. 
Оправился  Лаге  к  свЬсижъ  копье, 

Мы  знаемъ  свое— 
Помчались  и  сильно  ударилъ  онъ  Ио. 

Ну,  счастье  твое! 
И  пусть  пропадаетъ  все  злато  мое— 

Пойду!  сказалъ  Йо. 
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23. 
Но  справился  Йо — и  опять  понеслись. 

Мы  знаемъ  свое— 
И  потоиъ  и  кровью  они  облились, 

Утрись!  сказалъ  Ио. 
И  пусть  пропадаетъ  все  злагю  мое— 

Пойду!  сказалъ  Иа 
24. 
Въ  четвертый  вомчались  они  наковецъ, 

Мы  знаемъ  свое— 
И  Йо  яоб^дитель,  удалой  боецъ! 

Аонецъ!  сказалъ  Йо. 
И  пусть  пропадаетъ  все  злато  мое— 

Пойду!  сказалъ  Ио. 
25. 
Ерасавица  Ингеръ  смотр'к|а- ждала 

Въ  окошко  свое. 
Ахъ  Лате,  онъ  выбить  копьемъ  изъ  сЬдла! 

Иди  ко  мн-]^,  Йо! 
И  пусть  пропадаетъ  все  злато  мое— 

Пойду!  сказалъ  Йо. 

Кро1гЬ  народныхъ  п'Ьсенъ  нивакихъ  мало-мальски  выдающихся  на- 
родныхъ  произведенШ  въ  средте  в']^Еа  не  существуетъ  въ  датско-норвеж- 
ской литератзФ'Ь,  ибо  все  остальное,  относящееся  къ  этой  эпох'б,  носитъ 
иностранный  отпечатокЪу  и  диаз! — ^народныя  легенды  въ  род*]^  сказашй 
о  КарлФ  Великомъ  были  переведены  прямо  съ  н']^мецкаго  языка.  По 
образцу  этихъ  переводныхъ  произведешй  были  написаны  друпя,  чисто 
датскхя^  въ  род^Ё  сХроники  въ  стихахъ»,  въ  которой  описывается  жизнь 
Ц'&тго  ряда  датскихъ  королей;  тамъ  каждый  монархъ  самъ  разсказы- 
ваетъ  достопамятный  событ1Я  своего  царствован1я,  не  исключая  фак- 
товъ,  им^^ющихъ  преимущественно  личный  интересъ,  какъ  напр.,  свою 
собственную  смерть  и  похороны. 

За  этими  и  еще  немногими  исключен1ями  веб  проявлен1Я  напдо- 
нальнаго  ума  приходится  искать  между  многочисленными  обширными 
памятниками,  громко  свид^Ьтельствующими  на  мертвомъ  язык'Ь  объ 
упадк']^  народнаго  творчества.  Долго  посл'б  реформащи  латинсшй 
языкъ  продолжалъ  занимать  то  исключительное  М']^сто  литературваго 
языка,  которое  онъ  завоевалъ  066*6  посл'Ь  введешя  хриспанства,  и 
этимъ  задержалъ  на  продолжительное  время  естественное  развитхе 
яац1ональной  словесности.  Къ  этому  неблагопрхятному  условш  при- 
ходится еще  прибавить  крайне  вредное  въ  этомъ  отношен1е  вл1яте 
соседней  Германш,  которое  давало  себя  чувствовать  во  всЬхъ  обла- 
стяхъ  тогдапгаей  жизни,  умственной,  релипозной,  политической  и  эко- 
номической. 

Въ  релипозной  сфер'Ь  нельзя  считать  это  в^ж^^р|^||^Р^^^д^Р 
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вреднымъ,  потому  что  со  времени  торжественЕЕаго  признатя  рефор- 
мащи  народнымъ  собратемъ  въ  Копенгагене  въ  1536  г.,  начинается 
новая  и  бол^е  св'бтлая  эпоха  въ  литератур'Ь  Скандинав1и  вообще  и 
въ  датско*норвежской  въ  особенности.  Необходимость  для  посл^Ьдова- 
телей  новой  в%ры  опираться  на  народъ,  распространять  въ  немъ 
точный  св^д^^шя  о  новомъ  учеши  и  здравые  взгляды  на  суев^Ьрхя 
старины,  вызвала  новыя  услов1я  и  дала  сильный  толчекъ  развит1Ю 
скандинавскихъ  языковъ.  По  то,  что  выиграли  языкъ,  богословге, 
общественная  нравственность,  потеряла,  по  крайней  м^Ьр'б  на  продол- 
жительное время,  словесность  въ  лучшемъ  значенш  этого  слова:  преж- 
нее богатство  фантазш  исчезло,  и  даже  на  художественность  формы 
смотр'бли,  если  не  какъ  на  оскорблен1е  истины,  то  по  меньшей  м^Ьр1Ь, 
какъ  на  н^что  совершенно  излишнее. 

Но  за  то  въ  это  повидимому  неплодотворное  время  была  начата 
и  усп'бшно  доведена  до  конца  та  громадная  черная  работа,  безъ  ко- 
торой обширная  литература  немыслима:  тогда  именно  создавался  и 
усовершенствовался  датск1й  языкъ,  ирхобр-Ьтая  ту  гибкость  и  выра- 
зительность, который  впосл*Ьдств1и  насъ  поражаютъ  въ  сочинешяхъ 
Гольберга,  Эленшлегера,  Ибсона,  Бьернстерна. 

Львиная  доля  въ  этомъ  труд^Ь  досталась  Христьерну  Педерсену, 
начавшему  свое  поприще  въ  качеств'б  католическаго  каноника  и 
продолакавшему  его  какъ  ревнивый  поборникъ  новаго  учешя.  Педер- 
сена  можно  справедливо  назвать  датскимъ  Лютеромъ,  ибо  что  сд^Ь- 
лалъ  нФмецшй  реформаторъ  для  литературы  Германш  —  трудно  ц^Ь- 
нить  эти  заслуги  слишкомъ  высоко — совершилъ  Педерсенъ  для  дат- 
ской словесности  и  такимъ  же  точно  образомъ.  КромЬ  сборвшка 
ясно,  краснор'Ёчиво  написанныхъ  проповедей  для  воскресныхъ  и 
праздничныхъ  дней  и  издашя  датскихъ  пословицъ,  собранныхъ,  ве- 
роятно, священникомъ  или  монахомъ  (Педеръ  Лалле),  онъ  перевелъ 
въ  1529  г.  Новый  Заветъ  сдля  пользы  простого  народа»,  какъ  самъ 
выражается.  Двадцать  одинъ  годъ  спустя,  окончательно  примкнувши 
къ  новой  вере,  онъ,  если  не  одинъ,  то  при  незначительной  помощи 
некоторыхъ  единомышленниковъ,  сопровождавшихъ  короля  (Хри- 
ст1ана  II)  въ  изгнаше,  перевелъ  Священное  Писаше  Ветхаго  завета 
и  этимъ  положилъ  основате  ново-датской  словесности.  Дело,  начатое 
Педерсеномъ,  съ  успехомъ  продолжали  братья  Педеръ  и  Нильсъ  Пладе 
(умерппе  въ  1560  г.),  изъ  которыхъ  первый  издалъ  такъ  называемое 
У181(а1;8Ь'ок  —  сборникъ  нравоучешй,  сказанныхъ  имъ  во  врехя 
осмотра  своей  епарх1и.  Этотъ  сборникъ,  весьма  важный  въ  культурно- 
историческомъ  отношеши,  имелъ  выдающееся  значеше  и  для  дела 
образован1я  и  усовершенствован1я  датскаго  языка.  Но  выше  Пладе 
и  всехъ   его   современниковъ,    за  исключешемъ   одного   Педерсена, 
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справедливо  считается  Паделъ  Эльесенъ,  котораго  можно  бы  назвать 
Эразмомъ  Даши  (1480 — 1536).  Отлично  сознавшШ  веб  недостатЕИ 
католической  церкви  вообще  и  пороки  датскаго  духовенства  въ  осо- 
бенности, онъ  бедбоязненно  указывалъ  на  нихъ  въ  то  время,  когда  о 
новомъ  догматическомъ  учеши  въ  Дан1и  не  было  еще  р'Ьчи,  нападая 
на  преступную  зЛвъ  монаховъ,  на  нев'Ьжество  и  корыстолюбхе  свя- 
щенниковъ  и  на  безнравственность  сановнйковъ  церкви.  Но,  подобно 
Эразму,  онъ  отказался  порвать  всЬ  сношешя  съ  церковью,  и  съ  1520 
года,  когда  Лютеръ  въ  Виттенберг*  сжегъ  папскую  буллу,  Эльесенъ 
окончательно  присталъ  къ  католической  партш  и  сталъ  непримири- 
иымъ  врагомъ  реформащи.  Его  громадное  вл1яше  на  соотечествен- 
никовъ  нельзя  изм^Ьрять  одними  его  сочинешями,  главными  изъ  ко- 
торыхъ  считается  «Ответь  на  12  богословскихъ  вопроеовъ»  (1528)  и 
полемическое  письмо  на  имя  Ганса  Миккельсена,  переводчика  Но- 
ваго  Зав^^та. 

Понятно,  что  зто  полемическое  настроевпе  умовъ,  царствовавшее 
въ  течеше  полустол^^тхя  на  всемъ  Скандинавскомъ  полуострове^,  было 
мало  способно  сод'бйствовать  проявлешю  поэтическаго  вдохноветя,  и 
не  малое  число  произведенШ,  относящихся  къ  этому  времени,  кото- 
рый обыкновенно  причисляются  къ  поэтическимъ,  свид'Ьтельствуютъ 
скорее  о  похвальныхъ  попыткахъ  культивировать  высш1я  литератур- 
ныя  формы,  ч'бмъ  о  д'Ьйстввтельныхъ  поэтическихъ  дарованхяхъ.  Для 
того,  чтобы  присоединиться  къ  восторженнымъ  отзывамъ  н^Ькоторыхъ 
литературныхъ  критиковъ  о  радныхъпереводахъпсалмовъ,о  церковныхъ 
гимнахъ  Мортенсена  и  Стена  въ  Даши,  Олауса  Петри  и  Лаврент]я 
Петри  въ  Швецш  и  Эйнарсона  въ  Исландш,  и  о  другихъ  видахъ 
релипозной  лирической  поэз1и,  сл']Ьдовало  бы  взглянуть  на  нихъ  съ 
точки  зр'бшя,  им^Ьющей  мало  общаго  съ  истинной  литературой. 

То  же  самое  можно  сказать  и  о  сатирическихъ  стихотворен1Яхъ, 
направленныхъ  противъ  католической  церкви  и  охарактеризованныхъ 
всЬми  тЪми  отличительными  чертами  настоящей  безпощадной  сатиры, 
которыхъ,  какъ  мы  вид'Ьли,  недостаетъ  произведен1ямъ  народной 
поэвш.  Изъ  большого  количества  подобныхъ  стихотворешй  выделяется 
аллегорическая  поэма  о  Правд'б  и  Лжи,  написанная  Гансомъ  Тавсеномъ, 
краснор'Ьчивымъ  поборникомъ  реформащи,  своимъ  содержательнымъ, 
ногущественнымъ  языкомъ  и  высокой  степенью  религхознаго  восторга, 
граничащаго  съ  истинной  поэз1ей.  Между  иностранными  произведе- 
шями,  переведеЕШьши  въ  то  время  и  принявшими  скандинавскую  фи- 
810Н0М1Ю,  назовемъ  поэму  Рейнеке  Фуксъ,  переведенную  съ  нижне- 
н^Ьмецкаго  нар'Ьчгя  и  обще*европейск1й  То(11еп1ап2,  въ  которомъ  смерть 
открываетъ  пляску  съ  папой  римскимъ,  императоромъ  и  кардина- 
лами, вовсе  не  готовыми  следовать  за  ними,  и  беретъ  наконецъ  лю- 
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теранскаго  пастора,  охотно  и  весело  отнравляющагося  на  тотъ  св'^Ьгъ 
Оба  эти  провзведешя  очень  долго  были  излюбленными  народными 
книгани. 

Также  Гермащи,  по  всей  в'Ьроятности,  Дан1я  обязана  своими  такъ 
навываемыми  школьными  комедаями,  представляницими  собою  первый 
фазисъ  драматическаго  искусства  въ  Скандинавш.  ОнЬ  сочинялись 
или  скор'бе  переводились  и  представлялись  въ  школахъ  и  универси- 
тетахъ  и  предназначались  преимущественно  для  назидашя  и  увесе- 
лен1я  учащейся  молодежи  въ  университетахъ  и  пшолахъ.  Есть  между 
ними  мистерхи,  есть  аллегорш  и  низкая  комед1я.  Напрасно  мы  бы 
искали  въ  этихънаивныхъ  произведешяхъ  единства  м^та,  времени  или 
дМств1Я:  ошЬ  въ  этомъ  отношен1И  относятся  къ  позднЁ&шимъ  проявже- 
шямъ  драматическаго  искусства,  приблизительно  такъ,  какъ  съ  точки 
зр^^шя  перспективы  китайская  жанровая  картина  относится  къ  Страш- 
ному Суду  Рубенса  или  къ  Фрин'6  Семирадскаго.  Съ  другой  стороны, 
всл'6дств1е  странной  см^Ьси  назидатя  и  грубаго,  неприличнаго  балагур- 
ства, нелегко  причислить  ихъ  къ  какому-нибудь  одному  изъ  признан- 
ныхъ  видовъ  драматическихъ  произведенШ.  Изъ  ннхъ  самымъ  выдаю- 
щимся не  столько  своими  д'бйствительными  достоинствами,  сколько 
ц'Ьлью,  для  которой  онъ  былъ  очевидно  написанъ,  считается  датскШ 
ЬиЛиз  де  8апс1о  Сапи1о  1Б30-ГО  года.  Герцогъ  Кнудъ  былъ  историче- 
ской личностью — нащональнымъ  героемъ  и  святымъ;  въ  этой  пьес^Ь 
подчеркивается  его  значеше,  какъ  представителя  народац  и  она  тЪмъ 
именно  интересна,  что  она  —  первая  попытка  создать  нащональную 
датскую  драму.  Еще  сл^дуетъ  назвать  три  комедш,  приписываемыхъ 
Христьерну  Гансену  и  написанныхъ  въ  1531-мъ  году.  Изъ  нихъ  сНе- 
в^Ёрная  хозяйка»  феп  и1го  Нив^ш)  заслуживаетъ  вниман1Я  какъ 
единственная  датская  комедхя,  принадлежащая  къ  излюбленной  въ  Гер- 
маши  Га8(11асЬ^8р1е1  и  поэтому  считающаяся  переводомъ  съ  к&мецкаго. 

Пасторъ  Ранхъ  въ  Выборг'Ь  безспорно  самый  выдаюпцйся  изъ 
драматурговъ  того  времени.  Въ  сКопд  8а1отоп8  НуШпд»  и  сЗашзопз 
Еоепдзе!»  (затечете  Самсона)  замЬчателенъ  прхемъ  автора,  введшаго 
въ  нихъ  народный  п^^сни,  какъ  составныя  органическ1я  части  ц^к1аго, 
и  такимъ  образомъ  написавшаго  первые  образцы  датской  мелодрамы. 
Другой  датсюй  драматургъ,  Гансъ  Стенъ  (умерш1й  въ  1604-мъ  году), 
изв^Ьстный  какъ  авторъ  нравственно-аллегорической  драмы  (Поворотъ 
счастья),  основанной  на  вышеупомянутомъ  То(1(;еп1дп2,  стяжалъ  себ^б 
также  славу  какъ  поэтъ,  написавппй  большое  количество  церков- 
ныхъ  гимновъ. 

Обстоятельства,  обусловивш1Я  медленное  развитхе  художественной 
литературы  въ  Швецш,  большей  частью  тождественны  съ  т'Ёми,  кото- 
рый оказали  подобное  вл1ян1е  на  словесность  датскаго  народа   Пре- 
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обладаюпцй  характеръ  этой  сяовесности  тутъ  и  тамъ  —  релипозный; 
туть  и  тамъ  въ  течете  прододжитедьнаго  времени  послгЬ  введен1я 
лютеранства  (окончательно  уврФпленнаго  въ  Швещи  лишь  въ  1593  г.) 
латынь  упорно  удерживала  свое  преакнее  вгЬсто  ученаго  и  литератур- 
наго  языка.  Что  бросается  намъ  въ  глаза  при  близкомъ  8накомств^Ь 
сь  шведское  литературой  въ  зноху  рефорнацш,  —  это,  съ  одной  сто- 
роны, склонность  шведовъ  къ  историческимъ  занятхянъ,  обусловлен- 
ная отчасти  особенными  политическими  причинами,  и  многосторон- 
ность игь  литераторовъ,  съ  другой.  Такъ  напр.,  Олаусъ  Петри,  одна 
язъ  самыхъ  внупгательныхъ  фигуръ  шведской  исторш,  является  намъ 
въ  самыхъ  разнородныхъ  роляхъ,  который  моясно  се&Ь  представить. 
Сынъ  кузнеца  въ  Эребро,  онъ  занимался  вмЬстб  съ  своимъ  братомъ 
подъ  руководствомъ  Лютера  и  Меланхтона  въ  Виттенберг1Ь,  гд^б  онъ 
получилъ  магистерскую  степень.  Скоро  посл^Ь  зтого  мы  видимъ  его 
въ  качестве  каноника  въ  СтренгнесЬ,  усердно  распространяющаго 
новое  учеше  и  зат^Ьмъ  торжественно  отлученнаго  отъ  церкви.  Эти 
заштя  и  заботы  повидимому  не  могли  наполнить  жизнь  Олауса,  ни 
исчерпать  его  изумительную  энерпю;  онъ  находилъ  еще  время  отли- 
читься въ  исторической  критике,  написать  шведскую  хронику  и  сочи- 
нить множество  церковныхъ  пЬсенъ,  который  высоко  ценятся  и  по- 
ныкЬ;  онъ  написалъ  рядъ  остроумныхъ  богословскихъ  сочинешй, 
между  которыми  выдается  сЬКеп  РовМПа»;  онъ  занималъ  отв^бтствен- 
ный  постъ  канцлера  короля  Густава,  которымъ  онъ  былъ  присуж- 
дал» н^колько  лЪтъ  спустя  къ  смертной  казни  и  загб1гь  помило- 
ванъ;  на  литурпю  онъ  обратилъ  свое  внимате  съ  такимъ  успЬхомъ, 
что  его  р'Ьшешя  разныхъ  сюда  входящихъ  вопросовъ,  напечатанный 
въ  сТЬеп  Зуевзка  Мезгап»,  лежатъ  въ  основанш  литургическихъ  по- 
рядковъ,  соблюдающихся  въ  шведской  церкви  и  въ  настоящее  время. 
Наконецъ  онъ  написалъ  первую  шведскую  школьную  комед1Ю  «ТоЫае 
ФотесНа»  съ  цЬлью,  какъ  онъ  самъ  говорить,  «дать  понять  народнымъ 
массамъ,  что   именно   требуется   благонрав1емъ  и  честной  жизнью>. 

Библ1Ю  перевелъ  на  шведскШ  языкъ  раньше,  ч'бмъ  она  появи- 
лась на  датскомъ  язык'б,  братъ  Олауса— ЛаврентШ  Петри  (1499—1573), 
который  былъ  назначенъ  арх1епископомъ  въ  1531  г.  и,  какъ  братъ, 
провелъ  жизнь  въ  старатяхъ  укр^бпить  лютеранство  въ  Швещи.  Его 
переводъ  Виблш,  какъ  вообще  вс^  подобные  переводы,  предпринятые 
въ  то  время,  имЁетъ  скор^Ье  историческое,  ч^ыъ  филологическое  зна- 
чеше,  что  покажется  весьма  естественнымъ,  если  припомнимъ,  что 
онъ  перевелъ  Священное  Писаше  не  съ  еврейскаго  оригинала,  а  съ 
н^Ьмецкаго  перевода,  сд&1аннаго  Лютеромъ. 

Въ  групп^Ь  шведскихъ  историковъ  въ  род1Ь  Сварта,  Гирса  (1580— 
1639),   короля  Густава   Адольфа    и   знаменитаго   канцлера   Акселя 
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Оксенстьерна  (1583 — 1654),  высокое  жЬсто  ванимаетъ  восторженный,, 
но  несчастный  писатель  Хоаннъ  Мессешусъ,  сынъ  мельниЕа  (1579 — 
1637),  жизнь  Еотораго   читается  вавъ  неправдоподобный   ронанъ  егь 
трагической  раавявкой.  Когда  ему  было  шестнадцать  л*Ьтъ,  онъ  былт> 
похищенъ  [езуитазш,   желавшими  подготовить  ревностиаго  и  просв&- 
щеннаго   апостола  католической  вЬры  въ  Швещи.    Окончивъ   свое 
образовате  въ  коллегш   хезуитовъ  въ  Бреунсберг^  и  удостоившись 
титула  царскаго  поэта,  онъ  вернулся  на  родину  и  былъ  назначена 
профессоромъ  законов'6д']Ьн1я  въ  Упсал'Ь,   гд'б  онъ  и1гЁлъ  громадный 
усп1^хъ  между  слушателями  и  возбудилъ  противъ  себя  многихъ  вл1я- 
тельныхъ,  но  бездарныхъ  лицъ.  Обвиненный   наконецъ  въ  томъ,  что 
онъ  велъ  изм^Ьрническ1е  переговоры  съ  непр1ятелемъ,  онъ  былъ  прн- 
сужденъ  къ  смертной  казни;  впосл^^дсташ,  изъ  внимашя  къ  его  р^д- 
вимъ  ученымъ  заслугамъ,  приговоръ  этотъ  былъ  замЬненъ  пожизнен- 
нымъ  заточешемъ,  въ  течеше  котораго  онъ  прододжалъ   свою   науч- 
ную д^Ьятельность,  написавъ  н^Ькоторыя  изъ  свопхъ  лучшихъ  сочине- 
шй  въ  тюрьм'6.  Мессешусъ  составилъ  себ^Ь  очень  высокое  мн'бше  о  важ- 
ности своихъ  занятШ,  на  который  онъ  взиралъ  какъ  на  религюзныя 
таинства,  мнил1>  себя  призваннымъ  Провид^Ьшемъ  для  священнодЬй- 
СТВ1Я  и  уб^^жденъ  былъ,   что  съ  этой  ц:Ьлью    Господь   удалилъ  его 
отъ  всЬхъ  житейскихъ  тревогъ,  заключивъ  его  въ  тюрьм^^.  Несмотря 
на  это,  онъ  просилъ  правительство,  посл^  двадцатилЬтняго  заключе- 
Н1Я,  даровать  ему  свободу,  но  раньше,  ч^Ьмъ  прошен1е  это  было  повер- 
гнуто обсуждешю,  смерть  освободила  его  въ  1637  г.    Главный  исто- 
рическШ  трудъ   Мессенхуса  озаглавленъ    «Зсоша  111и81;га1а»   и  пред- 
ставляетъ  собою  историо  Швещи,  написанную  частью  прозой,  частью 
стихами;  книга  эта,  не  взирая  на  отсутствхе  историческсА  Щ)итикн, 
продолжаеть   служить  важнымъ  источникомъ   Д1я  исторш  Швещи 
въ  XVI  столФтаи. 

Мессешусъ,  неудовлетворенный  успЬхомъ  историка,  добивался 
0ТЛИЧ1Я  и  въ  другихъ  областяхъ  литературы  и  задумалъ  и  написалъ 
ц^ый  рядъ  драматическихъ  произведен^,  который  съ  изв1^тной  точки 
зр^Ьн1я  заслуживаютъ  серьезнаго  внимашя.  Д'Ьло  въ  томъ,  что  до  него 
писались  комедш,  ешЛъгь  не  отличавш1яся  отъ  тЬхъ,  которым  мы 
вид'Ёли  въ  сос^^дней  Даши,  и  первая  изъ  которыхъ  (ТоЫае  СошесЦа) 
им^^ла  своимъ  авторомъ  Олауса  Петри.  Это  преимущественно  библей- 
ск1е  разсказы,  очень  осторожно  переработанные,  причемъ  авторы  не 
позволяли  себ^Ь  никакихъ  существенныхъ^отступлешй  отъ  Священнаго 
Писанхя.  Мало-по*малу  эти  драматизированный  библейск1я  сцены  зам^Ь- 
нялись  пьесами  на  темы,  заимствованный  изъ  классической  литературы 
Грец1и  и  Рима,  въ  род'6  «ТЫзЬе»  написанной.  Астероферусомъ  (умерш. 
1647  г.),  ТгоцепЬогкЬ  Катошуса,   сюжетъ  которой— разрушеше  Трои, 

Офгеб  Ьу  000^1С 


МВС€ВН1УСЪ  ВВДЕЛЬ.  389 

И  Т.  П.  Мессетуеъ  далъ  этому  принципу  бо1Лв  широЕое  привгЬнеМв 
и  воспольэовахся  при  составленш  своихъ  драмъ  историческими  дан- 
Еьши,  приведенными  въ  8соп1а  111а8(;га<а.  Сперва  онъ  возьпсблъ  гран- 
даодную  мысль  изобразить  главные  моменты  шведской  исторш  въ 
пятидесяти  комед1Ягь  и  трагедгяхъ,  изъ  воторыхъ  онъ  написалъ  че- 
тыре, пока  былъ  на  свобод^Ь,  и  дв1^  въ  заточеши.  Вс1к  он^Ь  им^^ютъ 
ту  особенность,  что  он^Ь  очевидно  написаны  для  народа,  разсчи- 
таны  на  его  одобреше,  и  поэтому  содержать  тгЬсиж,  въ  высшей 
степени  сходныя  съ  народными  п*Ьснями,  и  сцены,  прямо  взятыя  изъ 
народной  жизни.  Если  не  принять  въ  соображете  этихъ  двухъ  осо- 
бенностей, представляюпц1хъ  собою  безспорный  шагъ  впередъ,  т.-е. 
стремлете  создать  нащональную  драму  съ  одной  стороны  и  старатае 
сдЬлать  ее  вполн^Ь  доступной  народнымъ  массамъ,  съ  другой,  эти  дра- 
матическ1Я  попытки  Мессетуса  не  заслуживаютъ  особаго  внимашя. 

Еп^е  слФдуетъ  упомянуть  одного  знаменитаго  ученаго,  Бзгреуса, 
игравшаго  роль  шведскаго  Пика-де-ля-Мирандола,  который  близко 
интересовался  всФми  вопросами  научными  и  ненаучными  и  не  пропу- 
скалъ  случая  высказаться  обо  вс^Ьхъ  и  всемъ.  Онъ  важенъ  для  историка 
п1ведской  словесности  не  многочисленными  сочинетями,  канувшими 
давно  въ  заслуженное  забвеше,  но  тЬмъ  сильнымъ  и  благотвор* 
нымъ  вл1яшемъ,  которое  онъ  им^^ъ  на  своего  ученика,  Густава 
Адольфа,  и  черезъ  него  на  цЬлую  литературную  эпоху. 

Въ  Даши,  кавъ  въ  Швецш,  только  съ  меньшимъ  увлечешемъ  и  боль- 
шей объективностью  стали  заниматься  нащональной  исторхей.  Король 
Фридрихъ  II,  желая  поощрять  эти  занят1я  и  наивно  вЪ^я  въ  дМстви- 
тельность  и  ц'Ьлесообразность  правительственной  поддержки,  основалъ 
должность  придворнаго  иеторюграфа  въ  1553  г.,  на  которомъ  лежала 
обязанность  писать  ве^  свои  труды  по  латьгаи.  Ни  одинъ  изъ  этихъ 
оффищальныхъ  представителей  науки  не  сод^Ьйствовалъ  преусп^Ьяшю 
ясторш  или  литературы  въ  такой  степени,  какъ  придворный  пропо- 
в^дникъ  Ведель  (1542—1616  г.),  сд'Ьлавппйся  изв'Ьстнымъ  отличнымъ 
переводомъ  на  датск1й  языкъ  хроники  Саксо  (1575  г.)  и  взявшШся 
затЬмъ,  по  просьб^Ь  ученыхъ  и  поручешю  короля,  продолжать  ее  до 
второй  половины  ХУ1  стол'&пя.  (Зознавая  всю  трудность  этой  задачи, 
онъ  подготовлялся  къ  ней  съ  необычайной  тщательностью  и  добро* 
совФстностью,  собирая  древте  памятники  отовсюда,  входя  въ  мель- 
чайппя  подробности  важныхъ  историческихъ  событШ  и  вообще  изу- 
чая каждую  эпоху  со  всФхъ  сторонъ.  Всл^&дств1е  подобнаго  отно- 
Шбн1я  къ  д:Ьлу,  работы  его  не  могли  двигаться  впередъ  съ  желан- 
ной  быстротой,  и  король  нетерп&1ивый  и  недовольный  твердымъ  на- 
мфрешемъ  Веделя  издать  весь  трудъ  на  датскомъ  язык'Ь,  отобралъ 
у  него   вс4   собранные    документы    и    лишилъ   его    монарш^   га- 
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лости.  Въ  1591  г.  Ведель  издалъ  сборникъ,  содержапцй  сотню  на- 
родныхъ  тгксевъ  среднихъ  в']Ьковъ  съ  объяснетями,  и  приготови^^ь 
другой  меньпшхъ  ра8]гЬровъ  сборникъ,  который  много  л^Ьтъ  посдгЬ 
его  смерти  издадъ  Педеръ  Сивъ. 

Изъ  немногочисденныхъ  поэтовъ  этой  литературной  эпохи  обра- 
щаетъ  на  себя  внимаше  Андеръ-Арребо  (1587 — 1637),  какъ  своими  не 
лишенными  вдохновешя  стихотворешями,  такъ  и  своими  приключе- 
шями.  Благодаря  учености  и  поэтическому  дароватю,  онъ  быль  навна* 
ченъ  епископомъ  Дронтгейма,  когда  ему  было  всего  тридцать  л1^тъ  отъ 
роду.  Не  смотря  на  возвышен1е  на  этотъ  высокШ  санъ,  онъ  не  счелъ 
себя  обязаннымъ  отречыш  отъ  тЬхъ  невинныхъ  забавъ,  который  доз- 
воляются М1рянамъ,  и  нисколько  не  затруднялся  на  общественныхъ 
вечерахъ  играть  на  разныхъ  музыкальныхъ  инстрзгментахъ,  п^^ть 
собственный  веселый  п^^ни^  напоминаюпця  народный  п^Ьсни  своими 
сюжетами  и  тономъ,  и  даже  при  случа^Ь  усердно  плясать.  Эти  взгляды 
и  поведете  стоили  ему  не  только  арх1ерейскаго,  но  и  священническаго 
сана  и  вскоре  посл'Ь  приведетя  въ  дМствзе  этого  незаслуженнага 
наказашя,  Арребо  издалъ  художественный  переводъ  псалмовъ  Давида 
(1623),  который,  хотя  и  былъ  написанъ  на  датскомъ  язык^б,  тогда 
еще  вовсе  не  тождественномъ  съ  норвежскимъ,  тЬжь  не  иев1зе^  поль- 
зовался такой  безпримбрной  популярностью,  что  норвежск1е  крестьяне 
учили  его  псалмы  наизусть,  пФли  ихъ  въ  церквахъ  и  считали  ихъ 
автора  своимъ  нащональнымъ  поэтомъ.  Спустя  н'Ьсколько  времени  ему 
дозволено  было  опять  исправлять  обязанности  пастора,  и  ему  удалось 
стяжать  еебЪ  такую  же  вполне  заслуженную  славу  въ  должности 
пропов^бдника,  какъ  вь  званш  поэта  послЬ  выхода  въ  св1№гь  его  сНехае- 
тегоп>.  Это — поэтическое  описаше  сотворетя  М1ра,  въ  которомъ  авторъ 
то  переводить  обработывая,  то  перефравируетъ,  то  ставитъ  себЬ 
образцомъ  известную  французскую  поэму  Ваг(а8  «Еа  ргеппёге  зепшпе». 

Но  самый  выдаюпцйся  поэтъ  Данш  въ  ХУП  стол^Ьтш,  Оома 
Кинго  (1634—1703),  сынъ  б^Ьднаго  ткача,  былъ  зеландцемъ,  по 
происховдешю.  Обпшрныя  его  познашя  въ  богословскихъ  наукахъ 
р^Ьдкое  краснор^6ч1е  доставили  ему  м^Ьсто  сперва  пропов^Ьдника  и 
впосл^&дств1и  епископа,  а  природа  сд&1ала  его  поэтомъ.  Онъ  написалъ 
не  мало  стихотворешй  различнаго  содержашя,  который  высоко  1^ 
пились  его  современниками  и  даже  критиками  бол1^  требовательной 
эпохи,  но  онъ  ув^^ков^чилъ  свое  имя  не  ими,  а  церковными  гимнами, 
которые  превзошли,  да  и  теперь  еще  превосходить,  самый  художе- 
ственный произведен1я  этой  категор]и,  когда-либо  появивппяся  въ 
этой  классической   стран^Ь  церковной  поэзш  *). 

*)  Сборникъ  этихъ  гимвовъ,  озаглаиенный  аапДеИб^е  8)ип;еЬог  (церковный  хорь) 
вншелъ  въ  двухъ  частдхъ,  первая  въ  1674,  а  вторая  сень  14тъ  спустя.       , 
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Слава  самаго  вам^Иательнаго  поэФа  Норвег1и  въ  этотъ  далеко  не 
поетичееюй  вЬкъ  принадлежитъ  Педеръ-Дассъ  (1647—1708),  отли- 
Фшшемуея,  какъ  и  Кинго,  своими  усп^Ьхаии,  какъ  пропов^Ьдникъ  въ 
северной  части  Норвегш.  Величественную  природу  своего  втораго  оте- 
чества (онъ  быль  родомъ  шотландецъ)  онъ  описываетъ  въ  €Ког(11ап(18 
Тготре1>  съ  такой  чувствительностью  къ  прекрасному  и  возвышен- 
ному въ  неодушевленной  природ^Ь,~  такими  живыми  красками  и  съ 
такими  варажающимъ  восторгомъ,  которые  свойственны  лишь  немно- 
гимъ  ивъ  оффшцально  привнанныхъ  поэтовъ.  Его  очень  любвли  нор- 
вежсше  крестьяне,  которые  и  въ  конц'Ь  XIX  стол^№я  также  хорошо 
внаютъ  и  также  высоко  ставятъ  н^Ькоторыя  ивъ  его  стихотворений,  какъ 
двести  л1№ь  тому  нааадъ.  Несмотря  на  это,  Дассъ  живетъ  въ  всторш 
датско-норвежской  литературы  не  какъ  авторъ  «Ког(11ап(18  Тготре!» 
и  другихъ  многочисленныхъ  св#гскихъ  стихотворешй,  а  какъ  авторъ 
церковныхъ  п^Ьсенъ,  который  богатствомъ  воображешя,  теплотой 
чувства,  классической  формой  и  всФми  остальными  признаками 
истинно  -  художественнаго  творчества  далеко  уступаютъ  гимнамъ 
Кинго. 

Н'^УиУгорое  внимаше  заслуживаетъ  еще  одна  фигура  въгаллере'Ь 
хитературныхъ  портретовъ  этого  времени,  зам1^чательная  тЪиъ,  что 
она  опередила  Гольберга  въ  изв^^стной  области  литературы:  это  Пе- 
деръ-Сивъ  (отъ  1631—1702):  филологъ,  грамматикъ,  критикъ,  поэтъ, 
онъ  былъ  истинно  энциклопедическимъ  ученымъ. 

Къ  концу  ХУП  стол*т1я  большая  часть  т*хъ  новыхъ  плодотвор- 
ныхъ  идей,  который  лежали  въ  основаши  реформащи,  были  уже  осу- 
ществлены въ  сферФ  релипозной,  такъ  что  въ  течеши  посл1Ьдовавшихъ 
съ  тЪжъ  поръ  двухъ  стол^Ьт1й  припиюсь  внести  въ  нее  разныя  незна- 
чительныя  видоизм^етя;  но  за  то  въ  другихъ  сферахъ  вл1ян1в  этого 
мирового  собьтя  нич'бмъ  себя  еще  не  проявило.  Ибо  въ  наук'Ь  все 
еще  81яла  непроходимая  пропасть  между  учеными  и  неучеными,  какъ 
и  въ  литератур^Ь  между  образованными  писателями  и  поэтами  и  про- 
стымъ  народомъ.  Писатели  жили  въ  далекомъ  прошломъ,  народъже 
въ  настоящемъ,  въ  мхр'б  д^Ьйствительности.  До  того  мало  общаго  эти 
классы  им^Ьли  между  собою,  что  идеи  ихъ  выражались  на  разныхъ 
языкахъ.  Никто  не  им^Ьлъ  доступа  въ  ряды  литераторовъ  безъ  осно- 
вательнаго  8нан1я  латанскаго  языка,  который  былъ  до  того  господ- 
ствующимъ,  что  ученый  Педеръ-Сивъ  въ  своей  грамматик'Ь  датскаго 
языка,  написанной  на  родномъ  язык'Ь,  извиняется  за  то,  что  пишетъ 
по-датски  и  всяк1й  разъ  когда  ему  кажется  необходимымъ  выразиться 
съ  особенной  точностью,  онъ  приб^^гаетъ  къ  латинсквмъ  фразамъ  и 
выражешямъ.  ЗагЬмъ  всЬ  области  жизни  представлялись  въ  то  время 
авпевьоси  конюшнями  нев'Ьжества,   неискренности,    предразсудковъ, 
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И  бе8пр^в1Я;  въ  религ1и  господствовали  фарисейство  и  чЯицевгЬрхе;  въ 
политической  жизни — беасловесное  повиновеше  власти ,  основанной  на 
вошющей  неправд^^  и  призывающей  имя  Бога  всуе;  въ  общественныхъ 
отношешяхъ  пустые  обряды,  условный  прилич1Я,  присутствхеплодотвор- 
наго  народнаго  единодупия;  въ  литератур^^  высокопарность  слога, 
соединенная  съ  пустотой  содержан1я,  александрШскхе  стихи,  восп'Ь- 
вающге  жалкхя  происшеств1Я  сЪрой  м'Ьп^анской  жизни.  Въ  вти  сух1Я 
кости  вдохнулъ  дуновеше  новой  жизни  норвежецъ  Людовикъ  Годь- 
бергъ,  изъ  Бергена,  который  происхождетемъ,  воспиташемъ,  лише- 
шями  и  симпатхями  всец^^о  принадлежалъ  простонародио,  познашя- 
ми  же,  даровашемъ,  идеальными  стремдетями  завоевалъ  себ'б  м1Ьсто 
не  только  въ  дворянств'Ь  Данш,  но  и  въ  умственной  аристовратш 
всего  М1ра.  Онъ  нашелъ  свое  отечество  окруженнымъ  китайской  сгЬ- 
ной,  разобщеннымъ  съ  остальной  Европой  и,  умирая,  оставилъ  его  на 
ступени  передовыхъ  народовъ.  Гольберга  нельзя  считать,  какъ  н1&ко- 
торые  это  д'Ьлаютъ,  безсмертнымъ  гешемъ  и  ставить  его  рядомъ  съ 
Данте,  Шекспиромъ,  Мольеромъ;  бол^^  естественно  и  сообразно  съ 
историческими  данными  вид'Ьть  въ  немъ  выходящаго  изъ  ряда  пи- 
сателя,  олицетворенхе  древне  -  скандинавскаго  грубаго,  откровеннаго 
юмора,  ясности  ума,  совм^тимой  съ  н^Ькоторой  глубиной  мысли, 
нравственною  храбростью  и  любовью  къ  шонерскимъ  работамъ.  По- 
добно  Вольтеру,  онъ  скор']Ье  уничтожалъ,  ч'бмъ  создавалъ,  хотя  нельзя 
отрицать  положительную  сторону  его  д-Ьятельности;  только  она  пред- 
ставляетъ  собою  не  художественное  творчество,  а  является  скорее  по- 
дражашемъ,  въ  своеобразной  разработк'Ь  идей^  высказанныхъ  другими. 
Гольдбергъ  былъ  м'Ьткимъ  сатирикомъ,  хоропгамъ  драматургомъ,  не 
дурнымъ  историкомъ,  но  не  былъ  поэтомъ;  не  было  въ  немг  вдохновешя 
пророка.  Въ  исторш  скандинавской  литературы  онъ  естественно  играетъ 
выдающуюся  роль;  его  заслуги  въ  д^Шё  усовершенствовашя  датсваго 
языка  неоц^Ёнимы.  Въ  домахъ  образованныхъ  датчанъ  того  времени 
также  р'Ёдко  раздавались  звуки  народнаго  языка,  какъ  въ  настоя- 
щее время  въ  домахъ  образованныхъ  малороссовъ.  Въ  Даши  суще- 
ствовала въ  то  время  поговорка,  что  благовоспитанный  датчанинъ 
обязанъ  писать  своимъ  друзьямъ  по-латыни,  разговаривать  съ  да- 
мами по-французки,  звать  своихъ  собакъ  по-н^Ьмецки  и  употреблять 
датскШ  языкъ  лишь  для  грубой  брани.  Гольбергъ  всему  этому  по- 
ложилъ  конецъ.  Онъ  сд'блалъ  датскШ  языкъ  господствующимъ.  Кро^Ь 
того,  онъ  написалъ  для  своихъ  соотечественниковъ,  не  им'Ьвшихъ  до 
него  словесности,  ц^Ьлую  библ1отеку,  заключающую  въ  с%6Ь  изсл^Ьдо- 
вашя  по  вс^Ьмъ  областямъ  тогдашней  науки,  который  находились  на 
ВЫСОТЕ  общеевропейскаго  уровня.  Характерной  чертой  Гольберга 
является  не  оригинальность,  которой  ему  вовсе  недоставало,  а  много- 
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сторонность,  отличавшая  вс^^гь  вообще  писателей  его  в^кка  и  ока- 
завшаяся  въ  данномъ  случа'6  несравненно  полезнее  бол^Ье  блестящихъ 
вачеетвъ  *}.  Обширный  и  г№1альный  умъ  этого  писателя  легко  усвои- 
валъ  себ^^  вс^  открыт1я  и  прхемы  европейской  науки;  его  самостоя- 
тельность развивала  ихъ  и  давала  имъ  новыя  прюг&нешя;  ивунитель^ 
пая  способность  уподоблен1я,  которую  такъ  часто  см'Ьпшваютъ  съ  твор- 
ческой силой,  облекала  ихъ  въ  ту  привлекательную  форму,  беаъ  ко- 
торой они  были  бы  лишены  всякаго  значешя  для  датскаго  народа.  Не 
взирая  на  вс^Ьсвои  недостатки,  Гольбергъ  былъ  самымъ  выдающимся 
литераторомъ  Дати  и.  за  исключешемъ  Вольтера,  на  котораго  онъ  во 
многихъ  отношен1Яхъ  походилъ,  онъ  былъ  самымъ  крупнымъ  писате- 
лемъ  тогдашней  Европы. 

Людовикъ  Гольбергъ  родился  въ  Берген'Ь,  въ  Норвегш,  въ  1684  г. 
Его  отецъ  былъ  офицеромъ  и,  предназначивъ  его,  м^задшаго  изъ 
двенадцати  д'Ётей,  въ  военную  службу,  отдалъ  его  для  приготов- 
лешя  въ  гимназхю  города  Бергена.  Посл1&  смерти  родителей,  умер- 
шихъ,  когда  ему  было  лишь  10  л^Ьтъ,  онъ  былъ  усыновленъ  двою- 
роднымъ  братомъ,  который  взялъ  его  къ  себ^^  въ  горы  в,  видя  его 
врожденную  любовь  и  наклонность  къ  наукамъ,  вскор^^  отослалъ  его 
обратно  въ  Бергенъ,  тлЪ  онъ  занимался  изучешемъ  богослов1я,  фи* 
лософ1и  и  языковъ  до  уничтожен1Я  этого  города  пожаромъ  въ  1702  г. 
Изъ  Бергена  Гольбергъ  отправился  въ  Копенгагенъ,  въ  надежд'Ь  по* 
ступить  въ  университетъ,  но,  истощивъ  свои  незначительныя  денежный 
средства,  онъ  долженъ  былъ  снова  возвратиться  въ  Норвегш,  щ^ 
получилъ  м^Ьсто  домашняго  учителя  въ  домЬ  деревенскаго  пастора. 
Скопивъ  тамъ  немного  денегъ,  онъ  ноЬхалъ  въ  Копенгагенъ,  сдалъ 
экзаменъ  и,  получивъ  ученую  степень,  возвратился  въ  Бергенъ  и  за- 
нималъ  жЬсто  домашняго  учителя  въ  образованномъ  дом^Ь,  гд^&  у 
пего  впервые  проявилась  любовь  къ  искусству.  Наживъ  въ  этомъ 
домЬ  60  талеровъ,  онъ  отправился  моремъ  въ  Голландш,  но  забол&гь 
дорогой  и  принужденъ  былъ  опять  вернуться  на  родину,  гд^Ь  онъ 
жилъ  уроками  французскаго  языка,  который  зналъ  плохо.  Черезъ 
^Ьсколько  м^Ьсяцевъ  онъ  опять  покинулъ  родину  и  до^Ьхалъ  до  Лон- 
дона и  Оксфорда,  гд^ё  въ  продолжеше  двухъ  л'&тъ  снискивалъ  себФ  пропи- 
таше  уроками  на  скрипк^^  и  флейт^Ь.  Бидъ  богатыхъ  книгохранилищъ 
города  Оксфорда  вдохновнлъ  его  и  возбудилъ  вънемъжелаше  завоевать 
се(№  почетное  мФсто  между  авторами,  сочинешя  которыхъ  такъ  тща* 
тельно  сохранялись.  По  возвращеши  въ  Копенгагенъ,  Гольбергъ  полу- 
чилъ почетное,  но  вм^ЬстЁ  съ  тЬмъ  недоходное  м'Ьсто  доцента  университета 


*)  Онъ  быль,  между  протамъ,  историкомъ,  критикомъ,  философонъ,   поэтомъ,  дра- 
яатургоаъ,  богосяовожь,  диревторонъ  театра,  эаконов^домъ,  географокъ  и  фвдодогомъ. 
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безъ  жадованы1,  такъ  что  хотя  онъ  им^жъ  не  маю  слушателей,  но  ни- 
какой иатер1альной  пользы  изъ  этихъ  занятШ  не  извлекалъ;  поэтому 
онъ  очень  обрадовался,  когда  ему  сдЬлалн  предложеше  сопровождать 
богатаго  юношу  въ  Древденъ,  а  на  обратномъ  пути  онъ  читалъ  лекщи 
въ  ЛейпцигЬ  и  другихъ  городахъ  Германш.  ЗатФмъ  Гольбергу  пришлось 
опять  долго  томиться  въ  качеств^Ё  домашняго  учителя,  пока  онъ  не 
получилъ  м*Ьсто  въ  закрытомъ  заведеши  въ  Копенгагене,  гд^Ь  онъ 
имЬлъ  возможность  предаваться  своимъ  любимымъ  занят1ямъ.  Тутъ 
онъ  написалъ  первое  сочинеше:  всеобщую  исторш,  которая  была  на- 
печатана впосл^дствш;  ОНЪ  такжо  написалъ  дв1Ь  монографш  о  коро- 
ляхъ  Христ1анЬ  1У  и  ФридрихЬ  Ш  и,  представивъ  рукопись  королю 
Фридриху  1У,  получилъ  стипендаю,  сопряженную  съ  обязанностью 
усовершенствоваться  путешествхями.  Гольбергъ,  подобно  Оливеру 
Гольдсмиту,  странствовалъ  по  всей  Бвроп^Ь  п^Ьшкомъ.  Изъ  Амстер- 
дама онъ  отправился  въ  Роттердамъ,  Антверпенъ,  Брюссель  и  Па- 
рижъ;  въ  послфднемъ  город'Ь,  въ  умственномъ  центре  француз- 
ской столицы,  Гольбергъ  пробылъ  некоторое  время  и  пользовался 
публичными  библ10теками;  затФмъ  онъ  отчасти  пФшкомЪу  отчасти 
на  конькахъ  среди  холодной  зимы,  продолжалъ  свой  путь  до  Мар- 
селя, а  оттуда  отправился  въ  Геную,  Чивита-Векк1ю,  Римъ,  Флорен- 
цш)  и  вернулся  въ  Парижъ  черезъ  Аппенины  и  Альпы.  Отдохнувъ 
въ  этомъ  город^Ь  НЕСКОЛЬКО  нед^^,  онъ  продолжалъ  свой  путь  пЬш- 
комъ,  пос&тилъ  Амстердамъ  и  Гамбургъ,  <тсуда  по'&халъ  моремъ 
въ  Копенгагенъ,  гд'Ь  онъ,  послФ  еще  двухъ  л^^тъ  крайней  б^Ёдности 
получилъ  наконецъ  (1718  г.)  каеедру  метафизики  въ  университете. 
Первая  его  лекщя,  какъ  мЬтко  замбтилъ  одинъ  критикъ,  походила 
на  надгробную  р^Ьчь  метафизике,  которую  Гольбергъ  не  особенно 
любилъ,  да  и  первый  его  трудъ,  изданный  послФ  двухл^тняго  путе- 
шеств1я,  не  таЬ&гь  ничего  общаго  ни  съ  метафизикой,  ни  съ  поэз1ей. 
Это— трактатъ  подъ  заглав1емъ:  сБстественное  и  народное  право»,  въ 
которомъ  Гольбергъ  очевидно  скромно  подвизается  по  стезямъ  зна- 
менитыхъ  Грощуса,  Пуфендорфа  и  др.  После  двухлетняго  препода- 
вашя  метафизики,  онъ  былъ  назначенъ  профессоромъ  латинскаго 
языка  и  краснореч1я,  после  чего  онъ  перешелъ  (въ  1730  г.)  нату- 
ральнейшимъ  образомъ  на  каеедру  исторш  и  географш. 

Полемичесшя  выходки  Гольберга  |противъ  законов^Ьда  Гейера  слу- 
жили яснымъ  доказательствомъ  того,  что  онъ  влад^Ьетъ  въ  высшей 
степени  даромъ  едкой,  остроумной  сатиры;  но  желая  убедиться  въ 
^[фйствительности  зтого  таланта,  онъ  написалъ  несколько  настоящихъ 
сатиръ,  въ  которыхъ  онъ,  очевидно  для  всехъ,  тщательно  подражаетъ 
Ювеналу;  польщенный  ихъ  успехомъ,  онъ  взялся  за  исполнеше  давно 
задуманнаго  имъ  комическаго  эпоса,  который  вышелъ  въ  светъ  въ 
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1719  г.,  подъ  заглавхемъ  Педеръ  Парсъ  и  псевдонииомъ  Ганса  Мик* 
кельсена,  Каллунборгскаго  пявовара.  Это — Еомичесвое  описан1е  жизни 
и  приключенШ  згЬщанина  Педера  Парса,  олицетворяющаго  въ  себ'Ь 
датскШ  народъ  первой  половины  ХУШ  стол'Ь'пя.  КомическШ  элементъ 
этой  сатиры  проистекаеть  изъ  двоякаго  источника:  во-первыхъ  изъ- 
контраста  между  ея  пышной  вн]Ьшностью  и  иизернымъ  содержашеыъ, 
ие2в;ду  высокопарностью  слога  и  прозаической  пошлостью  героя  и  его- 
похождешй;  съ  этой  точки  зр1Ьшя  Педеръ  Парсъ— ничто   иное   какь 
сатира  на  древнвхъ  эпическихъ  поэтовъ  Гомера  и  Виргил1я,  и   ихъ 
си^ыхЪу    но   презр^Ьнныхъ   подражателей   новаго  времени;   повиди- 
мому   авторъ   первоначально  никакой  другой   ц'Ьли   не   им'ЬлЪу   но- 
впосл'Ьдств1и    онъ    расширйлъ    свой   планъ  и  сд'Ьлалъ  свою   сатиру 
достояшемъ  всеобщей  литературы.  Другой  источникъ  комизма  это — 
осв^Ьщеше,  въ  которомъ  выставляется  тогдашняя  жизнь:  ветхозавет- 
ные взгляды  на  науку,  литературу,  искусство,  д'Ьтскхе  предразсудки^ 
грубый  выходки  людей  всбхъ  слоевъ  современнаго  общества  въ  Да- 
ши, судей,  духовныхъ  лицъ,  ученыхъ,   литераторовъ,  чиновниковъ. 
Никто  не  былъ  бол'Ёе  Гольберга  компетентенъ,  чтобы  бросить  яршй: 
сжЬть  здраваго  ума  на  весь  этотъ  устар'Ьлый  м1ръ  несообразностей, 
каждый  уголокъ  котораго  былъ  ему  досконально  изв^^стенъ.   Такъ, 
богослововъ  онъ  зналъ  за  «небесныхъ  пословъ,  уполномоченныхъ  учить 
простыхъ  смертныхъ  церемон1Ямъ  и  формальностямъ,  соблюдаемымъ 
приславпшмъ  ихъ  дворомъ.  Они   даруютъ  намъ   право  читать   Свя- 
щенное Писаше,  съ  т^мъ,  однако,  чтобъ  мы  ничего  въ  немъ  не  на- 
ходили,  кром'Ь  того,  что  они  сами  въ  немъ  читаютъ».   Въ  ученыхъ^ 
онъ  вид^лъ  достойныхъ  сожал^тя  людей,    которые  набиваютъ  свои 
головы  чужими  мыслями  до   того,   что  своимъ  собственнымъ   н]Ьтъ 
въ  нихъ  м-Ьста.  Философ1я  представлялась  ему  въ  вяд'Ь  сумбура  са- 
иыхъ  разнородныхъ  и  не  связанныхъ  понятШ,  еще  бол'бе  помрачен- 
ныхъ  запутанностью  изложен1я.  ДатскШ  народъ,  наконецъ,  онъ  раз> 
дЪлялъ  на  дв^Ь  части,  одна  изъ  которыхъ,  презирая  все  датское,  тра- 
тила ВСЁ  свои  силы  въ  погон1Ь  за  чинами,  титулами,  благоволешемъ 
начальства;  другая  же,  угнетенная,  презр'Ённая,  лишенная  не  только^ 
права  на  учете,  но  и  права  на  плоды  собственныхъ  трудовъ,  принуж- 
денная сл^Ьпо  повиноваться  угнетителямъ,  словно  стадо  мяснику. 

Описате  приключетй  Педера  Парса,  который,  отправляясь  въ 
въ  Ааргусъ  посЬтить  свою  нев*сту,  потерпЬлъ  кораблекрушеше  на 
берегу  острова  Ангольта  въ  КаттегагЬ  и  испытываетъ  впосл'ёдствхи 
не  мало  странныхъ  превратностей  счаст1Я,  даетъ  Гольбергу  возмож- 
ность нарисовать  ц'Ьлую  галлерею  поразительно  удачныхъ  каррикатур- 
ныхъ  портретовъ  современныхъ  типовъ.  Ни  на  выборъ,  ни  на  испол- 
нете  ихъ  не  им^Ьли  вл1ян1я  личныя  соображешя,  и  нельзя  указать 
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ни  одного  изв^стнаго  деятеля  того  времени,  кофораго  бы  Гольбергъ  обду- 
манно осмФялъ.  Онъ  поднималъ  на  см^Ьхъ  типы,  а  отнюдь  не  личносте. 
Но  типы  были  до  того  твердо  установлены,  что  веЬ  ихъ  существенныя 
черты  оказались  соединенными  въ  не  маломъ  количестве  отдЬльныгь 
лицъ,  которыя  приняли  каррикатуры  ва  собственные  портреты  и  оби- 
д^^лись  на  поэта.  Бол^  вс^^ъ  быль  озлобленъ  Фридрихъ  Ростгордъ, 
собственникъ  острова  Ангольта,  который  педаль  прошеше  на  имя 
короля,  прося  его  приказать,  чтобъ  книга  была  публично  соакжена,  а 
авторъ  прим^Ьрно  наказанъ  за  несметный  оскорблетя,  нанесенный  имъ 
честнымъ  обывателямъ  острова,  о  которыхъ  онъ  между  прочимъ  писалъ, 
что  они  ведутъ  истинно  христханскую  жизнь,  пропитывая  себя  корабле- 
крушешями.  Это  прошеше,  которое  покажется  см^шнымъ  цивилизо- 
ваннымъ  дюдямъ  XIX  столМ[я,  когда  полищя  лишена  власти  надь 
^штературой  и  поэтъ  не  страшится  доносчика,  легко  бы  могло  ихжЬгь 
печальный  исходъ  для  неукротимаго  Гольберга.  Яковъ  Вормъ,  со- 
временникъ  сатирика  быль  вфдь  приговоренъ  къ  смертной  казни 
за  попавпия  въ  ц&еь  сатирическая  стр&ЕЫ,  и  только  съ  трудомъ  его 
друзья  добились  отъ  короля  зам^Ьны  смертной  казни  пожизненнымъ 
заточешемъ.  Гольбергъ  родился  подъ  бол^1е  счастливой  звездой.  Король 
потребовалъ  книгу,  прочелъ  ее  съ  наслаждешемъ  и  замЪтилъ  липа, 
что  было  бы  лучше,  еслибъ  она  не  была  написана. 

Педеръ  Парсъ  им^^ъ  громадный  усп^^гь:  всЬ  его  читали  съ  на- 
ч^аждешемъ,  хотя  въ  начал^Ь  не  всЪмъ  было  ясно  его  истинное  зна- 
чете.  До  налгать  дней  онъ  сохранилъ  свое  мЬсто  и  считается  однимъ 
езъ  лучшихъ  произведетй  датской  литературы. 

Но  м1ровая  слава  Гольберга  связана  не  столько  съ  сатирическими 
произведен1ями,  сколько  съ  комед1ями,  написанными  имъ  на  скорую 
руку  для  удовлетворешя  практическихъ  требоватй  вновь  открытаго 
датскаго  театра  въ  Копенгагене^. 

До  появлен1Я  Гольбергскихъ  комедай  окончательно  вышли  изъ 
моды  старинный  школьный  комедш,  написанныя  для  образованныхъ 
людей  на  латинскомъ  языке,  и  ихъ  м^Ьсто  заступили  разный  н^^ец- 
к1я  и  французская  пьесы.  Въ  1722  г.  основанъ  былъ  первый  датсшй 
ггеатръ,  и  въ  день  открытая  былъ  представленъ  Г  Ауаге  Мольера  въ  дат- 
скомъ  переводе^,  иосзА  чего  поручено  было  Гольбергу  сод^Ьйствовать 
усп'бху  новаго  предпроятоя  сочинешемъ  оригинальныхъ  датскихъ  ко- 
мед1й.  Онъ  охотно  согласился,  и  въ  течете  лишь  немногихъ  м^^- 
сяцевъ  появилось  пять  образцовыхъ  комедай,  которыя  будутъ  жить, 
пока  просуществуетъ  датская   литература  *).   Несмотря   на  блиста- 


*)  Лучшая  изъ  эгихъ   комед1&,    первая:   Веп  ро1Ш8ке  Кап(]8(бЪбг    (Котельвикъ 
превращенный  въ  политикана). 
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тельный  усп^Ьхъ  Гольберга,  написавшаго  въ  весьма  короткое  время 
около  двадцати  кокедШ,  театръ  вдачилъ  жалкое  С7щеотвован1е  и  дол* 
хенъ  быль,  наконецъ,  прекратить  представлетя.  Для  посл^Ьдняго  ве- 
чера Гольбергъ  написалъ  пьесу,  озаглавленную  сПохороны  датской 
комедш».  Театральный  представлешя  надолго  остановились.  Д^Ьло 
въ  ТОНЬ,  что  въ  1728  г.,  какъ  здаше  театра,  такъ  и  большая  часть 
кфода  Копенгагена  были  уничтожены  пожаромъ.  Два  года  спустя  во- 
шедшШ  на  престолъ  набожный  король  Христ1анъ  У1  (1730 — 1746  г.)  бе- 
зусловно во(шретилъ  ВСЯК1Я  театральный  увеселетя.  Гольбергъ  съ  по- 
разительною готовностью  и  способностью  приноравливаться  къ  быстро 
пленяющимся  услов1ямъ,  изъ  комика  преобразился  въ  очень  серьезнаго 
учвнаго  и  назидалъ  своихъ  современниковъ  н]&которыми  географи- 
ческими и  историческими  сочинешями.  Такъ,  въ  1729  г.  онъ  издаль 
«Описаше  Даши  и  Норвепи»,  зат^^мъ  сИсторш)  всемхрной  церкви»^ 
сЕсторио  датскаго  королевства»,  въ  трехъ  томахъ  сЖизнеописангя 
зваменитыхъ  людей»,  сИсторко  евреевъ»,  «Нравственный  размышле- 
шя»  и  др.  Шкоторые  изъ  зтихъ  трудовъ  им'Ьли  несомнЬнныя  и 
значительный  достоинства;  его  «Истор1я  датскаго  королевства»  сд'Ь- 
лалась  авторитетной  книгой,  и  даже  въ  настоящее  время  она 
служить  незам1енимымъ  пособ1емъ  для  н1Ькоторыхъ  эпохъ  датской 
нсторхи. 

Но  лавры  историка  не  могли  заставить  Гольберга  забыть  о  своемъ 
утЬхА  на  бол^№  привлекательномъ  поприщ'Ь.  Не  находя  благора- 
зумнымъ  нарупшть  королевсшй  запреть  и  писать  новыя  комедги, 
онъ  облекъ  свою. сатиру  въ  другую  форму,  писалъ  ее  на  мертвомъ 
явъаЛ  и  печаталъ  ее  на  чужбин^Ь.  Въ  ЛейпцигЬ  въ  1741  году  вы- 
шелъ  въ  свбтъ  сатирико-философсшй  романъ  на  латинскомъ  язык'Ь^ 
озаглавленный  №со1а1  КИшИ  Нет  зиЫеггапепт  (Подземное  путешествхе 
Николая  Клима),  который  вскор-Ь  былъ  переведенъ  на  н]&мецк1й  языкъ 
и  затЬмъ  на  датскхй  изв'Ьстнымъ  поэтомъ  Баггесеномъ.  Въ  исторш 
датской,  да  и  вообще  скандинавской  литературы  врядъ*ли  можно  ука- 
зать на  другое  произведете,  которое  бы  надЬлало  столько  шуму,  такъ 
сильно  взволновало  бы  общество,  расшевеливая  его  до  самыхъ  низ- 
кихъ  слоевъ.  Въ  ней  описываются  приключешя  бергенскаго  дьячка, 
Нильсъ  Клима,  попавшаго,  благодаря  простой  случайности,  въ  под- 
земное царство  и  наблюдавшаго  тамъ  множество  чудныхъ  народовъ 
и  государствъ,  престранные  нравы,  см^&шныя  м1росозерщш1я  и  глупые 
обычаи,  и  изучившаго  все  это  тЬшъ  легче  и  основательнее,  что  онъ 
занималъ  поочереди  всевозможиыя  должности  отъ  скромнаго  м^^ста 
в1Ьстника  до  сана  монарха.  Подъ  покрываломъ  этой  прозрачной,  но 
полезной  фикщи,  Гольбергъ  безпощадно  осм'Ьиваетъ  дикхе  предразсудки 
и  нел^Ьпые  старозав^^тные  порядки,  которые,   уц^ШЁвши   съ  незапа- 
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мятныхъ  врекенъ,  низводили  до  уровня  стада  тотъ  самый  народъ, 
который  по  принципаиъ  реформащи  считался  компетентныиъ  судьей 
яретензхй  двухъ  церквей,  непогр'Ьшимымъ  толкователемъ  истиннаго 
чшысла  Свящ.  Писашя.  Широкое  при1г6неше,  данное  Гольбергомъ  въ 
юбласти  релипи  критическому  на^иигу,  осв^Ьщенному,  въ  теор1И,  лоте- 
ранствомъ,  но  осужденному  на  д^Ьл^Ь  лютеранскимъ  духовенствомъ,  и 
Р'Ьшимость,  съ  которой  онъ  смелъ  всю  умственную  паутину,  затес- 
нявшую св^Ьтъ  истины,  возбудила  противъ  него  страшную  ненависть 
духовенства. 

Поел*  смерти  Христана  VI,  въ  1748  г.,  снова  открылся  датскШ 
-театръ,  и  Гольбергъ  былъ  приглашенъ  въ  качестве  директора.  Онъ 
недолго,  однако,  занималъ  это  отв^Ьтственное  м^Ьсто:  его  годы,  плохое 
^здоровье  и  друг1я  заботы  заставили  его  подать  въ  отставку,  но  лишь 
иосзгЪ  того  какъ  онъ  написалъ  ц'Ьлый  рядъ  новыхъ  комед1Й,  и  та- 
кимъ  образомъ  довелъ  об1Ц1й  итогъ  своихъ  пьесъ  до  тридцати  четы- 
рехъ.  Посл'Ёдн1я  комед1И  не  имЬли  и  не  заслуживали  громаднаго  усп&са 
лервыхъ;  въ  нихъ  рельефно  отражаются  потеря  св'Ьжести  и  ослаблете 
умственныхъ  силъ  автора,  который  скоро  затЬмъ  издалъ  собраше 
лисемъ  (четыре  тома),  трактующихъ  обо  всемъ  и  не  лишенныхъ 
изв*стнаго  интереса  для  исторш  культуры  того  времени. 

Награда  за  всЬ  его  неоц^Ьнимыя  услуги,  сочувствхе  и  под- 
держка въ  жестокой  борьб'Ь  за  правду,  достались  ему  лишь  на  за- 
кат1^  жизни:  въ  1747  г.  Гольбергъ  былъ  возведенъ  въ  дворянское 
достоинство  и  въ  1764  г.  онъ  скончался. 

Гольбергъ  былъ  безспорно  крупнейшей  фигурой  литературной 
галлереи  Скандинав1и.  То,  что  онъ  самъ  совершилъ  дм  отечественной 
<^ловесности,  и  то  что  друг1е  сделали,  благодаря  данному  имъ  толчку, 
не  поднается  точному  анализу.  Онъ  довершилъ  д^^о  реформащи  въ 
Дан1и,  примЬняя  привципъ  критическаго  изсл^&довашя  въ  областяхъ 
литературной,  политической,  общественной;  онъ  значительно  опере- 
дилъ  свой  в'бкъ,  высказывая  взгляды  до  того  передовые,  что  они  по- 
казались бы  фантастическими  даже  многимъ  д^^телямъ  французской 
револющи.  Такъ,  напр.,  онъ  былъ  горячимъ  защитникомъ  равноправ- 
ности женщинъ  и  неоднократно  излагалъ  свой  взглядъ  на  зтотъ  пред- 
метъ  какъ  въ  проз*!),  такъ  и  въ  стихахъ.  Его  любовь  къ  ближнему,  не- 
зависимая отъ  религ1озныхъ  и  общественныхъ  ярлыковъ,  его  истин- 
ное и  благотворное  сочувств1е  къ  страждущимъ  людямъ,  его  твердая 
в*ра  въ  человечество,  достойный  черты  пророка  ХХ-го  столЪтея,  по- 
ражаютъ  насъ  въ  датскомъ  драматург*  ХУШ-го  вЪка.  Эти  каче- 
ства чувствуются  во  всЬхъ  его  произведен1яхъ,  но  нигд*  не  выступаютъ 
такъ  рельефно  какъ  въ  комедш  Херре  раа  В^егде!,  герой  которой — 
простой  крестьянинъ.   Онъ  угнетенъ  до  предЬловъ  челов^Ьческой  вы- 
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носяивости  варварскими  порядками,  называемыми  законами,  и  оду- 
шевжяющая  его  бо2кественная  искра,  которая  при  другихъ  усювхягь, 
въ  другой  стране  преобравоважа  бы  его  въ  Мильтона,  въ  Рембрандта, 
въ  Монтескье,  почти  что  заглохла.  Юморъ  Стерна  и  остроум1е  Воль- 
тера, которыми  изобилуетъ  эта  образцовая  пьеса,  основаны  на  плачФ 
Хереши^  и  сквозь  стихотворную  комедаю  просвЪчиваетъ  раздирающая 
душу  трагед1Я. 

Заслуги  Гольберга  слишкомъ  велики,  для  того,  чтобы,  какъ  ато 
^^Ьланпгь  н^Ькоторые  датсше  критики,  приписать  ему  тФ,  которыхъ 
онь  вовсе  не  им^Ьлъ.  Насъ  поражаетъ  въ  немъ  пгарина  скор'Ье,  ч^Ьмъ 
глубина  ума;  многосторонность  скор^№,  ч^иъ  совершенство;  обладаше 
въ  высшей  степени  тФмъ,  что  Бантъ  называетъ  умомъ  скор^Ье  чЬыъ 
разумомъ;  онъ  быль  большой  талантъ,  благородный  человФкъ,  но  не 
велшой  художникъ.  Онъ  былъ  въ  извЪстномъ  смысл1Ь  оригиналенъ: 
онъ  владЪлъ  оригинальностью,  которая  перерабатываетъ,  уподобляетъ, 
преобрааовываетъ,  но  не  той,  которая  одна  создаетъ.  Работая  съ 
усп*Ьхомъ  во  многихъ  областяхъ,  ни  въ  одной  онъ  не  явился  тоне- 
ромъ.  Вез^^ф  онъ  юЛлъ  предшественниковъ,  проводниковъ.  Бго  есте- 
ственное и  народное  право  было  подражашемъ  сочинешямъ  Гро* 
щуса  и  Пуфендорфа;  маленьюя  сатиры  м'1стами  кажутся  букваль- 
нымъ  переводомъ  Ювевала;  жизнеописатя  знаменитыхъ  людей  напо- 
минаютъ  по  заглавио>  плану  и  исполнешю  беасмертный  трудъ  Плу- 
тарха; Педеръ  Парсъ  поражаетъ  насъ  не  случайнымъ  сходствомъ  съ 
Ьа^гш  Буало,  комед1я  сПлутусъ»  очевидно  была  написана  подъ  силь- 
нымъ  вл1ятемъ  Аристофана;  Нильсъ  Климъ  носить  на  себ-Ь  явный 
отпечатокъ  своего  сродства  съ  путешествхемъ  Гулливера,  и  «Комната 
родильницы»  вызываетъ  воспоминан1Я  объ  «Отважномъ  волокит^&> 
(Ье  ва1ап(  Тёшёгахге)  француза  Бурсо. 

Но  Гольбергъ  былъ  образцовымъ,  можно  даже  сказать,  гешаль- 
нымъ  подражателемъ,  который  заимствовалъ  лишь  существенное, 
обпце  прхемы,  обращая  мало  внимашя  на  технику  и  во  всемъ 
пренебрегая  внФшнимъ  и  случайнымъ.  Онъ  не  принадлежалъ  ни 
одной  школЪ,  а  брал'ь  у  вс^Ьхъ  древнихъ  и  новыхъ  все  то,  что 
было  одобрено  его  собственнымъ  критическимъ  чутьемъ  и  осв1&щено 
усп^Ьxомъ.  Какъ  драматургъ,  онъ  учился  у  классиковъ,  у  Герарди 
и  итальянцевъ,  у  Мольера,  Детуша,  Грессе,  и  до  того  отражалъ  раз- 
личный драматическ1я  течешя  своего  времени,  что  было  бы  легко 
на  основаши  однбхъ  его  комедай  набросать  эскизъ  главныхъ  момен- 
товъ  исторш  комедаи  въ  Бвроп'Ь  отъ  Мольера  до  автора  «Женитьбы 
Фигаро».  Такъ,  напр.,  мы  видимъ  въ  нихъ  тщательное  изучеше  че- 
лов^^ескаго  характера  съ  цЬлью  сосредоточить  интересъ  пьесы  на 
воспроизведенш  его  въ  чисто  каррикатурномъ  вид'Ь  —  прхемъ  не  со- 
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всЬмъ  бб8ъи8в^Ьстный  дрввнимь  кляссикакь — ^Плавту  и  пр.,  но  удо- 
стоенный подобающаго  ему  мфста  лишь  въ  англШской  и  испанской 
конедш  возрождешя,  и  доведенный  наконецъ  до  незыблииаго  прин- 
ципа истиннаго  искусства  въ  произведешяхъ  Мольера.  Находимъ  также 
въ  комедаяхъ  Гольберга  то,  чего  тщетно  стали  бы  искать  въ  испан- 
ской комедш  возрождешя  —  единство  характеровъ,  ^сражающееся 
въ  томъ,  что  одна  только  страсть,  одинъ  порокъ  бичуется,  одно  его 
олицетвореше  создается,  ставится  подъ  увеличительное  стекло  кар- 
рикатуры  и  предается  общему  посм^шю.  Эти  особенности  комед1А 
Гольберга  достаточно  ясно  говорятъ  о  тзЛ  вл1ян1я  Мольера  на  датскаго 
драматурга,  но  не  только  эти  особенности,  а  также  и  та  нравствен- 
ная оправа,  которую  оба  драматурга  заране  готовятъ  ддя  своихъ 
сюжетовъ.  Подобно  дЫствующимъ  лицамъ  въ  аллегорическихъ  дра- 
махъ  среднихъ  в^овъ,  Мольеровск1е  и  нер^Ьдко  Гольберговсше  герои 
не  что  иное,  какъ  олицетворенныя  нравственный  качества.  Это  вл1ЯН1б, 
однако,  было  строго  ограничено,  и  Мольеровсшя  пьесы  отличаются  отъ 
Гольберговскихъ  столько  подвижностью  и  жизненностью  д^Ьйствую- 
щихъ  лицъ,  сколько  однообразнымъ  способомъ  руководить  дЪйстшемъ 
и  приготовлять  развязку  сообразно  заранЬе  обдуманному  плану,  въ 
которомъ  никакого  м^ста  не  отведено  чистымъ  случайностямъ« 

РФдкШ  подражатель  былъ  одаренъ  въ  такой  степени,  какъ  Голь- 
бергъ,  талантомъусвоивать  себ1}  самыя  характерный  черты  своихъобраз- 
цовъ,  не  жертвуй  при  этомъ  своими  собственными,  и  изумительная  его 
способность  воспроизводить  мастерски  уже  воспроизведенные  типы, 
не  упуская  ни  одной  существенной  особенности  ихъ  и  придавая  вмъ 
совершенно  новую  физ1оном1ю,  уступаетъ  лишь  высшему  художе- 
ственному творчеству.  Иногда  онъ  осм'Ьиваетъ  пороки  и  обычаи,  не- 
изв^^стные  вн'Ь  своего  общества  (въ  сКомнаг]^  Родильницы»,  напр., 
изд-Ьвается  надъ  обременительнымъ  для  родильницы  обычаемъ  не- 
медленно посл'Ь  родовъ  принимать  ц'Ьлую  вереницу  посЬтительницъ,  пот- 
чивая  ихъ,  разговаривая,  споря  и  ссорясь  съ  ними  съ  явнымъ  ущер- 
бомъ  для  здоровья),  обыкновенно  же  страсти  и  пороки,  обпце  людяхъ 
в(Лть  странъ  и  временъ,  но  въ  посл'Ьднемъ  случа^Ь  не  мен^^,  ч^Ьиъ 
въпервомъ,  онъ  остается  на  чисто  датской  почв1Ь,  и  нельзя  было  бы 
потребовать  лучшаго  доказательства  оригинальности  Гольберга,  ч1№ 
то  обстоятельство,  что  «Котельникъ  политиканъ»  былъ  переведенъ  по 
французски  и  им&гь  громадный  усп'Ьхъ  въ  Париж^Ь,  хотя  тамъ  не 
было  изв^^тно,  кто  его  написалъ. 

Вл1ян1е  Гольберга  на  своихъ  современниковъ  и  преемниковъ, 
какъ  литератора,  было  неизм'Ёримо  глубоко;  какъ  драматургъ  же,  онъ 
школы  не  создалъ,  учениковъ  не  приготовилъ,  подражателей  серье»- 
ныхъ  не  югЬлъ. 
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Меавду  сащ)е11енны]га  литераторами  весьма  немнопе  пострадали 
оть  близости  тавой  богатырской  фигуры,  какъ  Гольбергъ:  въ  самую 
б^кдвую  литературными  дЪятедями  эпоху  слава  ихъ  не  выходила  бы 
ияъ  предЪловъ  отечества.  Филологи,  какъ  Фальстеръ  (1690—1762  г.), 
авторъ  н^^котррыхъ  довольно  'Ьдкихъ  сатиръ,  стихотворцы  въ  ро^ 
Студа  (1705— 1758  г.)  и  Вадсвэра,  изв^Ьстваго  своими  духовными  п'Ьс* 
НИМИ; историки вакъ  Лангебекъ  (1710—1775  г.)иСумъ,авгоръисторш 
Даши  въ  14  томахъ,  усердно  работали  и  оказали  посильное  содМ- 
стае  преусп^Ьяшю  народнаго  просв^^щетя^  но  они  важны  лишь  какъ 
8венья  въ  цЬпи  литературныхъ  преданШ.  Очень  важное  вначеше,  съ 
9Ф0Й  точки  врЬшя,  имЬло  для  умственнаго  раавкпя  датскаго  народа 
оеноваше  перходическаго  иадашя  сБеп  (1ап8ке  врес(а(юг»  (1754  г.) 
представлянщаго  собою  подражаше  англхйскому  «Зрителю»  и  пресл^Ь* 
дующаго  тождественный  ц^Ьли.  Девятью  годами  раньше  учреждено 
было  плодотворное  во  многихъ  отношешяхъ  скоролевское  общество 
отечественной  исторш  и  языка». 

Не  мало  времени,  силъ  и  таланта  было  непроизводительно  по- 
трачено въ  такъ  называемую  «Эпоху  Просв^Ьщешя»  (съ  1750 — 1800  г.) 
на  ожесточенную  борьбу  между  правов^&рхемъ  и  ращоналистическими 
стремлешями  въ  релипозной  области  и  между  существовавпгамъ  тогда 
правительственнымъ  порядкомъ  и  револющонными  идеалами  въ  по- 
литической сфер-Ь;  весьма  даровитые  люди,  способные  бороться  съ 
невФжествомъ  и  предразсудками  и  создать  общими  силами  нФчто  мо- 
нументальное, истощали  свою  энерпю  въ  злостныхъ  попыткахъ  вре- 
дить другъ  другу,  низводя  искусство  до  уровня  оруж1Я  политической 
или  личной  вражды.  Между  страдавшими  въ  згой  недостойной  обра- 
зованныхъ  людей  борьбе  высокое  м]Ьсто  занимаютъ  сатирикъ  Гей- 
бергъ,  также  авторъ  н^^колькихъ  недурныхъ  комедШ,  и  знаменитый 
Мальте  Брунъ,  поэтъ,  либералъ,  географъ,  —  оба  умерппе  изгнан- 
никами въ  чужбин^Ь. 

Однимъ  изъ  самыхъ  св^лыхъ  людей,  образованн^Ьйшихъ  лите- 
раторовъ  и  симпатичныхъ  поэтовъ  зтой  эпохи  былъ  Иванъ  Эвальдъ, 
жизнь  котораго  выткана  изъ  такихъ  романическо-трагическихъ  зпи- 
эодовъ,  как1е  въ  прежшя  времена  выпадали  на  долю  лишь  пресл'6- 
дуемыхъ  неумолимымъ  рокомъ  и  проклятыхъ  волшебницами.  Поэз1Я 
завлад&Еа  имъ,  какъ  бол1^знь  или  одержаше  б1Ьсомъ,  не  давая  ему  ни 
покоя,  ни  счаст1я.  Посланный  въ  школу  съ  самаго  н^Ьжнаго  возраста, 
онъ  очень  неохотно  выносилъ  ту  строгую  дисциплину,  которая  была  въ 
ходу  въ  то  время  въ  Даши.  Однажды,  когда  ему  было  отъ  роду  дв^^над- 
цать  л^тъ,  онъ  уб^Ьжалъ  изъ  дома  съ  нам^Ьретемъ  скитаться  по 
иорямъ  въ  надеждЬ  попасть  на  необитаемый  островъ  и  жить  тамъ,  какъ 
Робинсонъ  Крузо.  При  начал'Ь  семил^&тней  войны  онъ  возгор*дъ  жела- 
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шемъ  употребить  избьпюкъ  сидъ  на  попытку  прюбр^ть  себЪ  сжаву 
и  безсмерпе.  Въ  надежд1Ь  уб'бдить  мать  определить  его  въ  кадетсшй 
корпусъ,  онъ  написалъ  ей  письмо,  въ  которомъ  подробно  разсвазы- 
ваетъ  о  появлеши  ему  ангела  господня  съ  перомъ  въ  одной  рук'Ь  и  ме- 
чомъ  въ  другой;  ангелъ  предложилъ  ему  сд'Ьдать  выборъ  между  ними 
и  окинулъ  его  ужасающимъ  взглядомъ,  когда  онъ  отдалъ  предю- 
чтете  перу.  Мать  однако  не  обратила  внимашя  на  это  вид-Ьше,  I 
Эвальдъ  продолжалъ  учиться  и  мучиться.  Когда  ему  было  всего  пят- 
надцать л1^тъ,  онъ  пр1'Ьхалъ  въ  Копенгагенъ  заниматься  богословхеиъ 
и  вскор1Ь  влюбился  въ  красивую  д'Ъвушку,  Аренсе  Гулегордъ.  Раз* 
суждая,  что  на  поприще  богословскомъ,  онъ  раньше  десяти  д^Ьтъ  не 
будетъ  въ  состояши  жениться  на  ней,  онъ  внезапно  покинулъ  отечество 
и  родныхъ  и  искалъ  въ  прусской  арм1и  осуществлешя  розовыхъ  на- 
деждъ  детства,  над]Ьясь  въ  скоромъ  времени  вернуться  къ  возлюб- 
ленной со  славой.  Разочароваше  однако  не  долго  заставило  себя 
ждать:  вместо  гусара  пришлось  ему  мириться  съ  положешемъ  пЬхо- 
тинца,  вм1Ьсто  знаменитости  онъ  сроднился  съ  горемъ,  и  выведенный 
изъ  терп1Ьтя,  уб^^алъ  наконецъ  изъ  11русс1и  и  поступилъ  на  военную  же 
службу  въ  Австрш;  но  вскор-Ь  убедившись,  что  онъ  перешелъ  изъ  огня 
въ  полымя,  онъ  опять  дезертировалъ  и  возвратился  на  родину,  гд:Ь 
снова  взялся  за  богословск1Я  науки,  усердно  занимаясь  съ  сосредото- 
ченностью и  постоянствомъ  человека,  находящагося  не  далеко  отъ 
желанной  ц^ли.  Черезъ  два  года,  преодол^Ьвъ  всЬ  затруднешя,  онъ 
усп'Ьпшо  выдержалъ  экзамены,  но  Аренсе  Гулегордъ,  принужденная 
родителями,  вышла  замужъ  за  другого.  11осл1Ь  этого  жестокаго  удара 
Эвальдъ,  въ  сердц^Ь  котораго  любовь  къ  Аренсе  не  погасла  до  конца 
жизни,  не  искалъ  и  не  ожидалъ  счастья,  а  предавался  облагорожен- 
ному отчаяшю.  Въ  этомъ  настроеши  онъ  написалъ  въ  1766  г.  алле- 
горическШ  разсказъ,  озаглавленный  сХрамъ  Счаст1Я»,  обративши  на 
себя  большое  внимаше. 

Уб'Ёдивпшсь,  что  прхобр'Ётенныя  познашя  далеко  не  соотв1Ьт- 
ствуютъ  его  природному  поэтическому  дару  и  честолюбивымъ  замы- 
сламъ,  онъ  пересталъ  писать  и  въ  течеше  двухъ  л^ть  пополнялъ  про- 
б'Ьлы  въ  своемъ  умственномъ  развитш.  Сильное  и  благотворное  вл1ян1б 
оказалъ  на  немъ  Клоппггокъ,  приглашенный  въ  Дашю  въ  1751  г.,  Д1Я 
поощретя  литературы. 

Въ  1766  г.  Эвальдъ  явился  соискателемъ  прем1и,  предложенной  за 
лучшую  поэму  на  смерть  Фридриха  У,  и  представилъ  самое  закон- 
ченное по  форм1Ь  и  возвышенное  по  содержашю  лирическое  стихо- 
твореше  датской  литературы.  Въ  1770  г.  онъ  напечаталъ  первую 
оригинальную  датскую  трагедаю,  озаглавленную  Рольфъ  Краке,  сюжетъ 
которой    взятъ    изъ    героической  скандинавской    старины.    Мезцду 
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достоинствами  этой  пьесы  можно  указать  на  та,  что  она  написана  не  ге- 
роическими стихами^  а  прозой;  изъ  недостатковъ  главными  являются 
вялость  и  историческ1Я  неточности  въ  подробностяхъ.  Она  изобилуетъ 
эпизодами  чрезвычайной  красоты;  она  свид^Ьтельствуетъ  вообще  о 
сильномъ  ВЛ1ЯНШ  Шекспира  на  Эвальда  и  на  преобладаше  въ  по- 
слЬднемъ  чисто  лирическаго  таланта.  Авторъ  самъ  считалъ  эту  тра- 
гедш)  своимъ  лучшимъ  трудомъ  и  не  сомн^Ьвался  въ  его  успЬх'б.  Публика 
однако  отнеслась  къ  ней  презрительно,  и  компетентныя  учреждетя 
утвердили  приговоръ  публики.  Оскорбленный,  разочарованный,  но  не 
поб&кденной  судьбой,  Эвальдъ  удалился  отъ  образованнаго  общества 
и  жилъ  въ  живописномъ  сел*  Рунгстед*,  гд*  онъ  продолжалъ  слу- 
жить искусству,  и  издалъ  въ  1773  г.  трагед1Ю  сСмерть  Бальдера», 
художественную  драму  въ  стихахъ,  Ьъ  которой  поэтическШ  его  талантъ 
достигъ  высокой  степени  развит1Я.  Бальдеръ,  хотя  первоначально 
божественная  фигура,  представленный  зд*сь  со  всЬми  взглядами, 
побуждешями  и  идеалами  человека,  пл*няетъ  насъ,  какъ  и  самъ 
поэтъ,  создавппй  его  по  своему  подоб1ю.  Лиричесшя  стихотворешя, 
встречаемый  въ  этой  драм*,  принадлежатъ  къ  лучшимъ  произведе- 
Н1ямъ  Эвальда. 

Но  и  эта  трагед1Я  не  нм*ла  усп*ха  въ  смысл*  улучшеМя  судьбы 
автора,  который  продолжалъ  по  прежнему  мыкать  горе  въ  малень- 
комъ  сел*,  оставленный  друзьями,  считавшими  его  ни  къ  чему  не- 
годнымъ  л*нтяемъ,  достойнымъ  одного  презр*н1я.  Покинутый  вс*ми, 
лишенный  нравственной  и  матергальной  поддержки,  нуждаясь  въ 
куск*  хл*ба,  онъ  наконецъ  подвергся  величайшему  несчастш,  которое 
можетъ  обрушиться  на  голову  истиннаго  поэта:  онъ  былъ  принужденъ 
снискивать  себ*  пропиташе  сочинешемъ  поздравительныхъ  и  т.  под. 
стихотворешй  по  заказу,  и  когда  этотъ  источникъ  изсякъ,  и  онъ 
испытывалъ  муки  голода,  все,  что  могли  придумать  для  облегчешя 
его  положешя  сострадательные  люди,  это  —  предложеше  пом*стить 
его  въ  больницу  для  б*дныхъ.  Наконецъ  судьба,  тягот*вшая  такъ 
долго  надъ  нимъ  какъ  неотразимая  сила,  сжалилась  надъ  несчаст- 
нымъ:  среди  Эт'ихъ  невзгодъ  и  лишенШ  датское  правительство  вдругъ 
приняло  въ  немъ  учаспе,  назначило  ему  м*сто  и  содержаше  и  такимъ 
образомъ  избавило  его  до  конца  его  короткой  жизни  отъ  необходи- 
мости заботиться  о  завтрашнемъ  дн*.  Въ  1779  г.  вышло  въ  св*тъ 
его  лучшее  произведете  Рхзкегпе  (рыбаки),  драматическая  картина 
жизни  и  нравовъ  б*дныхъ,  незат*йливыхъ  людей,  среди  которыхъ  онъ 
такъ  много  времени  провелъ  въ  укромномъ  Рунгстед*.  Эта  драма 
им*етъ  т*  же  серьезные  недостатки  и  т*  самый  достоинства — посл*д^ 
шя  въ  усиленной  степени  —  который  характеризуютъ  смерть  Валь- 
дера:  интересъ  лишь  возбуждается,  но  не  поддерживается  жЬйств1в№» 
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которое  часто  переходить  въ  тривхальность.  Лиричеек1я  пьесы,  встав* 
ленныя  безъ  достаточнаго  вн^щняго  оправдашя,  дМствуютъ  какъ 
бальвамЪу  сохраняюпцй  отъ  раврушающаго  дМств1Я  времени  пр<М18- 
ведете^  которое  привлекаетъ  безспорными  красотани,  но  не  могло  бы 
претендовать  на  безсмертае.  РазсЬянныя  по  драмЬ  обаятельныя  п^^сни^ 
ни  въ  чемъ  не  уступающгя  наилучпгамъ  балладамъ  Гете,  осуждены 
жить  и  очаровывать  датскШ  народъ  пока  просуществуетъ  нащовап- 
ная  литература. 

Высокое  м^^сто  между  ними  ванимаетъ  нащональная  баллада^ 
начинающаяся  словами:  коп§  СЬпвИап  81х)4  уес1  Ьб^еп  Мае!;  (корол 
Христаанъ  стоялъ  на  высокой  мачтФ)  и  смаленькая  Гунверъ»  (Шеп 
випуег).  Вотъ  последняя  *). 

X* 

Подъ  вечеръ  Гунверъ-ребенокъ  въ  думахъ  гуля1а  одна, 
Съ  чистой  прекрасной  душою,  съ  сердцемъ  грустна  и  н^жна. 
Бойся,  ребеноиъ  мо8,  бойся  злыхъ,  1ицем']^рныхъ  людей, 

2. 
Въ  поре  закинула  Гунверъ  удочки  длинной  лесу; 
Выросли  на  мор*]^  волны,  въ  брызгахъ  метали  росу. 

Бойся,  ребенокъ  мой,  бойся  алыхъ,  лицем^^рныхъ  людей. 

3, 
Тиной  морскою  подернуть  всплылъ  челов']^къ.  изъ  воды, 
Блещутъ  въ  глазахъ  его  искры:  въ  р'Ьч  и— волненья  сл'Ьды. 
Бойся,  ребенокъ  мой,  бойся  алыхъ,  лнцем^Ьрныхъ  людей! 

4. 
Гунверт-малютка,  я  мучусь!  Чуждъ  мн^^,  нев^домъ  покой; 
Сердце  съ  душою  тоскуютъ!  Сжалься  же  ты  надо  мной. 

Бойся,  ребенокъ  мой,  бойся  злыхъ^  лицем'Ёрныхъ  людей! 

5- 
Руку  свою  ты  отдай  мн^&;  см-бло  ее  протяни, 
Я  приложу  ее  къ  сердцу,  чтобы  печаль  отвести. 

Бойся,  ребенокъ  мой,  бойся  злыхъ  лицем']&рныхъ  людей! 

6. 
Грубая  вн'^^шность  в-^дь  стоитъ  н']^жнаго  сердца  черты. 
Слово  мое  нерушимо:  чуждъ  я  коварной  мечты. 

Бойся,  ребенокъ  мой,  бойся  злыхъ,  лицем^^ныхъ  людей! 

7. 
Если  рука  моя  можетъ  быть  ут^^шенье,  покой, 
Об*  руки  я  готова  дать  теб4,  житель  морской. 

Бойся,  ребенокъ  мой,  бойся  злыхъ,  лицем']Ьрныхъ  людей! 

8. 
Съ  кручп  ее  онъ  срываетъ....  Лесть  и  обманъ  коротки, 
Грянула  буря....  надъ  трупомъ  плачутъ,  стоять  рыбаки. 

Бойся,  ребенокъ  мой,  бойся  злыхъ,  лпцем'^рныхъ  людей! 

Эвальдъ  им1и[ъ  позднее  удовлетворете  видЬть  свою  драму  «Смерть 
Бальдера»  представленной  на  щев^  королевскаго  театра  и  встр]№ен- 

*)  Переводу  моему  М.  К.  Марченко  любезно  придалъ  поатическую  форму. 
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ной  вг&гренш)й  публикой  веописываенымъ  восторгомъ.  Подобный  тор- 
жества не  могли  вознаграждать  за  ц^Ьлую  жизнь  лишешй,  невзгодъ, 
унижетй.  Впрочемъ  они  не  были  продолжительны:  физическ1я  лише- 
тя  молодости  дали  себ'Ь  чувствовать,  причннивъ  бол^Ьзнь,  которая  посл41^ 
адскихъ  мучешй  положила  конецъ  его  жизни  въ  1781  г.,  когда  ему 
было  всего  тридцать  семь  л%тъ. 

Эвальдъ  быль  восторженной  душой,  истиннымъ  аоэтомъ,  у  кото- 
раго  мысли,  картины,  образы  находятся  въ  состояши  в'Ьчнаго  бро- 
жешя.  Е^го  слабость  составляетъ  неполное  соотв'Ьтствхе  между  заду- 
мавяымъ  и  осуществленнымъ,  неум-Ьше  установить  такое  уравнов^- 
шен№  идеи  съ  формой,  при  которомъ  каащая  часть,  теряя  свои 
особенности,  составляетъ  съ  другой  слитное  законченное  единство.  Ему 
не  удалось  сдЪлать  форму  совершенно  пластичной,  вполн^Ь  подчинен- 
ной всЬиъ  нуждамъ  искусства;  вотъ  почему  онъ  такъ  часто  безу- 
<Я'Ьшно  силился  придавать  самымъ  возвышеннымъ  и  поэтическимъ 
мыслямъ  то  ясное,  могучее  и  изящное  выражете,  безъ  котораго 
литературное  произведете  никогда  не  сд&1ается  классическимъ,  беэ- 
скертнымъ. 

Между  норвежскими  литераторами  того  времени  нельзя  не  упо- 
мянуть Христ1ана  Ту  л  липа  (1728—1765  г.),  фабриканта  города  Хри- 
сг{ати,  который^  не  претендуя  на  нип1у  въ  храмб  искусства,  пи- 
салъ  мнопе  незатМливые  поздравительные  стихи  по  разнымъ  слу- 
чаямъ  и  для  разныхъ  лицъ.  Н^Ькоторыя  изъ  этихъ  случайныхъ 
поэмъ,  однако,  отличались  такою  теплотою  чувства,  такою  св'Ьжестью 
колорита,  такими  тонкими  штрихами  въ  описанш  красоты  природы, 
такимъ  богатствомъ  фантазш,  что  ов^  завоевали  своему  автору  вы- 
дающееся м']Ы^то  между  современными  поэтами.  Первое  изъ  этихъ 
<^тихотворешй,  по  порядку  ихъ  появлешя,  озаглавленное  сМайскШ 
День»,  было  написано  въ  1758  г.  по  случаю  свадьбы  и  описываетъ 
главнымъ  образомъ  преимущества  деревенской  жизни.  Другое  было 
написано  на  предложенную  обществомъ  для  содМств1Я  изящнымъ  и 
полезнымъ  наукамъ  тему  с  О  происхожден1и  и  результатахъ  морепла- 
ваши».  Въ  этихъ,  какъ  и  въ  другихъ  мен^^  значительныхъ  поэмахъ 
Туллинъ,  подобно  большинству  тогдашнихъ  норвежскихъ  литераторовъ, 
энергично  возставалъ  противъ  н^Ьмецкаго  вл1яшя  въ  области  датской 
литературы,  признавая  бол1^е  благотворнымъ  изучете —  но  не  раб- 
ское подражаше  —  англ1йскихъ  поэтовъ.  Лучшее  и  наибол'Ье  закон- 
ченное его  произведете  было  написано  опять  таки  на  предложенную 
вышеупомянутымъ  обществомъ  тему:  «О  превосходств'^  творетя  съ 
точки  зр1Ьн1Я  порядка  и  взаимной  связи  создашй». 

Гораздо  высшее  м'Ьсто  въ  исторш  литературы  сл*дуетъ  отвести 
норвежцу  Ивану  Весседь  (1742—1785  г.),  написавшему  всего  лишь  одинъ 
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небольшой  томикъ  сочинешй  весьма  равличнаго  достоинства,  но  совер- 
шившему д^а,  результаты  которыхъ  благотворно  чувствуются  въ 
литературныхъ  в&га1яхъ  даже  настоящего  времени.  Вессель  быль 
энергичнымъ  членомъ  норвежскаго  общества  Еопенгагена,  которое 
играло  н^Ькоторымъ  образомъ  роль  литературной  академш,  подвергая 
строгой  критик*!^  ВСЁ  литературный  новости  дня.  Это  общество  оказала 
неоц^^нимыя  у/^ги  отечественной  литературе,  поощряя  все  истинно 
художественное,  народное,  и  твердо  воспротивляясь  возраставшему 
съ  прибыт1емъ  въ  Дашю  Клопштока  н'Ьмецкому  влхятю,  возбуждав 
живой  интересъ  въ  народ'Ь  къ  средствамъ  и  задачамъ  литературы  и 
служа  такимъ  образомъ  отличнымъ  противодМствхемъ  такъ  назы- 
ваемому Датскому  литературному  обществу,  къ  которому  принадле- 
жали  ВСЁ  почитатели  Клопштока,  не  исключая^Эвальда.  Главное  про- 
изведен1е  Весселя-^пародая,  озаглавленная  «Любовь  безъ  чулокъ>,  въ 
которой  безпощадно  осм'бивается  слезливо-болезненная  сентименталь^ 
ность  псевдо-романтизма,  преобладавшаго  на  датскомъ  театре,  вопреки 
вс^мъ  усил1ямъ  Гольберга.  Критики  были  правы,  указывая  на  ан- 
глШскую  пародш)  ТЬе  ВеЬеагза!,  написанную  герцогомъ  Бёкингам- 
скимъ  въ  1672  г.  противъ  крайней  напыщенности  н^^которыхъ  про- 
изведешй  Драйдена,  какъ  на  [прототипъ  идеи,  заимствованной  Вессе- 
лемъ;  но  у  него  нельзя  отнять,  что  ему  всец'Ьло  принадлежнтъ 
художественное  исполнеше,  д&Еающее  эту  пьесу  образцомъ  этого 
литературнаго  рода.  Изъ  друтихъ  немногочисленныхъ  [лроизведешй 
Весееля,  за  исключешемъ  «Оды  къ  сну»,  нельзя  указать'нинаодно^ 
достойное  имени  автора  «Любви  безъ  чулокъ». 

Посл^Бдтй  выдаюпцйся  датсшй  поэтъ  стол'Ьт1я,  произведшаго  Голь* 
берга,  принадлежащШ  своими  надеждами,  инстинктомъ,  стремлетями, 
къ  XIX  стол'Ётио,  но  своимъ  воспиташемъ  и  умственнымъ  развипемъ 
къХУШ,  1енсъ  Эммануилъ  Баггесенъ,  «поэтъ  Гращй»,  родился  въ 
Корсёр'6  въ  1764  г.  Самое  совершенное  воплощвн1е  въ  области  лите- 
ратуры безпокойнаго  волнующаго  духа  переходной  эпохи,  онъ  отсталъ 
отъ  одного  берега  и  къ  другому  не  присталъ;  в4чно  стремился^ 
самъ  не  зналъ  куда,  постоянно  гляд^Блъ  въ  неопред&генную  даль  въ 
смутномъ  ожидаши  явлен1й,  которыхъ  онъ  не  ^прив'Ьтствовалъ  дру- 
желюбно, когда  они  пришли;  можно  однимъ  словомъ  назвать  его  вм^ 
стилищемъ  грандаозныхъ  мечташй,  тщетно  ип^ущихъ  воплощетя  въ 
подобающей  форм*.  Баггесенъ,  подобно  Эвапьду,  родился  отъ  бфдныхъ 
родителей,  но  подъ  бол*е  счастливою  звездою.  Хотя  онъ  получилъ 
очень  недостаточное  образованге,  всл'Ьдств1е  нищеты  родныхъ,  онъ 
пр1обрФлъ  дружбу  нЬкоторыхъ  просв-Ьщенвыхъ  любителей  литературы, 
которые  помогли  ему  пополнить  вс*  пробелы.  Герцогъ  Августенбургъ, 
напр.  доставилъ  ему  возможность  совершить  путешествхе  по  Европ*. 
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Кохпотентные  критики,  какъ  Весселю,  прив^Ьтствовали  его  появлеше  на 
житературноиъ  небосклон^Ь  съ  неподд^льнымъ  радушгемъ,  приняли  его 
первый  литературный  опытъ  («Комическхе  разсказы»,  въ  стихать)  и 
предсказали  ему  великую  славу  въ  будущемъ«  И  д^Ьйствительно,  остро- 
уше  изложешя,  игривость  и  гращозность  образовъ  и  красивая,  строго 
художественная  форма  отчасти  оправдали  расточаемый  ему  со  всЬхъ 
сторонъ  похвалы;  между  тЬжъ  какъ  почиташе  его  высшимъ  обще- 
ствомъ,  восторги  молодежи  и  поощреше  иностранныхъ  знаменитостей, 
въ  родЬ  Клошптока,  Гердера,  биланда,  Шиллера,  служили  скорымъ 
осуществлешемъ  предсказашй.  Обсуждая  все  зто  хладнокровно  въ  по- 
слФднемъ  десятил^Ьтш  XIX  стол^Ьтхя,  мы  легко  у1№ждаемся,  что,  если 
Эвальдъ  былъ  незаслуженно  пренебреженъ,  Баггесенъ  былъ  чрезм^Ьрно 
восхвадяемъ  за  стихотворен1е,  которое,  имбя  безспорныя  красоты, 
нельзя  назвать  гешальнымъ  произведешемъ.  Впрочемъ  при  жизни 
поета  наступило  время  разочаровашя,  и  народный  кумиръ  былъ  раз- 
бить, выброшенъ  и  забытъ.  Надежды  его  почитателей,  однако,  не 
были  грубо  обмануты,  но  и  не  были  достойно  осуществлены.  Почти  все, 
чтб  Баггесенъ  писалъ,  носило  на  себЪ  отпечатокъ  большого  таланта, 
и  разочароваше  происходило  гораздо  мен^^  отъ  того,  чтб  онъ  совер- 
пгалъ,  ч1жь  отъ  того,  чтб  осталось  у  него  пустымъ  желатемъ. 
Сатирическ1Я,  лиричесшя  и  разный  друпя  стихотворешя,  появив- 
ппяся  вскор^Ь  послФ  Еотхзке  Рог^оеШпдег,  оказались  на  высоте 
самыхъ  строгихъ  требовашй.  сЛабиринтъ»,  вышедппй  въ  аЛть  въ 
1792  г.,  въ  которомъ  онъ  пересказываетъ  легкимъ,  игривымъ  слогомъ 
сдЪланныя  имъ  во  время  заграничнаго  путешеств1я  наблюдетя,  по 
самымъ  разнороднымъ  предметамъ,  заставилъ  забыть  объ  одной  не- 
удачной опер^^,  напечатанной  имъ  четыре  года  раньше,  и  заслужилъ 
ему  репутащю  перваго  прозаическаго  писателя  Даши.  Недовольный 
достигнутымъ  почетнымъ  положешемъ  въ  отечественной  литератур^^, 
Баггесенъ  добивался  права  гражданства  и  въ  н^Ьмецкой,  написавъ 
не  мало  стихотворетй  на  зтомъ  язык']^,  но  усп^Бхъ  посл^^днихъ  былъ 
весьма  ограниченъ.  Образцомъ  маленькихъ  стихотворенШ  Баггесена 
можетъ  служить  сД'Ьтство»  *): 

1. 
Минуло  время,  когда  я  ребенЕОмъ 
Ростомъ  едва-1и  казался  въ  аршинъ; 
Мыслямъ  пр1ятно  вернуться  къ  пеленкамъ: 
Часто  мечтаю  объ  этомъ  одннъ! 

2. 

Какъ  я  играть  въ  материнскнхъ  объятьяхъ, 
Ц'^Аъ  на  колени  къ  себ-б  меня  бралъ! 


*)  Стихи  принадлежатъ  перу  М.  К.  Марченко.  ^  т 
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Чуждн  нн'Ь  были— тревоги,  занятья 
Чужды,  какъ  Греки,  двобовь  и  металъ! 

3. 
Наша  земля  небольшой  мн*]^  казалась, 
Мен']^е  СБверноП  и  мен^е  злов! 
Зв'Ьздами  небо,  блестя,  зажигалось 
Кр1аьевъ  исвалъ  я,  легЬть  ва  зв^доШ 

4. 
М'к^яцъ  скользилъ,  за  холмомъ  исчезая; 
Рвался  къ  холму  я,  и  думалось  ше^: 
Былъ-бы  я  тамъ,  за  луной  наблюдая, 
Многое  смогъ-бн  узнать  объ  лун^! 

5. 
Чутко  сл^дялъ  я,  вакъ  тихо  спускалось 
Солнце  въ  объятья  сверкающихъ  водъ; 
Какъ  на  восток']^  оно  появлялось, 
Какъ  отъ  него  зарумянится  сводъ. 

6. 
Думалъ>я  также  о  Томъ  Многосильвомъ, 
Кто  это  солнце  создалъ  и  меня; 
Кто  въ  этомъ  яеб'к  разс']^ялъ  обильно 
Столько  послушныхъ  созв']^д1&  любя. 

7. 
Съ  д'Ътскпмъ  восторгомъ  молитва  шепталась, 
Мать  научила  молиться  дитя! 
Господи,  дай  мн'Ь— невольно  срывалось, 
Сделаться  добрымъ  и  слушать  Тебя. 

8. 
И  за  отца,  и  за  мать  я  молился,] 
И  за  сестру  и  за  городъ  родной, 
И  за  царя,  хоть  онъ  ив±  и  не  снился, 
П  за  несчастнаго  съ  ветхой  сумой. 

9. 
Канули,  минули  дни  золотые 
Радость,  спокойствхе,  все  унесли.,. 
....Только  остались  мн'Ь  грёзы  святыя. 
Господи!  Ихъ-то  Ты  ив'Ь  сохрани. 

Появлеше  величайшаго  скандинавсваго  поэта,  Эденшлегера,  шь 
тораго  и  Баггесенъ  прив'Ьтствовалъ  съ  исвреннимъ  восторгоиъ,  им^Ьло 
посдАдствхенъ  сперва  сближеше  двухъ  литературныхъ  знаменитостей, 
а  зглгЬыъ  низвержеше  Багтесена  съ  литературнаго  престола  и  вое- 
шествхе  автора  «Боговъ  Скандинав1и>.  Вскор'Ь  дружба  охлад^Ьла,  пе- 
рейдя зат^^нъ  во  вражду  между  Баггесеномъ  и  почитателями  Элен- 
шлегера,  который  самъ  соблюдалъ  упорное  и  достойное  молчате. 
Происхождете  этихъ  распрей  сл'Ьдующее:  Эленшлегеръ,  сразу  при- 
знанный царемъ  скандинавской  поэз1и  и  чувствуя  свое  положеше 
непоколебимымъ,  сталъ  издавать  стихотворетЯ|  до  того  недостойныя 
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его  репутащи,  что  второстепенный  писатель  стыдился  бы  подписать 
игь.  Баггесенъ,  радуясь  случаю,  подвергалъ  ихъ  строжайшей,  но  вполн*]^ 
заслуженной  критик'Ь,  порицая  одинаково  безпощадно  крупные  ихъ 
недостатки,  чт5  свид']Ётельствуетъ  о  высокой  степени  нравственнаго 
мужества,  и  1Шкроскопическ1я  погр^пгаости,  что  указываетъ  на  личную 
непр1Я8нь.  Главной  ц&|и  этой  критики— предохранен1Я  Эленшлегера 
оть  умственной  л'Ьности,  онъ  достигъ,  но  не  достигъ  второстепенной, 
если  она  состояла  въ  умалеши  значен1я  поэта.  Напротивъ,  онъ  самъ 
окончательно  потерялъ  посл'бднихъ  друзей  и  почитателей,  и  въ  по- 
рыв^Ь  негодоватя  убхалъ  изъ  Даши  навсегда.  Баггесенъ,  однако,  не- 
смотря на  д^^йствительныя  опшбки,  сослужилъ  своими  критическими 
разборами  великую  службу  какъ  Элешплегеру,  такъ  и  отечественной 
литературе  вообще,  и  если,  какъ  уверяли,  источникомъ  ихъ  была  за- 
висть, то  ихъ  объектомъ  были  крупные  и  постоянно  возрастаюпце  недо- 
статки, и  ихъ  результатомъ  спасительный,  возбуждаюпцй  толчекъ, 
благодаря  которому  великШ  скальдъ  ХУШ  стол^тхя  удержался  на  вы- 
соте своего  призвашя. 

Пестрая,  кочевая  жизнь  Баггесена  какъ  нельзя  лучше  свид1^« 
тельствуетъ  объ  отсутствш  того  внутренняго  спокойств1я,  которое  не- 
обходимо для  достижен1я  высокихъ  ц&[ей  въ  искусстве.  Такъ,  мы 
его  видимъ  исколесившимъ  Европу,  то  принимаюпщмъ  присягу  в']&р- 
ности  философу  Канту,  именемъ  котораго  онъ  одно  время  зам'Ьнилъ 
свое,  то  читающимъ  лекцш  въ  качеств'Ь  профессора  Кильскаго  уни- 
верситета; загЬмъ  онъ  является  въ  Дати,  въ  роли  театральнаго  ди- 
ректора, потомъ  заграницей  въ  вид^  добровольнаго  изгнанника,  то 
восп^Ьвая  подвиги  свеликаго»  Робеспьера,  то  сочиняя  ^Ьдк1Я  эпиграммы 
противъ  прежняго  кумира,  Канта,  и  наконецъ  возвращаясь  на  родину 
поел*  посл*дняго  «вфчнаго»  изгнашя,  онъ  скончался  въ  Гамбург*, 
въ  1826  году,  когда  его  соперникъ  Эленшлегеръ  находился  въ  зенит* 
своей  славы. 

Глядя  на  л*тописи  исландской  литературы  со  времени  Рефор- 
мацш  до  XIX  стол^тхл,  мы  удивляемся  не  ея  бедности,  а  существо- 
вашю  вопреки  тяжелымъ  услов1ямъ,  который  окончательно  заглу- 
ШИ1И  бы  интересъ  къ  литератур*  и  умственнымъ  занятгямъ  вообще 
У  всякаго  другого  народа.  Въ  течете  какихъ  нибудь  ста  л*тъ  ташя 
бстественныя  и  политическ1я  несчастхя  постигли  этихъ  с*верныхъ 
островитянъу  что  они  не  могли,  не  выказывая  необычайнаго  героизма, 
заниматься  литературой.  Въ  1707  г.  оспа  унесла  треть  народонаселе- 
шя.  Пятьдесятъ  два  года  спустя  страпгаый  голодъ  убилъ  10,000  чел . 
въ  1783  г.  свир*пствовала  чума  на  овцахъ;  въ  1766  г.  было  извер- 
неше  Геклы,  причемъ  столбъ  вулканической  пыли  поднялся  до  вы- 
соты 16,000  ф.,  между  т*мъ  какъ  въ  1783  г.  въ  Скаптарьекул*  им*ло 
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м1^то  ужасн^бйшее  иввержете  и  дв4  вуяканическихъ  р'Ьки  текли 
И8ъ  вод[кана,  одна,  им']^ющая  66  верстъ  въ  длину,  17  в.  въ  ширину^ 
и  сто  футовъ  въ  глубину;  другая  же  46  верстъ  въ  длину.  Наконецъ  сь 
1602  г.  до  1786  г.  тамъ  господствовала  датская  ионопол1я,  которая  пре- 
доставляла всю  исландскую  торговлю  горсти  купцовъ-кулаковъ,  тре- 
бовавшихъ  неинов^Ьрныя  деньги  за  ввозные  товары,  хл^Ьбъ  и  т.  п.  и 
дававпшхъ  лишь  номинальныя  ц'Ьны  за  вывозные  продукты.  Всл^Ьд- 
ств1е  всЬ^ъ  зтихъ  условШ,  народонаселете  Исландш,  доходившее  въ 
XV  стол*тш  до  130,000  душъ,  мало-по-малу  уменьшилось  и  дошло 
въ  1786  г.  до  38,000  челов*къ  *). 

Исландская  литература  достигла  своего  апогея  во  время  скаль- 
довъ.  Съ  тЬхъ  поръ  ея  л^Ьтописи  не  содержать  имени  ни  одного  м1ро- 
ваго  поэта.  Было  не  мало  даровитыхъ  людей,  ученыхъ,  историковъ, 
законов^довъ,  но  не  было  первокласснаго  поэта.  Да  и  темы,  избранный 
исландскими  стихотворцами,  были  слишкомъ  избиты  для  того,  чтобы 
вдохновить  великаго  поэта:  литераторы  ХУП  и  ХУХП  стол1^1й  жили 
исключительно  въ  прошломъ,  среди  труповъ  и  сухихъ  костей  забытой 
старины,  и  они  писали  подражашя  скальдамъ,  воспоминашя  о  старин1&, 
археологичесше  опыты,  но  отнюдь  не  поэтическ1Я  произведешя. 

Исландское  возрожденхе  началось  поздн^^  датскаго  и  шведскаго 
и  им&ю  бол^Ье  исключительный,  менбе  радикальный  характеръ.  Не 
было  литературнаго  перелома,  а  лишь  простая  эволющя,  и  нов^Ьйппе 
фазисы  исландской  литературы  представляютъ  собою  прямое  про- 
должеше  предшествовавшихъ.  Ученые  въ  род*  Арнгрима  (1668 — 
1648  г.),  усердно  занимавш1еся  древне-исландской  литературой  и 
собравш1е  массу  драгоц'Ьнныхъ  рукописей;  археологъ  Оле  Вормъ; 
переводчикъ  Свящ.  Писатя  Торлакъ  Скуласонъ  (1697 — 1666);  не- 
утомимые историки,  подобные  крестьянину  Бьернъ  Хонсону  и  Тормоду 
Торфасону;  лексикографы,  какъ  Магнусъ  Олафсонъ  и  Гудмундъ  Ан- 
дерсенъ,  оказали  безспорно  громадный  услуги  д*лу  поднят1я  умствен- 
наго  уровня  исландцевъ  и  пробуждешя  въ  нихъ  интереса  къ  литера- 
тур*, но  сами  ничего  не  создали,  не  только  безсмертнаго,  но  даже 
заслуживающаго  быть  переведеннымъ.  Единственный  человЬкъ,  ко- 
торый своими  необычайньши  талантами,  широкимъ  образовашемъ, 
высокими  идеалами  и  изумительной  предпршмчивостью  казался  пред- 
назначеннымъ  судьбою  играть  роль  литературнаго  Моисея  и  вывести 
своихъ  соотечественниковъ  изъ  безплодной  пустыни,  въ  которой  они 
находились  въ  продолженхи н*сколькихъ  стол*т1й,  Эггертъ  Олафсонъ 
(1726—1767  г.)  безвременно  погибъ  вмЬст*  съ  ббльшею  частью  сво- 
ихъ произведенШ  при  кораблекрушенш  въ  1787  г.  Своими  взглядами 

*)  Эта  цифра  представллетъ  собою  мивииумъ.  Въ  1804  г.  народонасе1ен1е  ооять 
вовросю  до  46,200  чел.  и  въ  1880  до  73,000. 
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на  аадачи  литературы  и  своими  стремдешяии  онъ  очень  напонинаетъ 
ТузЕлина,  но  онъ  нер']^дко  стоить  гораздо  вьппе  норвежскаго  поэта. 
Его  главное  и  лучшее  произведете  —  дидактическая  поэма,  описы* 
вающая  деревенскую  жизнь  въ  Исландш. 

Еслибъ  достаточно  писать  талантливые  церковные  гимны  и 
весьма  удачные  переводы  псалмовъ,  чтобы  стяжать  себ%  лавры  поэта^ 
то  этого  назвашя  заслуживаетъ  Гальгримъ  Пьетурсонъ  (1614— 1674  г.)у 
псалмы  Еотораго  читаются  и  поются  съ  благогов^Ьшемъ  въ  современ- 
ной Исланд1и. 

Степанъ  Олафсонъ  (1620 — 1688  г.)  писалъ  очень  много  лириче- 
скихъ  и  сатирическихъ  стихотворенШ,  которымъ  отсутствхе  бол^^ 
выдающихся  произведенШ  придаетъ  характеръ  гешальности.  Самый 
выдаюпцйся  же  поэтъ  со  временъ  Реформащи,  Бярни  Торренсонъ 
(1786—1841  г.),  авторъ  стихотворешй  р^Ьдкой  красоты,  принадлежитъ 
XIX  в*ку. 

Швещя  достигла  наивысшей  точки  своей  славы  въ  ХУШ-мъ  сто- 
л-бтш:  она  въ  очень  короткое  время  до  того  расширила  свои  политиче- 
СК1Я  границы,  что  Балт1йское  море  превратилось  въ  Шведское  озеро; 
она  быстро  развила  свою  торговлю,  промышленность,  мануфактуры^ 
открыла  школы,  гимназш,  университеты  и  вообще  завоевала  себ'Ь  и^сто 
великой  державы  не  въ  одномъ  только  политическомъ  отношенш,  но 
и  въ  д&г]Ь  просв%щен1Я  и  внутренняго  прогресса.  Услов1Я,  при  ко* 
торыхъ  происходилъ  этотъ  трудный  и  продолжительный  процессъ, 
мало  ч^Ьмъ  отличались  отъ  гЬхъ,  который  мы  наблюдали  при  воз- 
рождеши  въ  Даши;  только  шведскШ  языкъ  оставался  дольше  въ  со- 
стояши  грубости  и  неупругости,  ч'Ьмъ  датскШ,  и  туже  поддавался  по- 
пыткамъ  сд^^лать  его  удобнымъ  орудаемъ  поэзш. 

Стол^Т1е,  начинавшееся  въ  1640  г.  и  кончавшееся  въ  1740  г., 
носитъ  въ  шведской  исторш  имя  величайшаго  его  литератора  Стерн- 
гедьма.  Въ  эту  эпоху  Швещя  сделала  значительные  усп'Ьхи  въ  об- 
ласти литературы,  науки  и  искусства;  но  труды,  въ  которыхъ  эти  ста- 
рашя  воплотились,  имЪютъ  скор^^е  домашнШ  интересъ,  какъ  предва- 
рительный работы,  ч']^мъ  всеобщее  значеше.  Это  было  еще  время 
полиграфовъ,  какихъ  мы  видбли  не  мало  въ  Даши— людей,  гото- 
выхъ  съ  легкимъ  сердцемъ  писать  подобно  Пику  де-ля-Миран- 
дола  обо  всемъ  изв^Ы^тномъ  и  неизв'Ьстномъ,  и  заслуги  гЬхъ  изъ 
нихъ,  которые  достойны  упоминан1я  зд^^,  состоять  преимуще- 
ственно въ  томъ ,  что  они  поднялись  до  уровня  тогдашнихъ 
наукъ,  удачно  применяя  указанный  другими  методъ.  Такъ  одинъ 
искусный  анатомъ  наприм'Ьръ  пр1обр']Ёлъ  себЬ  известность  отлич- 
ными для  того  времени  стихотворенхями,  писалъ  съ  усп-Ьхомь  о 
законов^дЬнш,  издавалъ  трактаты  о   музык^^,  добросов'Ёстно  испы- 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


412  СКАНДИНАВСКАЯ  ЛИТЕРАТУРА. 

талъ  свои  силы  въ  попыткахъ  раар^^шить  задачу  о  квадрат71И^ 
круга  и  пожиналъ  незавидные  лавры  лжсикографа.  При  тогдаш- 
нихъ  услов1яхъ  одинъ  фактъ  употреблешя  отечественнаго  языка 
для  обнародовашя  такихъ  разнородныхъ  изсл^Ьдовашй  и  совершенно 
независимо  оть  внутреннихъ  достоинствъ  посд'Ьднихъ,  считался  не 
маловажной  заслугой.  И  д^Ьйствительно,  по  истечети  полустол*Ьт1Я 
посжЬ  первыхъ  трудовъ  Стернгельма,  грубый,  необтесанный  языкъ 
Густава  Адольфа  усп^Ьлъ  уже  сд^Ьлаться  утонченнымъу  упругимъ  ору- 
Д1емъ,  годнымъ  для  всЬхъ  вйдовъ  литературы. 

Въ  зтихъ  и  имъ  подобныхъ  попыткахъ  и  предварительныхъ  ра- 
<к)тахъ  прошла  вся  зта  эпоха.  Главная  отличительная  черта  поатиче- 
скихъ  произведешй  ея  была  сознательнымъ  подражашемъ  псевдо-клас- 
сицизму  Итал1и,  Германш,  Франпди,  или  въ  рфдкихъ  случаяхъ  непо- 
средственное подражаше  древне-классическимъ  писателямъ,  причемъ 
обращалось  особое  внимате  на  форму,  на  метръ^  на  чисто  техниче- 
«кхе  прхемы.  В&Ь  почти  жт^ствые  поэты  были  въ  сущности  лишь 
риемоплетами,  писавшими  поздравительные  стихи,  оды  въ  дни  рож- 
детя,  свадьбы  или  похоронъ.  Одни  церковные  гимны  достигли  вы- 
сокой степени  совершенства,  и  мнопе  изъ  тЬхъ,  которые  были  пи* 
саны  въ  это  время,  поются  въ  наши  дни  съ  такимъ  аке  восторгомъ, 
какой  они  возбуждали  при  жизни  Спегеля  (1645— 1714  г.).  Драмати- 
ческое искусство  получило  лишь  новое  направлете  или,  скор^№,  старое 
потеряло  свое  обаян1е,  отжило  свой  в^Ькъ;  новаго  же,  дМствительно 
гетальнаго  эта  эпоха  ничего  не  произвела.  Шведсшй  театръ  быль 
открытъ  даровитымъ  врачемъ  Урбанъ  Герне  (1641—1724  г.);  драма- 
тическая труппа,  состоящая  изъ  студентовъ  университета,  была  сфор- 
мирована, представлялись  аллегорическ1е  балеты  и  трагедш  на  вслас- 
<жчбСК1я  темы,  но  въ  течете  посл^^дняго  десятил^^тая  и  эти  жалшя 
начинатя  заглохли  на  продолаятельное  время. 

Но  если  стихотворный  произведенхя  были  лишены  той  искры 
истиннаго  вдохновешя,  которая  придала  бы  имъ  ц1^нность  въ  гла- 
захъ  посл^^дующихъ  покол^^шй,  за-то  неожиданнымъ  образомъ  обна- 
руживается поэтическШ  духъ  въ  многочисленныхъ  изсл^Ьдоватяхъ  по 
отечественной  исторхи,  въ  которыхъ  богатая  фантаз1я  заступаетъ 
м^то  усидчиваго  труда,  остроумхе  вытЬсняетъ  ученость,  и  миеосозда- 
тельный  даръ  игриваго  воображбН1Я  д&1аютъ  излишнимъ  изучеше 
пыльныхъ  документовъ  архива. 

Сынъ  рудокопа,  Геранъ  Лилье,  родившШся  въ  1598  г.,  учивппйся 
сперва  въ  Швещи  и  затЬмъ  заграницей,  сд'ЬлавшШся  посл^^доватедьно 
гвмназическимъ  учителемъ  въ  Стокгольм'6,  засЬдателемъ  въ  Дерпт- 
скомъ  гофгерихгЬ,  придворнымъ  поэтомъ  королевы  Христины,  воен- 
нымъ  сов^тникомъ,  и  возведенный  въ  дворяне  подъ  именемъ  Георга 
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Ох^нгедыса,  воадощаетъ  въ  себ%  главный  хорош1я  и  дурныя  каче- 
ства своего  времени.  Онъ  стошгь  на  высот^Ь  тогдашней  науЕИ;  быль 
осв(шательно  знакомь  съ  древне-греческимъ  и  латинскимъ  языками, 
необходимыми  дю  удовдетворитедьнаго  выподнешя  выпавшей  ему  на 
долю  задачи  —  перевести  на  литературную  почву  Швещи  новыя 
и  идеальный  отремлешя,  вызванный  къ  жизни  Возрождешемъ. 
Стернгельмъ  слылъ,  и  дМствительно  былъ,  однимъ  изъ  образован-^ 
нМпгахъ  людей  Бвропы.  Стихи  онъ  писалъ  на  иностранныхъ  язы- 
кахъ,  преимуп^ественно  на  н1^ецкомъ.  Онъ  ввелъ  въ  употреблеше 
новые  для  шведской  поззш  ршжЬры  стиховъ,  доставивъ,  напр.;  право 
гражданства  гексаметру,  которымъ  онъ  написалъ  и  свое  эпически- 
дидактическое  стихотвореше  «Геркулесъ  на  рубеж*]^».  Въ  зтой  поэм*Ь 
разсказывается  съ  разными  видоизмЬнешями  древшй  миеъ  о  выборе 
между  чувственностью  и  доброд'Ьтелью,  сд^^анный  Геркулесомъ,  подъ 
лменемъ  котораго  подразумевается  патр1отвческ1В  шведъ.  Ясные  на- 
меки на  свиту  королевы  Христины  усилили  и  безъ  того  живой  инте- 
ресъ,  вовбуждшный  сГеркулесомъ».  сВоспоминате  о  неудобствахъ 
евадьбы»,  поэма,  сходная  съ  предыдущей  по  формФ,  но  гораздо  мен'Ёе 
ижусственнаЯу  считается  первообразомъ  той  категорш  чисто  швед- 
схихъ  лирическихъ  стихотворешй,  въ  которыхъ  ярко  отражается  та 
чудная  смЬсь  сверкающаго  юмора  и  глубокой  печали,  которая  ха- 
рактеризуетъ  шведскШ  народъ. 

Высокое  положеше,  достигнутое  Швещей  между  великими  дер- 
жавами, которое,  какъ  мы  ъщшиъ,  такъ  сильно  содействовало  умствен- 
ному развитхю  всего  народа,  им^ло  и  друг1я  не  такъ  очевидный,  но 
не  менее  действительный  последств1Я  въ  области  литературы.  Такъ 
напр.,  оно  произвело  значительный  нравственный  подъемъ,  который 
можно  лишь  чувствовать,  но  не  анализировать;  онъ  сообщаетъ 
поэтамъ  и  литераторамъ  художественное  спокойствхе  и  глубокое  со* 
№аше  собственнаго  достоинства,  который  въ  неуловимыхъ  формахъ 
отражаются  во  всехъ  ихъ  произведешяхъ.  Это  отраженге  въ  области 
литературы  лучшей  стороны  политическаго  велич1Я  составляетъ  одну 
изъ  еамыхъ  привлекательныхъ  чертъ  стихотворенШ  Гунно  Даль- 
стерна  (1661—1709  г.),  написавшаго  между  прочимъ  сБоролевсше 
Скальды»  и  «Шведскую  героическую  песнь  о  короле  и  господине 
Петре»  (о  Карле  ХП-мъ  и  Петре  Великомъ). 

Между  церковными  стихотворцами,  двое  заслуживаютъ  особаго 
ВНИМСШ1Я:  пьяница  Лаосе  Луцидоръ,  по  прозвищу  и  по  жизни  сНе- 
ечастный»,  писавппй  поздравительный  и  друпя  светск1я  песни  на 
семи  явыкахъ  и  религюзные  гимны  на  шведскомъ;  после  короткой 
и  несчастной  жизни,  несколько  напоминающей  жизнь  американскаго 
ПОЭТА  Эдгара  Аллена  Поэ,  онъ  былъ  убитъ  въ  кабаке.  Другой^  епископъ 
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Опегель,  писалъ,  кром^^  весьма  популярныхъ  церковныхъ  п^^нъ,  еще 
н^^которыя  обширныя,  но  уже  забытый  релипозныя  стихотворешя. 

Мнопе  И8Ъ  представителей  историческихъ  наукъ  того  времени 
съ  легкимъ  сердцемъ  жертвовали  здравой  критикой  и  ученостью  не- 
ум^тному  патр10тизму.  Подобно  б^^дняку,  внезапно  разбогатевшему 
и  жаждущему  знатныхъ  предковъ,  для  уравнов^^шетя  прошлаго  съ 
настоящимъ,  Швещи  понадобилась  древняя  и  славная  истор1я.  На 
спросъ  явилось  изобильное  предложеше.  Одинъ  изъ  самыхъ  серьез- 
ныхъ  историковъ,  Олофъ  Верелхусъ  сдЬлалъ  открыто,  что  Готы,  ко- 
торые завоевали  Римъ,  вышли  изъ  Швещи,  и  прибавилъ,  что  тотъ, 
кто  въ  этомъ  сомн^ЬваетсЯу  долженъ  быть  сурово  наказанъ  зако- 
нами, и  тому,  кто  вообще  сомн1^вается  въ  глубокой  древности  Швещи, 
нужно  разбить  голову  руническими  камнями. 

Олофъ  Рудбекъ,  знаменитый  анатомъ  и  всец^Ьло  преданный  наувЪ 
ученый  въ  своей  сАШпИка»  пускаетъ  въ  ходъ  необычайное  остроум1е 
и  изумительную  для  того  времени  начитанность,  для  того,  чтобы  дока- 
зать тождество  сАтлантиды»  Платона  съ  Швепдей,  основанной  Маго- 
гомъ,  сьшомъ  Хафета,  и  что  въ  его  отечеств*  сл*дуетъ  искать  м4сто- 
положен1Я  древняго  Эдема.  Четыре  тома  зтого  систорическаго»  изсл^Ь- 
доватя  вьппли  въ  свФтъ;  но  Рудбекъ  не  усп^^лъ  въ  нихъ  довести 
исторш  Шлещи  дальше  Авраама.  Другой  литературный  д^^тель  того 
времени,  Бенгъ,  написалъ  исторш  церкви  (1676  г.),  которая  не  дохо- 
дить до  Рояздества  Христова.  Характерно  для  учености  этого  труда 
одно  то,  что  Адамъ  изображается  въ  немъ  епископомъ  шведскаго 
городища  Келькстада.  Во  всемъ  зтомъ  насъ  поражаетъ  не  фактъ  по- 
явлетя  подобныхъ  фантастическихъ  грёзъ,— он^^  в^^дь  встр^бчаются 
и  въ  посл^^днемъ  десятил^Ьтш  XIX  стол^Ьтш,  асамообманъсерьезныхъ 
ученыхъ  и  твердая  в^Ьра,  съ  которой  относились  къ  нимъ  соврем^ 
НИКИ,  даже  посл1Ь  неоднократныхъ  предостережешй  такихъ  ученыхъ, 
какъ  Пуфендорфъ  и  Лейбницъ.  Но  никто  не  бываетъ  такъ  сжЬиъ^  какъ 
тотъ,  кто  не  хочетъ  видеть,  и  Швещя  продолжала  восторгаться  своимъ 
вымышленнымъ  велич1емъ  въ  прошломъ  до  тЬхъ  поръ,  пока  не  лиши- 
лась своего  д^^йствительнаго  величхя  въ  настоящемъ. 

Въ  течете  сл*дующихъ  четырехъ  десятил*т1й  (до  1780  г.)  швед- 
ская литература  только  держалась  на  достигнутомъ  уровн*;  геталь- 
наго  она  ничего  не  совершила.  По  прежнему  преобладало  и  уко- 
ренялось иностранное,  преимущественно  французское  вл1яше,  которое 
оказалось  настолько  благотворнымъ,  насколько  оно  гармонировало  съ 
нащональнымъ  духомъ,  но  въ  общемъ  значительно  затрудняло  про* 
явлеше  и  развит1е  самостоятельнаго  литературнаго  направлетя.  Вы- 
играли отъ  этого  лишь  вн1Ьшняя  форма,  языкъ.  Важными  факторами 
въ  дЪл^Ь  пробужден1я  интереса  къ  литератур^^  и  усовершенствовашя 

Офгеб  Ьу  Сл00^1С 


ДАЛИНЪ.  415 

языка  явились  научный  и  дитературныя  общества,  учреасденныя  подъ 
покровительствомь  королевы  Дуизы^  сестры  Фридриха  Великаго^  и 
перюдическая  печать,  особенно  та  ея  часть,  которая  взяла  себ^Ь  обраэ- 
цомъ  англ1йск1й  8рес(а1;ог  Аддисона.  Громадное  значете  ии'Ьли 
наконецъ  романы,  самыя  образцовый  прозаическ1я  произведетя  тог- 
дашней словесности,  несмотря  на  то,  что,  подобно  всЬмъ  вообще  ви- 
дамъ  литературы,  они  носятъ  въ  планахъ,  ц'Ьляхъ  и  исполнеши 
явный  отпечатокъ  французскаго  происхождешя. 

Центральной  фигурой  въ  умственномъ  движеши  той  эпохи  быль 
Олофъ  Далинъ,  прозванный  отцомъ  новМшей  шведской  подзш(1708— 
1763  г.),составилъ  себ4  имя  въ  1733 — 1734г.издатемъ  журнала  подъ  за- 
глав1емъ  1)еп  8уеп8ка  Агдав  (Шведсшй  Аргусъ),  напоминающаго  добро- 
душно-юмористическимъ  тономъ,  въ  которомъ  обсуаздались  текучхе  во- 
просы дня,  англ1йск1й  8рес1;а1х)г.  Онъ  сразу  обратилъ  на  себя  внимаше 
всФхъ,  кто  интересовался  литературой.  Въ  начал'Ь  имя  редактора  не 
было  изв^^тно,  и  потомъ,  когда  секреть  открылся,  онъ  былъ  возве- 
денъ  въ  дворянское  достоинство  и  назначенъ  королевой  придворнымъ 
Ш)9юмъ.  Когда  впосл^Ьдствш  Аргусъ  прекратилъ  свое  существовате, 
вс^Ь  оплакивали  зто,  какъ  всенародное  б^Ьдствхе.  Обязанности,  связан* 
ныя  съ  новымъ  звашемъ,  принудили  Далина  стискивать  свой  обшир. 
НБй  талантъ  въ  узшя  рамки  придворной  виртуозности,  писать  по- 
стоянно поздравительные  стихи  и  вообще  остановить  естественное 
развит1е  тбхъ  несомн'Ьнныхъ  даровашй,  о  которыхъ  громко  свид^Ь- 
твльствуютъ  лучппя  его  произведешя.  Для  шведскаго  театра,  снова 
открытаго  въ  1737  г.,  Далинъ  писалъ  несколько  недурныхъ  комед1й — 
подражашй  пьесамъ  Гольберга,  лучшей  изъ  которыхъ  считается  «За- 
вистливый» (Беп  А^гш1й81ике).  Другой  очень  популярный  трудъ.  Сага 
о  лопшди  (За^ап  ош  Наз^еп),  прозаическШ  разсказъ,  юмористически 
описываетъ  судьбы  Швещи,  изображенной  въ  видЬ  лошади.  Свои  исто- 
рическхе  взгляды  и  познан1я  Далинъ  изложилъ  въ  «Исторш  шведскаго 
Еоролевства»,  въ  которой  живой  образцовый  слогъ  зам^Ьняетъ  знаше 
фактовъ,  научную  критику  и  знакомство  съ  источниками. 

Во  вс^^хъ  пер1одахъ  шведской,  какъ  и  датской  литературы  попа- 
даются имена  писательницъ,  принесшихъ  не  мало  пользы  Д'Ьлу 
умственнаго  развит1я  своего  отечества.  Р1^дко  он']^  возвышаются  надъ 
уровнемъ  той  многочисленной  трудолюбивой  толпы  литераторовъ,  о 
которой  можно  лишь  упомянуть  мимоходомъ.  Н']Ёкоторыя  изъ  нихъ 
выказали  в^Ёроятно  не  менЁе  даровитости,  ч^Ьмъ  Гедвига  Н  орденлихтъ 
(1718 — 1763  г.),  но  она  пользовалась  въ  Швещи  такою;;  известностью, 
тавнмъ  почетомъ,  ея  д'Ьятельность  была  такъ  плодотворна,  что  нельзя 
пройти  ея  имя  молчан1емъ.  Она  была  литераторомъ,  не  переставь  быть 
женщиной,  и  была  ученой,  не  бывъ  педанткой.   Получивъ  широкое 
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обравовате  въ  Швещи^  она  была  предназначена  родителями  въ 
аюны  почтенному,  но  нелюбимому  ученому,  который  къ  счастью  для 
нея  померъ  раньше  дня,  назначеннаго  для  свадьбы.  Вышедши  ватЬшъ 
вамужъ  за  молодого  пастора,  котораго  она  горячо  любила,  она  сд'Ьла- 
лась  вдовой  черезъ  семь  мЬсяцевъ  посл^^  свадьбы.  Неут^Ьшная  всл^Ьд- 
ств1е  этой  тяжелой  потери,  она  удалилась  отъ  шума  и  тревогь  городской 
акизни  въ  уединенный  л^Ьсистыя  окрестности  Стокгольма — какъ  зна- 
менитый американецъ  Торо  въ  Вальденъ— и  тамъ  изливала  всю  го- 
ресть своихъ  чувствъ  въ  рядЬ  стихотворешй,  вышедшигь  вскор'Ь  подъ 
заглав1емъ  сГрустящая  Горлица»  (Веп  8б1]апс[е  Тиг1;пг<1и(уап).  Св^Ьж1й 
романтичесюй  духъ,  чуждый  заботамъ  объ  искусственныхъ  преградахъ 
псевдоклассицизма,  отличаетъ  этотъ  сборникъ  отъ  всЪтъ  поздн^Ьйпшхъ 
произведенШ  ея  таланта,  въ  родб  сСпасенной  Швецш»  и  сМыслей  о 
польз^Ь  искусства  Скальдовъ»,  написанныхъ  посл'Ь  того,  какъ  продол- 
жительное знакомство  съ  Далиномъ  и  его  единомышленниками  пре- 
вратило ее  въ  ученицу  французской  школы.  Она  собирала  вокругъ 
себя  веЬхъ  выдаюпщхся  мыслителей  своего  времени,  д^Ьйствовала  со* 
обща  съ  ними  въ  смысл^Ь  достижен1я  намбченныхъ  Далиномъ  цЬлей 
в  оказала  на  нихъ  и  черезъ  нихъ  на  отечественную  литературу  во- 
обще сильное,  но  не  совс^Ьмъ  благотворное  вл1ян1е. 

Къ  той  же  школ'Ь  принадлежалъ  и  Яковъ  Мёркъ,  первый  рома- 
нистъ  Швецш,  репутащя  котораго  связана  съ  усиЪхоиъ  героическаго 
романа  сАдильрикъи  Гетильда»,сюжетъ  котораго  взять  взъ  прошлаго 
Швецш,  и  сТеклы»,  романа,  основаннаго  на  среднев^Ьковой  легенде 
и  настолько  превосходящаго  первый,  насколько  онъ  нарушаетъ  одно- 
сторонн1я  €эстетическ1я>  правила  и  выходитъ  изъ  узкихъ  рамокъ 
французскихъ  традшцй.  Въ  настоящее  время  они  оба  им^Ьютъ  лишь 
исторически  интересъ,  между  т^^мъ  какъ  романъ  Якова  Валленберга 
(1746 — 1768  г.)  «Сынъ  мой  на  каторгЬ»  (Мш  зоп  ра  ва1езеп)  находить 
не  мало  читателей  и  почитателей  въ  Швецш  и  понын^Ь. 

Въ  течете  посл^Ьдниxъ  трехъ  десятил^^пй  прошлаго  в^Ька  цен- 
тромь  научнаго  и  литературнаго  движен1Я  Швещи  быль  соединяв- 
П11Й  въ  себ^^  роли  щедраго  мецената  и  даровитаго  позта  король  Гу- 
ставъ  Ш,  который  даль  свое  имя  цЬлой  эпох*  (1770—1810  г.).  Онъ 
находился  въ  Париже,  когда  умерь  его  отецъ,  и  его  взоры  были  на- 
правлены на  Парижь,  какъ  на  неизсякаемый  источникь  научнаго  и 
литературнаго  прогресса  въ  течете  всей  его  жизни.  Ярый  щюпо- 
в*дникъ  всего  французскаго,  онъ  усердно  распространяль  среди  со- 
бравшихся вокругъ  него  литераторовъ  взгляды  на  эстетику,  фило- 
софсте  принципы  и  литературный  стремлетя,  изложенныя  француз- 
скими энциклопедистами.  Но  въ  то  же  время  онъ  быль  слишкомъ 
просв'Ьщень  для  того,  чтобы  удостоивать  своего   покровительства  и 
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поо1Щ)етя  однихъ  только  представителей  ивлюбленныхъ  вмъ  идей. 
Твердый  въ  собстаенныхъ  убЪшдешяхъ,  онъ  не  отворачивался  отъ  лю- 
дей самыхъ  разнообразныхъ  направлешй;  талантъ,  даже  вовсе  и  нераз- 
витый, служилъ  лучшей  ревомендащей  въ  его  главахъ.  Подобно  царю, 
о  которомъ  повФствуетъ  Е^вангелхе,  онъ  выходилъ  на  распут1я  и  боль- 
ная дороги  и  в&Ьхъ,  кого  находилъ,  если  только  они  отличались  отъ 
толпы  научными  или  литературными  способностями,  онъ  звалъ  къ  себ^^ 
и  принималъ  въ  свой  кружокъ,  несмотря  на  ихъ  прошлое  или  настоящее 
положеше,не  взирая  на  ихъ  релипозныя  уб^Ёждешя  или  нравственное  по- 
веден1е.  Такъ,  одного  даровитаго  пьяницу  онъ  отправилъ  на  свой  счетъ 
учиться  въ  Гёттингенсшй  университетъ,  затЬмъ  назначилъ  его  секре- 
таремъ  посольства  въ  Париж^^  и  закрывалъ  глаза  на  поступки,  блвзко- 
граничапце  съ  уголовными  преступлешями;  другого  онъ  спасъ  отъ 
голодной  смерти,  обогативъ  черезъ  зто  литературу  Швецш  несколькими 
бевсмертными  произведешями;  отъ  третьяго  поэта  (Келыгрена)  онъ  съ 
нзумительнымъ  терпФнхемъ  выслушивалъ  так1я  горьшя  истины,  ко- 
торый сильно  раздражили  бы  даже  частнаго  челов'Ька,  и  во  всемъ  онъ 
явился  просвФщеннымъ  монархомъ,даровитымълитераторомъ,  гуман- 
ныиъ  челов^Ькомъ  и  как1я  бы  ни  совершилъ  онъ  подитичесшя  по- 
грешности, онъ  долженъ  быть  причисленъ  къ  лику  избранныхъ  монар- 
ховъ-философовъ,  между  которыми  высокое  мФсто  занимаютъ  Маркъ- 
АврелШ  и  Юл1анъ. 

Король  Густавъ  основалъ  шведскую  академио  (1786  г.)  по  образцу 
французской,  съ  цЬлью  содМствовать  преуспеянш  поазш  и  красно- 
реч1я— искусствъ,  заслуживающихъ  серьезнаговниман  \Ящ  скакъ  самое 
благородное  времяпрепровоацете».  Это  учрежденхе,  какъ  и  открытый 
имъ  въ  1782  г.  нащональный  театръ,  всячески  распространяли  вл1яше 
французской  школы,  отъ  котораго  не  удалось  вполне  избавиться 
п^^венствующимъ  мыслителямъ  эпохи.  Самъ  король  очень  любилъ 
театръ  и  написалъ  для  него  несколько  драмъ,  сюжеты  которыхъ  онъ 
заимствовалъ  изъ  шведской  исторш.  Между  ними  особаго  внимашя 
ааслуживаютъ  «Густавъ  Ваза»,  «Густавъ  Адольфъ  и  Эбба  Браге»: 
(ЛЬ  эти  пьесы  принадлежатъ  столько  же  поэту  Кельгрену,  облекшему 
ихъ  въ  поэтическую  форму,  сколько  королю,  написавшему  ихъ  перво- 
начально'*въ  ировЬ.  Но  самымъ  талантливымъ  драматическимъ  произ* 
ведешемъ  Густава  и  одной  изъ  лучшихъ  драмъ  шведской  сцены 
вообще  была:  Сири  Браге  и  Иванъ  Гилленстерна  (81П  ВгаЬе  осЬ  ^о1^ап 
%11еп8(;]ета);  она  принадлежитъ  всецЪло  перу  короля. 

Иванъ  Генрихъ  Кельгренъ  (1751 — 1796  г.),  который  при  сотру- 
Дничеств^Ь  композитора  Неймана  превращалъ  драмы  короля  въ  оперы, 
быль  наилучпшмъ  представителемъ  избраннаго  Густавомъ  направдешя 
в  вообще  самымъ  типичнымъ  литераторомъ   своего  времени.   Сынъ 
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священника,  онъ  поступилъ  студентомъ  въ  университетъ  Або  и  по 
окончанш  курса  переФхавъ  въ  Отокгольмъ,  гд^Ь  ц^лыиъ  рядомъ  Л1- 
рическихъ  и  сатирическихъ  стихотворен1й  составидъ  себ'Ь  крупное 
литературное  имя.  Онъ  нздавалъ,  в1гЬстЁ  съ  васЬдателемъ  Ленгреноиъ 
литературный  журналъ,  81;оскЬо1т8ро8(е1ц  который  въ  течете  мно- 
гихъ  л^Ьтъ  исполнялъ  функщи  верховнаго  бевапеллящоннаго  судьи  по 
отношешю  ко  всЬмъ  новымъ  произведеня1мъ  литературы,  причемъ 
главный  критикъ,  самъ  Кельгренъ,  руководствовался  въ  с^ихъ  при- 
говорахъ  уставомъ  французской  шитики,  обращая  весьма  мало  вни- 
ман1Я  на  бол^^е  существенныя  соображешя.  Самъ  онъ  старался  добро- 
сов^Ьстно  согласовать  свою  практику  съ  теорхей,  чтб  ему  въ  общемъ 
и  удавалось;  такъ  что  его  многочисленный  сатирическ1Я  и  лирическ1Я 
поэмы,  безукоризненный  по  форм^Ь,  страдаютъ  главными  недостатками 
французской  школы,  т.-е.  отсутствхемъ  истинно  позтическаго  духа. 
Что  холодность  и  безжизненность  поэтическихъ  произведешй  Кель- 
грена  должно  приписать  не  природной  бездарности  автора,  а  т^Ьсньшъ 
рамкамъ  избранной  имъ  формы  и  опшбочнымъ  стремлешямъ,  состав- 
лявшимъ  его  художественные  идеалы,  явствуетъ  изъ  тбхъ  немного- 
численныхъ  стихотворешй,  который  онъ  написалъ,  когда,  забывая 
объ  искусственныхъ  преградахъ,  онъ  предавался  всецЬло  вдохновешю 
момента;  тогда  онъ  создавалъ  истинные  перлы  поэзш,  считаюпцеся  и 
поныне  образцами  шведской  лирики.  Между  его  многочисленными  со- 
чиненХями  выдаются  «Новое  Твореше»  (Куа  8каре18е),  сВраги  Св«Ьта> 
(Езиза^з  Р1еп(1ег)  и  «Мои  Шутки»  (М1па  Ьб^еп),  изъ  которыхъ  два 
посл'Ьднихъ — сатиры. 

Другой  столбъ  псевдоклассицизма  въ  Швецш  и  посл1^  смерти 
Кельгрена  и  короля  главный  его  представитель,  былъ  Карлъ  Део- 
польдъ  (1756—1829  г.),  свгаъ  чиновника  таможни;  онъ  обладалъ 
талантомъ  писать  безукоризненные  по  тогдашнему  м^Ьрилу  стихи, 
съ  такою  легкостью,  съ  которой  немнопе  изъ  его  коллегъ  писали 
прозой.  Если  въ  этой  изяпщой  скорлуп^Ь  не  оказывалось  зернышка, 
то  критики  не  только  не  усматривали  въ  этомъ  недостатка,  но 
считали  положительнымъ  достоинствомъ.  Его  широкое,  но  н^Ьсколько 
поверхностное  образовате,  искрящееся  остроумге,  строгая  логика  и 
ясное,  живое  изложеше  сделали  его  естественнымъ  поборникомъ  фр1Ш- 
цузскаго  направлен1я  и  лучшимъ  сатирикомъ  Швецш.  Его  сатиры  и 
эпиграммы  им'бютъ  гораздо  больше  правъ  на  ум1Ьренное  одобреше 
теперешнихъ  читателей,  нежели  его  бол^^  серьезный  произведешя. 
Трагед1Я  «Виргин1я>  которая  была  прив^Ьтствована  всеобщимъ  востер- 
гомъ  въ  Швещи,  и  «Одинъ»,  вызвавш1я  такой  энтузхазмъ  короля, 
что  онъ  вознаградилъ  автора  лавровымъ  в^Ьнкомъ  съ  могилы  Вир- 
Г1ШЯ,  теперь  совершенно  забыты.   Современный   восторгъ  и   посл^Ь- 
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довавшее  за  нимъ  пренебрежете  он^&  заслужили  вполн^Ь:  первое 
въ  силу  преобладавшаго  тогда  еще  французсваго  канона  критики 
н  посл^Ьднее  съ  точки  8р^Ьн1Я  дМствительныхъ  задачъ  и  идеаловъ 
литературы.  Вл1яте  Леопольда  на  мыслителей  соотечественниковъ, 
съуживавшееся  по  кЬр^  приближен1Я  старости,  совершенно  прекра- 
плось  съ  концоиъ  его  жизни,  и  теперь  онъ  лишь  высокая  межа 
между  двумя  эпохами  въ  исторш  шведской  литературы. 

Оома  Торильдъ  (1759 — 1808  г.),  сперва  союзникъ  Леопольда  въ 
полемик^^  противъ  Кельгрена,  сд^Уии1Ся  вскор'Ь  противннкомъ  того  и 
другого,  всл1&дств1е  непримиримости  ихъ  взглядовъ  на  задачи  поэзш 
и  искуства  вообще.  Окончивъ  курсъ  въ  Упсальскомъ  университетЬ, 
Торильдъ  представилъ  въ  литературное  общество  дидактическое  сти- 
хотворен1е  подъ  заглавхемъ  «Страсти»  (Раззхопегпа),  и  благодаря 
тому,  что  Кельгренъ  назвалъ  ихъ  ненужнымъ  новшествомъ  по  формЬ 
лолучилъ  не  первую,  а  второстепенную  награду.  Всл*дств1е  такого, 
по  мн^^шю  Торильда,  не  заслуженнаго  осуждетя,  возгор'блась  между 
нимъ  и  главнымъ  судьей  литературнаго  общества,  Кельгреномъ  без- 
конечная  полемика.  Въ  сущности  это  было  не  личнымъ  вопросомъ, 
а  отчаянной  борьбой  меа^  двумя  школами,  и  в'Ьроятно  въ  виду  этого 
Еельгренъ  не  задумался  напечатать  на  страницахъ  своего  журнала, 
«81юкЬо1т8ро81;еп>  сильный  нападки  Торильда  противъ  себя  и  своего 
литературнаго  направлетя.  Полемика  эта,  въ  которой  приняли  участхе 
всФ  выдаюпцеся  литераторы  Швещи,  не  исключая  Леопольда,  при- 
мирившагося  съ  Кельгреномъ,  кончилась  полной  поб'Ьдой  Торильда  н 
романтизма. 

Торильдъ  однако  былъ  не  поэтомъ,  а  реформаторомъ,  поборникомъ 
благородныхъ  стремлешй  во  в(Лть  областяхъ  челов^Ьческой  жизни. 
Онъ  изображаешь  собою  литературнаго  Донъ-Карлоса,  задавшагося 
гранд108Ной  и  химерической  мыслью  преобразовать  не  только  швед- 
скую литературу  или  шведскШ  народъ,  но  вообще  все  челов^^чество. 
Съ  этой  ц:Ьлью  онъ  'Ьздилъ  въ  Англш  и  въ  Гермашю  и  дружился 
съ  передовыми  людьми  Европы,  но  не  совершилъ  въ  сущности  ничего 
выдающагося.  Всл1^дств1е  обнародовашя  своихъ  либеральныхъ  полити- 
ческихъ  взглядовъ  въ  трактате  озаглавленномъ  «Честность»  (АегИ^- 
Ье^еп),  который  при  жизни  короля  Густава  Ш,  былъ  бы  прив'бтство- 
ванъ  съ  радостью,  онъ  былъ  изгнанъ  изъ  отечества.  Помилованный  по 
истечен1И  двухъ  л'Ьтъ,  онъ  вернулся  на  родину,  получилъ  въ  Грейфе- 
вальдскомъ  университет^^  каеедру  и  м^Ьсто  библ1отекаря  и  тамъ  пре- 
давался почти  исключительно  научнымъ  изсл^^довашямъ. 

Торильдъ  оказалъ  неоц'Ьнимыя  услуги  шведской  литератур'6  тбмъ, 
что  онъ  не  въ  качеств'Ь  поэта,  а  какъ  литературный  критикъ  окон- 
чательно уничтожилъ  въ  ней   преобладавпий  до   него   французсшй 
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псевдоклассицизиъ.  Лучшимъ  его  трудомъ  считаютъ  сборвикъ  ноле* 
мическихъ  статей  весьма  различнаго  достоинства,  написанныхъ  то 
во8вышенно-подтическимъ,  то  юнористическо-балаганнымъ  слогомъ,  на 
везд'Ь  н  всегда  обнаруживающихъ  неукротимое  стремлете  къ  распро* 
странешю  в^Ёрныхъ  взглядовъ  и  осуществлешю  высокихъ  художе- 
ственныхъ  идеаловъ. 

Между  писательницами  той  эпохи  выдающееся  м'бсто  аанимаютъ. 
Анна  Ленгренъ  (1764—1817  г.)  и  Ульрика  Вильдстрбмъ  (1767— 
1841  г.)  авторъ  н^сколькихъ  эротическихъ  стихотворен1й.  Мужъ  г-жи 
Ленгренъ  ивдавалъвм^стФ  съ  Кельгреномъ  вышеупомянутый  литератур- 
ный журналъ  «81оскЬо1т8ро81;еп>,  и  на  страницахъ  этого  иаданхя  она 
обнародовала  въ  течете  многихъ  л'бтъ  ц'блый  рядъ  маленькихъ  лириче- 
скихъ  стихотворешй  на  темы,  вэятыя  иэъ  обыденной  жизни;  въ  нихъ 
описывается  и  восп^Ьвается  семейное  счастге,  скромная  гражданская 
добродетель,  материнсюя  радости  не  скучнымъ  наборомъ  словъ  и  не 
пышными  эпитетами,  а  поэтическими  образами  поразительной  красоты. 
Жизнь  г-жи  Ленгренъ  гармонировала  какъ  нельзя  лучше  со  взгля- 
дами, лежавшими  въ  основан1и  ея  поэзш.  Получивъ  самое  высо- 
кое образоваше,  она  отличалась  редкою  скромностью,  скрывала  свом 
таланты  ото  вс^^хъ  и  печатала  свои  поэмы  безъимянно,  такъ  что  он^Ь 
приписывались  то  Кельгрену,  то  Леопольду.  Когда  стало  наконецъ 
изв^стнымъ,  что  она  ихъ  писала,  восторгу  публики  не  было  гранш^. 
Послабей  смерти  въ  1841  г.  ея  лучш1я  стихотворетя  были  изданы 
подъ  заглав1емъ  ЗкаЫеГогзбк  (поэтическШ  опытъ). 

Но  ВСЁ  лучи  гешЯу  разсбянные  по  произведетямъ  г«жи  Вильд- 
стрбмъ,  Торильда  и  другихъ  современныхъ  поэтовъ  и  литератчь 
ровъ,  соединились  въ  одинъ  фокусъ  и  усилились  до  неузнаваемости 
въсынф  шведскаго  чиновника,  родившемся  въ  Стокгольме  въ1740г., 
Карл^^  Михаиле  Бельман'Ь,  занявшемъ  впосл^дствш  совс^Ьмъ  особое 
м'Ьсто  въ  шведской  литературе.  Старш1й  изъ  двадцати  одного  братьевъ 
и  сестеръ,  Карлъ  Михаилъ  унасл^доваль  отъ  отца  любовь  къ  наукамъ, 
а  отъ  матери  замечательный  музыкальный  талантъ  и  получилъ  очень 
широкое  образован1е.  Будучи  еще  ребенкомъ,  онъ  во  время  болезни 
вдругъ  удивилъ  своихъ  родныхъ  поэтическими  импровизащями,  ко- 
торый онъ  пелъ  на  импровизированные  имъ-же  мотивы.  Съ  техъ 
поръ  онъ  посвятилъ  себя  всецело  поэз1И.  Когда  ему  было  ^сего  сем- 
надцать летъ,  онъ  аеревелъ  съ  немецкаго  <Бвангелическ1Я  размыш- 
лешя  о  смерти»  Швейдница.  Въ  1759  г.  онъ  получилъ  место  въ 
банке  и  въ  следующемъ  году  издалъ  сатирическую  поэму,  озаглав- 
ленную сЛуна»  (Мйпеп),  которую  Далинъ  прочелъ  и  поправилъ  въ 
рукописи.  Не  ухитрившись  служить  двумъ  господамъ:  искусству  и 
финансамъ,  Бельманъ  употреблялъ  все  свои  силы  на  художественное 
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юбразоваше,  не  обращая  почти  никакого  внимашя  на  обязанности 
службы.  Онъ  лишился  всл'Ьдств1е  этого  своего  ]гЬста,  и  положеше  его 
становилось  критическнмъ  когда  онъ  возыи'Ьлъ  идею  послать  письмо 
въ  стихахъ  королю  Густаву,  прося  о  скорой  помопщ.  Король  назна* 
чилъ  его  на  доходное  ]Асто,  обязанности  котораго  исполнялись  ир1я- 
л^лемъ  поэта,  получавшимъ  за  это  половину  жалованья.  Бельманъ  же 
предавался  исключительно  поэз1и,  и  посЬщалъ  кабаки  и  притоны 
шатуновъ  и  пьянчутъ,  радости  и  горе  которыхъ  онъ  такъ  мастерски 
ооисывалъ.  Посл1&  смерти  короля  опять  наступило  для  него  очень 
тяжелое  время:  лишившись  покровительства  властителей  страны,  онъ 
терп'Ьлъ  страшную  нужду,  над'Ьлалъ  долговъ  и  въ  коши^Ъ  концовъ 
попалъ  въ  долговую  тюрьму,  гдЬ  онъ  сид&п,  пока  его  не  выкупили 
не  друзья,  а  простые  любопытные,  которые  пожелали  слушать  пЬ- 
Н1е  и  тгЬсви  умирающаго  поэта. 

Въ  послЪдте  годы  жизни,  когда  новыя  лишенхя,  превосходивш1Я 
прежшя,  подрывали  здоровье  поэта,  его  произведешя  стали  громко 
свид'Ьтельствовать  объ  упадк'Ь  умственныхъ  силъ  и  о  соотв^Ьтствую- 
щемъ  усиленш  въ  немъ  релипознаго  чувства.  По  м1Ьр'Ь  того  какъ 
онъ  переставалъ  быть  художникомъ,  поэтомъ,  онъ  дЬлался  образцо- 
вымъ  христ1аниномъ,  и  кончилъ  свою  литературную  жизнь,  какъ  онъ 
началъ  ее,  книгой  релипознаго  содержан1Я.  сПослашя  Фридмана»  и 
«Зав'Ьщаше  Фридмана»  безспорно  содержатъ  н^^которые  перлы,  не 
уступаюпце  лучшимъ  изъ  «Писемъ  Фридмана»  —  его  безсмертнаго 
произведетя,  но  въ  общемъ  они  стоятъ  несравненно  ниже  посл'Ьдняго. 
Самыя  посл^Ьдн1я  же  его  сочинетя  сХрамъ  Вакха»,  журналъ  «Чего 
Изводите»,  переводъ  басенъ Геллерта  и  сборникъ  религюзныхъ  п'Ьсенъ, 
изданный  подъ  заглав1емъ:  сПраздникъ  Сюна»,  не  содерясатъ  и  намека 
на  прежшй  гешй  сЬвернаго  Анакреона. 

Самыя  гешальныя  п'Ьсни  Бельмана  были  продуктами  не  усидчи- 
ваго  кропотливаго  труда,  а  внезапнаго  вдохновленхя,  дЪйствующаго 
какъ  св^Ьж1й  в^^терокъ  на  н^Ьжн1я  струны  эоловой  арфы.  Онъ  сочи- 
нялъ,  какъ  древне-еврейсюе  пророки  говорили  отъ  имени  Бога  —  не- 
ожиданно, невольно,  покоряя  себя  всемогущей  силе.  Это  не  фраза,  а 
васвид'Ьтельствованный  правдивыми  современниками  фактъ.  Такъ 
напр.  Бельманъ,  бывало,  въ  присутствги  самыхъ  закадычныхъ  друзей 
вдругъ  встанетъ  и — заявивъ  о  сошествти  къ  нему  музы,  возьметъ  свою 
цитру,  закроетъ  глаза  и  начнетъ  импровизировать  п'Ьсни  въ  честь 
Вакха  или  Венеры,  на  музыкальный  мотивъ,  имъ  же  сочиненный, 
очаровывая  имъ  слушателей. 

Популярность  этихъ  п'Ьсенъ,  представляющихъ  собою  единичное 
явлеше  въ  исторхи  литературы,  была  вполн*  заслужена.  Он*  безпо- 
добны.  Он*  намъ  поочередно  напоминаютъ  оды  Анакреона  и] 
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лирическ1я  произведешя  Лорда  Байрона  и  глубокую  мблат:ол1Ю  Лео* 
парди  въ  его  безсмертномъ  Филиппо  Опюньера,  и  въ  то-же  время 
существенно  отличаются  отъ  нвхъ  всЬхъ.  Типы  Бельманъ  бралъ  иаъ^ 
ежедневной  жизни;  сцены — изъ  прозаической  дМствительности,  види- 
мой  имъ  въ  кабакахъ  я  другихъ  сборныхъ  пунктахъ  стокгольмскихъ^ 
безд'Ьльниковъ.  То,  что  Адркнъ  Броуверъ  и  Давидъ  Тенирсъ  совер- 
шили въ  одной  области  искусства  для  голландской  жизни,  это  и  несрав» 
ненно  больше  еще  сд'Ьлалъ  Бельманъ  для  шведской  жизни  въ  другоА 
художественной  сфер*.  Его  герои  пьють,  кутятъ,  дерутся,  какъ^ 
голландск1е  мужики,  но  въ  нвхъ  не  совс^мъ  заглохли  тщетныя 
стремлешя  къ  высшему,  къ  идеальному.  Почти  вс*  они  художники- 
неудачники,  хорошо  понвмаюпце,  горячо  любянце  искусство,  преимуще- 
ственно музыку,  хотя  отлично  знаютъ,  что  они  ввержены  на  в'Ьки 
въ  бездонную  пропасть,  изъ  которой  н*тъ  выхода;  далеше  идеалы, 
еле  видные,  какъ  мерцающхя  звезды,  бол'бе  ужъ  не  св^тятъ  вмт> 
на  пути  къ  художественнымъ  торжествамъ,  а  лишь  возбуждаютъ  въ 
нихъ  мучительный  воспоминашя  о  томъ,  что  могло  бы  быть  прв 
другихъ  обстоятельствахъ,  но  теперь  ужъ  никогда  не  осуществится. 
Д*йствующ1Я  лида1въсщнкахъ,  ув*ков*ченныхъ  Бельманомъ,  жили, 
веселились,  безумствовали,  какъ  жили  и  действовали  герои  романовъ 
Чарльза  Диккенса.  Такъ  напр.  Фридманъ,  подъ  именемъ  которага 
Бельманъ  печаталъ  главный  свои  сочинен1Я,  былъ  изв^стнымъ  часо- 
выхъ  д*лъ  мастеромъ  въ  Стокгольм*,  сбезъ  часовъ,  безъ  мастерской 
и  безъ  склада»,  какъ  его  описалъ  одинъ  современникъ  *),  точно  также 
и  Мольберги,  Мовицы  и  друг1е.  Отвращенхе  къ  настоящему  и  сильное 
желан1е  избавиться  отъ  физическихъ  и  нравственныхъ  страдавШ,  изъ 
которыхъ  оно  вс€ц*ло  состоитъ,  побуждаютъ  ихъ  предаваться  пьянству, 
разгулу,  всякой  невоздержности.  Подобно  сумасброднымъ  кутиламъ. 
чумной  Флоренщи,  они  танцуютъ  на  краю  могилы,  31яюпця  глубины 
которой  они  время  отъ  времени  8ам*чаютъ  сквозь  благоухаюпце  цв*ты» 
Этотъ  ужасный  контрастъ,  между  настоящимъ  и  близкимъ  будущимъ,. 
который  не  столько  выражается,  сколько  чувствуется,  между  окру- 
жающимъ  адомъ  и  далекимъ  раемъ,  между  исчезнувшими  на  в*ки 
идеалами  и  скотской^  действительностью,  наполняетъ  насъ  невы- 
разимой грустью.  Хвала  вину  и  разврату,  которой,  при  первомъ 
взгляд*,  кажется  исчерпаннымъ  содержан1е  Бальмановыхъ  п*сенъ^ 
въ  сущности  ничто  иное  какъ  одна  изъ  красокъ,  необходимыхъ 
для  писашя  эффектной  картины,  и  можно  см*ло  и  безъ  преувеличе- 
шя  утверждать,  что  каждый  изъ  этихъ  повидимому  циническихъ 
разсказовъ  —  настоящая   священная  пропов*дь,  доступная   вс*мъ  и 


*)  Овъ  умеръ  въ  1767  г. 
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кащдому.  ВсЪ  факторы,  содМствуюпце  достижешю  общаго  результата, 
до  того  гармонируютъ  между  собою,  до  того  художественно  слиты 
воедино,  что  трудно  указать,  гд']^  кончается  одинъ  и  начинается  дру- 
гой. Мы  ясно  видинъ  передъ  собою  вс^&  элементы  комедш — нер']Ёдко 
даже  фарса,  а  между  гЬмъ  сердце  надрывается  отъ  жалости,  душа 
сокрушается  грустью  по  1гЬрЪ  того,  какъ  мы  угадываемъ  трагедш, 
0Ш1санную  позтомъ  лишь  секретными  чернилами  искусства.  Средства, 
при  помопщ  которыхъ  достигается  этотъ  чудод-Ьйственный  резуль- 
татьу  р'Ьдко  поддаюпцяся  критическому  анализу,  часто  совс^^мъ  не* 
уловимы.  Иногда  они  заключаются  въ  одномъ  лишь  выражен1и,  иногда 
въ  поэтическомъ  разм^Ьр'Ь,  въ  заунывномъ  мотив'Ь,  нер'бдко  въ  сл1янш 
вс*хъ  трехъ  пр1емовъ. 

Эти  п1Ьсни  будутъ  жить,  пока  существуетъ  шведская  литература, 
и  эстетическое  наслажден1е^  которое  онЬ  способны  доставлять  чита- 
телю иностранцу,  служило  бы  вполн^Ь  достаточнымъ  вознаграязден1емъ 
трудовъ,  посвященныхъ  Идучен1ю  шведскаго  языка.  Современники 
Вельмана,  воспитанные  на  произведен1Яхъ  псевдоклассицизма,  были 
бол^№  прихотливы  и  были  довольны  лишь  тогда,  когда  самъ  Бельманъ 
исполнялъ  свои  п^^ни.  Въ  какой  степени  это  исполненхе  сод^^йство- 
вало  ихъ  усп-Ьху  и  помогало  поэту  преодол^Ьвать  укоренивппеся  пред- 
разсудки  людей,  подобныхъ  Кельгрену,  видно  изъ  того,  что  вскор']^ 
посл'Ё  смерти  Бельмана  и  его  п^^сни  были  совершенно  забыты,  и  только 
впосл'бдствш  романтическая  школа  возбудила  опять  къ  нему  прежнШ 
интересъ. 

Трудно  себ*  представить  чудодМственный  эффектъ,  который 
Бельманъ  производилъ  на  своихъ  слушателей;  одни  разсказы  объ 
исполненш  имъ  собственныхъ  п'бсенъ  заставили  чужихъ  любопытныхъ 
заплатить  его  долги  и  освободить  его  изъ  тюрьмы  въ  надежд']^  хоть 
разъ  послушать  его.  Его  посл'Ьднее  появлеше  въ  качеств'Ь  востор- 
женнаго  исполнителя  собственныхъ  произведен1й  драматически  описано 
шведскимъ  критикомъ  Аттербомомъ:  сЧувствуя  приближете  посл^Ьдняго 
часа,  онъ  далъ  знать  друзьямъ,  что  хочетъ  провести  съ  ними  н'Ьсколько 
веселыхъ  часовъ,  какъ  въ  доброе  старое  время.  Вошедпш  въ  комнату, 
онъ  казался  собраннымъ  тамъ  друзьямъ  скор'бе  т'Ьнью,  ч1Ьмъ  челов^^комъ; 
одна  лишь  улыбка,  имъ  знакомая,  С1яла  на  лиц'Ь  его,  какъ  въ  былое 
время.  Онъ  сказалъ  имъ,  что  ему  хотелось  дать  имъ  возможность 
€послушать  Бельмана»,  въ  посл'бдшй  разъ--и  затЬмъ  началъ  п1Ьть. 
Никогда  въ  жизни  до  такой  степени  не  влад'ккъ  имъ  «духъ  п'Ьтя», 
какъ  въ  эту  ночь,  когда  онъ  собралъ  вс^^  лучи  творческой  силы  въ 
зажигательную  точку  для  этого  прощанхя.  Ц'блую  ночь  онъ  п'ккъ,  оду- 
шевляемый безпрерывнымъ  вдохновешемъ,  восп^^вая  свою  веселую 
жнзнь,  своего  добраго  короля  и  изливая  чувство  благодарности  прови- 
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д'Ьн1Ю,  позволившему  ему  жить  среди  благороднаго  народа  въ  слав- 
ной зеыжЬ  скандинавской.  Онъ  высказалъ  наконецъ  каждому  свою 
признательность  въ  особой  импровизированной  строф^^  и  особымъ 
мотивомъ,  характеризующимъ  какъ  личность  восп1Ьваемаго,  такъ  и 
его  отношешя  къ  поэту.  Когда  наконецъ  занялась  заря,  его  ](ру8ья 
со  слезами  на  глазахъ  умоляли  его  отдохнуть  и  пощадить  страдающую 
грудь,  на  что  онъ  воскликнулъ:  «давай,  умремъ  какъ  мы  жили— въ 
музьисб»!— затЬмъ,  опорожнивъ  бокалъ  свой,  онъ  зап^Ьлъ  посл^Ьднюю 
строфу  своей  п*сни— и  п-Ьвечь  такъ  и  замолкъ  на  в-Ьки  *). 

Были  у  Бельмана  подражатели,  ученики,  называвппеся  сродньши» , 
изъ  которыхъ  двое,  Кек|сед;ь  1748(— 1796  г.)  и  Гальманъ  (1732 — 
1800  т.),  его  интимные  друзья,  составляли  съ  нимъ  вм^^т^Ь  такъ  называе- 
мый трилистникъ.  Кексель  быль  весельчакомъ,  живущимъ  изо  дня  въ 
день  по  евангельскому  изречешю:  что  довлЬетъ  дневи  злоба  его.  За  свои 
политическ1я  статьи  онъ  быль  неоднократно  приговариваемъ  къ  уплат!^ 
большихъ  денежныхъ  пгграфовъ  и  былъ  одно  время  даже  принуж- 
денъ  оставить  отечество.  Онъ  обладалъ  незауряднымъ  юморомъ,  и  его 
дв'Ь  комедш  сКапитанъ  Пуфъ  или  большой  хвастунъ»  (Еар1еа  РоЯ 
еИег  8и)грга(агеп)  и  «Михель  Винглеръ  или  лучше  быть  безъ  хл'Ьба, 
нежели  безъ  находчивости»  (МкЬе!  Шпв1ег  еИег  ЪШга  тага  ЪгбсИбз 
ап  г&(11о8),  принадлежать  къ  лучшимъ  комед1ямъ  шведской  сцены. 
Гальманъ  хотя  и  много  писалъ,  но  заслуживаетъ  внимашя  исклю- 
чительно какъ  авторъ  изв^Ьстной  комедаи:  сСлучай  вора  создаеть> 
(Т111Га11е1  ^от  'Ци!уеп),ни  ч*мъ  не  уступающей  сКапитану  Пуфу». 

Э.  Дилленъ. 


*)  Бедьманъ  еще  не  скоро  умеръ  фЕзически;   но  какъ  п^^вецъ,  музнкантъ,  ооэгц 
юморнсгь,  онъ  продвнлъ  себя  въ  эту  ночь  въ  посл4дв1Й  разъ.         ,  , 
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ОЧЕРКЪ  1СТ0Р11  ТУРЕЦКОЕ  ШЕРАТУРН. 

В.  д.  СхврЕова. 


1.  ОЫп  ТурецЛ  лпратуры. — Истшн  I  шшбж. 

Прежде  ч^^мъ  повести  р'Ьчь  о  саномъ  предмет]^  настоящаго  очерка, 
считаемъ  необходиньшъ  обозначить  тЬ  границы,  въ  какихъ  онъ  бу- 
детъ  разсматриваться. 

Назвате  литературы  турецкою,  какъ  и  самое  имя  турокъ,  въ 
действительности  очень  швроко  и  неопред'бленно,  и  если  бы  стать 
строго  держаться  его,  то  сл'Ьдовало  бы  обозр'бвать  произведешя  сло- 
веснаго  творчества  не  однихъ  турковъ  -  османовъ,  а  ц^^лой  массы 
обитателей  обширныхъ  пространствъ  Средней  Аз1и,  который  тянутся 
отъ  С^вернаго  океана  до  пред*ловъ  Персш,  отъ  Инд1и  и  Китая  и 
отъ  Корейскаго  пролива  до  береговъ  Касшйскаго  моря.  Мы  знаемъ, 
что  существуютъ  различные  якуты,  всбхъ  видовъ  татаре,  башкиры 
киргизы,  кумыки,  тюркмены  и  т.  д.;  но,  в^^роятно,  мнопе  и  не  подо- 
зр^Ьваютъ,  что  это  тоже  турки,  или,  правильн'Ьеу  тюрки,  родные 
братья  османлы,  которыхъ  однихъ  мы  только  и  называемъ  турками.  Но 
осман лы  брезгуютъ  общеродовымъ  своимъ  названхемъ  тюркъ,  допу- 
ская употреблеше  его  лишь  въ  книжномъ  язык'6  историческихъ 
сочиненШ  да  въ  пословицахъ,  въ  которыхъ  оно  является  синонимомъ 
грубый,  нужикъ,  дикарь,  въ  томъ  род'6  какъ  великоруссыи  мало- 
россы употребляютъ  слова  хохолъ  и  москаль  для  взаимнаго,  не 
очень  дюбезнаго,  величан1я.  «Для  турка  городъ  покажется  тюрьмою»; 
«Турокъ  будетъ  ученымъ,  но  челов*комъ  не  будетъ»;  «Турку  дали 
княжескую  власть,  а  онъ  прежде  всего  убилъ  своего  отца» — гласятъ 
османск1Я  пословицы.  Выд'Ьляя  себя  изъ  ряда  другихъ  родственныхъ 
себ*  племенъ,  тюрки  османсше  называютъ  себя  османлы=«осман- 
СК1Й»,  «османецъ»,  следуя  тому  исконному  обычаю  среднеазхатскихъ 
своихъ  собратьевъ,  по  которому  имя  главы  рода,  получившаго  въ 
известное  время  гегемошю  среди  другихъ  родовъ,  становилось  именемъ 
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всего  подвластааго  ему  народонаселетя.  Такъ  незадолго  до  появленк 
на  историческую  сцену  османлы  въ  Малой  Азш  господствовали  едино- 
племенные  имъ  сельджуки:  явились  османлы,  и  сельджуки  исчезли. 
Куда  же  они  д'бвались?  Этотъ  вопросъ  стоить  въ  тЬешой  связи  съ 
другимъ:  какъ  это  ничтожная  вначал'6  орда  Османа  въ  короткое 
время  могла  разростись  въ  ц'блую  нащю  и  подчинить  себ^^  столько 
другихъ,  чуждыхъ  ей  по  языку  и  в'Ьр'Ь  народностей,  обитавпшхъ 
на  территор1и  прежней  бизантШской  имперш?  Очень  просто:  орда 
Османа,  благодаря  его  личнымъ  качествамъ  —  военному  мужеству  и 
политической  ловкости — сд^алась  центромъ,  къ  которому  примкнули 
мелк1я  княжества,  находивш1яся  въ  вассальныхъ  отношен1Яхъ  къ 
сельджукскому  султану  Иконш,  съ  готовымъ  народонаселетемъ,  съ 
готовою  военною,  и,  какою  ни  на  есть,  гражданскою  организащею. 
Въ  этотъ  моментъ,  т.-е.  въ  конц^Ь  ХШ  и  начал'6  XIV  в.,  соверши- 
лась только  одна,  и  притомъ  уже  посл-Ёдняя,  изъ  неоднократныхъ 
политическихъ  группировокъ  народцевъ  тюркскаго  племени,  гораздо 
раньше  водворивпшхся  въ  Передней  Азш  и  теперь  соединнвпгахся 
подъ  знаменемъ  и  династическимъ  именемъ  Османа:  сельджуки  офн- 
щально  переименовались  въ  османлы,  а.  тЬ  я  друпе  суть  тюрки,  ко- 
торые составляютъ  только  одно  крайнее  звено  въ  ц'Ёлой  цЬпи  тюркскихъ 
племенъ,  тянущейся  отъ  Босфора  почти  до  Берингова  пролива. 

Настояпцй  очеркъ  посвящается  исключительно  литератур^Ь  тур- 
ковъ  османскихъ,  т.-е.  господствующей  нащональности  нын^Бшней 
ОтоманскоЁ  имперш,  и  вотъ  на  какихъ  основан1Яхъ.  Благодаря  тру- 
дамъ  собирателей  народнаго  творчества  тюрковъ,  каковы  напримФръ 
труды  г.  Радлова  (РгоЬеп  йег  УоШвИиегаШг  йег  ТйгЫзсЬеп  81атте. 
8р1Ъ.  1866  и  д.),  г.  Османова  (Сборникъ  памятниковъ  народной  сло- 
весности ногайскихъ  кумыковъ),  и  др.,  мы  им'бемъ  въ  рукахъ  бо- 
гатый матерхалъ  для  знакомства  съ  первобытнымъ  М1ровоззр^^шемъ 
тюркскихъ  племенъ,  не  выработавшихъ  собственной  культуры  и  не 
подвергавшихся  никакому  чужому  культурному  вл1янш).  Бухара  и 
Самаркандъ  были  н1^когда  центрами  тюркско-мусульманской  образо- 
ванности, и  одно  изъ  среднеаз1атсБихъ  тюркскихъ  нар'бчхй  —  джага- 
тайское — им'бло  тамъ  весьма  зам^Ьчательныхъ  литературныхъ  предста- 
вителей—Миръ-Али-Шира  и  императора  Бабера. 

Но  при  всемъ  родств*  турковъ  -  османлы  съ  обитателями  степ- 
ныхъ  пространствъ  Средней  Аз1и  и  крайнихъ  пред'Ьловъ  нашихъ 
восточныхъ  окраинъ,  историческхя  и  друпя  условия,  разобщивъ  ихъ, 
сд'Ёлали  то,  что  одни  изъ  тюрковъ  остаются  досел'Ь  въ  полудикоиъ 
состояти,  каковы  башкиры,  киргизы  и  т.  п.;  джагатайская  литера- 
тура тоже  не  двинулась  въ  своемъ  развипи  дальше  сочиненШ  выше- 
названныхъ   писателей,  и  только   одни   османлы  пошли  дал'Ёе  всбхъ 
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прочихъ  соплеменниЕОвъ  свояхъ  въ  литературномъ  отношенш,  такъ 
что  Стамбулъ  въ  послгЬднее  время  сталъ  для  нусульманъ  такимъ  же 
центромъ  образованности,  какими  были  въ  свое  время  Самаркандъ  и 
Бухара.  Наши  кавансше  татаре,  наприм1Ьръ,  начали  массами  вывозить 
изъ  Константинополя  книги  и  ц&шкомъ  перепечатывать  ихъ  для 
собственнаго  употреблешя.  Этого  явлешя  нельзя  приписать  простой 
случайности.  Османлы,  какъ  бы  то  ни  было,  составляютъ  крупную 
государственную  единицу,  еще  и  досел'Ь  не  совсЬмъ  утратившую  свое 
политическое  значеше.  Османское  нар'Ьчхе,  будучи  богаче  и  развит^Ье 
всЬхъ  остальныхъ  тюркскихъ  нар'6ч1й  въ  лексическомъ  и  грамма- 
тическомъ  отношешяхъ,  отличается  необыкновеннымъ  благозвуч1емъ, 
благодаря  сильно  развитому  въ  немъ  сингармонизму  гласныхъ  звуковъ. 

Любовь  къ  книжному  учен1Ю  всегда  составляла  выдающуюся 
черту  мусульманскихъ  народовъ  вообще  и  турковъ  въ  частности. 
Посвоему  рекомендуемое  Кораномъ,  это  ученхе  находило  себ1^  рев- 
ностныхъ  покровителей  и  непосредственныхъ  дбятелей  въ  осман- 
скихъ  султанахъ,  и  мы  нисколько  не  впадемъ  въ  преувеличеше,  если 
скажемъ,  что  литература,  или,  выражаясь  скромн^Ье,  письменность 
османовъ  громадна.  Та  исконная,  историческая  враждебность,  кото- 
рую всегда  питали  европейцы  къ  туркамъ,  породила  вообще  презри- 
тельное отношеше  ко  всему  турецкому,  въ  томъ  числФ  и  къ  литера- 
турф.  Но  недостаточное  развипе  культуры  среди  турковъ  еще  не 
доказываетъ  исконной  ихъ  неспособности  къ  этой  культур'Ь.  Свое- 
образность склада  ихъ  литературы  еще  не  доказываетъ  ея  ничтож- 
ности во  в&Ь  времена  ихъ  историческаго  существован1Я.  МусульманскШ 
духъ,  которымъ  проникнута  турецкая  литература  во  вс^^хъ  ея  родахъ 
и  видахъ,  еще  не  есть  черта,  безусловно  лишающая  ее  всякаго  историче- 
скаго значешя.  Арабы  были  тоже  мусульмане;  но  это  не  пом'бшало 
имъ  хоть  на  время  войти  въ  колею  общечелов'бческой  образованности, 
стать  передатчиками  результатовъ  древне-классической  науки  новымъ 
народамъ  и  такимъ  образомъ  занять  непосл'бднее  мФсто  въ  исторш 
человеческой  культуры.  Турковъ,  конечно,  нельзя  поставить  въ  этомъ 
отношеши  въ  одинъ  уровень  съ  арабами;  но  причину  этого  сл'Ьдуетъ 
искать  не  исключительно  въ  безнадежной  природной  тупости  этого 
племени,  а  скор^Ье  въ  историческихъ  услов1яхъ  его  существовашя. 

Арабы,  вдоволь  повоевавъ  во  имя  своей  религш,  затФмъ  им'бли 
возможность  некоторое  время  предаться  отдыху;  располагали  фило- 
софскимъ  досугомъ,  во  время  котораго  они  и  могли  заняться  науками. 
Не  такъ  было  съ  турками:  ихъ  напдональная  община  все  время  пред- 
ставляла военный  лагерь;  территор1я  ихъ  влад'6н1й  никогда  не  им'Ёла 
опред'ккенныхъ  и  естественно  законченныхъ  границъ;  они  постоянно 
жили  вперемежку  съ   упорно  враждебными  имъ  энергичными,    чуж- 
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ДЫМИ  ПО  происхождешю  и  в'бр'Ь  нащонадьными  элементами,  что  м^Ь* 
шало  ихъ  полному  сплочен1Ю  и  кр'ЬпЕому  объединенш,  отвлекало  ихъ 
силы  въ  одну  воинственную  сторону,  питая  завоевательный  аппетитъ 
ихъ  и  развевая  въ  нихъ  самодовольную  фанатическую  заядлость. 

Порывистое  напряжете  силъ  перходически  см^Ьнялось  апапею, 
пока  не  наступило  полнаго  истощешя  этихъ  силъ,  ставшаго  столь 
очевиднымъ  въ  наши  дни.  Въ  то  же  время  мусульмансюй  фаня- 
тизмъ  турвовъ  м^Ьшалъ  мирному  сближен1ю  и  умственному  общетю 
ихъ  съ  европейцами,  успевшими  уже  овладеть  сокровищами  науки 
и  цивилизацш  классическаго  М1ра.  Не  смотря  на  зто,  турки  не  все 
только  занимались  войною:  среди  нихъ  являлись  люди,  сильные  даро- 
ван1емъ  и  съ  ревностью  предававшхеся  своего  рода  литературнымъ 
данят1ямъ;  всобенности  развита  въ  нихъ  была,  судя  по  количестау 
произведешй,  любовь  къ  бытописашю  и  поэзш,  и  притомъ  съ  очень 
давняго  времени.  Порою  обнаруживались  у  нихъ  признаки  порывовъ 
критической  мысли  и  стремлешя  къ  знакомству  съ  европейскою 
наукою;  это  вособенности  зам^^тно  въ  эпоху  наибольшаго  политическаго 
могущества  Отоманской  имперш;  но  деспотическо-фанатическ1Й  складъ 
внутренняго  быта  вжЬстЬ  съ  разъ'бдающею  государственную  ц&гость 
нащональною  пестротою  населешя  и  рознью  его  интересовъ  не  дали 
туркамъ  воспользоваться  этимъ  могуществомъ  для  своего  культурнаго 
развит1я  и  стяжать  006*6  достойное  ихъ  военной  славы  имя  на  поприщЪ 
научныхъ  завоевашй.  Т^Ьмъ  не  мен^^е  народъ  этотъ  жилъ  же  какою 
ни  на  есть  идеальною  жизнью:  турки  думали  же  иногда  и  мечтали 
о  чемъ-нибудь;  увлекались  и  восторгались  ч^ёмъ- нибудь;  стремились 
или  питали  отвращете  къ  чему-нибудь.  Все  это  такъ  или  иначе 
выражалось  въ  ихъ  литературныхъ  произведешяхъ,  который 
удовлетворяли  ихъ  умственнымъ  и  нравственнымъ  потребностямъ.  У 
нихъ  не  мало  л'бтописныхъ  памятниковъ;  поэты  у  нихъ  считаются 
десятками,  хотя  не  всЬ,  какъ  историки  такъ  и  поэты,  равнаго  до- 
стоинства. Но  есть  между  ними  такхе,  произведешями  которыхъ  турки 
и  до  сихъ  поръ  восторгаются,  хотя  намъ,  конечно,  трудно  вполн*  постиг- 
нуть тЬ  качества,  который  составляютъ  въ  глазахъ  турковъ  прелесть 
этихъ  литературныхъ  произведенШ,  ибо  вкусъ  и  взгляды  восточныхъ 
людей  слишкомъ  разнятся  отъ  вкусовъ  и  понятШ  европейцевъ:  въ 
чемъ  одни  находятъ  красоту  и  прелесть,  въ  томъ  друг1е,  напротивъ, 
усмотрятъ,  пожалуй,  несовершенство. 

А  между  т^^мъ,  если  безпристрастно  разсматривать  литера- 
турный произведетя  турковъ,  то,  кром'Ь  своеобразныхъ  и  чуждыхъ 
нашему  пониман1ю  и  вкусу  чертъ,  мы  найдемъ  въ  нихъ  очень  много 
такого,  чему  и  мы  можемъ  сочувствовать,  какъ  общечелов'Ьческому: 
мнопе  мотивы  османской  эпопеи  сСирети-Сейидъ-Батталь»^  какъ  она 
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НИ  утомительна  своимъ  однообразнымъ  мусульманскимъ  фанатическимъ 
направлетемъ,  напоминаютъ  наиъ  н^Ькоторые  эпизоды  нашихъбылинъ. 

ДИРИЧ6СК1Я  1гЬсни  турковъ  иногда  дьппатъ  такинъ  чвстьшъ,  беа- 
8ав^Бтнымъ  чувствоиъ  любви,  существованге  какого  европейцы  съ 
трудомъ  допускаютъ  въ  туркахъ,  представляя  ихъ,  и  не  безъ  основанхя 
впрочемъ,  не  иначе,  кавъ  въ  обрааФ  самыхъ  пошлыхъ  рабовъ  про- 
тивуестественнаго  порока.  Въ  этой  лирик^Ь  преобладаютъ,  правда, 
шетическ1я  мечташя  или  ландшафты  и  картины;  но  первое  нахо- 
дится въ  связи  съ  ихъ  кусульманско-фаталистическимъ  мхровоззр'б- 
шенъ,  а  второе  есть  естественное  сл'Ьдствхе  впечатл^ЬнШ  отъ  благо- 
датной природы,  красоты  которой,  едва  доступный  воображешю  оби- 
тателей с^Ьверныхъ  странъ  Европы,  невольно  пл'Ьняютъ  всякаго,  кто 
живетъ  или  бываетъ  вблизи  ихъ. 

Сатирическ1я  обличешя  иногда  очень  грубы  въ  способ'6  выраженШ, 
но  не  могутъ  не  вызывать  нашего  сочувств1Я,  ибо  въ  нихъ  вид'Ьнъ 
протестъ  оскорбленнаго  челов^Ьческаго  сердца,  ищущаго  и  не  нахо- 
дящаго  кругомъ  себя  правды.  ПанегирическШ  тонъ  османскихъ  быто- 
писателей нер^Ьдко  есть  только  литературная  манера,  и  не  м^Ьшалъ 
имъ  по  временамъ  отзываться  со  строгостью  безпристрастнаго  судьи 
о  н^^оторыхъ  историческихъ  лицахъ  и  ихъ  д'Ьятяхъ  весьма  и  весьма 
неодобрительно.  Аскетически  взглядъ  мусульманской  релипи  на  изящ- 
ный искусства  не  въ  состоянш  былъ  окончательно  искоренить  въ  тур- 
кахъ  врощденнаго  людямъ  чувства  прекраснаго,  и  они  не  скрываютъ 
своихъ  восторговъ  отъ  изящнаго,  когда  представляется  къ  тому  слу- 
чай, какъ  это  видно,  напримЁръ,  иногда  у  историковъ.  Строгое  право- 
вЪрхе  не  исключало  трезваго  взгляда  мыслящихъ  людей  даже  на  н'Ь- 
которыя  проявлешя  релипозной  жизни:  они  критически  относились 
къ  уродливымъ  сторонамъ  религюзнаго  культа,  каковы,  наприм'Ьръ, 
радЬн1Я  вертящихся  дервишей. 

(Зовременная  турецкая  литература  находится  въ  положен1и  весьма 
аналогическомъ  съ  состояшемъ  нашей  русской  литературы  во  второй 
половин1Ь  прошлаго  стол1Ьт1Я.  Турки  во  множестве  переводить,  преи- 
мущественно съ  французскагОу  на  свой  языкъ  различный  сочинетя, 
какъ  научный,  такъ,  главнымъ  образомъ,  и  беллетристическ1Я.  Б^сть  у 
нихъ,  правда,  и  попытки  самостоятельнаго  творчества  въ  европей- 
скомъ  стил'Ё,  тоже  сильно  напоминаюпця  сочинешя  нашихъ  писате- 
лей прошлаго  стол1^т1я.  Зато  перходическая  пресса  сд^Ьлала  больппе 
усп^Ьхи:  турки  им'Ьютъ  н'Ьсколько  большихъ  ежедневныхъ  газетъ, 
нисколько  не  уступающихъ  нашимъ  въ  веденш  д&1а  и  пониманш 
задачъ  общественныхъ  органовъ,  хотя  свобода  слова  у  нихъ  нахо* 
дится  еще  въ  бол-Ье  ограниченныхъ,  ч^иъ  у  насъ,  услов1яхъ.  Турец- 
кая администрац1Я  мало  чему  хорошему  научилась  у  своихъ  европей- 
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скихъ  просв^Ьтителей,  но  отлично  постигла  и  практикуетъ  разныя 
предостережбшя,  8апрвщен1я,  и  т.  п. 

Пос!^  всего  этого,  странно  вакъ-то  встр'Ьчать  въ  тавихъ  исгориЕоаитератур- 
ныхъ  еочинешяхъ,  какъ,  наприи'бр'ц  „Всеобщая  исторхя  литературы"  Шерра,  за- 
ведомое легкомысюнное  игнорированье  литературы  турецкое,  свидетельствующее 
только  о  полной  безпомощности  автора  въ  разработке  предмета,  просто-на-просто 
недоступнаго  ему  по  незнашю  языка  этой  литературы  и  по  недостатку  ш>еоб11 
въ  озвакомлешю  съ  этою  литературой. 

Обращаясь  въ  этимъ  последынмъ,  мы  должны  признаться,  что  ихъ  весьма 
немного.  Одни  пзъ  нихъ  представляютъ  не  более,  какъ  собранхе  сырого  матерхала 
въ  переводе  сомнительной  точности,  какова  Наштег'в  ОезсЫсЫе  <1ег  ОзташзсЬеп 
В1сМ1шп81  Ыв  аиГ  ппзеге  ХеН  тИ  етег  В1й1Ъеп1е8е  аиз  т^еНапзепд  т^еШппЛег! 
ГЙсМет  (Ре81,  1838);  ВговгарЫзсЬе  КасЬпсЫеп  уоп  уоггй^ИсЬеп  ТйгкхзсЬеп 
ГЙсЫет,  пеЪз<;  етег  ВШ^ЬепкзеапаШгеп^ЛГегкеп.  Айв  йет  ТйгкхвсЬеп  йЪегзеШ 
топ  ТЬотаз  СЬаЬеП  (гйпсЬ,  1800).  Друг1я)  заключаются  въ  компнлятнвннхъ 
^юграфическихъ  очеркахъ  османскихъ  поэтовъ,  какъ,  напримеръ,— 8егуап  де 
Вп^пу,  Ъа  Ми8е  011отапе  (Сгепбуе,  1853)  и  СИЪЪ,  01;1отап  роете  1;гап81аЫ 
1п1;о  ЕпйЦзсЬ  уегзе,  ?^11Ь  тЬ-одпс^хоп,  Ыо^арЫса!  поИсез  апд  по^ез  (Ьопдоп, 
1882).  Существуютъ  и  систематичесше  обзоры  турецкой  литературы,  но  слшпкомъ 
беглые  и  вратк1е  и  притомъ  не  всегда  основанные  на  первоисточникахъ.  Тавовн, 
напримеръ;  Ст.  Тойвг1ш,  Ье11;ега1ига  ШгсЬезса  (Уепхзе,  1787);  затемъ  статьи  М-те 
Рога  В'1з1;г1а  въ  флорент1йском-ь  журнале  Ъа  г1У18<;а  еигореа,  1877,  Т.  I,  я 
ея  же  отдельная  книжка  подъ  заглавтемъ  Ъа  роё81е  <1е8  оиотапз  (Рапз,  1877); 
статья  Оп  1;Ье  Ыз^огу,  зуз^ет  апд  уап1дез  о^  1игк18Ь  рое1гу,  Ъу  I.  УГ.  Ве(Шоп8е 
въ  Тгап8ас1.  Воу.  8ос.  о^  Ът^ега^шге,  уо1.  XII,  раП  I,  1879;  очеркъ  турецкой  ли- 
тературы во  введевш  къ  (}гаттаи*е  Тигке,  раг  А.  Ъ.  БаУ1<18  (Ъоп<1ге8,  1836); 
дереводная  съ  французскаго  статья  „О  состоян1и  литературы  въ  Турщи  съ  нача1а 
XIX  столепя"  Диттеля,  въ  Жури.  Мин.  Нар.  Пр.,  ч.  ХШ.  Къ  этому  можно  еще 
присоединить  несколько  статеекъ,  разсеянныхъ  въ  журналахъ  ЕппддгпЪеп 
дез  Ог1еп*з,  ^ои^^а1  АзхаИдие,  2е118сЬг1Й  <1.  Веи1;зсЬеп  Мог^еп- 
1йп<118сЬеп  СгезеПзсЬаЙ;  несколько  издашй  тевстовъ  съ  переводами,  напр. 
СопзеИз  йе  КаЫ,  раг  М.  Рауе1  йе  СоигЬеШе  (Раг13  1867),  Ъех1С0п  ВхЬИодгарЫсшп— 
арабсшй  тевстъ  съ  латинскимъ  переводомъ  библюфафическаго  словаря  КятибV 
Челеби,  сделанный  Флюгелемъ.  Есть  и  изданхя  одвихъ  только  переводовъ,  как!, 
напр.,  переводъ  поэмы  Ой!  и  Ви1Ъи1,  топ  Наттег  (Рез!;,  1834);  его  же  пере- 
водъ  Вак1'8  дез  ^бз81;еп  ШгМзсЬеп  Ъупкегз  Вхуап  ()^1еп,  1825);  или  переводы 
очень  немногихъ  историческихъ  сочинен1Й,  какъ,  напримеръ,  итальянсшй  пере- 
водъ первой  части  историческаго  сочинешя  яТатжу-т-теварихъ"  Братутти;  ни- 
куда негодный  англ1йск1й  переводъ  первой  части  яТарнхи-Наъима''  какого-то 
Ггазег'а,  да  немецк1е  переводы  Бхе  Ухеги^  Уегхеге  ойег  ^егзеп  Ме18(;ег,  топ 
ВеЬтапег  (Ъе1рй^,  1851);  ^^е  ГаЬПеп  Лез  8а^^(^  ВаиЬа!,  топ  Н,  Е1Ьё  (Ъехря^. 
1871),  и  др.  Переводы  же  и  статьи  немецкаго  орхенталиста  Дица,  какъ  въ  от- 
дельвыхъ  издашяхъ,  такъ  и  въ  его  Вепк^йгс11дке11еп  топ  Авхеп  (ВегНп  1811), 
крайне  вееадежвы  по  своей  неточности  и  неосновательности.  Прекрасное  яв1е- 
ше  составляетъ  недавно  сделанный  венгерсвимъ  оргенталистомъ  Игнапемъ  Бу- 
ношомъ  сборникъ  въ  двухъ  томахъ  произведен1й  народной  словесности  турковъ— 
сказокъ,  загадокъ  и  песенъ.  Къ  сожалев1ю,  этотъ  сборнпкъ,  подъ  заглавхеш 
Озгт^п-ТОгбк  пёркб11б81  ^уй^^етёпу.  бгбЪеИ  кб21б8  и1;й.п  ^у0^1бие  П-г  Кйпав 
1кп4с2  (Вис1арез<;.  I.— 1887,  11,-1889),  заключая  въ  себе  транскрипд1ю  турецквгь 
текстовъ  отчасти  съ  венгерскими  переводами,  только  и  доступенъ  лишь  ор1ев» 
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таюстамъ,  могущимъ  понинать  тежсты;  переводы  же  доступны  однимъ  соотече- 
ственвикаиъ  г.  Бупоша. 

Зд'к^ь  указано  почти  все  важнМшее,  что  едкгано  европейскикк  ор1ента1и- 
стами  по  части  изсг1^довав1я  турецкой  литературы.  ЗагЬиъ  существуетъ  большое 
хопчество  источниковъ  въ  турецкихъ  подлинникахъ,  которые  частио  напечатаны, 
но  безъ  всякой  критической  обработки,  самими  турками;  част1Ю  же  остаются  въ  ру- 
хописяхъ  и  составляютъ  библографнческую  редкость;  часпю,  наконецъ,  известны 
только  по  наяменовашямъ  въ  турецкихъ  тэзкерэ=библ10графическихъс10варяхъ, 
во  доселе  не  отысканы,  или  давнымъ-давно  утрачены. 

Л.  Варфдн-уепи  дприура  |ур|1п. — 1п  мшвцы,  ища,  юзп»  <Ш1П1 1  Лт. — 
■яулрты!  ВЪ  11р»х1  шжпа  кртведеш. 

Въ  хронологическомъ  обозр^Ьнш  литературы  первое  н^Ёсто  обык- 
1вовенно  отводится  прои8веде111Я1гь  народно-устньшъ,  въ  томъ  пред- 
подожеши,  что  народное  творчество  предшествуетъ  книжной  продук- 
тивности. Хотя  памятники  народной  словесности— пословицы,  загадки, 
сказки,  героическ1я  сказаноя  и  т.  п., — приводятся  въ  изв'Ьстность  до- 
вольно поздно,  лишь  съ  развит1емъ  научныхъ  изсл^^довашй  и  значи- 
тельно видоизн'Ёненные,  тЬиъ  не  мен'Ье  однако  же  критическ1я  разы- 
скашя  открываюсь  въ  нихъ  остатки  преданШ  самыхъ  отдаленныхъ 
эпохъ  народной  жизни. 

Еста  бы  д&[0  шло  о  туркахъ  въ  обширномъ  смысл^Ь,  то  мы  бы 
располагали  огромнымъ  запасомъ  чисто  народныхъ  памятниковъ,  ка- 
кой заключается  въ  сборншсб  г.  Радлова  и  другихъ  постоянно  время 
оть  времени  появляющихся  въ  св'бтъ  сборникахъ. 

(Напр.  г.  Пантусовъ  нвдалъ  „Шсни  таранчинскихъ  татаръ"  (Казань,  1881  г.) 
Въ  „Запискахъ  Оренбургскаго  Отд'к|а  Императорскаго  Русскаго  Географическаго 
Общества",  въ  первомъ  выпуск'Ь  (Казань,  1870)  и  въ  вып.  третьемъ  (Оренбургь, 
1875  г.),  напечатаны  сборники  киргизскихъ,  башкирскихъ  и  татарскихъ  п^сенъ) 

Мнопя  тюркск1Я  племена,  хоть,  наприм1Ьръ,  самые  близше  къ 
наиъ  киргизы,  досел^^  не  вжкють  вовсе  письменъ.  Руссюе  ихъ  про- 
аЛтвтеля  желали  бы  привить  у  нихъ  русскую  азбуку;  а  казанско- 
татарсше  пропагандисты  навязываютъ  имъ  свою  мусульманскую  гра- 
моту; но  ни  та,  ни  другая  пока  не  получила  у  нихъ  сколько-нибудь 
прочнаго  приложетя  и  распространен1я;  за  которою  останется  пре- 
имущество, покажетъ  время.  Что  же  касается  собственно  османлы  и 
ближайшихъ  ихъ  соплеменниковъ  сельджуковъ,  то  они  съ  незапамят- 
ныхъ  временъу  по  крайней  игЬр'Ь  не  позже  XI  в.,  являются  испов'Ь- 
дуюощми  исламъ,  съ  которымъ  они  отъ  арабовъ  и  персовъ  получили 
ротовую  арабскую  письменность.  Легенда  про  эмира  *)  Османа  I,  имя 


*)  Титу1ъ  султана  впервне  усвоенъ  четвертымъ  главою  Отоманской  имперн'и. 
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котораго  носктъ  основанное  имъ  государство  и  династая,  представжяетъ 
его  грамотнымъ  чедов'бконъ,  ибо  онъ  читаетъ  Коранъ,  заночевавъ  въ 
дом^Ь  своего  будущаго  тестя  шейха  Эдебали,  когда  онъ  ухаживалъ8а 
дочерью  посл'Ьдцяго,  красавицею  Мальхатунъ.  Въ  сборннк'Ь  госуд^^р- 
ственныхъ  грамотъ— Мунш1ъати*салатинъ,  составленномъ  въХУ1 
в.  Феридунъ-беемъ  (ф  1593)  на  основаши  архивныхъ  матер1а10въ^ 
находится,  между  прочимъ,  бератъ=е€граиота>,  данная  посл^Ьдншъ 
Икон1йскимъ  сельджукскимъ  султанонъ  Осману  I  на  право  владыче- 
ства въ  отведенныхъ  ему  земляхъ  сельджукскаго  султаната.  Языкъ 
грамотъ,  приписываемыхъ  эпох'Ь  Османа  I  и  преемника  его  Орхана  I 
(1325—1359),  повволяетъ  думать,  что  он'Ь  не  подделаны.  Обь  этомь 
посл'Ьднемъ  эмир'Ё  всЬ  турецкхе  л1Ьтописцы  единогласно  говорить,  какъ 
о  ревностномъ  покровител'6  княжнаго  просв^Ьщетя  въ  своихъ  владЪ- 
шяхъ,  который  основалъ  дв'Ь  больш1Я  школы — медресэ  въ  НикеФ  I 
Брус*,  первой  столиц*  Огоманскаго  государства.  Вс*  [почти  поел*- 
дуюпце  султаны  не  чуждались  литературной  жизни— открывали  школы, 
основывали  библхотеки,  любили  слушать  бесЬды  н  споры  улема= суче- 
ныхъ»  и  приглашать  паевой  хальвэты  =  €интимныя  увеселительный 
собрашя»— поэтовъ  и  людей,  славившихся  своимъ  остроум1бмъ;  оч«[Ь 
мнопе  изъ  нихъ  сами  пописывали  стихи.  Всему  зтому  есть  фактиче- 
СК1Я  подтвержден1Я.  Это  показываетъ,  что  грамотность  рано  пршш- 
лась  къ  туркамъ  вмЁсгЬ  съ  религ1ею.  Бе  не  приходилось  насаждать 
наново,  ибо  она  существовала  и  прежде  среди  тюркско-сельджук- 
скаго  населешя,  въ  готовый  гнЬздилища  котораго  засели  погонь 
османлы  въ  качеств*  новыхь  владыкъ  этихъ  ]гЬстъ  и  этого  народо- 
населен1я.  Раннее  же  развитхе  книжности  должно  было  неблагопр1ят&о 
отразиться  на  народной  словесности,  которая  непременно  должна 
была  парализоваться  и  современемь  совершенно  вытЬсниться  книж- 
ною. Такъ  было  съ  нашею  русскою  народною  словесностью,  такь 
случилось  и  съ  турецкою. 

Наибольшею  самобытностш,  надо  полагать,  все-таки  должны  отли- 
чаться пословицы.  У  турковъ  ихъ  довольно  много,  и  въ  последнее  время 
нхъ  издано  уже  несколько  сборниковь.  Для  нась  особенно  зам*ча- 
тельно  то,  что  между  ними  весьма  много  сходныхь  съ  нашими  рус- 
скими, не  только  по  мысли,  но  даже  иногда  дословно,  наприм*ръ: 
сТурокъ  умень  заднимь  умомь»;  сУ  бабы  велось  дологъ,  а  умь  ко> 
ротокъ»;  сУпавшШ  въ  море  хватается  и  за  зм*ю»;  сВорона  ворон* 
глазъ  не  выклюеты;  сСъ  глазь  долой— изъ  памяти  вонь»;  сНачьемъ 
возу  сидишь,  того  и  п*сенку  пой».  Эти  и  имъ  подобный  пословицы 
точно  будто  ц*ликомъ  переняты  у  нась,  хотя,  въ  д*йствительнося, 
конечно,  не  было  никакого  заимствовашя:  сходство  н*которыхъ  усло- 
В1Й  первобытной  жизни  могло  одинаково  отразиться  въ  соанаши  тога 
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И  другого  народа.  Сами  турки,  какъ  вообще  восточные  народы,  у 
которыхъ  воображете  работаетъ  сильн1^  раесудка,  весьма  высоко 
л^Ьвять  пословицы:  образное,  хотя  бы  и  не  вполн']^  в1^рное,  представ- 
леше  истины  сильн^^  пл^Ьняетъ  умъ  восточнаго  челов1^ка,  ч^мъ  точ- 
ное, строго  логическое  умоваключеше.  Турки  называютъ  пословицы 
аталаръ  сб8ю=€Слова  отцовъ  (предковъ)».  Дицъ  ивдалъ  сборникъ 
турецкихъ  пословицъ,  который  носить  навваше  Огузъ-намэ  = 
«Книга  Огува».  Огузъ  считается  однимъ  изъ  влад'бтельныхъ  пред- 
ковъ  тюркскихъ,  жизнь  и  д^Ьятельность  котораго  относится  къ  очень 
оп^аленнымъ  временамъ,  такъ  что  личность  его  стала  почти-что  ми- 
еическою.  Этому  Огузу  приписывается  собраше  различныхъ  право- 
учительныхъ  сочинешй,  между  прочимъ  и  особаго  рода  сентенцгй, 
равносильныгь  пословицамъ.  Одна  изъ  зтихъ  пословицъ  гласитъ  такъ: 
сСлова  предковъ  (пословицы)  не  входятъ  въ  Коранъ,  но  бокъ-о-бокъ 
еъКораномъ  распространяются»:  высшаго  значен1я,  какое  придано  по- 
словицамъ сопоставлешемъ  ихъ  съ  священною  книгою  мусульманъ,  и 
ожидать  нельзя  отъ  мусульманъ.  Но  и  на  этой  области  'народнаго  сло- 
веснаго  творчества,  на  турецкихъ  пословицахъ  уже  лежитъ  зам'Ьтная 
печать  книжности.  Любовь  къ  приточному  образу  выражешя  и  гноми* 
ческому  подтвержден1ю  своихъ  мыслей  повела  къ  тому,  что  рядомъ  съ 
чисто  народными  пословицами  не  мало  обращается  въ  народ^Ь  изречетй 
изв^Ьстныхъ  любимыхъ  поэтовъ  и  другихъ  остряковъ  своего  времени. 
Напр.  пословица  сПридешь  съ  деньгами  въ  рукахъ,  скажутъ:  эфенди 
приглашаетъ,  а  съ  пустыми  руками— скажутъ:  эфенди  почиваетъ»  — 
принадлежитъ  поэту  ХУ1  в.  Андалиби.  ТУЬмъ  не  мен^Ье  все-таки  въ  ту- 
рецкихъ пословицахъ  очень  много  характернаго:  въ  нихъ  турокъ,  на- 
прим^^ръ,  отбрасываетъ  свою  спесь  и  совершенно  безпристрастно  отзы- 
вается о  своей  л^ЕЮ  и  грубости,  говоря:  сОсманлы  на  тел^Ьг*!  гоняется 
за  зайцемъ»;  с  Для  османлы  н'Ьтъ  право  л1^во>  и  т.  п.  Въ  сборник'6 
Огузъ-намэ  въ  числ1Ь  пословицъ,  отличающихся  самою  примитивною 
простотою  и  беззастЬнчивостью,  въ  род*  того,  что  сНикому  свой  по- 
меть не  воняетъ»,  есть  также  напоминающ1Я  собою  библейск1Я  изре- 
чешя  изъ  книги  Сираха,  какъ  напр.:  сНе  часто  ходи  въ  домъ  друга 
своего,  чтобы  ему  не  надо*ло  постоянно  видеть  тебя».  Дал*е,  рядомъ 
съ  краткими  афоризмами  есть  довольно  длинный  размышлетя,  пред- 
ставляюпця  какъ  бы  цЬлую  ц'Ьпь  однородныхъ  изречешй.  Вотъ  одно 
изъ  нихъ,  характеризующее  турецк1й  взглядъ  на  родственный  отно- 
шешя.  сПредкамъ  говорили:  сУменя  умеръотецъ».  сЭто  на  твою  го- 
лову», отвечали  они. — Скажутъ  имъ:  «У  меня  мать  умерла».  сТы  сталъ 
сирота»,  отвФчаютъ.— Скажутъ:  «У  меня  померъ  сынъ».  сСтр-бла  въ 
сердце  твое  вонзилась»,  отвЪчаютъ  они. — Скажутъ:  сУ  меня  умерла 
дочь».  «Отъ  расходовъ  избавился»,    отв-Ьтятъ.     -  Скажутъ:    «У   меня 
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умеръ  брать».  сТы  сталъ  чужаниномъ  въ  твоемъ  1гЬст^Ь  и  племени», 
отв^Ьтятъ.— Скажутъ:  сУ  меня  умерла  жена».  ОтвЪтятъ:  сТвоя  постель 
обновилась».— Скажутъ:  сУ  меня  умеръ  сос1^дъ».  сТы  сов^Ьтчива  ли- 
шился», отв^Ьтятъ.— Скажутъ:  «Померли  мои  родственники».  Отв'Ьтятъ; 
«Ахъ,  какая  радость  теб'Ь!» 

Бели  бы  пред'Ьлы  настоящаго  обзора  позволяли  войдти  въ  бол'Ье 
близкое  ра8Смотр^Ьн^е  турецкихъ  пословицъ,  то  въ  нихъ  можно  бы 
было  найдти  всЬ  категорш,  по  которымъ  принято  распред&[ять  этотъ 
видъ  народно-устной  словесности:  въ  числ^Ь  ихъ  есть  пословицы  бы- 
товыя,  историческ1я;  характеризуюпця  м^Ьстности  и  народы  поговорки, 
какъ  напр.:  «АдрханопольскШ  языкъ»,  <Брусск1Я  враки»;  «У  татаръ  и 
отца  на  базаръ»,  и  т.  п.  Мусульманство  тоже  не  осталось  безъ  практи- 
ческаго  приложешя  къ  жизни  и  дало  обильный  матер1алъ  для  такъ 
называемой  народной  мудрости,  выражетемъ  которой  служатъ  посло- 
вицы, изъ  кояхъ  МН0Г1Я  касаются  предметовъ  в'Ьры,  а  также  и  вн^Ьш- 
нихъ  аттрибутовъ  весьма  несложнаго  мусульманскаго  культа. 

Кром'6  той  простой  формы,  какую  пословицы  им1Ьютъ  въ  народ- 
номъ  обращенш  у  турковъ,  он^Ё  являются  у  нихъ  еще  и  въ  обрабо- 
танномъ  вид'Ьу  т.-е.  перед'Ъланными  въ  правильные  стихи.  А  въ  по- 
сл^Ьднсе  время  турецкШ  литераторъ  Ахмедъ-Мидхатъ-эфенди  пред- 
приня.1ъ-было  составлеше  ц'Ьлыхъ  разсказовъ  на  пословицы,  но  по- 
чему-то, написавъ  всего  съ  десятокъ  такихъ  разсказовъ,  остановился. 

КромЬ  пословицъ,  печать  народной  старины  носятъ  на  себЬ  также 
еще  загадки.  Намъ  изв'бстно  весьма  небольшое  количество  османскцхъ 
загадокъ  въ  сборник'6  Куноша;  но  он'Ь  такъ  разнообразны  по  своему 
содержашю,  начиная  отъ  солнца  до  жел^Ьзной  дороги  включительно, 
что  разобраться  въ  степени  ихъ  древности  и  оригинальности  не  со- 
вс^^мъ-то  легко.  Он'6  гораздо  интересн'Ье  по  своей  словесной  формЬ, 
ч'бмъ  по  содержашю,  хотя  и  тутъ  уже  сильно  отразились  черты  му- 
сульманскаго м1росозерцашя,  сглаживающаго  коренныя  особенности 
турецкаго  народнаго  быта.  Наприм'Ьръ:  <Въ  потемкахъ  кади  сидитъ, 
над'Ьвши  свой  колпакъ  поетъ»  (п'Ьтухъ);  или:  «Сверху  дерево,  снизу 
дерево,  внутри  окровавленный  софта»  (ножъ);  или:  «Съ  неба  упало 
пять  яблокъ— -три  л'Ьтомъ,  два  осенью»  (молитва),  и  т.  п.  Изъ  пред- 
метовъ природы  и  челов'Ьческаго  быта  больше  всего  встречается  за- 
гадокъ, относящихся  къ  солнцу,  къ  овощамъ  и  фруктамъ,  къ  до- 
машнимъ  нас^^комымъ  (блохамъ  и  т.  п.);  изъ  животныхъ — къ  курицЬ 
и  крысЬ;  изъ  домашней  утвари— къ  двери,  ключу,  в'Ьсамъ,  ножу;  изъ 
одежды— къ  штанамъ  и  сапогамъ;  къ  разнымъ  членамъ  т^^;  ко  сну, 
къ  письму,  къ  молитв*,  и  т.  д.  Есть  так1я,  которыя,  какъ  и  въ  дру- 
гихъ  языкахъ,  содержать  въ  себ*  тривгальныя  сопоставлешя  загады- 
ваемыхъ  предметовъ  съ  известными  другими,  какъ,  напр.,  загадка  о 
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нельницЪ;  иныя  же  прямо  касаются  предметовь,  изъприличхя  умал- 
чиваемыхъ  въ  разговор'Ь.  Обыкновенно  загадки  сложены  риемою,  ко- 
торая внятна  и  благозвучна  всякому,  даже  не  понимающему  смысла 
згахъ  8а1*адокъ.  Наприм']&ръ:  «Биръ  кючуджюкъ  зембиль — бенъ  сбй- 
лерымъ  сень  биль»=сМалесеньк1й  м1Ьшечекъ — я  скажу,  а  ты  узнай» 
^письмо);  или:  «Дагда  Даламанъ,  суда  Сулейманъ,  эвдэ  Османъ,  ка- 
дыда  Арславъ»=<Въ  горахъ  Даламанъ,  въ  водЬ  Сулейманъ,  въ 
д(Ш'Ё  Османъ,  а  у  воротъ  Арсланъ»  (собака);  или:  сЧинъ-чиннй  хам- 
м|1мъ,  куббэсй  тамймъ,  биръ  гэлинъ  алдымъ,  бабасы  имймъ»    (часы). 

Б1сть  также  и  искусственный  загадки,  сочиненный  правильнымъ 
стихотворнымъ  разм'Ёромъ;  но  он1^  уже  представляютъ  собою  только 
результатъ  чьего-нибудь  авторскаго  остроумхя  и  находчивости,  а  не 
служатъ  отражешемъ  м1ровоззр'Ён1я  турецкой  народной  массы. 

Въ  сказкахъ  всякаго  народа  отражается  много  древняго  и  ха- 
рактернаго.  Но  б'бда  въ  томъ,  что  архаизмъ  сказочнаго  эпоса 
какъ-то  уживается  иногда  съ  самыми  крайними  новизнами,  пре- 
имущественно всл*дств1е  заимствовашя  изчужа.  Отсюда  трудность 
выд'Ьлен1я  несомн'бнно  коренныхъ  народныхъ  элементовъ  изъ  смФси, 
содержащей  въ  себ^^  и  элементы  пришлые,  наносные,  перехвачен- 
ные ИЗВНЕ.  Такое  подожен1е  представляется  и  сказками  осман- 
скими, и  вособенности  по  той  причин'б,  что  недавно  вышедшее 
собрате  османскихъ  народныхъ  сказокъ  венгерца  Игнат1я  Ку- 
нопш  "*")  есть  первый  въ  своемъ  род!)  опытъ.  Какъ  ни  драгоц-бнень 
этотъ  трудъ,  но  все  же  онъ  оказывается  сравнительно  позднимъ  наблю- 
ден1емъ  надъ  народнымъ  творчествомъ  турковъ-османлы  относительно 
нсторическаго  времени,  прожитаго  этимъ  выдающрмся  изъ  всей  мно- 
гочисленной тюркской  семьи  племенемъ.  Господствующимъ  мотивомъ 
въ  нихъ  служить  отыскиванхе  молодцемъ  красавицы,  томящейся  гд*- 
нибудь  въ  пещер'Ё  дракона  или  въ  какомъ-нибудь  подземель'6.  Ге- 
роемъ  является  обыкновенно  царевичъ,  и  притомъ  младш1й  изъ  трехъ 
братьевъ;  иногда,  впрочемъ,  и  б-Ьднякъ,  который  въ  такомъ  случа* 
вм*ст*  съ  своею  возлюбленною  получаетъ  царск1й  тронъ.  Героиня 
также  преимущественно  принцесса,  младшая  изъ  сестеръ  и  необы- 
чайной красоты,  сравниваемой  обыкновенно  съ  луною.  Дорога,  про- 
ходимая героями  во  время  ихъ  многочисленныхъ  и  полныхъ  фантас- 
тическаго  вымысла  приключешй,  очень  длинна  и  лежитъ  большею 
част1ю  черезъ  страну  духовъ  и  царство  фей,  который,  въ  числ*  трехъ, 
семи  или  тридцати,  обратившись  въ  голубей,  летаютъ  по  вселенной 
и  помогаютъ  храбрым  ь  героямъ  въ  ихъ  приключен1яхъ;  а  состоящая 
У  нихъ  въ  услужеши    изумрудная   птица  или  волшебный   конь  про- 
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вожаютъ  вгужественныхъ  принцевъ  на  седьиыя  небеса  и  по  семи 
землямъ.  Полу-пэри,  толстогубый  арапъ  и  тому  подобныя  существа 
посылаются  спасать  любимцевъ  Пэри  отъ  ихъ  величайшаго  врага — 
дракона,  этого  чудиша  османскихъ  сказокъ,  изрыгающаго  изъ  своихъ 
семи  пастей  ядъ  и  пламя,  похищающаго  и  держащаго  у  себя  въ 
пл^^ну  красив^Ьйпгахъ  царевенъ.  Даевы,  духи  низшаго  порядка  и  под- 
чиненные Пэри,  стерегутъ  сокровища  и  талисманы;  но  н'Ькоторые 
изъ  нихъ  состоять  въ  подчинеши  злымъ  духамъ,  каковы,  наприм^^ръ, 
даевъ  огня  и  даевъ  в^^тра,  или  какова  мать  даевовъ,  которая  вышиною 
съ  минаретъ,  ногами  упирается  на  дв^Ь  огромныя  горы,  съ  отвислыми  и 
крестообразно  закинутыми  за  плечи  грудями;  которая  поджидаетъ 
странствующихъ  искателей  приключен1й,  в'Ьчно  алкая  челов^Ьческаго 
мяса;  ее  можно  задобрить,  назвавъ  ее  «маменькой»  и  пососавъ 
ея  точащихъ  гной  и  кровь  грудей,  ибо  тогда  она  смягчается  и 
указываетъ,  гд'Ь  находится  талисманъ,  посредствомъ  котораго  можно 
заставить  служить  себФ  добрыхъ  гетевъ.  Съ  помощью  этого  талис- 
мана герой  проникаетъ  къ  живущимъ  на  апельсинныхъ  деревьяхъ 
феямъ,  добываетъ  см^Ьюпцяся  яблоки,  говоряпця  гранаты  и  самые 
разнообразные  поюпце  плоды.  Частности  же,  которыми  обставляются 
изображаемый  въ  сказкахъ  приключен1я  героевъ,  бол^  или  ыеиЪе 
соотв^тствуютъ  аз1атско-мусульманскому  быту  османлы:  герой,  от- 
правляясь въ  дальный  путь,  творитъ  по  мусульманскому  обряду  на- 
маз ъ  (молитву);  освобождая  трехъ  д*вицъ,  бывшихъ  въ  плФну  у 
дракона,  онъ  женится  на  всЬхъ  трехъ;  красавица  даже  на  уединен- 
номъ  свиданш  съ  царевичемъ,  преявде  ч-Ьмъ  дозволитъ  ему  прибли- 
зиться къ  себ^^,  закрываетъ  свое  лицо  яшмакомъ  (особаго  рода  вуа- 
лемъ).  Восточнымъ  турецкимъ  колоритомъ  отличаются  также  и  описа* 
Н1Я  местностей  и  женской  красоты:  то  и  другое  много  напоминаетъ 
об'Ьщанный  Магометомъ  рай  съ  [его  обитательницами — хури.  Т-Ьмь^не 
мепЬе  однако  жь,  не  смотря  на  восточно-азхатскую  обстановку  пов*- 
ствуемыхъ  въ  османскихъ  сказкахъ  происшествШ,  не  смотря  на 
восточные  тюрбаны  героевъ  и  япшаки  героинь,  многое  въ  этихъ 
сказкахъ  напоминаетъ  намъ  европейскШ,  вчастности  славянскШ, 
сказочный  М1ръ.  И  не  удивительно:  сказка  преимущественно  ви- 
таетъ  у  внутренняго  очага  домашней  жизни,  состоящаго  изъ  жен- 
щинъ  и  д*тей;  харемы  же  турковъ-османлы,  какъ  известно,  издавна 
наполнялись  женщинами-иноплеменницами  черкесской,  эллинской  и 
славянской  крови.  Какъ  бы  ни  сживались  и  ни  свыкались  эти  не- 
вольницы съ  чуждымъ  имъ  бытомъ,  он*  непременно  вносили  въ  этотъ 
быть  миеическ1я  предан1я  своей  родины  и  черты  своей  народности. 
Земля  въ  османскихъ  сказкахъ,  какъ  и  въ  нашихъ,  представ- 
ляется разделенною  на  страны  и  государства,  обитаемыя  смертньпш 
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людьми  и  безсиертными  феями  и  великанами.  Могущественные  пади- 
шахи и  султаны  владычествуютъ  надъ  миллхонами  подданныхъ  и 
рабовъ;  но  на  ихъ  судьбу  нередко  оказываютъ  сильное  вл1ян1е  благо- 
дЬтельныя  феи  или  злыя  чудовища.  Такъ  въ  одной  сказк^^  разска« 
яывается,  что  Н'ЬкШ  богатый  и  могущественный  падишахъ  быль  не- 
счастенъ,  потому  что  не  имЬлъ  потомства.  Съ  горя  онъ  въ  сопровож- 
денш  своего  дядьки  отправляется  въ  далекое  странствовате.  Разъ  во 
время  страпшой  грозы  ему  повстр'Ьчался  дервишъ  въ  зеленомъ  каф- 
тан* и  съ  б*лою  бородою,  который  привЬтствуетъ  его  какъ  царя, 
вынимаетъ  изъ-за  пазухи  яблоко  и  д*литъ  его  на  дв*  части — одну 
предназначивъ  самому  падишаху,  а  другую  для  султанши.  Черезъ 
9  мЬсяцевъ  поел*  этого  у  нихъ  рождается  царевичъ. 

Въ  форм*  изложен1я  османскихъ  сказокъ  зам*чается  обычная  у 
вс*хъ  народовъ  манера  пересыпать  разсказъ  разными  присказками^ 
добавлен1ями  и  вставками,  часто  лишенными  смысла  и  разсчитанными 
на  забавную  игру  словъ,  дающую  разсказчику  срокъ  собраться  съ 
мыслями,  чтобы  начать  разсказъ,  или  же,  когда  это  въ  середин*  сказки, 
служап^ю  паузою,  позволяющею  ему  припомнить  каюя-нибудь  за- 
бытый имъ  подробности  сказочнаго  происшеств1Я. 

Обыкновенно  сказки  начинаются  такимъ  наборомъ  фразъ:  «Было 
ли  не  было  ли,  въ  прежнхя  времена,  въ  р*шет*,  въ  котл*;  когда 
верблюдъ  быль  факторомъ,  а  мышь  брадобр*емъ;  когда  мн*  было 
пятнадцать  л*тъ,  и  я  качалъ  отца  съ  матерью  въ  люльк*  качу-баю; 
а  кто  ходомъ  идетъ,  а  кто  валбмъ  валитъ,  у  того  много  совъ;  а  кто 
въ  садъ  войдетъ  безъ  спросу,  тому  вотъ  что,  друзья...;  б*лая  борода, 
черная  борода,  ватная  борода,  русая  борода,  отъ  цирульника  вышла 
новая,  св*жая  борода;  если  бы  былъ  я  мясникъ,  я-бъ  не  работалъ  но- 
жомъ;  если  бъ  былъ  я  кузнецъ,  не  ковалъ  бы  я  лошаковъ;  былъ  бы  я 
баньщикъ,  другу- пр1ятелю — удовольств1е;  но  ни  одно  изъ  этихъ  д*лъ  не 
мое  д*ло,  право-слово;  разъ  мн*  на  голову  обрушилась  баня;  вы  идите 
чрезх  долину,  а  я  черезъ  горную  вершину;  вы  любите  маменьку,  а  я 
дочку;  вы  въ  сундукъ,  а  я  въ  корзину;  деревянная  л*стница,  каменная 
лЬстница,  земляная  л*стница;  по  деревянной  вл*зъ  наверхъ,  тамъ  д*- 
виш)1-— сердце  заноетъ  какъ  вспомнишь»,  и  т.  д.  Или  поел*  самыхъ 
первыхъ  словъ  сл*дуетъ  такое  продолжеше:  «Встали  и  пошли;  шли, 
шли,  шли,  и  горами,  и  долами;  шли  полгода,  осень  шли;  оглянулись  ви- 
димъ— прошли  съ  ячменное  зерно;  опять  встали;  шли,  шли,  шли — по- 
казались Евтайскаго  царя  сады;  вошли  въ  одинъ — тамъ  мельникъ 
вертитъ  мельницу;  возл*  него  кошка;  а  у  кошки  глазъ,  а  у  кошки 
носъ,  а  у  коплен  ротъ,  а  у  коплен  рука,  а  у  кошки  нога,  а  у  кошки 
ростъ,  а  у  кошки  горло,  а  у  кошки  ухо,  а  у  кошки  лицо,  а  у  кошки 
волоса,  а  у  кошки  хвостъ»...  и  т.  д.  Конецъ  сказокъ  тоже  большею 
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частью  одинаковый,  въ  такомъ  род1}:  ссорокъ  дней,  сорокъ  ночей 
пируютъ  и  до  самой  смерти  все  сидятъ».  Вотъ,  для  образца,  сокра- 
щенное изложеше  одной  сказки  довольно  характерной  и  вм']&сг&  гра- 
щозной,  значащейся   подъ  №  12  въ  сборник'6  Куноша. 

У  одного  царя  была  дочь  такая  красавица,  какпхъ  въ  М1р^  не  было.  А  женат 
его  держала  взаперти  одного  арааа,  къ  которому  она  приходила  каждый  день  и 
спрашивала:  „кто  красивъ — м-Ьсяц!.  ли,  я  ли,  ты  ли?"  Онъ  отв-Ьчалъ:  „вс*  кра- 
сивы". Но  какъ-то  араиъ  увид^^лъ  проходившую  мимо  красавицу,  которую  звали 
Гранатное-Зернышко,  и  влюбился  въ  нее,  такъ  что  на  другой  дееь  на  вопросы 
царицы  отв^чалъ:  „и  м'Ьсяцъ,  и  ты  и  я  красивы,  а  Гранатное-Зернышко  вс^хъ 
красив-Ье'*.  Тогда  дама  подумала,  что  арапъ  отстанетъ  отъ  нея;  повела  однажды 
д-Ьвушку  съ  собой  въ  поле  будто  на  прогулку  да  и  бросила  ее  тамъ,  когда  та  за- 
дремала. Проснувшись,  девушка,  никогда  никуда  прежде  пе  выходившая,  увида 
себя  покинутою,  сидитъ  и  рыдаетъ.  Подошли  трое  братьевъ  охотниковъ.  Д-Ьвушка 
испугалась-было;  но  они  назвали  ее  сестрой  и  привели  къ  себ*!;  къ  домъ;  они  прино- 
сили добычу,  а  она  имъ  стряпала.  Скоро  объ  этомъ  разнеслась  молва;  дошла  она 
и  до  матери  д'Ьвушкиной.  Узнавъ,  что  дочь  ея  жива,  она  идетъ  къ  колдунь'Ъ. 
Колдунья  дала  ей  дв'Ъ  волшебныя  иголки.  Мать,  одевшись  въ  старье  и  набравъ 
раяваго  тряпья  и  мелочей,  пошла  къ  дочери.  Братья  были  на  охог1^  и  дверь  была 
заперта.  Мать,  сказавъ,  что  она  привезла  изъ  Анатолш  разные  подарки  сыновьямъ 
а  ей  дв'6  иголки,  уговорила  дочь  приложить  голову  къ  замочной  скважин'Ь  и  вон- 
зила  эти  иголки  въ  голову  д-Ьвушк*,  которая  тутъ  же  и  умерла.  Вечеромъ  братья^ 
воротившись  съ  охоты,  нашли  д']Ьвушку  мертвою  и  горько  плакали  по  ней;  потомъ 
не  хогЬли  схоронить  ее  въ  земл-Ь,  а  сд-Ёлали  золотой  гробъ  и  въ  этомъ  гробу  под- 
весили на  гор*  между  двухъ  деревьевъ.  Одинъ  царевичъ,  охотясь,  вам'^тилъ  тотъ 
гробъ,  снялъ  и  открылъ  его.  УвидЬвъ  д^&вуп1ку,  влюбился  въ  нее;  принесъ  гробъ 
съ  ней  во  дворецъу  поставилъ  въ  своей  комнат*]^  и,  уходя,  запиралъ,  а  по  вече- 
рамъ  приходилъ  и  ц^лую  ночь  до  утра  любовался  на  лицо  красавицы.  Но  вотъ 
царь  загЬялъ  войну,  и  везири  присоветовали  ему  отправить  въ  походъ  сына  вместо 
себя.  Царевичъ  отправился,  заперевъ  свою  комнату.  А  у  него  была  невеста.  Захо- 
тевши отпереть  комнату  царевича,  она  подобрала  ключъ  и  вошла;  увидела  покой- 
ницу, сочла  ее  за  любимицу  царевича  и  стала  ее  тормошить.  Ваметивъ  одну  иголку^ 
она  вытащила  ее.  Тогда  покойница  обратилась  въ  птичку  и  улетела.  Царевичъ 
вернулся  изъ  похода  и,  не  найдя  въ  гробу  девушки,  сталъ  допрашивать,  кто  вхть 
дилъ  въ  его  комнату.  Рабыни  сказали,  что  его  невеста.  Царевичъ  очень  горе- 
валъ  про  себя.  А  царь  устроилъ  свадьбу  сына,  и  его  женили.  Птичка  же  та  каж- 
дое утро  прилетала,  садилась  на  дерево  и  спрашивала  у  садовника:  „что  делаегъ 
мой  царевичъ?"  Тотъ  отвечалъ:  „сидитъ."— „Ну,  пусть  сидитъ,  пусть  здравствуетъ; 
а  ветки,  па  которыхъ  я  сижу^  пусть  сохнуть".  Такъ  продолжалось  несколько 
дней.  Тотъ  садовникъ  разсказалъ  объ  этомъ  царевичу,  прибавивъ,  что  этакъ,  по- 
жалуй, въ  саду  все  деревья  засохнутъ.  Царевичъ  удивился  и  захотелъ  изловить 
птичку.  Поставили  на  дерево  капканъ,  и  птичка  попалась.  Царевичъ  посадилъ 
ее  въ  золотую  клетку.  Жена  же  его,  узнавъ  въ  ней  ту  самую  птицу,  которая 
вылетела  изъ  гроба,  когда  она  вынула  у  ней  изъ  головы  булавку,  взяла  оторвала 
ей  голову  и  выбросила  въ  садъ  въ  отсутствге  царевича  Когда  же  царевичъ  хва- 
тился птички,  жена  сказала  ему,  что  ее  съела  кошка.  Царевичъ  очень  сокрушался 
о  птичке;  а  въ  саду,  тамъ  гдЬ  упали  капли  крови  изъ  ея  оторванной  головы, 
выросло  множество  розовыхъ  кустовъ,  которыхъ  никто  не  замечать.  Какал-то  ста- 
руха пришла  однажды  и  попросила  у  садовника  несколько  цветковъ.  Сааовникъ 
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варвагь  тЬхъ  розъ  и  даль  ев.  Она  принесла  ихъ  домов  и  поставила  въ  горшовъ. 
Веб  цв'Ьты  повяли^  одва  только  роза  стояла  точно  сейчасъ  сх)рваннад.  Старуха  удиви- 
лась, понюхала  розу  —  роза  обратилась  въ  птичку  и  начала  летать  по  комнатЬ. 
Старуха  просто  даже  перепугалась;  но  все-таки  поймала  птичку  и,  любулсь  ею, 
заи1'>тила  у  ней  на  голов'Ь  что-то  въ  рох^  алмаза  и  вытащила.  Это  бьиа  иголка. 
Птичка  тотчасъ  стала  девушкой.  Старуха  разспросила  ее,  кто  она,  и,  узнавъ  д-Ьло, 
пошла  во  дворецъ  и  потихоньку  сообщила  царевичу.  Онъ  обрадовался  и  наградилъ 
ее  деньгами.  Ночью  пошолъ  въ  домъ  старухи  и  увидался  съ  д'Ьвушкой.Онараасказала 
ему  все  случившееся  съ  ней,  а  онъ  взялъ  ее  и  повелъ  къ  себ'Ь  домой.  Дорогою  передъ 
ними  выскочила  обезьяна.  Царевичъ  погнался  аа  нею,  забывъ  про  д']^вицу.  А  она 
хдала  ждала  его  да  и  заснула.  А  между  г]^мъ  мать  ея,  узнавъ,  что  она  взята  изъ 
гроба  и  что  она  иожетъ  опять  явиться,  долго  розыскивала  ее.  Теперь  она  нашла 
ее  спящею  на  улиц-^Ь  и  принялась  наводить  на  нее  чары,  которымъ  выучилась  у 
колдуньи.  Царевичъ  же,  не  поймавъ  обезьяны,  вспомнилъ  про  д^Ьвушку,  что  бро- 
силъ  ее  на  улиц'б,  и  поб^я1алъ  къ  тому  м'к;ту,  гд'Ь  оставилъ  ее.  Видитъ:  около  нея 
сидитъ  женщина.  Онъ  спрашиваетъ:  кто  ты?  Она  говорить,  что  она  въ  его  отсут- 
ств1е  стерегла  девицу,  и  что  ооа  бедная  нищая.  Царевичъ  хогЬлъ  ее  наградить 
и  вел^лъ  ей  идти  съ  нимъ  во  дворецъ.  Но  проснувшаяся  д1^вушка  узнала  по  го- 
юсу,  кто  эта  старуха,  и  потихоньку  сказала  это  царевичу.  Онъ,  не  подавая  виду, 
повелъ  ихъ  во  дворецъ;  старуха  же  помышляла  о  томъ,  какъ  бы  ей  уничто- 
жить эту  „мерзавку**.  Когда  они  пришли  во  дворецъ,  царевичъ  вел'кяъ  позвать 
свою  жену  и  мать  д']^вушки  и  пов^^снть  ихъ  об'Ьихъ  за  волосы,  а  самъ,  женив- 
шись на  Д'Ьвушк'^,  у  гЁхъ  каждый  день  клещами  вырывалъ  по  клочку  мяся  и  та- 
кими мучен1ями  умертвилъ  ихъ,  а  потомъ  сообщилъ  о(5о  всемъ  своему  отцу.  „Ему 
задали  пиръ  на  сорокъ  ночей,  и  сидятъ  до  самой  смерти  своей.** 

Рядоиъ  со  СЕанками  миеическаго  характера  есть  также  и  быто- 
выя.  Иныя  и1гЬн)тъ  видъ  небольшихъ  новеллъ,  знакомыхъ  намъ  изъ 
европейскаго  эпоса,  какова,  напри1г6ръ,  сказка  о  злой  жен*  дровосЬка, 
угодившей  въ  колодезь,  въ  которомъ  жилъ  чортъ,  но  долженъ  быль 
покинуть  его,  какъ  только  у  него  явилась  такая  ужасная  сосЬдка. 
Шкоторыл  же.  сказки  суть  ни  бол^^е  ни  иев^  какъ  отд'бльные  эпи- 
зоды изъ  арабской  сказочной  эпопеи  сТысяча  и  одна  ночь».  Такимъ 
образомъ  мы  видимъ  зд*сь  соприкосновенхе  народно-устнаго  творчества 
съ  произведешями  книжной  литературы;  соприкосновеше,  которое 
за1гЬчается  не  въ  однихъ  только  сказкахъ,  а  и  въ  другихъ  отрасляхъ 
народной  осианской  словесности,  конечно,  въ  ущербъ  первобытныхъ, 
коренныхъ  свойствъ  турецкаго  народнаго  шросозерцашя. 

Исключешя  не  составляютъ  и  османскхя  тгЬсещ  какъ  лирико-быто- 
выя,  такъ  и  былинныя;  тЬ  и  друг1я  не  очень  богаты  архаическими 
элементами,  вытесненными  литературною  условностью,  проникаю- 
щею, очевидно,  и  въ  народную  массу.  Мн'6н1я  же  недавнихъ  соби- 
рателей этихъ  п^енъ,  къ  числу  коихъ  принадлежитъ  и  г.  Грюн- 
фельдъ,  издавпий  маленькую  книжку— АпаЫ18сЬе  УоИгзИейег  аи8  йег 
«КаЬа  йШ»  (Ье1р218,  1888),  о  примитивной  самобытности  этого  вида 
османской  народной  поэз1и,  нельзя  не  считать  преувеличенными. 
Народаьш  п^Ьсни  турещоя  разделяются  на  н^№колько  видовъ,  разня- 
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щихся  не  столько  сущностью  своего  содержатя,  сколько  вн^- 
нимъ  объеиомъ;  для  каждаго  вида  есть  особыя  обозначетя  —  ма'ни, 
тюркю,  шаркы,  дэсьтанъ.  Изъ  нихъ  ма'ни  могутъ  быть  призна- 
ны наибол^Ье  примитивною  формою  турецкой  народной  тЛсшв.  Это 
небольш1е  куплеты,  обыкновенно  въ  четыре  стишка  величиною,  за- 
ключаюпце  въ  себ'Ь  так1е  же,  какъ  и  ихъ  форма  четверостиппя,  отры- 
вочные, неясные  лирическхе  порывы.  Архаизмъ  этой  п^^нной  формы 
подтверждается  не  только  существовашемъ  подобныхъ  же  лирическихъ 
эмбр10новъ  у  другихъ  тюрковъ— у  нашихъ  татаръ,  у  кумыковъ  и 
т.  п.,  но  еще  и  гёмъ,  что  изъ  этихъ  п^Ьсенокъ  турецк1Я  женщины 
д&1аютъ  употреблеше,  аналогичное  нашимъ  подблюднымъ  и  инымъ 
гадально-игорнымъ  пФснямъ.  Въ  день.  св.  Георгш,  прхуроченный  гре- 
ческою церковью  къ  23  апр']^я,  а  въ  мусульманскихъ  святцахъ  вме- 
нуемый  Хызръ-Элесъ,  турчанки  Константинополя  и  окрестностей 
собираются  толпами  на  азгатскомъ  берегу  Босфора  и,  въ  вел!Ь  за- 
бавы, занимаются  гадатемъ,  которое  состоитъ  въ  томъ,  что  въ  со- 
судъ  или  въ  м'Ьшечекъ  кладутъ  заприм'Ьченныя  кащдою  изъ  нихъ 
маленьюе  камешки,  а  зат1^мъ  кто-либо  постороншй  постепенно  выни- 
маетъ  оттуда  камешки,  прип'Ьвая  напамять  или  импровизируя  ма'ни 
насчетъ  той,  кому  принадлежитъ  вынимаемый  камешекъ,  толкуя  по- 
томъ  это  четверостипие  въ  благопрхятномъ  или  неблагопрхятномъ  Д1Я 
нея  смысл^Ь.  Въ  турецкихъ  харемахъ  циркулируютъ  ц^Ьлые  сборнлш 
подобныхъ  ма'ни,  по  которымъ  гадаютъ  при  случа'Ь  предстояпщхъ  сва- 
дебъ.  Одинъ  видъ  этихъ  ма'ни  называется  ещекая-баши=€верхушка 
скалы»,  върод'Ь  того,  какъ  у  насъ  скрасная  горка».  Особенно  сла- 
вятся импровизащею  этихъ  п'Ьсенокъ  жители  Нигдэ,  главнаго  города 
КонШскаго  округа,  населен1е  котораго  изв'Ьстно  своею , наклонностью 
къ  поэзш. 

Такъ  какъ  вся  прелесть  этихъ  куплетовъ  заключается  въ  зву^ 
номъ  набор'Ь  словъ,  то  мы  позволимъ  себ^Ь  привести  здЬсь  два  образ- 
чика въ  транскрипцш  турецкаго  текста  съ  переводомъ. 

„Дэнивдэ  биръ  сазъ  01й>ъ  Въ  мор*  сталь  ростн  тростннвъ; 

Гюль  ачылйръ,  язъ  ол^ръ.  Розы  въ  дв'ЬгЬ— стаю  л-Ьто. 

Бенъ  ярыи^  гюль  дэмэиъ:  Не  скажу  дружку:  тн  роза: 

Гюл<>нъ  биру  азъ  ол;^ръ.  Розы  жизнь  не  долговечна. 

Эльмй  аттйиъ  гэлинэ  Бросилъ  яблокъ  молодушЕ^— 

Гелйнъ  али^ъ  элинэ.  Молодушка  не  взяла. 

Язйкъ  инджэ  бэлинэ  Горе  тонкой  ея  тальи 

Дутт^  сархбшъ  элинэ.  Быть  въ  о6ъят1яхъ  пьянчуги". 

П^Ьсни,  именуемый  тюркю=€тюркск1я>,  и  объемомъ  и  содер- 
жашемъ   приближаются  къ  нашимъ  народнымъ   такъ  навываемымъ 
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бытовымъ  или  семейныиъ  п^Ьсняиъ.  Главный  сюжетъ  и  въ  нихъ, 
Бакъ  и  въ  ма'ни,  остается  тотъ  же,  т.  е.  любовь  и  красота  пред- 
мета хвобвщ  тольЕО  въ  нихъ  дается  больш1й  просторъ  раввитш)  и 
выражетю  чувствъ.  Въ  этихъ  п^Ьсняхъ,  впрочеиъ,  не  столько  зву- 
читъ  восторгъ  отъ  любимаго  предмета,  сколько  грусть  отъ  недося- 
гаемости или  полной  утраты  его;  не  столько  чувство  довольства 
жизнью,  сколько  жалоба  на  скуку  окружающей  обстановки. 

„Бьиъ  я  журавль^зажетккъ  высоко; 
Бршья  сломались— упа1ъ  глубоко. 
Сотн']^  верблюдовъ  въ  иодъемъ  моя  грусть; 
Я  26  скитаюсь,  таща  этотъ  грузъ. 

Въ  стуж-Ь  блуждаю  одивъ  по  горамъ; 

Всюду  за  мною  тоска  по  пятамъ. 

Точно  влюбленный  я  жмурю  глаза; 

Любящихъ  тотчасъ  узнать  по  глазамъ. 
Жребхй  начертанъ  жа±  саж:!  пернМ; 
Не  открывалъ  я  оть  горя  очей; 
Небо  м'Ьшало  отраде  моей; 
Можетъ  возрадовать  Богь  лишь  едивъ**. 

ВнФшшя  словесныя  краски  въ  турецкихъ  п^Бсняхъ  —  эпитеты, 
сравнешя,  метафоры —большею  частью  суть  отражешя  особенностей 
и  красотъ  м^^ной  природы:  сн'Ьго-вершинныя  горы  и  различные 
предиеты  растительнаго  царства  и  М1ра  животныхъ  больше  всего 
доставляютъ  матерхала  для  поэтическихъ  картинъ,  образовъ  и  оли- 
цетворешй. 

яМ'Ьсяцъ  всходить— н  ней  блещетъ; 
Солнце  всходить—день  св*тл4етъ. 
Красны  девицы  невесты 
Рады  замужъ,  да  не  см-Ьють**. 


яСупротивъ  на  горЬ^  тамъ  ягненокъ  крнчить; 
Тотъ  ягненочка  крикъ  мое  сердце  щемить. 
Этакъ  стонетъ  ли  тотъ,  кто  въ  разлуке  съ  дружкомъ? 
Подь,  ягненокъ,  не  плачь,  о  дружк'Ь  позабудь! 

Супротивъ  на  горЬ»  добрый  молодецъ  тамъ; 

Видны  родиночки  по  об^имъ  щекамъ; 

ТонкШ  станъ  перевить  шалью  толковою. 

Подь,  ягненокъ,  не  плачь,  о  дружке  позабудь**. 

И  т.  д. 

И8Л1ЯШЯ  чувствъ  очонь  часто   ии^^ютъ  форму  обращешя  къ  ка- 
кому-либо предмету  видимой  природы,  наприм'Ьръ: 

„Куда,  крнча,  летпшь  такъ  быстро 
Ты,  стая  черныхъ  журавлей? 
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Несешься-л[ь  ты  съ  родного  края? 
Скажи,  что  тамъ  теперь  схучиюсь, 
Съ  гЁхъ  поръ  какъ  я  его  покинулъ? 
Хоть  край  мил'^е  ин'Ё  вс']&хъ  странъ. 

Васъ,  журав1еб,  я  вопрошаю: 

Все  раздается-ль  злой  обианъ 

Изъ  уст7>  коварства  и  насм'^шки? 

О,  если  6ъ  знали,  чтб  со  иною, 

Узр'^и  бъ  въ  сердц*!  вы  моемъ, 

Какая  рана  въ  неиъ  31яетъ!" 

Въ  другой  п']&сн^Ь  молодецъ   поетъ,  обращаясь  къ  вершине  горы 
Султанъ-Дагы,  въ  такомъ  род*: 

„Тебя  зовутъ  Султанъ-Дагы: 
Друтимъ  горамъ  не  ровня  ты! 
Твоя  вершина  въ  облакахъ, 
И  глазъ  людской  ея  не  зритъ. 

Покрыта  в'Ьчно  б'ккымъ  сн'Ьгоиъ, 

Царишь  надъ  тысячью  долинъ, 

И  блещетъ  въ  утреннемъ  С1яньи 

Какъ  брилл1антъ  твоя  вершина. 
Но  что  твоя  мн*  красота, 
Когда  лицо  мое  въ  слезахъ: 
Та,  что  зовутъ  моей  нев15Стой, 
Тобой  со  мной  разлучена!*' 

Или  же  эти  чувства  прямо  высказываются  молодцемъ  предмету 
своей  страсти  при  обыкновенной  бытовой  обстановк']^. 

„Девица,  нар1)чк'6  журчащей  стирая, 
Одну  лишь  минутку  ты  мн*]^  подари; 
Отв'Ьть  мн*^  на  ласку,  вуаль  поднимая! 
Съ  тобою  одною  всЬ  мысли  мои, 
Въ  теб*  мое  счастье,  утЬха  души! 

Печальный  брожу  я  въ  цветущей  стран^^. 

Далеко  направлю  свои  я  шаги, 

Хынновую  *)  ручку  пожать  дай  ты  мн'Ы 

Съ  тобою  одною  вс^  мысли  мои, 

Въ  теб*  мое  счастье,  угЬха  души! 
Не  бойся,  гордячка,  меня  не  брани 
И  не  опускай  очи  долу  земли, 
Коль  н'Ьжно  тебя  поц']^ую! 
Съ  тобою  одною  ВС*  мысли  мои, 
Въ  теб*  мое  счастье,  угЬха  души!" 

Женщина  также  не  остается    безучастною  въ  проявлеши   н1№- 
ныхъ  чувствъ  въ  народной  османской  лирик*.  Чувства  эти,  вопреки 

*)  Т.-е.  ногти  и  ^адови   которой   выкрашены  хынною  —  особою  краевою  краскою, 
употребляемою  на  всемъ  востоке  для  окраски  ногтей,  волосъ,  ладоней  и  подошвъ. 
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т^мъ  бытовымъ  условхянъ  •—  запертости  и  скрытости,  въ  который 
мусульманская  женщина  поставлена  опирающеюся  на  предписан1я 
религ1и  предразсудочностью,  прорываются  наружу  съ  неподд'Ьльною 
искренностью  в  грапдей.  Вотъ,  наприм']&ръ,  что  слышится  въ  одной 
1гЬсн1Ь  д^^вушки: 

„Ты  бродишь  за  мною  печаленъ  и  мраченъ, 

О  жизнь  ты  моя1 
Те&Ь  я  Алахомъ  въ  уд'&Еъ  отдана, 

Моихъ  св-Ьтъ  оче§, 
Беремъ,  не  снимай  поврывам  съ  мевя!^ 

И  т.д. 

Иногда  въ  этихъ  чувствахъ  женщины  проглядываетъ  сдержан- 
ность, какъ  будто  сознательная  покорность  своему  жреб1ю,  своему^ 
долгу,  наприм']&ръ: 

— яЧто  н'Ьжно  глядишь  ты,  пришдецъ,  на  меня? 
Печаженъ  твой  видъ,  ты  печальный  мужчина! 
Поблекъ,  знать,  листокъ  въ  твоемъ  сад']Ь  любви, 
Что  прежде  тебя  зеленилъ,  веселилъ?*' 


— вЛюблю  б^лосн']^ную,  милую  козочку 
И  острую  въ  сердц'Ь  ношу  я  занозочку; 
Напиткомъ  такииъ  меня  рай  наооилъ, 
Что  съ  счаспемъ  вм^сг]^  бол-Ьзнь  причинилъ". 


—„Но  я  не  похожа  на  серну  твою: 
Другому  обещана  молодцу  я; 
Другой  целовать  будетъ  щечку  мою, 
А  той,  что  ты  любишь,  не  в-Ьдаю  я**. 

Яо  есть  п*сни,  въ  которыхъ  сердечная  искренность  со  стороны 
женщины  доходитъ  до  степени  такой  эманципированной  отваги  и 
ихости,  предъ  которою  пасуетъ  и  кажется  даже  ничтожнымъ  муж- 
Фна.  Эти  п']^ни  обыкновенно  ииЪютъ  форму  дхалога  между  молод- 
цемъ  и  д'Ьвицею,  какъ  наприм'бръ,  сл'бдующая: 

1.  Д']^вушка.  2.  Молодецъ. 

Домъ  отца  я  разорила,  Мать,  отецъ  о  томъ  узнаютъ 

Завела  его  гн^Ьдка;  И  пошлюгь  погоню  всл'Ьдъ; 

Взявъ  пять  тысячъ,  укатила.  Насъ  догонять  п  убьютъ. 

Сйдь  на  конь,  мой  бей, — уЬдемъ!  Не  могу,  тюркменка,  н-Ьтъ! 

3.  Д'Ъвушка.  4  Молодецъ. 

Пусть  же  мать,  отецъ  узнаютъ,  Аргамакъ  мой  не  подкованъ; 

Пусть  погоню  шлнугь  они;  Ютъ  на  немъ  и  чепрака; 

Будегь  хоть  пять  сотъ  гонцовъ,  Н'Ьтъ  и  корма  даже  на  ночь. 

Оъ  ними  справлюсь  я,  мой  бей!  №тъ,  тюркменка,  не  по^ду! 
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5.  Девушка. 
Изъ  браслетъ  скую  подковы, 
Фередже  *)  дамъ  на  чепракъ; 
Въ  кормъ  я  жеичуги  отдаиъ. 
Сядь  на  конь,  мой  бей— ускачемъ! 

7.  Д']^вушка. 
О,  мой  бей,  о  мой  паша! 
Штъ  подушки— вотъ  рука; 
Покрывало— волоса! 
Сядь  на  к«нь,  ной  бей— умчимся! 


6.  Молодецъ. 
О,  тюркменочка,  тюркменка, 
Утренней  зари  зв^да, 
По'Ьзжай  одна,  тюркменка! 


8.  Молодецъ. 

Я  вапрегъ  своихъ  воловъ, 

Въ  землю  бросилъ  сЬмена; 

Честный  хлФбъ— моя  земля  **). 

По']^зжай  себ^,  тюркменка! 
9.  Девушка. 
Волки  пусть  сожрутъ  воловъ! 
Птицы  пусть  склюютъ  пос^Ьвъ! 
Будь  же  проклятъ  и  твой  иМь! 
Ничего  не  надо  мн*!...* 

Въ  числ'Ь  тюркю  встр'Ьчаются  также  1гЬсенБИ  шуточнаго  соде1>- 
жан1Я,  иногда  впадаюиця  въ  тривхалЕьность  и  даже  отзываюпцяся 
явною  безцеремонностьюу  хотя  въ  то  же  время  чрезвычайно  гращозныя 
въ  подлинник^Ь  по  образамъ  и  выражешямъ.  Одна  подобная  п^^нка 
ин']&етъ    форму  игриваго    разговора   между  мододцемъ  и   д'Ьвицею. 


„Я  спросилъ:  чтб  эти  перлы? 
Отвечала:  мои  зубы. 

Я  спросилъ:  чтб  эти  перья? 

Отв^^чала:  мои  брови. 
Я  спросилъ:  тринадцать— чтб? 
Отв'Ьчажа:  то  мой  возрастъ. 

Я  сказалъ:  дай  поцелуй  мн^. 

Отвечала:  н-бть,  н'бтъ,  н-бть! 


Я  сказалъ:  какая  прелесть! 
Молвиты  то  моя  порода. 

Я  спросилъ:  а  этотъ  тополь? 

Отв'Ьчала:  то  мой  ростъ. 
Говорю:  что  за  кокетство?! 
Молвить;  то  моя  привычка. 

Говорю:  подц  поц'блую. 

Отв^чаетъ:  н']^ть,  н^^тъ.  н^^! 


V 


Бровь  мою  ты  взволновала. 

—  Ты  къ  чему  такъ  говоришь? 
Чтб-бъ  поспать  !со  мной  разочекъ?! 

—  Потерпи,  мой  друръ,  успеешь 
Поел'Ь  вдоволь,  вдоволь,  вдоволь!'' 


Я  сказалъ:  ъ±д,ь  есть  же  смерть. 
Молвить:  в'Ьчно  лредъ  глазами. 

Я  сказалъ:  в^дь  есть  и  гр^хъ. 

Молвить:  на  моей  гр^хъ  теЪ. 
Я  сказалъ:  гд'Ь  апельсины? 
Молвить:  въ  пазухе  моей. 

я  сказалъ:  дай  мн*^  потрогать. 

Отв'Ьчаетъ:  н-Ьтб,  н*тъ,  н'Ьтъ! 
V 

ПослФ  такихъ  п^сенъ  общенароднаго  свойства,  у  турковъ,  подобно 
другимъ  народамъ,  существуютъ  еще  и  такъ-СБазать  спецгальныя, 
которыя  слагаются  въ  изв*стномъ  класс*  народа  вли  въ  Еакой-ни- 
будь  артели.  Таковы,  наприм*ръ,  хгЬсни  солдатск1Я,  п*сни  бродяж- 
ничвск1я,  и  т.  п.  Въ  первыхъ  воспеваются  как1я-нибудь  памятныя  воен- 


V 


*)  Верхнее  платье  турчанокъ  въ  род^  клека. 

*•)  Намекъ  иа  то,  что  моюдеаъ  им*етъ  уже  оседлость,  будурженатъ!»  другой. 
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ныя  собъгпя,  прхурочиваемыя  къ  той  или  другой  1гЬстности,  въ  род'Ь 
недазняго  сид^шя  Османъ-паши  въ  Ллевн^Ь.  Бродяжническ1Я  п^^сни 
очень  похожи  складомъ  своимъ  на  наши  такъ-называемыя  п^Ёсни 
удашя.  Юкоторую  своеобразность  представляютъ  п^Ьсни  бекчй 
=€ночныхъ  сторожей^,  играющихъ  очень  видную  роль  въ  турец- 
конь  общественномъ  быту,  за  отсутствгемъ  правильно  организо- 
ванной полищи  и  патрульнаго  караула.  Скучная  и  однообразная 
обязанность  ночного  наблюдателя  за  пожарами,  которые  такъ  часты 
и  такъ  опустопштельны  всюду  въ  Турщи,  естественно  требовала  для 
караульщиковъ  какого-нибудь  развлечешя,  какъ  средства  поддержать 
бодрость,  чтобы  не  спать,  когда  хочется  спать.  Порождетемъ  такой 
скуки  а  внгбстб  средствомъ  развлечешя,  очевидно,  и  являются  забав- 
ный пбсни  бекчи,  отличаюоцяся'шуточною  ирошею,  переходящею  по- 
стоянно въ  вульгарность,  но  при  этомъ  не  лишенный  остроун1Я  и  живо- 
сти образовъ,  взятыхъ  изъ  ночной  житейской  дМствительности. 
Основной  мотивъ  ихъ  составляетъ  противоположеше  жалкаго  скитальче- 
скаго  бодрствован1Я  ночного  сторожа  сладостному  спокойствш  хозяина. 
Изъ  этого  разряда  пбсенъ  особенно  выд'бляются  характеристики  раз- 
ныхъ  м^Ьстностей  того  или  другого  города,  или  мечетей,  или  разнаго 
рода  людей — д*тей,  л*нтяевъ,  караульщиковъ,  и  т.  п.,  въ  томъ  род* 
какъ  это  мы  видимъ  въ  н^Ькоторыхъ  нашихъ  бурлацкихъ  п'бсняхъ. 
Вотъ  начало  одной  п^Ьсни  бекчи  про  своихъ  же  коллегъ,  бекчи. 

„Я  пойду  большой  дорогой; 
Ни  о  комъ  мн'Ь  в^Ьтъ  тревоги; 
А  Еоль  ваше  есть  желанье, 
Даиъ  бекчи  вамъ  описанье. 

Ботъ  бекчи  фонарь  несетъ, 

Лысу  голову  скребетъ. 

На  башЕу  ему  брюшину, 

Крюкъ  носи1ьщицк1й  на  спину!"...  И  т.  д. 

Независимо  отъ  собственно  народныхъ  лирическихъ  п-Ьсенъ,  у  тур- 
ковъ  въ  большомъ  ходу  и  романсы  н-бкоторыхъ  поэтовъ,  какъ,  напри- 
1гЬръ,  Умера и Сэйрани, именуемые шаркы=€восточныя».  Такихъ  авто- 
ровъ  простолюдины  называютъаашикъ=  «влюбленный»;  это  назваше 
собственно  означаетъ  тотъ  псевдонимъ  автора,  который  обязательно 
является  въ  конечныхъ  стихахъ  эротическихъ  стихотворен1й.  Но  наро- 
да» оно  употребляется  въ  смысл*  рапсода,  сказителя  вообще.  Распро- 
страненность романсовъ  извФстныхъ  авторовъ  показываетъ,  что  книж- 
ное сочинительство  овладело  вкусомъ  народа  наравн*  съ  безъискус- 
(двенными  произведешями,  вФроятно,  всл'Ьдствхе  того,  что  художе- 
ственная османская  лирика,  отличаясь  отъ  народной  вн'бпшимъ  скла- 
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домъ  р'Ьчи,  мало  разнится  отъ  этой  посл^Ьдней  по  подтически1гь  обра- 
замъ,  въ  которыхъ  воплощаются  чувства. 

Такой  же  характеръ  И1г&ютъ  и  тЬ  турещоя  п'Ьсни,  которыя  всего 
бол1^  ижЬютъ  сходства  сь  нашими  былинами,  насколько  можно  су- 
дить по  немногимъ  изв^Ьстнымъ  намъ  образцамъ  этшч)  рода  народной 
Л0Э81И  туркодъ. 

Еще  и  теперь  не  редкость  встр']&тить  иногда  на  улицахъ  К<ш- 
стантинополя  толпу  простолюдиновъ  около  какого-нибудь  старика-ни- 
щаго,  рецитирующаго  подъ  акомпанементъ  особаго  инструмента- 
домры  такъ-называемыя  Анадолу  тюркюляри=€Анатольск1я  п^- 
ни>  и  собирающаго  за  это  гроши  съ  своихъ  слушателей.  По  боль- 
шимъ  праздникамъ  въ  Стамбулъ  пр1'Ьджаютъ  изъ  провишци  болЬв  или 
менбе  знаменитые  меддйхи=€П'Ьв1Хк»  услаждать  столичную  публику 
своими  импровизаЕЦЯми.  О  прибыт1и  такихъ  знаменитостей  въ  столицу 
можно  иногда  читать  даже  публикацш  въ  газетахъ.  Но  санатольсюя 
п^Ьсни»,  расп'Ьваемыя  турецкими  народными  сказителями,  до  сихъ  поръ 
ник'Ьмъ  не  были  собраны  и  обнародованы.  В.  А.  Максимовъ  въ  преди- 
словш  къ  своему  «Опыту  изсл^Ьдован1Я  тюркскихъ  дхалектовъ  въ  Ху- 
давендгяр'Ь  и  Карамаши»  (Спб.  1867),  говорить,  что  онъ  во  время 
своего  путешестЫя  по  Малой  Аз1и  записалъ  между  прочимъ  и  18 
дэсьтановъ=эпическихъ  былинъ;  но  они  до  сихъ  поръ  нигд^Ь  еще 
не  напечатаны.  Два  изъ  нихъ  г.  Максимовъ  обязательно  сообпщлъ 
намъ.  Ими-то,  да  отрывками,  которые  находятся  въ  его  и8Сл1^дован1и, 
мы  и  воспользовались  для  нашихъ  соображенхй.  Большинство  дэсь- 
тановъ — въ  род'Ь  нашихъ  разбойничьихъ  п'Ьсенъ  (про  разбойниковъ 
Дэли-Мехмеда,  Ялабука,  Каданъ-Али,  Кады-Кырана,  Кюрдъ-Ади, 
Синанъ-Оглу,  Топалъ-Зейбека,  Сары-Зейбека).  Другхе  несомн^Ьнно  позд- 
няго  образоватя,  какъ,  напр.,  дэсьтанъ  на  смерть  султана  Махмуда  П 
(•|-  1839),  или  на  Крымскую  войну  Росс1и  съ  Турщей.  Про  разбой- 
ника Кады-Кырана  (сИстребителя  судей»)  народное  предаше  гово- 
рить, что  онъ  жилъ  въ  царствованхе  султана  Махмуда  П. 

Въ  дэсьтанахъ  (былинахъ)  прежде  всего  восп*вается  удаль  героевъ 
этихъ  былинъ.  Вотъ  что,  наприм'Ьръ,  поется  про  разбойника  Ялабука: 

„Сходить  съ  горы  Ялабукъ,  иерева1иваясь, 
Идетъ  Ядабукъ,  а  въ  рук*  его  ножикъ  блеститъ; 
Завидя  врага,  идетъ  онъ,  а  ножъ  иасломъ  смазываетъ". 

Передъ  боемъ  богатыри  хвастаются  своею  силою  и  мужествомъ. 
Въ  дэсьтан*  про  Комарджи  дэрэбея  посланный  противъ  него  Азизъ- 
паша,  не  безъ  хвастовства  говорить  ему: 

Ты  т-Ьла  моего  не  понюхаешь: 

„Я  девъ,  моей  ловкости  не  им'Ьть  те6^^! 

Груба  твоя  р-Ьчь,  гд*  теб*  состязаться  во  слав*  со  мной!** 
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Довольный  результатомъ  своихъ  подвиговъ,  Кады-Кыранъ  тавъ 
изображаетъ  ихъ: 

„Вдоволь  скалы  наслышались  моего  голоса!.. 
Черноголовые  попы  вс^  въ  норы  попрятались^ 
Мои  молодцы  дымомъ  ихъ  всЬхъ  аалупшлн!.." 

Иногда  дикая  удаль  см^Ьняется  печальными  размышлешями,  въ 
которыхъ  разбойничье  варварство  уступаетъ  м-Ьсто  чувствамъ  чедо- 
в^Ьческииъ.  Сары-Зейбекъ,  видя,  что  пришло  время  и  ему  сложить 
голову,  оставляетъ  такое  8ав*щан1е: 

,,СБажите  матери  моей:  пусть  она  трауръ  повяжетъ; 
Кадынь  (жена)  моя  пусть  выйдетъ  на  гору  и  плачетъ, 
Говоря:  „О,  Сары-Зейбекъ!" — пусть  ретивое  погЬшитъ!" 

Этотъ  отрывокъ  немногимъ  разв-Ь  уступить  прелестному  финалу 
известной  русской  п'Ьсни: 

„Ужь  ]Бавъ  палъ  тумань  на  сине  море^. 

Дэрэбей  Гальонджи  видитъ  отраду  въ  памяти  о  немъ  товари- 
щей его: 

,,Пусть  блеститъ  мое  серебряное  оруж1е! 

Пусть,  услышавъ  о  судьб'Ь  моей,  поплачутъ  обо  мн']Ь  дррья  мои!" 

Сжатость  турецкой  р'Ьчи  сравнительно  съ  русскою  не  позво- 
ляетъ  передать  вточности  всю  силу  эпическихъ  выражешй  выпхе- 
приведенныхъ  отрывковъ,  присущую  подлинному  османскому  тексту. 
Но  и  по  немногимъ  даннымъ  можно  заключать,  что  основу  бога- 
тырскихъ  п*свнъ  турковъ  составляетъ,  кром*  простого  разбоя,  еще 
отгЬнокъ  борьбы  на  почв'Ь  релипозной  вражды  съ  инов^^рнымъ  хрис- 
тнскимъ  населен1емъ — черта,  несомн^Ьнно  архаическая ,  продолжаю- 
щая существовать  по  предашю  отъ  временъ  борьбы  сельджуковъ  съ 
визанпйцами.  Ц&[ую  картину  этой  борьбы  представляетъ  одно,  хотя 
по  происхождетю  и  книжное,  но  по  складу  своему  также  народное  и 
въ  высшей  степени  популярное  у  турковъ  эпическое  произведете, 
известное  подъ  заглав1емъ  Сирэти  Сейидъ-Батталь  Гази  =  «При- 
ключешя  бойца  за  в*ру  Оейида-Батталя  (Уничтожателя)». 

Эта  османская  эпопея  заключаетъ  въ  €06*]^  ц'блый  рядъ  разсказовъ 
въ  проз^^,  со  вставкою  иногда  стиховъ,  про  разные  подвиги  и  аван- 
тюры вышеназваннаго  турецкаго  народнаго  богатыря.  Вс*  разсказы 
начинаются  однимъ  и  тЬиъ  же  выражешемъ:  азъ  инъ  джанибъ= 
«а  загбмъ»,  и  нельзя  сказать,  чтобы  всЪ  они  стояли  въ  тесной  между 
собою  связи  и  последовательности,  такъ  что  некоторый  видъ  це- 
лостности придаетъ  имъ  только  единство  личности  главнаго  героя, 
СейидаБатталя,  да  сосредоточеше  его  деятельности  преимущественно 
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въ  одномъ  и  томъ  же  территорхальномъ  район^Ь,  за  исвлючешекъ  н^Ь- 
СЕОлькихъ  ЭКСК7РС1Й  за  пред'Ьлы  этого  района.  Намъ  вточности  не 
известно,  разсвазываются  ли  дасьтаны  этой  эпопеи  народными  ааши- 
вами  устно;  но  въ  рукописяхъ,  а  теперь  и  въ  печатныхъ  экземшгя- 
рахъ,  они  страшно  распространены  не  тольео  среди  самихъ  османлы, 
но  и  7  другихъ  ихъ  соплеменниЕовъ  и  единовЬрцевъ.  Языкъ  поэмы,  не 
чуждый  архаизмовъ,  самой  простой,  примитивной  Еонструкщи — каба 
тюрки=€грубый-турецЕ1й»,  какъ  называютъ  его  турки,  въ  противо- 
положность литературно-художественной  р'Ьчи.  Кромб  того,  турки,  пре- 
тендующ1е  на  европейскую  образованность,  въ  разговорахъ  съ  евро- 
пейцами д*лаютъ  видъ,  что  они  гнушаются  этого  коренного  по  дугу 
содержан1Я  и  по  тону  ^^чв  турецкаго  произведешя,  кЬлгя  при  упо* 
минанш  о  немъ  гримасу  и  восклицая:  Писъ!=<Фи,  гадость»! 

Если  ко  вс^^мъ  этимъ  признакамъ  присовокупить  еще,  что  эпопея 
эта  не  им^Ьетъ  имени  автора,  и  что  нЬтъ  данныхъ  для  точнаго 
опред'блешя  времени,  когда  установилась  ея  теперешняя  книжная  ре- 
дакщя,  то  мы  можемъ  съ  полнымъ  правомъ  разсматривать  ее  какъ 
чисто  народное  словесное  произведете,  какъ  турецкШ  героическШ 
эпосъ  попреимуществу. 

По  содержашю  Сирэти-Сейидъ-Батталь  есть  рядъ  битвъ  съ 
гяурами,  во  глав*  которыхъ  стоить  императоръ  гречески.  По  духу— 
это  есть  аповеозъ  борьбы  правов-Ьрныхъ  турковъ  съ  врагами  мусуль- 
манства отъ  самаго  водворетя  сельджуковъ  въ  Передней  Аз1и,  во  времи 
сущеСтвован1я  мусульманскаго  центра  въ  Багдадско1гь  калифат*,  ибо 
калифъ  багдадскШ  нер'бдко  самъ  командируетъ  Батталя  и  его  спод- 
вижниковъ  въ  ту  или  другую  сторону;  ему  постоянно  посылаются 
извЬст1я  объ  усп^шномъ  исход*  ратоборствовашй  этихъ  героевъ,  ко- 
торыхъ онъ,  какъ  глава  правов*рныхъ,  поощряетъ  подобающими  на- 
градами— почетными  халатами.  Но  верная  дМствительностивъобщихь 
чертахъ,  эта  эпопея  есть  чисто  плодъ  поэтической  фантазш  въ  по- 
дробностяхъ  и  не  им*етъ  никакой  исторической  основы.  Въ  числ* 
греческихъ  императоровъ  тамъ  являются  вовсе  неизвестные  исторш — 
Асатуръ,  Тэкфуръ  и  Канатусъ;  въ  числ*  калифовъ  упоминаются 
никогда  несуществовавпие  Тавабиль-бенъ-Муъидъ,  Муслимъ  и  Бахт1яръ; 
рядомъ  съ  известными  географическими  городами,  какъ  Отамбулъ, 
Багдадъ,  Малатхя,  Амморхумъ  и  Кесархя,  встречаются  местности,  не^ 
отыскиваемый  ни  въ  какой  географ1и.  Самая  личность  Сейида-Бат- 
таля  тоже  покрыта  миеическими  красками.  А  что  некоторыми  позд- 
нейшими историками  османскими  онъ  возведенъ  въ  родоначальникк 
одной  изъ  турецкихъ  династШ,  предшествовавшихъ  Османской,  а  имен- 
но династхи  Данышмэвдовъ,  и  что  доселе  въ  Малой  Аз1и  указывают^ 
гробницу  его  въ  местности,  носящей  его  имя,  то  все  это  свидетель- 
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ствуетъ  лишь  о  необыЕновенвой  популярности  этого  богатыря,  подобно 
нашему  Иль*  Муромцу. 

Эпопея  начинается  съ  того,  что  Мухаимедъ  просить  сподвигниковъ  своихъ  за- 
нять его  вакииъ-нибудь  разсказоиъ.  На  это  одинъ  моюдецъ,  по  имени  Абду-ль-Ваг- 
габъ  описываеть  ему  прелести  и  красоты  страны  Рума,  принадлежащей  нев'Ьрнымъ. 
Лишь  только  мысли  Пророка  обратились  на  эту  восхитительную  страну,  какъ 
вдругъ  ему  явился  Гавршлъ  (архангелъ)  и  возв^стилъ,  что  черезъ  200  л4тъ  поел* 
его  оосланничества  явится  великанъ  красавецъ-юноша,  одинъ  изъ  его  потомковъ,  въ 
городе  Малат1и,  по  имени  Джафаръ,  и  завоюетъ  греческ1Я  земли;  разрупштъ  тамъ 
церкви  и  на  ихъ  м^сто  воздвигнетъ  мечети  и  мэдрэсэ;  возьметъ  Стамбулъ  и  изжа- 
рить сердца  монаховъ  скорб1Ю.  Это  предсказаше  записано  былоАбду-ль-Ваггабомъ, 
которому  тотъ  же  Гавр1илъ  об-Ьщалъ,  что  онъ  доживетъ  и  увидитъ  того  юношу,  и 
даже  вм'ЬстЬ  съ  еимъ  будетъ  совершать  подвиги.  Это  долгов'Ьчге  Абду-ль-Ваггаба 
явилось  С1'Ьдств1емъ  того,  что  Мухаммедъ  плюпулъ  ему  въ  ротъ.  Дал-Ье  раз- 
сказывается,  какъ  отецъ  Джафара  Хусейнъ  нашелъ  въ  одной  пещер*]^,  въ  которую 
онъ  быль  заманенъ  какимъ-то  чудеснымъ  пастухомъ,  коня,  копье  Кавуса,  два 
пучка  волосъ  пророка  Мухаммеда,  кирасу  пророка  Давида,  панцырь  Исаака  и 
полное  вооружен1е  Хамзэ,  дяди  пророка  Мухаммеда,  и  все  это  для  им'Ьющаго 
родйться  ему  сына  Джафара.  Черезъ  н^Ьсколько  времени  у  Хусейна  точно  родился 
сьшъ.  Самъ  онъ  былъ  потомъ  убитъ  во  время  одной  погони  за  нев'Ърными;  а  си- 
рота его  Джафаръ  росъ  красавцемъ  и  богатыремъ  съ  виду.  Достигши  13-ти-л'Ьт- 
няго  возраста,  онъ  былъ  высокъ  и  строенъ  собою,  зналъ  наизусть  4  книги  *), 
бвиъ  св^^дущъ  въ  толкованш  Корана  и  въ  наук^^  лредан1й  и  находчивъ  въ  суж- 
ден1яхъ.  Ему  дали  должность  хатыба  (проповЬдника)|  и  онъ  своимъ  провозгла- 
шен1емъ  молитвы  по  пятницамъ  заставлялъ  народъ  рыдать  отъ  умилетя.  По- 
томъ онъ  отданъ  былъ  въ  науку  къ  фехтовальщику  и  берейтору  Хадбану,  который 
такъобучилъ  его  на^дничеству  и  военнымъ  прхемамъ,  что  у  него  не  было  сопер- 
нкковъ.  Джафаръ  сделался  20-ти  локтей  ростомъ.  Разъ  онъ  съ  товарищами  гулялъ 
по  берегу  р1&ки.  Соверпгавъ  омовенхе  и  молитву,  они  завели  ученый  разговоръ  и  даже 
споръ  по  наук']^  толкован1Я  Корана  и  хадисовъ  (св.  предашй).  Джафаръ  всЬхъ  пере- 
спорилъ.  Зат^Ьмъ  онъ  покавалъ  имъ  свою  ловкость  въ  военныхъ  пр1емахъ.  ВсЬ  восхи- 
твлись  и  толковали,  отчего  это  онъ  не  добивается  занять  мбсто  своего  отца,  быв- 
шаго  предводительствующимъ.  Онъ  в  въ  самомъ  к^'^  сталъ  теперь  помышлять 
объ  этомъ.  Товарищи  разошлись  по  домамъ,  а  онъ  пошелъ  къ  своей  матери  Саидэ- 
хатунъ.  Та  предлагаетъ  ему  поесть,  а  онъ  расплакался,  размышляя  о  томъ,  что 
онъ  б^денъ,  что  а  питавшхеся  отъ  сабля  его  отца  теперь  достигли  богатства  и  власти. 
Мать  тоже  заплакала  и  говорить:  „Милый  мой,  отецъ  твой  бралъ  дань  со  Стам- 
була, и  гречесшй  императоръ  отъ  страха  передъ  нимъ  не  могъ  спокойно  спать  на 
трон^Ь;  а  мы  съ  тобой  что  такое?**  Джафаръ  высказываегь  нам^реше  искать 
отцовскаго  м'1ста,  заннмаемаго  теперь  Абду-с-Саламомъ.  Мать  его  уговариваетъ 
не  д'1лать  этого,  ибо  это  вызоветъ  лишь  вражду,  а  Абду-с-Саламъ  челов*къ  бо- 
гатый и  со  связями,  прптомъ  же  вассалъ  эмира  Омара.  Однако  же  Джафаръ  по- 
утру въ  общемъ  собран1и  въ  мечети  торжественно  заявляетъ  эмиру  Омару  свою 
претенз1Ю.  ВсЬ  согласились  съ  его  доводами  и  сказали:  „Джафаръ  правду  гово- 
рить". Но  Абду-с-Саламъ  возражаетъ  ему:  „Твой  отецъ  сд'Ьлалъ  много  важнаго 
и  потому  получилъ  м'Ьсто;  сперва  и  ты  покажи  ловкость  свою  и  тогда  уже  тре- 
буй себЬ  м'кгга.  Твое  дЬло  сидЬть  въ  углу  мечети  или  мэдрэсэ  да  учиться.  А 
н'Ьтъ,  такъ  садись  на  коня  и  сперва  отмсти  за  кровь  отца  своего  —  порази  Миг- 


*)  Т.-е.Тору  (Пятокниж1е),  Зебуръ  (Псалтырь),  Иеджиль  (Ев^^.л1§^  и  Коранъ.^^^ 
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раила  (аятя  греч.  императора),  и  тогда  иаволь,  я  уступлю  те(№  свое  ]гЬсто".  Оъ 
этого  времени  Джафаръ  отправляется  на  богатырсше  подвиги,  которые  большею 
част1ю  состоять  въ  томъ,  что  Джафаръ  переод']&тый  проникаетъ  въ  непрхятельсшй 
городъ  или  станъ,  выжидаегь  удобнаго  случая,  нападаетъ  на  врага,  опрокидываеть 
его,  беретъ  за  бороду  и,  приложнвъ  ножъ  еъ  горлу,  требуетъ  отъ  него  принять 
исламъ,  а  когда  тотъ  отказывается,  онъ  отр']^ываетъ  ему  голову.  Такъ  посл^  сражени 
съ  братомъ  Миграила  ПГамаспомъ,  Джафаръ  попалъ  въ  одинъ  прекрасный  парп 
и  заснулъ  подъ  деревомъ  на  террас^^.  Въ  это  время  Миграилъ  д^лалъ  свою  обыч- 
ную прогулку  и  длж'ктшъ  Джафара,  который  отъ  шума  и  голосовъ  вокругь  него 
проснулся,  всталъ  и  съ  поднятыми  руками  началъ  молиться,  ч'Ьмъ  насм'1пп11ъ 
Миграила.  На  вопросъ  его  о  томъ,  кто  онъ  такой,  Джафаръ  отв^Ьчаетъ,  что  онъ 
изъ  Битая;  что  отецъ  его  Серджаилъ  еолотыхъ  д'];лъ  мастеръ,  а  что  самъ  онъ  давно 
ишЬмъ  желан1е  выучиться  верховой  ^)Л  и  разнымъ  военнымъ  ловкостяжъ,  кото- 
рыхъ  такъ  много  въ  Рум-]^,  и  потому  онъ  сюда  и  направился.  Миграилъ  тоже  отре- 
комендовался Джафару  и  хот&1ъ-было  сдЬлать  его  начальникомъ  рабовъ  свонхъ; 
но  тотъ  отказался.  Потомъ  предложилъ  ему  выпить  вина,  но  Джафаръ  отказался 
и  отъ  вина,  а  вызвался  исполнять  обязанности  виночершя;  вымылъ  рукн,  взялъ 
стаканъ  и  подалъ  пить  т^мъ  собакамъ.  Посл"]^  н'к^колькихъ  стакановъ  они  охне- 
л^кли.  Пьяненьшй  Миграилъ  между  г]Ьмъ  дотого  пленился  красотою  Джафара, 
что  взялъ  его  за  руку  и  повелъ  въ  отдаленный  уголокъ  парка,  чтобы  совершить 
надъ  нимъ  непристойныя  ласкательства.  Онъ  уже  не  разъ  поц'бловалъ  его.  Но 
въ  то  время  какъ  онъ  простеръ  къ  Джафару  свои  объяпя,  этотъ  осмотрелся  на 
вс^  четыре  стороны  и,  когда  никого  не  было  видно,  вскричалъ  про  себя:  ,,Те- 
перь-то  я  отмщу  за  смерть  отца  своего!"  ДавъМиграилу  тумака,аДР71^1'0,  онъ  пова- 
лилъ  его  на  землю,  наступилъ  ему  на  грудь  и  закрутилъ  вокругь  своей  руки  бороду 
его,  какъ  ослиный  хвостъ.  Приложнвъ  ножъ  къ  горлу,  онъ  открнлъ  очнувшемуся 
тогда  Миграилу  свою  личность  и  предложилъ  ему  навыборъ  одно  изъ  двухъ^ин 
принять  исламъ  и  остаться  вживыхъ,  или  же  быть  обезглавленнымъ.  Когда  же  топ 
сталъ  болтать  пустыя  слова,  Джафаръ  отр^^залъ  ему  голову.  Зат^мъ  онъ  заманил 
двухъ  главныхъ  военачальниковъ,  закричавъ  имъ:  „Подите,  васъ  зоветъ  Мигра- 
илъ!**  и  зар^алъ  ихъ;  потомъ  еще  двухъ  прикончилъ;  словомъ  сказать,  перер!- 
залъ  всего  14  знатныхъ  военачальниковъ;  пощадить  одного  только  раба  Эфлихуна, 
который,  при  вид^^  отр^анныхъ  головъ,  распрастерся  лицомъ  наземь  и  принялъ 
исламъ.  Они  сложили  вс*]^  15  головъ  въ  суму;  забрали  коней  и  вооружеше  убн- 
тыхъ  и  отправились,  захвативъ  по  дороге  голову  и  одежды  раньше  убнтаго  Ша- 
маспа.  Черезъ  три  дия  они  прибыли  въ  Малапю.  Спрятавъ  трофеи  въ  отцов- 
скомъ  саду,  Джафаръ  отправился  въ  городъ,  засталъ  мать  горюющею  въ  разлук! 
съ  нимъ.  Опа  стала  цаловать  его,  а  онъ  разсказалъ  ей  о  своемъ  приключени. 
Пришли  товарищи  Джафара,  приветствовали  его  и  повели  къ  эмиру  Омару.  Эмирь 
встр^тилъ  и  прив']^тствовалъ  Джафара,  а  этотъ  опустился  на  кол'Ьни  и  вкратце 
возв']&стилъ  ему  о  томъ,  что  онъ  убилъ  уб1йцу  своего  отца,  Миграила,  брата  его 
Шамаспа  и  14  военачальниковъ.  Абду-с-Саламъ,  услышавъ  это,  разразился  см1- 
хомъ;  проч1е  посл']&довали  ему.  ;,Что  за  глупость!*'  воскликнулъ  онъ:  „много  ли 
ты  тамъ  стараго  тряпья-то  набралъ?1''-*„Лгать  не  есть  д^ло  истнннаго  мужа'- 
возразилъ  Да^афаръ  и  послалъ  слугу  своего  Тавабиля  за  своими  трофеями.  Тотъ 
привелъ  новообращенныхъ  пл'Ьнниковъ  и  принесъ  головы  убитыхъ.  Вс^  узнал 
головы  Миграила  и  Шамаспа,  прославляли  Джафара  и  радовались;  только  „у  Абду- 
с-Салама  чуть  кровь  не  высохла,  а  самъ  онъ  чуть  не  задохся  отъ  бешенства*.  Го- 
ловы вев^рныхъ  были  выставлены  на  городскихъ  стЬнахъ.  Калифу  написали  письмо 
съ  изв^пемъ.  Онъ  обрадовался  и  прислалъ  эмиру  и  прочимъ  почетння  одежда. 
Императоръ^  воспылавши  мщешемъ,  шлетъ  на  Малатш  войско,  чтобы  изло- 
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вить  Джафа1)а,  содрать  съ  него  кожу  и  возить  по  всему  Руну,  а  Каъбу  разру- 
шить. Дхафаръ  въ  единоборств'^  съ  гяуромъ  Джуигузоиъ  внрвадъ  у  него  изъ 
рукъ  дубину  въ  5000  батмановъ  в'кюиъ  и  разиозжидъ  ею  голову  стратега  Виб- 
р1&на  и  потоиъ,  совокупно  съ  подосп']^вшимъ  мусульманскимъ  войскоиъ,  разбилъ 
непрштеля.  Рабн,  сннъ  императора,  взять  живымъ  и  дожженъ  бщъ  выбирать 
исдамъ  иди  смерть.  Но  онъ  поднялъ  кверху  свой  палецъ  и  сделался  мусудь- 
маннномъ;  друг1е  5000  пл^нныхъ  тоже  приняли  исламъ.  Изъ  5000  правор^рныхъ 
паю  200  челов']&къ.  Тогда  выступили  Джаада,  Али-бевъ-Гашииъ,  Сулейманъ,  Ау. 
гадц  Мухаммедъ  и  Муса  и  заявили  во  всеуслышан1е:  „Отнын'Ь  мы  всЬ  слуги  Джа- 
фара!  Джафаръ— нашъ  предводительствующ1Й!**  Потомъ  выступилъ  Абду-ль-Ваггабъ 
н  сообщилъ  предсказан1е  архангела  Гавршла  Мухаммеду  о  явлен1и  черезъ  200 
хЬтъ  посл^  гиджры  великаго  героя;  выравилъ  свое  заключеше  о  томъ,  что  по 
всЬмъ  привнакамъ  таковой  и  есть  Джафаръ,  и  въ  доказательство  вынулъ  письмо 
Обь  зтомъ  Пророка,  писанное  рукою  калифа  Османа,  поцаловалъ,  приложилъ  ко 
1бу  и  прочиталъ  его.  ЗатЬмъ  показадъ  у  себя  во  рту  слюну  Пророка,  которую 
туть  же  переплюнулъ  въ  ротъ  Джафару,  посл'б  чего  Джафаръ  тотчасъ  узналъ  72 
разннхъ  яаыка  и  12  ваукъ.  Рукописанхе  же  Пророка  Дясафаръ  взялъ,  потерь  о 
свое  лицо  и  сталъ  носить,  какъ  тадисманъ.  Абду-о-Оаламъ  волей-неволей  долженъ 
быдъ  тоже  выразить  свое  одобрен1е  Джафару.  Малапйцы  радостно  встретили 
прибывшихъ  героевъ.  Калифу  послана  часть  военной  добычи,  а  онъ  прислалъ 
Джафару  грамоту,  которою  онъ  жаловалъ  его  м'1стомъ  отца  его  Хусейна,  да,  кром-^Ь 
того,  тюрбанъ  Хусейна,  саблю  Мухаммеда-Ханифэ,  дубину  Лендугана  и  знамя 
Омаръ-бенъ-Ваггаба.  Эмиру  Омару  и  другимъ  ратникамъ  онъ  послалъ  одежды  и  на- 
ставлен1я.  1'рамота  была  прочитана  въ  Малапи  въ  общемъ  собран1и,  и  всЬ  лико- 
ва1и,  исключая  одного  Абду-с-Салама. 

Въ  лиц^Ь  Сейида-Баттадя,  какъ  въ  фокусе,  собраны  тЬ  черты, 
какими,  по  взгляду  турковъ,  долженъ  отличаты^я  настояпцй  богатырь. 
Съ  колоссальнымъ  ростонъ  онъ  соединяетъ  необыкновенную  красоту, 
даже  ааочно  пленяющую  царскихъ  дочерей,  которымъ  является  во 
сбЬ  пророкъ  Мухаммедъ  и  возвбщаетъ  о  существованш  на  св'ЬтЬ  та- 
кого красавца.  При  этомъ  онъ  обладаетъ  обпшрными  повнашями  въ 
наук'Ь  в1^ры,  какъ  своей  мусульманской,  такъ  и  христханской,  такъ 
тго  одерживаетъ  верхъ  въ  ученыхъ  диспутахъ  мусульманскихъ  бого- 
слововъ  съ  христоанскими  монахами.  Искусство  декламацш  онъ  вы- 
казываетъ  то  въ  качестве  муэззина,  то  проповедника,  и  при  случа^Ь 
даже  въ  рецитированш  стиховъ  изъ  Бвангелхя.  Влад^^  72  языками  и 
прекраснымъ  голосомъ,  Сейидъ-Б.  пропЬлъ,  скр'Ьпя  сердце,  въ  город^Ь 
Лаодикш  погречески  пЬсню  въ  честь  шествовавшихъ  по  улиц^Ь  ново- 
брачныхъ,  изъ  коихъ  нев'Ьстою  была  его  собственная  жена,  полонен- 
ная въ  отсутств1е  Батталя  греческимъ  императоромъ  и  выдаваемая 
теперь  замужъ  за  сына  везиря  его  Бэгмзна.  Жена  узнаетъ  его  по 
голосу.  Батталь  р^Ьжетъ  голову  пьяному  молодому  и  съ  женою  6*6- 
житъ  восвояси.  Этотъ  эпизодъ  напоминаетъ  подобный  же  въ  нашей 
былине  о  Добрын^Ь  Еякитч^.  Многоженецъ  по  мусульманскому  обы- 
чаю, онъ  впрочемъ  одинаково  плачетъ  о  своихъ  женахъ,  когда  одна 
изъ  нихъ  умерла,  а  другую   похитилъ  у  него  прхятель  его,  Вашл 


о,  Балидъ. 
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Почтительный  къ  матери,  онъ  однако  же  соблюдаетъ  предписываемыя 
мусульманскимъ  кодексомъ  правила  приличШ,  давая  цаловать  свою 
руку  красавиц:^  Китаюнъ,  давно  мечтавшей  о  немъ  и  наконецъ  сви- 
д^шейся  съ  нимъ  въ  чудесномъ  вликЬ  среди  моря,  куда  она  спря- 
тана была  отъ  Батталя  отцомъ  своимъ,  греческимъ  императоромъ. 
Правов1Ьрный  полигамистъ,  пл^Ьнившись  красотою  Китаюнъ,  хотя 
настаиваетъ  на  томъ,  чтобы  она  приняла  исламъ,  но  зато  самъ 
клянется  ей  въ  в^Ьчной  в'Ьрности,  об^Ьщая  не  брать  при  ней  другой 
жены.  Не  смотря  на  то,  что  коварная  гречанка  хотЬла  его  такъ  или 
иначе  извести,  онъ  великодупгао  простилъ  ее,  раскаявшуюся  въ  своемъ 
в1Ьроломств^Ь,  и  осыпалъ  ласками,  когда  встр^Ьтился  съ  нею,  посл^^  того 
какъ  онъ  благополучно  и  чудеснымъ  образомъ  спасся  отъ  угрожав- 
шихъ  ему  опасностей.  Во  время  своихъ  похошденШ  Батталь  постоянно 
приб%гаетъ  къ  хитрости,  переод'Ьваясь  то  свинопасомъ,  то  монахомъ. 
Будучи  однажды  связанъ,  онъ  хитростью  освобождается  и  подвергаетъ 
сперва  бичевашю,  а  потомъ  и  сожжешю  вм^Ыт)  себя  своего  мучителя 
Фулюкрата,  переодевшись  въ  его  платье  и  выдавъ  его  за  себя  импера- 
тору. Въ  открытомъ  же  бою  онъ  орудуетъ  ногайкою,  дубиною,  стр'блою, 
копьемъ  и  ножомъ,  а  чаще  побиваетъ  противниковъ  просто  кулакомъ 
или  пинкомъ  ноги.  Въ  числ^Ь  военныхъ  прхемовъ  Батталь  практнкуетъ 
обычное  у  степняковъ-тюрковъ  притворное  б^Ьгство  оть  непр1ятеля, 
чтобы  заманить  и  вФрн^  сразить  посл^Ьдняго.  По  турецкому  обычаю, 
онъ  отр']&зываетъ  и  въ  торокахъ  везетъ  напоказъ  головы  убитыхъ 
непр1ятелей;  снимаетъ  съ  нихъ  одежды,  но,  къ  чести  его,  никогда 
самъ  не  пользуется  добычею,  а  раздаетъ  своимъ  сподвижникамъ,  от- 
сылая известную  долю  калифу,  ибо  сама  красавица  Китаюнъ,  опи- 
сывая доблести  Батталя,  говорить,  что  онъ  мужественъ  какъ  Рустемъ 
и  щедръ  какъ  Хатимъ-Тай. 

Этими,  хотя  и  преувеличенными,  но  все  же  довольно  челов^Ькообраа- 
ными  свойствами  не  ограничивается  фантаз1я  турецкаго  народа  въ 
очерташи  личности  своего  нащональнаго  героя:  мы  встр^аемъ  въ  его 
качествахъ  и  приключетяхъ  не  мало  и  сверхъестественнаго.  Такъ 
Валидъ,  похититель  жены  Батталя,  по  типу  сильно  смахиваюпцй  на 
нашего  Алешу  Поповича,  утвера^даетъ,  ссылаясь  на  какое-то  писаше, 
что  гдЪ  только  вспомянуть  про  Батталя,  тамъ  онъ  самолично  является. 
Везирь  греческаго  императора  свидЬтельствуетъ  о  безсмертности  Бат  • 
таля,  такимъ  образомъ:  сО,  государь,  не  проливай  крови  зтого  чело- 
вЬкв.  на  землю:  Тархунъ  его  въ  огн^Ь  сжегъ,  и  все-таки  онъ  не  умеръ, 
а  ожилъ  опять;  кади  Окба  напоилъ  его  ядомъ,  и  все  же  онъ  не  умеръ. 
Если  ты  прольешь  его  кровь  на  землю,  то  она  см^Ьшается  съ  пра- 
хомъу  и  выростетъ  трава;  траву  згу  съ^Ьстъ  баранъ;  а  кто  паЬстъ 
мяса  этого   барана,  у  того  явятся  страстныя   вож^а]^^^^^  плодомъ 
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Боторыхъ  будетъ  опять-таки  Батталь».  Однимъ  словомъ,  Батталю 
принадлежитъ  то  свойство,  которое  приписывается  нашему  богатырю 
Иль'Ь  Муромцу  устами  кадикъ,  сказавшихъ  ему:  сСмерть  теб%  на 
бою  не  писана».  И  въ  самомъ  д'ЬлгЬ:  одинъ  монахъ  побивалъ  его  кам- 
нями и  морозилъ  на  холоду  на^го;  онъ  близокъ  быль  къ  гибели,  но 
остался  живъ;  Китаюнъ  накормила  его  отравленнымъ  апельсвномъ, 
но  онъ,  пробывъ  шесть  дней  въ  одур'Ьши,  пришелъ  опять  въ  чув 
ство;  его  бросаютъ  въ  колодезь  со  страшными  зм^Ьями  и  засыпаютъ 
каменьями;  но  онъ,  очертивъ  около  себя  волшебный  кругъ,  т^^мъ 
спасаетъ  себя  отъ  змМ;  ему  угрожаетъ  голодная  смерть,  но  онъ  изб'Ь- 
гаетъ  ея,  употребляя  въ  пищу  камни,  пока  наконецъ  подземный  дра^- 
конь  не  выносить  его  на  своемъ  хвост^Ь  изъ  колодца.  Посл^Ь  того  Фулю- 
кратъ  привязалъ  Батталя  къ  крыльямъ  мельницы,  но  и  тутъ  онъ, 
повертевшись  на  ней,  остался  невредимъ.  Мало  того:  онъ  выдержи- 
заетъ  40- дневный  постъ  и  воскрешаетъ  двухъ  мертвецовъ;  разгова- 
риваетъ  со  слономъ  имама  Али;  пере'Ьзжаетъ  подземное  море  на  кит^ 
пророка  1оны,  сражается  тамъ  съ  чудовищемъ,  чернымъ  Дивомъ,  у 
котораго  было  въ  плЪну  18  красавицъ-д'Ьвушекъ;  Батталь  спасъ  ихъ, 
убивпш  чудовище  и  взявши  его  голову  и  шкуру,  какъ  трофеи.  Посл^Ь 
того  онъ  освобождаетъ  40  красавицъ  отъ  другого  демона,  державшаго 
въ  пл^Ьну  и  постепенно  пожиравшаго  ихъ.  Батталь,  не  усп1&въ  умерт- 
вить чарод&1  Раада,  хотя  и  всадилъ  ему  стр&Еу  въ  правый  глазъ, 
такъ  что  она  вылетбла  черезъ  затылокъ,  несется  по  воздуху  съ  пари 
Тамусъ  къ  жилищу  волшебника  и  добиваетъ  его.  Замечательно, 
что  въ  числе  приключенШ  Батталя  есть  также  сражеше  его  съ  одной 
поленицей,  царевной  Аданою,  которая  отыскивала  себе  мужа  на  усло- 
вие, что  онъ  превзойдетъ  ее  въ  храбрости.  Мнопе  смельчаки  уже 
пали  отъ  руки  этой  богатырши,  и  только  Батталь,  давъ  ей  пинка 
каблукомъ,  спшбъ  ее  съ  лошади,  такъ  что  она  едва  очувствовалась, 
и  всеугаки  не  взялъ  ее  себе  въ  жены,  а  отдалъ  другому.  Личность 
Аданы  и  самый  родъ  богатырства  ея  весьма  аналогичны  съ  нашей 
полевицею  Настасьей  Королевичной;  главные  мотивы  борьбы  одни  и 
те  же,  хотя  результазы  различные.  Подъ  конецъ  жизни  своей  Батталь, 
подобно  нашему  Илье  Муромцу,  овдовелъ,  не  смотря  на  свое  многожен- 
ство. ЗатемЪ;  оставляя  богатырство,  онъ  помышляетъ  о  спасенш  души 
и  совершаетъ  хадджъ  въ  Мекку.  Бъ  этомъ  последнемъ  случае  Бат- 
таль проделываетъ  точь-въ-точь  то  же  самое,  что  щюделалъ  нашъ 
Васька  Буслаевъ,  когда  сказадъ  себе:  сСмолоду  много  бито,  граблено; 
подъ  старость  надо  душа  спасать»,  и  затемъ,  отправился  въ  1еруса- 
лимъ  на  поклонеше.  ВышедшШ  невредимымъ  изъ  столькихъ  явныхъ 
опасностей,  Батталь  полу^илъ  смерть  отъ  небольшаго  камешка,  брошен- 
наго  въ  него  съ  городской  стены  дочерью  императора,  влюбившею^ 
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въ  Батталя,  въ  то  время  вакъ  онъ  спалъ  среди  дороги,  иежъ  тЬжь  какъ 
7000-ое  войско  приближалось  къ  нему.  Красавица  хот&ш  только  во- 
время разбудить  Батталя  и  спасти  его  отъ  неминуемой  гибели  и  бросила 
камешекъ,  написавъ  на  немъ  сперва  признаше  въ  любви  къ  Батталю. 
Но  камень  упалъ  на  грудь  Батталю,  и  онъ  испустилъ  духъ.  Краса- 
вица заколола  себя  кинжаломъ  надъ  трупомъ  своего  возлюбленнаго; 
въ  этотъ  моментъ  разразилась  буря  съ  громомъ  и  молшей,  и  оба  тЬла 
пропали  безсл1Ьдно. 

Таковъ  османсшй  эпосъ.  Основные  мотивы  богатырства  тЬ  асе,  что 
и  у  другихъ  народовъ— сила  и  хитрость.  Подробности  част1ю  свое- 
образный, характеризующ1я  особенности  тюркскаго  племени,  частио 
сходный  съ  чертами  другихъ  эпосовъ.  МиеическШ  злементъ,  можно 
думать,  нав'Ьянъ  персидскими  сказашями.  Въ  общемъ  личность  и 
дМств1я  турецкаго  героя  являются  скор^^  несимпатичньши,  чЬжь 
симпатичными,  всл'Ёдств1е  того,  что  чисто  богатырская  основа  эпопеи 
испорчена  колоритомъ  сл1Ьпого  фанатизма,  неизб'Ьжнаго  спутника 
мусульманской  религш.  Зато  въ  этой  эпопее  съ  большою  полнотою  и 
рельефност1Ю  отобразилась  та  давнипшяя  борьба,  которая  велась  какъ 
турками  османскими,  такъ  и  ихъ  предшественниками  сельджуками  съ 
Визант1йской  имперхей,  покамЬстъ  они  не  докапали  ея  окончательно 
на  глазахъ  уже  достоверной  исторш. 

Другая  подобная  же  эпопея  османская,  только  не  такая  попу- 
лярная, называется  Мэнакыби  газавати  Султанъ  Сары-Салтыкъ 
Гази=<Доблести  подвиговъ  за  в^ру  Султана  Сары-Салтыка  воителя» 
и  относится  къ  зам^^чательной  въ  истор1и  турковъ  эпогЬ— къ  водво- 
решю  ихъ  въ  Бвроп'Ё.  Весь  характеръ  произведешя— описате  м'Ьст- 
ностей,  приключешй,  свойства  главнаго  героя,  чудесность,  тонъ  по- 
в^твовашя,  складъ  р-Ьчи — совершенно  въ  дух1Ь  эпопеи  «Сирзти  Сейидъ- 
Батталь  Гази».  Точно  также  и  зд1^  въ  числ^Ь  приключешй  героя  эпопеи 
Сары-Салтыка  есть  напоминаюпця  собою  легенды  о  христханскихъ  свя- 
тыхъ,  какъ,  напр.,  поражеше  св.  великомученникомъ  Георггемъ  пожи- 
равшаго  д'Ьвицъ  дракона.  Появлеше  подобныхъ  элементовъ  въ  осман- 
скомъ  эпосЁ  надо,  в'Ьроятно,  приписать  заимствовашю  изъ  области 
апокриеическихъ  сказашй  греческаго  христаанскаго  населешя,  съ  ко- 
торымъ  турки  много  и  долго  сталкивались  до  полнаго  порабощ^пя 
его  себ*. 

Посл'Ёдуюпця  8пическ1я  народный  сказашя  турковъ  гораздо  скуд- 
н^^  по  содержашю  и  бл^дн-Ье  красками.  Ндприм'Ёръ,  сказанхе  о  сул- 
тан'Ё  Сулейман^Ь  I,  по  вс^^мъ  признакамъ  сложившееся  въ  средЬ  яны- 
чарской, содержитъ  въ  себ^  довольно  сухой  перечень  преобразованхй, 
сд&[анныхъ  султаномъ-законодателемъ  въ  пользу  янычарскаго  очапц 
перечень,  облеченный  въ  форму  былиннаго  разсБШ^^^<^лько  раз- 
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бавленный  вымышленными  прикрасами,  что  этого  произведешя  нельая 
отнести  къ  разряду  историческихъ  отрывковъ. 

Такой  же  полународный,  полукнижный  литературный  типъ  пред- 
ставдяютъ  собою  весьма  любимые  и  весьма  распространенные  у  турковъ 
анекдоты  про  ходжу  Насръ-эд-Дина — ^Дятаифи  ходжа  Насръ-эд- 
Динъ.  Этотъ  турецкШ  Балакиревъ,  говорить,  жиль  въ  конц^Ь  XIV  в.  и 
ЕлчАхк  ХУ  в.  и  быль  современникъ  знаменитаго  Тимурленка  (Тамер- 
лана); но  шутки  его  до  такой  степени  примитивны  по  своему  составу  и 
чущы  всякой  литературной  отделки,  и  въ  такой  массЬ  и  разнообразш 
редакщй  циркулируютъ  въ  народЬ,  что  ихъ  съ  полнымъ  правомъ  можно 
было  бы  отнести  къ  чисто  народнымъ  словеснымъ  произведетямъ. 
Имя  Насръ-эд-Дина  стало  миеическимъ  олицетворешемъ  присущаго 
туркамъ  своеобразнаго  юмора,  такъ  что  мнопе  изъ  приписываемыхъ 
ему  анекдотовъ  по  всей  вероятности  въ  разное  время  сложились  въ 
народе.  Чтобы  дать  понятае  объ  этомъ  вид'Ь  турецкаго  комическаго 
эпоса,  позволяемъ  себФ  привести  вд^Ьсь  два  небольшихъ  анекдота. 

„Однажды  ходжа  увид'Ьгь,  что  множество  утокъ  р^вдтся  у  источника.  Ду- 
мая ооймать  ихъ,  ходжа  бросился-бшо  къ  нимъ,  но  утки  ужетЬли.  Тогда  ходжа, 
вздвъ  въ  рука  краюху  хл^ба,  с1лъ  у  источника  и  началъ  ±стЬу  помакнвая  хл^бъ 
въ  воду.  Кто-то,  проходя  мимо,  спрашиваетъ  ходжу,  что  это  ты  -Ьшь?  —  „А  вотъ 
"Ьмь  похлебку  изъ  утокъ*',  отвечать  ходгка*'. 

„Однажды  ходжа,  сваривъ  гуся,  понесъ  его  къ  падишаху  (по  другимъ  вар1ан- 
тамъ  къ  Тимурленку);  цо  дорогою  оторвалъ  одну  ногу  у  гуся  и  съ-Ьдъ.  Прино- 
сить и  нладетъ  гуся  передъ  падишахомъ,  который  разсердился,  подумавъ,  что 
ходжа  шутить  надъ  нимъ,  и  спрашиваетъ,  куда  д']Ьвалась  другая  нога.  Ходжа  го- 
ворить: „Въ  нашей  стороне  всЬ  гуси  однонопе.  Коли  не  в^Ьришь,  такъ  поди  по- 
смотри: на  р^кЬ  ц^ое  стадо  гусей,  и  всЬ  на  одной  ногЬ  стоять''.  Тимуръ  прика- 
зываетъ  барабанщикаиъ  пойдти  и  вдругь  вс^иъ  забарабанить  Спугнутые  гуси 
очутились  двуногими.  Тогда  Тимуръ  говорить  ходж'Ь:  „Ну  вотъ  видишь  ли?  всЬ 
двуног1е!''— „Еще  бы!**  возражаетъ  на  это  ходжа:  „если  бы  тебя  отбарабанить  пал- 
ками, такъ  ты  бы  сделался,  пожалуй,  четырехногимъ!** 

^которые  анекдоты  направлены  противъ  судей  и  вообще  чле- 
новъ  ученой  корпоращи  турецкой;  не  мало  въ  числ^Ь  ихъ  и  скабрез- 
ныхъ.  Главными  героями  дтихъ  анекдотовъ  обыкновенно  являются, 
кроы!Ь  самого  Насръ-эд-Дина,  жена  и  оселъ  его. 

Ш.  |фИ1чее1а1  лкература. 

Поэтическая  отрасль  турецкой  литературы  можетъ  быть  названа 
самою  обширною,  если  принять  въ  основаше  то  же  м']&рило,  какимъ 
обыкновенно  руководятся  составители  такъ-называемыхъ  у  турковъ 
тэзкэрэи  шуъара  =  спамятныхъкнижекъ  поэтовъ»,  куда  они  вклю- 
чаютъ  всякаго,  кто  написалъ  десятокъ,  другой  стихотворешй,  зав^Ьдомо 
отличая  поатовъ  признанныхъ  отъ  непризнанныхъ.  Если  такъ  смот- 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 
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Р'Ёть  на  жЬло,  то  въ  2200  поэтамъ,  которыгь  Гаммеръ  внесъ  въ  св(Ш) 
СгевсЫсЫе  (1е8  08тап18сЬеп  01сЬ4;кип81;  (Ре8(;,  1838),  теперь  по- 
надобилось бы  присовокупить  не  одинъ  десятокъ  еще  новыхъ  стихо- 
творцевъ,  до  жандармскаго  бимбаши,  написавшаго  мерс1йё  (элепю) 
на  смерть  султана  Абду-ль-Азиза,  включительно.  Но  сами  турецк1е 
библ1ографы,  сохраняя  память  овс^хъ,  даже  мало  изв^^тныхъ  писа- 
теляхъ,  нельзя  сказать,  чтобьк  были  совсЁмъ  безразборчивы.  Кро1г1^ 
отрывочныхъ  отзывовъ  о  томъ  или  другомъ  писател'Ё,  о  томъ  илв 
другомъ  сочиненш,  они  иногда  предпосылаютъ  цЪлыя  разсуждешя  о 
задачахъ  поэзш  и  предъявляютъ  требоватя,  которымъ,  по  ихъ  ыхЛ- 
яио,  удовлетворяютъ  далеко  не  всё  именующ1еся  поэтами.  Поэтому 
мы  считаемъ  нелипшимъ  привести  зд^ь  н^^колько  отрывковъ  язь 
этихъ  разсуждешй,  чтобы  дать  понятхе  о  литературномъ  вкусЬ  турковъ. 
Авторъ  одного  изъ  лучшихъ  тэзкэрЭу  Лятифи  Кастэмуни  (-]-  990  = 
1582  г.)  сл1Ёдующимъ  образомъ  трактуетъ  о  поэзш  и  поэтахъ: 

„Большинство  людей*',  говорить  онъ,  „будучи  неразборчивы  и  ее  въ  состоя- 
ши  понимать  великихъ  иоэтическихъ  творешА  и  ирелестей  стихотворныхъ  про- 
изведен1й,  порицаютъ  то,  что  заслуживаетъ  одобренш,  и  хвалить  достойвое  оо- 
рицан1я.  Хота  въ  наше  время  не  стало  различая   между  настоящимъ   поэтонъ  и 
им'&ющнмъ  лишь  претензш  на  это  названхе,  и  даровитыхъ  людеб  не  отлияають 
оть  нев-Ьждъ,  т^мъ  не  мен'Ье  понастоящему  поэты  могутъ   быть  ра8Д'1^евв  на 
н'к^волысо  разрядовъ.  Кь  первому  иринадлежать  т^  изъ  нихъ,  у  которыхъ  свои 
собственный  оригинальный  мысли  и  самостоятельное  творческое  воображев1е.  Та- 
К1е  поэты  такъ  же  р'Ъдии,  каиъ  и  истинные  сей  иды  (потомки  Пророка).  Но 
второму  разряду  относятся  т^  которые  обладають  способностью   стихоплетства 
и,  нанизывая  банальвыя  слова,  воображають  себя  настоящими  поэтами.  Но  онн 
не  уважаются  среди  людей,  понимающихъ,  чтб  такое  поэз1я.  Хотя  стихотворче- 
ская способность  лежитъ  въ  натур']^  большей  части  рода  челов^Ьческаго,  но  ве 
каждому  смертному   дана   изобретательность  въ  словесномъ   выражеши   душв 
слова— мысли.  Не  всякая  земля— рудникъ,  хотя  во  всякой  есть  элементы  благо- 
роды  ыхъ  металловь  и  драгоц'Ьнныхъ  камней;   не  каждой  серны  железка  бнваеп. 
мускусъ.  Къ  этому-то  классу  принадлежать  и  литературные  воры,  которые  тоже 
бываютъ  разныхъ  родовъ.  Одни,   неспособные  даже  скропать  стпхотворев1я,  вы- 
даютъ  чуж1е  стихи  за  свои,  перем']&нивъ  въ  нихъ  только  авторск1Й  псевдоннм-ц 
или  много  что  вставивъ  свой  стихъ,  другой.  Таше  впрочемъ  порицаются  не  только 
у  лнтераторовь,  но  и  прочею  публикою,  потому  что  рано  или  поздно  плапатъ  ихъ 
становится  изв^стенъ.  Друг1е,  ум^  выражаться  мирною  р']^чью,  одарены  такими 
крошечными  способностями  мышлев1я  и  воображешя,  что  не  въ  силахъ  сам1 
изобрети  что-либо  оригинальное  и,  поневоле  пробавляясь  идеями  прежиихъ  по- 
этовъ,  тоже  прхучаются  воровать.  Третьи  заимствуютъ   чуж1Я  мысли,  но  только 
выражанхгъ  ихъ  другими  словами.  Они  считаются   выше  предыдущихъ;  но  твор- 
чество фантаз1и  и  результать  его  у  нихъ  одинаковкг,  ихъ  въ  пубдисЬ  тоже  аовутъ 
словесными  ворами  и  подражателями  и  также  не  почитаютъ.  Четвертые  перево- 
дятъ  съ  другого  языка,  д'Ьлаютъ  сокращен1я,  или  комлилируютъ.   Это  еще  хоро- 
иле  воры  и  пользуются  предпочтенхемъ  сравнительно  съ  вышеисчисленными.  Пя- 
тые наконецъ  находлтъ,  положимъ,  мысли  у  классическаго  автора,  но,  хорошенько 
вникнувъ  въ  нихъ  и  обдумавь,  нападанугъ  на  новыя  идеи.  /Эти.  подж^но  орнли 
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вапнниъ  авторамъ  и  с&шобытвЕигь  поэтамъ,  несравненно  внше  и  достойнее 
вс&хъ  предндущнхъ.  Хота  вообще  истиннахо  поэта  не  найдется  и  одного  изъ  ты- 
сячи; но,  какъ  говорится,  иалъ  объемъ— и  ц'Ьва  мала;  все  же  нельзя  отказать  и 
этннъ  въ  н']^которомъ  достоинств1^:  „Еажды&  цв1^токъ  видеть  свою  нр1ятность, 
каждый  п1одъ— свою  сладость**. 

Дад'Ье,  опред^^яя  главные  виды  поэзш  и  нам^Ьчая  дучшихъ  ея 
представителей,  Лятифи  продолжаетъ: 

яПоэтЕчесюя  сочннен1я  бываютъ  сл']Ьдующихъ  родовъ:  мэснэви,  газэль, 
касыда,  рубаъя,  кытъа,  лугазъ,  муаима,  тарихъ.  Изъ  нревосходн^вшихъ 
яозювъ  и  ц»аснор^Ьч1выгь  ствхотворцевъ,  происходнвшихъ  1Н  изъ  Руиа,или  вихо- 
давшнхъ  изъ  друтихъ  странъ,  но  сочпнявшнхъ  на  турецкомъ  язык'Ь,  иной  бнлъ  иску- 
сенъ  въ  тоиъ  или  другомъ  род'Ь  сочинев1Й;  друпе  въ  н'Ьсколькихъ  родахъ,  но 
р^е;  а  в'Ькоторые  нрославилнсь  во  вс^тъ  родахъ  ноэз1и;  но  такихъ  уже  весьма 
о  весьма  немного,  такъ  что  мэснэви  Шейхй,  касыды  Ахмедъ-паши  и  газе.тн  Нед- 
жатв  считаются  у  знатоковъ  самыми  совершенн']Ьйшими  прои8веден1лми,  а  ихъ 
авторы  признаются  классическими  и  любимцами  публики**, 

Въ  эачжъ  отзыве  мы  встречаемся  съ  двумя  положесоями,  весьма 
существенными  въ  нсторхи  турецкой  поэ81И:  первое  изъ  нихъ  то,  что 
на  поэтическомъ  поприщ'Ь  подвизались  не  только  природные  турки, 
но  и  выходцы  изъ  друтихъ  странъ,  разум^Ьй— изъ  Персш;  а  второе 
то,  что  образцовыми  поэтами  названы  лица,  жившхя  въ  довольно 
позднее  время.  Первое  положеше  обязываетъ  насъ  н'ёсколько  остано- 
виться на  иностранномъ  вл1янш  на  турецкую  поэзш;  второе  нахо- 
дить себЬ  разъяснете  въ  характеристшсб  под31и  перваго  пвр1ода,  ко- 
торую даетъ  другой  турецшй  критикъ,  историкъ  Аали-эфенди.  А  этотъ 
посл^Ьдшй  вотъ  что  говоритъ: 

;,6о  времена  Османа,  Орхана  и  султана  Мюрада  совсЬмъ  никто  не  изв^стенъ 
изъ  доэтовъ.  Если  и  были  как1е-нибудь  стихоплеты,  то  они  не  прюбр'кои  репу- 
таци,  и  это  потому,  что  въ  то  время  обитатели  Рума  были  большею  частью  воин- 
стаеввые  турки  (въ  снеЕцальномъ  смысле)  да  татаре;  проч1е  жители  погранич- 
ныхъ  жЬстъ  состояли  изъ  потомковъ  гяуровъ,  яо  среди  нихъ  тоже  не  было  смы- 
сдившихъ  въ  П0Э31И.  На  этомъ  основан1и  не  было  ни  одного  человека,  доетойнаго 
тени  поэта,  вплоть  до  временъ  султана  Баязида;  пока  не  пришло  въ  Румъ  съ 
Тнмуръ-ханомъ  н-к^колько  ооэтовъ  персидскихъ,  не  было  ни  одного  настоящаго 
оо^а;  съ  этого  же  времени  они  стали  появляться...  Въ  гЬ  поры  страсть  къ  поэз1Н 
бша  въ  Перс1и;  на  (литературномъ)  рынк^  Рума  не  было  такой  ц'Ьны  стихам].^. 

Сл^Ьдуя  отзыву  турецкихъ  крвтиковъ,  мы  должны  прежде  всего 
констатировать  тотъ  фактъ,  что  турецкая  поэз1я  возникла  подъ  вл1я- 
шенъ  персидской.  Скажеиъ  даже  больше:  первоначальная  турецкая 
письменность  вообще  носить  сл'Ьды  сильнаго  вл1яшя  персидской: 
языкъ  сохранивпшхся  въ  сборник']^  Феридунъ-бея  гранотъ  временъ 
первыхъ  отоманскихъ  правителей  представляютъ  странную  см-Ьсь 
персидской  р'Ьчи  съ  турецкою.  Мнопе  турецк1е  писатели  вышли  изъ 
Персш.  Литературная  эмигращя  особенно  усилилась  съ  нашеств1вмъ 
Тимура,  который   любилъ  беседовать  въ  часы  досуга  съ  учеными  и 
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слушать  остроумную  болтовню  поэтовъ.  Персидская  мода  въ  литера* 
тур^Ь  одно  время  такъ  была  всемогуща,  что  турещае  ученые  и  ли* 
тараторы  отправлялись  въ  Перс1Ю  довершать  свое  образоваше  и  усо- 
вершенствоваться въ  стилку  а  потомъ,  по  возвращети  на  родину,  не 
иначе  допускались  въ  хальветы=сувеселительныя  уединешя»  тог- 
дашнихъ  меценатовъ,  какъ  им^^  въ  рукахъ  рекомендательный  письма 
отъ  литературныхъ  знаменитостей  Персш.  Иные,  чтобы  получить 
доступъ  въ  зти  кружки  ц'Ёнителей  словеснаго  искусства,  даже  просто 
выдавали  себя  за  природныхъ  перс1янъ,  какъ  это  сдЪлалъ,  напр. 
поэтъ  Ляали,  который  проникъ  даже  въ  меджлисъ  =  €бес^Ьду>  сул- 
тана Мухаммеда  П  Завоевателя,  выдавъ  себя  за  пере1янина;  но  по- 
томъ, когда  обманъ  его  обнаружился,  онъ  былъ  со  скандаломъ  вы- 
гнанъ  изъ  султанскаго  собрашя.  Оскорбленный  шита  написалъ  и  по- 
далъ  султану  сатиру,  начинающуюся  стихами: 

«Воц№  хочешъ  ям'Ьть  ты  почетное  жЬсто, 
То  до1женъ  арабомъ  быть  иди  же  оерсоиъ", 
и  оканчивающуюся  такъ: 

щУ  всЬхъ,  ВТО  приходить  изъ  Дерс1и  въ  Руиъ, 
Санджакомъ,  везирствомъ  предьщенъ  уже  умъ*. 

Лятифи  зам^Ьчаетъ  по  этому  случаю,  что  и  въ  то  время  перс1яне 
были  въ  большомъ  почет^Ь;  спров^^давъ  объ  этомъ,  персидск1Я  знаме- 
нитости стали  во  множеств'^  прибывать  въ  Румъ.  Это-то  обстоятель- 
ство и  подало,  должно  быть,  поводъ  Шерру  отнестись  съ  такимъ 
пренебрежешемъ  къ  турецкой  литератур']^  вообще,  какъ  лишенной  будто 
бы  уже  всякой  самостоятельности  и  оригинальности.  Но  что  справед- 
ливо въ  изв^Ьстной  степени  и  для  одного  только  пер10да  и  отдЬла  лите- 
ратуры, то  неприложимо  къ  ней  во  всей  ея  ц^ости  и  за  все  время 
ея  существован1я. 

Итакъ  фактъ  персидскаго  ВЛ1ЯН1Я  на  турецкую  подзш  не  под- 
лежитъ  сомн1^шю:  его  признаютъ  сами  турки.  А  чтобы  дать  понят1е 
о  направлеши,  которое  сообщено  этимъ  вл1ятемъ  поэзш  турецкой, 
достаточно  сказать,  что  во  глав^&  этого  влхявоя  стоитъ  шейхъ  Дже- 
лаль-эд-Динъ  Руми,  который  еще  въ  1298  г.  по  Р.  X.  переселился  изъ 
города  Бальха  въ  Малую  Азио,  при  сельджукидскомъ  султанЬ  Ала-эд- 
Дин'Ё,  и  погребенъ  въ  г.  Коши.  Этотъ  основатель  и  патронъ  весьма 
уважаемаго  въ  Турцш  ордена  вертящихся  дервишей  мевлеви  есть 
представитель  того  направлешя,  по  которому,  какъ  говоритъ  Лятифи, 
„истинная  00Э31Д  принаддежитъ  сватымъ  и  людяиъ  божшмъ,  ибо  предиетъ  любви 
ихъ  *  совершенства  Бож1н;  предметъ  исван1я  ихъ  —  абсолютное  быпе;  стнхотво- 
рен1я  сочиняются  ими  не  ради  похвалы  и  сдавн,  а  Д1я  руководства  нщущихъ 
пути  в^ры  II  Д1Я  назиданЫ  шествующихъ  стезею  созерцательной  жизни*. 

Сл^Ьдовательно,  это  направлете  есть  чисто  мистическое.  Дже- 
лаль-9д-Динъ  изложилъ  свои  богословскок)нтодогиче^к^^-^1зсуждешя 
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въ  н^^кодькихъ  сочинешяхъ,  изъ  воихъ  самое  изв'Ьстное  и  популяр- 
ное есть  его  Мэснэви,  мистическая  поэма  въ  30,000  стнховъ,  и  дру- 
гое подобное  же  щюизведеше  въ  90,000  стиховъ.  Хотя  эти  творешя 
на  персидскомъ  язык'Ё,  но  они  прилежно  штудировались  и  имитиро- 
вались турецкими  учеными,  кав?ь  классическ1я  въ  своемъ  род-Ь,  ибо 
дуть  и  (жладъ  ихъ  пришлись  какъ  нельзя  бол'Ье  по  вкусу  посл'Ъд- 
нимъ.  Флегматическая  неподвижность  натуры  турковъ,  о  характервзо* 
ванная  ими  въ  пословиц^Ь  «Османлы  за  зайцемъ  охотится  въ  тел^Ьг'Ь» 
и  придающая  имъ  внЬпгаюю  солидность  и  величавость.  д'Ьлала  ихъ 
ЛЮДЬМИ;  любящими  предаваться  созерцательнымъ  думамъ,  углубляться 
въ  тайны  быт1я,  утопать  въ  туманныхъ  размышлен1яхъ  объ  иномъ 
М1р1Ь,  съ  ц^^ю  постигнуть  конечную  цЪль  и  назначеше  всего  су- 
щаго.  Всл^Ьдств1е  этого,  вм^то  того  чтобы  пускаться  въ  см'Ьлыя 
научный  изсл^Ьдован1Я  природы,  они  являются  моралистами  попре- 
имуществу,  довольствующимися  готовою  кораническою  этикою,  по- 
стоянно представляющими  себ-Ь  часъ  смерти,  непрерывно  помышляю- 
щими о  тщетности  настоящей  жизни  и  объ  участи,  ожидающей  каж- 
даго  по  переход'^  его  въ  вечность.  Потому-то  даже  въ  самыхъ  лег- 
кихъ,  вольнодумныхъ  произведешяхъ  турецкихъ  поэтовъ  все-таки 
н^Ьтъ-н^Ьтъ  да  и  проглядываетъ,  сквозь  главный  сюжетъ,  этотъ  рели- 
позно-философскхй  шетизмъ,  то  какъ  завершеше  всякихъ  въ  иномъ 
дух^Ь  разглагольств1й,  то  какъ  покаян1е  въ  гр'Ьховныхъ  помыслахъ  и 
р^Ьчахъ  увлекшагося  порывами  своей  фантазш  стихотворца.  Мысль, 
что  люди  суть  странники  и  пришельцы  в1ъ  зд'бшнемъ  м1р'Ь,  поэтому 
постоянно  вертблась  въ  голове  турецкаго  поэта- мистика,  какъ  какое- 
нибудь  омманй-бидъ-мех^мъ  въ  молитвенной  мельницЪ  благоче- 
стиваго  буддиста.  А  потому  памятники  древиМшей  османской  поэти- 
ческой литературы  состоять  изъ  назидательныхъ,  душеспасительныхъ 
размышлешй  въ  стил'Ё  вышеуказаннаго  Мэснэви  Джелаль-эд-Дина 
Руми,  которое  сд&[алось  образцомъ  для  посл^дующихъ  богомыслящихъ 
философовъ,  во  глав'6  съ  сыномъ  его,  шейхомъ  Султанъ-Веледомъ. 
Отрывки  изъ  поэмы  посл^^днягоРубабъ-намэ  «Книга  лютни»  изданы 
н^Ькоторыми  европейскими  учеными  подъ  именемъ  «Сельджукскихъ 
стиховъэ.  Особенность  этого  рода  поэтическихъ  произведешй,  по 
объясненш)  Лятифи,  заключается  въ  томъ,  что  въ  нихъ  изобра- 
жается н&вность  и  ласки  любящихъ,  или  муки  и  страдашя  одер- 
жимыхъ  неудовлетворенной  страстью  и  сгорающихъ  въ  пламени  раз- 
луки, ибо 

„Не  будь  любви  и  горестей  ея, 

Кто  бъ  п-Ьлъ  тогда,  и  кто  бы  слушалъ". 

Но  хотя  р-Ьчи  поэтовъ  повидимому  суть  не  болФе,  какъ  картины 
красоты    и    любви   и    описан1я    т*лесныхъ    прелестей,  въ   сущно- 
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сти  же  00*6  есть  только  восхвалешя  Создателя  красоты.  Проница- 
тельные люди  при  взгляд'Ё  на  красивый  образъ  стараются  составить 
себЬ  понят1е  объ  обраэ^  Предв^Ьчнаго  и  въ  творвши  видятъ  про- 
славлете  Творца:  подобно  тоиу^  какъ  ввираюпцй  на  прекрасный 
храмъ  хвалить  не  самый  храмъ/  а  строителя  его,  такъ  точно 
и  поэтъ  есть  только  прославитель  Всемогущаго.  Описываетъ  ли  онъ 
свойства  звуковъ  лютни  и  д'Ьйств1е  вина,  пл^Ьнительную  ли  красоту 
любимаго  лица,  прелести  ли  предмета  своей  страсти,  или  восхваляеть 
падишаха — ^все  это,  по  мн1^шю  благочестивыхъ  людей,  есть  только 
аллегор1я,  отн'^сящаяся  къ  Богу-  Всякое  слово  поэта  ижЪетъ  свой 
сокровенный  смыслъ;  всякое  имя— свое  таинственное  значете;  всякое 
выражеше  подлежитъ  иносказательному  толковашю. 

Такое  мн^Ьте  Лятифи  о  свойств^Ь  мистической  поэзш  не  произ- 
вольно: оно  подтверждается  самыми  произведенхями  этой  поэз1И,  каково, 
наприм'Ёръ,  Гюльшени  разъ=в  сРозовый  цв'Ётникъ  таинственнаго», 
соч.  персидскаго  поэта  Махмуда  Шебистери,  пере1)еденное  на  турец- 
К1Й  языкъ  шейхомъ  Эльваномъ  Ширази,  современникомъ  эмира  Ор- 
хана,  и  всецЬло  посвященное  истолковангю  смысла  мистической  р'Ьчи 
въ  стихахъ,  въ  такомъ  род'Ь: 

„Вину,  св'Ьч'Ь,  любовнику  значенья  н'Ьтъ  иного, 

Какъ  отражев1емъ  служить,  незрнмымъ  св-Ьтомъ  Бога**.  И  т.  д. 

Если  бы  намъ  пришлось  охарактеризировать  впечатлимте,  произ- 
водимое этими  турецкими  стихотворешями  въ  подлинник'Ь,  сравне- 
шемъ  съ  какими-либо  произведетями  нашей  отечественной  литера- 
туры, то  мы  бы  не  задумались  указать  на  стихотворешя  Жуков- 
скаго.  Его  П0931Ю  обыкновенно  называютъ  романтическою,  на  томъ 
очевидномъ  основаши,  что  не  только  сюжеты,  но  и  самые  деталь- 
ные планы  его  творен1й  большею  част1Ю  ц'Ьлнкомъ  заимствованы  у 
германскихъ  романтиковъ;  но  та  шетическая  мечтательность,  которою 
они  проникнуты,  еще  въ  большей  жЬр1^  напоминаетъ  турецкШ  су- 
физмъ,  ч'Ьмъ  н'Ёмецк1й  романтизмъ.  Въ  этомъ  не  будетъ  ничего  для 
насъ  удивительнаго,  если  мы  вспомнимъ  только,  что  Жуковсшй  по 
матери  былъ  турокъ.  По  природ:^  душа  его  жаадала  т^^ъ  идеаловъ, 
которыми  питаются  его  предки  турки;  но,  выросппй  и  воспитанный 
на  иной  почв'Ь,  онъ  ничего  не  нашелъ  въ  европейской  литератур'Ь 
бол*]^  удовлетворявшаго  его  кровнымъ  инстинктивнымъ  мистико-шети- 
ческимъ  стремлешямъ,  какъ  полный  фантастической  таинственности 
произведенгя  романтическихъ  писателей. 

ТеософическШ  эросъ,  или  эротическая  теософгя,  перенесенная 
изъ  Перс1и  на  османскую  почву,  очень  быстро  и  прочно  привилась 
къ  ней,  но  только  получила  несколько  разв'Ьтвлешй,  им^Ьвпшхъ  бо- 
л1Ье  или  иеи^е   видныхъ    представителей  въ  ^о<^м^|(^^^тератур1Ь: 
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ИЛИ  она  продолжала  существовать  въ  своемъ  первоначальномъ  вид'Ь, 
оставаясь  строго-мистичесЕого;  или  же  этотъ  миствциамъ  выработался 
въ  особый  родъ  пантеистическаго  и1росо8ерцашя,  увлекши  посл'Ьдо- 
вателей  его  въ  релиповное,  съ  мусульиансЕой  точеи  врЪтя^  вольно- 
думство; или  же,  наконецъ,  формы  мистической  под81и,  утративъ  свою 
первоначальную  условность,  служили  выражешемъ  самой  недвусмы- 
сленной чувственности  и  необузданнаго  цинизма.  Средину  между 
этими  тремя  направлев1ями  занимаютъ  таил  поэтическ1я  произведе- 
Н1Я,  въ  которыхъ  условность  мистической  р^Ьчи  соединяется  съ  со- 
держашемъ,  им^Ьющимъ  Д'Ьло  съ  обыкновенными  явлешями  челов^^ 
ческой  жизни,  слуака  выражешемъ  думъ  и  чувствъ  простого  смерт- 
наго  подъ  вл1ятемъ  его  вседневной  обстановки,  а  не  подъ  наитхемъ 
какого-то  превыспренняго  экстаза  или  сенсуалистической  экзальтащи. 
Зам'Ьчательно  то,  что  вс1Ь  зти  отрасли  турецкой  поэзш  такъ  живучи, 
что  съ  самыхъ  отдаленныхъ  в1Ьковъ  и  до  настоящаго  времени  нахо* 
дятъ  себЬ  и  деятелей,  и  почитателей  въ  Турщи,  и  потому  не 
могутъ  быть  строго  пр1урочены  къ  той  или  другой  эпотЬ,  какъ  ея 
характерные  признаки  въ  области  литературы,  разв^Ь  только  по  ко- 
личеству писателей  или  по  объему  произведенШ  въ  одномъ  изъ  зтихъ 
направлешй. 

Самымъ  выдающимся,  стар'Ёйшимъ  представителемъ  поэз1и  въ 
строго-мистическомъ  дух'Ь,  крожЬ  вышеупомянутыхъ  Джелаль-эд-Дина 
Руми  н  сына  его  Султанъ-Веледа,  изъ  чистокровныхъ  турковъ,  безъ 
сомнЬшя,  является  Аашикъ-паша  (^-  733=1332),  родомъ  изъ  Анато- 
Л1И.  Эпитетъ  его  паша  требуетъ  оговорки.  Литературное  поприще  не 
составжяетъ  у  турковъ  достоятя  одного  какого-либо  класса:  среди 
Ш1сателей  мы  видимъ  и  султановъ,  и  пашей,  и  улемй  (ученыхъ),  и 
военныть,  и  людей  безъ  опред'Ёленныхъ  профессхй,  и,  наконецъ,  даже 
женщинъ.  Но  въ  данномъ  случа'6  эпитетъ  Аашика  паша,  равно  какъ 
эпитетъ  вышеупоминавшагося  автора  сРубабъ-намэ»  султанъ,  ит.  п., 
не  югЬютъ  ничего  общаго  съ  какимъ-либо  офищальнымъ  положешемъ 
носителей  этихъ  титуловъ;  это  причуда  мистиковъ  придавать  почет- 
ный добавки  къ  именамъ  зам']&чательныхъ,  по  ихъ  взгляду,  д'Ьятелей 
мистицизма,  и  только:  Аашикъ  былъ  пашою  въ  царстве  духовномъ, 
въ  области  славы  и  святости.  Сей  везирь  мистики  напясалъ  сочине- 
те  въ  стихать  разм^Ьра  мэснэви,  безъ  спецвальнаго  заглав1я,  а  назы- 
ваемое просто  диваномъ,  какъ  называются  вообще  сборники  стихо- 
творешй  того  или  другого  поэта,  расположенныхъ  въ  алфавитно1гь 
порядке  риемъ  стиховъ.  Оно  состоитъ  изъ  10  книгъ,  подразд&шю- 
щихся,  въ  свою  очередь,  на  10  главъ,  и  содержитъ  въ  себ*  размыш- 
летя  и  пов^Ьствовашя,  большею  частью  въ  метафорическихъ  выра* 
жешяхъ,  о  самыхъ  разнородныхъ  предметахъ  видимаго,  а  больше  не- 
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видимаго,  м1ра-о  стих1яхъ,  о  т4л*  и  дупгЬ  человеческой,  объ  1вру- 
салим*  и  путешеств1и  Мухаммеда  на  небо,  о  Хывр%  о  привнакахъ  и 
дМствш  любви,  о  сотвореши  Мухаммеда,  и  т.  п.  Ллтнфи,  похваляя 
это  сочинете,.  какъ  свесьма  полезное  и  употребительное  среди  мужей 
благочест1я  и  доброд'Ётели»,  въ  то  же  время  не  одобряетъ  слога  его, 
говоря,  что  сстихосложеше  его  не  въ  таЕОй  же  УсЬрЪ  гармонично  и 
картинно,  ибо  люди  бож1и  въ  стихотворстве  своемъ  не  заботятся,  въ 
угоду  публике,  о  художественности  и  иллюзш,  и  не  хлопочутъ,  ради 
гордости  и  славы,  объ  украшеширечи».  Уступая  мненио  османскаго 
критика  насчетъ  чисто  литературнаго  достоинства  поэмы  Аашика, 
нельзя  не  заметить,  что  въ  содержаши  своемъ  она  представляетъ  инте- 
ресъ  не  одною  только  крайностш)  своего  мистицизма:  въ  ней  есть  также 
мысли  любопытный  и  съ  общечеловеческой  точки  зрешя,  вособен- 
ности  если  принять  во  вниман1е  такую  давность  времени,  когда  эти 
мысли  были  высказаны.  Въ  этомъ  отношенш  особенно  замечательна 
четвертая  статья  (дэсьтанъ)  седьмой  главы,  трактующая  о  семи  ве* 
щахъ,  созидаемыхъ  и  благоустрояеиыхъ  семью  же  вещами. 
Эти  семь  вещей,  одушевляющихъ  одна  другую,  суть:  земля,  куль- 
тура, человекъ,  душа,  разума,  любовь  и  Богъ.  Вотъ  несколько 
стиховъ  изъ  этой  главы. 

цЦвФтетъ  вселенная  культурой,  И  разумъ,  ей  не  вдохновленный, 

ВсЬ  города  н  вс^  деревни...  И  разумъ,  ей  не  оживленный, 

Во  мракъ  бываетъ  погружевъ. 

Культура  есть  душа  вселенной...  

Любовь  сама  живетъ  ^езъ  Бога; 

Чт5  зданья,  въ  коихъ  не  живутъ?!  Коль  ты  Его  достигнуть  хочешь, 

Чтб  города,  гд*  н^тъ  людей?!  Не  отлучайся  отъ  любви... 

Чтб  государство,  гд*  н-Ьтъ  гражданъ?! 

Живетъ  народомъ  государство,  Семь  изъясненныхъ  зд-кл  предметовъ, 

Народы— души  государствъ.  На  м-ЬсгЬ  ставягь  все  своемъ, 

И  съ  ними  странствовать  ты  долженъ; 

Души  не  станегь,  смерть  и  гЬлу:  Но  пусть  ведетъ  тебя  любовь, 

Даетъ  душа  лишь  т^у  блесвъ ..  Тавъ  какъ  любовь  всего  есть  сущность. 

Кто  съ  нею  Бога  достигаетъ, 

Душа  безъ  8нан1я  мертва:  И  кто  на  друга  съ  ней  взираетъ, 

Наукой  лишь  повел'Ьваетъ  

Душа,  что  Бога  познаетъ...  Кто  самъ  любовью  вовнесенъ, 

Въ  дупг!  нев'Ьждъ  н'Ьтъ  вовсе  жизни...  Не  отвергай  насъ,  будь  къ  наиъ  благь: 

Умъ  безъ  любви  бываетъ  мертвъ**. 

Но  разумъ  держится  любовью,  И  т.  д. 

Сверхчувственность  помысловъ  Аашика  подтверждается  его  воззр^Ь- 
шеиънаистинное  дервишество, которое,  по  его  словаиъ, сне  въ  хитон^Ь, де- 
рюг'Ё  и  рубищ-Ё»  заключается,  а  въ  изгнати  изъ  С|е|р^|^  ^^(М>  всемуу 
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кремль  са110ограни11ен1я  и  внФшрности,  и  въ  от[ИЬшен1и  себя  отъ  привя- 
занности къ  м1ру>.  А  что  н^^сколько  высовопарныя  рЪчиего  о  житей- 
СЕОмъ  благоустройстве^,  о  наук'Ё,  о  любви,  Еакъ  проявленш  непости- 
жикаго  всемогущества  существа  Боаоя,  не  были  въ  свое  время  пус- 
тымъ  равглагольствовашемъ,  это  отчасти  свидеЬтельствуется  ягвЬ- 
СТ1ЯМИ  о  д^Ьяшяхъ  эмира  Орхана,  который  осуществлялъ,  какъ  умЬлъ, 
эти  аскетичесшя  мечтан1я  на  практик'^,  силою  своей  власти,  устрояя 
порядокъ  въ  своихъ  влад'Ьн1яхъ,  заводя  школы,  общественныя  сто- 
ловыя,  и  т.  д. 

Въ  области  религш,  какъ  науки,  у  турковъ  мы  зам'бчаемъ  яв- 
леше  аналогическое  съ  состояшемъ  нашей  церковной  письменности 
древняго  перюда.  Какъ  мы,  русск1е,  принявъ  христханство  отъ  гре- 
ковъ,  долгое  время  питались  плодами  теологическаго  творчества  визан- 
пйскихъ  столповъ  православ1Я  въ  славянскихъ  переводахъ,  такъ 
точно  и  турки,  ставъ  мусульманами,  должны  были  принять  вм^ЬстЪ 
съ  Кораномъ  всю  массу  книжнаго  богомысл1я  арабскихъ  теологовъ. 
Особенность  лишь  въ  томъ,  что  священная  неприкосновенность  ал- 
фавита и  языка,  на  которомъ  начертанъ  кодексъ  ислама,  простирала 
свое  вл1яше  на  всякое  письменное  твореше,  касающееся  в'Ьры,  и 
такимъ  образомъ  закабалила  мысль  турковъ  чуждому  для  нихъ  языку 
арабскому,  сд-бланъ  богословскую  ученость  у  нихъ  какимъ-то  моно- 
польнымъ  ремесломъ  отд'Ьльнаго  класса  людей  —  улемй,  которые, 
употребляя  чуть  не  полжизни  на  зубрете  мудреной  грамматики  и 
вычурной  логики  арабской,  невольно  этимъ  притупляютъ  въ  себ'Ь 
ясность  мышлешя  и  убиваютъ  самостоятельность  воззр'бнШ. 

Тбмъ  не  мен^^  вопросы  в'Ёры,  подъ  вл1ян1емъ  всесильнаго  пер- 
сидскаго  мистицизма,  кром^Ь  формы  сухихъ  догматическихъ  тракта- 
ювъ,  находили  себЬ  выражеше  и  въ  формахъ  до  известной  степени 
поэтическихъ.  Шейхъ  Сулейманъ-челеби,  въ  царствованш  султана 
Баязида  I  (1389—1402)  пишетъ  сочинеше  Мевлюдъ,  заключающее 
въ  себ/Ь  около  600  двустиппй.  Въ  немъ  восп'бвается  рождеше  пророка 
Мухаммеда.  Лятифи  и  Аали-эфенди  не  находятъ  словъ  для  восхва- 
лешя  прелестей  этого  творешя,  которое  <изъ  года  въ  годъ  читается 
въ  тысячахъ  собрашй  и  не  им'Ьетъ  равныхъ  006*6  между  подобными, 
коихъ  не  одна  сотня  написана  впосл^^дствхи,  кромФ  разв^^  только 
сочинешя  на  тужетэму  поэта  Хамдй-челеби»  (-1- 1613).  Историкъ  же 
Аали-эфенди  дотого  восхищенъ  красотою  р'Ьчи  сочинен1Я  Сулеймана- 
челеби,  что  считаетъ  его  первымъ  по  времени  османскимъ   поэтомъ. 

Но  в-бнецъ  творешй  этого  рода  составляетъ  Мухаммед1йё 
(«Мухаммедово  сочинеше»),  произведете  н^Ькоего  жителя  г.  Галлиполи, 
Языджи-огду  или  Ибнъ-Кятиба  (-{- 1449).  Оно  есть  перед'Ёлка  мистиче- 
скаго  сочинешя,  написаЕшаго  этимъ  авторомъ  на  арабскомъ  явыкЬ  подъ 

0\д\{\2е6  Ьу  ^л00^1С 
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руЕОводствомъ  своего  учителя  шейха  Хадаш-Бейраиа,  основателя 
ордена  дервишей,  называющихся  бейрамй,  и  переведеннаго  братомъ 
его  Биджаномъ  на  турецкШ  язывъ.  Языдави-оглу  взялъ  затЪмъ  одну 
часть  этого  пространнаго  творешя  и  обработалъ  въ  вид^Ь  отд&кьнаго 
самостоятельнаго  труда,  который  въ  9119  двустиппяхъ  обнимаетъ 
собою  весь  циклъ  основныхъ  мусульианскихъ  знашй,  в-Ёровашй  и 
предан1й.  Авторъ  самъ  опред'Ьляетъ  значеше  и  ц^Ьль  своей  книги  въ 
стать'Ё  сО  восход'6  солнца  съ  запада»  въ  такихъ  выражещяхъ: 

„Изъясню  по  порядку,  резонно  я  каждое  слово: 

Не  вм'Ьстнть  бы  всего  и  въ  семидесяти  даже  книгахъ. 

Эта  жь  книга  должна  всеобъемлющимъ  быть  сокращеньемъ. 

Почерпнуть  изъ  сей  книги  веЬ  знаше  ц'к1аго  вира. 

Онъ  есть  точка  одна;  онъ  есть  центръ  въ  сотн'Ь  тысячей  сферъ. 

Поведемъ  р-Ёчь  о  шр')},  съ  начала  его  до  конца"  ^). 

Пророкъ  Мухаммедъ,  само  собою  разумеется,  составляетъ  глав- 
ный пунктъ,  около  котораго  группируются  ВСЁ  проч1е  предметы,  какъ 
источникъ  откроветя  тайнъ  м1роздатя  и  быт1Я  вообще.  Отд'Ьльныя 
статьи  перемежаются  славослов1ями  въ  честь  Мухаммеда,  въ  род:Ь 
сл-Ьдующихъ:  «О,  великШ  султаиъ,  совершенству  котораго  жЬтъ 
конца!»;  или:  «Мухаммедъ— высочайшая  тайна,  центръ  дуги  лука!»  ^); 
или:  «Мустафа  величайппй  есть  духъ  и  св^бть  свФта  существъ!»  И  т.  п. 
Эти  гимнообразные  эпитеты  служатъ  какъ  бы  тэмами,  который 
развиваются  въ  сл^дующихъ  за  ними  разсуждешяхъ  о  самыхъ  разно- 
родныхъ  вещахъ.  Тутъ  трактуется  о  сотворенш  М1ра,  о  первыхъ 
людяхъ,  объ  ангелахъ  и  демонахъ,  о  н^^которыхъ  праотцахъ  ветхо- 
зав'Ьтной  исторш,  о  самомъ  Мухаммеде,  о  его  чудесахъ  и  подвигахъ, 
о  его  женахъ  и  сподвижникахъ.  о  КлъбЪ,  о  Мекк^Ь  и  Медин'6,  объ 
Тисус*  Христ*,  о  Гог*  и  Магог*,  о  Страшномъ  суд*  и  знамешяхъ 
его — о  восход*  солнца  съ  запада,  объ  изм*ненш  земли  и  неба,  объ 
ад*  и  ра*,  объ  ихъ  подразд*лешяхъ  и  обитателяхъ,  предназначен- 
ныхъ  къ  в*чнымъ  мукамъ  или  къ  в*чному  блаженству,  и  т.  д.  Вотъ, 
наприм*ръ,  какъ  описываются  тамъ  хури— высшее  благо,  ожидающее 
правов*рныхъ  мусульманъ  въ  раю. 

„Мужи  истины,  кои  намъ  правду  в^щаютъ 

И  въ  р'Ъдчайт1я  знан1я  тонко  вникаютъ, 
Говорить,  что  на  св^гЬ  всЬ  наши  услады 

Въ  своей  сущности  д'Ьлятся  на  три  разряда, 
Каковы  суть:  жилище,  "^да,  красота, 

Словомъ  то,  что  влюбленннхъ  ')  златая  мечта. 


^)  Мухаммед1Йё.  Каванск.  изд.  1880  года,  стр.  157. 

^)  Раз]гЬръ  близости  ра8стоян1*я  Мухаммеда  отъ  Бога.  Коранъ,  сура  Ш1,  ст. 

^)  Въ  мистическомъ  смысле:  ыюбленннхъ  въ  Бога.  С    000|р 
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Что  до  м^кта,  то  райсв1Я  будутъ  жилища; 

И  раздолье  жь  тамъ  будетъ  насчетъ  всякой  пищи. 
А  въ  любовницы  будуть  даны  все  лишь  хури, 

Бои  блещутъ  сгяньемъ  св^тл-^йшей  лазури. 
Говорить:  коль  он'Ь  св^^товыа  созданья, 

Какъ  возможны  тогда  ииъ  объятья,  лобзанья? 
Но  на  этоть  вопросъ  намъ  готовь  ужь  отв'1тъ: 

Ихъ  субстанщя  есть  осязательный  св^тъ, 
Такъ  что  можно  отъ  нихъ  наслажденье  вкушать, 

Целовать,  обнимать,  душу  н'бгой  питать. 
Нарязкается' каждая  въ  семьдесять  ризъ: 

За  жемчужины  можешь  ихъ  счесть,  не  дивись! 
Б^жечасво  стоцв1|ТНыя  платья  м'Ьняють; 

Точно  павы  въ  обширннхь  чертогахъ  гуляютъ. 
Передъ  св^^жестью  лицъ  день  горитъ  отъ  стыда; 

Передь  н^ностью  словъ  ихъ  трепещетъ  луна. 
И  не  портять  рожденьемъ  д-Ьтей  своихь  г1лъ; 

Чувство  ревности  вовсе  не  есть  ихъ  уд^^лъ; 
Кром^  мужа,  он^  не  Г1ядятъ  никуда; 

Не  приносить  ни  пользы  ему,  ни  вреда* 
Вновь  становятся  д^^вами  каждую  ночь, 

Этой  сладости  мыслямъ  постигнуть  не  въ  мочь. 
Будутъ  в']^чно  тамъ  вс*  тридцати  и  трехъ  л*тъ. 

Ни  единаго  м'Ьста  въ  раю  безъ  нихъ  н^^тъ. 
По  пяти  сотенъ  хури  вс^мъ  будетъ  дано. 

Да  такихъ,  что  и  ста  не  видалъ  зд'Ьсь  никто/ 

И  т.  д.  *). 

Аали-эфенди,  въ  отзыв^Ь  объ  этой  книгЬ,  говорить,  что  <Д1Ш  по- 
нииающихъ  ц4^  ея  каждый  стих1>  ея  есть  драгоц:6нный  пердъ»,  и 
что  авторъ  ея  сво  время  писашя  бес^Ьдовалъ  со  св.  Хызромъ  (про- 
рокоыъ  Идьею)  и  съ  нимъ  советовался  о  нЪкоторыхъ  ватруднитедь- 
ныть  предметахъ.  О  степени  популярности  и  уважен1я,  какимъ  поль- 
зуется это  произведете  древней  турецкой  мистической  подзщ^  можно 
судить  по  томуу  что  оно  неоднократно  было  печатаемо  до  посл^дняго 
времени,  и  въ  томъ  числ^  дважды  издавалось  въ  Казани  для  нази- 
дашя  нашихъ  мусульманскихъ  земляковъ,  татаръ. 

Мистицизмъ  въ  первоначальномъ  его  вид^,  разъ  утвердивпшсь  на 
турецкой  почв'Ё,  продолжалъ  существовать  до  нов'Ьйшаго  времени,  не 
развиваясь  во  внутреннемъ  своемъ  содержанш,  за  неим^шемъ  осно- 
вашй  для  своего  развит1я,  а  разнообразясь  отъ  времени  до  времени 
лишь  въ  относительной  силФ  и  красот^Ь  словеснаго  выражен1Я,  соот- 
ветственно субъектввнымъ  качествамъ  бол^е  или  менее  даровитыхъ 
писателей,  придерживавшихся  этого  направлешя.  Не  находя  нужнымъ 
перебирать   этихъ   последнихъ  поименно  и  останавливаться  на  раз- 

♦)  Мухаммед1йё.  Казанск.  изд.  1880  года,  стр.  226—227. 
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смотр'Ёнш  ихъ  произведенШ,  мы  считаемъ  недишнимъ  упомянуть  о  двухь 
новыхъ  писателяхъ-мистикахъ— о  Галубъ-дэдэ  (дяд*  Галуб*),  который 
родился  въ  1 7  57  г.  и  объ  Иззетъ-молл^Ь,  современник'^  султана  Махмуда  II, 
(ущЬ  знаменитаго  въ  новМшей  турецкой  истор1и  Фуъадъ-папш. 
Сочинешя  Иззетъ  -  моллы  вособенности  превозносятся  англШскихъ 
орхенталистомъ  Редгаузомъ,  который  ц&1ую  половину  статьи  своей 
сОп  Ше  Ь181х)гу,  8у81;ет  апй  тапйез  оГ  ТигкхзЬ  рое1;гу»  *)  посвятилъ 
переводу  и  разбору  его  стихотворешй,  какъ  образцовыхъ  по  мыслямъ 
и  слогу  и  могущихъ  дать  европейцамъ  самое  выгодное  понятхе  о  поэ- 
зш  турковъ. 


НОу  какъ  уже  сказано  выше,  рядомъ  съ  мистическою  созерца- 
тельностью, занесенною  въ  Турщю  изъ  Персш,  тамъ  очень  рано  яви- 
лось въ  жизни  и  литератур'^  направлеше,  которое,  можетъ  быть,  есть 
только  особенный  фазисъ  перваго:  мы  говоримъ  о  направлеши,  ко- 
торое всего  ближе  подходитъ  къ  пантеизму  и  представляетъ  своего 
рода  вольнодумство  съ  чисто  мусульманской  точки  зр^Ьшя.  Первынъ 
такимъ  вольнодумцемъ  былъ  одинъ  бруссшй  ваизъ  (пропов^Ьдникъ), 
который, толкуя  слова  Корана  «н'Ьтъ  различ1я  между  пророками  >,выска- 
залъ  мн^Ьше,  что  онъ,  въ  силу  этого,  не  находитъ  разницы  между  Му- 
хаммедомъ  и  1исусомъ,  т.  е.  считаетъ  ихъ  равными.  Тогда  одинъ  изъ 
слушателей,  арабскгй  купецъ,  объятый  благочестивою  ревностью,  на- 
палъ  на  пропов'бдника,  назвавъ  его  дуракомъ,  зато  что  онъ  будто 
бы  не  ум*етъ  толковать  словъ  св.  писашя  и  не  знаетъ  другого  ста 
Корана,  въ  которомъ  категорически  говорится  о  несравненномъ  лре- 
восходств'Ь  Мухаммеда  надъ  всеми  прочими  пророками,  и  сталь  тре- 
бовать суда  надъ  еретикомъ-пропов^^дникомъ.  Распря  эта  взволнован 
всЬхъ  жителей  города,  которые— это  замечательно — сочувствовали  про- 
поведнику и  приняли  его  сторону,  такъ  что  благочестивому  купцу 
не  удалось  притянуть  къ  суду  ваиза.  Но  фанатикъ  не  успокои1Ся: 
онъ  отправился  въ  Аравио,  Египетъ  и  Сирхю  къ  тамопгаимъ  ученьпгь 
теологамъ-законоведамъ  и  шесть  разъ  возвращался  отъ  нихъ  съ  фвт- 
вою,  присуадавшею  проповедника  къ  смертной  казни;  но  все  было 
тщетно.  Наконецъ,  въ  седьмой  разъ  онъ  явился  съ  фетвою,  въ  ко- 
торой было  сказано,  что  сесди  не  будетъ  поступлено  сообразно  съ 
фетвою,  т.  е.  если  тотъ  челов^къ  (проповедникъ),  настаивая  на  сво- 
ихъ  словахъ,  не  откажется  отъ  нихъ,  и  все-таки  его  не  предадуть 
смерти  изъ  сочувств1я  къ  нему,  то  решено  совершить  нашеств1е  на 
Румъ  (т.  е.  на  тогдашшя  владен1я  турковъ  въ  М.  А.)».  И  все-таи 
дело   кончилось  только   самоуправствомъ    набожнаго  араба,  который 

*)  Тгапз.  Коу.  8ос.  оГ  Ы1ега(;иге,  уо1.  XII,  раг1  1, 1879. 
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собственноручно  зар'бзалъ   пропов'Ёднива  возлЪ  самой  мечети.  Этотъ 
случай  им1^лъ  м^сто  въ  царствовате  султана  Баязида  I  (1389 — 1402). 
Но  онъ  былъ  не  единственный:  вром'Ё   отд^^ьныхъ  вольнодумцевъ, 
Еаковы  были  поэты  Теменн^,  Уммй,  Несйми,  Кабызъ,  являвшихся 
въ  разное  время  провозв'Ьстниками  особаго  учетя,  носящаго  у  исто- 
риковъ  общее  имя  суфизма,  и  поплатившихся  жизнью  по  уголовнымъ 
приговорамъ   блюстителей  мусульманскаго    правов^ёрхя,   мы  знаемъ, 
что  въ  начал-Ё  XV  стол-Ьтая,  вскор*  поел*  Тамерланова  погрома,  Ото- 
иансЕое  государство  потрясено  было  цЪлымъ  мятежомъ  релипознаго 
характера,  во  глав*  котораго  стоялъ  шейхъ  Бедръ-зд-Динъ  Симавна- 
оглу,  повышенный  въ  1418  году.  Судя  по  отрывочнымъ  даннымъ,  со- 
хранившимся у  современныхъ  византхйскихъ  лЫтописцевъ,  основной 
принципъ  учешя  этого  еретика  былъ  близокъ  къ  христханству  и,  въ 
практическомъ  примЫнети,  им*лъ  цЪлью  братское  единете  мусуль- 
ианъ  и  хриспанъ  безъ  различ1Я.   Жаль   только,  что  не  сохранилось 
до  насъ  сочинешя  этого  еретика  подъ   заглавгемъ  Джам1ъу-ль-фу- 
суль,  о  которомъ  упоминается  историками  по  тому  поводу,  что  одинъ 
удема  писалъ  на  него  опроверженге.  Но  одинъ  изъ  этихъ  вольнодум- 
цевъ,  а  именно  Сейидъ  Амадъ-ед-Динъ  Несими,  съ  котораго  по  судеб- 
ному приговору  въ  Халеб*  съ  живого   содрали   кожу,   оставилъ  ц*- 
лыхъ  два  дивана  стихотворенШ,  персидскШ  и  турецкШ,  которые  даютъ 
возможность  составить  некоторое  понятхе  объ  образ*  мыслей  филосо- 
фовъ  и  писателей  этой  категорш.   Бюграфы  говорять,  что  Несими, 
родомъ  изъ  одной  деревни  близъ  Багдада,  а  по  нащональности  тюрк- 
менъ,  былъ  зараженъ  мистической  каббалистикою  перс1янина  Фазлю- 
л-Ла  Хуруфи,  своеобразно  прим*нявшаго  какое-то  таинственное  зна- 
чеше   буквъ   арабскаго   алфавита  къ  толковашю   Корана  и    за   это 
заживо    сожженнаго  по  приговору   блюстителей  правов*р1Я,  улемовъ. 
Дал*е  они  передаютъ,  что  брать  Несими  Ховйнъ-Хавасы  сов*товалъ 
ему  держать  свои  воззрЫная  въ  секрет*,  на  что  Несими  будто  бы  отв*- 
чалъ  ему  сл*дующими  словами: 

„Океавъ-море  пришло  въ  волнеше; 
Вся  вселенная  пришла  въ  движете; 
В']^ков'Ьчныя  времена  открылися— 
Бакъ  же  выдающему  притворствовать? 
Небеса  и  земля— абсолютный  Ьогъ; 
Лютня  и  барабанъ  возглашаютъ:  я  Богъ". 

Такъ  ли  это  было  или  н*тъ,  все  равно;  но  только  эти  стихи 
взяты  изъ  довольно  длинной^  вступительной  оды  турецкаго  дивана 
Несими,  въ  которой  онъ  довольно  ясно  выразилъ  свое  пантеистиче- 
ское М1ровоззр*н1е.  Въ  той  же  од*  есть  м*ста  еще  бол*е  характер* 
ныя  въ  этомъ  отношенш,  какъ  наприм*ръ: 
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цЖивописецъ  сталъ  узнанъ  въ  картине  своей; 
Объявидса  рубинъ  въ  Бадахшанской  гор'к 

V 
Оъ  повлоняемымъ  сталъ  обожатель  одно; 
Саиъ  М0ЛЯЩ1ЙСЯ  тотъ,  кому  молится  онъ 

V 
Капля  каждая  есть  океанъ  вм^^ст^^  съ  т^мъ; 
Каждый  атомъ  есть  вм'^сгЬ  Иса  и  Марьямъ; 

V 


и  безв^рье,  и  в'Ьра— теперь  все  одно; 
Сладость  съ  горечью  нын^  одно  пипе. 


V 


Вовсе  н'Ьтъ  и  въ  вещахъ  раздвоенья  теперь: 
В'Ьченъ  Богъ  лишь  одинъ,  и  Ему  н'Ьтъ  конца". 

И  т.  д. 

Ода  третья,  наприн'ЬрЪу  содержитъ  въ  себЬ  спдопгаой  рядъ  пан- 
теистичесвихъ  антитезъ,  о  внутреннемъ  свойств^Ь  и  вн^^шней  фор1гЬ 
которыхъ  можетъ  дать  весьма  близкое  поняпе  стихъ  въ  о;^  Держа- 
вина «Богъ»:  «Я  царь  —  я  рабъ;  я  червь  —  я  Богъ!»  Основной  же 
ввгдядъ  турецкаго  пантеиста  высказанъ  инъ  въ  первой  половин^Ь 
второго  двустиппя:  «Принципъ  буквъ  кэфъ  и  нунъ— зачало  вс11хъ 
существъ».  Эти  дв^Ь  буквы  образуютъ  въ  арабскоиъ  язывЪ  глаголь 
кЛна=:<бысть>у  сл^Ьдовательно,  чистое,  абсолютное,  всец^^ое  и  все- 
объемлющее бьте,  и  есть  основа  всего  мхросозерцатя  Несими.  Воть 
подобныя-то  экивоки  съ  буквами,  довольно  часто  попадаюпцяся  въ 
стихотворешяхъ  Несими,  и  подали  поводъ,  в'броятно,  подозр^Ьвать  его 
въ  приверженств'Ё  къ  какой-то  спещальной  сект^Ь  каббалистовъ,  хотя 
въ  нихъ,  правду  сказать,  н^Ьтъ  никакой  особенной  таинственности. 
Дал^^,  въ  четвертой  од^Ь  Несими  продолжаетъ  сопоставлен1Я  всего, 
что  только  приходитъ  ему  на  память  изъ  предметовъ  видимаго  и  не- 
видимаго  М1ра  *);  а  въ  5-ой  о^^  онъ  это  пантеистическое  всеедин- 
ство представляетъ  въ  вид'Ь  какого-то  всеобщаго  опьянешя: 

Волей  кэфа  и  нуна  сталъ  пьянъ  вдругъ  весь  шръ: 
Челов'Ькъ,  духъ,  зв'Ьрь,  птица— все  пьяно  теперь. 
Пьянъ  песокъ,  пьянъ  н  в^тръ,  пьянъ  огонь  и  вода... 
Ной,  ДавидЪ)  Соломонъ,  Захарья,  Шуаибъ, 
Моисей,  и  Иса,  и  Ахмедъ— пьяны  вс1и 

И  т.  д. 

Разъ  ступивъ  на  путь  иносказашя,  Несими  слишкомъ  ужь  раз- 
вязно говорить  о  предметахъу  требующихъ  бол^^  серьознаго  и  почтн- 
тельнаго  къ  нимъ  отношешя,  хотя  бы  даже  и  на  словахъ  только. 
«Для  влюбленнаго  (въ  таинственномъ  смысл']^)  бегв^^рге  и  исламъ— 
все  едино >,  говоритъ  онъ.  Или:  «Черные  волосы  той  луны  (красавицы) 

*)  Диванъ,  стр.  18-19.  ^^^^^^^ ,,(^00§[^ 
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есть  безбожье  мое;  моя  в^Ьра — ^лицо  ея>.  Иди  еще:  сНа  странш^  кра- 
соты твоей  я  нашолъ  конецъ  Корана;  въ  кудряхъ  водосъ  твоихъ  я 
нашолъ  мое  беав^Ёрхе  и  в^&ру...  Тотъ,  дня  кого,  ты,  душечка,  не  была 
великимъ  хадджемъ  (благочестивымъ  пилигрикствокъ),  не  бывалъ  въ 
святыхъ  м^Ьстахъ;  нЬтъ  блаженства  ему...  Тотъ  шайтанЪ|  кто  не  по- 
клонялся лику  твоему»;  или: 

.Шюбленнымъ  Мекка  есть  твов  шкъ; 
Багдадъ  ученымъ  есть  твой  ликъ; 
Молящимся  имамъ  твой  2икъ; 
И  сей  и  тотъ  св']Ьтъ— все  твой  ликъ1^ 

И  т.  д. 

Для  насъ  особенно  интересно  то,  что  такой  кощунственный  обрааъ 
выражетй  нисколько  не  шокируетъ  слуха  правов^рныхъ  турковъ: 
ДЕванъ  греховодника  Несими  даже  напечатанъ  въ  1844  году  въ  Кон- 
стантинопол^Ё.  Это,  какъ  уже  зам^Ьчено  было,  происходитъ  отъ  услов- 
ности, какая  придана  была  поэтической  р^чи  въ  первыхъ  проивведе- 
шяхъ  повтовъ-богослововъ.  Но  больпшнство  посл^дующихъ  жрецовъ 
музы  далеки  были  отъ  бездны  глубокрмысл1я  мистиковъ  и  только 
прикидывались  таковыми,  будучи  въ  дМствительности  проникнуты 
тЬми  самыми  чувствами  и  мыслями,  как1я  выражались  во  внЬпшей 
форм-Ь  ихъ  словесныхъ  произведешй,  а  тамъ  понимай  ихъ  слова  вся- 
кШ,  какъ  знаетъ.  Когда  они  п&ш  диеирамбы,  представляя  себя  дер- 
жащими въ  одной  рукФ  стаканъ  вина,  а  другою  обнимающими  кра- 
савицу, или,  в'ЁрнЬе,  красавца,  то  нисколько  не  помышляли  тогда 
изображать  собою  аллегорш  вкушенхя  выспшхъ,  чистыхъ,  вн^мгр- 
ныхъ  наслаждешй  блаженствомъ,  проистекающимъ  отъ  близости  къ 
Высочайшему  существу,  Богу.  Е^сли  же  кто  изъ  поэтовъ,  въ  самомъ 
дЪл1Ь,  преднамеренно  облекалъ  въ  чувственные  образы  религ103но- 
нравственный  идеи,  то  онъ  обыкновенно  самъ  же  былъ  вынужденъ 
комментировать  свои  собственный  сочиненхя,  какъ  Кара-Фазли  (-{- 1563) 
комментировалъ  свою  романтическо  -  мистическую  поэму  Гуль  у 
бульбуль=«Роза  и  соловей»  въ  эпилогЬ  къ  зтому  знаменитому  въ 
своемъ  родЬ  произведешю;  или  какъ  вышеупомянутый  Языджи-оглу 
комиентируетъ  описанхе  прелестей  хури  въ  своемъ  крайне  мистиче- 
сксмъ  сочиненш  Мегарибу-з-земанъ=€3акаты  времени».  Вообще 
же  днвт&Ьло  отъ  чистоты  помысловъ  самого  читателя  или  критика 
отыскивать  въ  самыхъ  недвусмысленныхъ  выражетяхъ  такой  смыслъ, 
какой  ему  казался  наибол^Ье  сообразнымъ  съ  истиннымъ  назначешемъ 
и  правильнымъ  употреблешемъ  поэтическаго  таланта  и  творчества. 
Что  далеко  не  вс%  османсше  поэты  разд'бляли  взглядъ  своихъ  собра- 
товъ-мистиковъ  на  свое  призваше,  это  они  блистательно  доказали  пло- 
тоугодническимъ  образомъ  своей  жизни.  Мнопе  изъ  нихъ  были  самые 
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безпросыпныв  пьяницы  и  самые  необузданные  забулдыги,  съ  непод- 
д&гьнымъ  цинизмомъ  восп^^вавппб  свои  подвиги  на  поприп^  оргШ. 
Таковы,  наприм*ръ,  были  Исхакъ-челеби,  Губари,  Газали  Дели-Бе- 
радёръ,  Фердй,  Месйхи,  Мелйхи,  Рев^ни  и  др.  Вособенности  отличался 
остроумный  Мелйхи,  по  происхождешю  землякъ  знаменитаго  циника 
древности,  Дшгёна,  пользовавшШся  благосклонныогь  расположете]гь 
къ  себ^  султана  Мухаммеда  П  Завоевателя.  Придворный  тита  пред- 
почиталъ  этикетному  обществу  султанскихъ  палатъ  свободную  бес*ду 
съ  пр1ятелями  за  питейнымъ  прилавкомъ.  Онъ  дотого  упивался  и 
развратничалъ,  что  даже  самъ  август^йпий  покровитель  его  вышелъ 
однажды  изъ  терп^&н1Я  и  пригрозилъ  ему  смертною  казнью,  если  онъ 
не  перестанетъ  вести  такую  распутную  жизнь.  Дня  два  кр^Ьпидся 
несчастный  Мелйхи.  Онъ  пробовалъ  принимать  и  ошумъ,  и  друпя 
наркотическ1Я  вещества,  но  ничто  не  приводило  его  въ  то  блажен- 
ное состояше,  которое  испытывалъ  онъ  подъ  воздМствхемъ  вина. 
Онъ  утерялъ  ВСЯК1Й  аппетитъ,  и  силы  начали  оставлять  его.  Нако- 
нецъ  онъ  нашелъ-таки  средство  помочь  своему  горю,  не  преступая 
тягогЬвшаго  надъ  его  головою  султанскаго  запрещешя.  Разъ  Мухам- 
медъу  долго  не  вид'6вш1й  своего  любимца,  приказалъ  разыскать  Ме- 
лйхи. Посланные  нашли  его  мертвецки  пьянаго,  полунагого,  валяв- 
шагося  на  улвцЬ  на  соблазнъ  ц1^аго  народа,  и  въ  такомъ  вид'Ь  при- 
вели его  къ  султану.  Разгн']Ьванный  на  непослупшаго  раба  своего 
владыка  тотчасъ  же  вел^^ъ  бросить  его  въ  море.  Еле  державшхйся 
на  ногахъ  Мелйхи  сталъ  клясться  всЬмъ,  что  только  есть  святого 
для  мусульманина,  призывать  во  свид^^тели  вс^хъ  пророковъ,  Каъбу, 
Мекку,  Медину  и  престолъ  Всевышняго,  что  онъ  и  капли  вина  еь 
ротъ  не  бралъ.  Что  же  оказалось  потомъ  изъ  собственнаго  признанхя 
Мелйхи?— Онъ  употребилъ  въ  д'Ьло  изв^Ьстный  медицинск1й  аппаратъ, 
чтобы  удовлетворить  своей  злополучной  страсти  къ  пьянству,  оставшись 
въ  то  же  время  послушнымъ  вол'Ь  султана.  А  когда  Шейхъ-Вефй  на- 
чалъ-было  увещевать  его  оставить  преступную  страсть  свою,  то  Мелихн 
отв-Ьчадъ  ему  на  это:  сПов-брь  мн*,  другъ,  что  если  бы  небесное  вдохно- 
вен1е  молитвы,  о  которомъ  ты  разсказываешь,  хотя  наполовину  могло 
зам'бнить  собою  то  прхятное  д1^йств1е  вина,  то  несказанно-сладостное 
состоян1е  спокойнаго  оц'Ьпен'Ьшя,  которымъ  убаюкивается  размякнув- 
Ш1й  организмъ  мой,  то  я  бы  навсегда  отрекся  отъ  чарки!  > 

Другой  поэтъ  точно  такого  же  поведешя,  еще,  пожалуй,  превос- 
ходивши предыдущаго  своею  забубенностью,  былъ  Ревани  {-\'  1524), 
который,  между  многими  другими  должностями,  занималъ  должность 
экспедитора  ежегоднаго  каравана  съ  богатою  милостынею  въ  Мекку 
и  Медину,  а  также  попечителя  богоугодныхъ  учрежденШ  при  Брус- 
скихъ  теплицахъ  и  при  мечети  Ая-Суфья.  Близость/К'ь  столь  священ" 
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нымъ  м^тамъ  не  м^^ада  Ревани  вести  самую  невоздержную  жизнь, 
такъ  что  онъ,  не  ст^Ьсняясь,  самъ  говорить  про  себя  такъ: 

„Шинкарь  есть  докторъ  нов;  а  половой  —  аптекарь; 
Кутежъ— -моя  бол-Ьзнь;  а  кабаки— больница". 

Въ  лвл^  поэта-забулдыги  Исхака-челеби  Ревани  им'Ьлъ  в^&рнаго 
друга  и  дорогого  собутыльника,  съ  которымъ  они  никогда  не  разста- 
вались,  сшелъ  ли  онъ»,  по  выражешю  его  бюграфа,  ссамъ  въ  домъ 
вина,  или  вино  приходило  въ  его  домъ».  Оригинальный,  остроумный 
стихотворешя  Ревани  дышатъ  такимъ  неподд^^нымъ  сладострастхемъ 
и  пьянствомъ,  что  самый  завзятый  мистикъ-теологъ  не  ухитрился  бы 
вложить  какой  бы  то  ни  было  аллегорическШ  смыслъ  въ  эти  до  ося- 
зательности чувственный  сердечный  изл1ЯН1Я  самаго  безшабашнаго 
плотоугодника.  Красивые  мальчики  и  девушки,  усладительная  игра 
на  цитр%,  веселая  компан1я  подобныхъ  себ'Ё  бражниковъ,  разныя 
шутки  и  гривуазный  выходки— вотъ  сюжеты  его  удалыхъ  п'&сенъ, 
раздававшихся  во  вс^^хъ  кофейняхъ  Стамбула.  В^^нецъ  литературной 
славы  этого  османскаго  Анакреона  составляетъ  его  сочинеше  подъ 
назвашемъ  Ышрётъ«намэ=:<Книга  удовольствШ»,  заключающая  въ 
себ^Ь  715  двустиппй.  Посл']^  надлежащаго  славослов1я  Богу  и  Пророку 
и  восхвалешя  султана  Селима  I,  поэтъ-гуляка  разсказываетъ  исторш 
происхождешя  вина:  какъ  виноградный  сЁмена  принесены  были  го- 
лубемъ  одному  арабскому  эмиру  въ  благодарность  за  спасеше  его  отъ 
зм^^и,  чуть-чуть  было  не  пожравшей  его.  ЗагЬмъ  сл^^дуетъ  описавие 
вина,  стакана,  бутылки,  восковой  св'Ьчя  (какъ  непрем^^ннаго  спут- 
ника ночной  попойки);  описанхе  разныхъ  яствъ,  музыки,  съ  присое- 
динешемъ  разсказа  о  буйволахъ,  которыхъ  будто  бы  вызываютъ  изъ 
воды  посредствомъ  этой  музыки;  описан1е  дружеской  бесЁды,  трак- 
тирШ|1хъ  послугъ,  краснаго  вина,  весеннихъ  удовольствШ  и  зимнихъ 
орпй.  Зат^Ьмъ — это  особенно  замечательно  —  сл'Ьдуетъ  аскетически 
трактатъ  о  благоповеденш  и,  въ  конц*  концовъ,  покаянное  молеше 
о  прощенш  грФховъ.  Вотъ  одно  изъ  характерныхъ  анакреонтическвхъ 
стихотворен1й  Ревани: 

„Коль  ты  питухъ,  то  не  кидай 

Прочь  чары  чистаго  вина. 

Боль  ты  знатокъ,  не  отрывай 

Своихъ  ты  ногъ  отъГалаты  •). 

Кого  влечетъ  со  стогнъ  Исламскихъ  (Стамбульскихъ) 

Глаз'Ёть  на  франксше  кварталы, 

Тотъ  направляй  свои  стопы 

Въ  тотъ  распрекрасный  городокъ. 

Когда  6ъ  хоть  разъ  благочестивецъ 


♦)  Европейская  сторона  Константинополя,  гд-Ь  находятся  трактирь!^ 
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Побшъ  въ  вомпанств^  франкскихъ  юношъ, 
Тотчасъ  забыть  бы  онъ  и  рай, 
И  всЬхъ  его  преБрасныхъ  хури. 

ВОТЪ  я  ОТКрНЛЪ  окно  въ  К10СК§ 

И  въ  голубую  даль  гляжу: 

Мн*!  кажется,  что  солнце  всходить, 

Другое  только-что  зашло; 

Мв'Ь  кажется:  на  новолуньн 

Плывутъ  плеяды,  какъ  въ  челн^ — 

То  я  красавцевъ  вижу  въ  лодк§, 

Близъ  береговъ  морскихъ  плывущей. 

О,  мусульмане,  берегитесь 

И  не  ходите  вкругъ  церквей: 

Он*^  в^дь  юношей  полны, 

А  тЬ  прелестнМ  хури,  пэри. 

Ето  жь  вступить  разъ  туда,  Ревани, 

Тому  не  нуженъ  горн1й  рай!^ 

Къ  неустойчивости  нравственныхъ  принциповъ  иусудьыанскихъ 
надо  отнести  такое  сочеташе  противоположныхъ  сторонъ  въ  жизни  Ре- 
ванИу  которое  приписывается  ему  бхографами.  Будучи  бдюститедеиъ 
и  расходчикомъ  богоугодной  милостыни,  отправляемой  ежегодно  въ 
Мекку,  онъ  не  опровергъ  падавшихъ  на  него  подозрФшй,  что  онъ 
поживлялся  И8ъ  вв']^ренныхъ  ему  денегъ,  а  съ  цинизмомъ  отв^Ьчалъ 
народною  поговоркою:  сКто  держитъ  въ  рукахъ  медъ,  тотъ  и  пальцы 
облизываетъ».  Предаваясь  самому  необузданному  разгулу,  зтотъ  за- 
булдыга въ  то  же  время  выстроилъ  мечеть,  у  паперти  которой  онъ  и 
схороненъ.  Самая  надпись  на  могильной  плитЬ  его  не  чужда  калам- 
бурныхъ  намековъ  на  образъ  жизни  Ревани: 

яСтяжалъ  себ'б  имя  на  весь  Бож1Й  М1ръ, 
Ревани,  сей  славный  поэтовъ  эмиръ! 
Когда  роковую  онъ  чашу  вкусилъ, 
То  такъ  охмел'Ьлъ,  что  и  духъ  испустилъ. 
Годъ  смерти  его:  дуим  онъ  святая*)^ 
Вселился  въ  обители  горняго  рая!'' 

Между  прочимъ  въ  числ^Ь  такихъ  турецкихъ  анакреоновъ,  хотя  и 
меньшей  изв^Ьстности,  былъ  н'ёкто  Алеви,  также  другъ  и  пргятель 
Исхака-эфенди,  который  по  матери  былъ  русск1й.  Аали-эфенди  го- 
ворить про  него,  что  онъ  сзаодно  со  всеми  пьяницами-русскими  дер- 
жался полярной  зв^Ьзды:  утро  и  вечеръ  сид&гь  въ  кабак^Ь,  такъ  что 
никто  не  видалъ  его  вшЬ  кабака».  А  онъ  тоже  сочинялъ  стихи.  Ци- 
низмъ  поведетя  этихъ  людей  однако  же  не  м^шалъ  имъ  пользоваться 
именемъ  изв^Ьстныхъ  поэтовъ,  о  стихотворешяхъ  которыхъ  и  совре- 

*)  Сумма  буквъ,  составдяющихъ  подчерквугнл  слова,  потурецкн  должна  дать  чпсло, 
овначающее  годъ  смерти  Реваыв.  Таки  чвсловыя  буквосочетан1я  въ  большомъ  ходу 
у  турвовъ  досел'6  и  называются  тарйхъ  (хровограммамв). 
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меннЕки  ихъ,  и  посд^^дующхе  историки-критиЕи  отзывались  съ  боль- 
шою похвалою,  а  все  потому,  что  языкъ  ихъ,  въ  сущности  выражая 
сладострастныя  мысли,  не  выходилъ  ивъ  границъ  той  условности, 
Еоторая  позволяла  толковать  ихъ  выражешя  въ  иносказательно-ми- 
стическомъ  смысле. 

Но  были  и  так1е,  которые,  уже  не  ст^Ьсняясь,  вс^&  вещи  прямо 
называли  ихъ  именами.  Таковъ  былъ  нишанджй  (статсъ-секретарь), 
потомъ  кады-эскёръ  (главный  судья)  Джафаръ-челеби,  кутила  и  ло- 
ведасъу  любимецъ  султана  Селима  I  (1512 — 1520),  впосл^дствш  каз- 
ненный этимъ  лютымъ  деспотомъ.  Но  его  эротическую  поэму  Гевёсъ- 
намэ=€Книгу  страсти»  не  одобряетъ  Аали-эфенди. 

Въ  нов^^йшее  время  такимъ  циникомъ  по  мыслямъ  и  по  языку 
былъ  Фазиль-бей  (-{- 1810),  написавшШ  очень  недурными  стихами  дв^Ь 
поэмы — ^Хубйнъ-намэ  и  Зен^нъ-намэ,  въ  которыхъ  онъ  самымъ 
безцеремоннымъ  образомъ  описываетъ  изв'Ьстныя  физическхя  качества 
мальчиковъ  и  женщинъ  вс^^хь  на  св^^т^  нащй.  Даже  турки  были 
СБандализованы  такимъ  стихотворнымъ  фарсомъ,  и  правительство 
предало  сожжешю  печатное  издаше  сочинешй  Фазиль-бея,  хотя  спросъ 
на  нихъ  и  теперь  существуетъ,  и  въ  Стамбуле  можно  прхобр^^ти  ихъ 
у  торгующихъ  запрещенными  издан1ями  букинистовъ.  Зенанъ-намэ 
=«Енига  женщинъ»  недавно  переведена  на  французскШ  языкъ  Де- 
Еурдманшемъ. 

Средину  мещду  этими  двумя  направлешями— туманно- мистиче- 
скимъ  и  фривольно-циническимъ  въ  турецкой  поэзш  занимаютъ  про- 
изведешяу  въ  которыхъ  красота  и  образность  словесной  формы  сое- 
диняются съ  обыденною  жизненностью  содержанхя.  Поэтовъ,  сочине- 
шя  которыхъ  могутъ  быть  отнесены  къ  этой  средней  категорхи,  ве- 
ликое множество.  О  больпшнств^  изъ  нихъ  можно  судить  лишь  по 
тЪыъ  отрывЕамъ,  которые  пом1&щены  въ  б1ографическихъ  словаряхъ, 
да  по  отзывамъ  бюграфовъ-критиковъ.  Много,  надо  полагать,  мещду 
ними  и  посредственностей.  Но  есть  имена,  который  особенно  превоз- 
носятся единогласно  вс^ми  турецкими  историками-критиками,  какъ 
прославивш1яся  своими  прекрасными  творешями.  Объ  этихъ-то  из- 
в1^тностяхъ  и  скажемъ  несколько  словъ,  не  вдаваясь  въ  слишкомъ 
подробное  раэсмотр^ше  и  въ  оценку  ихъ  произведетй  за  время  до 
начала  ХУП  в^Ька. 

Лятифи,  трактуя  о  различныхъ  формахъ  поэтическихъ  произве- 
дешйу  указываетъ  на  Шейхй,  Ахмедъ-пашу  и  Неджати,  какъ  на 
образцовыхъ  представителей  трехъ  родовъ  поэз1и— мэснэви,  касыдъ  и 
газелей.  Историкъ  Аали,  говоря  про  первое  время  существован1я 
Отоманскаго  государства,  зам^Ьчаетъ,  что  тогда  въ  дМствительности 
не  было  поэтовъ,  которые   бы  славились  своими  творен1ями;  сразив 
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вотъ  Шейхи»,  говорить  онъ,  «да  Ахмеди,  да,  два  в^ка  спустя,  Ах- 
медъ-паша,  да  Низами — т*  еще  знали,  чтб  такое  слогъ  и  красота 
р^Ьчи;  Неджати  же  въ  этомъ  отношен1и  представляется  сакьшъ  со- 
вершеннМпшмъ  изъ  всЬты^. 

Кернянъ-оглу  Синанъ  Шейхи  былъ  родомъ  изъ  г.  Кутайи;  въ 
молодости  учился  у  поэта  Ахмеди,  автора  циклической  поэмы  Искен- 
дэръ-намэ,  въ  Персш  изучилъ  медицину,  почему  и  носилъ  добавоч- 
ное прозвище  Хэкймъ=«Врачъ>.  Медицинская  помощь,  оказанная 
имъ  султану  Мухаммеду  I  (1413 — 1421),  доставила  ему  видное  поло- 
жеше  лейбъ-медика  какъ  при  этомъ  султан'Ё,  такъ  и  при  его  преем- 
ник* Мюрад*  П  (1421 — 1451),  который  хотЬлъ  сделать  поэта-медика 
везиремъ.  Но  зависть  враговъ  Шейхи  причинила  ему,  съ  одной  сто- 
роны, серьозныя  непр1ятности,  а  съ  другой— способствовала  прослав- 
лен1ю  его  поэтическаго  таланта.  Когда  Мухаммедъ  I  далъ  ему,  въ 
вид*  доходной  статьи,  тимаръ  (небольшую  вотчину)  Токузлу  въ  8,000 
шастровъ  дохода,  то  прежте  владельцы  этой  деревни,  теперь  лишив- 
ппеся  ея,  на  дорог*  напали  на  Шейхи,  избили  его  и  отняли  у  него 
все,  что  только  у  него  было.  Израненный  и  оскорбленный  поэтъ  на- 
писалъ  сатиру  на  своихъ  непрхятелей  Харъ-намэ=сКнигу  ословъ», 
въ  которой  и  описалъ  приключившШся  съ  нимъ  казусъ.  Результа- 
томъ  было  то,  что  султанъ,  прочитавъ  сатиру,  съ  лихвою  вознагра- 
дилъ  пострадавшаго  поэта  и  строго  наказалъ  его  обидчиковъ.  Чтобы 
пом*шать  возведен1ю  Шейхи  въ  санъ  везирсшй,  противники  его, 
притворившись  ревнителями  литературы  и  почитателями  великихъ 
поэтическихъ  дароваеШ  медика,  уб*дили  султана  сперва  воспользо- 
ваться талантомъ  Шейхи,  задавъ  ему  какую-нибудь  капитальную 
литературную  работу,  наприм*ръ,  переводъ  знаменитой  на  всемъ  во- 
сток* Пятерицы,  творешя  переидскаго  поэта  Низами,  а  потомъ  уже 
и  произвести  его  въ  везири.  Султанъ  внялъ  внушешямъ  коварныхъ 
сов*тчиковъ,  и  окулистъ-поэтъ  выбралъ  изъ  Пятерицы  поэму 
Хосревъ  у  Ширинь  для  перевода,надъ  которымъ  онъ  проработалъ  до 
самой  своей  смерти  и  все-таки  не  усп*лъ  довести  до  конца,  что  было 
сд*лано  уже  его  племянникомъ  по  сестр*  Джемали-задэ.  Хотя  Хос- 
ревъу  Ширинь  есть  перед*лка,  и  въ  большей  части  своей  даже 
только  переводъ  чужого  сочинешя,  т*мъ  не  мен*е  эта  романтическая 
поэма  Шейхи,  по  отзыву  турецкихъ  критиковъ,  есть  лучшее  изъ 
этого  рода  подражанШ  знаменитому  персидскому  поэту,  которыхъ 
впосл*дствш  явилось  ц*лая  масса  въ  турецкой  литератур*. 

Это  произведен1е  Шейхи  представляетъ  собою  литературный  типъ, 
который  существовалъ  въ  Турщи  до  посл*дняго  времени,  пока  евро- 
пейское вл1ян1е  не  создало  тамъ  романистовъ  новаго  пошиба,  каковы 
Еемаль-бей  и  Ахмедъ-Мидхатъ-эфенди.  По  композицш  своей  Хосрэвъ 
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7  Ширинь  есть  эпическое  пов'Ёствоваше  въ  стихахъ  о  страдающихъ  въ 
разлук*  сердцахъ  двухъ  любящихъ  другъ  друга  особъ  разнаго  пола,  при- 
чемъ  изобретаются  самые  невероятные  въ  географическомъ  и  бытовомъ 
отношешяхъ  факты,  ставяпце  злополучныя  преграды  къ  соединенио 
изнывающихъ  любовниковъ — ихъ  скитальчества,  ц^лыя  войны,  за- 
теваемый не  соглашающимися  на  ихъ  бракъ  родителями,  чудесны^ 
вмешательства  мусульманскихъ  святыхъ,  и  т.  п.  По  тону  это  лири- 
ческая; поэма,  о  преобладаши  субъективнаго  чувства  въ  которой  мо- 
гутъ  дать  некоторое  понятхе  лирическ1я  поэмы  нашихъ  поэтовъ. 

Въ  подражатяхъ  творен1Ямъ  Низами  всего  более  отразилось  вл1Я- 
ше  персидской  поэзш  на  турецкую.  Кроме  Низами,  пользовался 
большимъ  авторитетомъ  въ  Турщи  другой  персидски  поэтъ,  Джами, 
которому  султанъ  Мухаммедъ  Завоеватель,  въ  знакъ  особеннаго  своего 
благоволешя  и  почтетя,  послалъ  однажды  5,000  дукатовъ  на  путе- 
шествхе  въ  Мекку;  приглашалъ  его  поселиться  въ  своихъ  владетяхъ 
и  ежегодно  отпускалъ  ему  1000  дукатовъ  въ  виде  пенсхи.  Это  при- 
страст1е  къ  персидской  моде  вызывало  иногда  горьюя  жалобы  въ 
природныхъ  туркахъ,  какъ,  напримеръ,  въ  Яяали,  который  написалъ 
даже  сатиру  по  поводу  того,  что  его  выпроводили  изъ  султанскаго 
собеседовалища,  когда  узнали,  что  онъ  не  природный  перс1янинъ. 
Темъ  не  менее  однако  же,  когда  историкъ  Аали  хотелъ  охарактери- 
зовать высокое  достоинство  поэз1и  Неджати,  то  ничего  не  нашелъ 
лучше  для  этого,  какъ  назвать  его  Хафизомъ  Рума  (Турщи),  срав- 
нивъ  его  такимъ  образомъ  съ  Хафизомъ,  знаменитымъ  лирикомъ 
Аджема  (Перс1и). 

Кроме  непосредственнаго  знакомства  турецкихъ  писателей  съ 
произведен1ями  персидской  литературы,  проводникомъ  вл1ЯН1Я  послед- 
ней на  турецкую  поэзш  служилъ  знаменитый  поэтъ  Миръ-Али-Ширъ 
Невай  (1441 — 1500),  ученикъ  и  почитатель  вышеупомянутаго  пер- 
сидскаго  поэта  Джами.  Султанъ  Мухаммедъ  Завоеватель,  который 
самъ  сочинялъ  стихи  и  носилъ  по  восточному  обычаю  литераторское 
прозвище  Авни,  питалъ  особенное  уважеше  къ  туркестанскому  поэту. 
Творен1Я  Миръ-Али-Шира,  какъ  архитурецкаго  писателя,  до  сихъ 
поръ  высоко  ценятся  турками,  которые  издаютъ  ихъ  отдельно  и 
наполняютъ  ими  свои  хрестомат1и  наравне  съ  сочинен1Ями  своихъ 
собственныхъ  корифеевъ  поэзш. 

Самымъ  выдающимся  подражателемъ  персидской  поэзш  былъ 
Ахмедъ-паша  (^  1497),  переводныя  сочинен1я  котораго  настолько 
превосходны  по  языку,  что  «будь  они  оригинальный >,  говоритъ  Ля- 
тифи,  сто  автора  ихъ  следовало  бы  признать  первейшимъ  изъ  всехъ 
поэтовъ  румскихъ»,  конечно,  для  тогдашняго  времени.  Пса  Неджати 
по  скромности  такъ  выразился  о  сравнительномъ  достоинстве  своихъ 
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стихотворешй  и  стихотворешй  Ахмедъ-паши,  въ  вид^б  каламбура  на 
свое  и  его  имя: 

„Ахиедовы  повойниБи 

Живнхъ  Неджати  все  же  лучше: 

ВосшедшШ  на  небо  Иса 

Былъ  лшшъ  предтечей  Мухаммеда*'. 

Т^^мъ  не  мен^^е  однако  жь  самъ  Неджати,  безъ  со]ш]ЬтЯу  далеко 
превосходить  Ахнедъ-пашу. 

Родившись  въ  Амас1и,  Неджати  еще  ребенкомь  быль  взять  на 
Боспиташе  одною  адрханопольскою  старушкою  и,  благодаря  ея  попе- 
чешямь,  получиль  хорошее  образоваше.  Сд1^авпшсь  изв^Ьстень  сво- 
ими прекрасными  стихами  султану  Мухаммеду  Завоевателю,  Неджати 
получиль  м']Ьсто  секретаря  Дивана,  а  потомь  состояль  вь  должности 
секретаря  и  компаньона  сыновей  султана  Баязида  II,  Абду-л-Лы  и  по- 
томъ  Махмуда,  которые  были  губернаторами  вь  провинщяхъ.  Опла- 
кавь  вь  двухь  элег1яхь  смерть  одного  за  другимь  обоихь  принцевъ, 
Неджати  вернулся  вь  Константинополь  и,  не  пожелавь  продолжать 
службу,  прожиль  до  смерти  частнымь  челов^комь,  удовольствовав- 
П1ись  небольшимь  пенс10номь  вь  1000  шастровь  вь  м^сяць,  проводя 
время  вь  бес^^дахь  сь  учеными  друзьями  и  занимаясь  поэзхею.  Онъ 
умерь  вь  1606  году. 

Неджати,  по  поручен1Ю  принца  Махмуда,  перевель  сь  персид- 
скаго  языка  известное  на  Востоке  этическое  сочинеше  имама  Газаяи 
Кимьяи  с9ьадеть=«Алхимш  блаженства»,  а  также  написаль  ро« 
мантическую  пов']^сть  Лейла  уэ  Меджнунь  вь  подражаше,  по  за- 
главш),  сюжету  и  композицш,  подобнымь  же  творешямь  позтовь— пер- 
сидскаго  Джами  и  джагатайскаго  Невай.  Но  эти  больная  произве- 
ден1я  его  давно  уже  утратились;  сохранился  лишь  дивань  лирическихь 
стихотворешй,  который  и  составляють  его  славу.  По  красогЬ  поэти- 
ческихь  образовь  и  необыкновенному  благозвучш  стиховь  стихотво- 
решй Неджати,  вь  самомь  хЬл%  таковы,  что  трудно  указать,  кто  бы 
превзошель  его  изь  поэтовь  посл^^дующаго  времени.  Мотивы  его  стихо- 
творенШ,  какь  и  вс^ть  турецкихъ  поэтовь  одной  сь  нимь  категорхи, 
не  очень  разнообразны:  восп^Ьвается  появлеше  весны  и  расцв^ть  при- 
роды, страстная  любовь  кь  предмету  своихь  вздыхашй,  печаль  въ 
разлук'б,  ехидство  соперника.  По  композицш  они  похожи  какь  бы 
на  ц'Ьлыя  антологическ1я  группы:  отд^Ьльные  образы,  иногда  очень 
красивые,  р^^дко  представляють  вь  совокупности  своей  что-либо  ц^^ 
лое — это  уже  есть  особенность  восточнаго  вкуса.  Но  взятые  особня- 
комъ,  эти  образы  нер'Ёдко  весьма  живописны,  равно  какь  благозвучхе 
и  плавность  стиха  для  понимающихь  подлинный  тексть  не  оставляють 
желать  ничего  лучшаго. 
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Вообще  пер10дъ  времени  отъ  вавоевашя  Константинополя  до 
конца  ХУ1  в.  весьма  обиленъ  стихотворцами  въ  дух-Ё  Неджати,  хотя 
не  одинаковаго  съ  нимъ  и  даже  не  равнаго  между  собою  достоинства. 
Особенно  много  ихъ  объявилось  въ  царствовате  султана  Баязида  П 
(1481 — 1612),  который,  будучи  мистикомъ,  въ  то  же  время  пописы- 
валъ  вротичесюя  стихотвореньица.  Въ  одномъ  изъ  нихъ,  въ  видЬ 
обращешя  сстарца  къ  молодой  дЁвушк-Ь»  онъ  доказываетъ  последней, 
что  гораздо  выгодн^Ье  для  нея  отдаться  старику,  нежели  юнош'ё;  что 
гораздо  лучше  ей  бросить  якорь  въ  безопасной  гавани  утихшихъ  страс- 
тей старческаго  сердца,  нежели  вв^Ьриться  обуреваемому  волнами 
бушующихъ  чувствъ  кораблю  порывистыхъ  увлечешй  юноши,  если 
только  она  желаетъ  надолго  сохранить  красоту  свою.  Изъ  множества 
иненъу  наполняющихъ  бюграфичесюе  словари  турецкихъ  писателей 
этого  времени,  можно  упомянуть  имена  позтовъ  Талхъи,  Шевкй,  Анда- 
лйби,  Мюнйри,  ВШШу  Джелйли,  Шавбри  —  позтовъ  бол^Ье  ранняго 
перюда. 

Временемъ  наибольшаго  расцв^Ьта  отоманской  лирики  считается 
продолжительное  царствоваше  султана  Сулеймана  I  Кануни  (1520— 
1566)  и  кратковременное  царствоваше  сына  его  Селима  II  (1566 — 
1674),  значитъ  почти  весь  XVI  в^&къ.  Въ  эту  пору  славились  Хы^иш, 
Сатй,  Фиг^ни,  Фуз^ли,  Фазлй  и,  наконецъ,  Абду-ль-Бакы.  Изъ  нихъ 
вособенности  зам^Ьчательны  Али  Наккашъ  Лям1ъи  (-{-  1531),  родомъ 
изъ  Туркестана,  славный  своими  переводами  многихъ  персидскихъ 
сочиненШ;  Месихи  (*{-  1512),  стихотворетя  котораго  немногимъ  усту- 
паютъ  стихотвореньямъ  Неджати;  Хыяли  (-{-  1556)=€фантазеръ»,  про- 
званный такъ  за  богатую  изобретательность  красивыхъ  поэтическихъ 
образовъ,  вЪчно  соперничествовавппй  съ  придворнымъ  шитою  Сати 
(1546);  Фузули  (•!•  1562),  котораго  романтическая  пов^Ьсть  въ  стихахъ 
Лейла  уэ  Меджнунъ  и  диеирамбы  въ  честь  ошумаивина — Бенгъ 
у  бадэ — до  сихъ  поръ  съ  восторгомъ  читаются  турками,  и  Фазли 
(I  1563),  аллегорическая  поэма  котораго  Гуль  у  бульбуль-<Роза  и 
соловей»,  если  и  темна  по  содержашю,  то  очень  недурна  по  красотЬ 
стиховъ.  Ради  курьоза,  чтобы  показать,  до  какихъ  размФровъ  можетъ 
доходить  восточная  стихотворческая  плодовитость,  можно  упомянуть 
Фирдэуси,  принявшаго  зто  прозвище  въ  подражаше  знаменитому  пер- 
сидскому автору  Шахъ-намз,  съ  которымъ  онъ  себя  ставилъ  наравнЬ 
по  своимъ  литературнымъ  заслугамъ,  а  современниками  прозваннаго 
въ  насмешку  Узунъ=€Длинный».  Въ  самомъ  д^Ьл^,  онъ  написалъ 
Сулейманъ-намэ=€Книгу  С!оломона>  не  бол^Ье  ни  мен^№  какъ  въ 
360  частяхъ,  куда  онъ  внесъ  все,  что  зналъ  по  части  легендарныхъ 
сказашй  о  жизни  и  д^^ахъ  царя  Соломона;  все  что  изв^^стно  ему 
было  по  всеобщей  исторш,  метафизик'Ь,  геометрш,  астрономш  и  дру- 
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ги1гь  наукакъ.  Когда  онъ  съ  посвящешеш»  приподнесъ  свое  твореше 
султану  Баязиду  II,  тотъ  выбралъ  изъ  него  80  или  90  книгъ,  а 
остальныя  вел'блъ  сжечь.  Обиженный  стихотворецъ  написалъ  сатиру  на 
султана  и  б^Ьжалъ  въ  Перс1ю,  гд']^  и  прожилъ  до  самой  своей  смерти. 

Говоря  объ  османской  поэзш,  нельзя  обойдти  молчашемъ  8ам1Ьча- 
тельнаго  явлен1Я— существовашя  многихъ  деятелей  въ  этой  отрасли 
литературы  среди  турецкихъ  женщинъ  съ  самыхъ  отдаленныхъ  вре- 
менъ  по  настоящую  пору.  Вотъ  имена  османскихъ  поэтессъ  въ  по- 
рядк1^  времени  ихъ  жизни:  Зеляли  Зейнббъ-хатунъ  и  ея  современница 
Мигрй-хатунъ  (начало  XVI  в.),  Сыдкы  {-\'  1703),  Сабй-хатунъ,  Анн 
Фатимй-хатунъ,  Сиррй-ханымъ  Дхарбекирли,  Феридэ-ханымъ,  Ше- 
рифё-ханымъ  (вс*  ХУШ  в.),  Гыбету-л-Лй-хатунъ,  Фитнетъ-ханымъ  и 
Лейла-ханымъ  (первой  половины  XIX  в.). 

Слишкомъ  изв']&стное  исключительное  положеше  мусульманской 
женп^нны  иабавляетъ  насъ  отъ  необходимости  распространяться  здЪсь 
объ  этомъ  предмегб:  замкнутость,  обособленность,  роль  аттрибута 
вн'Ёшней  комфортной  обстановки  мужчины  и,  такъ  сказать,  д^Ьтопро- 
изводительнаго  аппарата — вотъ  уд1Ёлъ  турецкой  женщины.  Вл1^стше 
этого,  внутрентй  мхръ  ея  представляетъ  такой  тайникъ,  въ  который 
весьма  любопытно  заглянуть,  насколько  онъ  открывается  въ  собствен- 
ныхъ  ея  признан1яхъ,  как1Я  находимъ  въ  литературныхъ  произведе- 
тяхъ  турецкихъ  пнсательницъ.  Въ  этомъ  отношеши  можно  остано- 
виться на  Мигри-хатунъ,  о  жизни  которой  сохранилось  н^^колько 
интересныхъ  св'бдешй,  и  отъ  которой  им'Ьется  ц'Ьлый  диванъ  стихо- 
творешй,  случайно  пр1обр']Ьтенный  нами  въ  Стамбул^б,  но,  сколько 
намъ  изв'Ёстно,  не  находящШся  досел^^  ни  въ  одной  европейской  ко1- 
лекщи  турецкихъ  рукописей.  Обязательная  краткость  настоящаго 
обозр'Ёшя  не  позволяетъ  намъ  войдти  въ  бол^^е  близкое  разсмотр^Ьше 
этого  весьма  любопытнаго  литературнаго  памятника. 

Мигри-хатунъ  была  родомъ  изъ  мало-аз1атскаго  города  Амасш, 
родины  весьма  многихъ  турецкихъ  сладкои^Ьвцевъ,  и,  кажется,  всю 
жизнь  провела  въ  немъ,  какъ  это  можно  заключить  изъ  одного  ея 
стихотворетя,  которое  заканчивается  словами: 

^Жизвь  твоя  съ  л'^тней  порою  въ  Амас1и  вся  протекла,  о  Мигри; 
Коп  ты  умна,  оставайся  тамъ  впредь  и  въ  Стаибулъ  не  ходи!*' 

Не  будучи  связана  брачными  узами,  эта  страстная  натура  пла- 
мен^^а  однако  же  чувствомъ  самой  беззав'Ьтной  любви,  которыхъ 
дышатъ  всЪ  ея  вдохновенный  стихотворенья,  то  восторженный  до 
экстаза,  то  унылыя  до  отчаян1я.  Турецкхе  бюграфы-критики,  сканда- 
лизованные такою  искренностью  Мигри,  не  приличествующею,  по 
ихъ  понят1ямъ,  мусульманской  женщин'Ё,  не  хотятъ  в^Ьрить  этой 
искренности  и  утверждаютъ,  что  эта,  какъ  они  ее  называютъ,  <мать 
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н^^олькихъ  перловъ  поэзш,  если  и  писала  о  любви  и  сладострастш, 
то  только  8ат]&мъ,  чтобы  писать  что-нибудь,  ибо  ни  одной  посторон- 
ней рук'б  не  довелось  коснуться  шлейфа  чистоты  ея,  и  никому  изъ 
воадел^&вшиxъ  ея  ученыхъ  любовниковъ  не  удалось  дотронуться  со- 
рочки невинности  ея>. 

Подъ  учеными  любовниками  зд'Ьсь  разум^Бются  землякъ  ея  и 
другъ  юности,  поэтъ  Муайё-задэ  Хатйми  и  сынъ  Синанъ-паши, 
очень  образованный  молодой  челов^Ькъ,  Искендеръ-челеби.  Но  едва  ли 
любовный  отношешя  къ  нимъ  поэтессы  были  чисто  платоническими, 
какъ  того  хотятъ  нещ)бм1&нно  ея  бюграфы,  а  за  ними  я  г.  Гаммеръ- 
Пургшталль,  прозвавшШ  ее  сосманскою  Сафо».  Трудно  согла- 
ситься, чтобы  быль  напускнымъ,  только  воображаемымъ  тотъ  па- 
еосъ,  съ  которымъ  Мигри  описываетъ  ночи,  проведенныя  въ  свида- 
шягь  съ  милымъ  своимъ,  тЬиъ  бол^Ье  что  одну  она  даже  точно  обо- 
8начаетъ  15  числомъ  м'бсяца  зи-ль-хыдджэ,  неизв'бстно  какого  только 
года.  На  фактическую  же  любовь  намекаетъ  одно  прелестное  стихо- 
творете,  которымъ  она  напутстауетъ  покидающаго  Амас1Ю  друга,  и 
именно,  судя  по  н^Ькоторымъ  въ  немъ  намекамъ,  Искендера-челеби. 
Равнымъ  образомъ,  когда  за  нее  посватался  мудеррисъ  (профессоръ) 
мэдрэсэ  9юб1йё  въ  Константинополе^,  Паша-челеби,  то  она  отв^Ьчала 
на  его  предложеше  отказомъ,  надо  думать,  тоже  не  по  об*ту  в-Ьчнаго 
д^Ьвства,  а,  в^Ьрие^е  всл^Ьдствхе  неизгладившейся  привязанности  къ 
другому.  А  при  такой  глубин*  чувства  въ  жизни  автора  мудрено 
подозрйвать  неискренность  и  въ  его  произввден1яхъ.  То,  что  въ  гла- 
захъ  османскихъ  критиковъ  служитъ  къ  умалетю  достоинства  про- 
взведенШ  Мигри,  отчасти  только  увеличиваетъ  эти  достоинства.  Ля- 
тифи  говоритъ,  что  €украшенный  многими  познашями  умъ  ея  нару- 
мянилъ  разноцветными  косметиками  застенчивое,  нужное  лицо  не- 
весты красноречхя.  Но  некоторый  фривольный  выражетя  несколько 
омрачаютъ  ея  славу;  ея  перо  выдаетъ  полъ  ея».  Далее  присовокуп- 
ляется, что  она  подражала  Неджати.  Но  что  же  все  зто  значитъ? 
То,  что  Мигри,  какъ  женпщна  любившая,  со  всею  искренностью 
и  правдою  выражаетъ  свои  чувства  въ  поэтическихъ  формахъ.  Эта 
естественность  и  придаетъ  неподдельную  гращю  ея  стихотворешямъ, 
а  турковъ-мужчинъ,  съ  притворно-фарисейскою  прюдностью  не  упо- 
минающихъ  о  женпщне  даже  въ  разговоре,  а  потому  и  въ  поэз1и  все 
обращающихся  къ  юноше,  это,  понятно,  шокируетъ.  А  что  Мигри 
выбрала  для  подражашя  самаго  лучшаго  изъ  современныхъ  поэтовъ — 
Неджати,  это  только  свидетельствуетъ  о  ея  прекрасномъ  вкусе  къ 
изящной  речи  и  поэзш.  Хотя  она  въ  одномъ  своемъ  стихотворенш 
со  скромностью  и  говоритъ: 
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„Стихамъ  Ноджати,  о  Мигри,  ты  подражаешь; 
Но  ты  лишь  НИЩ1Й  н  б^днякъ,  а  онъ  в^дь  царь"; 

но  ея  стихотворен1я  мало  уступятъ  по  красот^^  выражешй  и  шев- 
ности  звувовъ  стихотворешямъ  Неджати;  а  по  однопредметности  и 
ц^Ьльности  образовъ,  пожалуй,  даже  и  превосходить  ихъ,  на  нашъ 
взглядъ. 

Само  собою  ра8у1гЬется,  что  въ  перевод^^  нельзя  передать  С10- 
весныхъ  вачествъ  оригинала,  тЬмъ  бол^Ье  что  при  сжатости  турец- 
кихъ  грамматичесвихъ  оборотовъ  вь  сравнети  съ  русскими,  ка21цая 
турецкая  фраза  требуетъ  почти  двойного  количества  словъ  въ  рус- 
скомъ  ея  перевод'Ь;  но  все-таки  можно  привести  некоторый  мыси, 
высказанный  Мигри  въ  своемъ  диван^^. 

Въ  длинномъ  введенш,  названномъ  Тэзарруъ-намд:=  «Книга 
покаяшя»,  развивая  мусульманское  в'6рован1е  <въ  добро  и  зло  отъ 
Бога»  и  рисуя  недурную  картину  проявлешя  творчества  и  всемогу- 
щества Бож1я  въ  природ-б  и  челов^К'Ь,  Мигри  говорить: 

„Коку  Ты  на  долю  послалъ  только  счастье, 

Бону  же  всю  жизнь  обратилъ  Ты  въ  ненастье; 

Боку  Ты  лица  красоту  даровалъ, 

Кого  безобразьемъ  повергнулъ  въ  печаль; 

Кого  осуднлъ  Ты  любить  и  страдать. 

Кого  жь,  бывъ  любииыиъ,  сердца  покорять; 

Кого  Ты  ваставилъ  терзаться  въ  разлук'Ь, 

Кого  жь  —  наслаждаться  въ  объятьяхъ  подруги**. 

Прося  напослФдокъ  у  Бога  прощенья,  а  у  читателя  снисходи- 
тельности, Мигри  высказываетъ  вм^стЬ  съ  тЬиъ  такой  взглядъ  на 
свой  литературный  трудъ: 

„Хоть  вс^  говорятъ,  что  коротокъ  умъ  женщинъ, 
Поэтому  надо  ихъ  словъ  слушать  меньше; 
Мигри  же  объ  этомъ  не  такъ  разсуждаетъ; 
Какъ  ВСЯК1Й  разумный,  она  полагаетъ: 
Одна  да  неглупая  женщина  лучше, 
Ч*мъ  ц-Ьлая  тысяча  глупнхъ  мужчинъ; 
Одна  съ  светлой  мысл1ю  женщина  лучше, 
Ч'Ьмъ  ц'Ьлаа  твпца  безмозглыхъ  мужчинъ. 

Любовь,  встр^^чающая  себЬ  сочувств1е,  представляется  у  Мигри 
выспшмъ  благомъ,  земнымъ  счастхемъ.  Картина  такого  счастья  ри- 
суется у  Мигри  обыкновенно  въ  совокупности  съ  красотами  природы, 
который  она  мастерски  описываетъ.  Въ  этомъ  отношенш  особенно 
хорошо  довольно  длинное  стихотвореше,  посвященное  описашю 
города  Лаодиши,  съ  которыми,  вероятно,  связаны  были  как1Я-нибудь 
ПР1ЯТНЫЯ  воспоминан1я  у  поэтессы.  Чувство  любви  представляется  у 
Мигри  беззав^ётнымъ  до  крайности,  до  страсти:  то  оно  является  подь 
образомъ  вина,  которымъ  она  упивается  и  склоняетъ  къ  этому  своего 
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возлюбленнаго;  то  подъ  видомъ  огня,  на  которомъ  она,  подобно  мо- 
тыльку, готова  сжечь  себя  и  своего  друга.  Сердечная  привязанность 
нер1^дко  переходить  въ  безграничную  покорность,  считающую  за 
счастье  сбыть  прахомъ,  по  которому  ступаетъ  нога  возлюбленнаго >, 
сбыть  рабомъ  его»,  «быть  собакою  у  дверей  его»,  и  т.  п.  Любопытно 
при  этомъ  въ  Мигри  сознаше,  что  такое  состоите  противор^^читъ 
нравамъ  и  понят1Ямъ  окружающаго  общества,  и  та  см&юсть,  съ  ко- 
торою выражается  ея  открытое  пренебрежете  къ  нимъ. 

„Поди,  Мигри,  уинвайся  напитБомъ  любви! 
Ты  гу1яй  и  кути,  и  на  стндъ  не  гляди!'' 

„Не  бЬда,  если  знаетъ  про  нашу  разгульность  весь  св^тъ: 
Мы  въ  забвеньи;  ушей  для  сов']&товъ  его  у  насъ  н'Ьтъ!^ 

„Для  тебя,  о  мой  другь,  я  и  стыдъ  потеряла, 
Изъ  любви  же  къ  теб^  я  разгульною  стала!^ 

„Хотя  милыхъ  любить,  суфи  думаютъ,  гр^гь, 

Ты  оставь,  не  смотри:  что  жь  жв^  д'к[ать  съ  гр'Ьхомъ?!^ 

Но  рядомъ  съ  этою  беззав^^тностью  любви  мы  видимъ  у  Мигри 
также  и  проявдете  твердой  р'^^пшмости  отстоять  свои  права  на  пред- 
меть  своей  страсти:  мысль  о  соперншсЁ  приводить  ее  почти  въ  не- 
истовство, высказываемое  въ  весьма  энергичныхъ  выражетяхъ: 

„Хоть  умреиъ,  о  Мигри,  но  наследства  красавцевъ  отнюдь  не  уступнмъ; 
^то  хотятъ—говорятъ,  но  безъ  друга  отнюдь  никогда  мы  не  будеиъ!** 

„Зарыдаю  ль,  о  другъ,  я  въ  разлуке  съ  тобой, 
Небеса  и  земля  содрогнутся  тогда; 
Боль  заплачу  въ  тоск'Ь  по  теб^  я  порой, 
Мои  слезы  затопятъ  весь  М1ръ,  какъ  вода!^ 

Произведетя  другихъ  турецкихъ  поэтесъ  не  отличаются  такой 
св^Ьжестью  и  страстностью  чувства  и  непосредственностью  впечатл^Ь- 
шйу  какъ  стихи  Мигри:  они  какъ-то  меланхолично  бл^^дны^  монотонно 
вялы  и  отт^ены  колоритомъ,  преобладающимъ  въ  мистическомъ  твор- 
честв^Ь  османской  музы.  Исключете  представляетъ  разв'Ь  предсмертная 
злепя  сестры  султана  Махмуда  II  (1808— 1839),  д*вушкиГыбэту-л-Лы, 
поплатившейся  жизнью  за  свою  неосторожную  свободную  любовь,  въ 
противность  правиламъ  придворнаго  этикета  и  исконнымъ  харемнымъ 
законамъ.  Но  ато  одно,  хотя  и  чудесное,  стихотворенхе  не  можетъ 
бьпъ,  ради  своей  единичности,  принято  за  основате  для  характе- 
ристики поэтическаго  творчества  турецкихъ  писательницъ  нов^Ьйшаго 
времени.  Прим^^ръ  же  Мигри  свид^ётельствуетъ  о  сравнительно  боль- 

ВОЖОВЩАЯ  ИОТОРМ  ЛИТЕРАТУРЫ.— т.   1?.  Офге6ЬуУ^О(%^1^ 


482  ТУРЕЦКАЯ   ЛИТЕРАТУРА. 

шенъ  простор']^  чувствъ,  а  можетъ  быть  даже  иживнитурецЕойж^- 
щины  въ  отдаленную  эпоху  водворешя  турковъ  на  берегахъ  Босфора, 
нежели  въ  последующее  время. 

Цв4тущ1й  пер10дъ  турецкой  поэзхи  завершается  поэтомъ  мол- 
лою  Махмудомъ  Абду-ль-Бавы  (-{-  1600),  вотораго  турки  величаит» 
еултаномь,  ханомь  и  хаканомъ  турецкой  лирики.  Стихотворешя  его, 
правда,  очень  плавны  и  благозвучны,  но  не  отличаются  никакой 
оригинальностью  идей  и  образовъ  и  въ  сущности  ничего  не  прибав- 
ляютъ  къ  тому,  что  дано  было  ран^е  его  живпшми  первостепенных! 
лириками,  каковъ  былъ,  наприм'бръ,  Неджати.  Но  Бакы  былъ  вм^ЬстЬ 
съ  гбмъ  уже  и  посл'Ёднимъ  представителемъ  литературнаго  направ- 
лен1Я  эпохи  XV — ^ХУ!  вв. 

Царствован1е  султана  Сулеймана  I  обыкновенно  называютъ  эо- 
лотымъ  в'Ькомъ  Турецкой  имперхи.  ДМствительно,  счастливый  войны 
и  сносное  внутреннее  управлеше  еще  не  д'Ьлали  жизнь  подданныхъ 
калифа  правов']Ьрныхъ  такою  тяжкою,  какъ  впосл^Ьдствш.  Богатство 
султанскаго  двора  и  османскаго  бомонда  развили  роскошь  и  меце- 
натство, способствовавш1Я  размножешю  жрецовъ  музы,  занимавшихъ 
своимъ  остроумнымъ  балагурствомъ  досугъ  праздныхъ  султановъ  и 
ихъ  везирей.  Но  эти  же  жизненный  услов1я  носили  въ  себ^Ь  заро- 
дышъ  долженствовавшаго  вскор'Ь  наступить  упадка  и  разложешя  во 
вс^^хъ  сферахъ  государственнаго  и  общественнаго  строя  Турщи.  Яв1е- 
н1е  это  не  замедлило  отразиться  въ  литератур'Ё  турецкой  и  не  оста- 
лось незам^^ченнымъ  самими  турецкими  историками-критиками,  кото- 
рыхъ  также  особенно  много  проявилось  въ  ту  эпоху,  каковы  Ташъ- 
Кбпрю-задэ,  Аапшкъ-челеби  и  Яятифи,  которые  составили  сборники 
бюграфШ  поэтовъ  за  все  предпхествующее  имъ  время  съ  извлечен  хями 
изъ  сочинен1й  этихъ  поэтовъ.  У  Лятифи  (-{-  1582),  напримЪръ,  мы 
встр^чаемъ  такое  разсуждете  о  начавшейся  порч^Ь  литературнаго 
вкуса  въ  современной  ему  публик'Ё  и  о  ничтожестве^  самихъ  тогдаш- 
нихъ  писателей. 

„Нын***,  говорить  онъ,  „искусства  и  науки  представляютъ  собою  товаръ,  на 
который  совсЁиъ  н^тъ  спроса.  Вместо  того,  чтобы  прелагать  путь  къ  почестлъ 
и  наградамъ,  они  приводить  1ишь  къ  б^дствш  и  уяичижешю.  Не  стало  бохьше 
вкуса  къ  доброму  и  прекрасному.  Уже  отростаегь  длинная  борода  на  лиц*!  поэзиц 
какъ  на  подбородк'Ь  возмужавшаго  и  когда-то  прелестнаго  юнопга.  Науки  теперь 
въ  забросе,  точно  какая-нибудь  рукопись,  которой  никто  не  читаетъ;  точно  сабл 
церковныхъ  пропов^дниковъ,  завалявппяся  гд'Ъ-нибудь  въ  кладовыхъ  вабвенхя  п 
покрывш]яся  ржавчиною. 

Достойный  челов'Ъкъ  въ  нужд*)^  и  презираемъ, 
Нев^Ьжда  же  од'Ьтъ  въ  телку  и  уважаемъ. 
Дуракъ  весь  золотомъ  и  серебромъ  покрыть, 
Въ  ученомъ  головы  отъ  ногъ  не  отличить. 
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С1асто1юб1е,  роскошь  и  жадность  къ  деньгамъ  прнтупии  выюдяхъ  нашего 
времени  всякое  распоюженхе  къ  наукамъ.  Что  толку  въ  драгоц'Ьвномъ  бриихант]^ 
изящнаго  слова— кто  его  купить?  кто  его  оценить? 

Безъ  покупателей  кумачъ  гроша  не  стоитц 

Безъ  знатоковъ  алиазъ— простой  булыжникъ*'.  И  т.  д. 

Давая  такой  нелестный  отзывъо  публик'б,  Лятифи  не  щадить  и 
литераторовъ  и  воздаетъ  должное  ихъ  бездарности,  называя  иныхъ 
прямо  литературными  ворами. 

«Въ  нашемъ  язык^Ь^,  говорить  онъ,  „теперь  не  осталось  больше  ни  одного 
прнлагательнаго  имени,  которое  бн  не  было  разъ  десять  обращено  въ  эпитетъ 
того  или  другого  П1ИТЫ  въ  род*  Саади=9С1астливы8*',  Аттаръ=„Благоухан)- 
нцй",  Невай=вСладкогласный",  Фирдэвси=„Райск!й",  Мухыбби=„Возлюб- 
ленннб*',  и  т.  п.  Кто  разъ  прочтетъ  Гюлистанъ  Оаади,  уже  воображаетъ 
себя  поэтомъ;  а  коли  скропаетъ  два  какихъ-ннбудь  жалкихъ  полустиппя,  такъ 
считаетъ  себя  чуть  не  Соломономъ  своего  времени.  А  между  т^хъ  каждый  его 
стихъ,  каждая  мысль  наверное  от1&уда-вибудь  да  выкрадены,  хотя  эти  подража- 
В1Я  такъ  же  мало  походятъ  на  оригиналы,  какъ  батардн  на  ваконныхъ  отцов1>. 
Если  бы  я  вахот^лъ  привести  только  по  одному  стиху  каждаго  изъ  такихъ  по- 
зтовъ,  и  вм'Ьсто  перьевъ  употребилъ  бы  деревья,  а  вместо  чернилъ— воду,  то 
вскор-Ъ  а  уннчтожилъ  бы  ъс±  л'Ьса  и  осчерпалъ  бы  вс^  моря  на  св^т1,  но  все- 
таки  не  усп^лъ  бы  перебрать  всЬхъ  нашнхъ  поэтовь**. 

Но  такой  стропи  приговоръ  Лятифи  справедливъ  только  отно- 
сительно оскуд^^ости  турецкой  литературы  романтическаго  и  ана- 
креонтическаго  направлешя.  Это  было  естественное  явлете:  прошла 
пора  веселой  жизни,  не  стало  потребности  и  въ  разгульныхъ  п*Ьсно- 
пЬшяхъ,  служивпгахъ  отголоскомъ  прааднаго  наслаждешя  такою 
жизнью.  Поражешя  н'Ькогда  поб^Ьдоносныхъ  войскъ  и  флота  Турцш, 
внутреншя  неурядицы,  безчинства  и  насил1я  дошедшихъ  до  край- 
ней степени  разнузданности  янычаръ,  продажность  судей,  взяточни- 
чество и  прит^Ьснешя  всякихъ  крупныхъ  и  мелкихъ  чиновниковъ— все 
это  угнетало  народъ  и  становилось  слипшомъ  уже  очевидныиъ  и 
чувствительнымъ,  чтобы  не  обратить  внимашя  мыслящихъ  и  поря- 
дочныхъ  людей  литературнаго  класса.  Тогда  В1гЬсто  дифирамбовъ 
вину  и  любви  стали  раздаваться  вопли  отчаяшя  и  негодовашя  на 
современныя  безобразхя  и  на  невыносимость  условШ  жизни;  ви^Ьсто 
хвалебныхъ  одъ  появилась  сатира,  такъ  что  ХУП  в'Ькъ  въ  исторш 
турецкой  литературы  можно  назвать  в'Ёкомъ  господства  сатирической 
поэзш.  Но  сатира  только  резюмировала  въ  стихотворной  форм'Ь  то, 
что  приведено  было  въ  ясность  и  сознаше  прозаическими  изсл1^- 
доватями,  и  гдавнымъ  образомъ  историческими  сочинешями,  кото- 
рыми также  весьма  богата  литература  турковъ,  и  потому  мы  теперь 
предварительно  обратимся  къ  этому  посл^Ьднему  отд'Ьлу  и  посмотримъ, 
чтб  есть  у  турковъ  относящагося  къ  области  трезваго  наблюденхя 
окружающей  челов'Ька  д'Ьйствительности,  къ  сфер'Ь  нау^шыхъ  знаЕой» 
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IV.   1етор1чеекая  итература. 

Основатель  военной  организацш,  послужившей  залогомъ  будущаго 
могущества  Турецкой  державы,  эмиръ  Орханъ  I  быль  вм^^тФ  и  наса- 
дителемъ  школьной  науки  въ  пред&гахъ  своего  владычества.  Предаше 
приггасываетъ  ему  устройство  школъ  въ  Брус* — первой  отоманской 
СТОЛИЦЕ,  наравне  съ  благотворительными  заведеньями,  въ  род*  даро* 
выхъ  столовыхъ  для  бФдныхъ.  Такая  забота  Орхана  о  школьномъ 
образоваши  своихъ  подданныхъ  могла  происходить  столько  же  отъ 
личныхъ  его  попечешй  о  благ*  своего  народа,  сколько  вытекала  изъ 
общихъ  условШ  государственнаго  быта  его  мусульманской  державы» 
которая  поддерживалась  двумя  важными  орудхями — мечемъ  и  перомъ, 
такъ  что  всегда  въ  ней  нужны  были  люди,  способные  владеть  и  тЬнъ 
и  другимъ  —  мужи  меча,  военные,  и  мужи  пера,  ученые.  Силою 
меча  расширялись  и  охранялись  пределы  мусульманской  державы; 
съ  помощью  своеобразной  богословско-юридической  науки  тради- 
щонными  казуистическими  прхемами  облекались  въ  законообразныя 
формы  разный  явлен1я  быта  народа,  прозябавшаго  подъ  гнетомъ 
самаго  безправнаго  деспотизма.  Значить,  хотя  Орханъ  впервые  завелъ 
школы  въ  Брус*,  но,  безъ  сомн*Н1я,  подобный  уже  и  до  него  существо- 
вали  въ  другихъ  мбстахъ,  заселенныхъ  мусульманскими  предшествен- 
никами династш  Османа,  сельджуками.  Система  и  духъ  обучешя  въ 
этихъ  школахъ  были  заимствованы  турками  отъ  того  народа,  отъ  кото- 
раго  они  приняли  мусульмансхэо,  т.  е.  отъ  арабовъ.  Практическое  же 
назначеше  науки— поучеше  народа  въ  в*р*  и  в*даше  юридическихъ 
отношенШ  жителей  страны — определило  будупцй  характеръ  османской 
науки,  которая  должна  была  остаться  арабской  по  языку,  богослов- 
ско-8аконов*дческой  по  главному,  если  не  исключительному,  своему 
предмету.  Ботъ  почему  съ  самыхъ  раннихъ  поръ  существовашя  Ото- 
манской державы  до  посл*дняго  времени  мы  встречаемся  съ  огром- 
ною массою  авторовъ  и  ихъ  творешй  въ  области  богословскихъ  раз- 
суждешй  и  законов*дческаго  мудровашя,  въ  числ*  коихъ  есть  поль- 
зуюпцеся  большимъ  авторитетомъ  въ  мусульманскомъ  М1р*  даже  до 
настоящаго  времени.  А  такъ  какъ  вся  ученая  мудрость  заключа- 
лась въ  отыскиваши  разныхъ  тонкостей  въ  томъ  или  другомъ  вопрос* 
и  въ  комбинироваши  ихъ  съ  другими  подобными  тонкостями,  какъ 
это  обыкновенно  водится  во  всякой  схоластик*,  то  отсюда  потреб- 
ность искусственнаго  изощрешя  ума  въ  даалектическихъ  пр1емахъ 
поддерживала  формальный  науки,  похож1я  на  нашу  логику  и  риторику. 
Бее  зто  завершалось  грамматикою  арабскаго  языка,  роль  котораго 
въ  восточно-мусульманскомъ  М1р*  та  же,  что  была  роль  латинскаго 
языка  въ  европейско-христаанскомъ  М1р*  среднихъ  в*ковъ. 
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Въ  этой  области  наукъ,  обусдовленныхъ  изв^Ьстными,  разъ  на- 
всегда данными  рамками,  не  могло  быть  простора  свободному  мышле- 
шю,  а  потому  главн^Мшаа  форма  ученыхъ  сочиненШ  турецкихъ  за- 
конов^Ьдовъ  есть  комментархй.  Трудно  представить  себ'Ь,  какую 
иногда  длинную  вереницу  образуютъ  собою  комментарш  на  ком- 
ментарш  по  поводу  одного  какого-нибудь  сочинешя.  Нер'Ьдко  бы- 
ваетъ,  что  авторъ  иного  сочинешя  самъ  же  пишетъ  къ  нему  потомъ 
комментарШ. 

Входить  въ  разсмотр^ше  этой  отрасли  литературы  едва  ли 
ДЕЯ  насъ  обязательно.  Легко  можетъ  статься,  что  и  въ  богословско- 
юридическихъ  трактатахъ  и  въ  даалектико-риторическихъ  изсл'Ьдо- 
вашяхъ,  принадлежащихъ  турецкимъ  авторамъ,  но  написанныхъ 
поарабски  и  въ  духА  арабской  школы,  отыщутся,  при  сравнитель* 
номъ  ихъ  разсмотр^Ьнш,  кое-как1я  черты,  отразивпия  особенность 
мыслительной  способности  и  нравственнаго  облика  ихъ  турец- 
кихъ авторовъ;  но  въ  масс^Ь  все  же  это  скор^Ье  должно  быть  отяе* 
сено  къ  области  литературы  арабской  позднМшаго,  такъ  сказать, 
международно  -  мусульманскаго,  перюда  ея  развитхя.  Эта  между- 
народность ученаго  ремесла  до  такой  степени  развита  у  турковъ, 
что  даже  въ  новМшее  время  улема  (ученые),  отстаивая  необходи- 
мость существовашя  своихъ  старинныхъ  пшолъ— медресэ  отъ  напад- 
ковъ  европеизованныхъ  прогрессистовъ  турецкихъ,  указываютъ  какъ 
на  св^Ьтилъ  науки,  созданной  этими  пшолами,  на  старинныхъ  ученыхъ  въ 
родЬ  Али-Кушчи  (-(*  1444),  Ходжа-задэ  (-(*  1487),  Ходжа-Исхака  (-{- 1708) 
и  др.  По  справкамъ  же  оказывается,  что  сочинешя  этихъ  св^^тилъ 
написаны  или  по^фабски,  или  поперсидски;  о  внутреннемъ  же  досто- 
инстве ихъ  можно  судить  по  тому,  что  ВСЁ  они  представляютъ  видъ 
комментаргя  на  сочиненхя  прежнихъ  арабскихъ  и  персидскихъ  уче- 
ныхъ по  математик^Ь,  астрономш  и  философш,  и  притомъ  съ  прим'Ьсью 
астрологическихъ,  каббалистическихъ  и  мистическихъ  суев'Ьргй. 

Есть  предаше,  что  н'Ькогда  турецкая  литература  была  богата  пере- 
водами классическихъ  и  западно-европейскихъ  авторовъ,  напр.  сочине- 
шй  Плутарха,  Ю.  Цезаря,  Макиавелли,  Ньютона;  но  теперь  это  такъ 
и  остается  лишь  предан1емъ;  самый  же  сочинешя,  очевидно,  настолько 
мало  соответствовали  вкусамъ  и  потребности  читающей  публики  ту- 
рецкой, что  экземпляры  ихъ  или  вовсе  утратились,  или  же  лежать 
гдЬ-нибудь  подъ  спудомъ  на  библхотечныхъ  полкахъ,  не  встречаясь 
въ  обращеши  заурядъ  съ  прочими  книгами. 

Въ  царствоваше  султана  Мюрада  I  (1359 — 1388)  въ  Брус*  пре- 
подавалъ  астрономш  кША  Салихъ-эд-Динъ,  или  Казы-задэ  Руми, 
учитель  известнаго  Улугъ-Бека,  и  авторъ  «Астрономическихъ 
таблицъ»,  доконченныхъ  уже  его  сыномъ,  вышеупомянутьшъ  м^?е- 

191  126      у  ^ 


486  ТУРЕЦЕАЯ  ЛНТЕРАТУРА. 

матикомъ  Али-Кушчи.  Но  это  едва  ли  не  единственное  произве- 
ден1е  турецкой  науки  въ  сфер'6  точныхъ  знанШ,  пользующееся  изв'бст- 
ностью  у  европейскнхъ  ученыхъ.  Л1Ьтописцы  говорить  еще,  что  одинъ 
ученый  турокъ,  по  имени  Такый-эд-Динъ,  изобр'Ьлъ  въ  987=1579 
году  весьма  хорошШ  инструментъ  для  наблюдешя  зв^Ьздъ.  Такге  и 
подобные  имъ  факты  свид^тельствуютъ,  что  и  у  турковъ  были  зачатки 
науки  въ  истинномъ  ея  смысле,  и  они  даже  оставили  свои  сл'Ьды  въ 
литератур*  турецкой;  но  все  это  такъ  незначительно  въ  общей  эко- 
ном1и  челов^ческаго  знатя,  такъ  мало  вл1яло  на  ходъ  умственнаго 
развит1Я  турецкой  нащи,  что  не  представляетъ  чего-либо  зам^Ьчатель- 
наго  въ  своей  совокупности,  хотя  нельзя  обойти  молчашемъ  н'Ькото- 
рыя  отд'Ьльныя  личности,  проявивппя  въ  своихъ  трудахъ  огромную 
эрудйщю,  колоссальное  терпите  и  изв^Ёстную  степень  талантливости, 
какъ  это  мы  увидимъ  дал'Ье. 

Ч'Ёмъ  несомн^Ённо  турки  богаты,  такъ  это  историческими  сочи- 
нешями,  который  представляютъ  собою  ц'блую  сплопшую  серхю,  на- 
чиная съ  довольно  отдаленной  поры  до  настоящаго  времени.  Частью 
это  объясняется  не  чуждою  туркамъ  любовью  къ  предашямъ  старины, 
частью  тщеслав1емъ  османскихъ  владыкъ,  всегда  заботивпшхся  объ 
ув^ков'бчеши  своего  имени  занесетемъ  ихъ  въ  л1Ьтописи,  для  чего 
издавна  въ  Турцш  существовало  зваше  государственнаго  исторю- 
графа* 

Историческ1Я  сочинешя  османовъ  обыкновенно  называются  у  нихъ 
общимъ  именемъ  тарйхъ=«дата,  хронограмма,  л^Ьтопись»  хотя  нЬко- 
торыя  изъ  нихъ,  кром*  того,  имФютъ  свои  спецхальныя  и  нередко 
вамысловатыя  заглав1я,  въ  род'6  сЗерцало  М1ра»,  сВ^Ьнецъ  летописей» 
и  т.  п.  По  составу,  расположешю  матергала  и  тону  пов-бствованхя, 
турецк1е  тарихи  обнаруживаютъ  большое  сходство  съ  византШскимя 
хронографами,  а  чрезъ  то  и  съ  нашими  л'Ьтописями,  что  даетъ  по- 
водъ  предполагать  даже  косвенное  вл1ЯН1е  визант1йцевъ  на  образова- 
те  летописной  литературы  ихъ  завоевателей  турковъ:  политическое 
столкновеше  могло  сопровождаться  и  н-Ькоторымъ  литературнымъ 
общенхемъ,  особливо  въ  раннюю  пору,  до  водворешя  турковъ  въ  Кон- 
стантинопол*.  Обыкновенно  полный  турецкШ  тарихъ  заключаетъ  въ 
себ'6  краткое,  а  иногда  и  довольно  обширное  пов^Ьствоваше  объ  истори- 
ческомъ  прошломъ  народовъ  и  государствъ  ц*лаго  мхра,  начиная  съ  со- 
творен1я  Адама,  съ  обращешемъ  предпочтительнаго  внимашя  на  судьбу 
лосл'Ьдователвй  ислама,  по  порядку  царствовавшихъ  тамъ  или  сямъ 
династШ,  до  появлен1Я  на  исторической  сцен'Ь  династш  Османской, 
которой  потомъ  уже  и  посвящается  остальная  часть  л*тописи.  Авторы 
бол'бе  позднихъ  лФтописей  пов'Ьствуютъ  событ1Я  прежнихъ  л*тъ  со 
словъ  предшествующихъ   имъ  бытописателей,  иногда  ^(^91^  заим- 
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ствуя  у  нихъ  ц4лыя  статьи;  но,  дойдя  до  своего  времени,  они  ста- 
новятся оригинальными  излагателями  фактовъ,  передавая  вхъ  то 
какъ  очевидцы  и  участники,  то  какъ  докладчики  ивв'ЬстШ,  получен- 
ныхъ  со  стороны  отъ  своихъ  современниковъ,  съ  указашемъ  источ- 
никовъ,  откуда  добыты  тЬ  или  друпя  св-Ьдешн,  а  иногда  и  безъ 
такого  указанхя. 

Собьтя  излагаются  обыкновенно  въ  порядк'Ё  царствовашй  осман- 
скихъ  правителей  и  погодно.  Въ  конц'Ь  каждаго  царствовашя  почти 
всегда  прилагаются  кратк1Я  жизнеописангя  выдающихся  д&|телей 
каждаго  перюда  на  поприщ'6  политики,  науки,  литературы  и  благо- 
чест1Я — везирей,  улема,  поэтовъ  и  шейхов,ъ.  Тутъ  же  нер'бдко,  точь- 
вточь  какъ  и  въ  нашихъ  л^^тописяхъ,  вставляются  х^лыя  небольпия 
сочинен1я,  ч'бмъ-либо  заслуживппя  особое  внимаше  автора  исторш. 
Текстамъ  св.  Писашя,  придающимъ  изв^тную  окраску  пов&^твова- 
шямъ  нашихъ  л^^описцевъ,  въ  турецкихъ  тарихахъ  соотв'Ьтствуютъ 
стихи  Корана,  мухаммеданск1я  предан1Я,  изречешя  великихъ  мужей 
мусульманскаго  м1ра,  обыкновенно  на  арабскомъ  или  персидскомъ 
язык']^,  или  же  сочиненный  самими  л^Ьтописцами  ц'Ьлыя  стихотво- 
решя,  назначеше  которыхъ  выражать  взглядъ  автора  на  то  или  дру- 
гое событхе,  о  которомъ  онъ  только-что  разсказывалъ  или  только 
еще  собирается  разсказывать.  Вообще  турецкихъ  историковъ  можно 
назвать  безпристрастными,  хотя  степень  нашего  дов'Ёргя  къ  нимъ 
невольно  обусловливается  тбмъ,  писалъ  ли  авторъ  по  должности  го- 
сударственнаго  исторюграфа  —  вакаа-нэвйса  —  или  въ  качеств* 
частнаго  наблюдателя  и  любителя  исторической  правды.  Есть  тЪ  и 
друпе,  и  посл*дше,  конечно,  представляютъ  для  насъ  больше  инте- 
реса, какъ  выразители  бол*е  независимыхъ  и  безпристрастныхъ  мн*- 
Н1Й  объ  историческихъ  лицахъ  и  событаяхъ.  Тутъ  мы  нередко  встр*- 
чаемъ  ц*лыя  разсуждешя,  основный  положешя  которыхъ  развива- 
лись потомъ  въ  отд^льныхъ  политическихъ  трактатахъ. 

Обходя  вопросъ  о  древнМшихъ  турецкихъ  л'Ётописцахъ,  Аашикъ- 
паш*,  жившемъ  еще  во  времена  Орхана  I  (1326—1360),  и  его  внук* 
Аашикъ-паша-задэ,  относительно  которыхъ  ученые  не  согласны,  кто 
изъ  нихъ  действительно  занимался  исторхею,  и  кому  принадлежать 
рукописные  памятники  древнейшей  исторш  османской,  носяпце  ихъ 
имена,  остановимъ  внимаше  на  двухъ  несомн*нныхъ  л*тописцахъ, 
писавшихъ  въ  царствоваше  султана  Баязида  П  (1481 — 1512)— на 
Идрис*  Бидлиси  и  Мухаммед*  Нешри. 

Первый,  родомъ  персхянинъ,  служилъ  въ  должности  нишанджи 
(канцлера)  у  одного  изъ  персидскихъ  шаховъ,  а  потомъ  переселился 
въ  Румъ,  былъ  обласканъ  султаномъ  Баязидомъ  II,  который  и  по- 
ручилъ  ему  написать  истор1Ю  Османской  династхи.  Преданность  ношшу 

191  126      у  ^ 


488  ТУРЕЦКАЯ  ЛИТЕРАТУРА. 

ловедитедю  Идрисъ  перенесъ  и  на  его  преемника,  сулана  Селиша  I 
(1612—1620),  которому  онъ  сопутствовалъ  въ  поход*  противъ  своего 
отечества,  Персш,  и  содМствовалъ  при  покоренш  Кюрдистана,  гдЬ 
онъ  и  быль  сд'1:ланъ  губернаторомъ.  Исторхю  онъ  написалъ  попер- 
сидски  и  назвалъ  ее  Гешти  бегиштъ  =  «Восемь  парадизовъ»,  по 
числу  султановъ  Османской  династш,  которыхъ  онъ  взялся  просла- 
вить, какъ  оЁъ  объ  этомъ  самъ  ваявляетъ  въ  предисловие  Сообразно 
этой  панегирической  задач*,  и  стиль  самаго  сочинешя  невообразимо 
высокопарный.  Въ  то  же  время  оно  было  переложено  неизвестно  к*мъ 
на  турецкШ  языкъ.  Теперь  оно  такъ  р^дко,  что  встречаются  лишь 
сборные  его  экземпляры.  Такимъ  образомъ,  пёрвымъ  достов*рнымъ 
л*тописцемъ  Отоманской  имперги  былъ  перс1янинъ,  и  сами  турки, 
въ  лиц*  посл*дующихъ  писателей,  не  нахвалятся  прелестхю  его 
произведен1я. 

На  нашъ  же  европейск1й  вкусъ  гораздо  выше  во  всЬхъ  отноше- 
Н1яхъ  трудъ  другого  историка,  природнаго  турка,  Нешри,  анатоль- 
скаго  уроженца,  выросшаго  и  воспитавшагося  въ  Брус*,  гд*  онъ 
былъ  потомъ  профессоромъ  медресз.  Екю  Джиганъ-нюма-€Зерцало 
М1ра»,  разделенное  на  6  частей,  заключало  въ  себ*  расположенную 
по  династ1ямъ  всеобп^ую  исторхю;  но  такъ  какъ  последняя  часть, 
посвященная  спещально  династхи  Османской,  написана  имъ  раньше,  то 
проч1я  части,  менее  интересовавшхя  турковъ,  современемъ  вовсе  утра- 
тились. Большинство  повествовашй  Нешри,  надо  полагать,  основаны 
на  устныхъ  предашяхъ,  который  въ  его  время  были  еще  свежи,  ибо 
онъ  въ  целомъ  третьемъ  перходе  шестой  части  не  упоминаетъ  ев  одного 
письменнаго  источника;  а  между  темъ  начинаетъ  свои  повествовашя 
словами:  стакъ  разсказываютъ»,  а  иногда  даже  приводить  полную  ге- 
неалог1ю  предашя,  дошедшаго,  наконецъ,  и  до  него.  Языкъ  его  лето- 
писи старинный,  простой,  грубо-турецкШ;  местами  у  него  прогдяды- 
ваетъ  склонность  къ  юмору.  Такъ,  объясняя  географическое  назваше 
<Ташакъ-Язысы»,  онъ  приводить  разсказъ,  что  будто  бы  сельджук- 
СК1Й  султанъ  Ала-зд-Динъ,  во  гневе  на  побежденныхъ  татаръ,  велёлъ 
отрезать  имъ  всемъ  мошонки  и,  сшивъ  вместе  кожицы  этой  части 
тела,  сделать  изъ  нихъ  палатку.  Благочеспе  Нешри  заставляетъ  его 
передавать  съ  наивною  серьезностью  разсказы  хегендарнаго  свойства, 
каковъ,  напр.,  разсказъ  о  явленш  пророка  Хызра  (Илш)  погонпщкамъ 
воловъ  на  пути  изъ  Галлиполи  въ  Адрханополь,  когда  онъ  преследовалъ 
восемь  чумъ  и  исцелилъ  ногу  одного  вола,  сломавшаго  ее  себе  во  время 
дороги.  Но  такая  наивность  Нешри  не  мешаетъ  ему  иногда  крити- 
чески относиться  къ  событ1ямъ  недоказанной  достоверности.  По  по- 
воду сомнен1Я  относительно  того,  былъ  ли  въ  живыхъ  Османъ 
во  время  ВЗЯТ1Я  Брусы  Орханомъ,  Нешри  утверж^ае(гъ^^^1^^сманъ 
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быль  тогда  еще  акивъ,  но  не  приникалъ  участ1я  въ  поход1^  по  двумъ 
причинамъ:  во-1-хъ  онъ  страдалъ  подагрою,  а  во-2-хъ,  вверяя  сыну 
предводительство  на  войн^Ь,  тЬмъ  самымъ  старался  еще  при  своей 
жизни  установить  престижъ  его  въ  глазахъ  его  будущихъ  подданныхъ. 
Хроника  Нешри  доведена  до  1485  года. 

Конецъ  ХУ1  в.  славенъ  тремя  выдающимися  историками.  Одинъ 
изъ  нихъ,  Дженнаби  (-{- 1590)  написалъ  поарабски  и  потомъ  самъ  же 
перевелъ  на  турещий  языкъ  историо  вс^Ьхъ  мусульманскихъ  династШ. 
Трудъ  его  объемистый  и  довольно  обстоятельный  въ  изложенш  фактовъ. 
Саадъ-эд-Динъ-эфенди  (-|-  1599),  бывш1й  учитель  султана  Мю- 
рада  Ш,  когда  тотъ  быдъ  принцемъ,  и  потомъ  шейху-ль-исламъ, 
фдтвы  котораго  въ  свое  время  пользовались  большою  авторитет- 
ностью, впервые  носилъ  офищальное  звате  вакаа-нэвиса=  «госу- 
дарственнаго  истор1ографа».  Его  Таджу-т-т9варихъ  =  <В'Ёнецъ 
хроникъ»,  который  называется  также  еще  Ходжа-тарихи  =  <Учи- 
телева  л^^опись»,  есть  типическое  въ  своемъ  род^Ь  сочинеше.  Исторхя 
Отоманской  династ1И,  отъ  начала  ея  и  до  1522  года,  излагается  тамъ 
въ  хронологическомъ  порядк^^  по  царствовашямъ.  ИосхЬ  каждаго  цар» 
ствовашя  сл^Ьдуютъ  бюграфш  шейховъ,  улем{1,  поэтовъ,  умершихъ  въ 
эту  пору,  хотя  Саадъ-эд-Динъ  отзывается  объ  исторхн  Идриса,  что 
она,  молъ,  написана  слишкомъ  высокопарно;  но  его  собственный  слогъ, 
называемый  имъ,  впрочемъ,  только  среднимъ,  разв1Ь  немногимъ  уступить 
въ  высокопарности  слогу  Идриса:  и  у  него,  выражаясь  его  собствен- 
ными словами,  мускусоблагоухаюпце  власы  его  <В№цаистор1и»,  т.-е. 
строки,  <блестятъ  красотою  подобно  кудрямъ  хури,  лица  которыхъ 
изукрашены  красными  полосами  стиховъ  Корана,  хадисныхъ  изре- 
чешй#  и,  добавимъмы,  собственныхъ  стихотворныхъ  вставокъ  автора, 
которыми  постоянно  перемежается  прозаичесюй  разсказъ  собьтй.  Тво- 
реше  Саадъ-дд-Дина  для  древняго  перюда  исторш  Отоманской  имперш 
представляетъ  самый  полный  сводъ  существовавшихъ  до  него  сказа- 
шй;  возвышенность  стиля  и  офищальное  положеше  автора  не  мЬшали 
ему  быть  обстоятельнымъ  и  довольно  безпристрастнымъ  изобразителемъ 
дЬян1й  предковъ  султана,  внимашемъ  котораго  онъ  всегда  пользо- 
вался. Нужно  зам^Ьтить,  что  безпристраст1е  вообще  свойственно  боль- 
шинству турецкихъ  бытописателей,  и  у  нЬкоторыхъ  оно  достигаетъ 
такихъ  разм^Ьровъ,  что  надо  удивляться  см'Ёлости  пов1Ьствователей, 
писавшихъ  въ  стран^Ь  крайняго  деспотизма.  Такою  р'Ьзкостью  тона 
отличается,  наприм1&ръ,  историческое  сочинеше  Мустафы  Селяники, 
обнимающее  перюдъ  1566—1599  годовъ,  событ1Я  которыхъ  описаны 
авторомъ  какъ  очевидцемъ.  Мы  у  него  постоянно  встр'Ьчаемъ  статьи 
подъ  стереотипнымъ  заглав1емъ  сжалоба  времени»,  въ  которыхъ  онъ 
выражаетъ   свои  прискорбный  с*товашя  на  разный   вошюшш  зло- 
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употреблетя  и  бевзаковш  въ  турецкой  администрацш,  которыя  съ 
давнихъ  поръ  давали  себя  чувствовать  подданньшъ  султана  и  осо- 
бенно свир'Ёпствовали  во  времена  султана  Мюрада  Ш  (1574 — 1595). 
Эти  с'Ьтован1я  Селянвки  можно  было  бы  приписать  его  личному  не* 
довольству,  вызванному  въ  немъ  отставкою  его  отъ  должности,  для 
возврата  которой  онъ  долженъ  былъ  дать  взятку  одному  придворному 
шуту-еврею,  если  бы  мы  не  вид'бли  другого  произведетя  въ  такомъ 
же  направленш  знаменитаго  современника  Селяники,  писателя  Му- 
стафы  Аали-челеби  (-(*  1599),  обстоятельства  жизни  котораго  далека 
были  не  таковы,  чтобы  могли  развить  въ  немъ  безотчетное  озлоблеше 
и  сатирическую  желчь,  отличающ1я  его  пов1Ьствовате  о  событхяхъ 
своего  времени. 

Аали-челеби  зам^^чателенъ  не  только  какъ  историкъ,  но  и  какъ 
первый  османскШ  полигисторъ.  Съ  ранняго  возраста  онъ  выка- 
залъ  пристраст1е  къ  научнымъ  занят1ямъ,  которымъ  предавался  до 
конца  своей  жизни,  не  смотря  на  то,  что  долженъ  былъ  находиться 
въ  постоянныхъ  разъ^здахъ  и  странствовашяхъ  по  разнымъ  слу- 
жебнымъ  обязанностямъ.  Девяти  л^Ьтъ  онъ  былъ  отданъ  въ  науку 
великому  тогдашнему  филологу  Сюрури,  а  черезъ  два  года  про- 
должалъ  грамматическ1я  занят1я  у  знаменитаго  синтаксиста  Мухый- 
9Д-Дина  Кафхеджи.  14-ти  л^^тъ  онъ  сочинилъ  и  приподнесъ  царе- 
вичу, впосл*дствш  султану,  Селиму  свою  романтическую  поэму 
Мигръ  у  Магъ=€Солнце  и  луна>.  Поступивъ  на  службу  секретаремъ, 
онъ  былъ  съ  своимъ  начальникомъ  въ  Сирш;  потомъ  служилъ  на 
босшйской  границ'6  и  писалъ  оттуда  въ  столину  релящи  о  поб'Ьдахъ 
турецкйхъ  войскъ  надъ  австрхйцами.  Так1Я  же  релящи — нусрётъ- 
намэ— составлялъ  онъ  потомъ  и  во  время  кампаши  въ  Персш.  Посл^Ь 
того  онъ  одно  время  былъ  въ  отставк'6,  но,  сочинивши  Джемъ-у-ль- 
бухуръ— описаше  праздновашя  обр'Ёзашя  царевича,  опять  напомнилъ 
о  себ'Ь  султанскому  двору  и  снова  потомъ  занималъ  н^^сколько  должно- 
стей. За  прив'Ьтственное  стихотвореше  по  случаю  восшеств1я  на  престолъ 
султана  Мухаммеда  Ш  (1595 — 1603)  Аали-челеби  было  назначено  этимъ 
султаномъ  200,000  пхастровъ.  Задумавъ  писать  исторш,  Аали-челеби 
обратился  съ  письмомъ  въ  стихахъ  къ  султанш'Ё  Бафф^^,  въ  кото- 
ромъ  просилъ  дать  ему,  въ  вид'Ё  синекуры,  назначеше  дефтэрдаремъ 
(казначеемъ)  Египта.  Для  характеристики  правительственныхъ  нра- 
вовъ  Турщи  въ  то  время  любопытно  зам'Ётить,  что  султанъ  даль 
Аали  просимое  имъ  м'Ёсто,  но  везври  отм'бнили  высочайшее  повел^Ь- 
ше,  назначивъ  его  дефтэрдаремъ  Амасхи  съ  чиномъ  санджакъ-бея  (въ 
род*  генералъ-губернатора).  Черезъ  четыре  года  поел*  этого  Аали- 
челеби  умеръ  губернаторомъ  Джедды. 

Им*я  больш1я  связи   при  султанскомъ  двор*  и  будучи  .знакомь 
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со  многими  выдающимися  и  знающими  людьми  своего  времени,  между 
Еоторыми  были  н^Ькоторые  историки  и  поэты,  Аали-челеби  могъ  по- 
лучать МН0Г1Я  св^Ьдешя  изъ  первыхъ  и  в^^рныхъ  источниковъ.  Щед- 
роты же,  которыми  онъ  пользовался  отъ  двора,  не  пом1Ьшали  ему 
смотрЬть  на  вещи  правдивыми  глазами  и  подвергать  безпристрастной 
крвтикЬ  непохвальныя  явлешя  современной  ему  жизни. 

Гла^11&йшее  изъ  вс^Ьхъ  его  18  сочинешй  въ  проз^Ь  и  стихахъ  разнаго 
содержашя — этическихъ,  мистическихъ,  историческихъ  и  поэтическихъ, 
естЬу  безъ  сомн'бтя  четвертый  томъ  его  историческаго  труда  подъ  загла- 
В1емъ  Кюнгу-ль-ахбаръ=  «Суть  изв^ЬстШ»,  который,  будучи  объе- 
момъ  больше  остальныхъ  трехъ  въ  сложности,  содержитъ  въ  себ^Ь  спе- 
щально  исторш  Отоманской  имперги,  доведенную  имъ  до  завоевашя 
кр^Бпости  Эрлау  туркавга,  случившагося  въ  трети  годъ  царствова- 
шя  султана  Мухаммеда  Ш.  Аали-челеби  писалъ  свою  исторш  не  по 
обязанности,  а  изъ  любви  къ  истинЬ,  какъ  онъ  заявляетъ  объ  этомъ 
въ  предисловш.  Этому  можно  пов^^рить,  судя  по  р^кимъ  отзывамъ 
его  о  лицахъ  и  фактахъ,  бывпшхъ  причиною  б^^дствШ  его  отечества, 
и  не  только  прежнихъ,  а  и  современныхъ  ему;  по  отзывамъ,  кото- 
рыми наполнена  вторая  часть  его  истор1И.  Говоря  объ  учрежденш  во 
времена  султана  Мухаммеда  П  Фатиха  разныхъ  высокихъ  ученыхъ 
и  административныхъ  должностей,  онъ  безпощадно  сатирически  изоб- 
ражаетъ  всю  ту  извращенность,  которая  впосл^Ьдствш  произошла 
какъ  въ  принципахъ,  тякъ  и  въ  практическихъ  посл1Ьдств1яхъ  суще- 
ствован1я  и  д']&ятельности  зтихъ  учреждешй.  Въ  изображети  современ- 
ныхъ злод^^янШ,  творившихся  правительственными  лицами,  начиная 
съ  самого  главы  государства  султана  Мюрада  111,  Аали-челеби  схо- 
дится съ  другимъ  авторомъ  историческихъ  записокъ,  съ  упомянутымъ 
выше  Мустафою  Селяники;  только  у  Селяники  его  статьи  подъ  за- 
глав1вмъ  шикяйётъ=«жалоба:»  часто  суть,  дМствительно,  только 
1ирическ1е  вопли  о  безотрадномъ  положенш  страны,  страдавшей  отъ 
безнравственности  ея  правительства,  тогда  какъ  у  Аали-челеби  эти 
жалобы  суть  выводы  изъ  сообщаемыхъ  имъ  фактовъ  печальнаго  свой- 
ства.  Вотъ,  наприм^Ьръ,  что  читаемъ  у  него  въ  одномъ  м4стЬ. 

яРазскавываюгь,  что  царь  вселенной,  султанъ  Мухаммедъ-ханъ,  взирая  на 
неурядицу  государства,  поневоле  расплакался  и  жаловался,  говоря:  „Я  ни  одного 
честнаго  и  правдиваго  человека  не  нашелъ  на  св4тЬ".  Когда  ему  сказали:  »0т- 
чего  это  тавъ  вы  изволите  говорить?*',  то  онъ  отв^^чалъ:  „Сначала  я  благоволнлъ  къ 
шебху-ль-ислаиу  Бустанъ-задэ,  и  что-же?  онъ  тотчасъ  сд'к1алъ  брата  своего  дурака 
ру11ел1вскииъ  кады-эскеромъ  и  сталь  просить  салоникскаго  округа  для  своего  не- 
вежды сына.  ЗагЬмъ  я  выказалъ  цочтен1е  къ  наставнику  моего  родителя,  преподоб- 
ному Саадъ-эд-Дину,  уповая  въ  немъ  встретить  благожелателя  в-Ьры  и  государства. 
Но  онъ  также  сейчасъ  призналъ  своего  юнаго  сына  достойнымъ  занять  должность 
анатольсваго  кадн-эскера,  а  своего  совсЬмъ  еще  мальчика-сынишкуг-способнымъ 
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управлять  судебвымъ  овругомъ  адрханополъскимъ,  н  такимъ  обравомъ  наыекъна 
меня  злос1ов1е  среди  мудлъ,  а  себя  и  свонхъ  сыновей  опо8ори1ъ  среди  народа". 
Такъ  онъ  сказалъ.  А  причина  этого  заключается  въ  томъ^  что  въ  бкиыя  времена, 
при  прежнихъ  султанахъ,  ходжи  и  нуфтш  не  втирались  въ  улеисв1я  должности. 
ГородсЕ1я  судебный  и']&ста  давались  по  предложев1ю  кады-эскеровъ,  а  проч1Я 
должности  были  въ  исключнтельномъ  в^деши  верховнаго  везиря.  Но  потомъ  вер- 
ховный везирь,  будучи  въ  Молдаванс&омъ  поход1^  своимъ  отвратительнымъ  нове- 
денхемъ  сталъ  мерзокъ  жителяиъ  страны;  а  въ  посл']^дующее  везирство  онъ  уже  окон- 
чательно предался  подкупу  и  взяточничеству.  Это  было  в^^доно  вс^мъ  и  каждому — 
рабу  и  царю,  мюриду,  шевху  и  отшельнику^  и  вотъ  одинъ  изъ  улема-поэтовъ, 
краснор^чивецъ  и  челов']^къ  знанхй,  философъ  между  людьми  современными^  опи- 
салъ  д^а  этого  везиря  въ  прекрасной,  пространной  и  поэтической  касыд^^  Но 
въ  тотъ  день,  какъ  пошлыя  Д']^Н1Я  везиря  должны  были  стать  изв^ны  череаъ 
стихотворен1е  блестящему  государеву  стремени,  пришло  нзв^спе  о  его  смерти,  и 
авторъ  доаолнилъ  свою  касыду  ликован1емъ  по  поводу  этой  смерти.  А  касыда 
эта  такова,  что  каждый  стихъ  ея  былъ  талисманомъ  души  и  заговоромъ  языка  для 
упомянутаго  жестокоглазаго  тирана...  Синанъ-паша  былъ  трижды  отр^шаемъ  отъ 
верховнаго  везирства,  и  всяк1й  разъ,  какъ  онъ  получалъ  отставку,  поэты  сочи- 
няли на  этотъ  случай  саркастичесюе  стишки-хронограммы  или  даже  ц^лыя  ка- 
сыды, содержавпия  въ  себ^  оиисанхе  его  положен1я,  воторыя  въ  течен1е  н^сколь- 
кихъ  л'Ътъ  были  въ  обращен1и  между  простыми  людьми  и  знатными,  и  ъ&Ь  ста- 
рались переписывать  эти  стихотворен1я". 

В'Ёроятно,  эта  ^Ьдкая  правдивость  пов^ЬствованШ  Аалт-чехеби  и 
была  причиною  того,  что  турки,  напечатавъ  часть  его  сСути  изв^Ьспй», 
заключающую  въ  себ^^  краткое  изложенхе  всеобщей  исторш  въ  ша- 
блонномъ  компендаальномъ  стил^^,  иэъ  спещальной  же  и  самой  интерес- 
ной части  его  труда  напечатали  лип1ь  небольшой  отрывокъ;  вотъ  уже 
л^^тъ  15  слишкомъ  это  издаше  такъ  и  остается  недоконченнымъ. 

Зам'Ёчательньши  представителями  турецкой  исторюграфш  въ 
XVII  в-Ьк*  были  еще  Хасанъ-Бей-задэ  (•{-  1636),Ибрагимъ-паша  Печени 
(-|-  1640),  Солакъ-задэ  (•{- 1657),  Хасанъ-Вэджиги  (•{- 1660),  и  вособен- 
ности  знаменитый  полигисторъ  Хаджи-Кальфа  (-{-  1658). 

Мустафа-бенъ-Абду-л-Ла,  известный  подъ  двумя  прозвашями— 
Хаджи-Кальфа  и  Кятибъ-Челебй,  родился  въ  Константинополе^  и  былъ 
сынъ  военнаго;  проходилъ  н^^сколько  служебныхъ  должностей,  но  не 
возвысился  дальше  звашя  к  альфы,  понашему  помощника  начальника 
какого-либо  бюро,  каковое  зваше  и  осталось  за  нимъ  какъ  прозвище. 
Съ  одной  стороны  противъ  него  интриговали  недруги  его,  а  съ  дру- 
гой стороны  онъ  самъ  говорить,  что  онъ  занимался  службою  только 
ради  матер1альной  выгоды,  но  не  изъ  честолюбхя.  Предметъ  его  природ- 
ной соонности  составляли  книги  и  наука,  которыхъ  онъ  не  покидалъ 
нигд'Ё  и  никогда  въ  теченхе  всей  своей  жизни.  Это  былъ  типъ  турец- 
каго  учеваго,  прошедшаго  в(Л  ученыя  степени  и  системы,  составляющ1Я 
программу  восточно-мусульманской  мудрости.  Онъ  прослушалъ  курсы 
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равныхъ  наукъ  у  многихъ  соврехенныхъ  знаменитостей  своего  вре- 
мени и  потомъ  самъ  быдъ  профессоромъ  и  преподавалъ  различный 
науки.  Учась,  уча  и  правя  службу,  онъ  въ  то  же  время  усп1Ьвалъ  пи- 
сать, и  писать  довольно  крупный  сочинешя  по  разнымъ  предметамъ — 
и  по  богословш,  и  по  географш,  и  по  юриспруденщи,  и  по  политшсб, 
особенно  же  много  по  исторш  и  по  библгографш.  Ивъ  его  любопытной, 
хотя  в  краткой,  автобюграфш  мы  узнаемъ,  что  онъ,  любя  книги,  по- 
стоянно рылся  въ  нихъ,  пересматривалъ  ихъ  и  перечитывалъ,  истративъ 
на  прюбр'Ьтеше  ихъ  значительную  часть  полученнаго  имъ  большого 
насл^Ьдства.  Плодомъ  этой  его  библ1ографической  страсти  были  его 
обширный  познашя  въ  области  мусульманскихъ  литературъ,  проявлен- 
ный ихъ  въ  огромномъ  библ1ографическомъ  словар'Ь  арабскихъ,  пер- 
сидскихъ,  турецко-османскихъ  и  вообще  тюркскихъ  сочинешй,  на- 
званномъ  имъ  Кзшфу-з-зунунъ  анъ  асами-ль  кютубъ  уа-ль 
фунунъ=€Откровеше  жвсЪвхй.  относительно  именъ  книгъ  и  научныхъ 
отраслей».  Этотъ  трудъ  Хаджи-Кальфы,  изданный  н^^ецкимъ  орхен- 
талистомъ  Флигелемъ  въ  7  квартантахъ  и  составляюпцй  фундамен- 
тальную справочную  книгу  ученыхъ  орхенталистовъ,  содержитъ  въ 
себ^Ь  14,500  названШ  восточныхъ  сочинешй  съ  именами  8000  авто- 
ровъ  и  бюграфическими  св^дешями  о  многихъ  изъ  нихъ.  Имъ  же 
написано  объемистое  сочинеше  по  географш  подъ  заглав1емъ  Джи- 
г&нъ-нюмй=сЗерцало  м1ра».  По  части  же  исторш  ему  принадле- 
житъ  описате  морскихъ  военныхъ  кампанхй  турковъ,  подъ  загла- 
В1емъ  Тухфету-ль-кибаръ=<Подарокъ  вельможамъ»,  Таквиму-т- 
тэварихъ  =  <Историко-хронологическ1я  таблицы»  и  вособенности 
Фезлекэ=к<Аррепсих»,  которое  было,  по  тогдашней  ученой  мод^Ь,  на- 
писано поарабски  и  самимъ  же  авторомъ  переведено  на  турецк1й. 
'  Это  сочинеше  первоначально  состояло  изъ  двухъ  частей— обзора  все  • 
общей  исторш  и  подробнаго  изложен1я  событШ  исторш  Отоманской 
имперш,  современныхъ  автору.  Досел^Ь  пока  изв^Ьстна  ученому  м1ру 
одна  лишь  посл^^дняя  часть.  Она  по  вн^&пшему  составу  не  отличается  отъ 
общепринятой  у  турковъ  л1^описной  системы  пов'Ьствовашя  и  распре- 
дЬлешя  историческихъ  фактовъ;  но  она  наибол1Ье  богата  св^^дешями 
по  политической  и  по  литературной  истор1И  Турщи  за  першдъ 
1591—1654  годовъ,  да  кром*  того  представляетъ  образецъ  хорошаго 
литературнаго  слога  того  времени. 

Въ  какой  степени  Хаджи-Кальфа  былъ  страстный  библ10графъ, 
въ  такой  же  жЬр^  одинъ  его  современникъ  былъ  страстный  путе- 
шественникъ.  Это  былъ  Эвл1д-челебй  (род.  1611  г.)>  который  въ  юно- 
сти славился  прекраснымъ  голосомъ  и  былъ  любимымъ  пажовгь  султана 
Мюрада  1У.  Двадцати  пяти  л^Ьтъ  онъ  совершилъ  свою  первую 
экскурсию  по  окрестностямъ  Константинополя  и   зат^^мъ    предприни- 
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мадъ  ц^Ьый  рядъ  далекихъ  страяствованШ:  въ  1640—1647  гг.  въ 
Брусу,  по  берегамъ  Чернаго  моря,  въ  Крымъ,  Критъ  и  Эрверумъ;  въ 
1648— въ  Дамаскъ;  въ  1649— въ  Сирио  и  Кюрдистанъ  и  по  Румвли; 
въ  1654— опять  въ  Кюрдистанъ,  Тебризъ  и  по  Арабскому  Ираку. 
ЗагЬмъ  онъ  правилъ  офищальное  посольство  въ  В^^ну,  побывалъ  въ 
ПрагЬ,  въ  Дюнкирхен^Ь,  въ  Голландаи,  111вец1И  и  ПольшЪ;  опять  по<^ 
тилъ  Крымъ,  оттуда  съ  русскимъ  посломъ  про^Ьхалъ  въ  Росс1Ю,  вернухея 
потомъ  черезъ  Азовъ  въ  Константинополь,  а  оттол^^  опять  'бздидъ  на 
о-въ  Критъ  и  былъ  свид'Ётелемъ  8авоеван1я  турками  Кандаи. 

Эти  41-л'Ьтшя  странствовашя  свои  Эвл1Я-челеби  описалъ  въ  обпшр* 
номъсочинешиТарихи  сей^Ixъ— €Истор1Я  путешественника»,  между 
60-мъ  и  70-мъ  годами  своей  жизни,  которое  не  вполн'6  переведено  на 
англШскШ  языкъ  Гаммеромъ,  въ  подлинномъ  же  текст'Ё  изв^Ьстно 
лишь  только  по  отрывкамъ;  а  между  гЁмъ  въ  зтихъ  описашяхъ  очень 
много  содержится  любопытныхъ  св'бденШ  по  части  географхи,  атно- 
графш,  исторш  и  даже  лингвистики  народовъ  и  странъ,  пос^Ьщен- 
ныхъ  любознательнымъ  туркомъ  въ  ХУП  в'бк^Ь. 

Въ  коЕцЬ  ХУП  и  начал^Ь  ХУПХ  стол^^Т1Я  жили  и  писали  сл4&- 
дуюпце  турецк1е  историки:  Кара-Челеби-задэ  (-|-  1687),  Ходжа 
Хусэйнъ  Гезаръ-Феннъ  (*]*  1691),  Ахмедъ-дэдэ  Мюнедджимъ- 
Баши  (•\'  1702),  Мустафа-эфенди  Наъима  (-|-  1715),  Фундуклулу 
(-{•  въ  1720-хъ  годахъ)  и  Абу-ль  Мэкяримъ  Мухаммедъ  Рашидъ 
(-1-  1735).  Гезаръ*Феннъ  и  Мюнедджимъ  -  Ваши  изв^Ьстны  своею 
обширною  и  разностороннею  ученостью  и  составили  по  компендауму 
всеобщей  исторш.  Св'Ёдешя  въ  зтихъ  трудатъ  собраны  изъ  множества 
источниковъ  предшествующаго  времени;  въ  нихъ  содержатся  важный 
историческ1я  статьи,  не  им'Ьюпцяся  въ  другихъ  подобныхъ  турец- 
кихъ  произведешяхъ.  Наъима-эфенди  описалъ  событая  исторической ' 
жизни  Отоманской  имперш  за  1592 — 1669  годы,  т.-е.  за  тотъ  самый 
пер1одъ,  который  составляетъ  содержаше  Фезлекэ  Кятибъ-Челеби, 
откуда  онъ  отчасти  и  позаимствовался.  Но  онъ  писалъ  уже  какъ  офи- 
щальный  исторшграфъ,  получивппй  это  зваше  въ  1697  году,  а  потому, 
в'Ёроятно,  им'Ьлъ  въ  рукахъ  больше  ч^^мъ  кто  другой  фактическихъ 
данныхъ,  который  съ  необычайною  обстоятельностью  изложены  у  него 
въ  двухъ  объемистыхъ  томахъ  1п-6)Ио  по  700  съ  липшимъ  страницъ 
каждый.  Въ  любопытномъ  введенш  къ  своему  труду  Наъима  вы- 
сказываетъ  свои  чрезвычайно  умныя  и  симпатичный  воззр^Ьшя  на 
и!Ьль  и  значен1е  исторш— что  она  должна  быть  точнымъ,  безпристраст- 
нымъ,  правдивымъ  и  удобопонятнымъ  изображешемъ  событШ.  И  нужно 
отдать  справедливость  автору:  не  смотря  на  свое  офищальное  зваше 
государственнаго  бытописателя,  онъ  съ  такою  объективностью  и  пол- 
нотою разсказываетъ  мног1Я  вещи,  что  и  заподозри1ъ  трудно  въ  по- 
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в^^твоватедгЬ  присяжнаго  исторхографа,  а  не  простого  изслЪдователя 
фактовъ,  чтущаго  одну  истину.  А  языкъ  ето  разскава,  правда,  теперь 
н^Ьсводько  устар^Ьвпий,  дотого  ясень  и  плавенъ;  манера  разсказывать 
дотого  непринужденная  и  живая,  что  въ  подлинник^Ь  инь  можно 
просто  зачитываться,  да  и  въ  перевод'Ь  (только  не  въ  такомъ  без- 
образномъ,  Еакъ  англШскШ  переводъ  перваго  тома,  сд'Ьланный  ка- 
кнмъ-то  Ргазег^омъ)  Наъиму  могъ  бы  читать  съ  удовольствхемъ  и  инте- 
ресомъ  всякШ  европейски-образованный  челов^Ькъ,  любяпцй  исторш. 

Такой  же  превосходный  исторически  трудъ  представляетъ  и  со- 
чинеше  Фундуклулу.  Мы  не  знаемъ  даже  имени  этого  писателя, 
но  сообщающаго  кое-что  о  себ^Ь  въ  своей  обширной  исторш,  четыре 
фолханта  которой  содержать  въ  себ^^  пов^твовате  событШ  за  1654 — 
1721  годы.  Долго  служивпий  при  султанскомъ  двор'6  и  неоднократно 
сопровождавши  султановъ  въ  походахъ,  авторъ  сообп^аетъ  очень  много 
подробностей^  по  внутренней  и  вн^Ьшней  исторш  своего  отечества. 
Между  прочимъ,  наприм^Ьръ,  у  него  много  данныхъ  о  войнахъ  Петра  I 
съ  турками;  весьма  интересно  также  описаше  церквей  и  монастырей  на 
О'ВЪ  Кандш,  превращенныхъ  турками  въ  мечети  по  завоеванш  ими 
этого  острова  въ  1669  году.  Омногомъ  онъговоритъ  какъ  очевидецъ, 
иное  передаетъ  на  основаши  достов^^рныхъ  источниковъ,  узнавши 
объ  зтомъ  чрезъ  разспросы  у  компетентныхъ  людей. 

Рашидъ-зфенди  былъ  преемникомъ  Наъимы  въ  званш  вакаа- 
нэвиса  (госуд.  исторюграфа);  за  нимъ  потомъ  сл'Ьдуетъ  цфлый  не- 
прерывный рядъ  представителей  офищальнаго  бытописатя:  Челеби- 
задэ  Исмаиль-Аасимъ-зфенди  (-(*  1765),  непосредственный  продолжа- 
тель Рашида;  Сами,  Шакиръ,  Субхи  и  Иззи,  авторы  хроникъ,  обра- 
зующихъ  какъ  бы  одно  общее  ихъ  произведете.  Сааду-л-Ла  Энвери- 
эфенди,  Бегджети  Хасанъ-вфенди,  Халиль  Нури-бей  (-{-  1798),  Мухам- 
медъ-9дибъ-эфенди  и  Ахмедъ-Васыфъ-зфенди  (-(*  1806)  составляютъ  дру- 
гую группу  писателей,  которые  неоднократно  сменяли  другъ  друга  въ 
доликности  хроникеровъ  съ  эпохи  1774  г.;  посл^ЬднШ  изъ  нихъ^  Васыфъ- 
эфенди  исполнялъ  должность  дипломатическаго  чиновника  турецкаго 
во  время  войнъ  Россш  съ  Портою  и  даже  былъ  русскимъ  пл^^нникомъ. 

Отличительную  литературную  черту  турецкой  исторюграфхи  зтого 
посл^Ьдняго  перюда  составляетъ  стремлеше  авторовъ  къ  многослов1Ю 
и  вычурности  слога,  въ  которой  вышепоименованные  писатели  пре- 
усп^Ьваютъ  другъ  передъ  другомъ  въ  восходящей  степени,  пока  у  Ва- 
сыфа-зфенди  искусственность  османской  прозаической  р'бчи,  характе- 
ризуемая громадностью  и  хитросплетенностью  перюдовъ  иподборомъ 
риемъ  въ  окончашяхъ  отд^^ьныхъ  частей  этихъ  перходовъ  достигаетъ, 
можно  сказать,  колоссальныхъ  разм^Ьровъ,  но  т^^мъ  не  мен^^е,  благодаря 
талантливости  автора,  все-таки  можетъ  считаться  классическою. 
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Финалъ  такого  стилистическаго  направдешя  въ  турецкой  про- 
заической литератур'Ё  совпадаетъ  съ  событхемъ,  составляющимъ  круп- 
ную эпоху  въ  самой  исторической  жизни  Отоханской  юшерш:  онъ 
ознаменованъ  произведешемъ  государственнаго  исторшграфа  Мухам- 
медъ-Эсъада-зфенди  подъ  заглавхеиъ  Усси  зефдръ=<Основапо(№ды», 
заключающинъ  въ  себ1Ь  пов^Ьствоваше  объ  уничтоженш  янычарскаго 
корпуса  при  султан^Ь  Мах1судЪ  П  въ  1826  году.  Доведенная  въ  этомъ 
сочинеши  до  посл'Ёдней  крайности  высокопарность  слога  соединяется 
съ  произвольнымъ  сочинительствомъ  неупотребительныхъ  ни  въ  хи- 
ной, ни  въ  литературной  р^чи  словъ  изъ  арабскихъ  корней,  и  потому 
произведенье  Эсъада,  отп^Ьвшее  вЬчную  память  янычарамъ,  само 
является  посл'Ьднимъ  продуктомъ  историческаго  краснор'Ьч1я. 

V.  Пшшшве  1и^^1е1Ы. — Отра. 

Истор1Я,  можно  сказать,  косвеннымъ  образомъ  положила  начало 
политическому  памфлету  и  сатир'Ь:  фактическое  изображеше  дМстви- 
тельной  жизни  вызвало  отрицательное  отношеше  въ  д&гЬ  оц1Ьнк1 
этой  жизни;  горяч1Я  критичесюя  страницы  историка  Аали-челебя 
дали  тонъ,  къ  которому  прислушались  и  на  который  отозвались  вскор^Ь 
потомъ  явивппеся  писатели  ХУН  в^^ка,  каковы:  Кочу-Бей  Гбмюрд- 
жинэли,  Кятибъ-Чедеби,  неизв'Ьстный  авторъ  сочинетя  Насихатъ- 
намэ,  а  также  Абди-челеби,  Вэйси  (-|-  1627),  Нефъи  (-|-  1635),  и  др. 
Образчикъ  политическаго  памфлета  находимъ  у  самого  же  Аалн- 
челеби,(сочинеше  котораго  подъ  заглавхемъ  Фусули  халль  у  акдъ  уэ 
усули  харджъ  у  накдъ=<Статьи  р'6шен1Я  и  вязашя  и  принципы 
расхода  и  расплаты»  есть  извлечете  изъ  его  всеобщей  исторш 
«Кюнгу-ль-ахбаръ»=€Суть  изв'ЬстШ».  Оно  разделяется  на  вступ- 
леше  и  38  главъ,  по  числу  зубовъ  во  рту  человека,  и  заклю- 
чаетъ  въ  себ'Ё  краткое,  но  назидательное  описаше  возникновешя  и 
падешя  32  мусульманскихъ  династ1й,  до  начала  династш  Османской, 
€съ  ц-Ёлью»,  какъ  говорить  авторъ,  <путемъ  прим^Ьровъ  изъ  истор1И 
напомнить  правительству  о  томъ,  какъ   разрушаются   государства>. 

Первый  изъ  ближайпшхъ  посл'Ё  Аали-челеби  авторовъ  въ  этомъ 
дух^^  и  направлен1и,  Кочу-Бей  Гомюрджинэли,  живппй  въ  первой 
половин^Ь  ХУП  в^Ёка,  написалъ  сочинеше,  которое  распространено  въ 
большомъ  количестве  списковъ.  ГерманскШ  оргенталистъ  Дицъ  гдЪ-то 
нашелъ  другое  еще  заглавхе  этого  сочинетя:  <П1ир&ръ>  =  <Злоклгоче* 
тя»,  или  «Шерйръ»  =  «Искра»;  но  обыкновенно  оно  просто  пазы* 
вается  «Рисалэ»=<Трактатъ»  *). 

*)  Изсд'Ьдован1е  о  личности  автора,  равно  какъ  и  руссий  переводъ  санаго  тра1- 
тата  находится  въ  моеиъ  сочинеши:  „Кучибей-Гумюрджинскхй  и  друпе  осмавсжк 
писатели  ХУП  в4ка  о  причияахъ  упадка  Турдш".  СПБ.  1873.  .    ^^^1^ 
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Авторъ  въ  шестнадцати  главагь  трактата  разсматриваетъ  гдавнМ, 
ппя  стороны  государственнаго  строя  современной  еиу  Турщи  и  укааы- 
ваетъ  причины  равныхъ  нестроешй  въ  нихъ;  такъ  напри1г6ръ,  глава 
девятая  посвящена  вопросу  <0  чреви^рномь  увеличенш  податей  и 
налоговъ  съ  бедной  райи»;  въ  главФ  пятнадцатой  равсуждается  «Объ 
уничтожеши  взяточничества  и  назначеши  должностей  людянъ  спо- 
собнымъ»,  и  т.  п.  Особенно  иного  авторъ  распространяется,  даже 
неооднократно  повторяясь,  о  неправильностяхъ  и  злоупотреблешяхъ 
въ  распред'Ьлеши  больпшхъ  и  иалыхъ  вотчинъ,  которыии,  по  ста- 
ринноиу  турецкому  обычаю,  должны  были  пользоваться  стародавше, 
чистокровные  османлы,  съ  обязательствомъ  выставлять  соотв^^твен- 
ное  своимъ  доходамъ  количество  вооруженныхъ  всадниковъ  для  за- 
пцггы  государственной  территорш  или  даже  для  увеличен1я  ея  путемъ 
новвххъ  вавоевашйу  по  призыву  султана.  Ссылаясь  въ  оправдан1в 
своигь  доводовъ  на  множество  фактовъ,  которые,  предполагается- 
доджны  были  быть  изв'Ьстны  тогдапгаей  публюсЬ,  и  опираясь  иногда 
даже  на  числовыя  данный,  Кочу-Бей  вообще  сохраняетъ  объективное 
спокойств1е  въ  своихъ  разсуждешяхъ,  изр'Ьдка  разв^Ь  придавая  своей 
р^чи  незначительную  долю  патетическаго  одушевлешя.  Особенною 
горечью  отзываются  т'Ь  м^Ьста  его  паифлета,  гд^Ь  онъ  касается  при- 
дворныхъ  порядковъ  въ  Турцш. 

„Съ  того  времени  какъ  собеседники  и  проч1е  приблженнне'',  читаемъ  мы  у 
него,  „получая  ]гЬста  бдизъ  государя  и  достигая  высшихъ  степеней,  стали  вм^- 
ппваться  въ  правительственння  д'бла  и  предъявлять  раввыя  нед'Ъиыя  претен81и 
къверховнымъ  везирямъ,  эти  пос1'Ьдн1е  должен  были  поступать  согласно  съ  ихъ 
ва]гЬретями,  а  иначе  гЬ  д']^лали  противъ  нихъ  между  собою  стачку:  улучивъ 
удобную  минуту,  чернили  ихъ  въ  глазахъ  его  величества  и,  навлекши  такимъ 
образомъ  гн^въ  государя  на  невинныхъ,  кого  изъ  нихъ  довели  до  казни,  кого  до 
осалки,  кого  до  лишешя  имущества  конфискашей...  Растапигаъ  мусульманскую 
кавну,  они  довели  государство  до  настоящаго  его  положен1я.  Мало  того:  открывши 
двери  взяточничества,  они  начали  брать  въ  управлев1е  области  и  провинщи  и  зани- 
мать нныя  государственвыя  должности.  Съ  жадностью  набросившись  на  падаль 
посуловъ  ц'^ой  аравы  негодвыхъ  и  недостойныхъ  людей,  кому  изъ  нихъ  давали 
губернаторство,  кому  генералъ-губернаторство,  тогда  какъ  множество  достоин  ыхъ, 
опытннхъ,  д'Ьльныхъ,  ревностнвхъ  и  храбрыхъ  слугь  принуждены  бевславно 
снйть  въ  углу  презр'Ьшя,  будучи  повергнуты  въ  бедность  и  уничижете*'. 

Кятибъ-Челеби,  изв^^тный  уже  намъ  турецк1й  подигисторъ  и 
&вторъ  многихъ  весьма  солидныхъ  и  важныхъ  трудовъ,  тоже  слФдилъ, 
какъ  мы  видимъ,  за  ходомъ  современной  жизни  и,  подъ  вд1ян1емъ 
н^Ькоторыхъ  собыпй,  писалъ  сочинешя,  въ  которыхъ  онъ  старался 
давать  теоретическое  осмыслеше  фактамъ.  Когда  султанъ  Мухам- 
>«вдъ  V  (1649 — 1687)  задалъ  однажды  офипдальный  вопросъ  правитель 
ственнъшъ  сановникамъ,  отчего  происходитъ  постоянное  возрасташе 
дефицита,  и  отчего  собираемыхъ  правительствонъ  суммъ  не  хватаетъ 
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на  поЕрьте  государственныхъ  расходовъ,  то  сановники,  разуэтЬется, 
ничего  не  отв^Ьтили  на  него,  а  поручили  секретарямъ  разныхъ  в^- 
домствъ  составить  объ  этомъ  изсл^Ьдовашя,  на  основанш  статисти- 
ческигь  данныхъ  за  посл^Ьдшя  десять  л'Ьтъ,  и  представить  верховному 
везирю  для  дальнЬйпшхъ  соображешй.  Вотъ  тогда-то  Кятибъ-Челеби  и 
написалъ  статейку  подъ  заглавхемъ  Дзету ру-ль-амэль  фи  исляхи-дь- 
хылзль=  «Масп1табъ  дЬйствШ  къпоправленионеурядицъ»,  гд1&  онъ 
превосходно  изобразилъ  благотворность  благоразувоя  и  посл^Ьдовательно- 
сти  въ  веденш  государственныхъ  Д'ёлъ,  подкр'Ьпивъ  свои  разсуждетя 
разными  фактическими  данными;  но  только  онъ  не  обнародовалъ  тогда 
же  своей  меморш,  очень  хорошо  зная,  что  тогда  никто  не  хотЬлъ 
слушать  словъ  истины;  даже  когда  шейху-ль-исламъ,  заставивъ  его 
переписать  трактатъ,  прочиталъ  его  султану  и  потомъ  сообщить  объ 
зтомъ  автору,  то  Кятибъ-Челеби  по  этому  поводу  только  меланхо- 
лически зам^Ьтвлъ:  <Я  зналъ,  что  изъ  зтого  не  выйдетъ  ничего  дЪеь- 
наго,  а  потому  и  не  интересовался  зтимъ». 

Въ  томъ  же  род^Ь  и  памфлетъ  неизвЪстнаго  намь  автора,  озаглав- 
ленный Насих&тъ-намз^  «Книга  сов^Ьтовъ»,  съ  тою  только  осо- 
бенностью литературной  формы,  что  авторъ,  разсуждая  по  т1Ьмъ  или 
другимъ  вопросамъ,  прямо  уже  обращается  къ  султану,  рекомендуя 
ему  различныя  М'Ьры  для  улучшешя  положешя  д&гь  государства, 
пришедшихъ  въ  растительный  упадокъ. 

ВсЬ  этого  рода  сочинешя,  по  своему  духу,  направлешю,  прхемамъ 
и  тону  р^Ьчи,  обнаруживаютъ  большую  аналогш  съ  извЬстнымъ  въ 
нашей  русской  литератур'Ь  произведешемъ  И.  Посошкова  «Книга  о 
скудости  и  богатств'Ё».  Не  отличаясь  какими-либо  литературными 
достоинствами,  эти  сочинен1Я  характеризуютъ  намъ  до  н^Ькоторой 
степени  эпоху,  господствующее  настроеше  въ  образ^Ь  мыслей  тогдаш- 
нихъ  османскихъ  писателей,  изъ  коихъ  н'Ёкоторые  пользуются  за* 
служенною  изв'Ёстностью,  благодаря  своимъ  трудамъ,  высоко  ц1Ьни- 
мымъ  и  НЫНЕШНИМИ  европейскими  учеными,  каковы,  безъ  сомн1Ьшя, 
труды  Кятибъ-Челеби.  Разъ  возникши  въ  османской  литератур^Ь  въ 
ХУП  в^^к^Ь,  этотъ  видъ  произведенШ  находилъ  себ-Ь  примЬнеше  и 
въ  посл1Ьдующее  время,  вплоть  до  появлешя  великол1Ьпнаго  полвти- 
ческаго  памфлета  въ  конц'6  прошлаго  стол^&Т1я,  извЬстнаго  подъ 
заглав1емъ  ХулясэгИ  1ътибаръ=  «Сущность  разсмотр'Ьшя»,  или, 
какъ  переводить  Сенковскхй,  «Сокъ  достоприм^Ьчательнаго».  Авторъ 
его  челов^Ькъ  очень  умный  и  бывалый.  Онъ  не  разъ  "Ёзжалъ  въ  евро- 
пейск1я  столицы  въ  качестве  нарочитаго  посла  отъ  Порты.  Знакомый 
съ  жизнью  и  цивилизащей  Европы,  Ресми-Ахмедъ-эфенди,  хоть  и  не 
совс^^мъ  свободный  отъ  своихъ  аз1атскихъ  воззр'бтй,  смотр^Ьлъ  на  вещи 
шире  и  мыслилъ  глубже,  проницательна^  своихъ  соотечественниковъ. 
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Сознавая  отсталость  турковъ  отъ  европейцевъ  даже  въ  военномъ 
искусств^^  и  абсолютную  ихъ  нев^Ьжественность,  онъ,  будучи  государ- 
стввннымъ  д^Ьятелемъ,  поэтому  совершенно  резонно  и  съ  уб^Ёжденхемъ 
всегда  стоялъ  за  сохранеше  мира  съ  Росс1ею,  и  когда  нев'бжествен- 
ный  задоръ  безтолковыхъ  занравилъ  судебъ  Отоманской  имперш 
втянулъ  ее  въ  пагубную  для  нея  борьбу  съ  своею  с^Ьверною  сос^Ьд- 
кою,  то  этому  же  Ресми-Ахмеду-эфенди  пришлось,  въ  качестве 
уполномоченнаго  отъ  Отоманской  Порты,  принимать  участхе  въ  заклю- 
чеяш  славнаго  для  Россш  Кючукъ-Кайнардж1йскаго  мира  въ  1774 
году.  Онъ  и  посл^Ь  того  еще  долго  стоялъ  у  Д'Ьлъ  и  былъ  свидЬтелемъ 
многихъ  дальн^Ьйшихъ  событШ,  изъ  которыхъ  ясно  видно  было,  что 
урокъ,  полученный  турками,  прошелъ  для  нихъ  даромъ:  они  ничему 
изъ  него  не  научились,  нисколько  отъ  него  не  образумились.  Отли- 
чаясь наблюдательностью  и  юморомъ,  Ахмедъ-эфенди  проявилъ  эти 
два  качества  еще  ран1^  въ  своемъ  интересн^Ьйшемъ  описаши  путе- 
швств1я,  совершеннаго  имъ  въ  1763 — 4  году  въ  Пруссш  *).^  Но 
несравненно  блестящ^Ье  онъ  выказалъ  свой  литературный  талантъ  въ 
вышепоименованномъ  политическомъ  памфлет^Ь,  въ  которомъ  столько 
ясности  пониман1я  политическихъ  явлешй,  столько  остроум1я  и  без- 
пощадной  иронш  надъ  невежественною  самоув^^ренностью  и  самоу* 
в^Ьреннымъ  нев'Ьжествомъ  современныхъ  автору  турецкихъ  государ- 
ственныхъ  д^Ьятелей,  что  намъ  европейцамъ,  привыкшимъ  еъ  пред- 
уб^Ьжденнымъ  сомн'бшемъ  смотр'бть  на  турковъ,  какъ  на  бездарную 
и  неспособную  къ  культур'Ь  нащю,  даже  не  в^Ьрится,  чтобы  такая 
чудесная  вещь  могла  вывдти  изъ-подъ  пера  турка.  А  между  лЬиъ 
ато  такъ.  Чтобы  убедиться  въ  этомъ,  достаточно  прочитать  хоть  сл4- 
дуюпця  вступительный  слова  въ  означенномъ  памфлетЬ  Ресми-Ахмеда, 
по  переводу  Сенковскаго. 

„Оь  тЬхъ  поръ  какъ  вседенная  стада  обитаемой,  съ  тЬтъ  поръ  какъ  нача- 
лсь  перевороты  царствъ  н  вародовъ,  лостепенво  происходивппя  соб|1Т1я  изъ 
в^ва  въ  в'Ькъ  вносимы  были  въ  1'Ьтописи,  и  тЬ|  которые  жили  на  св^гЬ  посгЬ, 
поучадись  примерами  несчаспй,  случившихся  съ  г1ми,  которые  имъ  предшество- 
вали. Это  не  подлежитъ  ни  спору,  ни  сомн'Ьшю.  Изв']^стно  также,  что  народы 
во  всЬ  в']^ка  и  во  всЬхъ  странахъ  мхра  безарестанно  веди  войну  между  собою. 
Но  люди  умные  и  опытные  н  твердо  нзучивпие  исторхю  во  вс^  в'Ька  внали  также, 
что,  въ  то  же  время,  благоденств1е  и  прочность  государствъ  зависятъ  отъ  уменья 
въ  иужномъ  случае  жить  съ  непрхятелемъ  въ  м1рЬ  и  дружескихъ  отношешяхъ. 
То  ли  д'Ьло  наши  государственные  мудрецы!  Не  далъ  имъ  Аллахъ  ни  ума,  ни 
опытности— чтеше  исторш  не  ихъ  заняпе— и,  не  зная  ц'^ны  этому  великому 
правилу,  они,  сердечные,  добродушно   ув']Ьрены,  будто  первый  и  священн'ЬДппй 


*)  Переводъ^гого  описан1я,  сделанный.  В.  В.  Григорьевнмъ,  пом'Ьщенъ  бнлъ  въ  жур- 
нагЬ  «Москвитяниаъ»  за  1855  г.  въ  №№  17 — 18. 
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долгъ  кусульиансвато  народа— истребить  нев']Ьрныхъ  на  всей  аемной  поверхвосп 
или,  по  крайней  м^р^,  пользоваться  всавимъ  случаемъ,  чтобы  свернуть  шею  врагу 
и  научить  его  почтен1Ю.  Воть  они  и  завопили:  „Покуда  не  двинемся,  проЕу  не 
будетъ!  Это  государство  мечемъ  добыто  и  мечекъ  только  можетъ  быть  поддержано! 
У  наихего  правов^рнаго  султана  зв'^да  высока,  мужи  храбры,  сабли  остры;  будь 
только  у  насъ  везирь  челов^къ  благочестивый,  набожный,  да  распоряднтельннй 
какъ  Аристотель,  который  бн  регулярно  пять  разъ  въ  сутки  творилъ  со  все! 
аршей  молитву  и  хорошенько  совершалъ  омовен1я,  такъ  намъ,  по  милости  АллахА, 
не  мудрено  завоевать  весь  св^тъ^  *). 

Своеобравныя  же  достоинства  подлинниЕа,  отличаюп^'ося  изя- 
ществомъ  и  стройностью  р^Ьчи,  а  также  искусствомъ  подбора  сховъ, 
остроумно  намекающихъ  на  историческ1Я  лица,  не  называемыя  вь 
памфлет^Ь  по  именамъ,  ногутъ  быть  пров^Ьрены,  конечно,  только  еле* 
щалистами,  знакомыми  съ  турецкимъ  явыкомъ. 

Если  одни  И8Ъ  османскихъ  писателей  сатирическаго  направлешя 
ограничивались  публицистическими  этюдами  или  очерками  въ  родЪ 
указанныхъ  выше,  то  друпе  прямо  уже  д'Ьлали  опыты  стать  на  путь 
настоящей  сатиры.  Таковы  были  Вэйсй  и  Нефъй  въ  ХУП  в.,  Сюрури 
и  отчасти   Сюнбуль-задэ   Вэгбй    въ    конце   прошлаго   и  въ  начале 

НЫН'ЬШНЯГО   СТ0Л'ЬТ1Я. 

Молла  Овэйсъ-бенъ-Мухаммедъ,  изв^Ьстный  въ  литератур'Ь  подъ 
прозванхемъ  Бзйси,  былъ  сынъ  Ала-Шегрскаго  судьи  и  потомъ  самъ 
тоже,  пройдя  положенный  для  получен!я  звашя  ученаго  курсъ  наукъ^ 
занималъ  судейскую  должность  въ  разныхъ  м1Ёстахъ  обпшрной  тогда 
Отоманской  имперш— въ  Египт^Ь,  Акъ-Хысар'6,  Ала-Шегр^Ь,  СересЪ, 
Рупцук'Ё,  Ускюб'6,  ХгосЬ,  потомъ  еще  шесть  разъ  въ  УскюбЪ,  въ 
Родосто,  Гбмюрджин^Ь.  Между  этими  назначетями  на  него  еще 
возлагались  поручешя  ревизора  вакфныхъ  (отказно-благотворитель- 
ныхъ)  имуществъ  въ  Сары-ХанЬ,  въ  Лепанто  и  НегропонтЬ.  Онъ  умерь, 
будучи  въ  седьмой  разъ  судьею  въ  Ускюб^Ь,  гд^Ь  и  погребенъ,  въ 
1628  году. 

Вэйси  славенъ  у  турковъ  прежде  всего  какъ  авторъ  жнзнеопи* 
сан1я  пророка  Мухаммеда  подъ  заглавхемъ  Дуррэту-ль-таджъ  фв 
сирэти  сахыби-ль-мираджъ=«Перлъ  в^Ьнца  жизнеописашя  вла- 
дыки восхождешя  на  небеса».  Вэйсй  усп^Ьлъ  довести  свой  трудъ  лишь  до 
половины;  продолжете  его  было  сдЬлано  уже  другою  литературною  зна- 
менитостью турковъ,  поэтомъ  Наби,  а  доконченъ  онъ  поздн1Ьйшимъ  писа* 
телемъ  Назми-задэ.  Сочинете  Вэйси  донын^Ь  считается  классическою 
книгою  у  турковъ,  какъ  по  высокому  достоинству  своего  содержашя,!такъ 
и  по  красогЬ  стиля,  представляющаго  зам^^чательный  образецъ  искус- 
наго  сцбплетя  ц^ыхъ  серШ  предложешй  въ  перходы  и  потому  пред* 


*)  Собр.  соч.  СенЕовС1ьаго,  VI  :  234—248, 
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«тавшкяцаго  неимов^Ьрную  трудность  для  грамматическаго  анализа  и 
понимашя  текста. 

Кро1гЬ  того,  Вэйси  сочинялъ  также  дтическхе  и  аскетическхе  трак- 
таты; принимадся-было  з^  историо  завоеватя  Египта  и  писадъ  много* 
чисденвыя  письма,  считаюпцяся  образцомъ  зпистодярнаго  слога.  Но 
наибольшею  известностью  и  дитературнымъ  вд1яшемъ  пользовались, 
насколько  это  можно  предполагать  по  многочисленности  списковъ, 
ДР7Г1Я  два  его  сочинешя  сатирическаго  свойства  —  Вакай-намэ  = 
сСновид'Ьше»  и  Насихати  Исламбудъ  =  «УвФщаше  къ  Стам- 
булу». Первое  по  формФ  своей  принадлежитъ  къ  весьма  употреби» 
тельному  у  всЬхъ  мусульманъ  литературному  дидактическому  типу, 
состояп^ему  въ  описанш  мнимыхъ  в^ёщихъ  сновид^ЬнШ,  въ  которыхъ 
обыкновенно  является  пророкъ  Мухаимедъ,  обдичаетъ  своихъ  посд^Ь- 
доватедей  въ  гр'Ьховности  жизни,  призываетъ  ихъ  къ  покаяшю  и 
грозить  разными  б^Ьдств1ями,  въ  случать  ихъ  неисправдешя  и  косности. 
По  содержание  же  «Сновид'Ьше»  Вэйси  есть  подражаше,  поэтическая 
обработка  упомянутаго  выше  прозаическаго  сочинешя  Аади-эфенди 
«Фусули  акдъ>,  Въ  Вакаа-намэ  изображается  будто  бы  вид^Ьнное 
авторомъ  во  снФ  торжественное  собрате  отшедпгахъ  въ  вечность 
евятыхъ  и  великихъ  мужей  подъ  предс^Ьдательствомъ  Александра 
Иакедонскаго.  Въ  это  фантастическое  засЬдаше  явился  и  современ- 
ный автору  судтанъ  Ахмедъ  I  (1603 — 1617)  со  своею  свитою,  пом*- 
етился  насупротивъ  Александра  Македонскаго  и  поведъ  съ  нимъ 
рЬчь  о  трудности  управдетя  государствомъ,  основы  котораго  потря- 
сены всякаго  рода  воднешями,  нестроешями  и  б'Ьдами.  Тогда,  чтобы 
успокоить  печальнаго  султана,  Адександръ  Македонск1й,  этотъ  идеалъ 
государственной  мудрости  у  восточныхъ  людей,  перебираетъ  всЬ  ужас 
ныя  собьтя  изъ  священной  и  всеобщей  гражданской  исторш,  начи- 
ная съ  Адама  до  разгрома  Бухары  ордою  Чингизъ-хана,  кончая 
частнымъ  фактомъ  злодМства  при  Насръ-эд-Дин1Ё,  египетскомъ 
султан^Ь  изъ  черкесской  династ1И  Мамлюковъ. 

Сочинеше  это,  написанное  Вэйси  около  1608  года,  было  первымъ 
дитературнымъ  опытом!  его  въ  указанномъ  направлеши,  и  потому  въ 
немъ  обличительный  порывъ  отзывается  въ  то  же  время  крайнею 
робостью,  доходящею  иногда  до  льстивости:  весь  трактатъ  авторъ 
ведетъ  такъ,  что,  намекая  на  существоваше  изв1^стныхъ  неурядицъ 
въ  своемъ  государстве^,  онъ  какъ  бы  слагаетъ  всю  отв'Ьтственность 
за  нихъ  съ  султана,  приводя  рядъ  прим^Ьровъ  исконной  испорчен- 
ности М1ра.  Тутъ,  въ  Вакаа-намэ,  еще  н^Ьтъ  того  р^Ьшительнаго 
приговора  надъ  государственными  неурядицами  и  разными  здоупот- 
рбблен1ями  и  ихъ  виновниками.  Этотъ  приговоръ  мы  находимъ  уже 
въ  его  Насихати    Исламбудъ=«УвеЬщанш   къ   Стамбулу»,    кото- 


1мбудъ=«Ув*щанш   къ   Стамбулу»,    кото 
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рое  написано  Вэйси  подъ  конецъ  его  живни,  посдф  того  кавъ  онъ, 
пройдя  равныя  должности  и  поживши  въ  разныхъ  краяхъ  своего 
отедества,  собственнымъ  опытомъ  убедился  во  всемъ  томъ,  о  чеиъ 
онъ  прежде  разсуждалъ  какъ-то  философсЕи,  издалека.  Не  даромъ 
знаменитый  библхографъ  Хаджи-Кальфа  завгбтилъ  по  поводу  этой 
касыды  Взйси,  что  онъ  зтимъ  изв^Ьстнымъ  сочинешемъ  своимъ 
составилъ  себФ  славу,  лишь  только  оно  вышло  въ  св^бтъ:  такъ  оно 
пришлось  по  вкусу  тогдашней  турецкой  публик^Ь;  такимъ  оно  было 
живымъ  откликонъ  на  тогдашнюю  современность,  отм^Ьченную  въ 
исторш  Турцш  тирантею  однихъ  и  угнетенностью  другихъ.  Позтъ 
начинаетъ  свою  сатиру  такимъ  обращешемъ: 

Познайте  истину,  о  вы,  сыны  Стамбула,  и  внем1нте1 
Ужь  блзокъ  день,  когда  оосшгнетъ  ваеъ  гн^въ  Бож1Й,  Божья  кара. 
Настаю  св^та  преставженье,  вамъ  однако  я^ь  М1ръ  не  скученъ; 
А  время  нын'1  таково,  что  долгенъ  въ  мхръ  явиться  Мегди  *). 

Л 
Еогда  бъ  спросидъ  ты,  кто  разбойникъ  въ  м1рЬ  и  мошенникъ, 
Асасъ-башн  да  су-баши  '),  скажу  поистижЬ,  ей-еД. 
Ужасн']&й  этихъ  будутъ  развЬ  лишь  кадн-эскерн  '): 
Они  посредствомъ  мзды  и  взятокъ  М1ръ  повергли  въ  разрушенье. 

Л 
Жизнь  б'Ьдняковъ-ученыхъ  протекаетъ  въ  униженьи. 
Будь  взяточникъ,  хоть  и  невежда— ты  найдешь  €66*]^  почетъ! 
Коль  рыба  тухнетъ  съ  головы,  то  знаемъ,  кто  глава  вс^хъ  золь. 
Кто  см^етъ  нын^  делать  ссылку:  „Такъ  гласить,  молъ,  книга  Божья*'?! 

И  т.  д. 

Дад'Ье  рЪчь  о  томъ,  что  в(Л  м^^та  въ  государстве  заняты  рав- 
ными проходимцами  по  милости  придворныхъ  шутовъ,  н^Ьмыхъ,  слу- 
жекъ  и  другихъ  подобныхъ  лицъ;  что  не  сд^Ьдуетъ  султану  в^Ьрить  и 
везирямъ,  ибо  н^Ьтъ  среди  нихъ  людей,  пекущихся  о  благЬ  в^Ьры 
и  государства.  Вся  эта  гражданская  скорбь  излита  у  Вэйси  на 
пространств^^  32  строфъ,  по  четыре  стиха  въ  каждой,  и  стихи  въ 
турецкомъ  подлинник^Ь  очень  плавные  и  гладкхе. 

Такою  и  даже  еще  большею  плавностш  отличаются  вс^Ь  стихотвор- 
ныя  произведешя  другого,  современнаго  предыдущему,  сатирика-поэта 
Омера-эфенди  Нефъй,  родомъ  изъ  Эрзерума,  который  столь  же  ела- 
венъ  своимъ  талантомъ,  сколь  и  трагическою  судьбою,  о  которой 
разсказываютъ  всЬ  османскхе  историки.  Мастеръ  сочинять  какъ  хва- 
лебный оды,  такъ  и  злыя  сатиры,  Нефъи  эти  посл^Ьдшя,  которые 
въ  совокупности  своей  изв^тны  подъ  общимъ  заглав1емъ  Сиг&ми 
казй  =  «Стр^Ьлы    судьбы»,    направлялъ    преимущественно    противъ 

^)  Мусульмансий  Месс1л. 

')  Такъ  назывались  встарвну  въ  Турщи  вояной  патрульный  и  полицейскШ  вад- 
аирателы 

*)  Бнсш1е  судебные  сановники.  офгеб  ьу ^00^[^ 
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сильныхъ  шра  сего,  верховныхъ  вевирей.  И  вотъ  одинъ  изъ  нихъ, 
Байрамь-паша,  равгн^Ьванный  на  поэта  за  одно  оскорбительное  про- 
тивъ  него  стихотвореше,  посдгЬ  дожгихъ  хлопотъ  добился-таки  у  сул- 
тана Мюрада  1У  (1623—1640)  равр^Ьшетя  учинить  расправу  надъ 
ненавистнымъ  ему  досаДителемъ.  Продаашые  и  рабол^Ьпные  судьи  того 
времени  произнесли  угодный  вл1Ятельному  сановнику  приговоръ  надъ 
бфднымъ  шитой.  Нефъи  быль  позванъ  въ  домъ  Байрамъ-паши,  за- 
пертъ  въ  дровяномъ  сараЪ  и  тамъ  удавленъ,  а  тЬло  его  брошено  было 
въморе.  При  зтомъ  исполнитель  казни,  грубый  турокъ,  будто  бы  еще 
позволилъ  себФ  такое  щ^Ьвательство  надъ  несчастнымъ  Нефъи,  ска* 
завъ  ему:  сПойдемъ,  Нефъи-эфенди,  въ  дровяной  сарай:  тамъ  будетъ 
теб^^  изъ  чего  дЬлать  стрелы» ,  иронически  намекнувъ  на  его  стихотвор- 
ный с  Стрелы  судьбы».  Улема  и  вельможи  тогдашше,  по  свидЪгель- 
ству  историковъ,  рады  были  казни  Нефъи,  вособенности  тЬ  изъ  нихъ, 
которымъ  доставалось  отъ  алого  языка  его;  знать  и  вельможи  возсылали 
несчетный  благословешя  за  зто  Байрамъ-пашФ.  Да  и  самъ  Байрамъ- 
паша,  когда  жаловался  на  сатирика  султану,  то  выразился  довольно 
р^Ьзко,  отложивъ  страхъ  передъ  гиЬвожъ  свир^Ьпаго  Мирада  IV,  ска- 
завъ  прямо:  сПадишахъ,  соблаговоли  казнить  этого  негодяя»;  а  мещду 
тЪмъ  изв^Ьстно,  что  Нефъи  пользовался  благоволешемъ  султана  и  на 
пирушкахъ  у  него  отпускалъ  колкости  и  язвительный  остроты  на- 
счетъ  везирей,  даже  иногда  въ  присутствЬз  этихъ  посл'Ьднихъ. 

Пов^^твуя  о  судьб^Ь  Нефъи,  историки  присовокупляютъ  съ  своей 
стороны  зам'бчатя,  не  лишенный  для  насъ  своего  историко-литера- 
турнаго  значешя.  Такъ  краткШ  некрологъ  сатирика,  который  нахо- 
дшгь  у  Хаджи-Кальфы,  отзывается  симпатхею  посл^Ьдняго  къ  своему 
собрату  по  музЪ. 

„Поэть  сей  (Нефън)'',товоритъ  онъ,  „бьиъ  единственный  въсвое  время,  не- 
подражаемнй  въ  области  сатиры  и  авторъ  дивана,  остроумный  стихотворецъ.  Въ 
саркавм'Ь  р^чи  онъ,  д']&йствите1ьно,  превзошелъ  вс']&хъ  поэтовъ.  Касыды  (хвадеб- 
ннл  оды)  его  также  изв'Ьстны  всему  св'Ьту.  Вообще  въ  области  поэвш  подобные 
ему  люди  р^дки.  Помилуй  его,  Господи"! 

Не  такъ  отнесся  къ  нему  другой,  упомянутый  нами  выше  всторикъ, 
Наъима-эфенди,  который  высказалъ  сл'бдующее  по  поводу  Нефъи 
замФчате. 

»Не  поступающ1е",  читаеиъ  у  него,  „согласно  со  смысломъ  словъ:  мусуль- 
манинъ  тотъ,  отъ  чьего  языка  и  рукъ  безопасны  мусульмане^не  по- 
чштъ  на  ковр^  истины.  Спасен1е  человека  въ  хранен1и  устъ  его.  Са- 
тира (гаджвъ),  поистине,  есть  гнусное  д1ло;  трудиться  надъ  нею  и  тратить  на 
нее  время  еще  гнуснее  и  сквернее.  Вступающхе  на  это  поприще  бываютъ  не- 
счастны и  бездольны:  они  большею  часпю  и  въ  этомъ  мгр-Ь  б']Ьдствуютъ,  да  безъ 
сомн'Ьнхя  и  натомъ  съ±тЬ  обречены  на  мучен1я.  Чудесные  поэты,  сладкор']Ьчивые 
авнки  которыхъ  суть  ключи  отъ  невидимыхъ  сокровищъ,  считаютъ  веприличнымъ 
пачкать  поношешемъ  и  бранью  страницы  сердецъ  и  кисть  языка  своего**.  , 
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Такой  строгШ  взглядъ  Наъимы  на  сатирическую  д^Бятеяьнооп 
Нефъи  отчасти  можетъ  быть  объясненъ  гЬмъ,  что  Наъима,  при  вс^Ьхъ 
своихъ  несомн'Ьнныхъ  литературныхъ  достоинствахъ,  все  же  быль  оф1- 
Ц1альный  исторхографъ,  сл'Ьдовательно  поневол'Ь  быль  связанъ  въ  в^Ько- 
торыхъ  своихъ  во88р^Ьшяхъ  своимъ  положешемъ.  А  съ  другой  стороны 
и  то  надобно  сказать:  сатиры  Нефъи^  заключая  совершенно  снраведп- 
выя  нападки  на  тогдапшихъ  везирей  и  другихъ  низкихъ  ЛЕодей,  все  ш 
отличаются  крайнею  грубостью  и  цинизиомъ  р'Ьчи,  такъ  что  не  только 
нын^Ьшнимъ  европейцанъ,  а  даже  и  тогдапшимъ  туркамъ  могли  ка* 
заться  уже  черезчуръ  выходящими  изъ  всякихъ  границъ  щ>илич1я. 
Но  за  исключешемъ  этихъ  сатиръ,  проч1Я  стихотворешя  Нефъи  очень 
хоропш  по  своимъ  литературнымъ  свойствамъ,  который,  должно  быть, 
и  шыЪлъ  въ  виду  Хаджи-Кальфа,  когда  такъ  высоко  превозносилъ 
автора  ихъ.  ^ 

Нужно  зам^^тить,  что  посл^Ь  л^Ьниваго  эротическаго  мистицизма 
въ  лирик-Ь  турки  особенно  питаютъ  склонность  къ  сатир'Ь,  и  потшсу 
у  нихъ  р^дкШ  сколько-нибудь  выдающШся  стихотворецъ  не  сочи- 
нялъ  бы  краткихъ  эниграммъ  или  большихъ  стихотворевой  сатириче- 
скаго  свойства.  Такъ,  сл^Ьдя  даигбе  посл1&  разсмотр^Ьнныхъ  нами  выше 
писателей  за  ходомъ  турецкой  литературы,  мы  встр^Ьчаемъ  еще 
двухъ  весьма  талантливыхъ  поэтовъ-современниковъ,  жившихъ  въ 
КОНЦЕ  прошлаго  и  въ  начал^^  нын^Ьшняго  столЪт1Я — это  Сюр^рн  и  Вэгбй. 
Первый  изъ  нихъ  поставилъ  себ^^  за  образецъ  сатирика  Нефъи 
и  другого  еще  ран^Ье  жившаго  шутника*-*Гав4и,  именемъ  котораго 
Сюрури  иногда  называетъ  себя,  по  восточному  литературному  обык- 
новешю,  вм^^то  своего  собственнаго  имени.  ВсЬ  его  стихотворе- 
шя д'Ёлятся  на  три  отд^киа:  1)  мудхыкйтъ  =  €См1хотворныя»;  2) 
газал1ййтъ=€эротическ1Я>,  3)  гэджв1йятъ=«сатирическ1я>.  Пер- 
выя— шуточнаго  характера,  вторыя  фривольнаго,  а  третьи — ^вуль- 
гарно-браннаго.  Кром^^  того,  ему  принадлежитъ  множество  отрыв- 
ковъ-хронограммъ,  четверостишШ  и  двустишхй.  Отличаясь  иногда 
неподд^Ьльнымъ  остроум1емъ  и  искусною  игрою  словъ,  эти  перлы 
турецкой  игривой  лирики  однако  же  въ  большинств']^  своемъ  такхе 
неудобопереводимы  на  нашъ  языкъ  всл^Ьдств1е  нахождешя  въ  нихъ 
непривычныхъ  нашему  слуху  словъ  и  выражешй  и  неупотребитеяь- 
ныхъ  въ  нашемъ  разговор'Ь  метафоръ  и  образныхъ  представлешй. 
Будучи  современникъ  и  очевидецъ  пораженШ,  нанесенныхъ  русскнмъ 
оруж1вмъ  туркамъ,  Сюрури,  изъ  патрютической  злобы,  сочинилъ 
также  дв%  эпиграммы  на  виновницу  б^Ьдъ  его  отечества,  императ- 
рицу Екатерину:  одна  хронограмма  по  случаю  заключен1я  мира, 
а  другая  на  смерть  императрицы.  Но  больше  всего  Сюрури  изощ- 
рялъ  свой  языкъ  и  насм'Ьшку  надъ  своимъ  собратомъ  по  муз^Ь  Вэгби. 
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Откуда  происходили  эти  нападки  Сюрури  на  Вэгби— изъ  дитератур- 
наго  ли  соперничества  или  изъ  другихъ  какихъ-либо  побуждешй,  это, 
не  смотря  на  сравнительную  близость  къ  нанъ  времени  жизни  обоигь 
турецкихъ  поэтовъ,  такъ  и  остается  неразъясненнымъ,  потому  что 
турки  какъ-то  мало  занимаются  подробностями  жизни  т^Ьхъ  сво- 
ихъ  д'Ьятелей,  которыхъ  они  считаютъ  въ  какомъ-либо  отношенш 
зам'Ьчательными. 

Мухаммедъ-бенъ-Рашидъ-бенъ-Мухамедъ  Вэгби  Сюнбуль-задэ 
({-1810),  какъ  изв'кугно,  былъ  недюжинный  стихотворецъ  и  авторъ  мно* 
гихъ  сочинешй.  Кром^^  дивана  стихотворешй  и  отд&ньныхъ  касыдъ, 
онъ  написалъ  ц&[ую  дидактическую  поэму  Лютфхйё,  названную  имъ 
такъ  по  имени  сына  его  Лютфу-л-Ды,  къ  которому  и  обращается  онъ 
съ  поучетями.  Онъ  составилъ  также  руководство  къ  версификащи 
въ  вид^Ь  персидско-турецкаго  словаря  подъ  заглавгемъ  Тухфэ= 
«Подарокъ»  и  еще  несколько  подобныхъ  же  сочинешй.  Между  про- 
чимъ  у  него  есть  дв^Ь  касыды,  также  им^Ьюпця  отношеше  къ  тогдаш- 
ней современности:  одна  озаглавливается  Таннанэ  =  «Звучащая», 
заключающая  въ  себЬ  стихотворное  описате  посольства  Вэгби  въ 
Перс1Ю;  другая  Тайярэ — сЗалбтная»,  содержащая  вы^агЬ  съ  похва- 
лою султану  и  вельможамъ  злую  сатиру  на  посл^Ьдняго  Крымскаго 
хана  Шагинъ-Герая  за  его  предательство  русскимъ.  Вэгби,  не  отли- 
чаясь такою  разнузданностью  р^Ьчи,  какъ  его  противникъ  Сюрури, 
кром'Ь  вышеупомянутой  касыды,  проявилъ  свои  сатирическ1я  на- 
клонности и  въ  дидактической  поэм^Ь  Лютф1йё,  но  только  косвеннымъ 
образомъ,  лишь  въ  ввдЬ  ироническихъ  къ  слову  приходящихся  за- 
и^Ьчашй  по  поводу  гЬть  или  другихъ  вопросовъ  житейскаго  благопове- 
детя,  развиваемыхъ  Вэгби  въ  своихъ  наставлетяхъ  сыну.  Такъ 
какъ  поэма  Вэгби  есть  подражаше  подобному  же  сочинешю  другого 
османскаго  писателя,  жившаго  ц^Ьлымъ  стол4Ьт1емъ  раньше,  Юсуфа 
Наби  (-{-1712),  то  мы  здЬсь  им'Ьемъ  поводъ  и  основате  дать  н^Ько- 
торыя  св^Ьдетя  относительно  еще  одного  литературнаго  отдЬла,  ко- 
торый имЬетъ  у  турковъ  довольно  пгарокое  развипе,  и  въ  которомъ 
у  нихъ  есть  н'Ьсколько  видныхъ  представителей,  а  именно  относи- 
тельно отдЬла  литературы  этической. 

VI.  Зпчееия  лтература. — ФравФлнш  аародш. 

Вопросы  нравственности  издавна  были  нечужды  туркамъ-османлы, 
какъ  и  другимъ  народамъ.  И  у  нихъ  наиболее  древнюю  словесную 
форму  основныхъ  народныхъ  этическихъ  воззр'Ьшй  составляли  ихъ 
пословицы  и  тому  подобныя  изречешя,  изъ  коихъ  мног1Я  приписы 
ваются  какому-то   полуисторическому,    полумиеическому  народному 
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тюркскому  предку,  хану  Огузу,  какъ  объ  этомъ  у2ве  было  говорено 
ввипе,  въ  обвор'Ь  проивведеЕой  народной  сдовесности.  Но  собственно 
этика,  какъ  особый  видъ  систематической  философш  или  какъ  особый 
отд'Ьдъ  литературы  письменной,  у  турковъ  османскихъ  не  есть  явлеше 
вполн^Ь  самобытное.  Теоретическую  основу  турецкой  этики  состав- 
ляетъ,  кром^Ь  обще-мусульманскихъ  в^^ровашй  и  моральныхъ  предписа- 
шй,  также  персидскШ  суфиамъ,  составляюпцй  лишь  видъ  мистицизма. 
Возникши  на  почвЬ  персидской,  это  мистическое  учете,  принесен- 
ное въ  Малую  Азш),  первоначальное  гн^^адилище  турковъ,  н^Ькшмъ 
старцемъ  Джелаль-эд-Диномъ  Руми,  происходившимъ  изъ  Бальха, 
но  асившимъ  и  учившимъ  въ  город'6  Коши,  нашло  себ^Ь  благо- 
дарную почву  у  турковъ,  среди  которыхъ  оно  привилось  и  уко- 
ренилось гораздо  глубже,  нежели  на  мбсгЬ  своей  родины.  Это  оче- 
видно изъ  того,  что  дервишизмъ,  какъ  вн^Ьшнее  проявлеше  означен- 
наго  учешя,  нигдЬ  не  им'бетъ  стодькихъ  приверженцевъ,  распред^Ь- 
ляющихся  на  огромное  число  группъ,  или  понашему  орденовъ,  со 
всевозможными  ритуальными  причудами,  какъ  въ  предЬлахъ  Ото- 
манской  имперш;  въ  Персш  это  релипозно-бытовое  явлен1е  не  имФетъ 
такого  развитиг  и  распространетя.  Какъ  уже  выше  зам'Ьчено,  вся 
почти  османская  по931я,  вособенности  лирика,  тоже  проникнута  мис- 
тическимъ  духомъ  персидскаго  суфизма. 

Собственно  такихъ  сочинешй,  въ  которыхъ  бы  этичесше  вопросы 
изсл^Бдовались  съ  научной  точки  зрФн1Я  и  излагались  бы  въ  вид'Ь 
цЬлой  философской  системы^  не  особенно  много  не  только  у  турковъ- 
османлы,  но  и  у  ихъ  учителей  въ  этой  области— арабовъ  и  персовъ. 
Эти  посл^Ьдше,  въ  свою  очередь,  заимствовали  свои  идеи  и  теорети- 
ческ1я  воззр'Ьтя  этическаго  порядка  у  греческихъ  мыслителей,  особ- 
ливо у  Аристотеля.  Жизненный  спросъ  на  правильность  отношен1й 
людей  между  собою  предшествовалъ  абстрактнымъ  разсужден1ямъ: 
кажущаяся  издали  доброд1Бтельная  простота  челов^Ьческихъ  отношешй 
въ  первобытныхъ  обществахъ,  въ  д^Ьйствнтельности  сопровождается 
такимъ  угнетешемъ  челов^Ьческой  личности,  что  искан1е  правды, 
стремлеше  обуздать  насильниковъ  и  прит^Ьснителей  возд^Ьйств1емъ  на 
ихъ  сов1^сть  въ  эти  отдаленный  времена  просто  изумительны.  И 
вотъ  въ  сравнительно  очень  раннюю  пору  въ  числ1Ь  прочихъ  народ- 
ныхъ  словесныхъ  произведешй  замечается  появлеше  также  разныхъ 
изречешй,  притчей,  аллегорШ,  нравоучительныхъ  сказашй,  представ- 
ляющихъ  собою  въ  сложности  Ц&1ЫЙ  кодексъ  этической  философш 
даннаго  народа.  То  же  мы  видимъ  и  въ  литератур^Ь  турецкой. 

Въ  то  время,  какъ  турецюе  ученые  занимались  разработкою 
формальнаго  мусульманскаго  законов^Ьден1Я,  самой  сухой,  можетъ 
быть,  изъ  существующихъ  въ  мхр'Ь  системъ  права,  и  писали  на  араб- 
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скомъ  тъаЛ  горы  книгъ,  въ  которыхъ  разбирали  до  тонкостей  все* 
возможные  фиктивные  юридическхе  казусы,  друпе  писатели,  попроще 
сиотр'Ьвппе  на  жизнь  и  ея  потребности,  занимались  популярною  обра- 
боткою такихъ  произведенШ  чужой  литературы,  который  бы  путемъ 
нравоучительныхъ  разсказовъ  сколько-нибудь  способствовали  улуч- 
шешю  нравственныгь  понятШ  турецкаго  общества.  Одни  изъ  этихъ 
произведешй  давно  сдЪнались  настолько  популярны,  что  совершенно 
потерялись  сл^ды  ихъ  первоначальнаго  литературнаго  происхождешя, 
даже  первоначальной  редакщи,  такъ  что  они  и  въ  состав^Ь  своихъ 
частей  и  въ  расположенш  ихъ,  и  въ  объеме  разсказовъ,  и  даже  въ 
самомъ  свойств^Ь  рЪчи  ихъ,  можно  сказать,  варшруются  до  безконеч- 
ности:  они  получили,  что  называется,  характеръ  чисто  народныхъ  про- 
И8веден1й.  Друпя  же,  явившись  н^колько  позже  и  принадлежа  литера- 
турной обработке  изв'^Ыяяыхъ  и  памятныхъ  всФмъ  личностей,  отли- 
чаются большею  искусственностио  и  отд'Ьлкою  вн^Ьшней  своей  формы, 
а  потому  лишены  способности  къ  быстрому  и  широкому  распростране- 
шю  въ  народ'Ь  и  до  сихъ  поръ  остаются  на  счету  очень  назидатель- 
ныхъ  и  любимыхъ  книгъ  для  чтешя  людей  избраннаго,  н^колько  свЪ- 
дущаго  въ  литератур'Ь  общества.  Во  глав^Ь  первыхъ  слЪдуетъ  по- 
ставить такъ-называемыя  Кыркъ  везирлерйнъ  хикяйетлзрй  =: 
«Сказки  сорока  везирей»;  къ  разряду  вторыхъ  относится  Гумаюнъ- 
намэ. 

сСказки  сорока  везирей»  им^Ьютъ  своимъ  первоисточникомъ 
инд1йскую  литературу,  но  сперва  прошли  черезъ  литературную  фор- 
мащю персидскую,  изв^Ьстную  подъ  именемъСиндбадъ-намэавсКниги 
Синдбада»,  и  арабскую  редакщю,  обыкновенно  озаглавливаемую  «По- 
вить сорока  утръ  и  вечеровъ>,  которая,  впрочемъ,  считается  утрачен- 
ною. Въ  предисловш  сущестаующихъ  турецкихъ  переводовъ  говорится, 
что  передожеше  съ  арабскаго  на  турецко-османскШ  языкъ  сд'Ьлано 
н^Ькшмъ  Ахмедомъ  Мысыри,  или  иначе  еще  Шейхъ-задэ,  для  удоволь- 
СТВ1Я  султана  Мюрада  П  (1421—1451),  чтобы  онъ,  съ  удобствомъ 
читая  ату  полезную  книгу,  назидался  описываемыми  въ  ней  слу- 
чаями изъ  жизни  прежнихъ  царей.  Она  предназначалась  быть  т^Ьмъ, 
что  называется  на  Я8ык!б  восточныхъ  литературъ  шаблоннымъ  име- 
немъ  тухф8=«подаркомъ>,  или  даже  тухфэту-ль-мулюкъ=:€ПОдар- 
комъ  для  царей»,  хотя  изъ  этого  вовсе  не  сл'Ьдуетъ,  чтобы  заключаю- 
щаяся въ  пов^тяхъ  этого  сборника  мораль  им1Ьла  такое  гЬсное 
предназначеше.  Да  и  сюжеты  разсказовъ  не  все  берутся  тамъ 
изъ  придворнаго  быта  восточныхъ  владыкъ:  въ  этомъ  отношен1и 
таиъ  большое  разнообразхе,  а  потому  и  самая  книга  можетъ  быть 
разсматриваема  какъ  отражете  общаго  этическаго  м1росо8брцашя 
народа,  облюбовавшаго  ее.  Оттого-то,  не  смотря  на  упоминаще  въ  ней 
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имени  ея  перелагателя,  впрочемъ  тоже  не  совс^Ьмъ  однообразное,  она 
можетъ  считаться  безъимянной.  Царскою  же  попреимуществу  ее  д1^- 
даетъ  одно  чисто  вн^Ьшнее  обстоятельство,  которое  служить  искус 
ственною  связью  отд^^ьныхъ  разсказовъ,  мало  или  даже  совсЪсь 
ничего  общаго  между  собою  не  им^^ющихъ.  Обстоятельство  же  это 
заключается  въ  томъ,  что  у  одного  подишаха  былъ  красавецъ- 
сынъ,  въ  котораго  влюбилась  одна  изъ  молодыхъ  женъ  царя,  пона- 
шему  мачиха,  и  нам-Ьровалась  самымъ  реальнымъ  образомъ  осуществить 
любовь  свою.  Когда  же  она  встр^Ьтила  въ  этомъ  отпоръ  со  стороны 
честнаго  юноши,  то  р']&шилась  извести  его,  оклеветавъ  его  передъ 
отцомъ  въ  преступномъ  посягательств'^  на  ея  супружескую  неприко- 
сновенность и  въ  ужасномъ  замысл^^  отцеубШства  съ  ц^Ьлью  овладеть 
царствомъ,  богатствомъ  и  красавицей-женой  отца.  Разгневанный  царь 
готовъ  былъ  уже  казнить  изм^Ьнника-сына,  какъ  въ  защиту  царевича 
выступаетъ  одинъ  изъ  везирей,  проситъ  царя  отложить  исполнеше 
приговора  надъ  сыномъ  и  разсказываетъ  исторш  о  злокачественностя 
женщинъ.  Царь  впадаетъ  въ  раздумье  и  велитъ  отвести  сына  въ 
тюрьму,  а  самъ  'Ьдетъ  на  охоту.  Возвращаясь  вечеромъ  домой,  онъ 
въ  полномъ  удовольств1и  ужинаетъ  со  своею  фавориткою,  которая, 
узнавъ  отъ  него,  что  царевичъ  не  казненъ,  упрекаетъ  его  въ  слабости 
и  нер'Ьшительности  и,  въ  свою  очередь,  разсказываетъ  ему  истор1Ю 
съ  ц*лью  склонить  его  къ  жестокому  р-Ьшенш.  Царь  на  утро  опять 
велитъ  казнить  сына,  но  встр^Ьчаетъ  защитника  ему  въ  друтомъ  ве 
вире.  И  такъ  это  повторяется  до  сорока  разъ,  по  числу  сорока  вези- 
рей  царскихъ. 

При  такомъ  общемъ  направленш  сказокъ,  большая  часть  вть, 
конечно,  посвящена  описашю  приключен1й  не  р^Ьдко  очень  пикант* 
наго  свойства,  въ  которыхъ  играетъ  роль  коварство,  или  злоба,  ил 
легкомысл1е,  или  неверность  женщинъ;  но  при  зтомъ  не  мало  раз- 
сказовъ, изображающихъ  или  велик1Я  добродетели,  или  ни8К1я  каче- 
ства и  мужчинъ  разныхъ  сослов1й  и  общественнаго  положешя,  особ- 
ливо же  въ  разсказахъ  царской  фаворитки:  тутъ  мы  встречаемъ  и 
царей,  и  везирей,  и  придворныхъ  слугъ,  и  ученыхъ,  и  поэтсшъ.  и 
дервишей,  и  дровосековъ,  и  ремесленниковъ.  и  ошумоедовъ,  и  т.  п., 
и  передъ  нами  рисуется  целая  картина  быта  восточныхъ  мусульман- 
скихъ  народовъ  со  специфическою  окраскою  этой  жизни,  съ  чисто 
турецкимъ  колоритомъ.  Часто,  впрочемъ,  случается,  что  мораль  очень 
мало  вяжется  съ  содержашемъ  приводимаго  разсказа  и  прицепляется 
къ  нему  какъ-то  механически.  Мораль  эта,  конечно,  не  очень  идеальной, 
высокой  пробы  и  близко  граничить  съ  такъ-называемой  практической 
мудростью;  но  зато  самый  ходъ  разсказовъ,  при  всей  первобьпяой 
простоте  и  даже   грубой  необработанности    языка  въ   подлиннике, 
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отличается  сплошь  и  рядомъ  большою  замысловатостш)  я  оживлен- 
ностшу  сильно  возбуждающею  интересъ  читателя;  разговоры  дМ- 
ствующихъ  лицъ  иногда  состоять  изъ  довольно  остроумныхъ  калам- 
буровъ.  ВсЪхъ  разсказовъ  въ  наибол1^  полныхъ  изводахъ  насчиты- 
вается 112,  и  самый  интересный  изъ  нихъ— это,  безъ  сомн^Ьшя,  раз- 
сказъ  некоей  хитрой  женщины  Даллэ-Мухталлэ,  им1№шей  двухъ  му- 
жей, вора  и  мошенника,  одновременно,  но  нев1^домо  для  нихъ,  такъ 
что  когда  они  случайно  узнали  объ  этомъ,  то  супруга  ихъ  предло- 
жила  имъ  себя  на  конкурсъ:  кто  совершить  наибол*]^  дерзкШ  посту- 
покъ  по  своему  ремеслу,  тому  она  и  будетъ  впредь  исключительно 
принадлежать  *). 

Именемъ  Гумаюнъ-намэ  называется  турецко-османск1й  пере- 
водъ  басенъ  Бидпая,  съ  персидскаго  извода  ихъ,  изв'Ьстнаго  подъ 
8аглав1бмъ  Анвари  Сохэйли=«Лучи  Канона»,  сд&1аннаго  н^Ькшмъ 
Али-челеби,  обыкновенно  прозываемаго  Вас1ъ  (-(-1643),  родомъ  изъ 
Филиппополя.  Переводъ  свой  онъ  посвятилъ  султану  Сулейману 
Кануни  (1520—1566),  проработавъ  надъ  нимъ  около  20  л^Ьтъ.  Пере- 
писавъ  начисто  свой  трудъ  въ  двухъ  зкземплярахъ,  Али-Вас1ъ 
одинъ  изъ  нихъ  поднесь  тогдашнему  везирю  Лютфи-паш'Ь,  а  другой 
султану.  Лютфи-паша  даже  не  взялъ  въ  руки  этого  списка,  выразивъ 
еще  сожал^^ше  о  напрасной  потер^Ь  времени,  а  султанъ  принялъ  подне- 
сете и  пожаловалъ  Али  должность  кади  въ  БрусЬ,  въ  которой  онъ  и 
умерь.  И  персидскШ  оригиналъ  отличается  сильною  вычурностью  слога, 
а  турещой  переводъ  Али-Вас1ъ  едва  ли  не  превосходить  его  въ  этомъ 
отношеши,  ибо  переводчикъ  иногда,  не  довольствуясь  переложен1емъ 
стихотворныхъ  отрывковъ,  поминутно  перемежающихъ  прозаическую 
р^Ьчь  апологовъ,  иногда  находить  нужнымъ  прибавлять  еще  собственные 
стихи.  Не  смотря  на  отдаленность  времени  появлешя  этого  произведешя 
въ  турецкой  литератур^Ь,  оно  и  досел^Ь  считается  у  турковъ  образ- 
цовымъ  по  своимъ  литературнымъ  достоинствамъ,  о  чемъ  свид'Ьтель- 
СФвуетъ  чрезвычайно  большое  количество  списковъ  этого  сочинешя, 
какъ  циркулировавшихъ  въ  турецкой  публик*  такъ  нашедпшхъ 
себ^Ь  приотъ  въ  разныхъ  европейскихъ  книгохранилищахъ. 

Рядомъ  съ  этическими  произведетями  въ  форм'Ь  поэтическихъ 
разсказовъ  мы  видимъ  въ  турецкой  литератур'Ь  также  довольно 
ранше  опыты  возведетя  моральныхъ  воззр'бтй  въ  систематическую 
доктрину.  И  тутъ,  разум-Ьется,  образцами  для  турецкихъ  писателей 
служили  творешя  арабскихъ  и  персидскихъ  этиковъ,  въ  родб,  напр. 
Ахляки  мухсини  =  сМухсинсте  нравы»,  сочинетя  Хусэйнъ-Ваиза 
Эдькяшифи  (-{-  1504),  которое  въ  обработк'Ь  Азми-эфенди   (-{-  1582) 

*)  Русск1Й  переводъ  »той  сказкв  пом^щенъ  въ  журвад'Ь  <Москвитянинъ>,  №  1, 
Сф.  94—122.  ,  , 
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изв-Ьстно  подъ  заглавхемъ  Анису-дь-аарифинъ=€Другъ  посвящен- 
ныхъ  въ  знаше». 

Наибол-Ье  оригинальною  и  классическою  книгою  по  нравствен- 
ной философш  считается  у  самихъ  турковъ  Ахлйки  аляй:=  сПре- 
восходиМпле  нравы»,  сочинеше  моллы  Али-бенъ-Эмри-л-Ля  Кын- 
налызадэ  (ф  1571),  посвященное  авторомъ  генералъ  -  губернатору 
города  Дамаска  Али-пангб,  именемъ  котораго  оно  и  украшено. 
Это  сочинете  тоже  не  совсЬмъ  оригинальное,  по  заявленхю  самого 
автора,  который  прямо  указываетъ  т^Ьхъ  арабскихъ  и  персидскихъ 
писателей,  творен1ями  которыхъ  онъ  пользовался  для  своего  трактата. 
Его  квига  есть  только  компилящя,  но  подробная  и  систематичная 
компилящя,  представляющая  собою  сводъ  всЬхъ  нравственно-фило- 
софскихъ  положенШ  и  воззр'ЬнШ,  выработанныхъ  авторитетными 
арабскими  и  персидскими  предшественниками  его  и  основанныхъ 
какъ  на  трудахъ  греческихъ  философовъ^  такъ  и  на  догматахъ  му- 
сульманской религш.  Его  задачею  было  согласовать  часто  разнор'Ь- 
чивыя  мнЬшя  по  разнымъ  этическимъ  вопросамъ  и  систематически 
изложить  добытый  свЪдешя  въ  1гЬльномъ,  законченномъ  и  стройномъ 
вид'Ь,  въ  чемъ  онъ,  надо  отдать  ему  справедливость,  достигъ  полнаго 
усп^ёха.  Кынналы-задэ,  предварительно  изучивъ  всю  литературу 
своего  предмета,  какъ  это  очевидно  изъ  множества  цитать  и  ссылокъ 
на  Алкоранъ  и  его  толковашя,  на  хадисы  (првдан1я),  на  законов^Ьдче* 
ск1е  трактаты,  на  историческ1я,  поэтическгя  ифилософск1Я  сочинетя, 
разсЬянныхъ  по  всей  его  книгЬ,  не  могъ,  натурально,  отд'блаться  отъ 
вл1ян1Я  на  него  различныхъ  авторитетовъ,  на  которыхъ  онъ  основывать 
свою  этическую  систему.  Мы  видимъ,  что  онъ  одновременно  при- 
держивался и  идей  школы  чистыхъ  философовъ,  посл^Ьдователей  Пла- 
тона и  особенно  Аристотеля,  и  учешя  суфхевъ,  и,  наконецъ,  релн- 
позныхъ  догматовъ  мусульманскихъ.  Вл1ЯЦ1е  греческихъ  философ- 
скихъ  идей  отразилось  у  него  преимущественно  на  построеши  теорш 
нравственной  философш — на  опредЪленш  души  и  сокрытыхъ  въ  ней 
силъ;  на  опред^Ьлеши  высшаго  блага,  къ  которому  долженъ  стремиться 
челов'Ькъ;  на  положеши,  что  доброд^Ьтель  есть  средина  между  двумя 
крайностями;  на  разд'Ьлеши  доброд^Ьтели  на  четыре  главный,  и  т.  п. 
Вл1яше  суфизма  сказалось  въ  изложенш  практическаго  прим^^нешя 
законовъ  и  нравоучешй,  вытекаюпщхъ  изъ  теорш  доброд^Ьтелей  и 
пороковъ,  потому  что  самый  суфизмъ  не  былъ,  строго  говоря,  ни 
философской  системой,  ни  релиповной  сектой,  а  скор*]^  всего  быль 
просто  известный  образъ  жизни,  родъ  житейскаго  аскетизма.  Что  же 
касается  до  влхяшя  религш  на  Кынналы-задэ  въ  построеши  его 
этической  системы,  то  онъ  не  столько  черпалъ  свои  взгляды  и  по- 
ложетя  изъ  догматовъ  в'Ьры,   сколько  скор'Ье  старался  подкр^Ьшипъ 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


▲ХЛЯКИ  АДЯИ.  КАВУСЪ-НАМЭ.  НАВИ.  511 

собственныя  возвр^тя  равньши  изречешяки  явь  Корана,  хадисовъ 
и  т.  п.,  в  подыскивать  въ  релипозныхъ  источнивахъ  намеки  и  осно- 
ван]я  для  той  или  другой  философской  посылки,  иногда  даже  съ 
большими  натяжками,  чтобы  такимъ  образомъ  придать  своимъ  теоре- 
тическимъ  положешямъ  больппй  вЬсъ  и  уб'бдительность  въ  глазахъ 
своихъ  единовЪрцевъ.  Основной  принципъ  нравственной  философш,  про- 
веденный во  всемъ  сочинеши  Кынналы-задв,  есть  равнов^1е.  Оно  у  него 
составдяетъ  краеугольный  камень  благосостояв1я  какъ  ц^^лыхъ  госу- 
дарствъу  такъ  и  отд'Ьльныхъ  личностей,  Языкъ  сочинешя,  свободный 
отъ  запутанности  и  туманности,  не  чуждъ  въ  то  же  время  н-Ькоторой 
витхеватости,  придающей  своего  рода  красоту  р1^чи  османскихъ  писа- 
телей, обращающихъ  внимаше  на  изящество  слога.  Такъ,  наприм'Ьръ, 
разсуждая  о  храбрости,  Кынналы-задэ  говорить,  что  систинно-храб- 
рый  и  мужественный  богатырь  тотъ,  кто  во  время  гн^Ьва  справится 
съ  рьянымъ  конемъ  страсти  дупш  и  кто  въ  моментъ  волнетя  моря 
гн^Ьва  причалитъ  канатъ  корабля  смущешя  къ  берегу  терп^Ьтя  испо- 

К0йСТВ1Я». 

ТретШ  видъ  этической  литературы  турковъ  составляютъ  сочине- 
шя,  въ  которыхъ  нравственный  правила  излагаются  не  подъ  покро- 
вомъ  поэтической  аллегорш,  ни  въ  систем^Ь  философскаго  равсужде- 
Н1Я,  а  въ  форм'Ь  положительныхъ,  точно  выраженныхъ  предписашй 
или  сов^Ьтовъ,  точь-вточь  какъ  въ  нашемъ  сДомостро^Ь»  попа  Силь- 
вестра или  въ  «Поучеши  Владим1ра  Ыономаха».  Къ  этой  категорш 
принаддежитъ  Кабусъ-намэ,  сочинеше,  написанное  не  позже  1080  года 
посл^днимъ  царемъ  Дейлемитской  династ1и  Кэй-Кавусомъ  въ  руко- 
водство своему  сыну  Гилянъ-шаху.  Оно  трижды  было  переведено  съ 
персидскаго  языка  на  турецкШ:  первый,  самый  раншй,  переводъ  утра- 
чевъ:  о  немъ  намъ  изв'Ьстно  лишь  по  упоминатю  въ  предисловш  ко  вто- 
ричному переводу,  сд'бланному  шЬвхшиъ  Мерджумекъ-Ахмедъ-бенъ-9л1- 
асомъ  въ  1436  году  для  султана  Мюрада  П,  и  ноиМпий,  относящ1йся  къ 
1705  году  и  принадлежапцй  Муртаза-Назми-задз,  который  сд'блалъ  его 
для  багдадскаго  губернатора  Хасанъ-паши.  Сорокъ  четыре  главы  этого 
мусульманскаго  домостроя  обнимаютъвесь  запасъ  началъ,  которыми  чело- 
в^^ку  должно  регулировать  свои  отношетя  къ  Богу  и  къ  людямъ  и  свои 
собственныя  дМстихи,  чтобы  быть  благополучнымъ  и  добродЬтельнымъ. 

Программа,  по  которой  распред'Ёлены  разныя  отрасли  обиходной 
морали  въ  Кабусъ-намэ,  усвоена  и  поздиМшими,  собственньши 
писателями-моралистами  турецкими,  изъ  коихъ  особенно  славится  у 
турковъ  Юсуфъ  Наби-эфенди  (-1-  1712),  написавши  сочинеше  Хэй- 
Р1йё — собраше  нравоучительныхъ  сокЬтовъ,  названное  такъ  по  имени 
сына  его  Абу-ль-Хэйра,  къ  которому  и  обращены  самыя  наставлен1я. 
Наби,  поэтъ  и  авторъ  многихъ  другихъ  сочиненгй,    написалъ  выше* 
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названныя  наставлетя  въ  1694  году,  когда  ему  было  уже  за  60  л^Ьть 
отъ  роду,  во  время  своего  пребывашя  въ  Халеб'б,  на  возвратномъ 
пути  И8ъ  благочестиваго  путешествая  въ  Мекку,  Сходясь  въ  теоре- 
тическихъ  во88р'Ьн1яхъ  съ  Кынналы-вада,  Наби-эфенди,  умудренный 
опытомъ  долговременной  жизни,  изложилъ  свои  сов'Ьты  въ  очень  плав- 
ныхъ  и  гладкихъ  стихахъ,  соединнвъ  такимъ  образомъ  глубокомысл1е 
внутренняго  содержашя  своего  сочинешя  съ  изяществомъ  ВЕЕ^Ьшней 
формы  его.  Любопытно,  что  побуждешемъ  къ  составлешю  этого  уа(1е* 
шесит'а  Наби-эфенди  служило  опасеше,  чтобы  сынъ  его  не  заразился 
господствовавшею  тогда  въ  государственной  жизни  Турщи  язвою,  въ 
вид^Ь  насил1й,  обмана,  подкупа,  лицем-Ёрхн,  продажности,  хотя  и  пряно* 
сящею  челов^Ьку  больш1я  временный  матер1альныя  выгоды,  но  не 
могущею  доставить  душевнаго  спокойств1Я.  Поэтому  онъ  настоятельно 
сов'Ьтуетъ  своему  сыну  удалеше  отъ  общественно-политической  д^- 
тельности,  рисуя  самыми  мрачными  красками  отрицательный  стороны 
этой  д^тельности.  Наставлетя  Наби-эфенди  дышатъ  удивительною 
яскренностш)  и  задушевностгю.  внушаемыми  отцовскою  любовью.  Въ 
нихъу  кром^^  гуманности,  предписывающей  не  показывать  никому 
нахмуреннаго  чела,  не  прит^Ьснять  подчиненныхъ,  не  обременять  ихъ 
холоднымъ  чванствомъ,  не  заставлять  никого  терп'Ьть  несправедли- 
вости, видна  практическая  опытность,  дающая  понять,  что  истин- 
ное благополуч1е  челов^Ька  составляетъ  его  нравственная  независи- 
мость. Исходя  изъ  этого  основного  положен1я,  Наби-эфенди  особенно 
горячо  предостерегаетъ  сына  отъ  опасности  жить  не  по  средствамъ. 

„Сод^лай  016  слово  мое",  говорить  онъ,  „драгоценною  серьгою  уха  своего: 
кр^^пко  остерегайся  долговъ,  о  душа  отца  твоего!  Долги  иам^няють  челов'Ьва:  будь 
онъ  Шатонъ— они  его  сд^Ьлаютъ  Меджнуномъ  (пом'1^шаннымъ);  если  гЬло  его  здо- 
рово, то  будетъ  (юл'Ьть  сердце  его;  онъ  удрученъ  рабствомъ  передъ  кредиторами; 
долги  превращаютъ  умныхъ  въ  глупцовъ;  будь  челов^къ  мужественъ  какъ  левъ~они 
превратятъ  его  въ  женщину.  О,  св*тъ  очей  моихъ,  да  сохранить  тебя  всемогупЦй 
Богь  отъ  долговъ!  Лучше  продать  свою  одежу  и  ковры  и  лечь  спать  голодннмъ 
и  нагимь,  но  бевъ  долговъ...  Взвешивай  свои  издержки  съ  доходомь  своимъ  и  живи 
спокойно  съ  семьей  и  детьми  своими.  Если^  съ  божьей  помощью,  твои  средства 
будуть  ведики,  то  немного  откладывай,  а  не  опустошай  сразу  кармана  своего,  ибо 
сколько  в-Ьдь  бываетъ  превнатностей  судьбы!...*^ 

Но  добродупгаый  тонъ  Наби-эфенди  переходитъ  въ  патетическШ^ 
когда  онъ  касается  уродливостей  и  безобрааШ  въ  нравственномъ  быту 
современнаго  ему  общества — лицем^Ьрхя  подлыхъ  святошъ,  дервишей, 
прит1^нешй  и  злоупотреблешй  судей,  пашей  и  ихъ  клевретовъ.  Въ 
качестве  челов^Ёка  письменнаго,  Наби-эфенди  не  одинъ  раэъ  въ  своемъ 
сочинети  выражаетъ  желаше  внушить  своему  сыну  любовь  къ  чте- 
шю  и  къ  наукамъ  и  доказываетъ  превосходство  знанШнадънев^Ьже- 
ствомъ,  но  сов^Ьтуетъ  въ  то  же  время,  спроходя  долину  философш», 
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не  застревать  въ  ней.  Въ  нФкоторыхъ  случаяхъ  Наби-эфенди  оказы- 
вается мьв^  строгимъ  ригористоиъ,  чЬмъ  Кыннады-задЭу  кавъ  на- 
прим^^ръ  въ  вопросЬ  объ  эстетическихъ  удоводьствхяхъ.  Кынналы- 
задэ  строжайше  запрещаетъ  не  только  самому  заниматься  музыкою 
или  п^Ьшемъ,  но  даже  слушать  исполнеше  другихъ,  на  томъ  основа- 
дш,  что  п^Ьше  и  прхятные  звуки,  исходящге  отъ  женщины  или  кра- 
сиваго  мальчика,  возбуждаютъ  страсть  и  чувственный  желашя  такъ 
какъ  будто  бы  спрелюбод'бяше  есть  рабыня  пЪшя».  Наби-эфенди  же 
ничего  не  говорить  о  безнравственномъ  вл1янш  музыки  и  1гЬв1я  и  ре- 
комендуетъ  сыну  наслаждаться  музыкою,  только  вн1Ь  дома,  а  у  себя 
дома  не  велитъ  допускать  ее. 

Странный  только  взглядъ  у  Наби-эфенди  на  супружество:  тутъ  онъ 
не  очень  возвысился  надъ  образомъ  мыслей  своихъ  единов1Ьрцевъ  и 
единоплеменниковъ.  Онъ  не  сов^ётуетъ  сыну  жениться,  а  велитъ  пробав- 
ляться  невольницами;  это,  говорить  онъ,  и  прхятн'Ье,  и  спокойн'Ье.  Но  что 
основашемъ  такого  воззр^Ьтя  Наби-эфенди  на  супружество  служить  не 
простая  только  чувственность,  это  отчасти  явствуетъ  изъ  той  статьи, 
гд'Ь  онъ  говорить,  что  скрасота  есть  Бож1й  даръ,  и  на  нее  надо 
смотр^Ьть  безь  страсти».  Онъ  также  запрещаетъ  пить  вино,  употреб- 
лять ошй,  и  т.  п.  Но  даже  и  въ  выбор'Ь  невольниць  заботливый  отецъ 
сообщаетъ  сыну  въ  руководство  свои  мн'Ьнхя  о  вн^^шнихъ  и  внутрен- 
нихъ  качествахь  женщинь  разныхь  нацюнальностей,  принимая, 
между  прочимь,  въ  разсчеть  и  ихъ  религио.  Предпочтете  имь  от- 
дается грузннкамь. 

Наби-эфенди,  и  какъ  продолжатель  жизнеописашя  пророка  Мухам- 
меда, сочннешя  Вэйсй,  и  какъ  писательморалисть,  нашель  себ^  посл1^- 
дователя  въ  упомянутомь  уже  выше  Сюнбуль-задэ  Вэгби-эфенди,  ко- 
торый, въ  подражаше  Хэйргйё,  написалъ  Лютфхйё,  подобный  же 
нравоучительный  кодексъ  для  своего  собственнаго  сына  Лютфу-л-Лы. 
Вэгби  тутъ  особенно  распространяется  о  свойствахъ  и  достоинсаъахъ 
разныхь  наукъ:  о  медицин^Ь,  философш,  астроном1и,  алхимш,  исторш^ 
каллиграфш,  талисмановФдеши,  и  т.  д.:  изъ  85  статей  ц'Ьлыхъ  30  по- 
священы имъ  такому  энциклопедическому  обзору  наукъ,  а  зат^Ьмъ  уже 
сл*дуетъ  собственно  этическая  часть.  Замечательно,  что  авторь,  жив- 
Ш1Й  ц1^ымъ  стол*т1емъ  позже  Наби-эфенди,  отсталее  своего  пред* 
шественика  въ  вопрос^Ь  о  ц'ённости  научнаго  знан1я:  изъ  в&Ьиъ  пере- 
бранныхъ  у  него  наукъ  онъ  отдаеть  еще  н^Ькоторое  предпочтете 
мистике,  къ  остальнымь  же  относится  съ  явнымь  сомн'Ьтемъ  ка- 
сательно безусловнаго  значен1я  и  пользы  ихъ.  Это  т^мъ  бол'Ье  странно, 
что  самъ  Вэгби  быль  челов']Ькъ  разностороннихь  и  обширныхъ  зна- 
шй;  но  такъ  какъ  онъ  умерь  90-л*тнимъ  старикомъ,  то  можно  ду- 
мать, что  его  этическШ  трактать,    написанный  имь,   по  его   заявле- 
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шю,  въ  течеше  одной  иэ;^Ь1и  и  првг(»гь  еще  во  время  боя/Ьъшш,  быль 
шодокъ  того  свептичеекаго  равнодуппя,  коачфое  составдяетъ  неив- 
<(1асвый  и  печальный  жребШ  преЕлоннаго  возраста*  Дидактическая 
поэма  Вэгби  написана  хорошими  стихами,  какъ  бы  въ  оправдаше 
того  необыкновенно  высоваго  мн^Шя  автора  о  поээш,  которое  овъ 
выскавалъ  тававе  въ  этой  поемф. 

Ш»  эаключенхе  обаора  проивведенхй  этической  литературы  турец- 
кой нельвя  не  упомянута  объ  одномъ  писателе,  сочинешя  котораго  можно 
назвать  парод1ями  на  дидактическую  поэму  лучшаго  османскаго  поэта 
моралиста  Наби-эфенди — мы  разум^Ьемъ  Фавильбея(-|-  1810Х  <^ша  Омеръ- 
Тагиръ-паши  Аккскаго,  бывшаго  союзникомъ  русскихъ  въ  войн^Ь| 
окончившейся  Кючукъ-Байнардавойскимъмиромъ  и  соучастникомъ  Али- 
бея  египетскаго  въ  воэсташи  его  противъ  Отоманской  Порты.  Фааиль, 
рано  лишившись  отца,  былъ  ваятъ  вм^ЫягЬ  съ  своимъ  братомъ  Кямиль- 
беемъ  въ  султансюй  дворе!^  Абду-ль-Хамида  I,  гдб  и  воспитывался. 
Потомъ  онъ  данималъ  н'бсколько  должностей  и  умеръ  въ  аванш  члена 
Государствшнаго  Дивана  Порты.  Надо  полагать,  что  серальское  воспи- 
таше  сильно  и  не  очень  благотворно  повл1яло  на  юношу,  рано  по- 
чувствовавшаго  призваше  къ  лит^атур1^  и  проявввшаго  въ  ней  не- 
сомнсЬнное  дароваше.  Все,  что  имъ  написано,  написано  легкими,  гра- 
щозными  стихами,  заключающими  въ  себ^^  не  лишенные  живости 
образы  и  остроумный  сопоставлешя.  Но  внешняя  художественная  пре- 
лесть его  произведенШ  компрометтвруется  односторонностью  содеряиш1я 
и  именно  фривольностью  сюжетовъ  его  стихотворныхъ  поэмъ,  какъ 
это  уже  явствуетъ  даже  изъ  самыхъ  заглавШ  ихъ:  1)  Дефтэри 
ышкъ  =  € Тетрадь  любви>;  2)  сХубйнъ-намэ»  =  «Книга  красав- 
цевъ>;  3)  Зенйнъ-намэ=  «Книга  женщинъ»,  и  4)  Ченгй-намэ, 
или  Ракк^1съ-нам9=  «Книга  танцоровъ».  Въ  п^вой  трактуется  о 
разныхъ  психическихъ  свойствахъ  и  состояшяхъ  влюбленнаго  и  Щ)ед- 
метовъ  его  любви.  Во  второй  описываются  фи8ическ1я  и  нравствен* 
ныя  качества  мальчиковъ  различныхъ  нащй.  Въ  третьей  содержится 
галлерея  женскихъ  типовъ  вс^^хъ  странъ  М1ра,  начиная  съ  индаянокъ 
и  кончая  американками.  Эпилогъ  этой  поэмы  составляютъ  статьи: 
супружество,  женская  баня,  приходъ  обывателей  и  имама  въ  домъ 
куртизанки,  вредъ  чувственныхъ  излишествъ  и  завлючеше.  Посл^Ьдняя 
посвящена  описшю  танцоровъ,  играющихъ,  какъ  изв'Ьстно,  большую 
роль  въ  восточномъ  разврат'б. 

Нельзя  сказать,  чтобы  Фазиль-бей  везд1&  одинаково  развязно  вы- 
ражался о  предметахъ,  не  общепринятыхъ  въразговор'Ь  нравственно 
воспвтаннаго  общества,  но  все  же  игривый  цвнизмъ  составляетъ  ха- 
рактерное свойство   вьипеисчисленныхъ  поэмъ  его,  не  лишенныхъ 
однако  же  художественности  во  вн^Ьшнемъ  своемъ  построеши. 
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Чтобы  судить  Обь  этою»  характер'^,  достаточно  обратить  внимаше 
хоть  бы  даже  только  на  вступитедьныя  слова  его  поэмъ:  они  суть 
также  пародая  на  благочестивый  религгозныя  славослов1я,  которыми 
обыкновенно  начинаются  в&Ь  книги  правов'1рныхъ  авторовъ.  Вртъ, 
напршгЬръ,  начало  поэмы  Дефтэриышкъ: 

„Во  имя  черной  брови  душки  — 
Вотъ  приступъ  повести  любви; 
ЗагЬмъ  и  Господу  хвала, 
Что  сочеталъ  любовь  съ  красою*. 
И  т.  д. 

А  что  Фазиль-беб  пародировадъ  Наби-эфенди,  эти  очевидно  изъ 
того,  что  онъ  не  только  т*мъ  же  разм*ромъ  и  съ  тою  же  манерою 
писалъ  свои  поэмы,  какими  написана  поэма  Наби,  но  онъ  даже 
иногда  ц&1икомъ  удерживалъ  выражен1я  Наби,  какъ  это,  напрймЬръ, 
видимъ  въ  начальныхъ  стихахъ  статей,  а  вособенности  въ  начал^^ 
статьи  сО  стамбульскихъ  женпщнахъ».  Въ  стать*  же  сО  брак*»  онъ 
прямо  уже  ссылается  на  Наби-эфенди,  какъ  на  авторитетъ  въ  под- 
тверждеше  своихъ  вэглядовъ  на  сущность  брака  и  цитуетъ  выше* 
упомянутую  поэму  Хэбр1йё  знаменитаго  поэта-моралиста.  Вотъ  какъ 
онъ  говорить  въ  этомъ  м*сгЬ: 

^0  ТЫ)  кто  жаждешь  скокойства  души, 
Сдй1ай  тк  милость,  отъ  брака  б1жи1 
Если  бы  въ  жевы  теб'1^  предлагали 
Царскую  дочь,  настоящую  кралю  — 
Не  попадай  ты  въ  такую  невзгоду, 
Въ  ц-^пи  не  л^дь,  а  храни  ты  свободу! 
Вотъ  что  давно  стартьВдби  в^Ьщалъ, 
Вотъ  что  въ  своэнъ  1Ш1,рШ  утверждалъ: 
Что  за  несчастье  съ  одной  окгипь  женой 
И  не  вкушать  наслаждетя  съ  другой! 
Ты  жь,  какъ  луна,  постоянно  кочуй, 
Каждую  ночь  въ  вовоиъ  мФст^Ь  ночуй, 
Въ  каацомъ  саду  тн  тюльпанчикъ  срввай, 
Въ  каждомъ  м'Ьсгечв'Ь  прштъ  обретай!" 

И  т.  д. 

Наиболее  пикантное  изъ  сочиненШ  Фазиль-бея,  Эенанъ-намэ 
переведено  на  французскШ  яэыкъ  Декурдманшемъ  подъ  8аглав1бмъ 
«Ье  Нтге  Дез  ^еттез»,  Рапа,  1879,  да  и  Гаммеръ-Пургшталль  не  по* 
осупился  на  обширный  выдержки  изъ  этой  поэмы,  <не  ради»,  каюь 
говорить  онъ,  €ихъ  поэтическихъ  и  этическихъ  прелестей,  но  ради 
психологическихъ  и  этнографическихъ  особенностей,  съ  которьшм 
набросаны  эти  очеркиэ. 
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Ц.  НашФ  шгопечаши  п  Турщ|. — Знашетм   турпвъ  съ  еврф1е1еи11  язшаа  I 

дтератури!.— Вф3|[1швев]е  пфвыгь  вцфвъ  турецсЛ  шературы  вфд  влвшеп  еврнеЕсшь 
•брщфвъ.  —  ЫМк  выдшвребя  шературвш  дЬлш  мвЪйшш  вревеп.  —  Пертфдвчесш 

1втервтура. 

Сколь  ни  однообразно  течете  исторической  жизни  Турщи,  но 
все-таки  уничтожеше  янычарскаго  корпуса  есть  фактъ  несомн^Ьнноб 
важности,  который  совренененъ,  коли  еще  надолго  продлятся  полити- 
ческое существоваше  этого  кое-какъ  перебивающагося  государства^ 
долженъ  получить  значеше  р'Ьзкоб  грани,  знаиенующеб  перелонъ  въ 
ход'Ь  исторш  Отоманскоб  имперш.  Это  событ1е  нашло  себЬ  отраже- 
те  и  въ  литератур'Ь.  Упоминавшхбся  у  насъ  выше  Эсъадърэфенди 
(-]- 1848)  ув^Ьков^Ьчилъ  его  въ  своенъ  сочинети  Усси  зефэръ  =  сОсно- 
ва  поб'Ьды».  Но  зто  надгробное  слово  ц'Ьлому  сословхю,  тяготев- 
шему страпшымъ  гнетомъ  надъ  вс^Ёмъ  остальнымъ  народонаселешенъ 
имперш,  является  съ  тЬмъ  вм^ЬстЬ  надгробгемъ  и  литературному 
творчеству  въ  прежнемъ  дух'Ь  и  вкус^^,  господствовавшему  до  того 
времени.  (Точинеше  Эсъада-эфенди  есть  наивысшхй  образчикъ  той 
крайности,  до  какой  можетъ  дойдти  стилистическая  вычурность,  не 
ограничиваемая  благоразумными  требованхями  серьезной  научности  и 
истиннаго  зстетическато  вкуса.  Дальше  идти  было  некуда:  прежняя 
турецкая  своего  рода  наука  и  традиц10нная  литературная  манера 
сказала  свое  посл'бднее  слово.  Теперь  оставалось  одно  изъ  двухъ  — 
или  повторять  старое  или  вырабатывать  что-нибудь  новое,  въ  иномъ 
род'б  и  складЬ,  дотол1^  незнакомое  турецкой  публик'Ь.  Но  такте  пово- 
роты совершаются  не  скоро  и  не  вдругъ,  а  потому  мы  видимъ  еще 
и  до  настоящаго  времени  борьбу  двухъ  началъ  въ  области  турецкой 
литературы,  какъ  и  вт.  самомъ  османскомъ  обществе— начала  преж- 
ней, традищонной,  заматор'Ьхой  косности,  замкнутаго  въ  себ'Ь  ста- 
ров'брства,  и  зачатковъ  стремленхя  къ  образованности  на  нбвыхъ 
основашяхъ,  созданныхъ  европейскими  народами,  путемъ  сближешя 
съ  этими  посл'Ьдними  и  заимствовашя  отъ  нихъ  плодовъ  ихъ  науки 
и  цивилизацш.  То  и  другое  начало  им^^етъ  своихъ  видныхъ  пред- 
ставителей въ  турецкой  литератур'6,  хотя  и  не-гешальныхъ,  но  во 
всякомъ  случа'Ь  отличныхъ  отъ  литературнаго  типа  прежняго  вре- 
мени. При  всемъ  различш  ихъ  направлен1я,  общее  между  ними  то, 
что  гЬ  и  другхе  суть  представители  переходнаго  состояшя  турецкой 
литературы,  пытающейся  покинуть  прежнюю  рутину,  но  не  вьппедшей 
на  новую  совершенно  опред'бленную  и  самостоятельную  дорогу. 

Самое  книгопечатате,   этотъ  могучШ   рычагъ   въ  культурномъ 
движен1и  народовъ,  лишь  весьма  недавно  усилилось  въ  Турщи,  явив- 
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шись  впервые  тамъ  не  дал'бе  какъ  въ  двадцатыхъ  годахъ  прошлаго 
стод%т1я  и  притомъ  вначал'Ь  какъ  весьма  ограниченный  опытъ:  косное 
османское  общество  до  посл']Ьдняго  времени  неблагосклонно  смотр'Ьло 
на  это  нововведеше.  Ч'бмъ  же  иначе  объяснить  тотъ  фактъ,  что  спи- 
сываше  книгъ  до  настоящаго  времени  практикуется  въ  Турщи  въ 
весьма  еще  широкихъ  разм^Ьрахъ,  доставляя  хорошШ  заработокъ 
ц1Ьлому  классу  каллиграфовъ,  какъ  не  предразсудочнымъ  уб'бжденхемъ 
правов^^рныхъ  читателей,  что  истинная  книга  есть  только  книга 
рукописная,  а  печатная  книга  есть  только  плохая  имитащя. 

Д^^о  введен1Я  книгопечаташя  въ  Турщи  происходило  такъ. 
ТурецкШ  посолъ  къ  королю  Францш  Мухаммедъ-эфенди,  а  вособен- 
ности  сынъ  его,  сопутствовавшШ  ему  въ  качеств^^  секретаря,  Саъидъ- 
эфенди  были  удивлены  типографскимъ  искусствомъ  европейцевъ  и, 
ао  возвращеши  домой,  сообщили  объ  этой  диковинЬ  Ибрагиму-эфенди, 
венгерцу  по  происхождешю,  принявшему  мусульманство,  большому 
любителю  литературы.  Этотъ  посл'Ьдшй  написалъ  ц'Ёлый  трактатъ  о 
важности  книгопечатан1я  и  представилъ  его  тогдашнему  верховному 
везирю  Ибрагимъ-паш^Ь,  а  отъ  него  трактатъ  ходилъ  по  рукамъ 
османскихъ  вельможъ,  государственныхъ  воротилъ.  Судили  рядили,  и 
наконецъ  шейху-ль-исламъ  Абду-л-Ла-эфенди  далъ  фэтву,  которою 
ра8р']Ьшалось  печатать  всяб1Я  книги,  кром^Ь  религхозныхъ;  султанъ  Ах- 
медъ  Ш  (1703—1730)  поручилъ  вышеупомянутому  Ибрагиму-эфенди 
устройство  типографш  и  зав'Ьдоваше  ею;  на  расходы  была  ассигно- 
вана изъ  казны  сумма  насчетъ  таможенныхъ  доходовъ;  также  назна* 
чены  были  особые  справщики  и  наблкдатели  за  печаташемъ.  Это 
случилось  въ  1726  году,  или  въ  1139  году  по  мусульманскому  счи- 
сление, какъ  свид*тельствуетъ  историкъ  Челеби-задэ,  подробно  по- 
вЬствуюпцй  о  начал'Ь  книгопечаташя  въ  своемъ  отечеств'^.  Два  года 
употреблено  было  на  отливку  шрифта  и  друпя  приготовлешя, ,  и  въ 
1141  =  1728  году  явилась  первая  печатная  книга,  довольно  толстый 
арабско-турецк1й  словарь  Ванкули  подъ  заглавхемъ  Китаби  луг- 
гатъ;  въ  томъ  же  году  вышло  изъ-подъ  пресса  сочинеше  Хаджи- 
Кальфы  о  морскихъ  кампан1яхъ  турковъ  подъ  заглавгемъ  Тух- 
фэту-ль-кибаръ  =  «Подарокъ  вельможамъ»,  съ  приложешемъ  гео- 
графическихъ  картъ.  ЗагЬмъ  въ  течеше  28  л'Ьтъ  было  напечатано 
всего  18  сочиненШ.  Со  смертью  первыхъ  ревнителей  и  руководи- 
телей печатнаго  д^Ьла  въ  Турщи,  упомянутаго  Ибрагима-эфенди  и 
его  преемника  Кади-Ибрагима,  оно  прюстановилось,  но  не  всл^^дствхе 
жадобъ  и  мятежа  писцовъ,  какъ  объ  этомъ  говорится  въ  мемуарахъ 
и8в*стнаго  болтуна  барона  де-Тотта,  а  просто  по  недостатку  способ- 
ныхъ  мастеровъ.  Но  и  посзгк  20-л'&тняго  перерыва  печатнаго  д'Ьла,  по 
возобновленш  его  декретомъ  султана  Абду-ль-Хамида  I  (1773—1789)^ 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


518  17РВЦКАЯ  ЛТКРАТУРА. 

0»давш1гь  ю  ыжрЛ  У>Ы  года  и  пространно  ивлагающшъ  8етор1и> 
пвчатнаго  дЪяа  въ  Турщи,  печаФан{е  книгъ  шло  не  очень  д^Бятельво, 
какъ  это  покавываетъ  очень  скудный  перечень  кннгъ,  появившихся 
вг  то  время  въ  печати,  и  историческ1я  св^Ьдешя  о  ход^Ь  атого   Д'Ьха. 

Отсюда  естественно  было,  что  введете  книгонечатан1я  въ  Турщи 
не  дало  ощутнтвльиаго  толчка  умственному  двяжевио  турковъ.  По 
какому-то  странному  стечению  обстоятельствъ,  первая  турецкая  типе- 
граф1я  пом^Ьщала^  въ  одномъ  адати  съ  казармами  янычаръ,  состав- 
лявшихъ  настоящхй  краеугольный  камень  старыхъ  порядкоиъ  и  раб- 
ской запоснЪюсти.  Только  когда  былъ  положенъ  конецъ  существо* 
ванш  янычарскаго  очага  въ  1826  году  при  султав4Ь  Мвхкум^  Л 
(1808—1839)  ДЛЯ  Турц1и  открылась  н1№оторая  воаможность  начапя 
жизни  на  иныхъ  ч<6мъ  прежде  основан1Яхъ.  Но  починъ  въ  атомъ 
направлен1и  могъ  совершиться  тоже  не  вдругъ,  а  лишь  послФ  овна- 
комлен1я  турковъ  съ  европейскими  порядками  и  чрезъ  заимствоваше 
ими  нФкоторыхъ  плодовъ  просв'Ьщетя  и  культуры  отъ  европейцевъ, 
чтб  уже  произошло  ню  раньше  какъ  въ  царствоваше  султана  Абду-ль* 
Азиза  I  (1869^1876). 

До  того  же  времени  турки  пробавлялись  гЬмъ,  что  унасл^Ьдовано 
№1ло  ими  отъ  прошлаго:  печать  дала  только  разв1Ь  количественный 
приростъ  литературы  ихъ,  но  не  качественный,  за  немногими  иоишь 
чен1ями.  Самымъ  крупнымъ  лит^атурнымъ  явлетемъ  въ  это  пере- 
ходное время  былъ  переводъ  огромнаго  арабскаго  словаря  изв4Ьстна1ч> 
подъ  имеиемъ  Камуса:=€Океана>,  сд'бланный  Сейидъ^Ахмедомъ  Ааси- 
момъ,  и  его  же  переводъ  персидскаго  словаря  Бюрхани  каты.  Боль- 
шинство же  появившихся  тогда  въ  печати  сочинешй  все  относится 
къ  области  комментархевъ  къ  прежнимъ  сочинешямъ  грамматическаго, 
логическаго,  риторвческаго,  догматическаго,  обрядословнаго  и  юриди- 
ческаго  содержашя.  Пробудившееся  сознаше  важности  точныхъ  наукь 
также  им^^о  своимъ  результатомъ  ия1дан1е,  н'Ькоторыхъ  прежнихъ 
сочинешй,  какъ  сНачальныя  основан1я  аетрономхи»  АлИ'Кушчи, 
турецкаго  математика  временъ  султана  Мухаммеда  II  Фатиха^  кото- 
рымъ  турки  продолжаютъ  хвастаться  и  донын^Ь;  или  издаше  перево- 
довъ  съ  французскихъ  сочиненгй,  относящихся  къ  военному  дЬ|у. 
Но  рядомъ  съ  этимъ  появлялись  въ  печати  и  так1Я  забавно-ориги- 
нальныя  произведен1я,  каковъ  геометрическШ  трактатъ  н^Ькоего  Ху- 
сайна,  мнившаго  себя  р^Ьшившимъ  проблему  квадратуры  круга.  Воль- 
лпй  сравнительно  интересъ  им^Ьютъ  историчесшя  сочинен1я  зтогэ  не- 
р10да,  каковы,  наприи'бръ,  л^Ьтописи,  который  вели  Сааду-л-Ла 
Энвери-эфенди  (-|*  1794),  Халиль-Нури-эфенди  (-|*  1798)  и  восо- 
бенности  Ахмедъ-Васыфъ-эфенди  (■{•  1806).  Эти  государственные  исто- 
р1ографы  всложности  составили  описан1е  событ1й   за  время   11вв — 
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1'Л6=1762— 1809  годовъ. — Въ  области  поэаи  предолжажи  попреж- 
нему  росподсгаовать  иля  111е1!]габСво-н11Стичбек1е  иди  шшегириотшюс- 
К1е  моФйвы.  О  ввуе4Ь  къ  первыхъ  свидктельстауетъ  ивдаше  болыпо1ч» 
комментархя  стариннаго  турецкаго  пшжгедя  Оуди  къ  Гюлистану 
персидскаго  поэта  Саади.  ПовдвМшини  же  аредо«авителями  этого 
направлен1я  ивъ  самихъ  турковь  можно  считть  Галыбъ-двдв  (^  1796) 
дервишскаго  шейха  ^),  а  затЬнъ  шейха  Рушеви  и  Шяни-афевди*  По 
части  же  сочинительства  хроногфашныхъ  вуплетовъ  и  панегирвковъ 
славились  Мири*Алеи1гвад8  (-]-  188в)  и  Кечеджинзадэ  Ивэетъ-иолла 
(-(-  1829).  Проивведетя  перваго  ивъ  вышенавванныхъ  поэтсюъ^нисти- 
ковъ,Бособенности  же  №0  аллегорическая  поэма  Хуснъ  у  дильз=сКра< 
сота  и  любовь»,  не  лишены  нЬкоторыхъ  доотовяствъ  дааве  еь  нашей 
европейешЛ  точки  вр'Ьшя:  мистическ1й  символивмъ  въ  нихъ,  облеченный 
нЬскол:ько  въ  поэтичесшя  формы,  отзывается  колоритомъ  среднев^Ьковой 
романтики  тру№дуровъ.  Кечеджи-вадэ  Иззетъ-молла  написалъ  до  10,000 
риемованныхъ  хронограммъ,  состагашшихъ  иЬжый  объемистый  ди- 
ванъ,  которому  авторъ  даль  навваше  Хуввани  асаръз^сКазвохра- 
нитель  памятниковъ».  Въ  немъ  мы  видимъ  ивумительиую  изобр^кта- 
тельность  турецкаго  стихотворца  въ  подбор^^  словъ,  которыя  должны 
обраэовать  собою  числовыя  даты  разныхъ  собьтй,  и  добро  бы  событ1й 
важныхъ,  историческихъу  а  то  большею  часпю  самыхъ  ваурядныхъ  и 
обыкновенныхъ.  При  этомъ  конечно  тщетно  было  бы  раэсчитывать  на 
эстетическую  прелесть  и  содержательность.  Рашымъ  образомъ  и  длин- 
ный панегирикъ  султану  Махмуду  П,  сочиненный  Халяль-Ибрагимъ- 
Рифъатомъ  Алемъ-аадэ,  подъ  ваглавхемъ  Аинэи  зефвръ— «Зеркало* 
по&Ьды»,  тоже  не  отличается  особенными  поэтическими  красотами: 
овъ  состоитъ  ивъ  цЪлаго  ряда  сравнешй  султана  Махмуда  съ  Алек- 
сандромъ  МакедонскимЪу  съ  султаномъ  Мюрадомъ  ХУ,  оъ  Гарунъ- 
Аррашидомъ,  и  т.  д. 

Любопытно  то,  что  вышеупомянутыя  проивведен1Я  турецкой  муэы 
и  по  С1е  время  нельвя  назвать  совершенно  устарелыми  и  отжившими: 
диванъ  Ивзетъ-моллы,  напр;,  особенно  его  Михн9тъ(и)  кешянъ  '),  и 
теперь  въ  больпюмъ  ходу  у  турецкой  читающей  публики.  Вовьмите 

^)  Этого  Га1нба  не  нужно  смешивать  съ  порнографическимъ  стихотворцемъ,  под- 
вое юи  Еотораго  есть  Абду-дь-Хадимъ  Гажыбъ:  стихотворения  посл^днлго,  иодъ  за- 
гив1емъ  Мутаибати  тюрк1йе — „Турецтая  шуточки",  дотого  грубо  цинвчан  и  сальнц, 
что  въ  сравнен»  съ  нюп  сжабревностя  Дефтэри  ышвъ*-„Л|>бовво&  тетради**  Фа- 
аць^^ея  окамшаптся  невавгажж  еадоствмн. 

')  Въ  этохъ  огдалденш  тройной  оерсид^кдй  каламбурь:  или  оно  значнтъ  «Стрщда- 
яхл**,  Н1И  ^Страдальцы",  иди,  даже,  „Страдашя  Кяша11ск1я".  ВсЬ  три  значен1я  наме- 
каютъ  на  огорченгл  автора,  который  былъ  сосланъ  въ  Кяшанъ,  м'^стечко  между  Ро- 
досто  и  Марицею,  за  то  будто  бы,  что  онъ  былъ  протнвъ  пояитяки  своего  повежнтеля, 
приведшей  Турци>  къ  Адр1анопольскому  м1ру. 
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нын'б  въ  руки  любую  турецкую  газету  въ  какой-нибудь  табельный 
день^  и  вы  тамъ  увидите  тьму-тьмущую  всевозможныхъ  стиховъ,  при- 
в'бтственно  превовносящихъ  €царяцарей>,  сотцасвоихъподданныхъ», 
€  ангела-хранителя  государства»,  т.-е.  султана,  или  же  кого-нибудь 
изъ  важныхъ  персонъ,  въ  необыкновенно  высокопарныхъ  и  вычур- 
ныхъ  выражешяхъ,  нисколько  не  уступающихъ  подобнымъ  же  тво- 
рен1ямъ  старинныхъ  шить. 

Съ  н'Ькоторымъ  удовольствхемъ  можно  указать  равв^^  на  стихо- 
творен1я  новыхъ  женщинъ-поэтовъ  Фатинетъ-ханымъ  и  Лейлы-ханымъ: 
въ  ихъ  стихотворен1яхъ,  не  смотря  на  банальность  мыслей  и  рито- 
рическихъ  оборотовъ,  м^Ьстами  проглядываетъ  неподд'бльное  чувство 
и  встр^Ьчаются  нелишенные  эстетическаго  вкуса  образы. 

Первый  шагъ  къ  знакомству  турковъ  съ  Европою  сд^ланъ  быль 
учащенными  въ  новейшее  время  посольскими  сношешями  султановъ 
съ  различными  европейскими  дворами.  Такими  послами,  крожЬ  упо- 
мянутаго  выше  Мухаммеда-эфенди,  были  еще  Ресми-Ахмедъ  эфенди 
Гириди,  Дурри-задэ,  Ратибъ  Абу-Бекръ,  Васыфъ-эфенди  и  Вахыдъ- 
эфенди.  Веб  они  составили  описан1Я  своихъ  путешествШ  въ  разныя 
страны  Европь.  Въ  этихъ  описан1Яхъ  особенно  очевидна  борьба 
застар'Ьлаго  турецкаго  чванства  и  мусульманской  предразсудочности 
съ  невольнымъ  ощущешемъ — именно  ощущенгемъ  превосходства  евро- 
пейской культуры.  Всё  турецкхе  послы  бол^Ье  или  мен^Ье  обнаружи* 
ваютъ  склонность  подсмеяться  надъ  иными  сторонами  европейскаго 
быта  и  нравовъ,  но  въ  общемъ  вы  чувствуете,  что  этотъ  сжЬ1^ъ  есть 
выражеше  не  гор  даго  презр'Ьтя,  а  скор^^  плохо  скрываемой  досады 
или  зависти. 

Зам'Ьтное  литературное  оживлеше  въ  Турщи  началось  съ  воз- 
никновешемъ  тамъ  перюдической  прессы,  впервые  получившей  свое 
быт1е  только  въ  царствоваше  султана  Махмуда  II,  который  и  самъ 
любилъ  пописывать  стихи  подъ  стихотворческимъ  псевдонимомъ  Адли= 
сСправедливый».  Основанная  имъ  офицгальная  газета  Таквйми 
вакай=€Табель  происшеств1й>,  выходила  въ  начад'б  разъ  въ  нед&ио 
на  двухъ  языкахъ-— на  турецкомъ  и  французскомъ.  Первымъ  редак- 
торомъ  этого  издан1я  былъ  уже  упоминавш1йся  выше  Мухаммедъ 
Эсъадъ-эфенди,  стяжавшШ  себ'Ь  литературное  имя  описанхемъ  бунта 
и  истреблетя  янычаръ  въ  1826  году.  Само  собою  разум1^ется,  что 
высокопарность  и  вычурность  слога  этого  бытописателя  старой  школы 
не  могла  не  отразиться  и  на  редактировавшейся  имъ  газет^Ь;  но  все-таки 
языкъ  первенца  турецкой  перюдической  литературы  былъ  недуренъ 
сравнительно  съ  замысловато-крючковатымъ  стилемъ  писанхй  преды- 
дущаго  перюда.  Эсъадъ-эфенди,  какъ  уже  выше  зам1Ьчено,  былъ  по- 
сл^Ьднимъ  стилистомъ  стараго  закала. 
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Бол'Ье  чувствительный  тодчекъ  литературнону  движешю  въ  но- 
вонь  направлеши  данъ  быль  уже  посл'бдующими  редакторами  Так- 
вини  в  акай  —  Репгадомъ-эфенди,  Беджаи-эфенди,  и  др.  Вособен- 
нести  важное  вначеше  ввгкгь  Решидъ-эфенди,  впосл^Ьдствш  Решидъ- 
паша,  котораго  ножно  считать  родоначальниконъ  новой  литературной 
школы  въ  Турц1и^  ра8у1гЬетея  не  безъ  участая  и  н^Ькоторыхъ  дру- 
гигь  д'Ьятелей,  образующихъ  первое  покол^Ьше  этой  школы.  Главн^Ьй- 
шею  ихъ  задачею  было  выработать  легши,  упрощенный  литератур- 
ный явыкъ,  доступный  понимашю  не  однихъ  только  избранныхъ 
книжниковъ,  какъ  это  было  до  того  времени,  а  и  вс^хъ  вообще 
заурядныхъ  читателей,  способныхъ  разум^Ьть  смыслъ  письменной 
р^Ьчи.  Да  этомъ  поприщ'б  особенно  д^Ьятельно  потрудились,  какъ  путемъ 
практическаго  вл1ян1я,  такъ  и  посредствомъ  своихъ  печатныхъ  сочи- 
нешй,  Аали-паша  и  Фуадъ-паша,  въ  бытность  свою  начальниками 
«Переводнаго  бюро»  (Тэрджумэ  капусу),  а  потомъ  верховными  вези- 
рями  Блистательной  Порты;  Мюнифъ-паша,  организовавшШ  османское 
литературное  общество  и  ивдававшШ  сборникъ  популярныхъ  статей 
по  разнымъ  научнымъ  предметамъ  подъ  ваглавхемъ  Мэджмуэя 
фунунъ=€Научный  сборникъ»;  Ахмедъ-Вефыкъ-паша  и  Дервишъ- 
паша,  читавппе  публичный  лекщи  по  наукамъ  словеснымъ  и  есте- 
ственнымъ  въ  такъ-называемомъ  Дару-ль  фунунъ=€Дом1Ь  наукъ» 
(н^Ьчто  въ  род'6  нашихъ  университетовъ);  Джевдетъ-паша,  бывппй 
профессоръ,  потомъ  министръ,  государственный  исторшграфъ  и  авторъ 
многихъ  сочинешй. 

Указанное  движете  продолжало  усиливаться,  привлекая  все 
новыя  и  новыя  силы,  при  чемъ  не  обошлось,  какъ  водится,  бевъ 
странныхъ  увлечетй,  которыми  сопровождалось  утверждеше  новыхъ 
вкусовъ  и  новаго  направлетя  въ  современной  турецкой  литератур'б. 
Последнему  явлен1ю,  кром^Ь  новости  д'Ьла,  много  способствовало  то, 
что  начало  умственнаго  движен1я  въ  Турцш,  къ  несчастью,  совпало 
съ  тлетвор&ымъ  режимомъ  Наполеона  III  во  Франщи.  Знакомство 
османскихъ  прогрессистовъ  съ  тогдашнею  Франщею  привило  Турщи 
только  недуги  современной  европейской  цивилизацш,  вм^к^то  усвоенхя 
ею  лучшихъ  и  благотворныхъ  свойствъ  этой  цивилизацш.  Большинство 
турецкой  молодежи,  долженствовавшей  составить  разсадникъ  д'Ьятелей 
культуры  въ  своемъ  отечестве  и  готовившейся  для  этого  въ  Париж^Ь, 
поживши  въ  этомъ  веселомъ  город'Ь,  выучивалось  тамъ  только  бол- 
тать пофранцузскн,  строить  чрезъ  сочетате  французскихъ  словъ  съ 
созвучными  имъ  турецкими  каламбуры,  да  прожигать  жизнь  поно 
воиу,  а-ла-франка,  на  посл^&дшя  старыя  средства.  Въ  это  же  время 
усп'Ьла  образоваться  заграницею  ц'блая  политическая  парт1я,  назван- 
ная  тогдашними   просв^^тителями    турковъ   французами    <Ьа  ^еапе 
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Татдше».  Она  им^Ьха  даже  свои  печатные  органы,  въ  родЪ  «урна- 
ло&ь  М7х(^йръ=е€ВФотн1Гкъ>  и  Х7рр1йётъ=€0вобода>,  въхоторыхъ 
особенно  д'Ьятельно  подвивались  Зыя-бей,  впослАдствш  сд^ЬяавшШоя 
башчхназгЁреннынъ  пашою;  Аалн-Сюавй-эфендж,  трагически  вончивпп! 
свое  поприще  въ  султансЕомъ  дворц'Ь,  куда  онъ  ворвался^ыло  съ 
цфлью  осво6ожд^е1я  нивложеннаго  Мюрада  У,  и  друпе.  Но  всЪ  эти  ватЬа, 
какъ  И8в1№тн0у  кончились  низвержев1е1гь  и  уиерщвдевАемъ  султана 
Абду-ль-Азиза  и  арлекинадою  торжественнаго  провозглашетя  сТурец* 
кой  конститущи»,  для  которой  прядуиано  учредителяни  ея,  по  совву- 
Ч1Ю  съ  французскюсъ  соп8111;и(;1оп,  каламбурное  турецкое  наимено- 
ваше  Канунъ  асаси  :^  сОсиовы  закона»,  и  о  которой  тшерь  оста- 
лось одно  лишь  воспоминате  по  печатнымъ  брошюрамъ,  содержащихъ 
собранхе  постановлена  этого  иертворожденяаго  учре1и^91я. 

Но  если  мы  оставимъ  въ  сторон^Ь  н^Ькоторыя  бешлодныя  иллю- 
зш  молодыгь  турковъ,  набравшихся  новыхъ  идей  за  предками  своего 
отечества,  то  должны  будемъ  признать,  что  между  ними  нашлись  и 
так1е,  труды  которыхъ  представляютъ  литературное  наслоеше  опред^Ь* 
леннаго  характера  и  направля1Я. 

Преазде  всего  надобно  обратить  внимате  на  очень  горячую  дФя< 
тельность  нФкоторыхъ  турковъ,  направленную  на  издаше  прежиихъ 
произведешй  литературы,  но  только  съ  выборомъ  во  вкус^Ь  совре- 
менной ещюпейской  науки.  Благодаря  этому,  появились  въ  печати 
веЬ  болФе  или  менФе  важные  памятники  исторической  письменности 
турецкой,  остававшхеся  дотол^Ь  въ  рукописяхъ,  каковы  напр.  Таджу-т- 
т8варихъ=€бФнецъ  л'бтописей»  Оаадъ-эд-Дина,  историчбск1я  запи- 
ски Печени  и  Оеляники,  Мюнедджимъ^аши  тарихи  =:  сИстормя 
главнаго  астролога»,  Кюнгу-ль-ахбаръ=€Су1Ь  извФст1Й>  Мустафы 
Аали-челеби,  и  |др.  Чего  стоить  одинъ  огромный,  въ  два  фолханта, 
сборникъ  старинныхъ  султанскихъ  грамотъ  подъ  заглавхемъ  Мун- 
шхс.ати  салатинъ,  Ферядунъ-бея. 

Душою  этой  учено-издательской  деятельности  писателей  новой 
школы  былъ  н^ЬкШ  Шинасй*  эфенди,  челов1^къ  искренно  преданный 
наук'Ь  и  литератур'Ь  и  съ  независимымъ  характеромъ,  не  склонвв- 
Ш1ЙСЯ  передъ  верховнывгь  везиремъ  Аали-пашою,  а  предпочятавппй 
изгнанхе  и  бедность  раболепству,  столь  свойственному  его  соотече- 
ственникамъ.  Онъ  основалъ  газету  ТэсвДри  эфк^[ръ=сИ8ображеше 
идей»,  ставшую  органомъ  кружка  писателей  новой  школы  и  обращо- 
вою  по  простоте  и  изяществу  литературной  речи.  Въ  газете  прини- 
мали участае  не  только  начинавпае  молодые  литераторы,  каковъ  быяъ 
знаменитый  впоследствш  Кемаль-бей,  но  также  и  маститые  деятеля 
стараго  поколен1Я*  Въ  типографш  газеты  Тэсвири  эфкяръ  не  мало 
было  напечатано  сочинен1й  прежнихъ,  старинныхъ  и  вовыхъ   совре- 
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менныхъ  авторовъ,  раву1гЬбТ€я  по  выбору  и  подъ  набдюдешемъ  Ши- 
наси-афендя,  который  не  бевъ  некоторой,  простительной  впрочемъ^ 
гордости  штемюлевадъ  эти  иадашя  своииъ  иненемъ.  Все,  что  выхо- 
дяло  съ  его  станка,  особливо  ц'бнится  турками,  какъ  самое  исправное 
и  лучшее  въ  печатномъ  отношеши.  Самъ  Шянаси,  кром'Ь  редактор- 
ства названной  газеты,  написалъ  ^сколько  сочинешй,  въ  род'Ь  ко- 
медш  Шаъиръ  эвленмэси=«Жшитьба  позта»,  а  также  составилъ 
и  ивдалъ  сборникъ  турецкихъ  пословицъ  съ  несколькими  параллель* 
ными  французскими,  да  небольшой  сборникъ  н'Ькоторыхъ  сочиншШ 
Дажарт^а,  Лафонтена,  Фенелона  и  другихъ  француаскихъ  писателей, 
во  фраицузскомъ  подлинник1^  съ  турецкимъ  переводомъ  въ  прозе  и 
въ  етихахъ  —  явный  признакъ  французскаго  вл1ян1я  на  передовыгь 
осмвнскихъ  литераторовъ* 

Французская  литература  сильно  подЬйствовала  на  турковъ,  ни* 
чего  подобнаго  дотоле  не  читавшихъ  и  даже  не  воображавшихъ,  и 
вл1яше  ея  отразилось  на  всбхъ  отрасляхъ  новМшей  литературы  ту- 
рецкой. Любознательные  турки  набросились  на  французск1я  книги  съ 
одинаковою  горячностью  какъ  на  новыя,  такъ  и  на  старый,  ибо  для 
нихъ  все  было  ново,  даже  и  то,  что  устарело  для  самихъ  францу- 
зовъ.  Ближайшимъ  результатомъ  такой  ихъ  литературной  галломати 
былю  появлеше  множества  переводовъ  и  перед^локъ  съ  французскаго 
на  турецк1й  языкъ  всякихъ  сочинен1й,  какъ  хорошихъ,  такъ  и  незна- 
чительныхъ,  какъ  беллетристическаго,  такъ  отчасти  и  научнаго  содер- 
жашя,  но  больше,  разумеется,  первой  категорхи.  При  этомъ  не  могло 
быть  обнаружено  настоящей  критической  разборчивости;  больше  всего 
отдавалось  однако  же  предпочтешя  Мольеру,  Ламартину,  Поль-де- 
Коку,  Виктору  Гюго,  Александру  Дюма  и  некоторымъ  новейшимъ 
второстепениымъ  романистамъ  въ  роде  Понсонъ-дю-Терайля,  Ксавье- 
де-Монтепена,  и  т.  п.  Вообще  французская  романтика  этого  пошиба 
всего  более  пришлась  по  вкусу  литературнымъ  туркамъ  новаго  покроя. 

Следя  за  выходомъ  въ  светъ  печатныхъ  издавШ  на  турецкомъ 
языке  за  вторую  половину  нашего  столет1Я,  можно  видеть,  какъ  по- 
степенно возрастаетъ  число  сочинешй  въ  европейскомъ  дугЬ  и  на- 
правхеши,  хотя  преимущественно  все  переводныхъ  или  подражатель* 
ныхъ,  по  разнымъ  отраслямъ  наукъ  и  литературы;  какъ  зти  произ- 
ведетая  все  более  и  более  соперничаютъ  съ  арабско-персидскими  мно« 
готомннми  творетями  богословско-схоластическаго  содержангя  старыхъ 
мусульмааекихъ  улемй,  и  теперь  еще  имеющихъ  обширный  кругъ 
своихъ  читателей  и  почитателей.  Весьма  естественно,  что,  при  слабомъ 
развипи  въ  османской  публике  интереса  къ  литературе  въ  новомъ 
духе  и  вкусе,  средствомъ  къ  пропагандирован1ю  этого  духа  и  къ 
развитио  8то(го  вкуса  служить  преимущественно  перюдичесшя  печать: 
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газеты,  и  очень  большгя  по  объему,  обыкновенно  аринимаютъ  въ  свое 
лоно,  преимущественно  въ  отд'&огЬ  нашихъ  фельетоновъ,  больппя  со- 
чинен1Я  научнаго  или  беллетристическаго  содержашя,  которыя  потомъ 
уже  являются  отд'Ьльными  И8дан1ями:  такъ  было,  по  крайней  м'Ьр^б, 
съ  большею  частью  сочинешй  Ахмедъ-Мидхата-эфенди,  романы  кото- 
раго  обыкновенно  раньше  печатались  въ  га8ет1^  Тэрджумани  хакы- 
катъ  =  сТолковникъ  истины»,  а  посл^Ь  уже  выходили  отдельно.  По- 
этому кто  сл^Ёдилъ  за  перходическою  печатью  турецкою,  тотъ,  можно 
сказать,  знакомился  съ  литературнымъ  движенхемъ  въ  Турщи  вообще. 
Мы  тамъ  встр'Ъчаемъ  ц'блые  десятки  именъ  авторовъ,  заявившихъ 
себя  бол1^  или  мен^Ье  удачными  переводами  съ  французскаго  или 
собственными  опытами  въ  подражательномъ  род'Ь.  Но  изъ  этого  мно- 
жества посредственностей  нельзя  не  отм^Ьтить  такихъ  признанныхъ 
работниковъ  на  поприщ'6  насажден1я  наукъ  и  просв'бщенгя  въ  Тур- 
щи,  которыми  турки  справедливо  гордятся  какъ  передовыми  людьми, 
вжЬющаит  полное  право  на  почетное  м^Ьсто  въ  исторш  турецкой  лите- 
ратуры, оставившими  въ  ней  ярк!  есл^Ёды  своей  неутомимой  и  многосто- 
ронней просв'бтительно-литературной  д'Ьятельности.  Достаточно  будетъ, 
если  мы  назовемъ,  кром1&  упомянутыхъ  выше,  еще  Кемаль-пашу,  Зыя- 
пашу,  Тахсина-эфенди,  Бемаль-бея,  Ахмедъ-Мидхата-эфенди,  Абу-Зыя 
Тэуфикъ-бея,  Экремъ-бея,  Сами -бея,  Мухаммедъ-Тэуфика- эфенди, 
Абду-ль-Хаккъ-Хамидъ-бея,  и  др.  Не  упоминаемъ  множества  второсте- 
пенныхъ  авторовъ,  появлете  именъ  которыхъ  въ  печати  можно  объяс- 
нить разв^^  лишь  гбмъ,  что  сна  безрыбьи  и  ракъ  рыба»,  и  что  коли 
н^^тъ  въ  дом^Ь  кота,  то  мыши  по  столу  б'бгаютъ — разум^Ёемъ  въ  по- 
сл^Ьднемъ  случае  отсутствхе  строгой  критики  и  требовательности  обра- 
зованныхъ  читателей. 

Конечно,  если  написанное  даже  лучшими  современными  турец- 
кими литераторами  станетъ  читать  образованный  европеецъ,  то  онъ 
не  найдетъ  въ  ихъ  сочинешяхъ  чего-либо  необыкновеннаго,  чего  бы  не 
нап1лось  въ  произведешяхъ  даже  не-ген1альныхъ  писателей  европей- 
скихъ;  но  бытовыя  черты,  этнографическхя  особенности  турецкой  нацш, 
отразивш1яся  въ  произведен1яхъ  новыхъ  турецкихъ  авторовъ,  пред- 
ставляютъ  немалый  интересъ  и  для  европейскаго  читателя,  хотя  въ 
нихъ  больше  фразъ,  ч1шъ  основательности;  больше  патр10Тическаго 
воодушевлен1Я  и  задора,  нежели  творческой  оригинальности.  Для  за- 
косн&юйже  старов^Ёрской  турецкой  массы  труды  этихъ  передовыхъ 
людей  должны  составлять  ташя  же  просв^Ётительныя  откровешя,  ка- 
кими въ  свое  время  были  для  русскихъ  нев'бждъ  прошлаго  стол^&т1Я 
труды  Ломоносова,  Фонъ-Визина,  Сумарокова,  Новикова  и  даже,  можно 
прибавить,  Карамзина.  Турецкими  д'бятелями  проявлено  столько  же 
энциклопедической,  хоть  и  неглубокой,   разносторонности  и  столько 
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же  неутомимой  энерпи  въ  выработк'6  литературнаго  языка,  въ  попу- 
ляризащи  рааличныхъ  отраслей  научныхъ  знанхй,  въ  озняЕомленш 
своихъ  соотечественниковъ  съ  пров8ведвн1ями  европейскихъ,  преиму- 
щественно французсЕихъ,  писателей,  и  наконецъ  въ  попыткахъ  само- 
стоятельнаго  творчества  въ  подражательномъ  род*,  а  иногда  и  въ 
дух^Ь  собственной  нащональности. 

Независимо  отъ  сочинешй,  самый  личный  характеръ  и  судьба 
н1^которыхъ  изъ  вышеназванныхъ  писателей  тоже  не  лишены  своего 
интереса,  каЕЪ  напр.  личность  и  жизнь  Тахсина-эфенди— этого  въ  ма- 
ленькой степени  турецкаго  Ломоносова.  Но  какъ  темно  харемное  про- 
исхождете  каждаго  турка,  сколь  бы  великъ  и  знаменитъ  онъ  ни 
былъ,  такъ  мало  доступны  и  бхографичесшя  данныя  объ  ихъ  досто- 
прим'Ьчательныхъ  людяхъ.  Не  говоря  о  непреодолимой  трудности  сно- 
шен1й  съ  книгопродавцами  Турщи  для  всбхъ  живущихъ  вн^Ь  пред%- 
ловъ  этого  государства,  самыя  библ1ографическ1я  реценз1и  и  литера- 
турный обС'8рФн1я  теперешняго  времени,  являющ1яся  въ  турецкой 
печати,  такъ  же  скудны  фактическими  подробностями,  какъ  подобныя 
хе  зам'Ьтки  въ  старинныхъ  алфавитныхъ  бюграфхяхъ  прежнихъ  писа- 
телей *),  Поэтому  мы,  не  вдаваясь  въ  б10графическ1я  и  иныя  подроб- 
ности, ограничимся  сообщешемъ  лишь  самыхъ  краткихъ  св^бдешй  о 
н^Ькоторыхъ  выдающихся  литературныхъ  явлен1яхъ  и  д'Ьятеляхъ, 
чтобы  дать  хоть  приблизительное  понято  о  состояши  и  характер^Ь  но- 
в1Ьйшей  литературы  въ  Турцш. 


*)  ТаЕОвъ  наарим-Ьръ,  въ  га»вгЬ  „ОатапИ"  за  1881  годъ  цЪлый  рядъ  статей  н*- 
юего  Са1вха  подъ  заглавхемъ:  „Моауетеп!  Ш1ёга1ге  014отап*.  Но  особенно  безсо- 
держательны,  хотя  и  съ  невежественными  претенахлми,  статьи  туркофижьствующихъ 
еврооейцевЪ)  какого-то  Дхаксона~„Ье  ^Ьёа^^е  011отап"  („ОвшапИ^,  №  123)  и  д-ра 
с^дуардса — „А  ргороз  €[е  роё81е  Тигдае"  (1Ы(1ет,  №  188  и  даж^е).  КраДншгь  шарлатан- 
ствомъ  отличаются  статьи  оосл^дняго.  Въ  трактате  о  народной  по»31ц  турецкое  г.  Эдуардсъ 
прежде  всего  обрушился  на  орхенталистовъ,  будто  бы  виноввыхъ  въ  томъ,  что  они  „вЧпи- 
1о1ап1  рошреаветеп!  о^^еп^а1^8^е8,  п'оп!  рае  рш  1а  реше  €[е!ошПег  €[а118се8  1гё8ог8 
роё11дпб8  арраг1епап1  2^  РёвргН  Ьита!п,  (1181шс11оп8  аЪапёоппёеа  <1е  сав^е,  <1е  гасе,  <1е 
геи^оп  е^  де  паиопаИгё**  (ОвшапИ,  №  140).  Но  еще  забавнее  неожиданное  восклицаше 
^дуардса:  „Ье  реар1е  гивве  1ш-т6те,  та1^гё  1а  сотровШоп  й18рага1е  <1е  (юав  веа 
ё1ётепЦ  ро88ё€[е-1-)1  €[е8  псЬеввев  (1а  реар1е  Окошап,  се  реар1е  ^ие  1е  ^опуегпетеь! 
тозсоуНе  уоийгаН  ёсгавег  раг  {'шЫ^ие  воШеггаше"?  (ХЫёет).  И  посл^  такого  за- 
носчвваго  првступа  османофилъ,  Богъ  его  знаетъ  кто — н^мецг  или  аигличавииъ,  взяв- 
впйся  поправить  прокахъ  европейсквхъ  ор1енталистовъ,  съ  чего  же,  вы  думало  бы,  на- 
чинаетъ  собственное  ознавомлете  евроиейцевъ  съ  сокровищами  народной  османской  л- 
тературв? — а  онъ  даетъ  переводъ  довольно  бавальннхъ  стиховъ  о  роз!  и  соловье  Мювифъ- 
дашв.  Мы  П03В01ИЛИ  себ!  несколько  дольше  остановиться  на  этоиъ  газетномъ  факт!^ 
какъ  на  образчик!  лакейской  развязности,  соединенной  съ  круглымъ  нев^жествомъ, 
хвогихъ  европейскихъ  выходцевъ,  выступающихъ  по  найму  въ  роли  общественннхъ  д!я- 
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Иаъ  ота{/6йшихъ  писателей  еовой  шкош,  посл^Ь  ПЕинаеи-эфендв 
и  Мюнифъ-паши,  наибол^^  плодотворною  должна  быть  призвана  дЬя- 
тельность  Ахмедъ-Вефыкъ-пашв,  истинное  направлете  котораго  та- 
кого же  С1гЬшаннаго  свойства,  кахъ  и  его  кровное  происхождете. 
Отецъ  его,  говорить,  быль  онусульманенвый  еврей,  иатъ  гречанка, 
а  онъ  самъ  завзятый  турокъ.  Образоваше  онъ  получилъ  старомодное, 
улемское,  но  потомъ,  благодаря  своей  любознательности  и  способно- 
етямъ,  изучилъ  европейскхе  языки,  познакомился  съ  европейскими 
литературами  и  свободно  говорить  пофранцузски.  Принадлежа  къ  щк»- 
грессистамь,  онь  во  время  конститущонной  конедш,  устроенной  Мид- 
хадъ-пашою,  заняль  м«Ьсто  президента  кратковременнаго  от<шанскаго 
парламента;  прочитанная  имь,  какь  имамомъ,  велегласно  вь  вонцф 
сесс1и  Фатихй  (первая  сура  Алкорана)  была  вм^^ст'б  сь  тЬмь  к&кь  бы 
отходною  и  самому  парламенту.  Вь  прелюдаю  Восточной  войвы  Ахмедъ- 
Вефикь-паша  быль  правителемъ  Болгарш  и  исправно  вЪшалътамъ  брату- 
шекъ  во  имя  правь  Отоманской  державы  и  во  славу  турецкаго  имени.  По- 
томъ онь  какь-то  сошель  со  сцены  и  теперь  на  поко1Ь  живеть  вь  своемъ 
загородновсь  домик^Ь  вь  Румили-Хысар'Ь,  во:ШЬ  самой  высокой  бапган 
стараго  замка,  продолжая  попрежнему  на  досугЬ  заниматься  и  инте- 
ресоваться литературою.  Челов^^ь  безспорио  начитанный  и  много 
знающ1Й,  Вефыкь-паша  им^Беть  однако  же  слабость  пускать  пыль 
вь  глаза  своимь  собес^Ьдникамъ,  даже  въ  разговорахь  о  предметахъ 
общеизв'бстныхь.  Кром^Ь  этого,  выдающуюся  черту  его  характера  со- 
ставляеть  его  несомн^Ьнное  мусульманское  пренебрежете  кь  евро- 
пейцамь,  ловко  прикрываемое  вн^Ёшнею  обходительностью  сь  ними, 
а  также  склонность  кь  иронш  и  буфонству. 

Великую  заслугу  этого  турецкаго  ученаго  составляеть,  безъ  сом* 
н^Ьн1я,  его  Легджёи  османй — лексиконь  коренныхь  турецкихъ  словъ, 
обьясненныхь  потурецки  же,  со  включен1емь  н'ЬкоторБГХь  иноязыч- 
ныхь  терминовъ,  преимущественно  географическихъ.  Вь  нащональ- 
номь  увлеченш  Ахмедь-Вефыкь  отурчиль  н'Ькоторыя  слова  нетюрк- 
скаго  корня;  т^^мь  не  иекЬе  его  словарь  служить  настольною  книгою 
каждаго  турка  и  тюркиста,  не  смотря  на  принятую  авторомь  мудре- 
ную систему  расположенхя  словь,  разсчитанную  на  фонетичесшй 
порядокь,  плохо  прим1&нимый  къ  арабскому  алфавиту.  Его  словарь 
своимь  значешемь  можеть  равняться  разв^Ё  сь  подобнымь  же  трудомъ 
англичанина  Ридгауза,  составившаго  туркамь  словарь  арабскихь  и  пвр- 
сидскихь  словь,  употребляемыхь  вь  турецкой  р1Ьчи,  сь  объяснетемъ 
на  турецкомъ  язык^Ё.  Другую  дань  своей  научно-литературной  самобыт- 
ности отдалъ  Вефыкь-паша  издашемь  сборника  турецкихъ  пословицъ 
подь  заглав1емь  Аталарь  сбзю  =  «Слова  отцовы.  Сь  тою  же 
нащональною   претенз1ею  издано  имь  собстаенное  перелоя^^е  Февв* 
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1Мова«ТбЛбнака»,неса10тря  на  существовавшее переложеше — ^Терджу- 
Н8В  Теленакъ,  сдйланное  Кжаль-пашою,  коФорое  долго  бвию  клас^ 
ною  книге»  въ  стаибульсвнхъ  учебныхъ  8аведен{яхъ,  вакъ  обравецъ 
красоты  османеваго  литературнаго  стиля.  Надо  отдать  справедливость 
талакту,  Еемаля:  не  ст^Ьсвянсь  выборомъ  словъ  и  оборотовъ,  равно 
кавъ  арабскимъ  или  персидскюгь  или  аве  чисто  турецкииь  корне* 
вынь  происхождешемъ  ихъ,  онъ  выкавалъ  8а]гЬчательное  искусство 
въ  сочетанш  благоавучныхъ  риенованныхъ  фразъ  и  въ  передач'Ь  кар^ 
пвъ  и  обрааовъ  французскаго  подлинника  соотв1№гственными  своики,  но 
только  чисто  въ  турецкомъ  вкусЪ.  Поэтому  если  переложеше  Вефыкъ- 
паши  равсчитано  было  имъ  на  большую  простоту  и  естественность 
рЬчт  ш  на  больной  пуризмъ  турецкаго  языка,  то  все  аое  оно  далеко 
уступаетъ  переложешю  Кемаля,  которое  своею  прелестью  напоии- 
наетъ  манеру  передачи  чужеязычныхъ  лроиаведешй  нашего  бевсмерт- 
ваго  Жуковскаго. 

Нш1еньп1ее  значеше  прцнадлежитъ  и  сверстнику  Ахмедъ-Вефыкъ- 
вапоц  Джевдетъ-паш'Ь.  Достаточно  ви;дЁть  голову  зтого  очень  подвиж- 
ного человека  съ  голубыми  глазами,  съ  большими  торчащими  ушами, 
чуобы  уб^Ёдиться  въ  его  наверно  славянскомъ  или  полуславянсвомъ 
1фоиехощденш  и  въ  принадлежности  по  воспиташю  и  образованы 
къ  С0СЛ0В1Ю  улема,  у  которыхъ  отъ  ношешя  низко  надвигаемой  чалмы 
обязательно  оттопыриваются  уши.  По  убФждешямъ  и  образу  мыслей 
9ю  чистЪйппй  турокъ,  объясняюпцйся  только  на  своемъ  родномъ 
шыкЬ,  но  понимаюпцй,  кажется,  и  французск1я  книги.  Занимая 
постоянную  должность  государственнаго  исторюграфа,  овъ  въ  то  аке 
время  быль  главою  разныхъ  министерствъ,  начиная  съ  министерства 
вароднаго  просв^Ьщешя  и  кончая  министерствомъ  юстищи,  и  только 
недашно  былъ  отрЪшенъ  по  жалоб^Ь  иностранныхъ  посланниковъ,  за 
^ч>  явное  потворство  грубому  обращетю  стамбульской  полищи  съ 
нноотранцами— признакъ  своеобразно  понимаемаго  ученымъ  пашою 
оатрхотизма. 

Оставаясь  тЬмъ,  чЬмъ  былъ  по  своимъ  политическимъ  уб^ёжде- 
шямъ,  Джеэдетъ-паша  не  мало  сд&1алъ  для  литературы  своего  народа. 
Двенадцать  томовъ  исторш  Отоманской  имлерш  отъ  Кючукъ-Кай* 
9ардж1йскаго  мира  до  уничтожешя  янычарскаго  очага  содержатъ 
въ  еебЪ  очень  много  фактовъ,  изложенныхъ  не  только  на  основати 
лЬтописей  его  предшественниковъ,  но  и  по  документальнымъ  архив- 
нымъ  даннымъ,  которыя,  какъ  изв^Ьстно,  никому  недоступны  въ 
Турщи.  Хотя  историческая  манера  у  Джевдета  еще  прежняя,  хроно- 
логическая, но  у  него  уже  зам'Ьтны  признаки  прагматизма  и  критики 
фактовъ;  языкъ  хоть  и  не  совсФмъ  новомодный,  но  очень  правильный, 
иосвоему   изящный    и   сов^шенно    свободный  отъ  запутанности   и 
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вычурности  р*чи  стилистовъ  старой  школы.  Видимо,  что  Джевдегь- 
паша  употреблялъ  особое  прилежаше  въ  отд'Ьлк'Ь  языка  своей  исторш, 
какъ  и  вообще  съ  участгенъ  относился  къ  разработк^Ь  отечественной 
литературной  р^^чи.  Посл'бднее  свид'Ътбльствуется  ещет&мъ,  что  онъ 
составилъ  В1г]^т%  съ  Фуадъ-пашою  грамматику  османскаго  языка— 
Кавайди  осман1Йё,  и  потомъ  написалъ  ц'Ьлый  рядъ  трактатовъ 
подъ  даглав1емъ  Бэлягэти  осман1йё  =  €Османское  краснор'&ч1е>, 
какъ  извлеченхе  изъ  своихъ  лекщй  по  теор1И  словесности,  читанныхъ 
имъ  въ  султанской  Школ'б  Правов^^дешя,  будучи  вызванъ  къ  этому 
недавнею  горячею  полемикою  между  новыми  литераторами  и  старыми 
буквоедами  объ  османскомъ  слог'б  вообще  и  объ  очищенш  османскаго 
языка  отъ  чрезм'брнаго  наплыва  въ  него  арабскаго  элемента  восо- 
бенности. 

Эта  любопытная  полемика,  сильно  напоминающая  собою  распрю 
нашихъ  Шишковистовъ  и  Карамзинистовъ,  возгор'Ьлась  изъ-за  того, 
что  Н'6к1й  Ахундъ*задэ  Фетхъ- Али-эфенди  гласно  высказался  о  не- 
удобстве арабскаго  шрифта  для  печати  и  предложилъ-было  видоиз- 
менить его  наманеръ  европейскихъ  шрифтовъ.  Литературные  прогрес- 
систы подхватили  эту  мысль;  а  Ахмедъ-Мидхатъ  даже  пошелъ  еще 
далее,  начавъ  доказывать  въ  целомъ  ряде  бойкихъ  статей  необходи- 
мость позаботиться  о  чистоте  турецкаго  языка  и  объ  избавлети  его  отъ 
обил1Я  арабскихъ  словъ,  делающихъ  мног1Я  турецк1Я  сош1Нбшя  непо- 
нятными большинству  читателей.  Противъ  этого  ополчились  книжные 
староверы  въ  лице  некоего  Эльхадджъ-Ибрагима-эфенди,  усмотрев- 
шаго  въ  вышеозначенныхъ  разсужден1яхъ  о  языке  еретическое  пося- 
гательство на  религш  подъ  видомъ  буквъ,  которыми  начертано  слово 
Бож1е— Алкоранъ.  Столбцы  крупныхъ  газетъТэрджуманихакыкат'ь 
иВакытъ  одно  время  чуть  не  ежедневно  наполнялись  статьями  пав- 
ныхъ  участниковъ  спора.  Особенно  хороши  были  статьи  въ  Тэрд- 
жумани  хакыкатъ  (№№  1115,  ИЗО  и  1131)  въ  опроверхеше 
возражешй  Эльхадджъ-Ибрагимаэфенди,  которыя  печатались  въ  той  же 
газете.  Но  въ  конце  концовъ  партхя  прогрессистовъ  сочла  за  благо 
не  то  что  отступить,  а  просто  притихнуть  предъ  инсинуац1ямя  кнвх- 
ныхъ  мусульманскихъ  ханжей,  и  одиаъ  изъ  вождей  этой  парт1в, 
Абу-Зыя  Тэуфикъ-бей,  въ  42  тетрадке  своего  сборника  Маджмуэ! 
Абу-Зыя,  прямо-на-прямо  уже  высказался  за  безразличность  того 
или  другого  алфавита,  а  самый  споръ  объ  этомъ  призналъ  безпожез- 
нымъ.  И  въ  самомъ  деле:  подобные  вопросы,  какъ  вопросъ  объ  усп- 
новлеши  литературнаго  языка,  решаются  не  соглашешемъ  заурядныхъ 
литераторовъ  даннаго  времени,  а,  такъ  сказать,  диктаторскою  влас1ъю 
являющихся  въ  ту  или  другую  эпоху  гешальныхъ  писателей,  какихъ 
пока  еще   не  народилось    среди    турковъ.    Темъ  не  менее  все-так1 
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довольно  значительная  доля  вл1яшя  въ  этомъ  отношенш  не  можетъ 
быть  оспариваема  у  н^оторыхъ  изъ  выдающихся  писателей  новМ» 
шаго  перюда,  и  хоть  бы  у  того  же  самаго   Ахмедъ-Мидхата-эфенди. 

Черкесъ  по  крови,  Ахмедъ-Мидхатъ  въ  юности  попалъ  въ  число 
молодыхъ  людей,  учившихся  въ  Париже;  по  возвращеши  на  родину 
заявилъ  себя  рьянынъ  прогрессистомъ  и  былъ  сосланъ  въ  Родосъ, 
гдЬ  онъ  запинался  педагогикой  и  издашемъ  сборника  Кыркъ 
анбаръ=€Ск>рокъ  анбаровъ»,  который  наполнялся  большею  частью  его 
же  собственными  статьями  по  истор1и  и  другимъ  наукамъ,  стихотво- 
решями  и  тому  подобныиъ  литературнымъ  матерхаломъ.  Всего  вышло 
136  книжекъ  зтого  сборника,  образующихъ  три  тома.  Освободившись 
изъ  ссылки,  Ахмедъ-Мидхатъ  водворился  въ  Стамбул^Ь  и  еще  горяч^Ье 
предался  литературнымъ  занят1ямъ,  участвуя  въ  першдической  печати. 
Будучи  потомъ  главнымъ  и  д^Ьятельн'Мшимъ  сотрудникомъ  въ  газетЬ 
сТэрджумани  хакыкатъ=сТолковникъ  истины»,  въ  союз^Ь  съ 
венгерскимъ  или  н^Ьмецкимъ  выходцемъ  Визенталемъ,  Ахмедъ-Мид- 
хатъ при  этомъ  усп^Ьвалъ  писать  и  издавать  отд-бльнын  сочинешя — 
учебники,  популярный  монографш,  романы,  театральный  шесы,  и  т.  п. 
Работая  по  17-ти  часовъ  и  бол^^е  въ  сутки,  онъ  однако  же  всегда 
им&гь  совершенно  здоровый  видъ  и  весьма  плотную  фигуру.  Жена- 
тый  изъ  принципа  на  христганк^болгаркЪ,  чтобы  не  сг]Ьснять  себя 
вн'Ьшиими  УСЛ0В1ЯМИ  мусульманской  моральной  формалистики,  и 
крайшй  радикале  по  своимъ  политическимъ  воззр'Ьшямъ,  онъ  въ  то  же 
время  не  свободенъ  отъ  заразы  мусульманскаго  фанатизма,  который 
онъ  выказалъ  въ  томъ,  что  печатно  одобрялъ  чуть  не  смертный  приго- 
воръ  надъ  однимъ  туркомъ-мусульманиномъ  за  сд'Ьланный  посл^Ьднимъ 
переводъ  Евангел1я  на  турецкШ  языкъ,  а  также  сочинешемъ  книгъ 
релипознаго  содержан1я — мусульманскаго  катехизиса  и  полемическаго 
трактата  въ  защиту  мусульманства  противъ  хриспанскаго  мисс1о- 
нерства,  подъ  заглав1емъ  Мудафаа  =  €Аполог1я». 

Одинъ  перечень  того,  что  написано  Ахмедъ-Мидхатомъ,  могъ  бы 
уже  достаточно  свид^^тельствовать  о  необыкновенной  плодовитости 
этого  писателя.  Это,  можно  сказать,  совершенно  пишущая  машина 
въ  человЪческомъ  образ^Ь.  Имъ  написано  свыше  тридцати  пере- 
водныхъ  и  оригинальныхъ  романовъ.  Въ  числ^Ь  посл1&днихъ  можно 
указать  между  прочимъ  переводъ  французскихъ  романовъ  сЕа  (1ате 
апх  сапюиав»,  <Ье  гошап  (1'ш1  ^еипе  Ьошше  раитге»,  и  др.  Изъ  ори- 
гинальныхъ заслуживаютъ  внимашя  сл^Ьдуюпце  его  романы  и  пов^Ьсти, 
отражаюпце  въ  себЬ  нащональныя  особенности  склада  мыслей  автора  и 
бытовыя и  историчесшя  черты  его  народности.  Въ  романб  сПарисда 
биръ  тюркъ»=€Турокъ  въ  Париж^Ь»  изображаются  приключетя 
одного  молодого   османлы,  отправившагося  въ  Парижъ  и  вндЪвшаго 
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тамъ  разныя  диковины  новМшей  европейской  цивилизацш.  Роиаиъ 
Ченги=€Танцорка»  рисуетъ  разгульные  нравы  и  бе8обра81Я  извест- 
ной части  стамбуяьскаго  современнаго  общества.  Хасанъ  ме1- 
л&хъ=<Матросъ  Хасанъ»  есть  весьма  удачное  подражате  изв^тному 
сошнешю  А.  Дюма-отца  сМоп<»сЬг18и)>у  которое  такъ  понравилось 
турецкой  читающей  публике,  что,  по  желашю  ея,  Ахмедъ-Мидхать 
написалъ  еще  продолжеше  къ  вьппеназванному  своему  роману  подъ 
заглавхемъ  Зейли  Хасанъ  меллахъ,  гдЪ  мЬсто  дФйствхя  перено- 
сятся въ  Испатю,  Стамбулъ  и  Бгипетъ.  Другой,  подобный  же  пре- 
дыдущему, романъ  подъ  заглавхемъ  Хусейнъ  феллахъ=€ЗемледЪ- 
лецъ  Хусейнъ»  посвященъ  изображешю  приключешй,  начавшихся  въ 
Стамбуле  и  кончивпшхся  въ  Алжир1^  и  относящихся  ко  временамъ 
процв1§ташя  янычарства  въ  Стамбул^^  и  въ  алжирскихъ  влад^Ьшяхъ 
Порты.  Романъ  подъ  заглавхемъ  Дуньяя  икинджи  гелишъ=сВто- 
ричное  появлеше  на  св1^тъ»,  сВозроаодеше»,  заключаетъ  въ  себЬ  весьма 
живое  описаше  смутъ  и  происшествШ  во  времена  султана  Селима  Ш 
(1789 — 1809).  Романъ  Сулейманъ  мосуллу — сМосулецъ  Сулейманы 
есть  основанное  на  исторш  описаше  кровавыхъ  войнъ  византШскихъ 
императоровъ  съ  малоазхатскими  мусульманскими  князьками.  Такой  же 
историческШ  романъ  недавно  напечатанъ  имъ  подъ  заглавхемъ  Арна- 
утларъ  сул10тларъ— сАрнауты  сулхоты». 

Независимо  отъ  этого,  Ахмедъ-Мидхатъ  написалъ  ц'Ьлый  рядъ 
мелкихъ  статей  анекдотическаго  содержашя,  образующихъ  собою 
цЬлый  сборникъ  подъ  заглав1емъ  Лятаифи  ревайятъ — «Забавные 
разсказы». 

Но  эти  многочисленный  произведенья  турецкаго  беллетриста 
однако  же  дотого  всЪ  въ  стил'Ь  легкой  французской  покбсти  ип 
водевиля,  что  только  развЪ  одни  восточный  имена  д^Ьйствующихъ 
лицъ  даютъ  знать  объ  ихъ  нефранцузскомъ  происхощденш;  а  д'Ьйств1Я 
ихъ,  особенно  же  лицъ  женскаго  пола,  слабо  отражаютъ  въ  себЬ  ко- 
ренный нащональныя  и  бытовыя  черты  турецкихъ  нравовъ:  точно 
будто  вы  читаете  турецшй  переводъ  каквхъ-то  французскихъ  шесъ 
второстепеннаго  достоинства,  а  не  оригинальныя  создашя  турецкаго 
автора. 

Гораздо  самобытн^^  и  существенна^  д^^ятельность  Ахмедъ-Мвд- 
хата  какъ  публициста.  Его  газетный  статьи  по  вопросамъ  междуна- 
родной политики  дышатъ  патр1отическою  страстностью  и  нескрывае- 
мымъ  нерасположешемъ  къ  европейцамъ,  а  особенно  къ  русскимъ.  Это 
не  м^Ьшаетъ  ему  втайне  негодовать  и  на  внутреншй  строй  и  порядки 
въ  своемъ  любезномъ  отечестве,  Турцш,  чт5  онъ  до  н^Ькоторой  степени 
и  далъ  знать  въ  своей  обширной  историко-публицистической  монограф1и 
додъ  заглавхемъ  Усси  инкылабъ=«Причина  потрясешя»,  въ  кото- 
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рой  онъ  излагаетъ  нов^Ьйппя  собьгпя  въ  исторш  Отоманской  имперш 
со  времени  Крымской  войны  до  первыхъ  л^^тъ  царствовашя  нын^Ьш- 
няго  султана  Абду-ль-Хамида.  Во  всякомъ  случа^Ь  теперь  пока  еще 
нельзя  произнести  р1^шительнаго  и  окончательнаго  приговора  надъ 
литературно-просв^Ьтительною  д^Ьятельностью  Ахмедъ-Мидхата,  такъ 
какъ  онъ  еще  живъ  и  не  особенно  старъ:  при  его  плодовитости  и 
неутомимости  онъ  еще  много  можетъ  написать,  хотя  въ  главныть  чер- 
тагь  его  литературная  физ10ном1Я  уае  достаточно  опред'Ьлилась. 

Несравненно  выше  Ахмедъ-Мидхата  стоить  и  ставится  самими 
турками  Намыкъ  Кемаль-бей.  Красивое  и  умное  открытое  лицо,  кудря- 
вые волосы  и  совершенно  европейская  осанка  его  фигуры  какъ-то  мало 
напоминаютъ  турка.  Онъ  родился  въ  Родосто  (Текфуръ-Дагы)  въ  1 267= 
1841  году  и  принадлежалъ  также  къ  той  молодой  кучк'Ь,  члены  которой, 
отв'Ьдавши  французскаго  образоватя,  открыто  проявляли  свои  несим- 
патш  къ  отечественнымъ  порядкамъ.  За  это  ихъ  не  очень-то  жало- 
вало отоманское  правительство  и  находило  бол1Ье  удобнымъ  пребы- 
ваше  такихъ  людей  не  въ  столш^,  а  за  предЬлами  ея,  гдЬ-нибудь 
на  о-в1Ь  Родос']^.  Такъ  было  и  съ  Кемаль-беемъ  до  воцаренхя  нын1Ьш- 
няго  султана,  который  очень  ц1&нилъ  талантливость  и  горячШ  осман- 
СЕ1Й  патрютизмъ  писателя,  поощрялъ  его  литературные  труды  и 
даже  сд^^алъ  его  митиленскимъ  мутэсаррифомъ  (н^Ьчто  въ  родЬ  граж- 
данскаго  губернатора).  Недавно  Кемаль-бей  умеръ,  искренно  опла- 
канный своими  соотечественными  почитателями. 

Не  отличаясь  такою  разносторонностью  и  плодовитостью,  какъ 
Ахиедъ-Мидхатъ-эфенди,  Кемаль-бей  однако  же  значительно  превосхо- 
дить своего  коллегу  большею  оригинальностью  замысла  своихъ  позтиче- 
скихъ  произведешй,  большею  серьозностью  и  основательностью  своихъ 
прозаическихъ  статей  и  чрезвычайною  легкостью  и  изяществомъ  языка 
всЪхъ  своихъ  сочинешй,  которыхъ  насчитывается  весьма  немалое 
количество,  включая  сюда  и  небольш1я  газетный  статьи. 

Изъ  прозаическихъ  сочинешй  Кемаль-бея  наибол^^  зам^Ьчательны 
его  историческ1Я  монограф1и,  посвященный  фактическому  прославле- 
нш  зазгбчательныхъ  людей  мусульманскаго  М1ра,  преимущественно  же 
близкихъ  сердцу  османлы,  каковы  сельджукск1Й  владетель  Салахъ-эд- 
Динъ,  потомъ  турецк1е  султаны  Мухаммедъ  П,  завоеватель  Констан- 
тинополя, и  Селимъ  I  Явузъ,  почти  современникъ  нашего  Ивана  ХУ, 
и  по  характеру  сродный  ему,  присоединивш1й  къ  отоманскимъ  влад^Ь- 
тямъ  Египетъ  въ  1517  году  и  чрезъ  то  впервые  присвоивппй  себ* 
звате  калифа  всЬхъ  правов'Ьрныхъ.  Эти  три  монографш  вм'Ьсг]^ 
носятъ  8аглав1б  Эврйки  паришйнъ  =  сЛетучхе  листки» — сбор- 
никъ,  считаюпцйся  у  турковъ  классическимъ  по  языку  и  ученому 
значетю,  хотя  вс*  содержащгяся  въ  немъ  статьи  суть  не  бол*е  какъ 
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хорош1Я  компилящи,  основанныя  въ  тому  же  больше  все  на  евро- 
пейсвихъ  источникахъ.  Наконецъ,  онъ  принялся-было  даже  за  составлен 
ше  полной  исторш  Турцш,  но  не  усп'Ьлъ  многаго  сд&Еать,  рано  по- 
хищенный смертью. 

Первенствующее  же  значеше  принадлежитъ,  безъ  сомшквхя^  по- 
этическимъ  произведешямъ  Кемаль-бея,  а  именно  его  романамъ:  Инти- 
бйгъ  яходъ  Али-бей  сэргузэшти  =  сПредостережеше,  или  при- 
Елючешя  Али-бея>у  и  Джезми,  а  та^Бже  его  драматическимъ  пьесамъ: 
Ват&нъ  яходъ  Силистрй=«Отечество,  или  Силистрхя»,  Акифъ-бей, 
Зюваллы  чочж^въ=€Злосчастный  ребенокъ»,  Гюль-нигаль=€Ро- 
зовое  дерево»,  Анадолу  в5йлюлэри=сАнатольсв1е  мужики»,  Дон4 
яходъ  8ефдръ=«Дунай,  или  поб^Ьда»,  и  др.  Т^&  и  друпя  не  отличаются 
особенною  глубиною  психологичесваго  анализа  характеровъ  героевъ; 
имъ  недостаетъ  тавже  естественности  завязви  и  перипет1й  д^^йств1я 
и  драматизма  сценъ;  но  зато  въ  нихъ  довольно  рельефно  отражаются 
типичесв1Я  черты  турецкаго  быта  и  воззр^Ьшй,  и  очень  ярко  вы- 
ставлена  на  видъ  страстность  восточныхъ  душъ,  нер1^дво  переходя- 
щая въ  турецкую  необузданность,  необлагороживаемую  надлежа- 
щимъ  воспиташемъ  и  образовашемъ.  Романъ  Кемаль-бея  Инти- 
багъ  яходъ  Али-бей  сэргузэшти  =  сПредостережеше,  или  при- 
влючетя  Али-бея»  можетъ  быть  признанъ  типичесвимъ  не  только 
для  творчества  этого  лучшаго  современнаго  турецваго  писателя,  но 
образцовымъ  и  для  вс^^хъ  подобныхъ  произведенШ  писателей  новМ- 
шей  шволы.  Сами  турви  тоже  необывновенно  восхищаются  этимъ 
романомъ  Кемаль-бея,  преисполненнымъ  всявихъ  врасотъ  и  прелестей 
въ  турецвомъ  ввусЪ.  Въ  виду  тавихъ  несомЕс^нныхъ  вачествъ  на- 
званнаго  романа  нелишне  будетъ  зд'&сь  ввратц^Ь  пересвазать  его  со- 
держаше,  завлючающееся  въ  сл^^дующемъ. 

Романъ  начинается  пространнымъ  описанхемъ  въ  восточноиъ  вкуе^  преже- 
стей  весны  икрасотъ  Чамлычи,  местечка  въ  окрестностяхъ  Стамбула,  кудапразд* 
нал  стамбульская  молодежь  и  турещия  дамы  отправляются  на  прогулки.  Герой 
романа  Алн-бей,  молодой  челов^ъ  22  л^^тъ,  единственный  сынъ  богатыхъ  родите- 
лей, образованный  (81с),знавш1й  языки  и  даже  проявлявшШ  поэтическ1я  способносп^ 
но  избалованный,  оставпгась  посл*]^  смерти  отца  на  попеченш  матери,  сперва  былъ 
очень  скромный  и  благонравный  юноша;  но,  увлеченный  своими  школьными 
товарищами,  принимаетъ  учаспе  въ  ихъ  протулк'Ь  въ  Чамлычу.  Тамъ  однаждн 
изъ-ва  занав']Ьски  одного  экипажа  какая-то  красивая  особа  д'Ьлала  ему  знав1, 
смыслъ  котррыхъ  сперва  былъ  ему  непонятенъ,  но  когда  былъ  объясненъ  ему 
пр1ятелями,  то  онъ  сталъ  все  думать,  думать  о  вид']&нной  имъ  красавице  и  вм^сю 
того,  чтобы  идти  на  другой  день  на  службу,  опять  отправился  въ  Чамльпу 
и  прошатался  тамъ  до  вечера.  На  третхй  день  Али-бей  вновь  увид^лъ  знако- 
мый экипажъ;  ему  опять  сд']^али  знаки;  онъ  приблизился,  н  изъ  экипажа  вншп 
дама;  оставивъ  двухъ  служанокъ  и  кучера  въ  стороне,  она  прибливнлась  къ  Ал1- 
р^р,  У   этой  красавицы   были  темные  какъ  соболь   волосы,  тоненьк1Я  брои» 
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зеленые  съ  крапинами  глаза,  червня  и  ддинныя  р^&сницн,  румянна  по  чуть-чуть 
смуглому  матовому  фону  щеки,  прямой  остреньк1&  носъ,  малевьв1й  роть  и  врас- 
иня  какъ  огонь  пухленьюя  губки  (привнакъ  необнкновенной  страстности).  Али- 
беШ  остолбен'Ьлъ  отъ  волвен1л,  а  Магь-Пейкеръ  (=:Луноликая),  какъ  ввали  пре- 
красную незнакомку^  съ  развязностью  и  лукавствомъ  опытной  французской  ко- 
котки, повела  съ  ннмъ  р^чь  въ  тавомъ  укоризненвомъ  род'Ь,  что  какъ  бу^сго  бы 
не  она,  а  онъ  сдФлалъ  первый  шагь  къ  ихъ  свидан1ю...  «Я  не  знаю,  какъ  васъ 
благодарить!..  Бто  же  я,  чтобы  могла  быть  склонна  къ  вамъ?!..  Вы  хогЬли  при- 
ласкать бедняжку  или  потешиться?..  Ваша  раба...  ваша  раба,  я  за  зто  благодарна... 
Бей  мой,  в^дь  женщины  знаютъ  своего  главу,  своего  владыку.  Мы  никогда  не 
см-^мъ  увеселяться  съ  своими  эфенди:  наше  дЬло  только  служить  для  ихъ  развле- 
чен1я''...  С!опровождая  свои  слова  разными  разсчитанными  на  неопытность  моло- 
дого  юноши  кокетливыми  взглядами  и  жестами,  Магъ-Пейкеръ  потомъ  прямо  уже 
ярианается  ему  въ  своей  страстной  любви.  „Воть  я  открыла  мою  душу.  Что  въ 
ней  есть,  я  изливаю  предъ  вами.  Вы  заставили  меня  забыть  женственностц  при- 
лич1е.  Что  еще  мн'Ь  сказать?  Я  люблю.  Что  же^  делать?  Я  не  въ  силахъ  совла- 
дать съ  свонмъ  сердцемъ.  Я  люблю  больше  судьбы  своей,  больше  своего  разума, 
^коьше  всего  существа  своего,  больше  жизни  своей,  больше  1гЬлаго  свЬта,  больше 
грядущей  жизни!*^...  Али-бей  упалъ  въ  обморокъ,  потомъ  очувствовался  и  пришелъ 
вь  неизъяснимо-блаженное,  поэтичное  настроен1е4  Тавъ  они  провели  два  часа  въ 
пр1ятной  любовной  бесФдЬ,  при  чемъ  одинъ  быль  сдержнваемъ  естествевнымъ 
чувствомъ  стыдливости,  другая  же  притворною  преданностью.  Али-бей  гово- 
рить, что  онъ  безъ  нея  жить  не  можетъ  и  изъявляетъ  готовность  немедленно 
же  переговорить  объ  этомъ  съ  своей  мамашей.  Но  хитрая  Магъ-Пейкеръ  оста- 
вавливаеть  его  торопливость  и  говорить,  что  она  не  можетъ  теперь  ни  съ  в^мъ 
изъ  мужчннъ  связать  судьбы  своей,  но  уклонилась  отъ  объяснешя  причины,  не 
чяютря  на  настоятельные  вопросы  Али-бея,  а  ограничилась  только  тЬмъ,  что  по- 
просила его  пр1'^жать  въ  дни  гулянхй  на  свиданхе  и  братское  препровождеше 
времени;  посмотрела  на  часы,  сказала,  что  ужь  поздно,  сила  въ  экипажъ  и  уехала. 
После  того  у  нихъ  начались  условленныя  свидав1я,  Д1ивш!яся  съ  утра  до  ве- 
чера. Али-бей  выбралъ  себе  изъ  своихъ  сослуживцевъ  друга,  АтыфъЧ^ея,  въ  бесе- 
дахъ  съ  воторымъ  онъ  отводилъ  душу,  но  не  только  не  указывалъ  ему  на  Магъ- 
Пейкеръ,  а  даже  не  называлъ  и  ея  имени.  Тавъ  разъ  въ  воскресенье  Атыфъ-бей 
прнглашаетъ  Али-бея  поехать  въ  Чамлычу,  но  Али-бей  отказался  и  сказалъ,  что 
встретится  съ  нимъ  вечеромъ.  Повидавшись  съ  Магъ-Пейкеръ,  онъ  отпросился  у 
ней  идти  въ  другу,  а  она  тоже  удалилась,  обещавъ  минуть  черезъ  20—25  снова 
вернуться.  Пока  Али-бей  поджидалъ  своего  друга,  подошло  несколько  поашлыхъ 
людей,  изъ  коихъ  одинъ  былъ  большой  весельчакъ  и  острякъ.  Али-бей,  любитель 
осгроум1Яу  сторонкой-сторонкой  вмешался  въ  ихъ  разговоръ.  Противъ  нихъ  оста- 
вовилось  несколько  экипажей,  и  вомпан1л  начала  острить  насчеть  сидевшихъ  въ 
нкхъ  дамъ.  Но  скоро  непристойный  тонъ  этихъ  остротъ  произвелъ  отталкиваю- 
щее  впечатлен1е  на  Али-бея.  Показался  экипажъ  Магь-Пейкеръ.  Весельчакъ  брю- 
нетъ  подбея1алъ-было  къ  ней  и  фамильярно  заговорилъ  съ  ней,  но  она  спустила 
занавеску  и  велела  экипажу  поворотить  въ  другую  сторону.  Али-бей  завелъ-бнло 
-ссору  съ  весельчавомъ  Максудомъ-эфенди  за  фамильярность  и  непристойность  его 
воведешя  относительно  Магъ-Пейкеръ.  Ихъ  рознялъ  подошедппй  Атыфъ-бей,  после 
объясвен1Я  съ  которымъ  Максудъ-эфенди  взялся  предостеречь  Али-бея  отъ  увле- 
чен1я  якенщиною  предосудительной  репутащи.  Али-бей  принялъ  съ  признатель- 
ностью блапе  советы  и  внушен1я  Максуда-эфенди  и  решилъ  последовать  имъ.  Но 
„любовь  разомъ  приходить,  да  не  разомъ  проходить",  и  потому   Али-бей   сталъ 
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мучиться  раадумьемъ,  потерялъ  аппетитъ  и  сонъ,  страшно  иви^ннлся  и  сд1ш1ся 
самъ  на  себя  не  похожъ.  Решившись  порвать  всяв1Я  дальн-Ыппя  связи  съ  Магъ- 
Пейкеръ,  Ажи-бей  отправляется  на  последнее  свидаше  съ  ней  въ  ближайшу» 
пятницу  (иусульманск1й  восЕресннй  день)  опять  въ  Чамлычу.  Сметливая  Магь- 
Пейкеръ  сообразила,  въ  чемъ  д'Ьло  и  приготовилась.  Вопервыхъ  она  разоделась 
на  славу:  на  ней  было  б^лое  уе1янное  б1^лнми  же  бутонами  платье;  на  голов-Ь 
спереди  пришпилена  къ  волосамъ  булавкою  съ  двумя  вводами  б11ая  гвоздмва; 
на  ше^  было  колье  въ  несколько  нитокъ  жемчугу  съ  брилл1антовымъ  фермуаромъ; 
загЬмъ  газъ  на  голов']^,  фередже,  перчатки  и  ботинки— все  это  было  подъ  цв^§тъ 
платья;  „лицо  и  станъ  напоминади  горизовтъ  во  время  скЬтяоВ  утренней  зарн 
весною**.  Али-бей  дотого  растерялся,  ослбллевный  такою  красотою  Магъ-Пей- 
керъ,  что  забылъ  заранее  обдуманную  р^чь  и  только  могъ  вымолвить:  „Ну,  я  отъ 
васъ  не  ожидалъ**!  Магъ-Дейкеръ,  напротивъ,  съ  большою  развязностью  и  вну- 
шающею дов^Ьр1е  напускною  искренностью  повела  р^чь  о  своей  личности  н  но- 
ложеши:  сказала,  что  она  съ  детства  самымъ  своимъ  воспиташемъ  повергнута 
въ  тину  порока  и  объ  истинной  любви  порядочныхъ  женщинъ  не  помышляла;  но- 
вотъ  она  увидала  Али-бея  и  воспламенилась  такимъ  чувствомъ  любви  къ  нему^ 
что  все  тодько  и  мечтала  о  немъ  и  говорила  себФ:  „если  молодой  челов^къ  не 
можетъ  полюбить  подобную  ив±  падшую  женщину,  то  можетъ  хоть  ради  забавы 
выказать  расположенхе;  если  же  мн^  посчастливится,  и  я  увижу  со  стороны  Али-бея 
то  же  ко  мне  отношеше,  то  я  буду  ему  слугой  нияЕе  самой  последней  рабыни  въ 
его  доме,  вернее  собакъ,  что  у  воротъ  его**.  Дальше  Магъ-Пейкеръ  расписываетъ 
ю  райское  блаа1;енство,  которое  испытывала  она,  когда  познакомилась  съ  нжмъ  и 
имела  свидан1я;  а  теперь  она  знаеть,  что  онъ  и  смотреть  на  нее  не  станетъ,  н 
заявляетъ  готовность  покориться  своей  печажьной  участи.  Али-бей  растрогался 
отъ  такихъ  льстивыхъ  речей  Магъ-Пебкеръ  и  говорить:  „что  было,  то  ушло  въ 
пучину  небнпя;  подумаемъ  о  дальнейшемъ!**  и  берегь  съ  нея  слово  принадлежать 
впредь  только  ему  одному.  Она,  конечно,  соглашается  и  произносить  целое  клят- 
венное обещав1е  такого  рода:  „Будьте  уверены;  ес1И  после  вашего  наказа  я  по- 
кажу лицо  свое  хоть  одному  мужчине,  если  я,  кроме  ираадничныхъ  дней,  когда 
лрхезжаю  сюда,  хоть  разъ  выйду  на  улицу,  убейте  меня!  Бй-Богу,  после  того 
какъ  я  столько  времени  довольствовалась  мечтою  о  васъ,  то  неужели  теперь,  до- 
стигши вашей  ласки,  я  стану  искать  кого-нибудь  другого?!  Но  только  и  вы  смо- 
трите! Обдумайте  свое  положеше!**...  Вечеромъ  того  же  дня  Али-бей,  сказавши 
матери,  что  онъ  по  важнымъ  деламъ  долженъ  ехать  на  дачу  къ  своему  началь- 
нику отделешя,  отправляется  къ  Магъ-Пейкеръ.— Идетъ  пространное  описаше  сада 
и  убранства  шоска  Магъ-Пейкеръ  въ  совершенно  турецкомъ  вкусе  съ  примесью 
француяскаго  и  также  изобрая[ен1е  разныхъ  кокетствъ  Магъ-Пейкеръ  и  нежныхъ 
экстазовъ  обоихъ  влюбленныхъ,  въ  промежутки  которнхъ  собеседники  подкреп- 
ляли себя  угощениями,  при  чемъ  Али-бей,  искушенный  своею  подругою,  впервые 
выпилъ  водки,  запахъ  которой  ему  прежде  быль  противень.  Магъ-Пейкеръ  время 
отъ  времени  напевала  восточные  романсы,  и  предъ  ея  прекраснымъ  голосомъ 
даже  соловьи  притаили  дыхан1е. 

Оь  техъ  поръ  Али-бей  все  время  проводить  у  Макъ-Пейкеръ,  выдумывая 
разные  служебные  предлоги  Д1я  отсутствЫ  изъ  дома.  Мать  смутно  замечаеть  въ 
немъ  что-то  небывалое,  но  путается  въ  догадкахъ;  хочетъ  выведать  у  Атнфъ-бея 
н  советуется  объ  атомь  съ  двумя  тремя  рабынями,  и  когда  одна  изъ  нихъ  вызва- 
лась отыскать  дачу  Атыфъ-бея,  мать  отъ  радости  бросилась  къ  рабыне  на  шею1, 
стала  целовать  ее  въ  лицо  и  въ  глаза  и  даже  отпустила  ее  на  волю.  Потомъ  она  по- 
ехала къАтыфъ-бею.  Челядь  последняго  хоть  и  не  знала  еявъ  лицо,  но  уже  потому, 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


СЭРГУВЭШТИ   АЛИ-БВЙ.  636 

ЧТО  ова  мать  Ажи-бея,  приняла  ее  радушно,  угостила  нофе  и  доложила  Атнфъ-бею, 
который  немедленно  и  вншелъ  къ  ней  въ  гостиную.  Посл^  кратваго  вступлешд 
мять  Али-бея  поведала  АтнфъЧ^ю  свою  печаль  и  просила  сообщить  ей,  вакъ  своей 
родной  матери,  причину  исчезашя  ея  сяна  изъ  дома.  Атнфъ-бей  клянется,  бо- 
жатся, что  омъ  ничего  незнаетъ,  и  сожЬтуегь  прибЬгмуть  въ  опытности  Максуда- 
эфевда,  воторнй  случайно  тоже  быль  тогда  у  Атнфъ-бея.  Введенннй  въ  гостиную 
Мавсудгь-эфенди  сообщаетъ  матери  Али-бея  о  томъ,  что  ея  сниъ  должно  бить 
попалъ  въ  когти  «проклятой  твари'',  имя  которой  недостойно  чтобв  упоминать  его 
въ  ея  нрисутствш,  и  сов1ггуетъ  во-1-хъ  дЬлать  видь,  что  ничего  не  анаютъ  о  его  по* 
вет^шя,  н  во-2-хъ  подпекать  ему  красивую  конкубину  (джардё,  одалыкъ).  По* 
с1:Ьднее  средство  особенно  понравилось  матери  Али-<5ея,  и  посл^  трехдневннхъ 
съ  7тх>а  до  вечера  поисковъ  по  разнымъ  домамъ,  сопряженннхъ  съ  больпгами  де- 
нежными расходами,  ей  удалось  найдти  д'Ьвушку  по  имени  Диль-Ашубъ,  необнк* 
новенной  красотн.  Между  гЬмъ  Алинбей  ц'Ьлую  нед'Ьлю  безвыходно  пребываетъ 
у  М.-Пейверъ,  предаваясь  всяческимъ  удовольств!ямъ,  такъ  что  ужь  она  ивъ  до- 
брожелательства къ  нему  насилу  выпроводила  его,  ввявши  съ  него  слово  раньше 
трехъ  сутокъ  не  приходить  къ  ней.  Возвратившись  домой  и  мииоходомъ  увидЬвши 
въ  саду  Диль-Ашубъ^  Али-бей  счелъ  ее  за  гостью.  Она  ему  понравилась,  но  св^Шя 
воспоминашя  тотчасъ  же  уносили  его  въ  воображепи  къ  М.-11ейкеръ.  Мать  вы- 
еказываетъ  сожал^в1е,  что  Али-бей  такъ  долго  и  сильно  занимается  въ  департа- 
мент^ что  она  его  вовсе  не  видитъ.  За  об^домъ  н  посхЬ  обЬда,  когда  они  съ  ма- 
терью гудялн  и  беседовали  въ  саду,  имъ  прислуживала  Диль-Ашубъ.  Али-бей  на 
нее  догляднвалъ,  но  безъ  всякой  страсти,  сколько  мать  ни  старалась  дать  ему 
понять  свои  нам^решя,  трактуя  съ  нимъ  объ  усталости,  причиняемой  ему  уси- 
ленными 8анят1ями  и  ночевками  въ  неоривнчныхъ  м'Ьстахъ,  и  даже  велевши  Диль- 
Ашубъ  раздавать  и  укладывать  спать  Али-бея:  ояъ  оставался  совершенно  равно- 
душевъ  въ  красивой  одалисгЬ.  Утромъ,  узнавъ  о  неудаче  своего  алана,  мать  Али- 
бея  совс^Ьгь  разстроилась  и  за  кофе  н&^н&етъ  расхваливать  ему  новую  одалиску— 
у,чзо  ова  красива;  что  у  нея  хороппя  манеры;  что  она  умнеть  читать  и  писать; 
что  у  нея  прекрасный  голось,  и  она  чудесно  играетъ  на  фортешано;  св-Ьдующа  во 
вс^ъ  вышивальныхъ  работахъ,  какъ  европейск1я  барышни,  и  нравомъ  точно 
авгелъ".—  „Да,  очень  хорошо,  маменька!  Когда  меня  здЬсь  не  бнваетъ,  она  васъ 
будеть  развлекать'".— „Мн*]^  какое  другое  развлечевае,  вакъ  ожидать  твоего  прихода? 
Я  ее  для  тебя  взяла:  мнФ  что  дЬлать  еъодамиской?  Слушай-ка,  что  ятеб'Ь  скажу. 
Слава  Б<Н79  ^^  ^^^  скоро  будеть  22  года:  пора  тебЬ  быть  отцомъ  семейства. 
Бели  бы  теперь  я  нашла  теб^  дЬвяцу  высшаго  круга,  такъ  неужто  бы  ты  не  за- 
хотЪлъ  взять,  ра8в:Ь  бы  не  бшо  теб^  пр1Ятно?  Неужели  ц'1Ьлую  жизнь  будешь  му- 
читься? Вотъ  зта...  въ  дом^  было  бы  дв^  женщины.  А  вотъ  зга  одалиска:  что  если 
би  она  тебЬ  понравилась,  теб^  бы  обласкать  ее,  образовать  ее  какъ  теб^Ь  хочется^ 
а  мн'Ь  она  не  нужна:  на  что  мн^  она?  Бели  она  тебЬ  не  по  вкусу,  такъ  скажи» 
жажого  рода  красавицу  желать  бы  ты:  я  такую  тебЬ  и  сыщу''.— „Н'Ьтъ,о  дЬвушк'^ 
я  ничего  не  могу  сказать:  красив^  даже  между  хур1ями,  между  ангелами  едва 
ли  найдется;  но  только  надобности  въ  ней  в'Ътъ.  Да  и  что  вамъ  за  охота  такая 
припала  женить  меня*'?— „Это  что  за  р^чи!  Я  ужь  стараюсь,  развЬ  мн'б  не  хот^ 
лось  бы  собственными  руками  возрастить  д'Ьтовъ  моего  единствеииаго  сокровища? 
Вотъ  если  бы  тутъ  явился  одинъ  другой  ангелочекъ,  разв'Ь,  глядя  на  личики  ихъ^ 
думаешь,  не  увеличивается  жизнь  человека''?— „Что  ваши  за  года,  что  вы  со- 
стар1;етесь?  Богь  милостивъ,   еще  возрастите  сколько  хотите  внувовъ.  Вы  на- 
сладитесь еще  больше,  ч'Ъмъ  желаете:  разв'Ъ  черезъ  н^колько  л^тъ   наступить 
конецъ  м1ра  что-ли**?!— „Не  говори,  Алишечка!  Воли  тебЬ  эта  дЬвочва  понравилась, 
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ТО  вовьми  ее  къ  себ^  въ  комнату  (одй)  ради  дорогой  твоей  матери,  успокой  меня^... 
Посл'Ь  бевплодныхъ  утЬщеванИ  мать  навонецъ  проговорвшсь:  „А^  тавъ  ради  К1^ 
БОЙ-ТО  безиутницы  оказывается  неудобннмъ  то,  что  жежатепно  твоей  матфм! 
Бя  чувства  попираются  ногами,  такъ  что-1И?"  —  Тогда  Аян-бей  васрубидъ  ма- 
тери и  ушелъ  и  равстроенннй  аавернулъ-бшо  опять  къ  М.-Оейкеръ;  но  ея  ие 
бкио  дома:  она  до1жна  была  уехать  въ  городъ  къ  некоему  Абду-л-Л^  у  кою- 
раго  она  была  на  содержаши. 

Этотъ  покровитель  куртизанки  быль  семидесяти  слипшомъ  л^тъ  старнкь 
сир1ецъ,  разбогатЬвппй  равными  обманами  купецъ^  скверной  наружности  и  съ 
сл'Ьдами  французской  богЬзви,  ни  къ  чему  неснособннй,  и  единственно  только 
изъ  тщеслав1я  Ежкгь  содержанку,  которой  давалъ  100—200  ливровъ  въ  м^сяцъ  и  съ 
которое  онъ  видкюя  четыре  или  пять  разъ  въ  годъ,  находясь  постоянно  въ  отлучсЬ 
по  д'кламъ  свонмъ.  Теперь  онъ  пр1'Ьхалъ  въ  Отамбулъ  и  вызвалъ  къ  себ^  Магъ- 
Пейкеръ,  которая  и  думала  для  этого  воспользоваться  трехдневннмъ  отсутств1емъ 
Али-бея.  Но  дождавшись  до  ночи  Магъ-Пейкеръ,  Али-бей  выпилъ  водки,  подан- 
ной къ  столу  слугами,  и  въ  страшномъ  гнФв^  и  раскаянш  провелъ  всю  ночь  бевъ 
ена.  А  Магъ-Пейкеръ  заявила  своему  патрону,  что  она  р'Ьшилась  впредь  прерваяъ 
съ  нимъ  всяк1я  связи,  не  смотря  на  ъ*Л  мольбы,  на  вс^  льготы,  кот(фыя  онъ  предо- 
ставлялъ  ей  въ  течеше  6  м^сяцевъ  какъ  ей  угодно  жуировать  съ  беемъ  и  об^щалъ 
не  отнимать,  а  еще  увеличить  ея  содержате.  Она  отринула  все,  даже  ни  одного 
поцалуя  не  дала  ему:  передъ  ней  все  время  носился  образъ  любимаго  ею  Али- 
бея.  Утромъ  рано,  при  первомъ  призыве  муэззиновъ  на  молитву  Магъ-Пейкеръ  съ 
нервымъ  пароходомъ  пр1'Ьхала  къ  еебЪ  и  нашла  Али-бея  сидящимъ  въ  кеосвЪ  у  окна. 
Онъ  разразился  гн'Ъвомъ,  повторяя  съ  крикомъ  вопросъ  „тдЬ  былаР",  разругалъ 
ее  и,  бросивъ  ей  въ  лицо  бнлетъ  ценностью  въ  400—500  золотыхъ,  какъ  б^еннД 
приб'Ьжалъ  домой,  гд'Ь  мать  его  и  Диль-Ашубъ  горевали  о  его  поведеши.  ПосхЬдняя 
просто  стосковалась  по  немъ;  но  Фатыма-ханымъ  —  такъ  звали  мать  Али-бея— 
н'Ьжно  уговариваетъ  и  успокоиваетъ  ее.  Является  Али-беЙ  на  себя  непохожШ, 
обнимаетъ  кол'1^на  матери  и  рыдаетъ.  Мать  тоже  разрывалась.  Диль-Ашубъ  падаеть 
въ  обморокъ,  чтб  въ  ней  вышло  очень  мило,  благодаря  ея  непритворству.  Мать 
и  сынъ  приводятъ  ее  въ  чувство,  и  она  въ  этотъ  моментъ  показалась  Алн-бею 
красивее  Магъ-Пейкеръ.  Али-бей  раскаивается.  Мать  радуется,  но  въ  то  же  время 
считаетъ  этотъ  моментъ  благопр1ятнымъ  для  того,  чтобы  сочетать  его  съ  Диль- 
Ашубъ.  Поэтому  опять  расхвалнваетъ  ему  прелести  дЬвушки  и  увазываегь  на 
чувства,  которыя  она  пнтаетъ  къ  нему,  „сд']^лавъ  при  этомъ  многозначи* 
тельный  жестъ  угломъ  глазам— «Бели  вамъ  она  понравилась,  такъ  почему 
же  она  не  придется  жв±  по  вкусу?  Л  не  скрою  оть  васъ,  что  мн^  нравится  ея 
лицо  и  характеръ...;  но  только  я  не  думаю  пока  еще  жениться^,  сказалъ  Али-бей. 
Фатыма-ханымъ  повторяетъ  свои  прежнхе  доводы  и,  р11шившись  добиться  своего, 
сообщаетъ  свое  рЬшен1е  Диль-Ашубъ,  которая  отъ  радости  бросается  въ  ноги  къ 
Фатыма-ханымъ  и  плачетъ  отъ  стыда;  но  та  успокоиваетъ  ее  и  говорить:  „Днтм 
мое,  въ  этомъ  ничего  н'Ьтъ  постнднаго:  по  вол^  Божьей  бей  твой;  коли  та 
любишь  его,  то  гордись  этимъ!  Враги  твои  пусть  стыдится!*  ВечеромъвсЬвтроемъ 
ужинали;  Алн-бей  сидЬлъ  по  правую  руку  матери,  а  Диль-Ашубъ  по  л^вую;  потомъ 
погуляли  немного  въ  саду  и  разошлись— мать  въ  свою  спальню,  Али-бей  съ  Диль- 
Ашубъ  въ  его  комнату.  Молодые  люди  наслаждаются  сожительствомъ.  Али-бей 
исправно  ходить  на  службу.  Магъ-Пейкеръ  уверена,  что  Али-бей  вернется  къ  ней. 
Но  пропхло  10  дней,  а  его  все  н'Ьтъ.  Она  пишетъ  ему  письмо-ч)тв^та  н^тъ.  Посл^ 
третьяго  письма,  въ  которомъ  она  грозить  покончить  съ  собою,  Али-бей  отирав* 
ляетъ  ей  съ  ея  посланнымъ  письмо  самаго  ужаснаго  свойства.  Магъ-Пейкеръ  при^ 
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шла  по  прочтенхи  его  въ  неистовство,  особенно  отъ  сжовъ:  „Я  вашеп  честное 
храншище,  куда  могу  доварить  свое  сердце**.  Оскорбленная  куртизанка  хочетъ 
мстить,  обдумнваеть  средства  для  этого  и  направляетъ  свою  злобу  противъ  избран- 
ницы Али-бея.  Она  отправляется  къ  Абду-л-Л'Ь  и  просить  его  устроить  такъ,  чтобы 
разлучить  Али-бея  съ  его  одалисвов,  за  что  об^щаетъ  принадлежать  ему  одному 
до  т^^хъ  поръ,  пока  она  достигнетъ  своеб  ц^ли.  Абду-л-Ла  съ  готовностью  берется 
ва  это,  только  просить  ее  проведать  о  кавомь-нибудь  подозрительномь  поступк'Ь  Диль- 
Ашубъ  или  о  какой-нибудь  невидной  прим'МЬ  на  ея  т&гЬ  и  сообщить  ему,  а  онь 
ужь  «вшетъ,  что  сделать.  М.-11ейкерь  за  этоть  сов^Ьть  взаоось  поцаловала  Абду-л-Лу 
въ  гнилой  его  ротъ.  Начавь  следить  за  Диль-Ашубь,  М.-Пейкерь  встр1тила  ее 
въ  бан'Ь  и  приметила,  что  у  нея  на  животЬ  два  родимнхъ  пятнышка;  а  одна 
€плетннца,  вхожая  подь  пх>едлогомь  торговли  вь  домь  Али-бея,  донесла  о  томь, 
что  Али-бей  засталь  Диль-Ашубь,  когда  она  записывала  недавшя  пр1ятныя  воспо- 
минав1я,  но  изь  стыдливости  не  показала  ему  и  изорвала  бумагу.  Получнвь  эти  два 
факта,  Абду-л-Ла  черезь  шаюновъ  узнаеть,  что  въ  ближайшую  пятницу  Али-бей 
по1|детъ  въ  Чамлычу,  и  отправляется  туда  съ  своимь  вл1ентомь,  молодымь  чело- 
кЬвомъ  Пэртэвъ-агой.  М.-Пейкбръ  тоже  поехала  и,  зам^тивъ  Али-бея,  такъ  по- 
м-^стилась  вь  своемъ  экипажЬ,  чтобы  ви^гЬть  и  сльпиать  все,  что  должно  было 
проязойдти  тамъ.  Абду-л-Ла  и  Пэртэвь-ага,  сЬвши  на  скамью  неподалеку  отъ 
Али-бея,  заводять  громк1й  разговорь  со  скабрезными  намеками  на  Диль-Ашубь, 
какъ  на  доступную  вс^ъ  проститутку,  недавно,  попавшую  кь  кстом/у-то  Амлгбею^ 
причемъ  они  пользуются  вышеприведенными  данными  о  письме  и  родимыхъ  пят- 
нахъ«  Уязвленный  такимь  разговоромь,  Али-бей,  вдругъ  оборотивпгась,  встречается 
взорами  съ  неистово  хохочущею  М.-Дейкеръ.  Б'Ьшеный  воротился  онь  немедленно 
допой,  вакь  зв'Ьрь  бросился  на  бедную  и  ни  вь  чемъ  неповинную  Диль-Ашубь,  схва- 
тихь  ее  за  волосы  и,  крича  неистовымь  голосомь:  „Кому  ты  показывала  свои  ро- 
динки, распутница?!...  кому  писала  пригласительный  письма,  проклятая?!'*...,  такъ 
ударилъ  ее  головой  обь  стену,  что  у  нея  изо  рта  и  изь  носу  хлынула  кровь,  и  она 
грохнулась  на-земь;  а  онъ,  грубо  оттолкнувъ  думавшую-было  вступиться  мать,  при- 
нялся царапать  и  терзать  Диль-Ашубь.  Мать  подняла  вопли  и  рыдашя.  На  крикь 
сбежались  служанки  и  положили  изнемогшаго  и  впавшаго  вь  безоамятство  бея 
на  кровать,  а  Диль-Ашубъ  отнесли  въ  другую  комнату.  Позвали  доктора.  Сь 
Али-беемъ  сд^Ьлалась  горячка.  Мать  его  и  Диль-Ашубь  ухаживаютъ  за  нимь; 
онъ,  очнувшись,  опять  хот1лъ-бнло  броситься  на  ДильгАшубь,  но  бнль  удержань 
докторомь.  Ища  психической  причины  болезни  и  разспросивь  мать,  докторь 
требуеть  удален1Я  изь  дома  Диль-Ашубь.  Али-бей  же,  какъ  только  очувствовался 
нежного,  тотчась  послаль  за  9сирджн(=гработорговцемь).Эсирджи  говорить,  что 
покупщикь  на1дется;  но  что  товаръ-то  съ  изъяномь.  Тогда  Али-бей  произносить 
ц'Ьлый  рядь  самнхь  непозволнтельныхь  вещей  насчеть  Диль-Ашубь  и  велнтъ 
продать  ее  за  сколько  дадутъ*  Фатыма-ханымъ  изь  материнской  любви  кь 
Диль-Ашубь  успоконваегь  ее,  ложно  сказавь  ей,  что  она  пошлеть  ее^на  несколько 
дней  погостить  къ  одной  своей  старой  знакомой,  Диль-Ашубь  была  готова  ради 
блага  Али-бея  пойдти  хоть  на  тоть  свЬть,  уходя  однако  же  принималась  н'Ьсколько 
рааъ  рыдать  и  падать  въ  обморокь.  Али-бей  же,  не  смотря  иа  слабость,  до<Н)ался 
до  окна  и  ждалъ  ухода  ненавистной  любовницы,  отчего  горячка  усилилась;  но 
онъ,  прохворавь  15  дней,  потомъ  сталь  поправляться  и  внздорок&гь,  благодаря 
уходу  матери,  которая  все  время  почти  не  спала,  закалала  жертвы,  разда- 
вала милостыню  за  его  здоровье.  Эсирдяси  же  привелъ  Диль-Ашубъ  къ  Магь- 
Пейкерь,  которая  произносить  ни  вь  чемъ  неповинной  Диль-Ашубъ  Ц'1лую  жесто- 
кую р^№  и  велитъ  ей  переодеться  вь  рабочее  платье.   Несчастная  якенщина, 
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сперва  не  понимавшая  своего  новаго  ао10жен1я,  потомъ  уразук^да  его  и  грох- 
нухась  въ  обмороЕъ.  Ее  прнводятъ  въ  чувство  эсирджи  и  М.-Пейкеръ— одняъ  ягь 
опасешя  потерять  деньги,  другая — ^ивъ  опасен1я  потерять  объектъ  мести.  Эсирджм 
получаетъ  деньги  и  уходить.  М.-ПейБеръ  всячески  издевается  надъ  Дихь-Ашубъ, 
которая  еще  болДе  Мситъ  свою  госпожу  своею  кротостью  и  ц^жомудренностын 
такъ  что  та  готова  была  бросить  ее  въ  кододевь  н1и  выкинуть  изъ  окна  на  улцу. 
Между  т%мъ  Ахи-бей,  не  будучи  въ  сжх'Ь  истребить  въ  себ^Ь  чувство  хюбви  къ 
Дидь-Ашубъ,  хотя  и  соединенное  въ  немъ  съ  бешеною  р^ностью  и  зжобою  въ 
ней  за  ея  мнимую  измену  ему,  впадаетъ  теперь  въ  ипохондрш,  предается  пьянству, 
азартной  игр^  разгуху,  отшатнувшись  отъ  друзей,  изъ  которыхъ  охинъ—Атыфъ- 
бей  уЪхадъ  на  службу  въ  провинцш,  а  другой  —  Максудъ-эфенди  удалился  отъ 
него,  чтобы  не  слышать  несправедливыхъ  его  упрековъ.  Мать  Али-бея  думаегц 
что  его  сглазили,  ходить  ко  всевозможнымъ  шарлатанамъ,  тратя  на  ворожбу  свое 
состоянхе,  что,  вм^ст^  съ  разгуломъ  и  пьянствомъ  ея  сына,  доводить  ее  до  совер- 
шеннаго  разорешя.  Распустивъ  рабынь  и  съ  однимъ  лишь  вольноотпущенннмъ 
арапомъ  да  съ  н:1^колькими  старыми  коврами  и  кострюльками  она  таскалась  по 
наемнымъ  угламъ,  потомъ  захворала  и  умерла.  Безпутный  же  сынъ  только  ув(^миъ 
мать  и  не  былъ  даже  на  ея  похоронахъ,  которыя  справилъ  ея  вольноотпущенникъ, 
выручивппй  изъ  оставшихся  послФ  нея  вещей  70—80  шастровъ.  Максудъ^й  опн» 
салъ  б'Ьдственное  положенхе  Али-бея  его  другу  Атыфъ-бею,  и  тотъ  выслалъ  ему 
чекъ  на  1000  п1астровъ,  которые  онъ  сейчасъ  те  спустихь  въ  кабакахъ  и  игар- 
ныхъ  домахъ.  А  М.-Пейкеръ  все  продолжала  гореть  страстью  къ  Алн-бею,  и  ей 
опять  хотелось  бы  овладеть  имъ.  Съ  этою  цйлью  послушный  ей  Абду-л-Ла  отнс- 
калъ  какъ  орудае  Д1я  этого  одного  забулдыгу,  который  знакомится  съАли-беемъ  м 
ц^лую  нед'1у|ю  водить  его  по  кабакамъ;  наконецъ  приглашаетъ  его  на  орНю  съ 
участхемъ  женщинъ  въ  одномъ  пустомъ  дом^  у  Адрханопольскихъ  воротъ.  Въ  самый 
разгаръ  кутежа  появляется  М.-Пейкеръ,  разряженная  донельзя,  садится  воагЬ 
Али-бея  и  заводить  съ  нимъ  р'Ьчь  въ  укоризненно-примирительномъ  тон^  но  онъ 
обругалъ  ее  и  ушелъ.  Посл']^  этой  неудачной  попытки  къ  примирешю,  М.-Пей- 
керъ въ  изступлети  идетъ  къ  своему  Абду-л-Л^  разсказываетъ  ему  случившееся 
и  требуетъ  ни  бол^  ни  мен']Ье  какъ  извести  Али-бея.  Патронъ  ея  и  въ  этомъ  не 
отказываетъей.  Для  этого  онъ  поручаетъ  своимъ  клевретамъ  зазвать  Алм-бея  на 
пирушку  въ  шоскъ  одного  уединенваго  сада  въ  Скутари.  М.-Пейкеръ  желала 
быть  зрительницею  казни  своего  врага  и  тоже  заран'Ье  забралась  въ  К10скъ,в8явшв 
съ  собой  и  Диль-Ашубъ.  Уб1Йство  долженъ  былъ  совершить  одинъ  хорватъ,  копь 
рому  М.-Пейкеръ  даетъ  н'Ьсколько  наставлетй  и  кошелекъ  съ  золотомъ.  Днль- 
Ашубъ  слышитъ  изъ  соседней  комнаты  ихъ  разговоръ  и  решается  спасти  АлмЧ^ея, 
который,  пр1Йдя  въ  тоскъ,  сейчасъ  же  напился  водки.  Улучивъ  бла[опр1ятвую 
минуту,  когда  зазвавппй  Али-бея  предатель  ушелъ  будто  бы  за  женщинами,  Диль- 
Ашубъ  уговариваетъ  его  выхЬзть  въ  окошко  на  улицу,  предупреждая,  что  его  жизнь 
въ  опасности.  Пьяный  Али-бей  тоже  слышитъ  чьи-то  подозрительные  голоса  и  не- 
медленно спускается  съ  помощью  Диль-Ашубъ;  а  она  над'Ьваетъ  оставлшное  Али- 
беемъ  пальто  и,  завернувшись  въ  него,  ложится,  предавшись  горестнымъ  чувствамъ. 
Тогда  хорватъ,  принявъ  ее  за  Али-бея,  всадилъ  ей  ножъ  въ  сердце.  Али-бей  же, 
попавшись  полицейскому  патрулю,  долженъ  былъ  разсказать  о  своемъ  приключешн. 
Офицеръ  пригласилъ  въ  понятые  приходскаго  имама  и  почетныхъ  лишь  квартала, 
и  в(Л  отправились  къ  указанному  Али-беемъ  саду  и  К10ску.  Услышавъ  необычай- 
ный шумъ,  хорватъ  спряталъ  М.-Пейкеръ  въ  одномъ  шкафу  и  самъ  тоже  куда-то 
скрылся.  Выломали  дверь  н  нашли  смертельно  раненную  Диль-Ашубъ,  которал 
на  моментъ  открнла  глаза  и  съ  ясною  улыбкою  на  лиц^  сказала  цфлую  длинную 
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р^чь  ^ли-бею,  въ  рыдан1яхъ  ц'&ювавшему  ей  лицо  и  руки;  Ер^Ьпко  обняла  его  и 
испустила  духъ.  Видевшая  всю  эту  сцену  М.-Пейкеръ  выходить  изъ  своей  засады 
и  издевательски  разсказываетъ  ^ли-бею,  что  вся  истор1я  произошла  по  ея  милости^ 
и  см']Ьется  надъ  его  недогадливостью.  Алн-бей  въ  ярости  схватилъ  ножъ,  кото- 
рниъ  была  зарезана  Диль-Ашубъ,  повалилъ  М.-Пейкеръ  на-земь,  вскочилъ  ей  на 
грудь  и,  не  взирая  на  ея  вопли  и  мольбы,  закололъ  ее.  Когда  раасыпавпиеся  въ 
понскахъ  полицейсше  и  понятые,  схвативъ  на  улиц^  хорвата,  собрались  вь 
шоск'Ё  н  увид'Ьли  кровавую  сцену,  Али-бей  разсказалъ  совершившееся  въ  ихъ 
отсутств1е  и  отдалъ  себя  въ  руки  правосуд1я.  ВсЬ  лрисутствуюпЦе  рыдаютъ, 
особенно  случивпийсятутъ  также  Максудъ-эфенди,  который  оправдывалъ  „несчаст- 
ное дитя",  Али-бея,  н  съ  пре8рен1емъ  поииралъ  ногами  трупъ  М.-Пейкеръ.  Али- 
бея  уводдть.  Максудъ-эфенди  похороннлъ  Диль-Алпубъ  иодл'Ь  Фатимы-ханымъ. 
Хорватъ  умеръ  отъ  ранъ,  нанесенныхъ  ему  при  поимке  Абду-л-Ла,  услышавъ  о 
пронсшеств1и,  съ  испугу  разбить  до  смерти  паралнчомъ.  Али-бей  сидитъ  въ  тюрьм']^, 
еъ  дозволен1я  начальства  ходить  проливать  слезы  надъ  могилой  матери  и  Днль- 
Ашубь  и  наконець  съ  горя  тоже  черезь  шесть  м'^цевъ  умираеты  „пзв'Ьстно^ 
что  позднее  раскаяв1е  не  приносить  пользы'',  сказано  въ  конц^  романа. 

Очевидно,  что  въ  атомъ  роман1^  много  ходульности,  и  часто  не- 
достаетъ  естественности:  все  д1^ается  вдругъ  и  бевъ  ясной  причины: 
отчего  Али-бей  влюбляется  въ  М.-Пейкеръ,  а  она  въ  него;  почему 
Диль-Ашубъ  страстно  привязывается  къ  Али*бею — все  это  темно  для 
насъ.  Не  ясны  и  отношешя  стараго  Абду-л-Лы  къ  М.-Пейкеръ.  Не 
совс^Ьмъ  понятно,  какимъ  обрааомъ  одна  женщина  является  въ  роман^^ 
свободною  куртизанкою,  а  другая — продажною  рабынею,  и  т.  д.  ЗвлгЬыъ 
вь  романе  больше  разсказовъ  и  опвсашй,  ч'Ьмъ  сценъ  и  разговоровъ: 
видимо,  что  на  это  еще  не  хватаетъ  даже  у  первокласснаго  турецкага 
романиста  наблюдательности  и  изобретательности.  Зато  очень  много 
патетическихъ  рацей  и  восклицашй.  Сцена  бросашя  Али-беемъ  въ  лица 
М.-Пейкеръ  денежнаго  билета,  очевидно,  заимствована  изъ  романа  сЬа 
(1ате  аих  сашёЦав».  Все  же  однако  романъ  интересенъ  тЪмъ,  что  изоб- 
ражаетъ  намъ  н'Ькоторыя  стороны  внутренняго  быта  турецкаго  обще- 
ства съ  его  П0НЯТ1ЯМИ  и  воззрЪшями.  Понашему  безпутный  шалопай, 
Али-бей  съ  какою-то  удивительною  наивностью  не  разъ  называется  въ 
романЪ  сблаговоспитаннымъ  дитяткомъ»,  а  маменька  его,  все  время 
играющая  роль  весьма  неблаговидной  посредницы  между  двумя  мо- 
лодыми людьми,  представляется  самымъ  добр^Ьйпшмъ  и  н^ЬжнЬйшимъ 
существомъ  въ  тр^.  Она  закалаетъ  жертвы  и  раздаетъ  милостыню 
за  здоровье  своего  хвораго  сынка,  но  ей  и  въ  голову  не  приходить, 
мысль  о  варварствЬ  продажи  въ  рабство  неповинной  въ  озорствЬ  ея 
сына  д^Бвушки,  безпредбльная  покорность  которой  и  преданность  без- 
путному  мальчишке  возводится  въ  идеалъ  въ  роман1^.  Хотя  авторъ^ 
искренно  или  притворно,  выражаеть  симпат1Ю  къ  явлешямъ  и  лицамъ, 
недостойнымъ  нашей  симпатш,  но  великая  заслуга  его  заключается 
ужд  въ  правдивости  изображетя  турецкой   жизни,  чтб  несравненно 
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выше  допотопвыхъ  ханжесвихъ  богословсвихъ  сдовоизвержешй  или  ии- 
стиЕО-порнографическихъ  высокопарныхъ  эмблемъ,  въ  которыхъ  иногда 
не  отличить  д^Ьйствительнаго  отъ  сумасброднаго.  Правда,  и  въ  описан1яхъ 
Кемаль-бея  еще  сильно  фигурируютъ  роза  и  соловей,  луна  и  зв^ды, 
хури  и  пэри,  а  въ  дМствхяхъ  его  героевъ  не  мало  таинственно-своро- 
постижнаго,  но  все  же  кто  прочтетъ  его  романъ,  тотъ  ненреи^Ьнно 
вьгаесетъ  изв^Ьстное  впечатл^Ьше,  смотря  по  своему  нравственному  М1- 
росозерцашю:  турки —умилительное,  европейцы — отталкивающее;  но  и 
тЬ  и  друпе  могутъ  объективно  созерцать  то,  что  имъ  кажется  уми- 
лительнымъ  или  отвратительнымъ;  нравственная  же  оц:6нка  придетъ 
сама  собою.  Не  думаемъ  однако  же,  чтобы  турецв1я  барышни  пл^^- 
пились  участью  Диль-Ашубъ,  сколь  ни  идеализована  она  въ  роман^Ь; 
«два  ли  и  въ  турецкомъ  обществ^^  поведете  матери  Али-бея  будетъ 
признаваться  достойнымъ  истинной  матери.  Чтобы  в']Ьрно  судить  о 
подобныхъ  безнравственныхъ  основахъ  турецкаго  общества,  необходимо 
объективное  художественное  изображете  его,  а  то  сами  турки  беззасгЁн- 
чиво  морочатъ  другихъ,  расхваливая  свою  жизнь;  европейцы  же,  не  зная 
этой  жизни,  наивно  в^^рятъ  имъ  и  нер'Ьдко  умиляются.  Поэтому  заслуга 
турецкихъ  писателей  въ  род'Ё  Кемаль-бея  передъ  лицомъ  истины 
«два  ли  можетъ  быть  оспариваема.  О  красотахъ  же  его  стиля,  мзъ 
которыхъ  мы  видимъ,  какъ  османскШ  языкъ  можетъ  перерабатывать, 
претворять  въ  себя  чуждые  элементы,  наприм^^  чрезъ  употреблеше 
арабскихъ  словъ  въ  новыхъ,  своеобразныхъ  значен1яхъ  и  чрезъ 
расширеше  примЪнешя  н'Ёкоторыхъ  османскихъ  грамматическихъ 
формъ  и  оборотовъ,  иди  пользоваться  архаизмами,  объ  этомъ  могутъ 
судить  только  тЪ,  кто  въ  состояши  читать  романъ  въ  подлинник*, 
а  другимъ  расталковать  зто  трудно. 

Романъ  Кемаль-бея  Джезми  содержитъ  въ  себ^^  разсказъ  о 
романическихъ  приключен1яхъ  одного  изъ  Крымскихъ  Гиреевъ  въ 
плЪну  у  персидскаго  шаха.  Главные  факты  взяты  изъ  исторш; 
частности  принадлежатъ  творческой  фантазш  автора.  Разсказъ  до- 
вольно живой  и  обнаруживаетъ  прогрессъ  въ  творчеств^^  Кемадя;  но, 
къ  сожал^Ьнш),  романъ  не  оконченъ. 

Что  касается  до  драматическихъ  тесъ  Кемаль-бея,  то  окЬ  совер* 
шенно  въ  стил^Ь  подобныхъ  произведешй  нашихъ  драматурговъ  прош- 
лаго  стод^Мя  —  Сумарокова,  Озерова,  и  т.  п.:  недостатокъ  естествен- 
ности въ  завязк^Ь  д^&йств1я  и  движешя  въ  немъ,  обилхе  случайностей, 
длинные  монологи,  неясность  внутреннихъ  мотивовъ  ткгь  или  дру- 
гихъ поступковъ  дМствующихъ  лицъ,  неум^Ьстная  и  невероятная  сав- 
тиментальность  —  вотъ  преобладающхя  свойства  шесъ  не  только  Ее- 
маль-бея,  но  и  другихъ  новФйпшхъ  турецкихъ  драматурговъ.  Зато 
въ  н^которыхъ  изъ  нихъ  очень  много  патр1отическаго  паеоса,  каковы, 
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напримФръ,  тесы  Кемаль-бея  Ватанъ  яходъ  Силистра,  сюжетъ 
которой  ваять  ивъ  исторш  Крымской  кампанш,  и  Дона  яходъ 
зефэръ,  на  тэму  изъ  посдгЬдней  Восточной  войны.  Содержаше  первой 
И8ъ  нааванныхъ  шесъ  подробно  изложено  въ  моей  статье  сТурецкая 
цивилизащя»  О*  Вь  турецкихъ  газетахъ  было  пом1Ьщено  извЪстхе 
о  томъ,  что  Кемаль-бей  написалъ  еще  одну  драматическую  шесу,  подъ 
8аглав1емъ  Анадолу  кбйлери=€АнатолыяБ1е  мужики»,  за  которую 
онъ  будто  бы  получилъ  отъ  султана  особенную  награду,  но  только 
она  не  появлялась  въ  печати.  Вообще  надо  заметить,  что  въ  дра- 
матической отрасли  нов^Ьйшей  турецкой  литературы  им^Ьются  лучпие 
образцы,  принадлежапце  перу  другого  современнаго  виднаго  лите» 
ратурнаго  д^теля,  а  именно  Абу-Зыя-Тэуфикъ-бея. 

Живой  и  приветливый  съ  виду,  Абу-Зыя-Тэуфикъ-бей  принад- 
лежитъ  къ  одной  групп^Ь  съ  Ахмедъ-Мидхатомъ  и  Кемаль^беемь  и 
также  былъ  одно  время  подъ  опалою.  Это,  в'Ьроятно,  обстоятельство 
и  породило  въ  немъ  черту  не  то  чтобы  скрытности,  но  опасливой 
осторожности  въ  обращенш  съ  людьми  не  его  круга,  а  сл^^довательно 
и  съ  иностранцами.  Не  касаясь,  впрочемъ,  его  личности,  мы  должны 
сказать,  что  литературные  труды  его  также  довольно  многочисленны 
и  преимущественно  пресл^Ьдуютъ  ц1^ль  ознакомлешя  соотечественни- 
ковъ  автора  съ  европейскою  цивилизащею  и  возбуждешя  ихъ  къ  само- 
деятельности и  развитш)  въ  культурномъ  направленш.  Въ  этихъ  ви- 
дахъ  онъ  предпринялъ  и  продолжаетъ  издате  подъ  заглавхемъ  Кю- 
тубъ-ханэи  мушагйръ  =  сБиблаотека  знаменитостей»,  т.-е.  сбор* 
никъ  б1ограф1й  великихъ  или  просто  ч^Ьмъ-либо  зам^чательныхъ  лю- 
дей европейскаго  и  азхатскаго  М1ра,  каковы  Галилей,  Гуттенбергъ,  Напо- 
леонъ  Бонапартъ,  Гарунъ  Аррашидъ,  и  др.;  уже  напечатано  свыше  80 
б1ограф1й.  Сюда  вошли  также  и  бюграфш  изв'Ьстныхъ  женщинъ,  каковы 
Клеопатра,  г»жа  Дю-Варри,  Мархя  Стюартъ,  и  др.  Нечего  и  говорить^ 
что  главн^Ьйшимъ  источникомъ  для  вс1^хъ  зтихъ  очерковъ  служили 
Абу-Зыя-Тзуфику  свЪдешя,  заключаюпцяся  въ  европейскихъ  литера- 
турахъ;  а  бросающаяся  въ  глаза  безсистемность  въ  выбор'Ь  сюжетовъ 
для  нихъ  указываетъ  на  отсутств1е  у  Тэуфикъ-бея  яснаго  представ- 
лешя  о  томъ,  чтб  можно  считать  великимъ,  и  чтЬ  —  только  любо- 
пытнымъ  и  занимательнымъ,  хотя  и  не  им'Ьющимъ  никакого  важнаго, 
игрового  значешя. 

Другой  подобный  же  сборникъ  Тзуфикъ-бея,  вышедппй  уже  въ 
четырехъ  томахъ,  заключаетъ  въ  себФ  статьи  популярно-научнаго  и 
современно-общественнаго  содержашя.  Имъже  предпринято  ещеизда- 
ше  взбранныхъ  сочинешй  его  знаменитаго  литературнаго  собрата, 
вышеупомянутаго  Кемаль-бея. 

*)  ШстЕЕПл  Бвропн,  августъ  и  сентябрь  1876  года.  Г^^^г^Т^ 
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Но  наибольшую  известность  стяжалъ  себ%  Тэуфикъ-бей  своею  дра- 
матическою тесою  подъ заглавхемъ  9джелика8а=<Роковая  смерть», 
необыкновенный  уснФхъ  которой  на  стамбульской  сценЬ,  говорять, 
будто  бы  и  навлекъ  на  него  немилость  отоманскаго  правительства,  хотя, 
по  правд1^  сказать,  усп^Ьхъ  этотъ  надо  приписать  не  столько  высокимъ 
внутреннимъ  достоинствамъ  тесы,  сколько  скорее  новости  самаго 
д^ла — появлен!я  драматическихъ  произведетй  и  сценическихъ  пред- 
ставленШ,  о  чемъ  прежде  турки  не  им1^  понят1я  до  недавняго  вре- 
мени, когда  у  нихъ  завелось  то  и  другое  въ  подражаше  гяурамъ- 
европейцамъ. 

Такъ  какъ  страсть  къ  лицедЬйству  вообще  присуща  всбмъ  людямъ 
и  народамъ  по  самой  уже  натур*  ихъ,  то  и  у  турковъ  существовало 
некоторое  подобхе  сценическаго  искусства  и  творчества  —  это  есть 
кукольный  театръ,  именуемый  у  нихъ  карагбзъ  и  разыгрываемый, 
наманеръ  китайскихъ  гЪяей  и  нашего  петрушки,  обыкновенно  однимъ 
какимъ-нибудь  искуснымъ  балагуромъ,  орудующимъ  цЪлою  коллекщею 
каррикатурныхъ  профильныхъ  фигуръ  изъ  толстой  выглаженной 
сыромятной  кожи,  дающихъ  крупный  гбни  на  транспарант*,  который 
скрываетъ  вм*ст*  съ  т*мъ  оть  зрителей  и  самаго  комедаанта  — 
карагбзджи.  М^стомь  воображаемаго  д*йств1я  обыкновенно  служить 
или  кофейня,  или  деревенская  хижина,  или  даже  корабль.  Действу* 
юпця  лица,  изображаемый  куклами,  суть  Карагбзъ,  являющШся  въ 
самыхъ  разнообразныхъ  видахъ;  его  спутникъ  и  личарда  Хаджи-Эйвадъ; 
затЬмъ  Бекри-Мустафа^  простой  пьяненькШ  заблудивппйся  мужикъ; 
жидъ-купецъ  изъ  Салоникъ;  дервипгь,  танцовщицы  и  иныя  женщины, 
негръ  съ  мандолиной,  простой  жидъ,  кавасъ,  курдъ,  франкъ,  ошу- 
мо*дъ,  и  др.  Главный  интересъ  кукольной  комедги  сосредоточивается 
на  Карагбз*  и  отчасти  на  Хаджи-Эйвад*,  выд'Ьлывающихъ  разныя 
кривлянья  подъ  аккомпанементъ  присказокъ  комедганта  въ  форм* 
то  монолога,  то  разговора,  то  куплетовъ.  Въ  жестахъ  Карагоза  бол*е 
или  мен*е  преобладаетъ  циническая  скабрёзность,  какъ  оно  и  должно 
быть,  судя  по  прхапическому  стилю  самой  фигуры  Карагоза.  Со- 
образно съ  этимъ  и  текстъ  комедаантскихъ  импровизацШ  переполненъ 
остротами  самаго  нецензурнаго  свойства  и  неудобньши  къ  передач* 
ихъ  на  друпе  языки;  преобладающее  остроумхе  ихъ  построено  все  на 
примитивныхъ  каламбурахъ,  какимъ  т*шатъ  у  насъ  масляничную 
публику  карусельные  д*ды.  Не  смотря  на  формальный  запреть  пе- 
чатать эти  фарсы,  издашя  ихъ  конфиденцгально  циркулируютъ  въ  ту- 
рецкой публик*,  которая  страстно  любить  карагбзск1я  комедш,  обык- 
новенно разыгрываемый  въ  праздникъ  рамазана  въ  кофейняхъ,  а  въ 
частныхъ  домахъ  богатыхъ  людей  тоже  по  праздникамъ  или  на  свадь- 
бахъ,  гд*  зрителями  бываютъ   не   одни  только   мужчины,  захлебы- 
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ваюпцеся  отъ  восхищешя  порнографическимъ  содержашемъ  этихъ  ко- 
мед1й,  а  даже,  говорятъ,  и  турецкая  матроны,  мнимая  прюдность 
которыхъ  оберегается  харемными  р'Ьшетвами*жалюзи  въ  домахъ  и 
лицеввош  яшмаками  (вуалями)  на  улицахъ  *). 

Понятно,  что  при  существованш  вкуса  къ  подобнымъ  представле- 
шямъ  театръ  и  драма  въ  европейскомъ  вкусЬ  не  могли  сразу  привиться 
въ  Турщи  на  полныхъ  правахъ,  какими  они  пользуются  въ  Ёвроп^Ь. 
Театральная  антреприза  держится  стамбульскими  армянами;  актеры— 
говоряпце  потурецки  армяне  и  армянки ,  да  и  посетители  театровъ 
больше  все  же  не  чистокровные  турки,  а  тЬкь  паче — ^помилуй  Богъ! — 
не  турчанки.  Самые  театры— скор-Ье  суть  временные  балаганы— одинъ 
на  аз1атской  сторонЬ  Босфора,  а  другой  гд'Ь-то  въ  Пер%  или  ГалатЪ, 
въ  захолустномъ  квартале  съ  нетурецкимъ  населетемъ.  Репертуаръ 
составляютъ  больше  все  переводный  или  перед'Ьланныя  съ  француз- 
скаго  шесы.  Но  ретивость  турецкихъ  писателей  новейшей  формацш 
не  остановилась  передъ  трудностью  ихъ  положетя  и  равнодушхемъ 
большинства  османской  публики:  они  продолжаютъ  сочинять  драма- 
тическая тесы,  которыя,  безъ  сомнЬтя,  скор^  предназначаются  для 
чтен1я  образованныхъ  а-ла-франка  турковъ,  нежели  для  постановки 
на  сцен^ё  и  разыгрывашя  ихъ  туркообразными  армянами.  Особенно 
плодовитъ  оказался  по  этой  отрасли  литературы  Ахмедъ-Мидхатъ- 
эфенди.  Изъ  множества  переведенныхъ  и  перед'Ьланныхъ  имъ  фран- 
цузскихъ  тесъ  вособенности  одобряется  драма  Ахзи  саръ=€Отмще- 
те»  и  комед1я  Ачикъ  башъ  =  сПростоволосый»;  изъ  оригиналь- 
ныхъ  же  драмъ  Зейбеклеръ  =  сЗейбеки».  ЗатЬмъ  сравнительно 
больше  другихъ  пишетъ  Хамди-бей,  Ряфъатъ-бей,  и  др.  Кром^Ь  того, 
есть  не  мало  безъимянныхъ  произведешй  въ  драматическомъ  род^Ь• 
Въ  числе  переводныхъ  встречаются  всяк1Я,  начиная  отъ  комедШ 
Мольера,  въ  роде  «Жоржъ  Данденъ»,  и  новейшей  французской  оае- 
ретки  въ  роде  сЖирофле-Жирофля»,  и  кончая  сГоремъ  отъ  ума» 
нашего  Грибоедова,  въ  переводе  беглаго  черкеса  Мухаммедъ-Мюрадъ- 
бека,  подъ  турецкимъ  8аглав1емъ  Акылданъ  бэля. 

Не  говоря  уже  о  тесахъ  переделанныхъ,  а  даже  и  сколько-нибудь  са- 
мостоятельные драматическхе  опыты  турецкихъ  авторовъвсе  отражаютъ 
на  себе  следы  вл1яшя  старомодной  манеры  французскихъ  писателей 

*)  Кажой*то  Джаксонъ  съ  своей  пустой  статейж^  „Ее  1ЬШге  ОПотап*  (газета 
08111ап1Р,М128,  1881г.),  говорить,  что  „Еага^^Ьеог  еЬ  вев  1пуЫиё8  оп1  ё(ё  дё1а188ё8 
4ё8  Ьпс^^етрв'',  атЬмъ  болФе  будто  бн  „се  ^епге  ее  8ресис1е  п*а  ^ата^в  Ы%  \ев  <1ё1ь 
сеа  де  1а  вос\Ш  роУсёе  ^11^^ае**.  Но  ложность  этой  льстивой  аоологетики  несомн^вва 
ли  вскхъ  анакоюоъ  съ  нравами  современнаго  турецжаго  общества:  помимо  другихъ 
даиннхъ,  мн  можемъ  сослаться  на  свидетельство  г.  Лушава,  которое  онъ  даетъ  въ 
<:воей  недавно  напечатанной  статье:  „Вав  ТогМсЬе  8сЬа(^еп8р^е1*'  (1п«ег11а11опа1е8 
Агскгу  №  Б^Ьпоя;гарЬ1е»  Вапё  II,  1889,  вв.  8—9). 
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прошдаго  стод'Ьт1Я,  хотя  въ  н-ЁкоторБЕхъ  и  вазгЁтно  стремлете  придать 
пхесаиъ  восточную  нащональную  окраску  изображешемъ  сценъ  турец* 
каго  быта   и  типовъ  турецкаго   общества.  Въ  этомъ  дух'Ь  написаны, 
наприигЁръ,    тесы  Ики  ахбабъ  чаушъ  =  «Два   прхятедя  чауша> 
Пакъ  даменъ  =  <Невинная>,  Тэдбирдэ   кусуръ  =  сНедостатокъ 
распорядительности!,    Кагриманъ  -  кызъ  =  сД'Ьвушка  -  героиня» 
Каба  биръ  адэмъ  =  сГрубый  челов*къ»,  Гввэ8э-бербэръ=  сВол 
тунъ-цирюльникъ»,  и  др.  Существуетъ  даже  цйпый  сборникъ  драма- 
тическихъ  произведетй,   переводныхъ  и  оригинальныхъ,  именуемый 
Тэмаша=:«3р&1ище>,  изданный  сообща  Хысанъ-Бедръ-эд-Диномъ  и 
Мухаммедъ-Рифъатъ-беемъ.    Чтобы    дать   бол^^   или    ыев^Ьв   ясное 
представлеше  о  драм^Ь  въ   современномъ  турецкомъ  вкусЬ,  познако- 
мимъ   съ  упоминавшейся  выше  трагедаей  Эджели  каза=?«Роковая 
смерты,  соч.  Абу-Зыя-Тэуфикъ-бея,  сюжетъ  которой  взятъ  изъ  про- 
винщальной  жизни. 

Первое  Д']&йств1е  происходить  въ  доиик']^  привратника  внутренняго  двора 
женской  половины  эрзерумскаго  дворца.  Ночь.  По  комнат]^  ходить,  вздыхая  н 
громко  жалуясь  на  тяжесть  ожидан1я,  молодой  Пэртэвъ-бей,  сынъ  предводителя 
одного  изъ  окрестныхъ  племенъ.  Это  и  есть  герой  трагед1и;  онъ  ожидаетъ  свою 
возлюбленную  Шъметъ,  дочь  эрзерумскаго  паши,  которая  любить  его  тайно  отъ 
отца^  ненавидящаго  Пэртэва  и  собирающагося  выдать  ее  за  своего  племянника 
Нуъманъ'бея.  Но  до  сихъ  поръ  влюбленные  не  знаютъ  еще  этого  и  питають 
надежду  устроить  свое  счаспе  мирнымъ  путемъ.  Вместо  Н1ъметъ  является  однако 
неожиданно  для  Пэртэва  его  другъ  Фазиль-бей.  Его  усталый,  измученный  вцдъ  и 
бл^^дное  лицо  пугаютъ  Пэртэва,  и  онъ  просить  его  объяснить,  чтб  случилось. 
Бм'Ьсто  отв^^та  Фазиль-бей  начинаетъ  въ  горячихъ  выражен1яхъ  упрекать  Пэртава 
за  то,  что  благодаря  его  великодуго1ю  остался  въ  живыхъ  его  же  злМппй  врать 
погубивш1Й  почти  всю  его  родню,  кровожадный  какъ  лютый  тигръ,  эрверумспй 
паша;  что  онъ,  этотъ  паша,  попавппй  уже  во  власть  его  дротика,  пощаженъ 
имъ  лишь  потому,  что  Пэртэвъ  любить  его  дочь.  „А  что,  если",  говорить  онъ, 
вОтецъ  твой  въ  окровавленномъ  саван*]^  явится  теб*]^  во  сн'Ь  и  скажеть:  „Прекрасно! 
я  быль  причиною  твоего  существован1я,  а  ты  сталь  причиною  существоватя  моего 
уб1Йцы"!— что  тогда?  съ  какимъ  сердцемь  будешь  ты  поел*  этого  жить  насв^гЬ?* 
Пэртэвъ  говорить,  что  его  жизнь  тоже  вависЬла  отъ  паши,  и  онъ  ее  пощадилъ. 
—„Это  только  на  время",  возражаетъ  Фазиль:  „и  до  тебя  онъ  доберется;  но  ты  и 
тогда  тоже  не  противься",  нронизируетъ  онъ:  „какъ  бы  онъ  ни  нарушалъ  боже- 
СК1Я  запов']&ди,  сколько  бы  ни  д'каалъ  угнетен1й— это  все  равно;  даже  если  и  на 
твою  жизнь  онъ  направить  свои  замыслы,  ты  смотри  не  сопротивляйся:  не  то  имя 
теб*  будеть  бунтовщикъ,  заговорщикъ;  относительно  тебя  будетъ  изданъ  приговоръ, 
какъ  о  возмутившемся  противъ  правительства,  смертные  будутъ  писаться  прикь 
воры!"...— „Ну,  а  что  бы  вышло  И8ъ  того,  если  бы  я  его  убилъ?"  говорить  Пэртэвъ... 
Ну  да,  онъ  бы  получилъ  должное  возмезще;  ну  да,  онъ  бы  весь  въ  крови  сошелъ 
въ  могилу...  Но  онъ  съ  честью,  почетно  ушель  бы  изъ  этой  жизни!  Бго  сававъ^ 
запятнанный  кровью,  заоачкалъ  бы  полы  платья  моего  безпорочнаго  имении 
Его  назвали  бы  мученикомъ,  а  меня  —  уб1йцей!..  Что-же  ия'^  д^к1ать?  Судьба 
опутала  меня  ц^^пью  несчаспй,  и  мнЬ  нельзя  свергнуть  ее  съ  себя;  даже  если  вей 
огни  преисподней  предстануть  предо  мною,  я  ни  на  минуту  не  смогу  съ  нею 
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разстаться.  Ну  да  что  ва  б^^да!  Пусть  все,  что  я  на  переношу,  будетъ  ради 
Н1ъметъ!**— Тогда-то,  навонецъ,  Фазнль  сообщаетъ  Пэртэву,  что  завтра  назначена 
свадьба  Шъиетъ  съ  Нуъианъ-беемъ.  Это  тв^тге  страшно  норажаетъ  Пэртэва. 
Не  усп^ваетъ  онъ  еще  опомниться  отъ  этого^  какъ  въ  пубин'Ь  сцены  появляется 
Н1ъметъ  съ  своей  няней  Табинда.  Фавиль  утоварнваетъ  своего  друга  успокоиться 
и  де1икатно  удаляется,  чтобн  не  мешать  свидапю  влюбленннхъ,  но  уходить  не 
совс^мъ,  а  скрывается  въ  сос^дн1д  ровъ,  чтобы  въ  случа'Ь  нужды  явиться  на  зовъ 
друга.  Пэртэвъ  тщетно  уговариваетъ  его  идти  домой  и  не  ждать  его  подъоткры- 
тьпгь  небоиъ  въ  такую  холодную,  сн']^жную  ночь;  ув^щангя  его  не  д*йствуютъ,  и 
Фазиль  настаиваетъ  на^своемъ.  Шгиетъ  отсылаетъ  няню,  и  они  остаются  вдвоенъ 
съ  Пэртэвомъ.  НЬметъ  вся  отдается  радости  свиданья,  на  которое  она  явилась 
похь  страшнымъ  рискомъ  быть  ноДианвой  грозннмъ  отцомъ.  „Чего  мн'Ь  бояться?", 
гоноритъ  она:  ;,разв^  иотутъ  придумать  ббльшее  иучен1е  противъ  того,  чтобы  не 
впд%ться  съ  тобою?!**  Но  Пэртэвъ,  разстроевный  сообщенной  ему  Фазилемъ  но- 
востью, охлаждаетъ  ея  страстный  порывъ,  указывая  на  веблагоразум1е  съ  ея 
стороны  любить  его,  б^^днаго  кочевника,  безъ  слугъ,  рабынь,  безъ  почета,  бевъ 
власти,  однимъ  словоиъ  неровню.— „Ну,  что  жь,  такое?",  возражаетъ  ему  однако 
Шъметъ,  —  „ну  что  же  въ  томъ,  господинъ  мой,  бей  мой,  что  ты  нич^Ьмъ  не  вла- 
д-Ьешь?  Тутъ  (ЙЬды  еще  еЬты  ты  мною  будешь  влад']^ь,  и  я  буду  твоей  служанкой, 
твоимъ  рабомъ.  Можетъ  ли  для  меня  быть  счаспе  выше  того,  какъ  быть  съ  тобою? 
Что  почетнее  какъ  не  служить  теб*?".  Но  Пэртэвъ  не  можетъ  успокоиться;  онъ 
волнуется  все  бол^  и  бол^е  и,  наконецъ  выхвативъ  кннжалъ,  хочетъ  даже  покон- 
чить съ  собою,  чтобы  хоть  этимъ  прекратить  и  свои  и  ея  страдан1я.  Онъ  только 
тогда  бросаетъ  кинжалъ,  когда  Шъметъ  въ  отчаяши  говорить  ему  со  слезами, 
что  в^рно  она  ужь  очень  надоела  ему,  коли  онъ  хочетъ  даже  ц'Ьною  жизни 
иэбавиться  отъ  нея.  Теперь  Пэртэву  приходить  чередъ  успокоивать  ее  ласками 
а  в'Ьжвнми  именами,  и  это  скоро  удается  ему,  но  опять  не  надолго.  Нхъметъ, 
зная  о  приготовлен1яхъ  къ  свадьбе  думаетъ,  что  завтра  ее  выдають  именно 
за  Пэртэва;  а  онъ  говорить  ей,  что  ихъ  свадьбе  не  бывать,  и  Шъметъ  снова 
приходить  въ  отчаяше,  ув^Ьренная,  что  это  онъ  самь  не  соглашается  на  свадьбу. 
Тогда  Пэртэвъ  поневоле  сообщаетъ  ей  истину,  и  она  переносить  свои  упреки 
на  опиц  обвнняетъ  его  въ  жестокости;  говорить,  что  ей  дурно,  что  у  ней  въ  гла- 
захъ  темн'Ьетъ;  что  она  сейчась  умреть,  и  бросается,  рыдая,  въ  объяпя  Пэртэва. 
^Сюда,  бей  мой',  восклицаеть  она;  „дай  мн%  взглянуть  на  твое  лицо!  Ахъ,  Пэр- 
тэвъ, ахъ!  ВЬжь  эдакъ  лучше  смерть!  Разлука  такъ  тяжка!  Господи,  воть  два 
сердца  любять  одно  другое,— неужели  Ты  дашь  имъ  соединиться  лишь  въ  могил^Ь, 
разяучивь  ихъ  на  этомь  св-Ьт*?!  Пэртэвъ!  Я  умру:  не  перенесу  потери  тебя". 
Пэртэвъ  тщетно  старается  утешить  и  успокоить  ее;  оба  они  въ  страшномъ  от- 
чаян1И  и  не  внають,  что  д'Ьлать,  какъ  вдругь  раздается  стукъ  въ  дверь,  и  входить 
Фазяль-бей.  Онъ  об^щаеть  непременно  устроить  имъ  ихъ  д'Ьло  и  просить  только 
Н1ъметь  прислать  къ  нему  завтра  Табиндэ.  Но  какимь  образоиъ  онъ  думаеть 
имъ  помочь,  этого  онъ  не  обьясняетъ.  Въ  это  время  входить  и  Табиндэ,  напоми- 
ная, что  уже  время  вернуться  домой.  Тутъ  происходить  такая  тяжелая  сцена 
прощанья,  можетъ  быть  въ  посл^^дн^й  разь,  какъ  говорить  Нгъметъ,  что  Фазиль  на- 
конецъ восклицаеть:  „Да  перестаньте,  же:  в'^дь  надо  же,  чтобь  у  меня  хоть  немного 
осталось  разсудка  въ  голове  обдумать  все,  что  надо!**...  Посл'Ь  ухода  Шъметъ 
Пэртэвъ  продолжаеть  жаловаться  на  судьбу,  пресл']Ьдовавшую  его  отъ  колыбели. 
„Что  смерть?  адъ— и  тоть  въ  тысячу  кратъ  лучше  такой  жизни!"  Фазиль  ободряетъ 
его,  говоря,  что  завтра  они  похнтять  Наъметъ  и  уб-Ьгутъ  съ  нею  къ  единопле- 
мевникамь  Пэртэва,  гд'Ь  ужь  паша  имъ  не  опасенъ.  Но  планъ  б'Ьгства  вовсе  не 
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нравится  Пэртэву:  онъ  не  хочетъ  жертвовать  репутац1ев  своей  воа1юб1еннов,  I 
зд'Ьсь  ясно  обнаруживается  разница  въ  воззр^Ьнхяхъ  двухъ  друзей  на  любовь 
Фазиль  говорить,  что  посл-Ьднхя  слова  Пэртэва  не  подобаютъ  влюбленному.  „Лю- 
бовь, я  зваю^^  говорить  онъ,  „всевластна:  разъ  она  заняла  м^кто  въ  чьемъ- 
либо  сердц'Ё,  она  не  оставляетъ  тамъ  уже  бол'^Ье  м'Ы^та  ни  для  чего,  вром^  себя, 
или  ужь  сама  исчезаетъ  вовсе".  —  „Н4тъ",  возражаетъ  Пэртэвъ,  „правда,  что 
дороже  любви  на  св']^т^^  ничего  н^тъ,  но  если  она  станетъ  направлять  меня  на 
нечестное  д^^о,  я  еще  поборюсь...  Пусть  веЬ  люди  соглашаются  на  низость,  ес1и 
отъ  этого  зависитъ  ихъ  существоваше,  я  же,  если  бы  жп±  пришла  необходимость 
совершить  низкое  д']^ло,  лучше  бы  повончилъ  со  своей  жизнью.  А  то  что  мн^ 
д^ать  съ  своею  жизн1ю,  если  она  не  заслуживаетъ  дальн']^йшаго  продолжешя? 
Бели  я  не  смогу  быть  челов']^БОмъ  въ  полномъ  смысл'к,  то  пусть  ужь  лучше  я 
стану  трупомъ  такого  челов'Ька!  Пока  у  меня  есть  силы,  я  не  попущу  уннвять 
свое  достоинство! ''...  Тогда  Фазиль  предлагаетъ  ему  другое  средство:  онъ  предла- 
гаетъ  Шъметъ  не  давать  своего  соглас1я  на  бракъ.  И  это  не  нравится  Пэртэву:  ее 
силой,  угрозами  заставятъ,  и  тогда  это  омрачить  только  его  воспомннашя  о  ней. 
Фазиль  не  хочетъ  отстать  отъ  мысли  помочь  другу;  онъ  готовь  пожертвовать  д^л 
этого  даже  своей- жизшю  и  предлагаетъ  решительное  средство  —  убить  пашу. 
Пэртэвь  не  хочетъ  принять  такой  жертвы  и  не  соглашается  и  на  это.  Фазиль 
все  еще  не  унываетъ.  Его  озаряеть  еще  одна  идея,  но  онъ  уже  не  хочетъ  откры- 
вать ея  Пэртэву,  чтобы  тотъ  не  заставиль  его  отказаться  и  отъ  вея.  Онъ  только 
просить  его  подождать  до  завтра  и  не  убивать  себя,  кь  чему  такъ  и  рветс! 
Пэртэвь,  который  не  можеть  найдти  никакого  иного  исхода  своимъ  страдан1ямъ. 
„Я  готовь  пожертвовать  для  тебя  своею  жизнью,  неужели  же  ты  не  согласишься 
одинъ  день  прожить  ради  меня?^  говорить  Фазиль,  и  Пэртэвь  тогда  об^щаетъ 
ему  потерпеть  и  не  лишать  себя  жизни  по  крайней  ж^Ьр'^  до  завтра.  Этимь  окан- 
чивается первое  дМств1е. 

Действ1е  второе  происходить  у  муфти  Хулюси-эфенди,  кь  которому  при- 
шель  Фазиль  просить  сов^^та  и  помощи.  Посл*]^  долп1хъ  обычныхь  любезностей 
ОЕГь  излагаеть  ему  наконецъ  свое  д'кю,  н  Хулюси,  сразу  сочувственно  отнесясь 
кь  нему,  об^щаеть  помочь  ему;  но  какь?  —  выкрасть  нев'к^ту  въ  день  свадьбы 
невозможно;  повл1Ять  на  пашу  своимъ  авторитетомь  муфти  —  нечего  и  думать; 
остается  только  переговорить  съ  самимь  женихомь,  Нуъмань-беемъ,  который  до 
свадьбы  хотЬлъ  еще  зайти  къ  нему.  Онъ  какь  разъ  и  приходить,  а  Фавиль  уда- 
ляется и  оставляетъ  ихъ  однихъ.— Тогда  Хулюси  говорить  Нуьману,  что  онъ  не 
можеть  принять  его  приглашешя  на  свадьбу,  потому  что  это  будетъ  не  свадьба} 
а  похороны,  такъ  какь  Шъметъ  не  хочетъ  идти  за  него:  она  любить  Пэртэва,  я 
онъ  ее  также,  и  если  совершится  свадьба,  то  они  оба  покончатъ  съ  собою.— ^Что 
же  мн'Ё  д'к1ать?*'  восклицаеть  потрясенный  такой  неожиданной  для  него  новостью 
Нуъманъ.— „Что  теб*  дЬлать?",  отв^чаеть  ему  Хулюси:  —  „отступись!  Что  теб* 
гнаться  за  челов^^комь,  который  тебя  не  любить?  Разв'Ь  не  знаешь  ты  бохеско! 
запов']^ди?  Бракъ  совершается  съ  соглашя  об'Ьихь  сторонъ.  Да  разв^^  ужь  на  свМ 
и  нев'к^тъ  больше  н']^тъ?  Ты  же  молодь,  хорошая  парпя;  конечно,  найдется  кому 
полюбить  тебя  .  Но  Нуъманъ  не  можеть  примириться  съ  мыслш,  что  ему  шоР 
въ  самый  день  свадьбы  отказаться  отъ  любимой  дЬвушки  и  уступить  ее,  да  еще 
кому  же?...  кровному  врагу,  который  не  дал^^  какь  въ  прошломъ  году  съ 
оруж1емъ  въ  рукахь  ворвался  кь  нимь  въ  домъ  съ  враждебными  замысламя 
Хулюси  объясняеть  ему,  что  в^дь  если  онъ  и  им'ккъ  тогда  какой  замыселъ,  то 
все  же  не  привель  его  въ  исполнен1е;  что  кровавые  счеты  ихъ  родовъ  съ  избыт- 
Бомь  уже  покончены;  а  что  касается  нев']^сты  его,  то  в']^ь  сердцу  не  закая^ешь^ 
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жбо  ^на  этомъ  св-ЬгЬ  даже  цари  не  могутъ  приказывать  сердцу,  и  силой  властво- 
вать надъ  еимъ  ве  могли  даже  и  велиюе  завоеватели".  Его  горячхя,  красно- 
р^чввыя  ув']Ьщан1я  поб'Ьждан)тъ  еаконецъ  Нуъмана,  который  говорить,  что  сегодня 
онъ  получилъ  самый  большой  изъ  вс4хъ  уроковъ,  какае  когда-либо  получалъ  отъ 
него;  что  Хулюси  „сд-Ьладъ  его  ил-Ьнникомъ  царя,  именуемаго  благородствомъ". 
—„Да*,  говорить  онъ,  „я  люблю  Шъметь...  Богу  изв-Ьстно,  что  пламя,  которое 
вь  моемь  сердц*,  не  меньше,  ч'Ьмь  у  Пэртэва.  Но  равь  д-Ьло  идеть  о  велико- 
душ1и,  я  отступаюсь.  Что  жь  такое?  Воть  уже  несколько  л'Ьть,  какь  я  пла- 
калъ  въ  надежд*  соединиться  сь  нею;  теперь  наступить  время,  когда  я  буду 
плакать  отъ  муки,  причиненной  утратою  ея"...  Тогда  они  внзывають  изь  со- 
седней комнаты  Фавиля  и  начинаютъ  вм'кгг*  съ  нимъ  обдумывать,  какь  устроить 
все  д'кло,  такъ  какъ  паша  ни  за  что  не  согласится  выдать  дочь  свою  за  Пэртэва. 
Нуъманъ  предлагаеть  свой  плань:  сегодня  онъ  свадьбу  разстроитъ,  и  въ  эту  же 
ночь  Пэртэвъ  и  Н1ъметъ  прибудутъ  по  ихъ  ука8ан1Ю  въ  принадлежащую  Фазилю 
беседку  на  берегу  р*ки,  до  которой  отъ  дворца  паши  всего  минуть  десять  ходьбы. 
Туда  же  и  они  доетавятъ  своихь  людей,  лошадей  и  на  всяшй  случай  мужское 
платье  для  Нхьметъ;  кь  утру  Пэртэвъ  и  Шъметь  благополучно  посп-Ьютъ  добраться 
АО  племени  Пэртэва,  гд*  ужь  они  будуть  безопасны  отъ  пресл-Ьдованхй  паши. 
Фазиль  одобряетъ  этотъ  плань,  и  они  расходятся,  решившись  начать  согласно  ему 
действовать. 

Третье  дМств]е  происходить  вь  харем*  паши.  Мать  НЬметъ,  Сэрэфразъ- 
ханымь,  уб^ждаетъ  ее  согласиться  на  бракъ.  Та  упорно  отказывается;  не  хочеть 
ничего  ни  слушать,  ни  объяснять,  и  только  твердить,  что.  не  хочеть  идти  за 
Ыуъмана.  Сэрэфразь,  видя  вь  этомъ  отказ*  лишь  обыкновенное  въ  подобныхъ 
случаяхь  у  дьвушекь  жеманничанье,  продолжаеть  уговаривать  ее,  но  находя- 
щаяся тутъ  же  ключница  уводить  плачущую  Шъметь  въ  ея  комнату  и,  вернув- 
пгась,  сообщаетъ  матери  настоящую  причину  ея  упорства  и  слезь,  т.-е.  что  она 
любить  Пэртэвь-бея.  Сэрэфразь,  пораженная  этимь  изв*ст1емъ,  успокоиваеть  себя 
однако  тЬмт.,  что  это  пройдетъ— что  за  свадьбой  она  вь  одинь  чась  все  забудеть,— 
яДай-то  Богъ**,  отв*чаеть  ей  ключница,  „да  только...  барышенька-то  моя  не  изъ 
такихь,  что  забываюгь.  Оь  самаго  утра  я  вс*  силы  истощила:  говорила  столько, 
что  ужь  ничего  больше  не  осталось  говорить.  А  какъ  только  упомяну  о  Пэртэв]^,  у 
вея  изь  усть  словно  пламень  пышеть;  слезы  изь  глазь  дождемь,..  стоить,  стоить  и 
минутами  не  можеть  перевести  дыханья...  Да  еще  взяла  она  утромь  одинь  изь  кин- 
халовь  паши  и  спрятала;  я  всюду  потомъ  переискала,  но  до  сихь  порь  найти  не 
могу...  Смотрите,  коли  будетъ  свадьба,  барышня  сегодня  же  загубить  себя".  Сэ- 
рэфразь вь  отчаяши  и  не  знаеть,  какь  сказать  это  мужу,  который,  по  ея  сло- 
вамъ,  отъ  такой  в'к;ти  землю  вверхъ  дномь  перевернетъ.  Вь  это  время  онъ  какь 
разъ  и  входить  нав-]^даться,  все  ли  готово  къ  празднеству.  Сэрэфразь  высылаеть 
ключницу  и,  путаясь  и  запинаясь,  вымоливь  сперва  об'Ьщанхе  у  мужа  ничего  не 
сдкшть  ей,  предлагаеть  сперва  повременить  немного  свадьбою,  а  потомъ  на  его 
удивленные  вопросы  отв4чаеть  обьяснетемь  настоящей  причины  такой  просьбы.— 
„Это  что  такое!**  восклицаеть  паша;  „прекрасно!  такъ  наши  пированья,  наши  при- 
глашенья— все  это  даромь?  скажи  на  милость!...  Всяк1Й  тутъ  самь  по  себ^  не- 
вестой да  женихомь  становится...  Позови-ка  мн^  ее,  я  тамь  посмотрю...  Испуган- 
ная Сэрэфразь  молить  его  ничего  не  делать  дочери  н  зоветь  ее  лишь  тогда,  когда 
онъ  самь  уже  хочеть  пойти  за  ней.  Шъметь  входить  сь  заплаканными  глазами  и  на 
рааспросы  отца,  отчего  ей  не  нравится  Нуъманъ,  говорить,  что  чтб  же  ей  д-Ьлать, 
когда  онъ  не  миль  сердцу  ея,  а  что  в*дь  сердцу  челов-Ька  не  то  что  кто  другой, 
а  и  онъ  самь  приказывать  не  можеть**.  Паша  приходить  вь  ярость  иначинаетъ 
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кричать  на  нее,  бранить  ее:  упрекаетъ,  что  она  хочетъ  променять  дворцы  своего 
семейства  на  палатку  ихъ  кровнаго  врага.— „Паша-отецъ!'  возражаетъ  ему  Шъ- 
метъ,  —  „кровная  месть  это  ваше  ж^щ  я  женщина...  въ  эти  д-Ьла  не  мешаюсь; 
что  же  мн'Ь  делать?...  я  люблю.^  я  буду  лежать  въ  палатке...  буду  лежать  на  го- 
лой земл'к..  подъ  землею...  среди  адскихъ  огней,  только  бы  это  съ  нимъ  вм^ст! 
было.  Л  не  требую  дворца...,  я  не  требую  прислужницъ...  я  не  требую  перловън 
драгоц'Ьнныхъ  камней!...  Л  останусь  голодной...  останусь  нагой...,  буду  полы  местн 
своими  волосами..,  на  всякое  б'Ёдств1е,  на  всяческое  унижеше  я  согласна!...''.  Долго 
горячо  умоляетъ  НЬметъ  своего  отца  согласиться  выдать  ее  за  Пэртэва,  но  все 
тщетно:  гн'Ьвъ  его  отъ  этого  распаляется  только  все  больше  и  больше;  онъ  угро- 
жаетъ  убить  ее,  залить  собственной  ея  кровью  пылающ1й  въ  ея  сердц]^  любов- 
ный пламень...,  какъ  вдругь  является  служанка  и  подаетъ  ему  письмо  отъ  Нуъман^ 
бея.  Въ  этомъ  письм*  онъ  просить  несколько  отсрочить  свадьбу  въ  виду  по- 
лученныхъ  имъ  при  гаданш  неблагопр1ятныхъ  предзнаменован1й.  Паша  понн- 
маетъ  это  какъ  полный  отказъ  отъ  брака  съ  его  дочерью.— „Радуйся,  собака,  ра- 
дуйся!" говорить  онъ  ей;  „ну  вотъ  и  получила,  что  хогЬла:  Нуъманъ-бей  не  хо- 
четъ тебя  брать...  Только  ты  подумай  о  томъ,  что  ты  честь  своего  рода  пустила  по 
в4тру!  В-Ьдь  это  онъ  въ  твоемъ  ц-Ьломудрхн  усумнился!"  И  пришедш1Й  въ  неудер- 
жимую ярость  паша  выхватываетъ  ужь  кинжалъ,  чтобы  убить  дочь,  но  жена  удер- 
живаетъ  его  и  зоветъ  служавокъ,  который  выносятъ  упавшую  безъ  чувствъ 
Шъметъ.  Ярость  паши  не  можетъ  однако  улечься.  90кол1(етъ,  такъ  пусть  око- 
л-Ьетъ!",  говоритъ  онъ  убеждающей  его  сжалиться  надъ  своей  дочерью  жен*,— ,Н ^ 
такъ,  конечно!"  восклицаетъ  она  съ  ирон1ей:  „завтра  мы  другую  такую  наЗдемъ! 
нхъ  в*дь  00  Длинному  Рынку  возятъ  да  распродаютъ!"  Эти  слова  н^колько 
отрезвляютъ  пашу,  во  все  же  о  Пэртэв*  онъ  и  слышать  не  хочетъ  и  удаллетсл, 
чтобы  вел'Ъть  переломать  все  приготовленное  въ  брачныхъ  покояхъ. 

Четвертое  д-Ьйствхе  происходитъ  въ  кабинетЬ  паши.  Овъ  выслушнваетъ  гонца, 
явившагося  доложить  ему  о  возстав1и  Шура-Гбльцевь,  одного  сос^дняго  племени. 
Паша  призываетъ  Нуъманъ-бея  и  поручаетъ  ему  взять  отрядъ  войска  и  усмирить 
В08стан1е,  прибавивъ,  что  это  ему  хорош1й  случай  отличиться.  Отаускал  его,  онъ 
говоритъ,  что  надо  наконецъ  покончить  и  съ  мерзавцемъ  Пэртэвомъ,  чтобы  онъ 
больше  не  былъ  у  нихъ  б-Ьльмомъ  на  глазу.  — „А  въ  чемъ  онъ  провипнлсл?* 
спрашива(втъ  Нуъманъ.  Паша  удивленъ:  онъ  никакъ  не  можетъ  понять,  что 
Нуъманъ  ничего  не  знаеть.  Хоть  продолжаетъ  разыгрывать  роль  непонн- 
мающаго;  паша  объясняетъ  ему  наконецъ,  въ  чемъ  д*ло,  и  спрашиваеть  съ 
своей  стороны,  отчего  же  однако  Нуъманъ  написалъ  ему  такое  письмо.  Нуъманъ 
говорнтт>,  что  письмо  не  отговорка;  что  онъ  написалъ  правду,  а  что  если  Пэртзвь 
любить  его  невесту,  то  какъ  ему  ни  тяжело,  онъ  принужденъ  ее  уступить  ему, 
такъ  какъ  Пэртэвъ  подарилъ  ему  его  жизнь  и  этимъ  связалъ  его  на  в'Ькъ.— „ЁС2Я 
я  питаю  люОовь  къ  кому-либо  и  слышу,  что  и  Пэртэвъ  любитъ  ту  же  особу,  нли 
даже  просто  хочетъ  взять  ее  себ-Ь...  я  постараюсь  потушить  свою  страсть...;  а 
если  бы  мн^  это  не  удалось,  то  я  долженъ  хоть  даже  покончить  съ  собою!"  Паш 
приводить  тогда  друг1я  обвиненхя  противъ  Пэртэва.  Его  Д']&дъ  убилъ  отца  паша; 
самъ  онъ  осмелился  покуситься  на  честь  ихъ  семьи,  слюбившись  съ  Нгъметь;  на- 
конецъ въ  прошломъ  году  онъ  покушался  истребить  ихъ  вс]&хъ.  Но  все  это  не 
уб'Ьждаетъ  Нуъманъ-бея:  месть  удовлетворена  даже  съ  избыткомъ;  честь  семьв 
нисколько  не  страдаетъ  отъ  чьей  бы  то  ни  было  любви,  а  въ  прошломъ  году 
Пэртэвъ  выказалъ  свое  лишь  великодуш1е.  Тогда  паша  хватается  за  крайнее 
средство:  онъ  говоритъ,  что  Пэртэвъ  —  бунтовщикъ,  что  область,  не  можеп 
быть  спокойна,  пока  онъ    живъ;    что    онъ   всЬхъ  подстрекаеп»,  и  т.  д.   Передъ 
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этюгь  обвинен1е11ъ  Нуъманъ  дохженъ  былъ  склониться,  чтобы  не  быть  самому 
заподоар^ннымъ;  но  чтобы  оттянуть  время,  онъ  ирндумываетъ  такой  планъ, 
который  и  самого  пашу  приводить  въ  восхищеше  своимъ  остроум1емъ,  а  ему 
даетъ  все-таки  вовмохность  устроить  д-Ью  Пэртэва  посвоему.  Онъ  говорить, 
что  если  сейчась  казнить  Пэртэва,  то  къ  возставшнмъ  Шура-Гбльдамъ  присоеди- 
нится еще  и  племя  Пэртэва,  что  очень  опасно.  Поэтому  онъ  сов'Ьтуетъ  предло- 
жить Пэргэву  созвать  свое  племя  и  идти  съ  нимъ  вмЬстЬ  усмирять  Шура-Гбльцевъ. 
Въ  первой  же  схватке  подученный  имъ  челов^Ькъ  убьеть  Пэртэва,  и  все  это  обру- 
огится  на  Шура-Гбльцевъ.  Благодаря  этому  и  отъ  Пэртэва  избавятся,  и  вооружать 
другъ  противь  друга  два  пограничныхъ  племени,  что  въ  политнческомъ  отногоен1и 
весьма  важно.  Довольный  такимъ  ловкимь  планомъ,  паша  идетъ  отдохнуть,  а  въ 
комнату  влетаеть  Фазиль,  который  находился  все  время  въ  соседней  комнатЬ, 
слышалъ  весь  разговоръ  и  приняль  слова  Нуъмана  за  чистую  монету.  Онъ  упре- 
каетъ  его  въ  лжи,  въ  коварстве;  но  тоть  успокоиваеть  его,  объясняя,  что  иначе 
онъ  не  могъ  бы  оттянуть  время  до  необходимой  имъ  для  спасев1я  Пэртэва  и 
Шъметъ  ночи,  такъ  какъ  иначе  паша  немедленно  казниль  бы  Пэртэва.  Фазиль  пре- 
клоняется передь  находчивостью  Нуъмана  п  просить  простить  ему  его  сомн-Ьнея; 
тотъ  охотно  нзвиняеть  Фазиля,  и  они,  снова  помирившись,  разстаются,  чтобы  про- 
должать нужныя  Д1Я  поб-Ьга  приготовленхя. 

Пятое  д'Ьйств1е  происходить  ночью  того  же  дня  въ  условленной  бес-Ьдк* 
Фазиля  близь  дворца.  Предупрежденный  Фазилемь  Пэртэвъ  въ  волнен1и  ходить 
въ  бес&дк^.  Онъ  одинь;  кругомь  полн']&йш1й  мракъ,  и  на  него,  привыкшаго  ко 
всякнмъ  испыташямъ,  закаленнаго  лишев1ями  кочевнической  жизни,  мракь  этотъ 
впервые  д'Ьйствуетъ  непонятно  удручающимъ  обравоиъ.  Но  онъ  старается  опра- 
виться, ободрить  себя,  вспоминая  объ  испытанныхъ  имъ  раньше  лишец1яхъ;  но  это 
ему  не  совс^мъ  удается.  „Не  знаю,  что  это  за  тяжесть  такая;  точно  будто  когти  тигра 
вцепились  въ  мое  сердце^*,  говорить  онъ.  Чтобы  какь-нибудь  сократить  время  ожида- 
Н1я,  онъ  зоветъ  стоящаго  ва  дверью  бес']^дкп  слугу  Фазиля  и  заставляеть  его  слово- 
въ-слово  повторить  то,  что  веж'Ъжъ  ему  передать  его  господинь.  Тоть  повторяеть 
знакомил  уже  ему  слова  и  уходить,  и  Пэртэвъ  снова  предается  мрачнымь  думам  ь. 
„Господи!^  говорить  онъ,  „Ты  в^рно  хочешь  сд'к1ать  этотъ  М1ръ  тюрьмой  для  меня!.. 
Да  будетъ  ли  утро  у  этой  ночи?  Будетъ,  но  ужь  конечно  оно  не  для  меня!.." 
Цаконецъ  настаегь  давно  желанный  чась:  приходить  Фазиль-бей,  а  всл'^дъ  за 
нимъ  тотчась  же  и  Нхъметъ  со  своей  няней.  Они  усылають  Табиндэ,  и  Н1ъметь 
од^ваетъ  сверхъ  своего  платья  присланное  ей  Нуъманомъ  мужское.  Пэртэвъ  и 
Шъметъ  благодарить  Фавиля  за  его  помощь;  но  онъ  говорить,  что  его  услуги 
вичто  въ  сравнени!  съ  великодушной  помощью  Нуъмань-бея,  который  главнымь 
обрааомь  и  устроилъ  все  ихъ  д'Ьло:  даже  прислалъ  платье  для  Шъметъ  и  сейчась 
самь  долженъ  явиться  съ  лошадьми.  Въ  это  время  раздается  шумъ  шаговъ,  и  Н1ъметъ, 
внглянувь  въ  окно,  оредполагаеть,  что  это  идетъ  ея  отецъ  и  съ  нимъ  много  на- 
роду. Фазиль  уб'бждаетъ  ее,  что  отецъ  ничего  не  можеть  знать;  что  это  идетъ 
Нуъманъ,  и  идетъ  къ  нему  навстречу.  Но  Шъметъ  не  успокоивается;  она  волнуется 
все  больше  и  больше  и  въ  полномъ  отчаяши  бросается  къ  Пэртэву.  ^Пэртэвъ, 
Пэртэвъ!"  кричить  она,  задыхаясь  отъ  ужаса,  „о,  Пэртэвъ!  кто  это  тамъ  б-Ьжитъ?... 
Чья  это  кровь?..  Не  тебя  ли  это  убили?... Кто  это  стоить  передь  нами  съ  кинжаломь?!'*. 
Она  простираеть  передь  собою  руки  и  съ  увеличивающимся  ужасомь  продол- 
жаетъ  бредить,  крича:  „Ц'Ьтъ,Н'Ьтъ!  не  подходи  ко  мн*!!..  Ай,  онъ  подходить!..  Отецъ 
мой...  Авраиль!..  палачь!.."*  Тутъ  силы  окончательно  покидають  ее,  она  надаеть  на 
землю  и  умнраетъ.  Пэртэвъ  въ  отчаяиш  стоить,  разраясаясь  упреками  всуе  ожи- 
даемому имъ  паш'Ь,  вм'Ыпч)  котораго  входить  д^^йствительно,  какъ  и  ув^Ьрялъ  Фа- 
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зи1ь,  Нуъмавъ-бей,  и  Пэртэвъ  накидывается  на  него.  ^Я  могъ  бы**,  говорить  овъ 
ему,  «одной  иулей  отправить  тебя  сейчасъ  въ  самую  пубь  преисподней,  но  ты 
не  достоинъ  умереть  отъ  руки  честнаго  человека!  Такъ  будь  же  и  ты,  вакъ  твой 
дядя,  отпущен ыикоиъ  моего  оруж1я;  а  я  пойду  къ  Шъметъ!  Тамъ  мы  свидимся!" 
Съ  этими  словами  онъ  выхватываетъ  пистолетъ  и  убиваетъ  себя.  Потрясенный 
этой  сценой,  несчастный  Нуъманъ  восклицаетъ,  обращаясь  къ  Фазилю:  ^Вотъ  н 
жертвуй  своей  возлюбленной,  которая  теб'Ь  дороже  жизни!  Тутъ  же  и  обагрябся 
невольно  кровью  ея,  слушая  заодно  уже  и  ташя  оскорблешя  отъ  своего  друга, 
который  тобою  же  долженъ  быль  быть  облагод^^тельствованъ...  Посл^  всего  этого 
нужна  ли  мн^  моя  жизнь?"  —  „Бкли  теб*]^  жизнь  не  нужна**,  уб'1ждаетъ  его  въ 
отв']^тъ  на  это  Фазиль,  „то  ты  нуженъ  жизни.  Небу  вздумалось  сегодня  перепол- 
нить кладбище  такими  н']&жными  созданьями...  Ради  Бога,  ты-то  ужь  не  старайся 
оказывать  въ  этомъ  своего  сод1^Пств1я  року!  Мы  устроили  такъ,  что  все  должно 
было  удаться...  Господу  Богу  захогЬлось  совершить  все  это  иначе...  Судьба  не 
выпускаегь  того,  что  разъ  попадется  ей  въ  руки...^  Этими  последними  словам!, 
объясняющими  и  назван1е  трагед1и,  заканчивается  п1еса. 

Въ  шесЁ,  какъ  легко  зам^^тить,  больше  декламащи,  ч'Ьиъ  дМ- 
СТВ1Я;  больше  чувствительныхъ  словъ  и  возгласовъ,  ч^мъ  истиннаго 
возбуждешя  чу  ветвь,  обусловливаемаго  естественыымъ  положенгемъ  дМ- 
ствующихъ  лицъ.  Смерть  героини  отъ  одного  только  опасешя  попасться 
въ  руки  своего  лютаго  отца  почти  совсЬмъ  нев^Ьроятна,  если  только 
не  принять  этого  за  этнографическую  черту  нравовъ  представителей 
высшаго  турецкаго  общества — пашей,  свирепость  которыхъ  можетъ 
им'Ьть  так1я,  совершенно  для  насъ  непонятныя,  последств1Я  для  судьбы 
другихъ  лицъ,  которыя  могутъ  стать  объектомъ  этой  свир-Ьпости.  Т*мъ 
не  нен'Ёе,  какъ  опытъ,  эта  пхеса  Тэуфикъ-бея  есть  такое  же  зиа- 
мете  времени,  переживаемаго  нын'6  турками,  какимъ  въ  свое  время 
были  у  насъ  подобный  же  произведенгя  А.  П.  Сумарокова. 

Въ  такомъ  же  точно  род*  и  комедаи  турецк1Я.  Он*  большею  частью 
все  переводныя  съ  французскаго  или,  въ  последнее  время,  и  съ  н*мец- 
каго,  и  во  вс*хъ  ихъ  больше  забавныхъ  разговоровъ,  ч*мъ  настоящаго 
комизма  въ  положеши  и  поступкахъ  дФйствующихъ  лицъ.  Такова, 
напр.,  комед1я  Ханымынъ  джанъ  сыкынтылары  =  «Дамская 
скука».  Въ  ней  освгЬивается  страсть  турецкихъ  дамъ  фланировать 
по  базарамъ.  Мужъ  высказываетъ  свое  неудовольствхе  на  постоянное 
отсутствхе  жены  изъ  дома;  а  она  возражаетъ  ему  на  это,  указывая  съ 
упрекомъ  на  то,  что  для  него  всегда  и  все  въ  свое  время  въ  дом* 
готово — и  пилавъ,  и  кебабъ,  и  кофе,  и  т.  д.,  и  что  она  вообще  очень 
р*дко  выходить  изъ  дома.  А  зат*мъ  изъ  дальн*йшихъ  разговоровъ 
оказывается,  что  она  за  посл*днюю  нед*лю  каждые  день  да  была 
гд*-нибудь  вн*  дома,  но  объясняетъ  свои  выходы  и  позднее  возвра- 
щете  домой  самыми  пустыми,  а  по  ней  —  важными,  причинами,  въ 
род*  того,  что,  наприм*ръ,  она  пошла  на  базаръ  да  встр*тила  на 
улиц*  Лейлу-ханымъ,  которая  такъ  мило  болтаетъ,  и  прошлась  съ  ней 
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ДО  Конной  Площади,  и  т.  п.  Истиннаго  юмора  искать  нечего  въ  этихъ 
п1есахъ;  но  И80браген1е  нФкоторыхъ  см^Ьшныхъ  сторонъ  внутренней 
ЖИ8НИ  турковъ  можетъ  съ  лихвою  вознаградить  любопытнаго  чита- 
теля своеобразною  забавностью  р^чей  и  дЬйств1й  выведенныхъ  въ 
нихъ  турецкихъ  мужчинъ  и  женщинъ. 

Намъ  остается  въ  заключеше  сказать  несколько  словъ  о  перш- 
дической  прессЬ  турецкой.  Начавшись  уже  упомянутою  выше  ка- 
зеЕшою  газетою  Тэквими  вакаи=:  «Табель  событхй»,  на  сшЬву  ко- 
торой ВП0СЛ1&ДСТВ1И  явилось  другое  казенное  же  издаше— Джеридэи 
хавадисъ=  «Череда  событШ»,  перюдическая  печать  особенно  раз- 
вилась въ  Турцш  въ  царствоваше  султана  Абду-ль-Азиза.  Въ  ту 
пору  возникли  сл^Ьдующ1Я  газеты:  Тэрджумани  дфкяръ  =  «Тод- 
ковникъ  мыслей!,  Тэраккы  =  «Прогрессъ>,  Хагсйикъ  =  «Истины», 
Бэдръ  =  «Луна»,  Ибрётъ  =  «Сов*тъ»,  Басирэтъ  =  «Наблюдете», 
Вакытъ  =  «Время»,  Тэрджумани  хакыкатъ  =  «Толковникъ 
истины».  Особенно  много  объявилось  газетъ  во  время  последней 
Восточной  войны,  какъ,  напр.,  0сманлы=«0сманецъ»4  Селям9тъ= 
сСпасеше»,  Сэбйхъ  =  «Утро»,  Умранъ  =  «Культура»,  Муса- 
ватъ=  «Равенство*.  Рядомъ  съ  этимъ  издавались  больпия  газеты 
двуязычный,  какъ  81ашЪои1,  ОвшапИ,  и  т.  п.,  на  турецкомъ  и  фран- 
цузскомъ  языкахъ.  Въ  н'бкоторыхъ  провинщяхъ  выходили  м'Ьстные 
органы  меньшаго  объема.  Наконецъ  въ  семидесятыхъ  годахъ  появля- 
лось и  исчезало  множество  сатирическихъ  листковъ,  какъ-то:  Хай- 
йлъ=«Лицед*й»,  Гевэзэ=«Болтунъ>,  и  т.  п.  Во  время  войны  къ 
нимъ  присоединились  еще  друпе  подобныя  же,  какъ,  напр.,  Чай- 
л&къ=«Ястребъ»,  и  др. 

Вс*]^  эти  издашя,  какъ  серьезный,  такъ  и  юмористическ1Я,  состоя 
подъ  бдительнымъ  и  строгимъ  контролемъ  турецкаго  правительства, 
не  могли,  конечно,  быть  свободными  выразителями  турецкаго  обще- 
ственнаго  мн'бшя  во  всей  его  полноте  и  ц'Ьлости.  Но  все  же  господ- 
ствующую черту  всЬхъ  ихъ  составлялъ  крайнШ  турецко-мусульман- 
спи  патр10тизмъ.  Шаткость  же  политическаго  положешя  Турецкой 
импер1и  и  невыработанность  опредЬленныхъ  воззр'Ьшй  на  внутреннюю 
и  вн'Ёфнюю  политику  была  естественною  причиною  того  колебатя 
вь  ГОЛОСЕ  печатныхъ  турецкихъ  органовъ,  всл^Ьдств1е  котораго  сего- 
дня, напр.,  напропалую  бранятъ  англичанъ  или  французовъ,  а  завтра 
превозносить  ихъ  на  чемъ  свЬть  стоить.  Только  для  Россш  и  рус- 
скихъ  всегда  было  исключеше  въ  невыгодномъ  для  нихъ  смысл1^. 
ПатрютическШ  задоръ,  обыкновенно  приправленный  и  подогр'Ьтый 
мусульманскимъ  фанатизмомъ,  облекавшимся  въ  а  -  ля  -  франкскую 
форму  панъ-исламизма,  иногда  заходилъ  такъ  далеко  въ  своихъ  лите- 
ратурныхъ  проявлешяхъ,  что  турецкое  правительство  само  вынуждено 
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было  сдерживать  эти  черезчуръ  ужь  усердные  порывы  и  наконецъ 
даже  прикрыть  нанбол^^  ярыя  газеты,  какова  была,  напр.,  въ  свое 
время  газета  Басирэтъ.  То  же  случилось  потомъ  и  съ  Вакытъ,  н 
въ  недавнее  время  съ  Тар джу мани  хакыкйтъ.  Другхя  же  умерл 
собственною  смертью,  в'Ёроятно  по  недостатку  средствъ  къ  продожже- 
Н1Ю  своего  существован1Я.  Но  на  сжЬиу  имъ  въ  новейшее  время  воз- 
никли новыя  пер1одическ1я  издашя,  какъ-то:  Сеадэтъ  =  <Счаспеэ, 
Мизанъ=  <В'Ёсы»,  Тарйкъ  =  «Путь»,  и  др.  Вм^^стФ  съ  военными 
неудачами  должны  были  исчезнуть  и  увеселительныя  шутки,  кото- 
рыми наполнялись  разные  юмористическ1е  листки,  съ  груб1Шши11И 
каррикатурами  и  плоскими  выходками  насчетъ  враговъ  отечества; 
ВСЁ  эти  листки  давнымъгдавно  прекратились. 

Но  вн^Ьшняя  издательская  техника,  надо  правду  сказать,  совер- 
шенно постигнута  и  усвоена  турецкими  литераторами:  во  всякой, 
большой  и  малой,  турецкой  газет^Ь  вы  найдете  статьи  и  зам^Ьтки  по 
всевозможньшъ  отдЬламъ,  общепринятымъ  въ  европейской  прессе,  ш 
притомъ  написанный  весьма  недурнымъ  литературньшъ  слогомъ. 
Да  и  въ  содержанш  ихъ  нер^Ьдко  можно  встр'бтить  немало  любо- 
пытнаго  по  части  изображен1Я  внутренняго  быта  и  нравовъ  разно- 
шерстнаго  населешя  Отоманской  имперш.  Строгость  правительственно! 
опеки  не  м^ёшала  иногда  появляться  на  столбцахъ  турецкихъ  газеть 
статьямъ,  д'Ьлаюпцимъ  честь  гражданскому  мужеству  ихъ  авторовъ. 
Такова,  напр.,  была  статья  о  б'Ьдств1Яхъ  населен1Я  Джаныкск&го 
санджака  (округа),  которое  будто  бы  готово  было  все  выселиться  въ 
Росс1Ю  отъ  притЬснешй,  претерп*ваемыхъ  имъ  со  стороны  табачнаго 
управлен1я,  держащаго  въ  своихъ  рукахъ  всю  м^Ьстную  администрафю 
турецкаго  правительства  (газета  сСеадэтъ»,  №  796). 

Наконецъ  газеты  же  служатъ  пристанищемъ  и  для  литератур- 
ныхъ  новинокъ,  который  обыкновенно,  прежде  ч'ёмъ  выйдти  отдЬа- 
ными  книжками,  зачастую  сперва  печатаются  въ  газетахъ,  въ  отд^Ш 
фельетоновъ,  а  иногда  и  въ  верхнихъ  столбцахъ,  смотря  по  тому, 
какого  содержан1я  печатаемое  сочинеше — чисто  ли  беллетристическаго 
или  же  дидактическо-философскаго. 

Гораздо  слаб'Ье  турецкая  журналистика:  ей,  положительно,- можно 
сказать,  не  везетъ.  Сколько  ни  загЬвалось  издашй  въ  род'Ь  европей- 
скихъ  журналовъ  литературнаго  и  научнаго  содержатя,  в&Ь  они, 
П0СЛ1&  кратковременнаго  своего  существовашя,  прекращались.  Это  на- 
добно приписать  какъ  несуп1;ествован1Ю  способныхъ  сотрудниковъ,  могу- 
пцихъ  работать  въ  такомъ  дух^Ь  и  направленш,  такъ  равно  и  слабой 
поддержк^Ь  и  недостаточному  вниматю  со  стороны  турецкой  читающей 
публики,  не  настолько  образованной,  чтобы  ее  могли  занимать  во- 
просы назгки  и  литературы  въ  бол'Ье  широкомъ  смысле,  ч^Ьмъ  сколько 
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ежедневная  пресса  касается  ихъ,  какъ  преднетовъ  случайнаго,  мимо- 
летнаго  интереса. 

Эти  И8дан1я,  строго  говоря,  и  не  были  журналами  въ  европей- 
скомъ  сиысл'Ь,  съ  опред'Ьденною  и  точно  выполияеною  програшюю, 
а  скор^Ёе  были  литературные  сборники,  выходивш1е  постепенно,  больше 
все  еженед&Еьными  выпусками,  въ  векЬ  очень  тоненькихъ  тетрадо- 
чекъ,  хотя  въ  заглав1яхъ  ихъ  значились  громк1Я  упоминашя  о  нау- 
кахъ,  литератур*,  искусствахъ,  и  т.  д.  Въ  нихъ  обыкновенно  поме- 
щались небольш1я  популярныя  монограф1и  по  н'Ькоторымъ  научнымъ 
вопросамъ»  кратк1я  б1ограф1и  европейскихъ  и  азхатскихъ  знаменито- 
стей, бедлетристическ1я  статейки  и,  непрем^Ьнно,  стихотворешя.  Ни- 
какихъ  обозр'Ьшй — ни  политическихъ,  ни  общественныхъ,  ни  литера- 
турно-критическихъ,  не  существовало.  Первымъ  въ  этомъ  род1^  изда- 
шемъ  было  Мэджмузи  фунунъ=€Научный  сборникъ»  Мюнифъ-паши, 
въ  1279=1862 — 1863  годахъ,  оборвавппйся  на  4  книжкахъ.  Потомъ 
въ  1298—1299=1881  году  недолго  выходило  Гэфта=€Нед'Ьля>  подъ 
редакщею  Сами-бея.  Одновременно  сът^Ьмъ  появилось-было  Хазинэи 
8вракъ=«Кадна  листковъ! — очень  хорошенькШ  по  вн'бшности  жур* 
нальчикъ  и  съ  весьма  недурнымъ  литературнымъ  репертуаромъ,  но 
также  прекратился  по  выход*  40  съ  ч'Ьмъ-то  нумеровъ.  Такими  же 
литературными  метеорами  были  некоторый  иллюстрированный  изда- 
тя,  посвященный  главнымъ  образомъ  географш  и  естественной  исто* 
рш,  каковъ,  напр.,  журналъ  Мирати  алёмъ=€Звркало  вселенной». 


Вотъ  въ  общихъ  чертахъ  наглядные  результаты  недавняго, 
если  такъ  можно  выразиться,  литературнаго  возрождешя,  или,  лучше 
сказать,  пробуждешя  въ  Турцш.  Все,  что  сд'Ьлано  въ  области  турецкой 
литературы  новМшаго  перхода,  представляетъ  лишь  бол'Ёе  или  мен'Ье 
удачные  и  похвальные  опыты — плоды  трудовъ  и  энергш  небольшой 
группы  людей,  проникшихся  сознашемъ  пользы  и  необходимости  для 
своего  народа  образовашя  на  новыхъ  началахъ,  далеко  не  похожихъ 
на  то  тупое  мусульманское  самодовольство  и  чванство,  составляющее 
краеугольный  камень  нев']^ества,  въ  которое  погружено  огромное 
большинство  ихъ  соотечественниковъ-единов'Ьрцевъ.  Но  сомнительно, 
чтобы  это  сознаше  скоро  проникло  въ  остальную,  коснеющую  въ  му- 
сульманскихъ  предразсудкахъ  турецкую  массу.  Сомн'Ёте  наше  воз- 
буждается гбмъ,  что  и  сами  передовые  турки,  изъ  нащональнаго  ли 
самолюб1я,  или  просто  по  недостатку  гражданскаго  мужества  и  изъ 
страха  передъ  толпою,  не  р'Ьшаются  откровенно  сознаться  въ  пра- 
вого гЬхъ,  кто  считаетъ  исламъ  несовм*стимымъ  съ  истинною  наукою 
и  просв'Ьщешемъ,  а,  искренно  или  притворно,  силятся  убедить  насъ 
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въ  противномъ.  Въ  такомъ  случать  эти  люди  или  сами  недостаточно 
знаютъ  свой  исламъ  въ  коренныхъ  его  началахъ  и  основатяхъ,  вл 
же  им'бютъ  какхя-нибудь  особый  соображешя  пропов^Ьдовать  то,  въ 
чемъ  они  не  могутъ  быть  уб1Ьждены  по  сов^^ти,  если  только  они  дМ- 
ствительно  образованные  и  просв'Ьщенные  люди.  Но  это  все  равно  ни 
къ  чему  не  поведетъ:  кто  изъ  немусульманъ   близко  и  основательно 
знакомь  съ  исламомъ,  тотъ  не  пов^Ьритъ  имъ;  а  между  тЬиъ  ихъ  косные 
единов^^рцы  будутъ  опираться  въ  будущемъ  на  нихъ  какъ  на  авто- 
ритеты  въ  своей  фанатической  косности,  разум^^ется  въ  ущербъ  про- 
св1Ьщен1ю  и  ра8вит1Ю  ихъ  же  собственной  турецкой  народности.  Не 
безъ  основан1я,  конечно,  Ренанъ  пришелъ  къ  тому  прискорбному  закло- 
чешю,  что  исламъ  и  научный  прогрессъ  суть  два  исключающихъ  другъ 
друга  начала;    смутные   намеки   на   признаше   подобающихъ  правъ 
науки,  выдергиваемые  изъ  Корана  да  и  изъ  хадисовъ  (священныхъ 
предашй  мусулы1анскихъ)  поборниками  или  апологетами  мусульманства, 
есть  ничтожная  капля  въ  сравненш  съ  океаномъ  того  поистине  сум- 
бура, который  обязательно  долженъ  забивать  голову  всякаго  честнаго 
и  искренняго  посл^Ьдователя  и  преверженца  мусульманской  богослов- 
ской доктрины  и  д^^ать  ее  непроницаемою  для  здравомысленныхъ 
идей  и  гуманныхъ  воззр^ЁнШ.  А  потому  теперь  трудно  опред'Ьлип^ 
сколь  долго  продлится  то  переходное  состоите  турецкой  литературы, 
характеристикой   котораго  мы   заканчиваемъ    нашъ   очеркъ.   Очавь 
можетъ  быть,  что  теперехпнее  блущдаше  мысли  турецкихъ  прогрес* 
систовъ  такъ  же  твердо'  укоренится  въ  туркахъ,   какъ  прочно  при- 
вилась къ  нймъ  въ  новМшее  время  шаткость  политическая^  благо- 
даря которой  Отоманская  импер1Я  ни  живетъ,  ни  умираетъ,  а  талсъ 
какъ-то  влачитъ  свое  существовате,  безъ  сладостныхъ  воспоминашй 
о  доблестномъ  прошломъ  и  безъ  твердаго  уповашя  на  отрадное  будущее! 
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ГЛАВА  I. 

Ревшщя  I  реаци  м  Фраицш.— Вреи  ищшт  ш  шерш. 

Гдавн']Ь{1ш1я  посо61я  кром'Ь  общихъ  курсовъ:  Ьо1Ье188еп  Еег(1.    Ш1ега- 
Шг  и.  6е8е118сЬай  ш  Ггапкге1сЬ  гиг  2е11  йег  Кеуо1и1;1оп  1789—94  г. 

1872. 
8сЬт1(11,  ^а1^ап.  (7е8сЫсЬ(;е  (1ег  {гап2б818с11еп  Ь1иега(аг  8е1(;  (1ег  Ее- 

уокиоп  (2-ое  изд.  1873—74,  I-  II  тт.). 
Вгап(1ё8,  (т.  01е  Наир181г6тип8еп  йег  Ыиега1иг  йев  XIX  ^.  йЬег- 

веЫ  уоп  А±  81го(11тапп.  1-17.  Вег1.  1872. 
Га^^ае!,  ЁтПе.  ЁШ<1е8  И(;1ёга1ге8    зог  1е   с11Х-пеаУ1ёте  81ёс1е.  3-те 

ей.  Раг18. 1887  г. 
8а1п1е-Веауе.  С11а(еаиЬпап<1  е!  8оп  ^гоире  ИиёпЛге  1860  г.  и  Ор.  <11у. 
А.  Шаховъ.  Французская  литература  въ  первгае  годы  XIX  в'Ька,  1875. 
Саг(;оп  Непп.  Ш81о1ге  (1е8  Геттез  ёспуахпз  (1е  1а  Ггапсе. 
Непг!  \\Ге18сЫ1П8ег.  Ье  1Ьёа(;ге  де  1а  гёУо1ииоп  1789—1799.  З-те 

М.  1881  и  мн.  др. 

Теперь,  по  прошеств1и  стол^'пя,  мы  ясно  видимъ,  какъ  посте- 
пенно, черепашьимъ  шагомъ,  но  съ  фатальною  необходимостью  на- 
двигалась революц1Я.  ХУП  в.  былъ  в'Ькомъ  авторитета,  повидимому 
прочнаго  и  неаыблемаго.  Все  ХУШ  стол'Ьтае  усердно  работало  надъ 
гЬмъ,  чтобы  подорвать  его  основы,  и  добилось  своей  ц-бли.  Къ  концу 
его  люди  продолжали  жить  по  старому,  но  никто  не  в'Ьрилъ  въ  за- 
конность и  разумность  существующаго  порядка  вещей.  Короли  не 
верили  въ  свое  право;  духовные  насм^Ьхались  надъ  релипей;  дворяне 
возмущались  прерогативами  своего  сослов1я;  люди  науки  и  мысли 
отрищиш  пользу  цивилизащи.  Тяжело  было  подлаживаться  подъ  на- 
копленную в'Ьками  ложь  и  не  было  силъ  зам']&нить  ее  истиной,  кото- 
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рая  однако  же  представлялась  ясной,  почти  до  осязательности.  Одни 
живутъ,  чувствуя  ненависть  къ  жизни  *)]  другхе  легкомысленно  поль- 
зуются настоящей  минутой  и  ея  радостями,  прекрасно  сознавая,  что 
они  не  им-Ёють  на  нихъ  нравственнаго  права.  Ученхе  философовъ 
вошло  въ  плоть  и  кровь  интеллигентнаго  дворянства,  но  не  побуж. 
дало  его  перенести  идею  въ  область  факта.  Тоже  учете  съ  великою 
радостью  было  усвоено  образованной  буржуазхей,  но  и  она  только 
выжидала  событШ,  настоятельной  близости  которыхъ  никто  не  пред- 
чувствовалъ.  Опытъ  прошлаго  никто  въ  грошъ  не  ставить  и  на  исто- 
р1ю  новой  Европы  смотрятъ  какъ  на  печальную  пов^Ьсть  объ  обма- 
нахъ  и  насил1яхъ  **);  настоящее,  переходное,  неинтересное  время, 
точно  не  существуетъ;  будущее  представляется  великимъ,  св^^лымъ 
и  радостнымъ;  только  никто  не  знаетъ,  когда  оно  начнется. 

Наконецъ  насталъ  такой  моментъ,  когда  судьба  общества  оказа- 
лась въ  его  же  собственныхъ  рукахъ.  Съ  радостной  самоув'Ёренностью 
и  съ  полной  готовностью  не  останавливаться  передъ  жертвами,  люди 
бросились  ломать  старое  и  созидать  новое;  ломали  и  строили,  строили 
и  ломали,  не  жал'Ья  ни  себя,  ни  другихъ,  до  гбхъ  поръ,  пока  не 
увидали,  что,  ч*мъ  усп'Ьшн'Ьй  идетъ  одна  часть  работы — разрушеше, 
т*мъ  хуже  идетъ  созидаше;  на  м*сто  ветхаго,  неудобнаго,  но  камен- 
наго  здашя  строили  только  карточные  домики,  которые  разлетались 
отъ  дуновешя  самихъ  же  строителей. 

Въ  странномъ  положенш  была  литература  въ  эпоху  такъ- назы- 
ваемой великой  револющи:  съ  одной  стороны,  во  Францш  съ  самой 
середины  среднихъ  в^Ьковъ  не  было  десятил1^Т1Я,  мен^№  продуктивнаго 
въ  художественномъ  отношети;  съ  другой — только  тогда  литература 
заняла  въ  новой  Европ^Ь  подобающее  ей  м^Ьсто  и  стала  руководитель- 
ницей политической  и  общественной  жизни.  Т-Ьсная  связь  между  по- 
сл'Ьдовательно  см'бнявшими  другъ  друга  партхями  револющонной  Фран* 
щи  и  «просв'бтителями»  ХУ*Ш  вЪка  (Мирабо  и  Монтескье,  жирон- 
дисты и  Вольтеръ,  монтаньяры  и  Руссо)  стада  общимъ  м*стомъ  во 
всЬхъ  учебникахъ  исторш.  Да  и  сомнительные  литературные  таланты 
во  время  самой  револющи  составляли  огромную  политическую  силу. 

Само  собою  понятно,  что  въ  самый  разгаръ  револющи  литера- 
турная производительность  должна  была  проявлять  себя  въ  тЬхъ  ви- 
дахъ  творчества,  которые  могли  непосредственно  д'Ьйствовать  на 
толпу,  т.-е.  въ  р*чахъ  ораторовъ,  въ  газетахъ  и  политическихъ  бро- 

*)  Шамфоръ,  любвмецъ  двора  и  знати,  говоритъ,  что  природа  поступила  съ  че^ЮI^- 
Бомъ,  какъ  злоб  врагъ,  который,  поджегши  мой  домъ,  поставидъ  страха  у  дверей  (лю- 
бовь къ  жизни),  чтобы  я  не  могъ  внсвочить.  Онъ  же  сов^туетъ  ауа1ег  пи  сгарап^ 
(оив  1е8  та^шв  роиг  пе  (гоатег  р1и8  г!еп  <1е  (1ёкои1ап(  1е  ге81е  <1е  1а  Зоигпёе. 

**)  Схэйсъ  говорить:  судить  о  настоащемъ  по  прошедшему  значить  судить  о(Н 
лгвЬстЕожь  по  неизвестному.  ,  , 
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шюрахъ  и  наконецъ  въ  политической  лирив'Ь  и  дравгб.  Саиынъ  дарови- 
тьгаъ  ораторомъ  въ  1789  г.  былъ  безспорно  графъ  Мирабо,  который 
обладалъ  искреннимъ  павосомъ,  находчивостью  и  природною  конкрет- 
ностью выражетя  *).  Поел*  его  смерти  лучшими  ораторами  счита- 
лись предводители  парт1и  жирондистовъ;  они,  действительно,  были 
люди  даровитые  (въ  особенности  Верньо)  **)  и  внимательно  отделы- 
вали свои  р^чи;  но  они  И  НО  МОГЛИ  И  НС  жблали  отрешиться  отъ 
псевдоклассической  реторики.  Переполнены  реторическими  украше- 
тями  и  водянистый,  многословный  р*чи  Робеспьера,  который  и  по 
своему  непр1Ятно  пискливому  голосу  не  могъ  производить  чарующаго 
впечатлетя  съ  каеедры.  Изъ  монтаньяровъ  лучше  вс^хъ  говорилъ 
Дантонъ,  умевш1й  увлекать  за  собою  уличную  толпу  своими  приспо- 
собленными къ  ея  вкусу  и  понимашю  речами  и  воззван1ЯМи. 

Каииллъ  Дюмуленъ  (род.  1762  г.)  тоже — даровитый  уличный  ора- 
торъ;  но  значительно  больше  вл1ЯН1я  им^лъ  онъ,  какъ  редакторъ 
одной  изъ  самыхъ  вл1ятельныхъ  газетъ  «Старый  Кордельеръ*  ***). 

Уже  1789  г.  уничтожилъ  цензуру,  и  въ  следующемъ  1790  г.  га- 
зетъ въ  Париже  насчитывали  более  шестидесяти.  Они  резко  разде- 
лялись на  две  партш  и  доходили  до  неистовства  въ  своей  принци- 
шовной  полемике.  Распространенней  другихъ  была  красная  газета: 
К6уо1и(:10п  йе  Рапз,  имевшая  до  200,000  подписчиковъ  (тогда  какъ 
все  роялистическ1я  газеты,  вместе  взятыя,  насчитывали  ихъ  не  более 
20,000).  Огромнымъ  вл1яшемъ  пользовалась  газета  Марата  ****):  Аш1 
с1и  реир1е  не  по  таланту  изложетя,  напротивъ:  Маратъ — такой  же 
бездарный  публицистъ,  какъ  Робеспьеръ  бездарный  ораторъ, — но  по 
сочувствхю  къ  крайнимъ  мнешямъ  редактора.  Кроме  газетъ  партш 
воевали  брошюрами  и  летучими  листками,  которые  тоже  расходи- 
лись въ  огромномъ  количестве.  Но  эта  свобода  печати  продолжалась 


*)  Ндпоивихъ  одвнъ  известный  прим^ръ.  Когда  шедъ  вопросъ  объ  удержати  гос- 
подствующей редиг1и,  Мирабо  скавадъ:  «Съ  этой  трибуны  мн^  видно  окно,  изъ  кото> 
раго  французски  король,  отуманенный  проклятыми  бунтовщиками,  стр^дядъ  въ  своихъ 
поддавныхъ  и  выстр^омъ  подалъ  внакъ  къ  вареоломеевской  ночи.  Мв'Ь  нечего  бол^е 
говорить.  Намъ  не  объ  чемъ  совещаться». 

**)  Пегге  У1С*ит1е11  Уегв;шап(1,  род.  1763  г.,  казн.  1793.  Удачно  выбранные 
<>трнввн  его  р'Ьчеб  си.  въ  Истор1И  Жнрондистовъ  Лаиартина  (въ  русск.  перев.  П, 
379-388). 

***)  Вотъ  какъ  характеризуетъ  его  Луи  Бланъ.  «Кто  этотъ  юнон1а,  переполненннД 
образами  Рама  и  Греши,  который  среди  жестокой  борьбы  вызываетъ  воспоминашя  древ- 
ности, то  со  си^хомъ,  то  съ  угрозой  высказываетъ  свои  смертоносныя  шутки,  такъ 
^Р>ятно  болтаетъ  о  висЬлицахъ  и  грабеже,  а  язцкъ  базароыхъ  торговокъ  пересынаетъ 
аттической  солью?» 

****)  До  начала  своей  публицистической  д-Ьятедьности  Маратъ  писалъ  плох1е  сантн- 
^ситальнме  романы. 
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ТОЛЬКО  ДО  начала  террора  *);  съ  этихъ  поръ  публицистика  прини* 
маетъ  с*рый  и  однообразный  тонъ,  который  остается  почти  безъ  изм-Ь- 
нешя  во  времена  консульства  и  импер1и. 

Изъ  п^Ьсенъ  револющонной  эпохи  одна  до  сихъ  поръ  пользуется 
шровой  изв']&стностью,  и  создан1е  ея  вызвало   къ  жизни   цЪлую  ле- 
генду. Авторъ  Марсельезы  Руже  де  Лиль  (^08ерЬ  Кои^еЬ  йе  Ыйе) 
род.  въ  1760  г.,  рано  поступилъ  въ  военную  службу  (былъ  военньпгь 
инженеромъ)  и  сочинялъ  стихотворешя,  обращавш1Я  на  себя  внимаше 
его  прхятелей;   вм'Ьсгб   съ   гбмъ   онъ  былъ   и  недурной  музыкантъ. 
Весною  1792  г.,  когда  онъ  стоялъ  подъ  Страсбургомъ  передъ  началомъ 
войны,  побужденный  ув^^щанхями  друзей,  онъ,   говорятъ,    сразу,   въ 
моментъ  вдохновен1я  сочинилъ  и  слова  и  мотивъ  знаменитаго  «гимна 
револющи»,  который  быстро  облет-Ьлъ  всю  Франщю.  Гимнъ  получилъ 
назван1е  Марсельской  иЪсви  потому,  что  въ  Париже  онъ  сталъ  изв*- 
стенъ  съ  того  момента,  когда  л^Ьтомъ  того  же  1792  г.,  распевая  его 
хоромъ,  вошли  въ  столицу   Марсельск1е  добровольцы.  Въ   то  время, 
какъ  Марсельеза  водила  къ  поб'Ьд'Ь  револющонныя  арм1и  **)  и  гре- 
м^^а  во  всЬхъ  якобинскихъ  клубахъ,  ея  авторъ  сид&гь  въ  тюрьме, 
какъ  «подозрительный». Его  освободило  оттуда падеше Робеспьера.  Поел* 
этого  онъ  продолжалъ  служить  и  сочинять  патр1отическ1Я  п*сни***), 
былъ  раненъ  и  вышелъ  въ  отставку.  Онъ  не  терп']Ьлъ   Наполеона  и 
поэтому  при  немъ,  какъ  и  при  Бурбонахъ,  не  могъ  служить  и  жилъ 
въ  большой  бедности;  даже  б-Ьднякъ  Беранже,   говорить,   выкупилъ 
его  изъ  долговой  тюрьмы.  ПослФ  революцш  1830  г.  Марсельеза  опять 
пошла  въ  ходъ,  и  Людовикъ  Филиппъ  далъ  ея  автору  пенсш,  на  ко- 
торую онъ  и  жилъ  съ  гЬхъ'  поръ.  Онъ  умеръ  вь  1836  г.  Его  друпя 
провзведетя  большаго  объема  не  заслуживаютъ  особаго  вниматя. 

Марсельеза,  д^Бйствительно,  вдохновенное  произведете,  не  свободное 
впрочемъ  отъ  некоторой  доли  реторики.  Но  столь  же  знаменитая  въ 
свое  время  Карманьола  —  наборъ  жестокихъ  и  грубыхъ  словъ  безъ 
П0Э31И  и  мысли  и  м^&стами  даже  безъ  соблюдешя  разм^Ьра.  Кром1& 
этихъ  двухъ  п'бсенъ  и  изв'Ьстной  «^а  1га»,  п'Ьснелюбивые  парижане 
распевали  тысячи  револющонныхъ  и  сотни  реакщонныхъ  тгксевъ' 
сатиръ,  скоро  забытыхъ.  Съ  последними  даже  цензура  террора  не 
могла  справиться.  Одинъ  изъ  такихъ  уличныхъ  по9товъ-п*вцевъ 
Литу  22  раза  сидЬлъ  въ  тюрьм*. 

Кром^Ь  лирики  и  сатиры,  револющя,  естественно,  должна  бъиа 


*)  Въ  1793  р.  «отравите1ей  общественнаго  1П1^н1я»  цодвергаютъ  аресту,  ж  поив 
аанрещено  пересылать  неб1агопр1'лт11ыя  для  господствующей  оарпи  проивведешя  печатя. 

**)  Говорятъ,  что  Еогда  ея  авторъ  въ  1797  г.  пос^тнлъ  въ  Гамбурге  Клопнтои, 
топ  сказалъ  ему:  «Бн — ужасный  челов^къ:  вы  побили  60,000  храбрехъ  в%нцевъ». 

***)  Ови  собраны  подъ  наввав1емъ  С1пдаап(е  сЬап18  ^гап^аха.  Рапе  182^. 
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сильно    отразиться   на  театр'Ь,  который  во  Францш  еще  со  временъ 
Вольтера  сд']^ался  ареной  для  своеобразной  публицистики. 

Въ  начале  революцш  количество  театровъ  въ  Париж^Ь  возро- 
ч^тало  необыкновенно  быстро  *)^  и  какъ  старый,  такъ  и  вновь  по* 
являюпцяся  пьесы  внушали  публик'Ь  большой,  но  не  художественный 
интересъ:  актеры  подчеркивали  голосомъ,  а  зрители  аплодисментами 
даже  стихи  Еорнеля  или  Расина,  которые  могли  быть  прим^Ьнены 
къ  настоящимъ  обстоятельствамъ.  Зрители  часто  приходили  въ  театръ 
не  смотр'Ьть,  а  дМствовать:  чему  свистала  одна  парт1я,  тому  неистово 
аплодировала  другая  (обыкновенно  ложи  воюютъ  съ  партеромъ).  Въ 
это  время  охотно  возобновляютъ  старыя,  снятыя  цензурой  или  недо- 
пущенныя  ею  либеральный  пьесы.  Появляется  масса  пьесъ  тенден- 
щозныхъ  въ  смысл^Ь  револющонномЪу  но  н'Ьтъ  недостатка  и  въ  ко- 
мед1яхъ-сатирахъ,  осм^^ивающихъ  револющю.  Форма  драмы  отъ  этого, 
конечно,  сильно  страдаетъ,  но  содержанхе  ея  прхобр^^таетъ  нЬчто  ари- 
стофановское.  Но  2  августа  1793  г.  конвентъ  постановилъ  закрывать 
«развращаюпце»  театры  и  директоровъ  подвергать  наказашю.  Съ 
этихъ  поръ  даются  только  спатрютическгя»  пьесы,  который  пекутся, 
какъ  блины,  и  съ  художественной  стороны  могутъ  удовлетворять 
только  невзыскательный  раекъ. 

Вотъ  характерный  назвашя  Н'Ькоторыхъ  изъ  нихъ:  сРеспубли- 
канскШ  супругъэ,  «Короли  и  народы»,  сВзятхе  Бастил1и>,  сРазбойники 
Вандеи»,  сПапесса  1оанна»,  сДрагуныибенедиктинки»,  сЭмигрантка 
и  Якобинецъ»  и  пр.  и  пр.  Любопытна  пьеса  сРобертъ,  атаманъ  раз- 
бойняковъ»  **),  которая  оказывается  перед'Ьлкой  (конечно,  крайне 
грубой)  ПЕиллеровыхъ  Разбойниковъ;  республиканскому  драматургу 
понравились  тирады  Карла  Мора  противъ  существующаго  порядка 
вещей,  но  онъ  счелъ  нужнымъ  изм'Ёнить  окончаше:  Робертъ  (т.-е. 
Карлъ)  беретъ  з&мокъ  приступомъ,  освобождаетъ  отца  и  женится  на 
Амал1и. 

Во  времена  террора  полицейская  цензура  была  до  того  строга  и 
чувствительна,  что  даже  въ  пьесахъ  Вольтера  принуждала  д1^ать 
«купюры»  илизам1Ёнять  одинъ  стихъ  другимъ  ***).  Говорятъ,  что  если 
актеру  приходилось  сказать  какую-нибудь  нереспубликанскую  фразу, 


*)  Въ  1790  г.  счвталось  78  театровъ. 

**)  ВоЬег1;   сЬеГ  йе   Ьп^ап(18   напечатана  въ  1794  г.  сЬег  1а  сИоуеппе  ТоиЪоп; 
игоръ  ея  Ьатаг1е1Иёге  (см.  ^ексЬИас^ег,  стр.211). 
***)  Напр.  въ  пьес^  Вольтера  Брутъ  говорить: 

Аггё(ег  он  Еота1п  виг  <1е  81тр1е8  воир^ов, 

Сев!  а^1г  еп  ^у^ао  поив  да!  1б  рип1авопв. 
Второй  стихъ  кололъ  глаза  Еонвенту  и  его,  портя  риему,  вам^ня»  таЕИМъ  образомъ: 

Не  рви1  б1гв  регт18  чи'еп  г6то1и110п.2  .    ^^^1^ 
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онъ  подходидъ  въ  рашгЬ  и  заявлялъ  публик'Ь,  что  это  не  его  уб^Ьж- 
детя.  Всё  эти  нел'ЬпостИу  конечно,  окончились  вжЬетЬсъ  терроромъ. 

Во  время  революции  и  отчасти  въ  связи  съ  нею  въ  сценическонъ 
искусств^Ь  8а]г]&чается  и  важный  шагъ  впередъ:  явился  Тальма,  а  съ 
нимъ  вм'ЬсгЁ  и  историческая  в'брность  костюмовъ,  о  которой  хлооо- 
талъ  еще  Вольтеръ,  и  большШ  реализмъ  въ  изображеши  страстей. 
Въ  пер1одъ  псевдоклассицизма  Менелаи  и  Бруты  выходили  на  сцену 
въ  современныхъ  кафтанахъ  и  парикахъ,  и  в&Ь  думали,  что  иначе 
это  быть  не  можетъ.  Когда  Тальма  потребовалъ,  чтобы  актеры  въ 
римскихъ  пьесахъ  выходили  въ  тогахъ,  одинъ  старый  актеръ  наивна 
возразилъ  ему,  что  тогда  некуда  будетъ  прятать  табакерку. 

Такъ  какъ  револющей  руководили  классически  образованные 
идеалисты,  старавшхеся  возможно  бол^Ье  перенести  изъ  древности  въ 
жизнь  (что  между  прочимъ  сильно  отражается  и  въ  исторш  костюма 
временъ  республики  и  директор1и),  то  и  въ  искусств*  возрожденхе 
истиннаго  классицизма  было  приветствуемо,  какъ  важный  шагъ  впередъ. 

Самые  крупные  таланты,  выдвинутые,  и  отчасти  созданные  ре- 
волющонной  эпохой,  безъ  сомн*Н1Я,  братья  Шенье. 

Въ  семидесятыхъ  годахъ  однимъ  изъ  бол*е  видныхъ  салоновъ 
Парижа  былъ  салонъ  М-ше  Шенье,  по  происхожден1Ю  гречанки.  Ея 
мужъ  былъ  генеральнымъ  консуломъ  въ  Константинополе,  разбога- 
теть тамъ  торговлей,  женился  и  прижилъ  двухъ  сыновей:  Андрея 
(1762—1794)  и  Жозефа  (1764—1811).  Въ  1773  г.  семейство  Шенье 
пере'Ьхало  въ  Парижъ.  Въ  салон'6  умной  гречанки  бывали  литераторы 
и  ученые,  между  прочимъ  знаменитый  химикъ  Яявуазье,  живописецъ 
Давидъ  и  др.;  когда  прг'Ьзжалъ  въ  Парижъ  Альфхери,  онъ  провель 
тамъ  ц'блый  рядъ  вечеровъ.  Братья  Шенье  получили  отличное  обра- 
8ован1е;  съ  особеннымъ  усерд1емъ  изучалъ  классиковъ  Андрей,  маль- 
чикъ  серьезный,  вдумчивый  и  сдержанный;  Жозефъ  былъ  живФе  и 
практичн'бе.  Окончивъ  курсъ  въ  Наваррской  коллег1и  въ  Париж^Ь, 
братья  поступили  въ  военную  службу,  но  скоро  оба  вышли  въ  от- 
ставку. Въ  1784  г.  Андрей  отправился  путешествовать  по  Италш  я 
востоку,  откуда  вернулся  еще  съ  большей  любовью  къ  древности,  къ 
поэзш  и  независимости,  и  еще  съ  большимъ  отвращешемъ  отъ  заботь 
о  ежедневной  жизни. 

Въ  1787  г.  онъ  прикомандировался  къ  французскому  посольству 
въ  Лондон'Ь,  гд*  и  оставялся,  не  смотря  на  частые  приступы  тоски  *), 
до  1790    г.   Революц1Я  вызвала  его   на  родину;    онъ  присталъ  къ 


*)  Вотъ  какъ  онъ  выражаетъ  въ  одномъ  стихотворен1и  свое  душевное  состояв1е: 
«безъ  блнзкихъ,  безъ  друзей  и  пр1яте1ей,  всймн  забытый,  отторгнутый  отъ  семьи,  от- 
брошенный во1наии  на  жадий  островъ,  я  тоико  и  дйдаю,  что  повторяю  сладкое  ши 
роднны,  одннъ  передъ  чернымъ  камивомъ  оплакивая  свою  судьбу». 
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партш  вонституцюнныхъ  роялистовъ  и,  благодаря  литературному 
таланту  и  безстраппю,  сд^^лался  въ  ней  виднымъ  д'Ьятелемъ. 

Между  гЁмъ  Жодефъ  Шенье  еще  въ  1786  г.  выступилъ  на  по- 
прище драматурга  съ  трагедгей  сАгёпиге»,  которая  им^^а  небольшой 
успФхъ,  но  не  понравилась  начальству,  что  сд'Ьлало  ея  автора,  и  безъ 
того  навлоннаго  въ  либеральнымъ  воззр'бнгямъ,  совс^Ьиъ  демократомъ. 
Въ  1788  г.  онъ  написалъ  трагедш  Карлъ  IX,  которая  не  была 
допущена  на  сцену  за  свободомыслхе.  Но  19  августа  1789  г.  теат- 
ральная публика,  предводимая  Дантономъ,  стала  криками  требовать 
постановки  Карла  IX,  и  эта  трагед1я  4  ноября  прошла  съ  огромнымъ 
успЬхомъ,  такъ  ^1то  авторъ  ея  сразу  сд^^ался  героемъ  дня. 

Пьеса  очень  мало  им^Ьетъ  въ  себФ  историческаго;  гзггенотовъ 
почти  вЛть  на  сцен%;  все  д'Ьйств1е  (кром^&  эффектнаго  эпизода  бла- 
гословешя  мечей)  происходить  за  кулисами;  но  публика  наслажда- 
лась эффектно-либеральными  монологами,  преисполнялась  отвращетемъ 
къ  королю-уб1йц*  и  отождествляла  Генриха  Беарнскаго  съ  герцо- 
гомъ  орлеанскимъ,  и  адмирала  Колиньи— съ  Лафайетомъ. 

Дв*  сл*дуюпця  пьесы  Жозефа  Шенье:  Генрихъ  УШ  и  Жанъ 
Каласъ,  написанный  въ  томъ  же  дух'Ь  и  родЬ,  тоже  имФли  усп'Ьхъ, 
но  не  тавой  подавляюпцй.  Жозефъ  сблизился  съ  якобинцами  и  былъ 
членомъ  конвента. 

Между  тЬыъ  Андрей,  горячо  прив1&тствовавппй  первые  шаги  рево- 
лющи  (см.  его  оду:  Ье^еийе  раите)  *),  скоро  усмотр*лъ  въ  крайней  л*- 
вой  будущихъ  тиранновъ  и  началъ  съ  ними  войну.  сО  мой  народъ,  взы- 
валъ  онъ  въ  сильныхъ,  классически  отточенныхъ  стихахъ:  бойся 
своихъ  окадЕСЫхъ  льстецовъ!  Ты  слушаешь  сотни  краснор'Ьчивыхъ 
палачей,  которые  называютъ  себя  твоими  друзьями  и  возбуждаютъ 
въ  теб*  жажду  крови»  **).  Онъ  издаетъ  брошюру  подъ  заглавхемъ: 
«Сов*тъ  французамъ  относительно  ихъ  истинныхъ  враговъ»  ***),  въ 
которой  предостерегаетъ  согражданъ  противъ  деспотизма,  въ  какой  бы 
форн'Ь  и  въ  какомъ  бы  костюм^Ь  ни  появлялся  онъ;  брошюра  имЬла 

*)  У  Пушкина  (см.  стих.  Андрей  Шенье.  I  т.  изд.  лит.  фонда  387—842)  Шенье  го- 
ворить, обращаясь  къ  свобод4: 

Я  врЬдъ  твоихъ  сыновъ  гражданскую  отвагу, 

Я  сдашадъ  братскШ  ихъ  об^тъ, 

Ведикодушную  присягу 

И  самоыаспю  безтрепетннй  отв^тъ. 
**)  У  Пушкина: 

О  горе!  о  безумный  соиъ! 

Гд^  вольность  и  законъ?  Надъ  нами 

Единый  вдаствуетъ  топоръ. 

Мы  свергнуди  царей?  УСчйцу  съ  падачами 

Избради  мы  въ  цари1  О  ужасъ!  о  позоръ! 
*♦*)  Ато  аих  Егап^Л!»  виг  1виг8  тёгхиЫев  еппетк.  Г^^^^Т^ 
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огромный  усп'Ьхъ.  Эта  брошюра  и  газетныя  статьи  вовбуждали  про- 
тивъ  поэта  сильную  ненависть  якобинцевъ,  но  особенно  раздражила 
ихъ  сатира,  написанная  Андрееиъ  по  поводу  трхумфа,  который  устроил 
въ  Париж^^  взбунтовавшимся  и  теперь  проп^еннымъ  солдатамъ  нзъ 
Нанси  (живописецъ  Давидъ  и  Жозефъ  Шенье  участвовали  въ  устрой- 
ств^^  торжества).  Пресл^^довашя  якобинцевъ  не  запугали  Андрея  Шенье: 
спочетно  и  сладко,  говорить  онъ,  возв^Ьщешемъ  истины  навлечь  нена- 
висть дерзостныхъ  деспотовъ,  которые  угнетаютъ  свободу  во  имя 
свободы»  *). 

Посл^^  ареста  короля,  Андрей  Шенье  довольно  долго  скрывался 
отъ  враговъ  въ  окрестностяхъ  Парижа,  но  затЬмъ  йм^Ьлъ  неосторож- 
ность вернуться  въ  городъ  и  тамъ  былъ  арестованъ. 

ПозднЬе  на  Жозефа  клеветали,  будто  онъ  отвернулся  отъ  брата, 
котораго  могъ  легко  спасти  по  своимъ  связямъ  съ  якобинцами.  Но 
теперь  дознано,  что  Жозефъ,  пока  самъ  былъ  въ  сил^Ь,  оомогалъ 
брату  (онъ  нашелъ  ему  квартирку  въ  Версали),  но  уже  въ  1792  г. 
его  трагед1Я  сКай  Гракхъ»  возбудила  подозрительность  монтаньяровъ, 
и  посжЬ  казни  короля  онъ  самъ  долженъ  былъ  скрываться  отъ  вра- 
говъ и  каждую  ночь  м^яялъ  жилище. 

Андрей  былъ  посаженъ  въ  тюрьму  св.  Яазаря  и  просидЬлъ 
тамъ  н^Ьсколько  м1Ьсяцевъ  въ  ежедневномъ  ожиданш  смерти,  но  въ 
разнообразномъ  и  хорошемъ  обществ^Ь.  Тамъ  испыталъ  онъ  въ  послФд- 
Н1й  разъ  идеальное  чувство  и  написалъ  одно  нзъ  самыхъ  задушев- 
ныхъ  своихъ  стихотворенШ:  с  Молодая  пленница»  '^*);  но  тамъ  же  выра- 
жалъ  онъ  и  свою  жгучую  ненависть  къ  угЬснителямъ,  въ  битвФ  съ 
которыми  онъ  не  им'Ьлъ  возможности  сопустошить  свой  колчанъ»  "'**). 

Оставалось  немного  дней  до  паден1я  Робеспьера;  доживи  Андрей  до 
зтого,    онъ   былъ   бы   спасенъ;   но  за  него   хлопотали  и  черезъ  это 

*>  У  Пушкина: 

Гордись  и  раду  бея,  поэтъ! 

Ты  не  пониЕъ  главой  посдушной 

Передъ  позоромъ  нашвхъ  д'Ьтъ; 

Ты  презр'Уъ  мощнаю  адод'Ья; 

Твой  св^точъ,  грозно  пдамен^я, 

Жесгокииъ  бдесЕОмъ  озарндъ 

Сов^тъ  правитедей  безсдавныхъ. 

Твой  бичъ  настигнудъ  ихъ,  кавнидъ 

Снхъ  падачей  саиодержаваыхъ. 
*♦)  «Ьа  ^еипе  сарите»  къ  М-Ие  де  Со1впу;  у  Пушкина: 

«И,  можетъ  быть,  утЪшенъ  буду  я 

Любовью;  ножетъ  быть,  и  Узница  моя, 

Уныда  и  бд^дна,  стихамъ  дю^ви  внимая...» 
**♦)  Моипг  запз  ▼1(1ег  топ  сагдао18, 

Заш  регсег,  вапв  {ои1ег,  вапз  рё1г1Г  <1ап8  1а  Гапде 

Ье  Ьоиггеаих  ЬагЬоиИеигз  де  1о1в!  /  ^-.^^Т^ 
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напомнили  объ  немъ,  и  онъ  посланъ  былъ  на  смерть.  По  дорог'6  еъ 
гильотине,  куда  онъ  ']&халъ  съ  поэтомъ  Руше  *)  (КоисЬег),  друзья, 
говорить,  декламировали  Андромаху  Расина;  взойдя  на  эшафотъ, 
Шенье  коснулся  до  головы  своей  и  сказалъ:  Роиг(^1п(;  ]'ауа18  дие1дие 
сЬо8е  1й  (25  шля  1794  г.). 

Стихотворешя  Андрея  Шенье  были  собраны  и  изданы  въ  первый 
разъ  только  въ  1819  г.  и  оказали  сильное  вл1яше  на  публику  и  кри- 
тику. Онъ,  какъ  и  Буало,  исходить  изъ  изученхя  древнихъ;  отъ  нихь 
унаслФдовалъ  Шенье  силу  и  изящество  стиха  и  энерпю  образовь; 
но  его  лирическ1я  произведешя,  въ  которыхъ  классицизмь  перехо- 
дить вь  реализмъ  и  въ  которыхъ  сбиты  веб  границы  между  высо- 
кимь  и  низкимь  слогомъ,  и  оды  посл'Ьдователей  Буало — полная  про- 
тивуположность  другъ  другу.  Для  всЬхъ  стало  ясно,  что  или  Буало 
или  Шенье  не  понимаютъ  древнихъ;  долго  колебаться  между  ними 
не  было  возможности,  и  съ  тЬтъ  порь  стали  р'бзко  отличать  ложный 
классицизмь  отъ  истиннаго. 

Жозефъ  Шенье  былъ  поздн'Ье  членомь .  сов^Ьта  пятисоть;  18 
брюмера  онъ  былъ  на  сторон*  Бонапарта,  но  потомь  оставилъ  его  **). 
Его  трагед1я  Тивер1й  не  была  допущена  на  сцену,  а  за  свое  Посла- 
ше  кь  Вольтеру  онъ  лишился  послФдняго  своего  м*ста.  Теснимый 
нузвдою,  онъ  поел*  продолжительной  внутренней  борьбы  обратился 
за  помощью  кь  Наполеону,  который  и  назначиль  ему  пенс1Ю  вь 
8000  франковь,  поел*  чего,  конечно,  перо  Шенье  лишилось  своей 
независимости.  Онъ  былъ  членомь  академш,  по  поручешю  которой 
писаль  истор1Ю  французской  литературы  съ  1789  г.  Онъ  умерь  1891  г., 
и  его  м*сто  въ  ака'^емхи  заняль  Шатобр1анъ. 

Изъ  другихъ  поэтовъ  революц1онно&  эпохи  назовеиъ  Лебрюна,  Фабра 
д^Эгжантина  и  Бодленъ  д^Арвиля.  Лебрюнъ  (Ропсе  Оешз  Ёсоас11агс1  ЬеЪпш, 
род.  1729,  ум.  1807  г.)  прославлялъ  терроръ,  апсалъ  кантаты  на  республикавск1е 
праздвики,   оду  на  праздникъ   Высшаго  Существа  и  пр.  Конвентъ  почтагь  его 

*)  ^еа^  Ап1;о1пе  КоисЬег  род.  въ  Монюхье  1745  г.,  воспятыважся  п  {еаунт^ 
ской  жолдеп!  и  готоввдсд  въ  священник,  но  увлекся  аод31'ей.  Онъ  пвсалъ  лжрнчесия 
пьеса  и  он>4сательеыя  н  дядакти<1еск1я  поэмы,  въ  которнхъ  проводилъ  принципы  новой 
ф^лософ^и;  самая  известная  изъ  вихъ:  сМ^сяцы»  вноЕла  въ  1779  г.  Онъ  радостно  встрй- 
тилъ  первое  шаги  революц1И,  но  отвернулся  отъ  ея  крайностей.  Наканун1  казни  съ  него 
свал  портретъ,  подъ  которымъ  онъ  подиисалъ  следующее  четверостиш1е,  адресованное: 
А  та  Гетто,  II  тев  ат18,  II  тев  ео^дпй 

Ке  уоав  ёЮппег  раз,  оЪ^е^з  васгёв  е(  с[оих, 
8]  ^ае1^ае  а1г  йе  1п8(е8зе  оЬасагсН  топ  тава^е; 
^иап(1  ип  ватап^  сгауоп  <1е881па11;  се^^е  1та|;е 
Д'а(1еп<1а18  ГёсЬаСдид  еЬ  ^е  реп8а!а  к  уоив. 
**)  Жозефъ  со^вствовалъ  водворен!»  порядка,  но  оставался    сторон никомъ   наро- 
довласпя.  Б1го  пьеса:  Киръ,  написанная  вмъ  какъ  бы  для  возвел  и  чен!я  Наполеона,  окан- 
чивается не  апоееозой  героя,  а  наставлен1емъ  ему  не  забывать,  что  онъ  вс^мъ  обязанъ 

"^роду.  ,  , 
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именемъ  францувскаго  Пиндара;  позднее  онъ  просдавлялъ  „возставовителя  порядка*^ 
перваго  консула  и  императора.  Фабръ  д'Эглантинъ  (РЬШрре  Ггапоогз  Ка2а1ге 
РаЬге,  род.  1755  г.)  быль  другомъ  Дантона  и  Камилла  Дюмулена  и  вм-ЬсгЬ  съ 
ними  быль  казненъ  1794  г.;  онъ  авторъ  н^сколькихъ  недурныхъ  комед1й  и  м^щан* 
свюсъ  драмъ. 

Колленъ  д'Арвиль  ( ^еа11  Ггап^хв СоИш  й'НатИе  род.  1755  г., ум.  1806г.) 
по  обравовашю  быль  юристъ,  но  жилъ  нсвлючительно  литературной  работой. 
Онъ  держался  въ  сторов']^  огъ  политики  и  въ  своихъ  стнхотворен1яхъ  и  воме- 
Д1яхъ  (самая  изв'к^тпая  ивъ  нихъ  СЬ&(;еаах  еп  Бзрарте  1789  г.)»  очень  искусна 
соединялъ    чисто-французсшй    добродушный    юморъ    съ   классической    формой. 


Прежде  ч*мъ  перейти  къ  литератур*  реакцш,  мы  должны  оста- 
новиться на  одномъ  оригинадьномъ  и  вл1ятельномъ  нисател*,  который, 
по  характеру  своихъ  произведешй,  почти  въ  одинаковой  степени 
принадлежитъ  дореволющонной,  револющонной  и  реакщонной  Фрашци 
и  служить  живымъ  доказательствомъ  глубокой  внутренней  связи 
между  Руссо  съ  одной  стороны  и  Шатобрганомъ  и  романтиками  съ 
другой.  Равум'Ьемъ  Бернардэна  де-Сенъ-Пьера. 

Бернардэнъ  де-Сенъ-Пьеръ  ( ^ас^ие8  Непп  Вегпагйш  де  8а1п1;-Р1егге) 
род.  въ  1737  г.  въ  Гавр*.  Портовь1Й  городъ  съ  множествомъ  ино- 
странныхъ  моряковъ  съ  детства  внушилъ  ему  страсть  къ  странство- 
ван1ямъ  и  приключен1ямъ;  къ  тому  же  онъ  зачитывался  Робинзономъ 
Крузо  и  тогда  уже  мечталъ  отправиться  на  какой-нибудь  отдаленный 
островъ  и  основать  тамъ  колошю.  12-л*тнимъ  мальчикомъ  онъ  север- 
шилъ  съ  своимъ  дядей  путешеств1в  въ  Остъ-Инд1ю.  По  возвращеши 
онъ  учился  въ  хезуитской  коллегхи  и  мечталъ  сделаться  пустынни- 
комъ  или  миссшнеромъ;  но  отецъ  отправилъ  его  въ  Парижъ  и  заста- 
вилъ  готовиться  въ  инженеры.  Покончивъ  ученье,  Бернардэнъ  отпра- 
вился заграницу,  участвовалъ  въ  семилетней  войн*;  потомъ  у*халъ 
на  Мальту  защищать  ее  отъ  Турокъ,  вернулся  домой  безъ  коп*йкв 
денегъ  и  поссорился  съ  отцемъ.  Тогда  онъ  задумалъ  у*хать  въ  Россио, 
которую  считалъ  совершенно  дикой  страной,  гд*  онъ  можетъ  прим^^ 
нить  свои  широкхе  планы  преобразован1я  челов*чества.  Онъ  былъ 
принять  въ  инженерный  штабъ  и  подавалъ  Екатерин*  П  свои  гуман- 
ные, но  неисполнимые  проекты.  Обиженный  невнимашемъ  къ  посл*д- 
нивгь,  онъ  у*халъ  въ  Польшу,  оттуда  на  службу  къ  Фридриху  П^ 
наконецъ  опять  вернулся  на  родину.  Все  это  онъ  усп*лъ  продЬлать 
до  30  л*тъ.  Одинъ  знакомый  предложилъ  ему  казенное  м*сто  на 
остров*  Иль-де-Франс*  (у  восточныхъ  береговъ  Африки).  Онъ  охотно 
принялъ  предложенге,  такъ  какъ  все  еще  мечталъ  о  возможности 
устроить  колошю   счастливыхъ  людей  *).   Онъ  пробылъ  тамъ  3  года 

*)  Эги  поиыткн  устройства  идеальныхъ  общииъ — очень  расоространеиное  и  очень 
харавтерное  явлен1е  дореволющонной  эпохи. 
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(1768—1771).  Возвратившись  во  Франщ1ю,  онъ  р'бшился  посвятить  себя 
литератзфной  д*ятельности  и  въ  1773  г.  издалъ  книгу:  Уоуаде  к  ГШе 
(1б  Ргапсе,  которая  не  им'бла  особаго  усп'бха,  но  сблизила  его  съ  Далам- 
беромъ  и  Руссо;  посл'Ьднхй  им^Ьлъ  на  него  особенно  сильное  вл1яше^ 
т&къ  какъ  Бернардэнъ  и  саиъ  быль  того  ив:ЬтЯу  что  ваЬ  несчаст1я 
людей  происходятъ  всл^Ьдствхе  ихъ  удалешя  отъ  природы.  Въ  эта 
время  онъвадумалъ  написать  поэму  въ  проз'б  подъ  назвашемъ  Арка- 
Д1Я,  но  остановился  на  1-ой  части.  Въ  1784  г.  онъ  началъ  печатать 
самое  крупное  свое  произведевхе:  Ё^иёез  (1е  1а  па1;иге  и  сразу  сталъ 
литературной  знаменитостью.  Это  не  ученое  изсл^^довате,  а  эстетика 
гармоши  природы  и  родъ  своеобразной  теософги  (познаван1е  чувствомъ 
творца  изъ  наблюден1Я  надъ  красотой  сотвореннаго).  Книга  пл^Ьняла 
искреннимъ  одушевлешемъ,  разнообразхемъ  содержатя  и  поэтическимъ 
слогомъ;  больше  же  всего  понравилась  приложенная  къ  4-му  тому 
пов^Бсть  Павелъ  и  Виргин1я,  которая  вскор^&  облегбла  всю  Европу 
и  пользовалась  не  меньшею  славою,  нежели  Вертеръ  Гёте. 

Вотъ  ея  немудреный  сюжетъ.  На  острове  Иль  де  Франс!;  живутъ  дв^  вдовы 
изъ  разныхъ  слоевъ  общества:  госпожа  де  Латуръ  и  Маргарита;  он*!  живутъ  вг> 
6о1ьшоб  бедности  и  въ  удалевш  отъ  общества,  но  зато  покойно,  тихо  и  въ  дру- 
жескоиъ  согдас1и.  У  первой  есть  дочь  Виргин1Я,  у  второй  сынъ  Павелъ.  Д^^ти  6*6- 
гаютъ  и  играютъ  и  изр'Ьдса  пользуются  наставлешдми  добраго  священника;  они 
выростаютъ  идеально-нравственными,  потому  что  не  соприкасаются  съ  цивили- 
защей,  и  всЬ  высок1я  идеи  получаютъ  непосредственно  отъ  природы  и  своихъ 
веиспорченныхъ  душъ;  они  живутъ,  какъ  Адамъ  и  Ева  въ  раю.  Д-Ьти  выросли^ 
и  ихъ  дружба  обратилась  въ  сильную,  но  чистую  любовь.  Одна  родственница 
^жи  Латуръ  вызываетъ  Виргинхю  въ  Парижъ,  об'Ьщая  сд'&лать  ее  своей  васл']Ьд- 
ницей.  Мать  не  устояла  передъ  искушевхемъ,  а  Впргив1я  им-Ьла  въ  виду  облег- 
чить жизнь  матери  и  Павлу.  Виргишя  уЬхала,  но  не  могла  свыкнуться  съ  сто- 
ЛЧНШ1И  порядками,  а  когда  тетка  задумала  ее  выдать  по-парижскп  замужъ,  она 
поссорилась  съ  ней  и  уехала  домой.  Но  корабль,  на  которомъ  она  "Ьхала,  раз- 
бился у  береговъ  Иль-ле-Франса,  и  Виггин1я  погибла,  такъ  какъ  не  хот'Ьла  дова- 
рить свое  спасен1е  голому  матросу,  а  Павелъ  умеръ  съ  горя. 

Проникнутыя  теплымъ  чувствомъ  описангя  хартиеъ  природы 
(ихъ  вспоминаетъ  Гумбольтъ,  когда  въ  первый  разъ  про-Ьзжаетъ  подъ 
тропиками),  два  идеальные  характера,  высокШ  подъемъ  н*жныхъ 
чувствъ  и  искусно  проведенная  тенденцЫ  въ  дух*  времени  сделали 
эту  повесть  любимымъ  чтен1емъ  вс^^хъ,  кто  былъ  отъ  природы  чу^- 
ствителенъ  или  хот*лъ  казаться  таковымъ.  Любопытное  знамен1е  вре- 
мени: даже  Наполеонъ  увлекался  Павломъ  и  Виргишею!  Но  и  до 
сихъ  поръ  литература  не  знаетъ  бол*в  сопершенеой  идилл1И;  только 
теперь  весь  этотъ  видъ  поэз1и  признается  ложнымъ 

Таже  тенденщя  еще  съ  большей  резкостью  проводится  и  въ  дру- 
гой пов^Ьсти,  напечатанной  при  той-же  кнш^  Бернардэна;  эта  по- 
весть называется:  Инд'Ьйская  хижина  (Ьа  сЬаит1ёге   ]П(1]еппе)    и 
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описываетъ  счате,  котораго  достигъ  вдали  отъ  общества  оданъ  му- 
дрый пар1я  съ  спасенной  имъ  отъ  костра  вдовой  брамина.  Эта  по- 
в'Ьсть  оканчивается  такимъ  характернымъ  изречешемъ:  с  Истину  схЬ- 
дуетъ  искать  простымъ  сердцемъ;  ее  можно  найти  только  въ  пряродЪ 
в  можно  высказать  только  честнымъ  людямъ». 

Револющю  Бернардэнъ  встр^Ьтилъ  сочувственно;  онъ  и  въ  ато 
время  остается  в'бренъ  своимъ  мечтамъ,  и  въ  брошюр^Ь  Уоеих  д'ип 
во1|1а1ге  предлагаетъ  учредить  международную  колошю  съ  однимъ 
храмомъ  для  вс^Ьхъ  богослужешй.  Въ  1792  г.  онъ  былъ  сд&1анъ  интен- 
дантомъ  королевскихъ  садовъ,  но  въ  сл^Ьдующемъ  году,  естественно, 
лишился  этого  мЬста.  Во  время  террора  онъ  довольно  спокойно  про- 
жилъ  въ  деревн^Ь  подъ  Парижемъ.  Посл^&  падешя  Робеспьера  ему 
предложили  каеедру  въ  Ёсо1е  Когта1е,  а  поздн^Ье  онъ  сделался  чле- 
номъ  академ1и.  Первый  консулъ  наградилъ  его  литературный  заслуги 
пенс1ей.  Онъ  ум.  въ  1814  г. 

Бернардэнъ  де-Сенъ-Пьеръ— самый  яркШ  и  влхятельный  пред- 
ставитель сентиментализма  во  Францш,  т.-е.  того  направлешя,  ко- 
торое составляетъ  естественный  переходъ  отъ  дореволющоннаго  все- 
общаго  увлечения  идеями  Руссо  къ  раннему  романтизму  Шатобрхана. 

Рядомъ  съ  нимъ  нельзя  не  упомянуть  двухъ  современныхъ  ему 
в  родственныхъ  по  направленш  лирическихъ  поэтовъ  Францш,  также 
находившихся  подъ  особымъ  покровительствомъ  Наполеона  и  когда- 
то  считавшихся  знаменитостями  первой  величины:  Делиля  и  Парни. 

Жакъ  Делиль  родился  въ  1738  г.  въ  Оверни  (онъ  былъ  неза- 
конный сынъ  адвоката  Монтанье),  воспитывался  въ  Париж1Б|  гдЪ 
получилъ  отличное  классическое  образоваше,  былъ  учителемъ  древ- 
нихъ  языковъ  въ  Амгэн'Ё,  потомъ  въ  Париж^Ь,  и  впервые  получилъ 
изв'Ёстность  своимъ  стихотворнымъ  переводомъ  Георгикъ  Виргил1Я 
{1770  г.);  черезъ  4  года  его  сд&1али  членомъ  академш.  Его  дидакти- 
ческая поэма:  Сады  или  искусство  украшать  пейзажи  (Ье8}аг- 
<11П8  ои  Гаг1  й'ешЬеИхг  1е8  раузаеез  1780  г.)  *)  представдяетъ  искус- 
ную попытку  соединить  академическую  по931Ю  предшествую- 
щихъ  покол^^шй  съ  моднымъ  обожашемъ  природы  и  потому  одина- 
ково нравилась  и  литературнымъ  старов^Ьрамъ  и  поклонникамъ  Руссо. 
Револющя,  такъ  сказать,  обошла  его;  онъ  не  сочувствовалъ  терро- 
ристамъ,  но  террористы  сочувствовали  ему,  какъ  поэту,  и  Робеспьеръ 
былъ  изъ  числа  горячихъ  его  поклонниковъ.  Въ  1795  г.  онъ  поки- 
нуль  Францию,  и  въ  Швейцарш  докончилъ  свою  поэму  Землед^ 
лецъ  или  французск1я  Георгики  (ЬЪошше  дезсЬашрзои  1е8  Сёог- 
е]дие8  Ггапоахзез  1800  г.),  въ  которой  природа  отражается  въ  томъ 
же  вылощенномъ  и  вычищенномъ  вид^Ь,  какъ  и  въ  Садахъ.  Возвра- 

*)  Б^6  переводилъ  на  руссшй  лвнкъ  А.  в.  Воейковъ,  авторъ  Дона  сумасшелпхк 
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тлвшись  въ  Парижъ  въ  1801  г.  онъ  получилъ  каеедру  въ  Со11ё?в  йе 
Ггапсе;  въ  1804  г.  онъ  издалъ  свой  переводъ  Энеиды,  въ  1805  г.— 
Потеряннаго  Рая,  въ  1806  г.  стихотвореше:  Ь'1та§1па11оп,  а  въ 
1808  г.— Три  царства  природы.  Ум.  въ  1813  г. 

Эваристъ  Дезире  Дефоржъ  виконтъ  де  Парни  (Рагпу)  род.  въ 
1753  г.,  на  остров*  Бурбон*;  9  л*тъ  онъ  былъ  посланъ  во  Франщю 
въ  Реннскую  коллепю.  Въ  дФтств*  онъ  мечталъ  сд'блаться  монахомъ^ 
а  по  окончан1и  курса  попалъ  въ  полкъ,  въ  кружекъ  офицеровъ  эпи- 
куревцевъ.  20  л'Ьтъ  онъ  былъ  вызванъ  родителями  домой  и  влюбился 
въ  свою  ученицу  пО  музык'Ь  (онъ  обладалъ  зам'Ьчательно  музыкаль 
нымъ  ухомъ),  молоденькую  креолку,  но  отецъ  не  позволилъ  ему  же- 
ниться на  ней;  онъ  у^халъ  во  Франщю,  а  сЭлеонору»— подъ  зтимъ 
вменемъ  онъ  восп^Ьвалъ  свою  возлюбленную — выдали  замужъ  за  фран 
цузскаго  доктора.  Въ  1777  г.  Парни  издалъ  сочувственную  оду  къ 
инсургентамъ  Бостона,  а  въ  1778  г. — свои  Роёзхев  ёго1;1дие8,  рядъ 
полуэлегШ,  полуидиллШ,  оплакивающихъ  его  несчастную  любовь  и 
восп'Ёвающихъ  красоты  природы  и  простую  жизнь  на  ея  лон^Ь.  Изъ 
Индш,  гдФ  онъ  служилъ  потомъ,  онъ  вывезъ  СЬап80П8  тайесаввев, 
очень  искусную  подделку  подъ  п*сни  дикарей.  Во  время  револющи, 
которой  онъ  сочувствовалъ  только  отчасти  (онъ  не  любилъ  духовен- 
ства), онъ  лишился  своего  состоятя  и  съ  этихъ  поръ  жилъ  б^&днякомъ. 
Въ  1799  г.  онъ  издалъ  свою  сатирическую  поэму:  Войну  боговъ 
(Ьа  диегге  йев  Вхеих),  которая  им*ла  огромный  усп*хъ  (последовало 
одно  за  другимъ  3  издан1я  и  н'Ьсколько  контрафакщй).  Въ  1803  г. 
онъ  сталь  членомъ  академ1И  и  началъ  писать  патр1отическ1я  п^Ьсни. 
Онъ  умеръ  въ  1814  г. 

Парни,  какъ  и  Делиль,  отличается  зам^&чательной  чистотой  и  за- 
конченностью формы;  Сенъ  Бевъ  называетъ  его  Апасгеоп  а11епдп. 

Его  Война  боговъ— последнее  слово  скептицизма  ХУШ  в*ка, 
но  скептицизма  уже  не  поб^доноснаго,  а  озлобленнаго,  раздраженнаго 
собственнымъ  безсил1емъ.  За  нимъ  естественно  долженъ  сл1§довать 
Духъ  христ1анства  Шатобр1ана. 


Въ  политической  жизни  Францш  и  отчасти  всей  западной  Европы 
мы  отличаемъ  реакц1ю  временную  и,  такъ  сказать,  поверхностную, 
выразившуюся  въ  такъ-называемомъ  б^Ьломъ  террор^Ь  (избгенш 
ЯЕобинцевъ)  и  въ  томъ  повсем^^тномъ  раздражети  протввъ  францу- 
8овъ,  которое  вызвала  казнь  короля,  отъ  глубокой  и  продолжительной 
реакщи,  завершенной  основашемъ  священнаго  союза.  Такъ  и  въ 
сфер'Ь  духовной  жизни  надо  отличать  ту  кратковременную  разнуздан- 
ность духа  и  нравовъ,  которая  выразилась  въ  масс^Ь    П1ут| 
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<$уфонства  П'Ёсенокъ  и  скандалезныхъ  пов'бстей  и  романовъ,  и  въ 
страсти  къ  зр'Ёлищамъ,  овлад']&вшей  во  времена  директорхи  Парижемъ, 
в,  за  нимъ  и  всей  Франц1ей,  отъ  глубокаго  разочаровашя  въ  истин- 
ности идей  ХУШ  в-Ька,  которое  обусловливаетъ  весь  ходъ  умствен- 
наго  движен1я  въ  первой  четверти  нын'Ьшняго  стол^Ьт1я. 

Эта  вл1ятельная  и  продолжительная  реакпдя  —  о  ней  только  мы 
и  будемъ  говорить,  такъ  какъ  реакщя  временъ  директор1и-факть, 
•слишкомъ  незначительный — начинается  еще  въ  самый  разгаръ  рево- 
ЛЮЦ1И  среди  эмигрантовъ.  Усматривая  несомн-Ьиную  связь  между  той 
«философ1ей>,  которую  восприняла  съ  такой  радостью  вся  молодая 
ФранщЯу  и  разрушен1емъ  всякаго  общественнаго  порядка,  эмигранты, 
■естественно,  могли  придти  къ  заключентю,  что  недорогого  стоить  и 
сама  эта  сфилософхя».  Тогда-то  подняли  свой  голосъ  люди,  бывппе 
исконными  врагами  новыхъ  идей,  но  молчавш1е  по  необходимости, 
чтобы  не  идти  въ  разр'Ьзъ  съ  всеобщимъ  уб-йждешемь;  тогда  приня 
лись  вновь  пересматривать  вс1^  основные  выводы  в^&ка  просв'Ьще- 
н1я  и  стали  подвергать  критик'Ь,  далеко,  впрочемъ,  не  объективной, 
учен1е  энциклопедистовъ. 

Первый  и  самый  существенный  пунктъ,  въ  которомъ  философ1Я 
ХУШ  в*ка  начала  терять  кредитъ,  былъ  вопрооъ  религхозный.  Люди 
въ  несчаспи  особенно  нуждаются  въ  религ1озномъ  ут'Ьшенш;  люди, 
лишенные  отечества,  наклонны  высоко  ц'Ьнить  тотъ  культъ,  который 
освящалъ  ихъ  д'бтсюе  годы.  Эмигранты  соединяли  оба  эти  услов1Я, 
и  заграницей  масса  последователей  Вольтера  обратилась  въ  добрыхъ 
катодиковъ  или,  по  крайней  мер*,  уверовала  въ  необходимость  като- 
лицизма для  толпы  народной;  а  народная  толпа  внутри  Францш  еще 
задолго  до  возвращешя  эмигрантовъ  оказалась  въ  этомъ  случа'Ь 
вполн'б  на  ихъ  стороне. 

Одинъ  изъ  современниковъ  *)  говорить:  «Чтобы  понять  всю  силу 
евангельскаго  слова:  нео  хл-Ьб*  единомъ  живъ  будетъ  челов-Ькъ, 
нужно  было  видЬть  и  разделять  неудержимое  стремлете,  съ  кото- 
рымъ  толпы  народа  бросились  въ  церкви,  еще  носивш1я  сл^ды  не- 
давнихъ  профанащй».  Онъ  разсказываетъ,  какъ  радостный  плачъ  за- 
слушалъ  п*н1е  и  звуки  органа;  какъ  сотнями  крестили  и  малень- 
кихъ  д'Ётей  и  подростковъ,  какъ  огуломъ  освящали  браки,  уже  давно 
заключенные;  какъ  служили  панихиды  по  тысячамъ  умершихъ  и 
убитыхъ  и  какъ  колокольный  звонъ,  увеселявппй  веб  сердца,  разда- 
вался съ  утра  до  вечера.  Авторъ  разсказываетъ  про  себя  (онъ  род. 
въ  1792  г.),  что  его  игрушками  были  исключительно  модели  гЬхъ 
вещей,  который  онъ  видЪлъ  въ  церкви;  когда  онъ  подросъ,  онъ  изъ 

'^)  Р10,  основатель  новой    школн  въ  исторш  искусства.  См.  его   ЁрЛодае  &  Гах! 
сЬгёиеп.  1870. 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


РБАКЦ1Я.   БОНАЛЬДЪ.  569 

всЬхъ  силъ  домогался,  чтобы  ему  позволили  прислуживать  въ  церкви 
и,  получивъ  наконецъ  въ  свои  руки  кадило,  считалъ  себя  на  верху 
блаженства. 

При  такомъ  настроеши  народа  и  подростающаго  покол1Ьн1Я  не- 
возможно считать  ошибкой  конкордатъ,  которымъ  первый  консулъ 
снова  соединилъ  въ  1801—1802  г.  Франщю  съ  католическимъ  м1ромъ. 
Положимъ,  не  все  общество  было  настроено  такъ,  какъ  та  бретон- 
ская окраина,  о  которой  разсказываетъ  вышеприведенный  авторъ, 
и  въ  Париж1}  кардинала,  заключавшаго  конкордатъ,  а  потомъ  пред- 
шествуюоцй  ему  крестъ  должны  были  прятать  въ  наглухо-закрытую 
карету;  но  въ  общемъ  релипя  была  необходима  всЁмъ,  если  не  для 
духовнаго  удовлетворешя,  такъ  для  порядка  *). 

Въ  томъ  же  нумер*  оффищальной  газеты,  въ  которомъ  говори- 
лось о  первомъ  торжественномъ  богослужети  въ  Ко1ге  Ваше  йе  Раг18, 
было  объявлено  о  выход*  въ  св*тъ  книги  1Патобр1ана:  <Духъ  Хри- 
ст1анства». 

Но  прежде,  нежели  говорить  объ  автор*  этой  знаменитой  книги, 
построившей  мостъ  между  XVII  и  XIX  в*комъ  и  возвратившей  ре- 
ЛИГ1Ю  друзьямъ  прогресса  и  свободы,  считаемъ  нужнымъ  ненадолго 
остановиться  на  одномъ  изъ  самыхъ  энергичныхъ  представителей 
строго  консервативныхъ  уб*ждешй,  который  см*ло  выступилъ  съ 
своимъ  учен1емъ  сейчасъ-же  поел*  террора,  и  если  не  нашелъ  толпы 
посл*дователей,  то  во  всякомъ  случа*  былъ  выслушанъ  съ  интере- 
сомъ  и  многихъ  заставилъ  призадуматься. 

Виконтъ  де  Бональдъ  род.  въ  1754  г.  въ  провинщальной  глуши, 
въ  ранней  юности  служилъ  въ  королевскихъ  мускетерахъ,  но  рано  вы- 
шелъ  въ  отставку;  въ  1790  г.  онъбылъ  предс*дателемъ  провинщаль* 
наго  собрашя,  но  возмущенный  д*йств1ями  парижскаго  правительства, 
онъ  ушелъ  въ  арм1Ю  эмигрантовъ,  а  потомъ  поселился  въ  Гейдельберг*. 
Въ  1796  г.  онъ  издалъ  свою  книжку:  Теорхя  политической  и 
церковной  власти  (ТЬёопе  йи  роиуо1Г  ро1Ш^ие  е1  геИ^хеиве)  и  по* 
слалъ  экземпляръ  Бонапарту;  тотъ  вычеркнулъ  его  имя  изъ  списка 
эмигрантовъ  и  поздн*е  пригласилъ  его  къ  себ*  на  службу.  Бональдъ 
вернулся  во  Франщю  и,  оставаясь  въ  душ*  роялистомъ,  терп*лъ  На- 
полеона, какъ  представителя  абсолютной  власти.  Ему  предлагали 
быть  воспитателемъ    короля    Римскаго,   но   онъ  отказался   отъ  этой 

*)  Наподеовъ,  истинное  дата  своего  времени  въ  этомъ  отношеши,  вотъ  какъ  пи- 
шетъ  о  ковкордатЬ  на  острове  св.  Ёденн:  ^е  те  8ег?а18  де  1а  гёИ^!оп  сотте  <1е  Ьаве 
€4  де  гас1пе.  ЕПе  ё1а1*  к  шее  уеих  Гарри!  де  1а  тога1е,  дев  уга18  рппс1ре8  еь  дев 
Ьоппез  тоеигв.  В'аШеигв,  Г^п^а^ё<;иде  де  ГЬотте  ев!  1еПе  ^и'^1  1ш  ГаиЬ  1е  та^иеде 
ту81ёге.  М1еих  таи!  допс  роиг  1ш  ргепдге  Иь  1е  тегуеШеих  ^ие  де  1е  детапдег  й 
Оа^Ио8(го,  к  тадате  Ье-Коппапд,  II  (ои<;ев  1е8  дхзеивев  де  Ьоппе  ауео^иге  еЬ  к  дев 
^пропв.  ,  т 
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чести.  При  реставращи  онъ  быдгь  депутатомъ,  потомъ  перомъ  Фрав- 
щи  и  всегда  держался  крайне  консервативныхъ  уб1^ждвн1й.  Онъ  умеръ 
въ  1840  г.  Бональда  называли  Робеспьеромъ  реакщи.  ДМствительно, 
мы  находимъ  у  него  ту  же  самую  прямолинейность  и  посл^Ьдователь- 
ность,  ту  же  безжалостность  ко  всему,  что  противится  его  теорш,  въ 
которую  онъ  в'Ьритъ,  какъ  въ  евангел1е.  На  разумъ  челов^&ческ^й 
онъ,  въ  противуположность  писателямъ  ХУШ  в.,  смотритъ,  какъ  на 
сосудъ  всякой  мерзости.  Его  результатъ  —  наука  приноситъ  только 
одинъ  вредъ  человечеству.  Бональдъ  серьезно  ув*ряетъ,  что  вс*  такъ- 
называемыя  изобр'Ётенья  и  усовершенствовашя  гораздо  болЁе  вредны, 
ч^Ьмъ  полезны.  Онъ  даже  возстаетъ  противъ  зам'Ьны  дровъ  каменныиъ 
углемъ:  щ^  всё  печи  нагр']&ваются  этимъ  новооткрытымъ  топливонъ, 
тамъ  непременно  возникаетъ  недовольство  существующимъ  порядкомъ. 

Все  воспитан1е  должно  быть  направлено  къ  тому^  чтобы  сдер- 
жать  безпокойный  умъ  и  научить  человека  повиновешю.  Семья,  въ 
которой  д*ти  говорятъ  родителямъ  ты  и  въ  которой  господствуетъ 
принципъ  равенства,  не  есть  семья,  а  н^что  до  крайности  безобраз- 
ное *);  въ  здоровой  семье  все  должно  быть  основано  на  авторитете 
отца.  Но  лучшее  воспиташе,  какое  можетъ  получить  будущШ  граж- 
данинъ,  есть  воспиташе  общественное,  корпусное,  где  господствуетъ 
суровая  дисциплина.  (Вспомнимъ,  что  необходимость  суроваго  и  обще- 
ственнаго  воспитанхя  доказываютъ  и  теоретики  террора,  но  любо- 
пытно различ1е  въ  исходномъ  пункте:  цель  С.  Жюста — счаспе  чело- 
вечества; цель  Бональда — самосохранеше). 

Взрослые  люди  съ  пользою  могутъ  сходиться  или  въ  церкви  илж 
въ  армш,  потому  что  только  тамъ  они  слушаютъ  и  слушаются;  все 
друпя  ихъ  сходки  следуетъ  разгонять  силою. 

Государь  есть  образъ  Бога  на  земле  и  пытаться  ограничить  его 
власть  такъ  же  нелепо  и  греховно,  какъ  и  пытаться  ограничить 
Бога.  Религ1я  необходима  для  государства,  такъ  какъ  она  поддерм- 
ваетъ  авторитетъ  абсолютнаго  монарха.  Пошатнутъ  люди  существую- 
пцй  порядокъ  въ  одномъ  пункте,  ВТО  отразится  на  всемъ  строе;  а 
расшатается  весь  строй,  наступитъ  револющя,  которая  есть  ничто 
иное,  какъ  рядъ  глупостей,  сделанныхъ  людьми  умелыми,  рядъ  не- 
лепостей, сказанныхъ  людьми  умными,  рядъ  преступлешй,  совер- 
шенныхъ  людьми  честными. 

Его  последовательность  доходитъ  иногда  до  свирепой  ирон1И. 
Совершилъ  кто-нибудь  святотатство;  что  съ  нимъ  делать?  Самое 
простое  дело:  «отошлите  виновнаго  къ  его  естественному  судье». 

*)  См.  его  броа1ч)ру:  О  разводе    (1801  г.),  которая   им-^ла   К|1ян1е    на  ходъ  ире- 
нШ  во  французской  оала!^. 
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Въ  томъ  же  направлеши  действовать  и  его  еверстнивъ  графъ  Жозефъ  де- 
Местръ  (род.  въ  1754  г.,  ум.  въ  1826)|  который  съ  1803  г.  быдъ  Савойсвииъ  по- 
С1анеикомъ  въ  Петербурге;  онъ  нсходилъ  изъ  принципа  первородваго  тр^ха  н  изъ 
убежден!я,  что  ц^ль  правительства— поставить  людей  въ  так1я  условхя,  чтобы  они 
онывали  этотъ  гр^хъ  покаян1емъ.  Онъ  и  революц1Ю  считаетъ  божественнымъ  д^- 
ломъ,  такъ  какъ  ею  Господь  накаяалъ  грешный  М1ръ.  Единственное  спасеше  вътео- 
кратичесвоиъ  абсолютизме,  теор1ю  котораго  онъ  развиваетъ  въ  своей  книге  сОпвгтъ 
о  производительномъ  принципе  политическихъ  конституцхй»  (Ёзва!  зог  1е  рпп- 
С1ре  ^ё11ёга1еиг  йез  сопзИШйопз  роИидиез.  Спб.  1810). 

Что  голоса  Бональда  и  де-Местра  вовсе  не  были  гласомъ  воп1Ю- 
щаго  въ  пустыя'Ь,  всего  лучше  доказывается  ежедневной  прессой  того 
времени  *).  Самой  популярной  газетой  тогда  былъ  до  сихъ  поръ  су- 
ществующШ  Доигпа!  (1е8  БёЪа1;8,  за  которымъ  внимательно  сл'Ьдилъ 
и  первый  консулъ.  Въ  немъ  фельетономъ  зав'Ьдуетъ  ярый  роялистъ- 
эмигрантъ;  револющонеровъ  иначе  не  называютъ,  какъ  разбойниками. 
Но  съ  особенною  ненавистью  пресл'Ьдуютъ  Вольтера,  котораго  ругаютъ 
почти  каждый  день  и  кстати  и  не  кстати.  Его  выставляютъ  плохимъ 
патрютомъ,  чуть  не  изм*нникомъ,  за  его  похвалы  Фридриху  и  англи- 
чанамъ;  самыя  благородный  его  д'Ьян1я,  какъ  напр.  д'ёло  Каласа» 
называютъ  плачемъ  крокодила.  Въ  томъ  же  спередовомъ»  журнал1& 
поднимаются  голоса  противъ  точныхъ  наукъ,  слышится  сомн'Ьше  въ 
теор1и  обращен1я  земли  вокругъ  солнца.  Вообще  открыто  выражаются 
симпат1и  къ  XVII  в'Ьку  и  сильная  ненависть  къ  эпох'6  просв'Ьщен1я. 
Эти  крайности  реакщи  вызываютъ  изр'бдка  полемику,  но  робкую  и 
бездарную. 

Другая  популярная  газета  того  времени:  Мег  сиге  йе  Ргапсе 
тоже  стоитъ  на  сторон']^  реакщи  и  нападаетъ  на  сфилософ1ю>  и  на 
Англ1Ю;  а  въ  ней  участвуютъ  самые  модные  писатели:  Лагарпъ  и 
Шатобрханъ. 

1еап  Ргапдо18  с1е  ЬаЬагре  род.  въ  Париж'^  въ  1739  г.  (ум.  1803  г.),  бьиъ 
очень  б-Ьдонъ,  учился  въ  коллепн  Ар  кура,  блестящнмъ  образомъ  окончилъ  тамъ 
курсъ,  но  сейчасъ  же  попалъ  въ  тюрьму  за  сатиру  на  своихъ  бывшихъ  вастав- 
ннковъ;  онъ  дебютировалъ  въ  печати  томикомъ  Героидъ;  въ  1763  г.  онъ  поста- 
вилъ  трагед1Ю  Варвикъ,  которая  лы'^а  большой  усп'Ьхъ,  несмотря  на  крупные 
недостатки;  но  сл']Ьдующ1я  его  пьесы  проваливались.  Уже  женатый^  онъ  нашелъ 
уб-Ьжище  отъ  своихъ  заключенШ  въ  Ферне*  у  Вольтера,  который  довольно  вы- 
соко ц-Ьнилъ  его  литературный  вкусъ,  но  не  опасался  въ  немъ  соперника  и  обра- 
щался съ  нимъ,  какъ  отецъ  съ  сыыомъ.  Въ  1768  г.  онъ  вернулся  въ  Парижъ  и 
скоро  принялъ  на  себя  критическ1Й  отд-Ьдъ  въ  Меркур1и.  Его  идеи  не  отличаются 
глубиной  и  оригинальностью;  зато  въ  пред-Ьлахъ  данной  литературной  теор1и 
онъ  судить  здраво  и  выражаегь  свои  сужден1я  съ  заи']^чательной  ясностью;  но 
его  резкость  и  самоми'&|це  сд'^али  его  иепр1ятнымъ  для  многихъ.  Его  драма: 
Мела1пя  или  монахиня,  въ  которой  онъ  нападаетъ  на  вынужден  выя  постри- 
жев1я,  не  была  дозволена  къ  представленш,  но  стала  изв-к^тва  всему  интел- 
лигентному Парижу,  дала  ему  доступъ  въ  Академ1Ю  въ  1776  г.,  при  встуилен1н 

*)  См.  вышеуказанную  книгу  ПГахова  ра881т. 

ВОВОБЩАЯ   ИСТ0Р1Я  1ИТКРАТУРЫ. — Т.  IV.  01д1112е(^  Ьу  ^зО0^1С 


572  ФРАНЦУЗСКАЯ  ЛИТЕРАТУРА. 

въ  которую  ему  пришлось  однако  пережить  тяжелым  минуты.  Оставнвъ  критику, 
онъ  опять  обратился  къ  театру,  на  которомъ  теперь  им'Ьлъ  больше  усп'Ьха.  Съ 
1786  г.  онъ  Д'Ьлается  профессоромъ  Лицея,  и  лекц1и  его  им^^ютъ  огромный  усп'№>: 
это,  можно  сказать,  квинтъ  эссенщя  фравцузскаго  классицизма,  въ  которой  однаю 
уже  слышны  кое-гд'Ь  новые  мотивы.  По  политическимъ  и  религ1ознымъ  уб^ждэ* 
Н1ямъ  онъ  быль  сперва  ученикомъ  Вольтера,  потомъ  пошелъ  дальше  его  и  ра- 
достно прив]^тствовалъ  республику,  даже  республику  1793  г.  и  читалъ  лекщи  въ 
красной  якобинской  шапк^;  т']Ьмъ  ве  мен^е  въ  1794  г.  онъ  былъ  арестованъ,  въ 
тюрьм'Ь  прочелъ  Псалмы  и  Бвангел1е  и  вышелъ  на  свободу  роялвстомъ  и  такихъ 
реввостнымъ  католикомъ,  что,  переводя  Освобожденный  Херусалимъ,  исправляегъ 
Тассо  съ  точки  зр-Ьнхя  строгой  церковности— такъ  онъ  выбрасываетъ  Плутова  и 
возмуш,ается  лротивъ  выражен1я:  огпсис  шаез^к:  въ  прим^ненхи  къ  сатан'^,  по  его 
уб']^ждешю,  слово  таез!^  — ]Велич1е  совс^мъ  неуместно.  Андрхё  (^еап  81Ашз1ат 
АпсЬпеих  изъ  Страсбурга  1759—1833  гг.)  осм4ялъ  его  переводъ  въ  очень  ивгкт^ 
ныхъ  въ  свое  время  стихахъ,  которые  можно  передать  такимъ  обравомъ: 

Не  бойся:  словно  ледъ  Армида  у  меня 

Такъ  говорилъ  Лагарпъ  передъ  судьей  суровымъ: 

Клорида— дурища,  Герман1Я— квашня, 

И  н'Ьтъ  нечест1я  въ  моемъ  стих-Ь  дубовомъ. 

Мн^  скука  ханжества  важн'Ьй,  ч1^мъ  красота. 

Не  какъ  изв'кстности  желающ1й  писатель 

Я  Тасса  перевелъ,  а  съ  в*рой  во  Христа, 

За  все,  что  нагр*шилъ  и  я  и  мой  читатель  *). 

Франсуа  Рене  виконтъ  де  Шатобрханъ  (СМкеаиЬпапй)  **),  одинъ 
изъ  самыхъ  оригинальныхъ  писателей  начала  нашего  стожЬтгя,  ро- 
дился 4  сентября  1768  г.  въ  Бретани  въ  городк*  С.  Мало.  Отецъ 
его,  отпрыскъ  одной  изъ  благородн'Ьйшихъ,  но  сильно  о6^дн^№пшхъ 
фавшлШ  страны,  своимъ  трудомъ  и  энерпей  доставилъ  семь'Ё  н^^• 
торое  благосостоян1е;  но  онъ  былъ  челов'Ькъ  съ  тяжелымъ,  суровымъ 
характеромъ  и  не  могъ  им'Ьть  благотворнаго  вл1ЯН1я  на  дЬтей;  буду- 
пцй  поэтъ  и  мыслитель  во  всей  семьЪ  любилъ  только  сестру  Люсиль, 
бол1Ьзненно  экзальтированную  д^Ьвочку,  которая  впосл^^дствш  ]псерла 
почти  сумасшедшею.  Домашняя  обстановка  была  мрачная  и  одно- 
образная; ВСЁ  развлечен1я  способнаго  мальчика  заключались  въ  оди- 


*)  Каавигег-уоив:  топ  Апшде  еве  йе  ^1асе, 

В!8а11;  ЬаЬагре  к  зоп  сЬег  <11гес1еог: 

СЬподе  681  р1а1е,  Негтт1е  681;  вале  ^ёле, 

Меа  уег8  дёто18  оп(;  чие1чие  ревап^еиг— 

Пп  ваш!  еппш  (1и  р1а181г  ргепд  1а  р1асе. 

Саг  се  п'ев(  рот(  раг  ап  ог^ие11  (1'аи1еиг, 

СеъЬ  еп  сЬгёиеп  ^ие  ^е  1гас[и!8  1е  Тавве 

Роиг  тев  рёсЬёв  е^  роог  сеих  ди  1ес1еаг. 
**)  Лучшими  монограф1лмн  о  Шатобр1ан^  считаются:  УШета!!!:  СЬ.,  за  т1е,  мв 
ёсп1в,  80П  1П&иепсе  Ииёгахге  е(  роИ(1чие  (2  уу.  Раг1в  1858,  о  ней  см.  статью  Иж. 
К-на-ча  въ  Совр.  яа  1857  г.  №  12);  8а1п1е-Веиуе:  СЬ.  е(  воп  ртоарс  ИКёпиге  вооб 
Гетрхге.  8  уу.  Раг18  1866,  2-е  изд.  1878;  Сагпё:  Ё1;айе  виг  1а  У1е  ег  1ев  оаУП§ев  Де 
СЬ.  Рапв  1874. 
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яокигь  прогулвахъ.  За  плохимъ  домашнюгь  воспиташемъ  (вдевало 
плохое  учете  въ  м^^таой  коллег!и;  хотя  кальчикъ  обладалъ  необыкно- 
венно сильной  памятью,  онъ  занимался  охотно  только  римскими  ли- 
риками: Катулломъ  и  Горащемъ,  и  Массильономъ.  Потомъ  онъ  пе- 
решелъ  въ  высшую  реймскую  школу,  гд'6  поневол^^  долженъ  былъ 
заняться  математикой,  къ  которой  чувствовалъ  отвращеше.  Шато- 
бр1анъ  былъ  релипозенъ  съ  д']&тства  и  при  конфирмащи  чувствовалъ 
себя  въ  духовномъ  восторг^Ь.  Изъ  школы  онъ  вернулся  домой  въ  вы- 
купленный отцемъ  зймокъ  Комбургъ  и  провелъ  тамъ  н^^колько  л^&тъ 
въ  мечтахъ  и  уединенш.  Въ  20  л-Ётъ  это  былъ  юноша  робшй  и  неловкШ, 
плохо  образованный,  совсЁмъ  незнаюпцй  жизни,  но  самолюбивый  и 
горяч1й,  съ  страшно  развитымъ  воображешемъ  и  чувствительностью. 
Поел*  неудачной  попытки  поступить  въ  морскую  службу,  къ  которой 
предназначалъ  его  отецъ,  онъ  у^халъ  въ  Парижъ  и  поступилъ  въ 
полкъ.  Тамъ  онъ  попалъ  въ  кружокъ  либеральныхъ  дворянъ  и  самъ 
<;д*лался  другомъ  свободы  и  сфилософш»;  вм*ст*  съ  т*мъ  онъ  увлекся 
литературой,  началъ  усердно  пополнять  свое  образовашв  чтешемъ  и 
уже  въ  1790  г.  онъ  дебютировалъ  стихотворешемъ:  с  Любовь  къ  де- 
ревн*»  въ  €  Альманах*  Музъ». 

Въ  1791  г.  онъ  былъ  командированъ  въ  Америку,  девственная 
природа  которой  произвела  на  него  сильное  и  благотворное  впеча- 
тлите и  пробудила  въ  немъ  жаръ  творчества.  Въ  Америк*  узналъ 
онъ  о  поб*д*  республяканцевъ  и  о  б*гств*  и  арест*  короля.  По 
возвращенш  онъ  сталъ  горячимъ  роялистомъ;  его  женили,  чтобы 
экипировать  и  отослать  въ  арм1Ю  эмигрантовъ;  онъ  участвовалъ  въ 
войн*,  былъ  раненъ,  спасся  отъ  смерти  почти  чудомъ  и  б*жалъ 
въ  АНГЛ1Ю.  Тамъ  ему  жилось  очень  плохо:  пришлось  голодать,  пере- 
биваться уроками  французскаго  языка  и  переводами. 

Но  въ  немъ  открылась  зам*чательная  способность  работать,  онъ 
могъ  не  вставать  изъ-за  письменнаго  стола  12  часовъ  подъ  ря;гь. 
Днемъ  онъ  работалъ  для  книгопродавцевъ,  а  ночью—для  себя,  надъ 
своимъ  первымъ  трактатомъ:  <Опытъ  о  револющяхъ»  '*'),  который 
вышелъ  въ  св*тъ  въ  1797  г. 

Молодой  авторъ  показалъ  въ  немъ  поразительную  начитанность 
и  ум*ньв  писать  чрезвычайно  симпатично,  совершенно  своеобразнымъ 
слогомъ,  ч*мъ-то  въ  род*  поэтической  прозы.  Онъ  не  былъ  врагомъ 
революцш  въ  ц*ломъ,  а  только  врагомъ  ея  крайностей.  Но  въ  общемъ 
логика  его  слаба,  сравнетя  натянуты,  и  по  всему  видно,  что  поли- 
тика не  его  сфера. 

'^)  Подвое  заг1ав1е:  Евва!  ЫвЮпдае,  ро1!(]дие  е!  тога1е  виг  168  гёуо1ииоп8  ап- 
С1е1тев  еЬ  шодегпев,  соп81дёгёе8  (1ап8  1еаг8  гароги  атес  1а  гёто1а(1оп  (гап(а18е  <1е  пов 
^оогв.  Переведенъ  на  русспй  язнкъ  Дм.  Вороновннъ,  въ  2-хъ  частяхъ.  Спб.  1817  г. 
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Таиъ  же  въ  Англш  возродилось  въ  немъ  сильное  релипоаное 
чувство,  сЬмена  котораго  были  въ  него  вложены  еще  въ  д'ЬтствЪ  и 
въ  школ'6;  поводомъ  для  его  обращен1Я,  какъ  онъ  самъ  говорить, 
была  смерть  матери,  за  которою  скоро  посл1Ьдовала  въ  могилу  его 
любимая  сестра  Люсиль  *). 

Тогда  онъ  задумалъ  свою  знаменитую  книгу:  Духъ  христ1ан- 
ства  и  обработалъ  значительную  ея  часть.  Въ  1800  г.  онъ  могъ 
вернуться  во  Франщю,  гд'6  сошелся  съ  кружкомъ  писателей  реакщо- 
неровъ.  Въ  1801  г.  онъ  издалъ,  какъ  отрывокъ  изъ  своей  будущей 
книги,  оригинальную  пов^ёсть:  Атала  или  любовь  двухъ  дикарей. 
Эта  небольшая  пов1Ьсть  съ  несложнымъ  и  страннымъ  сюжетомъ  **) 
всЬхъ  поразила  оригинальностью  мысли  и  такъ  понравилась  пре- 
лестью языка,  что  она  въ  одинъ  годъ  выдержала  5  издатй. 

Само  собой  разум1Ёется,  что  20  л1&тъ  назадъ  такой  клочесъ 
среднев'Ьковаго  аскетизма,  такая  апоееоза  безбрач1Я,  изложенная  съ 
обстоятельностью  и  реализмомъ,  свойственными  новому  роману,  только 
возбудила  бы  см^^хъ;  теперь  же  она  нашла  себ'Ь  многочисленныхъ 
поклонниковъ.  Съ  другой  стороны  горячая  любовь  къ  природе  и 
идеализащя  жизни  дикарей  были  вполн'Ь  во  вкусЬ  общества,  давно 
уже  подготовленнаго  къ  этому  Руссо  и  его  последователями. 

Въ  1802  г.  вышелъ  Духъ  христханства,  уже  заран^^  про- 
славленный поклонниками  Шатобргана  и  заранее  же  возбуждавппй 
негодовав1е  людей,  въ  которыхъ  еще  уц^Ьл1Ьли  традищи  ХУШ  в1Ька 
и  первыхъ  дней  революцш  (между  прочимъ  Жозефа  Шенье,  который 
пытался  осм'Ьять  Шатобргана  въ  сатир'Ь:  Еез  попуеаих  8а1п1;з).  Въ 
первый  же  день  книгопродавцы  продали  больше,  ч'Ьмъ  на  1000  экю; 
несмотря  на  контрафакщи,  въ  1803  г.  потребовалось  Ц'Ьлыхъ  3  издашя 
довольно  обширнаго  и  дорогого  сочинвн1я.  Короче  сказать,  усп^Ьхъ^ 
быль  безпримфрный. 

Основную  идею  книги  вполн'Ь  выражаетъ  то  зяглав1е,  подъ  кото- 
рым ь  авторъ  задумалъ  ее  еще  въ  Лондон'Ь:  с  О  поэтическихъ  и  нрав- 
ственныхъ  красотахъ  христханства  и  о  превосходств^^  его  надъ  вс^^ми 


*)  Особенно  поразило  его  то  обстоятельство,  что  онъ  чнталъ  письмо  Люсиля  о 
смерти  матери,  въ  то  времл,  жогда  уже  самой  Люсили  не  было  въ  жввыхъ.  Д*а1  р1е11гё 
е(  ^^а^  с  г  и,  говорить  Шатобрханъ. 

**)  Аи|1а  ои  1е8  атоигз  ^е  деих  ваита^ез.  Ссжетъ  въ  томъ,  что  внд1ецъ  Шак- 
тасъ,  попавш1Й  въ  пл^нъ  къ  враждебному  племени,  влюбляется  въ  дочь  начальника  этого 
племени,  освобождается  при  помощи  своей  возлюбленной  и  уб^гаетъ  вмЪст&  сь  нею. 
По  дороге,  въ  д'Ьвствениыхъ  л^саxъ  они  постоянно  одни;  Шактаса  волнуетъ  страстц 
но  Атала,  при  всей  сил'Ь  своей  любви,  сдерживаетъ  его,  и  такь  какъ  она  христ1анка, 
то  требуетъ,  чтобы  ихъ  союаъ  былъ  освященъ  церковью.  Наконецъ  они  отнскшваютъ 
миссюнера,  который  н  обв^нчалъ  ихъ.  Шактасъ  на  верху  блаженства;  но  Атада  убм- 
ваетъ  себя,  такъ  какъ  мать  ея  дала  за  нее  обЬтъ  д'Ьвствеииости. 
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другими  культами  вселенной»  *).  Авторъ  оставляетъ  въ  сторонб  во- 
щюоъ  объ  истинности  христ1анства;  но  онъ  глубоко  уб1Ьжденъ,  что 
людямъ  необходима' религ1я  и  что  христ1анство  изъ  вс1^хъ  релипй 
есть  наилучшая,  такъ  какъ  она  самая  поэтическая.  Это  такая  точка 
вр'Ьшя,  на  которой  могъ,  не  и8м1Ьняя  себ'Ь,  остановиться  любой  деистъ 
и  далее  атеистъ;  а  челов^Ькъ,  который  разъ  сталь  на  эту  точку  зр'ЬтЯу 
уже  не  могъ  см^Ьяться  надъ  возстановлешемъ  католичества. 

Книга  состоять  изь  4-хь  частей:  въ  1-й  авторь  говорить  о  догма- 
тике христаанства;  во  2-й  и  3-й  объ  его  отношен1И  кь  искусству  и 
нравственности  челов^Ька  и  къ  природЬ,  вь  4-й  о  кульгЬ  христханства. 
Иадожете  вовсе  не  отличается  логичностью  и  посл'Ьдовательностью, 
да  авторъ  вовсе  и  не  претендуетъ  на  это:  по  выражешю  одного  изъ 
критиковьу  онь  не  доказываеть,  не  спорить,  а  чувствуеть,  но  чувства 
«вой  онь  выражаеть  такъ  живо  и  искренно,  что  передаетъ  ихъ  и 
вс^^мъ  читателямь. 

Духь  христ1анства  есть  выражеше  реакщи  не  только  противь 
беэбожзя  револющи,  даже  не  только  противь  св^Ька  просв'Ьщетя», 
но  и  противь  всей  новой  исторш  Европы,  начиная  сь  возрождешя. 
Вь  первый  разь  съ  такой  поразительной  смЬлостаю  высказано  вь  новой 
литератур^Ь  уб'Ьждеше  вь  превосходств'^  христаанскихь  поэтическихь 
тяповъ  передь  языческими  и  вообще  христганскаго  искусства  передъ 
античньигь;  христ1анство  не  только  не  убило  и  не  унизило  искус- 
ства, но  оно  спасло  его  отъ  окончательнаго  паденхя,  кь  которому 
-оно  неуклонно  шло  у  древнихь,  и  дало  ему  новую  [жизнь.  Среднхе 
в^Ька  оказываются  не  перходомъ  варварства,  а  эпохой  зарождетя 
новой,  божЪе  совершенной  красоты;  среднев1Ьковая  музыка  и  готи- 
ческая архитектура — высок1я  проявлетя  обновленнаго  гешя  челов^ 
чества.  Такимь  образомь  эта  книга,  почти  противь  воли  автора,  ко- 
торый, при  всей  своей  начитанности  и  смЬлости,  преклонялся  передь 
ничтожнЬйшими  изъ  псевдоклассиковь,  сд'Ьлалась  манифестомь  новой 
критики. 

ВмЬсгЬ  сь  гЬмь  Духь  христ1анства — проявлете  новаго,  воз- 
можнаго  только  посл^Ь  револющи  взгляда  на  народъ.  Вь  народЬ, 
утверщдаеть  авторь,  бол'Ье  истинной  мудрости,  чФмъ  у  философовь, 
и  жизнь  его  гораздо  счастливей:  для  него  все  чудо,  а  какъ  отрадно 
жить  среди  чудесь! 

Основный  положешя  автора  иллюстрированы  множествомь  очень 
удачно  выбранныхь  прим^Ьровь  изъ  вс1Ьхь  областей  знашя,  которые 
дЬлали  его  книгу  поучительною  и  доступною  для  очень  обширной 
публики. 


*)  Веа  Ъеда1ё8  роё11дае8  е!  шогЫез  &е  1а  геИ^юп  сЬгёНеопе  е!  ^е  аа  варёпо- 
1Иё  8ШГ  1008  1е8  аа1ге8  саКев  де  1а  1бгге.  ,  , 
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Книга  Шатобр1ана  тшЬлв,  такой  усп^^ъ,  конечно,  главнымъ  обра- 
зоиъ  по  тону,  что  соотв'Ьтствовала  духу  времени.  Что  его  взгляды 
не  были  чЬжьгТО  необыкновеннымъ,  доказывается  между  прочнмь 
вышедшей  за  годъ  до  того  книгой  Балланша:  сО  чувств'Ь  въ  его 
отношеши  къ  литератур^^  и  искусству».  Авторъ  пропов^Ьдуетъ  въ  ней, 
что  фантаз1и  и  чувству  долженъ  быть  предоставленъ  въ  искусстве 
полный  просторъ;  онъ  тоже  восхищается  католицизмомъ,  какъ  самою 
поэтическою  релипею. 

Къ  кнвг^^  Шатобрхана  кром'Ь  Аталы  есть  еще  другое  приложеше— 
небольшой  романъ  Рене  *).  Сюжетъ  его  очень  несложенъ  **\  но  ха- 
рактеръ  героя— чрезвыча^о  важное  явлен1е  въ  новоевропейской  лите 
ратур'Ь^  столь  же  важное,  какъ  и  Вертеръ  Гёте.  Подобно  Вертеру, 
Рене  одинъ  изъ  носителей  мхровой  скорби,  но  меланхолхя  Вертера 
им^Ьетъ  основаше  въ  его  услов1Яхъ  его  личной  жизни  и  въ  положенш 
общества,  а  меланхол1я  Рене  коренится  исключительно  въ  глубннФ 
его  души.  Общество  перестроено,  герой  не  страдаетъ  ни  отъ  оскор- 
блен1я  самолюб]я,  ни  отъ  запрещенной  любви;  онъ  считаетъ  себя  без- 
конечно  выше  толпы  и  в'Ьруетъ,  что  можетъ  управлять  обстоятель- 
ствами. Но  онъ  не  сталъ  отъ  этого  счастлив^,  а,  напротивЪ|  разо- 
чаровался въ  самой  возможности  счаст1я  для  челов^Ька  съ  умомъ  и 
чувствомъ.  Позтъ  называетъ  этотъ  видъ  душевной  муки  состояшемъ 
неопред&Еенности  страстей  (ё1а(;  ди  уа^^ие  ёез  раззюпз)  и  считаетъ 
ее  спещальною  бол'Ьзнью  нашего  в^Ька,  когда  непом^Ьрно  развивается 
страсть  рыться  въ  собственной  дупгЁ,  и  челов'Ькъ,  растративъ  в(Л 
ИЛЛЮ31И,  изживается  раньше,  нежели  начнетъ  ясить. 

Рене  написанъ  искренно  и  задушевно  потому,  что  Шатобр1аяъ 
изображалъ  въ  геро^  самого  себя,  но,  конечно,  въ  преувеличенномъ 
и  украшенномъ  ввд'Ь.  Публик'6  романъ  понравился  оттого,  что  посдФ 
революцш  разочарованность  и,  такъ  сказать,  потеря  вкуса  къ  жизни 
стала,  дМствительно,  модной  бол'Ьзнью. 

Та  же  болезнь  нашла  066*^  выражеше  въ  романе  Севан  кура  «Обернаанъ'^ 
(1804),  который  при  своемъ  появлен1и  не  обратшЕъ  на  себя  большого  вшшани,  ва 

*)  Оба  эти  разсваза  состаылютъ  эошюды  въ  прозаической  поем^  „Натчезн^!  эаг 
думанной  авторомъ  еще  въ  80-хъ  годахъ,  какъ  «Эпопея  человека  првроды»  (См.  оредв- 
слов1е  автора  къ  1-му  изд.  Аталн). 

**)  Рене  провелъ  свое  д'Ьтство  въ  з^^мв^  отца,  среди  болотъ  и  лЬсовъ,  почти  ис- 
ключите1ьно  вь  обществе  своей  сестры  Амели.  Не  зная,  что  д1ш1ть  съ  собою,  онъ  от- 
правляется путешествовать,  но  ннгдф  не  находить  ничего  вавимательнаго.  Онь  гою1^ 
р1ш1иться  на  самоубШство,  но  его  сласаетъ  Амели,  воторая  всворЬ  пос!^  этого  яовв- 
даетъ  М1ръ  и  заяшво  хоронить  себя  вь  монастыре.  Только  тогда  Рене  узналъ,  что  овв 
питала  къ  нему  преступную  страсть,  отъ  которой  есть  только  одно  спасев1е— моване- 
екая  келья  (только  этимъ  и  связаиъ  Рене  съ  Духоиь  христ1аиства).  Теперь  для  Реве 
открнтъ  путь  къ  самоуб1йству,  но  горе  о  сестре  даетъ  ему  силы  жить.  Онъ  ^деп  п 
Америку,  гд^  женится  на  инд1анк1  и  разсказнваеть  свою  исторхю  мисс10неру  а  Шакпсу* 
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бялъ  выдвинуть  впередъ  позднее  старав1ями  С.  Бева,  Ж.  Сандъ  и  Браидеса. 
Авторъ  его  Ёи^ппе  Иегге  <1е  Зёпапсоог  род.  въ  Париж'Ь  въ  1770  г.,  при  начаж^ 
револющиэмигрировалъ  въ  Швецхю,  гд'Ь  напнсадъ  свое  первое  произведенхе*.  „Меч- 
тан1я  о  первобытной  природЬ  челов'Ька,  его  чувствахъ  и  пр.**.  Ори  консульстве 
онъ  вернуюя  въ  Парижъ,  работалъ  въ  гааетахъ  и  напнсалъ  несколько  непупыхъ 
кннгъ.  Онъ  ум.  въ  1846  г. 

„Оберманнъ*  тоже  психоюгнческШ  ромааъ,  родъ  поэтической  автоб1ограф1И 
въ  письмахъ.  Его  герой,  какъ  Рене,  иеланхоликъ  и  мучееикъ  рефлекса,  но  онъ 
отличается  оть  Рене  существенно  въ  тоиъ,  что  онъ  не  исключительная  личность, 
„оти'Ьченная  судьбою*',  а  челов11Къ  средн1й,  одинъ  ихъ  многихъ  и  къ  тону  же 
неудачникъ.  Онъ  такъ  относится  къ  Рене,  какъ  Тургеневсшй  „Лишн1Й  челов'Ькъ** 
къ  Печорину  и  Ов^гину  *). 

сДухъ  хришанства»  не  только  сд'Ьлалъ  Шатобр1ана  знаменитымъ 
писатедемъ,  но  в  обратидъ  на  него  вниманге  перваго  консула,  который 
привлекъ  его  на  службу  и  въ  1803  г.  сд*лалъ  его  секретаремъ  рим- 
скаго  посольства.  Шатобрхану  предстояла  блестящая  карьера,  но  онъ 
былъ  челов^^къ  искреншй  и  честный,  и  казнь  герцога  Энпенскаго 
заставила  его  порвать  всякую  связь  съ  имперхей,  въ  то  самое  время, 
какъ  онъ  готовился  'бхать  въ  Швейцар1Ю  въ  качеств^Ь  сЬаг^ё  (1'ав'а1ге8. 
Въ  1806  г.  онъ  отправился  путешествовать  на  востокъ  и  въ  Испанш, 
и  плодомъ  этого  путешеств1я  были  двФ  книги:  прозаическая  поэма 
<Мученики  илитрхумфъ  хриспанской  религш»  (Ьез  таг(;уг8ои  1е(потрЬе 
де  1а  геНг1оп  сЬгёйеппе  1809  г.)  и  с  Путеводитель,  отъ  Парижа  до  Херуса- 
лима»,  описаше  еговпвчатл^Ьн1й.  Кром^Ь  того  изъ  Испаши  онъ  вывезъ  не- 
большую пов'бсть  сПосл^Ьдшй  изъ  Абенсерраговъ»  (1807  г.)  **).  Во  время 
посл1&дней  борьбы  съ  Наполеономъ,  онъ  выступ К1лъ  съ  небольшой,  но  го- 
рячо и  талантливо  написанной  брошюрой  сБонапартъ  и  Бурбоны»  *"*"*), 
которую  бонапартисты  называли  лягатемъ  осла,  а  роялисты  считали 
великимъ  актомъ  публицистики,  стоившимъ  крупной  поб1^ды;  она,  дМ- 
ствительно,  для  многихъ  облегчила  переходъ  къ  новому  порядку  вещей. 
По  возвращенш  Бурбоновъ  онъ  сталъ  горячимъ  ихъ  приверженцемь,  не 
покидалъ  Людовика  ХУШ  во  время  ста  дней,  былъ  сд^Ьланъ  перомъ 
Франщи  и  министромъ.  Съ  этихъ  поръ  онъ  всец&ю  отдается  поли- 
тической деятельности.  Онъ  былъ  искренно  преданъ  Бурбонамъ,  но 
столь  же  горячо  защищалъ  некоторый  пргобр'Ьтешя  револющи,  напр. 


*)  О  неиъ  см,  въ  русскомъ  пер.  Брандеса,  стр.  32—42. 
**)  На  русск.  аз.  переведено  въ  Моск.  В'бствив^  за  1827  г.  №№  3  и  4. 
***)  На  русскомъ  азык^  появиасъ  въ  томъ  асе  1814  г.  сразу  въ  двухъ  переводахъ: 
Севастьянова  н  Алекс^Ья  Огинскаго.  Вообще  П1атобр1'ана  у  насъ  очень  асбндн  ■  пере- 
воднаи  немедаенно:  Атааа  тоже  авиаась  почти  одновременно  в>  двухъ  переводажъ  н 
одвнъ  иаъ  нихъ  уже  въ  1803  г.  достигъ  3-го  нздан1а  (въ  Смоленске! ).  Рене  тоже  одно- 
временно вышелъ  въ  двухъ  переводахъ  и  первый  по  времени  переводъ  напечатанъ  во 
Пскове  (см.  Катааогъ  Смирдвна  в.  1.).  Только  Духъ  христ1анства  оставался  не  пере- 
ведевнымъ. 
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свободу  печати  *),  всл'6дств1е  чего  не  одинъ  разъ  являлся  въ  рядахъ 
0ПП08ИЦШ.  Въ  1820  г.  онъ  быль  посланникомъ  въ  Берлин^Ь,  въ  1822  т.— 
въ  Лондон*,  участвовалъ  въ  Веронскомъ  конгресс*  и  потомъ  снова 
завяль  постъ  министра,  который  оставилъ  въ  1822  г.  Онъ  съ  востер* 
гомъ  встр*тилъ  восшеств1е  на  престолъ  Карла  X,  но  быль  дурно 
награжденъ  имъ  и  перешелъ  въ  оппозищю,  и  за  нииъ  последовали 
МН0Г16  молодые  романтики,  до  т*хъ  поръ  бывппе  легитимистами,  а  съ 
т*хъ  поръ  начавш1е  склоняться  къ  либерализму.  Въ  1828  г.  онъ 
былъ  посланникомъ  въ  Рим*,  но  когда  власть  снова  перешла  къ 
Полиньяку,  Шатобр1анъ  подалъ  въ  отставку.  Во  время  ордонансовъ 
онъ  явился  спасать  короля,  но  не  могъ  ничего  сд*лать.  Поел*  рево- 
лющи  1830  г.  онъ  отказался  принять  присягу  Людовику- Филиппу, 
которому  очень  хотелось  привлечь  его  на  свою  сторону,  и  снова 
обратился  къ  литератур*;  посл*дняя  не  только  развлекала  его,  но  и 
была  необходима  для  него,  какъ  средство  къ  жизни  (много  разъ  въ 
жизни  онъ  могъ  бы  обогатиться,  но  деньги  не  держались  въ  его  ру* 
кахъ,  и  онъ  никогда  не  отказывался  помочь  нуждающемуся);  въ  1831  г. 
онъ  издалъ  свои  сИсторическхе  очерки»  (ЁШёев  Ыз^юпдиез)  и  скоро 
занялся  своими  сЗамогильными  записками»  (Мёт01ге8  (1'оа(;ге-(отЪе); 
но  такъ  какъ  онъ  не  хот*лъ,  чтобы  зги  записки  явились  раньше  его 
смерти,  онъ  для  куска  хл*ба  **)  перевелъ  Мильтона  и  напис&гь 
Опытъ  объ  англ1йской  литератур*.  Онъ  умеръ  4  1юля  1848  г. 

Шатобрханъ  даже  помимо  своихъ  произведетй  одинъ  изъ  самыхъ 
интересныхъ  и  характерныхъ  людей  въ  исторш  духовной  жизни  нашего 
стол*т1я.  Всю  жизнь  онъ  провелъ  въ  грусти:  въ  юности  онъ  тоско- 
валъ  о  томъ,  что  еще  не  знаетъ  жизни;  въ  зр*ломъ  возраст*  опла- 
кивалъ  св(но  юность.  Еще  въ  1795  г.  одна  англичанка  сказала  ему: 
€вы  носите  свое  сердце  на  перевязк*»  ***).  Онъ  недоволенъ  собой  за  то, 
что  ни  въ  чемъ  не  можетъ  принять  искренняго,  сердечнаго  участ1я, 
ничему  не  можетъ  отдаться  всец*ло.  Знакомые  не  могли  представить 
себ*  его  иначе,  какъ  пожимающимъ  плечами  и  какъ  бы  говорящимъ: 
{^  ^ио^  Ьоп! 

А  между  т*мъ  зтотъ  челов*къ  не  могъ  жить  безъ  общества  жен- 
щинъ,  которымъ  всегда  онъ  внушалъ  большую  симпат1ю.  Даже  во 
время  реставращи,  когда  онъ  игралъ  такую  выдающуюся  роль  въ 
политической  жизни  Францш,  онъ  ежедневно  отъ  3 — 6  часовъ  прово* 
дилъ  время  у  состарившейся,  но  все  еще   очаровательной  М-те  Ре- 


*)  Пондн'Ье   онъ  горячо  сочувствовалъ  ус1г1ханъ  гречесжаго  воасташя. 
**)  См.  статью  Пушкина  о  Мильтон')!  н  Шатобр^ановомъ  переводе  Потераиваго  рас 
Замопиьныл  Записки  у  насъ  одновременно  переводнднсь  въ  двухъ  журнадахъ:  въ 
Отеч.  Зап.  за  1848,  1849  и  1850  г.  и  въ  Бибд.  ддя  Чтен1я  въ  1848  и  1860  гг. 
***)  Той  саггу  уоиг  Ьеаг!  10  а  аИп^. 
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Еамье,  одной  изъ  самыхъ  умныхъ  и  внтересныхъ  женщинъ  начала 
XIX  1в^кл  *).  Эта  дружба  оставалась  неизм^ЬнноВ  долпе,  долпе  годы. 
Когда  Шатобрханъ  потерялъ  употреблеше  ногъ,  его  приносили  къ 
М-ше  Реванье,  которая  въ  то  время  уже  была  сл^бпа.  Онъ  и  умеръ 
на  рукахъ  ея  и  поэта  Беранже. 

Даже  такой  непримиримый  и  самолюбивый  врагъ,  какъ  Наполеонъ, 
не  могъ  отказать  Шатобрханувъ  уваженш  за  честность  его  у^ввзденШ, 
^а  патр10тизмъ  и  благородство  его  стремлешй;  но  съ  другой  стороны  са- 
мый горяч1й  его  поклонникъ  не  можетъ  не  зам^Ьтить  въ  немъ  сует- 
ности и  тщеслав1я  **).  Онъ  страшно  гордъ  и  самомнителенъ,  но  онъ 
очень  добръ,  и  ни  одинъ  изъ  начинающихъ  писателей  не  уходилъ 
отъ  него  безъ  ут*шешя  и  ободретя. 

Въ  основ^Ь  своего  мгровоззр^Ьшя  Шатобрханъ  въ  извЬстныхъ  отно- 
шешяхъ  бол^Ье  скептикъ,  ч^мъ  Больтеръ;  онъ  скептически  относится 
къ  самому  скептицизму  ХУШ  в.,  посл'Ьднимъ  словомъ  котораго  былъ 
весьма  отрадный  сбезконечный  прогрессъ»  Кондорсе.  Христганство  не 
есть  для  него,  какъ  для  средневФковаго  челов^Ька,  М1ръ,  въ  которомъ 
онъ  родился  и  чувствуетъ  себя  вполн'6  дома,  а  н^Ьчто  новое,  недавно 
найденное  и  пригодное  только,  какъ  суррогатъ  отсутствующихъ  иде- 
адовъ.  Онъ  въ  своемъ  Репе  пускаетъ  въ  оборотъ  ужасное  выражете: 
<машя  желать  жить»,  которое  служитъ  знаменемъ  скептицизму  на- 
шего в]Ька,  имеющему  незавидное  право  смотреть  на  скептицизмъ 
Вольтера,  какъ  на  д'Ьтскую  игру. 

Въ  исторш  литературыШатобр1анъ  занимаетъ  видное  м1^то,во-1-хъ, 
какъ  самый  талантливый  представитель  реакцш;  во-2-хъ,  какъродо- 
начальникъ  французскаго  романтизма,  который  въ  первой  стадаи  своего 
ра8вит1я  былъ  независимъ  отъ  н'Ьмецкаго,  а  только  сошелся  съ  нимъ 
въ  основныхъ  положенхяхъ,  и  въ-З-хъ,  какъ  предшественникъ  песси- 
мизма Байрона  и  даже  Шопенгауэра. 

Еще  въ  отел'Ь  Рамбулье  французская  женпщна  стала  претендо- 
вать на  господство  въ  области  эстетики  и  мысли.  В'бкъ  Людовика 
отодвинулъ  ее  назадь  и  цфнилъ  женскую  красоту  выше  женскаго 
ума,  но  въ  эпоху  просв'Ьщенгя  женщина  объединяетъ  героевъ  мысля 
въ  своемъ  салон^Ь  и,  прислушиваясь  къ  ихъ  рфчамъ,  умн^Ьетъ  не  по 
днямъ,  а  по  часамъ.  Бо  время  револющи  женщина  своей  энерг1ей  и 
страдашями  добивается  равноправности  по  крайней  м^Ьр'Ь  передъ  то- 


*)  О  ней  см.  статью  Сары  Остенъ  (Аа8(т)  въ  Современник^^  за  1854  г.  )&  10. 

**)  Замопиьння  Записки  (оо-русскн  он^  напечатаны  отд'Ьльной  книгой  въ  1851  Спб.) 
<шъ  начииаетъ  перечис1етемъ  своихъ  предковъ.  „За  20  дней  до  меня  родился  Бона- 
Щп^у  говорить  онъ  немного  ниже* 
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поромъ  ГИЛЬОТИНЫ.  Мар1Я  Антуанета  была  бол^№  королемъ,  чЬжь  мужъ 
ея,  а  М-те  Роланъ  называють  единственнынъ  мужчиной  среди  жш- 
рондистовъ.  Женщины  честно  несли  свою  долю  страдан1й  отъ  рево- 
лющи,  но  были  несравненно  иен'бе  виновны  въ  ея  ужасахъ.  При  кон- 
сульстве и  импер1и  господствовала  солдатчина,  и  женищна  была  при- 
нижена фактически;  но  она  была  слишкомъ  развита  и  самостоятельна 
для  того,  чтобы  покориться  внФпшей  необходимости;  къ  тому  же  на- 
ступило такое  время,  когда  царь  природы— мужчина — ^разочаровался  въ 
сил'Ь  разума,  которой  онъ  такъ  гордился,  и  вновь  зав^рилъ  въ  чув- 
ство, всегда  бывшее  областью  женщины.  Мужчина  сталь  слабъ,  не- 
рфшителенъ  и  наклоненъ  къ  меланхол1и;  женщин^Ь  пришлось  спасать 
его  отъ  него  самого. 

Рядомъ  съ  Шатобр1аномъ  въ  литератур'Ь  эмигрантовъ  выдвв 
гается  женская  фигура,  несравненно  бол^Ье  энергичная  и  сильная,  не 
потерявшая  в'Ьры  ни  въ  разумъ,  ни  въ  прогрессъ  челов^Ьчества, 
им'Ьвшая  определенные  задачи  и  идеалы.  Въ  ней  ясно  выражены 
всЬ  достоинства  и  недостатки  французскаго  женскаго  характера,  но 
въ  тоже  время  она — гражданка  М1ра,  свободная  отъ  всЬхъ  нащональ- 
ныхъ  предразсудковъ.  Мадамъ  Ст.аль  была  дочь  банкира  и  погонь 
министра  финансовъ,  знаменитаго  Неккера,  и  род.  въ  1766  г.  Бя  мать, 
дочь  кальвинистскаго  пастора,  была  одною  изъ  образованнМшихъ  жен* 
щинъ  своего  времени,  особенно  любила  общество  литераторовъ,  и 
передъ  револющей  ея  салонъ  былъ  одинъ  изъ  самыхъ  блестящихъ. 
Въ  этомъ  салон'Ь  даровитая,  живая,  не  особенно  красивая  дочь  Нек- 
кера получила  впервые  вкусъ  къ  литератур^Ь  и  наук'Ь.  Она  учялась 
и  читала  поразительно  много  и  уже  15  л^^тъ  написала  коментархй  на 
Духъ  Законовъ  Монтескье  и  тогда  же  прислала  отцу  (съ  которымъ 
она  была  дружнЬе,  нежели  съ  матерью)  анонимное  письмо  съ  8а]гЬ 
чашями  на  его  Отчетъ  о  состоянхи  финансовъ.  Этими  преждевремен- 
ными работами  она  настолько  разстроила  свое  здоровье,  что  доктора 
вел^^и  отвезти  ее  въ  деревню  и  не  позволили  ей  заниматься.  Въ  де- 
ревн'Ь  Анни  Луиза  Неккеръ  увлеклась  романами:  она  н1№колько  разъ 
перечитала  Новую  Элоизу  Руссо  и  одолела  многотомную  Клариссу 
Ричардсона  и  подъ  вл1яшемъ  ихъ  '  стала  сочинять  сама  и  отдалась 
чувству  любви,  на  первое  время  безпредметной;  но  скоро  она  встр*- 
тила  ловкаго,  красиваго  виконта  Монморанси,  недавно  вернувшагося 
изъ  Америки,  и  влюбилась  въ  него.  Такъ  какъ  онъ  былъ  католикъ, 
то  родители  воспрепятствовали  ихъ  браку,  и  Анну  Марио  20  хЬтъ 
отъ  роду  выдали  замужъ  за  секретаря  шведскаго  посольства,  барона 
Оталь-Гольстейнъ,  человека  разечетливаго  и  холоднаго,  къ  которому 
она  не  питала  даже  чувства  дружбы.  При  начал^Ь  д^Ьятельности  За- 
конодательнаго  собрашя  она  открыла  салонъ,  играла  видную  роль  въ 
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парпи  конститущонистовъ  и  энергически  поддерживала  министерство 
Нарбонна.  Она  эмигрировала  изъ  Парижа  наканун'Ь  сентябрьсЕИхъ 
убШство,  причемъ  едва  не  была  убита  чернью.  Она  сперва  по1Ьхала  въ 
Англю,  государственный  учреждешя  которой  очень  интересовали  ее, 
а  оттуда  переселилась  въ  Швейцарш),  гд'6  издала  брошюру:  <Ра8- 
мышлвшя  о  мщИЬ,  адрессованныя  къ  Питту  и  французамъ»  (Вёве- 
Х10П8  80Г  1а  ра1х  аЛгевзёез  й  М.  Пи  е(;  анх  Ргап^хз),  настолько  умно 
написанную,  что  Фоксъ  цитировалъ  ее  въ  парламенте.  Тамъ  же,  въ 
Швейцарш,  она  въ1794г.  знакомится  съ  Бенжаменомъ  Констаномъ 
(НеппВеп]ат1п  Соп81ап(  де  ВеЬесдие),  молодымъ  даровитымъ  писателемъ 
(род.  1767  г.)  и  потомъ  сходится  съ  нимъ  очень  близко. 

Констанъ — одинъ  изъ  самыхъ  типичныхъ  и  интересныхъ  пред- 
ставителей той  разочарованной  молодежи,  которая  тяготилась  жизнью, 
еще  не  узнавъ  ея.  Уже  въ  12  л1Ьтъ  онъ  развитъ  не  по  годамъ  и  мо* 
жетъ  увлечься  только  сильной  игрой.  Въ  20  л^ётъ  онъ  говоритъ  о 
себ4:  <когда  я  былъ  молодъ».  Въ  его  характер^Ь  любопытная  см^Ёсь 
чувственности  съ  эгоизмомъ,  великодупия  съ  цинизмомъ  и  сильныхъ 
страстей  съ  полной  холодностью  сердца.  Онъ  всю  жизнь  живетъ  лю- 
бовью, а  любить  искренно  не  можетъ;  онъ  защищаетъ  релипю,  но 
ни  во  что  не  можетъ  в^Ьрить.  Онъ  изв^ктенъ,  главнымъ  образомъ^ 
какъ  политически  д'Ьятель  и  публицистъ,  проявивпий  больше  таланта, 
Ч'бмъ  твердости  уб^^ден1й  *);  но  одно  изъ  его  произведешй,  его  ро- 
манъ  Ад  о  л  ьфъ '*''*'),  въ  основ^Ь  котораго  лежитъ  истор1я  его  отноше- 
шй  къ  М-ше  Сталь,  даетъ  ему  видное  жЬсто  и  въ  литератур'Ь. 

Герой  романа,  сынъ  разочаровашя  и  меланхолш,  немного  пред- 
ставляетъ  собою  новаго  сравнительно  съРене:  онъ  только  реальнМ 
посн'бдняго  и  изображенъ  съ  безжалостностью  самобичеванхя;  зато 
героиня  Элеонора  совершенно  новое  для  того    времени   явленге.   Это 


*)  Онъ  началъ  свою  деятельность  еще  во  время  револющи  н  въ  1796  г.  передъ 
еошФтоиъ  600  защвщадъ  д^о  гугенотовъ.  Онъ  пр1обрелъ'себ'Ь  известность  горячими  р^-- 
1ахи,  въ  жоторнхъ  онъ  одинаково  варадъ  и  анарх1с,  и  деспотнзмъ.  Въ  своей  брошюре: 
,0  аодитическихъ  реакцшхъ''  (1797  г.)  онъ  уб1ждаетъ  друзей  конституции  сдлотиться, 
чтобы  Франщ'я  не  подоада  власти  Бурбоновъили  военнаго  деспота.  Первый  консулъ 
удалилъ  его  въ  1802  г.  изъ  Парижа  и  сд^ладъ  эмигрантомъ.  Онъ  вернулся  во  Франщс  тодько 
въ  1814  г.  в  защнщалъ  д%ло  Бурбоиовъ.  Но  во  время  100  дней  онъ  сошелся  съ  Напо- 
леовомъ  и  работалъ  иадъ  конститущей  Майскаго  ноля.  Посл^  второй  реставрацш,  онъ 
удалялся  въ  Брюссель,  но  вернулся  въ  1816  г.  и  въ  1819  г.  сделался  депутатоиъ  н 
стоялъ  во  глав^  опоознщи.  Посл^  хюльской  революцш  онъ  д^йствовалъ  въ  пользу  кон- 
ствтущонной  мовархш  Орлеановг,  но  вскоре  разошелс/!  и  съ  Л юдовнкомъ -Филиппом ь. 
Онъ  ум.  въ  конд'Ь  1830  г. 

•♦)  А(1о1рЬе.  АиесЛо^е  ггоитёе  ^апв  1ез  рар1ег8  д'ип  {псоппо.  Рапа  1816  г.  Русски 
нереводъ  сд'Ьланъ  кн.  П.  А.  Бяземсвимъ,  изд.  въ  СПб.  въ  1881  «Адольфъ,  романъ 
Беяжамена  Констава». 
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не  молоденькая  д^Ьвушкя,  безсознательно  отдающаяся  пылкому  чув- 
ч^тву,  а  женщина'подъ  тридцать  л'Ьгь,  умвая,  развитая  и  глубоко  чув- 
ствующая. До  сихъ  поръ  ее  пускали  на  сцену  и  въ  романъ  только  въ 
непривлекательномъ  вид'Ь  Пентефрхевой  жены;  теперь  она  вступаетъ 
въ  свои  права^  чтобы  никогда  не  отказываться  отъ  нихъ.  Чувство  ея 
<и1ожно,  развивается  в  видоизм^Ьняетя  постепенно.  Съ  другой  стороны, 
отъ  больного  духомъ  героя  нельзя  ожидать  любви  безотчетной,  свой- 
ственной  натурамъ  непосредственнымъ.  Отсюда  въ  роман^Ь  Констана 
особая  манера  И80бражен1я  любви;  имъ  начинается  новый  видь  ро- 
мана—романъ  психологически.  По  остроумному  выражешю  Брандеса, 
Амуръ  для  Вольтера  божекъ  удовольств1я,  котораго  окружаютъ  1е8 
П8,  1е8  ^еаx  еЬ  1е8  р1а181Г8;  у  Руссо  онъ  сдЬлался  богомъ  страсти;  въ 
Фауст^ё  маленьк1й  шалунъ  выросъ  и  превратился  въ  большого  него- 
дяя; онъ  получаетъ  значенхе  фатума  и,  какъ  индШская  богиня,  давить 
людей  своей  колесницей;  Бенжаменъ  Констанъ  д&1аетъ  его  предме- 
томъ  науки;  онъ  анализируетъ  его  д^Ьйствгя,  опред'Ьляетъ  съ  мате- 
матическою точностью,  сколько  грановъ  дружбы,  преданности,  често- 
люб]я  и  пр.  входятъ  въ  любовь,  и  съ  этого  времени  любовные  романы, 
елуживш1в  до  сихъ  поръ  исключительно  забав'Ь,  становятся  серьез* 
иымъ  дЬломъ  и  для  авторовъ,  и  для  публики. 

Вн'Ьшнее  содержанхе  Адольфа  до  врайноств  вросто:  это  встор1я  любвв  мо- 
лодого че^ов^^ва  къ  жевщин^Ь  старше  его  в  уже  вн'Ьвшей  вродолжвтельвую  связь 
съ  высовопоставленнывъ  двцоиъ,  въ  воторомъ  вотомъ  ова  разочаровалась.  Въ 
эту-то  тяжелую  для  вея  вору,  „когда  ей  вадо  возвратить  себ^  враво  ва  жнзнь'^э 
въ  вее  влюбляется  Адольфъ,  которай  сперва  смотритъ  ва  вее,  кавъ  ва  существо 
высшее,  боготворвтъ  ее  в  обвовляетъ  ея  времевво  увядшее  сердце  свовмъ  юно- 
шесвимъ  выломъ.  Элеовора  отдается  ему,  в  в'Ьвоторое  время  овв  оба  на  верху 
блажевства.  Но  Элеовора  только  в  жвветъ,  что  этой  любовью,  которая  отъ  вре- 
женв  усиливается  въ  вей;  Адольфъ  же  скоро  вачвваетъ  тяготвться  сильной  стра- 
чл^1Ю,  лишающей  его  свободы.  Посл'Ь  долгой  борьбы  съ  собою  в  асихологическвхъ 
верипет1Й,  овъ,  вавонецъ,  решается  повявуть  Элеовору;  та  умвраетъ  въ  горячж^, 
ае  вереставая  любвть  его. 

Возвращаемся  къ  М-те  Сталь.  Во  время  директорш  и  консуль- 
ства она  пере'Ьхала  съ  мужемъ  въ  Парижъ  (Швещя  первая  признала 
французскую  республику)  и  опять  открыла  очень  влхятельный  са- 
лонъ,  который  охотно  посЬщали  политичесше  д'Ьятели,  мыслители  и 
ученые.  Она  была  какъ  бы  создана  для  салона;  одна  дама  говорила, 
что  еслибы  она  была  царицей,  она  заставляла  бы  М-те  Сталь  гово- 
рить не  умолкая.  Такъ  какъ  ея  семейная  жизнь  (она  жила  съ  му- 
жемъ только  подъ  одной  кровлей)  подавала  поводъ  къ  сплетнямъ,  она 
Р'Ьшила  оправдаться  передъ  обществомъ  и  написала  романъ  сДель- 
фина»  ♦). 


*)  Ое1рЫпе.  Рапе,    1803  г.   (въ  1820   г.    бнло  8-ое   издан{е).  РусскШ  перевода 
Дельфвва,  соч.  Сталь-Голптебвъ^.  М.  1808—4. 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 
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Сюжетъ  романа  не  отличается  особенной  новизною  или  сложно- 
стью: героиня  (Дельфина),  до  гЁхъ  поръ  безупречно  честная  жен*^ 
щвшА^  влюбляется  въ  чужого  жениха.  Герой  (Леонсъ),  посл^Ь  женитьбы 
на  другой,  увлекается  героиней;  оба  они  посл-б  тяжелой  борьбы  по- 
грЬт^кть  противъ  буржуазной  морали,  и  въ  заключеше  героиня  ухо- 
дить въ  монастырь.  Форма— довольно  избитая  и  не  изъ  самыхъ  за- 
нимательныхъ:  переписка  двухъ  подругъ.  Но  романъ  поразилъ  всЬхъ^ 
оригинальностью  своей  психологш  и  новизною  идей.  Авторъ  такъ  рв- 
суетъ  героиню  романа  (въ  которой  справедливо  вид'Ьли  попытку  объек- 
тивировать свой  собственный  характеръ):  с  она  все  понимаетъ,  корда 
идеи  или  люди  разсматриваются  съ  общей  точки  зр^Ьшя;  но  въ  сво- 
ихъ  д^Ьлахъ  и  привязанностяхъ  она  подчиняется  первому  впечатл'Ь-^ 
шю,  не  давая  участвовать  разуму,  можетъ  быть,  потому,  чтобы  н& 
разрушать  иллюз1й».  Герой  самъ  называетъ  дворянскую  честь  «пред- 
разсудкомъ»  и  однако  руководится  этимъ  предразсудкомъ  въ  важ- 
нЬйшихъ  д'блахъ.  Авторъ  горячо  возстаетъ  противъ  поклонешя  успеху 
и  противъ  ходячей  морали.  Онъ  уб^Ьжденъ,  что  слишкомъ  правильное^ 
поведен1е  часто  доказываетъ  не  твердость  принциповъ,  а  скор^Ье  лег- 
кость или  отсутств1е  ихъ.  сПриродныхъ  качествъ  достаточно,  чтобы 
быть  честнымъ,  когда  челов1$къ  счастливь;  но^^когда  случай  и  обще- 
ство заставляютъ  васъ  бороться  съ  вашимъ  собственнымъ  сердцемъ^ 
вамъ  понадобятся  выработаные  мышлешемъ  принципы».  Авторъ  не 
счвтаетъ  женщину  въ  прав'Ь  бравировать  общественнымъ  мн']^шемъ 
и  не  возводить  такъ-называемаго  спадешя»  женщины  въ  героизмъ, 
но  и  не  согласенъ  считать  его  несомн^Ьннымъ  проявлешемъ  пороч- 
ности или  безсил1Я. 

Признакомъ  времени  въ  сДельфин'Ь»  является  наклонность  къ 
сантиментализму  и  меланхол1и,  н-бсколько  поверхностной.  сСамое  сча- 
спе  чувствительныхъ  душъ  (1е8  йшев  8еп81Ые8  постоянно  превозносятся 
какъ  лучш1е  люди),  думаетъ  Дельфина,  невозможно  безъ  н^Ькоторой 
прим1^и  меланхолш».  сЕсли  онъ  умретъ»,  думаетъ  женщина  о  люби- 
момъ  челов'Ьк'6,  ся  останусь  ему  в^Ьрна  и  буду  поклоняться  ему;  это 
будетъ  чувство  тихое,  источникъ  меланхолги,  не  лишенной  горечи». 

Романъ  заинтересовалъ  публику,  но  непонравился  критикамъ. 
Одинъ  изъ  нихъ  ув^Ьряетъ,  будто  героиня  разсуждаетъ  о  религш,  какъ 
квакеръ,  о  любви,  какъ  вакханка,  о  смерти,  какъ  гренадеръ.  М-ше 
Сталь  упрекали,  что  она  забыла  всЬ  стропя  традицш  своей  рефор- 
маторской семьи.  Но  эти  тенденщозные  нападки  мало  на  кого  дМ- 
ствовали,  и  8начен1е,  которое  прхобр'ккъ  салонъ  М- те  Сталь,  отъ  нихъ 
только  усиливалось;  но  первый  консулъ,*  напрасно  старавш1йся  при- 
влечь даровитую  женщину  на  свою  сторону  *)у  положилъ  конецъ  его 

*)  Овъ  даже  заводвдъ  съ  нею  переговоры  объ  ушгагЬ  2  миивововъ  фравковъ,  жо- 
торве  ораввтелс1во  было  должно  ея  отцу  Неккеру.  офгебЬуУ^^ОО^У^ 
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существовашю.  Еще  раньше  Дельфины  М- те  Сталь  выпустила  2'Жъ 
И8дан1емъ  свою  книжку  сО  литератур'^  по  отношешю  къ  обществен- 
нымъ  учреждешямъ»,  въ  которой,  не  сгЬсняясь  намеками,  докавы- 
ваетъ,  что  литература  можетъ  развиваться  только  при  услов1и  поли- 
тической свободы.  Ей  было  вел'Ьно  оставить  Парижъ  и  не  приближаться 
къ  нему  на  100  миль.  Такимъ  образомъ,  М-те  Сталь  снова  поневоле 
сд'Ьлалась  путешественницей.  Она  побывала  въ  Берлин'Ь,  В'Ьн^&,  Вей- 
маре и  пр.  и  познакомилась  со  всЬми  выдающимися  литераторами; 
больше  вс^Ьхъ  она  сошлась  съАвг.  ПХлегель  и  взяла  его  съ  собою  въ 
П1вейцар1Ю  въ  качеств'Ь  воспитателя  къ  своимъ  д'бтямъ;  черезъ  него 
она  близко  ознакомилась  съ  состояшемъ  науки  и  литературы  въ  Гер- 
манш,  о  которой  французы  до  тЬхъ  поръ  почти  не  им'Ьли  понят1я. 
Такимъ  образомъ  деспотическая  м^Ьра  Бонапарта,  столь  тяжелая  для 
М-ше  Сталь,  которая  вшЬ  Парижа  скучала  и  томилась,  принесла  огром- 
ную пользу  Францш.  Между  тЬиъ  мужъ  М-ше  Сталь  умеръ  на  ея 
рукахъ;  съ  Констаномъ  она  разошлась  и  по'Ьхала  въ  Италио,  гдЬ 
«близилась  съ  поатомъ  Винченцо  Монти  *).  Въ  Италш  она  прими- 
рилась съ  католицизмомъ,  оц'бнивъ  его,  какъ  и  Шатобрханъ,  съ  его 
эстетической  стороны;  тамъ  же  она  преклонилась  передъ  искусствоиъ 
для  искусства  и  надумала  свой  второй  романъ  сКоринна»,  который 
обработала  по  возвращен1и  въ  свое  швейцарское  им'Ьше  Коппё   **). 

Героиня  романа  Коринна— д^Ьвушка  26  л^Ьтъ,  итальянская  по- 
этесса-импровизаторша^  пылкая  натура,  всец&ю  преданная  свобод- 
ному искусству  и  не  признающая  за  обществомъ  правъ  стеснять  сво- 
боду чувства  и  дМствхя.  Герой — лордъ  Нельвидь,  характерный  пред- 
ставитель сзфоваго  и  сдержаннаго  с^Ьвера,  по  кодексу  котораго  един- 
ственная сфера  для  жешцины — домашшй  очагъ  и  семья.  Нельвиль 
увлекся  красотою  и  велич1емъ  Коринны,  когда  вид&гь  ея  в^^чаше 
въ  Капитол1и;  но  онъ  не  могъ  разстаться  съ  уб^^ждешями,  въ  кото- 
рыхъ  онъ  воспитанъ.  Коринна  влюбилась  въ  него,  когда  увидала  его 
спокойный  героизмъ  и  высоко-развитое  чувство  долга  во  время  страш- 
наго  пожара;  но,  отдавъ  ему  сердце,  она  не  отдала  ему  своей  сво- 
боды и  своихъ  уб'Ьждешй.  Понятно,  как1я  коллизш  выходить  изъ  та- 
кихъ  противуположностей.  Авторъ  стоить  на  сторон^Ь  Коринны  и  сво- 
боды женщины. 

Проживая  въ  Швейцархи,  М-ше  Сталь  отнюдь  не  могла  себя  чув- 
ствовать свободной  отъ  деспотизма  Наполеона;  его  полищя  окружила 
ее  шшонами,  которые  доносили  обо  всЬхъ   гостяхъ   М-ше  Сталь;   ея 


*)  о  вемъ  см.  т.  III,  2-е  отд.  стр.  173. 

♦*)  Согшпе  ои  Г11аИе.  Рапв.  1807  г.  3  ту.  (въ  1838   г.  вншю  ухе   1б-в 
Н1е).  Русспй  пер.  вышел ъ   въ  Москве  въ  6  ч.   въ  1809 — 10  г.    „Коринна  нлн  Иташ 
соч.  Сталь-Голстейнъ** . 
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гостиная  пустЬла,  и  самые  близк1е  друзья  ея  изб^Ьгали  компромети- 
ровать себя  въ  глазахъ  императора  даже  переписков,  не  говоря  уже 
про  свидашя. 

Въ  1810  г.  М-те  Сталь  окончила  свою  книгу  со  Германш»,  и 
рЬпшла  напечать  ее  въ  Париж^Ь,  гд^Ь  въ  то  время  было  дв1Ь  цензуры: 
предупредительная  и  карательная.  Книга  М-те  Сталь  пострадала  отъ 
обЪихъ;  изъ  предварительной  цензуры  рукопись  была  возвращена  ей 
вся  испещренная  красными  чернилами.  М-те  Сталь  исправила,  что 
могла,  многое  выпустила  совс^Ьмъ  и,  поселившись  за  100  лье  отъ 
Парижа,  занялась  печаташемъ.  Наконецъ,  книга  была  отпечатана  въ 
большомъ  количеств'Ь  экземпляровъ  и  готова  къ  выходу.  Тогда  всту- 
пила въ  свои  права  цензура  карательная:  въ  магазинъ  явился  поли- 
цейскШ  комиссаръ,  заарестовалъ  ее  и  истребилъ.  Кром^Ь  большихъ 
убытковъ  и  потерянныхъ  надеждъ  М-те  Сталь  подверглась  еще  изд'Ь- 
вательствамт  со  стороны  наполеоновскаго  правительства:  министръ 
полицш  прислалъ  ей  письмо,  гд'Ь  говоритъ:  не  думайте,  чтобы  ваша 
книга  подверглась  аресту  потому,  что  въ  ней  нФтъ  похвалъ  импера- 
тору: для  нихъ  въ  ней  не  нашлось  бы  приличнаго  м*ста  *)>;  «унич- 
тожена она  потому,  что  мы,  французы,  еще  благодаря  Бога  не  дошли 
до  того,  чтобы  пользоваться  умомъ  отъ  другихъ».— Стало  быть,  книга 
уничтожена  за  непатр10тичность.  Врандесъ  зам*чаетъ,  что  грубая 
ирошя  министра  полищи  бл'Ьдн^^тъ  передъ  прошей  судьбы:  эта  анти- 
французская книга  оказалась  родоначальницей  всей  французской  ли- 
тературы XIX  в*ка. 

М-те  Сталь  своей  книгой  открыла  французамъ  новую  Америку: 
она  указала  имъ  совсЬмъ  нев^ёдомую  глубокомысленную  философш 
и  богатую  содержашемъ  по831Ю  по  ту  сторону  Рейна,  этимъ  нанесла 
ударъ  французскому  самодовольству  и  ограниченности  и  придала  но- 
вую жизнь  французской  наук'Ь  и  литератур'6. 

Чтобы  дать  понят1е  о  тон'Ь,  въ  которомъ  написана  ея  многосо- 
держательная  книга,  и  о  той  тонкости  пониман1Я,  которую  она  про- 
являетъ  въ  ней,  мы  приведемъ  ея  отзывы  о  братьяхъ  ^Шлегеляхъ: 

„А.  В.  Шлегель  (какъ  вритикъ)  мен-бе  абстрактенъ,  вежели  Шиллеръ.  Обла 
дая  редкими,  даже  въ  его  отечеств'^,  св^д^шями  по  литератур^  онъ  постоянно 
орилагаетъ  яхъ  кь  д^лу^  сравнивая  произведен1Я  разныхъ  явыковъ  ■  литературъ: 
такая  широта  взгляда  должна  была  бы  вести  еъ  безупречности,  еслибы  къ  ней 
не  прим^пшвалась  н'Ькоторая  односторонность!  впрочемъ  совершенно  свободная 
отъ  произвола...  В.  Шлегель  чпталъ  въ  В-Ьн*  курсъ  драматической  литературы, 
Еоторыв  обнималъ  все,  что  явилось  зам'Ьчательнаго  на  театр*  отъ  Грековъ  и  до 

*)  На  саномъ  д^л*  Наоолеонъ  въ  это  время  считалъ  похвалы  и  восторги  почти 
облаательнвхи;  немного  позднее  одинъ  изъ  благожелателей  (Жевевск1Й  префектъ)  уго* 
варввалъ  М-те  Оталь  сказать  что-нибудь  притное  правительству  или  хоть  воспеть 
рождев1е  римсжаго  жороля.  „Д  йогу  пожелать  ему  тольео  хорошую  кормилицу^,  отве- 
чала смеясь  М-ше  Сталь. 
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нашихъ  дней;  это  вовсе  не  былъ  безплодныб  перечень  произведеихй  разжичннхг 
авторовъ;  духъ  всякой  литературы  былъ  вд'Ьсь  схваченъ  и  выраженъ  снюю  во- 
тическаго  воображен1Я.  Чувствуется,  что  подобныя  обобщенк  должны  были  явятьс! 
олодомъ  упорной  работы;  но  ученость  критика  проявлялась  только  въ  совершен- 
номъ  знанхи  образцовыхъ  ороизведенхй.  Трудъ  ц-клой  жизни  породилъ  н'Ьсволыо 
страницъ;  но  зато  всякое  сужден1е  автора,  всяк1й  эпнтетъ,  который  онъ  прила- 
гаеть  къ  писателю,  справедливъ  и  прекрасенъ,  точенъ  и  полонъ  жизни.  В.  Шле- 
гель  говорить  о  классическоиъ  произведен1п  поэз1и,  какъ  о  чуд^^  природы,  н  изо- 
бражаетъ  его  такнмъ  образоиъ,  что  живость  красокъ  не  вредить  точности  рисунка^ 
Онъ  не  им'Ьетъ  себ*!}  равнаго  въ  искусстве  внушать  двтуз1а8мъ  къ  великикъ  ге- 
Н1ямъ,  которымъ  онъ  удивляется...  Л  была  въ  В']^н^  во  время  его  лекцШ.  Я  охж- 
дала  услышать  н'Ъчто  умное  и  поучительное,  но  я  была  поражена,  найдя  въ  врш- 
тик*  краснорЬчиваго  оратора,  который  вместо  того,  чтобы  указывать  на  недо- 
статки, вечную  пищу  завистливой  посредственности,  оживлялъ  передъ  слушате- 
лями творческ1й  гев1й... 

Фрндр.  Шлегель  больше  философъ  и  мен*е  занимается  литературой;  однако 
его  отрывокъ  объ  умственной  культур*  грековъ  и  римлянъ  даетъ  рядъ  драгоц*в- 
ныхъ  обобщешй  и  выводовъ.  Это  одинъ  ивъ  оригинальн*йшихъ  умовъ  Гермав1к; 
но  вм*сто  того,  чтобы  жить  одною  этой  оригинальностью,  онъ  ипкетъ  для  вея 
опоры  въ  упорной  работ*  надъ  наукой.  Только  тогъ,  д*йствительно,  уважаетъ  че- 
лов*чество,  кто,  преяд^о  ч*мъ  сказать  что-нибудь  свое,  узнаеть  все,  что  оставия 
намь  въ  насл*дство  покол*н1я  предшествующ1я.  Ц*мцы— истинные  собственниц 
богатствъ  челов*ческаго  ума;  кто  живетъ  только  своимъ  природнымъ  св*томъ, 
тотъ  аролетарай  по  сравнению  съними".  (Оепугез  сотрШез.  Рапа.  1820  г.  XI,  стр. 
134  и  сл*д.).  ♦ 

Посл'Ь  уничтожешя  €Гврманш>  наполеоновское  правительство 
предложило  Т'ЖЬ  Сталь  на  выборъ  или  переселиться  въ  Америку,  ил 
житьбезвы'бздно  въ  Коппе.  Она  предпочла  последнее,  но  скоро  оказалось, 
что  владыка  Европы  и  хочетъ,  и  можетъ  сд'блать  ей  жизнь  невысв- 
мою:  сыновьямъ  ея  былъ  запрещенъ  въ'бздъ  во  Франц1ю;  благораспо- 
ложенный къ  ней  (хотя  и  очень  исполнительный  по  служб'Ь)  женев- 
СК1Й  префектъ  лишился  м^Ьста;  А.  В.  Шлегелю,  прожившему  у  нея 
въ  дом'6  8  л1Ьтъ,  было  приказано  оставить  Коппе  сдля  ея  же — М*те 
Сталь— пользы,  такъ  какъ  онъ  дурно  вл1ялъ  на  нее,  внушая  ей  антя 
французск1Я  МЫСЛИ!  *);  ей  не  позволили  пожить  въ  сосЬднемъ  м*- 
стечк'Ь,  чтобы  л'Ьчить  своего  сына,  а  всЬхъ  друзей  ея  пресл'бдовали 
съ  такимъ  ожесточешемъ,  что  с  надо  было  проявить  римск1й  героиамъ, 
чтобы  пообедать  у  нея  въ  гостяхъ». 

М-ше  Сталь  р'бшилась  б'Ьжать;  для  этого  она  стала  изучать  карту 
Европы  съ  такимъ  же  старашемъ,  съкакимъ  сее  изучалъ  Наполеонъ, 
чтобы  господствовать,  и  конечной  ц^Ьлью  какъ  для  Наполеоновской  кам- 
паши,  такъ  и  для  моей  была  Росс1я>  **).  Сюда  пробралась  М-ше  Стад!^ 

*)  Б1х  аооёез  <1^ех11  п.  I  и  II.  Когда  же  М-те  Сгаль  пожелала  узнать,  ч%1ь 
самъ  А.  В.  Шдегель  иоовивилсн  передъ  Францхей,  ей  указали  на  его  брошюру,  гд*  овц 
сравнивая  Федру  Эвриавда  съ  Федрой  Расина,  отдавалъ  предпочтение  первой!  8е  поо 
в  тего  ё  Ьеп  1гоуа(о. 
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въ  1812  г.  черезъ  Тироль  и  Австрш,  побывала  въ  Москв^^  и  въ  Пе- 
тербургб,  пере'Ьхала  въ  Швещю  и  оттуда,  наконецъ,  добралась  до 
вожделенной  Англ1И,  гд^Ь  напечатала  въ  1813  г.  и  книгу  «о  Герма- 
нш>  въ  первоначальноЁ  редакщи  и  книгу  «Десять  л1^тъ  ссылки»,  въ  кото- 
рой разскавала  истор1Ю  своей  борьбы  съ  Наполеономъ.  Въ  это  время 
она  была  уже  вторично  замужемъ  за  офицеромъ  де-Рокка,  съ  кото- 
рымъ  обв'Ёнчалась  тайно  въ  1811  г.,  чтобы  не  терять  своей  фамилш. 

При  реставращи  она  вернулась  въ  Парижъ  и  открыла  салонъ; 
во  время  ста  дней  Наполеонъ,  сд'ЬлавшШся  конститущоннымъ  монар- 
хомъ,  изъявилъ  нам'Ьрен1е  привлечь  на  свою  сторону  и  М-ше  Сталь; 
говорить,  она  сказала  на  это:  €12  л-^тъ  обходились  безъ  меня  ибезъ 
конс1Итуцш;  обойдутся  и  теперь  безъ  насъ  об4ихъ». 

Людовикъ  ХУШ  выплатилъ  ей  два  миллхона  франковъ,  которые 
государство  должно  было  ея  отцу,  и  М-те  Сталь  жила  въ  полномъ  до- 
вольств^Ь  и  СП0К0ЙСТВ1И;  Бенж.-Констанъ  былъ  частымъ  еяпосЬтите- 
лемъ  и  пользовался  ея  поддержкой.  Она  работала  надъ  книгою  <Раз- 
мышлетя  о  французской  революцш»  (Соп81(1ёгайоп8  виг  1а  гёУо1и1;1оп 
{гап^ахзе)  и  пересматривала  свои  прежтя  сочинешя.  Она  ум.  14  шля 
1817  г.  *). 

Въ  одно  время  съ  М-те  Сталь  жила  и  писала  другая  выдающаяся  женщина, 
политическая  д^тельность  которой  важн']^  литературной;  но  истор1я  ея  внутрен- 
няго  развнт1Я  такъ  характерна  для  эпохи,  когда  жила  она,  что  мы  не  считаемъ 
возможнымъ  миновать  ея  и  въ  нашемъ  обозрЬши.  Баронесса  Крюднеръ,  русская 
н'Ьмка  (10  происхожден1ю,  родилась  въ  Риг]Ь  11  ноября  1764  г.  въ  богатомъ  се- 
иебств'Ё  Фитивгофъ-Шеель  и  была  окрещена  именами  Беаты  Юл1аны.  Она  полу- 
чила обычное  по  тому  времени  св-Ьтское  образованхе  и  18  л-Ътъ  отъ  роду  бьиа 
выдана  за  дипломата  русской  службы  барона  Крюднеръ,  который  былъ  вдвое 
старше  ея  и  им'к[ъ  дочь  отъ  первой  жены.  Бракъ  ея  былъ  не  изъ  особенно 
счастливыхъ;  молодая  женщина  скоро  начала  скучать  и  томиться,  а  въ  развле- 
чен1яхъ  въ  томъ  кругу,  гдЬ  жила  она,  недостатка  не  было.  Въ  нее  влюбился 
одинъ  молодой  челов'1.къ,  подчиненные  ея  мужа  **);  но  ояъ  слишкомъ  уважалъ  и 
любилъ  своего  патрона,  чтобы  начать  ухаживатъ  за  его  женой.  Онъ  ограничился 
безиолвнымъ  поклонен1емъ;  однако  чувство  его  не  могло  укрыться  надолго  отъ 
глазъ  неудовлетворенной  жизнью  женщины  и,  конечно,  доставило  ей  большое 
удовольств1е.  Но  илатоннческхй  обожатель  удалился,  и  молодая  баронесса  начала 
ту  жизнь,  полную  приключеыхй,  тайныхъ  мукъ  и  тайныхъ  наслаждешй,  которую 
въ  высшемъ  обществе  ум-Ьли  такъ  искусно  прикрывать  приличною  вн'Ьшностью. 
Къ  чести  баронессы  Крюднеръ  и  ея  времени,  лицем^р1е  тогда  не  было  настолько 
обязательно,  какъ  прежде,  и  ея  бюграфы  могутъ,  если  сочтутъ  это  нужнымъ,  рас- 
копать ъс1&  ея  любовныя  истор1и.  Даже  мужъ  зналъ  о  важн'Ьйшихъ  изъ  нихъ. 
Между  супругами  произошелъ  открытый  разрывъ,  но  не  было  ни  сценъ,  ни  даже 
вражды,  и  когда  жена  временами  возвращалась  подъ  кровъ  супружеск1й,  ее  встр*^ 
чали  тамъ  довольно  приветливо.  Во  время  одного  изъ  такихъ  от  дых  о  в  ъ,  ее 
впервые  охватила  машя  религ103ности,  которая  у  нея  носила  курьезно  самомни- 

*)  О  М-те  Сталь,  см.  статью  Н.  И.  Стороженко  въВ4стн.  Евр.  за  1879  г.  №7. 
**)  Брандесъ  назнваетъ  его  81ак1е1^. 
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тельный  характеръ;  ова  бьиа  убеждена,  что  Госаодц  о  воторомъ  она  до  сихъ 
поръ  вовсе  не  думажа,  теперь  какъ  бы  въ  благодарность  за  ея  о6ращен1е,  готовь 
все  Д1Я  нея  сд'кгать,  и  когда  на  ея  мужа  изливались  ионаршя  милости,  она  при- 
писывала это  своему  ВЛ1ЯН1Ю  въ  небесныхъ  сферахъ.  Но  ни  сознан1е  этого  вл1я- 
Н1Я,  ни  твердое  вам^рен1е  скрасить  своимъ  присутствгемъ  старость  добраго  мужа 
не  устояли  противъ  жажды  жизви  и  наслажден1й,  и  она  снова  бросила  семью,  н 
уехала  на  воды,  а  отсюда  въ  Швейцар1ю  и  наконецъ  въ  Парижъ.  Получивъ  тамъ 
навЬспе  о  смерти  мужа,  она  была  огорчена  очень  серьезно  и  мучилась  расвая- 
нхемъ;  но  она,  по  живости  «натуры,  не  могла  долго  оставаться  подъ  давленхеиъ 
одного  чувства  и  скоро  утешилась — успехами  литературными. 

Баронесса  Крюднеръ  во  время  своей  св'1^тской  жизни  и  любовныхъ  приклкь 
ченШ  находила  возможность  пополнять  свое  недостаточное  образован1е  чтен^егъ 
и  разговорами  съ  умными  людьми  и  писателями:  таковъ  былъ  тогда  духъ  эпохн^ 
что  литературные  интересы  занимали  все  общество.  Природная  живость  ума  да- 
вала  баронессе  возможность,  что  называется,  съ  налету  схватЕХвать  модныя  идвЕ, 
и  еще  при  жизни  мужа  она  довольно  удачно  дебютировала  сборникомъ  изрече- 
Н1Й  *);  теперь  же  она  взялась  за  пов^кти,  а  въ  1803  г.  она  издала  романъ  «Ва- 
лер1я^,  въ  которомъ  она  въ  савтиментальномъ  тон^  и,  разум^^ся,  со  многими 
прикрасами  пересказываетъ  свою  первую  яюбовную  драму,  не  окончившуюся 
связью.  Авторъ,  несомн'^нио  соперничавпий  съ  „Дельфиной*^,  употребилъ  вс^  за- 
висящ1я  отъ  него  м-Ъры,  чтобы  сд'ккать  свое  произведенхе  оопулярнымъ  (баронесса 
уговариваетъ  своихъ  друзей  съ  литературными  именами  прив'^^тствовать  романъ 
стихами  и  прозой,  сама  разъ^зхаетъ  по  магазинамъ,  спрашивая  лентъ  и  шляпожъ 
й  1а  Уё1апе  и  пр.  и  пр.)  и,  добившись  ц'кли  '*''''),  убеждается,  что  Провидите  и  въ 
этомъ  отношен1и  приняло  ее  подъ  свою  особую  защиту! 

Но  та  же  природная  живость  ума  не  позволяетъ  баронессе  успокоиться  ва 
искусственно  добытнхъ  лаврахъ*  а  годы  берутъ  свое,  и  любовныя  интриги  стано- 
вятся невозможными.  Тогда-то  Крюднеръ  окончательно  отдаетъ  себя  на  слуае- 
ше  религ1озной  иде^. 

Мы  не  им^емъ  права  заподозрить  искренность  ея  обращен1я  и  правди- 
вость ея  разсказовъ  о  томъ,  какхе  случаи  изъ  жизни  ему  способствовали  (ее  сильно 
поразила  внезапная  смерть  одного  ея  знакомаго,  который  только-что  расклавяюя 
съ  ней;  на  моравскихъ  братьевъ  ея  вниман1е  обрати лъ  простой  башмачникъ, 
пр1ятво  удививппй  ее  своимъ  душевнымъ  саокойствхемъ  и  отраднымъ  взглядогь 
на  жизнь);  но  мы  не  можемъ  не  видеть  связи  между  этимъ  обращенхемъ  и  пол- 
нымъ  увядан1емъ  ея  наружности,  и  не  можемъ  не  признать,  что  въ  горячности 
ея  пропаганды  сильно  сказывается  желан1е  играть  роль  и  баловать  свое  само- 
люб1е.  М-ше  Крюднеръ  д'клается  пропов']^дницей,  филантропкой  и  пророчицей. 
Она  "Ьдетъ  въ  Прусс1ю,  сближается  съ  королевой  Луизой,  которая  посл11  {енскаго 
поражешя  очень  склонва  искать  угЬшен!я  въ  религ1и  отъ  земныхъ  горестей,  по- 
с^щаетъ  вм'ЬсгЬ  съ  нею  госпитали  и  казармы  и  ищетъ    случаевъ  сойтись  съ  из- 

*)  Репаёез  й'ипе  дате  ёкгап^ёге. 

**)  Подное  заглав1е  романа:  Уа1ёпе  си  1еиге8  йе  (хи8(ауе  Ле  Ь1паг  ^  Ётев!  0. 
2  уу.  1804.  Романъ  былъ  переведеяъ  два  раза  на  в'ЬмецкШ  азнкъ  и  съ  перваго  в^нец- 
каго  перевода  бьиъ  сд'Ьланъ  русский,  отм'Ьченныб  въ  Сммрд.  каталоге  №  8586  .Валери 
или  письма  Густава  де  Лииара  къ  Ёрнесту  ф.  Г.,  сочинен  1е  ф.  Бриденеръ;  пер.  съ 
н'Ьм.  М.  Б.  3  часгн,  М.  1807".  Подобно  Вертеру  романъ  разделяется  на  дв*  частш:  пер- 
вая д^йствительао  аережвта  авторомъ  (истор1я  Стах'1^ева,  который  делаеть  свое  любов- 
ное признаше  не  женФ,  а  мужу);  вторая — выдумана.  Шмндтъ  считаетъ  его  однимъ  шзъ 
интересн^йшихъ  романовъ  даже  для  нашего  времени. 
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в'ктнымн  теософами  и  п^этистамп.  Отъ  времени  она  все  бол'Ъе  и  бож'^Ье  у6']Ьждается 
въ  высокой  роли,  Бъ  которой  предназначило  ее  Провнд^^н1е  и  нам^чаетъ  себ^  въ 
прозелиты  самато  могучаго  посл'Ь  падешя  Наполеона  и  самаго  великодушваго 
мегду  мовархами  Европы  русскаго  императора  Александра  I. 

Александръ  Павловнчъ,  какъ  известно,  въ  Д'Ьтств'Ь  и  ранней  юности  не  по- 
лучилъ  релит103наго  направлешя  и  до  посл']^днихъ  л^тъ  жизни  къ  формальной  ре- 
липя  относился  довольно  холодно.  Но  его  мягкая,  полуженственная  натура  всегда 
нуждалась  въ  духовной  поддержке  и  уг]^шен1н,  а  горьк1я  испнтап1Я  первой  поло- 
вины его  царствовашя  и  ваконецъ  страшныя  6^дсти1а  отечественной  войны,  ва 
которыя  онъ  считалъ  себя  отв-Ьтственныиъ,  еще  бол^е  усилили  эту  потребность 
в  подготовили  его  къ  воспр1ят1Ю  всевозможныхъ  мистическихъ  ученШ  и  открове- 
шй.  Бар.  Крюднеръ  добиралась  до  него  постепенно:  сперва  она  сблизилась  съ 
Роксандрой  (Александрой)  Стурдзой,  а  черевъ  нее  сошлась  съ  императрицей  и 
вступила  съ  ней  въ  переписку.  Государь  часто  слЕПпалъ  о  ней,  и  охотно  помо- 
галъ  тЬмъ,  въ  комъ  К.  привимала  особенное  участ1е.  Въ  конц'Ь  1814  г.,  когда 
государи  и  ихъ  дипломаты  веселились  въ  6');н'Ь,  пророчица-баронесса  вовстаетъ 
противъ  этихъ  ,,печальныхъ  увеселешй^  и  грозитъ,  что  лил1И  скоро  исчезнуть. 
Какъ  обыкновенно  бываетъ  съ  подобными  пророчествами,  они  никого  не  смутили 
в  никому  не  показались  особенно  ясными.  Но  когда  Наполеонъ  покинулъ  Эльбу 
и  быль  встр'Ьченъ  съ  восторгомъ  армгей,  темный  предскааавхя  К.  вдругъ  подняли 
ея  кредитъ  до  небывалой  высоты;  особенно  сильно  под'Ьйствовали  ови  на  впечат- 
лительваго  и  въ  данную  минуту  угнетен  наго  собыпями  Александра.  По  дороге 
въ  арм1Ю,  блвзъ  Гейдельберга,  Александръ  увид'клся  съ  пророчицей  нсъ  глубокой 
в^рою  преклонился  передъ  ея  энтузхазмомъ,  т^мъ  бол*]^,  что  она,  призывая  его 
къ  покаян1ю  въ  гр'Ьхахъ,  сама  преклонилась  передъ  его  велйч1емъ  и  благими  на- 
мЪрен]ями. 

М-те  К.,  по  просьб)^  Александра,  поселилась  около  главной  квартиры,  и  го- 
сударь часто  нав-Ьщаль  ее.  Во  время  его  вторичнаго  пребыван1я  въ  Паюиж^^,  К. 
жила  почти  рядомъ  съ  дворцоиъ  Элизэ  Бурбонъ  и  вид'1^лась  съ  Александромъ 
чуть  не  каждый  день;  они  вм'кггЬ  читали  св.  Писаше,  вм'к^гЬ  молились,  и  про- 
рочица им'к1а  несомненное  и  сильное  вл1ян1е  на  освободителя  Европы.  6ъ  сен- 
тябр-Ь  1815  г.  въ  долин'^  Вертю  въ  Шампаньи  ииператоръ  дйлалъ  торжествен- 
ный смотръ  своей  150,000  арм1и;  баронесса  Б.  прг'Ьхала  сюда  въ  царскомъ  эки- 
паж^ и  государь  принималъ  ее,  по  выражен1ю  Брандеса,  какъ  посланницу  не- 
бесъ.  Съ  уднвлен1еиъ  смотр-бли  руссше  усачи  на  эту  немолодую  и  уже  некраси- 
вую даму  въ  скромномъ  полумонашескомъ  од'Ьян1и,  съ  раав-Ьвающимися  по  в^тру 
локонами,  съ  легкой  соломенной  шляпкой  на  рук'6,  про']^зжавшую  съ  такой  пом- 
пой передъ  ихъ  стройными  рядами. 

Въ  то  время,  передъ  к']^мъ  преклонялся  руссшй  императоръ,  передъ  т^мъ  пре- 
клонялся и  Парижъ  со  вс']^ми  своими  знатными  гостями.  Недавнхе  „философы"  и 
атеисты  теснились  въ  скромной,  умышленно  плохо-убранной  квартирк'Ь  баронессы 
на  ея  молитвенныхъ  собран1яхъ  и  со  вниман1емъ  выслушивали  ея  безконечныя 
поучен1я;  это,  конечно,  не  м-Ьшало  имъ  за  угломъ  острить  надъ.  проповедницей 
и  вспоминать  ея  прежнюю  жизнь  въ  томъ  же  Париже,  когда  она  тратила  на 
туалеты  десятки  тысячъ  франковъ  и  танцевала  свой  знаменитый  танецъ  съ  шалью, 
такъ  мило  описанный  г-жею  Сталь  въ  „Дельфине";  но  известно,  что  въ  Париже 
ВСЛК1Й  выдаюпцйся  успехъ  сопровождается  остротами  изъ-за  угла. 

Вопросъ  о  томъ,  какую  роль  играла  К.  въ  составлен1и  знаиенитаго  акта 
священваго  союза,  вое  еще  не  вполне  уясненъ.  Считать  ее  авторомъ  или  даже 
крестной  матерью  этой  политической  фикщи,  повидимому,  нетъ   ни  малейшаго 
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основав1я.  Но»  по  всей  В'Ьродтности,  Алексаидръ,  собственноручно  наонсавш1й  весь 
актъ,  не  одинъ  рааъ  бес']^довалъ  съ  нею  о  его  основной  иде^^  при  чемъ  встр(- 
ча1ъ  съ  ея  стороны  полное  сочувств1е,  и  нав1)рно  нзв'к;тно,  что  посгЪ  додпиеа- 
Н1Я  его  государь  пос'1^тилъ  баронессу,  и  они  вм'ЬсгЬ  радовались  успеху  святого 
д'Ьла.  У'Ьзжая  иаъ  Парижа,  Александръ  приглашалъ  К.  в'ь  Петербургу  и  н^тъ 
соин'Ьн1я,  что  еслибы  она  немедленно  воспользовалась  этимъ  приглашешемъ,  ея 
вл1ян]е  на  государя  не  прекратилось  бы  тавъ  неожиданно  и  скоро. 

Когда  Александръ  въ  первый  разъ  зан'Ьтилъ  фальшь  и  аффектащю  въ  по- 
ступкахъ  своей  руководительницы,  иы  наверно  не  знаемъ.  Весьма  в1.роатно,  что 
сейчасъ  же  посл'Ь  разлуки  ыног1е  факты  изъ  ихъ  сношенШ  получили  въ  его  гла- 
захъ  совс'Ьмъ  иную  и  неблагопр1Ятвую  для  баронессы  окраску;  онъ  назяваетъее 
х^шз  ЬШив,  даетъ  понять,  что  онъ  ошибся  въ  ней  и,  очевидно,  уже  безъ  особаго 
нетерп'Ьн1я  ожидаетъ  ее  въ  Петербургь.  Но  баронесса  не  сп']^шила  покидать 
Европу  и  совершила  ц'блый  рядъ  д'1^ян1й,  окончательно  подорвавшихъ  ея  креднтъ 
въ  глазахъ  Александра.  Во-первыхъ,  одинъ  изъ  ея  приближена  ыхъ,  н'Ёкто  Фовтэнц 
попалъ  въ  очень  некрасивую  истор1ю  и  былъ  изгнанъ  вюртеибергскимъ  правя- 
тельствомъ.  Во-вторыхъ,  сама  К.  пустилась  разъ']^жать  по  Бадену  и  Швейцар1и 
и  пропов'Ьдывать  толпамъ  б'Ьдняковъ  (которымъ,  къ  чести  ея  сказать,  она  помо- 
гала и  матер1ально)  свое  в-Ьроученхе,  казавшееся  многимъ  осторожнымъ  людямъ 
ч^мъ-то  въ  род-]^  хриспанскаго  соц1ализма  и  чуть  не  призыва  къ  бунту,  а  года 
были  голодные,  и  всякое  народное  движен1е  считалось  крайне  опаснымъ.  Квар- 
тиру пропов'Ьдвицы  окружаютъ  полиц1еЛ;  ея  помощниковъ  выгоняютъ  вонъ  или 
арестуютъ;  наконецъ  и  съ  ней  самой  перестаютъ  церемониться  и  перегоняютъее 
съ  м^ста  на  м'Ьсто.  К.,  твердо  в^руя  въ  свою  небесную  мисшю,  не  стЬснлетсл 
этими  пресл^^доваи1ями,  а,  напротпвъ,  гордится  ими.  Она  все  больше  и  больше 
убеждается,  что  состоитъ  подъ  непосредственной  защитой  11ровид'^и1я,  которое 
въ  нужное  время  доставитъ  ей  и  деньги,  и  всяк1я  друпя  пособ1я.  Слава  ея  рас- 
теть,  но  это  не  та  слава,  которая  могла  бы  поднять  ея  авторитетъ  въ  глазагь 
Александра. 

Александръ  Павловичъ,  какъ  и  вс*  засгЬнчивые  и  одаренные  тонкой  ду- 
шевной организац1ей  люди,  ужасно  не  любилъ  и  даже  боялся  шуму  и  скаидаловъ; 
все,  что  выволакивалось  на  судъ  толпы»  казалось  ему  какъ  бы  оскверненвыкъ. 
Каково  ему  было  слушать,  что  особа,  считающаяся  состоящей  подъ  его  покровн- 
тельствомъ,  сд'к1алась  притчей  во  языц'Ьхъ  и  на  пути  въ  Росс1ю  сдается  полищен 
съ  рукъ  на  руки? 

Кром'Ь  того,  онъ  въ  это  время  уже  окончательно  перешелъ  на  сторону  мет- 
терниховской  политики,  ивсяк1я  движен1я  массы  казались  ему  опасньога,  а  ихъ 
виновники— преступными.  Всякое  желан1е  видеть  М-те  К.  пропало    у  него  бе> 

СЛ'^ДНО. 

Въ  1818  г.,  СИЛЬНО  измученная  треволвен1Ями  посл-Ьднихъ  двухъ  л*тъ,  К,  вод- 
воряется на  жительство  въ  остзейскомъ  кра*]^;  она  и  зд^сь  занимается  филантро- 
п1ей  и  пропов^^дничествомъ;  она  и  зд'Ъсь  пм'1етъ  многихъ  поклонниковъ  и  после- 
дователей; ииеетъ  многихъ  сторонниковъ  и  въ  Петербурге;  но  общественное  мн*- 
н1е  Европы  уже  мало  занимается  ею.  Въ  1821  г.,  въ  отсутств1в  императора  изъ 
Росс1и  (онъ  былъ  въ  Тропау),  баронесса  явилась  въ  Петербургь.  ГолицБгасий 
кружокъ,  въ  то  время  многочисленный  и  еще  сильный,  встрЬтилъ  ее  съ  почетомъ, 
и  она  снова,  вм'^сто  безграмотныхъ  латышей,  стала  проповФдывать  сливкамъ  обще- 
ства и  стала  центромъ  тогдашняго  мистицизма. 

Еслибы  она  ограничилась  пропов-Ьдью  религ1озной,  императоръ,  в-Ьроятно.  не 
им-Ьдъ  бы  ничего  противъ  ея  д-Ьятельностн  и,  кто  знаетъ?  можетъ  быть,  и  опять 
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бы  сошелся  съ  нею.  Но  баронесса  все  еще  была  слншкоиъ  живая  особа  и  не 
могла  оставить  въ  поко*]^  политику.  Она  еще  въ  деревн']^  у  себя  заинтересовалась 
греческимъ  вопросомъ  и  теперь  съ  свойственной  ей  энерпей  и  настойчивостью 
стала  проповФдывать  въ  пользу  возставшихъ  и  порицать  христ1анск1л  правитель- 
ства, особенно  же  Александра,  за  равнодушхе  къ  судьб*  угнетенныхъ.  Государю 
это  было  т*мъ  бол-Ье  непр1ятно,  что  въ  данномъ  случа-Ь  пропов']^дь  К.  встретила 
сочувств1е  во  всемъ  руссконъ  обществ'Ь,  которое  инстинктивно  понимало  роль 
Росс1и  на  балканскомъ  полуостров*  и  энергично,  хоть  н  глухо,  побуждало  пра- 
вительство вступиться  въ  д'кю;  а  глава  правительства,  какъ  на  гр^)ХЪ,  именно  въ 
это  время  пришелъ  къ  уб'квсденш,  что,  какъ  основатель  священнаго  союза,  онъ 
обязанъ  поддерживать  святость  всЬхъ  троновъ,  не  исключая  и  трона  султана. 

Александръ,  не  желая  вступать  въ  личвыя  снощен1я  съ  бывшей  руководи- 
тельницей своей  совести,  нааисалъ  ей  письмо,  которое  по  прочтеши  должно  было 
быть  у  нея  отобрано;  онъ  разъяснилъ  ей  свой  ваглядъ  на  Д'кю  и  настойчиво  ре- 
комендовалъ  ей  воздерживаться  на  будущее  время  отъ  всякаго  вм11шательства  въ 
политику,  намекая  на  возможность  другнхъ  бол-Ье  строгихъ  м'Ьръ,  Огорченная 
проповедница  покинула  Петербургъ  и  уехала  въ  свое  им'Ьн1е,  гд-Ь  предалась  мо- 
литв-Ь  и  аскетическимъ  подвигамъ:  она  добровольно  подвергала  себя  голоду  и  хо- 
лоду. Такой  образъ  живни  скоро  окончательно  разстроилъ  ея  и  безъ  того  расша- 
тан вое  здоровье.  Доктора  вел^^и  ей  пере'Ъхать  на  югъ,  а  кн.  Голицына  предло- 
жила ей  взять  ее  съ  собою  въ  Крымъ,  гд*  она  думала  устроить  колон1ю.  К.  охотно 
согласилась  и  весною  1824  г.  отправилась  туда  по  ВолгЬ  вм-ЬсгЬ  съ  княгиней  и 
переселенцами.  Дорогой  она  оправилась,  пробыла  некоторое  время  въ  Оеодосаи, 
а  потомъ  переехала  въ  Карасубаваръ,  гд*  жила  на  дач*,  принадлежавшей  гене- 
ралу Шитцу.  Но  къ  осени  ей  опять  сделалось  хуже,  а  13  декабря  она  скончалась. 

Баронесса  К.  не  прпнадлежитъ  къ  числу  безупречныхъ  героинь  и  отрад- 
ныхъ  своею  целостностью  историческихъ  натуръ;  самый  пылк1й  панегиристъ  не 
въ  состоян1и  скрыть  ея  недостатковъ  и  греховъ  ея  молодости,  а  безпристрастный 
наблюдатель  увидитъ  много  аффектащи  и  проявлен1й  мелочного  самолюб1я  и  во 
всей  ея  проповеднической  деятельности.  По  сравнешю  съ  Мте  Сталь,  ея  лите- 
ратурный заслуги  ничтожны,  и  ея  излюбленныя  идеи  не  пмели  будущаго.  Но  все 
же  нелыш  не  признать  за  ней  ума  незауряднаго  и  энерг1И  недюжинной;  все  же 
нельзя  не  заинтересоваться  ею,  какъ  выдающейся  представительницей  интересной 
эпохи,  когда  женщина  въ  первый  разъ  выступаетъ  на  арену  общественной  дея- 
тельности на  свой  собственный  страхъ,  безъ  колебанхй  и  робости,  съ  полнымъ 
сознан1емъ  своей  равноправности  съ  мужчинами.  Смелость,  съ  которой  она  при- 
знается въ  прежнихъ  заблуждешяхъ  и  ошибкахъ  —  тоже  признакъ  времени, 
характерный  фактъ  для  начала  XIX  столет1я,  для  насту плен1я  века  истинной  и 
широкой  гуманности,  когда  Марюнъ  Делормъ,  Жанъ  Вальжанъ,  Соня  Мармела- 
дова  внушаютъ  больше  симпатхи  и  интереса,  нежели  безупречные  Памелы  и 
Граодиссоны.  Такой  же  признакъ  времени  и  проповедь  аристократки,  обращен- 
ная къ  толпамъ  крестьянъ  и  фабричныхъ,  своего  рода  хожденхе  въ  народъ, 
подорвавшее  ея  кредитъ   въ  глазахъ  Александра  и  европейсвихъ  правительствъ. 

Шатобрханъ  и  М-те  Сталь  слишкомъ  крупныя  и  самостоятель- 
ныя  величины,  чтобы  ихъ  можно  было  считать  типичными  предста- 
вителями литературы  с  консульства  и  имперш»;  къ  тому  ясе  они  были 
эмигрантами;  ихъ  вкусы  и  стремлетя  окончательно  сложились  вн* 
Франщи,  и  Наполеонъ  вл1ялъ  на  нихъ  только  отрицательно;  поэтому 
съ  фономъ  картины  они  им-Ьють  слишкомъ  мало  общаго.  Два   слова 
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Уже  во  время  революцш  нельзя  не  за1гЬтить  во  французскомъ 
обществ^^  стреилешя  къ  классицизму,  который  ннилъ  себя  класси- 
цизмомъ  истиннымъ  въ  противуположность  псевдоклассицизму  в^Ька 
Людовика  XIV;  дЬйствительно,  этотъ  классицизмъ  ближе  къ  своему 
прототипу,  но  все  же  далеко  не  тождественъ  съ  нимъ  и  только  пред- 
ставляетъ  одностороннее  и  реторически-напыщенное  воспроизведете 
нравовъ  римской  республики. 

При  директорш  стремлен1е  подражать  «доброд'бтелямъ  римлянъ> 
переходить  въ  смешное  обезьянничанье  н'бкоторыхъ  сторонъ  ихъ 
вн'Ёшняго  быта  *),  но  съ  характерной  прибавкой  фривольности  и  лег- 
каго  отношешя  къ  жизни,  которое  представляло  естественную  реак- 
щю  противъ  суровости  террора.  Это  отражается,  разумеется,  и  въ 
искусств'^,  и  въ  литератур'Ё:  Давидъ  выставляетъ  свою  знаменитую 
картину:  Похищенге  Сабинянокъ,  въ  которой  весь  Парижъ  восхи- 
щается изящными  и  роскошными  формами  полуразд^^тыхъ  красавицъ; 
аббатъ  Ноэль  пишетъ  Рг1аре1а,  Лемерсье— «Четыре  Метаморфозы», 
Парни  **)  —  «Битву  древнихъ  и  новыхъ  боговъ»,  одно  изъ  самыгь 
остроумныхъ,  но  въ  тоже  время  изъ  самыхъ  распутныхъ  стихотво- 
решй,  как1я  есть  на  св'бт^. 

Эпоха  консульства  и  имперш  значительно  сдержала  эту  фри- 
вольность и  ввела  въ  моду  другую  сторону  римскаго  классицизма: 
военную  суровость  и  простоту,  стремившуюся  къ  величш.  Глава  го- 
сударства, желая  блистать  во  всемъ,  не  жал'Ьлъ  средствъ,  чтобы  под- 
нять упавшую  литературу;  но  ея  свободному  развиию  препятство- 
вала самая  энерг1я  его  вм'Ёшятельства,  не  говоря  уже  о  томъ,  что 
эпоха  господства  сабли  и  ежедневныхъ  тизжЬяввИ  въ  каргб  Европы 
была  неблагопр1ятна  для  поэзш.  Проза  значительно  упростилась  и 
выиграла  отъ  ВЛ1ЯН1Я  великихъ  мыслителей  предшествовавшей  эпохя 
и  отчасти  отъ  самыхъ  великихъ  событ1й,  требовавшихъ  изложешя 
сильнаго  и  краткаго;  но  въ  поэзш  царствуетъ  формализмъ,  традищя 
и  искусственность.  Въ  большомъ  чиаЛ  появляются  эпическ1я  поэмы 
на  античные  или  вообще  героичесше  сюжеты  ***);  еще  въ  большемъ— 
диеирамбы,  кантаты  и  оды,  восхваляюпце  императора  и  его  семей- 
ство *♦*♦);  выходитъ  много  дидактическихъ  и  описательныхъ  поэмъ  и 


*)  Женщины  нося1ъ  газовыя  ту  ни  ей,  обнажаютъ  грудь,  руки  и  почти  поювину 
синнн,  д^1аютъ  разрыв  на  бокахъ  и  од'Ьваютъ  ноги  въ  трнЕО.  Чдены  совета  Латисоп 
еёЛкугъ  мунднромъ  б'Ьдую  туниЕу  съ  рукавами  и  зодотнмъ  шнтьемъ  по  подолу,  сннИ 
шарфъ,  Ерасннй  пдащъ  съ  синею  Еаймою  и  темносишй  тоеъ  съ  прорезами  НЕрасивп 
нодбоемъ;  чдены  Исподнитедьнаго  совета  нослтъ  золотой  римсЕхй  мечъ  и  т.  д.  См. 
Вейсъ:  Вн^шшй  быть  народовъ  Ш,  стр.  411. 

♦♦)  См.  выше. 

***)  Освобожденная  Франц1я,  Каролеида,  и  ир. 

****)  Говорятъ,  что  ролкдеше  недолгов^чнаго  РимсЕаю  Еоррля  внввало  еъ  жжал 
ОЕОло  1300  о^№.  ^^дШ2ес^ьуV^ОО§^е 
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масса  альманаховъ  и  сборниковъ  съ  любовными  стишками,  подъ  ха- 
рактерными заглав1ями:  Крылья  Адониса,  Зав^^щаше  Купидона,  Къ 
т*ни  моей  супруги,  и  пр.  На  большой  сцен*  съ  огромнымъ  усп*хомъ 
идутъ  трагедш  Корнеля,  Расина  и  ихъ  подражателей  (уже  въ  обста- 
новке, по  возможности,  верной  исторш);  на  малыхъ  ~  патр10тическ1Я 
пьесы,  возвеличиваюпця  добродетели  и  победы  императора.  Для  ко- 
медш  время  было  до  крайности  неблагопр1Ятное,  и  самый  даровитый 
изъ  тогдапшнхъ  комиковъ  Р1саг(1  *)  ограничивается  т^мъ,  что  осм*и- 
ваетъ  провинщальные  нравы,  въ  угоду  парижанамъ,  разбогатЬвшихъ 
мужиковъ  и  м^щанъ,  и  пр. 

Но  и  въ  этой  однообразной  и  скучной,  до  крайности  стесненной 
цензу1юю  П098Ш  нельзя  не  заметить  веяшя  новаго  духа,  стремлетя 
къ  новымъ  сюжетамъ  и  формамъ;  люди,  независимые  отъ  правитель- 
ства, мечтаютъ  о  тишинЬ  и  успокоеши,  столь  необходимомъ  для  изму- 
ченнаго  общества,  и  императорская  цензура  не  имеетъ  основатя  за- 
прещать эти  мечты,  хотя  и  сознаетъ  ихъ  несвоевременность.  Средте 
века,  съ  которыми  всенивеллирующШ  режимъ  Наполеона  не  можетъ 
иметь  ничего  общаго.  пр1обретаютъ  все  больше  и  больше  симпат1и; 
въ  альбомахъ  и  альманахахъ  появляются  стихотворен1я  въ  роде:  Ье 
зоптешг  (1а  тёпе$1;ге1,  Ье  1;гоиЪа(1оаг,  и  пр.  Эпики  переделываютъ  не 
только  СЬап80П8  (1е  ^ез^е,  но  и  поэмы  о  рыцаряхъ  Круглаго  Стола  и 
романы  Амадисова  цикла;  статья  Меркур1я  въ  1804  г.  прямо  указы- 
ваетЪу  что  въ  истор1и  Франщи  не  меньше  истиннаго  героизма  и  тра- 
гическихъ  сюжетовъ,  чемъ  въ  исторш  Грековъ  и  Римлянъ.  Драма- 
тургъ  Люд.  Лемерсье  (1771—1840)  началъ  съ  классическихъ  тра- 
гедай,  но,  не  смотря  на  большой  успехъ  своего  сАгамемнона»  (1796), 
потомъ  обратился  за  сюжетами  къ  среднимъ  векамъ  (сИмператоръ 
Балдуинъ».  €Бе8ум1е  Карла  VI»,  и  пр.)  и  обрабатываетъ  ихъ  совсемъ 
по  новому:  стремится  къ  эффектамъ,  къ  фантастике. 

Большимъ  успехомъ  на  французской  сцене  пользуются  санти- 
ментальный пьесы,  какъ  «Ненависть  къ  людямъ  и  раскаян1е»  Коцебу 
и  сПамела  или  награжденная  добродетель»,  переделанная  изъ  извест- 
наго  романа  Ричардсона. 

Въ  1805  г.  поставлена  трагед1я  сТамплгеры»,  написанная  однямъ 
изъ  лучшихъ  знатоковъ  исторш  Франщи  и  однимъ  изъ  первыхъ 
серьезныхъ  ученыхъ,  отдавшихъ  свои  все  симпатги  французскимъ 
среднимъ  векамъ,  Рейнуаромъ  (Ргап5018  ^и8^;  Мапе  Каупоиагй, 
авторъ  СЬо1Х  с1е  роё81е8  0П8ша1е8  йез  ТгоиЬайоигя  1816—21,  6  тт.  и 
^еx^^ие  гошап  1836—46,  6  тт.,  род.  1761  г.,  ум.  1836). 

Вообще  отечественная  исторхя  съ  каждымъ  днемъ  все  больше  и 
больше  прхобретаетъ  значетя:  масса  второстепенныхъ    литературно- 

*)  11о17чаегь  известность  въ  средине  90-хъ  годовъ. 
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научныхъ  д^Ёятелей,  бывпшхъ  философами  до  революцш,  посжЪ  1794  г. 
становятся  историками.  Эти  историки  бол'бе  или  мен^^  р^Ьзко  разд^^ 
ляются  на  дв1Ь  категорш:  одни,  какъ  Дону  (1761—1840).  продолшаютъ 
д'Ьло  Вольтера,  вносятъ  въ  изсл^Ьдоваше  прошлаго  ту  же  тенденщоз- 
ность  и  ту  же  в'Ьру  въ  силу  разума;  друг1е  являются  учениками  Ша- 
тобр1ана.  стремятся  вникать  въ  жизнь  и  интересы  отжившихъ  поко- 
л^^шй  и  излагать  результаты  своей  работы  съ  теплотою  чувства  и 
изяществомъ.  Самый  выдающхйся  изъ  нихъ — Мишо  (^08ерЬе  Ргап(01$ 
ЛНсЬаий  1767 — 1839),  «Исторхя  Крестовыхъ  походовъ»  котораго  им1^ 
для  Францш  почти  то  же  значете,  какое  для  насъ  сИсторхя  государ- 
ства росс1йскаго»  Карамзина  *), 

Въ  роман']^  и  пов']Ьсти  в'Ьетъ  тоже  новымъ  духомъ:  зам^Ьтно  уси- 
ливается элементъ  психологическ1й,  а  историчесше  и  географическхе 
пред^^лы  расширяются  до  такой  степени,  что  даже  отдаленная  Росс1я, 
съ  которой  мног1е  изъ  эмигрантовъ  им^^и  случай  ознакомиться  весьма 
близко,  часто  становится  м^Ьстомъ  дМств1Я  французскихъ  пов^Ьстей  и 
романовъ,  причемъ  иные  изъ  авторовъ  не  совсЬмъ  игнорируютъ  и  м^Ьст- 
ный  колоритъ;  лучшая  изъ  пов'Ёстей  этого  рода  безспорно  €  Молодая 
Сибирячка»  **)  Ксавье  де  Местра  (1764  —  1852),  брата  вышеназван- 
наго  Жозефа  и  генерала  русской  службы;  сюжетъ  ея  взять  изъ  дЬй- 
ствительнаго  происшеств1я  ***)  и  обработанъ  съ  искусной  простотой 
и  задушевностью.  Ксавье  де  Местръ  выступилъ  на  литературное  по- 
прище ещевъ  1794  г.  съ  небольшой  книжечкой:  €11утешеств1е  вокругъ 
моей  комнаты»,  за  которую  получилъ  прозваше  утонченнаго  Стерна. 
Въ  1811  г.  онъ  издалъ  трогательный  разсказъ  о  своемъ  пос']^щеши 
одного  прокаженнаго  подъ  заглавгемъ  сЦрокаженный  города  Аосты>, 
который  тоже  им'Ьлъ  значительный  усп^^хъ. 

Самымъ  плодовитымъ  и  популярнымъ  романистомъ  этого  времени 
опять  таки  была  женщина— М-ше  де  Жанлисъ,  урожденная  графиня 
де  Ланей.  Она  род.  въ  1746  г.,  и  хотя  получила  очень  поверхност- 
ное образоваше^  но  проявила  такую  талантливость,  что  когда  ей  было 
всего  15  л^Ётъ,  графъ  Вгивкг!  йе  (тепИз  влюбился  въ  нее,  не  видавъ 
ея,  за  прекрасный  стиль  ея  письма,   случайно  попавшагося   ему  на 

*)  Ш8и)1ге  (1е8  сго18а(1е8  1812 — 1817  г.  3  т.;  иереивжавааась  много  разъ.  Рус- 
сай  переводъ  въ  1841  г.  появился  уже  во  2-11ъ  И8дан1и  въ  б  томахъ.  Кром^  того,  на 
русск1й  языкъ  переведена  его  Енига:  „Очерки  Терусапма",  и  пр.  (пер.  Твмоф^еи, 
Спб.  1837  г.). 

**)  Ьа  ^еипе  ЗхЫп'раае,  1820  г.  Въ  русской  литературе  она  известна  подъ  назва- 
шеиъ  «Параша  Сибирячка»;  последнее  издан1*е  въ  Дешевой  библ'отек'Ь  Суворина;  п 
1864  г.  ея  переводъ  изд.  подъ  именеиъ:  «Параша  Лупалова». 

***)  Молодая  девушка  пришла  п^шкомъ  изъ  Сибири  въ  Петербургъ  и  внароси» 
прощен1е  своему  отцу. 

Изъ  «русскихъ»  романовъ  отм^тинъ  еще  по  катал.  Смирдина  нереведевнвД  п 
1808  г.  «Днмитрхй  и  Надехда  или  замокъ  (!)  иа  берегу  Ур%|§В7СзООЯ1С 
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глаза,  и  женился  на  ней.  Какъ  племянница  г-жи  Монтессонъ,  тайно 
обв^Ьнчанной  съ  герцогомъ  Орлеансвимъ,  Жанлисъ  попала  къ  его  двору, 
и  герцогъ  Шартрск1й,  впосл'Ьдствги  Ёваи<;ё,  такъ  пл^^нился  ея  кра- 
сотой и  умомъ,  что  сд^^алъ  ее  «гувернеромъ»  своихъ  д*тей.  Чтобы 
оправдать  свое  положеше  въ  глазахъ  св'Ьта,  она  стала  писать  педа- 
гогическ1я  и  д1&тск1Я  книги,  им1^вппя  большой  усп'Ьхъ.  Во  время  ре- 
волюцш  она,  по  своимъ  связямъ  съ  Пале-Роялемъ,  играла  довольно 
важную  роль,  посещала  якобинсшй  клубъ  и  сблизилась  съ  Пет1оном1 , 
а  по8дн*е  съ  Дюмурье.  Отъ  террора  она  спаслась  въ  Швейцар1Ю, 
откуда  потомъ  пере^Ьхала  въ  Герман1Ю,  гд1^  и  напечатала  въ  1795  г. 
свой  романъ:  с  Рыцари  лебедя  или  дворъ  Карла  Великаго,  сказка 
историческая  и  моральная»  *).  Во  время  консульства  она  возвращается 
въ  Парижъ  и  живетъ  съ  этихъ  поръ  пенс1ей  отъ  правительства  и 
литературными  трудами;  каждый  годъ  она  выпускаетъ  въ  свЬть  по 
н'Ьскольку  томовъ  романовъ  и  пов'Ьстей,  которые  читаются  съ  жад- 
ностью и  почти  немедленно  переводятся  на  в&Ь  иностранные  языки, 
въ  томъ  числ*  и  на  русск1й.  Въ  н*которыхъ  изъ  нихъ  преобладаетъ 
якобы  моральный  интересъ  **),  въ  другихъ  якобы  исторически  (пре- 
имущественно изъ  ИСТ0Р1И  Франщи  XVII  в.);  но  моральный  сентенщи 
не  м'Ёшали  автору  при  случа']^  рисовать  довольно  фривольный  кар- 
тины и  положешя,  а  историческаго  зд']&сь  кром'Ь  именъ  и  годовъ  почти 
ничего  н1^тъ.  Но  слогъ  г-жи  Жанлисъ  отличается  зам'Ьчательной 
гладкостью,  тонъ  у  нея  чувствительный,  несколько  слащавый,  въ  то 
время  очень  нравившхйся,  а  главное  —  содержан1е  интересно,  разно- 
образно и  иногда  фантастично.  Лучшимъ  ея  романомъ  считается 
Ма(1ето18е11е  Ле  С1егтоп(  (1802  г.)  изъ  св'бтской,  хорошо  ей  знакомой 
жизни. 

Кром'Ь  романовъ,  Жанлисъ  писала  книги  педагогическ1я,  комедаи, 
нелодраммы  (даже  изъ  св.  Исторш,  напр.,  1осифъ,  узнанный  братьями), 
путешеств1я  и  пр.,  и  пр.,  всего  до  девяноста  томовъ***).  Это  одинъ 
изъ  тЬхъ  талантовъ,  которые  не  переживаютъ  своего  времени,  но  за- 
то вполн'6  удовлетворяютъ  его  требован1ямъ.  Она  работала  до  глубо- 

*)  Ьев  сЬеуаИегБ  <1и  Сурте,  ои  1а  соиг  (1е  СЬаг1ета^е,  соп1е  Ыв^опдие  е(  тога! 
3  т.  2-е  изд.    сильное  измененное  въ  Париже  1805. 

Въ  этомъ  романе  герояня  уивраетъ  еще  въ  первомъ  том^,  но  является  оотоиъ  въ 
качестве  приведены — тревожить  совесть  своего  уб1Йцы  мужа. 

**)  Вотъ  харавтерныя  заглав!я  н^которыхъ  изъ  руссквхъ  переводовъ,  по  каталогу 
Омирдина: 

«Безразсуднне  об^ты  или  осл'Ьплен|'е»  1802  г.  и  т.  д. 

„Матери  соперницы  или  клевета"  (6  частей  1803-5  г.;  2-е  изд.  въвчастяхъ). 

„Раскаяте  молодой  жевщвны^  1807  г. 

„Геройство  семнадцати-л^тней  д^ввцы  или  оклеветанная  невинность"  (вндержало 
3  Н8дан1я,  1-е  въ  1808  г.). 

***)  Въ  Си ирднвскомъ  каталоге  поименовано  пятьдесятъ  четыре  ея  сочинения. 
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КОЙ  старости  (умерла  въ  1830  г.)  и,  какъ  видно  изъ  ея  Мемуаровъ  >)» 
была  очень  довольна  результатами  своей  д'1^тельности  ^). 

Значительно  моложе  Жанлисъ  г-жа  Коттэнь  (урожд.  ШвииЛ), 
романы  которой  тоже  грем^Бли  въ  свое  время  по  всей  Бвроп^Ь  '). 
Она  род.  въ  1773  г.,  17  л^Ьтъ  вышла  замужъ  за  банкира  изъ  Бордо, 
потомъ  пере'бхала  въ  Парижъ  и  рано  овдов^^а.  Она  сперва  писала, 
разсказываютъ,  для  собственнаго  удовольстэ1я,  не  думая  объ  издан1и 
своихъ  произведешй;  она  продала  свой  первый  романъ  С1а1ге  (1'А1Ье 
(1799),  чтобы  помочь  одному  эмигранту;  этотъ  романъ.  явивппйся 
безъ  имени  автора,  им'Ьлъ  усп'Ьхъ,  и  за  нимъ  скоро  посл^^довали  хру- 
пе: Мальвина  (3  т.  1800  г.)  *),  Амел1я  Мансфельдъ  (4  т.  1803)^) 
Матильда  (6  т.  1805),  который  понравился  публик'Ь  больше  всФхъ 
предыдущихъ  ^),  Елизавета  или  сибирскхе  изгнанники  (2  т. 
1806  г.)  ^),  долго  оставшШся  любимой  книгой  для  юношества  и  др.  У 
г-жи  Коттзнь  направлеше  тоже,  что  у  М-ше  Жанлисъ—- сантиментально- 
историческое;  но  у  ней  чувствуется  бол1^е  искренности. 


ПАВА  II. 

А|Г1Шсш  лтера1ур»  въ  |дш4  ш  Ли. — В.-Смп. — Б||рмъ  I  Неш. 

(Главн'Ьйппя  пособ1я  будутъ  указаны  при  отд-Ьльныхъ  нисателяхъ). 

Большинство  англ1йской  интеллигешци  встр'Ётило  сочувственно 
первые  шаги  французскс^й  революцш.  Лучш1е  люди  прекрасно  звали, 
что  идеи,  нын1&  осуществляемый  въ  Париж^^,  родились  въ  Англш, 
которая  уже  бол^№  ста  л^^тъ  пользовалась  свободой,  бывшей  лозунгоиъ 
французскихъ  «философовъ»  ХУШ  в^Ёка.  Либеральная  англ1йская 
молодежь  прив']&тствовала  падеше  Бастил1И,  какъ  м1ровое,  въ  высшей 
степени  отрадное  собыпе,  и  будупце  реакцюнеры  и  французофобы 
писали   оды  въ  честь  14  1юля;    многге  изъ  нихъ    оставались  вЬрны 


^)  Выш1и  въ  Париже  въ  10  томахъ  въ  1825  г. 

^)  О  ней  см.  статью  С.-Бева  въ  русскомъ  пер.  въ  Библ.  для  Чт.  1861  г.  .>&  8. 

')  Пушки нъ  упоминаетъ  героя  ея  романа,  Малекъ  Аделя^  рядомъ  съ  Де  !■- 
наромъ,  Вертеромъ  и  Грандвсономъ.  Евг.  Он.  III,  IX. 

*)  Руссв1й  пер.  въ  6  частяхъ  вышелъ  1816—1818  въ  Москве. 

5)  Русский  пер.  въ  6  частяхъ  1810  г.  2-е  изд.  1817  въ  Москве. 

*)  РуссвШ  пер.  Дм.  Бантышъ — Каменскаго  въ  6  частяхъ  выдержадъ  8  тадашд 
(1806,  1813  и  1821). 

Въ  1825  г.  вышелъ  переводъ  цродолжен1я  этого  интереснаго  романа,  соч.  Верве 
де  Л  юзе. 

О  Русск1й  переводъ  им'Ьдъ  четыре  издав1я.  ^^  , 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 
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реводюцш  даже  и  въ  то  время,  какъ  д'Ьло  стало  близиться  къ  про- 
возглашенш  республики,  и  мечтали  о  томъ,  что  прим'Ьръ  окажетъ 
благое  дМстиге  и  на  ихъ  малоподвижное  государственное  устройство. 
Въ  это  время  пропов'Ьдь  Борка  противъ  революцш  *)  находитъ  немно- 
гихъ  посл*доватвлей  и  встр4чаетъ  противод*йств1е  въ  масс*  образо- 
ванныхъ  людей. 

Но  вотъ  настаетъ  1793  г.,  а  потомъ  начинается  война,  продол- 
жавшаяся почти  непрерывно  до  ватерлооской  битвы.  Общественное 
настроеше  быстро  изменяется;  все,  что  хоть  несколько  отзывается 
револющоннымъ  духомъ,  подвергается  безпощадному  гоненио;  уже 
въ  1794  г.  прюстановлено  дМстихе  акта  ЬаЬеаз  согриз;  когда  въ  1798  г. 
произошло  возстате  въ  Ирландаи,  оно  было  подавлено  съ  такою 
жестокостью,  что  она  ужаснула  самихъ  победителей.  Тори  на  много 
тЬтъ  берутъ  верхъ  надъ  вигами,  и  ихъ  суровое  владычество  при- 
даетъ  мрачный  колорвтъ  всей  эпох*. 

Въ.  то  время,  какъ  въ  политической  и  общественной  жизни 
Англ1Я  проявляетъ  консерватизмъ  почти  небывалый,  въ  ея  литера- 
тур* происходить  револющя,  и  въ  ней  видными  и  передовыми  дея- 
телями являются  люди,  давно  уже  искупившге  свои  юношеск1Я  увле- 
чен1Я  политической  револющей  самымъ  полнымъ  раскаяшемъ  и  сд*- 
лавшхеся  столпами  консерватизма.  Эта  литературная  революц1Ю  отча- 
сти исходитъ  изъ  туземныхъ  элементовъ,  отчасти  отъ  вл1ян1Я  немец- 
каго  романтизма,  а  отчасти  связана  съ  политическою  жизнью  эпохи. 

Выше  (см.  ХШ  гл.  Ш  т.)  было  говорено  о  томъ  поворот*  къ 
реализму,  который  сильно  зам*тенъ  въ  англШской  литератур*  еще 
въ  начал*  ХУШ  в.  и  который  къ  концу  его  такъ  р*зко  выразился 
въ  ссемейномъ»  роман*,  на  театр*  и  въ  произведен1яхъ  Купера  и 
Бернса^  чтб  не  могло  не  произвести  благотворной  перем*ны  во  взгляд* 
общества  на  поэзш. 

Но  старое,  реторическое  направлеше  не  могло  уступить  безъ 
борьбы  въ  стран*,  гд*  такъ  высоко  ставятъ  традищю  и  гд*  обще- 
ственное  воспитанге  даже  до  нашихъ  дней  носить  тотъ  же  ретори- 
чесюй  и  формальный  характеръ.  Кром*  того,  реформа  еще  не  им*ла 
за  собой  теор1и,  даже  не  вполн*  сознавалась  самими  реформаторами, 
и  не  могла  указать  зауряднымъ  литературнымъ  д*ятелямъ  такого 
обильнаго  источника  для  вдохновен1я,  какой  ихъ  предшественникамъ 
давали  классическая  миеолог1Я  и  истор1Я. 

Все  это  изм*нилось  въ  два  первый  десятил*т1я  XIX  в*ка,  бла- 
годаря д*ятельности  н*сколькихъ  писателей,  художественные  идеалы 
которыхъ  стояли  въ  бол*е  или  мен*е  очевидной  связи  съ  н*мецкимъ 
романтизмомъ. 

*)  См.  выше  III,  стр.  8Ь0.  ^  т 
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Трое  И8ъ  нихъ  д11йствуютъ  совместно,  поддерживаютъ  и  взатюо 
дополняютъ  другъ  друга,  всл-Ьдстахе  чего  и  обособляются  подъ  общюгь 
именемъ  лекистовъ  или  поэтовъ  озерной  школы  *);  это— Вордсвортъ 
(ТУогйз^ог!),  Кольриджъ  (Со1еп(18е)  и  (Зоути  (ЗоиШеу).  Они  современ- 
ники и  близкге  пр1ятели;  веб  они  отлично  образованные,  почти  уче- 
ные люди,  съ  большою  любовью  къ  П0Э81И,  съ  опред'Ьленными  худо 
жественными  вкусами  и  принципами,  но  съ  посредственнымъ  твор- 
ческимъ  талантомъ.  В(Л  они  въ  юности  были  большими  либералами, 
а  въ  8р*ломъ  возраст*  стали  опорами  консерватизма,  государствен- 
ной церкви  и  реакцш.  Вс*  они  солидные  граждане,  сторонники 
строгой  англ1йской  нравственности;  вс*  знатоки  и  искренн1е  поклон- 
ники англ1Йской  природы  и  быта;  вс*  любятъ  старую  англ1йскую 
литературу  и  презираютъ  франау8Ско-англ1йск1й  псевдоклассицизмъ. 
Вс*  они  аегл1йск1е  патрготы,  стоятъ  за  нац1ональность  и  свободу 
противъ  чужеземнаго  ига  и  обезьянничанья  передъ  Европой;  вс*  они 
высоко  ставятъ  народный  п*сни  и  сказки;  вс*  стремятся  урростить 
англ1йск1й  стихотворный  языкъ  и  обогатить  литературу  новыми 
образами  и  идеями. 

Вильямъ  Вордсвортъ  родился  въ  1770  г.  въ  Кумберлвид*,  быль 
сынъ  довольно  состоятельнаго  юриста  и  получилъ  отличное  образо- 
ваше;  18  л'Ьтъ  онъ  поступилъ  въ  Кембриджск1Й  университетъ.  Еще 
студентомъ  онъ  предпринялъ  путешеств1е  по  Европ*,  въ  Париж* 
поклонялся  жирондистамъ,  объ-Ьхалъ  111вейцар1Ю  и  Итал1Ю.  Въ  1793  г. 
онъ  выступаетъ  на  литературное  поприще  съ  стихотворнымъ  посла- 
шемъ:  сВечерняя  прогулка»  (Ап  еуеп1П8  1?^а1к),  зат*мъ  съ  сОписатель- 
ными  очерками»  (Ве8сг1р11Уе  8ке1сЬе8).  Въ  1797  г.  онъ  близко  сошелся 
съ  Кольриджемъ,  и  они  въ  долгихъ  дружескихъ  бесЬдахъ  выяснил 
принципы  новой  П0Э31И;  главными  изъ  нихъ  были:  безусловная  про- 
стота языка  и  вообще  формы  и  уменье  находить  чудесное  въ  обы- 
денномъ,  даже  пошлоиъ,  и  естественное  и  простое— въ  чудесномъ  и 
сверхъестественномъ.  Въ  1798  г.  друзья  совершили  совместное  путе- 
шествге  въ  Германио,  и  около  этого  же  времени  вышли  Вордсвортовы 
€Лиричвск1я  баллады»  у  который  онъ  самъназвалъ  «экспериментомъ». 

Жизнь  Вордсворта  сложилась  чрезвычайно  удачно  и  покойно. 
Уже  въ  1795  г.  онъ  получилъ  наследство  отъ  одного  изъ  своихъ 
друзей,  которое  вместе  съ  его  личными  средствами  дало  ему  возмож- 
ность обходиться  безъ  службы  или  другой  прибыльной  деятельности. 
Въ  1803  г.  онъ  женился  и  былъ  вполне  счастливь  въ  семейной 
жизни.  Поселившись  въ  местечке  Рейдаль-Моунте,  онъ  получил 
синекуру  въ  500  ф.  въ  годъ  и  былъ  такимъ  образомъ  обезпе^^енъ 
навсегда  со  всемъ  семействомъ.  Только  въ  1842  г.,  70  летъ  отъ  роду, 

*)  Ьаке  всоо!^  тавъ  какъ  они  жили  у  озеръ  Кумберланда  и  Вестморланда. 
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онъ  отказался  отъ  своей  выгодной  должности  въ  пользу  одного  изъ 
сыновей  свонхъ,  а  въ  сл*дующемъ  1843  г.,  поел*  смерти  Соути, 
былъ  сд*ланъ  позтомъ-лавреатомъ  съ  содержашемъ  въ  300  ф.  въ 
годъ.  Онъ  умеръ  въ  1860  г.  80  л-бть  отъ  роду  *).  Судя  по  портре- 
тамъ,  Вордсвортъ  въ  молодости  былъ  похожъ  на  нашего  Карамзина; 
по  костюму  и  манер*  держать  себя  онъ,  говорятъ,  напоминалъ  мето- 
дистскаго  проповедника.  Онъ  былъ  очень  высокаго  мн^шя  о  своемъ 
талант*  и  заслугахъ  и  вслухъ  читалъ  только  собственный  произ- 
веден1я.  Насм*шки,  которымъ  онъ  подвергался,  только  увеличивали 
его  самомн*те;  онъ  ут*шалъ  себя  т*мъ,  что  подобнымъ  нападкамъ 
подвергались  вс*  реформаторы. 

Вордсвортъ  исходилъ  изъ  принципа,  что  для  поэз1и,  какъ  и  для 
живописи,  н*тъ  ничего  малаго  и  ведостойнаго,  что  сл*пой  мальчикъ, 
катаюпцйся  по  пруду  въ  грязномъ  корыт*,  для  истиннаго  поэта — 
сюжетъ  столько  же  пригодный  и,  поакалуй,  даже  бол*е  трогательный^ 
ч*мъ  походъ  Александра  Македонскаго  на  Персио.  Его  в*чная  тема — 
жизнь  души  челов*ческой,  проявляющаяся  въ  мелочахъ  жизни  повсе- 
дневной. Задача  его  —  растрогать  читателя,  вызвать  къ  д*йств1ю  ту 
способность,  которую  н*мцы  называютъ  ОешШЬ;  онъ  достигаетъ 
этого  детально  в*рнымъ  изображешемъ  обыденныхъ  сценъ  и  предме- 
товъ  и  изложетемъ  своихъ  чувствъ  и  мыслей  по  поводу  ихъ;  вытер- 
тая зубная  щетка,  кошка,  играющая  сухими  листьями,  распускаю- 
пцйся  бутонъ  полевого  цв*тка  — все  наводитъ  его  на  размышлешя  о 
судьб*  челов*чества  и  о  высшихъ  его  задачахъ,  или  настолько  на- 
прягаетъ  его  чувствительность,  что  онъ  заражаетъ  ею  читателя. 
Такимъ  образомъ,  въ  его  простой,  повидимому,  поэтической  концеппди 
есть  своего  рода  поэтическ1й  символизмъ,  и  этотъ  вдумчивый  симво- 
лизмъ  роднить  его  съ  Стерномъ  и  Гольдсмитомъ  съ  одной  стороны 
и  съ  н*мецкими  романтиками  съ  другой.  Но  отъ  Стерна  и  Гольд- 
Смита  его  р*зко  отличаетъ  враждебное,  даже  презрительное  отноше- 
те  къ  самонад*янному  разуму— въ  его  глазахъ  суев*рный  крестья- 
нинъ  лучше  холоднаго  скептика,  а  отъ  раннихъ  романтиковъ — строгая 
буржуазная  мораль,  релипозность  и  чувство  гражданской  порядоч- 
ности **). 

'")  Въ  1807  г.  вашлн  2  посл^дше  тоиижа  лирическшъ  баиадъ  Вордсворта;  въ 
1814  р.  лучшая  его  поэма:  ТЬе  ехсигвшп;  зат^мъ  „ТЬе  ?гЫ1в  <1ов  оГ  Ку181;опе«,  „Ре*ег 
ВеП"  и  „ТЬе  \Уа^^епег**.  Въ  1820  г.  вышелъ  рядъ  его  сонетовъ  подъ  назв.  ТЬе  птег 
Оа(](1оп  н  Есс1е81а8(1са1  зоппеи.  Въ  1822  г.  МешопаЬ  оГ  а  (оаг  оп  (Ье  СопИпеп^;  и 
Ве8сг1р11оп  о(  (Ье  ]аке8  1п  (Ье  Ког(1  оГ  Бп91ап(1;  въ  1835  г.— ^а^^о?^  геУ181Че(1. 

Матер1ал11  для  его  бюграф1н  си.  Мето1Г8  о{  ^1111ат  )Уог(18?гог(Ь  2  т.  Ъопй,  1851. 

По-русски  см.  хорошую,  хотя  немного  поверхностную  его  хараЕтеристику  въ 
стать*  Дружинина:  Вальтеръ-Скоттъ  и  его  современники.  Т.  IV,  стр.  654  и  сл4д. 

**)  Поэтому  ему  очень  не  нравится  Гбтевскхй  Вильгельмъ  Мейстеръ. 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


600  АНГЛ1ЙСКАЯ   ЛИТЕРАТУРА. 

Большинство  его  произведенШ  —  неболытя  пьесы,  къ  которьшъ 
очень  подходить  придуманное  имъ  названге:  Лиричестя  поэмы;  очень 
характерньпгь  и  удачнымъ  образцомъ  ихъ  можетъ  считаться  стихо- 
твореше:  сНасъ  семеро»,  прекрасно  переведенное  И.  Козловымъ  *). 
Но  есть  у  него  и  довольно  больппя  поэмы,  какъ  напр.  Прогулка,  въ 
которой  авторъ  передаетъ  свои  разговоры  съ  разносчикомъ,  пустын- 
никомъ,  пасторомъ  на  кладбищ^Ь,  женой  ткача,  и  пр.  Характеры  дЬй- 
ствующихъ  лицъ  въ  нихъ  очерчены  очень  слабо;  сейчасъ  же  видно, 
что  авторъ  не  къ  тому  стремится,  чтобы  создать  живыя  лица,  а  къ 
тому,  чтобы  устами  созданвыхъ  имъ  фигур*},  высказать  свои  мора^ь- 
ныя  сентешци  **),  Критики,  даже  Чемберсъ,  который  вообще  отно- 
сится къ  Вордсворту  очень  благосклонно  и  считаетъ  его  характерною 
чертою  спокойную  и  нужную  красоту»  ***),  справедливо  обвиняютъ 
поэта  въ  томъ,  что  его  крестьяне,  развозчики  и  нипце— только  маски, 
изъ-подъ  которыхъ  явно  сквозятъ  Т0НК1Я  черты  поэта-философа; 
немнопе  женсюе  характеры  очерчены  имъ  удачнЬе:  это  типичный, 
хоть  и  подкрашенныя,  англ1йск1я  жены  и  дочери. 

6л1яте  Вордсворта  на  современную  ему  и  позднМшую  англШскую 
П0Э31Ю  довольно  значительно  и  благотворно:  онъ  развилъ  вкусъ  къ 
изучешю  простого  челов^^ка  и  туземной  природы;  онъ  взывалъ  къ 
сострадатю  и  до  изв^^стной  степени  объединилъ  поэз1ю  съ  фвлан- 
троп1ей;  его  тонкое  и  глубокое  понимаше  того,  какъ  вв^швяя  природа 
д*йствуетъ  на  душу,  повл1яло  и  на  Байрона,  и  на  Шелли,  хоть  н 
привело  ихъ  къ  другимъ  выводамъ.  Его  языкъ  залгбчательно  простъ. 
натураленъ  и  вполн*  свободенъ  отъ  всякаго  признака  реторики. 

За  что  же  надъ  нимъ  такъ  см1^лись  и  такъ  часто  пародиро- 
вали его?  На  это  было  много  причинъ  и,  пожалуй,  важнЬе  другигь 
двойственность  въ  англхйскомъ  характере:  англичанинъ  очень  накло- 
ненъ  къ  трогательному  и  сантиментальному;  но  съ  другой  стороны 
никто  такъ  не  шокируется  публичнымъ  проявленгемъ  чувствитель- 
ности, какъ  англичанинъ.  Поэтому-то  Вордсвортъ,  хоть  и  далеко  не 
былъ  генхемъ,  очень  рано  пр1обр*лъ  и  горячихъ  поклонниковъ,  и 
ожесточенныхъ  враговъ;  къ  тому  же  остроум1е  посл^Ьднихъ  онъ  вов- 
буждалъ   своей    обидчивостью  и  самомн1Ьшемъ,  а  искреннее   негодо- 

♦)  Прежде  печаталось  въ  Христома-пи  Галахова;  напечатано  у  Гербеля.  Англ. 
Поэты,  стр.  197. 

**)  Одва  И8ъ  немногихъ  его  чисто  эпическвхъ  поэмъ  Б^лая  лань  Рэльетона  (ТЬе 
^Ы4е  (1ов  оГ  Ку184опе),  въ  которой  поэтъ  хочетъ  соперничать  съ  В.-Скоттомъ,  оснотв* 
на  баллад'Ь  изъ  сборниЕа  Перси.  Сюжетъ  ел  въ  томъ,  что  доброд'Ьтельннй  юноша  ве 
хочетъ  ввгЬсгЬ  съ  братьями  возстать  лротивъ  королевы  Елизаветы;  а  когда  млтежнш 
побеждены,  разд^ляетъ  съ  ними  постигшхе  ихъ  позорь  и  казнь.  Но  и  въ  вей  больше 
морали  и  сантнментальности,  нежели  эпическаго  интереса. 

***)  А  ди1е(  ап(1  геп^ет  Ъеаи^у.  Сус1орае€1.  оГ  еп^].  И1ега(иге  И,  279  и  С1^д. 
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ваше — равнод7ш1емъ  къ  подитическимъ  собьгпямъ  времени:  въ  Англш 
многимъ  странно  было  вид^Ьть  образованнаго  и  влхятельнаго  челов'бка, 
который  быль  исключительно  занять  сл^^пыми  мальчиками  и  сухими 
листочками  въ  то  время,  какъ  Европу  оглашаетъ  громъ  Наполеоно- 
выхъ  войнъ  и  народы  бьются  за  спасете  нащональности  и  в1^ковыгь 
принциповъ  порядка.  Но  Вордсвортъ  оставался  в^гренъ  себ'Ь,  и  уже 
съ  20-хъ  годовъ  критика  начиваетъ  отдавать  должное  твердости  его 
художественныхъ  уб^^ждешй. 

Самуилъ  Тэйлоръ  К<^ьриджъ  род.  въ  1772  г.;  онъ  былъ 
сынъ  б^Ьднаго  деревенскаго  викархя,  въ  школ'Ь  учился  такъ  хорошо, 
что  на  ея  счетъ  былъ  отправленъ  въ  Кембриджсюй  университетъ. 
Почти  мальчикомъ  онъ  уже  им^^ъ  опред'Ьленный  литературный  вкусъ 
и  возставалъ  противъ  Попа  и  классицизма.  Въ  университет^^  онъ 
занимался  также  хорошо  и  получилъ  золотую  медаль  за  греческую 
оду,  но  оставался  тамъ  всего  2  года  (1791—1793):  начальство  съ 
достаточнымъ  основашемъ  заподозрило  его  въ  сочувствш  къ  респу- 
бликанцамъ,  и  кром']^  того  онъ  такъ  запуталъ  свои  денежныя  Д'Ьла, 
что  принуаеденъ  былъ  уйти  въ  Лондонъ  и  наняться  въ  солдаты  въ 
драгунск1й  полкъ.  Подобно  нашему  Державину,  онъ  въ  полку  писалъ 
письма  своимъ  товарищамъ,  которые  за  зто  исполняли  его  работу  въ 
конюшн^Ь.  Черезъ  четыре  м^Ьсяца  родные  и  друзья  освободили  его  изъ 
полка,  и  онъ  возвратился  къ  прежнимъ  занят1ямъ.  Кольриджъ  скоро 
подружился  съ  Соути  и  вм^ЬстЁ  съ  нимъ  и  еще  несколькими  моло- 
дыми людьми  рЬшилъ  у^^хать  въ  Америку,  чтобы  тамъ  основать 
идеальную  сощалистическую  колонш  подь  назватемъ  Пантисократио 
(РапИзосгасу),  но  любовь  и  женитьба  пом^^шали  осуществлетю  этого 
плана.  Онъ  написалъ  въ  это  время  крайне  либеральную  трагедио 
подъ  заглав1емъ  сПадеше  Робеспьера»  *),  не  имевшую  усп'Ьха,  читалъ 
публичный  лекцш  и  пробовалъ  издавать  газету.  Выше  было  сказано 
о  его  дружбФ  съ  Вордсвортомъ  и  ихъ  совм'Ьстномъ  путешеств1и  въ 
1798  г.  въ  Гермашю.  Кольриджъ  тамъ  познакомился  съ  Шеллинговой 
философхей,  съ  мистическимъ  учешемъ  Бёме  и  съ  романтической 
по881ей;  подъ  вл1яшемъ  романтиковъ  онъ  занялся  изучешемъ  средне* 
верхне-н'Ьмецкаго,  которымъ  тогда  и  въ  самой  Гермаши  интересова- 
лись весьма  немнопе;  онъ  же  въ  первый  разъ  перевелъ  на  англ1й- 
СК1Й  Шиллерова  Валенштейна  '*'*).  По  возвращенш  изъ  Гермаши  Коль- 
риджъ поселился  сна  озер']^»  недалеко  отъ  Вордсворта  и  Соути  (съ  по- 
сл1^днимъ  Кольриджъ  состоялъ  въ  свойств'^:  они  были  женаты  на  род- 
ныхъ  сестрахъ),  и  въ  своей  поэтической  дЬятельности  осуществлялъ 
задачу  изображать  сверхъестественное  самыми  живыми  красками  и  че- 

*)  ТЬе  ГаП  оГ  КоЬе8р1егге  1794.  Ьюпй. 
*♦)  Изд.  въ  Лонд.  въ  1800  г. 
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резъ  то  придавать  ему  реальность.  Уб'Ёждетя  Кольриджа.  между  т^мъ^ 
радикально  изм^^нились:  изъ  револющонера  онъ  сд'Ьлался  рояяистомъ 
и  горячимъ  приверженцемъ  высокой  церкви.  Онъ  писалъ  нб6ольш1Я 
поэмы,  въ  род*  балладъ,  а  крупное  его  произведете  «Кристабель». 
долго  остававшееся  въ  рукописи  *)  и  им'Ёвшее  влхяше  на  первый 
поэмы  Скотта,  не  было  окончено.  Стихъ  его  чрезвычайно  мелодиченъ, 
но  лишенъ  страсти  и  пластики,  которыхъ  не  хватаетъ  и  въ  самыхъ 
созданхяхъ  его  фантазхи;  красиво  нам'Ьченныя  фигуры  д-Ьйствують 
какъ  будто  во  сн4,  и  читателю  представляются  въ  такихъ  же  неяс- 
ныхъ  очертан1яхъ,  какъ  сонныя  видЬн1я.  Самая  изв'бстная  изъ  его 
поэмъ— Старый  матросъ  (КЬуте  оГ  Ше  апсхеп!  тагшег)  переведена 
на  РУССК1Й  довольно  удачно  в.  Б.  Миллеромъ  **);  сюжетъ  ея  трудно 
поддается  изложен1Ю:  матросъ  убилъ  безвредную  морскую  птицу, 
которая  доверчиво  отдыхала  на  корабл*;  почему  онъ  убилъ  ее— мы 
не  знаемъ.  Вс^  товарищи  матроса  гибнутъ  отъ  голода  и  жажды,  и  онъ 
одинъ  остается  въ  живыхъ  среди  ихъ  труповъ;  наконецъ,  поел*  долгихъ 
(слишкомъ  долгихъ  для  терп*н1я  читателя)  мученШ  онъ  возвращается 
на  родину.  Эта  бедная,  несколько  нел'Ьпая  канва  украшена  такими  пре- 
лестными картинами  моря  въ  разныхъ  широтахъ,  и  ужасъ  матроса  пе- 
редъ  посл']^дств1ями  убШства  альбатроса  изображенъ  такъ  естественно, 
что  поэма  считается  однимъ  изъ  украшенШ  англ1йской  литературы. 
Драмы  Кольриджа  (Кешогзе  и  2аро1уа)  очень  слабы,  но  инте- 
ресны, какъ  попытки  ввести  романтизмъ  на  сцену. 

Содержан1е  первой  взято  изъ  испанской  жизни,  изъ  эпохи  Филиппа  П.  Дв> 
брата,  Альваръ  и  Ордон1о,  любятъ  сироту  Терезу,  сердце  которой  отдано  Ааь- 
вару.  Обручившись  съ  нею,  Альваръ  отправляется  путешествовать,  взявъ  съ  собою 
портретъ  невесты.  Ордон10  (страсть  котораго  къ  Терез*  никому  неизв'Ьства)  по* 
ручаетъ  спасенному  имъ  мавру  Исидору  убить  Адьвара  на  дорог*.  УбИство  не 
удалось,  но  портретъ  Терезы  попалъ  въ  руки  Ордон1о,  и  тотъ  старается  уб4двть 

•)  Написано  въ  1797  г.,  напечатано  въ  1816.  Вотъ  вкратц*  его  сюжеты  героиня 
Кристабель  въ  апрельскую  ночь  оставляетъ  зкмокъ  своего  отца,  чтобы  молиться  за 
своего  рыцаря  въ  близъ-лехащемъ  л'Ьсу;  тамъ  находить  она  прекрасную  богато-ох^тус 
даму,  которая  называетъ  себя  дочерью  рыцаря;  замокъ  ея  отца  веять  вратами,  которне 
завели  ее  въ  этотъ  л-Ьсь  и  зд'Ьсь  покинули.  Кристабель  сжалилась  надъ  нею,  взяла  ее 
съ  собою  въ  зкмокъ  и  поместила  въ  свою  комнату.  Ночью  во  сн'Ь  Кристабель  вихвп 
свою  умершую  мать,  которая  предосгерегаетъ  ее  отъ  незнакомки.  Утромъ  Кристабель 
ведеть  Джерольдиву— такъ  называлась  чужестранка— къ  своему  отцу,  который  признаеп 
её  дочерью  своего  стараго  товарища,  чувствуетъ  къ  ней  какую-то  необъяснимую  сыов- 
вость  и  посылаетъ  своего  стараго  барда  къ  отцу  Джерольдины,  чтобы  известить  его, 
гд^  находится  его  дочь.  Напрасно  бардъ  и  Кристабель  уговариваютъ  стараго  рнцярл 
немедленно  отослать  незнакомку;  тотъ  не  желаеть  разстаться  съ  ней.  На  зтомъ  обри- 
вается поэма;  изъ  сновид'Ьшя  барда  можно  догадаться,  что  Джерольдина — вампирь,  утро- 
жающ!й  гибелью  героине. 

**)  Библ.  для  Чт.  1851  г.  №  7;  также  см.  Стихотворенхя  6.  Миллера  и  у  Гербед', 
стр.  213. 
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Терезу  въ  смерти  ея  жениха.  Для  этой  ц'Ьш  долженъ  явиться  колдунъ,  который 
воспроизведетъ  сцену  его  гибели.  Въ  вид'Ь  колдуна  является  самъ  Альваръ,  и 
посл^  того,  какъ  онъ  уб'Ъдился  въ  любви  къ  нему  невесты,  зритель  ожидаеть 
счастливой  развязки;  но  инквиаищя  хватаетъ  Альвара,  какъ  колдуна,  Ордошо 
убиваетъ  Исидора,  а  самъ  погибаетъ  отъ  руки  его  жены  и  ир. 

О  второй  пьесЬ  можетъ  дать  понят1е  то  обстоятельство,  тго  самъ  авторъ 
называетъ  ее  подражашемъ  Зимней  Сказке  Шекспира. 

Еольриджъ  обладалъ  большими  способностями,  но  быль  очень 
слабь  характеромъ;  его  полныя,  довольно  изящныя  черты  и  вдумчи- 
вые глаза  лишены  энерпи,  которую  онъ  такъ  и  не  съум1^ъ  развить 
въ  себ^  до  конца  жизни.  Онъ  пользовался  любовью,  но  не  уважешемъ 
окружающихъ;  всю  жизнь  онъ  брался  за  д&1а,  на  который  его  тол- 
кали друт1е,  и  исполнялъ  ихъ  добросов-бстно  только  тогда,  когда  при 
немъ  были  руководители.  Онъ  разстроилъ  066*6  здоровье  слишкомъ 
сильными  прхемами  ошума;  семью  свою  сдалъ  онъ  на  руки  Соути,  а 
самъ  проживалъ  у  пр1ятеля  доктора;  онъ  ум.  въ  1834  г.  *). 

По  легкомысленному  отношешю  къ  жизни  и  наклонности  къ  иронш 
онъ  бол']Ье  своихъ  товаршцей  походить  на  н'Ьмецкихъ  романтиковъ. 

Робертъ  Соути  род.  въ  1774  г.  въ  Бристол*,  онь  быль  сьгаъ 
купца,  учился  въ  Вестминстерской  школ*,  въ  1792  г.  поступилъ  въ 
Оксфордск1Ё  университетъу  но  пробыль  тамь  всего  2  года.  Онъ  рано 
началъ  заниматься  литературой  и  уже  20  л1угъ  отъ  роду  выступилъ 
съ  поэмой  сВатъ  Тейлоры,  риторически-револющонной  по  направ- 
лешю.  Потомъ  онъ  написалъ  поэму  сТоанна  д'Аркъ»,  въ  которой 
также,  какъ  Шиллерь,  5  Л'бть  спустя,  желалъ  возстановить  славу 
Д'Ьвственницы,  несправедливо  униженной  Вольтеромь;  но  зд']Ьсь  же 
онъ  прославлялъ  М-ше  Роланъ  и  Лафайета  и  высказывалъ  свои  ли- 
беральный и  пантеистическ1я  уб-^кдешн.  Вскоре  посл%  этого  онъ 
отправляется  по  торговымь  д'&ламъ  вь  Португалш,  гд^^  основательно 
изучаетъ  языки  и  литературу  пиринейскаго  полуострова.  По  возвра* 
щеши  оттуда,  онъ  занимается  правов'Ьд']Ьтемъ  и,  разстроивъ  уси- 
ленной работой  здоровье,  снова  "Ьдеть  на  югъ  Европы.  Между  тЪмъ 
его  политическ1я  и  религшзныя  уб^Ьждешя  радикально  изм^^нились, 
и  художественные  взгляды  окончательно  сформировались.  Въ  1801  г. 
появляется  его  эпическая  поэма:  «Талаба  разрушитель»  (ТЫаЬа  Ше 
Ае81гоуег)|  сюжетъ  которой  взять  будто  бы  изъ  арабскаго  предашя; 
въ  1806 — поэма  сМадокъ*  изъ  валлхйскихъ  сказашй;  въ  1810 — сПро- 
клят1е  Бегама»   (ТЬе  сагзе  о!  ЕеЬаша)— изъ  индустанской  миеологш; 

*)  Еще  въ  1817  г.  онъ  напечаталъ  свою  автобхографш  (Вю^арЬха  И^егагха  2  т. 
2-ое  над.  въ  3-хъ  томахъ  1888—1868).  Метсхгав  оГ  8.  Т.  Со1ег1(19е  изд.  СгШтап  (2  т. 
Ьопд.  1888).  Полное  собран1е  его  сочиненШ  въ  9  т.  нзд.  въ  Ны)-1орк4  (1858—4, 
^Г.  Т.  зьеаа). 

Его  сннъ  Наг11е7  Со1ег!(19е  (1796—1849)  тоже  поетъ;его  ^Роешв*'  внаин  въ2-хъ 
т.  въ  1861  г. 
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навонецъ  въ  1814  г. — поэма  «Родерикъ,  посл1&дтй  И8Ъ  Готовь»  (Во- 
<1епск  (Ье  1а81  о!  1Ье  во1;8).  Въ  его  восточныхъ  поэмахъ  востоеъ  даетъ 
только  декорацш  и  востюнъ  (тавь  же,  вакь  въ  Родерик^^ — пириней- 
СЕая  старина),  а  въ  сущности  всЪ  его  дМствуюпця  лица  ращона- 
листы  и  протестанты,  и  мораль  его — чисто  англШская.  Удачн'Ье  его 
баллады,  основанный  на  среднев^Ьковыхъ  ска8ан1яхь,  фантастически 
запугивающШ  волоритъ  которыхъ  онъ  передаеть  и  в^^рно  и  красиво  ^). 
Въ  1813  г.,  посл^Ь  н^^которыхъ  колебашй,  онъ  принялъ  должность 
придворнаго  поэта  (роееа  1аигеа1и8)  и  пользовался  ея  выгодами  до 
самой  смерти  своей,  последовавшей  въ  1843  г.  Ненависть,  которую 
Соути  питаль  къ  Байрону  и  Шелли,  раэвращавшимь,  по  его 
мн1^шю,  публику  ^)  и  его  крайне  реакцхонерныя  уб'Ёждешя,  выска- 
занныя  имь  между  прочимь  въ  его  2-хъ-томныхъ  Бес^^дахъ,  который 
вызвали  р'Ёзкую  и  справедливую  критику  Маколея  ^),  долго  заставляли 
смотр'^Ьть  на  него  съ  предуб'Ьжденгенъ.  Соути,  какъ  мыслитель,  поля- 
тикъ  и  критикъ,  не  представляетъ  ничего  крупнаго  или  отраднаго, 
но  по  силе  и  ясности  фантазш  онъ  едва-ли  не  выше  остальныхъ 
членовъ  школы,  и  крайности  его  политическихъ  мн^шй  не  мешали 
ему  создавать  такгя  светлый  по  мысли  произведешя,  какъ  Бленгейм- 
СК1Й  бой  *). 

Вотъ  содержанхе  первой  его  поэмы:  Тала 6а. 

Геров-арабъ  еще  съ  Еолыбели  предназначенъ  судьбой  Д1я  истребленш  инхъ 
маговъ,  которые  скрываются  въ  пещерахъ  Домдан1эдъскихъ,  подъ  морской  пучи- 
ной. Маги  анаютъ  объ  угрожающей  имъ  гибели  и  стремятся  уничтожить  весь 
родъ  Талабы;  его  отецъ  и  братья  Д']Ьйствительно  погибаютъ,  но  маленьшб  Та1аба 
спасается  съ  матерью  въ  пустын']^.  Мать  умираетъ,  и  Талабу  беретъ  на  воспип- 
Н1е  старый  арабъ,  отецъ  Онейзы,  которая  иотомъ  становится  воалюбленвой  Тахабы. 
Ёя  ранняя  смерть  новергаетъ  героя  въ  отчаяше,  отъкоторагоегоспасаетътодыо 
созваше  лежащей  на  немъ  задачи.  Посл{{  долгихъпернпетхВТалабанаконецъоро- 
викаетъ  въ  пещеру  маговъ,  разрушаетъ  ее,  губить  враговъ,  но  и  самъ  погибаетъ 
вш^стЪ  съ  ними. 

Къ  той  же  школ^Ь  роиантиковъ  причисляють  Кембеля  и  Виль- 
сона. Томасъ  Кембель (1777— 1844)  быль  горячимъ  поклонникомъ 
в'биецкихъ  романтиковъ,  но  старался  соединить  богатство  классиче- 
СЕИхъ  сюжетовь  съ  классически  правильнымъ  стилевгь  '^).  Эдинбургск1й 


*)  Три  изъ  вихъ:  „Судъ  Бозе1й  надъ  еиископомъ*',  „Королева  У  рака**  и  ^Ол- 
11ушка"  (въ  оригннал'Ь  Бериейская)  художественно  переведены  Жуковскимъ. 

')  Отъ  Байрона  ему  жестоко  досталось  въ  Сатире  „АнтлШсие  барды  и  пр.*  > 
поедите  Ба&ронъ  осм^Уиъ  его  оду  «Видите  суда",  и  часто  поминалъ  его  въ  Донъ-ЖуавФ. 

•)  См.   1  т.  русск.  пер.  стр.  217—270. 

^)  См.  пер.  Плещеева  у  Гербеля  стр.  228. 

Полное  изд.  сочинен1Й  Соути  въ  10  тбмахъ  въ  Ловд.  1837  г.,  2-е  1844  г.  Его 
бюграфш  иапнсалъ  Вго^пе  (Ше  о(  КоЪ.  Заи^Ьеу  Ьопс!.,  1859  г.). 

*)  Его  первая  поэма:  Радости  Надежды  (Р1еа8иге8  о^Ьоре)  написана  еще  п 
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профессоръ  ДжонъВильсонъ  (1785 — 1854)  былъ  человФкъ  съ  очень 
развитымъ  дитературнымъ  вкусомъ.  Его  поэма  с  Пальмовый  Островъ» 
(ТЬе  181е  оГ  ракпз)  им^Ьла  большой  устЛть  и  не  вабыта  до  сихъ  поръ. 
Жвъ  его  трагедш  «Городъ  Чумы»  (ТЬе  сИу  о!  Ше  рк^ие.  1816  г.)  Пуш- 
кинъ  ваимствовалъ  свои  сцены:  Пиръ  во  время  чумы. 

Съ  той  же  школой  въ  связи  я  юмористъ  Чарльсъ  Лембъ  (ЬатЬ 
1775—1834),  съд*тства  нервный,  идеалистически  настроенный  и  бо- 
л'бзненный  челов'бкъ,  конторская  д'Ьятельность  котораго  р^^ко  расхо- 
дилась съ  его  художественными  вкусами;  только  50  зЛть  отъ  роду 
онъ  получилъ  отставку  съ  пенс1ей  и  могъ  всец'бло  отдаться  книгамъ 
и  мыслямъ.  Всю  жизнь  прожилъ  онъ  холостякомъ  вдвоемъ  съ  нЪжно 
любимой  сестрою.  Онъ  одинъ  иаъ  первыхъ  и  по  времени  и  по  таланту 
англ1йскихъ  эссеистовъ  (первоначально  его  очерки  печатались  въ 
Лондонскомъ  Магазин^Ь  подъ  псевдонимомъ  Элш,  потомъ  вышли  от- 
д'Ьльно);  онъ  пл^Ьнялъ  и  до  сихъ  поръ  пл1&нябтъ  читателей  р'Ьдкимъ 
соединешемъ  добродушной  веселости  и  задушевной  серьезности.  Онъ 
не  терпитъ  лжи  и  сантиментальности;  но  съ  Вордсвортомъ  и  др.  по- 
этами той  же  школы  его  сближаетъ  уб-йждеше,  что  простота  есть 
первый  и  необходимый  принципъ  истинной  поэзш,  и  кром1&  того  онъ 
лылкШ  защитникъ  всего  нащональнаго  саксонскаго  противъ  евро- 
пейской моды.  Очень  характерное  явлеше  представляетъ  его  «архе- 
ологическая» трагед1Я  «Джонъ  Вудвиль»,  вьшхедшая  въ  1801  г.  Лембъ 
съ  такой  любовью  изучалъ  старыхъ  драматурговъ,  предшественни- 
ковъ  .Шекспира,  что  счелъ  возможнымъ  и  полезнымъ  воскресить  ихъ 
пр1емы  и  стиль  въ  XIX  в. 

Д^Ьтская  книжка  Лемба:  Сказки  изъ  Шекспира  (Та1е8  (гош  8Ьак- 
зреаге)  до  сихъ  поръ  пользуется  европейской  изв*стностью  *). 

Къ  озерной  школ'^Ь  также  причисляются  Джемсъ  Монтгомери 
(1771—1854),  Кирке  Уайтъ  (Шгке  ^Ы1е  1785—1806)  и  поэтессы: 
Фелиц1Я  Гименсъ  **)  7(194— 4834)  и  Лвтиц1я  Л  андонъ  (1802—1638). 
ВсЬ  они  проводить  въ  своихъ  произведен1яхъ  тотъ  же  принципъ 
простоты  и  естественности;  вс^^  представляють  реакц1ю  противъ 
искусственности  поэзш  ХУШ  в^^ка  и  являются  такимъ  образомъ 
представителями  натуралистическаго  романтизма. 

Одновременно  съ  озерными   поэтами  живетъ  и  д^^йствуетъ  писа- 

1799  г.  и  по  шшрав1ен1ю  принадлежнтъ  скорей  ХУШ  в.;  его  баллада:  |,7ллинъ  и  его 
дочь"  переведена  Жуковскимъ. 

*)  Лучшая  работа  объ  вемъ  Регсу  ПЩегМ:  ЫГе,  1еиег8  ап(1  тойпдв  о( 
СЬаНев  ЬашЪ.  Ьоп(1ои.  1876. 

По  русски  о  немъ  си.  Отеч.  Зап.  1849  г.т. ЬХУ.  С]гЬсь:  Англ1Йск1е  эксцентрики 
и  юмористы  стр.  32—41. 

**)  См.  у  Гербе  ля  удачннй  переводъ  Мижайлова  ея  песенки:  Убаюкой,  родная, 
жени. 
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тель  съ  крупнымъ  и  оригинальнымъ  талантомъ,  самъ  изъ  себя  обра- 
вуюпцй  д*лую  самостоятельную  школу,  которая  по  результатамъ 
своей  д'Ьятельности  не  только  сходится  съ  Вордсвортомъ,  но  и  зна- 
чительно опережаетъ  его,  хотя  по  своей  исходной  точк'Ь  т^^сн^^  свя- 
зана съ  дидактической  сухостью  псевдоклассицизма. 

Георгъ  К[раббъ  значительно  старше  озерныхъ  поэтовъ  и  какъ 
по  времени  появлетя  первыхъ  своихъ  произведенгВ,  такъ  и  по  ха- 
рактеру ихъ  долженъ  быть  отнесенъ  къ  ХУШ  в-Ьку;  но  талантъ  его 
достигаетъ  полной  зр^^ости  и  манера  его  вырабатывается  окончательно 
только  къ  концу  перваго  десятил^&т1Я  нашего  в'Ёка,  а  вл{яше  его  да. 
леко  переходить  даже  за  эпоху  Скотта  и  Байрона. 

Оеъ  род.  въ  1754  г.  въ  маденькомъ  приморскомъ  городк'Ь  Альтборо  въ  граф- 
ств'Ъ  СуффолъвсБомъ.  ГородоЕъ  бБиъ  наседенъ  б'Ьдными  рыбаками  и  контрабан- 
дистами и  им'&1Ъ  пустынныя,  некрасивыя  окрестности.  Отецъ  поэта,  бедный  та- 
моженный чиновыикъ,  бкиъ  челов'Ькъ  энергичные,  но  грубый;  мать — женщвна 
кроткая  и  добрая,  но  ведальняго  ума.  Георгъ,  красивый,  но  слабый  н  неювкхй 
мальчикъ,  часто  возбуждавппй  гн'Ьвъ  отца  и  насм']^шки  товарищей,  рано  пристра- 
стился къ  чтенш  и,  им'Ья  маю  книгъ  дома,  охотно  вызывался  быть  чтецомъ  у 
вс^хъ  старухъ  Альтборо,  влад^вшихъ  хоть  маленькой  библ10текой.  Онъ  учился 
въ  очень  плохой  школ*]^  потомъ  готовилъ  себя  къ  медицинской  карьере.  18  л^тъ 
онъ  началъ  писать  стихи,  которыми  мечталъ  доставить  себ'!;  известность  и  сред- 
ства къ  жизни;  посл'Ьдтя  ему  были  т^мъ  бол^е  необходимы,  что  онъ  уже  въ  это 
время  былъ  влюбленъ  въ  соседку  Сару  Ильми,  принадлежавшую  къ  хорошей,  на 
очень  б1дной  семь*^.  Но  такъ  какъ  стихи,  напечатанные  имъ  въ  сборникахъ, 
оставались  незамеченными,  а  медицинская  практика  въ  Альтборо  не  доставляла 
ничего,  кроме  трудовъ  и  потери  времени,  то  25  л^тъ  отъ  роду  онъ  по^халъ  искать 
себе  счастья  въ  Лондоне,  имея  въ  кармане  всего  3  фунта.  Онъ  работалъ  по  20 
часовъ  въ  сутки  и  напрасно  искалъ  издателя  для  своихъ  еще  незрелыхъ  произ- 
веден1Й.  Онъ  обращался  съ  письмами  ко  многимъ  высокопоставленнымъ  лицамъ, 
умоляя  ихъ  дать  ему  возможность  заработать  кусокъ  хлеба  и  оказать  ему  хоть 
каплю  вниман1Я,  и  не  получалъ  отъ  нихъ  даже  ответа  *).  13  месяцевъ  Браббъ 
буквально  голодалъ  въ  Лондоне  и  былъ  недалекъ  отъ  окончательной  гибели;  на- 
конецъ,  его  просительное,  но  полнаго  чувства  и  деликатнаго  достоинства  пнсыо 
къ  Борку  возъимело  свое  действ1е  (1781  г.):  знаменитый  государственный  чело- 
векъ  принялъ  беднаго  поэта,  и  тотъ  настолько  ему  понравился,  что  онъ  пригла- 
силъ  его  къ  себе  жить,  познакомилъ  его  съ  лучшими  людьми  Англ1И,  вашелъ  нь 
дателя  для  его  поэмъ  и  наконецъ  доставилъ  ему  место  капеллана  въ  одной  жвъ 
первыхъ  фамил1й  Англ1и,  у  герцога  Рутленда  (нужный  для  этого  эвааменъ  усид- 
чивый Браббъ  выдержалъ  безъ  особаго  труда).  Уезжая  изъ  Лондона  Браббъ  роз- 
далъ  все  свои  наличный  деньги  голодающимъ  литераторамъ,  къ  числу  которнхъ 
самъ  принадлежалъ  такъ  недавно. 

Первая  поэма  Крабба:  „Библ10тека"  (ТЬе ЫЪгагу.  1781  г.)  носить  исключи- 
тельно дидактичесшй  характеръ;  на  нее  обратили  внимате  только  потому,  что 
за  ея  автора  хлопоталъ  Боркъ.  Вторая  поэма:  „Деревня^  (ТЬе  УШа^^е.  1783)  яви- 
лась въ  то  время,  когда  Крабба  уже  не  было  въ  Лондоне.  Въ  ней  пленяла  не- 
обычная въ  то  время  простота  языка  и  живописность  многихъ  картинокъ;  новостью 

*)  Въ  это  время  вся  адхинистращя  Лондона  бвла  занята  т^ми  бевоорадками,  ю- 
-торне  изображены  въ  навестномъ  романе  Днсвевса  „Барнеби  Роджъ*'. 


01д1112ес1  Ьу 


СзОО§1е 


КРАБВЪ.  607 

^ыло  стре1иев1е  автора  изображать,  не  подкрашивая,  простыхъ  1юде&  и  обыден- 
ную жвзнь.  Но  въ  поэм'Ь  еще  аан'Ьтны  псевдо&лассичесЕ1е  пр1е11Ы,  и  авторъ  поль- 
зуется случаеиъ,  чтобы  „воси'Ьть  великихъ  иужеб  своего  отечества^ 

Герцогъ  Рутлендъ  и  жена  его,  очень  уважавпие  Борка,  приняли  рекомен- 
лованнаго  ииъ  капеллана  чрезвычайно  любезно  и  поручили  ему,  по  обычаю,  долж- 
ность милостынераздавателя  въ  своихъ  обширныхъ  влад11Н1яхъ.  При  исполвеши 
этой  обяванвостп  Краббъ  на  первое  время  по  неопытности  над'Ьлагь  множество  оши- 
бокъ  и  былъ  обмануть  несчетное  количество  разъ,  что  сд'Ълало  его  впосл'Ьдствш 
суровимъ  и  часто  недов'Ьрчивымъ  къ  назэйливымъ  б'Ьднякамъ. 

Вскоре  герц.  Рутлендъ  получилъ  нааначеше  на  должность  правителя  Ирлан- 
Д1И  и  предлагалъ  Краббу  {(хать  туда  вм'1стЬ  съ  нимъ.  Н^тъ  сомн'Ьтая,  что  моло- 
дого поэта  въ  Ирландги  ожидала  блестящая  карьера;  но  онъ,  почти  не  раздумы- 
вая, отказался  отъ  пел,  принялъ  небогатый  деревенск1б  приходъ  и  женился  на 
Сар'Ё  Ильми. 

Краббъ  сд'Ьлался  прекраснымъ  пасторомъ,  н'Ьжнымъ  муя№мъ  и  отцемъ  се- 
мейства и  надолго  оставилъ  заняпе  литературой.  Больше  20  л'Ътъ  молчалъ  онъ*), 
поглощенный  интересами  своей  многотрудной  д'^тельности  и,  повидимому,  уб'кк- 
денный,  что  пастору  не  совсЬмъ  прилично  заниматься  стихотворствомъ.  Только 
въ  1807  г.  выходить  его  новая  поэма  „Приходск1е  списки^  (ТЬе  рагх^Ь  Кед181ег), 
которою  онъ  сразу  завоевалъ  себ^  почетную  известность  у  современниковъ  и 
важное  м'к;то  въ  истор1и  литературы. 

Краббъ  въ  качеств^^  деревенскаго  пастора  могъ  изучить  жизнь  въ  самыхъ 
разнообразныхъ  ея  проявлен1яхъ,  и  онъ  воспользовался  этой  возможностью,  какъ 
истинный  фвлантропъ  и  велик1й  художникъ.  По  выражешю  Дружинина,  ,,у  по- 
стели страждущаго,  передъ  гробомъ  усопшаго,  въ  пршт^  нищеты,  въ  тюрьм*]^ 
лередъ  раскаивающимся  преступникомъ,  у  брачнаго  алтаря  въ  виду  счастливой 
пары  влюбленныхъ,  рядомъ  съ  сииревнымъ  пасторомъ  становился  поэтъ  и  поэтъ 
первоклассный.  Духовникъ  не  м'Ьшалъ  поэту,  и  поэть  не  вредилъ  духовнику;  оба 
челов-Ька,  находпвш1еся  въ  Брабб*^  были  равно  чисты  духомъ,  равно  милосерды 
в  равно  просв']^тлены  христ1анскимъ  во8зр'Ьн1е11ъ  на  меньшую  братгю**. 

Съ  первыхъ  же  строкъ  поэмы  видно,  что  Краббъ,  руководимый  только  своимъ 
художественнымъ  инстинктомъ,  далеко,  далеко  оставилъ  за  собою  поэз1Ю  ХУШ  вЬкл 
и  р^ко  порвалъ  со  вс']Ьми  ея  традицхями.  „Въ  д']^йствительной  жизни,  гово- 
рить онъ,  не  найдти  намъ  ни  золотыхъ  уголковъ  М1ра,  ни  в'Ъчно  счастливыхъ  лю- 
дей, о  которыхъ  муза  такъ  часто  нап-Ьваетъ  поэтамъ;  въ  жизни  зло  и  добро  см'Ь- 
шаны**;  а  Ц'кзь  Брабба— изобразить  д'Ьйствительную  жизнь. 

Планъ  его  поэмы  чрезвычайно  своеобразенъ  и  просты  онъ,  какъ  пасторъ, 
пересматриваетъ  метричесюя  книги  своей  деревни  и  по  этому  случаю  припоми- 
наетъ  т'Ьхъ  людей,  которыхъ  приходилось  ему  крестить,  в']^нчать  и  хоронить.  Передъ 
вами  ироходнтъ  ц'каый  рядъ  живо  очерченныхъ  типовъ:  д'Ьвушка,  выгнанная  суро- 
вы мъ  отцомъ  и  умирающая  отъ  голода  и  холода  съ  своимъ  незаконнымъ  ребенкомъ; 
несчастная  жена,  нелюбимая  своимъ  л егкомысленнымъмужемъ;  деревенею й  трак- 
тирщикъ-эгоистъ  и  пр.  и  пр.  Въ  н'Ьсколькихъ  десяткахъ  стиховъ  заключаются  ц'Ьлыя 
жизни  простыхъ,  самыхъ  обыденныхъ  деревенскихъ  людей;  въ  этихъ  коротепь- 
кихъ  поэмахъ,  невидимому,  вымыселъ  не  играетъ  никакой  роли. ,  Но  это  далеко 
не  безсвязныя  фотограф1и:  нечувствительно  открываемое  мхровоззр'Ьнге  автора 
придаетъ  имъ  полное  художественное  единство;  это— мгровоззр-Ьше  христханской 
любви  и  ясалости  къ  несчастныиъ,  но  безъ  мал']^йшаго  признака  сантимен- 
тальности.  Такъ  какъ  жизнь  б']Ьдной  деревни  представляетъ  больше  печальнаго, 

*)  Последняя  его  поэма  перваго  перхода  „ТЬе  Ке^кгврарег^  вышла  въ  1785  г. 
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ч%мъ  веселаго,  то  и  большинство  очервовъ  печально;  даже  немнопе  юморйсти- 
чесв1е  типы  и  по10жев1я  возбуядаютъ  не  см']^хъ,  а  свор1й  грустную  улыбку.  Н(к 
глубоко-нравственный  и  в'Ьрующхй  поэтъ  примиряется  и  прнмиряетъ  насъ  съ  этой 
горькой  правдою:  онъ  уб^Ьжденъ,  что  кто  страдаетъ  за  свою  вину,  тотъочищаеть 
себя  страданхемъ; 'кто  безвинно  мучитсяз  д{{сь,  тотъ  можетъ  и  долженъ  угЬшнтьсл 
надеждою  на  успоЕоен1е  п  блаженство  тамъ. 

Съ  перваго  взгляда,  странно  противоречить  простота  содержатя  и  явнка 
н  искренность  тона  устар^ому  александрхйскоиу  стиху  „Списковъ",  стнху,  кото- 
рый мы  привыкли  встр^Ьчать  въ  поэиахъ  „героическихъ'';  но  такова  сила  таланта 
Крабба,  что  скоро  намъ  начинаетъ  казаться,  будто  о  такихъ  предиетахъ  иначе 
и  писать  нельзя. 

;,Приходск1е  списки"  не  безъ  основан1я  называютъ  Ил1адой  деревенской 
Англ1и  начала  нашего  стол']^т1я. 

Краббъ  былъ  очень  скромный  челов^къ;  вполн'Ь  уб-^вденвый,  что  его  пер- 
вые литературные  опыты  давно  вс^ми  забыты,  и  что  новая  его  поэма  едва  ли 
обратить  на  себя  чье-либо  вни11ан1е  безъ  хлопоть  съ  его  стороны,  онъ  вознаме- 
рился воспользоваться  ею  хотя  бы  Д1я  того,  чтобы  напомнить  о  себе  прежнимъ 
друзьямъ  своимъ  и  выразить  почтеше  выдающимся  современнымь  д^ятелямь;  онъ 
разослалъ  несколько  десятковъ  красиво  переплетенныхь  экземпляровь  поэмы 
вместе  съ  почтительными  письмами,  на  которыя  едва  ли  ждалъ  отзыва. 

Онъ  былъ  очень  пр1ятно  нзумленъ,  получивъ  въ  ответь  длинный  рядъ  он- 
семь  отъ  известныхъ  писателей  и  государственныхъ  людей  и  увидавь,  что  стро- 
гая критика  того  времени,  разделенная  на  парпи,  единодушно  прославляла  его 
непритязательные  „Приходсте  Списки^.  Поощренный  такимъ  образомъ,  онъ  стадъ 
работать  съ  новой  энерг1ей. 

Въ  1809  г.  вышла  его  поэмя  „Местечко**  (ТЬе  ВогонвЬ),  представляющая рддь 
прекрасныхъ  описашй  и  картинокъ  изъ  провинц1альной  жизни,  а  въ  1812  г.— „По- 
вести  въ  стихахъ**  (Та1е8  т  Уегзез),  заключающхя  въ  себе  21  разсказъ  неравной 
величины  и  достоинства.  Въ  этихъ  двухъ  произведешяхъ  основныя  свойства  поэ- 
зш  Брабба  высказываются  еще  яснее,  и  оба  они  были  также  благосклонно  при- 
няты критикой  и  публикой;  последней  въ  особенности  понравились  „Повести'*, 
которыя  во  многихъ  домахъ  (въ  томъ  числе  у  Вальтера  Скотта)  стала  настоль* 
ной  семейной  книгой. 

Краббъ  прожилъ  до  60  л.  въ  той  же  привычной  ему  обстановке  и  сре1Я 
той  же  усиленной  работы  на  пользу  своей  паствы.  Онъ  уже  имель  взрослыхъ 
сыновей,  которые  переженились  и  поселились  около  него.  Въ  1814  г.  его  постигло 
страшное  несчаспе:  онъ  потеряль  свою  верную  Сарру.  Онъ  едва  не  умерь  съ  горя, 
нотомь  впаль  въ  меланхол1Ю,  отъ  которой  спасся  только  путешеств1емъ  въ  род- 
ной городь  Альтборо,  где,  осмотревъ  все  места,  когда-то  бывш1Я  свидетелями 
его  первой  и  последней  любви,  возвратилъ  себе  способность  плакать;  неоконча- 
тельно онъ  поправился  только  тогда,  когда  его  перевели  въ  другой  приходъ,  гд^ 
у  него  бьио  гораздо  больше  работы  среди  многочисленныхъ  и  везнакомыхъ  еиу 
прихожавь.  Въ  1817  г.  Краббъ  въ  первый  разъ  после  40  летъ  посетнлъ  Лондовъ 
н  познакомился  съ  молодымъ  поколен1емъ  лнтераторовь.  Онъ  былъ  пораженъто! 
переменой,  которую  нашель  въ  отношен1яхъ  общества  къ  литературе:  во  времена 
его  молодости  писатели  могли  существовать  только  милостями  меценатовъ,  а 
книгопродавцы  были  ясалк1е  торгашн,  высасывавшге  кровь  изъ  техъ  несчастныгьт 
которые  разсчитывали  жить  гонораромъ.  Теперь  популярные  писатели  зарабаты- 
вали десятки  тысячъ  и  пользовались  всеобщимъ  уважен1емъ;  а  издатели  принад- 
лежали къ  высшей  денежной  аристоврат1и  и  жили  какъ  магнаты.  Ерабба  везд^ 
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приннмии  больше,  ч'Ьгь  любезно,  и  онъ  тамъ  хе  продалъ  изв'Ьстному  книгопро- 
давцу Мурраю  свою  новую  поэму:  „Разскази  въ  пом'Ьщнчьемъ  дом'Ь'*  (Та1е8  оГ 
Ше  На11).  Это  тоже  рядъ  повестей  въ  стихахъ,  но  отъ  прежннхъ  он^  отличаются 
больппшъ  развообраз1еиъ  содержашя  и  гЬмъ,  что  связаны  въ  одно  ц-Ьлое  общей 
рамкой,  которая  тоже  представляетъ  прекрасную  пов-Ьсть  *).  Поэма  доказываеть, 
что  70-л^&тн1Й  Краббъ  сохранилъ  всЬ  силы  своего  ума  и  фавтазш  и  даже  развилъ 
въ  себ^  новую,  весьма  симпатичную  черту:  теперь  онъ  мягче  и  снисходительнее 
относится  къ  людскймъ  ведостаткамъ,  и  даже  явное  проявлеше  эгоизма  и  пороч- 
ной воли  не  вызываетъ  съ  его  стороны  суроваго  осуждешя,  а  скорей  сожал'Ьше 
къ  злымъ  людямъ,  лншеннымъ  счаст1я  любить.  Въ  новомъ  сборникЪ  появляются 
въ  первый  разъ  разсказы  фантастическаго  характера,  въ  чемъ  нельзя  не  вид'^Ьть 
поздней  и,  повпдимому,  не  особенно  охотной  уступки  господствовавшему  на- 
правленио. 

Въ  Лондоне  Враббъ  познакомился  съ  В.  Скоттомъ  и  позднее  пос^тилъ  его 
въ  Эдинбурге.  Поэты  питали  другъ  къ  другу  великую  симпат1ю  и  уважен1е. 

Браббъ  умеръ  тихо  и  спокоНно  3  февр.  1832  г. 

Браббъ,  пользовавш1Йся  такой  благосклонностью  критики  при  жизни,  въ 
истор1и  литературы  еще  не  усп4лъ  занять  подобающаго  ему  м-Ьста:  увлеченные 
блескомъ  П0Э81И  Байрона  и  глубиною  Шелли,  мнопе  будто  не  хотятъ  заметить 
скромной  фигуры  деревевскаго  пастора  и  его  заслугъ  и  вл1яя1я.  Такое  „замалчи- 
ваше**  объясняется  между  прочимъ  т'Ьмъ,  что  Браббъ  вл1яетъ  не  столько  на  не- 
посредственно за  нпмъ  сл*дующ1я  покол-Ьн^я,  въ  глазахъ  которыхъ  художествен- 
ный реалнзмъ  все  же  есть  изображеше  прекрасной  действительности,  а  на  ли- 
тературу 50-хъ  и  60-хъ  годовъ  **). 

Байронъ  называлъ  Крабба  единственно  в*рнымъ  живописдемъ 
природы,  и  действительно,  сила  и  значеше  его  въ  томъ,  что  онъ  пер- 
вый дфлаетъ  предметомъ  художественнаго  воспрои8веден1Я  не  лучшее 
въ  природ*,  а  все  подъ-рядъ,  что  онъ  не  чуждается  с*ренькой  обы- 
денной действительности  и  мелкихъ,  нич*мъ  не  выдающихся  людей 
а  останавливается  именно  на  этомъ  с*рвнькомъ  и  мелкомъ. 

Въ  тоже  время  Краббъ — моралистъ  и  поэтъ  строгательнаго»,  но 

*)  Два  брата  много  д-бть  не  видались  другъ  съ  другомъ;  старш1й  разбогат^лъ,  но 
остался  одинокихъ;  младпиЙ  б^денъ,  но  ии'Ьетъ  жену  и  д-Ьтей.  Богатый  брать  пригла- 
шаетъ  жъ  себ4  погостить  б'бднаго.  Они  искренно  полюбили  другъ  друга,  и  старш1Й  съ 
предупредительною  делиЕатностью  тихонько  оеревезъ  въ  выстроенный  имъ  для  этого 
домивъ  всю  семью  младшаго  въ  то  время,  какъ  тоть  собирался  уехать  къ  себ&  на 
борьбу  съ  бедностью. 

**)  Въ  небольшнхъ  англ1Йскихъ  истор]яхъ  литературы  его  сравниваютъ  съ  Бёрнсомт^^ 
упрекаютъ  его  за  недостатокъ  ,,лирической  прелести"  посл^двяго  (будто  онъ  быль  лв- 
рикъ)  и  хвалятъ  только  аа  ассагасу  апё  т1пи1епе88.  Ал.  Бюхверъ  (ОевсЬ.  (1ег 
епд1  Роевае.  Вагшв^.  18Г5,  II,  288)  находить  въ  немъ(1еп  р1а1геп  Ка^игаИвтнБ. 
Эд.  Энгель  (о.  с.  473)  посвящаетъ  ему  счетомъ  8  строкъ  и  говорить,  что  у  него  „▼1е1в8 
1в(  80  аЪ8(ов8еп(1  ▼аЬг  ше  еш  Но^аг<;11'8сЬе8  ЫЫ. 

У  насъ,  всл4дств1е  ранней  наклонности  русской  литературы  къ  реализму,  Краббу 
сравнительно  посчастливилось:  вь  IV  т.  соч,  Дружинина  (стр.  863—588)  находится 
большой  и  превосходно  составленный  этюдъ  о  Крабба  (первоначально  печатался  въ  Совр. 
за  1855  и  1856  гг.),  а  покойный  орофессоръ  Минь  (переводчикь  Данта)  пом^щалъ  въ 
Русскомь  Б1ст.  (1857,  №  8;  1862,  №  12)  стихотворные  переводы  изь  Крабба. 


01д1112ес1  Ьу 


СзОО§1е 


610  АНГЛ1ЙСКАЯ   ЛИТЕРАТУРА. 

его  мораль  всегда  далека  отъ  общихъ  м^Ьстъ,  потому  что  выходить 
не  изъ  холоднаго  равсудка,  а  изъ  искренняго  чувства  и  горячо  лю- 
бящаго  сердца  '*'),  а  «трогательное>  у  него  никогда  не  переходить 
въ  ИДИЛЛ1Ю  и  остается  реальнымъ,  какъ  сама  жизнь.  Онъ  «трогаеть> 
не  искусственнымъ  примирен1емъ  враждебныхъ  силъ,  дМствующихъ 
въ  человеческой  жизни  и  обществ'6,  не  волшебнымъ  превращешемъ 
зла  въ  добро,  а  в^^рнымъ  воспроизведетемъ  страдатй  и  невзб'ЬЖ' 
ностью  ихъ  **).  Отсюда  и  печальный  развязки  его  повестей;  отсюда 
и  упрекъ,  будто  онъ  изображаетъ  только  отрицательныя  стороны  на- 
родной жизни.  Но  какъ  Гоголь  въ  отв^^тъ  на  подобный  же  упрись 
указалъ  на  см'Ьхъ,  какъ  на  положительное  лицо  въ  комедш,  такъ 
и  Краббъ  могъ  бы  указать  на  состраданге. 

Краббъ,  какъ  и  В.  Скоттъ,  какъ  и  вс^^  бол1^  характерные  ху- 
дожники нашего  демократическаго  в']&ка,  воспроизводить  массу  народ- 
ную; но  онъ  воспроизводить  ее  не  въ  красивыхъ,  отчасти  театразь- 
ныхъ  движен1яхъ  (какъ  Скоттъ),  а  въ  ея  обыденномъ,  будничномъ 
настроен1и  и  часто  въ  самыхъ  неприглядныхъ  ея  представителяхъ; 
употребляя  наши  термины,  можно  сказать,  что  онъ  первый  рисуетъ 
не  «пейзанъ»,  а  настоящихъ  мужиковъ  и  фабричвыхъ.  Нельзя  отри- 
цать генетической  связи  между  картинками  «Деревни»  и  «М'ЬстечЕа» 
Крабба  съ  одной  стороны  и  грязными  хижинами  пьяныхъ  кирпични- 
ковъ  въ  Холодномъ  Дом*  Диккенса  съ  другой;  а  съ  Диккенсомъ  н 
Теккереемъ,  какъ  изв']&стно,  въ  связи  масса  современныхъ  намъ 
«аграрныхъ»  и  «фабричныхъ»  англ1йскихъ  романовъ.  Такимъ  обра- 
зомъ  Краббъ,  какъ  первый  реалистъ  вполн']^,  протягиваетъ  руку  че- 
резъ  головы  романтиковъ  нов^^йшимъ  реалистамъ  и  не  только  англ1Й- 
скимъ,  но  и  иностраннымъ,  не  только  автору  Адама  Вида,  но  и 
Эркману-Шатрхану,  и  Решетникову,  и  Гл.  Успенскому. 

Полный  реализмъ  не  услаждаетъ  читателя;  стало  быть,  онъ  дол- 
женъ  поучать  его  и,  стало  быть,  онъ  немыслимъ  безъ  некоторой  тен- 
денщозности.  Въ  общемъ  тенденпди  Крабба  не  таковы,  чтобы  могли 
возбудить  горячее  сочувств1е  посл'Ьдующихъ  покол*тй:  онъ  не  обла- 
даетъ  ген1альнымъ  умомъ;  онъ  вид^^ъ  въ  своей  жизни   немногое  и 


*)  Вотъ  образчикъ  его  морали,  обращенный  къ  д'Ьвушк^,  которая  иотеряла  сво- 
его возлюбленнаго:  Мужайся,  милая,  кроткая  девушка!  Тоскуй  о  мертвомъ,  но  не  давай 
воли  своей  скорби!  Не  падай  передъ  б^Ьдой...  Плачь  объ  усопшихъ,  но  живи  съ  жв- 
вами,  и  исполняй  свой  долгъ. 

♦*)  Краббъ  настолько  правдивъ,  что  неспособенъ  сделать  для  ут1шев1я  чнтателл 
ни  мал-Ьйшей  натяжки.  Въ  одной  его  повести  (2-ая  иов^сть  изъ  Та1е8  1'п  Уегвев)  женю 
и  невеста  разлучены  временемъ  и  обстоятельствами;  они  сходятся  потомъ  старикам!. 
Всак1й  другой  поэть  ааставилъ  бы  ихъ  наслаждаться  теперь  возможно  полнымъ  сча- 
ст1емъ;  у  Крабба  старикъ,  склонивъ  голову  на  колеей  своей  первой  любви,  вндитъ  во 
сн^  далеий  край,  гдЬ  онъ  провелъ  лучш1е  годы  своей  жизни,  и  свою  жену  испанку. 
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былъ  уб'Ьжденныиъ  тори  и  сторонникомъ  существующаго  порядка 
вещей.  Онъ  уб'ЗЬжденъ,  что  челов^Ьку  лучше  всего  живется  въ  тЬть 
услов1яхъ,  въ  которыхъ  онъ  родился  и  живетъ  съ  д^^тства;  онъ  воз- 
стаетъ  противъ  высшаго  обрааоватя  для  д'Ьтей  фермеровъ  и  вообще 
противъ  всяЕОй  попытки  выйти  И8ъ  своего  С0СЛ0В1Я.  Его  идеалъ — здра- 
вый смыслъ,  и  онъ  не  любитъ  «гешевъ»  "*").  Т'Ьиъ  важн^^е  гЬ  св^^т- 
лыя  идеи,  до  которыхъ  дошелъ  Краббъ,  руководимый  только  наблю- 
детемъ  и  свошгь  добрыиъ  сердцемъ.  Такъ,  задолго  до  Диккенса  пас- 
торъ-норалистъ  возстаетъ  противъ  рабочихъ  домовъ  и  настойчиво  тре- 
буетъ  отъ  общества,  чтобы  оно  не  обставляло  добраго  Д'Ьла  такими 
ужасными  услов1Ями,  чтобы  оно  дало  возможность  честнымъ  людямъ, 
потерявшимъ  способность  къ  работ^^,  жить  въ  той  обстановк'Ь,  къ  ко- 
торой они  привыкли.  Такъ,  онъ  не  разъ  возвращается  къ  «женскому 
вопросу»  и  въ  одномъ  отношенш  идетъ  въ  разр-^^ъ  съ  англШскимъ 
нравственнымъ  кодексомъ,  пожалуй,  дальше,  нежели  Диккенсъ  и  Тек- 
керей;  онъ  заступается  за  такъ-называемую  «падшз^»  д1}вушку  в  до- 
казываетъ  живыми  прим'Ьрами,  что  падеше  не  м'Ьшаетъ  ей  быть  по- 
томъ  в'Ьрною  и  любящей  женой  **). 

Такимъ  образомъ,  и  у  Крабба,  какъ  у  вс^^хъ  истинныхъ  поэтовъ 
XIX  в.,  слышится  призывате  «милости  къ  падшимъ»,  стремленхе  за- 
щитить «униженныхъ  и  оскорбленныхъ».  Однообразная  и  устар']&лая 
форма    Краббовыхъ   поэмъ   тоже  одна  изъ  причинъ  малаго  къ  нему 

*)  „Слава  Богу**,  говорить  у  него  одинъ  отецъ  (въ  повести  „Покровнтежь"),  про- 
вожая въ  мопиу  своего  безвременно  погибшаго  сына,  которому  вскружили  голову  его 
таланты  н  аокровительство  знатвыхъ,  ,,что  у  меня  въ  семь'Ь  больше  н'Ьть  гев1евъ!^ 

**)  Лучп1ая  вещь  на  эту  тему — 16-ая  повесть  въ  Та1е8  1п  Уегбев,  изъ  которой  Ч. 
Леибъ  сд'Ьлалъ  драму  въ  7  сценахъ:  бедная  хорошенькая  д-Ьвушка,  живущая  въ  каче- 
стве приживалки  при  богатой  графив-Ь,  15  л^тъ  отъ  роду  становится  жертвой  увлече- 
В1Я  ирлаядскаго  капитана.  У  нея  родится  мертвый  ребенокъ,  очемъ  зваетъ  только  одна 
ея  подруга.  Черезъ  несколько  ж^ть  героиня  д-Ьлается  женою  честнаго  и  хорошаго  че- 
ловека, котораго  она  искренно  любитъ.  Но  ея  подруга,  пользуясь  ея  тайной,  эксплоа- 
тируетъ  и  мучить  ее  самымъ  безсов'Ьстннмъ  образомъ,  пока  мужъ,  случайно  подслушав- 
ши вхъ  разговоръ,  не  выгоняетъ  наглянку  изъ  дома. 

Оба  женск1е  характера  въ  этой  погЬстн  обрисованы  превосходно.  Краббъ  вообще 
съ  большнмъ  вскусствомъ  изображаетъ  какъ  положительвыя^  такъ  и  офицательныя  сю- 
ровн  женской  натуры;  женщина  у  него  вообще  мягче  и  сердечнее  мужчины;  но  если 
ужъ  она  увлечена  злобой  или  ^гоизмомъ,  то  безсердечхе  ея  не  зваетъ  пред-Ьловъ.  Заме- 
чательно рельефно  обрисованъ  типъ  холодной  ханжи  въ  4-ой  повести  Та1е8  ш  Уегзеа 
Героиня  когда-то  была  доброй  и  любящей  девушкой  и  им^ла  жениха;  ихъ  разлучила 
нужда:  Рупертъ  уЬхалъ  матросомъ  за  море,  а  его  вевЪста  осталась  при  своей  богатой 
родственниц'1,  которая  сделала  ее  потом ь  своей  наследницей.  РазбогагЬвъ,  Дина  стала 
эгоисткой  и  ханжей  и  отвергла  своего  возлюблен  наго,  когда  онъ  вернулся  къ  ней  та- 
квмъ  же  беднякомъ-матросомъ.  Когда  теперь  старая  д^ва  выходить  изь  церкви  съ  бла- 
гочестиво-опущенными глазами  и  зад^ваегь  своямъ  шелковымъ  шуршащимъ  платьемъ  за 
^убую  одежду  матроса,  все  сочувств!е  англхйскаго  пастора  на  стороне  последил  го. 
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внимашя  историковъ  литературы;  НО  его  александрШскШ  стихъ  далеко  не 
всегда  €переживате»,]гЬшающеесвобод1Ь  его  творчества;  напротивъ,онъ 
поногаетъ  ему  вьфажаться  кратко  и  сильно  и  обойтись  одной  художе- 
ственной чертой  тамъ,  гд'Ь  прозаику  понадобились  бы  ц'Ьлыя  страницы  *). 
Въ  общемъ,  однако,  нельзя  не  признать,  что  стихотворная  форма 
и  обстоятельность  описатй  скор'Ье  вредятъ  краббовымъ  поэмамъ, 
и  он1^  производятъ  несравненно  лучшее  впечатл^Ьнхе  въ  сколько-нибудь 
искусномъ  пересказ^Ь. 

Въ  такомъ  асе,  какъ  Краббъ,  отношенш  къ  Озерной  шеож^  стояли  два  иоэта^ 
въ  свое  время  очень  изв'Ьстнне:  Бдумфбжьдъ  и  Роджерсъ;  оба  они  н1гЬють 
ближайш1я  точки  соприкосновен1я  съ  самнмъ  Краббоиъ,  одинъ  по  темамъ  свонхъ 
произведен1й,  другой  но  мавер'Ъ.  Роберть  Блумфбдьдъ  (61оот6е1(1,  1766—1823), 
авторъ  „Крестьянскаго  мальчика"  (ТЬе  Гегшегз  Воу)  и  др.  бФдный  башмачннкъ- 
самоучка  изображалъ  простую  деревенскую  жизнь  и  стремился  наЯдти  въ  ней 
общечеловечески-трогательное.  Самуилъ  Роджереь  (Ко^^ега,  1763—1855),  а«т(фъ 
;,Удовольств1й  памяти"  (Р1еа8пге8  оГ  Метогу  1792)  и  описательной  ооэмн  ^Итал1я" 
(ХШу,  1822),  челов^къ  съ  хорошими  средствами  и  отличнымъ  образовашемъ,  стре- 
мился въ  чистоте,  гладкости  и  простоте  языка.  Въ  его  „Итал1и"  есть  знаме- 
нитое ы*сто  (въ  описаши  Болоньи)  въ  похвалу  Байрону  **);  исходя  отъ  человека 
строгой  и  нравственной  жизни  и  представителя  старшаго  покол'Ьн1я,  эта  похвала 
хоть  отчасти  смываетъ  съ  ангд1йскаго  общества  позоръ  всеобщей  вражды  къ  гешю. 

Уже  на  рубеж*  новаго  стол'Ьтгя  новыя  требован1Я  прилагаются 
къ  тому  роду  поэзш,  который  съ  половины  прошлаго  в*ка  привле- 
каетъ  къ  себ*  все  больше  и  больше  внимангя  и  становится  главной 
художественной  пищей  и  преимущественнымъ  выразитедемъ  на- 
строешя  массы  читающей  публики;  разум*емъ  романа.  Хотя  Смол- 
летъ,  Гольдсмитъ  и  Фильдингъ  читаются  по  прежнему  съ  увлечешемь 
и  им*ютъ'  массу  подражателей,  взволнованные  револющей  умы  чув- 
ствуютъ  потребность  въ  такомъ  .романЬ,  который  могъ  бы  удовле- 
творить вновь  пробудившемуся  вкусу  къ  соединешю  истинно  трога- 
тельнаго  съ  необыкновеннымъ  и  чудеснымъ.  Самымъ  характер- 
нымъ  представителемъ  англ1йскаго  романа  въ  этотъ  пер10дъ  можетъ 
считаться  сСальваторъ  Роза  между  романистами»,  Анна  Радклифъ 
(Вас1екИве),   произведен1я   которой  им*ли  вльяше  и  на  В.  Скотга,  и 


*)  Даже  въ  прозаическомъ  переводе  миог1е  его  стихи  сохраняютъ  свою  кюнжрет- 
ность  и  энерпю,  напр.:  „Изъ  пазъ  ел  льются  нив'Ьмъ,  даже  ею  самою,  не  аам%%ае- 
мыя  слезы**,  или  передъ  разлукой  на  долго,  „взявшись  за  руки,  медленно  ихутъ  вжюб- 
ленные,  наслаждаясь  сладкими  минутами  и  боясь  пугать  другъ  друга  грустннмя 
речами**. 

**)  Уе(  1Ьу  Ьеап,  те  (Ыпкв 

^аз  ^бпегоая,  поЫе — поЫе  1п  11е  всот 

ОГ  а11  1Ьшк8  1о^  ог  ИШе  и  нр. 
(твое  сердце,  я  знаю,  великодушно,  благородно— благородно  яъ  своемъ  гн^в^  протввъ  всего, 
что  низко  и  ничтожно). 
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на  Байрона'*'}.  Анна  Уардъ  (^аг(1)  род.  въ  Лондон*]^  въ  1764  г.;  она 
была  дочь  небогатаго  купца,  но  ея  родители  им'&ш  знатныхъ  и  обра» 
зованныхъ  родственниковъу  у  которыхъ  д^Ьвочка  могла  встр'бчать 
представителей  поэзш  и  искусства.  Она  любила  природу  и  уэгбла 
наслаждаться  ею;  особенно  ей  нравились  так1е  ландшафты,  которые 
настраивали  душу  къ  меланхолш  и  мечтательности;  свои  внечатл']^н1я 
она  выражала  въ  довольно  ввучныхъ  и  гладкихъ  стихахъ,  которые» 
внрочемъ,  не  способны  были  доставить  ей  славу.  23  л^^тъ  отъ  роду 
она  вышла  замужъ  8а  В.  Радклифа,  ученаго  юриста,  который  посвя- 
тилъ  себя  литератур']^  и  редактировалъ  довольно  распространенную 
ешенед'Ьльную  газету;  Анна  помогала  своему  мужу,  и  такимъ  образомъ 
ея  литературный  стремлен1Я  получили  поддержку  извн*.  Въ  1789  г. 
выходить  въ  св']&тъ  ея  первый  романъ:  «Замки  ЭтлинскШ  иДонбейн- 
скШ  (СааНез  о{  АШш  ап(1  ОипЬаупе),  не  лиЬвшШ  особаго  усп^Ьха. 
Черезъ  годъ  она  издаетъ  «СицилхйскШ  романъ»  (ТЬе  зхсШап  Вотапсе)^ 
заннтересовавшШ  читателей  значительно  больше,  а  еще  черезъ  годъ 
выходить  третШ  ея  романъ  «Л'Ьсъ»  (Вошапсе  оГ  ЬЪе  Еогез!)  **),  пр10- 
бр^ЬтшШ  такую  изв'бстность,  что  книгопродавцы  предложили  ей  за 
сл%дуюп;ее  ея  произведете  огромную  по  тому  времени  сумму  въ 
500  ф.  ст.  Въ  1793  Г.,  обдумывая  это  следующее  произведете,  Анна 
Радклифъ  совершила  путешествхе  въ  Голланд1ю  и  Герматю  и  осмо- 
трела съ  особеннымъ  тщатемъ  берега  Рейна  съ  ихъ  развалинами 
замковъ.  По  возвращети  она  издаетъ  самый  знаменитый  свой  ро- 
манъ, назвате  котораго  сд&[алось  даже  у  насъ  нарицательнымъ 
именемъ,  это  <Удольфск1Я  таинства»  (ТЬе  Му81;ег1е8  о!  Шо1рЬо).  Нако- 
нецъ,  въ  1797  г.  появляется  ея  романъ  сИтальянецъ  или  испов'Ь- 
дальня  черныхъ  кающихся»  (ТЬе  1Ш1ап  ог  1Ье  Сои!ез810па1  оГ  Ше 
В1нск  Реп11еп18),  которымъ  она,  повидимому,  и  заключила  свою  лите- 
ратурную карьеру,  довольная  прхобр'Ётенной  славой  и  доходами.  Но 
она  жила  еще  долго  поел*  этого  и  ум.  въ  1822  г.  67  л*тъ  отъ  роду. 
По  отзывамъ  современниковъ,  это  была  милая  и  симпатичная  жен- 
щина, ни  въ  наружности,  ни  въ  образ^^  жизни  которой  не  было  ни- 
чего такого,  что  напоминало  бы  с  ужасы»,  которые  она  изображала 
въ  своихъ  романахъ.  Но  оказывается,  что  эти  ужасы  созданы  не 
столько  ея  фантаз1ей,  сколько  ошибкою  посл1Ьдующихъ  покол^ЬнШ, 
несправедливо  см']&шавшихъ  Анну  Радклифъ  съ  ея  подражателями  и 


*)  Б&йровъ  въ  ^1а81ьдъ  Гарольде  (IV,  ХУП1)  говорить  о  Венец'ш: 
Ап(1   0(^ау,  Ва(1с11бе,  §сЬ111ег,  8Ьак8реаге*8  аге 
Нао[  81атреМ  Ъег  ипа^е  ш  те. 
**)  Прекрасннй  разборъ   этого  романа  и  при  немъ  б10гра<|)]я  Радклифъ  см.  Дру- 
жининъ  Соч.  У,  120  и  сл^д.   Характеристику  ея  романовъ  ср.  О.  Ь.  В.  1^о1^.  АПве- 
теше  бевсЫсЬсе  с1е8  Вотана  2-(е  Аиа^.  1еаа  1850  стр.  416  и  сл^д. 
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продолжателями  ея  д&[а.  Романы  Радклифъ,  д1&йствительно,  прежде 
всего  стремятся  занять  воображеше  читателя  грандаозными  образами, 
характерами  и  сплетешемъ  странныхъ  и  неожиданныхъ  собьтй, 
очень  р'Ьдкихъ  въ  жизни  д^Ьйствительной.  Полуразрушенные  поросппе 
мохомъ  замки,  стояпце  въ  глубин^Ь  л'^Ьсовъ  или  на  отвЪсныхъ  уте- 
сахъ,  дебри  и  ущел1я  —  обычныя  м^^ста  дМствгя  въ  ея  романахъ. 
Нападен1я  разбойниковъ,  похищешя,  дуэли,  поб1Ьги  встр^Ьчаются  въ 
нихъ  очень  часто;  часто  выводятся  на  сцену  ужасные  злод^ёи,  кото- 
рые безъ  мал4йшаго  колебан1Я  совершаютъ  сотни  преступлешй  и  въ 
тоже  время  спокойно  наслаждаются  почетомъ  со  стороны  общества, 
или  люди  съ  счастливьши  задатками,  но  рано  погубивш1е  все  доброе, 
что  было  въ  нихъ^  всл'Ьдствге  свободы,  которую  они  давали  своинъ  стра- 
Х5тямъ.  Герои  и  героини  романовъ  г-жи  Радклифъ  обыкновенно  очер- 
чены очень  слабо;  героини,  подвергаюпцяся  всевозможнымъ  злоклю- 
чешямъ,  только  плачутъ  и  трепещутъ  въ  рукахъ  своихъ  ужасныхъ 
пресл1&дователей;  къ  ихъ  счастш,  герои  или  ихъ  помощники  посп^ 
ваютъ  для  ихъ  спасешя  въ  самую  последнюю  критическую  минуту. 

Есть  въ  ея  романахъ  и  фантастически  злементъ:  предчувств1Я 
и  сны  играютъ  въ  нихъ  видную  роль;  изр']^дка  встр'Ьчаются  и  при- 
вид^^Н1Я  и  др.  подобный  явлешя;  но  въ  конц^  концовъ  все  сверхъ- 
естественное (кром*  сновъ  и  предчувств1й,  къ  которымъ,  какъ  изве- 
стно, позволяетъ  себ*  прибегать  и  В.  Скоттъ,  и  др.  романисты,  ни 
к'Ьмъ  не  обвиняемые  въ  развращенш  фантазш  читателей)  разъяс- 
няется бол^^е  или  мен^е  удовлетворительнымъ  образомъ.  Настоящхе 
же  «ужасы»:  явлешя  окровавленныхъ  призраковъ,  злыхъ  духовъ 
обоего  пола,  и  пр.,  и  пр.  принадлежать  мен'бе  даровитьшъ  посл^^о- 
вателямъ  г-жи  Радклифъ,  которые  усвоили  вс%  ея  недостатки  и  уси- 
лили ихъ  до  крайней  степени. 

Романы  Радклифъ  прежде  всего,  конечно,  романы  обстановки  и 
интриги;  но  характеры  н^Ькоторыхъ  ея  сзлод'Ьевъ»  очерчены  съ  та* 
лантомъ  и  правдоподоб1емъ.  Интрига  часто  обусловливается  довольно 
тонкими  психологическими  мотивами.  Мнопе  десятки  страницъ  изъ 
«я  произведенШ  могутъ  быть  прочитаны  не  безъ  удовольств1я  и  въ 
настоящее  время  *). 

Хотя  романы  г-жи  Радклифъ  написаны  въ  конц'Ё  прошлаго  сто- 
^^*т^я,  имъ  м*сто  въ  истор1и  литературы  XIX  в*ка,  такъ  какъ  они 
переиздавались,  читались,  переводились  и  вызывали  массу  подра- 
жан1й  въ  пер1одъ  консульства  и  имперш.  Больпшнство  зтихъ  подра- 


*)  Ей,  между  прочииъ,  принаджежитъ  уменье  поражать  читателя  контрастами,  пе- 
ренося его  изъ  мрачнаго  замка  въ  веседшй  деревенскШ  пейзажъ  и  изъ  общества  зло- 
д^^евъ-аристократовъ  и  ихъ  наеиныхъ  бандитовъ— въ  скромную  семью  пастора  иди  тру- 
додюбиваго  крестьянина. 
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жатй  принадлежать  совершенно  неи8б']&стнымъ  авторамъ,  которые 
обманно  надписывали  свои  произведен1я  именемъ  знаменитой  рома- 
нистки *). 

Романы  г-жи  Радклифъ  и  ея  безв'^Ьстныхъ  подражателей,  служа, 
проявлетемъ  вн^пгаей  стороны  романтизма,  связаны  съ  одной  сто- 
роны съ  романомъ  героическимъ  и  даже  рыцарскимъ,  а  съ  другой 
они  подготовдяютъ  читателей  для  школы  В.-Скотта,  которой  стоила 
только  присоединить  къ  этому  роману  приключенШ  м']&стный  коло- 
ритъ  и  в^роподоб1е  семейнаго  романа,  чтобы  произвести  огромный 
переворотъ  въ  исторш  развит1Я  прозаическаго  эпоса.  Но  тЬ  же  ро- 
маны г-жи  Радклифъ  и  ея  школы  играютъ  роль  и  въ  пер1одъ  много 
поздн^^йппй,  роль,  далеко  не  столь  почтенную:  потворствуя  страсти 
людей  къ  фантастик'Ь  и  пустой  забав^Ь  воображен1Я,  они  научили  и 
сл'бдуюпця  покол'6н1я  требовать  себ'Ь  подобной  пищи;  они,  такимъ 
образомъ,  связаны  съ  уголовными  и  нел'Ьпо-фантастическими  рома- 
нами, которые  безполезно  занимаютъ  досугъ  неразвитыхъ  людей 
даже  до  нашего  времени. 

Изъ  представителей  страшнаго  романа,  которыхъ  несправедгаво  считали 
посд'Ьдователями  Анны  Радклифъ,  саиый  ивв^стный  и  саний  даровитый  Матью 
Грегори  Льюивъ  (Ее^18  1773—1818)  *♦),  пр1ятель  В.  Скотта  и  Байрона.  Его  ро- 
мавъ— „Монахъ*'  (ТЬе  Мопк),  написанный  ииъ,  когда  ему  было  всего  20  ж±тъ 
отъ  роду,  положительно  обошелъ  всю  Европу.   Его  авторъ  воспользовался  Духо- 

*)  Ботъ  кав1е  романе  и  съ  жакими  характерными  8аглав1ями  значатся  подъ 
именемъ  Радклифъ  въ  каталоге  Смирдива:  Бид^н1я  въ  Пиринейскомъ  замк^.  Москва, 
8 частей.  1809  г.  Гробница.  3  части.  Москва.  1802  (тоже  изд.  2-е.  Орелъ.  1828  г.). 
ДвЪ  повести:  Мар1я  и  графъ  М^въ  или  несчастная  росс1янка.  Истинное про- 
иешееппе.  М.  1810.  Живой  мертвецъ  или  Неаполитанецъ.  М.  1808 (тоже  изд.  2-е, 
1816  г.).  Замокъ  Альберта  или  движущ1Йся  скелетъ.  2  ч.  1803.  Замокъ  или 
иочивя  привид^н1я  и  пр.,  2  ч.  М.  1808  (тоже  изд.  3-е»  4  ч.  1816).  Итальянецъ 
или  исповедная  черннхъ  кающихся. Зч.М.  1802—1804.  Луиэамли  подземелье 
Ионскаго  замка.  8  ч.  М.  1819.  Л%съ  или  Сенъ-Клерское  аббатство.  8  ч.  М. 
1801— 1802  (тоже  изд.  2-е,  1811;  3-е  изд.  Орелъ.  1823  г.).  Монастырь  св.  Екатерины 
или  нравн.ХШ  в.  4  ч.  Орелъ.  1815  г.  Монастырь  св.  Колумба  или  Рыцарь  Брас- 
иагроруж1я  4  ч.  М.  1816.  Наследница Монтальда или привиден1я  итаинства 
замка  Безанто.  7  ч.  М.  1818.  Ночныя  виден1я  иля  приключен1я  несчастной 
Аманднипр.  М.  1811.  Пещера  смерти  въ  дремучемъ  л^су.  М.  1806  (Изд.  2-е). 
Полночный  колоколъили  таинства  Когенбургскаго  замка.  2  ч.  Спб.  1802  г, 
(тоже,  изд.  2-е.  Москва.  4  ч.  1816).  Пустынникъ  таинственной  гробницы  имя 
привиден!я  старато  замка.  М.  4  ч.  1818.  Таинства  Удольфск1я.  4  ч.  М.  1802. 
Таинства  черной  башни.  М.  1811.  2  ч.  (тоже,  изд.  2«е,  1816).  Ужасныя  и  пр. 
приключен1я  и  внд'1н1я  въ  Пиринейскомъ  замк^.  М.  1809.  Юл1я  или  подзе- 
мельная темница  Мадзини,  переводъ  съ  французскаго,  4  ч.  М.  1802  (тоже,  изд. 
2-е,  1819;  тотъ  же  романъ  перев.  съ  англ.  1803.  М.).  Любопытно,  что  шЛ  вышеозна- 
ченные романы  изданы  въ  Москв!  или  губернскихъ  городахъ,  отъ  нея  недадекихъ,  и 
топко  одинъ  въ  Петербурге,  да  и  тотъ  переизданъ  въ  Москве  же. 

**)  См.  его  характеристику  въ  статье  Дружинина   о   Б.  СкотН^  стр.  631  и  слЬд. 
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видцемъ  Шииера  и  старон^иецЕиии  книжками  и  о  д-рЬ  Фауст^Ь  и  о  В^Ьчнонъ 
Жид'Ь  и  спдедъ  исторш,  переполненную  такой  чертовщины  и  такихъ  ужасовъ, 
подобные  которымъ  трудно  указать  во  всей  литератур-Ь  *).  Черевъ  2  года  иоог! 
;,  Монаха"  Льюизъ  написалъ  драму,  самое  заглавхе  которой:  Замокъ— Прнвнд^^н^е 
(ТЬе  Сазйе  8рес1ге.  1797)  указываетъ  на  ея  характеръ.  Въ  1810  г.  онъ  Н8да^ъ 
въ  3  томадъ  «Повести  ужаса"  (Та11е8  оГ  Теггог). 

Большой  известностью  пользовался  также  Матьюренъ  (МаИгапп  1782— 
1824)  въ  особенности  за  два  свои  романа:  „Семейство  Монторю"  (ТЬе  РатШе 
оГ  Моп1опо.  Ьоп(!.  1807),  основную  тему  котораго  составляетъ  страшная  ненависть 
одного  брата  къ  другому,  и  Мельмотъ-скиталецъ(Ме1то1;Ь1Ье'^ап(1егег,1820. 
Ьоп(!.  4  уу.);  посл'Ьдшй  романъ  упоминаетъ  Пушкпнъ  въ  той  стро4И^  Онегина 
{Ш,  XII),  гд'Ь  онъ  такъ  удачно  характеризуетъ  „британской  музы  небылицы^, 
бнвш1Я  повсем^&стно  въ  моД'Ь  въ  20-хъ  годахъ  стол-^^пя. 

Переходимъ  къ  величайшему  ивъ  романистовъ  первой  четверти 
нашего  стол^^т1я,  основателю  новаго  романа,  сшкола»  котораго  д:Ьй- 
•ствуетъ  съ  усп*хомъ  и  до  сихъ  поръ,  Вальтеру  Скотту, 

Вальтеръ  Скоттъ  лроисходилъ  изъ  старинной  дворянской  фамилхи.  Въ  сред- 
в1е  в-Ька  въ  Шотланд1и,  недалеко  отъ  англ1йской  границы,  стоялъ  мрачный  и 
массивный  замокъ  его  предковъ,  замокъ  Гарденск1й.  Владетели  его  занимались, 
между  прочимъ,  выгоднымъ  и,  по  тому  времени,  нисколько  не  безчестнымъ  ремес- 
ломъ:  они  грабили  своихъ  соседей.  Одииъ  изъ  предковъ  поэта  быль  жевать  на 
знаменитой  красавиц'Ь,  изв-Ьстной  подъ  именемъ.  «Лрроутскаго  цв^Ьтка*^.  Гордая 
дама  не  только  ничего  не  им'к1а  противъ  грабительскихъ  подвиговъ  мужа,  но 
даже  поощряла  ихъ;  разсказнваютъ,  что  когда  въ  земк±  чувствовался  недоста- 
токъ  провизш,  она  приказывала  подавать  мужу  вм']^то  всякаго  угощенк  пару 
шпоръ  на  пустомъ  блюд'Ь;  тотъ  безъ  труда  понималъ  намекъ,  пристегивалъ  шпоры 
и  отправлялся  на  добычу.  Сынъ  „цв'Ьтка",  Вильямъ,  унасл'Ьдовалъ  красоту  мат^)и 
и  храбрость  отца.  Однажды,  во  время  нападенхя  на  замокъ  одного  изъ  соседей, 
онъ  былъ  окруженъ  и  взять  въ  пл^нъ.  Въ  подобныхъ  случаяхъ  расправа  была 
короткая:  Вильяма  вывели  на  дворъ  замка,  гдф  на  старомъ  дерев']^  уже  болталась 
петля,  и  вел'&1н  ему  прочитать  предсмертную  молитву.  Вся  семья  барона-побе- 
дителя сошлась  посмотреть  на  интересное  зр'кеище.  Вдругъ  жена  барона  подошла 
къ  мужу:  „Что  ты  хочсшь  д^лать,  сумасшедппй!  сказала  она  ему.  У  тебя  три 
дочери  невесты,  а  ты  собираешься  повысить  благороднаго  рыцаря,  какъ  будто 
какого-нибудь  конюха!  Скорей  поди  къ  нему  и  предложи  ему  жениться  на  самой 
некрасивой  изъ  нашихъ  д^вушскь;  а  остальныхъ  мы  ужъ  какъ*нибудь  сбудемъ". 
Баронъ  вослушалъ  умваго  совета,  а  Вильямъ,  не  раздумывая,  изъявилъ  свое  со- 

*)  Герой  романа,  высокоталантливый,  добродетельный  и  искренно  верующи  мо- 
нахъ  Амброз1о,  становится  добычею  дьявола,  который  оользуетса  его  самолюбхемъ  н 
пылкостью  его  натуры,  постепенно  развращаетъ  его  и  доводить  до  самнхъ  ужасннхъ 
преступлев!й.  Оруд1емъ  для  гибели  Амброз!о  между  прочимъ  служить  «сатанилла»  Ма- 
тильда, утилизирующая  даже  велиЕо душные  и  альтруисгачесие  инстинкты  своей  жертвы 
и  навравляющаа  ко  злу  все  его  мысли  и  чувства.  См.  его  обстоятельный  равборь  въ 
книге  Мё21ёге8:  Шв^охге  сгШдие  (1е  1а  11(ёга1;иге  ап^Ыхве,  еЬс.  Рапа.  1834.  Ш, 
172—191.  Монахъ  ии  пагубныя  следств!я  пылвихь  страстей  переведенъ  на 
русск.  яз.  сь  французскаго  (И.  Павленковымъ  и  И.  Росляковымъ  1802—1803,  вь  4  чц 
въ  1805  г.  тоже,  изд.  2-е,  подъ  назвашенъ:  Монахъ  Францискавск1Й).  Во  франдув- 
скомь  переводе  этоть  романь  тоже  прнпнсанъ  г-же  Радклифь,  и  только  русспе  пере- 
водчики возстановили  настоящее  имя  лвторл—Левиса, 
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гдас1е.  Сейтасъ  же  на  м'Ьст^  бсиъ  составденъ  брачный  контравтъ;  тавъ  вакь  въ 
замк^  не  нашлось  иергамента,  чтобы  записать  его,  то  выр1;зали  вусочекъ  кожи 
н8ъ  барабана.  Предаше  прибавляв гь,  что  изъ  некрасивой,  подъ  вис'к1ицей  навя- 
занной Вильяму  д^Ьв7шви  вышла  преданная  и  умная  жена.  Въ  новое  вреия  изъ 
предвовъ  поэта  бол'^  другихъ  нзв'кггенъ  Вальтеръ  Сеоттъ  Бородатый;  онъ  полу- 
чилъ  такое  прозвище  отъ  того,  что,  будучи  горячимъ  яковитомъ,  даль  клятву  не 
брнть  бороды,  пока  не  вернется  на  престо^ъ  король  1аковъ  II;  такъ  и  сошелъ 
онъ  въ  могилу  съ  длинной  бородой.  Онъ  участвовалъ  во  всЬхъ  яковнтскихъ  заго- 
ворахъ  и  им'1шя  его  были  несколько  равъ  конфискованы.  Отчасти  поэтому,  отчасти 
же  всл']Ьдств1е  размножен1я  фамилхи,  Скотты  об^дн'к1и.  Отецъ  поэта  быль  небо- 
гатый эдинбургск1Й  чивовникъ,  челов^къ  очень  неглупый,  въ  своемъ  кругу  часто 
остроумный,  но  при  чужихь  конфузливый  и  првкрывавш1й  свою  конфузливость 
сухостью  обращен1Я.  Мать  поэта  была  дочь  доктора,  женщина  образованная^ 
но  н'Ьсколько  забитая  съ  Д'Ьтства;  до  старости  она  сид'к1а  прямо,  не  прикасаясь 
къ  спинк'Ь  стужа,  какъ  пансюнерка.  Она  знала  массу  стиховъ  и  исторШ  и  охотно 
разсказывала  ихъ  д']^тямъ.  Вальтеръ  Скоттъ  родился  1771  г.  15  августа.  Онъ  былъ 
ребенокъ  здоровый  и  сильный,  но  на  3  году  внезапно  охром-Ьлъ.  Бго  л'Ъчилн 
долго,  почти  безъ  всякихъ  благихъ  результатовъ;  наконецъ  послали  на  мине- 
ральный воды  въ  Батъ.  Зд^сь  маленьк1Й  Вальтеръ  оправился  и  отъ  л']^ченья,  и 
отъ  бол-^ни;  но  хромымъ  остался  на  всю  жизнь. 

Въ  БагЬ  6  л^^тн1Й  мальчнкъ  въ  первый  разъ  былъ  въ  драматпческомъ  те- 
атре, который  произвелъ  на  него  необыкновенно  сильное  впечатл'Ьн1е.  Въ  это 
время  онъ  былъ  чрезвычайно  развить  Д1я  своихъ  л'Ътъ,  какъ  это  часто  бываетъ 
съ  больными  д'Ьтьмн. 

9  л^тъ  Вальтеръ  поступаетъ  въ  Эдинбургскую  школу;  овъ  былъ  очень  спо- 
собенъ,  но  усердно  занимался  только  т^Ьмъ,  что  ему  нравилось;  въ  греческомъ 
онъ  отставалъ  отъ  вс^хъ  товарищей.  15  л^Ьтъ  В.  Скоттъ  окончилъ  среднее  обра- 
зован!е  и  поступилъ  на  юридичесшй  факультетъ  и,  стало  быть,  сделался  гражда- 
ннномъ  Эдинбурга.  Старинная  столица  Шотландии  не  им'к1а  въ  это  время  вида 
цивиливованнаго  города;  огромные  дома  въ  7--8  этажей  почти  лишали  дневного 
св^та  узк1я  улицы,  на  который  хозяйки  выливали  и  выбрасывали  всякую  дрянь. 
Уб1Йства  были  р'Ьдки,  такъ  какъ  строго  запрещалось  носить  оруд1е;  за  то  драки 
случались  ежедневно.  При  этомъ  вн']Ьшнемъ  варварстве,  Эдинбургь  былъ 
культнвированъ  умственно:  въ  немъ  были  десятки  ученыхъ  и  литературныхъ 
обществъ;  членомъ  н^которыхъ  изъ  нихъ  скоро  сделался  юный  юристъ.  Онъ  съ 
дЬтства  былъ  воодушевленъ  къ  собиранхю  старыхъ  н']^сенъ  и  народныхъ  предашй 
черезъ  посредство  знаменитой  книги  еп.  Перси;  когда  онъ  1в  л^тъ  онъ  роду  по- 
лучилъ  возможность  зарабатывать  себе  деньги  (отецъ  доставлялъ  ему  переписку 
по  12  коп.  за  страницу;  В.  Скоттъ  иногда  успевалъ  за  одинъ  присесть  перепи- 
сать больше  100  страницъ),  онъ  тратилъ  ихъ  всЬ  на  покупку  старыхъ  книгъ  и 
древностей;  чувствуя  страсть  къ  рыцарской  поэзш,  онъ  выучился  по-итальянски 
и  могъ  читать  въ  оригинале  Арюсто  и  Данта.  Онъ  съ  охотою  занимался  живо- 
писью, н  хоть  живописцемъ  не  сд11лался,  но,  какъ  поетъ,  вынесъ  очень  много 
изъ  этихъ  уроковъ.  В.  Скоттъ  рано  началъ  печатать  небольш1я  статьи  и  собствевныя, 
но  подражательный  стихотворешя.  Темы  его  статей,  оригинальныя  по  тому  вре- 
мени, указывають  на  его  литературный  симпатш;  онъ  писалъ  о  феодализме,  объ 
Осс1анё,  о  скандинавской  миеолопи.  Въ  1791  г.  онъ  сделался  членомъ,  а  скоро 
и  севретаремъ  самаго  известнаго  изъ  эдннбургскихъ  обществъ:  8реси1аиуе  8ос1е1у. 
Въ  1792  г.  В.  Скоттъ  сдалъ  свой  адвокаФсий  экзаменъ  и  началъ  понемногу  за- 
ниматься практикой;  она   доставляла   ему  мало  доходу,  но  давала  возможность 
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изучать  разнообраавые  шоиандсие  типы.  Свободнаго  времени  онъ  им-^хь  досп- 
точно  и  продо1жа1ъ  усердно  заниматься  литературой  и  иэучешемъ  старины. 

Статья  Меккензи:  „о  германской  литературе",  вышедшая  въ  1788  г^  прою- 
вела  на  англ1бскую  и  шотландскую  публику  очень  сильное  д^йств1е,  была  своего 
рода  отнрыт1емъ  Америки;  изъ  нея  узнали,  что  на  матернк']^  есть  вац1я,  родни 
англичанамъ  по  крови  и  по  языку,  обладающая  теперь    уже    сильной    и    ориги- 
нальной поэз1е&  и  философ1е{! .  Въ  ЭдинбургЬ  составился  кружокъ  молодесхъ  людей, 
которые  энергично  взялись  за  изучете  н{{мецкаго  языка.  В.  Скоттъ  бн^гь  д1я- 
тельнымъ  его   членомъ;  кое-какъ  перескочивъ   черезъ  этимолог1ю  и  снвтакснсъ, 
онъ  скоро  принялся  за  чтеи1е,  а  потомъ  и  за  стихотворные  переводы  нвъ  Бюр- 
гера. Онъ  очень  удачно  перевелъ  знаменитую  Л  енору,  а  потомъ  Дикаго  Охот- 
ника; въ  1796  г.  онъ  издалъ  оа  баллады  отд']^льной  книжечкой  безъ  имени  пе- 
реводчика;   гЬиъ    не    мев{{е  въ  лвтературныхъ  кружкахъ  его  узнали  и  оц'Ьннл 
по  достоинству.  Съ  1793—1798  г.  В.  Скоттъ  отдаетъ  не  мало  времени  на  военную 
службу  въ  МИЛИЦ1Н;   больная   нога  заставила  его  предпочесть  кавалер1ю  п^хотЪ; 
и  начальники,  и  товарищи  одинаково  любили  добродушнаго,  всегда  веселаго,  очень 
красиваго,  несмотря  на  свою  хромоту,  молодого  адвоката,  остроумнаго  собеседника 
и  неистощимаго  разказчика.  В.  Скоттъ^былъ  несколько  л^тъ  влюбленъ  въ  дЬвушку. 
стоявшую   гораздо    выше   его  на  ступеняхъ  общественной  л'кггницн;  такъ  какъ 
изъ  этой  любви  ничего  не  могло  выдти,  то  сердце  его  стало  искать  другой  при- 
вязанности. Въ  1797  г.  во  время  вакац!и,  на  озерахъ  онъ  встр^тилъ   красивую 
Д'Ъвушку»    родомъ  француженку,  но  протестантку,  отецъ  которой  изм^нилъ  свою 
фамил1Ю   Шарпантье  на  авгл1йск1Й    ладъ  въ  Карпевтеръ  и  принялъ   англ1йское 
подданство;  теперь  она  была  сирота  съ  небольшими  средствами.    Они  полюбил 
другъ  друга,  и  вскор'Ь  была  отпразднована  скромная  свадьба;  черезъ  годъ  у  нихъ 
родилась  дочь.  Въ  томъ  же  году  В.  Скоттъ  издалъ  въ  св^тъ  оригинальную  поэму- 
балладу:  „Канунъ  Иванова  дня**,  которая  сразу  дала  ему  литературное  имя  и  ко- 
торая такъ  хорошо  известна  у  насъ  въ  классически-прекрасномъ  переводе   Жу- 
ковскаго  (Замокъ  Смальгольмъ).  Въ  1799  г.  В.  Скоттъ,  благодаря  протекц1и  Боклю, 
предка  котораго  восп'клъ  онъ  въ  своей  балладе,  получилъ  м^сто  шерифа-депутата 
Селькиркскаго  графства.  Оно  требовало  отъ  него  частыхъ  разъ^здовъ,  но  за  то 
вполн'Ь  его  обезпечивало  и   оставляло    ему    досугъ  для  лвтературныхъ  занят1й. 
Въ  это  время  В.  Скоттъ  жнлъ  въ  нанятой  имъ  ферм^  Эшстил*]^   въ  полномъ  до- 
вольств'Ь.  Онъ  вставалъ  очень  рано,  въ  5  часовъ  утра,  и  сейчасъ  же  садился  за 
рабоч1й  столъ,  гд'Ъ  у  него  еще  съ  вечера    были   приготовлены  нужвыя  книги  к 
бумаги.  Прежде  всего  онъ  писалъ  письма,  зат^мъ  принимался  за  работу.  Чаоовъ 
въ  10  собиралась  его  семья,  и  онъ  завтракалъ  вм'кггЬ  со  всЬми,  посл'Ь  чего  опять 
работалъ  часа  два.  Такимъ  образомъ,  онъ  усп^валъ  пресытиться  трудомъ  къ  тому 
времени,    когда  друг1е  усп^ваютъ  только  сЬсть  за  д'&ю,  и  остальной  день  бнлъ 
свободенъ:  'Ьздилъ  верхомъ,  принималъ  гостей,  сажалъ  дв'Л^ты  и  пр.  Дождливые 
дни,  какъ  онъ  выражался,  служили   для  него  экстреннымъ  фондомъ.    Въ  1802  г. 
выходить  книга  Скотта:  Поэ81я  мииистрелей  пограничной  1Потланд1и  „(Шо8(ге81у 
оГ  8со1сЬ  Вог(1ег),  сборникъ  народныхъ  балладъ,  надъ   которымъ  онъ  трудился 
почти  съ  самаго  д'Ьтства.  Въ  3-й  ея  части  между  новейшими  подражашями  не 
мало  собственныхъ  опытовъ  собирателя  на  сюжетв!,  взятые  изъ  народныхъ  пре- 
данШ.  И  публика  и  критика  встр'1Ьтнла  эту  книгу  довольно  благосклонно,  и  по- 
следняя будто  пророчески  зам'Ьтила,  что  въ  этихъ  балладахъ  скрываются  сотни 
сюжетовъ  для   исторнческихъ  романовъ.  Въ  1806  г.  выходить    первая  больошя 
поэма  Скотта,  „П^снь  посл^дняго  мивистреля*',  которая  сразу  сд^ала  его  лите- 
ратурной знаменитостью  первой  величины.  Въ  2  года  она  выдержала  8  издав1й. 
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0  В.  Скотт!  заговорили  всЬ  журналы;  объ  отд'Ьльне1хъ  стихахъ  и  эпиводахъ  его 
Д09ИЫ  вели  ожесточенные  споры,  а  въ  общеиъ  почти  вс^^  восхищались  ею;  изъ 
Лондона  совершали  ииллигрикства  къ  м^стамъ,  который  восп^кгь  онъ.  Бели  такъ 
чтили  аП^снь*'  въ  Англ1и,  то  для  Шотландш  она  сд^алась  тЬмъ,  ч'Ьиъ  была  Илхада 
для  Грековъ:  каждая  старая  фаинлк  искала  въ  ней  своихъ  предковъ;  длннныя 
тирады  изъ  нея  повторяли  наизусть  и  въ  зймкахъ  аристократ1и,  и  въ  хижинахъ 
феркеровъ,  и  за  семебныиъ  столомъ  буржуаз1и.  Сюжетъ  поэиы  не  особенно  ори- 
гиналенъ  и  новъ:  это  вражда  и  примирен1е  двухъ  аристократическихъ  фа]1ил1й; 
но  д'Ъло  не  въ  основномъ  сюжегЬ,  а  въ  поэтически-воодушсвленнокъ  воспроиз- 
ведев1и  средневековой  жизни,  въ  и&сс^  прелестныхъ  эпизодовъ,  гд^  разверты- 
ваются сцены  и  характеры  то  героически-сильные,  то  задушевно-нужные,  въсв^Ьт- 
ломъ  ВЗГЛЯД']^  поэта  на  людей  и  на  родную  старину  и  въ  его  ум'бньи  передать 
этотъ  взглядъ  другимъ  въ  прекрасныхъ  образахъ  и  звучныхъ,  сильныхъ  стихахъ, 
которые  повидимому  сами  собой  льются  изъ-подъ  его  пера*). 

Вскоре  поел*!  выхода  въ  св^тъ  своей  поэмы  6.  Скоттъ  вошелъ  въ  компанш 
съ  братьями  Беллентейнами  (Ве11ап1;упе),  которые  открыли  огромную  тицограф1ю, 

1  вступилъ  въ  постоянныя  д-Ёловыя  свошен1я  съ  книгопродавцемъ  Констеблемъ, 
чрезвычайно  предпршмчивымъ,  энергичнымъ  челов^комъ,  обладавшимъ  порози- 
тельиымъ  уи^ньезлъ  угадывать  8аран']^е  усп^хъ  книги.  Констебль,  не  задумываясь, 
предложилъ  Скотту  1,000  гиней'  (около  10,000  руб.)  за  ненаписанную,  но  задуман- 
ную имъ  вторую  поэму  Мармюнъ,  и  предпринялъ  издан1е  анг^^вскиxъ  классиковъ 
сь  лредислов1ями  и  прнмечан1ями  Скотта.  Марм10нъ  или  битва  при  Флодденъ- 
Фельд-Ь  вышла  въ  1802  г.  и  им^ла  такой  же  огромный  усп^хъ.  Въ  ней^  какъ  и 
въ  „[Нсн-Ь  посл^дняго  менестреля*',  д^йствхе  происходить  въ  зймкахъ  и  при 
дворб  1Потданд1И.  Герой  ея— гордый  и  безстрашный,  но  преступный  рыцарь.  Онъ 
увлекаетъ  прекрасную  монахиню  Констаыщю  Беверлей,  которая  слфдуетт.  за 
нимъ  въ  плать'Ь  пажа;  когда  же  она  ему  надоела,  онъ  хочетъ  жениться  насильно 
на  благородной  дам'Ь,  нев^т^  другого.  Когда  Констанц1я,  узнавъ  объ  этомъ,  по- 
кушается убить  своего  соблазнителя,  тотъ  выдаетъ  ее,  какъ  б']^глую  монахиню, 
духовному  суду**).  „Д-Ьва  Озера**,  третья  поэма  Скотта  (1810  г.)  представляетъ 
важный  шагь  впередъ,  вм'к;то  бедной  канвы  съ  изящными  арабесками,  какую 
мы  находимъ  въ  „И'Ьсв'Ъ^  и  „Марм10Н'Ь*',  зд'^ь  эпическая  полнота  и  богатство;  это 
уже  романъ  въ  прелестныхъ  стихахъ;  вотъ  ея  содержаше: 

Въ  царствован1е  Такова  У  въ  верхней  Шотланд1и  происходить  охота;  спас- 
Ш1ЙСЯ  оть  другнхъ  охотниковъ  олень  завлекаетъ  одинокаго  всадника,  продол- 
хающаго  его  пресл'Ьдовать,  далеко  въ  горы.  Лошадь  всадника  падаетъ,  и  при 
наступленш  ночи  онъ  оказывается  на  пустывномъ  берегу  озера.  Онъ  трубить  изъ 
вс^^  силъ  въ  рогь,  и  въ  отвбтъ  на  поверхности  озера  показывается  челнокъ, 
управляемый  рукою  прекрасной  д']^вушки.  Девушка,  очевидно,  ждала  своего  отца 
или  друга  и,  увидавъ  незвакомаго  охотника,  хочетъ  погнать  челнокъ  назадъ;  но 
незнакомецъ  просить  оказать  ему  гостепрхимство,  и  она  беретъ  его  съ  собой  и 
везетъ  въ  хижину,  скрытую  на  одномъ  изъ  острововъ.  Эта  д']^в7П1ка'Элленъ,  дочь 
графа  Дугласа,  который  прогн'Ьвалъ  короля  и  скрылся  въ  горахъ  во  влад'Ьшяхъ 
начальника  клана  Родерика  Ду.  Теперь  Дугласа  н'Ьтъ  дома,  и  Элленъ,  при  которой 
находится  старикъ  бардъ,  даетъ  охотнику  пр1ютъ  подъ  своей  кровлей,  а  на  дру- 


*)  Питтъ  говорилъ,  что  во  многихъ  однсашдхъ  стихи  Скотта  ироизводдтъ  такое 
же  д-кйств1е,  какъ  хорошая  картина  масляными  красками. 

**)  Оаисан!е  этого  суда  и  страшной  казни  Констанщи  арекрасно  переведено 
Ж,«,МЕ.1.г,  под*  назв.  „Судъ  »  подземмЫ,-.  01дШие.ьуСлООЯ1е 
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гое  утро  тотъ  же  челнокъ  снова  отвозить  его  на  берегъ  озера.  Вскор'Ь  посхЪ 
того  являются  Дутласъ,  Родеривъ  и  коюдой  МальЕОльнъ  Грэмъ,  возлюбленные 
Эиенъ.  Родеривъ,  который  также  любить  Элленъ,  объявляетъ,  что  король  нам^- 
ренъ  наш1сть  на  его  земли  за  то,  что  онъ  далъ  уб'^жище  Дугласу;  между  Ро- 
дерикомъ  и  Малькольмомъ  возниваетъ  ссора;  Дугласу  насилу  удается  успокоить 
противниковъ.  Бее  изложенное  занимаетъ  первыя  дв^  п^ни. 

Въ  Ш-й  о'Ьсн^  разсказывается,  какъ  Родерикъ  собираетъ  свой  кланъ,  раз- 
сылая  повсюду  огненный  крест ъ,  то-есть  деревянный  крестнкъ, омоченный  въ 
крови  козла  и  обожженный  на  отя%.  Женихъ  ведетъ  нев'Ьсту  въ  храмъ,  но  воть 
показывается  гонецъ  Родерика  съ  крестомъ,  и  женихъ,  не  прощаясь  съ  нев-кггов, 
спешить  на  зовъ  вождя;  рыбакъ  бросаетъ  свои  сЬти,  хватаетъ  кинжалъ,  мечъ  и 
б-Ьжить  на  сборное  м^сто;  пастухъ  покидаетъ  стадо;  землед^лецъ— свой  плугъ  на 
середин'Ь  нивы  и  т.  д. 

Незнакомый  охотникъ,  на  котораго  произвела  впечатл^н1е  красота  Элленъ, 
возвращается  къ  ней,  но  напрасно  умоляетъ  ее  о  любви:  ея  сердце  отдано  дру- 
гому, и  она  уговариваетъ  его  скорее  оставить  эти  м^^та,  такъ  какъ  ему,  жителю 
нижней  Шотландаи,  зд^сь  грозить  смерть  всл11дств1е  начинающейся  войны.  Не- 
знакоиецъ,  прощаясь  съ  нею,  даетъ  ей  кольцо,  которое  онъ  когда-то  получить 
огь  короля  Шотланд1и  за  важную  услугу;  тотъ,  кто  прннесетъ  это  кольцо  королю, 
можетъ  над'Ьяться,  что  король  исполнить  всякое  его  желан1е.  Покинувъ  д']^вушву, 
охотникъ  ночью  натолкнулся  на  пикеть  горцевъ,  гд^  ему  оказали  гостепр1имство 
и  об]Ьщали  утромъ  свести  въ  долину.  На  другой  день  начальникъ  отряда  прово- 
жаетъ  незнакомца;  по  дороге  между  ними  завязывается  разговоръ,  и  путешествен- 
никъ  высказнваетъ  свою  ненависть  къ  Родерику  и  желан1е  сразиться  съ  нимъ 
на  жизнь  и  на  смерть.  Тогда  его  проводникъсвистнуль,  и  внезапно  изъ-за всякой 
свалы,  изъ-за  всякаго  куста  показались  вооруженные  горцы.  „Смотри,  Саксонецъ, 
воть  кланъ  Альпина  и  передъ  тобой  Родерикъ  Альпинь*'.  Чужестранецъ  готовится 
дорого  продать  свою  жизнь,  но  по  знаку  вождя  горцы  скрываются,  и  Родерикъ 
сводить  своего  врага  въ  долину;  тамъ  онъ  бросаетъ  прочь  щить  и  ллащъ  и  вы- 
ЗБХваеть  на  поединокъ  незнакомца.  Тотъ,  посл*]^  напрасной  попытки  разстаться 
мирно  съ  своимъ  великодушнымъ  врагомь,  принимаеть  вызовь;  начинается  битва,  и 
Родерикъ,  лишенный  щита,  оказывается  не  въ  силахь  бороться  съ  рыцареиъ. 
Посл^дн1й  наносить  ему  н'^сколько  рань  и  обезоруживаетъ  его,  но  Родерикъ, 
воспользовавшись  минутной  оплошностью  врага,  вц-Ьпляется  ему  въ  горло;  однако 
силы  оставляи>тъ  его,  онъ  падаеть,  и  незнакомецъ  остается  поб-бдителемь.  Д'Ьй- 
ств1е  переносится  вь  Стирлингь,  гд']Ь  король  даетъ  праздникъ.  Туда  явился  иере- 
одЬтый  Дуглась,  чтобы  принять  учаспе  въ  состязанш  и,  если  будетъ  случай,  за- 
служить милость  короля,  но  онъ  узнань  и  схвачень.  Война  началась.  Элленъ  въ 
соировождеши  стараго  барда  проникаеть  въ  шотландскхй  лагерь,  чтобы  съ  помов^ью 
кольца  попытаться  спасти  своего  отца,  графа  Дугласа;  сюда  же  перенесенъ  и 
раненый  на  смерть  Родерикъ,  котораго  бардъ  ут]Ьшаеть  передъ  смерью  своею 
п^^ней.  Добившись  свидан1я  съ  королемь,  Элленъ  узнаеть  въ  немь  того  охотника, 
которому  она  дала  прхютъ;  отецъ  ея  прощень,  Малькольмь  получаеть  ея  руку, 
и  1аковъ  заключаеть  съ  горцами  мирь. 

Вскор*!  появляются  1-ыя  п'к^нн  Чайльдъ-Гарольда  Байрона;  В.  Скотта  он^ 
привели  въ  восторгъ,  но  къ  этому  восторгу  прим']Ьшивалась  и  горечь:  онъ  поняль, 
что  м']^сто  перваго  поэта  Англ1и  потеряно  имъ  безвозвратно.  Вскоре  посл^  вы- 
хода Гарольда,  Скоттъ,  не  желавш1Й  безь  борьбы  уступить  Байрону,  выступилъсъ 
поэмой  Рокби,  гд'Ь  онъ  усвоиль  н-Ькоторые  пр1емы  Байрона  и  гд^  герой^демо- 
ничесвая  натура  въ  род']^  Байроновыхь  героевь.  Въ  денежномъ  отношенш  Рокбн 
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в]гЪ1ъ  огромный  усп^^хъ  и  даль  поэту  возможность  испоюить  свою  вав'&гную 
мечту:  купить  землю,  на  которой  онъ  поздн'Ьй  построилъ  свой  знаменитый  зймокъ 
Абботсфордъ.  Но  неосх1п1енные  друзья  Скотта  и  санъ  поэтъ  увидади,  что  съ 
Байрономъ  ему  тягаться  не  подъ-силу.  Б.  Скоттъ  сид'ёжъ  передъ  стоюмъ  и  ра- 
<к)та1ъ,  когда  къ  нему  вошелъ  Беиевтейнъ  старппй,  который  ходить  узнаватц 
какъ  новая  поэма  принята  критикой  и  публикой.  „Ну,  что  говорить  о  Рокби?" 
соросилъ  В.  С.  Беллентейнъ  опустилъ  голову.  „Неудача!  Что  Д'^лать!  Байронъ 
гонять  насъ  стариковъ  со  сцены.  Не  будемъ  унывать:  бери  это  и  тащи  въ  типо- 
графш*,  сказалъ  Скоттъ,  подавая  ему  толстую  рукопись.  Эта  рукопись  заключала 
въ  себ^  первый  романъ  В.  Скотта:  Веверлей  или  60  л^тъ  назадъ.  Скоттъ 
началъ  его  въ  часы  досуга  еще  въ  1805  г.;  написавъ  начало,  даль  прочитать  пр1я- 
телю;  тотъ  нашелъ  романъ  скучнымъ.  Черезъ  5  л^^тъ  Скоттъ,  приписавъ  еще 
несколько  главъ,  показалъ  Беллентейну;  тотъ  тоже  остался  недоволенъ  романомъ. 
Рукопись  снова  отправилась  въ  пыльную  груду  неконченныхъ  работъ.  Теперь, 
8ная,  что  топограф1я  Беллентейна,  всл^дств1е  временнаго  застоя  въ  книжной 
торговле,  крайне  нуждается  въ  работе,  В.  Скоттъ  взялся  снова  за  рукопись  и 
кончилъ  романъ.  Но  онъ  не  хог1лъ  рисковать  своей  славой  и  не  только  не  по- 
етавилъ  на  роман'Ь  своего  имени,  но  и  пожелалъ  скрыть  свое  авторство  отъ  вс^хъ, 
кромЪ  Беллентейна.  Беллентейнъ  предлагалъ  купить  рукопись  Констеблю.  Тогц 
вероятно,  проникъ  тайну  и  предложилъ  около  7,000  рублей.  „Это  слишкомъ  много, если 
ронанъ  провалится,  разсудилъ  Скоттъ,  слипгкомъ  мало,  если  оеъ  будетъим'Ьтьусп^хъ*', 
Продажа  не  состоялась,  и  Констебль  получилъ  право  только  на  первое  изданхе.  Оно 
разошлось  въ  н']&сколько  недЪль;  за  нимъ  посл^Ьдовало  2-е,  исчезнувшее  изъ  магази- 
новъ  еще  быстр1&е,  за  2-мъ  3-ье  и  т.  д.  Отсутств1е  имени  автора,  какъ  разсчи- 
талъ  В.  Скоттъ,  м-Ьшало  усп'Ьху  только  первые  дни;  потомъ  это  обстоятельство, 
наарогивъ,  усиливало  интересъ  критике  и  публики.  Вс^^  сейчасъ  же  зам']^тили 
опытное,  ув'Ьренное,  искусное  перо;  пошли  безконечныя  догадки;  романъ  припи- 
сывали всЬмъ  тогдашнимъ  зиаменитостямъ.  Одинъ  изъ  лучшихъ  критиковъ  очень 
блвзко  подошелъ  къ  Д'к1у.  Онъ  доказывалъ,  что  авторъ  шотландецъ,  что  авторъ 
ученый  юристъ  и  страстный  антиквар1й  и  что  оеъ  служить  въ  кавалерхи.  В.  Скоттъ 
отмалчивался. 

Въ  чемъ  тайна  успеха  Веверлея,  который  теперь  считается  далеко  не  луч- 
пшнъ  романомъ  В.  Скотта?  Прежде  всего  въ  томъ,  что  онъ  создалъ  родъ  романа, 
до  т^хъ  поръ  неизвестный;  родъ.  соединяющ1й  въ  себ'Ь  достоинства  романа, 
героическаго,  который  прежде  заннмалъ  м^сто  историческаго,  романа  се- 
мейнаго,  роиана  комическаго  и  даже  романа  ужасовъ школы  Анны Радкл ифъ. 
Здкь  есть  и  предчувств1я  и  даже  привид'Ьше  (явленхе  с^раго  человека)  н  рядъ 
коническнхъ  сценъ  и  интересный  исторически  сюжетъ— исторгя  посл^дняго  воз- 
сташя  яковитовъ,  изображенная  съ  большимъ  историческимъ  тактомъ  и  объек- 
тявностью,  и  прекрасный  семейный  романъ;  здЬсь  есть  и  совершенно  новый  эле- 
меитъ— 9тнографическ1й.  А  главное,  зд'к;ь  вм^^то  фантомовъ,  вм'кгго  однообраз1я 
книжности,  мы  находнмъ  все  разнообраз1е  жизни.  Вотъ  какъ  авторъ  самъ  гово- 
рить о  своей  задаче: 

яЯ  взялъ  содержан1е  моего  романа  изъ  великой  книги  природы,  всегда  новой, 
несмотря  на  безчислевныя  иввлечен1я.  Состоите  общества  въ  избранную  мною 
эпоху  доставило  мн'Ь  н^^сколько  счастливыхъ  контрастовъ;  эти  контрасты  могутъ 
разнообразить  и  рельефнее  выставить  т^нравственныевыводы,  которые  я  считаю 
важн-Ьйшей  частью  моего  труда,  но  я  увёренъ,  что  нравственная  Ц'к1ь  моя  не 
будеть  достигнута,  если  я  не  съум'Ью  заставить  слушать  себя  съ  удовольствгемъ» 
А  это  теперь  не  такъ  легко  какъ  „шестьдесятъ  л*тъ  назадъ!** 

Офгеб  Ьу  ^л00^1С 

40*    "^ 


622  АНГЛ1ЙСКАЯ  ЛИТЕРАТУРА. 

В.  Своттъ  и  его  многочисленные  ученики  и  посл1эДОвате1И  нзбаювали  васъ. 
Но  поставьте  себя  на  1гЬсто  читателя  того  времени.  Тогда  читай  медленнее, 
больше,  если  сжЬю  тавъ  выразиться,  смаковали  читаемое.  Первыя  5  главъ, 
которыя  мы  теперь,  пробегая  ихъ,  считаемъ  скучными,  тогда  доставляли  много 
7ДОвольств1Я  своимъ  юморомъ  и  умными  мыслями.  Характеръ  героя,  о  воспи- 
тан1и  и  раннеВ  молодости  котораго  разсказываютъ  эти  главы,  не  отличается 
особой  оригинальностью;  но  онъ  свромныВ  и  добрый  юноша,  и  внимательный 
читатель  привязывается  къ  нему  уже  въ  силу  того,  что  такъ  долго  находится  в% 
его  обществ**). 

До  середины  романъ  читается  съ  посредственнымъ  ннтересомъ.  Но  съ  того  мо- 
мента, какъ  героВ  оказывается  арестованнымъ  по  обвннешю  въ  государственной  из- 
м^н*  и  действительно  волей-неволей  становится  изм'Ьнникомъ,  ивтересъ  усиливается 
до  крайности.  Б[ачинается  рядъ  ирик.1ючен1й,  очень  раанообразныхъ,  но  вполне 
в'Ьроятныхъ.  Какъ  живые  стоять  передъ  вами  горцы,  шотландсше  явовнты,  англхй- 
сше  офицеры,  и  Д'Ьйств1е  течеть  такъ  быстро,  что  насту паетъ  полная  иллюзи. 
Мы  забываемъ,  что  это  вымыселъ  и  слФдимъ  за  судьбою  созданныхъ  воображе- 
нхемъ  лицъ,  какъ  будто  они  были  ваши  братья  и  сестры;  если  не  оригиналенъ 
герой,  за  то  т^мъ  жнв^  очерченъ  Макъ-Айворъ,  эгоистичный,  но  сильный,  сме- 
лый и  блестяпцй  характеръ,  въ  минуты  б'1дств1я  возвышающ1йся  до  истиннаго 
героизма.  Если  слишкомъ  скромна  и  не  самостоятельна  героиня  романа  Ь'оза, 
гЬмъ  энергичн'Ье  и  см'Ьл'^  обрисована  ея  подруга  Флора,  жертвующая  вс^мъ 
личнымъ  счастьемъ  служен1ю  нде*. 

6.  Скоттъ  очень  хорошей  и  оптимистически  настроенный  челов'Ькъ,  и  ему 
хорошо  жилось  на  св'Ьт*.  И  то  и  другое  ясно  отравилось  въ  его  романк  У2касы 
междуусобной  войны  онъ  съум^лъ  изобразить  такъ,  что  они  не  внушаютъ  от- 
вращен1я  къ  воюющимъ,  а  только  жалость  и  даже  заставляютъ  одинаково  любить 
и  уважать  лучшихъ  представителей  той  и  другой  парпи  **). 

Черезъ  н'Ьсколько  м'Ьсяцевъ  посл']^  выхода  въ  св'Ътъ  Веверлся  совершилось 
паден1е  Наполеона,  которое  В.  Скоттъ  прив^тствовалъ  съ  такой  радостью,  какъ 
немног1е.  Онъ  въ  первый  разъ  отправился  на  континентъ:  осмотрк1ъ  поле  Ватер- 
лооской  битвы  и  черезъ  Бельг1Ю  про^халъ  въ  Парижъ.  Тамъ  онъ  удостоился  нво- 
гнхъ  знаковъ  почтительнаго  вниман1Я  отъ  героевъ  недавней  м1ровой  войны:  им- 
нераторъ  Александръ  I  былъ  съ  нимъ  любезенъ  и  предупредителенъ;  казацшй 
генералъ  Цлатовъ  ц'^ювалъ  его  при  всякой  встр^ч^  и  сопровождалъ  его  на 
прогулкахъ;  Блюхеръ,  Веллингтонъ  принимали  его,  какъ  дорогого  гостя.  Но 
какъ  ни  хорошо  ему  было  въ  Париже,  онъ  пробылъ  тамъ  всего  6  нед'Ьль  и,  страшно 
соскучившись  по  семь-Ь,  посп'Ьшилъ  въ  Абботсфордъ. 

*)  Известно,  что  герои  и  въ  другихъ  романахь  В.  С.  не  отличаются  особою  ори- 
гинальностью и  слабее  очерчены,  ч'Ьмъ  второстепеныыя  и  даже  третьестепевныя  лица. 
За  это  упрекали  В.  Скотта  самые  горяч1е  его  поклонники.  Онъ  прианавагь  справедла- 
вость  упрека  и  шутя  говорилъ:  „Удивляюсь,  что  это  значить:  самъ  л,  кажется,  чело- 
шЬкъ  честный,  а  между  гЬмъ  честные  люди  мн'Ь  удаются  гораздо  хуже,  ч%мъ  разбой- 
вики.  Не  кровь  ли  моихъ  почтенныхъ  предковъ  говорить  во  мн'Ь?*' 

Кольриджъ  даже  обвивялъ  Скопа  въ  безнравственности  за  то,  что  преступное 
представлено  у  него  слишкомъ  симпатичнымъ.  Любопытно,  что  сказалъ  бы  Кольриджъ 
объ  творцахъ  Жана  Вальжана  и  Раскольнвкова? 

**)  Уси^хъ  романа  и  убЬжденхе  въ  необходимости  уступить  Байрону  не  заставило 
однако  Скотта  совсЬмъ  отказаться  отъ  стиховъ.  Посл^  Рокби  вышли  Лордъ  Остро- 
вовъ  (ТЬе  1юг<1  оГ  1Ье  Ыев  1814  г.).  Ватерлооское поле (1816),  Свадьба Трврмеаа 
(ТЬе  Вп(1а1оГТпегташ),  и  Гарольдъ  Безстрашный(Наго1(1(Ьерац^}||1|е^,  1817  г.). 
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Усо'Ьхъ  Вевердея  не  ваставндъ  Скотта  рааобдачить  свое  инкогнито;  второй 
«го  романъ  ГеП-Мейнрингь  "*)  (1815  г.)  быдъ  подпасанъ  авторонъ  Вевердея..  Его 
1-е  ■8дав1е  въ  2,000  экз.  равошдось  въ  два  дня.  За  Гей-МеЛнрингомъ  посд'Ьдо- 
вагь  черезъ  годъ  Антиквархй  (6,000  экз.  въ  два  дня>;  въ  1818  г.  выходятъ  одинъ 
за  другииъ  2  романа:  Робъ  Рой  и  Эдинбургская  темница^бодьшевсЬхъпре- 
дыдущихъ  возбудившая  восторгъ  пубдики;  въ  сд'Ьдующемъ  году  вншди  Ламмер- 
мурская  нев'Ьста  и  Айвенго.  В.  Скоттъ  по  дреашему  принимадъ  вс^  и'Ьрн 
хъ  еохранен1ю  тайны:  рукопись  каждаго  романа  переписывадъ  своей  рукой  Бед- 
левтейнъ  старппй.  Корректура  доставдядась  въ  2-хъ  экзем  идярахъ:  по  одному 
лсправдядъ  авторъ;  на  другой  Беддентейвъ  переводидъ  его  поправки.  Чтобы  за^ 
наскировать  свою  работу  еще  бод']Ье,  В.  Скоттъ  писадъ  много  статей  въ  журна- 
лахъ  и  издадъ  ц'Ьдый  рядъ  и8СД'Ьдован1й  преимущественно  по  истор1и  Шотданд1и. 
Однако  мног1е  подо8р']^вади  истину,  и  на  торжественныхъ  об^дахъ  въ  присутств1и 
Скотта  провозгдашадись  тосты  за  здоровье  ,,автора  Вевердея".  Скоттъ  вставать 
н  отв-Ьчадъ  на  прив^тствхя,  об'Ьщая  передать  ихъ  своему  пр1ятедю,  вед  и  ком  у 
незнакомцу.  Это  быда  несоми'Ьнно  дучшая  эпоха  жизни  и  д'Ьятедьности  В.  Скотта. 
Онъ  зарабатнвадъ  дитературнымъ  трудомъ  до  100,000  руб.  въ  годъ,  обогащадъ  свонхъ 
товарищей  по  дЬдамъ,  давать  работу  и  денежный  пособ1я  массЬ  бЬдняковъ  и 
ютстраивадъ  свой  зкмокъ  и  уведичивадъ  его  библотеку  и  музей  древностей.  9-го 
января  1825  г.  въ  Абботсфорд'Ь  съ  бодьшимъ  торжествомъ  отпраздиовадось  обру- 
чевье  старшаго  сына  поэта,  тоже  Вадьтера.  Так1е  праздники  въ  Абботсфордб, 
всл'Ьдств1е  широкато  гостепр1имства  Скоттовъ,  составдлли  эпоху  въ  жизни  всего 
ОБОдодка;  на  нихъ  пригдашадись  не  тодько  вс^  со<гЬдн1е  помещики,  но  и  вс!^  фер- 
меры. Поэтъ,  недавно  оправивш1Йся  отъ  смертельной  бод^зни,  быдъ  веседъ  и 
оживденъ  даже  бод^,  ч']^мъ  всегда.  Но  это  быдъ  посд'Ьдшй  веселый  праздникъ 
въ  Абботсфорд!.  На  другой  день  почта  принесла  нзв']Ьст1б  о  банкротств-Ь  одного 
торговаго  дома,  съ  которымъ  им'к1и  сношен1я  Констебль  и  Беддентейнъ,  а  стало 
быть  и  компаньонъ  ихъ  В.  Скоттъ.  ДЬло  въ  томъ,  что  въ  1825  году  встЬдствхе 
нздяшка  производства  во  всей  Бвроп'Ь,  а  особенно  въ  Англ1и,  произошелъ  тор- 
говый кризисъ.  Масса  банковъ  лопнула;  масса  торговнхъ  домовъ  обанкрутилась. 
А  между  гЬмъ  Констебль  „Наполеонъ  книжной  торговли**,  какъ  называлъ  его 
Скоггь,  въ  это  саное  время  до  крайности  расширидъ  свои  операщи;  Белдентейны 
веди  Д'Ьда  сщюыЕ^е,  но  жили,  какъ  магнаты.  Въ  трудную  минуту  Констебль  пу- 
стись въ  оборотъ  векселя  Белдевтейна,  на  которыхъ  стояла  и  подпись  В.  Скотта. 
НостЬ  отчаянной  борьбы,  Констебль  быдъ  вынуя^денъ  объявить  себя  несостоятедь* 
нымъ  на  2^>  мидлюна  и  запдатидъ  кредиторамъ  по  25  коп.  за  рубль.  Также  ду- 
мадъ  поступить  и  Бедлентейнъ,  пасснвъ  котораго  простирался  на  1,500,000  рублей; 
но  В.  Скоттъ  не  согласился.  „Пока  наши  имена  соединены,  говорилъ  онъ,  мы 
должны  вести  д'Ьло,  какъ  джентельмены,  а  не  какъ  торгаши**.  Онъ  р-Ьшился  упла- 
тить все  не  Абботсфордомъ,  который  уже  давно  былъ  укрЬпленъ  за  детьми  его, 
а  трудомъ.  ДЪти  предлагали  ему  уничтожить  дарственную  запись;  онъ  отказался. 

Вся  Шотлаид1Я  и  значительная  часть  Аигл1и  заволновались,  узнавъ  о 
бФд*,  постигшей  любимаго  поэта.  Читатели  и  почитатели  засыпали  его  выраже- 
В1Я11И  сочувств1я  и  предложен1ями  услугъ.  Иная  старая  д'Ьва  предлагала  ему  въ 
додгь  безъ  продентовъ  свои  грошовыя  сбережен1я;  иной  благодушный  пом'Ьщикъ 
изълвдядъ  готовность  перезаложить  свое  маленькое  им'1^ше;  но  какой-то  неизв*ст- 

*)  Говорятъ,  онь  ваписалъ  его  въ  25  дней;  съ  этихъ  поръ  Скоттъ  отличается 
поразительной  быстротой  работы;  онъ  пишетъ  круглымъ  счетомъ  12  томиковъ  въ  годъ;  ему 
нечего  не  стоило  написать  утромъ  до  завтрака  14  печатныхъ  страницъ.  Такая  посп-Ьш- 
ность  вполне  объяснаетъ  растянутость  многихъ  оиисашй  и  сцевъ  въ  его  романахъ. 
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ный  корреспонденть  предложилъ  ему  300,000  р.  Скоттъ  благодаридъ  и  отвазыважся» 
Оно  продадъ  городское  домъ,  сократить  до  последней  возможвосгн  расходы  и  наду- 
мывалъ  выгодвыя  работы  для  пользы  своихъ  кредиторовъ.Въ  это  время  за6ол']Ьваетъ 
его  жена  и  черезъ  в'Ьсколько  недй1ь  оказывается  въ  безвадежномъ  состояви. 
А  мужу  вевогда  за  ней  ухаживать;  овъ  распродаетъ,  что  можетъ,  н  лихорадочно 
работаетъ  вадъ  романомъ   „Вудстокъ".   В'Ьрвая  спутвица  лучшей  половины  его 
жизви    умерла   во  время    отсутствоя    несчастнаго    поэта,  который    не    нм^ъ 
возможности  отдаться  горю.  Осенью  1826  г.  Вальтеръ  Скоттъ,  едва  оправивш1йсл 
отъ  постигшаго   его   удара,  по^халъ  сперва  въ  Лондовъ,  а  оттуда  въ  Парнжъ, 
отчасти  съ  Ц'к1ью  разоряться,  отчасти  чтобы  собрать  матер1алы  для  цстор1и  На- 
полеона. Въ  Лондон']^  для  него  открыли  всЬ  государственные  архивы;  въ  Париже 
его  ожидалъ  очень  ласковый   пр1емъ  короля  Карла  X.   На  континентЬ  старый 
поэть  впервые  посл']^   н'^сколькихъ  м^сяцевъ  мучительной  безсонницы  воротилъ 
себ^  покойный   сонъ.   По  возвращенш  ва  родину,  онъ  съ  лихорадочной  поспеш- 
ностью принялся  диктовать  свою  „Жизнь  Наполеона^,  которая  вышла  въ  св^тъ 
въ  1827  г.  въ  9  томахъ.    Денегь  она  принесла  ему  много  (около  180,000  рублей), 
но  къ  слаг!  его  ничего  не   прибавила.  Преподнеся   кредиторамъ  гонораръ  за 
„Жизнь  Наполеона^  и  почти  вдвое  ббльшую  сумму,  вырученную  за  новое  полное 
собраи1е  сочииен1й,    В.  Скоттъ  могъ  отдохнуть  отъ  денежныхъ  затруднев1й;  онъ 
снова  сталъ    пополнять   свои   коллекц1И,  и  въ  Абботсфорд'6   снова  послышались 
голоса  гостей.    Но  веселость  прежнихъ  дней  не  могла  вернуться;  не  бьио  милой 
хозяйки  и  подруги  Скотта,  да  и  самъ  поэть  былъ  уже  другимъ  челов'Ькомъ.   Те- 
перь тайна  ьеликаго  незнакомца  перестала  быть  тайной  для  кого  бы  то  ни  было^ 
такъ   какъ  во   время  денежнаго  кризиса  Скоттъ  долженъ  былъ  согласиться  на 
продажу  вс^хъ  своихъ  автографовъ,  которые  были  разобраны  любителями  за  хо- 
рош1я  деньги;  туда  попали  и  автографы  егоромановъ,въавтор']^воторыхътакимъ 
образомъ  никто  уже  не  могь  сомневаться.  Но  теперь  по  странному  капризу  пуб- 
лики стали  расп1}0страняться  упорные  слухи,  будто  Скоттъ  не  одинъ,  а  при  поиощя 
друзей,  сочинялъ  свои  знаменитые  романы.  Скоттъ  долженъ  былъ  заявить  печатво, 
что  слухи  не  им-бють  никакого  основашя;  всЬ  поняли,  конечно,  что  это  онъ  д*^ 
лаетъ  не  для  себя,  а  для  своихъ  кредиторовъ,  которые  иначе  моглп  бы  думать^ 
что,  лишенный  своихъ   иомош.никовъ,  Скоттъ  не  въ  состояши  угождать  публике 
такъ  хорошо,  какъ  прежде,  и  что  половина  гонорара,  которую  имъ  предоставилъ 
поэтъ,   будетъ  не  велика.  Романы   этого  пер1ода  жизни   В.  Скотта  несоми^вно 
слаб']Ье  прежнихъ;  въ  нихъ  ясторнческШ  элементъ  сильн-^е  поэтическаго,  и  ихъ 
называютъ  обыкновевно  въ  отлич1е  отъ  раннихъ  романовъ,  которые  зовутъ  ро- 
маны-поэмы—романами-хрониками. 

Въ  1830  г.  В.  Скоттъ  почувствовалъ  такой  упадокъ  силъ,  что  счелъ  нуж- 
нымъ  подать  въ  отставку  нзъ  судей;  почти  все  его  жалованье  было  обращеио 
ему  въ  пенс1ю.  Скоро  онъ  ощутилъ  первые  приступы  бол']Ьзни  ^^паралича),  которая 
лотомъ  свела  его  въ  могилу. 

Хюльская  революц1Я  1830  г.  ванесла  ему  сильный  нравственный  ударъ. 
Барль  X,  который  такъ  ласково  принпмалъ  его  въ  Париж*^,  поселился  изгван- 
никомъ  въ  Голируд-Ь,  какъ  В.  Скоттъ  думалъ,  изгнаннпкомъ  совершенно  невпн- 
нымъ.  Еще  тяжел-Ье  было  Скотту  перенести  посл'Ьдствхя  этой  револющи  въ 
Англ1и:  крайне  не  сочувствуя  биллю  о  реформ'Ь,  онъ  даже  явился  на  митингъ  и 
говорилъ  протнвъ  него  р'!}чь,  которую  закончилъ  трогательными  словами:  яМоп- 
^ишз  У08  8а1и1а1".  Но  ни  видъ  дряхл-Ьющей  „славы  Шотланд1И*,  ни  р-Ьчь  ае 
под']^йствовали  на  слушателей  и  изъ  густыхъ  рядовъ  ихъ  раздалось  н'к;кольБ0 
свистковъ.  „Англ1я   съ   своими   реформами,    говорилъ   поел*!}  этого  вспыльчиввй 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


в.  скоттъ.  626 

поэтъ,  теперь  не  к'Ьсто  Д1я  честннхъ  людей**.  Осенью  1881  г.  самъ  поэтъ  и  окру- 
жаюпце  его  (съ  нимъ  всегда  жила  его  иладшая  дочь  Анна,  которую  онъ  нааы- 
валъ  своею  Антигоной)  почувствовали,  что  отъ  бол']^ии  сталъ  портиться  его  милый 
и  почти  всегда  ровный  характеръ.  Въ  ОЕтябр*!  онъ  отправился  въ  Лондонъ,  тх^ 
въ  брнтансвомъ  музсЬ  собнралъ  матерьялн  для  своего  29-го  романа,  во  доктора 
уговорили  его  поехать  въ  Итал1ю.  Министерство  отдало  въ  его  распоряжеше 
Ц'Ёлнй  корабль,  на  которомъ  онъ  27-го  декабря  прибыль  въ  Неаполь.  Въ  апр^^'Ь 
1832  г.  Скоттъ  былъ  въ  Рим'Ь,  о  п&Ьгж^Л  въ  который  онъ,  какъ  страстный  архе- 
ологь,  мечталъ  всю  жизнь  свою;  но  теперь  и  глаза  и  ноги  плохо  служили  ему; 
онъ  ни  въ  чемъ  не  находилъ  интереса  и  лосп']Ьшилъ  на  родину,  чтобы  умереть 
тамъ;  дорогой  онъ  мало  берегся,  много  работалъ  (одинъ  разъ  онъ  проработалъ 
17  ч.  лодрядъ)  и  тЬмъ  еще  больше  надломилъ  свои  силы.  Когда  онъ  въ  ма'Ь  пр1- 
"Ёхалъ  въ  Лондонъ,  и  туда  съехались  его  родвые  и  друзья,  они  нашли  его  апа- 
тичнымъ,  почти  безсловеснБШъ;  только  изредка  бормоталъ  онъ  одно  слово:  Шот- 
ланд1я!  Оъ  большимъ  трудомъ  перевезли  его  въ  Абботсфордъ,  гд^  онъ  и  умеръ 
21  сентября  1832  года,  полгода  спустя  поел*   смерти  Гёте. 

Мы  остановимся  ненадолго  на  двухъ  его  романахъ,  которые  мно- 
гими считаются  за  лучшхе,  и  во  всякомъ  случа*  принадлежать  къ 
лучшей  пор*  его  творчества, 

Айвенго  изданъ  въ  1819  г.,  когда  Скотту  было  уже  50  л-Ьтъ, 
а  какимъ  юношескимъ  оптимизмомъ,  какимъ  св']&тлымъ  мхросозерца- 
шемъ  проникнуть  весь  романъ!  Сравнимъ  положен1е  вещей  въ  начал'6 
и  вь  конц*  его.  Романь  начинается  сь  изображешя  ц'Ьлаго  ряда  дан- 
ныхь  жизнью  диссонансовъ  и  трагическихъ  узловъ.  Вс*  враждуютъ 
другь  съ  другомь:  Саксы  сь  Норманами,  отець  съ  сыномъ,  воспи- 
татель съ  воспитанницей,  брать  правитель  сь  братомь  королемъ;  все 
населеше  Англ1И  смотрить  съ  глубокой  ненавистью  и  презр*н1емъ 
на  евреевъ,  которые  платять  ему  т'Ьмъ  же.  И  къ  какому  полному 
аккорду  примирешя  ведеть  нась  авторь  черезь  длинный  рядь  дра- 
матическихъ  событШ,  который  обнимають  собою  всего  несколько 
м4сяцввь!  Онъ,  конечно,  не  задавался  такою  задачею— иначе  читатель 
почувствовалъ  бы  натяжку,  а  дМствоваль  такъ  въ  сил^  того  чувства 
любви  къ  людямъ,  которое  живо  въ  душ*  его  и  теперь  переходить 
въ  душу  каждаго.  Точно  также  у  В.  Скотта  н'Ьть  придуманныхъ  и 
насильственныхъ  эффектовъ,  но  масса  эффектовь  поразительныхь 
разсыпана  по  всему  роману.  Какъ  наивна  идиллическая  сцена  вь 
первой  глав*;  какъ  эффектна  сцена  въ  зал*  Седрика,  гд*  переод*тый 
пилигримомь  герой  вь  дом*  отца  своего  вызываеть  на  бой  Буагиль- 
берта  и  разсказываеть  о  подвигахъ  крестоносцевъ  предмету  своей 
любви...  «А  посл*дн1й,  кто  сражался  на  этомь  турнир*,  говорить  пи- 
лигримь,  опуская  глаза...я  забыль  его  имя».  Какъ  поразительна  сцена 
суда  Божьяго,  гд*  больной  т*ломь  Айвенго  бьется  за  жизнь  Ревекки 
противь  больного  душей  Буагильберта,  который  падаеть  мертвымь 
отъ  одного  прикосновешя  слабой  руки  своего  противника! 

Доброе  сердце   автора  заставлятеъ  его  не  только  примирить,'  но 
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И  осчастливить  нравственно  всЬхъ  дМствующихъ  днцъ,  которыя 
способны  къ  исправлешю  и  не  отравлены  ядомъ  о8лоблен1я.  Даже 
глупый  Адельстанъ  возсталъ  изъ  мертвыхъ,  чтобы  наслаасдаты^ 
жизнью  и,  отказавпгась  отъ  леди  Роуэны,  осчастливить  своихъ  в^р- 
ныхъ  вассаловъ  и  способствовать  прииирен1ю  Норианновъ  съ  Саксами. 
В.  Скоттъ  вовсе  не  быль  горячимъ  запщтникомъ  евреевь,  и  отца 
РевеБки  изобразилъ  далеко  не  симпатичнынъ.  Но  сама  Ревекка— одно 
изъ  самыхъ  прекрасныхъ  созданШ  его  гешя;  она  гораздо  привлека- 
тельн'Ёе  героини,  доброй,  но  самомнительной  и  гордой  леди  Роуэны. 
Тампл1еръ,  по  широт'Ь  своихъ  плановъ  и  по  честолюбш,  не  им^етъ 
ничего  общаго  съ  тЬыъ  стол^^таемъ,  куда  пом'Ёстилъ  его  авторъ;  онъ 
скор*е  похожъ  на  умнаго  1ззуита  ХУП-го  вЬкв.,  П-Ьснь  Тука  отно- 
сится къ  гораздо  бол'Ье  позднему  времени;  вообще  среднев^Ьковая 
жизнь  подкрашена,  идеализирована.  Седрикъ,  Вамба,  да  и  самъ  Ай- 
венго, переод'Ьвшись,  д']Ьлаются  совсЬмъ  неузнаваемыми,  какъ  въ  пло- 
хой театральной  пьесЁ.  Но  въ  общемъ  Айвенго — чудная  сказка,  которая 
для  ребенка  украшаетъ  жизнь  волшебными  цв'6тами,авзрослаго  мирить 
съ  печальной  д^Ьйствительностью,  напоминая  ему  его  прежшя  мечты. 
Квентинъ  Дорвардъ,  первый  романъ,  въ  которомъ  В.  Скоттъ 
выступилъ  изъ  хорошо  знакомыхъ  ему  пред'Ьловъ  Великобритати, 
явился  въ  св'Ётъ  4-мя  годами  поздн'Ёе  и  показываетъ  бдльшую  зр1Ь- 
лость  таланта  и  б6льш1Й  ясторическ1Й  тактъ:  авторъ  заинтересовался 
бол*е  сложной  эпохой  перехода  отъ  среднихъ  в'Ьковъ  къ  новому  вре- 
мени и  бол15е  глубокимъ  характеромъ  умнаго,  но  безчестнаго  Людо- 
вика Х1-Г0.  Карлъ  См-Ьлый,  который  представляетъ  до  некоторой 
степени  дублетъ  Ричарда — Львиное  Сердце,  изображенъ  съ  темныхъ 
сторонъ  СВОИХЪ;  авторъ  какъ  бы  противъ  воли  становится  на  сторону 
судьбы,  которая  возвышаетъ  Людовиковъ  и  унижаетъ  Карловъ:  во 
время  битвы  подъ  Лютихомъ  невоинственный  Людовикъ  является 
героемъ,  а  Карлъ  только  безъ  толку  кричитъ  и  свир*пствуетъ.  По 
постройк'6  оба  романа  сходны:  зд^Ьсь,  какъ  въ  Айвенго,  всё  перепетш 
ведутъ  къ  браку  героя  и  героини.  Романъ  также  оканчивается  пол- 
нымъ  примирен1емъ.  Людовикъ  какъ  будто  сталъ  честнее,  Карлъ — раз- 
судительиЬе;  спасены  добрые  горожане;  люди,  не  могущ1е  помириться  съ 
новымъ  порядкомъ  вещей,  какъ  Гейраддинъ,  тихо  и  безъ  страдатя 
сошли  съ  жизненнаго  поприща.  Авторъ  употребляетъ  тотъ  же,  что  и  въ 
Айвенго,  прхемъ,  чтобы  сд'Ёлатьнамъ  симпатичнымъ  своего  довольно 
безцв*тнаго  героя:  передъсамымъ  концомъ  онъ  заставляетъ  его  рис- 
кнуть всбмъ,  даже  любовью  Изабеллы  для  спасенья  чужой  ему  д^^ 
вушки.  Въ  общемъ  постройка  обоихъ  романовъ,  можетъ  быть  безсо- 
знательно  для  автора,  сильно  напоминаетъ  народную  сказку:  тЬ  же 
перепетш,  т*  же  проявлен1Я    непоколебимаго  героизма,  тЬ  же,  пови- 
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димому,  непреобориныя  препятств1я,  то  же  исправлен1б  злод^Ьевъ  и  та 
же  награда  бракомъ.  Но  в-Ьдь  подъ  такую  канву  можно  подвести  и 
лучппе  романы  Дикенса  и  Теккерея. 

В.  Скоттъ  несомн^Ьнно  самый  видный  представитель  англ1йскаго 
чистаго  романтизма  и  одинъ  изъ  самыхъ  вл1ятельныхъ  представи- 
телей романтизма  общеевропейскаго:  у  него  учатся  романтики  Франщи 
и  всей  остальной  Европы,  не  исключая  и  родины  романтизма  Гер- 
манш.  Онъ  сталь  учителемъ  своихъ  учителей  потому,  что,  благодаря 
особенностямъ  англошотландскаго  характера,  заимствовалъ  у  нихъ 
не  все,  а  именно  то,  чему  предстояла  будущность;  остальное  же 
откинулъ,  какъ  вредную  крайность.  Онъ  разд'бляетъ  съ  ними  любовь 
и  уважеше  къ  народной  поэзш  и  вообще  къ  народному  маровоззр'Ёшю, 
страсть  къ  изучев1Ю  среднихъ  в^^ковъ  и  вообще  старины,  увлечете 
всгбиъ  необыкновеннымъ,  чудеснымъ.  Но,  воодушевляясь  чудеснымъ, 
онъ  вовсе  не  презираетъ  обыденной  д'Ьйствительности,  а  напротивъ 
ум*етъ,  подобно  Вордсворту,  и  въ  ней  указать  поэтическое.  Онъ 
остается  трезвымъ  реалистомъ  и  отчасти  моралистомъ  въ  изображеши 
этого  чудеснаго,  и  оно  не  переходить  у  него  въ  уродливую  и  ужас- 
ную фантастику;  оно  только  заинтересовываетъ,  привлекаетъ,  но  не 
пугаетъ,  не  разстраиваетъ  нервовъ  и  не  уносить  челов^Ька  изъ  пре- 
д&1овъ  того  М1ра,  гд^  для  него  обязательны  изв'Ьстныя  моральныя 
правила.  Обладая  въ  высшей  степени  св'кглыиъ  М1росозерцан1емъ, 
В.  Скоттъ  ум^ъ  даже  дМствительно  страшное  изображать  такимъ 
образомъ,  что  оно  неподавляетъ  человека,  а  напротивъ  возбуждаетъ 
энерг1ю  души  его:  его  герои  и  даже  созданные  имъ  отрицательные 
типы,  находясь  во  власти  непримиримыхъ  враговъ  и  передъ  лицемъ 
насильственной  смерти,  сохраняють  присутствхе  духа  и  мужество; 
самые  злод'Ьи,  которыхъ  тревожать  тЬни  ихъ  жертвъ,  сохраняютъ  до 
конца  силу  бороться  съ  проявлешями  своей  фантазхи:  трусость  муж- 
чины въ  его  глазахъ  есть  проявлеше  безум1Я,  бол'бзнь,  для  которой 
онъ  ищеть  иногда  физ1ологической  причины  (см.  Пертская  Ераса- 
вица)  *);  а  на  бол^ненномъ  онъ  не  любитъ  останавливать  своего  вни* 
ман1Я. 

Отъ  Вордсворта  и  его  школы  В.  Скотта  р-Ьзко  отд*ляетъ  до-нельзя 
сильно  развитый  въ  немъ  исторически  инстинктъ;  по  остроумному 
наблюдетю  Брандеса,  группа  деревьевъ,  которая  интересна  для  лекис- 
товъ  сама  по  себ*,  для  Скотта  им-Ьеть  значеше  только  въ  томъ  слу- 
чае, если  подъ  нею  отдыхалъ  Карлъ  II.  Скоттъ  въ  своихъ  поэмахъ 


*)  Онъ  саиъ  разсказнваетъ  про  себя,  что  однажды,  не  находя  свободнаго  номера 
въ  гостинннц'Ь,  переночевадъ  въ  одной  комнагЬ  съ  мертвецомъ  и  спадъ  совершенно 
спокойно.  „Пусть  вообразятъ  себ-Ь  въ  подобно1^ъ  поюженги  Новажиса  иди  Гофмана** 
воск1Нцаетъ  Брандесъ.  .  , 
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И  романахъ  больше  историкъ,  нежели  всЬ  предшествующхе  ему  исто- 
рики, писавппе  о  среднихъ  в'Ёкахъ  и  8-хъ  посл'Ьднихъ  стол^№яхъ: 
онъ  стремится  изображать  прошлое  со  всей  его  обстановкой  и  его  осо- 
бымъ  М1ровоа8р'Ёшемъ;  онъ  первый  указалъ  значенхе  племенной  борьбы 
и  массовыхъ,  стих1йныхъ  движешй;  онъ  первый  разъяснилъ,  какую 
роль  играютъ  въ  исторхи  почва,  климатъ  и  расовый  особенности. 
Онъ  одинъ  изъ  основателей  новой  исторюграфш,  изучешя  народности 
и  народной  ПСИХ0Л0Г1И.  Онъ  истинный  Колумбъ  см'Ёстнаго  колорита»^ 
который  съ  тЬть  поръ  становится  лозунгомъ  всей  новой  поэзш  и 
искусства. 

Вл1яше  Скотта  не  ограничивается  наукой  и  искусствомъ;  оно 
простирается  и  въ  область  политики  и  соцхальнаго  прогресса.  Этотъ 
завзятый  тори  и  роялистъ,  заклятый  врагъ  всЬхъ  бунтовщиковъ,  не- 
вольно способствовалъ  многимъ  револющонньшъ  движен1ямъ  нашего 
стол1Ьт1я:  горячая  любовь  къ  родин'6,  ея  старинб  и  своему  племени, 
которой  проникнуты  его  поэмы  и  романы,  возбуждала  сильное  на- 
щональное  чувство  въ  иноземныхъ  читателяхъ  и  порождала  по- 
всюду охоту  къ  историческимъ  изсл1Ьдовашямъ  своего  прошлаго  и 
къ  поэтическому  его  воспроизведешю;  а  эта  нащональная  наука  и 
П0Э81Я,  обусловливая  нац1ональную  политику  въ  странахъ  свободныхь, 
заставляла  стремиться  къ  независимости  племена  угнетенный,  и  при- 
давала имъ  9нерг1Ю  въ  борьб'Ь  за  свободу;  а  св'Ьтлая  гуманность,  ко- 
торой проникнуты  произведешя  новой  школы,  вносила  въ  эту  борьбу 
духъ  кротости  и  дЁятельнаго  протеста  противъ  стараго  ужаснаго 
принципа:  уае  У1с1;18. 

Брандесъ  называетъ  Скотта  исполненнымъ  души,  но  лишеннымъ 
идей  *)  и  ув4ряетъ,  будто  взрослые  люди  теперь  не  читаютъ 
его  **). 

Плохо  пришлось  бы  челов*честву,  еслибы  в  с*  взрослые  поте- 
ряли способность  находить  удовольствхе  въ  поэтическихъ  произведе- 
н1яхъ,  гд'Ё  больше  души,  ч'бмъ  мыслей,  и  въ  перечитываши  того, 
что  увлекало  и  внутренно  формировало  ихъ  въ  д^&тств1&  и  отроче- 
стве ***). 

•)  8ее1епуо11,  аЬег  1с1ееп1о8  (стр.  204). 

**)  Своттъ,  по  его  словамъ,  е1п  01сЬ1ег,  <1вп  ^ейег  Бг^асЬзепе  §^е1е8еп  ЬаЦ  аЬег 
ёеп  ке1а  Бг^асЬзепег  теЬг  Иез^. 

***)  Русская  бвбл1ограф1я  В.  С.  настолько  обширна,  что  ин  принужден н  огра- 
НИЧИТ1СЯ  только  несколькими  общинн  8амечан1яии  и  немногими  указашлми  частваго 
характера.  Скоттъ  д^Ьлаетел  у  насъ  изв^стнымь  еще  раньше  20-хъ  годовъ  по  укавапямъ 
и^которыхъ  журналовъ  романтическаго  направлешя.  Въ  20-хъ  голахъ  онъ  пользуетсд 
огромной  славою:  не  только  переводятся  почти  вс1  его  романн  (часто  съ  франку зскаго), 
но  и  поэмы  („Поэма  послед ня го  барда" 'перев.  въ  1828  г.,  „Уатильда  Рокби"  тоже;  „Не- 
в^^та  Трирмена"  въ  1825  г.,  „Владетель  острововъ**  въ  1827  г.)  м  даже  поп  его 
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Томасъ  Муръ,  6ЛИ8К1Й  пр1ятель  Скотта  и  Байрона,  долженъ  быть 
поставленъ  кбжду  ними  не  только  но  времени  своего  рожден1я  и  вы- 
ступлешя  на  литературное  поприще  (онъ  на  8  л1Ьтъ  моложе  В.  Скотта 
и  на  9  лФтъ  старше  Байрона),  но  и  потому ,  что  авторъ  «Ирланд. 
скихъ  мелод1й»  и  Лалла-Рукъ  какъ  рааъ  стоить  по  середин1Ь  между 
нащональными  тенденщями  и  эпической  объективностью  одного  и 
общечелов^Ьчностью  и  крайней  субъективностью  другого.  Но  самъ  по 
себ'Ь  онъ  очень  оригинальное  явлеше:  передовой  д'Ьятель  англШскаго 
романтизма  по  наклонности  находить  трогательное  и  чудесное  въ 
обыденномъ ''')  и  по  способности  переноситься  фантаахей  въ  отдаленныя 
страны,  на  поэтическхй  востокъ — колыбель  челов']Ьчества,  онъ,  съ  дру- 
гой стороны,  стоить  вн'Ё  всякихъ  школъ  по  особеннымъ  свойствамъ 
своего  м1росодерцашя,  то  легкомысленно-веселаго,  то  проникнутаго 
глубокой  грустью  и  страданхемъ;  а  это  м1росозерцан1е  есть  высоко- 
художественное выражен1е  характера  того  несчастнаго  племени,  къ 
которому  всец^Ьло  принадлежитъ  онъ  и  по  рождешю  и  по  духу. 

Томасъ  Муръ  род.  въ  1779  г.  въ  Дублин']^;  онъ  былъ  сынъ 
католика  виноторговца,  челов'Ёка  небогатаго,  но  довольно  обрааован- 
наго  и  свободомыслящаго;  мать  его  тоже  была  очень  хорошая  жен- 
щина, и  первые  годы  его  жизни  прошли  въ  наилучшихъ  услов1Яхъ. 
Рано  въ  немъ  открылись  довольно   разнообразные  таланты;  еще  ре- 


вемъ  издаются  романы,  ему  не  п[П1  надлежаще  (таковы  наор.  „Густавъ  Вальдгеймъ  иди 
преступнвЕъ  по  неволе''  1824  г.);  романы  Скотта  тогда  издаюгся  большею  частью  ма- 
ленькими книжечками,  и  ученыа  прим1чаи1я  автора  изъ  нихъ  выбрасываются.  Около  се- 
редины 40-хъ  гг.  начинается  вторая  сер1я  нереводовъ  только  лучшихъ  романовъ  уже 
съ  оригинала  и  со  всЬмъ  аопаратомъ  (такъ  въ  1845  г.  выходить  Квентинъ  Дорвардъ 
подъ  ред.  Краевскаго);  взъ  журнал овъ  особенно  псоуляризируеть  6.  Скотта  Библ.  для 
чтешя,  гд-Ь  въ  одномъ  1848  г.  появляются  Пертская  красная  девица  и  Вудстокъ;  то1да 
тоже  встрЬчаются  подд'Ьлки,  но  бол^е  искусныя;  такъ  въ  той  же  Библ.  для  чт.  изложенъ 
вшпедш1й  во  Франц! и  романъ  „Олленъ  Камеронъ  ,  принадлежа щШ  перу  некоего  Са1а18; 
тамъ  есть  и  горцы,  и  колдунья,  и  Кромвель  и  Карлъ  Стюартъ,  н^^1ъ  только  самого  В. 
Скотта  (онъ  вышелъ  въ  полномъ  перевод'Ь  въ  Москве  въ  1852  г.).  Въ  60-хъ  годахъ  у 
васъ  совращали,  в^рн'Ье,  уродовали  романы  Ско1та,  приспособляя  ихъ  для  чтеш'я  „юно- 
шества*' (точно  они  не  годятся  для  этой  ц'Ьли  въ  естесгвенномъ  своемъ  вид-Ь).  Въ  70- хъ 
гг.  опять  появляется  сер1я  в:)дан1Й  хорошихъ  переводовъ,  но  только  лучшихъ  романовъ, 
съ  орим'Ьчан!яма  и  недурными  иллюстрац!лми. 

Изъ  статей  о  В.  С.,  кром-Ь  Дружинина,  мы  укажемъ  отзывы  о  немъ  Б'Ьлинскаго 
(I,  454  и  X,  146),  хор<'шую  переводную  статью  „Домашняя  жизнь  и  посл'Ьдни  минуты 
В.  Скотта''  въ  книг1:  Кабинегь  для  чтен1я  (I  часть  1838  г.),  небольшую  статью  въ 
Современник'Ь  за  1838  г.  №  12  и  тамъ  же  въ  1839  г.  (т.  XV)  ,,Знакомство  Вашингтона 
Ирвивга  съ  В.  Ско1томъ''. 

Еще  въ  1835  г.  на  русск!Й  яз.  переведена  девицей  Д.  книга  Аллана  Канниигама: 
яО  жизни  и  ороЕ8веден1лхъ  сира  В.  Скопа"  (Спб.). 

*)  См.  напр.  ствхотворен1я:  „Вечерв!й  звовъ*'  и  |,  Когда  пробьетъ  посл^дн^н  часъ'' 
къ  прекрасномъ  переводе  И.  Козлова  у  Гербеля  стр.  248  и  249.  ,  . 

Офгеб  Ьу  ^з00^1С 
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бенкомъ  онъ  хорошо  декламировалъ  стихи  *)  и  обладалъ  прекрасныиъ 
кузыкальныиъ  слухомъ  и  довольно  сильныиъ  голосомъ.  Онъ  быль 
очень  малъ  ростомъ  для  своихъ  л^Ьтъ,  но  такъ  красивъ  и  изященъ, 
что  его  прозвали  наленькимъ  купидоноиъ;  кром^Б  того  онъ  отличался 
чисто  ирландской  живостью,  остроуюемъ  и  любовью  къ  обществу. 
Благодаря  этимъ  талантаиъ,  сьгаъ  виноторговца  былъ  желанньпгь 
гостемъ  даже  въ  аристократическихъ  салонахъ  Дублина;  вс^Ь  ласкали 
его  и  восхищались  инъ. 

Рано  Муръ  началъ  писать  стихи;  ему  было  всего  14  л*тъ,  когда 
первый  его  произведенгя  появились  въ  сДублинскомъ  Магазин^^!. 
15  л-Ьтъ  онъ  поступилъ  въ  университетъ  (на  юридически  факуль- 
тетъ)  и  переводилъ  Анакреона  такъ  удачно,  что  профессора  признали 
его  переводъ  достойнымъ  печати.  Въ  это  время  Ирландая  пережи- 
вала очень  тяжелые  годы:  англШская  тираннхя  давила  ее  силънЬе, 
ч1^мъ  когда  бы  то  ни  было;  домашше  обыски,  наказан1я  плетьми  и 
пытки  во  время  судебныхъ  сл^Ьдствхй  практиковались  совершенно 
открыто;  в^^сколько  попытокъ  къ  возсташю  были  подавлены  съ  не- 
вероятною жестокостью;  гЬмъ  не  мен^^е  мученики  свободы  находили 
многихъ  продолжателей  своего  д*ла,  въ  особенности  между  молодежью. 
Составилось  тайное  общество  подъ  назватемъ  сСоединенныхъ  Ирланд- 
цевъ»,  имевшее  не  мало  членовъ  и  между  студентами.  Молодой  поэтъ 
горячо  принималъ  къ  сердцу  страдан1Я  родины  и  былъ  очень  бли- 
зокъ  съ  Робертомъ  Эмметомъ,  который,  несмотря  на  свою  молодость, 
игралъ  довольно  важную  политическую  роль  и  черезъ  несколько  л*тъ 
погибъ  мученическою  смерт1ю  посл'Ь  неудачной  попытки  овлад^^ть 
Дублинской  крепостью. 

Но  надъ  Муромъ  бодрствовали  родители,  старавппеся  не  допу- 
скать его  до  компрометирующихъ  д*йств1й,  да  и  самъ  Эмметъ,  по- 
видимому,  щадилъ  талантливаго  юношу  (подобно  тому,  какъ  дека- 
бристы щадили  Пушкина).  Когда  существовате  тайнаго  общества 
сд&1алось  изв^стнымъ  правительству  и  начались  репрессалхи,  прежде 
всего  въ  университет*,  Томасъ  Муръ  былъ  вызванъ  къ  допросу,  дер- 
жалъ  себя  съ  достоинствомъ,  но  не  былъ  подвергнутъ  никакой  кар*, 
такъ  какъ  онъ  и  действительно  не  былъ  виноватъ  ни  въ  чемъ,  кром* 
сочувств1Я. 

19  лФтъ  отъ  роду  Муръ,  получивъ  степень  баккалавра,  отпра- 
вился въ  Лондонъ,  съ  нам*ретемъ  заниматься  юриспруденщей  и  ли- 
тературой; свой  переводъ  Анакреона  онъ  посвятилъ  принцу-регенту, 
который  тогда  внушалъ  больш1я  надежды  не  только  вигамъ  Англш, 
но  и  ирландскимъ  патрштамъ.  Въ  1801  г.  Муръ  издалъ  книжку  ори- 

*)  Уже  и  л4тъ  отъ  роду  онъ  выступалъ,  еекъ  чтецъ,  публично  и  вскоре  посЛ 
этого  игрмъ  ро1ь  арлекина  иа  д^тскомъ  театр*.  офгебЬу^ООЯУ^ 
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гинальныхъ  дирическихъ  стихотворешй  подъ  вазвашемъ:  «Поэмы 
Томаса  Маденькаго»  *),  которыя  бдистаютъ  чисто  ирландской  ве- 
селостьЮу  юношеской  чувственностью  и  классической  грац1ей  и  по 
разнообразш)  мотивовъ,  а  также  и  по  робости  передъ  старой  теорхей 
напоминаютъ  «Лицейск1я  стихотворешя»  Пушкина.  Книжка  его  вы- 
держала рядъ  издашй,  и  при  каждомъ  Муръ  выбрасывалъ  н'Ёсколько 
стихотворешй,  формой  которыхъ  онъ  быль  не  совсЬмъ  доволенъ. 

Въ  это  время  Муръ  былъ  принятъ  въ  лучшемъ  лондонскомъ  обще- 
стве, гд'Ь  появлеше  его  маленькой  изящной  фигурки  возбуавдало  всеобщее 
оживлеше.  Казалось,  онъ  забылъ  свою  несчастную  родину  и  думалъ 
только  о  весельи  и  устройстве  своей  собственной  карьеры;  но  когда 
ему  предложили  место  придворнаго  поэта  (съ  сотней  фунт,  стерлинг, 
въ  годъ  содержашя  и  бочкой  вина  вдобавокъ),  онъ,  несмотря  на  край- 
нюю нужду  въ  деньгахъ,  решительно  отказался  отъ  него,  чемъ  очень 
порадовалъ  своихъ  друзей  виговъ.  Въ  1803  г.  онъ,  благодаря  имъ,  по- 
лучилъ  довольно  выгодное  место  (регистратора  адмиралтейства)  на 
Бермудскихъ  островахъ,  поехалъ  туда,  но  пробылъ  тамъ  всего  3  ме- 
сяца и  постарался  найдти  себе  заместителя;  оттуда  онъ  проехалъвъ 
Северо-Американск1е  Штаты,  былъ  представленъ  президенту,  виделъ 
шагарск1й  водопадъ,  виделъ  дикихъ  и  вернулся  въ  Лондонъ,  где  по- 
делился съ  публикой  своими  впечатлен1ями  въ  книжке:  «Оды  и 
письма»;  въ  ней  онъ  является  скорей  консерваторомъ,  чемъ  либера- 
ломъ:  проклинаетъ  философио  ХУШ  века,  порицаетъ  американцевъ 
и  отрекается  отъ  своихъ  демократическихъ  убеждешй.  Джефри,  кри- 
тикъ  Эдинбургскаго  Обозрен1я,  побранилъ  его  книгу,  и  Муръ  отве- 
тидъ  ему  вызовомъ  на  дуэль.  Два  талантливыхъ  маленькихъ  чело- 
века совершенно  серьозно  вознамерились  убить  другъ  друга,  но  имъ 
помешали,  говорить,  секунданты,  тихонько  разрядивш1е  пистолеты, 
и  полищя,  и  дуэль  не  состоялась.  Когда  Байронъ  въ  своей  знамени- 
той сатире  «Англ1йск1е  барды  и  Шотландскхе  обозреватели»  посмеялся 
надъ  этой  дуэлью  '*''''),  Муръ  вызвалъ  немедленно  Байрона,  но  тотъ  въ 
это  время  уже  уехалъ  на  континентъ,  а  когда  по  возвращеши  на- 
шедъ  у  себя  этотъ  вызовъ  и  изъявилъ  согласхе  драться,  его  против- 
никъ  уже  былъ  скромнымъ  отцомъ  семейства;  темъ  не  менее  Муръ 
не  отказался  отъ  своего  вызова;  но  пр1ятели  поэтовъ  разстроили  не- 
лепую дуэль,  и  Муръ  и  Байронъ  сделались  друзьями. 


*)  Роете  оГ  ТЬотав  ^^^^1е;  ИШе — вамеЕъ  на  ростъ  Мура;   предполагаемый    жхъ 
авторъ  будто  бы  умерь  21  года. 

**)  Сап  попе  гететЪег  1Ьа(  е^етГи!  (1ау 

ТЬа(  еуег  ^Ьпоив,  а1то81  йк1а1  Ггау, 

^Ьеп  ЫШе'8  1еа(11е88  р18(о1  те(  Ыв  еуе, 

Ап(1  Во^-в1гее(  шупшёопа  81оо<1  1аирЫп|;  Ьу?  н  пр.        ^  т 
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Муръ  женился  по  любви  на  очень  умной,  красивой  д']&В7ШбЬ 
(т188  Ви1е)  и  былъ  очень  счастливь  въ  семейной  жизни. 

Возбуждаемый  лаврами  Скотта  и  Байрона  и  сов'!№ами  жены, 
Муръ  р*шился  взяться  за  большой  трудъ:  отъ  1812  по  1817  г.  онъ 
прожилъ  въ  деревн'6,  изучалъ  по  книгамъ  востокъ  и  работалъ  надъ 
своей  поэмой  Лалла-Рукъ.  Онъ  такъ  хорошо  усвоилъ  колоритъ,  что 
когда  поэма  вышла  въ  св^тъ,  многхе  орхенталиты  не  хотЬли  в1^рить, 
что  Муръ  не  былъ  на  восток^ё  и  не  зналъ  восточныхъ  языковъ.  Она 
переведена  на  персидсшй  языкъ  щ  говорить,  читается  въ  Тегеран^Ь 
и  Испагани,  какъ  великая  туземная  поэма.  Въ  Англ1и  она  выдержала 
бол-Ёе  20  изданШ  *\  и  если  им-Ёеть  сравнительно  немного  переводовь, 
то  только  потому,  что  надо  обладать  громаднымь  талантомь  для  пе- 
редачи роскошнаго  языка  и  блестящихъ  стиховъ  поэмы, 

Лажла-РуЕЪ  состоитъ  изъ  4-хъ  поэтическихъ  равсказовъ,  вшетенвыхь  въ*общу» 
канву  такого  содержав1я:  привцесса  Ла1да-Рукъ  (Тюльпановая  ланита),  дочь  ве- 
ли каго  Могола  Ауренгзеба  *•),  обручена  съ  Бухарскимъ  принцемъ,  котораго  она 
до  т^хъ  поръ  не  видала  въ  глава,  и  отнравляетел  въ  его  влад{1Н1Я.  По  дорог^Ь 
къ  ея  каравану  присоединяется  странствующ1Й  п^вецъ  Фераиорцъ  исокращаетъ  ея 
путь  своими  равсказами;  привцесса  влюбляется  въталантливагоювошу.  По  пр1^8Д^ 
въ  Бухару  оказывается,  что  Фераморцъ'викто  иной,  какъ  ея  царственный  женихъ. 

1-й  и  3-й  разсказы  заключаютъ  въ  себ'Ь  по  2,000  стиховъ,  2-й  и  4-й  В1г1ст1 
около  1,ооа 

1-й  равсказъ:  „Корассансшй  пророкъ  въ  покрываг!)*'  (ТЬе  уе11е(1  РгорЪе!  1п 
КЬогаззап)  ни'Ьетъ  сюжетъ  историческ1Й.  Д'Ьйств1е  происходить  при  Абассидахъ; 
безсов^стный  обманщикъ  Мокама,  всегда  покрнвавш1й  свое  лицо  серебристой 
тканью,  будто  изъ  нежвлан1я  осл^^пить  блескомъ  своихъ  подданныхъ,  старается 
привлечь  на  свою  сторону  храбраго  Азима,  возлюбленная  котораго,  Велика,  счи- 
тающая его  иертвымъ,  состоитъ  главной  жрицей  пророка.  Увнавъ,  что  Авимъ 
живъ  и  по  прежнему  любитъ  ее,  она  готовится  б^жлгъ  съ  нимъ;  во  Мокама  на- 
поминаетъ  ей  объ  ея  клятв']^  и  гЬмъ  удерживаетъ  ее  при  себ*!.  За  т^мъ  сл^^дуетъ 
описан1е  войны  ка1ифа,  въ  войск'Ь  котораго  {сражается  и  Авимъ,  противъ  Мо- 
камы;  пророкъ  разбитъ  въ  сражев1и;  запершись  въ  кр'Ьпости,  онъ  отравилъ 
своихъ  оставшихся  приверженцевъ,  показалъ  имъ  свое  безобразное  лицо  и  осм-кялъ 
ихъ,  а  самъ  бросился  въ  колодезь.  Въ  живыхъ  осталась  одна  Зелика,  которая, 
над^^въ  на  себя  покрывало  пророка,  выходить  изъ  укр^плен1я  н  погибаетъ  отъ 
руки  Азима. 

Второй  разскавъ:  „Рай  и  Пери^,  который  многими  считается  лучпгамъу  пре- 
красно переведенъ  на  русск1Й  языкъ  Жуковскимъ  *♦*). 

Сюжетъ  третьяго  разскава:  ^Огнепоклонники"  (Г1ге11УогвЫррег8)  составляеть 
неудачное  героическое  возстан1е  Гафеда  и  гибель  его  и  его  возлюбленной  Гнндн; 

*)  Слава  поэмн  предшествовала  ея  появлетю  въ  скЬтъ:  права  на  ея  издав1е  до- 
бивались мвопе  Енигопродав1щ;  Лонгмавъ,  одержавппй  верхъ  надъ  сонсжателяжи,  ва- 
платилъ  за  нее  8,000  фунт,  стерл.,  т.-е.  около  5  рублей  за  строчку. 

♦*)  Лицо  историческое  1659—1707  г. 

♦*♦)  Изгнанная  изъ  рая  пери,  чтобн  получить  доступъ  къ  потерянному  блаженству 
приносить  въ  даръ  кровь  воина,  унирающаго  за  отечество,  вздохъ  любви  и  наконецъ 
слезу  раскаан1я.  .  . 

0\д\{\2е6  Ьу  ^з00^1С 
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Бравдесъ  уб11жденъ,  что  Муръ  зд^^сь  ии-Ьдъ  въ  виду  трагическую  судьбу  своего 
друга  Эмкета  и  его  нев^^сты  Сйрн  Борэмъ. 

Четвертый  разскавъ:  „Светило  гарема"  (ЬЪе  ЪщЫ  о^  ЬЪе  Нагат)  поюнъ 
блестящими  оиисанхями,  но  6^]1Д^  вс']^хъ  остальннхъ  по  сюжету  (разъединенхе  и 
пршгирен1е  двухъ  вдюбленннхъ). 

Еро1г]&  этой  поэмы  большой  усп']&хъ  им^^ли  скор^^й  веселыя,  ч1шъ 
влыя  сатиры  Мура,  писанный  имъ  вакъ  прозой,  такъ  и  стихами 
посл^^  иоскщевхя  имъ  Парижа;  въ  нихъ  онъ  остроумно  осм'биваетъ  свя- 
щенный союзъ  и  самодовольство  англичанъ  посл']^  падешя  Наполеона. 
Бол'бе  другихъ  элы  и  м-Ьтки  его  басни  и  его  «Семейство  лгуновъ  въ 
Париж^Б»  (ТЬе.Гийде  &т11у  1п  Ьопйоп);  къ  сожал-Ьтю,  въ  настоящее 
время  МН0Г1Я  изъ  его  остротъ  и  шутокъ  непонятны  безъ  коммента- 
р1Я.  Виги,  парт1Я  которыхъ  усиливалась  со  дня  на  день,  смотр-Ёли 
на  Мура,  какъ  на  лучшее  перо  своей  партш  и  поддерживали  его 
вс^Ёми  силами. 

Но  на  своей  «зеленой»  родин^^  Муръ  былъ  славенъ  не  какъ  са- 
тирикъ  и  не  какъ  авторъ  Лалла-Рукъ,  а  какъ  творецъ  «Ирландскихъ 
мелодай»,  первая  книжка  которыхъ  вышла  еще  въ  1 807  г.  *).  Выше 
было  сказано,  что  Муръ  еще  съ  д'Ётства  любилъ  и  хорошо  зналъ 
музыку;  начавъ  писать  стихи,  онъ,  подобно  шведскому  поэту  Бель- 
ману,  часто  одновременно  импровизировалъ  и  слова  п'бсни  и  мелодаи. 
Теперь  онъ  воспользовался  разнообразными  и  изящными  мелод1ями 
народныхъ  ирландскихъ  п^Ьсенъ,  изданными  незадолго  передътЬмъ  **), 
и  сочинилъ  на  нихъ  слова,  смыслъ  которыхъ  почти  всегда  т^Ьсно  свя- 
занъ  съ  характеромъ  мелодш.  Въ  результате  получилось  самое  му- 
зыкальное произведете  англ1йской  лирики  (н'бкоторыя  строчки  и  даже 
цЪяыя  строфы  звучать  такъ,  какъ  будто  Муръ  писалъ  по-итальянски), 
возбудившее  всеобпцй  восторгъ  и  сд'^Ьлавшееся  въ  Ирландаи  народ- 
ной книгой.  «Все,  что  пережилъ  его  несчастный  народъ  въ  долгхе 
годы  унижешя,  его  горе  и  стоны,  его  живость  и  одушевленхе,  его 
воинственность,  его  см%хъ  сквозь  слезы,  все  нашло  выражеше  въ 
звучныхъ  стихахъ  Мура».  Въ  ббльшей  и  лучшей  части  «Мелодай» 
видна  глубокая,  до  т^хъ  поръ  подавленная  любовь  Мура  къ  «зеленому 
Эрину»  ***);  вт^  другихъ  отражаются  друг1я,  мен*е  привлекательный  сто- 
роны ирландскаго  характера;  можно  указать  и  ташя  пьесы,  который 
плохо  вяжутся  съ  общимъ  тономъ  и  не  могутъ  быть  понятны  народу 
по  вычурности   и  искусственности   образовъ  ****);  есть  пьесы  чисто 

*)  Говордтъ,  что  въ  Ир1анд!и  н^тъ  крестьянина,  жоторнй  не  вшллъ  бн  напр. 
аЬеяш^  начинающейся  сяовами:  УГЬеп  Ье  "ягЬо  а(1оге8  1Ьее. 

**)  Бунтиагонъ  въ  1796  г. 

***)  См.  напр.  его  п^сню  сКъИряанд1и»  въ  преарасвомъ  оеревод'Ь  Ю.  Доппеяь^ 
ма&еръ  у  Гербеяя,  стр.  250. 

**^^  См.  напр.  <Рожден1е  Арфы»,  очень  удачно  перевод.   Крешевамъ.  1ЪЫ.  248. 
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любовныя,  НО  есть  и  н1&сколько  прекрасныхъ  стихотворешА,  эроти* 
ческая  форма  которыхъ  служить  только  прозрачнымъ  аллегоричес- 
кимъ  покрываломъ  для  изображен1я  страдашй  Ирландш:  посл^Ь  каанв 
Эммета  нельзя  было  славить  его  открыто;  Муръ  приб'Ьгъ  къ  иноска- 
8ан1Ю  и  им'Ьлъ  горькое  удовольствхе  вид^^ть,  какъ  восхищались  его 
мелодаями  въ  англШскихъ  салонахъ  недогадливые  палачи  его  отече- 
ства и  в1гЬсгЁ  съ  поэтоиъ,  противъ  своей  воли,  оплакивали  судьбу 
Ирланд1и. 

сИрландсшя  нелод1и>  Муръ  переиздавалъ  съ  прибавкаки  до 
1834  г.,  когда  число  п^^сенъ  дошло  до  125.  Когда  Муръ  въ  1818  г. 
посЁтилъ  Дублинъ,  ему  былъ  данъ  торжественный  об^^дъ  отъ  го- 
рода, гд'6  его  счастливый  старикъ  отецъ  сид'блъ  рядомъ  съ  прези- 
дентомъ.  Въ  сл^^дующемъ  году  Муръ  1&здилъ  въ  Итал1ю,  и  въ  Вене- 
щи  довольно  долго  гостилъ  у  Байрона,  вм*ст*  съ  которымъ  пос*- 
тилъ  и  Римъ.  Въ  это  время  Байронъ  передалъ  ему  въ  полную  соб- 
ственность свои  записки,  который  Муръ  посл'6  1824  г.  хотЬлъ  было 
напечатать  и  уже  продалъ  за  2,000  фунт,  стерл.;  узнавъ,  что  печатав 
ше  записокъ  будетъ  непрхятно  семь'6  покойнаго,  Муръ  вернулъ  деньги, 
и  записки  бросилъ  въ  огонь.  Но  немного  позднбе,  пользуясь  доку- 
ментами, личными  воспоминашями  и  разсказами  друзей,  онъ  напи- 
салъ  б1ографио  Байрона,  которая  и  до  сихъ  поръ  не  потеряла  своего 
значен1я  *). 

По  возвращеши  изъ  Итал1и  Муръ  узналъ,  что  его  уполномочен- 
ный, заступавш1й  его  м^^сто  на  Бермудскихъ  островахъ,  бралъ  взятки 
и  мошенничалъ,  а  такъ  какъ  отв'бтственность  за  это  падала  на  Мура, 
то  съ  него  и  взыскивали  6,000  фунт,  стерл.  Не  ии^я  возможности 
заплатить  такую  сумму,  Муръ  б'бжалъ  во  Франщю.  Друзья  и  по- 
клонники его  таланта  предложили  устроить  подписку  въ  его  пользу, 
но  онъ  отказался  на  отр'бзъ  и  вознам'брился  отработать  эти  деньги. 
Между  т*мъ  требован1я  уменьшились  до  1,000  фунт,  стерл.,  и  Муръ 
одной  небольшой  поэмой  с  Любовь  Ангеловъ»  **)  уплатилъ  свой  штрафъ, 
и  въ  1822  г.  онъ  вернулся  въ  Англ1Ю  и  занимался  съ  этихъ  поръ 
главнымъ  образомъ  историческими  работами  ***). 


*)  ЬеОетв  ап(1  Лоигпа18  оГ  Ьог<1  Вугоп  ш1Ь  поисеа  о^  Ь13  Ше  Ьу  ТЬотав  Мооге. 
1880  г.  Новое  изд.  Ьопс1  1860. 

**)  Ьюте  о1  ЬЪе  Апс^еЬ—тема  та  же,  что  въмястерш  Байрона:  «Небо  и  Земля»  ~ 
любовь  8-хъ  авгеювъ  къ  3-мъ  дочерямъ  чеюв^ческимъ. 

***)  Его  единствеввый  роианъ (скорее  бюграфачесжая  новела)  Эпакуреецъ  (въ 
Эдивбургскожъ  Обо8р^в1в)  остался  веоконченннмъ;  въ  немъ  д'Ьйств1е  происходить  во 
П  в^к!  во  Р.  X.  Герой — М010Д0Й  учитель  эпикурейской  философ1и,  отправляюпцйса  въ 
Египеть,  чтобы  изучить  тамъ  таинства.  Овъ  влюбляется  въ  д^вушку^  которая  посл1  ра»- 
ннхъ  иерииет1й  д^1ается  христ1авБой  и  увлекаетъ  за  собою  въ  новую  релипю  эпи- 
курейца, ж  I 
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6ъ  1826  г.  Муръ  пос^Ьтилъ  Скотта  въ  АбботсфордЪ  и  привелъ  ро- 
маниста въ  восторгъ  своимъ  добродуппемъ  и  веселостью,  с  Мы  оба, 
писать  о  немъ  и  себФ  Скоттъ,  добрые  ребята  и  стараемся  наслаж- 
даться жизнью  и  не  хлопочемъ  о  томъ,  чтобы  поддержать  свое  льви- 
ное достоинство».  Еогда  пооты  вёЛстЬ  пос^Ьтили  эдинбургскШ  театръ, 
публика  устроила  имъ  шумную  оващю. 

Несмотря  на  свои  политичесшя  сатиры  противъ  тори,  несмотря 
на  свою  популярность  въ  Ирландхи  (когда  Муръ  въ  1836  г.  посФтилъ 
Дублинъ  и  пришелъ  въ  театръ,  публика  не  хотЬла  слушать  актеровъ 
и  настойчиво  требовала  отъ  него  рфчи),  Муръ  пользовался  всеобщей 
любовью  въ  Англш:  ему  предлагали  самый  выгодный  должности;  но 
онъ  только  подъ  старость  принялъ  пенсш)  въ  300  фунт,  стерл.  отъ 
министерства  виговъ.  Онъ  умеръ  въ  1862  г.,  потерявъ  за  несколько 
лЪтъ  до  смерти  употреблеше  умственныхъ  способностей*). 

Муръ  несомн^Ьнно  одинъ  изъ  первыхъ  лириковъ  новой  Европы 
и  какъ  лирикъ-художникъ  (въ  противуположность  лирику-мыслителю), 
какъ  лирикъ  объективный,  на  англШскомъ  язык'Ь  не  имЬетъ  себ^Ь 
равнаго.  Его  стихъ  необыкновенно  мелодиченъ,  изященъ  и  въ  тоже 
время  выразителенъ,  и  онъ  всегда  ум^^тъ  удержаться  на  той  тон- 
кой и  опасной  чертЬ,  которая  отд&шетъ  богатство  образовъ  отъ  на- 
дутости и  высокопарности.  Въ  исторш  литературы  онъ  занимаетъ 
видное  уЛс^го^  какъ  высокодаровитый  представитель  народности  въ 
искусств^Ь.  То,  что  Гердеръ  проводилъ  въ  теорш,  Муръ  осуп^ествилъ 
на  практик^Ь.  Помимо  воспроизведешя  духа  своего  племени  въ  сИрланд- 
скихъ  мелод1Яхъ»,  онъ  съ  небывалой  до  его  времени  ясностью  пони- 
машя  входилъ  и  въ  характеръ  всФхъ  другихъ  народовъ  с^Ьвера  и 
юга  и  въ  положешя  самый  разнообразный  и  его  природЬ,  повидимому, 
совс^Ьмъ  чуждыя.  Оттого  ВСЯК1Й  найдетъ  въ  немъ  свое;  оттого  его 
стихи  и  запоминаются  съ  такою  легкостью. 


Мы  переходимъ  къ  самому  крупному,  самому  вл1ятельному  и  са- 
мому трудному  для  историко-литературнаго  уяснетя  явленш  начала 
нашего  в^Ька— къ  поэзш  Байрона.  Известно,  подъ  какимъ  сильнымъ 
и  незосредственнымъ  влхяшемъ  Байрона  развивался  Пушкинъ.  Пуш- 
кинъ  не  только  гешй  творчества,  но  и  несравненный  мастеръ  кри- 
тика: самое  его  положеше  среди  народа,  еще  не  вошедшаго  въ  то 
время  въ  семью  культзгрныхъ  народовъ  Европы,  такъ  сказать,;въ 
сторон^Ь  отъ  большой  дороги  умственнаго  движешя,  давало  ему  воз- 
можность вид^Ьть  яснЬе,    судить  объективизме  и  вЬ^еЬв^  выражаться 


*)  Онъ  самъ  ■вдаль  полое  собрав1е  свонхъ  сочиненШ  (1д>пс1.  1840—1848).^ 

МПОВЩАЯ  ЖСТ0И1  1ИТ1РАТ1ГРН.— Т.  1Т.  01д112е(^  Ьу  СзО(^^1е 
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свободн^Ье  всЬхъ   европейсЕихъ  собратьевъ,  которые  были  связаны 
нащонадьныни  иди  парт1йны1ш  интересами. 

Поэтому  суавдеше  Пушкина,  какъ  наибол1№  компетентнаго  пред- 
ставителя того  покол^^шя,  которое  подчинилось  ВЛ1ЯШЮ  Байрона  и 
воспиталось  на  его  произведенгяхъ,  можетъ  служить  для  насъ  самой 
удобной  точкой  отправлешя. 

Пушкинъ  анаеть  между  своими  современниками  только  двухъ 
истинно  ведикихъ  поэтовъ:  Гёте  и  Байрона;  онъ  всегда  ставить  ихъ 
рядомъ,  и  если  къ  старику  Гёте  относится  съ  большимъ  уваже- 
Н1емъ,  то  личная  и  художественная  симпат1Я  и  горячая  любовь  его 
всецЬло  на  сторон^Ь  Байрона:  онъ  ради  Байрона  хорошо  выучивается  по- 
англ1йски,  сл^Ьдитъ  за  каждой  его  строчкой,  повторяетъ  его  осхроты, 
идетъ  въ  своихъ  юношескихъ  поэмахъ  за  нимъ  шагъ  за  шаг<шъ,  и 
его  творчество  въ  Чайльдъ-Гарольд'Ь  и  первыхъ  пФсняхъ  Донъ^Жуана 
считаетъ  свыше-челов'Ьческимъ  *).  Онъ  преклоняется  и  передъ  его 
характеромъ,  во  многомъ  копируетъ  его  и  поощряетъ  въ  себ^^  тЬ 
слабости,  которыя  находить  въ  своемъ  великомъ  о<^^ц^Ь;  онъ  зака- 
зываетъ  панихиду  въ  годовщину  его  смерти.  Это  поклонеше  не  мЪ- 
шаетъ  Пушкину  в^Ьрно  определить  значеше  Байрона  и  выразить  его 
въ  немногнхъ,  но  такихъ  содержательныхъ  и  в'Ьскихъ  словахъ,  что 
они  ВПОЛНЕ  могутъ  заменить  ц-блые  десятки  страницъ  удачнЬйшей 
характеристики.  Для  него  Байронъ  с  Властитель  нашихъ  душъ>, 
«поэть  мучительный  и  милый»,  свдохновенныйстрадалецъ»;  посил^^, 
глубинЬ  и  мрачной  неукротимости  онъ  сравниваетъ  Байрона  съ  океа- 
номъ,  считаетъ  самымъ  яркимъ  признакомъ  холодности  своихъ  со- 
временниковъ  то,  что 

Звукъ  новой  чудной  ^гары, 

Звусъ  диры  Байрона  едва  развдечь  нхъ  могъ. 

Но  тотъ-же  Пушкинъ   называетъ  Байрона  поэтомъ  с  гордости» 
и  такъ  опред'бляетъ  его  историко-литературное  значете: 

Лордъ  Байронъ  прихотью  удачной 
Обдекъ  въ  унылый  романтизмъ 
И  бевнадежннй  эгоизхъ. 

и  въ  томъ  же  Он^^гин'Ь  немного  ниже  говорить,  что  въ  произведем 
шяхъ  Байрона,  какъ  и  въ  немногихъ  лучшихъ  романахъ  згой  эпохи. 

Отразился  В'Ькъ, 
И  современный  челов']^]съ 
Иэображенъ  довольно  в'Ьрно 
Съ  его  безнравственной  душой, 


*)  Изд.  лит.  фонда,  VII,  80.  Г^  Т 
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Себялюбивой  и  сухой. 
Мечтанью  преданной  бе81гЬрво, 
Съ  его.  оадобленнылъ  умомъ, 
Бншицемъ  въ  д'Ьйстти  пустомъ. 

Не  разъ  Пушкинъ  выскаэываетъ  свое  уб'Ьждете,  что  Байронъ 
воспроизводить  только  одинь  характерь,  именно  свой  собственный, 
всл^Ьдствхе  чего  драматичесвхя  его  произведешя  слабее  всего  осталь- 
■ого  *). 

Но  собственный  характерь  пеэта  Пушкинъ  привнаеть  р1е1п,  вотЬге 
еЬ  ёпегд1дие  и  заинтересовывается  инь  настолько,  что  въ  пору  полнаго 
мужества  своего  таланта,  заваленный  массою  литературныхъ  работъ, 
онъ  начинаетъ  писать  б1ограф1Ю  Байрона,  пользуясь  матерхадомъ,  со- 
браннымъ  въ  книгЬ  Мура. 

Та  асе  книга  Мура  внушаетъ  преемнику  Пушкина,  Лермонтову, 
тогда  еще  очень  юному,  изв^Ьстныя  строфы: 

Я  моюдъ,  но  випятъ  на  сердце  звуки, 
И  Байрона  достигнуть  я  бъ  хотЬгь: 
У  насъ  одна  дуппц  одн^  и  тЬже  пуки, 
О  еслибъ  одинаковъ  бить  уд]^!.. 

Такимъ  обрааомъ  наши  знаменитые  байронисты  въ  одинаковой 
степени  заинтересованы  личностью  Байрона  и  его  б10граф1ей,  кото- 
рая, дМсгоительно,  одна  только  и  можетъ  дать  ключъ  къ  его  поззш, 
такъ  какъ  Байронъ  первый  осуществилъ  ту  задачу,  о  которой  меч- 
тали н']Ьмецк1е  романтики  на  границ^Ь  2'ХЪ  стол^Ьт1й  —  объединен1я 
П0Э31И  съ  жизнью.  Вотъ  главные  факты  его  бшграфш  въ  связи 
съ  исторхей  его  литературной  д&1тельности. 

Лордъ  Байронъ  тфинадлежалъ  къ  древеей  аристократнчесвой  фамили:  два 
брата  Болт  приш1и  въ  Авг11Ю  съ  Бильгельмонъ  Завоевателемъ;  потомокъ  одного 
изъ  вить  при  Генрих'^  П  ивм-Ьнихь  свою  фанилхю  соотв'Ьтственно  выговору  въ 
Вугоп^а.  При  БлизаветЬ  родъ  Байроновъ  пресекся,  и  фаниля  съ  и1гЬв!яни  была 
п^)едана  незаконному  сыну  Байрона.  Бо  время  борьбы  Стюартовъ  съ  народомъ, 
погонки  этого  незаконнаго  Байрона  были  горячими  приверженцами  Стюартовъ, 
и  старшШ  представитель  этого  рода  еще  при  Барл^&  I  былъ  сд^Ьланъ  лордомъ. 
Въ  конц'б  ХУ11-Г0  стол^пя  одинъ  пзъ  Байроновъ  былъ  изв'к^тенъ  своею  любовью 
къ  по931в.  Внувъ  его,  пятый  лордъ  Байронъ  (род.  въ  1727  г.),  прюбрЬлъ  печаль- 
ную славу,  убивъ  своего  сосуда  и  родственника  на  дуэли  безъ  свидетелей;  какъ 
Пбръ,  онъ  изб^жалъ  навазанхя,  но  общество  извергло  его  изъ  своей  среды  и  къ 
его  титулу  обслБновенно  придавали  эпитеты:  Безбожный  или  Безумный.  Про  него 
разсказывалн,  что  своимъ  ужаснымъ  обращетемъ  онъ  уморилъ  жену  и  нарочно 
разорялъ  им^ше,  чтобы  насолить  своему  сыну  и  наследнику,  женитьбой  кото- 
раго  онъ  былъ  недоволенъ.  После  смерти  сына,  онъ  перенесъ  ненависть  и  на 
внука,  котораго  ему  тоже  удалось  пережить.  Братъ  Безбожнаго  Байрона,  адми- 


♦)  V,  60;  VII,  168;  тоже  и  въ  изгЬствой  шутливой  од*  къ  графу  Хвостову: 

Глубокъ  онъ,  но  единобразенъ.  ,  т 
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ралъ  Джонъ  Байронъ,  былъ  д^^домъ  поэта;  онъ  назывался  „См^^лый*'  или  ^Буре- 
вой**  Байронъ,  такъ  вакъ  ни  одно  его  путешествге  не  обходилось  бевъ  бурн;  ещ^ 
17-ти  л^Ьть  онъ  потерп'кшъ  первое  кораблекрушенхе  у  береговъ  Патагонхя  и  при- 
ключешя  свои  въ  этой  малоизв^Ьстной  стране  описалъ  впосл^дствхи  въ  даровито 
составленной  внигЬ.  Оба  его  сына  были  вапитанн;  старпий  Джонъ  Байронъ, 
отецъ  поэта  родился  въ  1755  гц  въ  юности  онъ  такъ  дурно  велъ  себя,  что 
отецъ  отказался  отъ  всявихъ  сношен1й  съ  нимъ.  Прокутивъ  все,  что  им'Ьлъ,  к 
над^^авъ  долговъ,  онъ  въ  1778  г.  обвенчался  во  Францш  съ  бывшей  ледж  Ко- 
мартенъ,  прожилъ  приданое  жены  и  своимъ  поведенхемъ^  можно  сказать,  сжнлъ 
ее  со  св'Ьта;  несчастная  умерла  въ  1784  г^  оставивъ  ему  дочь  Августу,  котору1> 
взяли  въ  себе  на  воспитавхе  родственннви  ея  матери.  ПослФ  смерти  жены  Джонъ 
Байронъ  явился  въ  Англш  и  изъ  разсчета  женился  на  некрасивой  шотландк^ 
Екатерине  Гордонъ.  Бватерина,  родственница  Стюартовъ,  происходила  изъ  не- 
здоровой  семьи;  отецъ  ея  вончилъ  жизнь  самоубгйствомъ;  ея  собственная  нерв- 
ность доходила  до  припадковъ.  Поживъ  въ  Париже,  молодые  вернулись  въ  Лов- 
донъ  и  заняли  меблированную  квартиру,  въ  которой  22-го  января  1788  г.  ро- 
дился поэтъ  Джоржъ  Байронъ;  говорятъ^и  этого  не  отвергалъ  самъ  поэтъ—что 
онъ  явился  на  св^тъ  хромоногимъ  по  вин*^  своей  матери,  которая  изъ  ложнаго 
стыда  не  позволила  подать  себе  надлежащей  помощи.  Дяюнъ  Байронъ  посп^- 
шилъ  разорить  и  вторую  свою  жену;  въ  тодъ  съ  небольпгамъ  изъ  24,000  фунтовъ 
стерлинговъ,  у  вея  осталось  только  3,000;  понявъ,  что  если  она  дольше  останется 
съ  мужемъ,  эти  3,000  превратятся  въ  нулц  Екатерина  Байронъ  съ  сыномъ  у^хаш 
въ  родныиъ  въ  Шотланд1Ю,  а  потомъ  поселилась  въ  скромной  наемной  квар- 
тирке въ  Эбердине.  Промотавшись  до  последней  копейки  въ  Лондоне,  забопн- 
вый  мужъ  и  отецъ  явился  въ  Эбердннъ.  Недолго  прожилъ  онъ  съ  женой  на 
одной  квартире;  недолго,  живя  на  разннхъ  квартирахъ,  супруги  пиля  вместе 
чай;  вследств1е  безпрерывныхъ  ссоръ,  свидан1Я  сделались  скоро  невозможными. 
Сына  своего  Джонъ  Байронъ  видалъ  только  на  улице  съ  нянькой;  въ  одннъ  пре- 
красный день  онъ  задумалъ  предъявить  свои  родительск!я  права  н  потребовать 
ребенка  къ  себе;  мать,  конечно,  подняла  бурю,  но  нянька,  знавшая  харавтеръ 
своего  питомца  и  выносливость  отца,  посоветовала  уступить  безъ  спора,  уверяя, 
что  ребеновъ  такъ  надоесть  родителю  своимъ  кривомъ,  что  тотъ  прншлетъ  его 
обратно  очень  скоро.  Ея  предположеше  оправдалось:  на  другой  же  день  отецъ 
возвратилъ  сына  съ  просьбой  никогда  больше  не  присылать  его.  Выманжвъ  не- 
сколько денегъ  у  жены,  Джонъ  Байронъ  бежалъ  отъ  кредиторовъ  во  Франщю, 
где  неизвестно  отъ  чего  скоро  умеръ  (1791  г.).  Екатерина  такъ  громко  нлаваш 
о  его  смерти,  что  воплями  собрала  всехъ  соседей.  Тавимъ  образомъ  восднташе 
маленьваго  Байрона,  который  по  смерти  внука  „Безбожваго**  лорда  оказался  на- 
следникоыъ  титула  и  именхя,  осталось  исключительно  на  рукахъ  его  махери, 
такъ  какъ  лордъ  не  хотелъ  знать  своего  наследника,  и  иначе  не  называлъ  его, 
вакъ  „хромой  мальчикъ  изъ  Эбердина*'.  Екатерина  Байронъ  менее,  чемъ  какая- 
нибудь  другая  женщина,  была  способна  воспитывать  сышц  она  то  целовала  его 
до  боли,  то  отталкивала,  била  за  дело  и  безъ  дела  и  ругала  хромоногимъ  уро- 
домъ.  Ребенокъ  больше  любилъ  няньку,  которая  разсказывала  ему  сказки,  пела 
народный  песни  и  псалмы,  переложенные  въ  англхйсше  стихи;  на  беду  она  слшп- 
комъ  иного  разсказывала  ему  про  его  предковъ;  изъ  этихъ  разсказовъ  Байронъ 
вынесъ  родовую  гордость,  веру  въ  „фатальность*'  своего  рода,  страсть  въ  морю, 
где  отличался  его  дедъ,  и  къ  дуэлямъ.  На  пятомъ  году  отъ  роду  мать  отдала  его 
въ  дешевую,  плохую  шволу,  главнымъ  образомъ  изъ  желан1я  освободиться  на  ве- 
сволько  часовъ  въ  день  отъ  безповойнаго  мальчива.  Черезъ  годъ  она  взяла  его 
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домоВ  ■  стада  {фнпашать  учителей;  сдучайво  между  ними  попался  однвъ  хоро- 
ппй  челокЬкъ,  и  маженькШ  Байронъ  въ  короткое  время  сд'Ьлалъ  огромвне  усп'Ьхи. 
Мать  его  не  съум^жа  оц'Ьнить  учителя  и  отдала  сына  вторично  въ  школу,  гд'Ь 
Байронъ  учился  скорее  ниже,  ч^кшъ  выше  средняго  уровня.  Какъ  вс^  одиноки 
д1|тм,  онъ  рано  пристрастился  къ  чтешю,  чвталъ  преимущественно  исторически 
кннгн  и  путешбсгв1я,  особенно  по  востоку;  несмотря  на  хромоту,  онъ  отличался 
ловкостью  во  всЬхъ  д'Ьтскихъ  нграхъ  и  порахалъ  товарищей  своею  см'кюстью. 
Хромота  Байрона  сильно  безоокоила  его  мать,  и  ова  обращалась  къ  л11варямъ- 
шарлатанамъ,  которые  мучили  ребенка,  вытягивая  ему  ногу,  и,  разумеется,  не 
принесли  никакой  пользы.  Изъ  школы  мать  очень  часто  брала  Байрона  на  не- 
сколько дней  и  недель,  когда  ей  приходила  фантаз1Я  ехать  къ  родственникамъ. 
Одно  изъ  зтихъ  пугешеств1й,  более  продолжительное,  чемъ  друпя,  принесло  боль- 
шую пользу  мальчику:  грандаоаная  природа  горной  Шотландхи  произвела  на  него 
чжльное  впечатлев1е,  и  онъ  значительно  окрепъ  физически.  Воображенхе  его  раз- 
вжлось  очень  рано:  восьми  летъ  отъ  роду  онъ  влюбился  въ  девочку  на  два  года 
•его  старше;  любовь  эта  продолжалась  довольно  долго,  и  когда  черезъ  много  летъ 
онъ  узналъ,  что  Меии  Дюфъ  вышла  замужъ,  онъ  едва  не  упалъ  въ  обморокъ. 
Какъ  ни  держался  ^Безбожный*'  лордъ  Байровъ  за  жизнь,  ему  пришлось  раз- 
стяться  съ  нею,  и  въ  1798  г.  „хромой  мальчикъ  изъ  Эбердина^  унаследовалъ  его 
тнтулъ  н  имен1е;  легко  себе  представить,  как*ь  наследство  подействовало  на  бо- 
лезненно-развитое самолюбхе  и  воображен1е  БаОрона!  Онъ  сейчасъ  же  прибе- 
жалъ  къ  матери,  и  сароснлъ,  незаметно  ли  въ  его  лице  чего-нибудь  особеннаго; 
когда  въ  школе  его  въ  первый  разъ  вызвали  съ  титуломъ:  дотшпз,  онъ  распла- 
кался, самъ  не  зная  отчего.  Мать  тоже  до  комизма  гордилась  сыномъ-лордомъ, 
хотя  обращен1е  съ  нямъ  осталось  тоже,  до  крайности  неровное  и  не  педагогичное. 
Родовой  з&мокъ  Байроновъ  оказался  до  того  разореннымъ,  что  въ  немъ 
жить  было  невозможво;  мать  съ  сыномъ  поселились  въ  соседнемъ  городке 
Ноттнвгаме.  Прежде  всего  мать  воспользовалась  средствами  сына,  чтобы  снова 
начать  мучить  его  ногу;  далее  она  нашла  ему  учителя,  который  съ  одиннадцати- 
летнямъ  ребенкомъ,  плохо  звавшямъ  грамматику,  началъ  читать  Цицерона 
н  Виргнл!я.  По  настойчивому  совету  опекуна  лорда  Барлейля,  мать  н  сынъ  въ 
1799  г.  переехали  въ  Лондонъ,  где  опять-таки  началось  вытягаванье  ноги,  къ 
счастью,  на  этотъ  разъ  непродолжительное.  Въ  Лондоне  Байронъ  поступилъ  въ 
частную  школу  доктора  Глени,  въ  которой,  благодаря  хорошимъ  учителяиъ,  могь 
скоро  и  легко  возместить  недостатки  первоначальнаго  обучен1я.  Въ  это  время 
нянька  Байрона  вышла  замужъ  и  уехала  въ  Шотланд1ю.  При  разставаньи  при- 
вязчивый мальчикъ  одярилъ  ее,  чемъ  только  могь,  и  потомъ  переписывался  съ 
нею.  Финансовое  положев!е  матери  маленькаго  лорда  значительно  улучшилось. 
Помимо  того,  что  она  пользовалась  выгодами  совместной  жизни  съ  сыномъ,  ей 
было  назначено  800  фунговъ  ежегодно  изъ  шкатулки  короля;  во  .это  нисколько 
не  улучшило  ея  характера.  Она  по-прежнему  делала  безобразный  сцены  сыну,  а 
въ  добрый  минуты  мечтала  о  великой  будущности  для  него  и  таскала  его  къ  га- 
далкамъ.  Байронъ  не  чувствовалъ  никакого  уважешя  къ  матери  и,  разсказываютъ, 
что  когда  одннъ  его  товарищъ  назвалъ  ее  передъ  сыномъ  дурою,  Байронъ  согла- 
сился съ  ннмъ.  Въ  школе  ее  знали  очень  хорошо,  такъ  какъ  она  часто  являлась 
туда  заступаться  передъ  учителями  за  сына,  хотя  въ  эгомъ  не  бвио  никакой 
вуддн.  Байронъ  въ  школе  былъ  любимъ  говарищами;  только  его  родовая  гордость 
вызывала  ихъ  насмешки,  вследств1е  чего  она  развилась  еще  более;  онъ  уступалъ 
сверстникамъ  въ  древнихъ  языкахъ  и  математике,  но  превосхохилъ  ихъ  въ  на- 
читанности и  развипи.  Онъ  началъ  писать  стихи  на  11-омъ  году,  а   12-ти   гЬтъ 
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уже  пытался  создать  драму.  Сжоро  мать  перевежа  его  въ  общественную  школу  вь 
Гарроу,  очень  арнсто1фатнчесжую  н  до  жрайности  иаоенюскую.  Байронъ  бшъ 
нлохо  подготовженъ  гь  ней,  дожго  дичился  и  конфузился  и  только  поелФдте  два 
года  сравнялся  съ  товарищами  и  сошелся  съ  ними;  въ  дружбе  своей  онъ  бвн> 
также  стремителенъ  истрастенъ,  какъ  впосгЬдствш  въ  любви.  Въ  октябре  1805  г. 
Байронъ  лоступилъ  въ  БембриджскШ  уииверситетъ.  ВпослЬдствш  онъ  самъ  рас- 
дустилъ  ужасные  слухи  вро  свою  студенческую  живвь,  а  на  самомъ  дЪлк  ^шъ^ 
кутнлъ  во  всякомъ  случае  не  бол^^  если  не  мен^е,  другихъ;  занимался  маю,  во 
много  чнталъ  и  предавался  физическимъ  уоражнешямъ.  Во  время  вавацШ  между 
нимъ  и  матерью  происходили  ташя  ссоры,  что  каждый  изъ  нихъ  по  секрету  нреду- 
нреждалъ  аптекаря,  чтобы  онъ  не  давалъ  другому  яду^  когда  онъ  прншлегь  аа 
нимъ;  отъ  этого  домашняго  ада  Байронъ  одно  время  отдыхалъ  въ  семействе  Пнго 
(Р1во1),  гд*^  между  прочимъ,  чнталъ  свои  стихотворен]я;  они  понравились  моло- 
дежи, и  автора  уговорили  напечатать  ихъ.  Онъ  издалъ  ихъ  подъзаглав1емъ„Рав- 
Н1Я  стихотворевая**  въ  небольшомъ  количесткЬ  эвземпляровъ  и  роадалъ  друзьямь 
и  анавомымъ;  вхъ  похвалили.  Тогда  онъ  предпринялъ  другое  вздаше,  гд^  къ 
старымъ  прибавилъ  много  новыхъ  пьесъ,  уже  предназначенное  для  публики. 
Сборникъ  вышелъ  въ  1807  г.  подъ  заглавхемъ  .Часы  Досуга^  (буквально:  хЪио- 
сти,  Ноога  0^.  ХШепева).  Онъ  выставилъ  на  кешЛ  свое  имя  и  полный  титулъ  и 
даже  счелъ  нужнымъ  обозначить,  что  онъ  еще  несовершеннол^^тшй.  Во  всей  этой 
книжкЬ  едва-ли  найдется  сто  стиховъ,  достойннхъ  Байрона;  большинство  стнхо- 
творешй— подражанхе  древнимъ  и  Оссхану  и  изл1ян1е  обычныхъ  у  ювыхъ  поатовъ 
чувствъ  въ  условныхъ  формулахъ  *). 

Покончивъ  съ  университетомъ,  гд'Ь  онъ  получить  дипломъ  магистра  искусспъ, 
Байронъ  пере^халъ  въ  Лондонъ,  гд-Ь  предался  вс^мъ  удовольств!ямъ  столичной 
жизни  и  над'Ьлалъ  долговъ.  „Часы  Досуга^  были  довольно  благопр1ятно  встре- 
чены критикой,  и  между  аристократической  молодежью  Байронъ  даже  налюлъ 
себ^  поклоннвковъ. 

Цровутившись  въ  Лопдон'Ь,  Байронъ  побхалъ  въ  свой  родовой  зкмовъ  Ыы>- 
стедъ,  когда-то  бывпий  аббатствомъ,  а  теперь  почти  леашвппй  въ  разваливахъ. 
Онъ  отд^ладъ  въ  немъ  всего  4  комнаты;  мать  не  захогЬла  пере'ксать  къ  нему, 
но  онъ  пригласилъ  къ  себ^  прЫтелей,  съ  которыми  проводилъ  время  въ  фехю- 
ванш,  охотЬ  и  попойкахъ.  Байронъ  читалъ  только  по  ночамъ,  тайкоиъ  отъ  пр1я* 
телей;  онъ,  какъ  и  нашъ  Пушкинъ,  скрывалъ  свою  любовь  къ  литература  подъ 
маской  полнаго  бездельничанья.  Ходила  молва,  что  въ  старые  годы  монахи  заг 
рыли  въ  аббатстве  кладъ.  Байронъ  искалъ  этого  клада,  конечно,  ничего  не  ка- 
шель, но  вырылъ  несколько  череповъ,  и  одинъ  нзъ  нихъ  велелъ  обделать  въ 
виде  кубка  и  употреблялъ  его,  какъ  круговую  чашу.  Друг1е  ужасы,  которые  позд- 
нее передавали  про  ньюстедскую  жизнь  Байрона,  все  вымышлены  или  его  вра- 
гаии,  или  имъ  самимъ.  Настроенхе  Байрона  въ  это  время  было  не  особенно  ве- 
селое вследств1е  стесненныхъ  обстоятельствъ:  у  него  не  было  ни  наличныхъ  де- 
негъ,  ни  вл1ятельныхъ  друзей.  Общество  смотрело  на  него  враждебно  изъ-за  дур- 


'*')  Въ  «Часахъ  Досуга»  одна  пьеса  большая  по  объему:  Овсаг  о{А17а  даетъ  вю- 
можностъ  оредугадать  будущаго  Байрона.  Сюхетъ  ея,  взятий  будто  бн  ивъ  ОсЫава, 
очень  фантастиченъ  и  не  особенно  оригиналенъ  (убитый  является  иа  брачнвй  виръ 
своего  уб1&цн);  но  въ  ней  резко  внражена  чисто  байроновская  черта:  трагаческЗ  в 
въ  тоже  ореия  врайне  реальннй  взплдъ  на  любовь. 

Любопытно  тавхе  его  стремленхе  къ  и8обрахен]Ю,  такъ  сказать,  неукротнмнхъ 
страдальцевъ  (си.  его  вольный  прреводъ  „^т  1Ье  РгошеШепв  ппсЦ^о|(|^е8сЬу1||«*. 
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ною  шшедеии  его  д^да  и  отца,  а  гордый  юноша  не  же1а1ъ  заискивать  передъ 
никь  и  санъ  портиъ  я  безъ  того  небжагопрвятныа  усжови  своей  жяаня.  Когда 
овъ  ораздноважъ  свое  совершеннох^пе,  никто  И9ъ  соседей  не  пр1^ха1ъ  къ  нену^ 
Е»  чтобы  угостить  по  обычаю  фермеровъ,  онъ  долженъ  бнаъ  занять  денегъ  у  ро- 
стовощковъ  додъ  огромные  проценты. 

Въ  жнварьскоП  (за  1806  г.)  книжке  „Эдинбургскаго  Обовр^та*^,  дучшаго  кри- 
тячесваго  журнала  того  времени,  появилась  очень  остроумная  и  злая  реценз1Я 
на  „Чаеы  Досуга'',  смнслъ  которой  былъ  тогц  что  нзъ  10  учениковъ  9  могуть 
состряпать  так1е  стихи,  а  одинъ  —  лучппе.  Так1е  сборники  стихотворенШ,  какъ 
яЧасн  Досуга**^  выходили  тогда  въ  большомъ  количеств^ц  и  „Эдинбургское  Обо- 
зр1шё^  обыкновенно  не  удостоивало  ихъ  реценз1в.  Книжке  Байрона  было  отдано 
печальное  прошущество,  вероятно,  потому,  что  авторъ  расписался  на  ней  пол- 
нымъ  титуломъ,  и  рецензентъ  счелъ  нуашвмъ  наказать  его  за  мальчишеское  тще- 
славхе.  Байронъ  сд^аалъ  видь,  что  онъ  мало  обращаетъ  ввимашл  на  критику,  но 
въ  душ'Ь  былъ  страшно  озлобленъ  и  твердо  решился  отплатить  не  одному  неиз- 
вестному рецшзенту,  а  всей  англо-шотландской  литературе;  онъ  задумалъ  и 
скоро  началъ  писать  свою  знаменитую  сатиру:  ;,Англ1Йск1е  барды  и  Шотланд- 
сюе  обозреватели'',  которую  Бравдесъ  очень  удачно  сравниваетъ  съ  неистовнмъ 
свир^нствомъ  молодого  льва,  зад'Ьтаго  охотничьей  пулей  и  бросающагося  на 
всЬхъ  безъ  разбора.  Въ  зтой  сатире,  несмотря  на  несправедливость  и  пристра- 
спе  многихъ  отзывовъ,  уже  виденъ  будущ1й  Байронъ  по  энерг1н  стиха  и  сигЬ  вы- 
ражешй. 

Въ  начале  1809  г.  Байронъ  переФхалъ  въ  Лондонъ  и  сразу  вступилъ  въ 
св^тъ  двумя  путями:  въ  палату  лордовъ  и  въ  литературу  своей  сатирой.  По  обы- 
чаю, молодого  лорда  долженъ  „ввести''  кто-нибудь  нзъ  стариковъ.  У  Байрона  не 
нашлось  никого  для  этого,  и  онъ  долженъ  былъ  войти  одинъ.  Председатель,  же- 
лая сгладить  впечатл^нхе  отъ  такого  иеобычнаго  вступлешя,  очень  любезно  при- 
вететвовалъ  Байрона;  тотъ  сухо  ответилъ  ему,  с^лъ  на  одну  изъ  свободннхъ  ска- 
меекъ  оппозищи  и  череэъ  минуту  ввшелъ  вонъ,  такъ  какъ  не  желалъ  покаместъ 
пользоваться  своими  правами.  Сатира  его  им^^а  скандальный,  но  огромный 
успехъ:  всякому  хотелось  прочесть,  какъ  молодой  человЪкъ  съ  поразительной 
смелостью  отделалъ  всЬ  современный  знаменитости  и  одинъ  возсталъ  противъ 
всехъ.  Она  выдержала  4  издан1я  и  только  5-ое  Байронъ  унвчтожилъ  самъ,  такъ 
какъ  находилъ,  что  многихъ  онъ  обругалъ  совершенно  безвинно.  Тогда  же  Бай- 
ронъ решился  предпринять  давно  задуманное  имъ  путешеств1е  по  востоку.  Уже 
10-ти  л^ть  отъ  роду  онъ  прочелъ  больше  книгъ  о  Турщи,  нежели  иной  прочи- 
таеть  во  всю  жизнь.  Онъ  задумалъ  добраться  до  Персхи  и  Индш,  набралъ  себе  целую 
свиту  и  двинулся  въ  путь  моремъ  до  Лиссабона,  откуда  свиту  посдалъ  дальше  мо- 
ремъ  же,  а  самъ  поФхалъ  сухимъ  путемъ  до  Гибралтара.  Въ  это  время  его  чарую- 
щая красота,  говорить,  не  передаваемая  никакими  п(фтретами,  развилась  вполне, 
и  ветъ  ничего  удивительнаго,  что  красавецъ-лордъ  пользовался  большимъ  успехомъ 
у  пнлкихъ  женпщнъ  юяшой  Испанш,  а  егоИспашя  приводила  въвосторгъ  именно 
темъ,  что  была  совсемъ  не  похожа  на  Англ1Ю  съ  ея  эгоизмомъ,  филистерствомъ  и  на- 
ружнымъ  прилич1емъ.  Черезъ  Мальту  Байронъ  про^алъ  на  Балкансшй  полу- 
островъ,  где  ему  больше  всего  понравилась  Албан1я  своей  дикостью  и  варварской 
непосредственностью  жителей.  Онъ  прогостилъ  несколько  недель  у  знаменнтаго 
въ  то  время  полу-разбойника,  полу-князя  Али-паши,  который  полюбилъ  его  какъ 
сниа  и  присылалъ  ему  каждый  день  лакомства  со  своего  стола.  Проживъ  въ 
Аеинахъ  около  3-хъ  меслцевъ,  Байронъ  про'бхалъ  въ  Смирну,  затемъ  опять  вер- 
нулся въ  европейскую  Турщю  и  по  дороге  въ  Константлнополь  совершилъ  свое 
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знамевитое  пдаваше  череаъ  Геддеспонтъ.  Онъ  мечтать  о  ло'ЬздвЪ  въ  Бтнпетъ,  но 
средства  истощилгсь,  и  онъ,  поашвъ  еще  некоторое  время  въ  Грещи,  дожженъ 
бнжъ  воротиться  въ  АНГ11Ю.  По  прг'Ьад'Ь  въ  нелюбимое  отечество  онъ  увнаяъ  объ 
опасной  бох^нж  матери,  сюмя  гоюву  поюгЬгь  въ  Ньюстедъ,  но  не  аастадъ  е^ 
въ  живыхъ.  Проводивъ  пазами  погребальную  процессш  съ  гробомъ  матери,  Бай- 
ронъ  вед'Ьлъ  подать  себЬ  бовсерсвхя  перчатки  и  начагь  упражняться,  но  черезъ 
н^^кольво  минуть  онъ  заперся  у  себя  въ  комнате  на  ц'кгай  день.  Сознавая  не- 
достатки матери,  онъ  искренно  любилъ  ее  и  б11лъ  глубоко  огорченъ  ея  смертъж), 
такъ  какъ  теперь  оставался  совсФмъ  одинокимъ  на  св^т^  попытка  заняться  бок- 
сомъ  была  тольцо  характерннмъ  стремленхемъ  насиловать  свою  природу  и  удив- 
лять людей.  Байронъ  уже  въ  это  время  окончательно  сложился  нравствевйо;  не 
нормально  развивавш1йся,  но  способный  и  впечатлительный  мальчикъ  теперь 
сд'кЕЯлся  живымъ  протестомъ  противъ  ходячей  нравственности  того  общества, 
среди  котораго  ему  привелось  жить.  Его  богатоодаренная  натура  вовсе  не  бьиа 
пропитана  порокомъ,  но  онъ  чувствовалъ  антипатш  къ  той  нравственности,  ко- 
торую ему  навязывали.  Наклонность  въ  противорЬч1ю,  существующая  бол^  или 
мен*]^  въ  каждомъ  умномъ  п  душевно-сильвомъ  челов'Ьк'Ь,  у  него  приняла  не- 
обыкновенные разм'Ьры,  г1Ьмъ  бол'Ье,  что  вся  его  жизнь  была,  такъ  сказать,  сот- 
кана изъ  противорЬч1Й:  влад^ецъ  обширннхъ  им'ЬшЙ  и  въ  то  же  время  почти 
иищ1й  по  отсутств1ю  наличныхъ  денегъ,  членъ  самой  гордой  въ  м1рЬ  аристокра- 
тш,  потомокъ  зиаменитыхъ  предковъ  и  въ  то  же  время  лишенный  всякихъ  род- 
ственвыхъ  связей  и  той  вн']&пгаей  поддержки,  которую  находить  каждый  креетья- 
нинъ  въ  своихъ  односельчавахъ,  красавецъ  и  въ  тоже  время  кал'Ька,  онъ  самъ 
бнлъ  живое  вротивор^чхе.  Онъ  презиралъ  вс]^  общественные  ранги  и  ц^нилъ  въ 
челов'Ьк'6  только  свободный  духъ  и  внутреннюю  силу;  но  онъ  же  быль  тщесла- 
венъ,  какъ  ребенокъ,  носилъ  во  время  путеп1еств1Я  непринадлежащШ  ему  мун- 
диръ  и  гордился  своими  предками,  какъ  американсшй  дикарь.  Онъ  превиралъ 
общество,  все  д'Ьлалъ  для  того,  чтобы  заслужить  его  ненависть,  а  самъ  все  время 
думалъ  о  томъ,  чтб  объ  немъ  скажутъ  и  подумаютъ.  Всеобщее  неодобреше,  вме- 
сто того,  чтобы  предостеречь  или  удержать  его,  только  побуждало  его  поступать 
еще  хуже.  Онъ  точно  говорилъ:  ^А!  Вамъ  это  не  нравится?  Хорошо.  Я  сдЬлаю 
н^^что  похуже.  Можете  тогда  ахать  сколько  угодно**  (В.  Скоттъ).  Такой  чело- 
в^къ  какъ  будто  былъ  созданъ  и  воспитанъ  для  того,  чтобы  осуществить  и  вы- 
разить въ  себ-Ь  ненормальное  развипе,  противорЬчащ1Я  стремлен1я  н  горькое  от- 
чаян1е  эпохи,  въ  которой  однако  же  лежали  задатки  велич1Я  и  славы  иашш*о  в^ка. 
Когда  Байровъ  вернулся  въ  Лондонъ,  его  пр1ятель  Далласъ  спросилъ  его:  не 
привезъ-ли  онъ  съ  собой  новыхъ  произведенШ  изъ  путешеств1Я.  Байронъ  отвЪ- 
тилъ  утвердительно  и  далъ  ему  свои  ^Мысли  по  Горацш**  (Ны(;8  &от  Ногасе),  родъ 
вольной  переделки  извФстнаго  послашя  Горащя,  въ  которой  Байронъ  развивалъ 
свое  литературное  рго{е88]оп  де  ^61,  вполнЬ  ум^ютное,  какъ  онъ  думалъ,  посл^ 
его  зваменитой  сатиры.  Онъ  вообразилъ,  что  сила  его  въ  сатир-Ь  и  дидактшгк 
Далласъ,  просмотрЬвъ  „Мысли'',  возвратнлъ  ихъ  Байрону  съ  кислой  миной  и  спро- 
силъ, н%тъ-ли  у  него  еще  чего-нибудь.  Байронъ  отв'Ьтилъ,  что  есть  у  него  пови- 
димому  никуда  негодные  стансы,  которые  онъ  показывалъ  кому-то,  но  тотъ  осу- 
дилъ  ихъ,  и  передалъ  Далласу  на  разсмотр1^н1е  дв^  первый  П'Ьснн  Чайльдъ-Га- 
рольда.  Далласъ  въ  тотъ  же  день  написалъ  ему,  что  это  одна  изъ  лучшихъ  вещей 
въ  м1рЬ  и  насилу  уговорилъ  его  напечатать  ее  прежде  „Мыслей^.  Но  Байронъ 
въ  сущности  больше  в^рилъ  Далласу,  ч'Ьмъ  показывалъ,  и  его  „Мысли*"  долго  ве 
увидали  св'Ьта.  Во  время  печатан1я  Чайльдъ-Гарольда  Байронъ  выступилъ  въ 
первый  разъ  съ  р']^чью  въ  парламенте  при  обсужден1и  вопроса  о  наказанш  нот* 
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тингамскихъ  ткачей,  которые  поюмали  машины.  Байроиъ  требовалъ  ихъ  оправ- 
дашя  и  жестоко  нападать  на  торШское  министерство,  которое  губить  страну. 
Р^чь  была  блестяща  и  эффектна  и  въ  оублик'Ь  им'Ьла  ус1гЬхъ,  хотя  по  своей  теа* 
тражьности  была  не  вполне  ум']^на  въ  палатЬ  лордовъ.  Черезъ  два  дня  постЬ 
нея  вышелъ  Чайльдъ-Гарольдъ. 

Чайльдъ-Гарольдъ  поразилъ  прежде  всего  критику  и  публику  своеП  формой, 
въ  которой  школьные  учителя  по-невол^  должны  были  видеть  полное  ниспровер- 
жев1е  обязательныхъ  до  т^хъ  поръ  ваконовъ.  Что  это  такое?  Эпическая  поэма? 
но  въ  ней  н'Ьтъ  совс^мъ  эпнческаго  содержан1я.  Описательная  поэма?  тамъ  въ 
сущности  н^тъ  и  описан1я,  а  только  рядъ  впечатл'Ьнхй  по  поводу  множества  пред- 
метовъ,  о  которыхъ  поэтъ  вовсе  не  стремится  дать  яснаго  поняпя.  Къ  лирик^Ь 
тоже  нельзя  причислить  это  проивведеше,  какъ  по  равмЬрамъ,  такъ  и  потому, 
что  мысли  и  впечатл^^н^я  героя  движутся,  изменяются  соотв-Ьтственно  предметамъ 
вн^шняго  м1ра.  Но  форцга  интересовала  только  спец1алистовъ;  на  публику  гораздо 
бол'Ье  подействовало  содеряи1ше  и  идея,  воплощенная  въ  герое. 

Герой  этой  поэмы  (такъ  какъ  по  объему  ее  все-таки  следовало  назвать  поэмой) 
несомненно  самъ  авторъ;  это  видели  не  только  те,  кто  зналъ  что-нибудь  о  дордё 
БаАроне,  о  его  раннемъ  отчуждеши  огь  людей,  о  его  разочарованности;  но  это 
бкио  совершенно  ясно  и  для  техъ,  кто  не  имелъ  никакого  представлевхя  о  лич- 
ности поэта:  все  те  черты,  которыии  Байроиъ  рисуетъ  душевное  состоянхе  до- 
бровольнаго  изгнанника,  настолько  правдивы,  настолько  субъективны,  что  такъ 
поэтъ  можетъ  говорить  только  о  самомъ  себе.  Основная  черта  —  бол'^.знь  века, 
называемая  то  разочарованностью,  то  игровой  скорбью,  то  блужданхемъ  страстей» 
какъ  у  Шатобр1ана.  Вертеръ,  Рене,  Гарольдъ  три  ступени  развипя  этой  болезни. 
Вертеръ  смотритъ  на  М1ръ  снизу  вверхъ;  его  давятъ  неразумный  условхя  жизни, 
какъ  страшный  рокъ,  которому  онъ  не  въ  силахъ  противиться.  Рене  стоитъ,  такъ 
сказать,  на  одной  линхи  съ  этимъ  м]ромъ  и  въ  своемъ  мучительномъ  эгоизме,  по- 
кинувъ  его  на  жертву  злу,  смотритъ  только  въ  свою  собственную  душу  и  бере- 
днтъ  ея  раны.  Гарольдъ  сталъ  выше  жизненной  пошлости,  созналъ  всю  грязь  и 
ничтожество  того,  что  обыкновенно  называется  наслаждешями;  могучимъ  уси- 
Л1еиъ  воли  освободилъ  себя  отъ  мукъ  и  радостей  М1ра  и  теперь,  какъ  страдаю- 
Щ1Й  демонъ,  летаетъ  надъ  этой  грязной  землей  и  съ  горькимъ  смехомъ  указы- 
ваеть  на  ея  ничтожество.  Онъ  несчастенъ,  онъ  гораздо  несчастнее  Бертера,  но 
его  несчастье  внушаетъ  зависть:  всемъ  хочется  быть  такими  несчастными,  чтобы 
стоять  выше  М1ра;  человеку  пр1ятно  возбуждать  состраданхе  другихъ,  если 
только  оно  соединяется  съ  удивленхемъ.  Гарольдъ  по  природе  умный,  сильный  и 
хороппй  человекъ:  онъ  любить  добро  и  ненавидитъ  зло;  но  онъ  слишкомъ  впе- 
чатлителенъ,  требователенъ  и  нетерпеливъ:  онъ  страдаетъ  оттого,  что  ни  въ  себе, 
Н1  въ  своихъ  современникахъ  не  видитъ  добра  въ  безподмесной  чистоте;  надъ 
зломъ  и  пошлостью  онъ  смеется,  какъ  позднее  говорить  самъ  Байронъ,  только 
Д1я  того,  чтобы  не  плакать.  Разочарованность  Гарольда  въ  двухъ  первыхъ  пес- 
няхъ  несомненно  имееть  въ  себе  нечто  театральное,  преувеличенное.  Это  разо- 
чарованность юноши,  который  еще  очень  мало  знаетъ  жизнь  и  не  пспыталъ  въ 
вей  никакихъ  глубокихъ  огорчен1й.  Но  въ  этой  преждевременной  разочарован- 
ности чувствуется  такая  энерпя,  такой  аристократизиъ,  если  можно  такъ  выра- 
зиться, ума  и  души,  что  театральное  преувеличенге  не  производить  впечатленхя 
фальши.  Небывалая  за  последнее  время  энерг1я  стиха,  смелость  мысли  и  ориги- 
нальность м1росозерцан1я  способствовали  огромному  успеху  поэмы. 

Издан1е  было  распродано  въ  несколько  недель,  и  Байронъ  сразу  сделался  зна- 
менитостью не  только  литературной,  но  и  светской.  Все  то,  что  отталкивало  людей 
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отъ  прокутившагося  молодого  юрда,  стаю  прнвлевательшшъ  въ  велнкомъ  поэН 
и  С1г]^оли6ера1ьвомъ  писател'Ь.  Принцъ-регентъ,  первый  джентельменъ  Бвровв, 
вакъ  тогда  его  называла,  сакъ  изъявнлъ  желанге  познакомиться  съ  Байрономъ,  ж 
того  засыпали  приглашенхями  въ  аристократцческ1е  салоны,  въ  которые  нФсколио 
нед^Ьль  назадъ  его  бы  не  пустили  на  порогъ;  и  Бавроиъ,  самолюбивый  съ  д^^ 
ства,  воспользовался  своимъ  усп'Ьхомъ  въ  полной  м'Ьр'Ь  и  былъ  лоидонскшъ 
львомъ,  въ  такой  степени  гордынь  и  самомнительнымъ,  что  немногхе  друзья  его 
юности  были  готовы  обвинить  его  въ  пустогЬ  и  тщес1ав1и.  Но  онъ  былъ  гордъ 
только  съ  т^ни,  кто  его  прежде  знать  не  хот^^;  съ  своими  старыми  друзьям! 
онъ  оставался  такимъ  же  простымъ,  откровеннымъ,  и  такъ- называемый  „св§тъ^ 
ни  въ  чемъ  не  заставилъ  его  покориться  себ^.  Байронъ,  какъ  и  нашъ  Пушкяиъ, 
д&лалъ  видъ,  что  вовсе  не  дорожить  своимъ  литературнымъ  усп'Ъхомъ,  во  на  са- 
момъ  д'к|Ф  ц']&нилъ  его  очень  высоко  и  при  всЬхъ  удовольствхяхъ  и  ра8влечев1яхъ 
находилъ  время  работать  съ  лихорадочной  поспешностью.  Въ  1813  году  выхо- 
дить его  поэма:  „Гяуръ",  выдержавшая  5  ивданхй,  а  всл^Ьдъ  за  ней  „Абидоссвал 
нев-Ьста**.  Въ  той  и  въ  другой  онъ  пользуется  мотивами,  привезенными  имъ  съ 
востока.  Герои  об'^ихъ  поэмъ  им1ютъ  много  общаго  съ  Гарольдомъ;  различхе  вь 
положен1яхъ.  Гяуръ  и  Селимъ— восточные  люди  съ  необыкновенно  пылкими  страт 
стями.  Они  страдають  не  столько  отъ  враждебныхъ  обстоятельствъ,  сколько  оп 
той  трагичности,  которую  носятъ  въ  самихъ  себе.  Еще  нрежде,  ч^мъ  Гяуръ  лв- 
шился  своей  возлюбленной, 

„Онъ  въ  цв^те  л^тъ,  а  вдоль  чела 
Ужъ  жизнь  былая  прове^а 
Свои  глубок1Я  бразды". 

Въ  Абидосской  невесте  ген1альво  набросанъ  идеалъ  скромной,  беззаветно 
любящей  женщины  (Зюлейки),  указываюпий  на  то,  что  БаЙронъ  въ  это  время, 
по  крайней  мере,  далеко  не  былъ  разочарованъ  въ  человеке  вообще;  человеи 
съ  сердцемъ  и  сильными  страстями  онъ  любить  и  уважаетъ.  Но  северная  лю- 
бовь холодная,  разсчетливая  внушаетъ  ему  презренхе;  его  идеалъ  на  востоке,  гдк 
люди  живуть  непосредственнымъ  чувствомъ,  а  не  умомъ,  и  какъ  любви,  такъ  ■ 
ненависти  отдаются  беззаветно.  Местному  колориту  въ  обеихъ  поэмахъ  Байронъ 
придаетъ  огромное  значенхе  и  изображаетъ  востокъ  и  его  жизнь  со  страстью  ■ 
искусствомъ;  но  эта  восточная  жизнь  и  у  него  остается  только  декоращей,  хотя 
и  нарисованной  рукой  великаго  художника.  Обе  поэмы  бедны  сюжетомъ,  но  бо- 
гаты прекрасными  описаи1ями,  поразительно-красивыми  сравнен1ями  и  сильнвмн, 
точно  вырубленными  изъ  мрамора,  стихами.  Въ  примечатяхъ  Байрона  сквозь 
напускной,  пренебрежительный  тонъ  слышится  довольство  своими  успехами  в 
славой. 

Въ  начале  1814  г.  является  „Корсаръ",  а  въ  1816  г.— „Лара**;  ихъ  обыкно- 
венно связывають  такимъ  образомъ,  будто  „Лара^  есть  продолжен1е  ^^Корсара'. 
Для  этого  неть  въ  сущности  ни  внешняго,  ни  внутренняго  основатя:  „Корсаръ"— 
восточная  ооэиа  съ  местнымъ  колорнтомъ,  въ  „Ларе^— действ1е  происходить  где- 
то  на  западе;  „Корсаръ^  полонъ  преувеличевхй,  оторванъ  отъ  действительности, 
написанъ  будто  исключительно  для  юношей  и  девицъ,  накловннхъ  къ  деклаиа- 
щи.  „Лара*'  гораздо  серьезнее,  обдуманнее  и  субъективнее.  Герой,  какъ  и  воэтъ, 
не  любилъ  блаженной  середины  и  „лишь  въ  страстяхъ  спасен1я  искалъ";  «Лара* 
какъ  бы  недоразвитой  „Манфредъ".  Его  поведен1е  на  пиру  Оттома  даетъ  про- 
грамму действ1я  салоннЕшъ  героямъ  отъ  1814  г.  до  40-хъ  годовъ  и  пожалуй  даже 
далее,  отъ  Лондона  и  до  любого  губернскаго  города  Росой  включительно. 
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„Поднявъ  чело,  сложивши  накрестъ  руки, 
И  прислонясь  къ  колонне,  онъ  ваиралъ 
На  группы  дамъ,  на  полннй  блеска  заль**. 

Вс']Ь  три  посл'1дн1я  поэмы  варушаютъ  самыиъ  р^кииъ  образомъ  основной 
законъ  стараго  искусства— ясность,  но  саиыии  своими  недомолвками  сильно  воз- 
буаиаютъ  воображен1е:  прошлое  Лары  такъ  и  остается  неизв'бстнымъ  читателю. 
Это  одна  изъ  характерныхъ  особенностей  романтизма,  который  ясность  отождест- 
влялъ  почтп  съ  пошлостью. 

дОсада  Коринеа'',  вышедпхая  въ  томъ  же  1815  г.,  страшно-кровавая  и  воин- 
ственная поэма;  въ  ней  опять  восточный  колоротъ  и  даже  съ  пр1урочев1емъ  къ 
опред'&1енному  времени  и  историческому  собыпю.  Герой  ея— изм'бнникъ  ренегатъ 
венец1анецъ,  изм^Ьну  котораго  поэтъ  объясняетъ  его  честолюб1емъ  и  страдашями. 
Въ  этой  поэм'б,  какъ  и  въ  ввачительно  поздвМшей  „Шильонск1Й  узникъ"^  Бай- 
ронъ  развертываетъ  всю  силу  своего  творчества  и  своего  анализа,  чтобы  изобразить 
ужасн^йпоя  душевныя  муки,  которыя  только  можеть  испытывать  челов'^къ.  Всяшй 
другой»  даже  первоклассный  поэтъ,  васкучилъ  бы  ими  читателю,  а  Байронъ  съум'кгъ 
въ  нихъ  внести  разнообраз1е  и  жизнь  и  прнковываетъ  къ  себ'Ь  внимав!е  своимъ 
пластически-прекраснымъ  стихомъ. 

яПаризина^—одво  изъ  лучшихъ  проидведен1й  Байрона  по  своей  гращи  п 
энерг1и;  талантъ  иоэта  зд-к^ь  достигаетъ  полнаго  своего  развитая,  и  онъ  пр1обр4- 
таетъ  способность  объективироваться,  входить  въ  чужое  положен1е.  Вс^  три 
дЁйствуюпия  лица:  жена,  изменившая  мужу,  сынъ,  лишивппй  чести  отца,  и  отецъ 
убивш1й  сына— всЬ  правы  по  своему,  и  жизнь,  въ  которой  возможны  ташя  поло- 
геи1я,  представляется  ч'^мъ-то  ужаснымъ;  прнмиряетъ  съ  нею  только  неизб'Ьж- 
ность  смерти  и  сила  челов'Ъческаго  духа. 

Байронъ,  въ  такъ-называемой  „св'^тской^  жизни,  находилъ  одно  положитель- 
ное удовольств1е~это  увлечен1Яу  интриш  преимущественно  съ  замужними  женщи- 
нами. Н-Ьтъ  сомн'^шя,  что  и  въ  этомъ  отношен1и  онъ  былъ  мен-Ье  виновенъ,  не- 
жели допускалъ  про  себя  разсказывать,  но  все  же  у  него  было  н'к^колько  довольно 
громкихъ  исторхй,  изъ  которыхъ  одна  нашла  себ^  литературное  выражен1е  въ  изв'к^т- 
номъ  романе  леди  Лембъ  „Глеварвонъ^  *).  Утомленный  интригами  и  разстроивъ 
еще  бол'Ье  свое  состоя  н1е  светской  жизнью  (въ  это  время  онъ  считалъ  ниже  сво- 
его достоинства  пользоваться  доходами  со  свопхъ  литературныхъ  произведен1Й) 
Байронъ  р^шилъ  жениться,  чтобы,  какъ  онъ  выражался,  „зевать  съженой'',но  при 
необходимомъ  условш,  чтобы  ея  приданое  поправило  его  средства.  Онъ  нашелъ  под- 
ходящую, какъ  ему  казалось,  девушку  въ  Анн'Ь-Изабелл'Ё  Мильбавкъ,  дочери  и  един- 
ственной насл^Ьдниц']^  шотландскаго  баронета,  д^вушк^  очень  образованной  и  гор- 
дившейся своимъ  образован1енъ.  Онъ  сд-Ьлалъ  ей  предложен1е  въ  1813  году,  полу- 
чилъ  отказъ,  но  Анна  Мильбанкъ  сама  изъявила  желанхе  вести  съ  нимъ  переписку. 
Въ  1814  г.  онъ  возобновилъ  предложеше,  и  оно  было  принято.  Въ  продолжен1е 
н-Ьсколькихъ  М'Ьсяцевъ  до  свадьбы  Байронъ  находился  въ  самомъ  розовомъ  на- 
строеши  духа,  хотя  и  см-Ьялся  надъ  собой  и  желалъ  скор^йшаго  окончан1я  всей 
этой  процедуры.  Во  время  самаго  в*нчан1я  (2-го  января  1815  г.)  невеста  была 
совершенно  спокойна,  а  Байронъ  дрожалъ,  какъ  въ  лихорадк***).  Медовый  м*- 


*)  Леди  Лембъ,  изъ  любви  жъ  Байрону,  едва  ие  зарывалась;  утомила  его  своею 
<^трастью  и  въ  8аиючбн1е  изобразила  его  въ  ромаи1|  далеко  не  съ  хорошей  сторовн. 

^)  Невольно  напрашивается  сравнете  въ  вфомъ  пункте  между  Байрономъ  и  Пуш- 
ишшъ,  и  сравнев1е  не  въ  пользу  перваго;  Оушкинъ  тавже  въ  юности  жилъ  ивтрягями, 

Офгеб  Ьу  ^з00^1С 


646  АНГЛХЙСКАЯ  ЛИТЕРАТУРА. 

сяцъ  супруги  проведи  въ  им-Ьиш  родитеде&  леди  Байронъ.  Отецъ  ея  бнжъ  чежь 
в^къ  повидимому  добрый,  но  ограниченный,  всец'Ью  находивпийся  подъ  вшшеиъ 
своей  энергичной  и  самомнительной  жены.  Поэтъ  отчаянно  скучалъ  въ  ихъ  обще- 
стве, но  повидимому  искренно  привязался  къ  жен^  своей.  По  дороге  въ  Лондонъ 
супруги  заахали  къ  сестре  Байрона,  АвгусгЬ,  и  леди  Байронъ  повидимому  искреиио 
привязалась  и  иодружидась  съ  этой  единственной  близкой  родственницей  своего 
мужа.  Въ  Лондоне  супруги  стали  вести  жизнь,  къ  которой  леди  Байронъ  бни 
совсЬмъ  не  подготовлена,  жизнь  св'Ьтскую,  но  безалаберную  и  неправильную. 
Леди  Байронъ  оказалась  довольно  ревнива,  и  хотя  мужъ  ея  въ  это  время  не 
нодавалъ  ей  поводовъ  къ  ревности,  но  слава  его  была  слишкомъ  известна  ей,  а 
образъ  жизни  поэта  не  могъ  быть  ручательствомъ  за  будущее.  Всл^дствхе  беваг 
лаберности  Байрона  приданое  жены  не  поправило  его  д^лъ,  и  ихъ  мебель  не- 
сколько разъ  описывалась,  за  долги.  Поэтъ  вовсе  не  хот&еъ  передъ  женой  пока- 
зывать себя  лучше,  ч^мъ  онъ  былъ*,  напротивъ,  какъ  будто  желалъ  очернить  себя 
въ  ея  глазахъ  и  давалъ  иногда  волю  своей  страшной  вспыльчивости.  Новъобщенъ 
ихъ  бракъ  не  могъ  назваться  несчастливымъ;  къ  концу  года  у  нихъ  родилась 
дочь  Ада,  которая  была  бы  должна  еще  бол^е  скрепить  ихъ  союзъ.  Отчасти, 
чтобы  отдохнуть  въ  деревне  после  болезни,  отчасти,  чтобы  сократить  расходы 
мужу,  леди  Байронъ  уехала  къ  родителямъ  вместе  съ  ребенкомъ  и  съ  дороги 
писала  мужу  письма,  исполненныя  любви  и  ласки.  Но  черезъ  несколько  дней 
после  ея  прхезда  домой,  Байронъ  получаетъ  письмо  отъ  тестя,  въ  которомъ  тотъ 
предлагаетъ  ему  согласиться  на  разводъ,  такъ  какъ  жена  не  намерена  возвра- 
щаться къ  нему.  Крайне  удавленный  этимъ,  Байронъ  пожелалъ  получить  и^е- 
щен1е  отъ  самой  жены  и  получилъ  его  еще  съ  угрозою,  что  въ  случае  его  не- 
соглас1л  онъ  подвергнется  большимъ  непрхятностямъ  и  съ  явными  намеками,  что 
она  считаетъ  его  психически  больнымъ  *'). 

Байронъ  согласился  на  разводъ  и  съ  техъ  поръ  никогда  не  видалъ  ни  жены, 
ни  ребенка.  Поздне^  сторонники  леди  Байронъ  уверяли,  будто  леди  Байронъ 
уезжала  отъ  муяка  съ  намерен1емъ  не  возвращаться  къ  нему  вследств1е  его 
ужаснаго  иоведен!я,  а  ласковня  письма  писала  только  для  того,  чтобы  его 
успокоить.  За  Байрономъ  водились  каше-то  таБ1е  пороки,  что  совместная  жизнь 
супруговъ  была  решительно  невозможна,  и  Байронъ  только  потому  и  согласился 
такъ  легко  на  разводъ,  что  зналъ  свою  вину.  Много  летъ  спустя  после  смерти 
Байрона  и  даже  после  смерти  леди  Байронъ  (та  умерла  въ  1860  г.)  известная 
романистка  Бичеръ-Стоу  взяла  на  себя  неблагодарную  задачу  объяснить  потои- 
ству  это  дело.  Бъ  1869  г.  она  заявила  печатно,  что  во  время  пребыван1Я  въ 
Англ1и  она  сблизилась  съ  леди  Байронъ  и  отъ  нея  узнала  ужасную  тайну:  Бай- 
ронъ будто  бы  былъ  еще  до  женитьбы  въ  связи  съ  своей  сестрой  н  только  ди 


во  увлекался  повидимому  искреннее  Ба&рона  и  не  внсказывалъ  таквхъ  „турецких»^ 
воззрен1Й,  какъ  его  поэтическШ  прототипъ.  Онъ  тоже  почувствовалъ  въ  известные  годи 
потребность  къ  семейной  жнзви,  но  не  стремился  „зевать  съ  женой*',  и  женн1ся  не 
во  раасчету,  а  изъ  искренвяго  ув1ечен]д;  онъ  не  стыдился  своей  радости,  когда  Гонча- 
рова изъявила  свое  соглас1е,  а  вапротнвъ,  ввсказывалъ  ее  открыто  и,  вдохвовденнмй 
счаст1емъ  работалъ,  какъ  никогда  прежде. 

*)  Некоторнд  места  дневника  Байрона  и  свидетельства  благорасположевннхъ  п 
нему  людей,  напр.  Б.  Скотта,  ооказнвакпъ,  что  Байронъ  часто  подвергался  припедвамъ 
безоричиввой  тоски  и  раздражительности,  во  время  которыхъ  его  всего  лучже  бнм 
оставля1ь  въ  покое.  Но  отсюда  еще  очень  далеко  до  сумасшеств1л. 
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того  н  женился,  чтобн  прикрыть  этогь  гр^хъ.  Это  обвввен1е  есть  чистая  клевета 
уже  по  одному  тому,  что  леди  Бавронъ  была  въ  хорошнхъ  отношев1яхъ  съ 
Августой  Лей,  в^рвой,  любящей  женой,  матерью  многочнсленнаго  семейства. 
Гнусная  сплетня,  если  только  вдова  поэта  сколько-нибудь  виновна  въ  ней,  по- 
вазываетъ,  что  умственный  способности  самой  леди  Байронъ,  по  крайней  м'Ър^ 
въ  8томъ  пункт^^  подъ  старость  были  ненормальны.  Д'кю,  повидимому,  объясняется 
несходствомъ  привнчекъ  и  уб^жден1&  супруговъ,  а  его  печальный  исходъ— бевха- 
рактерностью  леди  Байронъ:  пока  она  была  съ  мужемъ,  она  мирилась  съ  этимъ 
весходствомъ  и  прощала  сяабости  ген1альнаго  человека,  а  когда  она  разсказала 
отцу  н  въ  особенности  матери  о  своей  „горькой**  жизни,  г)1  пришли  въ  такой 
ужасъ,  что  она  и  сама  убедилась,  будто  не  можетъ  догЬе  жить  съ  мужемъ.  А 
что  Байронъ  не  пожелалъ  вести  скандальнаго  процесса,  удовлетворительно  объяс- 
няется его  вполне  законнымъ  самолюбхемъ. 

Какъ  бы  то  ни  было,  но  супруги  разопиись,  и  Байронъ  остался  одивъ  на 
свЬтЬ.  Его  многочисленные  враги  воспользовались  его  несчастьемъ  и  начали  рвать 
на  части  его  доброе  имя  съ  необыкновенной  настойчивостью.  Мноп.е  газеты  и  жур- 
налы открыли  даже  особый  отд'Ьлъ,  гд'Ь печатались  всевозможный  инсинуацш  противъ 
Байрона.  Литературные  староверы,  писатели,  оскорбленные  его  аристократиче» 
скнмъ  отношенхемъ  къ  литератур'Ь,  св]^тск1е  молодые  люди,  бывшге  его  несчастными 
соперниками,  покинутый  нмъ  любовницы  и  т.  д.,  всЬ  соединились  противъ  него.  Ихъ 
поддеряшвало  такъ-навываемое  общественное  мн'Ьнхе,  кодексъ  котораго  безжа- 
лостно варушалъ  и  презиралъ  Байронъ.  Уже  съ  первыхъ  шаговъ  его  выступлев1я 
на  литературное  поприще  въ  сатире  и  первыхъ  п'Ьсняхъ  Чайльдъ-Гарольда  англ1Й- 
СВ1Я  дпрнлич!я**  чувствовали  себя  глубоко  оскорбленными;  но  пока  Байронъ  быль 
поб^дитедеиъ  въ  жизненной  борьбе,  это  общественное  мн'Ьнхе  только  въ  тихо- 
иолку  шнп'Ьло  на  него;  теперь  же  оно  подняло  грозный,  единодушный  вой,  при- 
чемъ  съ  наивной  влобою  переносило  на  него  всЬ  тЬ  преступлетя,  который  онъ 
прнпнснвалъ  своимъ  героямъ.  Люди,  которые  такъ  вовстаютъ*  противъ  общества, 
югутъ  существовать  въ  немъ  только  подъ  условхемъ  постоянныхъ  усп^ховъ;  одна 
неудача,  которая  для  другого  не  значила  бы  ровно  ничего,  или  очень  мало,  для 
вихъ  превращается  въ  своего  рода  Ватерлоо.  Общество  отвернулось  отъ  Байрона. 
Вь  театр'Ь  публика  шикала  при  его  появлен1и;  на  улиц*]^  мальчишки  свистали  всл'Ьдъ 
ему  и  кидали  въ  него  грязью.  Онъ  не  могъ  больше  оставаться  въ  Англ1и  и  по- 
кинулъ  ее  навсегда  въ  181в  году. 

Насколько  мало  было  правды  въ  ужасныхъ  обвинетяхъ  на  Байрона,  ясно, 
между  прочнмъ,  доказывают?,  его  отношен1я  къ  В.  Скотту.  Байронъ  жестоко  и 
несправедливо  отзывавппйся  о  немъ  въ  своей  сатире,  въ  эпоху  своей  славы  черезъ 
общаго  ихъ  издателя  Муррея  самъ  же  протянулъ  ему  руку  примирен1я;  между 
ними  началась  дружеская  переписка,  а  потомъ  состоялось  и  личное  знакомство, 
скоро  обратившееся  въ  дружбу,  которая  продолякалась  до  самой  смерти  Байрона. 
Скоттъ  былъ  настолько  нравственно  чистый  человЬкъ  и  беаукоривненный  джен* 
тельменъ,  что  онъ  не  могъ  бы  быть  въ  хорошнхъ  отношетяхъ  со  своимъ  сопер- 
никомъ  и  поб^дителемъ,  еслибы  была  справедлива  десятая  доля  того,  что  разсва- 
зывали  о  Байрон'Ь. 

Байронъ  отправился  на  континентъ  съ  тремя  лакеями  и  докторомъ,  въ 
варетЬ,  особо  для  него  устроенной,  вм-Ьщавшей  въ  себ^  небольшую  библ10теку  и 
бтФвтъ;  осмотрЪвъ  поле  битвы  при  Ватерлоо;  черезъ  Бельпю  и  Германхю  онъ 
праЬииъ  въ  1Пвейцар1ю;  по  дороге  онъ  окончнлъ  третью  п^снь  Чайльдъ-Гарольда, 
въ  которой  юношеская,  отчасти  напускная  разочарованность  уступила  м'Ьсто  глу- 
бокому, вполне  искреннему  отчаян1Ю,  такъ  какъ  теперь  ноэтъ  презиралъ  жизнь 
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■  ея  радости,  уже  И8в11давъ  нхъ  внолн^  и  на  Д'к1'Ь,  а  не  тоаько  въ  метгахъ; 
теперь  господствующее  въ  душ^  его  чувство  есть  дЫствительво  м1ровая  сжорбь, 
сконцентрированная  въ  одноиъ  чедов^к'Ь,  у  котораго  нзъ  веЬть  уаючешй  н  ра- 
достей жизни  остадась  тодько  дюбовь  къ  свобод-Ь  и  отчасти  къ  по9Ш  *).  На- 
сколько важна  была  для  него  семья,  которой  обстоятельства  лишили  его,  видно 
нзъ  глубоко  прочувствовавныгь  строфъ  къ  дочери;  обращен1еиъ  къ  ней  онъ  на- 
чинаегь  и  оканчиваетъ  эту  третью  н'Ьснь.  Но  Байронъ  былъ  слишкомъ  молодъ,  чтобы 
,,жить  одному,  весь  шръ  забить^,  какъ  (шъ  иечталъ  въ  Гарольд11,  н  слишхюгь 
любилъ  жизнь  и  людей,  чтобы  навсегда  уйти  въ  мрачную  мизантронш.  Въ 
Женеве  онъ  поввакомился  съ  Шелли,  молоднмъ  многообкщающимъ  но9томъ,  и 
они  скоро  сошлись  настолько,  какъ  Байронъ  едвали  съ  к1Ьмъ  до  снхъ  норъ  схо- 
дился, кром^  немногихъ  друзей  своей  юности.  Бм-Ьст^  съ  Шелли  Байронъ  поеЬтнлъ 
Шильонск1й  з^мокъ,  который  вдохновилъ  его  написать  Шильон<жаго  узника,  одно 
нзъ  самыхъ  законченннхъ  и  объективныхъ  произведев1й  Байрона  **).  Вн^сгЬ 
любовались  поэты  на  альп1йск1я  горы,  на  Юнгфрау,  которую  Байронъ  избралъ 
м'Ьстомъ  дМс1В1я  своой  лирической  драмы:  „Мавфредъ^.  Наплывъ  англичанъ, 
смотр^вшихъ  на  Байрона  какъ  на  какое-то  чудовище,  и  строгость  протестант- 
скихъ  женевскихъ  вравовъ  принудили  его  уехать  въ  Итал1ю.  Побывавъ  въ  Ми- 
лан'Ъ,  гд'Ь  онъ  сошелся  съ  однимъ  нзъ  самыхъ  оригивальныхъ  фравцузскихъ  писа- 
телей Анри  Бейлеиъ-Стендалемъ,  Байронъ  отправился  въ  ВевецЁю  и  ргЬшился 
поселиться  въ  этомъ  оригинальномъ  и  веселомъ  город'6,  который  отъ  прежней 
своей  славы  унасл'Ьдовадъ  только  аристократическую  гордость  и  распутства  Баб- 
ронъ  велъ  тамъ  жизнь  далеко  не  нравственную,  но  то,  что  рассказывали  про  его 
жизнь,  конечно,  далеко  превосходило  д']Ьйствительность;  толки  чопорныхъ  англи- 
чанъ объ  этой  безнравственности  только  доставляли  ему  удовольствие;  венещан- 
свое  аристократическое  общество  очень  охотно  приняло  его  въ  свою  среду,  ж 
онъ  игралъ  въ  немъ  почти  такую  же  роль,  какъ  въ  Лондоне  до  женитьбы.  Но 
дюбовныя  интриги  и  св-Ьтсшя  развлечен1Я  не  поглощали  всего  Байрона;  онъ 
много  читалъ  и  думалъ,  выучился  по-итальянски;  каждый  день  отправлялся  ва 
островъ  въ  монастырь  св.  Лазаря,  чтобы  учиться  по-1фмянски  и  серьезно  заняли 
изучен1емъ  исторхи  Венец1и,  которая  позднее  дала  ему  матерьялъ  для  его  двухъ 
знаменитыхъ  трагед1Й.  'бх^съ  же  въ  Бенец1и  окончилъ  онъ  „Манфреда*,  свое 
первое  произведеше  въ  драматической  Ф0РМ11.  „Манфредъ**  одно  нзъ  самыхъ 
задушевныхъ  творевхй  Байрона,  хотя  самъ  поэтъ  отзывался  о  немъ  довольно 
презрительно  ***).  Зд'Ъсь  тотъ  же  характеръ,  который  мы  видели  до  снхъ  норъ 
чаще  всего  подъ  расшитой  курткой  восточнаго  разбойника,  подъ  влЕяшемъ  Фауеп 
Гёте  поставленъ  въ  услов1я  свыше  челов'Ьческ1я.  Манфредъ  не  боится  духовъ,  а 
подчиняетъ  ихъ  себЪ;  самъ  адъ  не  им^^етъ  надъ  нимъ  власти.  В'Ъчный  стр|цале1ъ, 


*)  Выть  можетъ  п^сня  дастъ  забвевье, 

Наполнить  сердца  пустоту,  (говорить  онь  самь  о  себЬ). 

**)  Герой  поэмы,  Франсуа  де  Бовввваръ,  мученикь  за  свободу  Женевы,  род,  п 
1496  г.,  снд^Ьль  вь  Шильонскомъ  зкмк^  оть  1580 — 1586  г.,  ум.  оволо  1570  г.  Поэи 
Байрова  художествевно  переведена  Жуковскнмъ. 

***)  Воть  какь  онь  пишеть  о  Мавфред^  своему  издателю  Муррею  15  февр.  1817  г- 
,,Пьеса  вь  3-хь  актахь,  но  содержан1е  ея  неопред1леввое,  метафизическое,  иеобьясннмое. 
Крон!»  2-хъ  или  3-хь  лиць  вс4  проч1я  духи  земли,  воздуха  или  водн;  герой  что-то  л 
род!  мага,  волнуемый  разннмв  страдатями,  которыхь  причина  оставлена  вь  полу^умаа^м• 
Отъ  вась  будеть  зависать,  бросить  ее  вь  огонь  или  не  бросить'*. 
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ввосяпцй  одни  тольжо  страданш  н  въ  жизнь  другихъ,  Манфредъ  стоить  выше 
всЬхъ  яеюв^чесжнхъ  жежавШ  и  страховъ;  онъ  ведвчествевнМ  Фауста,  но  за  то 
шдв:Ье  чедов^ченъ,  ч^жъ  нФмещий  довторъ,  и  сцены,  въ  которыхъ  развивается 
сюжеть,  несравненно  мен'Ье  жизненны  и  шгастичны:  он'Ь  написаны  только  ради 
одной  идеи,  вопл(щенной  въ  героЬ. 

Раастроивъ  свое  «доровье  безсонными  ночами  и  работой,  Бабронъ  уЬхалъ 
<угдохнуть  въ  Римъ,  гд'Ь  художникъ  Торвадьдсенъ  сд^далъ  съ  него  знаменитый 
бюстъ;  потомъ  черевъ  Феррару,  гдЪ  написажъ  „Жалобу  Таосо^,  снова  вернулся  въ 
Венещю  и  тхк  на  этотъ  разъ  устроилъ  свою  жизнь  н'Ьсвольво  иначе:  онъ  сталъ 
избегать  аристовратичесвихъ  знакомствъ  и  интритъ  и  изучалъ  жизнь  народную. 

Роль  донны  (И  воуегпо  при  немъ  играла  въ  это  время  жена  одного  булоч- 
ника, красивая,  но  резкая  и  грубая  итальянка,  отъ  которой  онъ  потомъ  на  силу 
01К&1ался.  Брандееъ  справедливо  гвм^члегь,  что  это  погружен1е  въ  волны  народ- 
ной жизни  принесло  пользу  его  таланту;  онъ  выл'^чился  отъ  врайвяго  субъекти- 
визма и  сталъ  болФе  реалистомъ,  ч'Ьмъ  прежде,  о  чемъ  свид'Ьтельствуетъ  его  из- 
вестная поэма  „Беппо^  (1817  г.)  *),  вдохновившая  Пушкина  къ  „графу  Нулину'^ 
и  яДоммву  въ  Боломне**.  Но  тогда  друзья  Байрона  не  могли  предвидеть  этихъ 
благихъ  последств1Й  и  ужасались,  видя,  какъ  онъ  губить  свой  талантъ  среди 
грязныхъ  удовольств1й,  и  уговаривали  его  съездить  въ  Авгл1ю  хотя  на  время  для 
устройства  своихъ  д^лъ.  Но  Байронъ  и  слышать  не  хот^лъ  объ  зтомъ  и  скоро 
порвалъ  съ  Англ1ей  навсегда,  продавши  свой  родовой  зймокъ  '^*). 

Оть  венец1анской  безобразной  жизни  Байрона  спасла  серьезная  страсть  къ 
графине  Терезе  Гвичч10ли.  Урожденная  графиня  Гамба,  она  была  выдана  замужъ 
15-ти  летъ  за  бО-ти-летняго  вдовца.  ЕЙ  было  16  летъ,  когда  она  встретилась  съ 
Байрономъ,  и  она  по  справедливости  считалась  одной  изъ  первыхъ  красавицъ 
Итал1и.  Познакомившись  въ  обществе,  они  съ  перваго  взгляда  поняли,  что  созданы 
другь  для  друга.  После  несколькихъ  свиданхй  графиня  до  гого  привязалась  къ 
Байрону,  что  когда  мужъ  увезъ  ее  въ  Равенну,  она  исхудала  отъ  тоски,  начала 
кашлять  кровью  и  чуть  не  умерла;  когда  Байронъ  узналъ  объ  этомъ,  онъ  поспе- 
шилъ  въ  Равенну,  и  графиня  скоро  выздоровела.  После  многихъ  перепепй  дело 
кончилось  темъ,  чго  графиня  разошлась  съ  мужемъ  и  поселилась  у  своихъ  род- 
нахъ  и  съ  Байрономъ  жила  почти  открыто.  Графиня  Г.,  самая  продолжительная 
и  последняя  любовь  Байрона,  имела  чрезвычайно  благотворное  вл1яше  на  него 
самого  и  на  его  талантъ;  получивъ  образованхе  чисто-итальянское  (она  совсемъ 
не  знала  математики  и  ни  слова  не  понимала  по-англ1Йски,  но  знала  наизусть 
пБожественную  комед1ю*^  и  интересовалась  итальянской  политикой),  она  могла  не 
только  понимать,  но  даже  направлять  Байрона  поэта,  упрашивала  хоть  для  нея 
не  писать  ничего  скабрезнаго  и  относиться  съ  уважен1емъ  ко  всему  истинно- 
внсокому.  Подъ  ея  вл1ян1емъ  Байронъ  сталъ  серьезно  изучать  итальянскую  поэз1ю, 
переводить  Данта  и  др.  и  писать  трагедаи  изъ  итальянской  исторхи.  Только  въ 
ея  обществе  узналъ  Байронъ  всю  силу  самоотверженной  женской  любви,  и  съ 
этихъ  поръ  въ  его  произведешяхъ  постоянно  повторяется  идеальный,  кротк1Й, 
глубоколюбящ1Й,  и  въ  то  же  время  величавый  женск1Й  характеръ.  Итал1я  съ  этихъ 
норъ  стала  для  Байрона  отечествомъ,  а  семья  Гамба— его  собственной  семьей. 
Остановимся  здесь  не  надолго,  чтобы  сказать  о  произведен1яхъ  Байрона,  напи- 
санныхъ  имъ  въ  итальянскШ  перходъ  его  жизни.  Беппо,  какъ  сказано  выше,  на- 


*)  Лучппй  переводъ  Козлова  лъ  Русск.  Обозр.  Окт.  1890  г. 
**)  Но  около  9Т0ГО  же  времени  Байронъ  написалъ  1У  песнь  Гайльдъ-Гарольда,  где 
съ  тасой  силою  и  искренностью  вые  казн  ваетъ  свою  любовь  къ  родине,  см.  гл.  IX  и  X. 
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иисанъ  въ  Бенед1И  до  встречи  Байрона  съ  графиней  Гвиччхожн.  Поема  пот ' 
жизни  и  венещанекой,  немного  распущенной  веселости.  Съ  изящной  легжоса» 
ея  шутовъ  и  лирическихъ  отстулден1Й  не  исмгутъ  сравняться  ни  Пуяь^,  ни  Арюсю; 
силою  таланта  БаЙронъ  является  въ  ней  больше  романцемъ,  ч^мъ  сани  остро- 
умные и  легкомысленные  сыны  Итал1и.  Поэть  нграеть  рнемами  и  образани,  жап 
червесъ  свонмъ  смертоноснымъ  орушемъ  во  время  джигитовки.  По  манере  яБешо' 
есть  какъ  бы  этюдъ  къ  Донъ-Жуану. 

„Мазепа"  ваписанъ  осенью  1818  году  въ  Равенн'Ь  и  составленъ,  кап 
изв-Ьстно,  по  ИСТ0Р1И  Карла  ХП  Вольтера  *).  Это  одно  изълучшихъ  объевтивннхъ 
цроизведен1Й  Байрона;  какъ  бы  волшебствомъ  читатель  переносится  въ  безко- 
нечныя  степи  Украины,  въ  ночной  станъ  б'Ьглецовъ  на  берегу  Дуная.  Мазоз 
также  мало  нм^етъ  общаго  съ  Байрономъ,  какъ  и  любовникъ  венещансвой  кув- 
чихи  въ  „Беапо*^,  гЬмъ  не  мен'Ье  поэмы  связаны  единствомъ  м1рово88р^в11, 
которое  можно  формулировать  такъ:  все  на  св^тЬ  вздоръ,  начиная  оть  жамкав 
жены  до  потери  генеральнаго  сражешя.  Веселье  см^Ьняется  горемъ,  которое  можно 
обратить  въ  шутку,  а  страдае1я  и  горе  чередуются  съ  усп'Ьхомъ  н  славой.  Раь 
сказъ  стараго  гетмана  прекрасно  мотивироваиъ  словами: 

„О  чтобъ  ту  школу  чертъ  побралъ, 
Гд'Ь  научился  ездить  я!*" 

и  прекрасно  обставленъ  до  заключительныхъ  словъ:  „Король  спасибо  не  сказан, 
за  тЬмъ,  что  ужъ  давво  онъ  спалъ".  Зд-Ьсь  передъ  нами  не  иравствеиння  стрз* 
дашя  героя,  а  физичесшя;  м']^тцый  колоритъ  соблюденъ  поразительно  вЪрво; 
особенно  хороша  та  уя:асающая  скромность,  съ  которой  Мазепа  говорить  о 
своемъ  мщен1И. 

Трагед1я  „Марине  Фальеро'^  написана  и  напечатана  въ  1820  г.,  но  валумаи 
значительно  раньше,  во  время  пребывашя  въ  Венещи.  Это  одно  изъ  самвхъ 
отд'Ъланныхъ  произведенШ  Байрона.  Трагед1я  на  сценФ  им^^а  усп^хъ  соннитеА- 
ный,  а  между  т^мъ,  помимо  своихъ  длиннотъ,  это,  можетъ  быть,  самое  драмап- 
ческое  произведенхе  первой  половины  Х1Х-го  в^ка.  Единство  м^^ста  собшдево 
не  строго,  а  единство  времени  до  изв'Ьстной  степени  оправдывается  истор1е1- 
Фактъ  самъ  по  себ'Ь  очень  драматиченъ:  старикъ  аристократъ,  всю  яигань  в^но 
прослуживш1й  Венещи  и  наконецъ  ставппй  ея  государемъ,  д^ается  изм^нннкомъ, 
составляетъ  заговоръ  для  низвержен1Я  того  порядка  вещей,  во  глав^  котораго 
стоить  онъ,  и  подвергается  позорной  казни  на  ступеняхъ  своего  собствевваго 
дворца.  Характеры  д'Ьйствующихъ  лицъ  до  второстепенннхъ  заговорщиковъ  ж 
благодушнаго  изменника  Бертрама  —  всЬ  какъ  отлитые;  злод'Ъя  н^тъ  ни  сдвою: 
всяшб  правъ  съ  своей  точки  зр'Ьн1я;  даже  самъ  Стено  свонмъ  глубокимъ  раскал- 
Н1емъ  примФряетъ  съ  собою  зрителя.  Лучше  всЬть  самъ  дожъ  и  жена  его  доп- 
ресса  Анджелина;  по  велич1Ю  характера  она  скорей  древняя  римлянка,  ч^п 
венещанка,  а  мбжду  т^мъ  твердость  ея  воли  и  строгость  ея  принциповъ  не  пере- 
ходить въ  суровость;  даже  въ  ея  уничтожающей  р^чн,  обращенной  къ  Стено, 
слышна  гуманность  и  несокрушимое  благородство  духа.  Старый  дожъ  въ  одива- 


*)  У  Вольтера  сказано:  Ье  сЬеуа!  дш  ёЫ(  да  рауз  де  ГОикпипе  у  ге1о11гш  е! 
у  роги  Маяерра,  с1еш1шогг  де  ГаИ^пе  е%  йе  Шт.  Байронъ  оп  <^бя  усижп 
краски. 
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ковой  степени  руководится  и  жичнымъ  мщешемъ  и  стремдешеиъ  еъ  обществен- 
ному благу;  онъ  самъ  не  въ  состояши  отделить  одинъ  нотивъ  отъ  другого.  Мй- 
стер1я  яНебо  и  Земяя*  наиисапа  въ  Равенн'Ь  въ  ОЕтлбр'Ь  1821  г.  Въ  основе  ея 
изв^стныЯ  стихъ  Н8ъ  книги  Быт1Я  о  1юбви  сыновъ  Бошихъ  къ  прекрасныиъ 
дочеряжъ  челов'Ьческихъ.  Сопоставлены  два  «енскихъ  характера:  сидьная,  гордая, 
см^Ым  внучка  Канна  Агожибаиа  и  кроткая,  женствеввая  Ана;  при  раздич1и  ихъ 
ватуръ  судьба  ихъ  одинакова.  Он']Ь  отказЕ1ван>тся  спастись  отъ  потопа: 

„Подлъ,  кто  погибель  родииаго  племени  видитъ 
И  остается  одипъ  и  живетъ'', 

говорить  Аголибама.  Хафетъ— герой  любви  и  гуманности,  страдающ1Й  за  все  чело- 
в1>чество.  Ной  и  Симъ  только  слепые  исполнители  верховной  воли,  счастливые 
въ  своемъ  смиренномъ  эгоизме. 

Тамъ  же  въ  Равенн*]^  и  въ  томъ  же  году  написанъ  ^Сарданапалъ'^,  полный 
такого  же  драматизма,  какъ  и  Фальеро,  но  гораздо  бол']Ье  оригинальный  по  мысли. 
Поэтъ  р^шнлъ  необыкновенно  трудную  задачу:  составить  ц^аьный  поэтическ1Й 
характеръ  изъ  двухъ  черточекъ,  который  сообщаетъ  предан1е  объ  ассирхйскомъ 
цар'Ь.  Что  знаемъ  мы  о  Сарданапал']^?  Что  онъ  всю  жизнь  свою  наслаждался 
пирами  и  гаремомъ,  а  когда  былъ  окруженъ  врагами,  дрался  храбро  и  погибъ  на 
костре  со  своими  женами.  Что  можетъ  быть  непоэтнчн'Ье  такого  восточнаго 
деспота  и  для  какой  драмы  кром-Ъ,  такъ  называемаго,  государственнаго  дМствхя 
ХУП-го  в^ка  могло  дать  сюжетъ  такое  предан1е?  Творческимъ  прозр^н1емъ  Бай- 
ронъ  совдалъ  изъ  Сарданаиала  общечелов']Ьческаго  героя.  Это  царственный  эпи- 
вуреецъ  въ  лучшемъ  смысл']^  этого  слова.  ^Живй  и  жить  давай  другимъ**,  его  прив- 
ципъ.  Сарданапаль  по  вол*  судьбы— восточный  деспотъ,  а  по  натур-Ь— герой  сво- 
боды; онъ  никого  не  ст1сняетъ,  но  не  терпитъ  стЬснен1я  для  себя;  это  самъ  Бай- 
ровъ,  защищаюпцй  передъ  современниками  и  потомствомъ  свою  венещанскую 
жизнь: 

„Я  в^чно  ненавид'к|ъ  мал'Ьйшее  подоб!е  ц-бпей 

И  для  себя  и  Д1Я  другихъ", 

говорить  Сарданапалъ.  А  между  т1мъ  онъ  не  можетъ  жить  такъ,  какъ  хочеть; 
его  друзья  мучатъ  его  упреками,  его  враги:  грубый  солдатъ  Арбакъ  и  хитрый 
жрецъ  Белезисъ,  составляютъ  противъ  него  заговоръ,  чтобы  неиввергнуть  его  съ 
престола,  какъ  недостойнаго;  но  тогда-то,  въ  виду  опасности,  Сарданапалъ  стано- 
вится героемъ  въ  общемъ  и  обыден номъ  значеши  слова^  и  показываеть,  что  его 
прежняя  жизнь  не  есть  проявленхе  слабости,  а  напротивъ  оригинальной  силы. 
Проявивъ  высокую  гуманность  въ  заботЬ  о  т1)хъ,  кто  остался  ему  в'бренъ,  онъ 
восходить  на  костеръ,  какъ  на  тронъ.  Вн-Ь  своей  внутренней  силы  Сарданапалъ 
находить  поддержку  у  гречанки  Мирры,  преданная,  восторженная  любовь  кото- 
рой сильно  напоминаетъ  отношен1е  графини  Гвиччюли  къ  поэту.  Вообще  въ  этой 
трагед1и  много  автобюграфическаго:  внутренняя  борьба  Сарданаиала  между 
уважеи1емъ  къ  жен*!  и  любовью  къ  Мирр'Ь  есть  результатъ  воспоминашй  поэта 
о  леди  Байронъ.  Важна  въ  бюграфическомъ  отноп1ен1и  апоееоза  Грещи,  въ  кото- 
рой уже  тогда  началось  возстан1а  Интересно  противор'Ьчге  между  посвящен1емъ 
этой  драмы  создателю  немецкой  литературы  Гете  „отъ  его  литературнаго  вассала** 
и  предислов1емъ,  тхЪ  Байронъ  доказываеть,  что  теор1я  трехъ  единствъ  не  отжила 
и  никогда  не  отживетъ. 

Трагед1я  „Двое  Фоскари"  •)  тоже  взята  изъ  венещанской  исторхи.  Это  одна 

*)  Шоисава  въ  Равевв^   между    11  шая  и  10  шля  1621  г.;  напечатана   вм^стЬ 
<^  Сардавапаломъ  въ  декабрь  того  же  года. 
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изъ  (маб'ЬИшнхъ  драмъ  Байрона  н  по  замнслу,  и  по  обрабопгЪ;  въ  ней  мвого 
реторики,  и  безумно  экзальтированная  любоьъ  къ  отечеству^идея  сжишкомъ  исклю- 
чительная, чтобы  быть  драматичной;  въ  ней  только  одна  светлая,  живая  личность— 
это  Марина  Фоскари.  ^* 

„Преображенный  уродъ**  *)  (Ое^ттей  ТгапзГоппеё),  какъ  зам^тнхь  еще 
Пушкинъ  **),  есть  подражате  Фаусту  Гете  ***).  Это  какъ  бы  поправка  ллш  до- 
полнеше  къ  Манфреду:  здЬсь  гетевская  идея  не  повышена  въ  небесныя  оферн, 
какъ  въ  Манфред*^,  а  напротивъ,  понижена  въ  мелочи  жизни.  Байроновсп! 
Мефистофель-Цезарь  влад'бетъ  несравненно  большей  силой  иронш,  нежели  его 
прототипъ;  въ  немъ  н'^тъ  и  сл']Ьдовъ  благодуш1я  н'Ьмецкаго  черта,  какъ  и  во  всей 
пъесЬ,  къ  сожал1&н1Ю,  не  конченной,  н'&тъ  никакихъ  сл']^довъ  наивной  кукоаьной 
комед1п  или  старон']&мецкой  пов']&сти:  зд'^сь  сатана  не  требуетъ  росписки  кровью 
и  не  боится  креста;  онъ  слишкомъ  глубоко  презираетъ  людей,  чтобы  обманывать 
и  мучить  ихъ.  За  то  въ  пьес!  Байрона  мало  жизни  и  конкретности^  и  мысль 
слишкоиъ  перев']Ьшиваетъ  образы. 

„Каинъ"  *♦**)  тоже  мистер1я,  какъ  и  „Земля  и  Небо*,  которая  служить  для 
Каина  какъ  бы  этюдомъ:  въ  об']^ихъ  пьесахъ  см'^лая  человеческая  янчность 
противупоставляется  смиреннымъ  рабамъ  верховной  воли.  Поэтъ  ввялъ  на  себя 
трудную  задачу:  онъ  д-^лаетъ  героя,  защитника  свободы  и  мученннка  ва  чело- 
в']Ьчество  изъ  перваго  убхйцы  и  завистника;  у  пего  Каинъ— первый  челов^къ. 
достойный  этого  имени,  челов']^къ  съ  пытливымъ  умомъ,  неукротимой  душой  и 
пылкой  ненавистью  къ  неправд'!;  убхйство  произведено  имъ  подъ  в^илн^еVЪ 
аффекта  и  безъ  сознан1я;  оно  искупается  его  готовностью  пожертвовать  собою, 
чтобъ  воскресить  Авеля,  и  его  страдан1ями.  Ада,  сестра  и  жена  Каина, — идеалъ 
женщины,  какъ  понималъ  его  Байронъ  и  какъ  научилъ  понимать  рядъ  посх1- 
дующихъ  покол'!н1Й:  преданная  до  самозабвешя  любимому  челов-Ъку,  она  сознаеть 
его  недостатки  и  ошибки,  но  все  же  не  перестаетъ  любить  его;  ч-Ьмъ  онъ  несчаст- 
ный, г!мъ  бол'Ъе  прочную  опору  находить  онъ  въ  ней;  но  любовь  не  д^лаегь 
ее  рабой  мужа  и  не  лишаеть  ее  самостоятельности  мысли  и  чувства. 

Трагед1я  „Вернеръ^  (написана  въ  Диз^,  въ  1822  г.)— самая  слабая  пьеса 
Байрона;  судя  по  плохой  обработк*,  она  не  нравилась  и  самому  автору  *****).  Въ 
ней  есть  н'Ьсколько  десятковъ  байроновскихъ  строкъ,  но  въ  общемъ  это  трагеди 
интриги,  возникшая  чуть  ли  не  единственно  изъ  желан1я  написать  драму  изъ 
н'Ьмецкой  истор!и  и  спещально  изъ  исторхи  тридцатнл'Ьтней  войны,  обп^еннте- 
ресной  посл']Ь  шиллерова  Валленштсйна.  Въ  трагедхи  не  соблюдены  единства. 

Поэма  „Островъ  или  Христханъ  и  его  товарищи"  ♦♦*»♦♦)  во  многомъ  вапоми- 
наетъ  юношеск1я  поэмы  Байрона,  особенно  Корсара;  но  въ  ней  вм'^то  театрально- 
красивыхъ  разбойвиковъ  Средиземнаго  моря  д^йствуютъ  беглые  англ1йск1е  ма- 
тросы; интересна  удачная  попытка  воспроизвести  „м'ктгный  колоритъ^  такой 
далекой  и  малоизв^^стной  м'Ьстности,  какъ  Отаитсше  острова.  Блестяпцй  стнхъ 
и  описан]я,  превосходныя  даже  по  сравнешю  съ  описан1Ями  яКорсара*"  и  яЛары*. 
показывають,  какъ  Байронъ  совершенствовался  въ  техническомъ  отношешЕ. 

^)  Начата  въ  Лиз^  въ  1821  г.;  изд.  въ  1824. 

♦•)  V,  50. 

***)  На  это  указалъ  и  самъ  В.,  назвавши  пьесу,  надъ  Еоторой  онъ  работажъ, 
въ  разговоре  съ  Шелли:  а  !аа8118Ь  к1п<1  оГ  ёгаша. 

***^)  Начать  въ  Равенв^  16  1ж>жя  1821  г.,  оконч.  9  сентября. 

«««««^  А  между  гЬмъ  это  единственная  драна  Байрона,  нмйвшая  ус1гЬхъ  на  авглШ- 
ской  сцен^. 

♦♦♦*♦*)  Написана  въ  Геву^,  въ  1823  г.  ^  , 


ВАЙРОНЪ.  653 

„Донъ-Жуанъ**  *\  самая  большая  поэма  Байрона  и,  бевъ  сомн'Ьн1я,  самое 
задушевное  его  произведев1е;  онъ  лисалъ  его  ц'Ьшя  шесть  д'Ьтъ,  и  даже  усерд- 
ная просьбн  граф.  Гвичюли,  которой  не  нравилась  фривольность  Донъ-Жуана^ 
не  могли  отклонить  его  отъ  этой  излюбленной  работы.  Испанской  саг^^  Байронъ 
юдолхенъ  очень  немногимъ:  онъ  беретъ  изъ  неа  только  имя  и  тотъ  фактъ,  что 
Донъ-Жуанъ  любилъ  многихъ  женщинъ;  его  герой  не  ишЬетъ  ничего  общаго  съ  полу- 
ч^атанинскими  фигурами  многочисленныхъ  его  иредшественниковъ:  онъ  скромный 
добрнй  юноша,  очень  привязчивый  и  впечатл(ггельнв1й,  иногда  наивный,  иногда 
лукавый;  его  приключешя  въ  равныхъ  странахъ  Бвропы  представляютъ  только 
вн'Ьганюю  связь  для  длиннаго  ряда  картинъ  и  характеровъ,  по  поводу  которыхъ 
авторъ  выражаетъ  свои  чувства  и  мысли.  Талантъ  Байрона  въ  этой  поэм*^  дости- 
гаетъ  полной  зркюсти,  и  въ  ней  какъ  бы  подводятся  итоги  всей  его  деятельности. 
Злня  выходки  противъ  личныхъ  враговъ  и  неблагодарнаго  отечества,  порави- 
тельная  наблюдательность  п  тонкость  ощущен1й,  глубина  мысли,  доходящая  до 
парадоксовъ,  трагическое  м1росо8ерцан1е  Манфреда  и  Каина,  реализмъ  и  чув- 
•ственная  веселость  Бепио,  все  зд']^сь  соединяется  вм'Ьст^  и  все  сводится  къ  гень 
альному  выражен1ю  безотраднаго  пессимизма.  Въ  Донъ-Жуан']^  на  видъ  все  кра- 
сиво: и  самъ  онъ,  и  его  возлюбленный  и  пестрая  жизнь,  радостями  которой  такъ 
полно  наслаждается  герой;  но  вотъ  поэтъ  прикасается  къ  этому  прекрасному 
М1РУ,  имъ  же  созданному,  своей  волшебной  палочкой,  запав-^съ  падаетъ,  и  вместо 
юныхъ  красавцевъ  передъ  нами  отвратительные  скелеты,  фальшь,  пошлость,  грязь 
эгоизма;  передъ  нами  тотъ  челов'Ъкъ-зв'брь,  котораго  Байронъ  такъ  любилъ  срав- 
нивать съ  собакой  къ  невыгод'Ь  „царя  природы". 

Всего  ужасн-Ье  то,  что  теперь  поэтъ,  повидимому,  не  возмущается  этимъ 
противор]^ч1емъ  между  прекрасной  формой  и  грязнымъ  содержан]емъ,  а  только 
см^^ется  вадъ  обманутыми  неопытными  идеалистами.  Донна  Юл1я,  героиня  первой 
любви  Жуана,  во  веЬхъ  отношев1яхъ  прекрасная  женщина:  она  кротка  и  благо- 
честива, свято  нсполняетъ  весь  уставь  общепринятой  морали,  безусловно  в'брна 
своему  старому  мужу.  Но  вотъ  судьба  сводить  ее  съ  красивымъ  юношей;  она 
будто  борется  съ  собой,  будто  укрощаетъ  зародившееся  чувство,  а  на  самомъ  д-Ьл* 
обманываетъ  самое  себя  и  только  разжигаетъ  свою  страсть...  Мужъ  засталъ  ее 
на  м-ЬсгЬ  нреступлешя,  но  ей  удалось  ловко  спрятать  любовника,  и  она  осыпаетъ 
мужа  нескончаемыми  ядовитыми  упреками  и  бранью.  Оказывается,  что  у  этой 
ц'Ъломудренной  аристократки  н'Ьтъ  ни  капли  ни  стыда,  ни  сов'Ьсти.  Но  поэтъ  по- 
видимому  оправдываетъ  ее  и  снова  возвышаетъ  ее  въ  нашихъ  глазахъ  знамени- 
тымъ  пнсьмомъ.  Что  же  д'Ьлать!  В^дь  она  живая  женщина!  Бя  юный  любовникъ 
принужденъ  уЬхать:  слезами  обливаетъ  онъ  ея  прощальное  посланхе  и  клянется 
себ^  жить  однимъ  прошлымъ.  Но  на  корабл1&  начинается  качка,  и  Донъ-Жуанъ  въ 
припадке  морской  болезни  бросаетъ  письмо,  сп'^шитъ  въ  каюту  и  при  первой  воз- 
можности изм'^няетъ  Юл1и,  какъ  позднее  изм'Ьняетъ  и  вс^мъ  остальнымъ  своимъ  лю- 
бовницамъ.  Кто  же  осудитъ  его?  В-Ьдь  онъ  только  живой  челов*къ!  Реальнов^рное 
воспроизведен1е  самыхъ  интересныхъ,  самыхъ  величественныхъ  сторонъ  жизни, 
поразительное  разнообраз1е  картинъ,  тиаовъ  и  характеровъ,  вся  эта  небывалая 
роскошь  ума  и  фантаз1и  служить,  повидимому,  только  для  того,  чтобы  облить 
ядомъ  цинизма  и  скептицизма  вс^  наши  иллюз1и,  всЬ  наши  идеалы,  ;,разрушить 
М1ръ",  по  выражешю  Гете,  безъ  возможности  заменить  его  ч-Ьмъ-нибудь  другимъ. 
Печальное  завершенхе  блестящей  литературной  карьеры! 

Но  это  только  повидимому:  псэтъ  долженъ  сознаться  намъ,  что  онъ  см1^етсд 


*)  1-я  п-Ьснь  окончена  19  сентября  1818  г.  01д1112е(^ьуСзОО^1с 
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ТОЛЬКО  Д1Я  тогОу  чтобн  не  плакать  *).  Горе  человеческой  жизни  глубоко  волнуетъ. 
его  душу;  овъ  становится  страдальцеиъ,  искупительной  жертвой  ва  шръ,  и  его 
яИ1ровая  скорбь**  нвритъ  насъ  съ  челов^комъ.  Срывая  маску  съ  фальшиво-воа- 
вышенныхъ  чувствъ,  БаЙронъ  никогда  не  клевещетъ  на  человека;  а  печальная 
истина  лучше  радостной  лжи. 

Посл'Ьдн1я  п-Ьсни  Донъ-Жуана  значительно  слаб^  первыхъ;  Байровъ  повто- 
ряется, безъ  нужды  останавлнЪается  на  подробностяхъ,  и  его  остроу1|1е  местам» 
бываетъ  натянуто;  но  иначе  и  быть  не  могло:  такого  напряженнаго,  остраго  ва- 
строен1я  долго  не  могъ  вынести  никакой  гешй. 

Воввращаемся  къ  бюграф1и  Байрона.  20-ти-летн1Й  брать  графини  Пьетра 
Гамба,  страстно  преданный  Байрону,  ввелъ  поэта  въ  общество  карбонар1евъ,  въ 
которыхъ  Байроаъ  вид-^лъ  поэтовъ  политики.  Но  увлекаясь  этой  поэз1ей,  Байронъ» 
вакъ  англичавинъ,  не  могъ  не  вид'Ъть  отрицательной  стороны  карбонаризма  и 
вообще  итальянской  политики  и  временами  вовмуп^ался  этнмъ.  Преследуемый 
полищей,  онъ  долженъ  былъ  уехать  изъ  Равенны  въ  Пизу,  куда  Гамбн  уехали 
еще  прежде  него;  тамъ  онъ  опять  встр'Ьтплся  съ  Шелли  и  вдвоемъ  они  задп'А'!^ 
издавать  журналъ  въ  Лондон'^,  но  изъ  этого  предпр1ят1я  ничего  не  вышло;  Шелла 
утонулъ;  появились  только  4  тетрадки,  не  пм'Ьвш1я  усц'Ьха  ни  въ  Англ1И,  ни  загра- 
ницей, и  журналъ  прекратился;  для  Байрона  онъ  былъ  полезенъ  только  въ  томь 
отношенхп,  что  онъ  напечаталъ  въ  немъ  н'Ьсколько  свопхъ  произведенхй,  которня 
боялся  печатать  Муррей.  Началось  движен1е  въ  Грещи;  БаЙронъ  отнесся  къ 
нему  въ  высшей  степени  сочувственно  изъ  любви  къ  народу,  съ  которымъ  про- 
велъ  н'Ьсколько  лучшихъ  М'Ьсяцевъ  жизни  своей,  и  къ  свобод^.  Онъ  впд'Ьлъ,  что 
итальянцы  еще  не  довр^^и  до  нея,  и  власть  австрШцевъ  и  туземныхъ  тирановъ, 
конечно,  была  сносн'Ье  власти  турокъ.  Байроне  пришелъ  къ  ваключениэ,  что 
можно  сделать  для  человечества  яН-Ьчто  лучшее,  ч-Ьмь  вропанье  стиховъ*.  На 
самомъ  же  д-Ьл*  онъ  зналъ,  что  его  имя  именно  всл-Ьдствхе  этого  „кропанья  сти- 
ховъ**  принесетъ  огромную  пользу  д^лу.  Поводомъ  послужило  предлоя&ен1е  лон- 
донскаго  комитета  возстан1я,  которое  Байронъ  прннялъ  съ  полной  готовностью. 
15  1ЮЛЯ  1823  г.  Байронъ  отправился  ивъ  Генуи  на  м^сто  вовстатя  съ  братомъ 
своей  возлюбленной  Пьетро  Гамбой,  съ  ц'Ьлой  свитой  сдугъ,  двумя  пушками  и 
всЬми  своими  наличными  деньгами.  Бъ  Ливорно,  куда  бригъ  завернулъ  на  н^колько 
дней,  Байронъ  получилъ  стнхотворенхе  отъ  Гете  и  рекомендащи  къ  Маврокор- 
дато  п  другимъ  начальникамъ  возсташя.  Бъ  Кефалон1и  Байронъ  долженъ  былъ. 
найти  члена  комитета,  который  сообщилъ  бы  ему  планъ  д'Ьйств1Я,  но  ошибся  въ^ 
ожидан1И  и  только  потерялъ  время.  Напрасно  посылалъ  онъ  своихъ  людей  оты- 
скивать греческое  правительство,  чтобы  отдать  себя  въ  его  распоряжете;  тако- 
ваго  не  оказывалось.  Бъ  это  время  цевтръ  вовстан1Я  былъ  въ  западной  Грещи. 
Мисоолунги  были  осаждаемы  турками;  туда  пробрался  Маврокордато  и  прислалъ 
брнгъ  ва  Байрономъ.  БаЙронъ  былъ  настолько  остороженъ,  что  откаваюя  огь 
брига,  который  легко  могь  попасться  въ  руки  туркамъ;  свое  золото  и  людей  от- 
правилъ  подъ  начальствомъ  Гамбы  на  нанятомъ  корабле,  а  самъ  по^халъ  на 
простой  барк'к  Онъ  счастливо  добрался  до  Миссолунговъ  и  былъ  встр^ченъ  тор- 
жественно народомъ  и  войскомъ. 

Помимо  своего  богатства  и  славнаго  имени  Байронъ  долженъ  былъ  принеств 
большую  пользу  возстанш,  какъ  челов^къ  способнуй  быть  посредникомъ  между  гру- 
быми и  эгоистичными  инсургентами  и  европейскими  филэллинамн,  которые  устрем- 

*)  См*юсь  я  для  того,  чтобъ  слезъ  ве  лить 
Апё  1Г  I  ки^^Ь  а(  апу  тоПа!  (Ьш; 
Т18  1Ьа1  I  шау  по1  ^еер.  Г^г^г^г^}г> 

Офгеб  Ьу  V^ОО^  1С 
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лллксъ  сюда  изъ  универснтетовъ  Герман!!?,  въ  вадегд']^  найти  зд^сь  истинныхъ 
потоиковъ  Мшьпада,  и  совершенно  терядисц  сталкиваясь  съ  печальной  ^дМстви- 
тедьностью.  Греки  не  понилали  ихъ  и  смотрели  на  нихъ  почти  какъ  на  суна- 
•сшедшнхъ.  Байронъ  по  развитхю  бвиъ  европеецъ,  но  онъ  ввалъ  грековъ  прежде 
и  сл-Ьдовательно  не  могъ  въ  нихъ  разочароваться.  Ихъ  природная  грубость  и  про- 
стота ихъ  стремлешй  были  скорей  симпатичны  ему.  Но  несмотря  на  все  это,  и 
-его  часто  выводи^|и  изъ  терп'Ьн1я  глупости  однихъ  и  низости  другихъ.  Въ  особен- 
ности много  м^^шали  в^чныя  ссоры  иолководцевъ  п  руководителей  д'Ьла,  который 
могли  прекратиться  только  въ  виду  р']^шительнаго  и  многооб'Ъщающаго,  хотя  бн 
и  опаснаго  предпр1ят1я.  Решили  ударить  на  Лепавто,  но  это  было  немыслимо 
безъ  артиллер1и;  пр1']^хали  пушки,  но  скоро  у^^хали  авгл1йсюе  рабочхе,  которые 
одни  могли  владеть  ими;  однако  кое-какъ  д'&ю  обошлось;  во  глав^  предпр1ят1я 
долженъ  былъ  стать  Байронъ;  пока  шли  сборы,  онъ  серьезно  забол^лъ  вслЬдствве 
простуды.  Странная  даета,  которой  онъ  подвергалъ  себя  уже  много  л11тъ— онъ 
боялся  растолстеть  и  ±лъ  слишкомъ  мало  —  ослабила  его  на  столько,  что  когда 
невежественные  доктора  стали  лечить  его  кровопусканхями,  силы  стали  быстро 
оставлять  его,  и  онъ  оказался  на  смертномъ  одр^  въ  то  самое  время,  когда  д^ла 
грековъ  стали  поправляться.  18-го  апреля  въ  день  св^тлаго  праздника  Байропъ 
почувствовалъ^  что  все  кончено.  Начальники  города  и  отрядовъ  изъ  страха  потре- 
вожить больного  запретили  обычные  въ  этотъ  день  выстрелы,  и  все  ожидали  со 
страхомъ,  чемъ  кончится  борьба  когда-то  могучаго  организма  со  смертью  Увидя 
слезы  своихъ  приближенныхъ,  Байронъ  попросилъ  вс^хъ  уйти  изъ  комнаты,  подо- 
звалъ  своего  в^рнаго  камердинера  и  сталъ  отдавать  ему  как1я-то  непонятныя 
приказан1я,  въ  которыхъ  можно  было  только  разслышать  имена  дочери,  сестры  и 
жены.  Парри  заметилъ  ему,  что  онъ  ничего  не  понялъ.  „Не  понялъ,  повторилъ 
Байронъ,  какая  жалость!  А  между  т^мъ  жизнь  моя  улетаетъ";  „на  все  воля  Божги** 
"Ссазалъ  Парри.  „Воля  Бож1Я,  а  не  моя**  отв^чалъ  Байронъ;  „и  всетаки  я  остав- 
ляю въ  М1ре  нечто  дорогое'',  сказалъ  онъ  по-итальянски,  вспоминая  графиню  Гвич- 
Ч10ЛИ.  Скоро  впалъ  овъ  въ  сонъ  и  уже  больше  не  просыпался. 

Три  дня  въ  городе  были  закрыты  все  лавки;  его  похоронили  съ  военными 
почестями,  какъ  главнокомандующаго. 

Смерть  Байрова  для  Грещи  была  также  полезна,  какъ  и  его  жизнь.  Она 
обратила  всеобщее  внимаше  на  дело  грековъ,  которое  мног1е  до  техъ  поръ  счи- 
тали незначительнммъ  бувтомъ.  Огромное  вл1ян1е  Байронъ  на  молодежь  того  вре- 
мени, которая  во  всемъ  стремилась  подражать  ему,  усилило  филэллинское  движе- 
ше  до  крайней  степени,  а  съ  другой  стороны  слухъ  о  томъ,  что  богатый  лордъ  и 
велик1й  европеПсий  поэтъ  сложилъ  свою  голову  за  дело  ихъ  свободы,  усилило 
веру  грековъ  въ  самихъ  себя  и  энту81азмъ  ихъ.  Пьетро  Гамба  отвезъ  трупъ  Бай- 
рона въ  Англ1ю,  но  друзьямъ  поэта  не  удалось  устроить  для  него  погребенхя  въ 
Бестминстерскомъ  аббатстве.  Его  похоронили  блияъ  его  родоваго  з^мка;  его  дочь 
Адда  была  воспитана  въ  полномъ  неведен1и  о  своемъ  отце  и  не  читала  его  про- 
изведен1й.  Графиня  Гвиччюли  въ  1868  г.  издала  свои  мемуары  о  Байропе  *%  где 
представила  только  лучппя  стороны  его  характера  и  жизни.  Ёя  мемуары  вызвали 
статью  Бичеръ-Стоу,  а  последняя— целую  литературу  о  жизни  Байрона,  которая 
очистила  его  отъ  иногихъ  обвйнев1й  и  подтвердила  главные  выводы  книги  Мура**). 


*)  Ьогё  В.  ^и^ё  раг  ]е8  1ётош8  <1е  за  т!е.  Рапе.  2  т. 

*♦)  Лучшими  б10граф1ями  считаются:  ЕЬег4у;  Ьогй  В.,  е1пе  Вю^гарЫе  (2-ое 
13Д.  2  т.  Ьрг.  1879).  Е1ае:  Ьог<1  В.  (2-ое  изд.  Вег1.  1880);  ДоЬп  N^сЬо1:  Ьог^  В. 
(Ьопд.  1880). 
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БайронЪу  какъ  поэть,  одна  изъ  самыхъ  крупныхъ  величинъ  ве 
только  въ  англШской,  но  и  во  всей  европейской  житератур^^.  Онъ 
глава  и  выразвтель  ц^Ьлаго  пер1ода  въ  исторхи  челов^^ческой  мыслв, 
перхода  слишкомъ  близкаго  къ  намъ  и,  пожалуй,  еще  не  вполне  пе- 
режитаго.  Онъ  одинъ  представляетъ  собою  ц&гую  художественную  и 
духовную  револющю,  полное  ниспровержеше  стараго  порядка  вещеД 
и  тЛсгЬ  съ  тФмъ  утверждеше  основныхъ  принциповъ  новаго.  До 
него  всяшй  поэтъ  принадлежалъ  къ  изв'^стной  школ'6,  придержи- 
вался изв^ёстныхъ  традищй;  принимаясь  писать,  приноравливался  къ 
требовашяиъ  публики  и  критики,  въ  большей  или  меньшей  мЬр^ 
взбирался  на  пьедесталъ,  внутренно  маскировался,  короче  сказаты 
переставалъ  быть  самимъ  собою.  Оттого  историку  литературы  и  при- 
ходится обыкновенно  давать  дв^Ь  характеристики  одного  и  того  же 
лица,  какъ  челов1^ка  и  какъ  поэта,  и  часто  надо  не  мало  поработать, 
чтобы  указать  тЬсную  связь  между  ними. 

Величайшая  заслуга  Байрона  въ  томъ,  что  у  него  поэзёя  стано- 
вится безусловно  искренней,  свободной  отъ  всякаго  формализма  ■ 
манерности;  въ  немъ  челов^Ькъ  не  можетъ  быть  отд'1&ленъ  отъ  позта. 

Шать  ничего  несправедлив'Ье,  какъ  эпитетъ  сатанинск1й,  кото- 
рый иные  до  сихъ  поръ  прилагаютъ  къ  поэзхи  Байрона  и  его  по- 
сл'бдователей  *);  сатанизмъ,  если  только  зто  понятхе  можетъ  вжЬгь 
опред'Ьленное  содержан1е,  предполагаетъ  злую  и  неумолимую  нена- 
висть ко  всему  божьему  М1ру  и  холодное  презр'^шб  къ  людямъ,  пол- 
ный индиферентизмъ  къ  добру  и  злу  и  беззаветный  самодоволь» 
ный  и  спокойный  зговзмъ.  Разв'Ь  это  хоть  сколько-нибудь  похоже 
на  Байрона? 

Основа  М1росозбрцашя  Байрона,  напротивъ  того,  есть  страствяя 
жажда  жизни  и  любовь  къ  людямъ,  необходимо  присупця  всякой 
сильной  и  впечатлительной  натур*!.  Истинный  поэтъ,  каковъ  бьиъ 
Байронъ,  не  можетъ  быть  мизантропомъ,  какъ  не  можетъ  быть  н 
атеистомъ.  Пессимизмъ  Байрона  и  его  недовольство  тиввью  есть 
только  оборотная  сторона  той  же  любви.  Безъ  этой  страстной  любви 
онъ  не  могъ  бы  изображать  жизнь  вътакихъпривлекательныхъ  крас- 
кахъ,'не  моп»  бы  придавать  своимъ  героямъ  и  героинямъ  такую  не- 
насытную жажду  счастья.  Байронъ  очень  часто  и  въ  разныхъ  на- 
строешяхъ  возвращается  къ  вопросу  о  смерти  именно  изъ  страха  пе- 
редъ  уничтожешемъ,  съ  которымъ  никакъ  не  можетъ  помириться  жи- 
вая душа  его;  онъ  постоянно  стремится  заглянуть  въ  тайны  гроба; 
страхъ  передъ  смертью   заставляетъ  его  высказывать   ненависть  къ 

*)  См.:  Ьог<1  Бугоп  и<1  ^1е  за1ап1$с11е  8сЬи1е  въ  книгЬ:  ОевсЬ.  <^  еп^ШсЬен 
Гое81е  е^с.  топ  1)-г  А1ех.  БйсЬпег.  Нпитетъ  пущевъ  въ  ходъ  личввмн  ]ф«тш  шюп 
и  въ  1втерат7р1  получи1ъ  право  гражданства,  кажется,  благодаря  старашямъ  Соутж. 
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самому  факту  жизни  *):  небьгпе  лучше  бьгпя,  такъ  какъ  оно  ни- 
чЬмъ  не  грозить.  Кто  д'Ьйствительно  не  любить  жизни,  относится  кь 
ней  равнодушно  и  холодно;  а  для  Байрона  это  совершенно  не- 
возможно. 

Байронь  говорить  устами  Мирры  въ  Ш  дМстиш  Сардананала: 

Вовмо2во-ль,  чтобн  смерть  могла  наймет 
Такое  з^п>,  кавого-бъ  не  явила 
Земная  жвзнь  тому,  кто  прожилъ  въ  ней 
Ряды  годовъ? 

Но  Мирра — гречанка,  ум1^вшая  любить,  т.-е.  наслаждаться  жизнью 
въ  полной  и^^%  и  способная  добровольно  покинуть  жизнь  только  въ 
минуту  экстаза  и  ради  той  же  любви.  Таковъ  же  быль  и  Байронь: 
неизб'Ьжность  смерти,  ограниченность  нашихъ  силь  и  разума  при- 
водить его  въ  отчаяше,  заставляютъ  изливаться  въ  проклятхяхъ  на 
жизнь,  но  въ  этихъ  проклят1яхь  высказывается  ничто  иное,  какъ 
страстное  вдечеше  кь  недостижимому  идеалу;  а  в^ёчное  присутствхе 
идеала  въ  душ^Ь  поэта — лучшее  опровержеше  его  мизантропш. 

Байронь  наизусть  знаеть  Гамлета  и  очень  часто  цитируетъ  его 
и  вь  дневник'Ь,  и  въ  письмахъ;  это  не  есть  любовь  одного  художника 
къ  образцовому  произведен1ю  другого,  а  проявлеше  близкаго  духов- 
наго  родства  между  гешальнымъ  создашемь  творческой  фантазш  и 
живымь  гешальнымъ  челов'Ькомь.  Байронъ  такой  же  кажуп^хйся 
мизантропь  и  пессимистъ,  а  на  самомъ  д'&л1^  н1кжная,  бол'бзненно 
чувствительная  душа,  какъ  и  Гамлеть;  его  деликатность  по  отноше- 
Н1Ю  кь  друзьямь,  привязанность,  которую  внушалъ  онь  окружаю- 
щимь,  совс^Ьмъ  не  стараясь  объ  этомъ, — лучшее  тому  доказательство. 
Ра8дич1е  между  ними  вь  томъ,  что  Гамлеть  подавденъ  прещде  всего 
личнымь  горемь,  и  его  прекрасный  внутренне  М1рь  разрушень  безо- 
бразгемь  вн'бшняго,  а  Байронъ  живетъ  въ  такое  время,  когда  луч- 
шихь  людей  прежде  всего  мучить  мхровая  скорбь,  и  его  бол^Ьз- 
ненно  настроенная  мысль  задергиваеть  для  него  траурнымь  покро- 
вомъ  все  окружающее. 

Байронъ,  какъ  и  Гамлеть,  исполненъ  противор'бчгй:  онь  б^^житъ 
общества  и  не  можетъ  жить  безъ  него;  онъ  д'блаетъ  все  на  зло  ему, 
а  между  тФмъ  ужасно  страдаеть,  когда  это  общество  выказываеть 
ему  свою  ненависть,  и  не  разъ  склоняется  къ  тому,  чтобы  смотр'бть 
на  самого  себя  глазами  враговь  своихь.  Съ  одной  стороны,  онь  тре- 
пещеть  передь  мн^Ьн^емъ  всякаго  газетнаго  писаки,  и  умоляетъ  не 
присылать  ему  газеты,  гд*  есть  что-нибудь  объ  немъ,  а  съ  другой, 
онъ  еще  съ  юности  бросаетъ  перчатку  всему  мару  и  находить  особую 


*)   Ч'Ьмъ  бы  мн  ни  были  въ  семь  м1р'Ь, 
Есть  н^что  бол^е  отрадное — ее  бить. 
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сладость  «въ  борь(№  и  гонен1яхъ»  и,  дМствительно,  никогда  не  поджа- 
живается  подъ  господствующШ  тонъ.  Въ  политик'6  онъ  является  ре- 
волюцюнеромъ  именно  потому,  что  тогда  господствовала  реакщя;  живя 
онъ  во  Францш  во  время  разгара  рёволюцш,  онъ  нав^Ьрно  быль  бы 
въ  чясл'Ь  сподозрительныхъ».  Онъ  самъ  пишетъ  въ  дневншсЬ,  что  не- 
обыкновенно упростилъ  свою  политическую  систему;  въ  ней  только 
и  есть  одинъ  принципъ — ненависть  ковсЬмъ  существу ющимъ  пра- 
вительствамъ.  Какъ  поэтъ  и  мыслитель,  онъ  всю  славу  свою  пола- 
гаетъ  въ  томъ,  чтобы  быть  всегда  оригинальнымъ,  и  въ  этомъ  отно- 
шеши  онъ,  д^Ьйствительно,  всегда  в^Ьренъ  себ'6: 

Умъ  веаависииыб,  свободный, 
Онъ  подчиняться  не  уи'Ьлъ; 
Надменные,  жучше  онъ  хот&1ъ, 
Нести  свой  жреб1й  одинок1&. 

В'Ьчная  борьба  между  искренней  любовью  и  кажущейся  нена- 
вистью къ  людямъ  выражается  еще  съ  большей  р'Ьзкостью  въ  отно- 
шен1яхъ  Байрона  къ  отд'бльнымъ  группамъ  челов'Ьчества.  Кто  больше 
его  бранилъ  и  унижалъ  женщинъ  и  кто  больше  его  служилъ  имъи 
идеализировалъ  ихъ  и  какъ  челов^Ькъ,  и  какъ  поэтъ?  Кто  ядовит^ 
его  изд'бвался  надъ  Англ1ей  и  англичанами  и  съ  большей  дерзостью 
отрицался  отъ  собственнаго  отечества  даже  въ  то  время,  когда  Англ1я 
превозносила  его  похвалами  и  гордилась  имъ?  А  между  т^^мъ,  и  послФ 
своего  окончательнаго  разрыва  съ  Англ1ей  онъ  говоритъ: 

Любнлъ  я  родину.... 

И  если  прахъ  остывппб  мой 

Въ  чужой  земд'Ь  въ  могилу  сложатъ, 

Мой  духъ  вернется  въ  край  родной. 

Несмотря  на  свои  зам'^чательныя  способности  къ  языкамъ,  Бай- 
ронъ  всю  жизнь  пишетъ  только  по-англ1йски;  онъ  гордится  своею 
нащональностью,  и  даже  въ  безпощадномъ  Донъ-Жуан'Ё  подкраши- 
ваетъ  типъ  англ1йскаго  наемнаго  солдата,  искателя  приключенШ. 

Тэнъ,  составившхй  себ^Ь  славу  блестящими  параллелями  между 
произведен1ями  искусства  и  характеромъ  нащй,  ихъ  породивпгахъ, 
объясняетъ  и  особенности  поэз1и  Байрона  его  нащональностью:  мрач- 
ный юморъ,  демонская  гордость,  страсть  къ  борьб* — все  это  искон- 
ный черты  саксонско-скандинавскаго  характера.  Тэнъ,  безъ  сомн*шя, 
правь,  и  поэз1я  Байрона  есть  вполн*  продуктъ  англ1Йскаго  духа. 
Но  въ  то  время  Англ1я  достигла  такой  степени  культурнаго  разви- 
Т1Я,  что  ея  передовые  люди,  не  переставая  быть  англичанами,  стано- 
вились представителями  игрового  прогресса,  и  Байронъ  есть  поэтъ 
общечелов'Ьческгй;  въ  немъ  личность  расширяется  не  только  до  пре- 
д'бловъ  нацюнальности,    но  и  далеко    заходить  за  нихъ.    Его  поэз1Я 
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есть  личная  по  преимуществу,  до  крайности  субъективная:  чтобы  ни 
писалъ  онъ:  поэмы,  трагедш,  мистерш— онъ  всегда  или  почти  всегда 
пишетъ  о  самонъ  себ^Ь;  но  онъ  санъ  есть  все  челов^Ьчество,  нысля- 
щее^  стремящееся  къ  идеаламъ  и  страдающее  отъ  невовможности 
осуществить  ихъ;  въ  его  душ'6  будто  сконцентрировано  все  недо- 
вольство собой  и  жизнью,  которое  носили  въ  свбЬ  люди.  Оттого  всЬ 
сильные  умы  Европы  и  подпадаютъ  подъ  его  вл1яше  и  подпадаютъ 
не  какъ  подъ  что-то  вн^Ьшнее,  навязанное,  а  видятъ  въ  немъ  выра- 
жеше  тогоу  что  бродило  въ  нихъ  самихъ  безъ  яснаго  сознангя.  Онъ 
высказалъ  всеобщее  горе  и,  стало  быть,  облегчилъ  его. 

Субъективность  поэз1И  Байрона  подавляетъ  самого  поэта:  онъ  не 
разъ  жалуется,  что  не  можетъ  писать  ни  романа,  ни  драмы  изъ  со- 
временной жизни,  такъ  какъ  не  можетъ  не  затронуть  въ  нихъ  боль- 
ныхъ  струнъ  въ  душ'Ь  своей:  въ  стихахъ  онъ  дальше  отъ  тяжелыхъ 
воспоминашй;  вотъ  какимъ  путемъ  личное  возвышается  до  общече- 
ловЪческаго:  черезъ  посредство  изящной  формы  и  черезъ  отр'Ьшеше 
отъ  жизненной  прозы. 

Ув^Ьряютъ,  будто  Байронъ  великъ  только  въ  .отрицан1И;  будто  и 
въ  жизни,  и  въ  произведен1яхъ  онъ  увлекается  только  неосуществи- 
мыми идеалами,  склоненъ  возбуждать  только  неутомимую  вражду  и, 
стало  быть,  увеличивать  сумму  людского  горя.  Но  это  совершенно  не- 
вЬ^вое  мн^Ьше:  не  говоря  уже  о  томъ,  что  горячая  любовь  къ  людямъ 
и  къ  жизни  *)  есть  Н'1^что  очень  положительное,  не  трудно  указать 
у  Байрона  и  осуществимые  идеалы:  онъ  ненавидитъ  рабство  во  всбхъ 
видахъ  и  формахъ  и  неуклонно  проводить  и  въ  яшзни,  и  въ  каждой 
строчк'Ё  идею  свободы.  Онъ  страстно  любитъ  поэз1Ю  и  вообще  ис- 
кусство *'^)— стало  быть,  по  старинной  терминолопи,  проводить  идею 
красоты,— и  наконецъ  горькШ  реализмъ  его  произведенгй  есть  слу- 
хеше  иде^Ь  истины. 

Творческая  деятельность  Байрона  ясно  разделяется  по  двумъ 
послЬднимъ  идеямъ  (идее  свободы  онъ  съ  одинаковымъ  напряже* 
шемъ  служилъ  всю  жизнь  свою)  на  два  пер1ода:  до  его  вторичнаго 
отъезда  изъ  АНГЛ1И  и  после  него.  Въ  первомъ  перюде  Байронъ — позтъ- 
романтикъ,  отличаюпцйся  отъ  своихъ  континентальныхъ  и  англ1й- 
скихъ  собратьевъ  темъ,  что  въ  новыя  формы  онъ  влагаетъ  более 
серьезное  содержанге,    более  глубокую   мысль.    Во  второмъ    перюде 

*)  Прииомнимъ  ужасъ  и  трепетъ,  который  объеилетъ  поэта  ори  мысли  о  томъ 
времени,  жогда  потухветъ  солнце  и  исчезнетъ  челов4ческ1й  родъ  (стихотв.  Сонъ). 

**)  Изъ  духа  противор^ч1я,  обманывая  самого  себя,  онъ  7в^ряетъ,  будто  пишетъ 
то1ЬЕо  для  того,  чтобы  занять  праздный  умъ  и  тоскующее  сердце;  но  въ  Лондоне,  въ 
оору  своихъ  св^тскнхъ  усп^ховъ  и  увлеченШ,  онъ  находить  время  тщательно  поправ- 
ить корректуру  своихъ  произведен^;  онъ,  какъ  ребенокъ,  радуется,  узнавши,  что  его 
стихи  им^ютъ  усп'Ьхъ  и  въ  С.-Американскихъ  Штатахъ.  ^  ^^^^1^ 
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Байронъ-поэтъ — реалистъ,  родоначадьникъ  всей  новой  поэ^,  которая 
захватываетъ  въ  свою  область  все  содержаше  жизни,  не  чуждается 
ни  гря8наго>  ни  мелкаго,  если  оно  толысо  истинно,  супщость  св(ш> 
полагаетъ  не  въ  врасогЬ  сюжета  и  не  въ  чвстот^^  формы»  авъ  жиз- 
ненной правде  и  сил^Ь  впбчатл^^н1я. 

Но  въ  оба  перюда  своей  дЬятельности  Байронъ,  и  какъ  челов^ёкъ^ 
и  какъ  поэтъ,  занять  прежде  всего  своей  личной  жизнью,  любуется 
своинъ  велич1емъ  и  презираетъ  толпу»  которой  долженъ  отдать  на 
слуясеше  всю  горячность  своего  сердца,  вс^  силы  своего  гешальнаго 
ума.  Оттого  онъ  и  страдалъ  всю  жизнь,  что  не  ум&1Ъ  дойти  до  того 
простого  разр'Ьшешя  великой  проблемы,  которую  Фаустъ  р^^шилъ  въ 
посл'ЪднШ  мигъ  своей  жизни:  €счаст1е  челов'Ька  въ  возможности  де- 
лать счастливыми  другвхъ».  Въ  этомъ  темная  сторона  его  поэши. 

Возвращаемся  къ  Пушкину.  Татьяна  Ларина,  войдя  въдеревен- 
СК1Й  кабинетъ  Он^^гина,  видитъ  тамъ  портретъ  Байрона  и  бюстъ  На- 
полеона. Это  не  случайное,  конечно,  сопоставлеше:  между  этими  двумя 
людьми  есть  внутреннее  сродство  и  кр'Ьпкая  историческая  связь;  не 
даромъ  Байронъ,  такъ  ненавид'Ьвшхй  войну  и  деспотизмъ,  относился 
съ  нескрываемымъ  сочувств1емъ  къ  Наполеону,  солдату-деспоту.  Оба 
они  д'Ьги  революцш»  и  каждый  изъ  нихъ  самъ  по  себ^Ь  ц&юя  рево- 
ЛЮЦ1Я;  какъ  Наполеонъ,  сынъ  революцш  политической,  сконцентри- 
ровалъ  въ  себФ  самомъ  всФ  ея  св'бтлыя  и  темный  стороны,  слилъ  ихъ 
съ  т^ми  основами  до-револющоннаго  порядка,  который  считалъ  жи- 
вучими, и  разнесъ  ихъ  по  всей  Европ^^,  такъ  и  Байронъ,  сынъ  рево- 
люцш худоясественной  и  умственной»  соединилъ  въ  одномъ  себ%  и 
н1Ьмбцк1й  романтизмъ,  и  англ1йск1й  реализмъ,  удержалъ  кое-что  изъ 
отвергнутаго  классицизма  и  въ  литературахъ  всей  Европы  начазъ 
новый  перюдъ,  называемый  обыкновенно  его  именемъ.  Оба  они,  На- 
полеонъ  и  Байронъ,  не  признаютъ  преградъ,  раздЬляюпщхъ  нащо*^ 
нальности  и  религ10зныя  группы  и  стремятся  къ  обп^ечелов^Ьческому. 
Оба  они  ученики  Руссо,  поклонники  первобытнаго  челов']^са,  враги  пош- 
лаго  довольства  всенивеллирующей  культурой  и  потому  оба  такъ  любять 
полудик1й  востокъ.  Оба  они  представители  правъ  гешальной  личноств 
надъ  толпой;  они  ни  хотятъ  подчиниться  ничему  обп^епринятому  и 
противуполагаютъ  себя,  свои  личные  взгляды  и  волю  мн']Ьшю  такъ- 
называемаго  «св-Ьта»;  для  д'Ьятельности  обоихъ  ихъ  главное  основаше: 
810  уо1о,  81С  ^иЬео,  81<;  рго  гаМопе  Уо1ип1:а8! 

Оба  они~велнк1е  люди,  проводники  великихъ  идей,  но  вм1ЬсгЬ 
съ  т*мъ  и  велиюе  эгоисты.  Оттого  и  палъ  Наполеонъ;  оттого  и  без- 
раздельное господство  байронизма  продержалось  такъ  недолго. 

Въ  Россш  уже  самъ  Пушкинъ  указываетъ  на  его  темную  сто- 
рону, и  его  сМосквичъ   въ  гарольдовомъ   плащ'6»  никакъ  не   свид^ 
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тельствуетъ  о  жизненности  направден1Я.  Въ  €Геро1^  нашего  времени  > 
байроновскШ  типъ  разбивается  на  дв'Ь  фигуры:  положительную  въ 
хяц^  Печорина  и  отрицательную  въ  лицб  рисующагося  напускной 
разочарованностью  Грушницкаго.  Сл^Ьдующее  цокол'Ьте  русскихъ  пи- 
сателей выводить  Гарольдовъ  уже  исключительно  въ  отрицательномъ 
вид^Ь;  ихъ  сбезнадежный  эгоизиъ»  изображается  во  всей  наготе  своей; 
они  мелочны  и  тщеславны,  и  кружатъ  головы  дамамъ  и  дЁвицамъ 
даже  не  изъ  чувственной  страсти,  а  только  изъ  желашя  рисоваться 
и  отъ  безд-Ьдья;  въ  комъ  изъ  нихъ  есть  умъ  и  некоторая  доза  сер- 
дечности, тЬ  въ  случаяхъ  серьезнаго  столкновешя  съ  жизнью  оказы*- 
Баются  людьми  безхарактерными  и  фразерами. 

Въ  60-хъ  годахъ  Пушкинъ  подвергается  ожесточеннымъ  нападе- 
н!ямъ  именно  за  ту  часть  своихъ  произведенШ,  въ  которой  онъ 
является  поел'бдователемъ  Байрона  *);  его  м^Ьшали  съ  грязью  именно- 
за  преклонете  передъ  Корсаромъ  и  Гарольдомъ,  за  Онегина,  <въ  ко- 
т<фомъ  отразился  в^Ькъ»  и  за  его  лирику,  въ  которой  выражаетъ  пре* 
8рЪн1е  къ  €толп'Ь>.  Въ  конц'6  70-хъ  и  въ  80-хъ  годахъ  возстанов- 
ляютъ  его  славу,  указывая  и  въ  Он^Ьгин^^  нащонально-руссшя,  не- 
байроновсюя  черты;  но  и  байронизмъ  есть  необходимая  ступень 
развитхя,  какъ  Пушкина,  такъ  и  всего  европейскаго  обп^ества.  По- 
сл%дующ1Я  покол^шя  извлекали  и  извлекаютъ  изъ  байронизма  все 
истинное  и  жизненное  и  отбрасываютъ  все  бол']^ненное;  художествен- 
ное же  значеше  лучшихъ  произведешй  Байрона  незыблемо  и  в'Ьчно  **). 


Б]сли  зпитетъ  сатанинск1й  несправедливъ  по  отношешю  къ  поэз1и 
Байрона,  еще  возмутительна^  онъ  въ  приложети  къ  произведетямъ 
и  личности  Шелли,  пропов']&дника  безграничной  любви  и  гуманности. 

Научное  отождествлен1е  гетя  съ  сумасшеств1бмъ  началось,  какъ 
ЕЯвЬстяо,  только  въ  последнее  время,  но  Шелли  былъ  такой   гетй, 

*)  Писаревъ  въ  своей  знаменитой  статье:  „Пушкинъ  и  Б^линсктй"  ни  одного  сюва 
■е  говорить  о  ПушкиаФ,  какъ  создателе  Бориса  Годунова  и  Капитанской  Дочки. 

**)  Русская  6и^юграф1а  Байрона  еще  обширнее,  ч^ыъ  бвблографк  В.  Скотта 
а  мы  не  будемъ  ариводить  ее,гЬиъ  бод^е,  что  въ  И8дан1и  Н.  В.  Гербеля  (Сочинен1я 
юрда  Байрона  въ  переводахъ  русскихъ  поэтовъ,  томы  1 — IV,  Спб.  1874 — 1877)  собрана 
большая  часть  ея.  Новый  переводъ  Довъ-Жуана,  сд'Ьланный  П.  А.  Козловымъ,  обще- 
нзв^стеаъ.  Изъ  прежнихъ  переводовъ  Доыъ-Жуана  от1гЬтимъ  Н.  Жанра,  Спб.  1846  г.  и 
Любича-Романовскаго,  Спб.  1847  г.,  оба  плоххе.  Переводъ  Д.  Минаева  пом4щенъвъ 
Совр.  1865  т.  д\&№  I  и  сл^д.  11арвзина  переведена  А.  Григорьевнмъ  въ  Совр.  1859  г.  4>&  8. 
Каинъ  пер.  Е.  Барышева  Спб.  1881. 

Одна  изъ  первохъ  характерисгнкъ  Байрона,  какъ  человека,  сделана  Очкинымъ 
въ  Библ.  д.  чт.  1834  г.  №  3  (Шаванхе  съ  дордомъ  Байрономъ);  обширная  б1'ограф1я, 
главвнмъ  образомъ  на  основати  Мура,  составлена  Пл.  И.  Р'Ьдкинымъ  въ  Совр. 
1850  г.  -Ч№  1,  3,  4,  5,  6  и  7.  См.  также  В4стн.  Евр.  1878  №№  2  и  4.  „Лордъ  Бай- 
ронъ  и  его  суяьбл^,  Б1ографич.  очеркъ  О.  8.  Миллера. 
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вотораго  прославили  сумасшедшимъ  и  въ  ту  эпоху,  когда  ген1й  счи- 
тался высочайпшмъ  выражешенъ  равнов'Ьс1я  духовныхъ  силъ,  север- 
шеннМпшмъ  иаъ  людей;  сумасшедшимъ  прославили  его  враги,  кото- 
рыхъ  у  этого  зам^Ьчательно  добраго  и  скромнаго  челов1&ка  было  такъ 
много,  что  небольшое  количество  людей,  ему  преданныхъ,  исчезало 
въ  ихъ  масс^Ь.  Посл'6  его  смерти  и  посл^Ь  поб^Ьды  гЬхъ  идей,  на  слу- 
жеше  которымъ  онъ  отдалъ  себя,  его  поклонники  возвели  его  на  сте* 
пень  М1Р0В0Г0  генш  и  почти  канонизировали  его.  Теперь  уже  воз- 
можна бол'Ье  объективная  оц'Ьнка,  а  такая  01гЬнка,  не  отвергая  огром- 
наго  и  оригинальнаго  таланта  въ  немъ,  должна  его  признать  гЬмъ, 
что  психхатры  называютъ  неуравновешенной  натурой;  бол^Ёзненная 
экзальтащя,  крайняя  раздражительность,  отсутств1е  самообладашя 
при  громадной  силе  воли,  а  главное  неравномерность  между  пылкимъ 
и  сильнымъ  духомъ  и  слабымъ  болезненнымъ  тЪломъ  делаютъ  изъ 
него  явлеше  анормальное — психопатическое,  хотя  те  же  самыя  осо- 
бенности въ  соединети  съ  горячимъ  желашемъ  добра  людямъ  дЪ- 
лаютъ  его  однимъ  изъ  самыхъ  отрадныхъ  явлешй,  как1Я  только  мо- 
жетъ  представить  АНГЛ1Я.  Перси  Б иши  Шелли  (Регсу  ВуззЬе  8Ье11у), 
поэтъ  человеческаго  горя,  какъ  его  называютъ  одни,  или  поэтъ  че- 
ловеческой свободы,  по  другимъ,  поэтъ  будущаго,  по  определетю 
третьихъ,  родился  въ  1792  г.  въ  Суссексе,  въ  поместье  своего  отца 
баронета  и  происходилъ  изъ  древней,  но  прюбретшей  печальную 
известность  своей  безпорядочностью,  семьи.  Отецъ  его  былъ  человекъ 
вздорный  и  мелочно  требовательный;  мать  очень  холодно  относилась 
къ  детямъ,  а  ребенокъ  обладалъ  такой  до  крайности  нежной  оргя- 
низащей,  для  которой  ласка  и  любовь  были  такъ  же  необходимы,  какъ 
пища.  Такимъ  образомъ  Шелли  еще  въ  детстве  былъ  глубоко  яе- 
счастенъ  и  страдалъ  отъ  тираннш  и  холодности.  Онъ  поступилъ  въ 
школу,  сперва  въ  местную  небольшую,  потомъ  въ  знаменитый  Итонъ, 
где  воспитываются  дЬти  лучшихъ  фамил1й  Англш;  и  здесь  ему  было 
не  лучше:  въ  местной  школе  грубые  мальчики  преследовали  его, 
какъ  изнеженнаго  барченка,  въ  Итоне  все  возненавидели  его  за 
отказъ  подчиниться  старинному  обычаю,  въ  силу  котораго  младш1е 
воспитанники  прислуживали  старшимъ.  Уже  тогда  стало  ясно,  что 
Шелли  какъ  будто  созданъ  для  того,  чтобы  страдать  отъ  тиранши  н 
притеснешй.  Мальчикъ  болезненный,  слабый,  но  поразительно  кра- 
сивый (несмотря  на  неправильный  черты  лица),  и  при  этомъ  настой- 
чивый и  смелый  до  безстраш1я,  онъ  возбуждалъ  уже  однимъ  видомъ 
своимъ  органическое  нерасположен1е  всехъ  людей  тупыхъ,  грубыгь 
или  даже  просто  обыкновенныхъ.  Резкость  его  мнешй  и  нежелаше 
идти  на  компромиссъ  съ  обществомъ  обращали  это  нерасположеше  въ 
ненависть,  которая  только  усиливалась  вследств1е  его  высокаго  раз- 
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ВИТ1Я  И  рфдкигь  способностей.  Его  кроткая  отъ  природы,  почти  жен- 
ственная натура,  отъ  противорЪшй  иотсутствхя  ласки,  раздражалась 
почти  до  иэступлетя;  онъ  еще  тринадцатил^Ьтнимъ  мальчикомъ  про- 
являлъ 

„Необузданную,  дикую 

Къ  1ЮТ0Й  П0Д10СТИ  вражду*', 

а  такъ  какъ  въ  своемъ  бол^^ненномъ  увлечеши  и  при  своей  неопыт- 
ности онъ  и  самъ  не  ногъ  опред'Ьлить,  гдЪ  эта  подлость,  то  не  только 
товарищи,  превиравппе  его  за  физическую  слабость,  но  и  педагоги  вели 
жестокую  войну  съ  зтимъ  непрошеннымъ  обличителемъ  челов^Ёческой 
неправды.  Ученики  съ  ужасомъ  передавали  другъ  другу,  что  маленькхй 
Шелли  бранить  своего  отца  и  короля  и  объявляетъ  всФмъ  и  каждому, 
что  онъ  не  в^Ьритъ  въ  Бога.  Одни  называли  его  сумасшедппшъ  Шелли, 
друпе— атеистомъ  Шелли.  Онъ  занимался  много  и  усердно,  но  не 
тЬиЪу  чего  требовала  отъ  него  школа.  Отношешя  его  къ  Итону  ста- 
новились все  хуже  и  хуже;  въ  припадк1Ь  б^Ьшенства  онъ  ранилъ  но- 
жомъ  пристававшаго  къ  нему  товарища,  быль  за  это  исключенъ,  и 
забол^Ьлъ  воспалешемъ  мозга.  18-ти  л^^тъ  онъ  поступилъ  въ  Оксфорд- 
спи  университетъ;  за  это  время  онъ  много  начиталъ,  надумалъ  и 
ус1гЬлъ  сформировать  себ'Ь  уб^^ждешя,  но  характеръ  его  не  прхобр&гь 
ровности,  и  прежшя  испыташя  не  научили  его  осторожности.  Онъ 
равсылаеть  профессорамъ  и  другимъ  высокопоставленнымъ  лицамъ 
письма,  гдЬ  высказываетъ  свои  сомн^Ьшя  относительно  разумности  суще- 
ствующаго  порядка  вещей  и  печатаетъ  брошюру  о  необходимости 
атеизма;  въ  результате— изгнаше  изъ  университета  и  изъ  родитель- 
скаго  дома  и  на  всю  жизнь  слава  отъявленнаго  безбожника;  а  между  гЬыъ 
Шелли  ни  теперь,  ни  посл'Ь  не  былъ  безбожникомъ  и  матер1ялистомъ; 
напротивъ,  Шелли  былъ  бол^^  идеалистомъ,  нежели  большая  часть  его 
преследователей '*9.  19-ти  лФтъ  отъ  роду  Шелли  похитилъ  пансюнскую 
подругу  своихъ  сестеръ,  16-ти*л'6тнюю  дочь  одного  бывшаго  трактир- 
щика Гарр1ету  Весбрукъ,  въ  него  сильно  влюбленную,  и  въ  9дин- 
бургЬ  обв^Ьнчался  съ  ней.  Жить  имъ  было  неч'Ьмъ,  но  Шелли  объ 
этомъ  вовсе  не  сокрушался  и  поФхалъ  вм'Ьстб  съ  женой  въ  Дублинъ 
агитировать  противъ  правительства.  Онъ  говорилъ  р'бчи  и  печаталъ 
прокламащи,  который  разбрасывалъ  съ  балкона  гостинницы  или  для 

*)  Въ  предисловзи  къ  Возмущешю  Ислама  онъ  говорить:  „я  воастаю  зд^сь  про- 
тивъ ложной  и  увнвительной  идеи  людей  о  Внсшемъ  Существе,  а  не  протнвъ  Ввсшаго 
Существа*".  Достаточно  прочитать  начало  его  юношеской  поемы  „Королева  Мабъ", 
чтобн  убедиться,  кажъ  сильна  у  Шелли  в^ра  въ  самостоятельное  существоваше  души: 

„и  вдругъ  воспрянула  душа, 

Красой  блистая  обнажеввой**  и  пр. 
(перев.  Мивскаго).  А  между  т1мъ   эта  поэма  и  послужила   главннмъ  основав1емъ  для 
обвинеи!я  Шелли  въ  бевбожш. 
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удовольств1я  д'Ьвочки-жены  засовывалъ  даманъ  въ  капюшоны.  Когда 
прошли  первые  м*Ьсяцы  увлечевпя,  Шелли  увидалъ,  что  его  Гаррхета— 
самая  обыкновенная  и  довольно  беахарактерная  женпцша,  сл^ёпо  под- 
чинявшаяся своей   до  крайности   несимпатичной  сестр^Б.   Родился  у 
нихъ  ребенокъ:  поэтъ  прививался   къ  нему  со  вс^Бмъ  пыломъ  своей 
любящей  натуры,  а  жена,  наоборотъ,  выказывала  къ  нему  непонят- 
ную холодность.  Тогда  20-ти-л1&тнШ  Шелли  почувствовалъ  отврап^еше 
къ  собственной  семь1&,  сталь  искать  себ1&  другихъ  привязанностей  и 
скоро  влюбился  въ  д^Бвушку,  которая  несравненно  больше  подходила 
къ  нему  но  развнтио,  Мархю  Годвинъ*),  и  сошелся  съ  нею.  Въ  это  время 
онъ  началъ  заниматься  медициной  и  посбщалъ  госпитали  въ  Лондоне, 
гд^Ь  пр1обр1&лъ  заразительную  бол^^нь.  Между  тбмъ  жена  его  утопи- 
лась, а  тесть  началъ  съ  нимъ  процессъ,  чтобы  отнять  у  него  право 
воспитывать  своихъ  д^^тей.    Шелли  былъ  лишенъ  опеки  за  атеизмъ 
и   безнравственность;   его   д*ти    были   поручены  священнику.   Опа- 
саясь, что  у  него  отнимутъ  и  сына  отъ  Марш  Годвинъ,  на  которой 
онъ  женился  поел*  смерти  Гаррхеты,   Шелли  покинулъ  Англ1Ю.  Онъ 
жилъ  съ  т*хъ  поръ    въ  Швейцар1и   и   Итал1и  и  близко   сошелся  съ 
Байрономъ.  Въ  Англ1И  имя  Шелли  поел*  добровольнаго  изгнашя  про- 
должало возбуждать  пылкую  ненависть  **);  его  поэтичесшя  произве- 
детя  встречали   повсеместно   осуждешями  и  насм*шками,   который 
заставляли  глубоко  страдать  поэта,  но  не  озлобляли  его,  какъ  Байрона. 
Когда  началось   возстанхе  въ  Грещи,   Шелли    примкнулъ   къ  нему 
всею  душею,  и  одинъ  изъ  первыхъ  указа  лъ  на  мхровое  значете  этого 
собьтя.  Въ  1822  году  онъ  утонулъ,   переезжая   въ  лодк*   изъ  Ли- 
ворно въ  Спецш.  Долго  искали  его  трупъ,  наконецъ  нашли  почти  въ 
неузнаваемомъ  вид*.  Вайронъ  сжегъ  этотъ  трупъ  на  костр*,  а  пе- 
пелъ  и  несгор*вшее  сердце  похоронилъ  у  пирамиды  Цест1Я  въРим*, 
написавъ  надъ  могилой  Сог  согсЦиш  (сердце  сердецъ), 

Шелли  уже  съ  20-л*тняго  возраста  питался  только  растительной 
пищей,  страдалъ  грудью,  подвергался  галлюцинащямъ  и  испытывалъ 
так1Я  страшный  нервный  боли,  что  безъ  памяти  катался  по  земл*  и  при- 
б*галъ  къ  огромнымъ  прхемамъ  опхума.  Его  пылкая  душа  будто  сжи- 
гала его  т*ло,  и  въ  26  л*тъ  голова  его  была  почти  с*дая,  что  произво- 
дило очень  странное  впечатл*н1е  при  молодости  его  лица  и  юношескомъ 

*)  Дочь  довольно  изв^стнаго  въ  свое  время  писателя  Вильяха  Годвкна  (Пбб-" 
1886  г.),  автора  философскаго  романа:  Кеслабъ  Вильяме ъ,  1794  г.  Мархя  Шелл!  в 
сама  была  писательвицей,  и  ея  страшный  романъ:  Франкенштейнъ  или  Новый  Промете&, 
герой  котораго  (н^что  въ  род'Ь  Фауста)  создаетъ  чудовище,  о'^рашающееса  въ  дьяюп 
и  убивающее  своего  создателя,  над^лалъ  много  шуму. 

**)  Разсказываютъ,  что  одинъ  англичанинъ,  офицеръ  португальской  службы,  уели- 
шавъ  на  почгЬ,  какъ  Шелли  назвалъ  себя  до  фаиил1и,  закричалъ:  „какой  Шелл? 
атеистъ  Шелли?"  и  ударомъ  кулака  повалилъ  его  на  землю.       ж    ^^^1^ 
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блескгЬ  его  г^юаъ.  Живи  Шелли  въ  средше  в^Ьва,  онъ  сталь  бы  героемъ 
релиповнаго  эпоса.  Изъ  филантропш  онъ  сд^Ьлалъ  себ^Ь  какъ  бы  особую 
релипю;  когда  онъ  санъ  былъ  б^Ьденъ,  онъ  отдавалъ  нуждающимся 
посд1Ьдтй  свой  грошъ;  когда  онъ  въ  качеств'^  насл-Ьдиика  перства 
ста^^ь  получать  ежегодное  содержавае  въ  1000  фунтовъ,  едва  ли  пятая 
часть  изъ  нихъ  шла  на  удовлетвореше  его  нуждъ,  остальное  онъ 
равдавалъ.  Однажды  онъ  пришелъ  босикоиъ  къ  одному  изъ  сосЬдей^ 
такъ  какъ  по  дорогЬ  отдалъ  свои  башмаки  б^Ёдной  жешцинЬ.  Въ 
другой  разъ  онъ  самъ,  больной  и  слабый,  долго  несъ  на  своихъ  пле- 
чахъ  отъ  двери  къ  двери  истомленную  странницу,  пока  не  нашелъ 
для  нея  приота.  Онъ  страстно  любилъ  природу.  Въ  Италш  онъ  почти 
все  время  проводилъ  на  открытомъ  воздухе:  солнечный  жаръ  доста- 
влялъ  ему  только  удовольств1е;  лежа  на  припек'Ё,  или  катаясь  въ 
лодвФ,  онъ  и  читалъ  и  писалъ;  море  онъ  любилъ  до  такой  степени, 
что  готовъ  былъ  проводить  на  его  поверхности  ц'блыя  нед'Ьли.  Уже 
будучи  отцомъ  семейства,  онъ  не  могъ  вид^Ёть  текущей  воды  безъ 
того,  чтобы  не  спустить  на  нее  хоть  лодочку  изъ  бумаги,  и  разсказы- 
ваютъ,  что  однажды,  не  им1^я  другой  бумаги  въ  карман'Ь,  онъ  сд^^ 
лалъ  лодочку  изъ  банковаго  билета  въ  50  фун.  Общество  дФтей  было 
для  него  гораздо  прхятн'Ье,  ч^ыъ  общество  взрослыхъ,  и  д'&ти,  плативш1я 
ему  любовью  за  любовь,  никакъ  не  соглашались  признать  его  «боль- 
ошмъ».  А  между  тЬиъ  Шелли  былъ  однимъ  изъ  образованнЬйшихъ 
людей,  и  когда  онъ  встр'Ьтился  и  подружился  съ  Байрономъ,  тотъ 
долженъ  былъ  по  невол^Ь  подчиниться  руководству  своего  молодого 
друга  въ  философскихъ  и  вообще  серьезныхъ  вопросахъ.  Шелли  былъ 
знакомъ  съ  нЬмецкой  философхей  и  нбмецкой  литературой,  какъ  не. 
квогге  англШстае  профессора.  Шелли,  какъ  членъ  общества,  былъ 
несравненно  скромн^Ье  и  симпатичн'Ье  Байрона.  Вотъ  какъ  отзывается 
о  немъ  капитанъ  Трелоуни,  часто  видавшШ  обоихъ  позтовъ.  сШелли 
везд^Ё  былъ,  какъ  у  себя  дома,  говорилъ  ровно,  непринужденно  со 
всякимъ,  всякому  былъ  радъ  оказать  услугу,  не  справляясь,  кто  онъ, 
и  не  требуя  никакихъ  рекомендацШ.  Онъ  любилъ  вс1&хъ  и  все  на 
св^№Ь,  любилъ  больше,  чЪиъ  самого  себя  и  потому  къ  нему  нельзя 
было  не  привязаться.  Его  умственная  энерггя  была  заразительна,  и 
самый  запл'ЁсненЬлый  мозгъ  не  могъ  не  работать  въ  его  присутствш». 
Шелли  началъ  писать  чрезвычайно  рано,  еще  до  поступлвН1я  въ 
университетъ.  Онъ  началъ  съ  романовъ— сказокъ,  которые  не  им^^и 
усп^Ьха  и  недостойны  его  имени  (2аБигог21  и  УЬ.  Угуупе  написаны 
нмъ  на  17-омъ  году  отъ  роду).  Отудентомъ  онъ  пишетъ  массу  лири- 
ческихъ  стихотворешй,  въ  которыхъ  тоже  талантъ  его  еще  не  усп*лъ 
развернуться  и  горячность  его  уб'Ёждешй  напрасно  ищетъ  для  себя 
подходяпщхъ  формъ.    Когда  ему  было   18   л^Ьтъ,   противъ  е^р^^ди 
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выходитъ  его  первая  поэма  с  Королева  11абъ>,  родъ  поэмы-дхалога  о 
важнМшихъ  вопросахъ  жвзни  между  душей  чистой  Д'ЬвМу  освобож- 
денной онъ  низменныхъ  страстей  и  земныхъ  понятШ,  свойственныхъ 
гЬлесной  оболочк'Ьу  и  всев1Мущей  феей  Мабъ;  крайшя  уб^Ьждешя. 
воторыя  высвазалъ  онъ  въ  поам^Ь  и  въ  прим^Ьчашяхъ  въ  ней,  были 
причиною  всеобщаго  противъ  него  гонешя.  Въ  1815  году  онъ  напи- 
салъ  поэму  сАласторъ  или  духъ  уединешя»;  въ  1817  г.  сВозсташе 
Ислама»;  въ  1818  г.  даалоги:  сРоэалинда  и  Блена>  и  «Юл1анъ  и 
Маддолох;  въ  1819  г.  сОсвобожденнаго  Прометея»  и  трагедаю  сЧенчн». 
Посл1&дн1я  два  проязведетя  вм'ЬстЬ  съ  его  лирикой  повазываюгъ, 
что  своеобразный  талантъ  его  только  въ  это  время  достигъ  полнаго 
своего  развит1я.  Три  его  поэмы  написаны  сильнымъ  языкомъ  и  пре- 
красными стихами;  мысли,  въ  нихъ  выраженныя,  проникнуты  самой 
искренней  любовью  къ  челов'Ёчеству,  но,  какъ  поэмы,  он'6  им^Ьютъ 
прежде  всего  тотъ  громадный  недостатокъ,  что  въ  нихъ  почти  н'Ьтъ 
содержан1я.  Въ  нихъ  поэтъ  говорить  обо  всемъ,  о  чемъ  угодно  и  меньше 
всего  о  томъ,  что  об'Ьщаетъ  въ  заглавш.  Онъ  постоянно  забываетъ  о 
сюжетб;  выведенныя  имъ  лица  не  люди,  а  как1Я-то  тЬве^  поэтически 
ВЫС0К1Я,  но  лишенныя  опред&1енныхъочертатй.  Больше  всего  опре- 
Д'бленности  въ  субъективной  поэм1&  сАласторъ»,  такъ  какъ  тамь 
поэтъ  изображаетъ  самого  себя  въ  своемъ  временномъ  отчужденш 
отъ  человечества  *),  меньше  всего— въ  большой  поэм*  сВозсташ'е 
Ислама»,  гд*  борьба  за  свободу  ведется  съ  какимъ-то  абстрактнымъ 
тираномъ  и  гд*  масса  туманныхъ  образовъ  подавляетъ  читателя*). 
Изъ  Д1алоговъ  сЮлханъ  и  Маддоло»,  самый  удачный  по  форм*,  изо- 
бражаетъ бес*ду  поэта  съ  Байрономъ.  сРозалинда  и  Екена»  есть  поэта- 
ческое  р*шете  вопроса  о  брак*:  женщина,  живущая  въ  законномъ 
брак*,  оказывается  несчастной,  почти  мученицей,  а  представитель- 
ница свободной  любви— счастливицей,  наслаждающейся  жизнью. 

Въ  предислов1и  къ  этому  стихотворешю  Шелли  даетъ  сл*дую- 
щую  характеристику  Байрона  и  самого  себя: 

*)  яВсяЕое  сущее пюв&н1е,  несогр^тое  жюбовью  въ  блнхншъ,  есть  ^^ществова1пе 
безалодное,  печальное  и  мрачное",  говорить  по  поводу  этой  поэмы  самъ  Шеджн.  Это 
состояте  отчухденностн  онъ  характерно  вааываетъ  8е1Г  сеп1ге(1  весХозюп.  Въ  одно 
время  съ  Адастороиъ  Шеддн  вздаетъ  Гимнъ  умственной  красоте  (Нутп  (о  (Ье 
и1(б11ес(иа1  Ьеаа(у),  гд^Ь  выражаетъ  свое  примирен1е  сь  жизнью  („Адасторъ  ил  духъ 
уединетя"  переведъ  Минск!й.  В-Ьстн.  Бвр.  1881  г.  №  12. 

**)  Поэма  им^да  первоначально  8аглав1е:  „Ьаоп  апЛ  Су^Ьпа*';  ея  герой  н  геропд 
бнли  въ  одно  я  тоже  время  братомъ  и  сестрою,  мухемъ  н  женою;  но  критика  поднял 
такой  неистоввй  крикъ  противъ  этой  безнравственвостИу  что  издатель  упросилъ  позта 
уничтожить  кровное  родство  между  ними.  Любопытно  зто  стремленхе  романтической 
школы  изображать  кровосмесительную  любовь:  одно  изъ  первнхъ  ороявленШ  его  са. 
въповЪсти  Карамзина  „Островъ  Борнгольмъ;  въ  „Каин^*'  Байрона  это  стремлеше  ва- 
ходитъ  себе  законное  оправдан1е;  этотъ  поэтичесий  фактъ  сотять^^еишственнии! 
основаа1емъ  вышеупомянутой  гнусной  клеветы  на  БайроиаР'^'^^^  ^^  о 
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«Графъ  Маддоло — молодой  аристократъ,  чуждаюпцйся  общества 
своихъ  соотечественниковъ.  Онъ  одаренъ  самыми  блестящими  и  воз- 
вышенными качествами  ума  и,  еслибъ  захот'блъ  направить  свою  энер- 
Г1Ю  къ  надлежащей  ц&га,  былъ  бы  способенъ  сд&1аться  обновите- 
лемъ  и  освободителемъ  своего  отечества;  но  его  б'Ьда  въ  томъ,  что 
онъ  слишвомъ  гордъ;  сравнивая  свой  гигантск1й  умъ  съ  мелкими 
ума1ш  другихъ  людей,  онъ  дошелъ  до  равнодуппя,  почти  до  отвра- 
щешя  къ  нимъ...  Его  страсти  и  его  силы  значительно  крупнее,  чЬиъ 
страсти  и  силы  другихъ  людей,  но  вм^Ы^то  того,  чтобъ  воспользоваться 
ими  для  благой  ц&га,  онъ  истощаетъ  ихъ  въ  насм^^шкахъ  и  въ  борьб^Ь 
съ  самимъ  собою,  не  находя  вокругъ  себя  достойнаго  соперника.  Я 
говорю,  что  М.  гордъ  только  потому,  что  не  нахожу  другого  слова, 
которымъ  можно  бы  назвать  то  самососредоточеше  и  то  нетерп&га- 
вое  презрЬше  ко  всему,  который  разъ1&даютъ  его.  Но  гордость  и  пре- 
зрите обрушиваются,  главнымъ  образомъ,  на  его  же  собственный  за- 
пов^Ьдныя  мечты  и  стремлешя,  а  въ  сношен1яхъ  съ  другими  М.  яв- 
ляется мил^^йшимъ,  общительнЁйпшмъ  и  безпритязательнЁйшимъ  изъ 
людей:  онъ  добръ,  прямодушенъ  и  остроуменъ». 

<Джул1ано  страстно  преданъ  тЬиъ  философскимъ  воззр^^тямъ, 
которыя  утверждаютъ  власть  челов^Ька  надъ  собственной  личностью. 
Онъ  в^Ьритъ  въ  возможность  громаднаго  улучшешя  общественныхъ 
отношешй  путемъ  искоренвН1Я  вредныхъ  предразсудковъ  и  предуб^^- 
ден1й.  Онъ  видитъ  зло  въ  тр%  но  онъ  сосредоточиваетъ  вс1&  свои 
помыслы  на  изысканш  средствъ  подчинить  это  зло  добру». 

€  Освобожденный  Прометей» — скор'&й  лирическая  драма,  ч^^мъ 
поэма,  указываетъ  на  внимательное  изучеше  н'бмецкой,  въ  особенно- 
сти гбтевской,  поэзш  и  въ  то  же  время  больше  всего  остального  сви- 
д^Ьтельствуетъ  объ  оригинальности  и  творческой  сил'Ё  Шелли.  Въ  проти- 
воположность своимъ  многочисленнымъ  предшественникамъ  по  обра- 
6оте/Ь  этого  сюжета,  Шелли  представляетъ  Прометея  стоящимъ  выше 
страдашй  и  ненависти  къ  своимъ  врагамъ.  ДМствхе  въ  будущемъ. 
Герой— духъ  добра  и  любви,  ув^Ьренный  въ  своей  поб'бд'6  надъ  зломъ 
даже  и  во  время  своего  унижешя,  и  тотъ  же  герой  есть  само  чело- 
в^Ьчество^  просв^Ьтленное  и  очищенное  страдашемъ  и  любовью.  Вся 
пьеса  есть  радостный  гимнъ  любящаго  челов'Ёческаго  сердца,  живу- 
щаго  не  своими  личными,  а  общими  интересами.  Много  красивыхъ 
картинъ  и  въ  поэмахъ,  но  зд'Ьсь  все  красиво  и  высоко,  хоть  иногда 
и  черезчуръ  высоко  и  почти  недоступно  для  воспр1ят1я  т*хъ,  кто 
настроенъ  не  такъ,  какъ  поэтъ. 

Шелли  мало  думалъ  о  своихъ  гонителяхъ,  которые  теснили  его 
за  крайность  его  политическихъ  мн'бшй,  но  при  своей  страстной 
любви  къ  людямъ   онъ  не  могъ    быть  равнодушнымъ    къ  /тому,   что 
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масса  публики  плохо  понимала  его,  мало  читала  и  сочувствовала  ясе- 
стокимъ  отзывамъ  критики  *);  въ  своей  трагедш:  «Ченчи»  отъ  высту- 
паетъ  на  новую  дорогу;  онъ  беретъ  сюжетъ  исторически  (истор1Я) 
молодой  римской  патрищанки,  которая  убила  своего  отца,  страшнаго 
развратника  и  преступника,  за  насил1е,  совершенное  имъ  надъ  нею) 
и  обрабатываетъ  ее  такъ,  что,  по  мн^Ьшю  Байрона,  повторяемому 
многими,  его  пьеса — лучшая  англШская  трагедая  посл^Ь  Шекспира. 
Героиня,  возбудившая  симпат1ю  поэта  своей  печальной  судьбой,  въ 
его  изображенш  заставляетъ  невольно  преклоняться  передъ  ней,  какъ 
р^^дкое  и  высоко-поэтическое  соединеше  энерг1и  и  нравственной  чи- 
стоты. Но  и  это  его  произведете,  въ  усп*х*  котораго  онъ  былъ  ув*- 
ренъ,  такъ  какъ  предназначалъ  его  с  для  толпы»,  было  встр^^чено  р^ 
кими  свистками  критики  за  характеръ  старика  Ченчи  и  низость  ок- 
ружающаго  его  общества,  какъ  будто  Шелли  былъ  виноватъ  въ  томъ, 
что  тотъ  былъ  такимъ  на  самомъ  д&е^Ь;  Шелли  глубоко  опечалился. 
Онъ  увидЪлъ,  что  единственное  средство  сообщаться  съ  гражданами 
и  вл1ять  на  нихъ  ускользаетъ  у  него  изъ  рукъ. 

Однако  въ  1821  году  онъ  выразилъ  свое  сочувств1е  возстанш 
Грековъ  въ  драматической  фантазш  «Эллада»,  полной  искренняго 
одушевдетя.  Какъ  позтъ,  стояпцй  на  границ1Ь  художественнаго  вос- 
ПР1ЯТ1Я  и  философской  абстракщи,  какъ  поэтъ  пропов^Ьдникъ,  Шелли 
лирикъ  все-таки  стоить  выше  своей  трагедхи  и  своихъ  поэмъ.  Мнопе 
теперь  признали  его  первымъ  лирикомъ  Англш  и  однимъ  изъ  пер- 
выхъ  лириковъ  всего  М1ра.  Его  лирическ1я  пьесы  можно  разд^Ьлить 
на  дв1&  категорш:  въ  одн1Ьхъ  онъ  восп<Ёваетъ  природу  такъ,  какъ 
никто  не  восп1^валъ  ее  ни  до  него,  ни  посл1&  него,  потому  что  никто 
не  сжился  съ  нею,  какъ  Шелли.  Про  него  съ  ббльпшмъ  правомъ 
ч^Ьмъ  про  Гёте  можно  сказать:  «съ  природой  одною  онъ  жизнью 
дышалъ». 

Онъ,  можно  сказать,  даже  не  восп<Ёваетъ,  а  воспроизводить  ее 
и  живетъ  въ  ней,  и  она  ему  понятна  не  одной  своей  стороной,  а 
вс']Бми  вм^^ст^Ь.  Облако,  западный  в^Ьтеръ  для  него  жявыя  существа, 
так1я  же,  какъ  онъ  самъ.  Растешя  и  животныя  для  него  братья  и 
сестры.  Онъ  оамъ  себя  сравниваетъ  съ  Актеономъ,  который  погибъ 
отъ  того,  что  не  отвратилъ  своего  взгляда  отъ  обнаженной  богини 
природы,  и  его  пьесы  этой  категорхи  удачно  сопоставляютъ  съ  Го- 
меровскими гимнами  и  древнеиндусскими  В^Ьдами. 

Въ  ггЬсЕяхъ,  въ  которыхъ  онъ  им'Ьетъ  д%ло  не  съ  природой,  а 
съ  людьми — переходомъ  къ  этой  категорш  отъ  предыдущей  можеть 
служить  его  знаменитая   п^сня    «Жаворонку»    (см.  у  Гербеля) — онъ 


*)  Самъ  Шеии  залвилъ,  что  оеъ  задумалъ  „Прометея*'  ш  ар1П^ш1р^  лш». 
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возстаетъ  противъ  тиранти  всяваго  рода  и  пропов-Ьдуеть  гуманность 
ко  всему,  даже  къ  по(№жденной  тиранти— 

«И  пусть  ЖЕШъ  одиыъ  не  >|рачитъ  вамъ  одежды 
Цв^ть  нести  и  памяти  старыхъ  о6ндъ> 

—-говорить  онъ  Грекамъ,  предвидя  ихъ  освобождев^е.Привс^Ьть  своихъ 
личныхъ  и  общественныхъ  разочарованхяхъ  онъ  до  конца  оставался 
самымъ  горячимъ  оптимистомъ,  какого  только  знаетъ  нашъ  в^Ькъ  '*'). 

Одни  находить,  что  не  Шелли  влад^Ьль  своимь  гешемь,  а  гешй 
владЪлъ  имь,  подобно  тому,  какь  дьяволь  владЬль  вь  средте  в^Ька 
б^Ьсноватыми;  друпе  критики  боготворять  его;  но  вс%  должны  сойтись 
въ  томъ,  что  Шелли  вь  новое  время  чуть  ли  не  единственный  обра- 
щикь  поэта-пророка.  Пророкомъ  быль  Шелли  и  вь  своихъ  полити- 
ческихь  воззр^Ьтяхъ,  напр.  вь  вопросе  о  парламентской  реформ^Ь, 
пропов^ёдуя  принципы,  которые  въ  то  время  казались  дикими  и  нел^Ь- 
пыми,  а  черезь  50  л'Ьть  получили  силу  закона. 

Шелли  сравнивають  сь  Новалисомь;  между  ними,  действительно, 
иного  общаго:  не  только  красота,  молодость,  ранняя  смерть,  безгра- 
ничная мягкость  натуры  и  отврап^еше  кь  насилш,  но  и  тоже  стрем- 
лете  проникнуть  вь  тайны  природы,  тоже  соединете  крайней  чув- 
ствительности сь  метафизикой,  тоть  же  недостатокъ  пластичности, 
тбни  предметовь  вм^^то  самыхь  предметовь  и  таже  неопред'бленность 
стремлетй.  Различ1е  между  ними  обусловливается  различхемь  нащо- 
нальностей  и  времени.  Новалисъ,  скромный  н^мецкШ  в1Ьрцоподдан- 
ный,  не  П0МЫШЛЯВШ1Й  о  возможности  револющи,  Шелли  сынъ  сво 
бодной  АНГЛ1И  и  воспитанникь  револющоннаго  першда. 

Шелли  ярче,  нежели  Байронь,  представляеть  конець  реакцш  и 
свободолюбивый  романтизмъ.  сПора  намъ  отделаться,  говорить  онъ, 
отъ  паническаго  страха,  внушеннаго  револющей>;  изъ  того,  что  одинъ 
народь  после   долгаго   рабства  и  страдашй  надблаль   опгабокь  при 

*)  Чюбы  дать  понят1ео(Уь  эверпн  стиха  Шеин  н  напряженк  его  чувства,  ори- 
ведет  небохьшой  отрнвокъ  изъ  его  ньесн  «Мавчае  6(  АпагсЬу>: 

Меп  о!  Ёпв1ап<1^  Ьехгв  о1  %\ог[ 

Негоев  о^  ип1^п^^еп  вЮгу, 

Когвихц^  0^  опе  тщЫу  то^Ьег 

Норев  0^  Ьег,  апд  опе  апоШег! 

Вше,  Шее  Нопв  лйет  81итЪег, 

1п  1штапча18ЬаЫе  потЬег 

8Ьаке  уоог  сЬа108  Хо  еаПН  ике  (1е^, 

Т^кЬ  ш  81еар  Ьас1  &11Гп  оп  уои. 

Зе  аге  тапу,  гЬеу  аге  ^е^^ 
(Англчане,  васд'Ьдянкн  славо^   герои   веоясанвой   встор1и,   пвтомцн  могуществевноА 
матери,  иадАждй.  ея  ■  жругъ  друга!  Возстаньте,    кавъ  дьвн  посл^  сна  въ  непоб^димомъ 
"ножеств^.  Сбросьте  иа  веилю,  вавъ  росу,  свои  ц4пи,  наюжеввыя  ва  васъ  во  время  сна; 
васъ  иного,  а  ихъ  мало). 
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осуществлети  веливихъ  принциповь,  сл^^дуетьди,  что  эти  принципы 
должны  навсегда  потерять  свою  цЪну  въ  глазахъ  человечества? 
Шелли  больше,  ч^Ьмъ  Байронъ,  поэтъ-мыслитель  и  поэтъ-гражданинъ, 
и  онъ  тФсн'бе  связанъ  съ  французскими  романтикаии — проповфдншсамн 
гуманности  и  съ  сМолодой  Гермашей»  *). 

Между  Озерной  школой  съ  одной  стороны  и  Байрономъ  и  Шелли 
съ  другой  совс^Ьмъ  одиноко  стоитъ  очень  оригинальный  поэтъ,  жив- 
Ш1Й  еще  мен^  нашего  Лермонтова,  умерппй  такъ  рано,  что  талавть 
его  еще  не  усп&гь  окончательно  сложиться— Джо нъ  Битсъ  (Ееа<8). 
Онъ  род.  въ  1796  г.  въ  очень  небогатой  семь% — отецъ  его  сперва 
былъ  взвощикомъ,  потомъ  содержателемъ  извощичьяго  двора;  9-ти 
л^Ьтъ  онъ  потерялъ  отца,  а  спустя  немного  времени— и  н1Ьжно  люби- 
мую мать,  умершую  отъ  чахотки.  Окончивъ  ученье  въ  средней  школ^Ь, 
Битсъ  15  л4тъ  поступилъ  въ  ученики  къ  хирургу,  но,  не  чувствуя 
внутренней  склонности  къ  медицин^ё,  посвятилъ  свои  незаурядныя 
способности  литератур^^;  съ  очень  небольшой  подготовкой  и  почти 
безъ  посторонней  помощи  онъ  сдЬлалъ  себ'Ь  подстрочный  переводь 
Ввргил1я  и  выучился  по-гречески  и  по-итальянски.  Немного  поздно 
Китсъ  въ  качестве  студента  сталь  посещать  госпитали,  но  не  пре- 
рывалъ  и  своихъ  литературныхъ  занятШ.  20  л^^тъ  отъ  роду  онъ 
выдержалъ  экзаменъ  по  хирургш  и  получилъ  м^Ьсто  ординатора;  но 
скоро  онъ  навсегда  оставилъ  медицину:  онъ  показалъ  свои  стохотвор- 
ные  опыты  н'Ёсколькимъ  прхятелямъ  и  въ  томъ  числ1^  изв^^ному 
критику  и  либеральному  политическому  писателю  Ли-Генту  {ЬещЪ 
Нип!),  редактору  Ехашшег'а  (ум.  въ  1869  г.  76  л*тъ  отъ  роду); 
Гентъ  и  др.  признали  въ  этихъ  опытахъ  такой  оригинальный  и  силь- 
ный талантъ,  что  Битсъ  въ  1817  г.  выпустилъ  въ  св^ётъ  томикъ 
своихъ  стихотворенШ,  а  въ  1818   г.  ц^^лую  поэму —Энди мхонъ  **). 

*)  Новое  издан1е  его  въ  8-хъ  тонахъ  въ  Лондон^  1878  г.  О.  О.  Бозе((;  русская 
бнбл10граф1я  необширна,  но  представдяетъ  несколько  ц'Ьнвнхъ  работъ:  въ  Рус.  Слов! 
1864  г.  №  8  и  9  ванечатанъ  хороши  переводъ  его  трагедш  «Ченч1>  (Ве&нберга):  въ 
Отеч.  Зап.  1878  №№  1  и  5  статья  г-жи  Цебриковой  о  жизни  и  сочиветлхъ  Шеиж; 
въ  жури.  Д'Ьдо  за  1880  г.  №  9  и  10  помещена  большая  статья  В.  Басардина,  очень 
обстоятельно  излагающая  его  бюграфш.  Въ  Загр.  В^ст.  1882  г.  №№  1  н  2  по]I^цевъ 
прекрасный  переводъ  Королевы  Мабъ  П.  Минскаго  и  его  же  глубоко  прочувствованвал 
статья  о  значеши  Шелли.  В'Ьст.  Ёвр.  1881  г.  №  12  его  же  пер.  Аластора  и  пр. 

**)  Въ  ней  около  4,000  стиховъ  въ  4-хъ  частяхъ.  Въ  основе  поэмы  лежать  пеъ 
объ  Эндишон'Ь,  цар1  пастуховъ  и  любимце  луны;  Китсъ  пользуется  той  его  вераей,  во 
Еоторой  ЭндимЬнъ  влюбляется  въ  неизв^^стную  ему  богиню— она  явилась  ему  во  св1— 
и  потомъ  награждается  за  верную  любовь  вознесешемъ  на  небо;  въ  эту  основную  тему, 
обработанную  очень  свободно  (Эндимюнъ  у  Кнтса,  уже  любя  Д1ану,  увлекается  вакхан- 
кой, и  сердце  его  раздирается  между  двумя  чувствами,  но  потомъ  оказывается,  что 
вакханка  и  Д1'ана  одно  и  тоже  лицо),  вплетены  друг1я  миеолог1чеси1'я  сказашя  объ 
Адонис*,  о  Павй  и  пр.  ^^^.^.^^^  ^^  Сз0031е 
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Какъ  въ  лиричесБихъ  его  произведешяхъ,  такъ  и  въ  поджЬ  видны 
поразительная  сила  воображен1Я  и  любопытное  соединеше  романти- 
ческой мечтательности  и  фантастики  съ  глубокимъ  понимашемъ  духа 
греческой  поэзш  и  жизни;  но  вакъ  въ  поэм^Ь,  такъ  и  въ  лирик'Ё 
много  неровностей,  преувеличешй  и  подчасъ  зам^Ёчается  яеужЬвье 
найдти  подходящую  форму  для  выражешя  мысли  или  чувства  *). 
Но  во  всякомъ  о^^^чв/Ь  мелк1я  пьесы  Китса  должны  были  обратить 
на  себя  серьезное  вниман1е  художественной  критики,  а  его  поэма  ни- 
Еакъ  не  заслуживала  такого  суроваго  и  'Ьдкаго  осуждешя,  какимъ 
ее  встр'Ётили  литературные  обозреватели  ^иа^1;е^17  Вете^^  и  В1аск^оо€1 
Ма^агше,  которые  изъ  ненависти  къ  кружку  Гента,  выставили  ее 
образцемъ  безсмыслицы  и  сов'Ьтовали  автору  возвратиться  къ  поки- 
нутой имъ  аптекарской  ступкк 

Впосл']&дствш  даузья  Китса  уверяли,  будто  эта  несправедливо- 
жестокая  критика  вогнала  въ  чахотку  высокоталантливаго  юношу, 
до  гЁхъ  поръ  здороваго  и  сильнаго.  Китсъ,  д^Ьйствительно,  считался 
здоровымъ,  но  расположете  къ  чахотке  у  него  было  наследственное; 
онъ  зналъ,  что  его  бранить  такъ  жестоко,  чтобы  выбранить  Гента, 
и  кроме  того,  дМствхе  враждебной  критики  было  въ  значительной 
степени  парализовано  очень  сочувственной  статьей  Джеффри.  Темъ 
не  менЬе  несомненно,  что  эти  нападешя  имели  сильное  вл1яше  на 
настроеше  духа  поэта,  которому  и  безъ  того  жизнь  далеко  не  улы- 
балась: онъ  до  сихъ  поръ  не  имелъ  вернаго  куска  хлеба  и  даже 
не  предвиделъ  возможности  скоро  соединиться  съ  девушкой,  къ 
которой  чувствовалъ  страстную  любовь. 

Въ  1820  г.  вышла  3-ья  книга  его  произведен^,  где  кроме  одъ, 
сонетовъ  и  небольшихъ  поэмъ  находится  его  эпическШ  отрывокъ 
Гипер1онъ. 

Содергавае  первой  изъ  поэиъ— „Ивабела"  взято  изъ  изв'к^тной  новеиы 
Боккач1о  о  в'Ьрной  любовниц'Ь  (5-аа  новелла  4-го  дня;  у  Боккачю  героиня  назы- 
вается Ы8аЪе1;1а),  которая  умираетъ  съ  горя,  когда  жестокхе  братья,-  убившхе  ея 
возлюблеанаго,  отннмаютъ  у  вея  последнее  ут^шеше — ^горшокъ  съ  цв^ткоиъ,  за- 
ключающШ  въ  себб  голову  Лоренцо;  содержан1е  второй— ^Ламхя"  заимствовано 
изъ  гизни  АП0ЛЛ0Н1Я  Тханскаго,  узнавохаго  лаиш  (по1удИ'Ью,  иолув'Ъдьму)  въ 
красавиц*-нев*стЬ  одного  юноши;  „Канунъ  св.  Агнесы"  и  »Банунъ  св.  Марка*' 
(неокончена)— В8ЯТН  изъ  средвев'Ьвовыхъ  полухристхансвихъ  в^Ьрован1й;  но  вс^ 
эти  сюжеты  обработана  совершенно  самостоятельно  и  свободно.  Такъ,  напр.,  въ 
Лаиш  мрачная .  демонологическая  сказка  обратилась  въ  чудную  аллегорхю,  на- 
правленную противъ  холодваго  разума  и  науки,  разрушающихъ  всю  прелесть 
жизни  **).  Вотъ  описательный  отрывокъ  изъ  4-ой  поэмы:   „Тих1Я  улицы  были 

*)  Всего  неудачней  у  Китса  любовяня  объаснен1я. 

**)  Раасказавъ  о  тоиъ,  какъ  В1юбленнн&  юноша  прокжинаетъ  философа  за  равру- 
шеше  его  счастья  и  умираетъ  съ  горя  (въ  источвнк'Ь  ученивъ,  наоротивъ,  благодарить 
учителя),  поотъ  говорить:    «не  исчезають  ли   вс^  очаровашя  отъ  прикосновев1я  холод- 
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П01НН  степенно  шагающими  набожными  1юдьми;  они  только  что  покинули  мо- 
литву у  теплаго  очага  и  направлялись  съ  сосредоточеннымъ  видомъ  къ  вечерне; 
сводчатые,  низше  входы  были  полны  молчалнвой  и  терп^Ьивой  толпоб,  которая 
тихо  шепталась,  ступая  нер-бшительными  шагами,  въ  то  время,  какъ  стройно  и 
громко  авучалъ  органъ". 

Гииер1онъ— рядъ  картинъ  и  сценъ  ивъ  миеологической  эпохи  борьбы  тнта- 
новъ  съ  новыми  богами^идеалами  красоты;  поэтъ  воабуждаетъ  глубокое  состра- 
даше  къ  гибнущимъ  божествамъ,  но  читателя  мирить  съ  ихъ  гибелью  созн1ш1е 
необходимости  прогресса:  первый  по  красоте  долженъ  сделаться  н  первымъ  по 
могуществу.  Вотъ  какъ  разсказываетъ  младшая  дочь  Океана  Блимена  о  своей 
встр^ч']^  съ  Аполлономъ:  „Я  стояла  на  красивомъ  берегу,  тх^  дуль  мягв1Й  в^те- 
рокъ,  шедш1Й  изъ  страны,  полной  благоухан1я  деревьевъ  и  цв'кговъ.  Воздухъ 
былъ  исполненъ  спокойной  радости,  какъ  я  полна  печали,  и  я  почувствовала  же- 
лан1е  потревожить,  нарушить  этотъ  покой  музыкой  нашихъ  страдан1й.  Я  еЬла, 
взяла  сладкозвучную  лиру  и  начала  мелод1Ю.  Но  конецъ  музыке!  пока  я  п'Ьла  и 
неум'к1ыми  звуками  наполняла  эхо,  съ  гЬнистаго  берега  протнвулежащаго  острова 
перем'Ьнчнвый  в^теръ  принесъ  волшебные  звуки,  которые  одновременно  устра- 
шали н  услаждали  мой  слухъ.  Я  бросила  лиру  на  песокъ,  и  ее  поглотила  волна, 
какъ  мою  душу  поглотили  золотые  звуки.  Жизнь  и  смерть  слышались  въ  каждомъ 
аккорд'Ь,  въ  каждомъ  соединен1и  упоительныхъ  быстрыхъ  звуковъ,  падающихъ 
одинъ  за  другимъ,  всЬ  вм'ЬсгЬ  какъ  жемчужины»  сорвавш1яся  внезапно  съ  нити. 
Зат^мъ  опять  друпе  напевы,  каждый,  какъ  голубь,  оставляющ1Й  оливковую  вФтвь, 
чтобы,  окрыленный  музыкой  ви^^о  тихихъ  перьевъ,  кружиться  надъ  моей  голо- 
вой, заставляя  меня  страдать  отъ  радости  и  грусти.  Грусть  превозмогла,  и  я  за- 
крыла руками  свои  негодуюпия  уши;  но,  несмотря  на  усилхе  дрожащихъ  рукъ, 
моего  слуха  достигалъ  сладкШ  голосъ,  н'Ьжн'Ье  всякой  музыки,  громко  ввывавппй: 
„Аполлонъ!  Молодой  Аполлонъ!  Светлый,  какъ  утро,  молодой  Аполлонъ!"  Я  бе- 
жала, но  голосъ  пресл^^довалъ  меня,  крича:  »Аполлонъ!" 

О,  отецъ!  о  братья!  Бслибы  вы  чувствовали  мои  страдашя! 

(Переео&ь  3.  В.). 

Воть  какъ  Битсъ  говорить  о  томь  же  культе  красоты  въ  своей  прекрасной 
ОА^  „Къ  греческой  урн*]^":  „О  памятникъ  аттическаго  искусства!  прекрасная  кар- 
тина, населенная  мраморными  юношами  и  девушками,  полная  л']^ныхь  ветвей  и 
стоптанной  травы!..  Когда  старость  разрушить  это  покол'Ьте,  ты  останешься 
среди  страдашй  нашихъ  потомковъ,  будешь  другомъ  людей,  говоря  имъ:  ^Красота 
есть  истина,  истина— красота";  вотъ  все,  что  известно  на  земл^^  и  все,  что 
нужно  знать!*^ 

Третья  книга  стихотворенШ  Китса  им'Ьла  положительный  усп^Ьхъ: 
враги  старались  обойти  ее  молчашемъ,  а  число  поклонниковъ  моло- 
дого поэта  значительно  возросло;  даже  Байронъ,  очень  не  любивоий 
Китса  и  чуть  не  поссоривпийся  съ  Джеффри  за  его  сочувственный 
отзывъ  о  первыхъ  его  произведетяхъ,  прочтя  Гиперюна,  долженъ 
былъ  сознаться,  что  зта  поэма  дМствительно  вдохновлена  титанами, 


вой  фи1ософ1и?  Была  некогда  таивствеиная  радуга  на  неб^;  теперь  мн  знаемъ,  ю  чего 
она  сотЕана,  и  она  внесена  въ  перечень  обЕ1денннхъ  вещей.  Философш  обр&заетъ  крн2и 
у  антеловъ,  омад^ваеть  чудесами  ври  помощи  свонхъ  ивмФрешй,  лншаетъ  воздухъ  его 
таинственЕнхъ  обитателей,  подземелья  гномовъ,  равсЪивають  радугу,  жавъ  въ  настон 
щемъ  случае  она  обратила  въ  тквь  нужную  Лам1ю>.  (Переводъ  3.  ВЛ 

0\д\{\2е6  Ьу  ^з00^1С 


КИТСЪ.  ЛАНДОРЪ.  673 

которыхъ  она  восп'Ьваетъ.  Но  бол'Ьввь  Битса  развивалась  чрезвычайно 
быстро,  и  доктора  настоятельно  потребовали  его  удалешя  изъ  Англш. 
Онъ  у^^халъ  въ  Итал1Ю,  каЕъ  онъ  самъ  ясно  сознавалъ,  чтобы  уме- 
реть тамъ;  сперва  онъ  поселился  въ  Неапол'Ь,  но  тираннхя,  тамъ  го- 
сподствовавшая, сд'Ёлала  ему  отвратительнымъ  этотъ  прелестный  го- 
родъу  и  онъ  пере^Ьхалъ  въ  Римъ,  щЪ  и  умеръ  въ  1821  году.  Шелли 
восп^Ьлъ  безвременно  погибшаго  юношу  съ  высоко  поэтической  душей 
и  громаднымъ  талантомъ  въ  одномъ  изъ  лучшихъ  своихъ  произведешй: 
Адонаида,  и  т^^мъ  обратвлъ  на  него  внимаше  многихъ,  которые  до 
ткхъ  поръ  не  знали  его  имени. 

Китсъ  представляетъ  чрезвычайно  оригинальное  явлеше  въ  исторш 
новой  литературы:  юный,  неустановивцойся  поэтъ  проникнутъ  антич- 
нымъ  пантеистическимъ  натурализмомъ  и  объективностью  почти  въ 
той  же  степени,  какъ  и  старецъ  Гёте;  онъ  объективенъ  даже  въ  своей 
лирик'Ь.  Но  въ  то  же  время  онъ  пылк1й  романтикъ  по  своему  отвра- 
щен1ю  отъ  полезнаго  и  культу  прекраснаго;  онъ  ненавидитъ  псевдо- 
классиковъ  и  со  страстью  изучаетъ  Шекспира,  изъ  котораго  ему  больше 
всего  нравятся  фантастичесшя  пьесы,  чтитъ  поэтовъ  Елизаветин- 
ской эпохи  и  Мильтона.  Поэз1Я  ума  для  него  не  существуетъ;  по  его 
уб'Ьждешю,  если  поэзхя  не  является  такъ  же  естественно,  какъ  листья 
на  деревьяхъ,  ей  и  совс^мъ  не  сл^Ьдуетъ  являться  *). 

Не  мен^^  оригинальную  попытку,  соединить  классицизмъ  съ  ради- 
кализмомъ  въ  политик]^  и  романтизмомъ  въ  поэз1и  представляетъ  и 
другой,  еп1;е  бол'Ье  одиноко  стояпцй  поэтъ  Вальтеръ  Саваджъ 
Яандоръ,  тоже  одинъ  изъ  англШскихъ  скитальцевъ  и  мученниковъ 
свободы.  Онъ  жилъ  такъ  долго,  что  можетъ  считаться  и  современни- 
комъ  Шеридана,  и  современникомъ  Диккенса  и  Теккерея.  Онъ  род. 
въ  1775  г.  въ  ВаллисЁ,  происходилъ  изъ  благородной  фамилти  и  уна- 
сл*довалъ  огромное  состоянхе;  онъ  учился  въ  Оксфорд*,  потомъ  пу- 
тешествовадъ,  потомъ  занялся  устройствомъ  судьбы  своихъ  ферме- 
ровъ,  на  что  истратилъ  огромную  сумму  денегъ;  но,  видя,  что  его  со 
всФхъ  сторонъ  обманываютъ,  продалъ  вс*  свои  им*н1я,  и  у*халъ  въ 
Испатю,  гд*  въ  то  время  велась  народная  война  противъ  Наполеона; 
онъ  сформировалъ  на  свой  счетъ  отрядъ  волонтеровъ  и  храбро  сра- 
жался ва  свободу  Испаши.  Но  поел*  воцарешя  Фердинанда,  Ландоръ 
отослалъ  королю  свой  полковнич1й  дипломъ,  заявляя,  что  онъ  не  же- 
1аетъ  им*ть    ничего    общаго    съ   королемъ-клятвопреступникомъ   и 


*)  Лучшее  издаше  ароигведенЕЙ  Кнтса  въ  Лонд.  1869  г.  По-руссЕИ  о  вемъ  есть 
очень  хорошо  составленная  обстоятельная  статья  въ  ВЪсти.  Ёвр.  1889,  №№  10  и  11: 
«Дховъ  Китсъ  н  его  по9В1л»..  3.  В.  См.  также  о  немъ  въ  статье  Люшв  Ё^хеопе'а  въ 
Ь^е^.  ^  й.  Моп(1е8  1867  г.  16  мая:  «Ье  ра^ат'вте  роёгхдие  еп  Ап|г]е^егге. 
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изм'Ьнникомъ.  Въ  1819  г.  онъ  отправился  въ  Италхю  и  танъ,  преиму- 
щественно во  Флоренщи,  прожилъ  бол^^е  40  л^^тъ;  только  въ  1857  г. 
онъ  вернулся  въ  Англ1ю,  но  потомъ  снова  покинулъ  ее  и  умеръ  во 
Флоренцш  же  1864  г.  Всю  жизнь  онъ  поддерживалъ  всяшя  революц1(ш- 
ныя  движен1я  и  боролся  противъ  тиранши;  онъ  помогалъ  Гарибалвд! 
в  уже  80  л.  отъ  роду  объявилъ,  что  вдов'Ь  убШцы  Наполеона  Ш  <шъ 
готовъ  зав'Ёщать  все  свое  состояше.  В&Ь  политическ1е  изгнанники 
находили  у  него  прив^тъ,  и  онъ  поддерживалъ  ихъ,  ч^^мъ  могъ. 

Ландоръ  написалъ  вдвое  больше  Вайрона,  но  никогда  не  ии^^ 
ни  малМшаго  усп'Ёха:  критика  встр^Ьчала  всЬ  его  произведсшя  или 
холодно,  или  нас1г6п1ЛИво.  Но  Ландора  это,  повидимому,  вовсе  не  огор- 
чало: онъ  слишкомъ  презиралъ  мнЬше  своихъ  ближнихъ  и  ставнль 
самъ  себя  очень  высоко.  На  75  году  жизни  онъ  такъ  говоритъ  о  себ^Ь 
въ  маленькомъ  стихотвореши: 


I  зиготе  шШ  попе,  !ог  попе  ^а8  ^огЛу 

ту  81;п1в; 
Калиге  1 1оте<1  ап(1  пех(<х)Ка(аге  Аг(. 
I  т^аппе^  Ъо1;Ь  11ап(18  Ъе&)ге  Ше  йге  оГ 

Ме; 
II;  зшкв,  ап(1 1  ат  геа<17  Ьо  (1ераН;. 
(/7ер.  в.  Е,). 


Не    спорихъ  я  ни  съ  к'^иъ:  ве  стоило 

труда; 
Любилъ  искусство  я,  а  бол-Ье— природу; 
Предъ  жизненнымъ  костроиъ  гр'1лъ  ру- 
ки я  всегда, 
Но  гаснетъ  онъ,  и  вотъ  ужъ  я  готовъ 
къ  отходу. 

Только  съ  50-хъ  годовъ  критика  обратила  на  него  внииаше  и 
стала  отдавать  ему  справедливость;  но  и  теперь  нельзя  не  признать, 
что  ученый  и  мыслитель  въ  немъ  подавилъ  поэта;  яркимъ  доказа- 
тельствомъ  этого  можетъ  служить  то,  что  первую  свою  поэму  сОеЫг» 
(явилась  въ  1748  г.)  *)  онъ  написалъ  сперва  по-латыни.  Рано  начать 
онъ  работать  надъ  самымъ  цФннымъ  своимъ  произведенхемъ  «Вымыш- 
ленными разговорами  литераторовъ  и  государственныхъ  людей»  (1та- 
д1пагу  соптегваЦопв  о{  Ц1;егагу  теп  апй  8и1е8теп),  но  издалъ  первую 
серш  ихъ  только  въ  1824  г.  (въ  3-хъ  томахъ),  а  вторую  въ  1836  г. 
Въ  этихъ  125  даалогахъ  онъ  выводитъ  на  сцену  знаменитыхъ  мужей 
древности,  которую  онъ  зналъ  превосходно,  а  также  д&ггелей  новой 
исторш  и  своихъ  современниковъ,  иногда  самого  себя  и  другихъ 
англ1йскихъ  писателей.  Н'^которые  изъ  «Разговоровъ»  представляютъ 
превосходный  характеристики  и  очень  живыя  картины  нравовъ,  оду- 
хотворенный умными  мыслями;  друпе— р'Ьзкую  и  сильную  полити- 
ческую сатиру;  но  въ  нихъ  же  часто  встр1&чаются  и  парадоксы  I 
стремлен1е  оригинальничать,  недостойное  такого  умнаго  челов^^ка  *'^). 


*)  Раньше  этого,  еще  на  18  году  жизни  онъ  ивдалъ  тожнжъ  свонхъ  стихотворенИ 
*"**)  Онъ  напр.  стремится  доказать,  что  Нероаъ  привесъ  огромную  пожьэу  Риму  въ 
гипеническомъ  отношенш,  поджегши  городъ;  онъ  уб'Ьждаетъ  грековъ  внступить  иротнвъ 
турокъ  не  съ  ружьями,  а  по  старинному — съ  лукамн  и  стрелами  и  т.  д. 
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Бго  ромалъ  сПериклъ  и  Аспа81я»  (1886  г.)  основывается  на  ста- 
ратедьномъ  изученш  эпохи  и  въ  Аспазш  удачно  рисуетъ  свободную 
и  всб1^о  эстетическую  женскую  натуру;  но  онъ  растянуть,  и  форма 
его  (разскаэъ  въ  письмахъ)  выбрана  неудачно. 

Б]го  драиы:  Соип!  ^и1^ап  (1831  г.)  и  триюпя,  состоящая  иэъ 
пьесъ:  Ап<1геа  о!  Нип^агу,  (^юуаппа  о{  Нар1в8  и  Рга  Кареге-не  го- 
дятся для  сцены,  хотя  въ  нихъ  и  нельзя  отрицать  значительной 
драматической  силы. 

Ландоръ — челов1^къ  съ  очень  широкимъ  образоватемъ  и  разви- 
тымъ  вкусомъ;  кром^Ь  того  онъ  сёгЬяъ  и  откровененъ.  Поэтому  къ 
его  литературнымъ  суждешямъ— онъ  работалъ  въ  журналахъ — поне- 
воле прислушивались  люди,  не  признававппе  въ  немъ  творческаго 
таланта.  Онъ  терп^Ьть  не  можетъ  псевдоклассиковъ  и  Попа  и  прекло- 
няется передъ  Мильтономъ.  Онъ  всец&ю  разд&1яетъ  основные  прин- 
ципы Вортсворта  и,  несмотря  на  разность  политическихъ  мн^^нШ, 
выражаетъ  увашеше  къ  Соути.  Но  какъ  жрецъ  свободы,  онъ  еще 
выше  ц1Ьнитъ  Китса  и  Шелли  и  высказываетъ  горькое  раскаяте 
въ  томъ^  что  не  посЬтилъ  Шелли,  пов-Ьривъ  сплетите  о  его  злод1Ьй- 
скомъ  постушсб  съ  женою;  онъ  считаетъ  безвременно  погибшаго  поэта 
высокой  и  светлой  личностью,  рфдкимъ  соединетемъ  творческаго 
гешя  и  философскаго  ума.  Но  Байрона  онъ  терпеть  не  могъ,  такъ 
какъ  тотъ  осм*ялъ  его  юношескую  поэму  сОеЫг»  *). 


ПАВА  III. 
Шьцмм  шература  въ  щъш  деели(пя  Ш  в. 

Чтобы  не  разбивать  на  части  исторш  литературной  деятельности 
Гёте,  мы  въ  ХУ1  глав'Ь  Новой  литературы  должны  были  сказать  о 
иногихъ  выдающихся  явлешяхъ  въ  первый  30  л^Ьтъ  нашего  стол'Ётхя. 
Теперь  мы  возвращаемся  назадъ  и  прежде  всего  скажемъ  о  дальн^ёй- 
шей  судьбб  основателей  романтической  школы  и  о  распространеши 
ихъ  идей  между  молодежью. 

Мы  оставили  ихъ  почти  на  самой  грани  2-хъ  стол^Ьпй  '*'*),  когда 
послЪ  лекщй  Авг.  Шлегеля  въ  Берлине^  основатели  школы  разс^- 
лись  по  лицу  Европы,  разсЁялись  не  такъ,  какъ  воины  разбитой 
&рм1и,  а  какъ  мисаонеры,  глубоко  в^рующге  въ  истину  своей  про- 
поведи. 

*)  Бюграф1я  Лайдора  ■здава  нзв^стнниъ  Форстеронъ  въ  Ловдон^,  въ  2-хъ  тоиахъ, 
вь  1869  т.  Йодное  собран1е  его  сочнневШ  вншю  тамъ  же,  въ  1876  г.  въ  7  томахъ. 
*♦)  Внп.  XXIV,  стр.  276-6.  , 
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Мы  вид'Ьди,  ЧТО  романтики,  люди  по  природ^Ь  свободомыслящи 
и  революцюнеры  въ  области  мысли,  въ  оолитие-Ь  почти  в&Ь  отлича- 
лись полн^Ьйшей  бе8]щЬтностью,  тавъ  Еакъ  по  принципу  относились 
равнодушно  къ  обыденной  дМствительности  и  политической  жизн!. 
Тикъ  когдагто  сочувствовалъ  французской  революцш,  но,  совнавъ 
важность  своей  художественной  миссш,  забылъ  объ  ней  и  думать; 
если  въ  его  пьесахъ  встр^Ьчан)тсн  выходки  противъ  просвЪщен1Л, 
то  не  потому,  что  это  просв']&щен1е  породило  ужасы  террора,  а  по- 
тому, что  оно  слишкомъ  превознесло  равумъ  и  стремилось  подави» 
чувство  и  фантазш). 

Пока  война  велась  на  границахъ  и  даже  за  границами  Гермашж, 
а  слабый  правительства  посл^Ьдней  подозрительно  смотр&ш  на  вс41хъ 
мыслящихъ  людей,  какъ  на  тайныхъ  якобинцевъ,  такое  отнмвеше 
къ  ПОЛИТИК'^  со  стороны  молодыхъ  литераторовъ  было  вполне  во»- 
можно  и  понятно.  Но  скоро  обстоятельства  И8м1&нились.  1806  годъ 
былъ  самымъ  несчастнымъ  годомъ  для  Пруссш  и  всей  еЬвершД 
Гермаши:  она  была  покорена  французами.  Н'Ьмещае  театры  ве«дк 
закрываются,  и  мнопе  выражаютъ  страхъ,  что  черезъ  100  хЬтъ  въ 
этой  стран'Ё  не  будетъ  слышно  н^ёмецкой  р'Ьчи.  Это  вызвало  цЪшй 
рядъ  реформъ  и  возбудило  заснувшее  патрхотическое  чувство  нЬм- 
цевъ;  поэты  и  ученые  забыли  свои  чернильный  распри;  романтик! 
уже  не  могли  оставаться  на  высот^Ь  своихъ  идеальныхъ  стремлеш! 
и  стали  во  тлв.вЬ  этого  движен1я  и  черезъ  то  пр10бр1Ьли  всеобщее 
сочувств1е.  Уже  весною  1806  года  Авг.  Шлегель  требовалъ  отъ  друзе! 
такой  поззш,  которая  въ  эти  тяжелые  дни  поднимала  бы  духъ  на- 
рода. Шеллингъ  доказываетъ,  что  истинное  искусство  должно  бьпъ 
непрем^^нно  народно.  Фихте,  до  т^^хъ  поръ  пресл1^дуемый  правите^- 
ствомъ,  былъ  вызванъ  въ  Берлинъ;  его  сРЬчи  къ  н^ёмецкой  нащя» 
(ВеЛеп  ап  сИе  (1еи(8сЬе  Ка(лоп)  1808  г.  возбудили  страшное  воодушев- 
леше  въ  молодежи;  въ  нихъ  онъ  уб^^даетъ  мыслителей  спуститься 
съ  неба  на  землю  и  въ  проникновеши  патр10тизмомъ  видитъ  пана- 
цею. Съ  такой  же  энерпей  дМствовалъ  онъ  и  во  время  войны  за 
освобождеше  и  палъ  ея  жертвой,  заразившись  въ  госпитале  горяч- 
кой (27  янв.  1814  г.).  Фр,  Шлегель,  уже  въ  1803  г.  принявппй  въ 
Кёльн*,  ВМЕСТЕ  со  своей  женою,  вышеупомянутой  (стр.  271)  Доротеей 
Мендельсонъ  (умерла  1839  г.)  католицизмъ,  въ  1808  г.,  подведя  итоп 
своимъ  парижскимъ  работамъ  въ  книгЬ  <0  язщк*  и  мудрости  Инду- 
совъ»,  пере^Ьхалъ  въ  В^ну,  гд'б  старппй  его  брать  читалъ  охарахте- 
ризованныя  въ  книгб  М-ше  Сталь  публичный  лекцш  о  драм^Ь.  Онъ 
принималъ  д'Ьятельное  участхе  въ  войнЬ  1809  г.  въ  качеств^Ь  секре- 
таря главной  квартиры;  содМствовалъ  въ  борьб'Ь  съ  Наполеонохъ 
знаменитому   публицисту  Гентцу  (см.  ниже);  издавалъ   пьиоая  про- 
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кламащи,  которыя  должны  бы  были  одушевить  всЬ  сословхя,  и  вь 
томъ  же  дух*  редактировалъ  Армейскую  газету.  «Да  будетъ  мое  сердце 
и  моя  кровь  посвящены  спасешю  отечества!»  *)  восклицаетъ  онъ  въ 
это    время. 

Неудача  австрШской  войны  снова  возвратила  Фридриха  Шлегеля 
къ  учено-литературной  д'Ьятельцости:  онъ  читалъ  въ  ВЬв^  публич- 
ныя  лекцш,  которыя  потомъ  издалъ  подъ  заглавхями:  «О  новейшей 
исторш»  («ПеЬег  (Ле  пеиеге  безсЫсЫе»  1811  г.)  и  «Исторхя  древней 
и  новой  литературы»  '*''*').  Второе  изъ  этихъ  произведешй  особенно 
важно:  оно  переиздавалось  много  разъ,  переведено  на  всё  языки  ***} 
и  можетъ  считаться  первой,  хотя  и  далекой  отъ  совершенства  во 
многихъ  отношешяхъ  ****)  и  испорченной  тенденщозностью,  но  все-же 
чрезвычайно  остроумной  попыткой  набросать  истор11о  всеобщей  ли- 
тературы. 

Скоро  Фр.  Шлегель  подпалъ  влхянш  Меттерниха  и  сд^Ьлался 
крайнимъ  пессимистомъ.  Онъ  исполнялъ  разнообразный  дипломатичен 
СК1Я  поручешя,  дМствовалъ  какъ  публицистъ  и  продолжалъ  съ  усп*- 
хомъ  свою  учено-литературную  деятельность:  читалъ  лекщи  по  фило- 
соф1И  жизни,  по  философ1и  исторш;  но  все  это  онъ  д'Ьлалъ  уже  не 
ради  идеи  общественной  пользы,  а  ради  житейскихъ  выгодъ;  бывппй 
аскетъ  обратился  въ  эпикурейца;  бывппй  пропов^дникъ  свободы — въ 
поклонника  среднихъ  в^Ьковъ  и  почти  гасителя  просв'Ьщевхя.  Онъ 
умеръ  въ  1829  г.  57  л*тъ  отъ  роду.  Его  сочинешя  изданы  въ  1б-ти 
томахъ,  въ  1846  г.  *****). 

Въ  отвошенш  иостепевнаю  перехода  романтическаго  1ибера1изиа  въэгоисти- 
ческ1й  пессикивмъ  н  обскурантизмъ  еще  бол*^  яркимъ  прим'бромъ  можетъ  слу- 
жить вышеупомянутый  публицистъ  Гевтцъ,  характеристикой  вотораго  Брандесъ 
заканчиваетъ  свою  книгу  о  н'к1ецкомъ  романтизм']^. 


*)  Ее  861  теш  Негг  опд  В1а(  ^ешегЪг 
ЫсЪ.,  Уа(ег1ап(1,  ги  геИеп. 

"**)  Изд.  въ  2-хъ  том.  1815  (ОезсЫсЬ^е  (1бг  а11ео  ап(1  пеиеп  Ы1ега1аг.  ЗесЪвгеЬп 
УоНбвоп^еп  веЬа11еп  ги  ТУхео  !т  1аЬге  1812). 

***)  По-русски  выдержала  2  Ездан1л:  2-ое  въ  2-хъ  томахъ,  Спб.  1884. 
****)  Авторъ  въ  предисловия  самъ  признаетъ,  что  въ  его  исторш  слишкоиъ  мног(ь 
философ1и;  но  это  вяжется  съ  его  представлен1емъ  о  литературе,  какъ  о  совокупности 
умственной  жизни  народа.  Насколько  см^лы  для  того  времени  его  крвтнчеок1е  взгляда^ 
можно  судить  хотя  потому,  что  ставя  поэмн  Гомера  (въ  личное  его  творчество  онъ  не 
в&рвть)  безконечно  выше  всякаго  искусственнаго  эпоса,  онъ  не  безусловно  восхищается 
имъ;  по  глубине  чувства,  онъ  думаетъ:  ихъ  превосходитъ  эпосъ  северный,  а  по  живости 
красокъ — восточный,  но  греческШ  эпосъ  им^етъ  громадное  преимущество  по  ясности 
ума  и  внутреннему  равнов1с1ю. 

♦♦**♦)  изт,  посл4днихъ  работъ  о  иемъ  см.  Мхпог  (^асоЪ)  Рг.  ЗсЫе^^еЬв  1адепд- 
ЗсШГ^еп.  Несколько  одностороннюю,  но  высокоталантливую  характеристику  его  см. 
Гейне:  „Романтическая  школа*^,  руссий  переводъ  томъ  У,  кн.  I — П. 
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Фридрихъ  Гентцъ  (впосл^дствш  фонъ-Гентцъ)  родился  въ  1764  г.  въ  бюр* 
герскомъ  сбмейств']^;  воопитнваюя  въ  Кбши^сбергскомъ  университете  и  усердно 
посещать  декцш  Ванта;  онъ  начахъ  свою  С1уг6у  въ  Берпн'Ь  и  сразу  вндвинудся 
своими  способностями.  Шатоническая  любовь  къ  одной  дам'Ь  не  помеша1а  ему 
вступить  въ  бракъ  по  разсчету,  а  женитьба  не  помешала  предаваться  всевозмож- 
вымъ  излишествамъ.  Рево1юц1я  1789  г.  привела  его  въ  восторгъ.  „Это  первнй 
правтичесшб  тр1умфъ  фидософш!— восвлицап  онъ:— первый  прнн^ръ  правлен1я, 
юсвованнаго  на  разумннхъ  вачажахъ,  надежда  и  угЬшеше  во  в&Ьть  старнхъ  б1д- 
ств1яхъ,  отъ  которыхъ  стонетъ  человечество!"  Но  скоро  его  взглядъ  на  фран- 
цузскую революцш  изменяется  радикально.  Гентцъ  увлекается  англ1Йской  кон- 
ституцхей:  при  восшеств1и  на  престолъ  Фридриха  Ш  онъ  подаетъ  королю  за- 
писку, гд'Ь  убеждаетъ  его  дать  свободу  печати  (противъ  которой  онъ  вовставап 
впоследствш  съ  такимъ  ожесточешемъ).  Англхйское  правительство  сочло  нужнямъ 
поддерживать  въ  Гентце  авгломавск1й  пылъ,  присылая  ему  отъ  времени  до  вре- 
мени довольно  крупння  суммы;  а  деньги  были  нужны  Гентцу:  онъ  волочился  за 
танцовщицами  и  несчастливо  игралъ  въ  азартныя  игры.  Разгульная  жизнь  и  по- 
литика не  мешали  ему  отъ  времени  до  времени  предаваться  сантиментальносн. 
Въ  апреле  1801  г.  онъ  записываетъ  въ  дневнике:  „Сильно  огорченъ  смертью 
собаки".  Во  время  поездки  въ  Веймаръ,  где  онъ  сошелся  со  всеми  корифеям! 
литературы,  онъ  познакомился  съ  поэтессой  Амал1ей  Имхофъ  *),  страстно  влюбился 
въ  нее  и  твердо  решилъ  изменить  образъ  жизни.  Но  вскоре  по  возвращенш  въ 
Берлинъ,  онъ  заносить  въ  дневники:  „Следств1я  Веймарскаго  решен1я:  23-го 
декабря  проигралъ  все,  что  у  меня  было".  Некоторое  время  онъ  переписывается 
съ  Амал1ей  Имхофъ,  потомъ  безумно  влюбляется  въ  актрису  и  забываеть  все. 
„Ма1п(;епап<;  с'езй  1е  (1ё11ге  сотр1е1;",  записываетъ  онъ  въ  своемъ  дневнике.  Жеаа 
оставляетъ  его;  въ  тотъ  же  вечерь,  чтобы  забыть  домашнхя  неор1ятности,  онъ 
отправляется  играть.  Скоро  пребыванхе  въ  Берлине  стало  для  него  невозмож- 
ныиъ,  и  онъ  перешелъ  на  службу  въ  Австрш,  чтобы  сделаться  оруд1емъ  въ  ру- 
кахъ  Меттерниха.  Но  прежде  этого  онъ  имелъ  свое  время  блеска  и  славы.  Не- 
нависть къ  французскому  владычеству  и  къ  Наполеону,  при  большомъ  таланте, 
сделала  его  немецквмъ  Демосееномъ;  онъ  пишетъ  прекрасныя  статьи  и  искусно 
действуетъ,  чтобы  составить  противъ  тирана  союзъ.  Даже  Аустерлицъ  не  устра- 
шаетъ  его.  Когда  самые,  повидимому,  верные  люди  переходятъ  на  сторону  Напо- 
леона, Гентцъ  остается  одинъ  непоколебимымъ  и  съ  горечью  обличаетъ  въ  глаза 
техъ,  „чья  жизнь  непрестанная  конститущя".  Но  удовольств1Я,  которымъ  преда- 
лась вена  въ  1809—10  годахъ,  увлекли  Гентца;  денежныя  затруднешя  отдали  его 
въ  руки  Меттерниху.  Надо  сказать  къ  чести  Гентца:  нравственное  падеше  не  легко 
обошлось  ему:  женская  нервозность,  душевная  усталость— его  постоянное  состояше; 
онъ  иронизируетъ  и  надъ  всемъ  окружающииъ  и  надъ  самимъ  собою.  Къ  политике 
онъ  относится  довольно  равнодушно;  покой,  покой,  во  что  бы  то  ни  стало,  вотъ  его 
политически  лозунгъ.  Изъ  аоапи  его  и  подобвыхъ  деятелей  можеть  вывести 
только  то,  что  грозитъ  ихъ  благосостоян1ю:  Гентцъ  требуетъ  строжайшей  цензуры 
для  печати  (даже  на  несколько  летъ  желалъ  бы  упразднить  печать)  и  после  убИства 
Коцебу  заботится  объ  искорененш  патрютическихъ  обществъ.  На  65  году  жизви  съ 

*)  Амал1я  V.  Не11г1^,  урожд.  1тЬоСГ,  род.  1776  г.  въ  Веймаре,  была  въ  дружб*  съ 
Гёте  и  Шиллеромъ,  которые  признавали  въ  ней  поэтнчесшй  талантъ;  въ  1800  г.  напе- 
чатала въ  Шиллеровомъ  Альманахе  Музъ  поэму  въ  6  песняхъ:  Лезбоссв1Л  сестрн 
(В1е  8сЬ^е8(егп  уоп  ЬевЬов),  въ  1808  г.  вншла  замужъ  за  шведскаго  полковника  Гельвт 
и  переехала  въ  Стокгольмъ,  а  оттуда  въ  Берлинъ,  въ  1826  г.  перевела  па  в'Ьм.  Тегве- 
рова  Фрипофа,  ум.  1882  г. 
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ншъ  сжучиюсь  чудо:  старый,  разбштый  жизнью  подагривъ  цдругь  обратихся  въ 
юношу.  Во-1-хъ  онъ,  безумно  влюбился  въ  19-хЬтнюю  танцовщицу  Фанни  Эйслеръ.  „Я 
овлад^  ею  волшебной  силой  моей  любви,  пишетъ  онъ;  не  зная  меня,  она  и  не 
подозревала,  что  существуетъ  такая  любовь.  Въ  созерцанхе  каждой  ея  прелести 
я  могу  погрузиться  на  ц^лне  часы;  голосъ  ея  чаруетъ  меня;  я  веду  съ  ней,  какъ 
со  способнейшей  ученицей,  нескончаемые  разговоры;  она  въ  одно  н  тоже  время 
и  моя  возлюбленная  и  мое  дорогое  дитя^. 

Во-2-хъ,  его  увлекла  противъ  его  воли  „Книга  п'Ьсней"  Гейне,  недавно  по- 
явившаяся. Онъ  бранить  автора,  но  купается,  по  его  выраженхю,  по  ц^лымъ 
часамъ  въ  этихъ  меланхолическихъ,  сладкихъ  волнахъ.  Даже  тЬ  п^сни,  которыя 
онъ  признаетъ  прямо  оскорбительными  для  божества,  невольно  увлекаютъ  его  и 
онъ  перечитываетъ  ихъ  помногу  разъ.  Геитцъ  въ  конц^  поприща  не  могъ  не 
чувствовать,  что  реакщи  идти  дальше  некуда:  отпадеше  Шатобр1ана,  движенхе 
въ  Грецш,  все  это  указывало  на  начало  новаго  перюда,  на  реакщю  противъ 
реакщи.  Но  о  будущемъ  Гентцъ  и  подобные  ему  политики  заботились  мало: 
ятолько  бы  на  нашъ  в^къ  хватило,  разсуждали  они,  а  тамъ  хоть  трава  не  рости*'. 
Гентцу  дВйствительпо  хватило:  онъ  ум.  въ  1832  г.  и  былъ  похоронеиъ  по  проте- 
стантскому обряду,  такъ  какъ  оказалось,  что  формально  онъ  никогда  не  перем^^ 
нялъ  релшпи,  а  только  ради  благь  земвыхъ  считался  католикомъ.  Важн'Ьйпия  его 
произведен1я  изданы  Вейкомъ  (^е1ск,  5  тт.  81а11^.  1836 — 38)  и  Шлевхеромъ  (5  тт. 
МапЬ.  1838-1840). 

Августъ  ПГлегель  во  время  долговременныхъ  сношешй  съ  М-те 
Сталь  сильно  подчинился  вл1ятю  этой  высокоталантливой  женщины 
и,  можетъ  быть,  всл*дств1е  этого  никогда  не  доходилъ  до  такого  обску- 
рантизма, какъ  его  младш1й  брать.  Поел*  вышеупомянутыхъ  лекщй 
«о  драматическомъ  искусств*  и  литератур4>,  онъ  писалъ  много 
стиховъ,  въ  которыхъ  н-Ьтъ  творчества,  но  есть  поразительное  искус- 
ство версификащи,  и  въ  томъ  числФ  свою  элепю  сРимъ»  (перевед. 
на  русск.  яз.  е.  Миллеромъ  см.  у  Гербеля.  Н4м.  поэты  стр.  351  и 
сл-Ьд.)  М-те  Сталь  рекомендовала  его  шведскому  двору;  онъ  былъ  по- 
жалованъ  дворяниномъ  и  сов'бтникомъ  посольства,  въ  1813  году  при- 
командировался къ  шведской  штабъ-Бвартир'6  и  сочинялъ  по-фран- 
цузски и  по-н^Ьмецки  прокламащи  и  летучхе  листки  на  помощь  д^Ьлу 
осбо6ожден1я. 

По  окончанш  войны  Авг.  Шлегель  съ  М-те  Сталь  путешествовалъ  по  Ита- 
11и,  и  жилъ  въ  Швейцарш.  Посл'Ь  смерти  М-те  Сталь  онъ  принялъ  каеедру  въ 
новооснованномъ  Боннскомъ  университет*,  гд-Ь  въ  1819  году  его  слушалъ  Гейне  *), 
обязанный  ему  очень  многимъ.  Бъ  это  время  и  позднее  Шлегель  занимался  глав- 
нымъ  образомъ  санскритомъ,  издадъ  отрывокъ  изъ  Магабгараты  и  переводилъ 
Рамаяну.  Въ  1827  году  онъ  читалъ  въ  Берлин*  курсъ  яубличныхъ  лекпДй  *♦) 
„о  теор1И  и  ИСТ0Р1И  исвусствъ". 

О  себ*  онъ  былъ  очень  высокаго  мн*н1я  и  на  своихъ  товарищей  по  ка- 
еедр*  и  молодыхъ  ученыхъ  и  литераторовъ  смотр'Ьлъ  сверху  внизъ,  а  такъ 
какъ  значительная  часть  ихъ  далеко  обогнала  его,  то  это  делало   его  см*шнымъ 


♦)  ^Романт.  школа^,  русск.  пер.  V,  262. 

♦•)  Изд.  въ  3-хъ  томажъ  въ  Гейдельб.  1809—11.  Прекрасный  разборъ  ихъ  см.  у 
Шевырева:  Теорхя  поэ81и,  изд.  1887  г.  стр.  207  и  сд*д.  /  ^-.^^1^ 
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Я  ДЛЯ  многихъ  антипатичвымъ;  но  истор1я  н']^неакой  науки  н  литературы  не  но- 
жетъ  не  призвать  его  огромвыхъ  заслугъ;  что  ученики  обогнали  учителя,  это 
вполн']^  естественно  и  д'Ьлаетъ  честь  учителю. 

Авг.  Шлегель  ум.  въ  1845  г.  Его  З&птШсЬе  >^вгкв  изданы  ВбсЫпк'омъ  въ 
1846—47  г.г.  Изъ  посхЬднихъ  работъ  о  немъсм.  М1пог  (1асоЪ)  А^.  ЗсЫедеЬ  Уог- 
1е8Ш1^.  НеИЬг.  1888. 

Людвигъ  Тикъ  бол*е  другихъ  основателей  школы  остался  в*- 
ренъ  принципу  равнодуш1Я  къ  политик*  и  не  принималъ  непосред- 
ственнаго  участхя  въ  великомъ  д'Ьл'Ь  освобождешя  Германш.  Отъпо- 
4Ш1ен1Я  его  архи-романтической  драмы  <0си1У1апи8>  (1804  г.  состав- 
лена на  основанш  шавЬстой  народной  книги  того  же  на8ван1я),  въ 
которой  совс^Ьмъ  иЬтъ  д*йств1я,  а  только  длинный  рядъ  лирико- 
фантастическихъ  моментовъ  *)  въ  род%  2-ой  части  Фауста,  до  1815  г. 
ему  жилось  сравнительно  съ  прежнимъ  очень  плохо. 

Онъ  будто  лишился  своей  продуктивной  силы,  писалъ  очень  мало  **), 
я.  потому  сильно  нуждался  въ  деньгахъ;  кромЁ  того  онъ  страдалъ 
ревматизмомъ.  Къ  счастхю,  онъ  нашелъ  себ*  прибежище  въ  семь*!^ 
графовъ  Финкенштейнъ,  въ  им'Ёти  которыхъ  близъ  Франкфурта  на 
Одер*  и  проживалъ  большую  часть  времени.  Въ  1805 — 6  г.  онъ  быгь 
въ  Итал1и;  тамъ  и  позднее  въ  Гермаши  онъ  довольно  усердно  занв- 
мался  старон'бмецкимъ,  а  также  и  исторхей  англШскаго  театра.  Онъ 
ознакомилъ  публику  съ  поэмой  о  корол*  Ротер*,  въ  1811  г.  издать 
книгу  о  староанглШскомъ  театр*,  а  въ  1812  г.  знаменитую  книгу 
Ульриха  Лихтенштейна:  сСлужеше  дамамъ». 

Цосл'Ь  умиротворен1я  Европы  Тикъ  почувствовалъ  себя  лучше  и  въ  1815  г. 
выступилъ  съ  своей  драматической  сказкой  Фортунатъ"***)  тоже,  какъ  и  Оег&в- 
в1анъ,  на  основан1и  народной  книги,  но  съ  ббльшей  эпичностью  содержания. 

Побывавъ  во  Франц1и  и  въ  Англш,  Тикъ  вжЪстЬ  съ  графами  Финкенштейнъ 
пере^халъ  въ  1818  г.  въ  Дрезденъ,  гд'Ь  скоро  собрать  около  себя  кружокь  и  на- 
чалъ  работать  съ  юношеской  почти  энерг1ей. 

Бъ  это  время  творчество  его  изм'Ьняетъ  и  форму  и  характера  вн'1сто  ска- 
зокъ  и  драмъ  онъ  пишетъ  психологическ1я  новеллы,  которыя  по  сравнен1ю  съ 
прежними  его  произведешями  могутъ  быть  названы  реальными:  содергаше 
большей  части  ихъ  взято  изъ  обыденной  действительности;  фантастическаго,  сверхъ- 
естественнаго  въ  нихъ  почти  ничего  н'Ътъ;  характеры  Д'ЬЙствующихъ  лицъ  пред* 
ставллютъ  ташя  крайности,  которыя  въ  жизни  встр'Ёчаются  чрезвычайно  р'Ьдко, 
но  которыя  за  то  съ  поразительной  яркостью  выражаютъ  идею  автора:  если  напр. 
онъ  изображаетъ  молодыхъ  влюбленныхъ  супруговъ,  которые  живутъ  настоащимъ 
днемъ,  ве  думая  о  будущемъ,  онъ  доводитъ  ихъ  мило-легкомысленную  фнлософхю 

*)  См.  большой  отрнвоЕъ  изъ  нея  въ  прекрасн.  перевод'Ь  6.  Миллера  у  Гербе» 
стр.  872  и  слФд. 

**)  Единственная  его  оригинальвая  вещь,  вышедшая  за  это  время,  это  2  тош 
сборника  РЬаШавиз  (1812);.  но  большинство  его  статей— перепечатЕа  лучшжхъ  его 
ороизведен1Й  перваго  перюда  его  дЬятельвости. 

***)  Перев.  на  русск1Й  языкъ  Шишковымъ  2-мъ  въ  Избранномъ  н4м.  театр! 
1831  г.  т.  П.  (  I 
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до  такой  крайности,  что  они  сгитаютъ  въ  печв'Ь  свою  собственную  г^стниду, 
сообщающую  ихъ  съ  мхромъ  "*");  ес1и  онъ  под1гЬчабтъ,  что  1гунъ  иногда  верить 
въ  свою  ложь,  онъ  выводитъ  передъ  нами  лгуна  идеальной  честности,  который 
готовъ  отдать  голову  на  отсЬчен1е  за  всякое  слово,  имъ  сказанное;  скупость  у 
него  превращается  въ  иономашю  и  т.  д.  Хотя  дидактичесшй  и  пессимистически 
элементы  и  зд^^сь  иногда  подавляютъ  поэтическ1Й,  въ  общемъ  таланту  Тика  виолн'Ь  по 
плечу  так1е  реально-фантастичесше  очерки,  н^новеллы  его  дреаденскаго  иер1ода  суть 
наиболее  совершенный  изъ  его  произведенШ;  только  въ  нихъ  его  пресловутан 
психопатическая  иров1я  дорабатывается  до  здороваго  юмора.  Между  ними  есть 
и  пов'^сти  историчесшя,  преимущественно  изъ  жизни  поэтовъ  **).  Въ  1826  г.  онъ 
издалъ  отрывокъ  романа:  „6озстан1е  въ  Севеннахъ",  об'Ьщавшаго  нФчто  очень  хо- 
рошее, но  такъ  и  оставшагося  въ  вид'Ь  отрывка.  Между  т^иъ  его  литератур- 
ная слава,  рядъ  его  интересныхъ  работъ  по  театру  и  зам'Ьчательное  искусдя!Во 
чтешя  въ  1825  г.  доставили  ему  н'Ьсто  драматурга  и  отчасти  главноуправляющаго 
королевскаго  театра;  но  уснленньш  заият1я  по  театру  не  м']&шали  его  творческой 
производительности,  которая  начинаетъ  слаб']^ть  только  къ  концу  30-хъ  годовъ.  Въ 
посл^Ьднемъ  своемъ  крупномъ  произведеши:  Виктор1я  Аккорамбони  (1840 г.) *^) 
онъ  старается  быть  еще  бол'Ье  реалистомъ,  ч'Ьмъ  въ  новеллахъ. 

Фридрихъ  Вилы.  1У,  вскоре  посл'б  своего  вошеств1я  на  престолъ,  призвалъ 
Тика  въ  Берлинъ  съ  жалованьемъ  въ  3000  талеровъ  и  почти  безъ  всякихъ  опре- 
;с^енныхъ  обязанностей,  только  чтобы  дать  ему  возможность  спокойно  работать. 
Но  Тикъ  былъ  уже  слишкомъ  старъ  и  нзмученъ;  новое  поколев  1е  мало  интересо- 
ваюсь  имъ,  и  онъ  жилъ  почти  забытый;  смерть  его  въ  1853  г.  вновь  напоминала 
о  иемъ  ****). 

Въ  тяжелое  время  угнететя  Гермаши  на  литературное  поприще 
выступаетъ  цЪлый  рядъ  даровитыхъ  поэтовъ  и  ученыхъ,  которые 
всФ  такъ  иди  иначе  примыкаютъ  къ  романтической  шкод'6.  Изъ  нихъ 
прежде  всего  назовемь  безвременно  погибшаго,  по  мн'бнш  многихъ 
тадантлив'бйшаго  изъ  романтиковъ,  котораго  не  стыдно  назвать  посл1^ 
Шиллера  и  Гёте— Клейста. 

Генрихъ  фонъ-Клейстъ  происходилъ  изъ  того  же  дворянскаго 
рода,  изъ  котораго  вышелъ  лирикъ  Эвадьдъ  фонъ-Клейстъ,  упомя- 
нутый нами  въ  бюграфш  Лессинга  *****).  Онъ  родился  1777  г.  во 
Франкфурт^Ь  на  Одер^Ь,  былъ  сынъ  б^Ьднаго  офицера  прусской  службы, 
рано  потерялъ  родителей  и  былъ  воспитанъ  теткою.  Онъ  учился  въ 
корпус*,  уже  19  л*тъ  отъ  роду  былъ  офидеромъ  гвардаи;  но  военная 

*)  См.  Повесть:  „Избытокъ  гизни^  въ  русск.  переводе.  Отеч.  Зап.  1839  г.  т.  П, 
стр.  255.  (Оеа  ЬеЪепа  ПеЪег&овз  1888;  перепечатана  въ  I  т.  Котб11еп8сЬа12). 
**)  Кальдерона  (Пег  То<1  дез  ПхсЫегв),  Шекспира  н  пр. 

***)  Переведена  въ  От.  Зап.  за  1841  г.,  томъ  XV.  Изъ  повестей  Тика  переведены: 
В^южурнй  Экбертъ,  Моск.  ВЬстн.  1830  г.  №  6  (Шишвовымъ  2-мъ),  Пьетро 
Апоне  волшебная  повесть,  Моск.  В^стн.  1828  г.  №№  4  и  5  идр. 

****)  Лучшая  его  б10граф1я  написана  К5пке  (ЕОрке:  Ьас!^!^  Тхеск.  Бгппепга^еп 
ао8  дет  ЬеЪеп  (1бв  Б1с11(егв  пасЬ  деввеп  тйпёИсЬеп  ап<1  8с11пШ1'с11еп  М1ие11ип^еп, 
1|е1рг.  1855  г.  въ  2-хъ  частяхъ).  Изъ  нов!Ь&шихъ  работъ  мы  вазовемъ  статью  в^вскаго 
профессора  Минора:  Тхеск,  ак  КотеПепсЦсЫег. 

•*'•*)  См.  Ш,  2^  ч.,  стр.  119-20.  Г  глг^п]^ 
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служба  не  понравилась  ему;  онъ  вьипелъ  въ  отставку,  поступилъ  въ 
университетъ  и  со  всею  страстностью  своей  природы  накинулся  на 
занят1Я  математикой  и  философхей  Канта.  Онъ  былъ  крайне  раахра- 
жительный,  нервный  челов^Ькъ,  на  многихъ  проивводивппй  впечатли 
ше  сумасшедшаго;  къ  тому  же  онъ  очень  рано  сталь  прибегать  къ 
ошуму.  Оееъ  беаъ  особыхъ  причинъ  разошелся  со  своей  нев^Ьстой, 
ссорился  съ  н'Ёжно  любимой  сестрой  и  н^бсколько  рааъ  радикально 
жЬшялъ  планъ  своей  жизни.  Литературную  свою  д&1тельность  онъ 
началъ  прямо  съ  драмы;  въ  бытность  въ  Швецарш  онъ  написалъ 
драму:  Семейство  Шроффенштейнъ  *),  набросалъ  комедио  сРаабитая 
кружка»  и  н^^колько  сценъ  изъ  трагедш  «Роберхъ  Гюискардъ». 
Осенью  1802  г.  онъ  былъ  въ  Веймар^Ь,  познакомился  съ  Гёте,  П1ил- 
леромъ  и  Виландомъ,  который  пришелъ  въ  восторгъ  отъ  его  чтешя 
отрывковъ  Роберта  Гюискарда.  Отъ  философш  Канта  онъ  однимь 
скачкомъ  перебросился  въ  самый  крайшй  мистицизмъ,  граничивши 
съ  спиритизмомъ,  или  пожалуй  съ  мономашей;  то  онъ  воображать 
себя  великимъ  поэтомъ,  то  приходилъ  въ  совершенное  отчаяше  на 
счетъ  своихъ  способностей  и  силъ.  Въ  одномъ  изъ  такихъ  припад- 
ковъ  онъ,  путешествуя  по  Францш,  посл'Ь  напрасныхъ  старанШ  уго- 
ворить своего  друга  сови'Ьстно  лишить  себя  жизни,  сжегъ  Роберта 
Гюискарда  и  веб  свои  позтичесше  наброски  и  вздумалъ  поступить 
во  французскую  военную  службу.  Его  почти  выслали  на  родину,  гдФ 
онъ  забол^^ъ  довольно  сильно.  Когда  онъ  оправился,  родные  угово- 
рили его  поступить  въ  чиновники,  и  онъ  2  года  (1804—1806)  про- 
жилъ  смирно,  почти  покинувъ  литературу.  Потомъ  снова  зашевели- 
лись планы  въ  его  голов'6:  онъ  написалъ  прекрасную  новеллу:  Вхе 
Магди18е  уоп  О,  перед^Ьлалъ  Мольерова  Амфитрхона  и  обработалъ  свою 
комед1ю:  сРазбитая  кружка»  (напечатана  1806  г.). 
Вотъ  краткое  ея  содержаше: 

Д'Ьйствхе  происходить  въ  одной  деревн'Ь  б1Н8ъ  Утрехта;  костный  судья 
Адамъ,  челов'ЁЕъ  безнравственный,  по^юби^[ъ  молодую  д11вушку  Еву,  дочь  вдовы 
Марты  Руль;  онъ  пытается  овлад^&ть  ея  сердцемъ,  хотя  ему  известно,  что  оно 
отдано  молодому  Рупрехту  Фейтцъ,  сыну  зажиточнаго  крестьянина.  Чтобы  достю^ 
нуть  своей  ц']^и  или,  по  крайней  м'Ьр^,  набросить  т^нь  на  репутащю  Евы,  судья 
назначаетъ  ей  ночное  свидавге,  отъ  вотораго  она  не  могетъ  отказаться,  тавъ 
какъ  онъ  об-Ьщаетъ  ей  выдать  бумагу,  чтобы  избавить  Рупрехта  отъ  военной 
службы  въ  далекой  Остъ-Инд1и.  Во  время  свидашя  Ева  уб^^ается  въ  безчест- 
ныхъ  нам']Ьрен1яхъ  Адама;  къ  счастью  для  нея,  является  ея  возлюбленный  Рул- 
рехтъ,  и  судья,  неузнанный  въ  темнот*  и  избитый  Рупрехтомъ,  спасается  Ш- 
ствомъ,  причемъ  теряетъ  свой  парикъ  и  разбиваетъ  дорогую  кружку  Марты.  На 
этотъ  шумъ  и  суматоху  приб-Ьгаеть  сама  Марта  и  сосЬди;  видя  дочь  и  Рупрехта 
вдвоемъ,  Марта  обвиняетъ  молодого  челов'Ька  въ  покушенш  на  честь  дочерк,  & 

*)  Ые  Гапиие  8с11Го1Геп81еш  ввшаа  безъ  вмени  автора  въ  1808  г.  (2аг1сЬ  пхА 
Вегп). 
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Рупрехтъ  В1янетъ  мать  и  дочц  вполн^^  У1г1ренннй  въ  коварной  изи'ЬнФ  посгЬд- 
нев.  Мать  решается  пожаюваться  на  него  судь*^  тону  яке  Адаму.  Во  время  суда 
Аданъ  старается  взвалть  всю  вину  на  Рупрехта  И1И  на  другого  крестьянина, 
но  его  П01ожен1е  сильно  затруднено  прнсутствгемъ  ревизора,  который  скоро  уб^ж- 
дается,  что  д'кю  нечисто.  Наконецъ  Адама  удичаетъ  схужанва  Бригитта,  которая 
вид'кма  всЬ  его  похождешд  и  напиа  парикъ,  такъ  что  д'Ью  оканчивается  нака- 
зав1емъ  порока  и  награяиен1емъ  скромной  доброд'Ьтеди  Евы;  только  неугомонная 
Марта  готовится  подавать  на  аппеляцш  въ  высш1Й  судъ,  чтобы  взыскать  убытки 
за  разбитую  кружку. 

Тяжелое  положевае  отечества  въ  1806  году  сильно  волновало 
Клейста:  смирете  нЪмцевъ  приводило  его  въ  глубокое  негодованхе, 
и  онъ  нечталъ  возбудить  въ  Германш  народную  войну  въ  род^  испан- 
ской. Повидимому,  это  дошло  до  полищи  Наполеона.  Когда  Клейстъ 
въ  1807  г.  по^Ьхалъ  въ  Берлинъ,  его  арестовали  у  заставы,  несмотря 
на  законный  паспортъ,  и  препроводили  во  французскую  кр^Ьпость, 
гд^Ь  и  продержали  его  н^Бсколько  м^Ьсяцевъ.  Клейстъ  воспользовался 
зтииъ  невольнымъ  досугомъ,  написалъ  н'бсколько  новеллъ  и  трагед1ю 
Пентезилея  (Реп(1е811еа)  "'),  въ  бол'бзненно  дикоиъ  характер'6  героини 
которой  онъ  пытался  выразить  свои  душевный  муки.  Получивъ  сво- 
боду, Клейстъ  появляется  въ  Дрезден'Ь  и  издаетъ  журналъ  РЬоеЬиз. 
Около  того  же  времени  онъ  написалъ  лучшую  изъ  своихъ  новеллъ 
Михаилъ  Кольгаасъ  (М1сЬае1  КоЫЬааз)  **)  и  набросалъ  рыцарскую 
драму  Кетхенъ  изъ  Гейльбронна,  которая  до  сихъ  поръ  дер- 
жится на  н^Ьмецкой  сцен'Ь  и  считается  одной  изъ  наибол^Ье  нащо- 
нальныхъ  пьесъ  Гермаши. 

Говорятъ,  что  Клейстъ  р-Ьшился  написать  эту  странную  драму  изъ  чисто 
личнаго  побужден1я:  онъ  хотЪлъ  показать  одной  знакомой  бв.ришв%  какова  должна 
быть  истинная  любовь.  Героиня  пьесы—дитя  любви  высокаго  происхо2ден1л,  но 
воспитанная  въ  сежъ^  честнаго  оружейника  Теобальда,  какъ  его  дочь.  Она  во  сн'Ь 
вндптъ  рыцаря,  будущаго  своего  мужа,  и  съ  этого  момента  живетъ  двойственной 
жизнью:  въ  глазахъ  людей  и  даже  въ  собственномъ  сознав1и  она  та  же,  что  и 
прежде,  и  даже  соглашается  выйти  замужъ  по  выбору  своего  предполагаемаго 
опцц  но  въ  глубин-Ь  ея  души  вид'Ъвный  ею  образъ  утверждается  все  бол^^е  и  бол'^е, 
н  когда  она  на-яву  увид'Ьла  рыцаря  (графа  Веттера  фонъ-Штраль:  онъ  случайно 


♦)  Изд.  ВшиваП.  1808. 

**)  Д'Ьйствге  происхо1Итъ  въ  эпоху  Лютера.  Герой  новеллы,  честный  купецъ,  же- 
стою  и  несправедливо  разобиженъ  богатнмъ  барономъ.  Онъ  желаетъ  добиться  нака- 
зан1я  обидчика  законнымъ  путемъ,  но  знатность  и  связи  посл'Ьдняго  обращаютъ  ста- 
ран1я  Кольгааса  на  его  же  голову;  онъ  разоренъ,  жена  его  умерла  отъ  огорчен1Й 
Тогда  Кольгаасъ  начинаетъ  мстить  помимо  закона:  съ  в^^риыми  слугами  нападаеть  на 
з1мокъ  обидчика,  зажигаетъ  его  и,  когда  хозяину  удается  спастись,  пресл'Ьдуетъ  его 
неотступно;  постепенно  втягиваясь  въ  противузаконныя  дЬйств1я,  Кольгаасъ  д'Ьлается 
атамавомъ  разбойничьей  шайки.  Черезъ  посредство  Лютера  ему  въ  ковц<Ъ-бонцовъ 
удается  достигнуть  правосуд1я:  его  обидчикъ  осуя1деиъ,  но  и  Кольгаасъ  долженъ  по- 
гибнуть отъ  руки  палача. 
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зашедъ  къ  Теобаиау  поправить  вооружеше),  она  удала  жъ  его  ноганъ,  потоп 
бросилась  за  нимъ  изъ  окна  и  съ  тЬхъ  поръ  следовала  за  нимъ,  кань  т^нь,  хоп 
онъ  вовсе  не  поощрллъ  ее  въ  этому  и,  напротивъ,  чтобы  отд^аться  огь  нея,  во- 
ступалъ  съ  не!  довольно  грубо. 

6ъ  нервомъ  х&бств1н  передъ  нами  тайное  судилище,  передъ  воторнмъ  Тео- 
бальдъ  двлиетс!  въ  жачеств^  обвинителя;  онъ  уб^жденъ,  что  только  волшебство 
могло  такъ  непонятно  изменить  Кетхенъ,  и  обвиняетъ  графа  фонъ-Штраль  въ 
нечести вомъ  свошенш  съ  адскими  силами;  но  когда  Кетхенъ,  оризванная  сюда 
же  въ  качеств'^  согр^  (1еис(1,  по  приказан1ю  своего  единственнаго  „повелителя*'— 
графа»  откровенно  разсказываетъ  свою  исторш  и  гЬмъ  обнаружнваетъ  честный 
образъ  д'Ьйств1й  посл'Ьдняго,  судьи,  хотя  и  тронутые  несчастьемъ  честной  семы 
оружейника,  должны  отказать  обвинителю  и  напомнить  ему  объ  „общемъ  вол- 
шебств* природы**. 

Въ  дальн'Ёйшемъ,  очень  сложномъ  и  бол*^  пригодномъ  для  романа  или 
сказки,  ч-Ъмъ  для  драмы,  развит1и  сюжета  фантастика  играетъ  еще  ббльшую  рань. 
Графъ  ф.-Штраль  пл'Ьненъ  красотою  благородной  Бунигувды  ф.-Турнекъ  и  готовь 
сд'Ьлаться  ея  мужемъ.  Кунигунда— на  самомъ  дЬлФ,  злая  и  безобразная  ведьма, 
которая  своими  чарод'Ьйствами  вс^мъ  отводить  глаза;  графу  фонъ-Штраль  угро- 
яшетъ  смертельная  опасность  во  время  пира  отъ  внезапнаго  нападен1я  на  зймокъ, 
но  въ  минуту  крайности  является  Кетхенъ,  уб'ккавшая  для  этого  изъ  монастыря, 
и  спасаетъ  его.  Враги  поб'Ьждены.  З^мокъ  объять  пламенемъ  и  тамъ  должны  по- 
гибнуть бумаги,  которыми  очень  дорояштъ  Кунигунда.  Не  задумываясь,  она  по- 
сылаеть  на  в'Ьрную  смерть  Кетхенъ,  но  ту  спасаетъ  ея  ангелъ  хранитель;  Кет- 
хенъ узнаетъ  тайну  Кунигуни!,  и  та  пытается  погубить  ее  разными  способами. 

Посл'Ь  многихъ  перипепй:  сценъ  сомнамбулизма,  судебваго  поединка,  и  пр., 
и  пр.,  Кетхенъ  оказывается  побочной  дочерью  императора  и  Д'Ьлается  акеною  графа 
ф.-Штраль,  который  тоже  въ  свое  время  въ  ночь  св.  Сильвестра  нм^лъ  вид*Н1е« 
яредназначавшее  ему  Еетхенъ,  но  забылъ  его  въ  шум*  жизни. 

Сравнительно  съ  пьесами  Тика,  Кетхенъ  изъ  Гейльброна  го- 
раздо драматичн'бе;  въ  ней  много  широты,  искренности  и  одушев- 
дешя,  но  она  совс^Ьмъ  лишена  в^Ьроподобхя  и,  такъ  сказать,  чувства 
мЁры. 

Чтобы  выразить  свою  ненависть  къ  прит^кнителямъ  французамъ 
и  къ  ихъ  н'бмецкимъ  лакеямъ,  Клейстъ  обратился  къ  пресловутой  и 
затасканной  эпиками  прошлаго  в*ка  тем* — битв*  въ  Тевтобургскомъ 
л*су  и  обработалъ  ее  въ  драм*:  битва  Германа  (Негшапз-ВсЫасЫ). 
Вотъ  вкратц*  ея  содержаше: 

Германск1е  князья  горюютъ  о  свободе,  которой  лишилъ  ихъ  Рнмъ;  во  свое- 
корыспе  и  эгоизмъ  м'Ьшаютъ  имъ  д']&йствовать  единодушно.  Въ  ихъ  сов^Ьтъ  вхо- 
дить Германъ,  Туснельда  и  римлянниъ  Вентидай,  который  прх'Ьхалъ  уговорить 
Германа  вступить  съ  римлянами  въ  союзъ  противъ  Марбода;  Гермавъ  льстить 
Вентидаю  и  любезно  предлагаетъ  ему  проводить  Туснельду  въ  Тевтобургъ,  тал 
какъ  онъ,  Германъ,  долженъ  остаться  съ  князьями.  Вентидхй  уходить;  князья  при 
Герман'Ь  продолжаютъ  жаловаться  на  угнетев1я,  во  Германъ  хорошо  повимаеть 
что  изъ  этой  болтовни  ничего  не  выйдетъ,  такъ  какъ  у  его  соотечественниксвъ 
н'1тъ  готовности  къ  жертвамъ.  «Если  вы  согласны,  говоритъ  онъ  имъ,  расплавить 
вашу  золотую  и  серебряную  иосуду,  опустошить  ваши  нивы,  уннчтолшть  стада, 
сжечь  села,  тогда  я  вашъ".   „Опустошить  вивы!  сжечь  села!  восклицаютъ  пора- 
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зкенные  князья:  „да  в'Ьдь  это  то  самое,  бевуиный,  Д1я  изб^жашя  чего  мы  хотимъ 
войны''.  „А  я  думалъ,  говорить  Германъ,  что  вы  хотите  биться  ва  свободу!" 

Между  тФмъ,  Вентид1й  въ  самыхъ  пылвихъ  и  отборныхъ  выражен1яхъ  объ- 
ясняется Туснельд'Ь  въ  любви  и  на  вол'Ьняхъ  умоляетъ  дать  ему  локонъ  ея  волосъ; 
испугай ная  его  сн'кюстью,  она  зоветъ  служааокъ,  беретъ  лютню  и  начанаетъ 
п1^ть.  Бентид1й  незам'Ьтно  ср'Ьзаетъ  одинъ  иаъ  ея  ловоновъ,  страстно  нрижимаетъ 
его  къ  своимъ  губамъ  и  уб'к'аетъ  со  своей  добычей.  Входить  Германъ,  и  Туснельда 
разсказываетъ  ему  о  пронсшедшемъ;  Германъ  усмехается:  онъ  не  в-^рить  въ  лю- 
бовь римлянина  и  нодозр^ваетъ  въ  его  ухаживаши  другую  Ц'к|ь:  римлянкамь 
нужны  золотистые  и  сух1е  волосы  германовь,  чтобы  париками  изъ  нихъ  зам^ 
нить  свои  жйрныя  черныя  носы.  Туснельда  не  решается  верить  ему. 

Германъ  ивм^няетъ  римлянамъ:  онъ  отправляетъ  Луитгара  къ  Марбоду  съ 
оланомъ  битвы  и,  чтобы  устранить  всякое  сомн'Ёше  со  стороны  посл^дняго,  даетъ 
ему  въ  зазожники  своихъ  сыновей.  Отовсюду  лриходятъ  изв'Ьспя  о  жестокостяхъ 
римлявъ;  Германъ  принимаетъ  ихъ  съ  демоническою  радостью:  ч'Ьмъ  хуже,  т^мъ 
лучше;  онъ  намекаетъ  взв^щателямъ,  что  не  будетъ  гр'Ьха  даже  преувеличить 
слухи.  Актъ  (трет1й)  заканчивается  сценой  дефмлировашя  прпбывшихъ  римскихъ 
войсвъ  нередъ  Варомъ  и  князьями  Херусковъ. 

Въ  4-мъ  акгЬ  сцена  переносится  въ  лагерь  Марбода;  онъ  принимаетъ  пред- 
ложев1е  Германа  и  оказываетъ  ему  полное  дов^рге;  римсв1Й  легатъ  уЬзжаетъ  отъ 
него,  от&азавъ  ему  въ  дружбе  съРимомъ.  Следующая  сцена  въ  Тевтобург*;  ночь; 
Германъ  негодуетъ,  что  римляне  новыми  злод'Ьйствами  не  подаютъ  народу  повода 
къ  возстан1Ю.  „Къ  чему  мн'Ь  нхъ  благод^янш?  Бъ  чему  строгая  дисциплина  ко- 
гортъ?  я  разсчитывалъ  на  пожары,  грабежи,  насил1я,  на  весь  ужасъ  свирепой 
войны!*'  Онъ  самъ  готовь  поджечь  Тевтобургъ.  Эгингартъ,  его  в'Ьрный  сов']Ьтникъ, 
успокоиваетъ  его:  наверно  найдется  удобный  предлогъ.  И  д'^йствительно:  херус- 
скаа  д  квушка  оскорблена  римляниномъ,  посл'Ь  чего  ее  убиваетъ  ея  родной  отецъ 
Германъ  пользуется  этимъ  случаемъ:  велитъ  ра8р']^ть  трупъ  д'Ъвушви  и  разсы- 
лаетъ  куски  его  по  вс^мъ  областямъ. 

Германъ  очень  осторожно  сообщаетъ  ТуснельдЬ  о  своихъ  кровавыхъ  пла- 
нахъ;  она  въ  ужасЬ  и  умоляетъ  его  пощадить  хоть  жизнь  Вентид1Я,  пылкая  лю- 
бовь котораго  все  же  произвела  н'^которое  впечатл'Ьнге  на  ея  мягкое  сердце 
Германъ  согласенъ;  но  будто  къ  слову  показываетъ  ей  перехваченное  письмо 
Вентид1я  къ  жен'Ь  императора  въ  Римъ;  оказывается,  что  онъ  послалъ  ей  локонъ 
Туснельды,  какъ  обращикъ,  обещая  доставить  при  удобномъ  случае  и  вс^  волосы 
германки.  Туснельда  клянется  жестоко  отомстить  негодяю.  Сл-Ьцующее  д'Ьйств1е 
въ  Тевтобургскомъ  л^^су  ночью,  во  время  грозы.  Римляне  заблудились;  лризракъ 
возв'Ьщаетъ  имъ  близкую  гибель.  Варь  догадывается,  что  онъ  сталъ  жертвой 
измены,  и  проклинаетъ  Германа.  Между  гЪмъ  германсше  князья  все  еще  не 
знаютъ  о  замыслахъ  Германа  и  выказываютъ  нежеланхе  идти  противъ  Марбода. 
Только  тогда  Германъ  открываетъ  имъ  истину,  и  они  радостно  прив^тствуютъ 
войну  за  освобожден1е.  ВентидШ  назначилъ  Туснельд'Ь  свиданхе,  и  она  обещала 
придти  на  опушку  л'Ёса  въ  отгороженный  паркъ;  по  ея  приказашю,  туда  впущена 
толодвая  медведица,  которая  и  разрываетъ  Вентид1Я. 

11осл']^дн1Й  актъ— на  пол'Ь  битвы  въ  Тевтобургскомъ  л'Ьсу.  Римляне  поб^ж* 
дены,  Варъ  смертельно  раненъ,  и  германск1е  князья  спорятъ  о  чести  добить  его. 
ЗагЬмъ  сцена  переносится  въ  разрушенный  Тевтобургъ.  Марбодъ  и  Германъ,  герои 
веднкаго  дня,  прив^тствуютъ  другъ  друга,  и  Марбодъ  преклоняетъ  кол'Ьаа  пе- 
редъ  Герман01гь,  какъ  передъ  королемъ  и  повелителемъ.  Первый  актъ  власти 
Германа— осухден1е  на  казнь  одного  изъ  князей,  который  уклоняется  отъ  общаго 
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д^ша.  11осл^дн1Я  схова  Германа  звучать  пророчески:  ^уИдемъ  на  Рейнъ,  чтобн 
нн  ожинъ  риилянинъ  не  остался  живнмъ  на  ъеиж'к  Герканской,  а  потомъ  въ 
Римъ!...  на  земхЬ  не  будеть  покоя,  пока  не  будеть  разрушено  это  раабс^нячье 
гнФадо". 

Елейстъ,  какъ  можно  видеть  и  изъ  этого  краткаго  изложешя, 
не  думаетъ  объ  археологической  в^Ьрности;  напротивъ,  стремится  сд^^ 
лать  какъ  можно  прозрачн'бе  свою  патрютическую  тенденщю;  но 
поэтъ  счастливо  изб'бгъ  банальности  въ  обработк'Ь  своего  архипатрю- 
тическаго  сюжета;  вм'Ёсто  идеализированныхъ  фантомовъ  зд^Ьсь  жи- 
вые люди;  вм'Ьсто  громкихъ  фразъ — выражеше  челов'бческихъ  стра- 
стей и  слабости.  Его  Германъ  далеко  не  безупречный  герой,  онъ  ко- 
варенъ  и  жестокъ  съ  врагами;  онъ  недов^Ьрчивъ  къ  своимъ  и  не 
остановится  передъ  частнымъ  преступлешемъ  для  достижешя  общей 
1^и.  Но  такимъ-то  именно  людямъ  и  принадлежитъ  усп'бхъ.  Тус- 
нельда  —  в^^рная  и  любящая  жена,  но  ея  неопытность  и  тщеслав1е 
могутъ  сдЬлать  ее  чуть  не  преступной.  Чисто  по-женски  переходить 
она  отъ  благодуш1Я  ласкаемаго  самолюбхя  къ  неистовой  ярости  само- 
люб1я  оскорбленнаго.  Въ  свое  время  въ  битв*  Германа^  всего  инте- 
реснее были  умные  советы,  которые  поэтъ  давалъ  въ  форм*  драмы 
своимъ  угнетеннымъ  соотечественникамъ:  прежде  всего  будьте  едино- 
душны и  готовы  къ  жертвамъ;  зат*мъ  не  мечтайте,  что  такое  великое 
д*ло,  какъ  освобождете  отечества,  можно  совершить,  не  запятнавши 
рукъ  кровью,  а  совесть — обманомъ. 

Война  Австр1и  противъ  Наполеона  привела  Клейста  въ  востор- 
женное состоите,  которое  заставило  его  забыть  о  личныхъ  неудачагь 
(его  журналъ  РЬоеЪиз  не  пошелъ,  а  Гбте  решительно  отказался  прв- 
нять  на  Веймарскую  сцену  Пентезилаю).  Онъ  написалъ  глубоко  про- 
чувствованный дифирамбъ:  «Гермашя  къ  своимъ  д*тямъ>  (Оегшашаап 
1Ьге  Еш(1ег)  и  отправился  на  м*сто  военныхъ  д*йств1й;  но  поражеше 
при  Ваграм*  и  позорный  миръ  повергли  его  въ  отчаян1е.  Онъ  пере- 
*халъ  въ  Берлинъ  и  работалъ  некоторое  время  только  для  того,  чтобы 
не  умереть  съ  голоду.  Въ  1810 — 11  гг.  онъ  издалъ  свои  разсказы  и 
тогда  же  написалъ  свою  последнюю  драму:  ГомбургскШ  принцъ 
,(Рпп2  V.  НотЬигй),  въ  которой  языкъ  его  и  вообще  способъ  изобра- 
жешя  характеровъ  и  страстей  достигъ  полной  зрелости  и  силы;  въ 
ней  тоже  есть  личный  элементъ:  болезненная  чувствительность  героя, 
р*зк1е  переходы  въ  его  настроенш,  его  борьба  съ  жизнью,  падеше  и 
примиреше  съ  принципомъ  справедливости— все  это  списано  Клейстомъ, 
какъ  съ  зеркала  *). 

*)  Д'Ьйствхе  начинается  передъ  битвой  при  Форбелнн^.  Бранденбургсв1Й  вурфюрсгь 
раздаетъ  приказан1я^'своимъ  генераламъ;  принцъ  Гомбургсий,  командуюпцй  конннцеД, 
долженъ  вовдерживатъса  огь  всяваго  учаспд  въ  сраженш  до  пожученш  приказа.  Но 
принцъ,  влюбаенный  въ  сироту  Наталью,  принцессу  Оранскую,   котораа   присутствуеп 
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Принцъ  Гомбургъ  тоже  не  попалъ  на  сцену  при  жизни  автора. 
Бъ  томъ  же  1811  г.  Клейстъ,  отчаявшись  и  въ  своей  собственной 
варьер'6  и  въ  освобожденш  отечества,  покончилъ  съ  собою  при  такяхъ 
странныхъ  обстоятельствахъ:  одна  дама,  Генрхетта  Фогель,  тоже  стра- 
давшая отъ  меланхол1И  и  считавшая  себя  неизлечимо  больной,  сое- 
диненная съ  Клейстомъ  только  узами  дружбы,  напомнила  ему  объ 
его  обЁщаши  оказать  ей  услугу,  какова  бы  она  ни  была.  сЯ  всегда 
готовъ»,  отвФчалъ  Клейстъ.-— Въ  такомъ  случа*  убейте  меня:  мои 
страдан1я  д'Ёлаютъ  для  меня  жизнь  невыносимой.  21-го  ноября  Клейстъ 
вм*ст*  съ  ней  отправился  за  городъ;  они  весело  провели  день,  пере- 
ночевали въ  гостинни!^,  написали  вм^Ьсгб  полное  горькаго  юмора 
письмо  къ  общей  пр1Ятельни1гЬ,  потомъ  пошли  гулять.  На  берегу 
озера  Клейстъ  сперва  застрФлилъ  Генрхетту,  потомъ  себя. 

Слава  Клейста  начинается  съ  20-хъ  годовъ,  когда  Тибъ  издалъ  сперва  его 
Нт1;ег1а88епе  8сЬпЛеп  (Вег1.  1821  г.  2  Вс1.).  потомъ  безаттеие  ЗсЬгШеп  (хЫ^ 
1826  г.  3  Вс1).  О  немъ  см.  ВШо^:  Н.  топ  К1е181'8  ЬеЪеп  шк!  йсЫйеп  Вег1 1848. 

Клейстъ  не  во  всЬхъ  пунктахъ  сходится  съ  романтической  шко- 
лой: онъ  не  признаетъ  красоты  безъ  истины;  онъ  не  знаетъ  роман- 
тической ироши,  не  придаетъ  такого  8начен1я  религшзному  началу  и 
даже  въ  своей  фантастик'Ь  стремится  къ  ясности  и  в^Ьроятности.  Но  въ 
общемъ  онъ  все  же  романтикъ,  прежде  всего  какъ  представитель 
драмы  свободной  съ  обширнымъ  эпическимъ  содержатемъ;  онъ  ха- 
рактерный романтикъ  и  по  своей  склонности  переселяться  всец'Ьло  въ 
отдаленный  эпохи,  преимущественно  эпохи  в1^ры  и  чувства,  и  по  своему 
отношенш  къ  окружавшей  его  д'Ьйствительности. 

Другой  драматургъ  школы,  Захархя  Вернеръ  род.  въ  Кёнип> 
бергФ  въ  1768  г.;  онъ  былъ  сынъ  профессора,  который  вм'Ёст^Ь  съ 
тЁмъ  былъ  театральнымъ  цензоромъ;  черезъ  него  ребенокъ  им'блъ 
возможность  близко  ознакомиться  со  сценой  и  кулисами.  Мать  Вер- 
нора  была  женщина  до  крайности  нервная,  а  временами  и  совсЁмъ 
сумасшедшая;  отецъ  умеръ,  когда  сыну  было  всего  14  л-Ьтъ.  Онъ 
учился  правов'Ёд^Ьшю  и  философш  въ  Кёнигсбергскомъ  университегЁ 


на  этомъ  сов^гЬ,  плохо  вникаетъ  въ  смнсгь  распоряжешя.  Во  время  бнтвн  онъ,  не 
смотря  на  противод'Ьйств1е  старшихъ  офицеровъ,  бросается  въ  сражеше,  совершаетъ 
чудеса  храбрости  и  бдистательно  отмщаетъ  за  предполагаемую  смерть  курфюрста.  Кур- 
фюрстъ  осухдаетъ  его  на  смерть  за  нарушен1е  дисциплине;  принцъ  громко  протестуетъ 
и  готовъ  произвести  возсташе  противь  подражателя  Брута;  но  когда  курфюрстъ 
обращается  къ  его  совести  и  соглашается  освободить  его  изъ-подъ  ареста,  если  онъ 
яапишетъ,  что  ему  оказана  несправедливость,  принцъ,  несмотря  на  свою  юношескую 
жажду  жизни,  несмотря  на  мольбы  Натальи,  которая  его  любитъ,  признаетъ  справед- 
ливость приговора  и  добровольно  идетъ  на  казнь.  Его  выводятъ  изъ  тюрьмы,  съ  завя- 
занными глазами;  онъ  ждетъ  роковой  команды,  но  курфюрстъ  возвращаетъ  ему  жизнь 
и  свободу  и  даже  отдаеть  руку  Натальи.  ^.^.^.^^^  ьу^ОО§[(^ 
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И  на  литературное  поприще  выступилъ  въ  1789  г.  съ  тоииеонъ  сти- 
хотворенШ,  въ  которыхъ  не  было  ничего  романтическаго,  а  скор'№ 
в*яло  духомъ  «просв'Ьщвн1я».  Онъ  рано  поступилъ  на  службу  и  слу- 
жилъ  сперва  въ  своей  провинцш,  потомъ  въ  Варшав^Ь;  велъ  жизнь 
очень  безпорядочную  и  уже  33-хъ  л'Ьтъ  отъ  роду  оказался  дважды 
женатымъ  и  дважды  разведеннымъ.  Потомъ  онъ  женился  въ  третИ 
разъ  на  за1гЬчательной  красавиц'Ь  польк'Ь,  не  понимавшей  по-н1^ецки» 
а  онъ  самъ  не  понималъ  по-польски;  поздн'Ье  онъ  ушелъ  и  отъ  нея, 
чтобы,  какъ  говоритъ  онъ,  не  дйзать  ее  несчастной.  Онъ  рано  сталь 
вдаваться  въ  мистицизмъ,  впадать  въ  релипозный  экстазъ.  Изв-бст- 
ность  онъ  получилъ  своей  пьесой:  Сыны  Долины  *).  Шиллеръ  озна- 
комился съ  ней  въ  рукописи  и,  заинтересованный  личностью  автора, 
хлопоталъ  о  перевод'Ь  Вернера  въ  Берлинъ.  Въ  салонахъ  столицы 
Вернера  приняли  съ  распростертыми  объят1ями.  Н!о  онъ  продолжалъ 
и  зд*сь  вести  такую  же  безпутную  жизнь.  Въ  1807  г.  вышла  одна 
изъ  популярнМшихъ  его  пьесъ  «Мартинъ  Лютеръ  или  посвищете 
силы»  **)у  въ  которой  онъ  сильно  изм'Ёнилъ  историческШ  характеръ 
великаго  реформатора,  а  въ  особенности  его  жены,  Катерины  Бора: 
онъ  сд^^лалъ  изъ  нея  въ  высшей  степени  экзальтированную  ^^^в^шку, 
которая  молится  Лютеру  при  встр'бч'6  съ  нимъ  и  б'Ьгаетъ  за  нимъ 
повсюду,  какъ  Кетхенъ  изъ  Гельбронна  за  графомъ  ф.-Штраль.  Когда 
французы  овлад'бли  Берлиномъ,  Вернеръ  вышелъ  въ  отставку  и  у^Ьхалъ 
путешествовать;  между  прочимъ,  онъ  около  3-хъ  м^^сяцевъ  пробылъ 
въ  Веймар'6,  гд^Б  Гёте  принялъ  его  очень  любезно  и  поставилъ  на 
Веймарской  сцен*  его  пьесу  «Ванда,  царица  Сарматовъ»  ***).  Около 
того  же  времени  онъ  написалъ  другую  историческую  трагедою  « Аттила, 
царь  Гунновъ»,  гд'Ь  подъ  именемъ  Бича  Бож1я  довольно  наглядно 
изображался  императоръ  французовъ. 

Потомъ  Вернеръ  былъ  въ  Швейцарш,  гд*  сошелся  съ  М-ше 
Сталь  и  Авг.  Шлегелемъ,  *здилъ  въ  Парижъ,  а  оттуда  въ  Италоо; 
пенс1я  въ  1000  гульденовъ,  которую  ему  назначилъ  князь  примасъ 
фонъ-Дальбергъ,  дала  ему  возможность  существовать  безбедно.  Въ 
1811  г.  въ  Рим*  Вернеръ  принялъ  католицизмъ  и  началъ  заниматься 
богослов1емъ,  готовясь  въ  священники;  поел*  посвящешя  онъ  снова 
появился  въ  Гермаши,  издаетъ  свою  «Военную  п^^снь  н^Ьмцевъ» 
(Епев811ес1  (1ег  Оеи^зсЬеп),  им'Ёвшую  большой  усп'бхъ,  благодаря  на- 
строешю  минуты,  и  во  время  В'Ёнскаго   конгресса   является   пропо- 

*)  Ые  8бЬпе  (1е8  ТЬакз,  (1гата1181сЬе8  СесИсЬ!:  Вег1.  1803.  Въ  ней  дкЬ  др&ня: 
I  д1б  Тетр1ег  аа^  Сурегп  и  II  (11е  ЕгеигЬгйЛег. 

*♦)  Маг11п  Ьи1Ьсг  одег  Ше  МГеШе  дег  КгаГе.  Впосл4дств1и,  ставь  католЕКомъ, 
Вернеръ  постарался  уннчтохнть  д'Ы1ств1е  9то&  пьесы  другою:  (11е  '\Уе1Ье  Лег  Ппкга!^. 

***)  'VV^апйа,  Кбш'й^п  дег  Заппа^еп. 
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в1Ьднивомъ  въ  столиц'Ь  Австрш,  гд'6  онъ  и  провелъ  посл^Ьдте  годы 
своей  жизни.  Ряса  не  принудила  его  осФавить  театра.  Въ  1820  г. 
выходить  его  посл'Ёдняя  драма  сМать  Маккавеевъ»,  въ  которой 
крайшй  фанатиаиъ  очень  оригинально  слитъ  съ  театральными  эфек- 
хами:  въ  этой  пьесЬ  на  глазагь  Саломеи,  и  отчасти  зрителей,  р^^жутъ 
и  жгутъ  всЬхъ  д^Ьтей  ея;  по  выражешю  Брандеса,  варваръ-царь  и 
варваръ-поэтъ  отрубаютъ  героямъ  Израиля  одинъ  суставъ  за  дру- 
гимъ;  на  заднемъ  план'6  колоссальный  котелъ  съ  масломъ  и  костеръ; 
за  сценой  слышны  удары  топора. 
Вернеръ  умеръ  въ  1823  году. 

Вотъ  вкратц-Ь  содержав1е  его  одноактной  трагедаи  „24-ое  февраля'*,  которую 
поставилъ  Гёте  въ  1810  г.  (напечатана  въ  1815  г.)  и  которая  породила  множе- 
ство такъ-навываемнхъ  трагедхй  судьбы.  Крестьянинъ  и  вмЬст'Ь  съ  г1мъ  со- 
держатель гостнввицы  противъ  воли  своего  отца  женился  на  дочери  священ- 
ника; когда  одннъ  разъ  свекоръ  сд'Ьлалъ  непрхятность  ненавистной  нев^ств'Ь, 
родной  сынъ  бросилъ  въ  него  острынъ  ножомъ,  и,  хотя  не  попалъ,  отецъ  про- 
клялъ  его  и  самъ  умеръ  отъ  ужаса.  Проклятае  им-Ьдо  страшную  силу;  старшхй 
сЕ1нъ  крестьянина,  еще  будучи  ребенкомъ,  г]^мъ  же  самымъ  ножомъ  перер^аалъ 
въ  игр^  двухл1^ей  сестрЬ  горло,  въ  ужас%  б^жалъ  изъ  родительскаго  дома, 
долго  скитался^  ирхобр*]^  состояте  (все  это,  разумеется,  происходить  до  начала 
пьесы)  и  приходить  въ  родительск1й  домъ  въ  годовщину  преступлетя,  совер- 
шеннаго  отцомъ  его. 

Родители  не  узнали  сына,  и  отецъ,  сильно  стесненный  въ  это  время  дол- 
гами, решается  посредствомъ  преступлешя  овладеть  кошелькомъ  богатаго  путе- 
шественника. Темъ  же  ножомъ,  которнмъ  онъ  некогда  бросилъ  въ  своего  отца, 
онъ  рЬжетъ  собствевнаго  сына  н  узнаетъ  отъ  умирающаго,  кто  онъ. 

Все  эти  ужасы  происходятъ  24-го  февраля  потому,  что  мать  автора  умерла 
24-го  февр.  1804  г. 

Изъ  другихъ  трагиковъ— фаталистовъ  назовемъ  Мюльнера  (МйПпег)  и  Гоу- 
вальда  (Ноа^а1(1).  Адолъфъ  Мюльнеръ,  родственникъ  Бюргера,  род.  въ1774г.« 
учился  въ  ЛейпцигЬ,  съ1798  г.  былъ  двокатоамъ  въ  родномъ  городе,  съ  1820  г.  по- 
святнлъ  себя  исключительно  литературе,  преимущественно  критике,  ум.  въ  1829  г. 

Мюльнеръ— разсудочная  натура  и  криминалистъ*  усматриваюоий  въ  чело- 
веке прежде  всего  преступные  инстинкты;  оттого,  несмотря  на  звучные  стихи  и 
искусную  постройку,  пьесы  его  производятъ  тяжелое  впечатленхе.  Наиболее 
известные  изъ  нихъ:  „29  февраля*' (1812  г. ),  „Вина"  (сИе 8сЬи1(1 1810  г.),  „Король 
Ингурдъ"  (Кбшк  Хпртгй  1817  г.)  и  „Албанка"  ((Не  А1Ъапе8егт  1820  г.);  свои 
яВгата^ЕВсЬе  'V\Ге^ке*'  онъ  издалъ  въ  7  томахъ  въ  1828  г. 

Эрнестъ  фонъ-Гоувальдъ  род.  въ  1778  г.,  учился  въ  Галле,  жилъ  большею 
част1ю  у  себя  въ  имен1и  въ  Нижнемъ-Лаузице,  ум.  1845  г.  Онъ  по  натуре  ско- 
рее наклоненъ  къ  трогательному  и  даже  сантиментальному;  но  судьба  была 
тогда  въ  моде,  и  онъ  подчинился  ей.  Наиболее  известны  его  пьесы:  Баз  ВИс! 
(1821  г.),  1)ег  ЬепсЬипгт   (1824  г.),  1Ие  Гешйе  (1825  г.),  ТЛе  КайЬег  (1830  г.). 

Онъ  съ  успехомъ  действовалъ  на  поприще  детской  литературы. 

6ъ  драмахъ  Вернера  непр1Ятно  поражаютъ  страшныя  преувели- 
чешя,  м'Ьстами  нед^Ьпая  декдалащя,  курьезное  соединеше  грубой 
чувственности  съ  крайней  мистикой;  перем'Ёна  декоращй,,процессш 
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играютъ  такую  роль,  что  драма  часто  переходить  въ  трагичесшй 
балетъ.  Но  при  всемъ  этомъ  въ  немъ  нельзя  отвергать  сильной  твор- 
ческой фантазш  и  м'Ёстами  искорокъ  гешя  *). 

Несравненно  бол'Ье  видное  участае  въ  войн^Ь  за  освобошд№1е 
принадлежитъ  лирикамъ,  а  между  ними  первое  м^то  несомн^Ьнво 
принадлежитъ  по  сил'Ь  нравственнаго  чувства  и  вл1ян1ю  Арндту, 
который,  благодаря  природной  ясности  ума,  услов1ямъ  своего  развитая 
и  характеру  д'Ьятельности  съум&[ъ  извлечь  изъ  романтизма  все  хо- 
рошее, прогрессивное,  в^Ьчное  и  остаться  свободнымъ  отъ  всЬхъ  его 
нездоровыхъ  увлечетй  и  крайностей. 

Эрнстъ  Морицъ  Арндтъ  родился  въ  1769  г.  на  остров^Ь  Рю- 
ген'Ё,  который  тогда  принадлежалъ  Швецш,  въ  честной  и  благоче- 
стивой свжь%  глава  которой  вышелъ  изъ  кр'Ёпостныхъ;  мать  поэта 
съум'кка  вложить  въ  сердце  сына  сЬмена  глубокой  вФры  и  строгой 
нравственности.  Онъ  учился  въ  Штральзундской  гимназш,  а  по- 
томъ  въ  университетахъ:  Грейфсвальдскомъ  (1791—93)  и  Хенскомъ, 
гд'6  занимался  философхей  и  богословхемъ  и  былъ  н^Ькоторое  время 
домашнимъ  учителемъ.  Онъ  п'Ьшкомъ  обошелъ  значительную  часть 
Гермаши,  потомъ  побывалъ  въ  Австрш,  Венгрш,  въ  Париж^Ь  и 
даже  въ  Итал1и.  Живо,  умно  и  ясно  описалъ  онъ  свои  впеча* 
тл*н1я  въ  книг*,  которая  доставила  ему  некоторую  известность  **). 
Въ  1800  г.  онъ  занялъ  приватъ-додентуру  по  исторш  и  филолопи 
въ  Грейдесвальд'Ё  и  своимъ  живымъ  изложешемъ  привлекалъ  массу 
слушателей.  Въ  1803  г.  онъ  написалъ  сОпытъ  исторш  кр^Ьпост- 
наго  права  въ  Померанш  и  на  Рюген'Ь»;  мнопе  дворяне  были 
очень  недовольны  ею  и  обжаловали  Арндта  передъ  королемъ,  но 
тотъ  разобралъ  д%ло  и  въ  1806  г.  уничтожилъ  кр'Ёпостное  право  въ 
своихъ  влад'Ьн1Яхъ.  Въ  1806  г.  Арндтъ  былъ  сд&шнъ  экстраорди- 
нарнымъ  профессоромъ.  Когда-то  Арндтъ  благогов&гь  передъ  гешемъ 
Наполеона,  но  посл'Ь  поражешя  Австрхи  и  затбмъ  Прусс1и  онъ  воз- 
ненавидеть его,  какъ  тирана  Гермаши  и  Европы,  и  свои  мысли  о 
его  преобладаши  выразилъ  съ  блестящею  убедительностью  въ  пер- 
вой  части  своей  книги  «Духъ  времени»  **"*).  Императорское  прави- 

*)  Полное  собрате  его  сочиненШ  вышло  въ  14  томахъ  съ  его  бюграфхей,  нао. 
ЗсЬи^г'омъ  (Оптта  1839—41).  Очень  хорошую  статью  о  немъ  см.  въ  книгЬ  РЬИ 
СЬа81е8:  Тгеп1е  аппёев  йе  с^^^^^ае.  Ьа  Пиега^аге  еЬ  1ев  тоеигз  (1е  ГАПетарте  аа  ХЕ^ 
8.  Раг18  1861.  На  русский  яз.  изъ  Вернера  переведены:  «Аттида,  царь  Гувновъ»  Шш- 
ковымъ  II  (Избр.  н^м.  театръ  1881  г.  т.  Ш),  «Двадцать  четвертое  февраля»  вмъ  же 
1882  г.  Последняя  пьеса  переведена  также  Струговщиковымъ  (Бвроо.  театръ  1815  г. 
т.  I,  стр.  229,  862  и  сх^д.).  У  Гербелл  Шм.  поэты  см.  удачно  выбранный  отрывокъ  изъ 
Аттилы  и  последнюю  сцену  изъ  «24  февраля». 

**)  Ке!8е  дшгсЪ  ешеп  ТЬеИ  БеиисЫапдв,  11;аИеп  и.  КгапкгекЬв.  Ьрг.  1800  исх^д. 
6  частей. 

♦♦*)  €ее1в*  с1ег  2ек>  (АНопа  1807  г.;  въ  1877  было  6-ое  Н8дашера1е 
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тедьство  не  могло  оставить  въ  побо'Ь  такого  даровитаго  противника, 
и  Арндтъ  б^^адъ  въ  ПХвещю,  гд'Ь  сдужидъ  около  3-хъ  л/Ьть.  Посл4Ь 
падешя  Густава  IV  онъ  возвратился  въ  Гермашю,  а  въ  1812  г.  его 
вызвалъ  въ  Петербургъ  знаменитый  фонъ-Штейнъ,  избравппй  дворъ 
Александра  I  базисомъ  своихъ  операщй  противъ  Наполеона.  Посл^Ь 
гибели  свеликой  армхи»  Арндтъ  вы^стЬ  съ  Штейномъ  посп^Ьшнлъ  въ 
Гермашю  и*  своими  брошюрами  и  п^Ышями  старался  возбудить  нЬ- 
мецк1й  народъ  къ  «священной  войн'Ь»  противъ  ут^^снителей.  П'Ьсни 
его  им'Ьли  громадный  усп^Ьхъ^  быстро  распространялись  въ  городахъ» 
и  въ  селахъ,  и  въ  рядахъ  арм1и,  и  водили  ее  къ  побЪдамъ  *)\  мнопя 
изъ  нихъ  надолго  пережили  своего  автора,  грем^^ли  въ  солдатскихъ 
хорахъ  во  время  посл'Ьдней  франкопрусской  войны  и  до  сихъ  поръ  жи- 
вутъ  въ  устахъ  народа;  сила  ихъ  въ  томъ,  что  Арндтъ,  человЪкъ 
глубоко  уб^Ьжденный  и  самъ  вышедшШ  изъ  народа,  выражалъ  въ 
нихъ  не  личное  чувство,  а  общее  для  всбхъ  истинныхъ  н^Ёмцевъ  и 
выражалъ  словами  простыми  и  ясными,  беэъ  обдуманной  реторики  и 
вычурности,  но  съ  неподд&оьнымъ  одушевлешемъ.  По  выражешю 
Курца,  всякая  п^Ьсня,  которую  онъ  бросалъ  въ  народъ  въ  эти  бур- 
ныя  времена,  была  острымъ  мечемъ,  наносившимъ  врагу  неизл^^чи- 
мыя  раны;  эти  тгЬсЕИ  наполняли  всЬ  сердца  тою  же  бодростью,  ко* 
торая  одушевляла  самого  поэта,  тою  же  дов^Брчивой  надеждой  на 
Бога,  которой  былъ  проникнутъ  онъ  самъ.  Надо  еще  прибавить,  что 
тЛсвя  его  появлялись  вм&ст1^  съ  прекрасными  мелод1Ями,  изъ  кото- 
рыхъ  мнопя  принадлежатъ  тому  же  Арндту.  Но  нельзя  отрицать  и 
того,  что  только  для  нбмцевъ,  да  и  то  въ  извЪстномъ  настроенш,  въ 
этихъ  тЛсяяхъ  все  чистая  и  высокая  поэз1Я;  всяк1й  другой  увидитъ 
въ  нихъ  мЬстами  и  тупоумную  самомнительность  и  грубую  крово- 
жадность и  стремлеше  сд'Ь|ать  изъ  релипознаго  чувства  орудхе  узкаго 
патр10тизма.  Короче  сказать,  эта  поэзхя  местная  и  частная,  но  не 
обще-челов'Ьческая. 

Посл^Ь  возвращен1я  Наполеона  съ  Эльбы,  Арндтъ  сейчасъ  же 
посп^^пшлъ  на  Рейнъ  и  въ  Кбльнб  сталъ  издаватъ  политическую  га* 
зету  «Стражъ»  (Бег  Т^асЬ^ег).  Посл^Ь  открыт1я  университета  въ  Бонн^Ь 
онъ  занялъ  тамъ  каеедру  новой  исторш,  но  не  долго  удержалъ  ее 
за  собой.  Арндтъ  былъ  горячимъ  патрхотомъ,  искреннивгь  монархис- 
томъ,  но  въ  то  же  время  и  пылкимъ  либераломъ,  защитникомъ  сво- 
боды сов1^сти,  слова  и  личности,  и  врагомъ  неравноправности.  Онъ, 
какъ  и  ВСЁ  лучппе  борцы  за  освобождеше,  смотр^Ьлъ  на  свержеше 
французскаго  ига,  только  какъ  на  первый  актъ  возрожден1Я  Германш, 
за  которымъ  должны  посл'Ьдовать  другхе,  и  когда  былъ  отданъ  при- 
казъ  вернуться  во  всемъ  къ  старин^^  и  отказаться  отъ  всякихъ  фан- 

^)  1-ое  издав1е  гъ  1813  г.  Ь1б(1ег  Шг  Беа(ясЬе;  въ  1815  Кг1|В^  ао^^^^|^е<1ег. 
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тазШ,  онъ  не  могъ  и  не  хотЬлъ  скрыть  своего  негодовашя.  ЛосгЬ 
оресловутаго  убхйства  Коцебу  въ  1620  г.,  в&Ь  бумаги  Арндта  были 
опечатаны  и  забраны  полищей  по  поводу  р'Ьввостей,  которыя  цен- 
зура усмотр^^а  въ  4-ой  квжгЬ  его  «Духа  времени»,  онъ  самъ  отданъ 
подъ  судъ  и,  хотя  сохранилъ  свое  жалованье,  но  быль  лишенъ  права 
читать  левщи.  И  въ  такомъ  двусмысленномъ  положенш  онъ  оста- 
вался не  бол*е,  не  мвн*е,  какъ  20  л*тъ  (1820—1840),  лучшихъ 
л^Ьтъ  жизни,  Еогда  ему  такъ  хот'блось  работать  для  н^^мецБой  моло- 
дежи! Арндтъ  не  впалъ  въ  отчаян1е  и  бездМствхе,  и  сносился  съ 
обществомъ  посредствомъ  печати:  за  это  время  онъ  ивдалъ  рядъ  исто- 
рическихъ  монографШ,  написанныхъ  замечательно  живо  и  ясно,  вос- 
поминашй  и  трактатовъ  по  политическимъ  и  общественнымъ  вопро- 
самъ;  онъ  стоялъ  на  стражб  блага  и  свободы  возлюбленной  Гермашн, 
«какъ  в'брный  Эккартъ».  Въ  тоже  время  онъ  писалъ  и  стихотворешя 
и  сказки;  посл^Ьдшя  *)  съ  особенной  яркостью  указываютъ  и  на  его 
сродство  съ  романтиками  и  на  его  отлич1е  отъ  нихъ:  все  самое  фан- 
тастичное является  въ  его  передачей  яснымъ  и  наглядасымъ,  свобод- 
нымъ  отъ  произвола  и  ироши.  Однимъ  изъ  первыхъ  актовъ  царство- 
вашя  Фридриха  Вильгельма  1У  было  возстановлете  Арндта  въ  пра- 
вахъ  его.  Его  возвращен1е  на  каеедру  въ  Боннъ  было  трхумфомъ, 
которому  сочувствовали  всЬ  лучш1е  люди  Гермаши;  въ  сл^Ьдующемь 
же  (1841)  году  онъ  былъ  избранъ  ректоромъ.  Въ  1848  г.  онъ  быть 
депутатомъ  во  Франкфуртскомъ  парламешгЬ,  и  когда  онъ  въ  первый 
разъ  появился  въ  собраши,  многосотенная  толпа  лучшихъ  людей 
Германш  приветствовала  его  п'Ьшемъ  знаменитой  его  п'Ьсни:  «Оев 
Оеи<;8сЬеп  Уа1;ег1ап(1>  и  принесла  ему  торжественную  благодарность 
за  сочинеше  этого  народнаго  гимна.  Въ  парламентЬ  Арндтъ  дЪйство- 
валъ  вполне  независимо  отъ  парт1й,  искренно  и  обдуманно.  Онъ  былъ 
уб^жденъ,  что  во  главФ  объединенной  Германш  должна  стать  либе- 
ральная  Прусс1Я,  короля  которой  нужно  выбрать  въ  императоры. 
Когда  онъ,  вм1ЬстЬ  съ  другими  депутатами,  отправился  въ  Берлинъ 
подносить  императорскую  корону  Фридриху  Вильгельму  1У«  ему  по 
всей  дорогЪ  устраивали  оващи,  и  тысячный  массы  народа  распеЬвап 
его  гимнъ.  Горько  было  80-л'Ьтнему  идеалисту  ра8очарован1е,  кото- 
рое въ  сл^Бдуюпце  дни  и  м^Ьсяцы  испытали  германскхе  либералы,  н 
точно  флеромъ  подернуло  оно  посл1Ьдн1е  годы  его  жизни,  но  онъ  про- 
должалъ  энергично  работать;  26  декабря  1869  года  по  поводу  90  го- 
довщины его  рождетя,  ему  устроили  рядъ  оващй,  а  черезъ  мЬсяцъ 
съ  небольшимъ  (29  янв.  1860  г.)  его  уже  не  было  въ  живыхъ.  Арндтъ 

*)  Наар.  перепечат.  въ  взв.  анцниопедхи  Вольфа  (БпсусЬресИе  Лег  деа(8сЬе& 
Ка«гопаи1еега(аг  е(о.  уоп  ГНг.  О.  Е.  В.  "^УоШ  2-(е  Аов^.  I  Ьрг.)  стр.  72  АЬеШепег 
дев  ХоЬ.  Б1е(псЬ.  .  , 

Офгеб  Ьу  ^зОО^  1С 


АРНДТЪ. 


69а 


и  характеромъ  своей  политической  д1^тельности  и  своими  произве- 
дешями  представляетъ  переходъ  отъ  романтивма  къ  позднМшимъ  и 
бол^Ье'  здоровымъ  теченхяиъ:  изучешю  народности  съ  одной  стороны 
и  стойкому  глубокоубЪжденному  либерализму  середины  нашего  сто- 
л*т1я  съ  другой;  онъ  прототипъ  для  Уланда  и  многихъ  другихъ  луч- 
шихъ  людей  Герман1и. 

Чтобы  дать  понят1е  о  характере  и  значен1И  его  трудно  переводиной  ириЕи^ 
выппсываемъ  изъ  современнаго  сборника  нФнецкихъ  студенческихъ  п^Ьсенъ  (Сот* 
шегз-ВасЬ)  два  наибод']^  иав'^стные  его  гимна  съ  переводоиъ: 


^аз  184  йез  Беа1бсЬеп  Уа1ег1ап(1? 
Ы^в  Ргеа88еп1апд?  181'8  8сЬ^аЬеп1ап(1? 
Ы^з,  ^о  ат  КЬеш  (Не  КеЬе  ^ШЫ? 
Ы\  ^N0  аш  ВеИ  6\е  Мбуе  21еЫ;? 
О  пе1п,  о  пеш,  о  пет,  о  пеш! 
8ет  Уа4ег1ап(1  тизз  ^бззег  8е1п. 
^ав  181  (1е8  Веи18сЬеп  Уа1ег1ап(1? 
М'в  Ва1ег1апа?  181'з  81е1ег1а11а? 
18(^8,  ^0  (1е8  Магвеп  ШМ  81сЬ  зЬгеск!? 
181'8,  '^о  Лет  Мйгкег  Ехзеп  геск1? 
О  пет  е^с. 

^аз  184  (1е8  Веа^зсЪеп  Уа1:ег1апс1? 
М'в  Роттег1ап<1?  ^е81;рЬа1еп1ап(1? 
Ы^в,  ^0  (1ег  1|ап(1  ёег  Ьопеп  т^еЫ? 
Ь1^8,  ^0  сИе  Ропаа  Ъгаазепд  ^еЫ? 
О  пет  еЬс. 

^аз  181;  йез  Беи<;сЬеп  Уа*ег1апй? 
8о  пеппе  пит  (1а8  ртоззе  Ьапс1! 
М'з  1ап(1  йег  8сЬ^е12ег,  18<;'8  Туго1? 
Ваз  Ьапс1  Ш1с1  Уо1к  $еве1  т1г  ^оЫ! 
О  пет  е1с. 

^аз  131  йез  ВеиЬзсЬеп  Уа<;ег1апс1? 
Во  пеппе  ш1г  (1а8  ^гоззе  1лпд\ 
(хе^гвз  181  ее  йаз  Ое81егге1с11, 
Ап  81е^п  ппд  ап  ЁЬгеп  ге1сЬ? 
О  пет  е(с. 

^'аз  181  ёе8  Веп15сЬеп  Уа1ег1ап(1? 
8о  пеппе  пиг  €ию  ртоззе  Ьап(1! 


Ы'з  ?еа8  йег  Гйгз1;еп  Тга^  2егк1аиЫ? 

Уош  Еа18ег  оп(1  тот  КесЫ  ЬегаиЫ? 

О  пет  е1с. 

'VVа8  181;  Лее  Веи1;8сЪеп  УакеНапй? 

8о  пеппе  епсШсЬ  пиг  (1а8  ЬапШ 

„8о  ^611  (Не  (1еи1;8сЬе  Хип^е  к11пд1 

11п(1  Оои  ип  Нште!  Ыейет  81п^; 

Баз  8о11  ез  зеш; 

Баз,  ^аскгег  Беа18с11е,  пеппе  (1ет! 

Баз  131  (1ез  Беа18сЬег,  Уа1ег1ап(1 

^0  Е1(1е  8сЬ^бг1(1егБгиск  с1ег  Нап(1^ 

"^^о  Тгеое  Ье11  тот  Аи^е  ЬИ121 

ХТпё  ЫеЪе  ^агш  1ш  Неггеп  зИг!. 

Баз  зо11  ез  зет; 

Баз.  ^аскгег  Бео18сЬег,  пеппе  (1ет1 

Баз  181  с1ег  Беи18сЬеп  Уа1ег1апс1, 

\^о  2от  уег1|1|^  с1еп  ^е18сЬеп  Тапс!,. 

ТУо  ^е(1ег  Ггеу1ег  Ьр188е1  Гет(1, 

■^Уо  ^в(1ег  Ес11е  Ье138е1  Ггеипс1! 

Баз  8о11  ез  8е1п; 

Баз  ^апге  Беа1зсЫап(1  зоП  ез  8е1п! 

Баз  $ап2е  Беа18сЫап(1  8о11  ез  зет, 

О  СгоИ  УОШ  Шште!,  81еЬ  (1аге1П, 

11п(1  ^1еЬ  апзйсЫеп,  с1еа18сЬеп  Ма11ц 

Базе  шг  ез  ИеЪеп  1геа  ппд  даИ 

Баз  зоИ  ез  зе1п; 

Баз  ^апге  Беа18сЫап(1  8о11  ез  8е1П. 


То-есть: 

Что  такое  отечество  нФмда?  Прусс1Я  лп  это?  Шваб1Я  ли?  На  Рейн*  ли  оно, 
1*14  рд'Ьютъ  лозы?  На  Балтик']^  ли,  гд'Ь  носится  чайка?  О  н'Ътъ,  н'1тъ,  н^тъ1^  Оно 
Д01ЖНО  быть  обширн-Ье. 

Что  такое  отечество  в'^Ьмца?  Бавар!я  ли  это?  или  Штир1я?  Тамъ  ли  оно,'гд'Ь 
<)^Д1хаетъ  волъ  Марс1Йца?  Или  гд'Ь  житель  Марки  куетъ  хегЬао?  О  н']^тъ  и  пр. 

Что  такое  отечество  н'Ьица?  Это  Померан1я?  Вестфаля?  Это  та  страна,  г;^ 
в4теръ  разносить  принорскШ  песокъ?  Гд*  съ  шумомъ  течетъ  Дунай?  О  н'Ьтъ  и!пр. 
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Что  таБое  отечество  н']^мца?  Назови  мн-Ь  велЕкую  землю.  Швейцар1я  лнэтц 
М1И  Тироль?  Мн"!  понравилась  тамъ  и  земля  и  вародъ!  О  н'Ьть  и  пр. 

Что  такое  отечество  н^мца?  Назови  мн^  великую  землю!  Нав'Ьрно  это  Австри. 
богатая  поб-бдами  и  вознесенная?  О  н^^тъ  и  пр. 

Что  такое  отечество  н']^мца?  Назови  мн^^  великую  землю!  Та  ли  это  страна, 

которую  растерзалъ  обманъ  князей,  лишенная  императора  и  царства?  Он^тъ  и  1р. 

Что  же  такое  отечество  нЬмца?  Нааовв  мя^  наконецъ  эту  землю!..  «Гх^  зву- 

читъ  н^^мецкая  р^чь  и  гд*!  возносить  она  п-Ьсни  Богу  небесному  тамъ,  ту  земт 

честный  н'Ъмецъ,  называй  своею. 

Тамъ  отечество  н^мца,  гд*  пожапе  руки  зам^няетъ  клятву,  гдЬ  верность 
ярко  С1яетъ  въ  глазахъ  и  любовь  горитъ  въ  сердц*!.  Ту  землю,  честный  н^мецъ, 
называй  своею. 

Тамъ  отечество  н-Ёмца,  гд*!  отъ  гн'Ьва  таетъ  романская  фальшь,  гд^  веяв! 
негодяй  считается  врагомъ,  авсяшй  благородный  челов^^къ—другомъ.  Тамъ  должно 
быть  она;  вся  Гермав1я  должна  быть  имъ. 

Вся  Гермашя  должна  быть  имъ.  О  Боже  небесный,  воззри  на  нее!  Сошл 
намъ  неподд'Ьльный  н']^мецк1й  духъ,  чтобы  мы  любили  ее  В'Ьрно  и  истинно.  Вся  Гер- 
ман1я  должна  быть  имъ. 


П. 


Бег  Сгои,  с1ег  Ехзеп  ^асЬзеп  Иезв. 

Бег  \?о111;е  кеше  ЕпесЫ;е; 

Бгшп  ^аЬ  ег  8йЪе1, 8с11^ег<;  ипс1  Зрхезз 

Бет  Мапп  ш  зеше  КесЬ^е. 

Бгшп  $аЪ  ег  Пип  с1еп  коЬпеп  МиШ, 

Беп  2от  с1ег  й:е1еп  Кейе, 

Базе  ег  Ъе8Шп(1е  Ыз  ааГз  В1и^, 

В18  ш  с1еп  Тос1  Ше  Ге11с1е. 

8о  ^о11еп  ^1г,  ^аз  Оо!;!;  ^е^оШ, 

М11;  гесЫеп  Егеаеп  ЬМ^еп. 

1Тпс1  шштег  пш  ТугаппепдоИ 

Б1е  Меп8с11еп8сЬй(1е1  зракеп, 

БосЬ  т^ег  Гйг  Тапс1  ипй  8сЬапс1е  йсЫ, 

Беп  Ьаиеп  шг  1П  8сЬегЬеп. 

Бег  8о11  1т  (1еа18сЬеп  Ьапс1е  шсЫ; 

МП  (1еи1;8сЬеп  Маппегп  егЬеп 

О  Беа(;8сЫапс1,  ЬехГдез  Уа^ег1ап(1! 

О  Беи18сЬе  ЫеЬ  ипс1  Ггепе! 

Ба  ЬоЬез  Ьапс1,  (1и  зсЬбпез  Ьап(1! 

"V7^г  зсЬт^бгеп  <11г  аи^з  Кеие. 

Бет  БиЬеп  шк!  с1ет  КпесМ  (Ие  АсЬ^! 

Бег  пйЬге  ЕгйЬ^п  ип^  ЕаЪеп! 

8о  яеЬ'п  шг  аиз  гиг  НегтаппззсЫасЫ 

1Тпс1  у^о11еп  КасЬе  ЬаЬеп. 


Ьа88(;  Ъгаизеп,  ^аз  пит  Ъгаозеп  кашц 
Хп  ЬеИеп  ИсЬ^еп  Паттеп! 
Ни*  Беи^зсЬе,  а11е  Мапп  Йг  Мапп 
2ит  Ьеи'^еп  Кпе^  гизатшеп! 
11пс1  ЬеЫ;  сИе  Неггеп  Ьшипе1ап 
1}пс1  Ыттекп  (]1е  Нйпс1е, 
11пс1  гоГе!;  а11е  Мапп  Йг  Мапп: 
„Б1е  КпесЫ;8с11ай  Ьа1;  ет  Епйе!'' 

Ьазз!;  кип^еп,  ^аз  пот  к1ш^еп  каон, 

Тготреееп,  ТготтеЬ,  Е1б1;еп! 

'V7^г  ^о11еп  Ьеи1е  Мапп  Гйг  Мапп 

Ш1  В1а(;  (1аз  БИзеп  гб1Ьеп, 

МП;  Непкег  шк!  пи1  КпесЫеЫп!- 

0  вйвзег  Тад  с1ег  КасЬе! 

Баз  кип^е);  а11еп  Беа(;8сЬеп  рт!, 

Баз  181;  сИе  дгоззе  ЗасЬе. 

Ьазз!;  т^еЬеп,  ^аз  ппг  ^^еЬеп  кашц 
81апс1аг1;еп  ^еЬ'п  шк!  ГаЬпеп. 
>У1г  тягоПеп  Ьеи1'  ипз  Мапп  Йг  Мапп 
2шп  Не1(!еп1о<!е  таЬпеп. 
Аи1Р!  Ше^е,  ЬоЬез  81е^рашег, 
Уогап  (!еп  кйЬпеп  КеШеп! 
'^Ук  81е§еп  ос1ег  81;егЬеп  Ыег 
Беп  8й88еп  Тос!  с1ег  Гге1еп! 


Чт5  можно  приблизительно  перевести  такъ: 

Богъ  не  хогбхь  рабовъ,  ато-бъ 

Жел*]^  не  творилъ; 

Тогда  бы  въ  руки  людямъ  онъ 


Оружья  не  вложилъ. 
Иначе-бъ  мужества  не  далъ 
Намъ  слабымъ  смертнымъ  Богъ; 
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Простерты  къ  небу  руки  вс^хъ, 

И  радостно  въ  сердцахъ, 

И  кдиЕъ:  „яЪтъ  бо1с^е  рабовъ" 

Живетъ  во  всЬхъ  устахъ. 

Пусть  все,  что  можетъ  хишь  звучать 

Немедля  прозвучитъ, 

Идемъ  мы  въ  бой,  и  кровь  враговъ 

Жег^о  обагрить. 

То  кровь  враговъ  и  палачей! 

Проливъ  ее,  отмстимъ 

За  все  и  за  отмщенье  жизнь 

Охотно  отдадимъ. 

Пусть  разв'Ьваетъ  в^теръ  все, 

Что  можетъ  развевать! 

Геройской  смерт1ю,  друзья, 

Идемъ  мы  умирать. 

Победы  знамя  впереди! 

Вся  арм!я  за  нимъ! 

Мы  победить  иль  умереть 

Свободными  хотимъ! 

(Е.  К.) 


Иначе-бъ  за  свободу  намъ 

Бороться  не  помогъ. 

Исполнимъ  божью  волю  мы! 

И  не  найдетъ  тиранъ 

Того,  за  плату  ктобъ  дерзвулъ 

Востать  на  согражданъ 

А  кто,  свою  забывши  честь 

Служить  тирану  будетъ, 

Того  изрубимъ  мы  въ  куски, 

А  родина  забудетъ, 

О  родина,  гд^  есть  еще 

И  верность  и  любовь! 

О  милая  Гсрман1я, 

Теб'Ь  клянемся  вновь, 

Какъ  мы  клялись  съ  Армишемъ, 

Идя  на  смертный  бой 

яУмремъ  или  пожертвуемъ 

Своею  головой!'' 

Пусть  все  пылаетъ  и  горитъ, 

Что  можетъ  лишь  гор']^ть! 

Идемъ  спасти  свободу,  иль 

Сражаясь  умереть! 

Арндтъ  не  только  н^1мецк1й  поэтъ,  но  и  народный  герой,  и  потому  о  его 
жизни  и  сочинен1яхъ  существуетъ  ц'блая  литература,  въ  которой  не  мало  хорошнхъ 
книгъ,  написанныхъ  исключительно  для  народа.  Лучшими  монограф!явга  считаются: 
Ьап^епЪег^:  Е.  М.  АгпсИ,  вет  ЬеЪеп  шк!  зеше  ЗсЫйеп  1865  г.  Вопп  (2-ое 
И8дан1е  1869).  ^.  Ванг:  Е.  М.  АтсИ;'8  ЬеЬеп,  ТЬа^еп  Ш1с1  Мехпипбеп  3-ие  Аий. 
НатЪиг^  1870.  Г.  ЗскписИ;:  Е.  М.  АтсИ,  ет  ЬеЪепзЫИ  Вег1.  1875  и  др. 

Славу  н*мецкаго  Тиртея  войны  за  освобождеше  съ  Арндтомъ 
ра8д*ляетъ  Теодоръ  Корнеръ,  о  значевйи  п'Ьсенъ  котораго  Гейне  го- 
ворить въ  своемъ  сТамбуръ-мажор^»: 

„Мы  ВС*  терпеливо  то  иго  несли, 

Бакъ  дубы  германской  породы. 

Но  вдругъ  отъ  начальства  къ  намъ  в'к^ти  пришли: 

Возстанье  за  д'Ьло  свободы! 

Тогда  мы,  уставивъ  рога,  какъ  быки. 

Отважно  на  бой  полетали, 

И  гальсше  всюду  сбивали  штыки 

И  Кбрнера  п']Ьсни  мы  п^ли. 

Ужасныя  п'Ьснн!  Ихъ  звуки  и  хорь 

Грозой  для  тирановъ  звучали. 

Отъ  нихъ  императоръ  и  тамбурмажоръ 

Со  срахомъ  домой  убежали**  *). 

♦)  €'VV'^^  ЬаЬеп  кп^е  8е1гавеп  (1а8  Ьехй, 

Сге(1и1(11$^  ^16  (1еи(8с11е  ЕгсЬеп. 

В18  еп(1Ис11  (Не  ЬоЬе  ОЬп|$кек 

Ппз  ^аЪ  с1а8  ВеГге!ипб82е1сЬе11. 

У^[е  т  (1ег  ЕатрГЬаЬп  с1ег  АиегосЬз, 

ЕгЬиЬеп  жШ  ипвеге  Шгпег,  ^  т 
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Карлъ  Теодоръ  Кбрнеръ  (Кбгпег),  сынъ  изв^Ьстнаго  друга  Шииера, 
род.  въ  Дрезден'6  въ  1791  г.,  учился  сперва  въ  горной  аЕадемш  въ 
ФрейбургЪу  а  въ  1809  г.  перешелъ  въ  ЛейпцигскШ  университеть. 
Уже  въ  1810  г.  онъ  издалъ  сборникъ  стихотворенШ  подъ  на8ван1е]1Ъ 
сПочки»  (Кповреп)  и  посл'6  того  началъ  писать  вомедш  въ  стихахъ 
я  драмы;  въ  комед1яхъ  онъ  скор'Ье  является  подражателемъ  Еоцебу 
и  др.  «легЕихъ  драиатурговъ»,  ч^Ьмъ  Шиллера,  но  въ  драмахъ  яшо 
стремится  подражать  великому  трагику.  Первые  его  опыты  въ  дтожъ 
род'6:  Тони  %  Яейугщ  и  др.  не  тяжклл  большого  усп^^а,  но  трагех1Я 
Црини  (1812  г.)  сд'Ьлала  его  сразу  выдающимся  поэтомъ  и  на  в^Ьн- 
ской  сцен'б  произвела  положительный  фуроръ  въ  виду  политяческихъ 
обстоятельствъ  того  ^времени;  но  и  теперь  ее  нельзя  не  признать 
одной  изъ  лучшихъ  лирическихъ  драмъ,  как1Я  только  знаетъ  истор1Я 
литературы. 

Правда:  Д']&йств1я  въ  ней  мало,  характеры  очерчены  слабо;  Црини, 
его  жена,  его  дочь,  Билаки,  ея  женихъ,  Алапн  и  пр.  таше  пре- 
красные люди,  каше  на  свЪтЪ  въ  такомъ  количеств'6  не  встр1^чаются; 
монологи  героя  Б'ЬлинскШ  справедливо  называетъ  «семимильными»; 
но  въ  этихъ  монологахъ,  въ  р'Ёчахъ  сподвижниковъ  Црини  и  вообще 
во  всемъ  ход'6  драмы  столько  неподд'бльнаго  юношескаго  увлечешя 
и  благородства,  что  и  теперь  хорошая  постановка  этой  трагедш  мо- 
жетъ  вызвать  энтузхазмъ  зрительной  залы  **). 

Кбрнеръ  вскор'6  получилъ  м^^сто  драматурга  при  в^Ьнскомъ  театре, 
влюбился  въ  красавицу  артистку,  которая  отв'Ьчала  ему  столь  же 
пылкимъ  чувствомъ  и  былъ  уже  обрученъ  съ  нею.  По  насталъ  1813  г., 
появился  манифестъ  прусскаго  короля  €къ  моему  народу»  и  24  л'Ьтшй 

Ё1111е<11^еп  ипа  ёез  Сг&ок!8с11еп  ^ос118 
Опс!  вапб^еп  (116  Ыес1ег  уоо  КОшег. 
ЕпиеиИсЬе  Уегве!  81е  к1аовео  1п8  ОЬг 
Оаг  8с11аи<1ег11аГ(  <1ег  Тугаппеп! 
^ет  Кахзег  ип(1  с1ег  ТатЬоипшдог, 
81е  йоЬеп  епсЬгоскеп  уоп  даппеп». 

Въ  другомъ  м'Ьс!^  (016  готап118с11е  8с11и1е  изд.  1875  г.  стр.  62)  овъ  отзнваегс! 
объ  нихъ  мев'Ье  бдагосиовно:  иод  11г!г  Ъе^е181ег(еп  ип8  ЛигсЬ  дхе  (р1'1еп  Ме1о<11еп  аш1 
8с111ес111еп  Уег8е  дег  Ебгпег'асЬеп  Ь1е(1ег,  ип(1  уаг  егк&трГеп  (Не  Еге1Ье1*(:  беш 
^1г  Лип  А11е8,  ^а8  ип8  топ  ип8егеп  Рйг81еп  Ье1оЫеп  ^1гс1. 

*)  Пер.  Шишковнмъ  2-11ъ.  Избранный  н^мецк.  театръ,  1881  г.  т.  Ц. 

***)  2г1пу.  Тгаиег8р1е1  (>У1еп  1812  г.);  на  русскШ  языкъ  Цринн  переведена  5  рат 
Михайювскимъ  (Тифднсъ  1832  г.),  безъ  имени  переводчика  (Москва  1832  г.),  Мордвн- 
вовнмъ  (Сиб.  1847  г.),  Апоедьротомъ  ^Пантеонъ  1851  г.  т.  III)  и  ооять-таи  безъ  инев! 
переводчика  (Саб.  1871).  По  поводу  перевода  Мордвинова  есть  статья  Бйинсваго  (XI  т. 
стр.  476),  подобно  излагающая  содержав1е.  Переводъ  Апоедьрота  вподн%  удовдетворв- 
тедеиъ.  Последняя  драма  Кдрнера  Розамунда,  вышедшая  посд^  его  смерти,  оопзн- 
ваеть  больше  глубины  чувства. 
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повФЪу  оставивъ  обезпеченное  положеше  и  возлюбленную,  устремился 
на  при8ывъ  отечества.  Онъ  по^Ьхалъ  въ  Силезгю,  поступилъ  въ  парти- 
зански отрядъ,  былъ  раненъ,  л'Ёчился  въ  Карльсбад'Ё,  еще  не  вполн^^ 
оправившись  отъ  раны  снова  вернулся  въ  армш  и  былъ  убитъ  26 
августа  1813  г. 

Ббрнеръ,  вакъ  челов^^къ,  внушалъ  такую  симаат1ю  близкимъ 
людямъ,  что  сестра  поэта  и  одинъ  изъ  его  друзей  не  могли  пере- 
жить его. 

Немнопе  м^Ьсяцы  его  военной  службы— самое  продуктивное  время 
для  Корнера,  какъ  лирика;  къ  его  патрютическимъ  тгЬсеяыъ,  который 
почти  импровизировались  поэтомъ,  подбиралъ  музыку  Веберъ,  и  он1^ 
быстро  распространялись  между  интеллигентной  молодежью;  геройская 
смерть  Корнера  еще  больше  подняла  ихъ  значеше,  и  Кбрнеръ  въ 
это  время  былъ  несомн^Ьнно  величайшимъ  поэтомъ  для  н^Ьмцевъ.  Но 
его  пЬсни  были  значительно  субъективн^Ье  произведенШ  Арндта  и 
потому  не  могли  въ  такой  степени  проникнуть  въ  народъ  *). 

Кбрнеръ  усп'&1ъ  кром'Ь  того  написать  н^Ьсколько  недурныхъ 
пов^Ьстей  романтическаго  направлешя:  къ  сожал^Ьшю,  онъ  слишкомъ 
любилъ  малоудобную  форму  пов'Ьсти  въ  письмахъ.  Бслибы  Кбрнеръ 
прожилъ  дол^^е,  онъ  былъ  бы,  в'броятно,  лучшимъ  представителемъ 
школы  Шиллера,  съ  которымъ  онъ  имЪгь  очень  много  общаго  и  по 
характеру,  и  по  взглядамъ. 

Приводимъ  начало  его  П'Ьсни:  „Мйппег  Ш1с1  ВаЪеп*^: 

Оав  Уо1к  в^еЫ;  аиГ,  с1ег  81;игт  ЬпсЬ1  1о8; 
"\?'ег  1^  посЬ  (116  НйпЛе  Ы^  1п  Лвп  ЗсЬозз? 
РШ  йЪег  (ИсЬ,  ВаЪеп,  Ь1п1;ег  с1еп  2^о^еЫ 
В181;  йосЬ  ехп  еЬгЬв  егЬйппИсЬег  ^УхсЫ;: 
Ё1п  с1еа18сЬе8  ММсЬеп  кй§8(;  (11сЬ  шсЫ;, 
Ет  <1еа1;8сЬе8  Ьхей  егйгеи!;  сИсЬ  шсЫ, 
1}11с1  (1еп18сЬег  >Уеш  егдтск!  (ИсЬ  шсЫ;. 

81088^  юН  ап, 

Мапп  №  Мапп, 
'^Уег  (1еп  1Г1атЬег§;  8сЬ^ш^еп  кап11! 
'V7епп  \у1г  <11е  ЗсЬаиег  Лег  Ке^еппасЫ 
11п1;ег  8Шгте8р^е1Геп  ^асЬепй  уо11ЬгасЬ1: 
-  Капп8(;  да  &еШс11  аи1Р  йрр1деп  РШЫеп 
'V7о11шЛ^^гйитепс^  йш  (тиес1ег  ЙЫеп. 

Би  Ъ18(  с1ос11  еЬс. 

Народъ  возстаеть,  поднииается  буря.  Кто  же  снднтъ  робко  сложивши  рукн? 
Горе  теб-Ь,  трусъ,  прячущЮсл  ва  оечвой  между  блюдолизами  и  горничными.  Ты 
безчестная  жалкая  дрявь!  Немецкая  д'Ьвушка  не  поц'Ьлуеть  тебя,  н'Ьмецкая  п'Ьсня 


*)  1-ое  11здан|'е:  2^д1Г  Гге1е  с[еиисЬе  Ыеёег.  КеЬа^  ешет  АиЬап^е  Ьрж.  1818, 
Вскоре  оосхЬ  смерти  поэта  отецъ  его  собралъ  его  иатрютичесш  пЬснн  въ  сборникъ: 
Ьеуег  ипд  ЗсЬ^еП  (Вег1.   1814  г.),  который  до  1834  г.  В1аержа1ъ  7  изданхй. 
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не  псфадуетъ,  немецкое   вино  не  утожитъ  твоей  жаждн.  Вперехь!  9е10|ИЬкь  п 
человеку!  Кто  можетъ  взмахнуть  на  Фхамнбергъ? 

Въ  то  время,  накъ  мы  проводнмъ  ухасную  ночь  похъ  дождемъ  и  бурею,  та 
можешь  дремать  на  мяткнхъ  пуховикахъ  и  нажить  свои  члены.  Ты  и  пр.). 
Вотъ  небольшое  ст11хотворен1е  къ  Москв^  удачно  переведенное  Фетомы 

Бакъ  высоки  церквей  зжатыя  павы! 

Бакъ  царственно  дворцы  твои  С1яють! 

Со  всЬхъ  сторонъ  пава  мои  встр^^чаютъ 

И  гордый  блескъ  и  памятники  славы. 

Но  часъ  твой  бнлъ,  о,  городъ  величавый! 

Твои  граждане  руку  поднимаютъ 

Трещитъ  огонь  и  факелы  С1яютъ, 

И  ты  стоишь  въ  горячей  рнз^Ь  лавы. 

О,  пусть  тебя  поносить  нэступленье! 

Ломитесь  башни,  рушьтеся  палаты! 

То  русскШ  фениксъ,  пламенемъ  объятый 

Горитъ  ъ^к&иъ.  Но  близко  искупленье! 

Уже  подъ  кликъ  и  обпце  восторги 

Копье  поб^Ьдъ  поднялъ  святой  Георпй  *). 

Трети  поэтъ  войны  Максъ  ф.  Шенкендорфъ  (1783 — 1817)  **) 
юЛеть  меньше  значетя,  потому  что  стоить  еще  дальше  отъ  дикаго 
одушевлешя  народной  п*&сни.  По  элегическому  тону,  звучности  и  стрем- 
летю  возвысить  отд^Бльныя  личности  на  счетъ  массы  его  произведешл 
напоминаютъ  сП^Ьвца  во  стан^^  русскихъ  воиновъ»  Жуковскаго. 

Корнеръ  и  ШенЕвндорфъ  принадлежать  кь  групп^Ь  младшихъ 
романтивовь,  которые  веб  выступають  на  литературное  поприще 
около  времени  войны  за  освобождеше.  Вь  общемь  эти  младппе  ро- 
мантики гораздо  бозгЬе  производительны,  нежели  родоначальники 
школы  и  не  столько  потому,  что  ихь  больше,  и  что  они  обладаютъ 
вь  большей  м'Ёр^  творческой  способностью,  сколько  потому,  что  имъ 
уже  не  приходилось  тратить  силы  на  борьбу  сь  противниками  и  на 
выработку  теорш;  романтизмъ  сталь  модой,  и  вь  ряды  его  горячихъ 
приверженцевь  устремились  вс*  второстепенные  и  третьестепенные 
литераторы.  Само  собою  разум^^ется,  что  люди  сь  выдающимся  талан- 
томь  далеко  не  во  все]|ь  сл^^дують  ученш)  и  прим^Ьру  родоначаль- 
никовь  школы,  и  каждый  пробиваеть  свою  собственную  дорогу. 

Во  глав^^  младшихь  романтиковь  обыкновенно  ставять  двухъ 
издателей  сборника  народныхь  п'бсень:  Брентано  и  Ахима-фовъ 
Арнима,  на  которыхь  виднЁе  всего  преемственность  идей  и  вкусовъ 
оть  основателей  романтизма;   односторонность  своихь   учителей  они 


*)  Полное  издаше  пронзведенЕй  КОрнера  вншло  въ  Берлив^  въ  1884  г.  номе 
И8Д.  А(1.  81егп.  Зши^.  1883  г.  Лучш1а  изслФдовашя  о  иемъ  НасКегтапп:  Теолог  ЕОгпег^ 
ВегЬ  1848  и  Ь.  Ваиег:  ЕОгпега  ЬеЪеп.  Въ  1868  г.  по  случаю  бО-л^^твяго  юбиея  со 
дня  смерти  Кбрнера  вышла  масса  статей  и  брошюръ  ему  посвященныхъ. 

♦♦)  аеШсЬ^е.  вкии^;.  1816  г.;  новое  изд.  1Ы(1.  1862  г. 
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довели  до  крайности  и  являлесь,  тяеимь  обравомъ,  романтикаии  самой 
чистой  воды. 

Клеменсъ  Брентано  род.  въ  1778  г.  и  воспитывался  во  Франк- 
фургЬ  на  Майн1Ь.  Отецъ  его  быль,  купецъ,  а  мать  Максинильяна 
де-жа-РошЪ)  изв'Ьстная  пр1ятельница  Гёте  (дочь  Соф1и).  Отецъ  пред- 
нааначалъ  его  къ  торговл^Ь,  но  мальчикъ  чувствовалъ  къ  ней  такое 
отвращеше  и  такое  стремлеше  къ  литературной  д1Ьятельности,  что 
ему  было  дано  позволеше  поступить  въ  университетъ.  Онъ  учился, 
между  прочимъ,  въ  1ен'Ь;  тамъ  познакомился  съ  основателями  школы 
и  сразу  вошелъ  къ  нимъ  въ  милость^  написавъ  остроумную  парод1ю 
на  Коцебу.  Тогда  же  написалъ  онъ  н1кколько  лучшихъ  своихъ  бал- 
ладъ  и  въ  томъ  числ^Ь  знаменитую  сЛора-лей»  *).  Въ  печати  онъ 
выступилъ  съ  небольшой  книжкой:  Сатиры  и  позтическхя  забавы 
Мар1а  (8а(1геп  ип(1  рое118сЬе  8р]е1е  уоп  Мапа.  Ьрг.  1800  г.),  а  черезъ 
годъ  подъ  гЬмъ-же  псевдонимомъ  издалъ  роман? :  сГодви  или  каменное 
изображен1е  матери»  **);  въ  немъ  онъ,  какъ  Фр.  Шлегель  въ  Люцинц'Ь, 
пересказываетъ  свою  любовную  исторш  съ  чужой  женою,  довольно 
изв'Ьстной  литераторшей  Софхей  МерЬ  (Мегеаи)^  которая  вскоре  иос^^Ь 
этого  развелась  съ  мужемъ  и  вышла  замужъ  за  Брентано;  но  умерла 
родами  при  первомъ  ребенкЬ  (она  была  на  17  л'Ьтъ  старше  Брен- 
тано, но  горячо  любима  имъ).  Посл^^  довольно  продолжительныхъ 
странствоватй,  Брентано  поселился  въ  ГейдельбергЁ,  гд'Ь  близко  со- 
шелся съ  Ахимомъ  фонъ-Арнимъ  и  издалъ  вм^Ьст^Ь  съ  нимъ  с  Волшеб- 
ный рогъ  мальчика»  *'^*),  довольно  обширный  сборникъ  н'Ьмецкихъ 
народныхъ  п'Ёсенъ.  Этотъ  сборникъ  далеко  не  удовлетворяетъ  совре- 
меннынъ  научнымъ  требовашямъ,  такъ  какъ  тексты  въ  немъ  под- 
правлены; но  издатели  им^Ьли  въ  виду  не  ученыхъ,  а  большую  пуб- 
лику, въ  которой  желали  пробудить  интересъ  къ  народной  п^^сн^^,  и 
этой  ц^ли  достигли  вполн'Ё:  такимъ  образомъ  исполнилась  зав^^тная 
мечта  Гердера;  сВолшебный  Рогъ»  вдохновилъ  многихъ  н'Ьмецкихъ 
поэтовЪу  и  изучешю  немецкой  народности  открылъ  широк1я  пер- 
спективы. 

Въ  1809  г.  Брентано  поселился  въ  деревне  и  въ  сл^Ьдующемъ 
году  издалъ  сРомансы  о  розовомъ  в'Ёнк'Ь»,  родъ  аллегорическаго  романа, 
гдЪ  ограниченное  и  самодовольное  челов^Ёческое  полузнаше  (олицетво- 
ренное въ  лицЪ  доктора  Апонз,  руководимаго  чертомъ  Молесомъ) 
противуполагается  мхру  в^^ры  и  любви  ****).  Вскор*  Брентано  женился 


*)  СЗм.  переводъ  у  Гербеля:  Н4м.  поэты,  стр.  396—6. 
**)  Оо€11П  о<1ег  йав  81е1Пвгв  В11с1  с1ег  Мп^еег. 

***)  сВез  ЕпаЪеп  \Уип(1е11Ьог11»  (виньетка  ивобрахаетъ  мальчика,  трубящаго  въ 
рогъ),  1806—8,  въ  3-хъ  частяхъ. 

**♦♦)  «Котапгеп тот  Вовепкгапг»  см.  Шт.  (^еватт.  8сЬпГ1.  Романъ  неоконченъ. 

0\д\{\2е6  Ьу  ^зООЯ1С 
В0Е0В1Ц1Я  ИСТ0Р1Я  ЛИТЕРАТУРЫ. — Т.   IV.  *ЭО 
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ВО  второй  разъ,  потомъ  развелся  съ  своей  женой  и  опять  началъ  вести 
бродячую  жизнь.  Проживая  въ  Богеши,  онъ  надз^алъ  историческую 
драму  изъ  ея  исторш:  «Основанье  Праги»  (1815);  тема  ея:  бракъ 
славянской  амазонки  Любуши  .съ  Пшемысломъ;  какъ  драма,  ата 
пьеса  им'Ёетъ  огромные  недостатки:  въ  ней  всего  одинъ  характеръ; 
ея  отд'Ёльныя  сцены  плохо  связаны  между  собой  и  далеко  не  вс^ 
удачны;  но  отъ  нея  в^Ьетъ  духомъ  средой  древности,  и  она  очень  важна 
для  исторш  развит1я  славянскаго  самознатя.  Въ  1817  г.  вышла 
лучшая  новелла  Брентано  изъ  народной  жизни:  €Истор1я  охрабромъ 
Каспар'Ё  и  прекрасной  Анегё»  *). 

Начиная  съ  1819  г.  Брентано  живетъ  почти  исключительно 
узко-католическими  интересами,  съ  глубокимъ  вниманхемъ  и  почте- 
шемъ  относится  къ  больнымъ  фанатикамъ,  пропагандируетъ  мисти- 
цизмъ  и  самъ  становится  крайнимъ  мистикомъ  и  визюнеромъ.  Но 
такое  нездоровое  настроеше  не  м^Ьшало  ему  писать  очень  хоронпя 
сказки  и  недурныя  пов'Ьсти.  Онъ  умеръ  (въ  1842  г.)  полусумасшедшямъ 
въ  дом'Ё  своего  младшаго  брата,  который  былъ,  вуЛстЬ  съ  гЬмъ,  изда- 
телемъ  его  сочиненШ  **). 

Брентано  несомн^Ённо  обладалъ  сильнымъ  и  оригинальнымъ  даро- 
ватемъ,  но  онъ  былъ  лишенъ  чувства  м^Ьры  и  порядка,  и  довелъ  до 
крайности  принципъ  произвола  въ  творчеств'6;  если,  съ  одной  стороны, 
почти  во  всякомъ  его  произведенш  есть  поразительноблестяпце  эпи- 
зоды или  страницы,  во  всякомъ  же  встр'Ьчаются  и  отталкиваюпця 
частности. 

Его  другъ  и  родственникъ  Людвигъ  Ахимъ  (т.-е.  Хоахимъ)  фонъ- 
А.рнимъ  моложе  его  на  3  года:  онъ  родился  въ  1781  г.  въ  Берлин1Ь 
и  былъ  аристократомъ  какъ  по  рождешю,  такъ  и  по  воспяташю  и 
манерамъ;  онъ  много  занимался  естественными  науками  и  уже  18  лЛть 
выступилъ  въ  печати  съ  книгой  «Теор1я  электрическихъ  явлешй» 
(На11е  1799).  Онъ  много  путешествовалъ  по  Германш  и  хорошо  позна- 
комился съ  народомъ,  въ  особенности  съ  его  п'ёснями.  Въ  1806 — 11 
онъ  жилъ  въ  ГейдельбергЁ  и  тамъ  женился  на  сестр'Ё  Брентано — Бет- 
тин^Ь  (уменьш.  отъ  Елизавета). 

Первый  егороманъ:  <ОткровешяАр1Эля»  вышелъ  въ  1804  г.  ***у^ 
въ  1809  г.  появился  первый  сборникъ  его  новеллъ  ****),  а  въ  1810  г. 
двухтомный  романъ:    «Б'Ёдвость,    богатство,   проступокъ  и  раскаянге 

*)  «Ое8сЫсЬ(е  с1е8  Ъгауеп  Каврег!  ип(1  дев  всЬОпеп  АппегЬ,  въ  сОаЪеп  <1ег 
М1Ие»  Гибица.   Гейне  въ  Романт.    шво1^   приводить  изъ  нея  характерный   отрввокъ. 

**)  Полное  со6рав1е  вхъизд.  въ  1851 — 55  г.  См.  его  блестящую  харапернспиу 
у  Гейне:  Еотап118сЬе  8сЬа1е,  стр.  185  исд'Ьд.  Лучшая  б1ограф1л  01е1  ипё  КгеКеп: 
С1ете118  ВгеШапо,  е1П  ЬеЪеп8Ы1^  2.  В(1.  Гге1Ь.  1877—1878. 

***)  Аг1е18  ОбепЬагип^еп. 

*♦*♦)  'У\Г1п1ег{?аг1еп,  еше  8атт1ив8  уоп  КоуеИеп.  ^  , 
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.графини  Додоресъ»  (героиня  его  вышла  изъ  б^Ьдности  замужъ  за 
богатаго  графа;  закружившись  отъ  своихъ  снЬтскихъ  уснбховъ,  изм^Ь- 
нила  мужу,  погонь  раскаялась,  но  не  нашла  покоя  для  своей  изму- 
ченной души:  она  подозр'Ьвала  мужа  въ  изм^^н^Ь  и,  сознавая  свою 
вину,  не  см'Ёла  упрекать  его  въ  ней;  она  узнала  истину  слишкомъ 
поздно),  им^Ьвппй  большой  успФхъ  '*').  Съ  1811  г.  Арнимъ  жилъ  то 
въ  деревнЬ,  то  въ  Берлинце  и  близко  принималъ  къ  сердцу  обществен- 
ный 61ЁДСТВ1Я;  его  страстная  отъ  природы  натура  прониклась  патрхо- 
тизмомъ,  почти  изступленнымъ.  сТотъ  отказывается  отъ  Бога,— гово- 
рилъ  онъ,— кто  отказывается  отъ  мщен1Я  врагамъ  родины».  Посл^Ь 
освобождеш'я  Гермаши  онъ  продолжалъ  жить  независимымъ  пом^Ьщи- 
комъ  и  умеръ  отъ  нервнаго  удара  въ  1831  г.  Онъ  написалъ  массу 
пов1^тей,  ббльшею  частью  крайне  фантастическаго  содержашя,  н'Ь' 
сколько  пьесъ,  совс*мъ  не  удобныхъ  для  постановки  на  сцен*,  хоть 
и  очень  драматичныхъ  по  замыслу,  и  большой  историческШ  романъ: 
«Охранители  короны»  **)  (1817  г.),  къ  сожал*шю  не  конченный, 
который  н6мецк1е  критики  ставятъ  выше  романовъ  Вальтеръ  Скотта; 
но  въ  нсторическомъ  роман*  такое  количество  фантастики  едва  ли 
можно  считать  удобнымъ. 

Арнимъ  одинъ  изъ  самыхъ  даровитыхъ  и  умныхъ,  но  въ  то  же 
время  одинъ  изъ  самыхъ  странныхъ  людей  Германш  XIX  в'Ька  и 
одинъ  взъ  самыхъ  р*зкихъ  выразителей  н*мецкаго  романтизма.  По 
выражетю  французскаго  критика  ***),  для  него  реальное  есть  только 
кажущееся  и  существуетъ  только  какъ  символъ  сверхъестественнаго. 
Для  него  М1ръ  есть  домъ  сумасшедшихъ,  и  въ  противуположность 
Елассикамъ  (въ  современномъзначен1И  этого  слова):  Шекспиру,  Мольеру 
и  др.,  которые  изображаютъ  челов^Ёка  въ  его  лучшемъ  вид1Ь,  онъ 
всего  охотн1^  воспроизводитъ  его  въ  бол^^ни,  безумш,  галлюциниро- 
ваши,  кошмар*;  оттого  и  увлекппйся  имъ  читатель  чувствуетъ  себя 
какъ  бы  въ  состояши  бол^зненнаго  кошвсара.  Фантаз1я  его  отличается 
необыкновеннымъ  богатствомъ  и  способна  сочинить  так1я  странный 
фигуры  и  положетя,  как1я  не  снились  и  востоку:  вампиры,  оживаю- 
пия  куклы,  люди  безъ  сердца  (буквально),  человекообразный  растетя 

*)  Л.гти1Ь,  Ве1с11(ит,  8сЬиИ  ип(1  Виаве  с1ег  Ог&Ао  Бо1оге8,  е1пе  ▼аЬге  Сге- 
8сЫс111е  гиг  1еЬгге1с11еп  ХТшегЬаиип^  агтег  Ег11и1е1п  аиГ^евсЬпеЪеп. 

**)  Полное  заглавие:  „Ые  Кгопеп^&сЫег,  о<1ег  ВеПЬоМв  ег81ег  ипс1  г^екег  ЬеЬеп**. 
Д'Ьбстте  происходить  въ  царствованхе  Максимнльяна  1^  въ  эпоху  смЬнн  среднев^коваго 
оорядха  новымъ.  На  задяемъ  вл&еЬ  стоить  братство  рыцарей,  члены  вотораго  хранятъ 
въ  заволдованнонъ  з^^мк'Ь  древнюю  корону  Гогенштауфеновъ  въ  ня]г1ревш  возстаяовить 
ихъ  на  жмператорскомъ  престоле.  На  оервомъ  план'Ь  жизнь  Бертольда,  б^доаго  потомк& 
Гогенпггауфеновъ,  судьбу  котораго  направлаютъ  „охранители  короны^.  Въ  числ1|  д^й* 
ствуюцихъ  является  и  докторъ  Фаустъ. 

***')  В1аве  йе  Вигу:  Ьез  ёспуахпз  тодегпез  с1е  ГАИстав^е.  Рапе.  1880. 

Офгеб  Ьу  \ог^Ю^1С 
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И  лбтуч1я  МЫШИ)  живые  трупы,  открытые  черезъ  семь  хЬгъ,  чудо- 
двойственные  запахи,  двойцыя  и  тройныя  непо№димыя  половыя  вже- 
чешЯу  негроманты  и  волшебники  обоихъ  половъ  и  всЬхъ  родовъ, 
нечистые  духи  всЪхъ  видовъ  и  пр.,  и  пр.  Впечатл^Ьше,  производимое 
этой  фантастикой  тЬмъ  сильн'Ъе,  что  она  почти  всегда  пересыпава 
чертами  полн'Ьйшаго  реализма.  Но  это  впечатлимте  въ  общемъ  далеко 
не  изъ  пр1ятныхъ,  такъ  какъ  фантастика  Арнима  рФдко  согр'Ьт 
чувствомъ  любви  къ  людямъ  и  примиретя  съ  жизнью  и  столь  же 
р'Ёдко  достигнетъ  эстетическаго  совершенства.  Арнимъ  самъ  точно 
волшебниБъ,  не  злой  по  натуре,  но  находяпцйся  въ  дурномъ  и  капрнв- 
номъ  настроеши  духа.  Пользуясь  своей  чудесной  силой,  онъ  будто 
отъ  скуки  вызываетъ  къ  жизни  тысячи  образовъ,  безпорядочныхъ 
и  безпутныхъ,  и  сейчасъ  же  уничтожаетъ  ихъ,  раньше  ч^Ьмъ  лица 
ихъ  усп^Ьютъ  окраситься  теплой  кровью.  Оттого  Арнимъ  и  не  поль- 
зовался никогда  популярностью  за  пред'Ьлами  Гермаши  и  мало  пере- 
водился на  друг1е  языки.  Оттого  къ  нему  можно  прим^Ьнить  слова 
его  же  стихотворен1Я  «Ьаипе»: 

БИп  кйЬпег  8шп  капп  81;гдте  Ьепипеп 
1Тпс1  ЬпсЫ  (1агс11  ГеЬеп  8е1пе  Ва1иц 
1)осЬ  угепп  (Не  NеЬе1  Шп  Ъек1еттеп 
Ва  !й11И1  еп  веше  МасЫ;  зе!  Д^аЬп. 

(СмФлый  духъ  можетъ  остановить  потоки  и  пробиваетъ  дорогу  черезъ 
скалы,  но  когда  его  окружаетъ  туманъ,  онъ  чувствуетъ,  что  его  сила 
только  мечта). 

Мы  изложимъ  бкратц']^  содержан1е  двухъ  его  ялибогкв  изв'^стныхъ  новелдъ, 
въ  которыхъ  чувствуется  н-Ькоторая  теплота  и  задушевность,  и  которыа  не  въ 
прим'Ьръ  прочимъ  оканчиваются  счастливо;  изъ  нихъ  первая,  также  въ  вид^ 
исключешя,  не  им-Ьеть  въ  себ4  ничего  фантастическаго,  а  во  второй  фан- 
тастическое можетъ  быть  объяснено  естественнымъ  путемъ. 

„Князь  Гандготтъ  и  п*вецъ  Гальбготтъ"  (Гйг81  Оапг^ои  Ш1с1  З&п^ег 
ЯоХЬ^оП), 

Талантливый  оперный  и-бведъ,  сынъ  довольно  легкомысленной  итальянки, 
позорно  освистанъ  публикою  за  то,  что  потерялъ  голосъ;  а  потерялъ  онъ  его  по- 
тому, что  мать  облила  его  ночью  холодной  водой,  когда  онъ,  чтобы  избавиться 
>  отъ  ея  ручныхъ  мышей,  замяукалъ  кошкою.  Швецъ  прямо  изъ  театра  въ  ко- 
стюм* со  звездой  ушелъ  п'Ьшкомъ  изъ  города  и  къ  ночи  очутился  въ  Кархьс- 
бад*,  усталый  до  последней  возможности.  Онъ  входить  въ  лучш1й  отель,  гд*,къ 
его  удивленш,  всЬ  почтительно  кланяются  ему  и  называютъ  его  „Ваша  Св-Ьт- 
лость'^.  Онъ  съ  аппетитомъ  пооб-Ьдаль,  выпилъ  шампанскаго  и  быль  торже- 
ственно отведенъ  въ  роскошную  спальню.  Едва  усп-Ьдъ  онъ  заснуть,  какъ  его  раэ- 
будилъ  шумъ  мнотихъ  голосовъ,  и  онъ  вид'Ёлъ  молодого  челов']Ька,  какъ  дв*  капля 
воды  похожаго  на  него,  который  тоже  былъ  пораженъ  иеобыкновенннмъ  сход- 
ствомъ  свонмъ  съ  незнакомцемъ,  занявшимъ  его  постель;  это  влад'Ьтельный  кня:«ъ, 
проживающ1й  ради  леченья  въ  КарльсбаД'Ь.  Сходство  молодыхъ  людей  объяснаетсд 
т^мъ,  что  отецъ   князя  былъ  когда-то  въ  связя  съ  итальянкой.   Швецъ  прнгла- 

*)  Н.  Ыаге  (1в  Вигу:  о.  с.  оф.ебЬу^ОО^У^ 
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смъ  князя  разд'Ъ^гать  постель;  тотъ  соглашается,  н  молодые  люди  на  другое 
утро  очень  подружились.  Ювецъ  легко  уговорилъ  князя  бросить  всякое  л-Ьчеше, 
н  внлзь  въ  его  общесгв^  почувствовалъ  себя  другимъ  челов^комъ.  Швецъ  изло- 
яаиъ  свои  несчастья  князю,  а  тотъ  разсказалъ  п^вцу,  что  ему  жизнь  тоже  не 
улыбается:  жена  совсЬмъ  его  не  любить,  придворный  этикетъ  надо^лъ  ему  до 
последней  степени,  и  онъ  очень  хогЬлъ  бы  испытать  жизнь  артиста,  для  которой 
у  него  есть  вс*  задатки:  онъ  поетъ  не  хуже  Гальбготта.  Полубратья  р-Ьшаютъ 
на  время  перем'Ьниться  судьбою;  п^^вецъ,  въ  сопровожденш  посвящевваго  въ 
тайну  камергера,  отправляется  въ  резнденщю  князя,  своей  простотой  и  весе- 
лостью очаровываетъ  дворъ  и  княгиню,  и  последнюю  до  такой  степени,  что  еслибы 
онъ  не  бнлъ  такъ  честенъ  и  преданъ  князю,  онъ  легко  могъ  бы  воспользоваться 
супружескими  правами  посл'Ъдняго.  Но  въ  самую  опасную  для  п'Ъвца  минуту 
является  самъ  князь,  который,  въ  свою  очередь,  хорошо  устронлъ  д']Ьа  своего 
полубрата:  съ  усп%хомъ  п'кгь  на  сцен']^  и  примирился  съ  матерью.  На  другоВ 
день  посл"]^  прибыт1Я  князя,  побочный  братъ,  успбвппй  проявить  при  пр1ем'Ъ  чи- 
новъ  большую  дозу  здраваго  смысла,  котораго  такъ  часто  не  хватаетъ  великимъ 
государственнымъ  умамъ,  торжественно  признанъ  княгинею  и  назначенъ  первымъ 
министромъ. 

Сюжетъ  другой  новеллы  ^^Сумасшедппй  инвалидъ  въ  форм^  Ратоно'^  '")  прь 
уроченъ  ко  времени  семил'Ътней  войны.  Вскор'Ь  посл'Ь  ея  оковчан1Я,  добродушный, 
хотя  н  строг1й  по  служб^^  комендантъ  Марсели  въ  октябрьск1Й  вечеръ  сидитъ  пе- 
редъ  каминомъ  и  своей  деревянной  ногой  м'Ьшаетъ  въ  немъ  уголья.  Замечтавшись, 
юнъ  не  зам^тилъ,  какъ  загоралась  его  деревяшка,  и  такъ  какъ  его  служитель 
кр^Ьпко  спалъ,  онъ  пострадалъ  бы  очень  серьезно,  еслибы  къ  нему  не  подосп'к1а 
на  помощь  молодая  женщина,  дожидавшаяся  въ  качестве  просительницы  въ  его 
передней.  Эта  женщина— н'Ьмка,  вышедшая  по  любви  замужъ  за  пл^ннаго  и  ра- 
ненаго  французскаго  сержанта  ФранкОра,  противъ  воли  своей  матери,  ко- 
торая прокляла  ее  за  непослушаше  и  предала  во  власть  дьяволу.  Сейчасъ  же 
пос^гЪ  страшныхъ  словъ  матери,  Розалхя— такъ  зовутъ  героиню— почувствовала, 
цбудто  черная  летучая  мышь  распростерла  свои  прозрачный  перепончатыя  крылья 
передъ  ея  глазами**,  и  въ  сердце  ея  вселилась  невыразимая  тоска.  Когда  совер- 
шился ея  бракъ  съ  сержантомъ,  и  в^нчавш1й  ихъ  патеръ  сказалъ,  что  съ  этой 
линуты  мужъ  долженъ  д-^лить  горести  своей  жены,  которая  для  него  вс^мъ  по- 
жертвовала, Розал1я  почувствовала  значительное  облегчен1е,  но  за  то  сержантъ 
сталъ  ощущать  приступы  уясасной  тоски,  которые  ослаб'Ьвали  только  тогда,  когда 
онъ  пнлъ  и  плясалъ,  и  возненавид'Ьлъ  все  церковное  и  воЬхъ  церковвиковъ.  Сер- 
жантъ скоро  освободился  изъ  пл'Ъна  и  вернулся  вм^стЬ  съ  женою  къ  своему 
отряду,  но  приступы  тоски  обратились  въ  припадки  умопом'^шательства;  полковой 
врачъ  объявилъ,  что  сержантъ  страдаетъ  отъ  дурно  зал'Ьченной  раны  въ  голову 
и  что  ему  полезно  пожить  года  два  въ  тепломъ  климате,  всл'1дств1е  чего  Фран- 
кОра и  препроводили  въ  Марсель.  Теперь  Розал1Я  просить  полковника  назначить 
«я  мужа  въ  какое-нибудь  бол'Ье  уединенное  м']^сто,  им^тъ  въ  виду  его  бол^нен- 
ное  состоян1е,  но  ничего  не  говорить  ему  объ  ея  сообщен1и.  Комендантъ  охотно 
исполвилъ  ея  желанхе  и  назначилъ  Фравкбра  (отличнаго  артиллериста  и  страст- 
наго  пиротехника)  въ  фортъ  Ратоно,  гд-Ь  въ  его  распоряжен1и  было  всего  два 
инвалида,  и  поручилъ  ему  привести  фортъ  въ  порядокъ  и  изготовить  большой 
фейерверкъ  къ  торжественному  дню.  Среди  работы  и  насв'Ьжемъ  воздухе  Фран- 
коръ  быль  совсЬмъ  здоровъ,  и  все  шло  прекрасно.   Къ  сожал'Ьнш,  комендантъ 

*)  Рег  юИе  ]пуаИде  ааГ  деш  ЕоП  ВаЮппеаа.  Переаечатанъ  въ  ХоуеПепзсЬаи 
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шжклъ  привычку  разговаривать  самъ  съ  собою,  н  его  служитель  Бассе,  старий  то»- 
рищъ  ФравБбра,  узналъ  изъ  его  монолога,  ч']^]|ъ  страдаетъ  серхантъ.  По  свое! 
наивности,  онъ  выболталъ  все  это  ФранБбру,  а  тотъ,  увнавъ,  что  онъ  одерхвжъ 
дьяволомъ,  впалъ  въ  самый  ужасный  припадокъ  бешенства:  онъ  выгналъ  Н8Ъ  форп 
свою  жену  сь  ребенЕомъ,  вообразивъ,  что  она  въ  связи  съ  комеыдаатомъ,  иро- 
гналъ  и  своихъ  товарищей,  зарядилъ  всЬ  пушки  форта,  господствовавшаго  и  ндд 
моремъ  и  надъ  городомъ,  и,  им*^  въ  своемъ  распордженш  массу  запасовъ,  обы- 
внлъ  войну  коменданту,  выставивъ  знамя  съ  нзображешемъ  черта.  Онъ  стр^лп 
такъ  искусно,  что  городу  грозила  серьезная  опасность.  На  военномъ  совете  бнло 
решено  взять  фортъ  штурмомъ  во  что  бы  то  ни  стало,  и  тогда  сержантъ  должевъ 
былъ  погибнуть  или  въ  бою,  или  по  р'^шен1ю  воеанаго  суда.  Розад1я  рЬтлмва 
спасти  мужа:  она  взяла  слово  съ  коменданта,  что  если  ей  удастся  заставить  Фрав- 
кбра  сдаться  безъ  кровопролит1я,  онъ  будетъ  прощенъ,  и,  оставивъ  ребенка  у 
поднож1я  форта,  см']^о  пошла  одна  къ  мужу.  Тотъ  грозилъ  ей  смертш  н  даже 
стр'ккялъ  въ  нее,  но  она  продолжала  идти  впередъ.  Ея  безстрашхе  заставило  с^ 
жанта  задуматься:  потъ  выступилъ  у  него  на  лбу,  и  онъ  началъ  колотить  себ1 
въ  больную  голову;  рана  открылась,  потекла  кровь....  въ  это  время  порнвъ  в^хра 
сдулъ  порохъ  съ  полки  картечной  иушки  и  свалилъ  чертово  знамя;  серхаить 
опомнился  и  бросился  въ  объят1я  в']&рной  жены.  Онъ  немедленно  отдалъ  св(ш 
шпагу  коменданту,  а  хирургъ  изсл']&довалъ  его  рану  и  нашелъ  тамъ  кусо^еп 
кости  съ  нагноешемъ,  который  онъ  извлекъ  вполв']^  удачно.  Когда  сержанта  посл^ 
операцш  ввезли  въ  городъ,  народъ,  „который  см'кюсть  ц'Ьвитъ  выше  доброгн*, 
бросалъ  ему  лавровые  в'Ънки.  Черезъ  н-Ькоторое  время  Розалхя,  къ  довершешв 
своего  счаст1я,  узнала,  что  мать  сняла  съ  нея  проклятхе. 

По  старинному  восточному  обыкновенш,  Тикъ  кончаетъ  свою  повесть  дву- 

стиш1емъ: 

(тпаде  1б81  с1еп  ПисЬ  с1ег  Зйпйе, 
ЬдеЬе  ЬтегЫ  Леи  Теи5е1  аиз  *). 

Какъ  драматургъ,  Арнимъ,  подобно  почти  всбмъ  романтикаиъ, 
им^^етъ  тотъ  недостатокъ,  что  пьесы  его  не  годятся  для  сцены.  Наи- 
более отд-бланное  изъ  его  драматическихъ  произведен^  — €Твтеревъ> 
(АиегЬаЬп);  сюжетъ  ея  взятъ  изъ  разсказа  ТюрингенсЕой  хроники 
(подъ  1129  г.),  герой  котораго  Людвигъ  Железный  у  Аршша  почему- 
то  обратился  въ  Генриха.  Это  тоже  трагед1Я  судьбы  и  самаго  мра^ 
наго  колорита:  отецъ  убиваетъ  обоихъ  сыновей  своихъ,  нелюбимага 
и  любимаго,  и  его  владЪшя  переходятъ  къ  представителю  побочной 
линш.  Зд'Ёсь  подавляющая  масса  приключенШ,  переодЪвашй  и  са- 
мыхъ  странныхъ  положешй  (напр.  братъ  ревнуетъ  свою  нев^Ьсту  къ 
родной  сестр'Ь,  которая  переод'Ьта  монахомъ);  характеры  слишкомъ 
необыкновенны;  страсти — преувеличенно  сильны;  любовь  всегда  за- 
ключаетъ  въ  себ4  н'Ьчто  фатальное.  Въ  общемъ,  это — стеатръ  мч>40" 
нетокъ  и  китайскихъ  тЬве%  въ  которомъ  однакоже  пружины  дви- 
гаетъ  истинный  поэтъ»  **). 

*)  „Мидосердге  разр^шаетъ  прокяяпе  гр'Ьха;  любовь  нзгонлетъ  черта*'.  Содерх»- 
ше  одной  части  исторической  (?)  пов^Ьсти  Арнима:  „Изабеиа  Египетсвая",  гд^  жш- 
гается  любовная  истор1я  Карла  У,  см.  у  Гейне  1.  с. 

**)  В1аге  с1е  Вигу  1.  с.  Г^  1 
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Полное  собран1е  сочинешй  Арнима  издано  его  вдовою  Беттиной 
съ  предислов1емъ  Вилы.  Гримма  *). 

Бетти  на  Арнимъ  тоге  оставила  громкое,  хотя  и  не  безупречное  имя  въ 
ИСТ0Р1И  н'^мецкой  литературы.  Ее  трудно  прхурочнть  въ  опред-Ьлевной  какой-ни- 
будь эпох^^  или  школ^  по  первой  половин*]^  своей  деятельности  она  принадле- 
житъ  къ  кругу  Гёте,  а  по  второй — ^къ  соцхальной  литератур*  40-хъ  годовъ;  за  то 
по  своему  нравственному  и  умственному  облику  и  по  своей  манер*]^  писать,  она 
мохетъ  считаться  романтикомъ  раг  ехсе11епсе. 

Беттина  Брентано  родилась  въ  1785  г.  и  воспитала  въ  себ*]^  до  болезненности 
доходившую  любовь  къ  природ*  и  къ  искусству;  около  20  л*тъ  отъ  роду  она 
влюбилась  въ  60-ти-л*тнлго  Гёте,  который  съ  удовольств1емъ  бес^довалъ  съ  нею  и 
переписывался.  Поел*  смерти  Гёте  она  напечатала  свою  переписку  съ  нимъ 
вм*ст*  съ  своимъ  дневникомъ  подъ  заглав1емъ:  Оое^Ье'з  Впе^^есЬзе!  т11  ешет 
Еш<1е  (3  тома,  Вег1.  1835);  книга  вышла  очень  интересною;  но  чт5  въ  ней  при- 
надлегитъ  къ  области  факта  и  чт5  вымышлено,  критика  до  сихъ  поръ  разобрать 
не  въ  состояши;  повидимому,  „Переписку  Гбте  съ  ребенкомъ**  скорее  надо  при- 
знать романомъ  изъ  жизни  Гбте,  ч*мъ  историшьлитературнымъ  матерхаломъ. 

Въ  40-хъ  и  50-хъ  гг.  Беттина  писала  книги  о  со1цально-политическихъ  во- 
просахъ  подъ  сенсац10нными  заглав1ями:  „Эта  книга  принадлежитъ  королю"  **), 
^Юл1Й  Памфилъ  и  амврос1я"  ♦••),  „Разговоры  съ  демонами"  ***•),  и  пр.  Беттина 
р*вко  становилась  на  сторону  демокрапи  и  христханскаго  сощализма;  но  она  пи- 
сала такъ  странно,  съ  такими  курьезными  отступленхями,  апокалипсическими 
вид*шями,  и  пр.,  что  цензура  не  им*ла  духу  запрещать  ея  произведенхя.  Она  ум. 
въ  1859  г.  Льюисъ,  бхографъ  Гёте,  говорить  о  Беттин*:  „Скорее  демонъ,  ч*мъ  жен- 
щина, но  не  безъ  проблесковъ  гешальности,  придающихъ  блескъ  безсмысленной 
чепух*,  она  решительно  ускользаетъ  отъ  всякой  критики"  ♦♦♦♦♦).  Геерихъ  очень 
удачно  характеризуетъ  ее  словами:  „это  постоянная  экзальтац1я,  близкая  къ  бе- 
зумш;  она  иногда  забавна,  всегда  интересна  и  часто  скандальна"  »♦♦*♦♦). 

Большей  извФстностю,  а  стало  быть  и  вл1ян1емЪу  пользуются  друпе 
поэты-романтики  этого  покол^Ьн1я:  Ламоттъ  Фуке,  Шамиссо,  а  въ  особен- 
ности Амедей  Гофманъ,  Рюккертъ  и  Уландъ.  Фридрихъ-Генрихъ-Еарлъ 
де-ЛамоттЪ  Фуке,  €среднев1Ьковой  рыцарь,  ошибкой  попавппй  въ 
новое  время»,  былъ  внукъ  генерала  прусской  службы  и  происходилъ 
изъ  аристократической  нормандской  фамилш,  которая  выселилась  за 
Рейнъ  при  гоненш  на  протестантовъ;  онъ  род.  въ  1777  г.  въ  Бран- 
денбург^,  съ  д'Ьтства  былъ  расположенъ  къ  мечтательности,  воспи- 
тывался дома,  и  въ  1794  г.  поступилъ  корнетомъ  въ  кирасирск1й 
полкъ.  Досугъ  отъ  службы  онъ  употреблялъ  на  изучеше  отечествен- 
ной литературы  и  скоро  началъ  пробовать  собственный  силы.  Въ 
1802  г.  онъ  пос^Ьгилъ  Веймаръ,  познакомился  съ  Гбте  и  Шиллеромъ, 
и  вскоре,  къ  своему  великому  удовольств1Ю,   узналъ,   что    молодые 

*)  въ  20  томахъ.  Вег1.  1889—48;  новое  изд.  въ  22  т.  1Ы<Ь  1853^56. 

**)  ^168  ВасЬ  ^еЬОП  (1ет  Еоп^^е.  2  тт.  Вег1.  1848. 

***)  Ыиив  РатрЬОиа  апд  с11е  АтЪгоз1а.  2  тт.  Вег1.  1848. 

****)  аеврг^сЬе  ш*  В&топеп.  Бвг1.  1862. 

*♦♦*♦)  II,  295  русс.  пер. 

*♦♦••*)  о.  с  Ш,  879.  П  ^ 
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Еритвки  Шлеге1и  признають  въ  немъ  несомн^Ьнный  патлчеааЛ  та* 
лантъ.   Посл^Ь  этого,  поселившись  въ  ин^Ьши  своей  жены  %  онъ  <№- 
дался   исключительно   литературе:    подъ  псевдонимомъ    Целлеррижа 
онъ  перевелъ  Нуманщю  Сервантеса,    нанисалъ  сИстораю  о  рыцар^Б 
Гальми  и  герцогин^^  Бретанской»  (1806),  роианъ  сАльвинъ»  въ  2-гь 
частяхъ  и  н'Ёсколько  пьесъ.  Крои^Ё  сказашй  о  французскихъ  рыца- 
ряхъ  **),  его  еще  съ  ранней  юности  увлекали  героическ1Я   предашя 
сЬвера,  и  теперь,  познакомившись  съ  ними  по  источникамъ,  онъ  на- 
нисалъ драматическую  поэму:  сСигурдъ-зм^^борецъ»,  на  которой  впер- 
вые выставилъ  свое  имя;  духъ  мрачной  по931И  скандинавскихъ  странъ 
схваченъ   въ  ней  зам^^чательно   в^Ьрно,   хотя  характеры   и  чувства 
сильно  идеализированы  '*"*''*').  Немного  поздн^Ье  Фуке  написалъ    двФ 
драмы  изъ  н'Ьмецкихъ  предашй:  сЭгингардъ  и  Эмма»  (181 1)  и  сАлбоинъ, 
король  Лонгобардовъ»  (1813);  къ  этому  же  перходу  относится  его  про- 
заическая поэма — сказка  сУндина»,  переведенная  на  всЬ  языки  и  на 
русскомъ  художественно  воспроизведенная  въ  стихахъ  Жуковскимъ. 
Ес1и  отъ  всей  романтической  шбо1Ы  до  вашихъ  потомвовъ  не  добдеть  ни- 
чего кром^  Ундины,  они    будутъ   яи^тъ  полную   возможность  по  одному  этому 
нрои8веден1Ю  составить  ясное  предстовдеше  о  новон'ЬмецБомъ  романтизм'^  о  его 
св'кгдыхъ  и  тенныхъ  сторонахъ:  до  того  ярко  выражены  он'Ь  въ  этомъ  гращое- 
номъ  вымысд*!.  Зд'1сь  и  изумительная  сила  фантаз1и,  направленная  на  воспронз- 
ведеше  того,  чего  ниногда  не  производша  природа;  зд^сь  и  сила  чувства,  наорж- 
женная  до  перехода  въ  нервнобож^зненную  чувствительность;  здк^ь  и  полубезсо- 
звательный  пессимизмъ,  презр^ше  къ  человеку,  прикрытое  жалостью  въ  его  :»го- 
изму  и  въ  ограниченности   его   самодовольнаго  разума;  зд'Ьсь  и  отвращен1е    во 
всякой  яД'кювитости*,  филистерству  и  „прилич1ямъ^  и  превлонеше  передъ  „ваари- 
зомъ"  (Ьаипе)  и  стих1йными   движен1ями  души;  8Д']^сь  и  попытка  оценить  ^^^ро* 
стоту  народную"  и  рядомъ  съ  нимъ  признанхе  принципа  родовой  аристократш; 
зд'Ьсь  и  пылкая,  но  своеобразная,  не  вполн'Ь  хриспанская  релипозность;  зд^сь  и 
невольное   см'Ьшен1е  двухъ   миеолог1й,   школьно-классичесвой  и  старон'Ьмецкоб; 
зд'Ьсь,  наконецъ,  и  любовь  къ  среднимъ  в^камъ  и  претенз1я  на  знаше  ихъ  безъ 
самаго   знан1я.  И  все  это  выражено   въ   изящно-изложенной    и   занимательной 
сказк-Ё,  сцены  которой  будто  сами  просятся  на  музыку  и  почти  не  могутъ  быть 
выражены  живописью.  Правда,  зд^юь  н'1тъ  романтической  ироши,  н^^тъ  см^шешя 
философ1и  и  фантаз1И,  крайняго   реализма  съ  безпред'к1ьнымъ   спирнтуаливмомъ; 
во  произведен1я,  въ  которыхъ  выражены  эти  черты,  или  должны  быть  влассж- 
чески  прекрасны,  вавъ  Фаустъ-Гбте— тогда  они  выходятъ  за  пред'к|ы  романтизма, 

*)  Эю  вторая  его  жева  Каролина  — въ  первый  разъ  онъ  женился  очень  рано  и, 
Еакъ  самъ  говоритъ  въ  своей  автоб10граф1И  (8е1Ъ81Ъ10ртар111е  1840),  разошелся  съ  жевой 
до  собственной  вин1;  она  род.  въ  1773  г.,  ум.  въ  1881  и  известна  своими  многочислен- 
ВНИИ  романами  и  трактатами:  о  хеискомъ  образован1в,  о  греческой  мнболог1ж,  о  маг1н 
природы  и  пр.  и  пр. 

**)  Еще  въ  1806  г.  появились  его  „Романсы  о  долине  Роисенвалльской*. 

***)  81виг<1  (1ег  8сЫапвеп1д*ег  Вег1.  1808.  Гейне  характеризуетъ  героя  поэма 
бол^е  :Ьако,  ч^мъ  мФтко,  словами:  „Онъ  кр^покъ,  вавъ  норвехскаа  скала,  н  бурлнвъ, 
вакъ  окружающее  ее  море;  у  него  столько  смелости,  касъ  у  сотни  львовъ,  н  столько 
ума,  какъ  у  пары  ословъ^. 
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Ехв  9Т0  дншеннне  чувства   1гЬры   продукта  антихудожественнаго  рефжекса,  въ 
род^  равнихъ  драмъ  Тика;  тогда  они  не  принадлежать  къ  области  поэзл. 

Во  время  войны  за  освобожденхе,  Фуке  снова  вступилъ  въ  воен- 
ную службу,  а  по  окончанш  ея  вышедъ  въ  отставку  маюромъ  и  по- 
С6^иIлся  въ  своемъ  ивгЬши,  гд1^  и  проживадъ  до  1830  г.,  д1^тедьно 
и  съ  большинъ  усп'Ьхомъ  занимаясь  литературой.  Очень  понравился 
публике  большой  его  романъ:  сВолшебное  кольцо»  *),  который,  не- 
смотря на  порядочную  монотонность,  послужилъ  недосягаемымъ  образ- 
цекъ  для  многихъ  сотенъ  романовъ,  идеализировавшихъ  среднев'Ёко- 
вую  жизнь  и  составлявпшхъ  любимое  дамское  чтеше  въ  30-хъ  и  40-хъ 
годахъ.  Всл'Ьдъ  за  нимъ  Фуке  выпустилъ  въ  евЬть  массу  подобныхъ 
«рьщарственныхъ  истор1й>,  однообразхе  направлен1я  и  сюжетовъ  ко- 
торыхъ  онъ  старается  возм^Ьстить  разнообразхемъ  формы:  онъ  обд'Ь- 
лываетъ  ихъ  въ  вид1^  романовъ,  пов'Ьстей,  сказокъ,  больпшхъ  и  ма- 
лыхъ  поэмъ,  драмъ,  сценъ,  подуученыхъ  монографШ  и  пр.  Много  л^ть 
в&Ь  его  произведешя  читались,  что  называется,  на  расхватъ,  но,  на- 
конецъ,  стали  предаться  публик'Ь. 

Его  многочисленный  лирическ1Я  произведетя,  въ  томъ  числ1Ь  и 
духовный  нЬсни,  не  отличаются  большой  оригинальностью. 

Въ  1831  г.  Фуке,  по  смерти  жены,  пере^Ьхалъ  въ  Галле,  гд1^  же- 
нился въ  третШ  разъ  и  началъ  доцентствовать  въ  университете  по 
нов^Ьйшей  ИСТ0Р1И  и  исторш  поэзш.  Бъ  этому  времени  творчество  у 
него  изсякло,  а  внешняя  производительность  не  слаб'Ьла;  къ  его  про- 
изведен1ямъ  атого  пер1ода  вполн^ё  приложима  ^^дкая  характеристика 
Гейне:  сРыцари  Фуке  состоятъ  только  изъ  жел'Ьза  и  храбрости;  у  нихъ 
н1Ьтъ  ни  плоти,  ни  разсудка.  Его  женщины  —  только  картинки  или 
скор^Ье  куклы  съ  золотыми  локонами  и  цвЪтупщми  личиками».  Только 
одна  книга  Фуке  изъ  времени  его  доценства  достойна  внимашя— его 
автоб1ограф1я. 

Среднев^Ёковыя  воззр^^шя  Фуке  шли  все  бол1^  и  бол1^  въ  раз- 
Р'Ьвъ  съ  окружающимъ  его  м1ромъ;  онъ  сердится  на  младпия  покол^Ь- 
шя  и  делается  злостно  тенденцхозенъ;  его  безсильно-старческ1я  вы- 
ходки встр'бчаются  насм^Ьшками,  и  онъ  теряетъ  уважеше  соотече- 
ствениковъ;  въ  то  же  время  и  личныя  его  д'Ьла  идутъ  плохо.  Нако- 
нещъ  въ  1842  г.  Фридрихъ-Вильгельмъ  Г^  призвалъ  его  въ  Берлинъ, 
чтобы  доставить  заслуженный  покой  его  старости.  Онъ  умеръ  въ 
1843  г.  **). 


*)  Вег  гааЪеггш^.  КОгпЪ.  3  ТЬ.  181в  г. 

**)  „Иабраиння  сочинешя*^  ФуЕе,  изд.  имъ  саннмъ,  закиочають  въ  себ^  12  то- 
мовъ  (НаПе  1841  г.).  Ундина  на  руссЕомъ  язнкФ,  кром1Ь  перед^ки  ЖуЕОвсЕаго  (183в  г.), 
тгЬетъ  еще  переводъ  Вдидсе  (Спб.  1881  г.).  Въ  Невскомъ  Зритед^Ь  за  1821  г.  1юнь 
переведена  его  повесть:  Любоввнй  напитокъ,  стр.  197 — 230.  С    0001с 
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БЛИЗБ1Й  пр1ятель  фуке  Шамиссб,  и^[и  какъ  н^Ьмцы  называюгь 
его  Хамйссо,  во  многихъ  отношешяхъ  является  двуликимъ  Янусомъ: 
онъ  французъ,  до  10-ти- л^Ьтняго  возраста  не  знавпий  ни  слова  по-нЬ- 
мецки,  и  въ  тоже  время  н^^мецкШ  писатель,  н1&мецк1й  не  только  по 
языку,  но  и  по  всему  складу  мыслей;  онъ  и  поэтъ  и  естествоиспы- 
татель; онъ  аристократъ  по  рождешю  и  демократъ  по  уб'бщдешямъ; 
онъ  горячШ  романтикъ  и  въ  тоже  время  одинъ  изъ  первыхъ  поэтовъ 
«Молодой  Германш». 

Карлъ-Людвигъ-Аделаидъ  де-Шамиссо  де-Бонкуръ  род.  въ  1781  г. 
въ  родовомъ  зймк'Ь  Бонкуръ  въ  Шампаньи.  На  второй  годъ  револю- 
цш  семейство  Бонкуръ  эмигрировало,  и  его  замокъ  былъ  разрушенъ 
до  основан1я;  маленьк1Й  Шамиссо,  неожиданно  попавппй  изъ  богат- 
ства въ  б'Ёдвость,  не  могъ  получить  правильнаго  образовашя,  и  род- 
ные его  были  очень  рады,  когда  имъ  удалось  пристроить  его  ко  двору 
прусскому.  17-ти  л*тъ  онъ  былъ  уже  офицеромъ  прусской  арм1И  и  вы- 
нужденъ  былъ  сражаться  противъ  отечества,  куда  родные  его  вер- 
нулись еще  въ  1801  г.  Крайне  тяготясь  этимъ,  онъ  въ  1806  г.  по- 
далъ  въ  отставку,  пытался  пристроиться  учителемъ  во  Франщи;  но 
это  ему  не  удалось,  и  онъ  рфпгался  навсегда  поселиться  въ  Германш. 

Стихи  онъ  началъ  писать  очень  рано,  сперва  по-французски,  а 
потомъ  и  по-н'Ьмецки,  раньше,  нежели  онъ  овлад'Ьлъ  н1&мецкимъ  язы- 
комъ  (впрочемъ  онъ  всю  жизнь  и  говорилъ  и  писалъ  на  немъ  съ 
ошибками).  Уже  въ  1804  г.  онъ  вмЬст*  съ  Фарнгагеномъ  издалъАль- 
манахъ  Музъ  и  съ  т^хъ  поръ  привыкъ  изливать  свои  мысли  и  чув- 
ства въ  стихахъ.  №сколько  л^^тъ  онъ  велъ  скитальческую  жизнь, 
гостилъ  между  прочимъ  въ  Коппе  у  М-ше  Сталь  и  тамъ  заинтересо- 
вался ботаникой.  Въ  октябр*  1812  г.,  на  32  году  отъ  роду,  онъ  за- 
писался студентомъ  медицины  въ  Берлинсюй  университетъ  и  началъ 
усердно  работать.  Въ  1813  г.,  когда  дв*  нацш,  къ  которымъ  при- 
надлежалъ  онъ  въ  одинаковой  степени,  вступили  въ  смертельную 
борьбу,  онъ  сильно  страдалъ  душевно;  н1Ьсколько  разъ  готовъ  былъ 
вступить  въ  ряды  н^^мецкаго  ополчетя,  но  потомъ  восклицалъ  въ 
отчаяши:  сн^^тъ  для  меня  меча  у  нашего  времени!»  Его  уроворили 
уЁхать  въ  деревню,  чтобы   быть  дальше  отъ  печальныхъ  для  него 

С0бЫТ1Й. 

Въ  1815  г.  Шамиссо  получилъ  предложенхе  отправиться  въ  ка- 
честв'Ё  натуралиста  кругомъ  св'Ьта  въ  ученую  экспедищю  на  русскомъ 
корабл*  сРюрикъ!,  съ  радостью  принялъ  его  и  былъ  въ  отъ*8д*  3 
года.  Въ  1819  г.  БерлинскШ  университетъ  далъ  ему  степень  доктора, 
и  онъ  получилъ  м^Ьсто  хранителя  ботаническаго  сада  въ  Берлин^Ь;  въ 
томъ  же  году  онъ  женился  на  очень  милой  д^^вушк'Ь,  которую  знахь 
еще  съ  д^^тства,  былъ  счастливымъ  и  нЬжнымъ  отцемъ  семейства  и 
спокойно  прожилъ  остальную  жизнь  среди  ученыхъ  трудовъ  (занихъ 
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въ  1835  г.  онъ  быль  сд'Ьданъ  членомъ  акадеши  науЕъ)  и  литератур- 
ныхъ  занятШ.  Онъ  не  переставалъ  питать  глубошй  интересъ  къ  своей 
родин'6,  и  И8В'ЁСТ16  О  рвволюцш  1830  г.  под'бйствовало  на  него  чрез- 
вычайно сильно.  Упорнымъ  трудомъ  онъ  такъ  расширилъ  у8Е1я  рамки 
своего  образовашя,  что  не  только  зналъ  по-англШски,  по-итальянски, 
по-испански,  но  и  переводилъ  съ  новогреческаго  и  староиспанскаго. 
Онъ  умеръ  въ  1838  г.  посл'6  продолжительной  бол'бзни.  Смерть  ега 
искренно  оплакивали  лучпие  представители  н'бмецкой  поэз1и;  Дингель- 
пггедтъ  говорить  объ  немъ: 

Е1П  Егет<11ш2  ^аг81  ди  ппзепп  (1еи1;8сЬеп  Когдеп, 
Хш  ЗШ'  Ш1с1  ЗргасЬе  ап(1гег  ЗШшпе  ЗоЬп; 
11п(1  "^^ег  181;  ЬешизсЬег,  а18  (1и,  1Ьт  ^огдеп?  ♦) 

Шамиссо — истинный  и  искреншй  поэтъ;  онъ  пишетъ  то,  чтЬ  ду- 
маетъ  и  чувствуетъ,  и  такъ,  какъ  думаетъ  и  чувствуетъ,  и  н^ёмец- 
Еая  публика,  хотя  и  поздно  **)^  но  оц^^нила  его  по  заслугамъ:  со-^ 
брате  его  стихотворешй  вышло  въ  первый  разъ  въ  1831  г.;  при 
жизни  его  оно  выдержало  4  издашя,  а  въ  1861  г.  было  переиздана 
въ  17-й  разъ. 

Шамиссо— ученикъ  романтиковъ;  отъ  нихъ  усвоилъ  онъ  безу- 
словную  свободу  фантаз1и  и  любовь  къ  формамъ  среднев^Ьковой  ро- 
манской поэзш,  между  прочимъ  къ  терцинамъ.  Но  романтики  не  по- 
работили его  уб-Ёждешй,  и  онъ  всю  жизнь  былъ  свободомыслящимъ 
челов^^комъ;  его  горячее  увлечете  правдой,  наклонность  къ  р^^кой  и 
горькой  сатир1^,  отвращеше  отъ  слащавости,  которая  такъ  часто  пор- 
тить н4мецкую  П0Э31Ю— черты  совсЬмъ  не  романтическхя.  Въ  немец- 
кую форму  Шамиссо  внесъ  французскую  ясность  и  емкость  ума^и 
трезвый  политическШ  смыслъ;  разрушившая  благосостояте  его  семьи 
революцгя  нисколько  не  ослабила  въ  немъ  сочувств1я  къ  свободе  и 
желатя  счаспя  людямъ;  стихотворенхе  къ  родному  зймку  Бонкуръ 
онъ  заканчиваетъ  такими  прочувствованными  и  благородными  словами: 

Будь  щедра,  о  земля  дорогая! 
Призываю  въ  сердечной  ыольб^ 
Благодать  на  тебя  и  на  руки, 
Проводя Щ1Я  плугъ  но  теб*. 
Я  же  съ  доброю  арф^  моею 
По  широкому  св'Ьту  пойду, 
Вдохповенныя  п']^сни  слагая 
ДоброгЬ,  и  уму,  и  труду  ***). 

*)  ,,  Чужой  на  нашемъ  н'Ьмецкомъ  с^вер:Ь,  ты  былъ  сыномъ  другого  племени  па 
яанку  и  по  нравамъ;  а  кто  сделался  бол'Ье  родннмъ  для  Гермаши?" 

**)  Шамиссо  стали  считать  крупннмъ  поэтом ь  только  съ  1829  г.,  когда  въ  Алъ- 
манах-Ь  Музъ  Вендта  ()Уеп(11)  появилась  его  описательная  поома  8а1а2  уботег,  на* 
писанная  терцинами. 

***)  Переводъ  П.  Вейвберга. 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 
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Такимъ  образомъ,  подчиняясь  относительно  формы  романттшпц 
относительно  содержан1Я  Шамиссо  стоялъ  ближе  къ  своииъ  соотече- 
ственнивамъ  Беранже  и  Барбье,  изъ  которыхъ  перваго  оцъ  съ  боль- 
шимъ  увлечен1емъ  перекладывалъ  въ  н'Ьмецк1е  стихи  вжЬстЬ  съ  свошп 
другомъ  Годи  *). 

Несмотря  на  популярность  своихъ  лирическихъ  стихотворен115 
Шамиссо  по  свойству  таланта  скор1^е  эпиаъ:  таЕЪ  живо  и  наглядно 
рисуетъ  онъ  положешя  и  такъ  искусно  ум'бетъ  въ  н^Ьсколькигь  мо- 
ментахъ  передать  ц'Ьлую  жизнь  челов'Ьческую;  свои  лирическхя  пьеш 
онъ  любилъ  соединять  въ  циклы,  черезъ  что  превращалъ  ихъ  п 
поэмы.  Его  переделка  <Б*днаго  Генриха»  (посвящена  братьямъ  Грим- 
мамъ)  есть  одно  изъ  лучшихъ  поновлетй  старо-н^Ьмецкихъ  сюжетовъ  **). 

Замечательный  эпичесшй  талантъ  проявился  и  въ  той  небольшой 
пов^^сти  Шамиссо,  которой  онъ  обязанъ  своей  всемхрной  изв^^тностьи^ 
это — «Чудесная  исторхя  Петра  Шлемиля»,  переведенная  на  веб  язык1 
Европы  и  переизданная  безконечное  число  разъ  '^**).  Эта  фантасти- 
ческая пов1Ьсть  о  челов1Ьк1Ь,  продавшемъ  свою  тЬвъ  за  неисчерпаемы! 
кошедекъ,  возникла,  какъ  разсказываютъ,  изъ  такого  обыденнаго 
«лучая:  Шамиссо,  въ  молодости  очень  разс1^янный  челов^^ъ,  одинъ 
разъ  во  время  путешеств1Я  потерялъ  шляпу,  платокъ,  перчатасн  и  пр.; 
пр1ятель,  которому  онъ  разсказалъ  объ  этомъ,  спросилъ  его:  не  поте- 
рялъ ли  онъ  также  и  своей  т^^ни?  Поэта  поразила  мысль  о  томъ. 
кашя  послФдств1я  могла  бы  им^^ть  потеря  этой  никому  ненужно! 
вещи?  онъ  обработалъ  ее  во  время  невольнаго  деревенскаго  досуга 
въ  1813  г.  для  забавы  д'бтей  одного  изъ  своихъ  друзей  и  издать 
въ  1814  г.,  вовсе  не  ожидая,  что  она  послужить  базисомъ  его  лите- 
ратурной славы. 

Повить  такъ  замысловато  придумана  и  разсказана  такъ  хорошо, 
что,  кром'6  вышеприведенной  легенды,  около  нея  сложилось  н^Бскольео 
другихъ,  и  критики    стали  трудиться  надъ  вопросомъ:  какая  мыс1Ь 

*)  Егао2  (7аи(1у  род.  1800,  ум.  1845  г.;  изв^стенъ,  жавъ  юмористичесЕЁй  ш- 
сатель. 

'**)  Си.  удачный  выборъ  стихотворев1й  Шамиссо  въ  сборнике  Гербежя,  стр.  996 
и  сд'Ьд.;  тавхе  „Старая  прачка^,  Д^ло  1870  г.,  №  1.  „Вторая  1гЬснь  о  старой  раб(П- 
виц*";  1Ы(1.  №  12. 

О  немъ  си.  РагсЬк  А(1а1Ьег1  де  СЬат1880,  ва  у1е,  веа  оеатгеа,  зев  апш  ^  1* 
рое81е  а11етап(1в  йе  1800—1838.  Раг18  1877.  Также  СЬаЬогу  Гг.  ПеЬег  сЬи  1аве11^ 
1еЬеп  А<1е1ЬеП;8  т.  СЬат1880,  гиг  Веиг(;Ье11ипк  вехпег  Б'1сЬ1ш1С^  Ре^ег  ЗсЫешхЬ  Мйз- 
•сЬеп  1879.  Книга  РиЫа:  СЬат1880  шк!  8еше  2,еИ.  ШЬ  дет  РоПН^1.  Ьрг.  1881  сосш- 
лена  слишкомъ  небрежно.  Наиболее  распространенное  вздавхе  его  проивведепй  (СЬапивво^ 
ЛУегке,  4  В<1.  Вег1.  Оовит  Нетре!)  им^етъ  при  себ^  хорошую  его  бюграфхю,  написав- 
вую  С.  Не8ек1еГемъ. 

'^'*'''')  На  русский  яз.  переведена  Львомъ  Самойловнмъ  въ  1842  г.;  новнй  перемр 
«м.  11антеонъ  литературы  за  1889  г.  /  ■ 
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1ежитъ  въ  основ^^  этой  саддегорш»?  Напрасно  увФрядъ  Шамиссо, 
гго  подъ  тбнью  онъ  разуэгЬлъ  только  гЬнь;  мнопе  до  сихъ  поръ 
юкааываютъ,  что  Петръ  Шлемиль  *)  самъ  авторъ,  а  потерянная 
тЪвъ  его — отечество,  хотя  Шамиссо  никогда  не  продавалъ  своей 
родины  и  никогда  не  считалъ  отечества  такимъ  не  нужнынъ  для 
зелов'Ька  аксесуаромъ,  какъ  т^Ьнь. 

Въ  противоположность  Ундин'Ь  и  многимъ  пов^^ямъ  Гофмана^ 
сцены  сИсторш  П.  Шлеииля»  очень  легко  поддаются  воспроизведем 
нио  посредствомъ  живописи. 

Гофманъ,  вжЬстЬ  съ  Гейне,  принадлежитъ  къ  числу  тЬхъ  н^ 
иецБихъ  поэтовъ,  къ  которымъ  всецЪио  прилагается  иэв^Ьстное  изре- 
чете относительно  пророка  въ  его  отечеств'^:  въ  то  время,  какъ 
Франщя,  АНГЛ1Я,  Америка,  Итал1я  и  Росс1я  чтятъ  въ  немъ  одного 
И8ъ  величайшихъ  писателей  нашего  в^Ька  и  указываютъ  здмЪтвые 
сл'Ьды  его  во8дМств1я  въ  своихъ  литературахъ,  непосредственное  его 
вл1яте  въ  Германш  ограничивается  очень  немногими  и  ббльшею 
част1ю  не  популярными  писателями,  и  немецкая  историческая  кри- 
тика признаетъ  въ  немъ  больного  фантаста,  свесь  идеализмъ  кото- 
раго  ограничивается  юношеской  влюбчивостью»  *%  неудачнаго  подра- 
жателя Жанъ-Поля  Рихтера;  а  авторъ  одной  изъ  распространен- 
н4йшихъ  исторШ  немецкой  литературы  Вильмаръ  ***)  говорить:  сКто 
находитъ  удовольств1в  въ  кот*  Мурр*,  Чертовомъ  элексир*  и  Щел- 
кунчик*, для  того  не  существуютъ  Шиллеръ  и  Гёте,  не  говоря  уже 
у  Небелунгахъ  и  Гомер*  >. 

Эрнстъ-Теодоръ-Вильгельмъ  Амедей  Гофманъ  род.  въ  Кениг- 
сберг* въ  1776  г.;  его  мать  была  очень  нервная  женщина;  отецъ 
юристъ  по  профессш, — челов*къ  очень  способный,  но  до  крайности 
безпутный;  родители  разошлись,  когда  Амедею  было  всего  3  года; 
отецъ  у*халъ  изъ  Кенигсберга,  а  мать  съ  д*тьми  пере*хала  къ  ба- 
бушк*,  вм*ст*  съ  которой  жили  незамужняя  тетка  и  дядя  будущаго 
поэта;  тетка,  веселая,  милая  д*вушка,  им*ла  на  мальчика  очень  бла- 
готворное вл1яше,  которое,  впрочемъ,  перев*шивалось  вл1яшемъ  дяди, 
челов*ка  умнаго  и  талантливаго,  но  фантаста  и  мистика,  и  въ  тоже 
время  съ  большой  наклонностью  къ  сарказму;  дядя  былъ  учителемъ 
Амедея,  который  рано  выказалъ  больппя  способности  не  только  къ 
учешю,  но  и  къ  музык*  и  живописи,  такъ  что  вся  семья  смотр*ла 
на  него,  какъ  на  чудо-ребенка.  Семи  л*тъ  Амедей  поступилъ  въ 
школу  и  д*лалъ  въ  ней  быстрые  усп*хи,  хотя  и  тратилъ  много  вре- 
мени на  искусства;  онъ  компонировалъ  уже  въ  т*  годы,  когда  дру- 


*)  Шжемиль  оо-еврейсБи  значить  несчастннй,  жадк1й  (Оое<1еке). 

*♦)  Ооейеке  Сггш1(1п88,  412. 

•♦*)  20-06  изд.  1881  г.  стр.  416.  01дШ2е(^ьуСзОО^1с 
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пе  только  проходятъ  этюды  и  копируютъ  съ  гравюръ.  Кончивъ  курсъ 
въ  ШБОЛЁ,  онъ  поступилъ  на  юридическШ  факультетъ  кенигсбергсжаго 
университета,  и  хотя  не  чувствовалъ  къ  юриспрудешци  ни  халв* 
шей  наклонности,  исправно  посбщалъ  лекщи,  но  все  остальное  врехя 
посвящалъ  рисовашю  и  иузык%  учась  и  уча  другихъ.  Онъ  влюбился 
въ  д']&вушку,  стоявшую  настолько  выше  его,  что  онъ  не  могъ  на- 
д']Ьяться  на  счастливый  исходъ  своей  любви,  хотя  и  польдовался 
взаимностью;  такимъ  образомъ  онъ  рано  узналъ  сердечное  горе,  но 
изъ  самолюб1Я  скрывалъ  его  отъ  другихъ  подъ  маской  напускн(Д 
веселости.  Въ  1795  г.  Гофманъ  выдержалъ  свой  первый  экзаиенъ  I 
у^^халъ  практиковать  въ  Глогау,  гдЪ  служилъ  другой  его  дядя;  въ 
этомъ  скучномъ  м'Ьстечк'6  онъ  усердно  занимался  искусствами  и  прн- 
готовлешемъ  ко  второму  экзамену,  который  сдалъ  въ  1798  г.  Пос11 
этого  онъ  совершилъ  небольшое  путешеств1е  по  Богемш  и  Саксошя, 
и  въ  одномъ  м^^течк']^  ему  везло  такое  удивительное  счастье  въ 
Етр%  что  потомъ  онъ  всю  жизнь  свою  боялся  брать  карты  въ  руки, 
опасаясь,  что  судьба  потребуетъ  отъ  него  реванша.  Дядя  перешеяъ 
изъ  Глогау  на  службу  въ  Берлинъ,  и  за  нимъ  туда  же  пере^^халы 
Амедей.  Въ  1800  г.  онъ  блистательно  сдалъ  посл1&днее  испыташе: 
ехашеп  пдогозиш  и  получилъ  м^Ёсто  асс-есора  въ  Познани,  гд^&  ши- 
рокое гостепр1имство  поляковъ  впервые  прхучило  его  къ  неправильно! 
жизни.  Гофмана  повсюду  приглашали,  какъ  остроумнаго  собес^Ьдника, 
отличнаго  музыканта  и  талантливаго  каррикатуриста.  Разъ  въ  маска- 
раде одинъ  изъ  его  пр1ятелей,  одетый  итальянскимъ  разносчикою, 
раздавалъ  каррикатуры  Гофмана  првсутствующимъ;  когда  они  дошл 
до  тЬхъ,  на  кого  были  направлены,  генералъ  Цастровъ,  сильно  за- 
д'Ётый,  послалъ  объ  этомъ  эстафету  въ  Берлинъ,  гдЪ  уже  лежал» 
совсЁмъ  готовый  къ  подписи  указъ,  назначавппй  Гофмана  сов^Ьтии- 
комъ  въ  Познань.  Эстафета  заставила  зам^^нить  зтотъ  указъ  дру- 
гимъ,  ссылавшимъ  дерзкаго  чиновника  въ  Плоцкъ  на  гораздо  худ- 
шее м^Ьсто;  тамъ  Гофманъ  могъ  бы  совсЬмъ  погибнуть;  но,  къ  сча- 
СТ1Ю,  онъ  въ  Познани  женился  на  очень  доброй  и  преданной  польк^ 
которая  съум'Ёла  скрасить  для  него  ссылку;  это  обстоятельство  сде- 
лало его  на  время  бол'бе  спорядочнымъ»  челов^Ькомъ:  онъ  усердно 
работалъ  по  должности,  много  читалъ  и,  не  оставляя  ни  живописи, 
ни  музыки,  выступилъ  на  литературное  поприще.  Еще  студентожъ 
Гофманъ  сочинилъ  трехъ-томный  романъ  Согпаго,  но  не  нашел 
для  него  издателя.  Теперь  онъ  пом*стилъ  въ  журнал*  Коцебу  (Ггй- 
ти11дег)  ироническую  критику  на  попытку  ввести  въ  драму  древшй 
хоръ  безъ  музыки;  а  когда  журналъ  назначилъ  премш  за  лучшую 
комедаю,  Гофманъ  написалъ  пьесу  <Прем1я>  (Лег  Ргехз);  премш  онъ 
не  получилъ,  но  комед1я  его  въ  чтеши    понравилась  очень  многииъ. 
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Въ  1804  г.  Гофманъ  былъ  переведенъ  сов^Ьтникомъ  въ  Варшаву; 
8дбсь  онъ  сошелся  съ  Гитцигомъ,  своимъ  будущимъ  б10графомъ,  и 
черезъ  него  познакомился  съ  Захархей  Вернеромъ.  Добросов'бстно 
исполняя  свои  обязанности  по  служб']Ь,  Гофманъ  больше,  ч'Ёмъ  когда- 
нибудь,  занялся  музыкой  и  устроилъ  музыкальное  общество,  дававшее 
концерты  подъ  его  управленхемъ  и  даже  прхобр'бтшее  собственное 
пом^^щен^е,  залъ  котораго  самъ  же  Гофманъ  украсилъ  своей  живо- 
писью. Вскор'6  посл^Ь  1енскаго  сражешя  всё  пруссше  чиновники  въ 
Варшав'6  были  уволены  отъ  службы.  Гофманъ  отослалъ  семью  въ 
Познань,  а  самъ  остался  въ  варшавской  мансард'Ё,  гдЪ  вскор'6 
8абол&1ъ  нервной  горячкой.  Оправившись,  онъ  по^Ьхалъ  въ  Бер- 
линъ  съ  портфелемъ,  биткомъ  набитымъ  партитурами  сочиненныхъ 
имъ  оперъ,  съ  нам^решемъ  отдаться  всец^Ьло  искусству;  но  онъ  не 
нашедъ  тамъ  ни  сбыта  своимъ  произведетямъ,  ни  уроковъ  и  ока- 
зался безъ  копМки  въ  карман']^.  Еаконецъ  ему  удалось  получить 
н^^сто  театрадьнаго  капельмейстера  въ  БамберНЬ;  но  антрепренеръ 
скоро  разорился,  а  его  кредиторы,  взявш1е  въ  свои  руки  управлеше 
театромъ,  вели  д'Ьло  до  того  плохо,  что  Гофманъ  принужденъ  былъ 
бросить  м^^то  и  перебивался  частными  уроками  и  музыкальными 
статьями.  Въ  1810  г.  одинъ  старый  знакомый  Гофмана,  Гольбейнъ, 
взялся  возстановить  БамбергскШ  театръ.  Гофманъ  помогалъ  ему,  ра- 
ботая вакъ  композиторъ,  дирижеръ,  декораторъ,  машинистъ,  архи- 
текторъ  и  начальникъ  репертуара:  на  все  хватало  его  способностей 
и  кипучей  д&этельности;  д&ю  прекрасно  пошло  въ  ходъ;  но  черезъ 
два  года  Гольбейнъ  отказался  отъ  антрепренерства,  и  театръ  за- 
крылся. Гофманъ  снова  началъ  б'Ьдствовать;  26  ноября  1812  г.  онъ 
пишетъ  въ  своемъ  дневник'^:  спродалъ  сюртукъ,  чтобъ  пооб']Ьдать». 
А  ему  еще  приходилось  кормить  жену  и  ребенка!  Съ  начала  1813  г. 
хЬлА  его  пошли  лучше:  онъ  получилъ  маленькое  наследство  и  пред- 
ложеше  занять  м^^сто  капельмейстера  въ  артистическомъ  товарище- 
стве въ  Дрездене.  21  апреля  онъ  покинулъ  Бамбергъ  тЬмъ  съ 
ббльшей  охотой,  что  желалъ  спастись  отъ  любви  къ  одной  своей 
ученице,  и  поехалъ  въ  Дрезденъ,  занятый  тогда  русскими.  Не  найдя 
труппы  въ  Дрездене,  онъ  поехалъ  за  ней  въ  Лейпцигъ,  откуда  че- 
резъ 4  недели  вместе  съ  труппой  вернулся  опять  въ  Дрезденъ.  Во 
время  одного  изъ  этихъ  переездовъ  по  дорогамъ,  переполненнымъ 
войсками,  дилижансъ,  где  сиделъ  Гофманъ  съ  семьею,  опрокинулся, 
одна  изъ  пассажирокъ  убилась  до  смерти,  а  жена  Гофмана  получила 
серьезную  рану  въ  голову  и  была  поднята  замертво,  но  сравнительно 
скоро  оправилась.  Страшные  дни  августовскихъ  битвъ  Гофманъ  пе- 
режилъ  въ  Дрездене,  занятый  музыкальными  и  поэтическими  ком- 
позиЕцями.  Гофманъ  испыталъ  на  себе  все  ужасы  войны:  пережилъ 
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И  бомбардировку,  и  гододъ,  и  родъ  чумы;  обходидъ  и  поде  сражешя; 
и  при  всемъ  этомъ  оеъ  быдъ  бодръ  духомъ  и  даже  веселъ,  кавъ  ни- 
Еогда;  онъ  начадъ  писать  романтическую  оперу  с  Ундина»  на  текстъ 
Фуке,  собралъ  свои  прежше  му8ыкадьно-поатическ1е  очерки,  напи- 
салъ  н^Ьскодько  новыхъ  и  очень  удачныхъ  вещей  и  приготовилъ  къ 
печати  родъ  сборника  своихъ  произведешй,  подъ  назвашемъ:  сф&н- 
тастичесше  очерки  по  манерЪ  Кадл6>  *);  Жанъ-Подь  Рихтеръ  нашелъ 
въ  Гофман^Ь  сродный  себФ  талантъ,  написадъ  предисдовхе  къ  1-му 
тому  фантастическихъ  очерковъ,  и  книга  им&[а  значительный  уахЬгь. 
Скоро  Гофманъ  потерялъ  м^Ьсто  капельмейстера,  пере^Ьхалъ  въ  Бер- 
линъиснова  поступилъ  въ  прусскую  гражданскую  службу.  Съ1815г. 
онъ  занималъ  должность  сов^Ьтника  при  камерномъ  суд^Ь,  гд^Ь  нашелъ 
въ  такомъ  же  званш  своего  варшавскаго  друга  Гитцига,  который 
познакомилъ  его  съ  Фукё,  Шамиссо  и  другими  берлинскими  литера- 
торами и  художниками.  Служба  вполн^Ь  обезпечивала  Гофмана  и  при 
этомъ  оставляла  ему  много  досугу,  такъ  что  его  творческ1й  талантъ 
могъ  развернуться  теперь  во  всей  сил-Ь.  Къ  сожал^Ьнш,  нервныя 
потрясетя,  имъ  испытанныя,  и  привычка  къ  неправильной  жизни, 
не  сломившая  его  энергичной  натуры,  дурно  отозвались  на  немъ  въ 
томъ  отношеши,  что  внушили  ему  чрезмерную  уверенность  въ  себ^ 
и  онъ,  что  называется,  сталъ  жечь  св'бчу  жизни  съ  обоихъ  концовъ. 
Утромъ  два  раза  въ  нед'Ёлю  Гофманъ  отправлялся  на  службу,  гд^Ь 
честно  и  аккуратно  исполнялъ  свои  обязанности;  а  остальное  время 
онъ  проводилЪу  какъ  хот&о[ъ.  Разъ  въ  неделю  по  вечерамъ  къ  нему 
собирались  пр1ятелИ' литераторы  и  художники,  составлявш1е  кружокъ, 
названный  Серап1оновскимъ  по  имени  святого,  котораго  жена 
Гофмана  отыскала  въ  своемъ  польскомъ  календар']^  въ  тотъ  день, 
когда  участники  задумали  придать  своимъ  собран1ямъ  правильность; 
въ  кружк'Ь  читались  новыя  или  вновь  отд^^ланныя  пов']&сти  Гофмана 
и  другихъ,  и  обсуждались  художественные  вопросы.  Но  Гофманъ  не 


*)  РЬап1а81е1181йске  ш  СаПо^'в  Маш'ег.  В1&1;(ег  айв  (1ет  Та^еЪисЬе  ешев  шаео- 
деп  ЕтЬи81*а81;е11.  I— IV  ВатЬег^  1814—1816.  (Ш  томивъ  состоитъ  изъ  одной  скаап: 
^Золотой  горшокъ",  наиболее  харавтернаго  изъ  произведешй  Гофиава,  полнее  другшхъ 
раскрнвающаго  его  ргоГеввЬп  де  М\  она  переведена  по-руссвн  въ  Моск.  Наблода- 
тел4  за  1889  г.  вн.  1-ая  стр.  86—194).  Жажъ  Кал  л  о,  французсвШ  художнввъ,  роджлся 
въ  Нанси  въ  1592  г.,  12  л'Ьтъ  б^жалъ  изъ  дому  родительсваго  съ  шайвоЙ  цагавъ,  при- 
шелъ  съ  ними  во  Флоренц1ю  ■  поступилъ  въ  ученье  въ  одному  живописцу.  Возвращея- 
ннй  силою,  онъ  б^жадъ  вторично  и  снова  былъ  возвращенъ.  Когда  ему  бняо  17  л%тц 
родители  отпустили  его  добровольно  въ  Италш,  гд'Ь  онъ  и  выучился  гравихюватъ.  ЭО 
л^ть  отъ  роду  онъ  бнлъ  уже  европейсвой  знаменитостью.  Онъ  умеръ  въ  1635  г. 

Любимой  родъ  Калло— гротесвъ  и  фантастичесвШ  юморц  на  изображетн  сн1в- 
ныхъ  чудовищъ,  вурьезныхъ  фигуръ  и  сценок ъ  онъ  отднхалъ  огь  заказнвхъ  рабогь: 
сражешй,  осадъ  и  пр.  Одна  изъ  любимыхъ  его  темъ — искушешвг  св.^ 

01д1112ес1  Ьу ' 
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лотъ  довольствоваться  такинъ  скромнымъ  и  р'Ьдкимъ  раввлечетемъ: 
1енаввдя  чинныя  счайныя»  общества,  онъ  проводилъ  большую  часть 
зечеровъу  а  часто  и  ночи  напролетъ  въвинномъ  погребЕ'Ь,  гдф  около 
1его  всегда  собиралась  веселая  коипашя;  тамъ  п&еи,  пили  (Гофманъ 
1асто — очень  немного,  только  для  того,  чтобы  смонтировать  себя»), 
болтали  о  серьезномъ  и  о  пустякахъ,  иногда  тушили  свЪчи  и  устраи- 
зали  всяшя  €чертовск1Я»  штуки  (Теи!е188риск):  вызывали  привид^Ьшя 
а  пр.  Часто  къ  компанш  присоединялись  прх'Ьдше,  которые  желали 
аидФть  знаменитаго  Гофмана  и  слышать  его  остроумную  бесЬду. 
Разстроивъ  себ'6  виномъ  и  бевсоницей  нервы,  Гофманъ  приходилъ 
домой  и  садился  писать  *).  Ужасы,  создаваемые  его  воображешемъ, 
говорятъ,  часто  пугали  его  самого;  тогда  онъ  будилъ  жену,  и  пре- 
данная женщина  садилась  съ  чулкомъ  около  его  письменнаго  стола. 
А  въ  назначенный  часъ,  если  это  былъ  служебный  день,  Гофманъ 
уже  сид^Ьлъ  въ  палагЬ  и  работалъ,  какъ  лучппй  изъ  чиновниковъ 
такъ  что  черезъ  шесть  л^Ьтъ  получилъ  значительное  повышете.  (Въ 
неслужебные  дни  онъ  вознаграждалъ  себя  сномъ  среди  дня). 

Прои8веден1я  Гофмана  быстро  сл^дуютъ  одно  за  другимъ  въ  такомъ  порядк'Ь. 

Въ  1815  г.  выходить  „Чертовъ  элексиръ.  Бумаги,  оставппяся  посл-Ь  брата 
Медарда  капуцина"  **)  (2-я  ч,  1816).  Это  ц-кшй  романъ,  по  тем*  напоминающхй 
вышеуБазанный  романъ  Люиса*  „Монахъ**,  съ  такими  же  угасами,  но  съ  несрав- 
ненно большей  пубиною  мысли,  реальностью  образовъ  и  съ  блестками  ген1аль- 
наго  юмора. 

Въ  1817  г.  выходить  2  томика  „Ночныхъ  Повестей"  ***)— рядъ  бол-Ье  или 
мен']^  страшныхъ  разсказовъ  о  привид'1н1яхъ,  двойникахъ,  ужасныхъ  уб1йствахъ 
и  пр.;  изъ  нихъ  лучшимъ  считается  „Майорать**^  излагающ1Й  исторш  ужаснаго 
преступлешя  въ  одномъ  старомъ  з^мк*!  въ  с']Ьверной  Гермаши. 

Между  1816  и  1819  гг.  и  поздн'Ье  въ  журналахъ  и  сборникахъ  внходилъ 
рядъ  пов'Ъстей  и  сказокъ  Гофмана,  большая  часть  которыхъ  вошла  потомъ  въ  „Се- 
раошновыхъ  братьевъ**. 

Въ  1819  г.— „Удивительный  страдашя  одного  директора  театра.  Изъ  устнаго 
предан1я"  ♦♦**);  въ  основе  ихъ  рядъ  фактовъ  изъ  д'Ьятельности  Гольбейна. 


'')  Эйхендорфъ  говорить  про  него:  онъ  писалъ  для  того,  чтобн  пжть  и  пнлъ  для 
того,  чтобн  пмсать. 

I"*')  ХНе  БШхкге  (1е8  Теа<е1ву  Кас11^1а88епе  Рар!еге  &ев  Вгийеп  МедагЛав,  ешев 
Сарогшегв.  Негаовве^^еЪеп  тот  дет  Уег&ввег  <1ег  РапишевМске  ш  СаИо^'в  Машег. 
В€г1.  1816. 

***)  КасЬтаске  Ьа^^Ь.  тот  дет  Уег&ааег  дет  Ра111а81е81аске  ш  Са11о1'8  Ма- 
шег.  Вег1.   1817. 

Бг81ег  ТЬеШ  1)  Вег  Запдтапп.  2)  1|^11аг  Веппег.  8)  В1е  1е8ш1епк1гс11е  ш  О. 
(переведена  на  руссы*  яз.  въ  „Мосе.  В-Ьстн."  за  1830  г.,  ч.  VI,  стр.  83—78).  4)  Вав 
Вапс^нв. 

ХтеИет  ТЬеП:  1)  Вае  Ме  Наов.  2)  Вав  Ма^ога!.  3)  Вав  ОеШЫе.  4)  Вав  8«е1- 
пеге  Нега. 

^***)  8е1иате  ЪеШп  ешев  ТЬеагег— В1гес«огв.  Аов  тОпёисЬег  ТгаШиоп  оиЦе- 
Лей*  тот  УегГаввёг  е1с.  ^.д,.^^, ьу^ОО§[(^ 
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Въ  томъ  же  году— «Крошка  Цахесъ,  прозванный  Киноварь**  О»  одна  взъ 
дучшихъ  сказокъ  Гофмана,  которая  проиввежа  б01ьшой  фуроръ,  такъ  какъ  въ  ея 
геро^Ь  усиотр11И  одного  изв^стнаго  бердинца,  котораго  долч)  ценили  свыше  его 
достоинствъ. 

Въ  1819—1821  гг.  выходятъ  4  тома  „Серап10новыхъ  братьевъ**  ');  кром'^ 
общеизв'ктннхъ  двадцати  пов-Ьстей  и  свавокъ  въ  разговорахъ  „братьевь**  завль 
чается  множество  мелвихъ  разсвазовъ,  бод^  И1и  иев:Ье  развитыхъ,  то  страш- 
ныхъ,  то  трогатедьныхъ,  и  часто  очень  ц'Ьнныхъ  по  своему  поэтическому  достоин- 
ству. Суждев1Я  Гофмана  о  Шиллер*,  Гвте,  Вальтерь-Скотт*,  Байрон*  •)  замеча- 
тельно тонки  и  остроумны;  только  относительно  нёмецкихъ  романтиковъ  (напр. 
Вернера)  онъ  оказывается  несколько  пристрастнымъ.  Довольно  рЬзкая  само- 
критика автора— обрааецъ  пресловутаго  рефлекса  романтиковъ. 

Въ  1820—22  гг.  „Жнзненныя  воззр*н1я  кота  Мурра  вм*ст*  съ  фрагмен- 
тарной бюграфхей  капельмейстера  1оганна  Крейслера  въ  случайно  собранныхъ 
макулатурныхъ  листахъ''  ^).  Полупомешанный  капельмейстеръ  Крейслерц  олиде- 
твореше  юмористическаго  я  поэта,  былъ  уже  близко  знакомъ  читателямъ  Гоф- 
мана изъ  его  фантастическихъ  очерковъ,  гд*  авторъ  его  устами  излагалъ  свои 
музыкальный  воз8р*н1я.  Зд*сь  Гофманъ  разсказвхваетъ  его  бюграфхю  въ  пере- 
межку съ  записками  кота,  обрывая  то  то,  то  другое  на  полуслов*,  будто  всл1а- 
ств1е  типографской  ошибки,  Практическхй,  здоровый  эгоизмъ  кота  и  болезненная 
впечатлительность  фантазера-эстетика,  противуполагаясь  зд*сь  другъ  другу,  про- 
изводить совершенно  оригинальный  эффектъ;  самъ  Гофманъ  считалъ  „Кота  Мурра" 
лучшимъ  изъ  своихъ  произведен1Й.  За  существующими  двумя  томами  должны 
были  следовать  еще  два,  гд*  разочарован1я  Крейслера  доводили  его  до  сумасшеств1д. 

Въ  1821  г.  ^Принцесса  Брамбилла''  ^)— пестрая,  запутанная  истор1я  изъ 
жизни  итальянскихъ  комедаантовъ,  разрабатывающая  вопросъ  о  связи  юмора  С1 
фантазхей.  Гофманъ  былъ  вдохновленъ  къ  ней  оригинальными  гравюрами  Балло^ 
который  онъ  недавно  получилъ  въ  подарокъ. 

Въ  1822  г.  „Мейстеръ  Фло,  сказка  въ  семи  приключен1яхъ  двухъ  дру- 
зей^ ^)— чрезвычайно  остроумная  по  замыслу  и  богатая  по  содераванхю  фанта- 
стическая повесть,  где,  между  прочимъ,  разрабатывается  иопросъ  о  различ1н  между 
истинной  любовью  и  влюбленностью^  противуполагаются  типы  бальной  кокетки 
и  скромной  „семейственной^  девушки  и  превосходно  обрисованъ  вечный  ребе- 
нокъ  душею,  чудакъ  и  идеалистъ  Перегринусъ  Тишъ,  которымъ  такъ  восхищается 
Друживинъ  (УШ  т.,  стр.  208  и  след.). 


^)  Шеш  2асЬе8  ^епапп!  2ишоЪег.  Б111  М&гсЬеп  Ьв^Ь.  топ  Ё.  Т.  А.  НоСГ- 
пишп.  На  руссий  язывъ  переведена  въ  „Отеч.  Зад.''  за  1844  г.,  томъ  ХХХ17. 

*)  016  8егарюп8-Вга(1ег.  ОеваттеИ»  Бгг&Ыап^еп  ап(1  МагсЬеж.  Нз^^Ъ.  топ 
Е.  Т.  А.  Но^шапп.  На  русск1&  яз.  переведены  два  раза;  второй  рааъ  Гербелемъ  ■ 
Сожоловскнмъ  въ  4тт.  (Соб.  1873—1874),  какъ  первня  4  книга  „Полнаго  собр&в1л  оо- 
чжневШ  Гофмана'^,  которое,  къ  сожажев!»,  не  пошло  дальше. 

*)  См.  напр.  русск.  пер.  1У,  146,  255  в  след. 

^)  ЬеЪеп8ап81еЬ(еп  дев  ЕвЛеп  Мшгг  пеЪв(  А^арт1еI1^а^^8сЬег  ВЁортарЫе  (1е8  Ка- 
реишб]81ег8  ЛоЬаппев  Еге181ег  ш  гоШИ^^еп  МакакгшгЬШ^ет.  Ег81ег  Вапд.  ВеН. 
1820.  2^е11ег  Вап(1.  Вег1.  1822.  На  русскШ  яз.  переведена  Н.  Кетчеромъ  и  издана 
Песоцкимъ  въ  4  книжЕахъ  вь  12«  въ  1840  г. 

')  РгШсеввш  ВгашЬШа.  Е!пе  СарНсс10  пасЬ  1асоЬ  Са11о1.  Вге81аа. 

^)  Ме181ег  ПоЬ.  Е1п  М&гсЬеп  ш  шеЪеп  АЪеп(еает  21ге1ег  Ргеап(1е.  На  рус- 
сий лв.  аереведена  въ  „Отеч.  Зап."  ва  1840  г.,  томъ  XШ.2ес^ьу^зОО^^С 
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Между  Сератоновнми  братьями  и  Мейстеромъ  Фю,  посгЬднимъ  проивве- 
1ен1емъ  Гофмана,  напечатанвомъ  при  его  жизни,  онъ  пом^стидъ  въ  журналахъ  и 
иьманахахъ  рядъ  неболыпихъ  раэсмазовъ. 

Гофману  еще  далеко  не  было  60  л^Ьтъ,  а  жизненныя  силы  его 
}ыли  уже  совсЬмъ  надорваны;  члены  его  тЬла  одинъ  ва  другимъ 
)тка8ывались  служить  ему,  и  у  него  стало  развиваться  н^Ьчто  въ 
род1Ь  сухотки  спинного  мозга;  скоро  онъ  слегъ  въ  постель,  чтобы 
5ольше  не  вставать.  Силою  воли  Гофманъ  поб^Ьа^алъ  самыя  ужас- 
ныя  страдашя,  шутилъ  и,  когда  правая  рука  его  перестала  дМ- 
[^твовать,  диктовалъ  свои  посл^Ьдн1Я  произведешя,  въ  которыхъ  не 
видно  сл^Ьда  какой-либо  особой  бол^Ьзненности.  Въ  это  время  написана 
ииъ  повесть  «Мастеръ  Ьганнъ  Вахтъ>,  въ  которой  характеры  отли- 
чаются 8ам1^чательной  законченностью. 

Гофманъ  не  зналъ  о  безнадежности  своего  положешя  и  говорилъ 
Гитцигу,  что  посл^Ь  выздоровлешя  онъ  нам^Ьренъ  совершенно  швжЬ- 
нить  образъ  жизни.  Когда  параличъ  достигъ  шеи,  боли  прекратились, 
и  Гофманъ  считалъ  себя  вьигЬчивпгамся,  но  на  сл^Бдуюпцй  день  26 
1юня  1832  г.  онъ  умеръ. 

Гофманъ  былъ  невысокаго  роста,  но  широкъ  въ  плечахъ;  его 
лобъ  наполовину  заросъ  волосами;  его  большхе  глаза  въ  минуту  оду- 
шевлешя  такъ  блест&ш,  что  тЪмъ,  кто  не  зналъ  его  благодуппя  и 
не8лоб1я,  д*6лалось  страшно  въ  его  присутств1И. 

Если  бы  только  напряженность  и  богатство  фантазш  д1Ьлали 
поэта,  Гофманъ  былъ  бы  первымъ  поэтомъ  въ  м1р']Ь.  Все,  что  соэдалъ 
мечтательный  востокъ,  все,  до  чего  доработалось  изящное  и  жизне- 
радостное творчество  Грековъ  и|  мрачно  настроенное  воображеше 
Римлянъу  все  неисчерпаемое,  повидимому,  богатство  среднев^Ьковаго 
Олимпа,  насколько  онъ  былъ  извЁстенъ  въ  то  время,  все  это  съум'Ьлъ 
усвоить  и  переработать  Гофманъ,  и  все  это  онъ  слилъ  въ  одно  гар- 
хоническое  1^ое,  въ  оригинальную  эстетико-философскую  миеолопю, 
при  помощи  безконечно  разнообразныхъ  продуктовъ  собственной  ка- 
призной фантазш,  иногда  мрачной,  какъ  у  Арнима  и  др.  романти- 
ковъ,  но  чаще  гращозно  веселой  и  шаловливо  насмЬшливой.  Недо- 
вольный М1ромъ  существующимъ,  Гофманъ  создаетъ  свой  собствен- 
ный М1ръ,  пестрый  и  разнообразный,  М1ръ  съ  особой  нравственностью, 
съ  особой  наукой,  съ  особыми  сощальными  законами.  сВеликШ  фан- 
'газеры  и  сказочникъ  самъ  дЬлается  сказочной  фигурой:  какъ  тотъ 
Иванъ  Царевичъ,  которому  Кощей  велитъ  построить  въ  одну  ночь 
Дворецъ,  онъ,  при  помощи  своей  возлюбленной — Фантазш,  творить 
н^Ьчто  небывалое  по  красот^Ь  и  великол1^шю  и  на  глазахъ  читателя 
^лько  ходить  съ  молоточкомъ  и  постукиваетъ,  прилаживая  малень- 
кая неровности...  Стоить  захот1№,  и  онъ  введетъ  васъ  туда.  Не  можетъ 
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быть  спора  о  томъ,  хорошо  ли  почуБСтвуетъ  себя  читатель  въ  этомъ 
волшебномъ  дворц'Ь.  Вопросъ  въ  томъ,  что  вьшесетъ  онъ  оттуда? 
Выйдетъ  ли  онъ  изъ  него  съ  обновленньши  силами,  съ  проясненньпгь 
умомъ  и  облагороженнымъ  сердцеиъ,  съ  твердой  ув^Ьренностью,  что  те- 
перь есть  для  него  жЬс^го,  гдЬ  можетъ  онъ  отдохнуть  и  освежиться, 
или  онъ  проснется  съ  больной  отуманенной  головой  и  съ  отвраще- 
шемъ,  какъ  бъ  обыденной  дМствительности,  такъ  и  къ  этой  обман- 
чивойу  бол1^ненной  фантастшсб?  Чтобы  отъ^глаъ  на  дтотъ  вопросъ,  надо 
хотя  бы  въ  общихъ  чертахъ  выяснить  аначеше  и  сущность  мгровоэ- 
эр^Ьшя  Гофмана. 

Уб^^деше  нЬкоторыхъ  н^Ьмецкихъ  критиЕовъ,  будто  Гофманъ — 
писатель  съ  ограниченнымъ  талантомъ  и  вл1яшемъ,  будто  онъ  только 
одинъ  изъ  рядовыхъ  романтиБовъ,  не  создавшхй  теор1и  и  не  сильный 
въ  правтик'Ь,  будто  его  безшабашная,  саморазрушившаяся  жизнь  при- 
влекательней его  произведешй  *)  опровергается  общеизвестными  фак- 
тами. Для  не  немцевъ  Гофманъ  чуть  ли  не  важнее  всФхъ  остальныхъ 
романтиковЪу  ввгЬсте  взятыхъ.  Критичесше  взгляды  Шлегелей  давно 
забыты;  учеше  Фихте  и  Шеллинга  теперь  интересуетъ  только  спе- 
щалистовъ;  Тика,  Арнима  и  др.  нынешшй  средшй  читатель  знаегь 
только  потому,  что  надъ  ними  остроумно  издевался  Гейне.  Только 
одинъ  Гофманъ  известенъ  всей  читающей  Европе  близко  и  непосред- 
ственно; не  будь  его,  мы  знали  бы  о  немецкой  романтической  школе 
немного  более  того,  что  знаемъ  о  школахъ  Силезскихъ. 

Если  Гофманъ,  какъ  уверяютъ,  мало  вл1ялъ  на  немецкую  лите- 
ратуру непосредственно,  то  онъ  вдохновлялъ  французовъ  и  англи- 
чанъ,  которые,  въ  свою  очередь,  оказали  и  оказываютъ  влгянхе  на 
немцевъ. 

Гофманъ— самый  законченный  романтикъ,  если  можно  такъ  вы- 
разиться, самыйклассическ1й  изъромантиковъ;  не  разделяя  техъ 
крайнихъ  воззрешй,  у  которыхъ  не  было  будущности — такъ,  напр.,  онъ 
отнюдь  не  преклоняется  передъ  католицизмомъ  и  папою,  и  столь  не- 
навистный основателямъ  школы  векъ  реформащи  пользуется  шю  пол- 
ной симпатаей,— онъ  реализируетъ,  осуществляетъ  то,  что  у  техъ  но- 
силось только  въ  идее.  Такъ  самостоятельное  создаше  собственнаго 
М1ра  Гофманомъ  есть  самое  наглядное  осуществлеше  идеальной  фи- 
лософш  Фихте  и  зстетической  теорхи  Новалиса  и  Шлегелей  о  боже- 
ственности творческой  фантаз1и.  Или  еще  примерь:  антипатая  къ  спро- 
свещенш»  у  другихъ  романтиковъ  есть  случайный,  преходяпцй  мо- 
ментъ,  объясняемый  временной  реакщей  противъ  спросвещешя»  ХУШ 
века.  Таже  антипат1Я  у  Гофмана  осмыслена  въ  вековечную  борьбу 
свободнаго  чувства  и  сердечности  противъ  самомнительнаго  утилита- 

*)  и^оедеке  о.  с.  418:  „АпшеЬепёег  ак  8е1пе  8сЬгШ;е11  1в1  8е1п  ЬеЫ&. 
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ризма  и  холодной  разсудочности,  и  эту  антипатш)  съ  Гофианомъ  раз- 
д1Ёляютъ  люди  сороковыхъ  и  пятидесятыхъ  годовъ,  Боторыхъ  никто  не 
заподозрить  въ  обскурантизвгЬ  *). 

Короче  сказать,  Гофманъ  подводить  вь  своей  Д'Ьятельности  итоги 
немецкому  романтизму,  въ  виду  чего  мы  и  считаемъ  необходимымъ 
остановиться  на  его  м1росозбрцанш  и  прежде  всего  постарались  опре- 
д<Ёлить,  ч1шъ  именно  ему  не  нравится  реальный  М1ръ?  Это  вм^стЬ 
съ  ткжь  и  разъяснить  намъ,  за  что  н^Ьмцы  такь  несправедливы  кь 
своему  знаменитому  соотечественнику. 

Самое  ненавистное  для  Гофмана  понятхе,  самое  позорящее  слово 
въ  устахъ  всякаго  сСерашонова  брата»— филистерство — у  Гофмана 
понят1е  очень  широкое:  въ  немь  заключается  и  самодовольная  пош- 
лость,  и  умственный  застой,  и  эгоизмъ,  и  грубый  матерхализмъ,  и  все 
нивеллирующШ  формализмъ,  и  скука,  убивающая  всякую  душевную 
жизнь  и  преврапф^ющая  челов^Ька  въ  машину,  и  педантизмъ,  доходя* 
щШ  до  того,  что  челов^Ькъ  даже  и  влюбляется  и  предложеше  дЪлаетъ 
по  книг'Ь  Томазхуса. 

Филистерь  родится  въ  законномъ  брак1^,  отъ  спорядочныхъ»  ро- 
дителей, получаеть  сприличное»  воспитан1е  и  образованхе,  т.-е.  прху- 
чается  подавлять  всякое  естественное  душевное  движете,  и  д^Ёлать, 
что  прикажуть  и  что  принято;  въ  ш&отЛ  безъ  разсуждетя  вызубри- 
ваетъ  массу  неинтересныхъ  и  ненужныхъ  фактовь,  знашемъ  кото- 
рыхъ    онъ  однакоже    премного  гордится,  получаеть  установленный 
дипломь  и  спЬшвть  составить  себ']Ь  карьеру.  Отдавая  дань  молодости, 
онъ  можеть  иногда  и  кутнуть,  но  въ  хорошемь  обществ1^  и  прилич- 
ныхъ  разм1Ьрахъ;    въ  установленный  возрасть  онъ  влюбляется,  но  в 
въ  любви  не  упускаетъ  житейскихъ  выгодъ.  Устроивь  свои  д'Ьла,  онъ 
женится  и  плодить  такихь  же   филистеровь,   какъ   онъ   самь.    Онъ 
усердно  служить,  или  торгуеть;  но  никогда   не   увлекается   д'бломъ 
изъ-за  д&1а,  а  только  изъ-за  личной  выгоды;   онъ  и  развлекается  в 
поощряеть   искусства  и  науку,  но  не  по  внутреннему   увлечетю,  а 
изъ  прилич1Я,  изъ-за  того,  чтобы  отъ  людей  не  отстать.  Быть  счаст- 
ливымь  для  него  значить  им^Ьть  успЬхь  и  перегонять  сверстниковь; 
быть  несчастнымь  значить  остаться  за  флагомь  въ  погон^Ь  за  житей- 
С1ВШМИ  выгодами  и  карьерой.  То,  что  признается  въ  этомь  филистер- 
скомь  обществ^Ь   умомь,  есть  только  самодовольная  ограниченность; 
филистерская  доброд-Ьтель  есть  проявленхе  себялюбхя  и  носить  только 
отрицательный    характеры    филистерь  не  д&саетъ   зла   потому,   что 
страсти  его  ничтожны,  а  обуадаше  ихъ  выгодно.  Филистерь  наслаж- 
дается обществомъ   се&Ь  подобныхь  на  своихь  чайныхъ  вечерахъ  и 
въ  своихь  клубахъ,  гд']^  люди  только  дЬнаютъ  видь,  что  развлекаются, 

♦)  Напр.  Дниенсъ  и  Б^шнсИЙ.  ^^^^^^^^ ,,(^00§[е 


720  НЕМЕЦКАЯ  ЛИТЕРАТУРА. 

а  на  самомъ  д'ЬлЪ  испытываютъ  страшную  скуку;  они  наслаждаются 
и  природой,  но  чисто  по-филистерски,  въ  опред^Ёленные  дни  и  часы 
и  въ  такой  форвгЬ  и  иЬр%  чтобы  это  было  и  удобно  и  здорово;  они 
любятъ  зелень  потому,  с  что  она  полезна  дляглазъ>,  любятъцвЪгы  на 
окнахъ  потому,  что  тогда  свъ  комнатЬ  не  надо  курить  духами».  Для 
развлечешя  филистеровъ  существуетъ  и  особая  филистерская  поэзёя— 
«наборъ  высокопарныхъ  фразъ,  продуктъ  сомиительнаго  вдохновешя 
и  минутнаго  экстаза». 

Самый  ВЫС0К1Я  проявлешя  душевной  акизни  въ  филистерств^Ь 
обусловлены  згоизмомъ  и  тщеславхемъ.  ДЪвушка  любитъ  своего  же- 
ниха, €такъ  какъ  ей  надобно  же  за  кого-нибудь  выйти  замужъ»;  в&Ь 
ея  мечты  о  будущагь  сводятся  къ  красивымъ  серьгамъ  и  къ  титулу 
снадворной  сов^Ьтницы»;  всЬ  семейныя  добродЬтели—къ  заботЪ  о 
любимыхъ  блюдахъ  будущаго  мужа  и  безопшбочному  разм^Ьпгавашю 
пуддинга.  Студентъ  пишетъ  восторженный  письма  своей  возлюблен- 
ной не  потому,  что  онъ  въ  самомъ  л^Ь^Л  воспламененъ  любовью,  а  по- 
тому, что  обычай  требуетъ,  чтобы  студентъ  изъ  дворянъ  шжЬлъ  воэ- 
любленную  и  писалъ  ей  письма  стихами,  такъ  лее,  какъ  обычай  тре- 
буетъ, чтобы  онъ  въ  первые  семестры  своей  университетской  жвюи 
пилъ  и  буянилъ,  а  въ  посл^^дше-— бывалъ  на  профессорскихъ  вече- 
ринкахъ  и  готовился  къ  экзамену. 

Кто  не  согласится,  что  филистерство,  какъ  его  представлялъ 
Гофманъ,  есть  нащональное  сокровище  немецкой  нащи  и  что,  раз- 
рушая этотъ  устойчивый  М1ръ  самодовольства,  Гофманъ  обижать 
прежде  всего  своихъ  соотечественниковъ? 

Но  Гофманъ  разрушалъ  М1ръ  филистеровъ  вовсе  не  изъ  страсти 
къ  разрушетю,  а  потому,  что  челов^Ькъ  съ  умомъ  и  сердцемъ  зады- 
хался въ  немъ;  да  и  никто  не  могъ  чувствовать  себя  въ  немъ  дМ- 
ствительно  счастливымъ.  Къ  тому  же  онъ  не  ограничивался  разру- 
шешемъ,  а  создавалъ  одновременно  другой  М1ръ,  гд-Ь  основная  про- 
блема челов^Ьческой  жизни — ^достижеше  счаст1Я — ^р^Ьшалась,  повндн- 
мому,  такъ  лепсо  и  просто. 

Первое  услов1е  для  того,  чтобъ  освободиться  отъ  узкихъ  рамокъ 
обыденной  пошлости,  и  войти  въ  этотъ  М1ръ  счастья,  по  у&Ьхд/атт 
Гофмана —сдфтски  благочестивое  поэтическое  настроеше»  %  толыбо 
обладая  этимъ  талисманомъ,  моакно  в1Ь1Шть,  любить  людей  и  природу, 
понимать  П0Э31Ю;  а  понимать  поэзио  значить  понимать  все,  такъ  какъ 
СП0931Я  есть  высшее  зишае».  Истинная  поэзхя  вжЬстЬ  съ  тЪмъ  есть 
и  высшая  нравственность;  она  можетъ  исходить  только  изъ  чистой 
любящей  души  и  до   нея  нельзя  добраться  никакими  ухищрешяии 
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ума  *).  Тавимъ  обравомъ  въ  подвш  отожествляется  прекрасное,  истин- 
ное и  нравственное. 

Но  Гофманъ  вовсе  не  стремится  выд'Ьлить  художниковъ  въ  ари- 
стократш)  чедов^Ьчества,  поставленную  выше  всЬхъ  заЕоновъ  и  им^Ью- 
щую  исключительное  право  на  польаоваше  счастьеиъ,  какъ  это  д&гали 
ранше  романтики,  особенно  Фридрихъ  Шлегель.  По  его  уб^Ьщешю 
право  на  счаст1е  дано  всЬмъ  одинаково,  но  не  в&Ь  имъ  пользуются. 
Д'бти,  исключая  нравственныхъ  уродовъ,  обладаютъ  тЬжь  талисма- 
номъ,  который  открываетъ  путь  въ  царство  поэвхи,  пока  они  живутъ 
согласно  съ  природой,  которая  для  нихъ  служвтъ  и  лучшимъ  собра- 
шемъ  игрушекъ  и  лучшей  учительницей;  имъ  кланяются  въ  жЬсу 
беревки,  съ  ними  играютъ  бабочки,  и  вЬтерокъ  и  ручей  равсказы- 
ваютъ  имъ  чудвыя  сказки.  Юноша,  который  сгрезитъ  съ  открытыми 
главами»,  истинный  богачъ  и  счастливецъ,  хотя  бы  у  него  не  было 
гроша  въ  карман^Ь,  истинный  поэтъ,  хотя  бы  онъ  не  напиеалъ  ни 
одной  строчки  стиховъ;  но  горе  ему,  если  онъ  начнетъ  соыдиться 
своихъ  мечтатй,  если  увлечется  пошлыми  удовольств1ями  и  пошлыми 
житейскими  заботами  объ  устройств^Ь  своей  карьеры!  Онъ  скоро  по- 
теряетъ  свой  талисманъ  и  вм1ЬстЬ  съ  другими  филистерами  будетъ 
считать  безумными  или,  по  крайней  1гЬр%  чудаками  жЬть,  кто  остался 
д^Ьтски  чистъ  душею,  исполненъ  в^Ьры  и  любви;  и  проживетъ  онъ 
всю  акизнь  филистеромъ  и  только  разв^Ь  передъ  смертью,  когда  осла- 
бЪютъ  физическ1я  силы,  онъ,  какъ  Тадеусъ  Брокель,  вспомнить,  что 
когда-то  былъ  знакомь  съ  Неизв'Ьстньшъ  Дитятею  и  летадъ  съ  нимъ 
въ  царство  поэзш. 

Гофманъ,  стало  быть,  указываетъ  средство  для  счаотш,  сходное 
съ  т^Ьмъ,  до  котораго  додумался  и  Пьеръ  БезухШ  въ  сВойн^Ь  и  Мир'Ь» 
посжЬ  всЬхъ  своихъ  душевныхъ  и  физическихъ  страдашй:  надо 
опроститься;  но  для  Пьера  идеалъ  простоты  -  солдатякъ.  Платонъ 
Каратаевъ;  а  для  Гофмана— ребенокъ,  который  не  моакетъ  отделять 
фаЕ1тал1И  отъ  действительности. 

Е>Ш1  счаст1е  доступно  всЪмъ,  то  высшее  блаясенство  все  же  при- 
надлежитъ  творцамъ-художникамъ.  Юноша,  чувствуюпцй  въ  груди 
своей  божественную  искру  творчества,  долженъ  беречь  ее  и  лел^Ьять 
всЬми  м^Ьрами:  онъ  не  долженъ  останавливаться  ни  передъ  какой 
жертаойу  ни  передъ  какимъ  усиленньогь  трудомъ  и  никогда  не  дол- 
женъ приходить  въ  отчаяшб:  в^Ьра  и  любовь  скоро  помогутъ  ему  пре- 
одол'Ьть,  невидимому,  самыя  непреодолимый  трудности,  и  искусство  за- 
мЬнить  ему  все  въ  жизни  и  сд'&1аетъ  его  недоступнымъ  для  страда- 
шй. Д1^вушка,  которую  любилъ  онъ,  вышла  замужъ  за  другого;  что 
за  б^Ьда?  В']Ьдь  онъ  любилъ  въ  ней  свой  идеалъ,  который   и  теперь 
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остается  въ  душ^Ь  его,  и  который  онъ  мошетъ  перенести  да  другую; 
а  до  уголовной  советницы  Мате81усъ  ему  н^Ьть  никаЕого  д&и1  *). 
Б^Ьдность  угнетаетъ  его;  но  разв^^  онъ  не  богаче  вс^Ьхъ  богачей  со- 
Бровищами  своей  фантавш  и  разв^Ь  не  все  равно  в^^рить,  что  я  и]гЬю 
что-нибудь,  и  шгЬть  8Т0  на  саиомъ  д&гЬ?  Да  онъ  и  не  будетъ  за- 
1г6чать  этого,  живя  въ  поэвш,  сгдЬ  священное  С08вуч1е  вс^Ьхъ  существъ 
открывается,  какъ  глубочайшая  тайна>  '*''''). 

Все  это — основный  положешя  романтическаго  шросоверцашя,  но 
приведенный  въ  систему  и  освобожденный  отъ  н^^которыхъ  крайно- 
стей. Такимъ  же  усовершенствованнымъ  романтикомъ  является  Гоф- 
манъ  и  въ  своихъ  чисто  литературныхъ  воззр^шяхъ  и  прхемахъ. 

Онъ  историкъ,  проводникъ  см^^наго  колорита>,  и  реалнстъ 
на  особый  манеръ,  и  тошой  психологъ.  6ъ  глубину  среднихъ  в^^ковъ 
онъ  спускается  неохотно,  потому  что  при  тогдашнихь  пособ1яхъ  онъ 
не  могъ  ясно  представить  ее  себФ;  но  конецъ  ихъ,  эпоха  реформащи 
и  возрождешя,  для  него  какъ  родныя;  сМастеръ  Мартинъ  бочаръ»— 
такая  живая  и  содержательная  картинка  нравовъ,  что  дЬйств1е  ея 
равняется  дЬйствш  кЬсколькихъ  лучшихъ  романовъ  Б.  Скотта; 
итальянск1е  нравы  и  итальянская  природа  такъ  в^Ьрно  имъ  схвачены, 
будто  онъ  прожилъ  въ  Италш  десятки  л^Ьтъ.  Но  онъ  мастерски  изобра- 
жаетъ  и  эпоху  Людовика  XIV,  столь  антипатичную  романтикамъ  ***): 
роскошь,  любовный  интриги,  уважеше  къ  стихамъ,  общая  галантность, 
но  при  этомъиказни,  пытки  и  грубая  вЪра  въ  колдовство  воспроиз- 
ведены съ  поразительной  конкретностью. 

Какъ  психологъ,  Гофманъ  отмежевалъ  себЬ  особую  область  не- 
опред'Ьленныхъ  чувствъ,  неясныхъ  стремлешй,  необыкновенныхъ  ощу- 
щешй,  магнетическихъ  вл]яшй,  страпшаго  и  трогательнаго.  Онъ  напр. 
подробно  излагаетъ  ощущешя  челов'Ька,  сидящаго  въ  бутылкЬ  зеле- 
наго  стекла;  у  него  дМствуюпця  лица  гораздо  бол^^  руководятся 
вл1яшемъ  обонян1Я  и  слуха,  ч^мъ  зр'Ьшя  и  осязашя;  сонъ,  галлющи 
нащи,  безотчетный  страхъ,  причиняемый  самымъ,  повидимому,  обы- 
кновеннымъ  фактомъ,  потеря  душевнаго  равнов^Ы^гя,  любимые  мотивы 
его  психологическихъ  этюдовъ.  Подобные  зтюды  мы  встр^^чаемъ  я  у 
другихъ  романтиковъ,  но  у  Гофмана  они  глубже  к  увлекательяке, 
гЬмъ  бол1Ье,  что  всегда  облечены  въ  изящную,  поэтическую  форму. 
6ъ  трогательномъ  Гофманъ  ум^^етъ  держаться  вдали  отъ  сантимев- 
тальнаго;  онъ  зад'Ьваетъ  самыя  тошоя  струны  челов'Ьческаго  сердца, 
но  д^лаетъ  это  такъ  искусно  и  н1^жно,  что  не  столько  огорчаетъ  чи- 
тателя,  сколько   примиряетъ  его   съ  челокЬческой   непослЬдователь- 

*)  Артуоова  8а1а;  ср.  овоншше:  „Внборъ  нев^стн^. 

**)  Вег  его!!  ТорГ. 

*♦*)  Давида  Сыодери.  Гглп.п]о 
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ностью;  любовь  матери  къ  уроду  ребенку,  живыя  воспоминан1я  оди- 
нокаго  старика  о  веседыхъ  годахъ  дЪтства,  горе  художника,  который 
принужденъ  обратиться  въ  ремесленника,  встреча  молодой  женщины 
съ  челов^Ькомъ,  котораго  она  тайно  отъ  всЬхъ  любила  больше  всего 
на  свЬтЬ;  вотъ  на  чемъ  любить  останавливаться  Гофманъ.  Если  не 
опшбаемся,  только  у  него  можно  найти  сцену,  которую  такъ  охотно 
воспроизводить  ДостоевскШ:  сходятся  дв'Ь  женщины,  влюбленный  въ 
одного  челов^^ка,  и  вм^Ьсто  того,  чтобы  говорить  другъ  другу  непрхят- 
ностн,  дружески  обнимаются,  соединенный  общимъ  чувствомъ  *). 

Вообще  между  Гофманомъ  и  Достоевскимъ  много  сходства  какъ 
во  взглядахъ,  такъ  и  въ  литературныхъ  прхемахъ.  Оба  они  одинаково 
любятъ  д^Ьтей  и  чудаковъ,  и  не  любятъ  холодныхъ,  сдержанныхъ  жре- 
цовъ  сприлич1Я>  и  поклонниковъ  усп1Ьха;  оба  превозносятъ  неподкра* 
шенную  природу  на  счетъ  культуры;  оба  принижаютъ  разумъ  передъ 
сердцемъ;  обатворятъ  фантазхей  и  чувствомъ,  анеумомъ  **)\  оба  въ 
пов^ёствованш  ужасно  любятъ  неожиданности,  у  обсихъ  кроткая  идил- 
Д1Я  внезапно  см^Ьняется  порывомъ  всеунвчтожающей  бури  и  наобо- 
ротъ;  знаменитое:  стутъ  произошло  н^Ьчто  совс^мъ  неожиданное»  До- 
стоевскаго  часто  дословно  встрФчается<  у  Гофмана  ***).  Гофманъ  и 
Достоевск1й  одинаково  любятъ  сопоставлять  высокое  трагическое  съ 
мелочнымъ  и  обыденньшъ  и  черезъ  то  представляютъ  оригинальное 
соединеше  крайняго  идеализма,  безусловнаго  господства  духа  надъ 
матерхей,  съ  реализмомъ. 

Гофманъ  является  реалистомъ  главнымъ  образомъ  въ  своей  фан- 
тастик'6;  онъ  считаетъ  такую  амальгаму  сверхестественнаго  съ  обы- 
деннымъ  необходимой  для  того,  чтобы  это  сверхестественное  каза- 
лось в^Ьроятнымъ  ****).  Въ  виду  этого  глубокомысленнаго  принципа, 
у  него  привид']Ьшя  принимаютъ  желудочный  капли,  феи  угощаются 
кофе,  колдуньи  торгуютъ  яблоками  и  пирожками,  герцоги  и  графы 
овощнаго  царства  р'бжутся  звездочками  и  кладутся  въ  супъ;  стоп- 
танный башмакъ  разгоняетъ  враждебную  герою  арм1ю  и  т.  д.  Край- 
няя прозаичность  немецкой  жизни  является  сЬренькимъ  фономъ,  на 
которомъ  тЁмъ  реЗче  выд'Ьляется  яркость  красокъ  Гофмановой  фан- 
тастики. 

Какъ  ни  изумительно  свободна  и  изобр']Ьтательна  фантаз1Я  Гоф- 


*)  „Роковая  связь  собнтЛ'^  (Серап.  братья). 

**)  Оттого  у  обоихъ  часто  встречаются  неоосж^доватепности  и  недосмотры. 

***)  См.  ваор.  ,^Выборъ  нев^тн^^ 

****)  „Освоваше  подмостокъ,  на  которыя  фантазк  хочетъ  взобраться,  должно  быть 
непременно  укреплено  на  реапной  почве  жизни,  чтобы  на  нихъ  легко  могь  взойти 
вследъ  за  авторомъ  всяк1&*'^  говорить  онъ  въ  Серап.  братьяхъ  после  разсказа:  ,,Вы- 
боръ  иевеспI^ 
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мана,  все  же  въ  основныхъ  мотивахъ  своихъ  скаэокъ  онъ  отчас1Я 
вольно^  отчасти  невольно  сходится  съ  сказками  народными;  герои 
его  так1е  же  кажупцеся  дурачки,  исполненные  вФры  и  самошж^тво- 
ванной  любви;  героини — заколдованный  красавицы,  или  простушки, 
награщдаемыя  за  доброту  и  преданность;  основная  формула  вездЪ 
добываше  нев^Ьсты  или  мужа;  основная  мораль:  чтобы  достигнуть  сча- 
ст1я,  надо  бороться  со  зломъ,  трудиться  и  не  жахЪть  себя.  Въ  <Зо- 
лотомъ  Горшк'Ь»  мы  им^Ёемъ  тему  царевны-зм^Мки,  которая  помо- 
гаетъ  своему  возлюбленному  исполнять  трудный  задачи;  въ  Щел- 
кун'6 — превращеннаго  принца,  который  долженъ  быть  освобожденъ 
самопожертвовашемъ  д']№ушки,  въ  Крошк'Ь  Цахесъ  видои8м1Ьненную 
тему  сказки  о  судьб'Ь  и  т.  д. 

Но  существенное  отлич1е  сказокъ  народныхъ  и  сказокъ  Гоф- 
мана въ  томъ,  что  первый  противуполагаютъ  себя  дЬйствительности, 
а  посл^Ьдтя,  напротивъ,  желаютъ  слиться  съ  неювъ  одно  неразрыв- 
ное ц^Ьлое,  украшая  ее  и  просв^^тляя,  и  въ  свою  очередь  приспособ- 
ляясь къ  ней.  <Попытайся,  благосклонный  читатель,  говорить  Гоф- 
манъ:  узнать  знакомые  образы,  окружаюпце  тебя  въ  обыденной 
жизни, — въ  волшебномъ  царств^Ь,  исполненномъ  чудесъ,  который  то 
доставляютъ  неизъяснимое  наслаадеше,  то  погружаютъ  въ  глубо- 
чайшШ  ужасъ,  въ  томъ  царств^^,  гд'6  суровая  богиня  поднимаетъ 
край  своего  покрывала,  при  чемъ  ея  строгое  лицо  озаряется  улыбкой, 
и  она  шутить  съ  нами,  какъ  н^Ьжная  мать  съ  дФтьми». 

Это  см^^шете  обыденной  д^Ёйствительности  съ  пестрой  фанта- 
стикой даеть  полную  свободу  знаменитой  романтической  иронш,  ко- 
торой совершенно  чужда  здоровая  народная  поэ81я. 

Вообще  нужно  заметить,  .  что  если  Гофманъ,  руководимый 
ясностью  своего  ума  и  в^Ьрностью  чувства,  счастливо  изб'Ьгъ  н^Ькото- 
рыхъ  крайностей  школы,  все  же  онъ  въ  сущности  вполне  посл^Ьдо- 
вательный  н^ЬмецкШ  романтцкъ  въ  своихъ  недостаткахъ,  какъ  и  въ 
своихъ  достоинствахъ,  только  бол^^  даровитый,  ч'Ьмъ  друпе. 

Прежде  всего  это  превознесен]е  прекраснаго  надъ  истиннымъ  и 
полезнымъ  есть  характерная  черта  романтическаго  м1росозерцашя. 
Искусство,  по  его  уб'бждешю,  выше  всего  на  свЬт%  оно  им4етъ 
ц^кль  только  въ  самомъ  006*6;  первое  условхе  его — полн^Бйшая  сво- 
бода отъ  всякой  тенденщи;  только  въ  такомъ  случа'Ь  оно  можеть  со- 
гревать сердце  и  благодетельно  возбуждать  духъ  *). 

Истинное  искусство  не  только  выше  прозаической  пользы,  бо- 
гини филистеровъ,  но  несравненно  выше  и  науки;  искусство  откры- 

*)  Баа  ег8(е  ВесШ1рт188  а11е8  1)1с1|1;е118  ши1  ТгасЬ1еп8  Ы  еЪеп  )еае  |^таи|ИсЬе, 
Ап8ргпсЫов1^ке1Ц  Ше  а11еш  дав  Негг  ги  ег^&гтеп,  с1б11  06181  ^оЬиЬаеп<1  аогеге^^ев 
тепшц^.  (Конецъ  Серап.  братьевъ). 
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ваетъ  намъ  истину  въ  цЪломъ,  а  наука — только  въ  частностяхъ,  а 
освищете  частностей  часто  лишь  осл^Ьпляетъ  наши  глаза  и  при- 
даетъ  нанъ  самомн^Ьшбу  которое  м'Ьшаетъ  ясности  нашего  пони- 
машя  *). 

Истинное  искусство  не  только  не  им'бетъ  ничего  общаго  съ  тех- 
ническииъ  навыкомъ  въ  рисоваши,  музык'Ь  или  стихотворстве  и  съ 
простымъ  воспрои8веден1емъ  того,  что  доступно  чувствамъ  толпы,  но 
часто  прямо  противуположно  ему;  тотъ,  кто^  успЁвая  въ  техищсб, 
воображаетъ  себя  художникомъ,  дальше  отъ  цЪли  искусства,  ч'Ьмъ 
всатай  неиспорченный  ребенокъ  или  юноша,  который  хоть  минутами 
способенъ  вознестись  надъ  пошлой  дМствительностью. 

Истинный  художникъ  долженъ  жертвовать  для  искусства  вс^Ьмъ 
остальнымъ,  не  исключая  и  счаст1Я  самыхъ  близкихъ  людей  **).  Онъ 
избранникъ  неба,  но  онъ  и  мученникъ  своего  призван1Я;  для  него  не- 
доступно человеческое  счастье:  если  онъ  любить  женщину,  онъ  не 
долженъ  стремиться  къ  обладашюею:  идеалъ,  сд^лавплйся  законной 
женой  и  хозяйкой  дома,  перестаетъ  вдохновлять  его,  потому  что  па- 
даетъ  съ  своего  пьедестала  въ  грязь  обыденной  пошлости;  мужъ-ху- 
дожникъ  возненавидитъ  и  замучить  какъ  себя,  такъ  и  предметъ 
своей  любви  ***). 

Истинный  художникъ  оторванъ  такимъ  образомъ  отъ  здоровой 
действительности.  Онъ  живетъ  въ  М1ре  сверхчувственныхъ  наслаж- 
дешй  и  сверхчувственныхъ  страданШ  и  страховъ,  и  задача  его  по 
отношешю  къ  другимъ  людямъ — освобождать  ихъ  отъ  оковъ  реаль- 
ного М1ра,  трогать  ихъ  до  слезъ  и  ужасать  ихъ  до  душевной  боли; 
чемъ  сильней  вымыселъ  заставляетъ  насъ  бледнеть,  тЬмъ  более, 
стало  быть,  въ  немъ  истинной  поззш.  Средство  для  исполнен1Я  за- 
дачи—полная ИЛЛЮ31Я,  которая  достигается  некоторыми  внешними 
пр1емами  ****). 

*)  „Просвищете  до  того  насъ  просв^пио,  говорить  Гофманъ  въ  Неизв.  Дитяти 
что  мн  совс^ъ  ос1^01и  ОТЪ  ОГО  (^лесжа  и  ватыкаемся  на  каждое  дерево**.  Очень  яа- 
надиое  указаше  иа  связь  романтизма  съ  Руссо. 

**)  См.  бнборъ  некЬстн  въ  конц^. 

***)  См.  1е87итсвая  церковь.  Очевидна  связь  Гофмана  и  съ  средвев^ковнмъ  обо- 
жатель женщины  и  съ  идеей  Ваккенродера  о  монашескомъ  аскетизме,  какъ  необхо- 
димомъ  усдовш  истиннаго  искусства. 

****)  Такимъ  пр1емомъ,  между  прочимъ,  считается  вп1етен{е  одного  вымысла  въ 
Р<^>1^7  другого;  тогда  рамка  по  сравиетю  съ  вставною  новостью  кажется  читателю  дФй- 
ствитедьиостью.  У  Гофмана,  какъ  у  восточныхъ  сказочнвковъ,  въ  вставочную  повесть 
вплетается  иногда  еще  равскавъ,  такъ  что  получается  двойная  нллюзхя. 

Въ  повести  ^Таинственный  Гость**  Гофманъ  пользуется  зтимъ  пр1емомъ  для  вну- 
шетя  тройного  ужаса  читателю:  одно  изъ  д^Йствующнхъ  лицъ  разсказываетъ  страш- 
ную исторш  и  прернваетъ  ее  на  словахъ:  „Страшный  ударь  въ  запертую  дверь  раз- 
дался ему  въ  отиЬтъ**... 
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Стремлеше  приводить  читателя  въ  трепетъ,  в*ра  въ  судьбу,  въ 
господство  какихъ*то  мрачныхъ  силъ  надъ  челов^^омъ  *)  есть  не* 
со]шЬнно  отрицательная,  темная  сторона  поэзш  Гофмана.  Другой 
ея  недостатокъ  особенно  ярко  выступаетъ  при  сравнеши  Гофмана 
съ  французскими  романтиками^  которыхъ  обыкновенно  ставить  въ 
непосредственную  связь  съ  нимъ  и  которые  действительно  бл12ке 
подходить  къ  Гофману,  нежели  къ  Шлегелямь,  Тику  и  др.:  у  фран* 
цузскихъ  фантастовь  всегда  бьется  живая  мысль,  всегда  видно  со- 
чувств1е  къ  угнетеннымь,  желаше  исправить  дурныхь  людей;  Гоф- 
мань  же  будто  гордится  своей  полной  безучастностью  къ  сощаль- 
нымъ  вопросамъ;  его  антипат1я  къ  тенденщи  переходить  въ  возму- 
тительный въ  такомъ  живомь  челов'Ьк'6  кв1этизмъ.  Зло,  существую- 
щее въ  м1р'Ь,  будто  представляется  ему  непоправимымь  даже  въ  част- 
ностяхь,  такъ  какъ  судьба  челов^^ка  не  во  власти  его  самого  или 
его  ближнихъ^  а  зависитъ  отъ  темныхь  силъ,  нами  управляющихъ. 
Лучппе  люди  пусть  уходить  изъ  этого  М1ра  въ  страны  горшя  и  смот- 
рять  оттуда  на  наши  мелк1я  б'Ьдствхя,  какъ  боги  Олимпа.  Надъ 
исправлешемь  негодяевъ  безполезно  трудиться:  каковъ  въ  колы- 
белку,  таковь  и  въ  могилку.  Да  и  вообще  эта  жизнь  слипхкомъ  ме- 
лочна и  ничтожна,  слишкомь  полна  обмановь,  чтобы  стоило  надъ  ней 
серьезно  задумываться...  Такимь  образомь  романтизмъ  Гофмана  пе- 
реходить  въ  байроновскШ  пессимизмъ. 

Гофмань  и  Байронь  слипшомь  неравном*6рныя  величины,  чтобы 
сравнивать  ихъ  въ  ц^Ьломь;  но  сопоставлеше  ихъ  въ  одномь  част- 
номь  пункте  можеть  быть  не  лишено  поучительности.  Пов^Ьсть  Гоф- 
мана «Дожь  и  догаресса»  вышла  въ  первый  разь  въ  1819  г.  **),  ста- 
ло-быть,  появилась  совершенно  независимо  отъ  Марино  Фальери.  Снь 
жеть  одинь  и  тоть  же  и  разработань  обоими  поэтами  въ  одинаковой 
степени;  они  сошлись  въ  томъ,  что  жена  дожа  невинна  и  что  Стено 
клеветникъ;  стало-быть,  не  ревность  подвинула  стараго  дожа  къ  воз- 
станш;  но  загЬмъ  какая  разница  въ  обработк'6!  Байронь  выдвинул 
впередъ  политичесше  мотивы;  Гофмань  совершенно  игнорируеть  ихъ 
и  говорить  о  возстанш  только  мимоходомь,  такъ  что  читателю  вовсе 
непонятно,   почему  Фальери,    въ  его  изображенш  довольно  пустой  и 

„Какъ  разъ  въ  эту  минуту  сорвалась  съ  крючка,  подъ  точно  такимъ  же  удэ- 
ромъ,  и  дверь  комната,  гд^  сид^ю  все  общество*. 

А  въ  то  время,  какъ  Отмаръ  чнтажъ  Серашоновымъ  братьднъ  это  м^сто  свое! 
повести,  въ  садовой  бсс^дсЪ,  гд'Ь  сидели  друзья,  съ  трескомъ  распахнулись  об%  иом- 
винки  дверей  и  вош^а  темная,  закутанная  въ  шнрок1й  пдащъ  фжгур&* 

*)  Б^и  челов^къ  случайно  выигралъ  въ  карты,  это,  по  мнФшю  Гофмава  (нвШю, 
вполне  искреннему,  см.  выше  въ  его  б1'ографи|),  „страшная  приманка,  помощью  которо! 
злобная  враждебная  власть  овлад'Ьваетъ  нами^  (См.  Счастье  игрока). 

**)  ТазсЬепЬисЬ  <1ег  ХлеЬе  1ш<1  РгеипдвсЬа^  Стр.  218—309.  т 
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иедочный  старивъ,  р'Ьпгалъ  стать  во  глав^^  демократической  партш. 
кДревняя  ри1имнка>  догаресса  у  Гофмана — сантиментальная,  добро- 
{('Ьтельная  и  довольно  бе8цв1%тная  н'Ьмецкая  д^^вушка.  Но  за  то  ка- 
кими арабесками  романтической  фантастики  раскрасилъ  онъ  эту  пе- 
чальную истор1ю!  Зд'бсь  и  датская  любовь  двухъ  сиротъ,  на  всю 
кизнь  оставляющая  глубок1й  сл'Ёдъ  въ  сердцахъ  ихъ,  и  кровь  отца, 
вотющая  къ  сыну,  и  полусумасшедшая  пророчица-колдунья,  и  ве- 
селая жизнь  венещанскихъ  гондольеровъ,  и  летате  по  канату  съ 
вершины  св.  Марка,  и  дв^&  страшный  бури,  и  небесная  кара  за  без- 
законную, хотя  и  чистую  любовь!  Короче  сказать,  зд-Ьсь  пестрая 
поэтическая  сказка,  которую  читатель,  наклонный  къ  мечтательности, 
поглотить,  не  отрываясь,  и  въ  конд*  которой  онъ  почувствуетъ  тихую, 
но  щемящую  грусть,  а  у  Байрона — величавая  трагед1Я,  взывающая 
къ  благороднЬйшимъ  сторонамъ  челов^^ческой  природы  и  возвышаю- 
щая душу  читателя  до  пониман1я  истиннаго  героизма. 

Другой  знаменитый  англичанинъ,  съ  которымъ  Гофманъ  сходится 
по  стремленш)  воспроизводить  м^^стный  и  исторически  колоритъ,  В. 
Скоттъ  представляетъ  еще  бол*е  яркую  ему  противоположность  по 
трезвости  своего  взгляда  на  жизнь.  Средн1е  в1^ка  и  эпоха  возрожден1Я 
у  обоихъ  поэтовъ  подкрашены;  но  у  Скотта  и  самыя  поэтическхя 
сцены  выходить  такъ  реальны,  будто  он*  сфотографированы  съ  жизни, 
а  у  Гофмана  и  самыя  прозаическ1Я,  въ  род'б  пирушки  въ  дом'6  бо- 
чара, изображены  такъ,  будто  происходять  не  въ  дМствительности, 
а  въ  сонномь  вид'Ьши  или  на  оперной  сцен1Ь;  одинь  и  поэтическое 
прошлое  сводить  на  землю,  въ  современную  ему  Шотландаю;  другой 
и  современную  ему  мещанскую  жизнь  Германш  возносить  въ  заоб- 
лачный сферы  романтической  фантастики. 

Вм'Ьсто  заключен1я  приводимь  слова  Б'Ьлинскаго  о  воспитатезь- 
номъ  значенш  произведенШ  Гофмана  *). 

„Самымъ  17чшимъ  писателемъ  для  д'Ьтей,  высшимъ  илеаломъ  писателя  для 
вихъ  можетъ  быть  только  поэтъ.  И  такимъ  явился  одинъ  изъ  величабшнхъ  гер- 
манскихъ  поэтовъ— Гофиаеъ  въ  своихъ  двухъ  скавкахъ:  «Неизв-Ьстное  Дитя»  и 
дЩелкунъ  Ор-Ьховъ  и  Царь  Мышей",  хотя  и  написанеыхъ  не  для  д4тей  соб- 
ственно и  годеыхъ  для  людей  всЬхъ  возрастовъ.  Нисколько  не  удивительно,  что 
странный,  причудливый  и  фантастическ1й  ген1Й  Гофмана  ниспустился  до  сферы 
Датской  жизни:  въ  немъ  самомъ  такъ  много  д-Ьтскаго,  младенческаго,  простодуш- 
наго,  и  никто  не  былъ  столько,  какъ  онъ,  способенъ  говорить  съ  детьми  языкомъ 
яоэтическимъ  и  доступнымъ  для  нихъ.  Сверхъ  того,  Гофманъ  есть  по  преимуще- 
ству воспитатель  людей,  поэтъ  юношества  —  почему  бы  ему  не  быть  и  поэтомъ 
Д-Ьтства?  Да,  съ  тЬхъ  поръ,  какъ  д4ти  начинаютъ  переставать  быть  д-Ьтьми  и 
становятся  юношами,  Гофманъ  долженъ  быть  ихъ  поэтомъ  по  преимуществу.  Гоф- 
«анъ-цоэтъ  фантастнческШ,  живописецъ  невиднмаго  внутренняго  М1ра,  яснови- 
Дсцъ  таннствевныхъ  силъ  природы  и  духа.  Фантастическое  есть  предчувств1е  тайн- 

*)  Со,,  га.  632.  р^д„,,,  ьу  СлООз1е 


728  ИФМЕЦВАЯ  ЛИТЕРАТУРА. 

ства  яиюни,  протнвупоюжный  полюсъ  пошю^  раасудочной  ясвостн  и  011ред'к1ен- 
ности,  которая  въ  жизни  видитъ  математику,  индустрхальность  или  сытный  обЬ^ 
съ  трюфехлми  и  шампанскимъ.  Фантастическое  естьодинъизъ  необходим^йшнхъ 
элементовъ  богатой  натуры,  для  которой  счастхе  только  во  внутренней  хивни; 
сл-Ьдственео,  его  развитае  необходимо  для  юной  души,— и  вотъ  почему  называеиъ 
мы  Гофмана  воспитателемъ  юношества.  Но  онъ  вм'ёст^^  съ  т^мъ  бываетъ  и  губи- 
телемъ  его,  односторонне  увлекая  его  въ  сферу  призраковъ  и  мечтагай  и  отры- 
вая отъ  живой  и  полной  д'Ьйствительности.  41<)бы  дать  юной  душ'^  равновШе, 
Гофману  не  должно  противу  поставлять  пошлую  повседневность  и  ея  дюжинныхъ 
представителей;  но  молодыиъ  людямъ  должно  читать  в&к  бевъ  исключен1я  ро- 
маны 6.  Скотта  и  Купера,  которые  по  свФтлоиу  и  верному  взгляду  на  жизнь... 
заслуживаютъ  названге  представителей  разумной  дМствительности''. 

Фридрихъ  Рюккертъ,  сынъ  адвоката,  род.  въ  1788  г.  въ 
ШвейнфуртЬ,  учился  въ  1ГЁстной  гимназш,  потомъ  быль  юристохъ 
въ  Вюрцбург]^  и  ГейдельбергЬ,  но  несравненно  съ  большею  охотою 
занимался  филолопей.  По  окончанш  курса  онъ  жиль  дома,  изучая 
главнымъ  образомъ  восточные  языки.  Еще  въ  1812  г.  стали  прхобр^Ь- 
тать  изв^&стность  его  политическхя  нЬсни  и  сонеты,  въ  которыхъ  онъ 
горько  изд'бвался  надъ  трусливой  покорностью  нбмцевъ  и  взывалъ 
къ  народу,  приглашая  его  возстать  и  сбросить  ненавистное  иго.  Въ 
1813  г.  его  такъ-называемыя  сБроненосныя  сонеты»  (ОеЬагахзсЫе 
8опе<;1;е)  *)  расходились  по  всей  Гермаши;  искусственная  форма  ни- 
сколько  не  вредила  ихъ  д^Ьйствш);  напротивъ,  какъ  будто  концентри- 
ровала ихъ  силу;  по  выражетю  одного  критика,  он'6  звучали^  какъ 
барабанная  дробь,  которая  собираетъ  заспавшихся  солдатъ  и  греиитъ 
до  т*хъ  поръ,  пока  вс*  не  встанутъ  въ  ряды.  Рюккертъ,  подобно 
Арндту,  не  стЬсняется  въ  выражвн1яхъ,  часто  бываетъ  грубъ,  но 
всегда  искрененъ  и  силенъ.  Въ  1816  г.  Рюккертъ  редактировалъ  ли- 
тературную часть  Утренней  газеты  (Мог^епЫаи);  вскор*  поел*  этого 
онъ  по*халъ  на  два  года  въ  Италио,  а  по  возвращеши  оттуда  посе- 
лился въ  Кобург*;  тамъ  онъ  влюбился  въ  Луизу  Фишеръ,  дочь  архн 
вархуса  и,  вдохновленный  чувствомъ  къ  ней,  написалъ  лучппя  свои 
лирическ1Я  пьесы,  который  потомъ  вошли  въ  сборникъ  сВесна  Любви». 
Въ  1821  г.  Рюккертъ  женился  на  Луиз*  и  до  1826  г.  оставался  част- 
нымъ  ученымъу  а  въ  этомъ  году  получилъ  м*сто  экстраординарнаго 
профессора  восточныхъ  языковъ  въ  Эрланген*.  Въ  1841  г.  Фридрихъ 
Вильгельмъ  IV  уговорилъ  его  пврв*хать  въ  Берлинъ,  гд*  ед*лалъ  его 
ординарнымъ  профессоромъ  и  тайнымъ  сов*тникомъ.  Но  Рюккерта 
тянуло  въ  деревню,  на  покой;  въ  1849  г.  онъ  вышелъ  въ  отставку 
и  съ  т*хъ  поръ  занимался  только  литературными  трудами.  Онъ 
умеръ  въ  1866  г. 


*)  Напечат.  въ  Веи^асЬе  ОедкЫе,  Еоторыя  РюкЕвртъ  выпустилъ  подь  псевдонн- 
момъ:  Рге1тип(1  Ва1тог  (1814Не1(1е1Ь.).  Друг1я  его  патр10тичесЕ1я  провзведешя  напе^ 
въ  сборннЕ^:  В'ЬноЕъ  времени  (Егапг  йег  ХеН.  1816).      о\д\{\2ебЬу^ООЯ[^ 
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Рюккертъ  представляетъ  совершенно  особую  сторону  н'Ьмецкаго 
ромавтиама,  такъ  сказать,  восточно-атнографическую;  далеко  не  раз- 
д^Ьляя  в&Ьгь  основныхъ  принциповъ  братьевъ  Шлегелей,  онъ  съ  го- 
товностью принялъ  ихъ  положеше:  ех  опеп1;е  1их,  отмежевалъ  себ^Ь 
ату  область,  и,  подготовивпшсь  къ  обработке  ея  трудомъ  ученаго, 
явился  въ  ней  полнымъ  хозяиномъ;  онъ  поставилъ  себ%  задачу:  усво- 
ить н'Ьмецкой,  а  черезъ  нея  и  европейской  литератур'6  восточную 
П0Э81Ю  и  мудрость  И  исполнилъ  ее  блистательно.  Такииъ  образомъ 
въ  главной  части  своей  д'Ёятельности  онъ  скор'&е  является  продол- 
жателемъ  д'Ьла  Гердера  и  поэта  сЗапядно-восточнаго  дивана»,  съ  ко- 
торыиъ  у  него  много  общаго  и  въ  характер'^,  и  въ  мхровоззр^нш,  и 
даже  въ  литературныхъ  пр1емахъ,  ч^^мъ  чистьшъ  романтикомъ.  Рюк- 
кертъ необыкновенно  искусно  влад^Ьлъ  н'Ьмецкимъ  стихомъ  и  изъ 
этого,  повидимому  не  особенно  гибкаго  матер1ала  л^шилъ  все,  что 
хот^^ъ:  онъ  употреблялъ  риемы  всЬхъ  видовъ,  ассонансы,  аллитера- 
щю;  онъ  обновилъ  самые  трудные  разм^^ры  эпохи  миннезингеровъ, 
ввелъ  въ  н1Ьмецк1й  персидск1Я  газели  (двустипыя  изъ  длинныхъ  сти- 
ховъ),  санскритск1я  шлоки,  капризные  арабсше  макамы;  онъ  пере- 
водилъ  Гафиза  въ  своемъ  сборник']^  «Восточный  Розы»  ^),  Гарири 
въ  книгЬ  Превращешя  Абу-Саида  ^);  онъ  воспроизвелъ  крупный  и 
характерный  отрывокъ  изъ  Магабгараты  ^);  не  зная  по-китайски, 
по  пособ1ямъ  перевелъ  китайск1Я  п-Ьсни  Ши-Кингъ  ^);  воспроизвелъ 
одинъ  изъ  интересн^Ьйшихъ  эпизодовъ  персидскаго  эпоса:  Рустемъ  и 
Зорабъ  ^),  издалъ  въ  перевод^^  арабск1я  народный  п'Ьсни  ®);  по- 
святилъ  ц'блые  шесть  томовъ  на  изложеше  с  Мудрости  Брахмана»  ^), 
которые  одни  изъ  критиковъ  считаютъ  лучшимъ  дидактическимъ 
произведетемъ  н'Ьмецкой  поэзш,  а  друг1е,  напротивъ,  находятъ,  что 
слава  Рюккерта  скор'Ье  выиграли  бы,  еслибъ  онъ  не  писалъ  этихъ 
томовъ  *),  и  т.  д. 

Что  касается  до  оригинальныхъ  произведешй  Рюккерта,  въ  свое 


1)  ОевШсЬе  Вовеп.  Ьрг.  1821. 

')  01е  Ует^апсЦап^еп  <1е8  АЬи-8а1<1  топ  8еги^.  1-аа  ч.  8(а(1б:.  1826.  Новое 
гад.  1887  г.  2  тома. 

*)  Ка1  ши1  Раша^апи.  ТпШвсЬе  ОевсЫсЬЮ.  1828.  Перед'Ь1ана  Жуковсжимъ.  (Соч. 
Ш,  290). 

*)  8сЬ1-Еш§[.  СЫпе81всЬе8  Ые<1егЬас11.  АНопа.  1883. 

')  Вовгет  Ш1<1  ЗиЬгаЪ.  БгЬш^^.  1887.  Вольное  подражан1е  Жуковскаго  1У,  I. 

*)  Натава  одег  ^е  ае11ев1е  агаЫвсЬе  Уо1к811е<1ег.  З^аП^.  1846. 

')  1Ие  1^е18Ье11  <1ев  ВгаЬтапеп.  Ье1рг.  1886—9. 

*)  И  тФ  и  друт1е  права  до  ивв^стной  степеви,  тажъ  какъ  д'Ьйствнтежьно  эта 
^^удрость*'  местами  бдестить  искрами  истинной  поэзи!  и  кЬрво  воспроизводить  духъ 
индуссжой  философ1И,  а  съ  другой  стороны,  прочесть  шесть  томовъ  еа  подъ-рддъ— трудъ 
весьма  серьезивй. 
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время  очень  попудярныхъ  въ  Гермати  и  теперь  не  забытыгь,  то 
онъ  саиъ  даль  очень  удачную  характеристику  собственнаго  таланта 
въ  сл'Ёдуюпщхъ  стихахъ: 

06181  депад  ип(1  СгеЙЫ  т  Ьш1<1е11;  ег^епеп  Ь1е<)бгп 
81гви*1сЬ  те  Вий  1т  1ЛГт(1,  одег  1/У1е  Рег1еп  ип  вгав. 
На!  81сЬ  ш  ехпет  СгеЫИ  ез  уеге1П1беп  кбппеп,  1сЬ  ?гйг^е1п 
(тапгег  Б1сЬ1ег,  1сЬ  Ып  еш  2ег8рШ<;ег1ег  пит  ♦). 

Въ  его  лирик'Ь  можно  просл'Ьдить  постепенное  развитае  сноваго 
челов'бка»,  очень  характерное  для  исторш  его  времени.  Въ  первыхъ 
своихъ  произведешяхъ  (не  считая,  конечно,  патрхотическихъ  пЪсенъ) 
Рюккертъ,  какъ  чистокровный  романтикъ,  восп^Ьваетъ  аскетизмъ  и 
квгетизмъ:  блаженны  души,  никогда  не  покидавппя  неба!  жизнь  есть 
изгнаше;  лучш1е  люди  стремятся  какъ  можно  скор^^  сбросить  съ 
себя  ея  оковы;  любовь  къ  божеству,  иначе  сказать,  къ  идеалу  есть 
единственная  в'Ьра,  единственная  доброд'Ётель,  единственное  сокро- 
вище челов^^ка. 

Потомъ  Рюккертъ  начинаетъ  находить  радости  въ  жизни:  весна, 
молодость,  любовь,    даже    вино   становятся   темами  его  вдохновешя. 

Но  и  на  этомъ  онъ  выдерживаетъ  недолго;  въ  его  стихахъ  на- 
чинаетъ звучать  бол^Ье  серьезная  нота.  Рюккертъ  восп^^ваетъ  семей- 
ную жизнь  и  ея  радости  и  старается  развить  въ  вяломъ  н^Ьмецкомъ 
обществ'^  понятхе  о  долге  гражданина. 

Въ  произведен1яхъ  посл'Ьдняго  першда  его  жизни  все  чаще  и 
чаще  слышится  грустная  нота,  глубже  становится  его  философ1Я;  но 
уб^^жденнымъ  обожателемъ  природы  онъ  остается  до  посл'Ёдняго  мо- 
мента своей  жизни. 

Главное  достоинство  Рюккерта — конкретность,  усвоенная  имъ  въ 
значительной  ^Ьр^  отъ  восточныхъ  образцевъ,  и  оригинальное  сое- 
динеше  чувства  съ  разсудкомъ,  чистой  лирики  съ  дидактикой,  тоже 
отчасти  происходящее  съ  востока;  но  востокомъ  сталъ  заниматься 
Рюккертъ  именно  потому,  что  въ  немъ  самомъ  много  восточнаго: 
это — натура  спокойная,  наклонная  къ  созерцатю,  одаренная  зам^Ь- 
чательно  плодовитой  фантазхей;  образы,  имъ  создаваемые,  тихо  пды- 
вутъ  передъ  нашими  глазами,  какъ  полусонный  вид'6н1Я  восточнаго 
мечтателя,  который  дремлетъ  подъ  т^Ьнью  своей  пальмы,  прислупш- 
ваясь  къ  журчашю  немолчнаго  фонтана. 

Рюккертъ  въ  одно  и  тоже  время  и  наимен'Ье  нащональный  поэтъ 
между  н^Ьмцами  и  н'бмецкШ  поэтъ  раг  ехеПепсе:  онъ  то  персъ,  то 
итальянецъ,  то  индусъ,  то  французъ;  но  въ  этой  способности  усвой- 

*)  Какъ  бдагоухашл  по  в^тру,  какъ  жемчугъ  по  трав^  раасвпаю  а  достаточно 
ума  и  чувства  въ  сотняхъ  иоихъ  п^сенъ.  Бс^шбъ  л  съу1гЬдъ  соединить  все  это  въ 
одномъ  произведенш,  л  бн1ъ  бн  ц^1н&  поэтъ^  а  теперь  а  м^^  <^^]^^^(ЦО&тк* . 
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вать  себЬ  чужое  и  воспроизводить  его,  прибавдоя  н^Ькоторую  долю 
н'Ьмбщсаго  благодуппя  и  вдумчивости,  сглаживая  р'Ьзкости  и  шеро- 
ховатости, и  видятъ  критики  нащональную  н^Ьмецкую  черту.  Чело- 
вЬкъ  XIX  столФт1я,  РюкЕвртъ  изъ  всей  природы  хуже  всего  знаетъ 
новаго  человека:  жизнь  1щЬтовъ  ену  гораздо  бол^Ье  понятна,  нежели 
жизнь  салоновъ  и  парламентовъ. 

Но  и  у  Рюкверта  бываютъ  спшпы  между  розами»,  довольно 
^Ьдшя  выходки  противъ  современваго  полоакешя  вещей:  недаромъ 
пережилъ  онъ  разочароваше  20-хъ  годовъ. 

Самыя  слабыя  изъ  его  произведешй— его  драмы:  сИродъ  Вели- 
к1й»,  «Императоръ  Генрихъ  1У>,  «Христофоръ  Колумбы  и  пр.;  всего 
удачн1№  его  восточный  баллады,  сюжеты  которыхъ  имъ  заимство* 
ваны,  но  переработаны  вполне  самостоятельно  *). 

<8р1пае  1в1;ег  говав»  гораздо  больн^Ье  кололись  въ  произведешяхъ 
современника  Рюккерта,  который,  также  какъ  и  онъ,  д'Ьлилъ  свою 
д'Ьятельность  между  поэзхей  и  наукой— Уланда. 

Хоганнъ-Людвигъ  Уландъ,  сынъ  университетскаго  секретаря  въ 
Тюбингене,  род.  въ  1787  г.,  очень  рано  поступилъ  въ  студенты  юри- 
дическаго  факультета.  Онъ  хорошо  занимался  своею  спецхальностью, 
но  еще  еъ  большей  охотою  изучалъ  миеологш  и  истор1ю  поэзш;  осо- 
бенно онъ  заинтересовался  среднев'Ьковымъ  эпосомъ  и  лирикою,  вы- 
учился, меаду  прочимъ,  по-скандинавски  и  скоро  оказался  хорошимъ 
знатокомъ  д&1а  въ  этой,  тогда  еще  очень  юной,  научной  области.  22-хъ 
л^Ьтъ  отъ  роду  онъ  былъ  уже  докторомъ  правъ  и  пользовался  въ  ли- 
тературныхъ  кружкахъ  изв^Ьстностью  за  свои  стихотворешя,  которыя 
начали  появляться  еще  съ  180в  г.  Въ  1810  г.  Уландъ  по^Ьхалъ  въ 
Парижъ,  гд^Ё  усердно  читалъ  и  списывал*^  старофранцузсия  поэмы, 
въ  то  время  мало  кому  изв^Ьстныя  и  въ  самой  Франщи.  По  возвра- 
щенш  на  родину  онъ  поступилъ  на  службу  въ  министерство  юстицш 
и  за  движешемъ  1813  г.  сл^Ьдилъ  только  издали.  Въ  1815  г.  выхо- 
дить сборникъ  его  стихотворешй  **)^  и  онъ  сразу  становится  люби- 
м^йшимъ  н^Ьмецкимъ  поэтомъ. 

Въ  1819  г.  Уландъ  делается  членомъ  вюртембергской  палаты  и 
20  хЬтъ  энергично    работаетъ  на  пользу  родины,  а  свободное  время 

*)  У  Гербежд  1.  с.  стр.  431  и  С14д.  см.  „Бухарское  посольство*',  „Хитгеръ" 
(Хшръ).  СМ  нзданнвъ  1887  г.  подъ  з&глапекъ:  Могс^еЫ&пШвсЬе  8а§[еп  гшсЮеасЫсЫеп. 
2  М.  ВХиХЦ^. 

Полное  шад.  его  произведешй  въ  15  томахг,  Егапк!!  1867  и  сл1д. 

О  немъ  см.  Веуег:  В.  ЬеЬеп  шк!  ^^сЬ(ш1§[е^.  2-ое  изд.  КоЬпгд.  1866. 

Рог11аве.  В.  ипй  веше  Жетке  РгапкГ.  1867. 

ВохЬег^ег.  ВйскеП-8(ид1еп  ОоНш  1878. 

Ср.  В1а2е.  Ветие  <1.  д.  М.  1846,  т.  X,  826  и  сгЬд. 

**)  Въ  1845  г.  восемнадцатое  вздаше.  ^  , 

В0«)В]1Ш  ИСГОИЯ  1ИТЕРАТ7РЫ,-Т.   IV.  Офге6Ьу^Од^1е 
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посвящаетъ  литератур'Ь  и  ваук^Ь,  главнымъ  обравомъ  изучешю  н'бмец- 
кой  1гЬсни  и  исторш  среднев1Ьковой  н'ЬмецЕов  поэзш.  Въ  1830  г.  онъ 
получидъ  каеедру  въ  родномъ  Тюбинген'Ь,  и  лекцш  его  собрали  огрои- 
ную  аудиторш),  изъ  которой  вышло  иного  д^Ьльныгь  работвиковъ 
науки— сгерианистовъ».  Но  скоро  Уланду  пришлось  выбирать  меяд^у 
столь  любимой  имъ  каеедрой  и  долгомъ  гразцданина;  онъ  покинулъ 
каеедру,  чтобы  остаться  независимымъ  членоиъ  палаты;  онъ  отказался 
отъ  своего  м^^та  въ  палагЬ  въ  1839  г.^  когда  увидалъ  безполезностъ 
всякой  оппозищи.  Въ  1848  г.  онъ  былъ  выбранъ  въ  Франкфуртсшй 
парламентъ  и  знергично  работалъ  тамъ,  горячо  защищая  свободу,  но 
въ  то  же  время  удерживая  своихъ  сочленовъ  отъ  крайностей;  онъ  прн- 
надлежадъ  къ  демократической  секцш  такъ-называемой  великогер- 
манской  парт1и  и  оставался  на  своемъ  посту  до  посл^^дней  возмож- 
ности. Посл'6  окончательнаго  распущешя  парламента  онъ  вернулся 
въ  родной  Тюбингенъ  и  жилъ  тамъ,  окруженный  вссобпщмъ  почте- 
Н1емъ,  какъ  честный  политическШ  дЪятель,  великШ  ученый  и  люби- 
мый н'ЬмецкШ  позтъ.  Онъ  умеръ  въ  1862  г. 

Политикъ,  ученый  и  поэтъ  въ  Уланд'Ь  не  отд'Ьлены  другъ  оть 
друга:  онъ  остается  поэтомъ  и  въ  политшсб,  и  въ  наук'Ь,  но  въ  та- 
кой степени,  что  это  не  вредить  д'Ьлу,  а  напротивъ,  помогаетъ  ему: 
и  въ  политику,  и  въ  науку  онъ  вноситъ  благородное  одушевлеше;  съ 
другой  стороны,  привычка  усиленной  кабинетной  работы  ученаго  Д'Ь- 
лаетъ  его  осмотрительнымъ  и  трезвымъ  поэтомъ  и  осторожнымъ- 
серьезнымъ  политикомъ,  всякое  заключеше  котораго  основано  на  глу- 
бокомъ  изученш  вопроса;  а  политически  смыслъ  и  навыкъ  къ  обра- 
щешю  съ  людьми  придаетъ  удивительную  ясность  его  ученымъ  изы- 
скашямъ  и  здравый  реализмъ  его  поэзш. 

Уландъ,  какъ  поэтъ,  прежде  всего  истинный  художникъ  въ  отно- 
шеши  языка  и  стихосложешя:  полный  мелодш  стихъ  его  отличается 
ясностью,  точностью  и  сжатостью;  врать  неологизмовъ  и  архаизмовъ 
романтической  берлинской  школы,  онъ  изб^Ьгаетъ,  въ  одинаковой  сте- 
пени, какъ  напыщенности,  такъ  и  небрежности.  Его  стихотворная 
р^чь  такъ  проста,  что,  за  исключешемъ  Гейне,  Уландъ  самый  до- 
ступный изъ  н'бмецкихъ  поэтовъ  для  иностранцевъ,  авътоже  время 
она  исполнена  достоинства,  которое  однакожъ  не  м^Ьшаетъ  ея  гибко- 
сти и  способности  переходить  изъ  серьезнаго  тона  въ  шутливый. 

Въ  отношенш  религш  Уландъ  глубоко  уб^Ьазденный  спиритуа- 
листъ;  но  в'бра  его  свободна  отъ  всякихъ  сл^^довъ  экзальтащи  и  не- 
терпимости, и  служитъ  основой  его  нравственныхъ  принциповъ;  смерть 
въ  его  глазахъ  милосердый  посланникъ  неба,  переходъ  къ  новой  луч- 
шей жизни,  въ  его  изображеши  всегда  окрашенный  поэзхей.  Онъ 
принадлежитъ  къ  числу  поэтовъ,  чтеше  которыхъ  вс^^^у^шаеть, 

01д1112ес1  Ьу  ^   ~ 
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успокаиваетъ  челов1^ка,  тЬжъ  бо^гЬе,  что  онъ  горяшй  оптимистъ:  не- 
винность у  него  всегда  торжествуетъ,  и  раскаявппйся  преступникъ 
находить  прощеше  передъ  Богомъ  и  дюдьии. 

Въ  отношеши  политическихъ  уб'Ьждетй  Уландъ-поэтъ  безусловно 
тождествененъ  съ  Уландомъ-депутатомъ:  онъ  горяшй  иЬиецюй  па- 
тр1отъ,  дрзтъ  народа  и  запщтникъ  разумной  свободы.  Онъ  любитъ 
средше  в1Ькау  какъ  и  берлинсюе  романтики,  и  охотно  воспроизводить 
ихъ,  но  только  не  въ  ц'Ьломъ,  а  исключительно  съ  ихъ  св1^тлой  сто- 
роны, со  стороны  патрхархальной  простоты,  чистой  в^Ьры,  идеализма 
(пока  онъ  не  переходить  границъ  разумности),  свободнаго  ра8вит1Я 
личности.  Онъ  и  относительно  прошлаго  такой  аке  гдубокоуб^^ден- 
ный  оптимистъ,  какъ  и  относительно  настоящаго. 

Поэтическ1я  произведешя  Уланда  обыкновенно  д^Ьлять  на  три 
книги,  изъ  которыхъ  одна  заключаетъ  п^№ни,  патр10тическ1я  стихо- 
творетя,  сонеты,  октавы  и  пр.,  вторая— баллады  и  романсы,  и  третья — 
дв1&  больпия  драмы:  Эрнсть,  герцогь  ШвабскШ  (написана  1817  г.)  и 
Людвигъ  БаварскШ  (нап.  1818  г.)  *).  Изъ  первой  книги  мнопя  тгксви 
сд^ались  народными;  н^Ькоторыя  патрштическхя  стихотворетя,  напр. 
на  18  октября  1815  г.  и  на  18  октября  1816  г.,  гдЪ  онъ  уб'Ьждаетъ 
князей  Германш  не  забывать  заслугъ  н^Ьмецкаго  народа  и  дать  ему 
свободу  развиваться,  им'Ьли  въ  свое  время  огромное  значенхе,  а  те- 
перь являются  памятникомъ  мыслей  и  чувствь  лучпБВхъ  людей  той 
эпохи. 

Баллады  Уланда— таше  продукты  н'бмецкаго  романтизма,  которые, 
вжЬсянЬ  съ  произведешями  Гёте  и  Шиллера,  останутся  на  в'Ьчное 
подьзоваше  потомкамь;  разнообразные  сюжеты  ихъ,  взятые  изъ  пре- 
дан1й  чуть  не  всЬхъ  народовь  Европы,  служатъ  нагляднымь  дока- 
зательствомь  того,  насколько  новая  пгкола  распйкрила  позтическШ 
кругозоръ;  поэтъ  обыкновенно  оставляетъ  ихъ  въ  первобытной  про- 
стот^Ь  и  несложности,  не  прибавляетъ  своихъ  прикрась,  но  мастерски 
обрабатываеть  данное,  придавая  смысль  каждой  мелкой  чертЬ  и 
одухотворяя  цЪлое  поэтической  мыслью.  Между  романсами  Уланда 
не  мало  вполн^Ь  оригинальныхъ  ивьтомь  числ^^  н^Ьсколько  полныхъ 
чисто  гейневскаго  юмора,  но  безь  злобы  и  раздражительности  Гейне  '*''''). 


*)  Драхатичесие  отрввЕи  н  сценн  (8сЫ1дЬе18,  <1а8  8^ап<1сЬеп,   КопшшшвсЬег 
ВгаосЬ,  Копгад1п)  относятъ  къ  1-ой  кянгЬ. 

*^  Таковъ  напр.  романсъ  о  рецензентЬ  (1815  г.),   которяй  мн  ловеолгаъ   себ1 

привести  въ  оригинале  и  вь  перевод'Ь. 

т.-е. 


Весепвеп!  дет  1арА«  В1(1ег, 
81611^  ха  Новее  кОЬп  ип<1  виЛх; 
18(*8  кеш  Неп^^!  айв  АпШишеп, 


Рецевзеатъ,  отважный  рыцарь, 
Ск^о  мжнтсд  въ  страшный  бой, 
И  очш  онъ,  жавъ  забраю» 
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Драмы  Уланда  *)  сла(№е  другихъ  его  произведешй  и  не  сценичны; 
но  въ  чтеши  и  он'Ь  производятъ  тоже  освежающее  и  облагорааси* 
вающее  впечатл'Ьн1е,  какъ  и  его  баллады. 

Уландъ,  какъ  поэтъ,  ии&1ъ  сильное  вл1яше  на  русскую  литера- 
туру черезъ  посредство  Жуковскаго,  который  симпатизировалъ  еиу, 
пожалуй,  больше,  ч'бмъ  кому  бы  то  ни  было  изъ  нФмецкихъ  роман* 
тиковъ.  Едва  только  появилось  первое  издаше  стихотворенШ  Уландац 
какъ  Жуковск1й  немедленно  сталъ  знакомить  съ  ними  русскую  пуб- 
лику: въ  1816  т.  онъ  перевелъ  шесть  пьесъ  изъ  Уланда,  въ  1818— 
одну,  въ  1822— дв*,  въ  1829 — одну,  въ  1832— дв*,  а  въ  1833— че- 
тыре и  въ  томъ  числе  три  такихъ,  по  которымъ  рядъ  поколен1й 
знакомился  съ  сущностью  романтизма:  Роландъ  Оруженосецъ,  Плава- 
ше  Карла  Великаго  и  Рыцарь  Роллонъ  **), 


181  ее  досЬ  еш  Воск  уоп  НоЬ. 
8ии  ёез  8сЬ1Гбг18  (Не  всЬаН^е  Ее^ег 
21еЬ(  ег  катрП)еге1(  уош  ОЬг, 
8с111еЬ(8и&(  (1е8У!81ег8  <!1е  ВгШе 
Оеп  етЬгашз^еп  Аи^еп  уог. 
РиЬИсит,  Шс  е(!1е  Баше, 
8сЬ?геЬ(  10  1;аи8еп(1^асЬег  Ко1Ь, 
8е11;  111г  ЬаИ  ЬагЬапзсЬ  8сЬпаиЬеп(1 
Ё1п  81е^Мес1'8сЬег  Ыпс1^игт  с1гоЬ(; 
ВаИ  еш  вйзвег  8опе(и8(е 
81е  т1(  Ьаи1е11к11трбгп  1оск1, 
БаИ  еш  МОисЬ  1Ьг  ту$11всЬ  ргесИ^!, 
1>а88  1Ьг  <11е  Бе81апап^  81оск(. 
Кесепвеш  дег  Хйр^те  ШИет 
Н&и  81сЬ  ^Ь  т  ВгасЬеп  Мог(1, 
8сЫ&^(  ш  8рИ(еег  а11е  Ь&и(еи, 
§1йг2(  (1еп  МбпсЬ  уош  Еап:2е1Ьог(1. 
БеппосЬ  ^Ш  ег,  ^гоав  ЬезсЬеШеп, 
Ба88  1Ьп  П1етап(1  пеппеп  воП, 
Ппд  деп  8сЫ1с1  <1е8  НеИеп  2е!сЬпе1; 
Каат  е1п  8сЬгШгас^  г&(8е1уои. 
Весеп8еп(,  (1и  Ног^  <1ег  ЗсЬ^асЬеп, 
8е!  Ш18  1'ттег  (геи  шк!  ЬоИ! 
Нишп  гит  Ьо1ш  <1е8  ШттеЬзве^еп, 
Оез  Уег1еб;ег8  ЁЬгепвоШ! 


НадввгаегЕ  на  нось  свой. 

Конь  его— не  андалузсЕШ 

ЧистоЕровннй  жеребецъ, 

Штъ,  то  стулъ;  перо  стальное — 

Вотъ  его  мечъ-иаденецъ, 

Дама  сердца  рецензента 

Это— публика,  и  ей 

Непритель  разставляеть 

Хитрнхъ  кножество  сЬтей. 

Иль  дра&онъ  ей  угрожаетъ, 

Или,  полонъ  сладБихъ  думъ, 

Бардъ  брдцаетъ  ей  на  арф^, 

Иль  монахъ  мутить  ей  умъ. 

Пораженъ  драконь;  ршК5ита 

Арфа  рвцара  рукой, 

Даже  съ  каеедры  монаха 

Рецензенть  столкнуль  долой. 

Столь  же  скромвнй,  какь  и  храбрый 

Гербъ  свой  скрылъ  вашь  паладннъ: 

Щитъ  героя  украшаетъ 

Знакь  таинственный  одинъ. 

Рецензенть,  опора  слабыхь! 

Правду,  честь  храни  и  вь  дарь 

Оть  редактора  и  неба 

Ты  получишь  гонорарь.         Пер.  ПК* 


*)  Первая  разрабатнваетъ  тему  немецкой  верности  съ  помощш  сюжеп  ю- 
кЬстной  героической  поэмы  (см.  у  насъ  т.  П,  197);  вторая,  которую  самъ  Удамдь  оа- 
зываеть  „символизащей  н^мецкаго  едннства**,  драматжзируеть  борьбу,  лримврев1е  ж  со- 
вместное царствован1е  Людвига  баварскаго  ж  Фридриха  Красиваго  австрШскаго. 

**)  Немецкая  литература  объ  Уланд^  очень  обширна;  отмФтимъ  изъ  нед  Р^е1/- 
Геп  Ьи(1тк  ПЫапс!.  >У1еп  1862,  Ко  Пег:  Ьи(1\у.  11Ыап(1  8еш  ЬеЪеп  ипд  аше 
В1сЬ1ипеео.  8(и(Ц^.  1868,  1аЬп:  Ь.  ПЫап^!.  Вопи.  1868.  Ё1сЬЬоиг:  ^оеиеI1•(а<Уеп 
ги  0Ыапс1'8  ВаПаёеп.  Вег1  1879  и  пр.  /    ^^^1^ 

Офгеб  Ьу  V^ОО^  1С 
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У1андъ  такъ  ивого  сд'Ьлалъ  для  язучешя  старины  и  еародвости  въ  Герма- 
9111,  что  непосредственно  ва  ннмъ  всего  справедливее  сд']^лать  небольшой  экскурсъ, 
г^ь  котораго  указать  на  самую  св'Ътлую  сторону  романтизма— его  научное  вл1ян1е. 
Выше  было  говорено  о  томъ,  какъ  Бодмеръ  и  Швейцарцы  обратили  впер- 
вые внимав1е  на  изучен1е  немецкой  старины,  какъ  Гердеръ  доказалъ  необходи- 
мость разработки  среднихъ  в'Ьковъ  и  оправдалъ  теор1ей  высокое  значен1е  народ- 
вой  П0831И.  У  Швейцарцевъ  и  Гердера  были  ученики  и  посл^дова'вели,  но  вс^ 
груды  ихъ  только  слабыя  попытки  сравнительно  съ  т^мъ,  что  сд'Ьлали  романтики. 
Уже  въ  1792  г.  Ваккенродеръ,  оставшись  по  желан1ю  отца  въ  Берлин'Ь,  пи- 
шегь  своему  другу  студенту  Тику:  „Я  познакомился  съ  очень  интереснымъ  пред- 
метоиъ— старон'Ъмецкими  поэмами  и  вижу,  что  это  занят1е;  если  продолжать  его 
съ  энерпей  и  толкомъ,  можетъ  представить  много  привлекательнаго".  Онъ  виднтъ 
въ  этихъ  „поэмахъ^  не  только  ц'1нный  матер1алъ  для  истор1и  языка  и  народа,  но 
и  ^«ного  ген1я  и  поэтическаго  духа".  Тикъ  и  въ  этомъ  случа*  оказался  послуш- 
ннмъ  ученикомъ  своего  друга;  вскор'1Ь  посл^  смерти  Ваккенродера  онъ  издалъ 
переводъ  п^сенъ  мкннезингеровъ,  который,  не  смотря  на  мног1я  ошибки  и  не- 
точности, им'Ёлъ  большое  вл1ян1е  на  развипе  интереса  къ  среднев']^ковой  старин'Ь. 
Братья  Шлегели  самостоятельно  лриходятъ  къ  такому  же  сознашю  важно- 
сти изучев1Я  старон'Ьмецкой  поэз1и;  ес^и  они,  какъ  и  Тикъ,  немного  зваютъ  въ 
ней,  за  то  они  вносятъ  въ  д'кю  теплоту,  неизв'Ьстную  въ  перходъ  антикварскихъ 
работъ,  и  ясность  взгляда.  По  поводу  прем1и,  назначенной  однимъ  любителемъ  за 
нахожден1е  „Мсонъ  бардовъ**,  собравныхъ  Карломъ  Великнмъ;  Авг.  Шлегель  до- 
казываетъ  въ  Атене*,  что  бардовъ  въ  Герман1и  не  было  и  что  эпичесюя  п'Ьсни 
отъ  времени  К.  В.  должны  были  подвергнуться  наслоен1ю  и  леред']^камъ  въ  род^ 
тЬхъ,  которыя  испытали  Нибелунги.  Фр.  Шлегель  въ  своихъ  „Идеяхъ"  требуетъ 
нащональной  поэз1И  и  искусства,  а  средство  для  этого— изученхе  старины. 

По  миннезингерамъ  Тика  впервые  знакомились  съ  старон'Ьмецкой   поэз1ей 
величайппе  въ  этой  области  ученые  нашего  в^Ька:  братья  Гриммы. 

Огарш1Й  изъ  нихъ,  Яковъ  Гриммъ,  род.  въ  1785  г.  въ  Ганау  въ  семь'Ьтру- 
долюбиваго  гессенскаго  чиновника  реформата;  братъ  его  Вильгельмъ  былъ  мо- 
ложе его  на  13  м'Ьсяцевъ;  братья  учились  вм^ЬстЬ  у  своей  тетки;  когда  Лкову 
быжо  II  л'Ьтъ,  отецъ  ихъ  умеръ,  не  оставивъ  почти  никакихъ  средствъ;  сестра 
ихъ  матери,  каммерфрау  при  двор'Ь  ландграфини  Гессенской,  взяла  мальчиковъ 
на  свое  попечеше  и  поИ'Ьстила  ихъ  въ  БассельсшЙ  лицей.  Въ  лице*!^  преподава- 
лась масса  разнородннхъ  предметовъ,  между  прочимъ  логика,  мораль,  антропо- 
Л0Г1Я,  физика  и  пр.;  а  на  филолопю  и  истор1Ю  обращалось  мало  вниман1Я.  Лковъ 
окончилъ  курсъ  17  л-Ьтъ  и  немедленно  поступилъ  въ  Марбургсмй  университетъ 
на  юридическ1Й  факультетъ,  а  Вильгельмъ,  разстроивпий  себ^  вълице^  здоровье, 
долженъ  былъ  отдыхать  дома  и  присоединился  къ  брату  только  черезъ  годъ.  Лковъ 
слушалъ  лекщи  и  подчинился  вл1янш  тогда  еще  молодого  профессора,  впосл'Ьд- 
СТВ1И  знаменитаго  Савиньи,  который  проводилъ  совсЬмъ  новую  идею— о  громад- 
номъ  значенш  традищоннаго,  народнаго  права;  въ  его  библ1отек'1^  Я.  Гриммъ 
впервые  познакомился  съ  текстомъ  минневингеровъ  по  изд.  Бормера.  Въ  1806  г. 
Савиньи  предпринялъ  по^дку  въ  Парижъ  и  въ  качеств'Ь  секретаря  и  помощника 
взялъ  съ  собою  Л.  Гримма,  который  въ  первый  же  разъ,  какъ  явился  въ  париж- 
скую публичную  библ1отеку,  пожелалъ  вид'Ьть  знаменитую  Манессовскую  руко- 
пись, оригиналъ  изд.  Бодмера,  и  все  свободное  время  употреблялъ  на  изучен1е 
памятниковъ  среднев'Ьковой  литературы.  Вскор*]^  по  возвращен1И  изъ  Парижа 
Л.  Гриммъ  сдалъ  экзаменъ  и  получилъ  м^то  секретаря  военной  коллег1и  въ  Бас- 
сел'Ь  съ  очень  небольшимъ  содержавхемъ  и  массой  работы;  но  онъ  Ч^Л^Ъ^^' 
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ходилъ  досугъ  Д1Я  своихъ  любимыхъ  завяпй:  его  интересоваю  все,  что  вира* 
жало  жизнь  народную  не  только  въ  средте  в^^ка,  но  и  дальше,  въ  эпоху  языче- 
скую. Посл^  8анят1я  Касселя  французами,  Я.  Гриимъ  вншелъ  въ  отставку,  н-Ьсто 
въ  БассельсвоЁ  публичной  биОлхотек*]^  на  которое  онъ  разсчитывалъ,  было  отдано 
другому,  и  тогда  же  умерла  его  н'Ьжно  любимая  мать;  это  было  самое  тяжелое 
время  жизни  Гримма.  Но  черезъ  н'Ьсколько  и^Ьсяцевъ  ему  удалось  прнстронты'я 
6нбл1отекаремъ  королевской  библ1отеки  съ  порядочннмъ  содержашемъ  и  массой 
свободнаго  времени;  теперь  онъ  могъ  вполн'1Ь  отдаться  наук:]Ь,  могъ  пр1обр^тап 
не  только  книги,  но  и  рукописи.  ПосгЬ  удален1я  французовъ  Я.  Гриммъ  бнлъ 
сд'Ьланъ  сов^^тникомъ  посольства  при  курфюрст!  гессенскомъ,  вторично  посЬтилъ 
Парнжъ  и  продолжалъ  тамъ  свои  занятая.  Въ  1814—15  гг.  онъ  по  обязанностямъ 
службы  проживалъ  въ  В^^*!^  гд'1Ь  занимался,  между  прочимъ,  и  славянскими  на- 
р^ч1ями.  Наконецъ,  въ  1816  г.  ему  удалось  достигнуть  давнишней  ц'кли  своихъ 
желанШ  и  получить  м^то  второго  библ1отекаря  въ  Кассельской  библ1отек^,  1дЪ 
въ  качеств^к  секретаря  пристроился  также  и  Вильгельмъ  Гриммъ. 

Въ  это  время  братья  Гриммы  уже  им^кли  имя  въ  наук*!;  они  оба  начали 
свою  д'Ьятельность  съ  журвальвыхъ  статей  и  реценз1Й,  и  Лковъ  въ  первыхъ  же 
статьяхъ  *)  высказалъ  и  подкр^пилъ  н-Ъсколько  см&шхъ  положешй.  Онъ  покат 
залъ,  что  ИСТ0Р1Я  поэзш  въ  первой  своей  стад1и  есть  ни  что  иное,  какъ  иетор1я 
саги;  сага  же  не  есть  простой  вымыселъ,  а  сумма  в'Ьровашй  народа;  изъ  иея  же 
исходитъ  и  эиосъ,  котораго  нельзя  создать  искусственно;  онъ  высказалъ  уб^жде- 
ше  въ  невозможности  отыскать  автора  Ндбелунговъ.  Въ  полемик'Ь  съ  Гагеномъ 
и  Доценомъ  онъ  разграничилъ  миннезингеровъ  отъ  мейстерзингеровъ  и  въ  особой 
монографш,  вышедшей  въ  1811  г.  **)^  разд'кЕилъ  на  перюды  среднев'Ьковую  не- 
мецкую поэзш.  Въ  томъ  же  1811  г.  Вильгельмъ  Гриммъ,  совершенно  сходнвшШса 
съ  братомъ  во  вкусахъ  и  мысляхъ,  издалъ  „Древне-датск1Я  героичесюя  п±сиш*^  ***); 
онъ  также  въ  длинномъ  ряд*!  статей  пояснялъ  отд'Ьльные  пункты  изъ  нсторш 
нащональной  н'Ьмецкой  подз1и  и  между  прочимъ  р'^ко  разграничилъ  ея  продукты 
отъ  заимствованнаго  рьщарскаго  эпоса,  тогда  какъ  романтики  до  т^хъ  поръ  объе- 
диняли одно  съ  другимъ. 

Въ  ]812  г.  братья  совм'Ъстно  издаютъ  свое  знаменитое  собрате  сказокь, 
которое  они  начали  готовить  еще  съ  1806  г.  Въ  предисловш  издатели  выражаюгь 
свою  горячую  любовь  къ  этому  несправедливо  пренебреженному  роду  поэвш  и 
высказываютъ  свой  взглядъ  на  дфло:  сказки— древн'Ьйшая  поэз1Я  народа,  выра- 
жен1е  его  духовной  жизни;  въ  н'Ьмецкихъ  сказкахъ  мы  находимъ  богатый  мате- 
р1алъ  для  прагерманской  миеолог1и  и  отражен1е  исконнаго  характера  плеиеив; 
изм']^нять  ихъ,  ур^ывать,  украшать  издатель  не  им'Ьетъ  никакого  права.  Книга* 
какъ  изв'кугао,  им'кш  огромный  усп'Ьхъ  и  породила  подобный  же  драгоцЬнныя 
коллекцш  у  другихъ  народовъ. 

Въ  1816—18  гг.  выходятъ  „Н-Ьмещая  саги**  братьевъ  Гриммовъ  ****),  въ  пре- 
дисловш къ  которымъ  издатели  говорятъ:  „Челов^къ  получаетъ  отъ  своей  родины 
ангела-хранителя,  который  сопровождаетъ  его  въ  яшзни;  кто  не  видитъ  оть  него 
добра,  тотъ  почувствуетъ  его,  когда  перейдетъ  границы  отечества,  гд^  онъ  раэ- 
станется  съ  нимъ.  Этотъ  благод']Ьтельный  провожатый  есть  неисчерпаемое  со1фа- 
вище  сказокъ,  сагь  и  истор1й**.  Саги  отличаж)тся  отъ  сказокъ  тЬмъ,  что  они  пр1- 


*)  См.  его  Ше1пеге  ЗсЬгШеп,  главныиъ  образомъ  Ш  томъ.  Вег1.  1869. 

**)  Бае  а11;с1еа(всЬе  Мехв^егс^евапс^. 

*«*)  А1иШшсЬе  НеИепИеёег.  | 

♦***)  БеиисЬе  За^еп.  2-ое  изд.  2  тома  Вег1.  1866—66. 
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урочеаы  къ  оиред'кдевной  местности  н1и  къ  опред^^1енной  личвости,  соотв'Ьт- 
ственно  чему  Гриммы  и  Д'к1ятъ  свою  колевщю  на  два  отдела:  саги  географиче- 
СК1Я  и  сага  историчесшя. 

Въ  1816—16  гг.  братья  издаю  гъ  совм'Ьстно  журнап»:  «Древнен^мецие 
г1са*  *)у  посвященный  н'Ьмецкой  стара н'Ь,  гдЬ,  меякду  прочимъ,  Л.  Гриммъ  под- 
вергаетъ  научному  обс1^доватю  вопросъ  о  руконисяхъ  Нн6е1унговъ.  Окою  того 
же  времени  братья  объясняютъ  герончес&1я  п^ни  древней  Эдды  '^)  и  съ  уси^- 
хомъ  занимаются  изученгемъ  искусственной  немецкой  поэз1и  зоохи  Гогенштау- 
феновъ,  и  Я.  Гриммъ  одинъ,  подъ  вшшемъ  Шдегедя,  издаетъ  собранге  испан- 
скнхъ  романсовъ  ***). 

Въ  это  время  Л.  Гриммъ  бн1Ъ  еще  плохой  лннгвистъ  и  въ  своемъ  увлечеши 
н'Ьмецкой  стариной  позволядъ  себ^  Д'Ьдать  натяжки,  за  который  подвергся  упрекамъ 
со  стороны  А.  Шлегеля;  эти  упреки  не  только  не  лишили  его  энерпи^  но  побу- 
дили его  взяться  за  огромный  трудъ  составлешя  исторической  грамматики  в^ 
мецкато  языка,  первый  томъ  которой  вышелъ  въ  1819  г.  ****).  Въ  предисловшкъ 
нему  Я.  Гриммъ  выступаетъ  противъ  господства  въ  пшолахъ  искусственной  фи- 
лософской грамматики  и  излагаетъ  свои  руководяпце  принципы.  Трудъ  этотъ  хотя 
и  предназначался  только  для  учеиыхц  им-Ьлъ  огромное  вл1ЯН1е  и  на  школу,  и  на 
нвучете  родного  языка  во  вс11хъ  сос^днихъ  странахъ. 

Въ  1828  г.  Л.  Гриммъ  издалъ  „Н'Ьмецк1я  правовыя  древности^  *^**),въко- 
торнхъ  укавнваетъ  памятники  права  въ  язык'Ь  и  въ  под81И,  а  въ  правовомъ  обы- 
чаЛ — ^драго1^нный  матер1алъ  для  истор1и  культуры. 

Въ  18Э0  г.  братья  Гриммы  одновременно  получили  предложев1е  перейти 
въ  ГбттннгенскШ  университетъ,  который  находился  въ  это  время  на  высокой 
степени  процв^тавхя,  и  приняли  его  съ  радоспю,  такъ  какъ  въ  Кассел-Ь  мхъ  за- 
слуги вознаграждались  плохо.  Л.  Гриммъ  занялъ  каеедру  н'Ьмецкаго  языка  и  ли- 
тературы, В.  Гриммъ  (женатый  съ  1825  г.) — ^м'Ьсто  въ  университетской  би6л1о- 
текг^  а  съ  1835  г.— экстраординатуру  по  той  л^е  каеедрф.  Но  въ  1837  г.  семь 
профессоровъ  Гбттингенскаго  университета,  въ  томъ  члсж^  и  братья  Гриммы,  отка- 
за1Иоъ  подкрепить  своей  присягой  актъ  несправедливости  Эрнста  Августа,  уни- 
чтожившаго  ганноверскую  конститущю,  и  лишились  за  это  своихъ  м^сгь,  при- 
чемъ  Дальману,  Гервинусу  и  Я.  Гримму  кром'Ь  того  было  предписано  въ  3  дня 
оставить  пределы  королевства. 

Во  время  своего  пребыван1я  въ  Гёттинген'Ь,Л.  Гриммъ  издалъ  своеизсл'Ь- 
дован1е  о  поэм'к  КешЬаг!  ЕпсЪв  (1834),  въ  воторомъ  впервые  опред^лилъ  сущ- 
ность животнаго  эпоса  и  нарисовалъ  почти  поэтическую  картину  акизни  нашихъ 
нредковъ  въ  ар1йской  прародине,  когда  челов'Ькъ  стоялъ  такъ  близко  къ  природ'Ь, 
когда  всякое  слово  его  было  продуктомъ  поэтическаго  творчества.  Въ  1835  г.  вы- 
ходить его  „Немецкая  миеолопя*',  въ  которой  онъ  оо  крайней  м'Ьр^  впятеро  уве- 
личнлъ  матерголъ,  привлекавш1Йсн  до  гЬхъ  поръ  для  выяснен1Я  в^ровашй  язы- 
ческихъ  германцевъ  и  между  прочимъ  доказалъ,  что  система  миеологш  вовсе  не 


•)  А1*ёвик8сЬе  \\ГШег. 

**)  ЫеАет  йег  а11еп  Е<1(1а.  Айв  дег  Нап^Ьп!(  Ь8§[Ъ.  Ш1<1  егкШп  ёагсЬ  Ше 
Вгй<1ег  Оптш  1815. 

***)  ЗИта  йе  готапсев  у^е^08  1815.  Гриммъ  идетъ  въ  научиомъ  отношенш 
дальше  Шлегеля  тЬмъ,  что  старается  отделить  древше  и  безънскусственные  романом 
отъ  поздвМпшхъ. 

****)  4-й  въ  1837  г. 

***♦♦)  1)еа(8сЬе  ВесЫваНепЬйтег. 
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принаддежить  народу,  а  есть  позднейшее  объе&тивироваше  равнохаракт^шаго 
матер1а1а,  и  что  миеоюгаческое  воззрите  не  умираетъ  съ  нрнвапемъ  хра- 
ст1анства,  а  живетъ  въ  продолженхе  многихъ  в^вовъ,  доживаетъ  в  до  нашего 
времени. 

Изъ  Гбттингена  братья  Гриммы  вернулись  въ  Кассель  в,  по  предложешю 
одной  фирмы,  ористуонли  въ  составленш  зваменятаго  Словаря,  который  продол- 
жается до  сихъ  поръ  по  той  же  программе. 

Въ  1840  г.  Фрндрихъ-Вилыельмъ  IV,  только-что  вступнвппй  на  врестолъ, 
Д1Я  нодняпя  берлинскаго  университета  предложилъ  профессорсшя  каеедры  обоммъ 
Гриммамъ.  Они  приняли  предложен1е  и  въ  сл^дующемъ  году  начали  зд^сь  сною 
д-Ёятельность.  Вступительная  лешия  Я.  Гримма  подала  поводъ  въ  рядуоващйвъ 
его  честь.  Въ  это  время  въ  берлинсвомъ  университегЬ  слушалъ  левцш  молодой 
М0С&0ВСК18  ученый,  Мнхажлъ  Батвовъ,  который  писалъ  по  этому  поводу  сл'Ьдую- 
щее  *):  „Недавно  берлинскШ  университетъ  торжествовалъ  вступлеше  на  его  ка- 
еедру  знаменитыхъ  братьеыъ  Гриммовъ,  нринадлежавшихъ  къ  числу  семи,  т.-е. 
семи  профессоровъ,  оставивпшхъ  ГбттингенскШ  увиверснтетъ  по  различи нмъ 
причинам ъ,  при  восторженныхъ  восклицашяхъ  всей  Гермаши .  Братья  Гриммы- 
ученые  въ  благородн'Ьйшемъ  смысл'Ь  этого  слова. . .  Гриммы— ученые,  посвятвв- 
ш1е  безъ  разд'кка,  съ  полвой  любовью  всю  свою  жизнь  глубовимъ  и  тяжелнмъ 
И8сл'Ъдован1ямъ  древней  жизни  своего  народа,  но  не  только  не  умертвявипе  дугц 
но  ожиоляюпце  и  самыя  мертвый  буквы  согрЬвающнмъ  прикосновев1емъ  своей 
любящей  души.  И  потому  благородными  плодами  ихъ  трудовъ  гордятся  ващн  в 
н'Ьжно,  заботливо  любятъ  ихъ  самихъ".  Вм'ЬсгЬ  съ  каеедрами  университетскими 
Гриммы  завяли  и  каеедры  въ  Академ1и,  гд']Ь,  главнымъ  образомъ,  и  сосредоточи- 
лась ихъ  деятельность  въ  посл^днШ  нерюдъ  ихъ  жизни.  Б.  Грнммъ  умерь  въ 
1859  г.  **);  Дковъ  переашлъ  брата  4-мя  годами;  только  на  81-мъ  году  отъ  ро|Ду 
онъ  сталъ  чувствовать  некоторую  слабость  и  быль  прннуяБденъ  работать  ум^ 
ренней. 

Въ  1846  г.  въ  Берлине  состоялся  первый  съ']Ьздъ  филологовъ-германистовъ; 
на  оемъ  предс^дательствовалъ  Лковъ  Грнммъ,  окруженный  многочисленной  тол- 
пой своихъ  учениковъ  и  посл'Ъдователей,  уже  прхобр^тпшхъ  имя  въ  наукЪ,  о  ко- 
торой н'Ьскольво  десятковъ  л'Ьтъ  назадъ  не  имФли  и  понят1Я  ***). 

Эта  наука,  явившаяся  на  св^тъ  подъ  вл1яв1емъ  романтиковъ,  сксфо  по- 
лучила доступъ  и  въ  средшя  школы  Германш,  всл'Ьдствхе  чего  образоваше  стаю 
несравненно  бол']Ье  нац1ональнымъ  и  до  сихъ  поръ  продолжаетъ  реформироваться 
въ  томъ  же  направленш.  Она  породила  и  нащональную  музыку  (Тангейз^гь, 


*)  сОтеч.  Зап.»  1841  г.  т.  ХХУ  (См^сь.  Письмо  изъ  Берлина). 

**)  Сынъ  его  Германъ  Гриммъ  тоже  былъ  профессоромъ  берлинскаго  универси- 
тета; изв^стеиъ  рядомъ  выдающихся  трудовъ,  главнымъ  образомъ  по  нстор1и  нскусспа. 

***)  Для  популяризащи  ея  едва  ли  не  больше  другихъ  сдФлалъ  Зимрокъ  (род. 
въ  1802  г.  въ  Бонн1;  съ  1850  г.  тамъ  же  бнлъ  профессором^ь;  ум.  187в  г.)  свовнш 
превосходными  переводами  памятнивовъ  старов^мецкой  поэзш. 

О  немъ,  вакъ  и  о  самихъ  Гриммахъ,  ихъ  предшественникахъ  и  посгЬдователяхъ 
см.  В.  ?.  Каишег,  ОевсЫсЬ^е  (1ег  ^еппап.  РЫ1о1о^е  еХс,  МйпсЪ.  1870. 

О  Гриммахъ  по-русски   см.  статью  Фелькелд  въ  Атене^  за  1867  г. 

О  влгятш  Гриммовъ  на  русскую  науку  см.  А.  Н.  Пнпииъ:  Истор1я  руссвой 
этнографш  II,  стр.  4  и  раввш.  Саб.  1891. 

О  Лахман-Ь,  какь  другомъ  „учителе"  гормаяистовъ,  его  посхМователяхъ  и  иро* 
тивникахъ,  см.  у  васъ  т.  II,  стр.  170  и  сл^д. 
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Лоэнгринъ,  Нибедунгж)  и  нацшнадьвое  на11рав1ен1б  въ  живописи;  ова  поддержн- 
ваетъ  д^а^6Бтическую  1итературу  н  задерживаетъ  обезлнчеше  наIцона^ьностей  въ 
жизни,  которое  безъ  такого  противодМствЕя,  ври  нын'Ьшнихъ  услов1яхъ,  скоро 
возобладаю  бы  повсем'Ьстно  въ  средней  Ёвров'к  „Германистика*'  въ  гЬсной  связи 
съ  И8учен1е11ъ  старины  и  народности  во  всЬхъ  другигь  странахъ,  а  это  взучеше 
есть  одянъ  явь  ведичайшихъ  усп'^овъ  еиропейской  цивилзащи  въ  XIX  в'Ьк'Ь. 
Въ  настоящее  время,  какъ  изв'Ьстно,  ^о1к1оге  („живая  старина^)  повсюду  заняла 
высокое  м-Ьсто  среди  поиулярныхъ  и  вл1лтельныхъ  отраслей  челов'Ьческаго  звав1я. 

Сохраняя  м^Ьсто  для  бол'Ье  вд1ятельныхъ  явлетй,  относительно 
н^ецкой  литературы  отъ  1816  до  1830  г.  мы  ограничимся  н^Ьсколь- 
кими  общими  зам^Ьчашями  и  краткими  указашями  преимущественно 
6ибл1ографическаго  характера. 

ПосхЬ  1815  г.  н^^мещия  правительства,  какъ  изв^Ьстно,  не  оправ- 
дали дов%р1я  либеральной  части  общества,  над'бявшейся  на  цЪлый 
рядъ  реформъ  и  не  только  не  ослабили  давлешя  абсолютизма,  но  наг 
противъ,  усилили  его.  Въ  правящихъ  сферахъ  господствовалъ  консер- 
ватизмъ,  бол^№  систематичный,  ч^Ьмъ  прежде.  Университетская  моло- 
деакь  представляла  ему  бол^Ье  или  мен'Ье  посл^^довательную  опповищю; 
поэтому  крайше  романтики  потеряли  ея  симпатш;  но  ихъ  эстети- 
чесие  принципы  были  удержаны  и  усвоены  по  крайней  м^Ьр'Ь  въ  той 
степени,  въ  какой  они  сходились  съ  Шиллеромъ  и  Гёте. 

Въ  это  время  наибол^  вл1ятельнымъ  представителемъ  философш 
является  продолжатель  Шеллинга,  Гегель  *),  который  уже  съ  1807  г., 
когда  появилась  его  €феноменолог1Я  духа»,  пошелъ  по  самостоятель- 
ной дорогЬ;  въ  1818  г.  онъ  призванъ  на  каведру  берлинскаго  уни- 
верситета и  съ  этихъ  поръ  становится  царемъ  философской  мысли  въ 
Гермаши.  На  м^то  субъективнаго  идеализма  Фихте  и  объективнаго 
идеализма  Шеллинга  онъ  выдвигаетъ  свой  сабсолютный»  идеализмъ. 
Очень  трудно  было  понять  основы  его  учешя,  но  гЬмъ  привлека- 
тельн1№  было  оно  для  того,  кто  считалъ  себя  избранникомъ,  стоя- 
щимъ  выше  толпы.  Фолософ1я  Гегеля  обещала  разгадать  загадку 
жизни,  дать  полное  знаше  и  успокоеше;  въ  ней  было  своеобразное 
велич1е,  и  идея  Гегеля  о  мхровомъ  кутЬ  въ  исторш,  носителемъ  ко- 
тораго  въ  каждый  моментъ  является  изв^^стный  народъ,  поддержи* 
вала  патр10тизмъ  и  в^ру  въ  великое  будущее  н^Ьмецкой  нащи.  Слава 
Шиллера  и  Гбте  и  видная  ^оль,  которую  играли  романтики,  очень 
усилили  литературную  продуктивность;  поэз1я  была  въ  такомъ  по- 
четЬ,  что  государственные  люди  и  самые  серьезные  ученые  стреми- 
лись занять  хоть  второстепенное  м^Ьсто  на  н^Ьмецкомъ  ПарнасЬ;  боль- 
шимъ  уважешемъ  пользуются  так1я  формы  творчества,  который  в^- 
сколько  десятковъ  лЪтъ  назадъ  почти  не  существовали,  каковы:  на- 
родная п^Ьсня  и  фантастическая  сказка;  появляются  особые   альма- 

•)  Род.  1770  г.  «.  Ш„«гарт*,  рь  1881  г.  0,,.е.ьуСлОО31е 
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нахи,  составленные  исключительно  изъ  сказокъ;  народный  предашя, 
саги— наиболее  любимые  сюжеты  для  поэмъ  и  небольшихъ  разска- 
зовъ.  Переводятся  романы  Б.  Скотта  и  вызываютъ  массу  подра- 
жанШ  *). 

Наибол^^  видные  литературные  д'&ятели  держатся  лвберальнаго 
направлешя;  иныхъ  гонимое  правительствами  сбуршеншафство»  увае- 
каетъ  въ  радикализмъ,  но  масса,  въ  угоду  начальству  и  отчасти  обще- 
ству, желавшему  отдохнуть  посл^Ь  тяжелыхъ  потрясенШ,  совершенно 
игнорируетъ  политику  и  стремится  только  къ  занимательности; 
эта  мишурная  занимательность  д'Ьлается  особенно  зам^Ьтной  и  осо- 
бенно вредной,  какъ  въ  пов^^ти  и  роман^Ь,  такъ  и  на  сцен1Ь  къ 
концу  пер10да;  она  связана  съ  полнымъ  отсутствгемъ  оригинальности, 
съ  эклектизмомъ,  который  часто  переходить  въ  беззаветный  плагхать; 
эксплуатируютъ  и  Шекспира,  и  испанцевъ,  и  Байрона;  не  стыдятся 
даже  обкрадывать  родного  Шиллера.  Бъ  драм'Ь  стараются  занять  и 
поразить  зрителя  роскошной  обстановкой  и  массой  сценическихъ 
эффектовъ;  въ  комедш  м^Ьсто  истиннаго  комизма  занимаетъ  балаган- 
ное шутовство  **). 

Этотъ  довольно  сЁрый  фонъ  литературы  скрашивался  блестя- 
ш;имъ  состоян1емъ  фолософхи,  исторги,  филологш  разныхъ  отд'Ьловъ 
и  особенно  германистики,  а  также  и  д'Ьятельностью  н^^которыхъ  вы- 
дающихся поэтовъ. 

Бильг.  Мюллеръ  род.  въ  1794  г.  въ  Дессау  въ  достаточномъ 
семействен,  началъ  писать  такъ  рано,  что  въ  13  лё^тъ  уже  жмЪжъ  на- 
ГОТОВОЕ  къ  печати  ц'Ьлый  томъ  стихотворешй.  Бъ  1812  г.  онъ  посту- 
пилъ  въ  берлинск1й  университетъ  и  сталъ  заниматься  филолопей,но 
черезъ  годъ  ушелъ  на  войну;  въ  1814  г.,  вернувшись  изъ  похода, 
онъ  спЬтилъ  наверстать  усердной  работой  потерянное  время  и  съ 
одинаковой  любовью  занимался  и  классической,  и  старон^Нмецкой 
поэз1ей.  22  леЬтъ  отъ  роду  онъ  издалъ  Хрестоматию  изъ  миннезинге- 
ровъ  ***);  въ  сл*дующемъ  1817   г.    онъ  отправился  въ  Итал1Ю  и  по 

*)  Самый  популярный  изъ  тогдашнихъ  ромавистовъ  Шпиндлеръ  (1791—1855), 
позднее  вступившхА  на  путь  подражатя  французсквмъ  романтикамъ.  На  руссий  яз. 
переведенъ  его  ромавъ:  ^1езуитъ*'  (Саб.  1847  г.  8  части).  О  немъ  см.  Б^яинскШ  XI,  146. 

**)  На  берлинской  сценЬ  въ  это  время  царить  Раупахъ  (1784 — 1852),  додго 
ЖИВШ1Й  въ  Росс!и,  служившШ  профсссоромъ  въ  С.-Петербургскомъ  уаиверсятегк  ж  уво- 
ленный за  либералзмъ  въ  1823  г.  Онъ  одииъ  изъ  самыхъ  плодовитнхъ  драматурговъ 
на  св^гЬ;  его  драматвчесшя  произведешя  собраны  въ  18  тоыахъ,  и  это  далеко  не  все. 
Наибольшей  славой  пользовались  его  драмы  яко  бы  изъ  русской  пзни:  „Кр^постпIе 
или  Исидоръ  и  Ольга**,  „Князья  Ховаясие**  (изъ  эпохи  стр^лецкихъ  бунтовъ)  ж  цмклъ 
Гогенштауфеновъ,  состоявшей  ни  бол'Ье,  ни  мев^,  какъ  иаъ  1в  драмъ. 

См.  у  Гербелл^  о.  с.  стр.  405  отрувокъ  изъ  „Ховааскихъ*^  и  перечвсдеше  дру- 
гихъ  пьесъ  Рауиаха,  оереведеннмхъ  по-русски. 

♦*♦)  Ы|1теп1е8е  айв  йеп  Мшпевйп^ег.  1816.         о\д\{\2ебЬу^ООЯ[^ 
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возвращеши  оттуда  изложилъ  свои  впечат^гЁшя  въ  прекрасно  напи- 
санной книгЬ:  сРимъ,  римляне  и  римлянки»  (1820  г.).  Въ  1819  г. 
Мюхлеръ  поступилъ  учителемъ  древнихъ  языковъ  въ  дессаусскую 
гимназиОу  а  потомъ  получилъ  м'бсто  библ1отекаря  герцога;  въ  1821  г. 
онъ  вступилъ  въ  счастливый  бракъ  съ  внучкой  Базедова  и  съ  того 
же  года  начинается  его  литературная  изв'Ьстность,  такъ  какъ  выхо- 
дить два  его  сборника:  сСемьдесятъ  семь  стихотворешй»  *)  и  сШсни 
Грековъ»  **)]  посл^Ьдтя  сильно  способствовали  развитш  филелле- 
низма  въ  Гермаши.  Языкъ  его  стихотворен1й  зам1Ёчательно  простъ  и 
мелодиченъ,  а  юношеская  веселость,  гуманность  и  теплота  сердца 
выдаюпцяся  свойства  ихъ  содержашя.  Онъ  умеръ  въ  1827  г.  отъ 
разрыва  сердца.  Его  сынъ,  знаменитый  лингвистъ  и  санскритологъ, 
Максъ  Мюллеръ  издалъ  его  стихотворетя  ***). 

Позтовъ  двадцатыхъ  годовъ,  дЬйствовавшихъ  въ  Швабш,  обык- 
новевгао  объединяютъ  подъ  именемъ  Швабской  школы,  причемъ 
указываютъ,  какъ  на  отличительный  черты  ихъ,  на  любовь  къ  при- 
род1Ь,  задушевность  и  м^^тный  патрютизмъ*  Если  не  причислять  къ 
нимъ  Юстина  Кернера  и  Уланда,  то  главою  школы  сл^Ьдуетъ  считать 
Густава  Шваба;  онъ  род.  въ  1792  г.  въ  Штуттгарт^Ь,  учился  въ 
м^^ной  гимназш,  потомъ  въ  Тюбингенскомъ  университет1&  на  бого- 
словскомъ  факультете,  но  при  этомъ  усердно  занимался  и  филолопей. 
Въ  1815  г.  онъ  путешествовалъ  по  сЬверной  Гермаши,  при  чемъ  въ 
Берлин^Ь  познакомился  съ  н^^которыми  корифеями  романтизма;  въ 
1817  г.  онъ  получилъ  жЬсто  учителя  въ  ШтуттгаргЬ,  а  черезъ  20  жЬть 
сдЪиался  деревенскимъ  пасторомъ;  впосл'ёдств1и  онъ  занималъ  долж- 
ность главнаго  советника  консисторш;  ум.  въ  1860  г.  ****), 

Швабъ  былъ  настолько  хороппй  классикъ,  что  переводилъ  стихо- 
твореЕОЯ  Уланда  на  латинскШ  языкъ  метрами  Горац1я;  онъ  не  могъ 
освободиться  отъ  н^^которыхъ  прхемовъ  реторики,  хотя  и  усиленно 
старался  объ  этомъ.  Лучшими  изъ  его  позтическихъ  произведенШ 
считаются  его  романсы  и  баллады,  написанные  въ  дух'Ь  Уланда. 
Н1Ькоторыя  изъ  его  п^Ьсенъ,    напр.    с  Аде!»    (прощаше   студента  съ 


*)  Полное  запаие:  81еЬеп  апё  81еЪг1^  Ое(11сЬ1е  аоз  йел  Рархегеп  е1пе8  ге1зеп- 
(1еп  УГа1(Шогп18(еп. 

**)  2ч>й  выпускъ  1822. 

***)  Посл^^ее  взд.  съ  роскошными  иллюстрациши  вь  1874  г. 

Въ  каждомъ  сборнике  студенческихъ  п'Ьсенъ  стихотворен1л  Виаг.  Мюллера  встр^- 
чаются  во  множестве;  между  прочимъ  ему  принадлежать  известная  пЬсаа:  Тгев  /ас1ио1 
Соиев;1шп,  1Г1Г  217е1  е%с. 

*♦**)  Его  жизнь  описана  сн  юмъ  его:  СЬг.,ТЬ.  ЗсЬ^аЬ:  О.  ЗсЬ^аЬ'в  ЬеЪеп.  Рге1- 
Ьитв  «.  ТаЫпв.  1888.  офге.Ьу^ОО§1е 
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университетомъ)  *)  до  сихъ  поръ  пользуются  огромной  популярностью. 
Швабъ  горячо  интересовался  судьбой  Грещи  и  Польши  и  въ  этомъ 
отношеши  примыкалъ  къ  Молодой  Герман1И.  Еще  большей  извест- 
ностью между  «Швабами»  пользуется  Вильг.  Гауфъ  (НаибГ),  чрезвы- 
чайно разностороншй  и  плодовитый  талантъ;  онъ  род.  въ  Штуттгарт* 
въ  1802  г.,  посл*6  смерти  отца  воспт^ывался  въ  дом1Ё  дЪда  въ  Тюбин- 
ген* и  еще  въ  школ*  началъ  писать  стихи;  въ  1820  г.  онъ  посту- 
пилъ  въ  ТюбингенскШ  университетъ,  а  въ  1824  г.  былъ  докторомъ 
философш.  Вскор*  онъ  издалъ  сАльманахъ  сказокъ  на  1826  г  >, 
который  перепечатывался  впосл*дствш  огромное  число  равъ  '),  и 
началъ  «Сообщешя  изъ  мемуаровъ  сатаны»  ').  Усп*хъ  его  произве- 
дешй  заставилъ  его  всец*ло  отдаться  литератур*.  Въ  1826  г.  Гауфъ 
былъ  въ  Париж*,  въ  Нидерландахъ  и  въ  Бремен*,  гд*  надумалъ 
свою  знаменитую  новеллу:  сфантазш  въ  погребк*бременской  ратуши»  ^). 

Въ  1827  г.  Гауфъ  сталъ  редакторомъ  журнала  (Мог^епЫаи)  и 
женился  по  любви,  но  въ  зтомъ  же  году  умеръ  отъ  тифа. 

Хотя  Гауфъ  прожилъ  только  26  неполныхъ  л*ть,  онъ  усп*1ъ 
написать  ц*лые  тридцать  шесть  томовъ  *):  до  того  легко  дава- 
лись ему  и  стихи,  и  проза.  Н*которыя  изъ  его  п*сенокъ  стали  на- 
родными. Имъ  написанъ  одинъ  изъ  лучшихъ  н*мецкихъ  историческихъ 
романовъ:  Лихтенштейнъ  ^);  другимъ  своимъ  романомъ-пародаей 
<Челов*къ  на  лун*»  ^)  онъ  уничтожилъ  многол*тнюю  литературную 
репутащю  моднаго  романиста  и  драматурга  Клаурена  ®);  а  новеллы 
его  до  сихъ  поръ  пользуются  большою  популярностью.  Въ  характе- 
ристикахъ  его  н*тъ  глубины,  но  сюжетъ  составленъ  очень  искусно, 
отд*льныя  сцены  живы  и  естественны,  ивъ  тон*  чувствуется  юно* 


*)  Начинается: 

Ветоов(ег  БагосЬе  21еЬ'!с11  аов.  Лае! 
ВеЬа^  'акЬ  ОоЦ  РЫ118(ег11аи8!  Аде! 
2аг  а11еп  НеипаШ  ^еЬ  ЧсЬ  е11Ц 
Ми88  8е1Ьег  пап  Р1иШ1ег  8е1п.  А(1е1  А(1е1  А<1е1 
^)  Уже  въ  1864  г.  ввпио  10-е  надаше. 

')  МаиЬеИощгеп  аов  (1еп  Мето|'геп  (1е8  8а1ап8  (2  тт.  81и(Цг.  1827  г.). 
^)  РЬап^азгеп  ип  Вгетег  ВагЬв  КеИег.  Содержаше  ея  —  рядъ  ввд4в1Д,  жоторш 
ш1Алъ  ооэтъ,  прос11д^вш1Й  будто  бв  Ц!к1ую  НОЧЬ  ВЪ  винномъ  погребке  подъ  бремевсю! 
ратушей;  это  н^что  ^>еднее  между  сказкой,  драматической  пов<№тью  и  „сяомъ''. 
*)  8&ти.  \Уегкв  1830.  84и4Ц. 
•)  ЫсЬ^епвгеш  3  Ы.  НЬпО^.  1826. 
^)  Мапп  1т  Мопае.  81иив.  1827. 

^)  Н.  Сиигеп,  анаграмма  изъ  Саг1  Неан;  Неоп  род.  въ  1771  г.,  учжжса  п 
ЛейпцигЬ  и  Гбттинген^,  бы1ъ  домашввмъ  учителемъ,  потомъ  занимадъ  разнчши  долж- 
ности въ  Подьш^  и  Пруссш,  уж.  тайнымъ  придворныиъ  сов^тникомъ  въ  1864  г.  л 
Бсрлин'б.  Онъ  написажъ  массу  повестей  и  романовъ,  а  съ  1815  г.  работать  для  театра. 
Его  веватшеН.  8сЬпЛеп  въ  26  тт.  Лейпц.  1861.  офгебЬу^ООЯУ^ 
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шеское  одушевленхе.  Онъ  очень  искусно  соединяетъ  фантастику  съ 
веселымъ  и  св^тлымъ  шросозерцашемъ,  но  фантастика  его  далеко 
ае  такъ  оригинальна,  какъ  у  Гофмана,  и  впечатл'Ёнхе  отъ  его  по- 
в1^стей  несильно  и  непродолжительно  *). 

Къ  той  же  школ^^  принадлежитъ  Эдуардъ  Мбрике  (Мог1ке), 
бывш1й  на  2  года  моложе  Гауфа;  онъ  учился  въ  гимназш  въ  Штутт- 
гарт%,  зат^Ьмъ  въ  ТюбингенЬ  на  богословскомъ  факультет^^;  съ  1827  г. 
былъ  помощникомъ  священника  въ  разныхъ  м^^тахъ  Вюртенберга, 
потомъ  съ  1834  г.  священникомъ,  а  впосл^Ьдствхи,  учителемъ;  ум.  въ 
1866  году. 

Уже  первый  его  романъ:  сЖивописецъ  Нольтенъ»  **)  обратилъ  на 
него  вниман1е;  онъ  писалъ  тЛешл  и  баллады,  которыя  очень  охотно 
перекладывали  на  музыку,  стихъ  его  былъ  гибокъ  и  звученъ,  такъ  что 
его  называли  швабскимъ  Гбте;  его  сказки  и  пов^^сти  украшены  до- 
вольно богатой  фантастикой;  какъ  Гофманъ,  онъ  населяетъ  природу 
Ц'Ьлымъ  роемъ  фантастическихъ  существъ.  Хороппй  знатокъ  античной 
П0Э81И,  онъ  наклоненъ  къ  символизму,  которому  придаетъ  н'Ьсколько 
сантиментальный  оттбнокъ. 

Вообще  въ  это  время  въ  Германш  сильно  развивается  новелла, 
преимущественно  фантастическаго  содержашя:  стремятся  сд'Ьлать 
бол^  вдоровой  фантастику  Гофмана,  но  не  зам^Ьчаютъ,  что  при  этой 
своеобразной  дезинфекпди  она  теряетъ  свой  оригинальный  ароматъ. 

Въ  сторон*  отъ  Швабской  школы  стоитъ  Михаилъ  Беэръ 
(6еег)у  сынъ  берлинскаго  банкира  еврея,  младш1й  братъ  знаменитаго 
композитора  Мейербеера;  онъ  род.  въ  1800  г.,  рано  обратилъ  на  себя 
внимаше  своими  удивительными  способностями,  учился  въ  берлин- 
скомъ  университет*;  литературную  карьеру  началъ  трагедхей  сКли- 
темнестраэ  (въ  1823  г.),  которая  не  им*ла  особаго  усп*ха;  за  то 
всеобщее  внимаше  возбудили  его  пьесы  €Пар1Я>  (1826  г.),  а  особенно 
трагедая  сСтруэнзе»,  поставленная  въ  первый  разъ  въ  Мюнхен*  и 
вызвавшая  тамъ  такой  восторгъ,  что  публика  ц*лый  часъ  по  окон- 
чаши  спектакля  требовала  автора;  Гейне  прив*тствовалъ  ее,  какъ 
п*снь  свободы  ***). 

Интересъ  трагедш  сосредоточенъ  исключительно  на  геро*,  кото- 
рый, какъ  и  ВС*  лучппе  характеры  въ  произведешяхъ  н*мецкихъ 
евреевъ,  не  свободенъ  отъ  лирическаго  преувеличен1я  и  н*сколько 


*)  Бхографш  его  написал  ЕЫЬег:  ^ИЬ.  НааГГ,  е1п  ЬеЪепзЫИ  сКез  В1с11(ег8. 
31011^.  1881.  На  руссшй  яз.  переведены:  фантастическая  повесть:  „Отед^о".  Спб.  1885 
(о  ней  см.  отзнвъ  Б'Ьлнскаго  П,  211)  и  „Тайна  Б1анетти'',  Биб^.  д.  чт.  1855.  №  134. 

♦*)  Ма1ег  ЫоИеп.  вШП^.  1882. 

***)  На  руссий  яз.  переведена  Плещеевыиъ,  В-Ьстн.  Бар.  1870  г.  №№  5,  в  и  7, 
Отрывки  у  Гербе1я  стр.  507  и  сл-Ьд.  /  ^^^^1^ 

Офгеб  Ьу  V^ОО^  1С 
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затемненъ  мрачнымъ  ореоломъ  страдашй.  Струэнзе  сильно  наломи- 
наетъ  маркиза  Позу,  но  гуманный  мечтатель  долженъ  быль  обратиться 
въ  энергичнаго  д-Ьятеля;  какъ  и  у  другихъ  евреевъ,  у  Беэра  протестъ 
противъ  тиранши  и  несправедливости  искрененъ  и  глубокъ,  но  шЬ- 
сколько  охлажденъ  рефлексомъ.  О  в^Ьрности  исторической  онъ  забо- 
тился сравнительно  мало. 

Безръ  ум.  въ  1833  г.;  проживи  онъ  дольше,  онъ  несомн^Ьнно 
былъ  бы  однимъ  изъ  видныхъ  д^^телей  сМолодой  Германш». 

Изъ  группы  австр1йскихъ  поэтовъ  назовемъ  Грильпарцера  и 
Цейдлица. 

Францъ  Грильпарцеръ  (ОгШраггег)  представляетъ  талантъ 
незаурядный,  но  все  же  нельзя  не  признать,  что  онъ  слишкомъ  за- 
хваленъ  поклонниками,  особенно  посл^Ь  смерти.  Онъ  род.  въ  1791  г. 
въ  В'ЬнЁ  и  въ  в^^нскомъ  же  университет^^  окончилъ  курсъ  по  юриди- 
ческому факультету.  Въ  1813  г.  онъ  поступилъ  на  государственную 
службу  и  по  м'Ьр'Ё  возвышешя  въ  ней  все  больше  и  больше  чувство- 
валъ,  какъ  трудна  его  задача  остаться  честнымъ  и  свободомыслящимъ 
чиновникоыъ  при  управленш  Меттерниха.  Въ  1816  г.  вышла  его  тра- 
гед1я  Шрабабушка»;  она  им1^а  большой  уснЁхъ  *\  и  это  дало  воз- 
можность Грильпарцеру  искать  въ  поэзш  отдыха  отъ  служебныхъ 
непр1ятностей;  но  все  же  в'Ьчная  борьба  съ  ссистемой»  неблаголрхятно 
отразилась  на  его  характер'^,  развивъ  въ  немъ  наклонность  къ  про- 
тивор'Ьчш  и  упорству.  Поздно  Грильпарцеръ  дождался  облегчеспя: 
въ  1847  г.  онъ  былъ  сд1Ьланъ  членомъ  Академш  наукъ,  а  въ  1848  г., 
какъ  изв^^стно,  палъ  МеттерниховскШ  режимъ;  въ  1856  г.  Грильпар- 
церъ получилъ  независимое  м^Ьсто  директора  архива  и  посл'^^дше  годы 
прожилъ  на  поко'Ь,  окруженный  всеобщимъ  уважешемъ.  Его  хоро- 
нили въ  1872  г.  съ  такимъ  торжествомъ,  какого  не  удостоились  ни 
Шиллеръ,  ни  Гёте  **). 

Грильпарцеръ  обладаетъ  сильнымъ  воображешемъ,  способностью 
къ  тонкому  анализу  и  чувствомъ  м^Ьры.  Но  идеи  его  не  отличаются 
особенной  глубиной,  и  пшольныя  воспоминашя  будто  тяготЬютъ  надъ 
нимъ  въ  продолжеше  всей  его  жизни.  Кром1Ё  того,  талантъ  его  по- 
давляется чисто  австр1йскимъ  недостаткомъ:  кв1Этизмомъ  и  холод- 
нымъ  отношешемъ   къ  прогрессу  челов^^чества.   Въ  его  лиричесвить 

*)  Въ  1844  г.  явилось  ел  в-е  издаше. 

'**)  Лучшая  иояографЫ  о  немъ,  написанная  по  случаю  его  смерти^  УШЬ.  Зске- 
гег:  2ит  6ге(1йсЬ(Ш88  Гг.  (хгШраггегв .  '\У^1еп  1872.  Изъ  повдв^йпшхъ  много  новаго 
представляетъ:  А<1г11Ь.Р&и1ЬаттепРг.  вг111раг2ег.!Е1'пе Ыо^гарЫвсЬе'З^Ше.  Опх. 
1884.  Самую  полную  б1ограф1ю  его  составилъ  Н.  ЬааЬе  въ  1884  г.  Топ  же  Лаубе 
вм^ЬстЬ  съ  '\У^е11еп'омъ  въ  1872  г.  издалъ  полное  собран1е  его  сочинепй  въ  10  то- 
махъ  (8-е  изд.  1878—1880).  Существуетъ  и  особая  хрестомат!я  изъ  сочинешй  Гриль- 
парцера. 
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проиаведешяхъ  сдишкомъ  много  рефлекса;  его  единственная  новелла: 
сСлгЬоой  музыкантъ»  настолько  удачна,  что  заставляетъ  сомн^Ьваться, 
не  сд'Ьлалъ  ли  онъ  серьезной  ошибки,  посвятивъ  себя  главнымъ  об- 
разонъ  драм'Ь.  Его  поэма:  сРадецкШ»  (1848  г.)  им^^а  значеше  только 
какъ  стихотворенхе  скъ  слзгчаю». 

Грильпарцеръ  началъ  съ  трагедш  судьбы,  украшенной  всевоз- 
можными романтическими  ужасами:  привидбшемъ,  кровосм'Ьсительной 
любовью  и  пр.  и  обработанной  очень  искусно.  Вотъ  вкратц^Ь  содер- 
жаше  его  знаменитой  Прабабки. 

Старый  графъ  Баротивъ  тодько-что  аодучилъ  изв'кте  о  сиерти  послФдвяго 
представителя  своего  рода;  самъ  онъ  им'Ьетъ  только  дочь  Бергу,  такъ  какъ  сына 
своего  счнтаетъ  утонувшииъ  въ  младенчестве.  Красавица  Берта  давно  уже  лю- 
бить молодого  Яромира  фонъ-Эшенъ,  протнвъ  котораго  ничего  не  им']Ьетъ  и  ея 
отецъ.  Такимъ  образомъ  Яроииру  предстоитъ  сд^^аться  насл'Ьдникомъ  графа. 

Отароиу  графу  является  въ  полусн'Ь  т^нь  его  ирабабки,  которую  тоже  авали 
Бертой  и  на  которую  очень  похожа  его  дочь.  Кастелянъ  зймкано  этому  случаю 
разсказываетъ  ея  трагическую  исторш:  иужъ  засталъ  ее  въ  объят1яхъ  любов- 
ника и  убилъ  кинжаломъ,  который  до  сихъ  поръ  хранится  въ  з^мк'Ь;  говорятъ, 
что  душа  несчастной  до  г1хъ  поръ  не  будетъ  им'^ть  покоя,  пока  родъ  Бароти- 
новъ  не  вымретъ  окончательно;  когда  дому  грозить  б']^да,  тЬнь  ея  блуждаетъ  по 
зймку  съ  жалобными  воплям}^ 

Лромиръ,  возлюбленный  Берты,  на  самомъ  д^л^  атаманъ  разбойниковъ, 
чего,  конечно,  не  знаетъ  его  нев']^ста.  Такъ  какъ  теперь  высланы  правитель- 
ственныя  войска  для  его  поимки,  онъ  пр1']Ьзжаетъ  въ  з^мокъ  Баротина,  будто  бы 
спасаясь  отъ  разбойниковъ;  графъ  съ  полной  готовностью  предоставляетъ  з^мокъ 
къ  его  услугамъ.  Яромиру  является  прабабка— Берта,  которую  онъ  принимаегь 
за  свою  возлюбленную  и  хочетъ  обнять;  но  ея  ледяной  взоръ  повергаетъ  его  въ 
несказанный  ужасъ.  Между  т^^мъ  къ  графу  является  начальникъ  правитель- 
ственвыхъ  войскъ  и  просить  у  него  позволеи1я  сд'Ьлать  его  з11иокъ  базисомъ  сво- 
ихъ  дМствШ  протнвъ  разбойниковъ;  тотъ  охотно  соглашается  и  вызывается 
помогать  ему.  Начинается  битва  близь  зймка;  Яромиръ,  видя  своихъ  товарищей 
въ  опасности,  не  можетъ  устоять  протнвъ  желан1я  помочь  имъ,  и  такимъ  образомъ 
невгЁста  узнаетъ  его  страшную  тайну;  но  она  не  въ  силахъ  разлюбить  его  и  го- 
това б^Ьжать  съ  нимъ  на  край  св'^та;  Яромиръ  и  Берта  условливаются  сойтись 
ночью  у  могилы  прабабки.  Уходя,  Яромиръ,  лишивш!йся  въ  схватк']^  оруж1я,  бе- 
ретъ  старинный  кинжалъ,  отъ  котораго  погибла  его  прабабка;  онъ  попалъ  въ  за- 
саду н  спасся  только  т^мъ,  что  ранилъ  роковымъ  кинжаломъ  на  смерть  графа 
Баротина.  Умнрающаго  графа  переносятъ  въ  з^^мокъ,  и  одинъ  изъ  пл'Ьнныхъ  раз- 
бойниковъ, над'Ьясь  гЪмъ  спасти  свою  жизнь,  открываетъ,  что  ихъ  атаманъ  Яро- 
миръ—сынъ  графа,  похищенный  трехъ-м'Ьсячнымъ  ребенкомъ.  Такимъ  образомъ 
оказывается,  что  Берта  любила  родного  брата,  который  къ  тому  же,  хоть  и  без- 
совнательно,  сталъ  отцеуб1Йцей;  Берта  умираетъ  съ  разбнтымъ  сердцемъ,  такъ  же 
какъ  и  ея  отецъ. 

Посл'Ьдняя  сцена  происходить  у  склепа  прабабки;  невдалек!^  слышно  по- 
гребальное п'Ьше  надъ'тЬломъ  Баротина.  Зд'к;ь  сходятся  Яромиръ  и  старый  раз- 
бойннкъ,  котораго  онъ  до  сихъ  поръ  считалъ  своимъ  отцомъ;  разбойникъ  откры- 
ваетъ  молодому  челов']^ку  настоящее  его  происхожден1е;  онъ  только  не  говорить 
о  смерти  Берты,   такъ  какъ  самъ  не  знаетъ  объ  этомъ.    Яромиръ  въ  ужас)^,  но 
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потомъ  жажда  жизни  беретъ  свое,  гн  онъ  все  же  хочетъ  бежать  съ  Б^этой,  ко- 
торую любить  больше  всего  на  св^гЬ.  На  зовъ  его  является  другая  Берта  пр&- 
бабка^  сдергиваетъ  покрывало  съ  гроба  его  нев^^сты— сестры,  и  Яромиръ  уми- 
раеть  на  ея  рукахъ.  Пьеса  заканчивается  сл'Ьдующиии  словами  привидЬнхя  надъ 
трупоиъ  героя:  „Миръ  чебЬ,  безпокойный!  Все  закончено  ужасной  ночью!  Да 
будетъ  благословенно  в'Ьчное  могущество!  Откройся  тихая  келья:  прабабка  воз- 
вращается домой!"  *). 

Гридьпарцеръ,  Еакъ  драматургъ,  не  остановился  на  романпче- 
ской  драить  судьбы,  и  сд'Ьдующее  его  произведешеГСафо  (1819  г.) 
есть  психологическая  трагедая.  Въ  ней  хараЕтеры  задуманы  и  отдЪ- 
ланы  прекрасно,  но  отд'бльные  монологи  слабо  связаны  въ  одно  цЪ- 
лое  **).  ЗатЬмъ  сл*дуетъ  трилог1я:  Золотое  Руно  (1822),  въ  ко- 
торой драматизма  значительно  больше,  но  сильно  сказывается  сан- 
тиментальный рефлексъ,  неум^^стный  въ  античномъ  сюжетЪ.  ЗатЪмъ 
сдгбдуютъ  пьесы  изъ  нацшнальной  исторш,  изъ  которыхъ  больше 
всего  им&1а  усп1Ьха  трагедгя  или,  вЪ^иЬе,  драматическая  хроника: 
«Счастье  и  конецъ  короля  Оттокора»  ***)  (1825),  въ  которой  эпиче- 
СК1Й  элементъ  сильн^^  драматическаго.  Лучшей  комедаей  Грильпар- 
цера  считается  «Горе  тому,  кто  лжетъ»  ****),  но  ивъ  ней  комическаго 
таланта  не  много. 

Въ  общемъ,  въ  пьесахъ  Грильпарера  много  благородства,  чув- 
ства и  ума;  он'Ё  отд'бланы  большею  частхю  прекрасно;  но  въ  нихъ 
мало  самобытности  и  творчества  и  потому  на  исторхю  еврооейскаго 
театра  вл1ян1е  ихъ  ничтожно. 

Другой  австрШскШ  позтъ,  бол'Ье  изв^Ьстный  въ  Россш — Христганъ- 
1осифъ  фонъ-Цедлицъ  (2ес1и12)  род.  въ  1790  г.  въ  австрийской  Си- 
лезш,  учился  въ  Бреславльской  гимназш,  отъ  1806  до  1816  г.  сду- 
жилъ  въ  военной  служб'Ь,  особенно  отличался  въ  войн'Ь  1809  г. 
Выйдя  въ  отставку,  онъ  женился  на  венгерской  баронесс^Ь  и  жилъ 
част1ю  въ  В^Ьн^Ь,  част1Ю  въ  своихъ  пом'Ьстьяхъ.  Поздн^Ье  онъ  опять 
поступилъ  на  государственную  службу,  и  Меттернихъ  ловко  утихи- 
зировалъ  его  литературный  талантъ.  Онъ  ум.  въ  1862  г. 

Онъ  началъ  свою  литературную  д'Ьятельность  трагедаями,  въ  ко- 
торыхъ, какъ  и  мног1е  другге  австрхйцы,  подражалъ  испанскимъ  об- 
разцамъ.  Въ  1827  г.  вышелъ  томъ  его  кансонъ  подъ  заглав1еиъ  «Мо- 


♦)  8сЬе1(1'  1п  Рпедео,  Кпе(1е1овег1 

Кип  1лгоЫап,  ев  181  УоИЬгасЫ 

БигсЬ  дег  ЗсЫОвае  ЗсЬааегпасЫ! 

8е1  ^ерпеаеп,  е^'^е  КасЬ1! 

ОеПпе  йхсЪ,  йп  з^Ше  Юаиве, 

Бепп  (116  АЬп&аи  кеЬг!  пасЬ  Наиве. 
♦♦)  См.  отрнвокъ  нзъ  нал  у  Гербе^я  въ  перевод'^  Протопопова  о.  с  стр.  647  ■  сНд. 
♦♦*)  К6П18  01Юкаг*'в  в1йск  ипй  Епйе. 
*-)  тЬе  аеш  <1вг  1йв».  1840.  оф..,ьу^ОО§1€ 
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гильные  В^Ьнки»  (ТосИепкгйпге),  рядъ  поэтическихъ  характеристикъ 
былыхъ  знаменитостей  политическигь  и  литературныхъ.  Его  «Ллри- 
чесшя  поэмы»  (ЬупвсЬе  веДзсЬ^е  1832  г.)— очень  удачное  переложе- 
Н1е  народныхъ  сагъ  или  столь  же  удачное  подражан1е  имъ.  Иэъ  8пи- 
ческихъ  его  поэмъ  сД'бсная  д^ЬвушЕа»  *),  продуктъ  архиромантиче- 
ской фантастики  не  безъ  прим^Бси  чувствительности,  считается  наи- 
более удачной. 

ВеЬ  отечества  Цедлицъ  изв^^стенъ,  какъ  одинъ  изъ  самыхъ  да- 
ровитыхъ  провозв*стниковъ  культа  Наполеона;  его  с  Ночной  смотръ», 
перевед.  Жуковскимъ  и  «Воздушный  корабль»,  перев.  Лермонтовымъ, 
знакомы  у  насъ  всЬмъ  и  каждому. 

Самые  крупные  поэты  этой  эпохи— литературные  враги  Платенъ 
и  Иммерманъ;  оба  они  начали  съ  романтизма  и  оба  потомъ  съум^^и 
пробить  себе  новые  пути. 

Карлъ-Августъ  графъ  Платенъ  Галлермюнде  род,  въ  1796  г. 
въ  Ансбах^;  10  лФтъ  онъ  поступнлъ  въ  мюнхенскШ  кадетсшй  кор- 
пусъ,  а  14-ти перешелъ  въ  институтъ  пажей,  гд*  оставался  до  1814  г.; 
въ  1815  г.  онъ  уже  участвовалъ  въ  походе  во  Франщю.  Бродячая 
жизнь  такъ  ему  понравилась,  что  после  закяюченгя  мира  онъ  отпра- 
вился странствовать  п^шкомъ  по  южной  Гермян1и  и  Швейцарги.  Въ 
1819  г.  онъ  взялъ  на  долпй  срокъ  отпускъ  и,  сознавая  недостаточ- 
ность своего  образовашя,  поступилъ  въ  ВюрцбургскШ  университетъ, 
откуда  потомъ  перешелъ  въ  Эрлангенсюй.  Онъ  держался  вдали  отъ 
студенческихъ  кружковъ  и  работалъ  поразительно  много;  достаточно 
сказать,  что  онъ  выучился  свободно  читать  на  12  языкахъ,  живыхъ 
и  мертвыхъ.  Въ  1824  г.  онъ  посетилъ  въ  первый  разъ  Италш,  ко- 
торая произвела  на  него  такое  сильное  впечатленге,  что  онъ  поже- 
лалъ  поселиться  въ  ней  навсегда;  но,  несмотря  на  свой  графскШ  ти- 
тулъ,  онъ  былъ  очень  б*денъ;  только  въ1826  г.  ему  удалось  устроить 
дЪла  такимъ  образомъ,  что  онъ  могъ  осуществить  свою  мечту:  пере- 
ехать въ  Итал1Ю  и  отдаться  всецело  поэзш.  Онъ  жилъ  преимуще- 
ственно въ  Неаполе  и  только  два  раза  ездилъ  на  родину;  умеръ  въ 
1835  г.  въ  СИЦИЛ1И,  куда  уехалъ,  сиасаясь  отъ  холеры. 

Платенъ  выступилъ  на  литературное  поприще  еще  въ  1821  г. 
съ  сборникомъ  €  Газелей»,  который  были  результатомъ  его  усиленныхъ 
занят1й  персидской  поэзгей,  и  съ  сЛирическими  Листками»  (ЬупзсЬе 
ЪШЬдт  Ьрг.  1821);  въ  следующемъ  году  вышли  его  сСмешанныя  со- 
чинетя».  Платенъ  въ  то  время  является  ученнкомъ  романтиковъ, 
преимущественно  Рюккерта,  но  ученикомъ  съ  своими  собственными 
идеями:    въ  то  время,    когда  форма  была  совсемъ  въ  загоне,  Пла- 


♦)  ^а1айАи1в1п,  еш  М1в№сЬв11  1о  18  А1)вп1вавгп.  1843. 
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тенъ  на  нее  обращаетъ  особенное  вниманге;  отъ  отд'Ьлываетъ  ее  еь 
такой  строгостью,  которая  напоминаетъ  Буало  и  грозить  перейти  въ 
сухость.  Онъ—дирикъ,  но  совс^Ьмъ  не  въ  томъсмыслИЁ,  какъАрндтъ, 
Кбрнеръ  или  даже  Уландъ:  онъ  не  им^Ьетъ  ничего  общаго  съ  иЬ- 
мецкой  народной  п^^снью,  мало  выдержанною  поформ^Ь,  грустно-меч- 
тательною или  добродушно-веселою;  его  лирика— сонеты,  оды,  эклоги, 
р'Ьже  идилл1и,  превосходно  отд'Ьланныя,  исполненныя  благороднаго 
мужества  и  силы  мысли  древнихъ,  проникнутыя  ихъ  св^Ьтлымъ  М1ро- 
соверцашемъ;  только  въ  вид'6  уступки  духу  времени  Платенъ  ои- 
шетъ  романсы  и  баллады;  но  въ  нихъ  таже  отчетливость  отдЪлки  и 
античная  ясность  мысли.  Бъ  своихъ  сатирическихъ  комед1яхъ,  сРо- 
ковая  вилка>  и  «РомантическШ  Эдипъ»  *),  Платенъ  довольно  остро- 
умно осм'биваетъ  трагедхю  судьбы,  сдраматическихъ  ж^Ьлъ  мастера» 
Раупаха  и  молодыхъ  романтиковъ,  въ  особенности  Иммермана;  въ 
посл'Ьдней  онъ  задЬлъ  и  Гейне,  который,  какъ  изв'Ьстно,  въ  конц^ 
своихъ  сПутевыхъ  картинъ»  (городъ  Лукка)  накинулся  на  Платана  со 
всей  свойственной  ему  беззастенчивостью  и  стремился  изорвать  въ 
клочки  его  репутац1Ю,  какъ  челов^Ька  и  какъ  поэта.  Своей  невоз- 
держностью Гейне  по  крайней  м'Ьр'Ь  столько  же  повредилъ  себ§, 
сколько  и  своему  противнику;  но  не  сл^Ьдуетъ  забывать,  что  не  онъ 
началъ.  полемику. 

Серьезный  драмы  Шатена  (В'Ьрность  за  в'Ьрность,  Бапшя  съ  семью 
воротами  и  др.)  больше  вдохновлены  драмой  испанской,  преимуще- 
ственно Лоне  де-Вегой.  Екю  посл^Ьдняя  драма  «Камбрейская  лига» 
(1833  г.)  слншкомъ  заботится  объ  исторической  в'Ьрности  для  того, 
чтобы  быть  драматичной.  Его  поэма  въ  9  п^няхъ  сАбассиды»  (1835  г.) 
написана  зам^^чательно  легко  и  изящно  '*'*). 

Карлъ  Иммерманъ  род.  въ  томъ  же  1796  г.  въ  МагдебургЬ; 
онъ  былъ  сынъ  прусскаго  военнаго  сов'Ьтника,  горячаго  поклонника 
Фридриха  Великаго;  до  1813  г.  онъ  учился  въ  гимназш,  потомъ  посту- 
пилъ  въ  университетъ  въ  Галле;  когда  всл1Ьдств1е  войны  прекрати- 
лись лекпди,  17-л']&тн1й  Иммерманъ  пошелъ  въ  солдаты,  участвовал 
въ  Ватерлооской  битв^Ь,  дошелъ  до  Парижа  и  былъ  произведенъ  въ 
офицеры.  По  окончати  войны  онъ  немедленно  вернулся  въ  универ- 
ситетъ и  сталъ  усердно  заниматься.  Въ  посл'Ьднгй  годъ  его  студев- 
чества  корпорапДя  Тевтон1я  постановила  подвергнуть  позорному  ва- 
казатю  одного  студента;  Иммерманъ  вступился  за  несчастнаго  това- 
рища и  обратился   къ  университетскому  сенату;   когда  сенатъ  при- 


*)  „УегЬЛп§г1Ш87оие  ваЬе!**,  1826  г.  и  „ЕотаШхвсЬег  Ова1ри8"  1829  г. 

**)  Главный  матерхадъ  для  характеристики  Шатена  даютъ  М 1  п  к  1г  1  (  г:  Ога{  Р1а(а1 
аЬз  Меп8сЬ  ипс[  В1сЬ(ег:  Ьрг.  1888  и  Р1а(еп'8  Тя^^еЬисЬ  Ьв^Ь.  т.  Р^еаГег.  81а((^.  1860. 
Новое  изд.  его  произведешй  въ  3-хъ  томахъ  Ве<111сЬ'а.  Вег1.  1880 — 88.  [^ 
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^ши^^гь  себя  некомпетентнымъ  въ  этомъ  д^Ьл'Ь,  Имиерманъ  по^Ьхалъ  въ 
Берлинъ  и  подалъ  жалобу  королю;  такимъ  образомъ  онъ  достигъ  своей 
[173^0,  я  чтобы  оправдать  себя  въ  глазахъ  публики,  либеральная  часть 
всоторой  считала  въ  то  время  университетсшя  корпорацш  чуть  ли  не 
плхавнынъ  очагоиъ  свободы,  напечаталъ  брошюру  *),  которая  удостои- 
яг&сь  торжественнаго  сожжешя  на  сВартбургскомъ  правдник'Ь».  Въ 
гомгь  же  году  онъ  вступилъ  на  государственную  службу  и  въ  1819  г. 
бъцгь  аудитороиъ  въ  Мюнстер'Ь,  гд^&  влюбился  въ  умную  и  энергич- 
нук>  графиню  Алефельдъ  (АЫейИ),  по  мужу  Лютцовъ,  которая  по- 
будила его  къ  литературной  д-Ьятельности.  Въ  1827  г.  онъ  пере*халъ 
въ  Дюссельдорфъ,  и  графиня  Алефельдъ,  уже  разведшаяся  съ  мужемъ 
(во  ве  соглашавшаяся  выйти  за  Иммермаоа),  пере'бхала  туда  за  нимъ. 
Въ  1835  г.  Иммерманъ  бросилъ  службу  и  принялъ  на  себя  зав']Ьды- 
вав1е  Дюссельдорфскимъ  театромъ,  мечтая  зд*сь  устроить  образцовую 
сдеву;  ему  удалось  сдЬлать  кое-что  для  этой  ц'Ьли,  но  оказался  не- 
достатокъ  въ  деньгахъ,  Д'бло  разстроилось,  и  Иммерманъ  долженъ 
былъ  вновь  поступить  на  службу.  Теперь  онъ  сосредоточилъ  свою 
эверг1Н>  на  литератур'6.  Въ  1837  г.  Иммерманъ  женился  на  очень 
образованной  и  милой  д^^вушк'б,  всл^Ьдствге  чего  графиня  Алефельдъ 
покинула  его;  въ  сл^Ьдуюп^емъ  1840  году  онъ  неожиданно  умеръ  отъ 
нервной  горячки. 

Многочисленныя  произведешя  Иммермана  распадаются  на  дв^Ь 
группы  по  времени  и  по  направлен1ю:  юношескгя  его  пьесы  и  по- 
пытки романовъ  представляютъ  крайность  чистаго  романтизма  по 
стремлешю  къ  оригинальности  и  произволу,  по  страсти  къ  неразга- 
данному и  тайному;  какъ  драматургъ,  онъ  исходитъ  изъ' серьезнаго 
изучешя  Шекспира:  онъ  старательно  изб^гаетъ  лирической  расплыв- 
чатости, стремится  къ  эпической  полнот^Ь,  къ  глубин^Ь  и  энерпи;  но 
онъ  не  ум'бетъ  придавать  своимъ  пьесамъ  сценическаго  интереса. 

Второй  пер10дъ  начинается  приблизительно  около  1827  г.;  съ 
этого  времени  Иммерманъ  романтизмомъ  пользуется  только,  какъ 
формою,  для  того,  чтобы  проводить  идеи  любви  къ  свобод^Ь,  гуман- 
ности, уважен1Я  къ  челов'Ьческой  личности,  и  такимъ  образомъ  изъ 
романтика  становится  поэтомъ  Молодой  Гермаши.  Къ  этому  першду, 
кром^Ъ  драматической  поэмы  «Трагедая  въ  Тирол*>  (Тгаиегзрхе!  1п 
Туго1),  которая,  по  словамъ  Гейне,  читалась  народомъ,  какъ  настоя- 
щая ИСТ0Р1Я  великихъ  собьтй,  и  трагедш  сИмператпръ  Фридрихъ  II», 
относится  его  глубокомысленный  миеъ  сМерлинъ»  Д832  г.),  родъ 
драматической  эпопеи,  разделенной  на  сцены,  изъ  которой  онъ  хотЬлъ 
сд*лать  н*что  въ  род*  Гётева  Фауста. 


*)  Ьс1г(е8  Т^ма  иеЪег  (Не  81ге1ибке1ееп  4ег  81иё1егв1м1в1^.1)С(^^^^ 
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Пьеса  натанается  съ  пролога  въ  аду,  гд*  р'^шается  вопросъ  о  появлети  на 
св'Ьтъ  Мерлина,  который  доля1енъ  родиться  отъ  сатанн  и  чистой  Д'Ьвн,  чтобн 
представить  собою  противов'кгь  Спасителю,  и  должевъ  унаследовать  отъ  своего 
отца  знан1е  и  силу,  а  отъ  матери  способность  внушать  вс^мъ  симпат1ю.  Если  вну- 
тренняя борьба,  которая  необходимо  должна  возникнуть  въ  немъ,  окончится  въ 
пользу  злого  начала,  погибнетъ  весь  мхръ;  если— въ  пользу  добраго,  погнбнетъ 
самъ  Мерлинъ.  На11'1^рен1е  ада  исполнено,  и  сатана,  воспользовавшись  минутой 
8абвен1я  д']^вы,  производвтъ  на  св'Ьтъ  Мерлина.  Ч'1мъ  больше  растетъ  онъ,  тЬгь 
бол-Ье  склоняется  къ  Богу  и  добру;  онъ  собираетъ  рыцарей  Артура  и  ведетъ  жгъ 
на  завоеванхе  Граля;  но  адъ  вооружается  всЬмъ  своимъ  коварствомъ:  увлечен- 
ный чувственною  любовью  къ  Нин1ан'Ь,  Мерлинъ  повидаетъ  рыцарей  и  скоро 
лишается  своихъ  силъ  и  мудрости;  тогда-то  къ  нему,  безумному,  несчастному, 
всЬми  покинутому  является  сатана  и  предлагаетъ  возвратить  мудрость  и  всаю- 
гущество,  если  онъ  ставетъ  на  сторону  зла;  но  Мерлинъ  устоялъ  и  погибъ  иа 
любовь  къ  добру;  за  то  и  Граль  остался  незавоеваннымъ. 

Въ  томъ  же  1832  г.  вышла  трилогхя  Иммериана  сАлекс^Ьйэу 
им^^вшая  сюжетомъ  исторш  несчастна  го  сына  Петра  Великаго;  авторъ 
хорошо  понялъ  трагичесюй  ковфликтъ  между  старой  и  новой  Русью, 
между  царевичемъ  и  его  генгальнымъ  отцомъ;  но  и  зд'Ёсь  въ  3-ей 
части  («Бвдошя»)  не  обошлось  безъ  мистики  и  фантастики. 

Романъ  сЭпитоны»  (1836  г.)  есть  явное  подражаше  Вильгельму 
Мейстеру,  осложненное  стремлешемъ  указать  на  ра8лич1е  двухъ  эпохъ 
и  обрисовать  современную  борьбу  дворянства  съ  буржуазгей.  Герой 
романа  —  Германъ  въ  конц'6  концовъ  получаетъ  по  насл^Ьдству  отъ 
дяди  фабриканта  земли,  которыя  когда-то  принадлежали  герцогской 
фамил1и,  и  уничтожаетъ  веб  фабрики.  Миньон'6  Мейстера  зд1^ 
соотв'Ьтствуетъ  Фьяметта,  которая  еще  неопред*ленн'Ье  и  фантастич- 
н'бе  своего-  прототипа. 

сМюнхгаузенъ»  (4  тома,  1838—9  г.)  есть  довольно  остроумное 
подражан1е  Донъ-Кихоту  *);  въ  немъ  сатира  на  глупости  и  стран- 
ности современниковъ  поэта  искусно  переплетена  съ  деревенсквмъ 
любовнымъ  романомъ,  въ  которомъ  много  теплоты  и  задушевности. 

Иммерманъ  не  обладалъ  большой  силой  творчества;  но  ловко 
ум*лъ  прикрывать  это  любовью  къ  Д'Ьлу,  умомъ,  образовашемъ  и 
вн*шнимъ  литературнымъ  талантомъ  **). 

Мы  заканчиваемъ  эту  главу  н^Ьсколькими  зам^Ьчан1ями  о  двухъ 
типичныхъ  романтикахъ,  которые  дожили  до  овончательнаго  падевш 
идеаловъ  своей  школы  и  полнаго  торжества  враждебныхъ  ей  прин- 
циповъ  и  новМшихъ  литературныхъ  пр1емовъ. 

*)  Ламанчскому  витяяю  соотв^Ьтствуетъ  баронъ  8сЬпаск-РискеИп,  маньдЕъ  фео- 
дализма; Санчо-Панс*— его  слуга  Карлъ  Буттерфогель. 

**)  Его  (теватт.  ЗсЬп^еп  изд.  въ  14  томахъ  .ОйввеИ.  1835—1818.  Ном>е  взд. 
БохЪег^ег^,  съ  бюграф1ей  и  введенгемъ  въ  20  томахъ.  Вег1.  1883.  О  немъ  см.  Ргеь 
11Кга(Ь:  ЫаПег  йет  Бпппегип^.  З^ии^.  1812.  ТпИНх:  К.  Тшшегтап,  86111  ЬЫ>еп 
цпй  зеЬе  \Уегке.  2  Вй.  Вег1.  1871.  офгебЬу^ОО^У^ 
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Юстинъ  Андрей  Кернеръ  (Кегпег),  одинъ  И8Ъ  наибол'Ье  вид- 
ныхъ  представителей  мистической  стороны  романтизма,  род.  въ  1786  г. 
въ  ДюдвигсбургЬ,  воспитывался  сперва  въ  м^Ьстной  латинской  школ'ё, 
потомъ  въ  монастыр*.  Поел*  смерти  отца  его  отдали  на  полотняную 
фабрику  и  предназначали  къ  практической  д'Ёятельности;  но  онъ  не 
чувствовалъ  къ  ней  расположешя,  и  ему  удалось  приготовиты^я  въ 
университетъ;  онъ  испыталъ  серьезную  бол'Ьзнь,  отъ  которой  выл**- 
чилсЯ|  какъ  онъ  полагалъ,  благодаря  магнетизму,  и  съ  тЬхъ  поръ  въ 
немъ  укрупнилась  вФра  во  все  чудесное,  мистическое.  Отъ  1804  до  1808  г. 
онъ  учился  медицин*  въ  Тюбинген*  и  учился  очень  усердно;  но  эти 
занят]я  не  излечили  его  отъ  мистицизма,  а  корифеи  входившей  въ 
моду  литературной  школы  дали  последнему,  такъ  сказать,  художе- 
ственное оправдаше;  въ  Тюбинген*  Кернеръ  подружился  съ  Улан- 
домъ  и  Швабомъ,  прим*ръ  которыхъ  побудилъ  его  пытать  свои  силы 
въ  П0Э31И.  По  окончан1и  курса  Кернеръ  путешествовалъ  и  продол- 
жалъ  научнымъ  образомъ  заниматься  медициной,  но  выбиралъ  въ 
ней  ташя  темы,  который  подходили  къ  его  настроешю.  Въ  1811  г. 
онъ  издалъ  свои  письма  къ  друзьямъ  подъ  заглавхемъ:  «Путевыя 
т*ни>  *).  Въ  1819  г.  Кернеръ  сд*лался  главнымъ  врачемъ  въ  Вейнс- 
берг*  и  соединялъ  медицинскхя  занят1я  съ  литературой.  Онъ  писалъ 
лирическ1я  произведешя  и  небольш1я  поэмы-баллады,  въ  которыхъ 
обработывалъ  народный  сказашя,  преимущественно  фантастическаго 
характера.  Въ  тоже  время  онъ  издалъ  въ  общедоступной  форм*  ц*- 
лый  рядъ  трактатовъ  полумедицинскаго,  полумистическаго  содержа- 
шя:  о  ясновид*ти,  животномъ  магнетизм*,  демонизм*  и  пр.,  про- 
никнутыхъ  горячею  в*рою  во  вс*  эти  смрачныя  чудеса  природы»  *"'); 
субъектовъ,  надъ  которыми  онъ  производилъ  наблюдешя,  онъ  иногда 
по  н*скольку  л*тъ  держалъ  въ  своемъ  гостепршмномъ  дом*.  Онъ 
умеръ  въ  1869  г.,  задолго  до  т*хъ  поръ  потерявъ  зр*н1е. 

Какъ   поэтъ,    Кернеръ    слишкомъ   монотоненъ;    душа    читателя 
должна   быть  очень  родственна   съ  его  душою,   чтобы  находить  на-^ 
слащдеше  во  вс*хъ  его  произведешяхъ;  но  въ  т*хъ  изъ  нихъ,  кото- 
рый написаны   въ  дух*   народной  п*сни   и  въ  н*которыхъ  изъ  его 
романовъ  нельзя  не  вид*ть  блестящихъ  искоръ  истинной  поэзш  ***). 

*)  Вб18е8сЬа11;еп   уоп  дет   8сЬа1(еп8р1е1ег  Ьих  (Не1(1е1Ь.).  Въ  нихъ  авторъ  до- 
воАно  р^зжо  возстаетъ  противъ  хоюднаго  скеитицизма  н  нев'Ьр1д  новаго  покол'Ьихл. 
**)  КасЬ18е1ге  <1ег  Ка(иг,  какъ  онъ  выражался. 
***)  Такова  напр.  пьеса:  АЪвсЫеё,  начинающаяся  словами: 

СгеЬ  1сЬ  е1п8ат  ёагсЬ  (Не  всЬ^аггеп  Оазаеп, 

8с111ге1|^  Ше  §1а(1(,  ак  ▼^г^  вхе  апЬе)Уо1ш(; 

Айв  (1ег  Еегпе  гаивсЬеп  пит  Ше  А^аввег 

17п<1  ат  Штте!  иеЪг  <1ег  Ыб!сЬе  Моп(1. 

В1е1Ь'  1сЬ  кп^'  тог  ^епеш  Наиве  вгеЬеп,  ^  т 
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„Романтичесш  ПОЭМЕ!"  Кервера  вышл  въ  1817  г.  (Во111а1К18сЬе1)1еЬ1|[11§еп. 
Еаг1зп11|е),  а  первое  собрате  стнхотвореахй  въ  1826  г.  (Ое<11сЬ(е.  Зши^.Х  новое 
изд.  юбранаыхъ  проивведеши  въ  1878—9  гг.  (Аов^еш&ЬКе  |рое(18с11е  ^еткВу 
8№и^.).  Очень  живо  написана  его  автобюграфнческая  жннга:  ВОдегЪпЫ!  аов 
тешег  ЕпаЬепгек  (ВгаапзсЬ^е!^  1839).  Монографи  о  венъ:  ^а118:  Ше  аш! 
игогкв  о{  Еетег.  1юпс1  1884. 

1осифъ  фонъ-Эйхендорфъ  *),  котораго  часто  называють  по- 
сл'Ьднимъ  романтикоиъ,  род.  въ  1788  г.  въ  родовомъ  зйшгЬ  Ля>- 
бовичъ  въ  верхней  Силезш  и  быль  крещенъ  по  католическому  обряду. 
Онъ  воспитывался  въ  гимнааш  въ  Бреславл^^,  а  въ  1805  г.  посту- 
пилъ  на  юридически  факультетъ  въ  Галле,  откуда  перешелъ  въ 
Гейдельбергъ,  гд'Ь  сошелся  съ  Арнииомъ  и  Брентано;  прик^^ръ  нхъ 
возбудилъ  въ  немъ  литературный  стремлетя;  онъ  началъ  писать 
стихи  и  задумалъ  романъ:  сМечты  и  дМствительность»  **),  герой 
котораго— крайшй  идеалистъ,  напрасно  пытаюпцйся  приладить  свои 
идеалы  къ  жизни.  Мысль  проведена  хорошо,  но  характеры  бл1Ьдны, 
и  авторъ  слишкомъ  много  разсуждаетъ  за  д^Ьйствуюпщхъ  лицъ. 

Эйхендорфъ  готовился  поступить  на  службу  въ  В^шЬ  (гд^  онъ 
познакомился  съ  Фр.  Шлегелемъ),  но  1813  годъ  заставилъ  его  стать 
въ  ряды  прусской  арм1И;  въ  1816  г.  онъ  перешелъ  въ  гражданскую 
службу  и  занималъ  довольно  важный  должности  до  1844  г.;  тогда 
онъ  вышелъ  въ  отставку  и  остальные  годы  жизни  провелъ  въ  се- 
мейств'Ь  своей  замужней  дочери.  Онъ  умеръ  въ  1857  г.  Эйхендорфъ 
написалъ  рядъ  повЬстей,  изъ  которыхъ  наибольшей  изв^Ьстностью 
пользуется  разсказъ:  «Изъ  жизни  одного  шалопая»  ***),  одно  изъ 
самыхъ  ультраромантическихъ  произведешй. 

Герой  его— д4нтяй  по  глубокому  уб'Ьждешю,  которое  разд^ддеть,  очевидно, 
и  самъ  авторъ:  онъ  не  хочетъ  работать,  нехочетъ  думать  объ  устройстве  своей 
карьеры,  потому  что  хочетъ  быть  счаст1ивымъ.  Отецъ  за  1']^ность  внгонаегь  его 
из'ь  дому;  онъ  бевзаботно  уходитъ  бродить  по  св'Ьту,  захвативпш  свою  скрипку.  Во 
время  свонхъ  странствованШ  онъ  вля>6ляется  въ  графиню;  но  и  лэбовь  не  мо- 
жет ь  заставить  его  трудиться  и  забопиво  относиться  къ  своему  будуп^ему.  Когда 
онъ  подучаетъ  и'Ьсто— разумеется,  дающее  ему  полную  возможность  гЬниться: 
иначе  онъ  не  принялъ  бы  его— ч;ъ  домикомъ  и  огородомъ,  онъ  внбраснваетъ  изъ 
огорода  картофель  и  век  полезныя  растешя  и  весь  его  васаживаетъ  цветами,  нзъ 

Впл  (1а8  ИеЪе,  ИеЬе  ЫеЬсЬеп  ?гоЬпЦ 

^6188  шсЬ(,  да88  ваш  Тгеиег  ^еше  21еЬе1, 

81ШШП  ио<1  Ьагт?о11  ^1е  <1ег  Ые1сЬе  Моп(1  и  т.  д. 
Ова  удачно  переведена  М.  М.  (см.  у  Гербеля,  стр.408— 9): 

Я  иду  по  улицамъ  уснувшимъ: 

Словно  вымеръ  городъ — все  молчитъ, 

Лишь  вдали  р^ка  шумитъ  сонливо, 

Да  луна  нежь  тучами  блеститъ  и  т.  д. 
*)  ^оверЬ  РгеШегг  топ  ЁюЬепёогГ. 

♦♦)  АЬттв  ипй  (хейеш^гаг!,  напеч.  1816  г.  КйгепЬег^.       ^  ^ 

*♦*)  Айв  йет  ЬеЬеп  ешев  Таи^ешсЬСа.  1824        офгебЬу^ОООУС 
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которыхъ  составдлетъ  букеты  для  своей  возлюбленной.  Лосл'Ь  многнхъ  приклю- 
чен1Й^  судьба  вабрасываетъ  героя  въ  Итал1ю,  шассическую  страну  л'Ьни  и  пас- 
сивеаго  наслажден1я  красотой;  оттуда  онъ  свова  возвращается  въ  отечество  в 
въ  ковц']Ь  концовъ  женится  на  своей  возлюбленной,  которая,  къ  счаст1ю  для  него, 
оказывается  не  графиней,  а  племянницей  швейцара,  но  събогатымъ  приданымъ; 
теиерь,  стало-быть,  онъ  им'Ьетъ  полную  возможность  лениться  всю  остальную  жизнь. 

Этотъ  небольшой  романъ  есть  н'Ьчто  среднее  между  подража- 
шемъ  и  невольной  пародаей  на  В.  Мейстера  Гёте;  та-же  основная 
мысль,  что  счаст1е  состоитъ  не  въ  удачномъ  устройств^^  своихъ  прак* 
тическихъ  д'Ьлъ,  а  въ  ум'Ьнь^Ь  наслаждаться  жвзнью,  зд^Ьсь  проведена 
въ  бол1&е  низменной,  опошленной,  но  за  то  бол'Ье  реальной  форм^Ь; 
стремлеше  къ  самосовершенствованио  зам^Ьнено  квхетизмомъ;  отвра- 
щеше  отъ  борьбы  и  труда  возведено  въ  принципъ. 

Лиричесшя  пьесы  Эйхендорфа  *)  представляютъ  одинъ  изъ 
лучшихъ  продуктовъ  романтизма:  простота  замысла,  искренность 
чувства,  горячая  любовь  къ  природ'Ь,  музыкальность  стиха— выдаю- 
Щ1ЯСЯ  достоинства  значительной  ихъ  части;  н^Ькоторыя  изъ  нихъ, 
напр.  сСломанное  колечко»  **)^  стали  народными  п^^нями. 

Драмы  Эйхендорфа:  сПослФдшй  герой  Мархенбурга»  ***),  сЭцце- 
линъ  РоманскШ»  ****)  и  пр.,  также  какъ  и  его  комедш  *****),  значи- 
тельно  слабою   его   пов^Ьстей   и  лирическихъ   пьесъ.  Его   посл^Ьдшя 

*)  Первое  взд.  1837  г.;  въ  1869  г.  5-ое  изд. 

**)  Вогь  оржгнналъ  и  опнтъ  перевода  эхо&  небольшой  в'Ьсни. 

Хп  ешет  кйЫеп  впш<1е  11п(1  шп^еп  теше  ^е18еп 

1)а  ^Ъг  еш  МйЫепгас1;  17п<1  ^еЬеп  топ  Наов  ги  Наив. 

Меш  ЫеЬвге  181  тетасЬ^ипсКеп,  ХсЬ  тОсЬ!'  а18  Векег  в1е^е11 

1>\е  АотХ  ^е1Го1ше(  Ьа1.  ^оЫ  1п  сИе  Ыш'^е  ЗсЫасМ 

81е  Ьаг  тиг  Тгеи  тегвргосЬеп,  11т  виПе  Еепег  Ие^еп 

ОаЬ  тиг  еш'п  Шп^  даЬе!;  Хт  РеИ  Ье!  <1апк1ег  КасЬ(. 

81е  Ьа1  дле  Тгеи  ^еЬгосЬеп  Нбг'  кЬ  (Хав  МоЫгасХ  ^еЬеп, 

Ме1п  Вш^Хеш  вргао^  епХхшех.  ХсЬ  17е188  п1с11(,  ▼ав  1с11  ^ПХ 

ХсЬ  тОсЬ!'  аХв  ЗрхеХтап  ге1веп  1сЬ  тОсЫ*  ат  Х1еЬ8(еп  в1егЬеп, 

\?е11  1п  <11е  У^еН  Ыпаов  Х>а  ▼аг^в  аоГ  еш  Ма1  в^Ш,  т-е.: 

По  1^су  темннхъ  сооевъ,  Я-бъ  странствова1ъ  по  св^ту, 

Разв^сястыхъ  березъ  Свои  бы  п^сни  пЪль. 

Разносится  далеко  Помчался  бы  я  въ  битву, 

ХПунъ  медьничннхъ  колецъ.  Ударнжъ  иа  враговъ; 

Тамъ  мельница  у  р^чк■,  Оь  товарищами  ночью 

Гд'Ь  милая  жила;  Лежалъ  бы  у  костровъ. 

Она  клялась  быть  верной,  Когда  же  начннаетъ 

Клялась,— но  солгала.  ХПумАть  вновь  колесо, 

И  н^тъ  ея  со  мною,  Желаю  только  смерти; 

И  я-бъ  уйти  хогЬлъ;  Тогда  ужъ  стихветь  все. 

См.  несколько  аьесъ  Эйхендорфа  у  Гербела,  стр.  428  и  слЪд. 

*^)  Бег  1е^2^е  ХХеШ  топ  МапепЬог^  1830. 

**^)  ЕкгеХш  топ  Вотапо  Х83Х. 

*♦♦♦♦)  те  Гге1вг  (Х833),  У1еХ  ХЛппеп  шп  ШсЫв  (1833)  1л^^^ебЬуСоОЯ\е 
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иоэмы:  «Юл1ана»  (рядъ  романсовъ,  1863),  сРобертъ  и  Гюискардъ» 
(1865)  и  сЛюдШ»  (1857),  ко  вреду  своему,  сильно  проникнуты  като- 
лической тенденщей,  которая  также  вредить  научной  объективности 
его  историко-литературныхъ  работъ;  рядъ  посл'Ьднихъ  начинается 
книгой:  «О  религ10знонъ  и  нравственномъ  значети  новой  романти- 
ческой поэзш  въ  Германш»  *). 

Такимъ   образомъ   посл'Ьдн1й    н'Ьмецк1й  романтикъ    нодво- 
дитъ  итоги  всей  деятельности  школы. 


ПАВА  IV- 

Ромшниъ  в«  Фршц!  1  сФвремии  еву  шератур!. 

Одновременно  съ  надешемъ  имнерш  окончательно  надаетъ  во 
Франщи  псевдооассицизмъ.  Поб'Ьжденные  въ  р'Ьшительной  борь&Ь 
французы  должны  были  по-невол'Ь  отказаться  отъ  своего  китайскаго 
самодовольства  и  широко  отворить  двери  иноземнымъ  вл1ЯН1Ямъ;  иро- 
ническое зам'Ьчан1е  министра  нолицш  госпож'Ь  Сталь,  что  французы 
еще  не  дошли  до  печальной  необходимости  пользоваться  чужимъ  умомъ, 
теперь  оказалось  нел'Ьпостью.  Вернулись  эмигранты  и  указывали  на 
умственное  богатство  другихъ  странъ,  который  прогрессировали  въ 
области  мысли  въ  то  время,  пока  французы  отдавали  вс1^  свои  силы 

ВОЙН'Ё   и   ПОЛИТИК'^. 

Даровитый  народъ  не  упалъ  духомъ  и  обратилъ  въ  свою  пользу 
суровый  урокъ  судьбы;  онъ  смирился  и  с*лъ  на  ученическую  ска- 
мейку, но  съ  тЬиъ,  чтобы  вскор*]^  встать  съ  нея  возродившимся  къ 
новой  жизни  и  новымъ  культурнымъ  поб'Ёдамъ. 

Отъ  1815  г.  до  1830  г.  французы  заняты  главнымъ  образомъ 
усвоешемъ  чужого.  В.  Скоттъ,  Байронъ,  Гёте,  Шиллеръ,  Шекспиръ, 
Осс1анъ  им'Ьютъ  между  ними  массу  поклонниковъ;  курсъ  Фридриха 
Шлегеля  переводится  и  усвоивается  т1^ми  самыми  людьми,  которые 
н'Ьсколько  л'Ьтъ  назадъ  не  знали  ничего  выше  и  совершенн'Ье  сДицея» 
Лагарпа.  Такимъ  образомъ  практика  и  теор1я  новой  школы  вдуть 
рука  объ  руку;  заметили  что  эта  школа  уже  им*втъ  почву  въ 
«Дух*  Христханства»,  «Коринн*»  и  пр.;  ея  поб-Ьд*  не  мало  способ- 
ствуетъ  и  состоян1е  общества:  утомлеше   поел*  столькихъ   д*тъ  на- 

*)  ИеЬег  сИс  ге11§;!д8е  иа(1  е^ЫвсЬе  Ве(1еа(1шд  дег  пеиега  готапивсЬео  Рое- 
816  1п  Оеи^всЫапё.  Ьрг.  1847.  За  нею  следовала  еще  бо1^е  тендевшознаа  мовографи: 
Бег  ёеа(8сЬе  Вотап  (1е8  ХУШ I.  ]п  вехпет  УегШЬшвв  гпт  СЬгагепихат  (Ьрх.  1851 
2-ое  илд.  Ра(1егЬога  1866);  потови:  2игОе8сЫсЬ1е  (1е8  Огашаа  (Ьрг.  1854)  и  нажовецъ 
беасЫсЬи;  (1ег  ргоЬеа!.  ЬКегаШг  Веа(8сЫап(18  (2  ТЬ.  Ра(1егЬ.  1866;  2-ое  вад.  1861). 
По-русски  о  немъ  св.  статью  Ф.  Ввдерта,  Атевей  1858  г.,  IV,  стр.  877  ж  сдФд. 
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[ряженной  жизни,  всеобщее  стремлеше  къ  покою,  временный  застой 
кН'ЬшБей  культуры,  необыкновенный  прикдючешя,  нережитыя  чуть 
[И  не  каждымъ  семействомъ,  временное  преобладаше  эмигрантовъ,  ко- 
торые естественно  являются  сторонниками  среднев'Ёковыхъ  идеаловъ, 
)се  это  услов1Я,  благопрхятныя  для  усвоен1я  и  развит1я  романтизма. 
ФранцузскШ  романтизмъ  есть  растеше  чужестранное,  но  Переса- 
кенясе  во-время  на  почву  подготовленную  и  принесшее  плоды  обиль- 
ные, но  совсЬмъ  иные,  нежели  на  своей  исконной  родин'Ь.  При  пер* 
зомъ  своемъ  появленш  онъ  и  зд'Ьсь  стоить  за  среднхе  в'Ь&а^  за  тронъ 
и  алтарь^  за  фантастическое  и  неправильное,  за  воображете  и  чув- 
:^тво  противъ  разума.  Но  характеръ  племени  неистребимъ,  и  фран- 
цузсше  романтики  скоро  оказались  классичн']Ье,  ч^иъ  иные  классики 
в'Ьмецкой  крови.  Французы  и  въ  романтизм'Ь  остались  риторами, 
только  риторику  ума  зам'Ьнили  риторикой  страсти.  Форма  все  же  у 
нихъ  на  видномъ  план']Ь,  только  изм'Ёнилось  представлеше  о  томъ^  въ 
чемъ  состоитъ  красота  формы:  допускаются,  даже  поощряются  гро- 
тескъ  и  крайности;  но  эти  крайности  ставятся  въ  красивые  кон- 
трасты. Интересы  современности  тоже  всегда  на  видномъ  иЪстЬ:  вос- 
хвалеше  трона  и  алтаря  продолжается  очень  недолго,  только  до  тЬхъ 
поръ,  пока  этотъ  тронъ  и  этотъ  алтарь  им'Ёютъ  прелесть  новизны  и 
не  оскорбляютъ  добытой  съ  такими  жертвами  свободы.  Едва  сойдя 
съ  школьной  скамьи,  будупце  романтики  уже  начинаютъ  чувствовать 
недовольство  правительствомъ  и  постепенно  изъ  подъ  б'Ёлаго  знамени 
переходятъ  въ  ряды  оппозищи;  это  совершается  т'бмъ  легче,  что  по- 
кол'Ёше,  увидавшее  св'Ётъ  при  гром'Ь  Наполеоновыхъ  пушекъ,  было 
расположено  гордиться  подвигами  своихъ  отцовъ,  а  въ  то  время  вся- 
кШ,  кто  находилъ  что-либо  хорошее  въ  револющи  и  имперш,  уже 
считался  врагомъ  господствующей  династш.  Такимъ  образомъ  передъ 
1830  г.  большинство  д'Ьятелей  новой  школы  уже  отказалось  отъ  идеа- 
ловъ роялизма  и  отождествляло  политическШ  консерватизмъ  съ  лите- 
ратурной рутиной. 

1юльская  револющя  составляетъ  переломъвъ  исторхи  этой  школы: 
она  изъ  гонимой  стала  господствующей;  кружокъ  распался,  такъ  какъ 
его  принципы  восторжествовали  надъ  массою  и  его  знамя  стало  общимъ. 
Но  монарх1Я  Луи-Филиппа  не  была  такова  по  своей  природ'Ь. 
чтобы  французская  романтика  могла  задремать  въ  упоенш  поб'бды 
и  застыть  безъ  движешя,  какъ  это  случилось  15  л^ть  назадъ  съ 
романтикой  н']Ьмецкой;  господствующее  въ  правящихъ  классахъ  на- 
строеше  содМствовало  литературному  прогрессу  столько  же  своими 
отрицательными,  сколько  и  положительными  сторонами,  и  многол'бт- 
шй  миръ  сконцентрировалъ  всё  силы  страны  на  культурной  работЬ. 
Буржуаз1Я  во  Францш  начинаетъ  усиливаться  еще  съ  револющи 
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1789  г.;  терроръ  возвысилъ  ея  значен1е,  показавъ  ужасныя  посл'ёд- 
СТВ1Я  ея  удадешя  отъ  власти;  имперхя  ее  обогатила;  реставращя 
только  на  короткое  время  заставила  ее  спрятать  голову  и  работать 
подъ  землею;  гЬиъ  сильн^Ёе  оказалась  она,  когда  снова  вышла  на 
св1^тъ  и  вм'ЬстЪ  съ  Луи-Филиппомъ  вступила  на  тронь  Францш.  Но 
шльская  революц1Я  вовсе  не  им^Ьла  въ  виду  ея  возвышешя,  а  по- 
служила ей  невольно,  сыграла  роль  кошки,  достававшей  каштаны. 
Поэтому  недовольство  осталось,  но  только  вступило  въ  новый  фазисъ, 
который  немедленно  отразился  и  на  литератур1&. 

Буржуазная  монарх1я  придала  жизни  сЬрый  и  прозаичный  ко- 
лоритъ.  Во  вн'Ьшней  политшсб  н'Ётъ  ничего  величественнаго,  блестя- 
щего, что  такъ  любятъ  французы;  внутри  С. -Опоре  съ  его  банкирами 
и  англШской  кухней  оказалось  не  только  не  лучше,  похуже  С.-Жер- 
мена.  Этотъ  с*рый  колоритъ  жизни  неудержимо  толкаетъ  литературу 
къ  романтизму.  Во  глав'Ь  литературнаго  движешя  стоятъ  образован- 
ные и  талантливые  молодые  люди,  не  карьеристы,  искренно  предан- 
ные искусству  въ  Ц'бломъ,  братающ1еся  съ  художниками  вныхъ  спе- 
щальностей.  Прошлое  французской  поэз1и  не  внушаетъ  имъ  гордости, 
а,  напротивъ,  приводить  ихъ  въ  отчаяше;  у  другихъ  были  Шекспиры 
и  Сервантесы,  плачутся  они:  а  у  насъ  только  Буало  и  Расины.  Они 
ищутъ  примитивнаго,  безъискусственнаго,  народнаго,  требуютъ  при- 
роды и  правды,  которая  для  нихъ  важн'Ье  красоты;  они  ищутъ  кра- 
сокъ  и  силы,  и  за  это  готовы  пренебречь  верностью  рисзгнка  и  чув- 
ствомъ  м^ёры.  Они  сп^Ьшатъ  усвоить  себЪ  все  чужое  хорошее  и,  в^- 
руя  въ  силы  своего  духа,  стремятся  сейчасъ  же  создавать  своихъ 
Шекспировъ,  Скоттовъ,  Вайроновъ  и  Гёте. 

Луи-Филиппъ,  мало  понимавппй  въ  поэзш  и  не  сочувствовавши 
новой  школ'Ё  *),  безъ  усил1й  и  сознашя  оказалъ  важную  услугу 
французской  литератур*  именно  гЬмъ,  что  предоставилъ  ее  самой 
себ'Ё;  пользуясь  только  пассивной  терпимостью  правительства  и  бла- 
гопр1ятными  услов1ями  врвмвни,  она  быстро  претворяетъ  въ  себ* 
все,  выработанное  соседями,  и  снова  становится  м1ровой,  можетъ 
быть  бол'Ёе,  ч^Ьмъ  когда-нибудь;  въ  это  время  она  пр1обр'Ьтаетъ  не- 
бывалую силу  и  значен1е,  такъ  какъ  жнветъ  не  милостью  покрови- 
телей, а  сочувств1емъ  массы  читателей;  теперь  не  она  прислушв- 
вается  къ  голосу  политиковъ,  а  заставляетъ  ихъ  подчиняться  и 
льстить  себ'Ь;  она  ведетъ  своихъ  талантливыхъ  представителей  на 
каеедры,  въ  сенатъ  и  въ  совЪтъ  министровъ;  она  доставляетъ  бо- 
гатство своимъ  корифеямъ  и  даетъ  возможность  существовать  мно- 
гимъ  тысячамъ    заурядныхъ    работниковъ;   короче    сказать,   только 

*)  Оыъ  о6иа11ся  на  Мюссе^  который  обратился  къ  нему  на  тн  въ  сонете,  н  когда 
ему  представидн  иоэта,  см^шалъ  его  съ  какимъ-то  ^"*сви^мл>^^^,    (^00д[^ 
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теперь  достигаетъ  литература  полной  независимости.  Но  съ  этой  св'Ьт- 
лой  стороной  возвышетя  литературы,  по  необходимости,  соединяется 
и  темная;  литературный  успЬхъ  становится  завиднымъ  призомъ;  къ 
нему  стремятся  ловк1е  промышленники,  масса  которыхъ  поглощаетъ 
литераторовъ  по  призвашю;  количество  развивается  на  счетъ  ка- 
чества, и  внФшшя  достоинства — на  счетъ  внутреннихъ.  Тогда  осу- 
ществляется идеалъ  директора  театра  въ  ФаусгЬ  *)у  и  поМдоносный 
романтизмъ  во  Франщи  превращается  въ  литературную  индустр1ю, 
которая  въ  нижнемъ  слоЬ  читающей  публики  господствуетъ  и  до 
сихъ  поръ. 

Прежде  ч'Ьмъ  перейти  къ  главнымъ  д^^телямъ  романтической 
пшолы  во  Франщи,  мы  должны  сказать  о  двухъ  популярныхъ  и 
вл1ятельныхъ  поэтахъ,  изъ  которыхъ  одинъ,  всл^Ьдств1е  особыхъ  уело- 
В1Й  своего  воспиташя  и  развит1я,  а  также  и  вида  своего  творчества, 
стоить  вн'Ь  всякой  ШКОЛЫ;  а  другой  ближе  сходится  съ  предшествен- 
ннкомъ  французскаго  романтизма  Шатобрханомъ,  чЪмъ  съ  своими 
современниками;  разум']^мъ  Беранже  и  Ламартина. 

Пьеръ  Жанъ  де-Беранже  '^'^)  былъ  сынъ  приказчика  и  мо- 
дистки, которые  разошлись  черезъ  НЕСКОЛЬКО  м1Ьсяцевъ  послЪ  свадьбы; 
онъ  род.  въ  1780  г.  въ  дом*  д*да  по  матери,  ремесломъ  портного. 
М'Ьсто  его  первоначальнаго  воспитанхя—парижская  улица  и  ком- 
натки ремесленниковъ,  гд'Ь  онъ  прислушивался  къ  разговорамъ  сво- 
ихъ  родственниковъ,  вовсе  не  стеснявшихся  его  присутств1емъ,  за- 
нятый выр'Ьзыван1емъ  красивыхъ  штучекъ  изъ  вишневыхъ  косто- 
чекъ.  Бъ  9  л^ть  онъ  не  ум'Ьлъ  писать,  но  зналъ  жизнь  лучше,  не- 
жели иной  молодой  челов'Ёкъ  по  окончати  полнаго  курса  наукъ.  Съ 
крыпш  школы,  куда  его  отдали  на  несколько  м'Ьсяцевъ,  онъ  вид'Ьлъ 
В8ят1е  Бастилш,  и  это  торжество  народной  идеи  произвело  на  него 
сильное  впечатлите.  Его  д^Ьдъ,  напуганный  револющей,  отправилъ 
мальчика  въ  провинщю  къ  тетк^Ь,  строгой  и  набожной  женщин'Ь,  ко- 
торая засадила  шалуна  за  книгу  и  заставила  его  учить  катехизисъ. 
Тогда  онъ  пристрастился  къ  чтешю,  и  склассиковъ»  XVII  и  XVIII 
вЪковъ  проштудировалъ  превосходно;  изучете  Вольтера  рано  развило 
въ  немъ  религшзный  скептицизмъ.  14-ти  лЪтъ  онъ  поступилъ  уче- 
никомъ  въ  типографио;  его  хозяинъ,  замФтивъ  блестяпця  способности 
мальчика,  пом1Ьстилъ  его  въ  €патр1отическ1й»  институтъ,  гд1^  Беранже 


*)  Притно  мкЬу  когда  тоша  народа 

Со  вс^хъ  сторонъ  (кЬкою  къ  намъ  течетъ,  и  пр. 

Продогъ,  пер.  Павлова. 
**)  Онъ  самъ  смеялся  надъ  частичкой  де,  которую,  повидимому,  несправедливо  при- 
своиъ  себ^  его  отецъ  и  которую  онъ  удержалъ  только  длл  того,  чтобы  отличить  себя 
отъ^другахъ  писателей  съ  тождественной  по  произношешю  фа1ише|^^^у(^00^1с 
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вскор'Ь  сд'блался  шкодьньпгь  ораторомъ,  но  едва  дш  выучился  ^шку- 
вибудь  путному;  чтеше  все  продолжало  развивать  его  вкусъ  и  фо^ 
пировать  его  умъ;  онъ  съ  удовольств1емъ  поглотилъ  и  Шааду  п 
перевод'Ь  М-теДасье,  и  Аристофана.  Въ  17  л'Ьтъ,  вернувшись  въ  Шг 
рижъ,  на  вопросъ  отца,  чЬыъ  онъ  думаетъ  сделаться,  онъ  ваявилц 
что  желаетъ  во  что  бы  то  ни  стало  быть  повтомъ;  между  гЬмъ  дЬв 
его  отца,  который,  въ  надеждЬ  обогатиться,  много  разъ  ^Лвямъ  родъ 
занят1й,  идутъ  хуже,  ч'Ьмъ  когда-нибудь;  Беранже  начинаетъ  пробв- 
ваться  самъ,  какъ  ум*Ьбтъ;  отъ  испытываетъ  себя  во  вс^Ьхъ  родро» 
и  видахъ  П0Э31И:  сочиняетъ  комедаи,  идилл1И,  эаичесюя  поэмы,  оды 
и  пр.  и  пр.;  жизнь  его  скрашена  любовью  къ  д^^вуписб  легконысжж- 
ной,  но  милой  и  веселой,  которая  почти-что  свободна  отъ  другихъ 
любовныхъ  обязательствъ.  Беранже  долго  и  геройски  борется  съ  бед- 
ностью: голодаетъ,  зашиваетъ  нитками  разорванную  обувь;  наконецъ 
р^Ьшается  искать  покровительства  высокопоставленныхъ  особъ.  Въ 
1803  г.  Люсьенъ  Бонапартъ,  которому  Беранже  послалъ  свои  схихсь 
творные  опыты,  угадалъ  въ  немъ  крупный  талантъ,  выкавалъ  теплое 
участхе,  назначилъ  небольшую  пенс1ю  и  доставилъ  ему  м^Ьсто.  Бе- 
ранже, при  своихъ  скромныхъ  потребностяхъ,  зажилъ  въ  свое  удо- 
вольств1е;  тогдзгто  онъ  обратился  къ  тому  виду  поэзш,  для  котораго 
былъ  роазденъ  и  воспитанъ,  и  остроумный  п'Ьсенки  полились  нзъ- 
подъ  его  пера.  Его  сКороль  Ивето»  (Ье  го!  (11уе(х><;  1813  г.),  представ- 
ЛЯВШ1Й,  какъ  онъ  самъ  сознается,  сочень  умеренную  критику  имве- 
раторскаго  режима»,  но  явивптуюся  въ  такое  время,  когда  молчаюе 
было  обязательно  *),  привлекъ  на  себя  внимаше  полицш,  которая 
напрасно  отыскивала  автора  между  литературными  знаменитостянн; 
но  самому  Наполеону  эта  сатира-п'Ьсня,  повидимому,  доставила  только 
удовольств1е.  Вступлете  союзниковъ  въ  Парижъ  возбудило  въдупА 
Беранже  дремавшШ  до  тЬть  поръ  патр10тизмъ,  и  падеше  Наполесш 
надолго  сд'блало  его  горячимъ  бонапартистомъ. 

Въ  1815  г.  ВЫШЛО  первое  собраше  его  п^Ьсенъ  '*^),  въ  которыхъ 
имперхя  представлялась  съ  своей  по8тически*величественной  стороны, 
а  настояпцй  порядокъ  вещей — позоромъ  для  передовой  страны,  ка- 
кова Франщя;  поб']^доносные  эмигранты,  надутые  глупымъ  тщееш- 
В1емъ,  ханжи-аббаты  и  капуцины,  пользовавпиеся  своимъ  преоблада- 
шемъ  для  самыхъ  низкихъ  ц'блей,  возбуждаютъ  его  "Ьдкое  остроуше, 
выражающееся  въ  такой  форм'Ь,  которая  изъ  книжки  быстро  пере- 
ходитъ  на  улицу  и  непосредственно  дЬйствуетъ  на  народъ.  БЬну  за- 
м'Ьтили,  что,  продолжая  дМствовать  въ  томъ  же  направленш,  онъ  ио- 

*).,,,  сгШдио  ГоП  то(1ёгеё  ёи  ^оауешетеп^  шрегха!,  1о^с6^ае   1е  11ш(18ше 
ёгзлЬ  (1'ог(1ге  риЬИдие. 

**)  Без  сЬашопв  тога1ев  ь1  ашгев.  /^  т 

Офгеб  Ьу  ^з00^1С 
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жетъ   липготься  своего  м^Ьста.   Подготовляя  въ  1821  г.  къ  выпуску 
сжЬкующЛ   сборникъ,  гд^&  реставращя  подвергается  еще  бол'бе  чув- 
ствительнынъ  ударамъ^  Беранже  самъ  8аран1№  подалъ   въ   отставку. 
Публика  была  въ  восторг]^,  а  Беранже  привлекли  къ  суду  и  осудили 
на  600  франковъ  пени  и  на  3  вгбсяца  тюремнаго  заключен1я.  Когда 
въ  1829  г.  вышелъ  новый  сборникъ  его  п^^сенъ,    отцы-хезуиты,  имъ 
равоблаченные,    возбудили    противъ  поэта  такую  бурю,  что  его  при- 
говорили къ  9  1гЬсяцамъ  тюремнаго  8аключен1я  и  къ  пешЬ  въ  10,000 
франковъ.  Пеню  заплатили  за  него  по  подписк'Ь,  и  тюрьма  сд'Ьлалась 
для  него  чуть  не  дворцемъ:  ежедневно  онъ  долженъ  былъ  принимать 
тамъ  массу  пос^^тителей-поклонниковъ  изъ  ъ&Ьть  классовъ  общества; 
новыя  его  п^^нки  быстро  распространялись  по  Парижу  и  всей  Фран- 
щи  и  распаивались  недовольными,  какъ  выражешя  народнаго  чувства. 
Вспыхнула  револющя;  сподобно  птичк'Ь,  въ  страх'Ь  прекращаю- 
щей свои  п^ёсни  во  время  бури,  смолкъ  и  народный  поэтъ  въ  эти  дни 
кровавой  расправы».   Револющя   победила;  съ  нею  поб'Ьдилъ  и  Бе- 
ранже; еслибъ  онъ  захот&1Ъ,  онъ  могъ  бы  воспользоваться  своей  сла- 
вой и  недавними  гонешями  для  самой  блистательной  карьеры:  бюсты 
и  портреты  его  продавались  на  всЬхъ  перекресткахъ  и  увеличивались 
при  вс^гь  торжественныхъ  случаяхъ;  его  поклонники  стояли  у   са- 
маго  кормила  Франщи.  По  Беранже  самъ  говорилъ  про  себя:  с  когда 
Богъ   создавалъ  меня,  онъ  сказалъ  жв:Ь:  будь  нич^Ьмъ,  и  я  долженъ 
исполнить  его  волю»;  на  самомъ  д'Ьл'Ь,  онъ  не  чувствовалъ  симпатхи 
къ  правительству  Луи-Филиппа  и  не  хогблъ  рисковать  народной  лю- 
бовью. Онъ  отказывается  отъ  веЬхъ  предложенШ  и  перебирается  въ 
Пасси;  видя,  что  и  тамъ  не  оставляютъ  его  въ  поко^Ь,  онъ  уЬзжаетъ 
на  время   въ  провинщю,   говоря:  «поэтъ  умеръ,  а  челов^Ьку  пора  и 
отдохнуть».  Когда  онъ  вернулся  въ  Парижъ,  оказалось,  что  слава 
его    нисколько   не  померкла;   Беранже   съ  этого  времени  изб'Ьгаетъ, 
сколько  возможно,  политическихъ  темъ,  чтобы  его  не  обвинили  въ  по- 
стоянномъ  недовольств'^  и  подстрекательсткЬ;  но  онъ  и  не  могъ  и  не 
хотЬлъ  скрывать,  что  буржуазная  монарх1я  вовсе  не  представляется 
ему  особымъ   благомъ  для   Франц1и:  лучшей  формой  правленш  онъ 
считаетъ  республику.  Беранже  былъ  такъ  мало  честолюбивъ,  что  отка- 
зался отъ  кресла  въ  Академхи,  которое  составляетъ  высшую  награду 
для  всякаго  французскаго  литератора,  какъ  бы  высоко  ни  стоялъ  онъ 
въ  общественномъ  мн'Ьти.  Въ  республик^Ь  1848  г.  Ламартинъ  пред- 
лагаетъ  ему   министерски  портфель,  а  народт  противъ  его  желашя 
избираетъ  его  въ  нащональное  собраше  огромнымъ  количествомъ  го- 
лосовъ;  Беранже  и  тутъ  остался  в*ренъ  своей  благоразумной   скром- 
ностНу  отказался  отъ  всякой  политической  д'кггельности  и  за  то  со- 
хранилъ  свою  поэтическую  славу  незапятнанной.   Бо|иьба^^^^^кихъ 
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дней,  падеше  дов^^рхя  къ  республик^Ь  и  соир  А'ёШ,  Наполеона  т  гау- 
бокс  огорчаютъ  Беранже  и  придаютъ  грустный,  8легичесБ1&  отгЬоовг 
его  посл^^днимъ  п^Ьснямъ;  но  все  же  общииъ  тономъ  вхъ  остается  до- 
бродушная старческая  мягкость. 

Вторая  импер1я  старается  обходиться  какъ  можно  осторожнШ  еъ 
старымъ  п'Ёвцомъ  Наполеона  и  любимцемъ  народа;  но  Беранже  съ 
1853  г.  самъ  изб^Ьгаетъ  всякаго  проявлен1я  популярности  и  тихо  до- 
живаетъ  дни  свои. 

Его  предсмертная  бол-Ьзнь  въ  1857  г.  взволновала  весь  Парвп 
и  озаботила  министерство:  на  похоронахъ  народнаго  поэта  ожидалаа 
сильная  манифестащя  рабочихъ  классовъ.  Правительство  прибег» 
къ  хитрости,  которая  превратила  эти  похороны  рзъ  ирошю  судьбк 
они  были  совершены  великол^Ьпно  на  счетъ  казны;  за  гробомъ  пбвц» 
рабочихъ  и  гризетокъ  шли  вс^Ь  высшхе  чиновники,  сенаторы,  теаер^ 
литетъ  въ  полной  парадной  форм'Ь  и  огромная  толпа  разод^^той  (^ 
жуа81и,  а  народъ  держали  вдалек'Ь  €  согласно  вол^^  покойнаго». 

Какъ  челов'Ькъ,  Беранже  во  многомъ  напоминаетъ  нашего  Кры- 
лова: въ  немъ  тотъ  же  тонк1й,  практичесшй  умъ,  подъ  маской  не- 
брежности, тоже  благодушие  не  безъ  прим^Ьси  лукавства,  та  же  осто- 
рожность; только  онъ  добрМ  Крылова:  всякое  горе  и  несчаспе  встр1^ 
часть  въ  немъ  д'Ьятельное  сочувствхе;  все  готовь  онъ  отдать  на  пользу 
ближнему.  Никогда  не  завидуя  чужой  слав^Ь,  онъ  всегда  одинъ  изъ 
первыхъ  прив'Ётствовалъ  всякШ  новый  талантъ,  хотя  бы  неснмпа- 
тичнаго  ему  направлетя. 

Беранже— самый  нащональный  поэт1>  новой  Франщн;  въ  не» 
въ  первый  разъ  послЪ  Биллона  и  Рабле  личная  поэ81Я  сливается  съ 
народной;  этому  способствуетъ  самая  неполнота  его  образовашя,  огра* 
ничившагося,  какъ  мы  вид1ёли,  однимъ  изучешемъ  родныхъ  поатовъ 
(подобно  тому,  какъ  недостатокъ  обра80ван1я  и  раннее  вступлен1е  въ 
жизнь  д'Ёлаетъ  Крылова  русскимъ  баснописцемъ  по  преимуществу). 

П'1^свя  то  бравурная,  то  грустная,  а  чаще  всего  веселая  и  остро- 
умная, но  не  безъ  прим^^и  "Ьдкости,  п1^ня,  предназначенная  не  ды 
одинокаго  мурлыканья,  а  для  хорового  пЬшя  слегка  подгулявши 
компан1И,  П'Ьсня  съ  прип^^вомъ,  который  подхватываетъ  хоръ  и  въ 
которомъ  выражается  вся  соль  пьесы — вотъ  та  область  поэзш,  гИ 
Францу ЗСК1Й  народъ  не  им'Ьетъ  себ'Ь  равнаго.  Ее-то  и  культиввро» 
валъ  французсБ1й  поэтъ,  вышедппй  изъ  народа,  поэтъ-реалистъ,  сво- 
бодный отъ  всякой  вычурности,  условности,  называющей  вс1Ь  веще 
ихъ  настоящими  именами,  но  при  этомъ  ум'Ьвппй  из&Ьгнуть  р'бакой 
грубости,  отъ  которой  не  всегда  убережется  даже  культурный  англ- 
чанинъ  или  ц'Ьмецъ,  поэтъ,  строгШ  къ  свб^  въ  отношеши  формы  до 
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ТОГО,  ЧТО  у  него  н'Ьтъ  ни  одного  слова,  котораго  не  призналъ  бы  ело* 
варь  французской  академхи. 

Какъ  истый  французъ,  Беранже  прежде  всего  поэтъ  политиче* 
СК1Й;  но  было  бы  несправедливо  втискивать  его  въ  узк1я  рамки  бо- 
наоартнзма,  орлеанизма  или  республиканизма;  онъ  всегда  в'Ьренъ 
своей  €муз*>— народу  *),  онъ  превозносить  т4хъ,  кому  сочувствуетъ 
народъ  и  бичуетъ  тЬхъ,  кто  унижаетъ  и  обижаетъ  этотъ  народъ. 
Ядовитый  см'Ёхъ  его  п^^сни  раздался  впервые  во  время  реставращи, 
когда  не  было  слышно  ничего,  «кромЁ  стоновъ  поб1&жденныхъ»;  еслибъ 
онъ  началъ  писать  раньше,  онъ  выражалъ  бы  негодоваше  на  сол- 
датчину, отнимающую  у  семьи  рабочхя  руки,  наводящую  на  всЬхъ 
уныше  суровой  дисциплиной,  см'Ьялся  бы  надъ  ея  напускной  торже- 
ственностью, но,  какъ  потомокъ  живыхъ  и  воинственныхъ  Галловъ, 
онъ  гораздо  скор'Ье  примирился  бы  съ  нею,  ч'Ьмъ  съ  позорнымъ  ми- 
ромъ,  мрачнымъ  ханжествомъ  и  мертвеннымъ  покоемъ  реставращи; 
въ  укоръ  героямъ  дня  онъ  превозносить  Наполеона,  но  не  какъ  не- 
ограниченваго  монарха,  а  какъ  представителя  поб'Ьдоноснаго  равен- 
ства; у  него  не  историческШ  Наполеонъ,  а  народный,  легендарный. 
Посл^^  1830  г.  врагомъ  интересовъ  народа  является  буржуазхя,  и  Бе- 
ранже, какъ  ни  старается  онъ  сдерживать  себя,  оказывается  ея  не- 
примнримымъ  противникомъ. 

Ученикъ  Вольтера,  Беранже  въ  своихъ  п^Ы^няхъ  вовсе  не  является 
безбошникомъ,  а  напротивъ— уб'бжденнымъ  деистомъ.  Но  его  Богъ  не 
им'Ьетъ  ничего  общаго  съ  суровымъ  божествомъ  среднев^Ьковыхъ  аске- 
товъ  и  учениковъ  Лойолы;  это  Богъ  благой  и  всепрощаюпцй,  создавшШ 
челов^Ька  для  наслаждешй  и  радостей  жизни,  которому  поклоняются 
проявляя  любовь  къ  ближнему;   награды  отъ  него  удостоится  тотъ, 

Кто  осушидъ  хоть  каплю  слезъ: 
Носилъ  ли  онъ  в'&нокъ  терновыП, 
Носилъ  ли  онъ  в'Ьнокъ  И8Ъ  розъ. 

Беранже,  какъ  и  всяк1Й  лирикъ,  прежде  всего  поэтъ  любви;  но  лю- 
бовь, которую  восп'Ьваетъ  онъ,  не  можетъ  служить  источникомъ  воз- 
вышенныхъ  чувствъ  и  сама  по  себ'Ь  не  высокаго  полета.  Это  любовь 
веселая,  легкомысленная,  чувственная  на  французск1й  ладъ  (безъ 
страстности),  иногда  даже  циничная;  в'Ьрность  до  гроба,  платониче- 
ская влюбленность,  идеализащя  любимаго  челов'Ька  въ  глазахъ  Бе- 
ранже—нел'Ьпость  и  самообманъ.  Ч'Ьмъ  мен'бе  формализма  въ  отно- 
шшяхъ  половъ,  гЬмъ  лучше;  слюби,  покуда  любится»  и  не  заботься 
о  томъ,  что  подумаютъ  о  теб*;  д*ли  съ  любимымъ  челов*комъ  горе, 
а  больше  всего  д^Ьли  радости;  веселиться  въ  одиночку  челов'Ькъ  ни- 

*)  Ке  8ег8  яие  1и1,  говорилъ  онъ  въ  1ь31  г.  Шатобр1ану:  8а  саиве  681  8а1п1е:  11 
воиАге. 
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какъ  не  можетъ.  Это — любовь  парижскаго  рабочаго  къ  подруг*  своихъ 
воскресныхъ  удовольствШ,  такой  же  тружениц*,  какъ  и  онъ;  въ  игь 
беззаботной  жизни  даже  •ссоры,  даже  потасовки  служатъ  только  беэ- 
обиднымъ  развлечен1емъ. 

Но  веселость  и  бодрость  духа  Беранже  не  есть  безоблачная,  жизне- 
радостная веселость  Анакреона;  это  «веселость  парижскаго  гамена», 
въ  остротахъ  и  шуткахъ  котораго  всегда  слышенъ  сарказмъ,  а  иногда 
и  подавленный  слезы;  его  доброта— доброта  Гавроша,  который,  какъ 
ни  погруженъ  въ  заботы  о  своихъ  питомцахъ,  все  же  не  упустить 
случая  осмеять  и  уязвить  самодовольнаго  буржуа  или  толстую  ла- 
вочницу. 

Какъ  истинный  сынъ  своего  народа,  Беранже  никогда  не  отдается 
чувству  настолько,  чтобы  заставить  молчать  умъ,  и  въ  его,  повиди- 
мому,  непритязательныхъ  п*сняхъ  разсыпано  больше  тонкой  наблю- 
дательности и  практической  мудрости,  нежели  во  множеств*  ссерьез- 
ныхъ>  книгъ. 

Форма  и  содержан]е  у  Беранже  всегда  въ  безусловной  гармоши; 
это  обстоятельство,  а  также  звучность  его  стиха  и  выдержанность 
стиля  д*лаютъ  его  классикомъ  въ  настоящемъ  значеши  этого  слова. 

По  ясности  и  простот*  своего  м1росозерцан1я,  по  своей  антипатхи 
ко  всему  темному,  мистическому  и  наконецъ  по  своей  полной  в*рности 
духу  французскаго  народа,  Беранже  является  живымъ  протестомъ 
противъ  романтиковъ;  но  его  сближаетъ  съ  ними  стремлете  къ  про- 
стот*, искренности  и  народности  и  отвращеше  ко  всему  искусствен- 
ному, натянутому,  вообще  ко  вс*мъ  особенностямъ  в*ка  Людовика 
XIV  *). 

Переходимъ  къ  Ламартину. 

А1рЬоп8е  Мапе  Еош'в  Ле  РгйЬ,  получи вшШ  впосл*дств1И  родовую 
фамил1Ю  Ламартина,  принадлежалъ  къ  древнему  дворянству;  онъ  род. 
въ  1790  г.  въ  им*н1И  М111у  близъ  Макона.  Отецъ  его,  шевалье  (1е 
Рг&(;,  защищалъ  короля  10  августа  вм*ст*  съ  швейцарцами,  но  не 
эмигрировалъ  за  границу,  какъ  друпе,  а  у*халъ  изъ  Парижа  на  ро- 
дину, гд*  былъ  арестованъ  и  оставался  въ  тюрьм*  до  самаго  конца 
террора. 

*)  Его  автоб10Г1)аф1я,  набросанная,  какъ  эсеизъ  въ  1840  г.,  напечатана  въ  1858  г. 
въ  Оеитгез  сотр1ё1е8  изд.  РеггоГш  (18  томовъ).  Преврасное  изд.  п^сенъ  съ  гравюрал 
въ  З'Хъ  т.  1865  г.  О  немъ'си.  А.  АгпоиИ:  Вёгап^ег;  вез  ат18,  вев  еппеюи  е(  вев 
сп^тдиез.  Рапз  1864,  2  т.  I.  1а  11111:  Вёгап^ег  е^воп  (етрв  ШЫ.  1866,  2  т.  Лупппъ 
русскимъ  переводчикомъ  Б.  считается  Курочкинъ  (Спб.  1858),  коюрыК  впроченъивогяа 
скорей  перед11ывалъ  его,  ч^мъ  переводи лъ.  Около  40  пьесъ  переведено  Меемъ  (Соч1- 
нен1я,1  Г,  255—830).  ВъОтеч.  Зап.  1870  г.  >6  5  10  его  пьесъ  переведены  Б.  Ленсжшмъ. 
Некрологъ  н  бюграф1я  Б.  въ  Совр.  1857  г.  т.  1|Х1У,  сгр.  268  н  сл-Ьд.  Статья  о  шежъ 
Отеч.  Зап.,  1868  г.,  ]в  3.  отг.бьу(^00§1€ 
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Будупцй  поэтъ  росъ  въ  деревн*,  гд4  родители  его  проживали 
Зезъ  особой  нужды,  но  и  бедъ  роскоши;  мать  его,  женщина  искренно 
релипоаная  и  мечтательная,  начитавшаяся  Руссо  и  Бернардена  де- 
С!.  Пьера,  была  первой  его  руководительницей  и  наставницей;  загЁмъ 
пригласила  давать  ему  уроки  латыни  священника,  тоже  большого 
нечтатедя.  сЯ  родился  серьезнымъ  и  н^Ьжнымъ»,  говорилъ- впосл^Ьд- 
У1ВШ  о  себЬ  поэтъ;  но  иЬть  сомн^Ьн1Я,  что  и  первые  его  руководители 
способствовали  развитш)  его  природныхъ  наклонностей.  Когда  его  от- 
|(али  въ  школу,  жизнь  тамъ  показалась  ему  такъ  ужасна,  что  онъ 
^б'Ёжалъ  домой.  Черезъ  н'бкоторое  время  его  послали  въ  1езуитскую 
коллег1ю  Беллей,  гд'Ь  способный  мальчикъ  въ  3  года  прошелъ  веб 
классы  и  гд1Ь  релипозность,  принесенная  изъ  дому,  обратилась  у  него, 
по  его  выражетю,  въ  сстрасть  къ  Богу».  По  возвращенш  домой  онъ 
со  страст1ю  предался  чтетю,  и  особенно  сильно  впечатл^&н1е  произ- 
вели на  него  Библ1Я,  Освобожденный  1ерусалимъ,  Бернарденъ  и  Оссханъ; 
чтете  возбудило  въ  немъ  жажду  идеальной  любви.  Такъ  какъ  онъ, 
какъ  роялистъ,  не  могъ  служить  Наполеону,  его  отправили  для  по- 
полнен1Я  образовашя  въ  Итал1Ю,  гд'Ь  онъ  жилъ  на  полной  свобод^^, 
какъ  истинный  художникъ,  и  испыталъ  въ  первый  разъ  любовь  къ 
экзальтированной  рыбачк'6,  которую  впосл^Ьдств1и  прославилъ  подъ 
именемъ  Гращэллы;  изъ  итальянскихъ  позтовъ  сильней  всего  на  него 
подЬйствовалъ  авторъ  сПисемъ  Ортиса».  Бъ  1814  г.  Ламартинъ  по- 
ступилъ  въ  королевскую  гвардаю  Людовика  ХУШ;  но  во  время  ста 
дней  она  была  распущена,  и  Ламартинъ,  чтобы  не  попасть  на  службу 
Наполеона,  снова  у^Ьхалъ  за  -границу,  въ  П1вейцар1Ю  и  Савойю,  и  не 
сггЬшилъ  возвращаться  назадъ.  Бъ  ЭксЬ  онъ  встр'Ьтился  съ  краса- 
вицей креолкой,  которая  потомъ  скоро  умерла  (какъ  и  Гращэлла)  и 
которую  онъ  воспЬвалъ  подъ  именемъ  Эльвиры.  Въ  1816  г.  онъ  опять 
въ  ПарижЬ  въ  военной  служб'Ь  и  посЬщаетъ  вновь  открывппеся  ли- 
тературные салоны,  гд^Ь  его  стихотворетя  им^Ьютъ  большой  усп^Ьхъ; 
но  и  въ  это  время  онъ  остается  робкимъ  и  чрезм^Ьрно  чувствитель- 
нымъ  полуребенкомъ,  на  которомъ  р'Ьзко  отпечаталось  женское  и  мо- 
нашеское воспитан1е.  Въ  1820  г.  выходить  его  сборникъ  стихотворенШ 
МёйНаНопв  роё^^^ие8,  который  сразу  д'Ёлаетъ  его  литературной 
знаменитостью  не  только  во  Францш,  но  и  во  всей  ЕвропЬ  *)]  много- 
численные поклонники  Шатобрхана  увидали  въ  немъ  П1атобр1ана- 
стнхотворца;  классики  были  довольны  чистотой  и  изяществомъ  его 
стиха;  только-что  слагавшаяся  романтическая  школа  была  въ  восторг'Ь 

*)  У  насъ  этотъ  сборникъ  былъ  перепечатанъ  въ  1821  г.  департаментомъ  мии. 
и&р.  11рос]гЬщен1я.  Пушкинъ  въ  черновомъ  писыгЬ  изъ  Одессн  отъ  4  ноября  1828  г. 
^■ювть:  „Первыя  думн  Ланартина  въ  своемъ  род-Ь  едва  ли  не  жучше  думъ  Рылеева; 
оосл^дшя  прочедъ  л  недавно  и  не  опомнился:  такъ  онъ  вдругъ  выросъ" . 

ВСЮВОия  ИОТОРи  литературы.— т.   гг.  01д1112е(^Ьу  ^з4Э0^1С 
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отъ  задушевности  и  сладкой  мбланхол1и  содержашя;  мечтательно- 
н^^жныя  любовный  стихотворешя  нравились  молодежи  и  женщинамъ: 
сопоставлен1е  ничтожества  челов^^ка  съ  величхемъ  божества  и  грусть 
всл'Ёдств1е  невозможности  удовлетворить  стремление  къ  идеалу — зрб- 
лымъ  людямъ.  Вся  интеллигентная  Франц1Я  радовалась,  что  появился 
такой  симпатичный  поэтъ  въ  ту  пору  творческой  б']Ьдности. 

Литературный  усп*хъ  открылъ  Ламартину  служебную  карьеру 
по  министерству  иностранныхъд'Ёлъ:  его  отправили  въ  Италш,  языкъ 
которой  былъ  такъ  хорошо  знакомь  ему;  вскор^Ь  онъ  женился  на  бо- 
гатой и  красивой  англичанк'Ё,  которая  пл'Ёнилась  его  талантомъ  и 
симпатичностью.  Въ  182Э  г.  выходятъ  его  КопуеПез  тё(11<;аиоп8, 
им^^вш1я  почти  такой  жеусп'Ьхъ,  какъ  и  первый  сборникъ,  а  затЁмъ 
дв'Ё  поэмы:  сСмерть  Сократа»  и  €Посл'1Ьдняя  п^Ьснь  странствовашя 
Гарольда»  *),  щЪ  онъ  заканчиваетъ  знаменитую  поэму  Байрона, 
воспевая  посл^ЬднШ  подвигъ  поэта  и  его  смерть  за  свободу  Грецш. 
Ламартинъ  очень  любить  сблагороднаго  барда»  Байрона,  но  войш 
въ  его  настроеше  и  въ  его  тонъ  р'бшительно  не  можетъ,  какъ  это 
видно  и  изъ  первыхъ  строкъ  поэмы  "*"'");  его  Гарольдъ  несравненно 
сантиментальн'Ёе,  риторичн'бе,  но  за  то  и  благочестив'Ье  своего  про- 
тотипа. 

Въ  1829  г.  выходить  3-й  его  сборникъ:  Нагшоп1е8  роё^^^ае8  е(  те- 
11д1еиве8,  въ  :|(оторомъ,  соотв^Ьтственно  заглавие,  релипозное  чувство 
еще  напряженн'Ёе,  и  поэтъ  является  еще  бол1^  горячимъ  защитни- 
комъ  правь  в'Ёры  надъ  челов']Ькомъ.  Вскор^^  Ламартинъ  былъ  выбранъ 
въ  члены  академш. 

Ему  предстояло  занять  постъ  посланника  въ  Аеинахъ,  когда 
разразилась  шльская  револющя;  Луи  Филиппъ  очень  желалъ  бы 
оставить  его  на  служб'Ь,  но  Ламартинъ  отказался  (очень,  впрочемъ, 
деликатно)  отъ  службы  новому  правительству.  Въ  1832  г.  онъ,  вм^ЫлН^ 
съ  женою  и  дочерью,  на  собственномъ  корабл^Ь,  нагруженномъ  по- 
дарками для  арабскихъ  шейховъ,  съ  ц^ой  библ10текой  и  многочи- 
сленной свитой  отправился  путешествовать  по  востоку.  Плодокъ  этого 
путешеств1Я,  продолжавшагося  16  м^^сяцевъ,  была  книга:  сВоспохи- 
нан1я^  впечатл^Ёшя,  мысли  и  картины  путешествхя  по  востоку»,  вы- 
шедшая въ  1835  г.;  въ  предисловш  авторъ  говорить,  что  это  только 


*)  Ье  йегшег  сЬап!  йи  рё1егта8?е  д^Наго1й.  1825. 

**)  Миве  дев  дегшегз  1ет81  ^Т1ш1ё  виЬИте 

^ш  деа  топ18  ГаЪа1еих  п^ЬаЫ^ев  р1ив  1а  сипе; 
То!  дш  п^ав  роиг  8ё^оиг,  роог  ^етр1е8,  роог  аи(е1в 
^ие  1е  8е1п  (гётхввап^  йев  ^епёгеих  тог1е18... 

Пушки  нъ  въ  иисыгЬ  къ  брату  изъ  Михайловскаго  (апрель  1825  г.)  просить  1рв- 
С1ать  ему  Лакартинова  Гарольда  н  въ  скобкахъ  прибавляеть:  „То-то  чепуха  должна  бвп**. 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 
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нбщжтязафбльныя  заи^Ьтки,  набросанный  на  бумагу  въ  моментъ  со- 
зерцашя  самихъ  преднегговъ.  Книга  написана  необыкновенно  живо 
и  увлекательно,  но  не  свободна  отъ  массы  неточностей  и  ошибокъ  % 

Въ  томъже  1835  г.  выходить  поэма  Ламартина  сЖоселенъ»  (^о• 
се1уп),  представляющая,  по  словамъ  предислов1Я,  сразровненныя  стра- 
ницы поатическаго  произведешя,  которое  было  мечтою  моей  юности»; 
въ  томъ  же  предислов1и  поэтъ  высказываетъ  свой  взглядъ  на  поэз1Ю 
вообще  и  на  тему  въ  частности:  по  его  мн]Ёшю,  поэзш  сл'Ёдуетъ  по- 
свящать столько  часы,  остаюпцеся  свободными  отъ  обяд1шностей  по 
отношешю  къ  сеш>%  родине  и  современникамъ.  Она  только  услаж- 
деше  мысли  и  не  можетъ  быть  насущнымъ  хл'Ьбомъ  человеческой 
жизни». 

Время  героической  эпопеи  прошло  безвозвратно;  теперь  героемъ 
поэмы  можетъ  быть  только  само  человечество,  но,  конечно,  изобра- 
жаемое въ  своихъ  лучшихъ  представителяхъ.  Герой  поэмы  Ламар- 
тина— священникъ,  такъ  какъ  деревенск1й  священникъ,  по  уб^жде- 
шю  поэта,  есть  одна  изъ  самыхъ  живописныхъ  и  трогательныхъ 
фигу1>ъ  новейшаго  просвещен1я.  Но  поэма  его  свободна  отъ  всякой 
тенденщи;  онъ  не  навязываетъ  николсу  своихъ  уб^ждешй,  и  на  ка- 
толицизмъ  смотритъ  только  какъ  на  одну  изъ  формъ  поклонешя  Богу. 

Поэма  начинается  съ  пролога,  въ  котороиъ  авторъ  разсказываетъ,  какъ 
онъ,  поднявшись  однажды  въ  горы  въ  своему  другу,  б51дному  священнику,  на- 
ше1ъ  его  мертвымъ— тотъ  погибъ,  исполняя  свой  долгъ  во  время  заразы,— какъ 
онъ  похоронилъ  его  и,  по  увазашю  служанки  покойнаго,  на  чердак'Ь  нашелъ  ли- 
стики его  дневника. 

Дневвикъ  начинается,  когда  его  автору— Жоселену  всего  16  л-Ьтъ;  непонят- 
ныд  влечев1я  волвуютъ  его  душу;  пребыванге  на  деревенскомъ  праздник*  1-го 
мая  м'^шаетъ  ему  молиться;  при  чтен1и  истор1и  Павла  и  Виргиши  онъ  обливается 
слезами,  думая  о  гор*  влюбленныхъ  во  время  ихъ  разлуки...  Но  пока  онъ  еще 
не  знаетъ  жизни  и  любить  только  Бога  и  своихъ  родныхъ.  Случайно  узнаетъ 
онъ,  что  сестра  его  очень  несчастна:  она  любить  и  любима,  но  отецъ  ея  возлкб- 
леннаго  требуетъ  сравнител1бно  большого  приданаго;  мать  сочувствуетъ  ея  горю, 
но  помочь  ей  не  въ  состоян1и.  Жоселенъ  решается  пожертвовать  собою  для  сча- 
сия  сестры:  онъ  желаетъ  уступить  ей  свою  долю  наследства,  а  чтобы  мать  не 
воспротивилась  этому,  объявляетъ  ей,  что  чувствуетъ  твердое  нам^реше  посвя- 
тить себя  на  служен1е  Богу.  Жертва  его  принята,  и  сестра  вполн*  счастлива;  но 
когда,  во  время  свадьбы,  подруги  невесты  жал*ютъ  юношу,  стремящагося  похо- 
ронить себя,  сердце  его  обливается  кровью. 

Жоселенъ  постунаетъ  въ  семинаргю,  и  уже  близокъ  день  его  посвящен1я. 
Но  вотъ  вспыхнула  револющя,  и  въ  провинцш  настало  господство  террора.  Жо- 
селенъ б*житъ  въ  горы,  и  тамъ  укрывается  въ  пещер*,  гд*  у  него  находить 
уб*жище  незнакомый  ему  прекрасный  юноша;  когда  этотъ  юноша  оказывается 
девушкой  Лауренс1ей,  въ  душ*  Жоселена  съ  необыкновенной  силой  вспыхиваеть 

*)  Въ  ней  Ламартинъ,  между  прочимъ,  обращается  къ  нащональному  чувству  Сер- 
бовъ  и  Волгарь,  н  слова  вл1дтелънаго  поэта  не  остались  безг  сл*да  в1>  уяахъ  обра- 
зомишой  с1«>.нсБой  воюдежи.  ^^^.^.^^^  ^^  Сл0031е 
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подавленная  жажда  жизни,  и  онъ  безъ  памяти  влн>6ляется  въ  Лауренсш.  Но 
старый  епископъ,  высоко  чтимый  Жоселеноиъ,  до1женъ  умереть  на  эшафот!^  и 
ему  не  отъ  кого  принять  св.  причастхе;  Жоселенъ,  чтобы  причастить  его,  сперва 
самъ  долженъ  принять  отъ  него  посвященге  и  такимъ  обрааомъ  отказаться  отъ 
дичнаго  счаст1я.  Посл*]^  нелегкой  борьбы,  чувство  долга  и  благодарности  одержи- 
ваетъ  верхъ.  Черезъ  несколько  л-Ьтъ,  когда  Жоселенъ  всец'кло  преданъ  испол- 
ненш  священническихъ  обязанностей,  онъ  снова  встр'Ьчается  съ  легкомысленно!, 
св^^тской,  но  все  еще  привлекательной  Лауренс1ей  и  подвергается  искушенш  на 
этотъ  разъ  еще  бол']Ье  сильному  и  опасному,  но  и  теперь  онъ  выходить  поб1ди- 
телемъ;  впосл'Ьдств1и  ему  же  приходится  принять  посл1дн1й  вадохъ  Лауренои  и 
утешать  ее  воспрещающей  религ1ей  любви. 

Несмотря  на  несколько  искусственный  паеосъ  въ  изображен1Я 
душевныхъ  тревогъ  героя,  несмотря  на  мнопе  недостатки  въ  кон- 
цетци  и  неровности  въ  обработк'Ь — Ламартинъ  не  ум^Ьлъ  выправля![ъ 
и  выглаживать  свои  стихи, — Жоселенъ — лучшее  поэтическое  нроив- 
ведете  Ламартина^  и  уснбхъ  его  быль  вполн'Ь  заслуженъ.  Сл^Бдую- 
щая  поэма  «Падете  ангела»  (Ьа  сЬи1е  А  ип  ап^е  1838  г.)»  налисанная 
на  ту  же  тему,  что  и  мистерхя  Байрона:  «Небо  и  земля»,  была  зна- 
чительно слаб'Ье,  и  публика,  ожидавшая  отъ  творчества  Ламартяна 
прогрессирован1я,  была  ею  очень  недовольна;  мало  им^Ьлъ  усп']^ха  н 
новый  сборникъ  его  лирическихъ  стихотворетй,  вышедшШ  въ  1837  г. 
(Весие111етеп18  роёидиез).  Тогда  Ламартинъ  р'Ьшилъ  отказаться  отъ 
поэзш  и  перейти  на  поприще  политики  и  публицистики. 

Когда  онъ  въ  первый  разъ  вступилъ  въ  палату,  куда  быдъ  вы- 
бранъ  во  время  своего  путешеств1я  по  востоку,  и  его  спросили,  гд* 
онъ  сядетъ,  онъ  отв'Ьчалъ:  «я  буду  сид'Ьть  на  потолк*»,  и  дЬйстви- 
тельно,  въ  первые  годы  онъ  держался  вдали  отъ  партШ,  на  идеаль- 
ной высоте,  но  потомъ  сталъ  все  бол1^е  и  бо1гЬе  сближаться  съ  оппо- 
зипдей  и,  какъ  ораторъ,  им^^лъ  блестяпцй  усп'^Ёхъ;  между  тЪмъ  онъ 
занялся  большимъ  историческимъ  трудомъ:  Истор1ей  Жиронди- 
стовъ,  которую  и  издалъ  въ  1847  г.  *).  Какова  бы  ни  была  научная 
ц^Ьнность  этой  книги,  она  им^Ьетъ  большое  литературное  значеше  по 
талантливости  изложетя;  она  читается  также  легко,  какъ  хорош1в 
романъ,  и  основныя  ея  идеи  также  прочно  вр'Ьзываются  въ  память. 
Блестящ1я  картины,  тонтя,  живыя,  хоть  и  преувеличенный  иногда 
характеристики,  искусно  выбранные  отрывки  изъ  р'Ьчей  (иногда  слегка 
подкрашенныхъ),  горячо  прочувствованные  выводы  и  обобщен1я  дЬ- 
лаютъ  ее  высокохудожественнымъ  произведетемъ. 

Совершенно  ошибочно  считать  «Исторхю  Жирондистовъ»  ашюео- 
зой  той  парт1и,  имя  которой  она  носитъ,  и  еще  ошибочн^^й  называть 
Ламартина  панегиристомъ  Робеспьера.  Симпатш  автора,  правда,  явно 
клонятся  на  сторону  республиканской  парт1И,  но  это  не  м'Ьшаетъ  ему 

*)  Н18(о1ге  дев  в1'го11(1т8  1847  г.;  перепечатана  много  ра9ъ.  На  руссЕ.  т.  переведен 
тодько  первая  подовива  Н,  С.  Кутейнвковымъ  (I— П  т.  Спб.  ^в7А-^^^|р 

191  126      у  ^ 


ЛАМАРТЙНЪ.  767 

отдавать  должное  и  честности  короля  и  героизму  его  приверженцевъ; 
описаше  жизни  королевской  фамилхи  въ  Тенил'Ь;   судъ   надъ   Капе- 
томъ,  смерть  его,  казнь  Мар1и  Антуанеты  такъ  картинны  и  проник- 
нуты такой  глубокой  симпатхей  къ  незаслуженному   несчастш,   что 
подъ  этими  страницами  не  отказался  бы  подписаться  и  самый  горя- 
Ч1Й  роялистъ.  Авторъ  поднимаетъ  до   героизма   всЬхъ   выдающихся 
деятелей  револющи,  къ  какой  бы  партш  они  не  принадлежали,  д'блая 
исключеше  только  для  Марата  и  гербертистовъ.  Изъ  двухъ  главныхъ 
группъ  онъ,  повидимому,  самъ  не  знаетъ,  которой  отдать  преимуще- 
ство: талантливымъ  ли  идеалистамъ  Жиронды,  которые   не  хот^^и 
марать  преступлешемъ  святого  д'Ьла  свободы,  или  монтаньярамъ,  ко- 
торые смотрятъ  въ  глаза  правд^Ь  и  для  блага  народнаго  не  останав- 
ливаются передъ  жертвами;  но  преступная  слабость  жирондистовъ  въ 
процессе  короля  и  ихъ  готовность  поднять  знамя  междоусобной  войны, 
такъ  же  какъ  и  безчелов'Ьчное  озлоблете  монтаньяровъ,  гибкость  со- 
вЬагв  Дантона,    самообожаше   Робеспьера   и  тупая  ограниченность 
С.  Жюста   выставлены  имъ  съ  поразительной  наглядностью.  Въ  об- 
щемъ,  д'Ьло  революкци  представляется  ему  исполненнымъ  св'Ьры»  *)\ 
это  своего  рода  релипя,  которая,  какъ  и  всякая  другая,  потребовала  ты- 
сячи мучениковъ;  но  ея  высокая  задача  запятнана  преступлешемъ  **)у 
съ  которымъ,  какъ  въ  трагедаи,  насъ  примиряетъ  гибель  виновныхъ. 
сМы,  дЪти  бойцовъ  или  жертвъ,  простимъ  другъ  другу!  примиримся 
надъ  могилами  погибпшхъ  отцовъ  напшхъ  и  будемъ  продолжать  ихъ 
прерваннзгю  работу  на  благо  челов1^чества»^  говорить  онъ  въ  заклю- 
чеши.  Книга  Ламартина   такимъ  образомъ  связывала  настоящее  съ 
пропиымъ  и  преисполняла  его  соотечественниковъ  нащональной  гор- 
дости по  поводу  событ1й  тЬхъ  л^Ьтъ,  на  который  ц'Ьлыя  два  покол'Ьшя 
смотр&ЕИ  какъ  на  нечто  столь  преступное  и  кровавое,  что  объ  немъ 
совместно  было  и  вспоминать. 

Небыло, конечно, идо т^^хъпоръ  недостатка  въ  удачныхъ  попыт- 
кахъ  среабилитировать»  великую  револющю.но  ни  одна  изъ  нихъ  не  была 
такъ  проникнута  гуманностью  и  такъ  художественна  по  изложешю  *'^*). 

Благодаря  этой  книгЬ,  Ламартинъ  занялъ  выдающееся  м^Ьсно  между 

*)  Сеие  Ыв^оиге  ев^  р1еше  ее  деоИ,  е11е  еа^  р1е1пе  виПоиг  йе  Ш^  говорить 

ОВЪ  въ   ЖОНЦ!  КНИГ!. 

**)  Ье  спше  а  и>а(  регс1а  еп  ее  тА1ап(  йапв  1ев  гап^в  (1е  1а  гёроЪИдие. 

***)  Не  говора  о  множестве  друпхъ,  въ  20-хъ  годахъ  двыись  бдестяпря  ионогра- 
фЫ  можодыхъ  жсторижовъ  Тьера  (ШвЮ]'ге  ^е  1а  гёУо1огюп  !гап(.  6  т.  1828—1827)  и 
Мннье  (1^  1824  г.  2  т.).  О  нихъ  см.  у  М.  Н.  Петрова:  Нов'Ьйшая  нащональная  исто- 
р10граф1Д  въ  Гермашж,  Антш  и  Фрашци.  Харьковъ,  1861,  стр.  281  и  слФд.  Къ  этой 
ирекрасаой  княгЬ  мн  отсндаемъ  нашихъ  читателей  для  ознавомлетя  съ  павв'Ьйшими 
врехставитеимн  жсюричесвоВ  дитературн,  которнмъ  не  можемъ  дать  1гЬста  въ  нашемъ 
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чденаки  опаозицш,  я  9огда  разразилась  революция  1848  г.,  онъ  бьиъ 
однииъ  тъ  саныхъ  популярныхъ  лщеА  во  Фравщи,  что,  вонмво, 
не  мало  способствовало  его  возвышешю  до  с^еценд  «лавы  государспа. 

Что  д^Ьдадъ  оа:ь  въ  тЬ  шесть  м^Ьат^ъ^  когда,  сстоялъ  у  руля 
Фралцш»,  изв^^стно  вс'Ёмъ;  НО  далеко  ш^  ъ&Ь  одашаяово  отуЬниваютъ 
НОТ03Н  его  д^Бятельности,  не  говоря  уже  о  результатах»;  причина 
разцоглас1я  в^  томъ,,  что  въ  Данартдн^^  (какъ  и  во  многихъ  даугихъ 
вцсокоталантливыхъ,  сроианциъ»)  нфтъ  черты»  отд'Ьлающей  горячее 
стренлеще  къ  общему  благу  оог^  эгоистнческага  аведашя  рисоваться 
талацтливостыо  и  блдгородствомъ  *).  Реаультаты  его  деятельности  не 
могли  бД|^ь  блестяща  уже  по  одному  тому,  что  въ  немъ,  при  вс^Ьхъ 
его  талантахъ,  не  было  той  прада'и.чеекоА  сметки,  въ  недостшпгЬ  ко- 
торой одъ  такъ  справедливо  обвинялъ  жирондистовъ;  изв^Ьстно,  что 
возстащ^.  рабочихъ  и  диктатура^  Кавеньяка  положили  конецъ  его  по- 
пулярцостц^  а  выборъ  Дуд  Наполеону  въ  президенты  окончательно 
лшдил^  его  9РЗМ0ЖН0СТИ  играть  какую  бы  то  ци  было  роль. 

Тогдо,  цдч[инает(^  треоцД  %  самый  печальный  перходь  д&вш»ль- 
ности  Ламдртица,  ко1;орый,  по  сравненш  съ  первымъ — поэтиче- 
скщмъ  и  вторш!'^,— политцческнм^Ъу  называютъ  литературшмхро- 
мышленнымъ.. 

Дамартищь,,  дсл'Ьдс;тв1е  своей  щедрости,  доброты  и  неум^Ьнья 
обращаться  съ  деньгами^  раззорился  и,  чтобы  спасти  отъ  продажи 
за  долщ  свое  небольшое  родовое  имЪше,  онъ  долженъ  писать  и  пи- 
сать безъ  конца,  де  дзя  слдцы,.  а  для  удовлетворешя  своихъ  креда- 
торовъ.  Онъ  составляехъ  Исторцо  революцш  1848  г.,  Истор1Ю  реста- 
вращн  (въ  8  трмахъ,,  1851—1863),  Исторш  Турщи  (въ  6  т.,  1864), 
Ирторш  Россщ  (въ  3  т,^  1855)  и  пр., Онъ  пишеф,  драму  **),  па1в1Ьсп1, 
иэдЭ'бтъ  свод  Приэцащя  '^**),  въ,  которыхъ  отдаетъ  на  общестаеиный 
неблагорасположенный  къ  нему  судъ  исцорш  своихъ  родителей, 
еврей  юношеской  любви  и  юношеска^ро  тщеслав1я„  издаатъ  асурналъ 
и  все  же  не  ирщ&ць  прпразифь  своихъ  дг&щ».  Въ.  его  пользу  устраи- 
ваютрь  подписку,  которая  даетъ  очень  ничтожную,  вумму..  Наконець 
въ  1867  г.  его  вьфучилъ  изъ  б^^ды  Надолеонъ  Ш^  назначивпайс  ему, 
какъ  милостыню,  пожизненную  пенс1Ю.  Ламартинъ  умеръ  черезъ  два 
года  поел*  этого  унижешя. 

Типичный  представитель,  ромадской  расы>  Дамартиаь  не  бьиъ 
поэтомъ  съ.  больщимъ  творческимъ  талантомъ:  красота  выраявешя  и 


*)  Тоже  бнваетъ  и  въ  другдхъ  расахь.  См.  Дост^^евсый:  Зао*  нзъ  Мертвш^  Дряа 
Г1«УП,  „Претензи^:  «Я  ужасно  любцдъ  смотреть  на  Куликова  вовсЬхът^хь  случавжъ, 
жогда  требоваюсь  ему  показать  себя.  Онъ  рисовахсд  ужщ^но,  но  и  д^ло  д^дад»>. 

**)  Таиа8ат1-Ьоиуе11;11ге  1860  г. 
*)  Сопйёепсез  1849.  КоатеПеа  ОопМепеев  1851.  ^^д^^^2е(^ьу^зОО^^С 
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чувокво  мФры  всегда  превышали^  у  него  силу  фантазш  и  страсти;  но 
онъ — тонко  и  благородно  чувствующШ  и  изящно-мечтающШ  чело- 
в1^къ,  в^^чный  любямецъ  серьевныхъ  юношей  и  чувствительныхъу 
добрыхъ  и  развитыхъ  ясвшцинъ.  Онъ  самъ  называетъ  себя  дилле- 
тантомъ  въ  ноэши,  и  дМствительно,  если  у  него  мало  глубины  и 
выработки,  за  то  полное  отсутств1е  педантизма:  читатель  его  не  мо- 
жеоть  не  чувствовать,  что  Ламартинъ  пишетъ  стихи  также  легко,  съ 
такинъ  же  мальшъ  напряженхемъ,  съ  какимъ  умный  св^Ьтсшй  чело- 
в^ъ  ведетъ  разговоръ  въ  саловй.  Онъ  идеалистъ  и  оптимистъ: 
сквозь  в]^)  элегяческ1й  тонъ  нельзя  не  видеть,  что  онъ  любуется 
природой,  людьми  и  самимъ  собою,  и  грусть,  которую  возбуждают^ 
въ  немъ  несовершенства  жизни,  умиротворяется  сознатемъ,  что 
челов^Ькъ  носитъ  въ  себЬ  вФру^  въ  другой,  лучппй  М1ръ.  Суще- 
ствуетъ  ли  этотъ  другой  М1ръ  на  самомъ  д^ШЬ,  для  него,  какъ 
и  для  его  учителя  Шатобрхана,  вопросъ  второстепенный:  д&го  въ 
в^^роваши,  которое  возвышаетъ,  облагораживаетъ  челов']Ька,  даетъ 
ему  вожожное  на  землФ  счастае.  Ламартйнъ  любилъ  ж  высоко  ста- 
вить Байрона,  но,  по  рааздичш  натуръ,  понималъ  его  по*  своему  и 
воспроюводя  и^правлялъ  его  подобно  тому,  какъ  Вольтеръ  исправ- 
лялъ  Шекспира.  Шмецк1е  романтики  съ  своей  вращдой  къ  форм^Ь 
и  порядку  и  съ  разнузданностью  своей  мысли  вовсе  не  привлекали 
его;  съ  молодыми  французскими  романтиками  онъ  сходился  Охотно, 
но  онъ  чувствовалъ  себя  среди  нихъ,  какъ  либеральный  и  образо- 
ванный аристократъ  среди  неотесанныхъ  буршей;  ихъ  многое  сбли- 
жало, но  многое  и  отталкивало,  и  Пушкинъ  былъ  совершенно  правъ, 
когда  возставалъ  противъ  отождествлешя  Ламартина  съ  романтиз- 
момъ  *):  чувствительнаго,  задумчиво-Н'Ёжнаго,  всегда  изящнаго  ав- 
тора ММ11а110П8  отъ  поклонниковъ  красоты  бедобраз1Я,  необузданной 
ф|ШФа8Ш,  яркаго  колорита  и  горькой  реальности  отд^Бляетъ  еще  ц'Ь- 
лая  пропаств  **). 

Для  сформировашя  партш,  могущей  провести  въ  жизнь  изв^т- 
ную  уже  назревающую  въ  передовыхъ  умахъ  идею,  бываютъ  въ 
одинаковой  сгопени  полезны  натуры  двухъ  родовъ:    люди  съ  очень 

*)  УЙ,  166;  ср.  1ЬШ.  57  отъ  1823  г.:  „Романтизма  е4тъ  еще  во  Франщи.^ 
Помшг  мое  слово — ^первнй  по&тиЧес^И  ген1й  въ  отечестве  Буало  ударится  въ  такую 
свободу,  что — чтб  твои  н^мцн''. 

•♦)  О  немъ  см.  большую  статью  СЬ.  с[е-Магас1в  (Кетие  й.  ё.  М.  1870,  т.  88--Г0); 
очень  хорошую,  но  н^скодько  пристрастную  хараЕтеристику  его  у  Га(П1б(:  ЁШ(!е8  ШХёг. 
м  пр.  1887,  стр.  73—126.  По-русски:  бюграф.  очеркъ  Полонсваго,  В4ст.  Евр.  1869, 
№  4,  871—894.  Признан  1л,  Совр.  1849  г.  №№  3— б;  продолжеше,  1860  №^^  9,  10, 12; 
токе   Отеч.  Зап.    1849,  т.  68,  64.  Рафаэль,   страницы   20-го   года    жизни,  Совр. 
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широкимъ  взгдядомъ  на  вещи,  мягше  и  терп^Ьливые,  и  люди  р^Ьзше 
и  самоуверенные,  съ  принципами  твердыми,  держапцеся  правила: 
4ГЕТ0  не  за  насъ,  тотъ  противъ  насъ»;  первые  полезны  для  привже- 
чешя  адептовъ  въ  начал']^,  вторые — для  дисциплинировашя  и  пол- 
наго  о6ъединен1я  партш.  Для  сформировашя  французской  романти- 
ческой школы  больше  всЬхъ  сдЬлали  два  челов^Ька,  изъ  которыхъ  пер« 
вый  собралъ  ее,  а  второй  объединилъ:  это  Шарль  Нодье  и  Вик- 
торъ  Гюго. 

Шарль  Нодье,  котораго  Шатобр1анъ  назвалъ  своимъ  возлюб- 
леннымъ  ученикомъ,  а  Гюго— братомъ,  человЪкъ  съ  несомнЬнньпгь, 
хотя  и  не  глубокимъ  даровашемъ,  род.  въ  БезансонФ  въ  1780  г. 
Отецъ  его,  очень  д^^льный  юристъ,  давъ  сыну  солидное  начальное 
образоваше,  послалъ  его  въ  Страсбургъ,  чтобы  онъ  тамъ  подгото- 
вился къ  адвокатур'6;  но  способный  в  впечатлительный  юноша  по- 
знакомился съ  Пишегрю,  который  увлекъ  его  въ  военную  службу. 
Въ  1797  г.  онъ  опять  въ  родномъ  БезансонЬ,  тжЬ  служитъ  въ  биб- 
л1отек'6,  но  вм^Ьсто  юриспруденцш  увлекается  естественньош  нау- 
ками и  зачитывается  Вертеромъ,  подъ  вл1яшемъ  котораго  испыты- 
ваетъ  и  свою  творческую  способность.  Уже  въ  первыхъ  его  пов1Ь- 
стяхъ:  «Стелла»  (1802  г.)  и  «ЗальцбургскШ  живописецъ»  (1803) 
слышенъ  духъ  фантастики  и  романтизма,  но  еще  съ  сильной  прн- 
м'бсью  сантиментализма.  Долго  бывппй  республиканцемъ,  Нодье  быль 
вовлеченъ  въ  роялистичесшй  клубъ,  плЪнился  роялизмомъ,  какъ 
угнетенной  партаей,  и  написалъ  восторженную  оду-сатиру:  1л  На- 
ро1ёопе,  которая  навлекла  на  него  такое  пресл^^доваше  со  стороны 
полищи,  что  онъ  принужденъ  быль  укрываться  сперва  въ  горахъ 
Юры,  потомъ  въ  Швейцарш.  Оттуда  Нодье  перебрался  въ  Дайбахъ, 
гд'Ь  онъ  редактировалъ  газету:  Ъе  Тё1ёртарЬе  Шупеп  и  знакомился 
съ  народными  предашями  жителей  Иллирш.  Въ  1814  г.  онъ  вернулся 
во  Франщю  и  поселился  въ  Париже;  за  свою  ненависть  къ  Напо- 
леону онъ  получилъ  дворянство»  а  въ  1824  г. — м^то  библгот^шря 
въ  Арсенал^Ь. 

Конецъ  десятыхъ  и  двадцатые  года— лучшее  и  самое  плодо- 
творное время  литературной  д'Ьятельности:  онъ  пишетъ  массу  ска- 
зокъ  и  пов-Ьстей — въ  томъ  числ^Ь  и  своего  сСбогара»  (1818  г.),  по  вы- 
ражешю  Брандеса,  силлирхйскаго  Карла  Мора»,  котораго  Пуппишъ 
характеризуетъ  словомъ  €таинственный>  и  который,  задолго  до  Пру- 
дона,  пропов^^дуетъ,  что  ссобственность  есть  кража»  *),  и  кром1&  того 
съ  большимъ  знашемъ  д1^  и  энерпей  работаетъ  надъ  исторхей  языка 
и  пишетъ  ц^Ьлый  рядъ  монографШ  историческаго  содержашя.  Въ  это- 

*)  Любопытно,  что  это  одна  изъ  книгъ,  которня  усердно  чнтап  Наполеоп  п 
остр.  св.  Едены. 
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то  время  въ  его  маленькой  квартиркгб  собирается  по  воскресеньямъ 
знаменитый  кружокъ — сёпас1е,  въ  которомъ  участвуютъ  Гюго,  де-Виньи, 
Дюма,  С.-Бевъ  и  др.;  зд'Ьсь  читаются  и  обсуждаются  новыя  произ- 
веден1я  членовь  кружка  и  вырабатываются  принципы  шкоды.  Нодье 
им&гь  вс^Ь  данный,  чтобы  стоять  во  главЁ  д'Ьла:  онъ  приблизительно 
на  20  д^Ьтъ  старше  остальныхъ  товарищей  и  уже  ти^Ь&гь  крупное 
литературное  имя;  онъ  отличный  знатокъ  древнихъ  поатовъ,  передъ 
которыми  французы  привыкли  благогов']Ьть  съ  первыхъ  уроковъ  ла- 
тинской грамматики;  онъ  знатокъ  родного  языка  и  самъ  влад^^етъ 
стилемъ  изящнымъ  и  классически-яснымъ;  но  онъ  же  отлично  зна- 
комь съ  н^Ьмецкой  и  англ1йской  литературами  и  среди  яЪиещмть 
романтиковъ,  о  которыхъ  друпе  им^Ьютъ  только  смутное  представле- 
ще,  чувствуетъ  себя  совс^мъ  какъ  дома.  Наконецъ  его  мягк1й, 
уживчивый  характеръ,  его  терпимость  и  разносторонность  его  ума 
также  не  мало  способствуютъ  тому,  что  ему  легче  было  собрать  подъ 
знаменемъ  новаго  искусства  рядъ  талантовъ  и  открыть  для  нихъ 
дорогу  къ  внимашю  и  сивгаатш  публики. 

Но  та  же  самая  терпимость  и  широта  вэглядовъ  оказались  не- 
пригодными, когда  новое  искусство,  заручившись  хоть  отчасти  этой 
симпат1ей,  объявило  войну  на  смерть  искусству  старому,  и  тогда  во 
тлввЬ  школы  сталъ  Гюго,  первое  крупное  произведен|е  котораго 
жГалъ  Исландецъ»  Нодье  поддержалъ  своимъ  сочувственно-теплымъ 
отзывомъ. 

Въ  1834  г.  Нодье  принятъ  въ  Академио;  въ  своей  вступительной 
рЬчи  онъ  доказываетъ  необходимость  оживить  поэтическШ  гешй 
французовъ  обращешемъ  къ  среднимъ  в'Ёкамъ  и  ХУ1  ст.;  но  зд'Ьсь 
же  онъ  высказываетъ  свое  уб^Ёждеше,  что  чистота  языка  и  высокая 
нравственность  вечно  должны  оставаться  необходимымъ  условхемъ 
изящной  литературы.  Академикъ,  на  котораго  возложили  обязанность 
сказать  ответную  р'Ьчь,  призналъ  см^Ьлыя  начинашя  Нодье  удач- 
ными %  но  сов'Ьтывалъ  новой  школФ  не  забывать,  что  французы 
говорить  не  только  для  того,  чтобы  понимать  другъ  друга,  но  и  для 
того,  чтобы  другъ  другу  нравиться  **). 

Нодье  умеръ  въ  1844  г.;  онъ  до  конца  жизни  оставался  детски 
чувствительнымъ  и  ц'Ьломудреннымъ  челов'Ькомъ,  восторженнымъ, 
какъ  юноша;  онъ  всегда  ратовалъ  за  поб'Ьжденныхъ:  при  Наполеон^Ь 
за  Бурбоновъ,  при  Карл^Ь  X  за  конвентъ.  Въ  его  историческихъ  мо- 
нограф1Яхъ  слишкомъ  сильна  прим'Ьсь  фантаз1и  ислишкомъ  зам'Ьтна 
страсть  къ  парадоксамъ;  его  лингвистичесше  труды  теперь  устар'&ш, 
но  предыдущему  покол^Ьшю  принесли  большую  пользу.  Относительно 

*)  Уош  овег  ЬепгеиветеШ,  говори1ъ  оиъ. 

**)  Ьев  {гап$а18  пе  раг1бп(  рае  8б111бтеп^  роог  в'б11(еп<1ге^.ша1|  ^роог  ве  рШге. 
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чиетоты  языка  и  изящества  постройки  фразы  онъ  ближе  къ  кхассм- 
кань,  ч^Ьмъ  къ  романтикаиъ,  и  Мерине  очень  остроуино  назвадгъ 
произведешя  его  фантазш  сновид^Ьшями  Скиеа,  пересказанныии  древ- 
не-греческимъ  поэтомъ;  но  онъ  обогатидъ  французскШ  литературный 
языкъ  введетемъ  многихъ  удачно  выбранныхъ  архаизмовъ.  Какъ 
позтъ,  онъ  обладаетъ  несомн^Ьннынъ  и  оригинальнымъ  даровашемъ; 
но  онъ  не  ум&гь,  что  называется,  вынашивать  своихъ  произведен^ 
и  показывать  товаръ  лвцомъ;  отаого  его  и  забыли  такъ  скоро  ^). 
Нодье  во  многомъ  ближе  къ  нЬмецкимъ  романтикаиъ,  ч^Ьмъ  къ  Гвоге, 
Мюссе  и  др.  Онъ  одинъ  изъ  всей  школы  обладаетъ  юмор  ом  ъ.  Все 
лучшее  въ  челов^^к'Ь  онъ  объясняетъ  инстинктомъ;  разумъ  для  него 
1а  8оие  е!  ргёзошр^иеизе  га180п,  и  разумный  челов^Ькъ  есть  ссаная 
глупая  вещь,  какую  только  можно  выдумать>  ^).  Политика  для  него 
есть  не  что  иное,  какъ  софистика,  посредствомъ  которой  люди  оправ- 
дываютъ  взаимную  ненависть.  Онъ  открыто  заявляетъ,  что  ненави- 
дитъ  правду  въ  искусств^Ь  ^);  но  вероятность  признаетъ  необходи- 
мымъ  услов1емъ.  Для  него,  какъ  для  Гофмана,  поэз1я  есть  сстраяа 
души  и  воображен1я,  гд%  люди  не  стар^Ьются  ине  умираютъ»  ^).  Онъ, 
какъ  и  Гофманъ,  страшное  считаетъ  особенно  поэтичнымъ  и  любить 
и  умФетъ  пугать  своихъ  читателей. 

Но  фантастика  Нодье  все  же  фантастика  французская,  истекаш- 
щая  изъ  ума  или,  по  крайней  мФр'Ь,  такъ  сказать,  процензурованная 
имъ:  чудесное  въ  концЪ  повести  находитъ  себ^  натуральное  (хотя  бы 
и  не  особенно  удачное  въ  художественномъ  отношенш)  объяснеше  ^). 
Въ  предисловш  къ  лучшей  изъ  своихъ  сказокъ  сфея  крошекъ»  (Ьа 
{ее  аи  Ш1е^1е8)  Нодье  говорить,  что  фантастическая  истор1я,  кото- 
рая не  оставдяетъ  никакого  сл'бда  въ  сердц^Ь  читателя,  есть  только 
безполезный   фейерверкъ   *).  Ирошя,    «разъ'Ьдающая  душу»  н^мсш^- 

*)  иерепечатываются  и  читаются  до  снхъ  поръ  только  его  Сопрев  Гап^а8^^^ае8 

^)  Пп  Ьотте  га!801и^1е  евЬ  1а  сЬове  1а  р1118  шшрМе  дае  Гоп  ршвае  1тарт1ег.. 

')  5е  йёЬевЬе  1е  тта1е  дапв  1е»  аг^а. 

^)  Пп  рау8  д'йте  е!  с1итав11ииюп  ой  Гоп  пе  у1еШ(  р1а8  е1  ой  Гоп  пе  теиг!  рав. 

*)  Такъ  въ  одной  изъ  дучшихъ  его  покЬстей  ^пев  де  1а  81егг&8  (оо-русскн  са 
Бибд.  д.  Чт.  1837  г.,  томъ  24,  стр.  1 — 58),  сюхетъ  которой  онъ  привеаъ  съ  собою  изъ 
путешеств1я  въ  Испанш  въ  1827  г.,  (н^Ьскожько  французскихъ  офицеровъ  проводю 
вочБ  въ  старомъ  з^к'Ь,  относительно  котораго  въ  народе  ходить  недобрве  слухи:  300 
11игъ  навадъ  атаманъ  разбойииковь  зд^сь  убндъ  на  пиру  свою  любовницу  Инесу  н  еь 
гЬхъ  поръ  въ  известный  вечерь  зд^сь  мертвецы  совершають  ешсА'  праздвшБь.  Поужи- 
вавь  и  внпивь,  офицеры  переодеваются  въ  театральные  костюмы  и  громко  внзиваюд 
красаввц]г  Инесу.  На  ихъ  прнзывъ  является  д^вупЕка  удивительной  красоты  въ  старин- 
номъ  платье  и  поражаетъ  ихъ  свонмъ  п^шемъ  и  пляской;  на  груди  у  нея  з1яетъ  рана; 
передъ  утромъ  она  исчезаетъ  въ  подземелье),  вся  прелесть  страшнаго  разсказа  испор- 
чена ращоналистическич^антиментальнымь  объяснен1емъ  въ  коиц^. 

*)  11пе  1и8и>1ге  йши811дие  тап^ио^^  ее  1а  теШешге  раг11е  <1е  80П  сЬагше,  ^1Iа1|А 
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юаъ  ромавтшиж»,  у  Нодье  обращается  9Ь  жюое  остроумие  француза, 
но  француза  вдумчивагоствремеиамя  неиного  сантикентальнаго.  Онъ 
тоже,  какъ  и  Гофнанъ,  позвояяетъ  себ'Ё  эксцентричности  относительно 
художественной  формы,  но  и  въ  этихъ  эксцентричностяхъ  есть  сис- 
стбма  и  разсчетъ  *). 

Тикъ  перед'Ьлывмтъ!  няаче  сказать^  ур^дуетъ  народныя  сказки; 
Гофмавъ,  какъ  мы  вид&ки,  невольно  повторяетъ  ихъ  темы,  а  Нодье 
совершенно  сознательно  сказки  Перро  считаетъ  высоко-художествен- 
ньшъ  произведешемъ  и  пользуется  его  мотивами  и  фигурами,  только 
усложняя,  ихъ  и  усиливая  краскк  **). 

ТИмъ  не  мевбе^  Нодье  вее  же  остетея!  оФпрыскомъ  мечтатель* 
наго  н1^мецкаго  романтизма,  который,  исходя  изъ  кабинета  мысли- 
теля и  ученагоу  оказался  безсильнымъ  въ  вопросахъ,  выдвигае- 
мыхъ  современностью,  всл1Ьдств1е  чего  скоро  потерялъ  кредитъ  даже 
и  юь*  своемъ  отечестве.  Чтобы  нести  къ  побФд^Ь  знамя  романтизма 
фршщуаеваго,  бойкаго  сына  вФка  и  работника  практической^  жизни, 
нужеяъ  быль  иной  характеръ  и  талантъ  иного  рода.  Вотъ  въ  основ- 
ныхъ  чертахъ  истор1я  развит1я  и  литературной  деятельности  истин- 
наго  главы  романтиковъ  во  Франщи — Гюго. 

Викторъ  Гюго  род.  26  февраля  1802  г.  въ  Безансон^,  гд:Ь  отецъ  его  коман- 
довалъ  батальономъ.  Жозефъ  Гюго,  отецъ  поэта,  происходшъ  нвъ  ста^юй  дворян- 
ской фа][И1и1,  въ  1788  г.  постулилъ  въ  военную  службу  и  быстро  шелъ  впередъ. 
Онъ  былъ  женатъ  на  дочери  одного  состоятельнаго  буржуа  изъ  Нанта  (двоюрод- 

е11б  м  Ьогаок  21  ё^^ует  ГеврпЦ  сотше  оп  Геи  д'аг1Шсе,  де  дае1дие8  ёто110118  раз- 
8а§^ёге8  ваш  пеп  Ызв^  аи  соеог.  Ск>дерхан1е  этой  внсокотажантливой,  но  немного 
дланвоА)  снавжи,  вплетенной  въ  рокашгическую  канву  признанШ  сумасшедшаго,  н1гЬетъ 
осиоваше  въ  д11йотлггб1ьноств:  Нодье  отъ  временъ  детства  помнить  служившую  въ  ихъ 
дом^  маленькую  старушонку,  которая  на  его  бО-л'Ьтняго  отца  ворчала,  какъ  на  неопвт- 
наго  молодого  человека,  и  которая  говорила,  какъ  о  своемъ  современнике,  о  губерна- 
тор^ умершемъ  чуть  не  800  л^тъ  вазадъ.  дту  старушку  Нодье  обратилъ  въ  Велкису, 
царицу  Савскую,  известную  подругу  Соломона,  пооеливъ  ее  въ  маленькомъ  француз- 
скомъ  город4ц  и  заотавилъ  ее  собирать  остапш  отъ  завтраковъ  школьниковъ.  Герой 
смазки  пользуетоя  особеинымъ  благораспоюжетемъ  старушки,  которая  зоветъ  его 
своимъ  жевикомъ.  Он»  дарить  ему  портретъ  царица  Белкисъ,  и  тотъ  влюбляется  въ 
него.  После  того^  васъ  онъ  показалъ  доброту  своего  сердца,  и  силу  любви  своей, 
онъ  д§лаетоа  счаотливнмъ  супругомъ  феи,  которая  днемъ  имЬетъ  видь  согбенной  ста- 
рушки, иакъ  мудрость,  а  ночыь-сама*  красота  и  по»з1я. 

*)  Его  сказка  «Чешспй  король  и  его  семь  з1шковъ»  напечатана  разными  шриф- 
тааш  соответственно  содержанш:  буквы  делаются  микроскопически-маленькими,  когда 
онъ  говорить  О'  мелочакъ,  вытягиваются  въ  вышину,  когда  содержание  делается  более 
важшш^  преврапцкштся  въ  лестницу,  когда  герой  идеть  по  лестнице  и  т.  д. 

**)'0^нень  ом.  кроме  его  собственныхъ  8оатеп1Г8  де  ^еипезве  и  др.  №те 
Мепеззвег  КосНег  (его  дочь):  СЬ.  КоШег,  ёр18оёе8  е(  8оауеп1г8  ее  за  У1е.  Рапз 
1867.  К  Мо111ёва(:  Е8^ш88еа  Шгёпигез  К.  д.  (1.  Моп(1е8  1882  1  и  15  1юня.  Издате 
его  произведена  (ненолное)  ВшхеИез  1882-^7  12  т.  Соп1е8  ^апгазидаез  много  рааъ 
леренеч.  у  СЬагрепиег.  .  \^глп\с> 
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НОЙ  сестры  и8В'кггиаго  публщиста  Вольнея)  *)  и  до  пояиешя  на  сгЬгь  Вик- 
тора ни'ккъ  уже  двухъ  снновей.  Черезъ  6  нед-Ьдь  посд^  рождены  будуоцй  поэтъ 
вн^сгЬ  съ  остальною  семьей  пере^халъ  на  островъ  Эльбу,  куда  Жовефъ  Гюго 
бьиъ  командированъ  по  д^^амъ  службы.  Вивторъ  быль  ребенокъ  до  того  слабыб, 
что  въ  15  м'Ьсяцевъ  еще  не  могъ  держать  головы,  и  всЬ  были  уб^Ьждены,  что  онъ 
ве  жилецъ  на  этомъ  св'ЬгЬ;  однако  постепенно  онъ  сталъ  оправляться  и  креп- 
нуть. Въ  1805  г.  Жозефъ  Гюго  получилъ  прнкавъ  вступить  на  службу  короля 
Неаполитанскаго  и  отправилъ  семью  въ  Парижъ;  но  череаъ  2  года,  когда  вол- 
неше  въ  Итал1И  стало  утихать,  снова  вызвалъ  ее  къ  себ^^  такъ  что  Ь-л-Ьтшй 
Викторъ  у  подошвы  Везув!я  слушалъ  разсказы  о  знаменитомъ  Фра  Д]аволо,  въ 
поимк']^  котораго  его  отецъ  игралъ  главную  роль. 

Въ  то  время  отецъ  поэта  долженъ  бнлъ  сопровождать  Жозефа  Бонашфта 
въ  новое  его  королевство  Испашю,  а  семью  снова  отправилъ  въ  Парижъ,  на  этогъ 
разъ  на  н'Ьсколько  х1тъ. 

М-ше  Гюго,  женщина  умная  и  энергичная,  уже  въ  ато  время  расходив- 
шаяся въ  уб^ден1яхъ  съ  республиканцемъ  и  бонапартистомъ  мужемъ,— она  отъ 
отца  унас^довала  роялизмъ— поселилась  со  своими  сыновьями  въбывшемъ  нона- 
стыр'Ь  фельятинокъ  и  приставила  къ  дЬтямъ  въ  качестве  учителя  одного  аббаха, 
пострадавшаго  во  время  революцш.  Викторъ  Гюго  рано  началъ  учиться  во-ла- 
тнни  и  по-гречески.  Въ  это  время  въ  обширномъ  саду  нхъ  квартирЕ!,  конечно, 
съ  соглас1я  М-те  Гюго,  укрывался  крестный  отецъ  Виктора,  генералъ  Лагори, 
впосл']Ьдств1И  разстр'кинный  посл1^  неудачной  попытки  возсташя  противъ  Напо- 
леона; онъ  читалъ  съ  Виктороиъ  Тацита  и  внушалъ  ему  любовь  къ  свободЪ. 

Въ  1811  г.  трое  мальчиковъ  получили  отъ  матери  приказаше  въ  3  месяца 
выучиться  по-испански:  они  должны  была  "Ьхать  въ  Мадридъ.  Семья  генерала 
Гюго  двинулась  въ  путь  съ  эскортой,  которая  везла  12  миллхоновъ  франковъсуб- 
сид1и  королю  испанскому;  она  'Ьхала  медленно  по  стране,  находившейся  въ  пол- 
номъ  разгаре  народной  войны.  Вскор'Ь  посл^  пр1']Ьзда  въ  столицу  Испаши  стар- 
ш1й  братъ  Гюго  былъ  назваченъ  пажемъ  короля,  а  двоемладпшхък01данн  въсеми- 
нар1Ю,  гд'Ь  обучались  д^ти  аристократическнхъ  семействъ  и  гдЪ  мдленькимъ 
французамъ  приходилось  иногда  терпеть  жестокое,  хоть  и  тайное  гонеше  за  свою 
нащональность. 

Въ  1812  г.  положен1е  французовъ  въ  Испан1и  стало  настолько  опасно,  что 
генералъ  Гюго,  какъ  и  друг1е,  поснЬшилъ  отправить  семью  на  родину;  толысо 
старпай  сынъ  остался  при  немъ. 

Такимъ  образомъ  оказывается,  чтъ  Викторъ  Гюго  въ  раннемъ  д'кгств&  по- 
лучилъ почти  одинаково  сильный  впечатл^Н1Я  отъ  3-хъ  главныхъ  ронанскихъ 
расъ:  французовъ,  итальянцевъ  и  испанцевъ,  и  испыталъ  и  вид&п  много  такого, 
чт5  должно  бвио  оставить  заметные  сл^ды  даже  и  въ  не  столь  воспршмчивонъ 
воображен1и.  Мало  им'к[ъ  онъ  времени,  чтобы  воспользоваться  праввльнымъ 
книжнымъ  ученьемъ,  но  за  то  его  учила  сама  жизнь,  полная  поразитежьныхъ 
ковтрастовъ. 

По  возвращенш  въ  Парижъ  т-ше  Гюго  поселилась  на  прежней  квартира 
и  серьезнее  прежняго  принялась  за  учен1е  своихъ  мальчиковъ.  Она  быха  мать 
скорее  строгая,  ч'Ьмъ  снисходительная,  требовавшая  себ^  безусловнаго  ловиво- 
вешя;  но  такъ  какъ  она  н^ашо  любила  д^тей  и  по  принципу  давала  ннъ  много 


*)  Сопв1алИп  УТЛЩ01В  йе  Уо1пеу  (1757—1820),  путешественинжъ,  нублнцвсп  ■ 
исторякъ,  больше  всего  изв^стенъ,  какъ  авторъ  книги:  Ьев  гшпеа,  он  тМ11а(1оп8  ш 
1е8  г^о1аиоп8  ёез  бшр1ге8  1791  г.  О  немъ  см.  у  Ю.  Шмидта  о.  с.  I,  41  и  сл^д. 
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свободн,  то  по1Ъ80ва1ась  съ  ихъ  стороны  полшшъ  дов^ф1е11ъ  и  1ю6овью,  гра- 
ничащею съ  обожашемъ. 

Во  время  войны  1813  г.  генерадъ  Гюго  бы1ъ  вомендантомъ  крепости  Ион- 
вни,  которую  защищажъ  съ  р^двииъ  упорствомъ  и  стоввостью;  совершиаась  ре- 
ставращя,  и  онъ,  какъ  горяч1&  бонапартистъ,  потеря1ъ  м'Ьсто  и  лишился  всявихъ 
видовъ  на  будущее.  11р1^хавъ  въ  Паринъ,  онь  пон'Ьстндъ  младшихъ  сыновей  въ 
панс10нъ,  чтобы  приготовить  ихъ  въ  поступ1ен1ю  въ  нолитехничесвую  шволу.  Оба 
мальчика  были  живыя  и  шаловливый  д&ти,  являвш1ясл  предводителями  во  всФхъ 
товарищесвихъ  играхъ,  но  правдивыя  и  усердеыя  въ  работЪ.  До  сехъ  поръ  Вив- 
торъ,  вавъ  и  второй  его  брать  Бвгешй,  занимался  почти  исключительно  власси- 
ками;  тепетрь-же  пришлось  сильно  приналечь  на  математиву.  У  Вивтора  и  въ  этой 
анти-поэтичесвой  наув^^  овазались  преврасныя  способности,  но  онъ  и  въ  ней 
проявляяъ  свободу  творчества:  вн^Ьсто  того,  чтобы  усвоивать  данный  довааатель- 
ства  теоремъ,  онъ  выдумывалъ  свои  собственный.  Но  математива  не  убила  въ 
немъ  страстной  любви  въ  поэз1и,  или  в^рн^е  въ  стихотворству,  воторому  онъ 
предавался  еще  до  поступлешя  въ  пансюнъ;  не  зная  правилъ,  онъ,  тавъ  свазать, 
ощупью  дошелъ  до  понимав1я  размера  и  риеиы.  Теперь  онъ,  пользуясь  всявой 
свободной  минутой,  ц'Ьлыя  тетради  исписывалъ  стихотворенхями  всЬхъ  родовъ  и 
видовъ,  изъ  воторыхъ  иныя  были  настольво  хороши,  что  подъ  ними  не  отвазался- 
бы  поднжсатьса  и  поэтъ  съ  изв'бствымъ  именемъ.  Въ  этихъ  д^тсвихъ  опытахъ 
видны  его  врайшя  роялистичесв1я  уб^жден1я,  воторыя  передала  ему  мать;  но  зд^сь 
же  местами  слышится  и  любовь  въ  народу;  онъ  невавидитъ  Наполеона,  вавъ  ти- 
рана, и  отъ  Бурбоновъ  ждетъ  свободы  и  счаспя  для  Франц1и.  Въ  отношен1и  формы 
онъ  сгЬдуетъ  большею  частш  „влассивамъ*,  но  (иногда)  выбираетъ  сюжегы  уже 
романтнчесваго  харавтера,  напр.,  Посл']Ьдн1й  бардъ,  подражат1е  Осс1ану,  и 
пр.  Большое  вл1яше  им'Ьеть  на  него  Шатобр1анъ,  вотораго  отъ  счятаетъ  для  себя 
образцомъ  во  вс^хъ  отношен1Яхъ. 

15  л'Ьгь  отъ  роду  В.  Гюго  возым'Ьлъ  смелую  мысль  представить  свое  стихо- 
твореше  на  вонвурсъ  въ  Авадем1ю,  авторитетъ  воторой  въ  то  время  стоялъ  не- 
поколебимо. Тема,  данная  авадем1ей,  можетъ  быть  выражена  стихомъ  Ломоно- 
сова: „Наувн  пользуютъ  везд**.  Со  страхомъ  и  трепетомъ  юный  поэтъ  отнесъ 
свой  паветъ  въ  ванцелярш  Авадемш;  съ  замиран1емъ  сердца  ждалъ  приговора 
и  удостоился  высовой  по  тогдашнему  почести— похвальнаго  отзыва,  впрочемъ,  съ 
нФсвольво  обидной  приписной:  „если  авторъ  дМствнтельно  тавъ  молодъ,  вавъ  го- 
ворить онъ  въ  своемъ  стихотворен1И^  Съ  этихъ  поръ  судьба  его  была  р'Ьшена: 
литература  будетъ  его  варьерой. 

Но  онъ  не  бросилъ  учиться:  вмФсгЬ  съ  братомъ  онъ  зачисляется  слушате- 
лемъ  въ  воллепю  Людовива  Веливаго  и  довольно  усердно  пос']Ьщаетъ  левц1и  по 
философ1и,  физив1Ь  и  математив'Ь.  Въ  то-же  время  онъ  вм'кггЬ  съ  старшимъ  бра- 
томъ (Абелемъ),  воторый  оставилъ  военную  службу,  делается  членомъ  одного  ли- 
тературнато  вружка  и  на  пари  въ  дв^Ь  нед'Ьли  пишетъ  свою  первую  повесть 
яБюгь  Жаргаль**,  воторую  потомъ  онъ  исправилъ  и  счелъ  достойною  печати. 
„Бюгь  Жаргаль''  поражаетъ  своею  врайнею  незрелостью,  но  уже  въ  немъ  зам*!- 
чается  та  гуманность,  то  стреилен1е  защищать,  даже  идеализировать  пасынке  ъ 
судьбы,  воторое  сд'Ьлало  Гюго  гЬмъ,  ч^мъ  онъ  сталъ  впосл1^дств1и. 

Не  удостоившись  за  свою  попытву  вонвурировать  въ  Авадем!и  даже  и  по- 
хвальнаго  отзыва,  Гюго  сталъ  посылать  свои  стихотворешя  въ  тулузсвое  лите- 
ратурное общество,  почти  всяв1й  разъ  получалъ  награды  и  уже  18  л4ть  былъ 
почтевъ  8ван1емъ  магистра  поэ81и.  Въ  томъ-же  году  онъ  овончилъсвое  среднее 
образоваше  и  вм-Ьсто  политехничесвой   шволн  зачислился   на  юридичесвШ  фа- 
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вультеть,  повидихому,  больше  Д1я  того,  чтобн  состоять  при  чемъ-нибухц  а  вовсе 
не  съ  нам'Ьренхеиъ  серьезно  заняться  юрнспруденцхей;  за  это  отецъ  днншлъ  его 
содержан1л.  Внкторъ  Гюго  поселился  съ  матерью  и  начать  ткать  крнтнчесж1ж 
статьи  въ  журналагь;  одна  нзъ  первыхъ  и  ваибогЬе  прочувствованныхъ  бвда 
посвящена  Вальтеру  Скотту,  котораго  онъ  считалъ  видающихся  поэтомъ  эпохи. 
Гюго  былъ  прекрасный,  аккуратвнй  работннкъ  н  боль  вполн'Ь  доволенъ  своею 
д-Ьятельностью;  жизнь  его  скрашивалась  счастливой  любовью  кь  дочери  друга 
его  отца  Фуше,  съ  которой  онъ  игралъ  еще  ребенвомъ.  Молодые  люди  сказали 
родителямъ  о  своемъ  нам'Ьревш  вступить  въ  бракъ,  но  г^  нашли,  что  они  слиш- 
комъ  молоды,  чтобы  думать  объ  этомъ,  и  прекратили  ихъ  частый  свидашя.  Гюго 
бевъ  сопротивлешя  подчинился  приказу  старпгахъ  и  излнвалъ  свою  лн)бовь  п» 
стихахъ. 

Въ  1821  году  мать  Гюго  умерла  посл'Ь  недолгой,  но  тяжкой  бол^^ни.  Сынъ^ 
обожавш1Й  ее,  быль  страшно  пораженъ  этимъ  ударомъ;  но  любимая  имъ  девушка, 
съ  которой  ему  теперь  разр^^пгали  свидашя,  разделила  и  облегчила  его  горе. 

Въ  1822  году  Гюго;издалъ  свой  первый  сборникъ  „Оды  и  Баллады"  сътакимъ 
характернымъ  преднслов1емъ: 

„Издан1е  этой  книжки  въ  св-Ьтъ  им^етъ  дв^^  ц'кга:  литературную  и  полити- 
ческую. Но  посл']Ьдняя,  по  мн*е1ю  автора,  есть  сл-Ьдствхе  первой,  такъ  какъ 
истор1я  челов']^чества  можетъ  быть  поэтична  только  съ  точки  зр!;н1я  монархнче- 
скихъ  идей  и  религюзвыхъ  в'Ьрован1й...  Впрочемъ,  область  поэз1и  безгранична: 
надъ  м1ромъ  реальиымъ  существуетъ  М1ръ  идеальный,  являющШся  въ  полномъ 
блеск'Ь  взору  того,  кого  серьезвыя  равмышленхя  прхучили  видЬть  въ  вещахъ  бол^е 
ч-бмъ  вещи.  Прекрасныя  создан1Я  поэзш  вслкаго  рода,  въ  стихахъ  и  въ  проз!, 
привосящ1я  честь  нашему  вЬку,  вполн*  открыли  истину,  которую  до  гЬхъ  порг 
только  подозр-Ьввии,— что  поэз1я  заключается  не  въ  формахъ  идей,  а  въ  са- 
мыхъ  идеяхъ.  Поэзгл  есть  все  то,  чтб  составляетъ  внутреннюю  сторону  всего*. 

Несмотря  на  некоторую  юношескую  туманность  этихъ  фразъ,  видно,  что 
Гюго  хочетъ  соединить  крайнее  новаторство  въ  поэзш  съ  консерватизмомъ  въ 
ПОЛИТИК']^.  Въ  этихъ  его  одахъ  деятели  революц1И— палачи,  конвентъ— исчадие 
ада,  вандейцы— герои,  Бонапартъ— кровавый  солдатъ;  а  между  тЬмъ,  въ  области 
литературной  этотъ  роялистъ  является  пылкимъ  революцюнеромъ.  Овъ  не  доволь- 
ствуется игнорировашемъ  классицизма  и  ум^реннымъ  новаторствомъ  въ  отно- 
шен1и  литературеыхъ  формъ,— онъ  требуетъ  радикальныхъ  перем*нъ  во  взгляд*! 
на  П0Э31Ю  и  относится  къ  классикамъ  съ  нескрываемымъ  пре^шемъ. 

Поздв-Ье  Гюго  значительно  усовершенствовалъ  свой  стихъ,  и  его  политиче- 
СК1Я  уб*ждетя  радикально  изм-Ьнились.  Но  во  веЬхъ  его  посл*дующихъ  сборни- 
кахъ  характерный  черты  его  таланта  остаются  тЬ  же  самый  и  поэтому  воз- 
можно 8дк;ь  сказать  о  немъ,  какъ  о  лирик'Ь. 

ПушЕивъ  былъ  уб*жденъ,  что  Гюго  поэтъ  второстепенный;  онъ  осно- 
вывалъ  это  сужден1е,  главнымъ  образомъ,  на  его  лирическихъ  стихотворешяхъ 
и  съ  нимъ  нельзя  не  согласиться.  У  первостепеннаго  поэта  идея  и  образы 
ее  облекаюпце,  зарождаЕ)тся  одновременно;  у  Гюго  идея  предшествуетъ  образамъ 
и,  такъ  сказать,  ищетъ  ихъ.  Для  него  стихъ  есть  только  художественная  форма, 
въ  которой  отчеканивается  его  мысль.  Въ  этой  красивой  форм^  она  сильн^  по- 
д-Ьйствуетъ,  скор'Ьй  врежется  въ  память,  а  для  него  только  это  и  нужно.  Чув- 
ства его  не  отличаются  особенною,  если  можно  такъ  выразиться,  сверхнатуралъною 
тонкостью,  какъ  у  Гёте,  Байрона  или  Пушкина.  &го  чувства  средня  го  нравст- 
венно-здороваго  и  добраго  человека.  Его  мысли— умныя  мысли  честнаго  и  горячо 
любящаго  свою  родину  гражданина,  см^лаго  подитическаго/д^ишля^  зррко  сл^ 
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дящаго  8а  вс^ъ,  чт5  происходить  вокругъ  него;  онъ  у11']Ьетъ  безъ  труда  обжечь 
нхъ  въ  энергичные,  звучные  стихи,  въ  остроумный  антитезы,  въ  красивый  ри- 
торнческ1Я  фигуры  и,  тщательно  отшлифовавши,  дускаетъ  въ  обращеше.  Въсвое 
время  его  стцхотворен1я  грем'Ълн  по  всей  Ёвроп'Ь,  такъ  каЕъ  служили  выраже- 
тежъ  мн'Ьн1Й  лучшеВ  еа  части;  для  потомства  они  останутся  интереснымъ  па- 
мятвмвомъ  прошлаго,  любопытнымъ  комментар1емъ  къ  летописи;  для  учащейся 
молодежи  будутъ  образцами  сильнаго  французскаго  стиха,  облекающаго  честное 
и  умное  содвржан1е,  но  и  только.  Бслнбы  Гюго  не  писалъ  ничего  кром'Ь  сти- 
ховъ,  онъ  такъ  и  остался  бы  второстепеннымъ  поэтомъ  и  быль  бы  забыть  че- 
реаъ  2—3  года  посл']Ь  смерти. 

Публика  скоро  раскупила  книжку,  несмотря  на  ея  неизящную  вн'Ьшность, 
а  Людовикъ  ХУШ  назначилъ  молодому  поэту  пенс1Ю  въ  1000  франковъ. 

Усп'Ьхъ  „Одъ  и  Балладъ"  Гюго  далъ  возможность  поэту  выпросить  у  Фуше 
соглас1е  на  бракъ.  Скромная  свадьба  совершилась  27  октября  1822  года.  Мужу 
и  жен'Ь  вм^ЬсгЬ  было  35  л^тъ  отъ  роду.  День  свадьбы  былъ  омраченъ  неожиданной 
б^дой:  брать  и  совоспитанникъ  Виктора,  Ёвген1Й,  выказалъ  несомн'Ьпные  признаки 
умственнаго  разстройства.  Отецъ  Гюго  прх'Ьхалъ  надолго  въ  Парижъ,  чтобы  л'Ь- 
чнть  сына,  и  теперь  въ  первый  разь  юный  поэтъ,  до  сихъ  поръ  руководствовяв- 
пийся  воз^^Н1ями  матери,  им'Ьль  случай  узнать  отца  и  полюбить  его,  что  не 
могло  не  отразиться  на  его  полптическихъ  уб]Ьжден1яхъ:  нмпер1я  перестала  ему 
казаться  пугаломъ.  Впосл'Ъдств1и  въ  Ьез  ШвегаЫез  онъ  опоэтизировалъ  этотъ  мо- 
ментъ  своей  жизни  въ  исторш  Мархя  Понмерсн.  Немедленно  лосл'Ь  свадьбы  В. 
Гюго  засЬлъ  за  романь  „Ганъ  Исландецъ**,  который  окончилъ  черезъ  несколько 
м'к^лцевъ.  Романъ  им'ккъ  огромный,  но  условный  усп'Ьхъ:  молодая  Франц1я  была 
оть  него  въ  восторг]^;  писатели  старой  школы  указывали  на  него,  какъ  на  обра* 
зецъ  нел'Ьпости,  какъ  на  явный  признакъ  глубокаго  паден1я  искусства. 

В.  Гюго  самь  заявляетъ,  что  онъ  ученикъ  Вальтеръ-Скотта;  что  отъ  него 
рналъ  онъ,  какъ  развивать  характеры  дМствующихъ  лицъ  изъ  самаго  Д']^йств1я; 
отъ  вего-же  унасл']Ьдовалъ  онъ  стремлен1е  и  ум'Ьнье  воспроизводить  м']ЬстныЙ 
колоритъ.  У  него-же  заимствовалъ  онъ  и  одну  отрицательную  черту:  бл-Ьдиость 
характеровъ^героя  и  героини,  которые  являются  игрушками  въ  рукахъ  судьбы 
и  другихъ  людей.  Ему— Гюго— лично  принадлеж1ггъ  главная  фигура— ужаснаго, 
небнвалаго  злод*]^,  пьющаго  кровь  младенцевъ,  живущаго  въ  мрачной  пещер'Ь 
въ  сообществ-Ь  сь  б'кЕымъ  медв^демъ,  убнвающаго  людев  для  удовольств!^  уб1й- 
ства.  Но  эта  фигура  создана  не  для  устрашен1я  читателей,  какъ  у  другихъ  ро- 
мантнковь,  а  для  проведен1я  изв'Ыл'ной  идеи:  будущ1й  создатель  Квазимодо,  Валь- 
жана  и  пЧелов'Ька,  который  см'Ьется"  виденъ  и  зд^Ьсь:  кровожадный  Ганъ  Ислан- 
децъ  въ  сущности  добр'Ье  и  челов'Ьчн'Ье!  нежели  друг1е  аюд'Ьи  романа,  прикрытые 
кружевами  и  бархатомь;  отвратительно  не  то,  что  безобразно  по  наруж- 
ности, а  то,  что  гнусно  по  эгоизму  и  холодной  злоб^. 

Въ  общемъ  Ганъ  Исландецъ  безконечно  ниже  самаго  слабаго  изъ  романовъ 
Вальтера  Скотта.  Въ  немь  бьеть  въ  глаза  стремлен1е  къ  дикимъ,  вымученнымь 
эффектамь;  въ  немъ  бездна  поэтической  риторики  и  мало  поэзш.  Но  въ  одномь 
пункт1Ь  ученикъ  превзошелъ  учителя:  онъ  лучше  ум'Ьетъ  изображать  движен1е 
толпы. 

Гюго  самъ  сознавалъ  крупные  недостатки  своего  романа  и  признавался,  что 
его  произведев1е  не  есть  н']Ьчто  жизнен  вое,  а  только  продуктъ  фантазш:  жизни 
онъ  еще  не  зналь,  но  стремился  открыть  для  поэз1и  новые  и  широше  пути, 
усвоить  для  французской  литературы  то  богатство  содержавхя  и  идей,  которое 
въ  последнее  время  пр1обр1ли  литература  немецкая  и  англхйская.   ,  , 
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За  нервымъ  издашемъ  его  романа  скоро  посл^доваю  и  второе,  аа  жоторое 
авторъ  полумиль  около  10  тнсячъ  франковъ,  и  пенс1я  его  бша  удвоена;  это  даю 
возможность  молодымъ  супругамъ  отд'Ьлиться  отъ  родителей  и  переехать  на  соб- 
ственную квартиру. 

Въ  молодомъ  иоэт^  пргятво  поражала,  какъ  писалъ  еще  его  тесть — Фуше, 
си'Ьсь  бе8Корыст1я  съ  разумной  разсчетливостью.  Эту^разумную  раасчеглнвосп 
онъ  проявлялъ  не  только  въ  денежиыхъ  д-кЁахъ,  но  и  въ  работе:  носл^  романа 
онъ  всегда  считалъ  нужнымъ  давать  отдыхъ  напряженной  фантазш  на  журваль- 
нихъ  статьяхъ  (благодаря  этому,  онъ  сохранилъ  фантазш  до  глубокой  ст^юсп). 
Такъ  и  теперь  онъ  напечаталъ  несколько  статев  и  вътомъ  чисгЬ  статью  о  Воль- 
тере, въ  которой  въ  первый  разъ  велик1й  энциклопедистъ  сталъ  предметомъ  болк 
или  меи^е  объективнаго  нзучетя.  Другая  статья  Гюго  посвящена  Байрону,  п 
которому  онъ  высказывдетъ  глубокое  сочувств1е  и  съ  появлев1емъ  котораго,  по 
его  убЬжден1ю,  навсегда  умерь  классицнзмъ.  Въ  предислов1И  ко  второму  м  по- 
томъ  къ  третьему  И8дан1ю  своихъ  Одъ  Гюго,  несмотря  на  свое  стремлете  боп 
примирителемъ  между  классиками  и  романтиками,  все  р^зче  н  р^че  становитсл 
во  т1ввЬ  посл^двнхъ  и  все  определеннее  высказываетъ  основный  положим  ново! 
школы.  Подъ  его  руками  романтизмъ  долженъ  преобразиться  въ  нечто  более 
свойственное  французской  нащи:  „свобода  никогда  не  должна  п^юходитъ  въ 
анархш  и  оригинальность  никогда  не  должна  служить  предлогомъ  Д1я  нш1ра- 
вильности^.  Бго  идеалъ— смелый  замыселъ  и  безукоризненное  нсполнеше. 

Гюго  попытался  выступить  на  поприще  драматурга  еще  въ  начале  <»ое1 
каррьеры  съ  пьесой,  содержан1е  которой  онъ  взялъ  изъ  романа  Вальтеръ  Скотта^ 
Замокъ  Кенильвортъ.  Пьеса  (Эми  Росбартъ)  выпиа  очень  слаба.  Теперь  онъ  снова 
обратился  къ  театру  и  написалъ  драму— „Кромвель*',  которая  уже  по  одному  своему 
объему  не  годилась  для  сцены.  Онъ  напечаталъ  въ  1827  г.  ее  отдельной  книгой, 
съ  предислов1емъ,  въ  которомъ  резче,  чемъ  где-нибудь  прежде,  выступнлъ  на  за- 
щиту новой  литературной  школы.  Онъ  объявляетъ  Шекспира  „богомъ  театра*  ■ 
свободную  драму— высшимъ  родомъ  поэзш.  По  его  убеждетю,  для  драматурга 
одинаково  доступны  все  стороны  жизни,  и  онъ  долженъ  воспроизводить  ихъ,  не 
подкрашивая  и  не  насилуя  природу.  Это  предисловге  было  встречено  очень  враж- 
дебно большинствомъ  журналовъ;  ихъ  критики  негодовали  на  то,  что  ^юннй  поэтъ 
превратился  въ  авторитетнаго  профессора**  и  является  проповедникомъ  действи- 
тельно новыхъ,  но  крайне  дикихъ  привциповъ. 

Въ  1829  году  Алексаедръ  Дюма,  еще  тогда  мало  кому  известный^  поставжлъ 
на  сцену  свою  драму:  Генрихъ  Ш;  вследствхе  того,  что  эта  была  драма  романи- 
ческая, т.-е.  богатая  по  содержан1ю,  неправильная  по  форме  и  по  воаможности 
соблюдающая  колоритъ  эпохи,  она  имела  успехъ.  После  этого  Гюго  выбралъ 
себе  сюжетъ,  обдумалъ  его  въ  течен1е  4-хъ  съ  половиною  месядевъ  и  написап 
пяти-актную  трагедаю  въ  стихахъ  въ  27*дней.  Это— „Марюнъ  Делормъ**.  Героиня- 
куртизанка  временъ  Людовика  ХЫ!.  Онъ  изображаетъ  ее  преданной  м  горячо 
любящей  женщиной,  которую  въ  ранней  юности  развратило  физически,  но  ве 
могло  испортить  нравственно  окруякающее  ее  общество.  Марюнъ  влюбляется  въ 
дворянина  Дидье,  который  представляетъ  собою  нечто  въ  роде  французскаго 
Вертера,  осложненнаго  байронизмомъ.  Дидье-фразеръ  и  то,  что  французы  вазы- 
ваютъ  розепг,  но  не  по  воле  автора.  Мар10нъ  жертвуетъ  всемъ  джя  любимаго 
человека»  но  Дидье,  полюбивпай  ее  потому,  что  онъ  считалъ  ее  за  честную  де- 
вушку, жестоко  отталкиваетъ  ее  отъ  себя  и  тЬмъ  усиливаеть  къ  ней  сочувств1е 
зрителей. 

Действ1е  ведется  чрезвычайно  живо;  въ  пьесе  много  эффектныхъ  сценъ,  до 
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того  эффектныхъ,  что  он^  при  порядочноиъ  испо1нен1и,  что  нааывается,  за- 
хватнваютъ  дыхаше  у  зрителей.  Людовикъ  ХШ  и  кардиналъ  Ришелье  очер- 
чены мастерски.  Вообще  въ  этов  пьес^Ь  Гюго  показалъ  разительную  способность 
в^ад^ь  зрительной  залой  и  пользоваться  драной  своихъ  идей. 

Пьеса  была  запрещена  цензурой  главнымъ  образомъ  за  1У  автъ,  гд'Ь  на 
сцену  выведевъ  слабый,  безхарактервый  король.  Гюго  добился  ауд1енц1и  у  Карла  X. 
Хоть  принялъ  его  очень  любезно,  но  запрещете  осталось 'въ  сихб.  Гюго  немед- 
ленно зас^лъ  за  новую  драму,  и  черезъ  несколько  недель  былъ  готовъ  яЭрнани^, 
котораго  старались  отбить  другъ  у  друга  три  директора  театровъ.  Победа  оста- 
лась за  „СотесИе  {гандахве*'.  Въ  Эрнани  съ  поразительной  яркостью  выразились 
всЬ  достоинства  и  недостатки  французской  романтической  школы:  богатство  си)- 
жета,  разнообра81е  мотивовъ,  р'Ьзко  очерченные  характеры,  эффектный  сцены, 
ум^^нье  рядомъ  воспроизводить  самое  высокое  и  самое  низкое,  что  есть  въ  че- 
ловеческой природ'Ь,  и  при  этомъ,  въ  отлич1е  отъ  н^мецкаго  романтизма,  тотъ-же 
недостатокъ  сердечности  и  задушевности,  та  же  умная  риторика,  та  же  ходуль- 
ность, за  которую  намъ  несимпатиченъ  и  французстй  классицизмъ.  Но  понятно, 
какой  эффектъ  должна  была  произвесть  эта  драма  посл^  безконечнаго  ряда 
ъ&Ьжь  надо^вшихъ  Клеопатръ,  Софоннзбъ  и  т.  п.  Зд'Ьсь  чувствуется  присутств1е 
СИ2Ы,— риторика  является  только  формой. 

Первое  представлев1е  Эрнани  было  р'^шительнымъ  днемъ  въ  жизни  не  только 
Гюго,  но  и  всей  романтической  школы.  Защвтники  классицизма  постановили  во 
что  бы  то  ни  стало  провалить  пьесу.  Гюго  отказался  отъ  наемныхъ  клакеровъ, 
но  воспользовался  правомъ  на  огромное  число  даровыхъ  и^сть.  Его  друзья  клик- 
нуяи  вличъ— 'И  толпа  художниковъ,  юныхъ  сторонниковъ  романтизма,  между  ко- 
торыми особенно  выд:]Ьлялся  своею  энерпей  красивый  юноша  Теофилъ  Готье,  еще 
съ  двухъ  часовъ  загородила  улицу  передъ  подъ']^домъ  театра.  Широкополыя 
шляпы,  кудрж  по  плечамъ,  красные  жилеты  и  друпе  фантастичесше  костюмы 
поражали  проходящихъ.  Во  время  представлен1Я  каждый  монологь,  каждый  стихъ 
вызывали  бурю  рукоплескан1й  одной  парт1И,  свистки  и  см'Ьхъ  другой.  Но  была 
въ  театр^Ь  и  настоящая  публика,  незакупленная  нивъ  ту,  ни  въ  другую  сторону. 
Отъ  нея  зависало  р^шен1е  д'&Еа.  Посл'Ь  вФкотораго  колебан1я,  она  склонилась  на 
сторону  пьесы  и  р']Ьшнла  поб']^ду  Гюго.  Но  классики  не  считали  себя  поб-^жден- 
нымн,  т^мъ  бол^е,  что  нхъ  поддерживало  большинство  журналовъ.  Они  возобновили 
борьбу  при  второмъ  представлен1И,  на  которое  опять-таки  явилась  арм1я  юныхъ 
романтиковъ,  и  при  сл']Ьдующнхъ,  на  которыхъ  автору  предоставлялось  только 
сто  м'Ьстъ.  Они  оставляли  ложи  пустыми  или  повертывались  спинами  къ  сцен'Ь, 
читали  газеты,  встречали  взрнвомъ  хохота  наиболее  сильный  м^ста,  но  ничего 
не  помогало,— пьеса  держалась  и  давала  огромные  сборы,  отчасти  благодаря 
вхъ  же  оппозицш.  Это  происходило  въ  феврал^Ь  и  маргЬ  1830  года,  а  въ  1юп^ 
того  же  года  вспыхнула  революц1Я. 

Черезъ  н'Ъсколько  м'Ьсяцевъ  вышелъ  романъ  Гюго:  ^Соборъ  Парижской  Бо- 
гоматери''. Издатель  въ  виду  политическихъ  событ1й  не  ожидалъ  усп']Ьха.  И,  д'Ьй- 
ствительно,  первые  дни  о  роман'Ь  говорили  мало.  Но  черезъ  н'к^колько  м^^цевъ 
во  Франщи  не  оставалось  ни  одного  интеллигентнаго  семейства,  гд^  бы  не  ле- 
жалъ  на  стол^^  зачитанный  экземпляръ,  и  объ  его  автор']^  уже  усп'кЕи  сложиться 
легенды. 

Соборъ  Парижской  Богоматери  —  памятникъ  новаго  романтизма,  почти 
столь  же  важный  и  характерный,  насколько  важно  и  характерно  то  'здаше,  ко- 
торое дало  ему  заглавге  и  послужило  для  него  основой;  въ  этомъ  роман'Ь  также 
велич1е  замысла  переплетено  съ  недостатками  въ  частностяхъ;  въ  немъ  также 
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нагромождены  одинъ  на  другой  различные  слои  французской  духовной  культурн, 
вакъ  и  въ  его  монументальномъ  прототипе. 

Гюго  въ  этомъ  произведен1И  насто1ько  еще  бливокъ  къ  своимъ  учителянъ, 
н']^меадимъ  романтикамъ  и  В.  Скотту,  что  средше  в'Ьва  нм'Ъютъ  для  него  притя- 
гательную силу;  но  онъ  выбираетъ  не  время  ихъ  расцв'Ьта,  а  время  падешя,  н 
въ  немъ  изображаетъ  одну  темную  сторону,  изображаетъ  такъ,  что  вся  жизнь 
того  времени  представляется  Еавимъ-то  тяжелымъ  вошмаромъ,  когда  разумъ  мол- 
читъ,  а  воображеше  и  дик1я  страсти  безразд-Ьльво  господствуютъ  надъ  людьми. 

Съ  1-ой  же  главы  видно,  въ  чемъ  сила  романиста:  онъ  мастерски  умнеть 
олицетворять  толпу  въ  ея  стихУныхъ  движешяхъ.  Въ.немъ  сейчасъ  виденъ  па- 
рижанинъ,  изучивш1й  массу  въ  моменты  ея  горя  и  радостей.  Съ  большой  сммпа- 
т1ей  относится  онъ  къ  порожден1ю  и  руководителю  парижской  улицы,  къ  буй- 
ному школьнику  Жегану,  представителю  знаменитой  богемы,  изъ  котораго  нн 
англичан инъ,  ни  н']Ьмецъ  не  съум'к1ибы  сд'кЕать  ничего,  кром^  зауряднаго  не- 
годяя, еслн-бъ  не  придали  ему  частички  м1ровой  скорби  и  недовольства  собой> 
что,  безъ  сомн^н1я,  испортило  бы  чистоту  его  типа.  У  Гюго  онъ  выходить  мнлъ 
и  уменъ  при  всемъ  своемъ  безпутств^. 

Несравненно  мев']Ье  удался  ему  брать  Жегана,  архидьявонъ  Фролло,злодМ 
и  атеистъ  подъ  маской  святости.  На  его  создан1е,  несомн'^нно,  вл1ялъ  Бр1анъ 
де-Буа  Гильберъ  въ  Айвенго,  но  насколько  тотъ  жив^е,  иаящнМ,  велнчест- 
венн']^&! 

Зато  Гюго  в'Ьрн^е  истор1н:  если  въ  средше  в^ка  могли  существовать  такк 
отрицатели,  то,  конечно,  скорей  въ  кельяхъ  духовенства,  ч'^мъ  въ  домахъ  ры- 
царей. 

Канва  истор1и  Эсмеральды  заимствована  изъ  повести  Сервантеса:  Ьа  31- 
1апа  (цыганка),  но  характеръ  героини  задуманъ  и  нсполненъ  превосходно  н  вполне 
самостоятельно. 

В(Л  женщины  В.  Скотта,  по  сраввеи!ю  съ  Эсмеральдой,  то  же  что  среднев!- 
ковыя  мин1атюры,  обведенный  одними  контурами,  но  сравнен1ю  съ  прекрасным! 
фигурами  венец1анской  школы,  у  которыхъ,  говорятъ  знатоки,  видно,  какъ  кровь 
переливается  по  жиламъ.  Тамъ— „героини**;  зд'Ьсь^живой  человЪкъ  съ  плотью  и 
кровью,  съ  челов^ческимъ  страхомъ  смерти  и  слабостью  передъ  физнческнмъ 
страдан1емъ.  При  всей  идеальной  чистотЬ  своей  и  гращи  Эсмеральда  все  же 
уличная  парижская  певица;  она  любитъ  горячо  и  сильно,  забывая  о  себ1ц  во 
лв>битъ  пустоголоваго  франта,  какъ  это,  увы1  часто  случается  въ  жизни.  Она 
безконечно  добра,  но  въ  минуту  страсти  готова  подвергнуть  обожающаго  ее  Бви- 
зимодо  самымъ  посл']^цимъ  унижен1ямъ.  Она  тотъ  мостъ,  который  соединяегь 
французсшй  романтизнъ  съ  реализмомъ,  тотъ  мостъ,  который  ведетъ  отъ  Миньоны 
Гете  къ  женщин'Ь  Бальвака  и  Флобера  съ  ея  преклонен1емъ  передъ  вн^шннмъ 
блескомъ,  съ  ея  мелочной  злобой  и  великой,  всепрощающей  любовью. 

Съ  ужасами  романа  насъ  мирить  только  честная  и  любящая  душа  рома- 
ниста, который  страдаеть  самъ  съ  своими  героями  и  только  потому  заставляетъ 
и  насъ  страдать.  Его  симпатхи  всец'кю  на  стороне  „несчастныхъ**,  унжженннхъ 
и  оскорбленныхъ,  и  какъ  ни  изд'Ьвались  надъ  его  прннцппомъ,  будто  безобразное 
есть  прекрасное  и  надъ  носителемъ этого  принципа,  уродомъ  Квазимодо,  все  же 
нельзя  не  признать  этого  младенчески-добраго,  любящаго  и  преданнаго  Квази- 
модо воплощен1емъ  высокогуманной  идеи,  поэтическимъ  образомъ,  который  шг- 
когда  не  забудется. 

Поел*  Собора  Парижской  Богоматери   Гюго  снова  обратился  къ  театру. 
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^  „Эрнани**  последовала  трагед]я  „Ье  го1  з^ата^**,  вс^мъ  известная  по  врайнеб 
■^Р'Ь  подъ  формой  оперы  „Риголетто'*. 

Въ  ней  „велпБхй  Бороль**  Фравцисвъ  I  выставленъ  безсердечвыиъ  эгоистомъ, 
I  сочувств1е  или  по  край  ней  м'Ьр^  состраданхе  зрителей  привадлежить  несчастной 
вертв'Ь  и  ея  отцу  шуту  Трибуле. 

По  происвамъ  литературныхъ  враговъ  Гюго,  пьеса  была  запрещена.  Гюго 
начать  процессъ,  самъ  въ  первый  разъ  въ  жизни  выступилъ  на  трибуну— и  ни'кгь 
огромный  усп^хъ.  Процессъ  онъ  проигралъ,  но  Луи  Филнпиъ  понялъ,  что  молодая 
литературная  парт1я  представляетъ  огромную  силу,  съ  которой  нельзя  не  счи- 
таться, и  сталь  искать  сближен1я  съ  ея  предводителемъ.  Лично  противъ  короля 
Гюго  ничего  не  им'Ьлъ;  ови  сошлись  скоро,  и  Гюго  сталъ  частымъ  и  желаннымъ 
гостемъ  во  дворц'6. 

Между  т^мъ  Гюго  продолжалъ  работать  для  театра:  въ  1833  г.  явились 
аЛуврец1Я  Бордж^а"  и  „Мархя  Тюдоръ",  въ  1835:  „Анджело",  въ  1838:  „Рюи 
Блазъ**  и  наконецъ  въ  1843  г.  архиромантическая  драма  ^Ьез  Ваг^^тез^,  гд']Ь 
д'Ьйствуютъ  представители  трехъ  покол']Ьн1й  и  гд*^  столько  ужасовъ  и  странно- 
стей, что  французская  публика  вышла  изъ  терп'Ън1я  и  мало  того,  что  провалила 
пьесу  Гюго,  но  еще  встретила  рядомъ  оващй  „Лукрешю"  Понсара  (см.  ниже), 
которая  пыталась  воскресить  классическую  трагедю. 

Сборники  новыхъ  лирическнхъ  стихотворен1Й  Гюго  (Ьез  ^епШез  (1'аа1ют11е 
1831  г.,  Ьеа  сЬап18  йп  сгёри8си1е  1835,  Уо1х  ш1ёпвиге8  1837,  Ьез  гауопз  е1  1в8 
отЬгез  1840),  въ  которыхъ  онъ  все  больше  и  больше  совершенствовался  относи- 
тельно формы,  встречались  всегда  очень  сочувственно.  Въ  историко-литератур- 
номъ  отношен1и  особенно  важенъ  первый  изъ  нихъ:  «Осеншя  листья*',  такъ  какъ 
Гюго  д'к1аетъ  въ  немъ  предметомъ  поэзш  свою  домашнюю,  семейную  жизнь  и 
ея  радости;   во  Франщи  никто  до  т^хъ  поръ   не  решался  на  это. 

Гюго  началъ  мечтать  о  политической  карьере.  Нижняя  палата  была  для  него 
закрыта,  такъ  какъ  онъ  не  им'&гь  состояшя  и  не  над'к1лся  пр1обр'Ьсти  его.  Оста- 
валась палата  перовъ,  куда  онъ  могь  попасть  черезъ  академ1ю.  Въ  1836  г.  оиъ  въ 
первый  разъ  попытался  проникнуть  въ  это  святилище  и  быль  единогласно  за- 
баллотированъ;  немногимъ  лучше  его  встретили  въ  1839  г.  и  потомъ  въ  1840  г., 
хотя  онъ  каждый  разъ  объ1»жалъ  вс']Ьхъ  „зваменитыхъ  старичковъ".  Только  въ 
4-й  разъ  прошелъ  онъ,  да  и  то  большинствомъ  17  голосовъ  противъ  14. 

Въ  1845  г.  В.  Гюго  достигъ  ц*ли  своихъ  желан1й  и  сталъ  перомъ  Франц1и. 
Первая  р'Ьчь  была  имъ  сказана  въ  защиту  польскаго  Д'Ьла.  Ораторъ  изъ  него  вы- 
шедъ  блестящ1й,  какъ  и  следовало  ожидать,  а  политикомъ  онъ  оказался  не  даль- 
новидвымъ  и  не  глубокимъ.  Въ  февральсше  дни  онъ  былъ  изъ  числа  тЛть  либе- 
ральныхъ  деятелей,  для  которыхъ  результатъ  ихъ  деятельности  былъ  неожидан- 
нымъ  ударомъ  г|юма.  Видя  гибель  трона  Луи  Филиппа,  Гюго  поддерживалъ  ре- 
гентство герцогини  Орлеанской;  когда  же  уб-Ьдился,  что  событ1я  обогнали  его,  сталь 
на  сторону  республики.  Сложивъ  зваше  пера,  онъ  былъ  выбранъ  депутатомъ,  во 
время  борьбы  рабочихъ  съ  буржуав1ей  онъ  оказался  въ  л^вомъ  центр*  палаты, 
спасалъ,  кого  могъ,  отъ  смерти,  настаивалъ  на  амнистхи,  но  поддерживалъ  2-хъ- 
палатную  систему. 

Вскоре  поел*  револющи  сыновья  Гюго  предприняли  издан1е  газеты  Ётепе- 
шеп!;  отецъ  поиогалъ  имъ  статьями  и  вл1ятемъ.  Въ  1851  г.,  за  несколько  м*ся- 
цевъ  до  государствен  наго  переворота,  редакторъ  газеты  Шарль  Гюго  былъ  при- 
влеченъ  къ  суду  за  горячую  обличительную  статью  по  поводу  возмутительныхъ 
подробностей  только-что  произведенной  смертной  казни  одного  уб1йцы.  .Въ  этомъ 
<5луча'к  Ш.  Гюго  только  сл'Ьдовалъ  прим'Ъру  своего  отца. 
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Еще  26-хЬтнимъ  почти  безв^ствымъ  юношей  В.  Гюго  выступиъ  на  защиту 
чеюв^чесЕоВ  живви  съ  свовнъ  „Посд'ёдвимъ  дненъ  осухденваго'*;  это  не  погЬсть 
и  не  травтать,  но  во  всякомъ  случа*!  хорошая  книга  и  гражданспВ  подвип. 
„Пос1'1Ьдшй  день**  выражаетъ  невывосимыя  муки  ивтеллигентнаго  че10в1ииц  ожи- 
дающаго  законное  казни.  „Кюдъ  Ге",  написанный  5-ю  годами  позднее,  6е- 
ретъ  вопросъ  конкретн']^:  это  горяч1й  протестъ  противъ  юриднческаго  убхйетва 
человека  изъ  народа,  который  эгоизмомъ  и  безсердечхемъ  людей  доведенъ  да 
острога  и  потомъ  до  гильотины,  который,  несмотря  на  совершонное  нмъ  убИство, 
н  на  эшафотъ  входить  почти  такимъ  же  младенцемъ,  какнмъ  вошедъ  въ  жюнь. 
Этоть  простой  пересказъ  довольно  обыденнаго  судебнаго  процесса  оканчивается 
такимъ  обращен!емъ  {къ  обществу:  „Вы  заботитесь  объ  эконом1Н,  упраздняете 
должности.  Экономничайте,  пожалуйста,  человеческими  головами  и  упраздняйте 
прежде  всего  должность  палача.  На  якалованье,  которое  вм  платите  80  палачамъ, 
можно  содержать  600  школьныхъ  учителей.  Просветите  голову  человека,  и  тогда 
не  будетъ  надобности  рубить  ее". 

При  Луи  Филиппе  Гюго  пользуется  своимъ  вл1ЯН1емъ  на  короля,  чтобы  спа- 
сать осужденныхъ  на  смерть.  Въ  1848  г.  онъ  проповедуетъ  противъ  казни  съ 
трибуны:  смертная  казнь,  по  его  убежден1ю,  остатокъ  варварства  н  страшный 
гр^хъ;  люди,  присуждающ1е  къ  ней  ближеяго,  вторгаются  въ  права  Бога. 

Теперь  Гюго  пожелалъ  быть  адвокатомъ  сына  и  еказалъ  рФчь,  которая 
быстро  облетела  всю  Европу.  „Вы  можете  понять,  говорнлъ  онъ  прнсяжвнмъ 
какъ  велико  мое  волвев1е.  Обвиненъ  мой  сынъ,  но  истинным  {ореступншгц  ес1в 
тутъ  есть  преступлен1е,— 9Т0  я.  Л  25  ^летъ  воюю  противъ  смертной  казни...  Я 
доношу  на  себя.  Я  совершилъ  это  преступлеше  прежде  сына,  совершилъ  его  съ 
отягчающими  обстоятельствами,  предумышленно,  упорно,  повторительно,  нера- 
скаянно. Я  объявляю,  что  съ  этимъ  остаткомъ  варварства,  съ  этимъ  неразумнымъ 
закономъ  возмезди  кровью  за  кровь  я  воевалъ  всю  жизнь  и  буду  воеваты..  Это 
я  обещаю  передъ  Христомъ,  этой  жертвой  смертной  казни;  я  клянусь  въ  атомъ 
передъ  виселицей,  на  которой  2000  летъ  назадъ  законъ  человечесшй  распяяъ  за- 
конъ  божественный.  Противъ  смертной  казни  внутреннее  чувство,  противъ  веж 
все  принципы,  подъ  сешю  которыхъ  Франщя  идетъ  60  летъ  и  ведетъ  за  собою 
М1ръ;  противъ  нея  все,  что  просвещаетъ,  все,  что  двигаетъ  душу— философы  и 
релиНя;  противъ  нея  Вольтеръ  и  Хисусъ  Христосъ*'. 

И  позднее  Гюго,  где  только  могъ,  ратовалъ  противъ  смертной  казвн,  и  если 
где  отменялась  таковая,   все  поздравляли  Гюго    съ  победой. 

Только  накануне  государственна1Ч)  переворота  Гюго  увидалъ,  въ  какую  беду 
влечетъ  Франщю  Людовикъ  Бовапартъ,  и  началъ  борьбу  съ  нимъ.  Борьба,  какъ 
известно,  окончилась  победой  претевденда,  и  Гюго  переодетый  и  съ  чужнмъ 
паспортомъ  12  декабря  1851  прибылъ  въ  Брюссель,  а  14-го  заселъ  за  книгу; 
„Н181о1ге  (1^011  спте*'.  Онъ  ее  издалъ  двадцатью  годами  позднее,  чтобы  предо- 
хранить Франщю  отъ][новаго  государственнаго  переворота. 

Когда  Наполеонъ  потребовалъ  отъ  Бельпи  изгнанхя  Гюго,  поэтъ,  вместе  съ 
сыновьями  и  несколькими  молодыми  пр1ятелями,  переселился  сперва  на  островь 
Джерсэй,  и  потомъ  на  Гернесэй.  Бъ  начале  онъ  жилъ  более  чемъ  скромно;  по- 
томъ, когда  новый  сборникъ  его  ,стихотворен1й  п  въ  особенности  рядъ  эпиче- 
скихъ  поэмъ  подъ  назвав1емъ  Ьё9еп(1е8  дез  81ёс1е8  разошлись  въ  огромиомъ  ко- 
личестве вкземпляровъ  повсюду,  не  исключая  п  Францш,  Гюго  могъ  купить  себе 
домъ  и  обставить  его  по  собственному  вкусу.  Тамъ  онъ  началъ  величайшее  свое 
произведев1е  —  романъ  „Ьез  М18ёгаЪ1е8''.  Вотъ  какъ  онъ  самъ  въ  коротевьвомъ 
лрелислов1и  определяетъ  его  значен1е.  „Пока  законы  и  обычаи  будутъ  подхержя- 
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вать  сощальное  проклят1е,  искусно  устрояющее  адъ  ирп  полномъ  блеск*  цивили- 
за1ци...  цока  ве  будутъ  разр'Ьшеаы  три  проблемы  нашего  в'1ка:  паден1е  человека, 
всд-ЬдствЕе  пролетарлата,  аадев1е  женщины,  вслКдств1е  голода,  замариванЕе  д-Ьтеб, 
всл'Ъдств1е  умственнаго  мрака,— иначе  сказать,  иокуда  на  зенл*^  будутъ  существо- 
вать нев'Ьжесгво  н  нищета,— книги  подобный  этой  не  будутъ  безполезны".  Вь  дру- 
гомъ  м^ст*  овъ  говорить,  что  его  романъ  им^етъ  бависомъ  —  братство  людей,  а 
конечной  ц'Ьдыо — прогрессъ. 

Язнкъ  романа  —  оригинальная,  своеобразная,  эффектная  риторика.  Самая 
его  отрывочность,  видимая  небрежность  и  нелогичность,  постоянное  см'Ьшеше 
разсужден1Й  съразсказомъ— все  это  бьетъ  на  эффектъ,  все  это  неестественно,  но 
очень  красиво.  Авторъ  постоянно  пфаетъ  словами  и  фигурами  даже  въ  самыхъ 
патетическихъ  м'к^тахъ.  Изь  языка,  изъ  стиля  эта  риторика  и  аффектац1я  пере- 
ходить и  въ  содержап1е;  краски  вездЬ  сильно  сгущены.  Все  такъ  подчеркнуто,  что 
естественность  слаб-Ьеть  и  иллюз1я  часто  нарушается. 

Но  съ  этой  риторпкой  и  аффектащей  насъ  мирить  то  обстоятельство,  что 
въ  ннхъ,  вь  сущности,  н']Ьгъ  ничего  напускного,  искусственно  придуманнаго.  Это 
форма,  вь  которую  отливаются  мысли  автора  сами  собою,  безъ  всякаго  напря- 
хен1я.  Эта  „поза"  настолько  же  естественна  у  Гюго,  какь  у  всякаго,  вошедгааго 
въ  свою  роль,  оиернаго  актера.  Мы  скоро  привыкаемъ  къ  ней,  и  такь  какь  эти 
фразы  облекаютъ  умныя  мысли,  а  эти  преувеличен1я  !)выходять  красивы,  и  такь 
какъ  эта  аффектац1я  есть  продукть  искренняго  воодушевлешя,  общее  внечатл-Ь- 
н1е  выходить  полно  и  сильно. 

„Несчастные^  не  одинъ  романъ,  а  ц'блый  рядьромановь,  свлзанныхъ  един- 
ствомъ  идеи  и  единствомь  героя,  воплощающаго  эту  идею.  Припервомь  появле- 
111И  это  грубый  и  неразвитой  каторжникь,  озлобленный  противь  людей  и  закона, 
который  поступилъ  сь  нимь  сурово^это  волкь  въ  челов-Ьческой  одежд'Ь,  фигура, 
достойная  жалости,  какь  и  всяк1й  страдающ1й  челов^кь,  но  и  только.  Гюго  на 
глазахъ  читателя  д-Ьлаеть  изъ  него  мученика  и  святого,  самый  высок1й  идеалъ 
самоотречешя,  какой  толы^о  знаеть  новая  литература,  идеалъ,  который  Гюго  на 
своемъ  риторическомь  язык']Ь  выражаль  словами:  челов^къ^ягненко-левъ  (Иоп- 
а^еаи),  т.-е.  кроткгй,  какъ  ягненокъ,  и  сильный,  какъ  левъ.  Онъ  умираетъ,  какь 
ираведннкь,  окруженный  тЬми,  за  кого  онъ  привесь  себя  въ  жертву,  тысячу 
равъ  искупивши  свои  ничтожные  гр-Ьхи  невыносимыми  страдан1ями. 

Гюго  глубоко  в'Ьруетъ  вь  чистоту  человеческой  природы,  и  эта-то  в*ра  д*- 
лаетъ  его  книгу  одной  изъ  самыхъ  нравственныхъ  кннгъ,  как1я  только  есть  на 
св^Ьтб.  Вальжань— любимець  поэта;  но  та  же  глубокая  в^ра  видна  и  ^^ъ  его  от- 
ношен1н  къ  врагу  бывшаго  каторжника,  инспектору  Жаверу.  Жаверъ  пресл-йдуетъ 
Вальжана  не  для  того,  чтобь  выслужиться,  а  въ  силу  своихь  принциповь:  онъ 
рабъ  закона,  съ  которымъ  ведуть  войну  поэтъ  и  его  герой;  они  ведутъ  ее  вели- 
кодушно, не  отказывая  ирагу  въ  уважен1и.  Принцппъ  Жавера:  регеа!  Ьото,  На! 
^и81111а.  „Добрымь  быгь  легко,  говорить  онъ:  справедливымь  быть  трудно**.  „Мирь 
держится  лорядкомъ,  порядокь— авторитетомь;  разрушьте  авторитетъ,  и  М1ръ  по- 
тибнеть". 

Борьба  Вальжана  съ  Жаверомь  есть  в-Ьковая  борьба  разума  съ  сердцемь 
и  въ  то  же  время  борьба  римскаго  права  съ  христ!анствомъ.  Гюго  стоить  на 
сторон-Ь  сердца  и  христханства  и  такимъ  образомь  оказывается  и  зд^сь  романти- 
комь  въ  лучшемь  смысл'Ь  этого  слова. 

После  появлен1я  «Несчастныхъ*^  жизнь  Гюго  вь  нзгнанш  есть  длинный  рядь 
трхумфовъ.  Въ  сентябре  1862  г.  издатели  романа  въ  Брюсселе  устроили  въ  его 
честь  банкетц  на  который  съехались  сотни  его  поклонниковь.  Когда  Гюго  пред- 
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приня1ъ  по-Ьвдку  въ  Зелавд1ю,  онъ  до^женъ  быдъ  прибегнуть  къ  ивкогнвто,  но 
оно  было  нарушено,  н  путешеств1е  обратилось  въ  рядъ  оващй;  онъ  им'^ъ  мвог» 
случаевъ  уб'1Ьднться,  что  имя  его  попудярно  даже  среди  полуграмотнаго  оросто- 
народья:  пастухи  ув-крядн  его,  что  они  по  пНесчастнымъ'^  учатъ  читать  своихъ 
д-ктей. 

Во  время  И8гван1я  Гюго  издадъ  еще  два  романа:  „Труженвики  моря'  *) 
и  ^ Человека,  который  смеется**  **).  Они  проникнуты  тою  же  гуманностьжц  жъ 
нихъ  масса  орекрасвыхъ  частностей,  умныхъ  мысде!  и  драватнческихъ  сцевъ; 
но  они  значительно  слабее  яНесчаствыхъ**:  въ  нихъ  есть  все  недостатки  этого 
романа  и  в^тъ  многихъ  его  достоинствъ. 

Наполеонъ  Ш  предлагалъ  Гюго  амнист1ю  въ  1859  г.,  потомъ  въ  1869  г.;  тогк 
оба  раза  отказался,  не  признавая,  какъ  писалъ  онъ,  „права  за  иадачемъ  пропить 
свою  жертву  н  за  преступникомъ  права  прощать  вевивность^.  „Я  возвращусь 
вместе  съ  свободой**,  грозилъ  онъ.  При  первомъ  В8вест1и  о  начале  фравко*врус> 
ской  войвы  Гюго  переехалъ  въ  Брюссель,  чтобы  быть  ближе  къ  театру  военвыхъ 
дейс1в1й.  4  севтября  1870  г.  произошла  революц1я,  и  5-го  Гюго  переезжаетъ  гра- 
ницу Францш.  Первое,  что  онъ  увиделъ  въ  вей,  это  была  бегущая,  разстроевваж 
фравцузская  арм1я.  Гюго  плакалъ,  какъ  ребевовъ,  и  раздавалъ  солдатамъ  свои 
вещи  и  деньги.  Онъ  въехалъ  въ  Парижъ  съ  последннмъ  поездомъ.  который  про- 
пустили изъ-за  границы  пруссаки.  Его  встретила  огромная  толпа  народа,  кото- 
рой онъ  сказалъ  речь  съ  площадки  вагона.  Черезъ  несколько  дней  овъ  обратился 
съ  иослав1емъ  къ  пруссакаиъ,  приглашая  нхъ  прекратить  братоуб1Йствеввую 
войву,  такъ  какъ  врага  ихъ,  Наполеона,  больше  уже  нетъ  во  Францш.  Когда 
оно,  какъ  н  следовало  ожидать,  не  подействовало,  и  Европа  встретила  смехомъ 
предложев1е  стараго  идеалиста,  Гюго  обратился  къ  французамъ  съ  воз8вав1емъ 
къ  поголовному  вооружен1ю.  Во  время  осады  онъ  устраивалъ  пуГаичвыя  чтеви. 
чтобы  собирать  деньги  на  раневыхъ  и  на  пушки.  Огромньпгь  большнвствомъ 
онъ  быль  выбранъ  депутатомъ  отъ  Парижа;  часто  говорилъ  речи  и  энергично 
деПствовалъ  во  время  коммуны  противъ  вея,  а  после  ен  иоражен1Я  —  въ  оольау 
амнистш.  Въ  1874  г.  онъ  издалъ  свой  последн1й  романъ  „Девяносто-трет1й  годъ"^ 
въ  которомъ  старается  примирить  крайв1е  взгляды  на  французскую  революцш  н 
энергично  проводить  излюбленвую  свою  мысль,  что  сошальвыя  реформы  важвее 
политическихъ.  Изъ  его  последвихъ  стихотворныхъ  проняведев1Й  симпатичнее 
другйхъ:  Ь'аг1  (1'ё1ге  ^апй  рёге  (1877  г.),  а  больше  всего  величхя,  но  также  и 
больше  всего  эмфаза  и  риторики  въ  последней  части  „Легенды  вековъ**  **'^). 

Въ  1876  г.  Гюго  возобновляетъ  свою  политическую  карьеру  после  перерыва 
въ  несколько  летъ  (его  вытеснили  нзъ  палаты  за  постоя  в  выя  напоминан1Я  оГъ 
амнистш):  онъ  выбранъ  сенаторомъ  отъ  департамента  Оевы,  сейчасъ  же  возобво- 
вилъ  свое  требованае  амниспи  и  на  этотъ  разъ  добился  своего.  Между  темь 
Гюго,  какъ  писатель,  сталъ,  можно  сказать,  предметомъ  культа  для  фравцузовъ: 
рукописи  его  изучались,  какъ  рукописи  классиковъ,  и  издавались  со  всеми  варь- 
янтами;  выгравировали  и  распродавали  по  высокой  цене  все  его  рисунки,  хотя 
опъ  рисовалъ  очень  посредствевво .  27  февраля  1881  г.  Фравц1я  праздвовала 
79-ую  годовщнву  рождев1я  поэта  (боялись,  что  овъ  не  доживетъ  до  80-й).  Въ 
Парижъ  съехались  мнопя  сотни  депутащй;  домъ  поэта  былъ  буквально  заваленъ 
вевками  и  передъ  нимъ  продефилировало  более  500,000  человекъ.  Черезъ  4  года 


*)  Ьез  ТгауаШеигз  ее  1а  Мег.  1866. 

*')  Ь'Ьотше  яш  гк.  1869. 

'"**)  Ьа  Хё^епАе  йев  81ёс1е8;  первые  2  тома  1859,  последшй  въ  1884тГ. 
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Гюго  тихо  угасъ   среди    н'Ьашо  любящей  его  семьи  и  поклоняющихся   ему  со- 
гражданъ. 

Историко-литературное  значенхе  В.  Гюго  вполн*  можетъ  быть 
выяснено  только  впосл'Ьдств1И,  но  и  теперь  съ  уверенностью  можно 
сказать,  что  оно  далеко  не  исчерпывается  его  главенствоиъ  въ  ро- 
мантическоЁ  шбх>жЬ  Франщи.  Уже  въ  40 -хъ  годахъ  стало  ясно,  что 
онъ  идетъ  дальше  самыхъ  см^^ыхъ  ожидан1й  ея  первыхъ  поборни- 
ковъ:  уже  тогда  поражалъ  онъ  всю  читающую  публику  небывалымъ 
до  т^хъ  поръ  расширешемъ  рамокъ  поэз1И;  тогда  же  одинъ  изъ  его 
поклонниковъ  характеризовалъ  его  сл']Ьдующимъ  скуплетомъ»,  им']Ьв- 
шимъ  большой  усп^Ьхъ: 

8а  рш$8апсе 

Ё81;  штепзе: 

И  сопйепзе 

Мог!  е!  ^апзе, 

К1ге  е1  ркигв; 

И  тё1ап^е 

ЬЪотте  еЬ  Гап^е, 

ЕЬ  1а  Гапде 

Е1  1е8  йеигз. 

(т. -е.  его    могущество   безгранично:  онъ  сгущаетъ  смерть  и  пляску, 
см*хъ  и  слезы;  онъ  см*шиваетъ  человека  и  ангела,  грязь  и  цв-Ьты). 
Поздн']Ье  самъ  Гюго,  выставляя  на  первый   планъ   гражданскую 
задачу,  такъ  опред^ляеть  свое  значеше: 

Л'а!  (1ап8  1е  Иуге,  ауес  1е  йгате,  еп  ргозе,  еп  уегз 

Р1а1(1ё  роиг  1е8  ре1к8  еЬ  роиг  1е8  пизегаЫез, 

8иррИап1;  1е8  ри158а1118  е1  1е8  1пёхогаЫе8, 

Д'а!  гёЬаЪШкё  1е  Ъои^оп,  ГЫ81поп, 

Тоиз  1е8  йатпёз  1тта1П8,  ТпЪои1е1:,  Мапоп, 

Ье  1ачиа18,  1е  ^от(;2^^  еЬ  1а  рго8111иёе  *). 

Гуманистическое  вл1ян1е  должны  признать  за  Гюго  даже  и  вс* 
т4,  въ  глазахъ  которыхъ  отсутствхе  натуральности  и  простоты  состав- 
ляютъ  нич*мъ  неискупаемый  недостатокъ.  Но  и  этого  мало:  драмы 
и  романы  Гюго  являются  противов*сомъ  крайнему  реализму  нашего 
времени,  и  бывшгй  глава  романтизма  становится  на  нашихъ  глазахъ 
главою  новаго  идеализма;  его  талантливые  посл^Ьдователи,  число  ко- 
торыхъ, несомненно,  будетъ  быстро  увеличиваться,  безъ  труда  избег- 
нуть его  недостатковъ;  но,  сохраняя  его  сердечную  теплоту  и  отрад- 
ное, оптимистическое  М1росозерцаше,  будутъ  им^ть  такое  же  благо- 
творное вл1ян1е  на  душу    человеческую  и  легко  оттЬснятъ  на  подо- 


*)  „Въ  квигЬ,  въ  драмФ,  провой  и  стихама  я  заступался  за  малнхъ  и  яесчаст- 
шаъ,  умоляя  могунхъ  и  неумолимнхъ;  я  возстановлялъ  шута,  скомороха,  вс^хъ  осузв- 
девннхъ  въ  человечестве:  Трибуле,  Марюнъ,  лакея,  каторжника  и  проститутку''. 
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бающее  иЬсто  фотографовъ  жизни  и  занимательные,  но  безъидейные 
вымыслы  литературной  промышленности    *). 

Во  многихъ  отношетяхъ  полную  противуположность  Виктору 
Гюго  представляетъ  другой  выдаюпцйся  поэтъ  школы,  де-Виньи. 

Графъ  Альфредъ  Викторъ  де-Виньи  род.  въ  1799  г.  въ  город* 
Лошъ  въ  Турени  въ  дворянской,  роялистически  настроенной,  но  не 
эмигрировавшей  семь*,  и  въ  д'Ьтств']^  испыталъ  не  мало  огорчешй, 
РеставрапДя  возвратила  его  роднымъ  значете;  будупцй  поэтъ  быль 
немедленно  принятъ  въ  королевскую  гвард1ю  и  скоро  произведенъ  въ 
офицеры.  Но  онъ  стремился  не  къ  чинамъ,  а  къ  битвамъ  и  военной 
слав^Ь,  и  когда  онъ  уб^Ьдился,  что  при  реставрац1и  нельзя  на  это  на- 
деяться, онъ  сталъ  тяготиться  военной  службой,  пополнялъ  чтетемъ 
недостатки  своего  образовашя  и  началъ  писать  стихи  подъ  вл1ян1емъ 
особенно  понравившихся  ему  Андрея  Шенье  и  Ламартина.  Скоро  онъ 
сд'Ёлался  членомъ  сёпас1е'я;  но,  искренно  сочувствуя  романтикамъ 
относительно  ихъ  стремлешй  расширить  поэтическШ  кругозоръ  и 
слить  П0Э31Ю  съ  правдою  жизни,  въ  форм^Ь  своихъ  произведетй  онъ 
оставался  в*ренъ  классическимъ  традищямъ.  У  него  н-Ьтъ  такъ-на- 
зываемыхъ  ломаныхъ  стиховъ  (уег8  Ьп'зёз),  и  онъ  любитъ  красивыя 
метафоры,  которыл  даютъ  возможность  явб'Ьтв.тъ  употреблетя  сниз- 
кихъ»  ислишкомъ  реальныхъ  выражешй  **)^  всл'&дствхе  чего  классики 
и  не  чувствовали  къ  нему  никогда  такой  злобы,  какъ  къ  Гюго  и 
другимъ. 

Въ  20-хъ  годахъ  выходятъ  вервыя  его  поэмы  (между  ними  на- 
ходится Ье  С  о  г,  гд*  Виньи  съ  искусствомъ  истиннаго  драматурга 
пользуется  сказатемъ  о  битв*]^  въ  Ронсенвальскомъ  ущель^^,  Моисей, 
Элеа,  сестра   ангеловъ,  Еа  Ке1^е  и  др.);   он^  не  им'Ьли  большого 


*)  Литература,  ио  В.  Гюго,  и  не  только  иностраннан,  но  и  русская,  такъ  обширна, 
что  мы  поставлены  лъ  необходимость  указать  только  на  нем  нот  особенно  выдаюоцжсл 
лвлешд.  Кром^  чрезвычайно  живо  написанной  (въ  тон^  панегирика)  и  богатой  фактами 
книги  ВагЬои:  У1с(ог  Н.  е1  8оп  (етрз.  Раг18  1881,  прекрасный  источникъ  представллетъ 
книга  ж«  ны  поэта:  У1с1ог  Н.  гасоп1ё  раг  ип  1ётош  йе  за  у1е  (1-ое  изд.  Вгах.  1868  въ 
2  т.  на  русск1Й  лз.  она  прекрасно  переведена  Г.  Доппельиейеръ  М.  1887).  Ср.  Б  (1т.  В1гё' 
У.Н.ауа111  1830,  Рапе  еЬ  ХаШе  1883.  А1Й-.  АзвеИпе:  V.  Н.  шйте.  Мётоигев,  Соггев- 
ропйапсез,  Воситеп18  шёШи,  Р.  1886.  Раи1  (1е8а1п1-У1с1ог:  V,  Н.  Рапз  1^84. 
6.  ВагпеПВшИЬ:  V.  Н.  Ыа  Ше  апй  ^огкв.  Ьопй,  1885.  Е.  БириИ;:  V.  Н.  ГЬотше 
еЬ  1е  роё1е.  Рапв.  1886.  Лучш1й  переводъ  по-русски  Вате  о  на  (късоши^шю,  ненапе- 
чатанный: вышли  только  романы  въ  одномъ  большомъ  ток^.  Саб.  1887). 

**)  У  него  фортепьяно  есть  ]П81гате11(  тоЬНе^  Ьаппошеох  1уо1ге  II  1а  (оисЬе 
ЫапсЬе  е%  ногте.  Чтобы  избегнуть  слона  репди1е,  онъ  приб^гаетъ  къ  такому  опвсашю: 

Е(  Ъ1еп  (1и  (ешрв  а  Гш 
Бери18  ^ие  виг  ГёшаЛ,  дапв  вевёоиге  дешеагев 
Ив  &и1Уеп(  се  сошрав,  ^а^  (оигпе  атес  1е8  Ьеагез. 
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успеха,  потому  что  классичвск1я  традицш  были  въ  то  время  еще 
слишкомъ  СИЛЬНЫ;  но  тЬ  же  поэмы,  переизданныя  въ  1829  г.  подъ 
назвашемъ  Роётее  ап^^^ие8  е\  тойегпез,  разошлись  въ  н*сколько 
нед^^ь,.  такъ  какъ  романтическая  школа  была  уже  близка  къ  поб^Ьд'Ь 
и  такъ  какъ  историческШ  романъ  Виньи:  сСенъ-Марсъ  или  заговоръ 
при  Людовик']^  ХШ>  (1826  г.),  представляющхй  очень  талантливое 
не  подражаше,  а  воспроизведен1е  и  улучшеше  манеры  В.  Скотта,  сд*- 
д&лъ  имя  его  популярнымъ  во  всей  Фравцги  и  Бвроп'Ё. 

Въ  1826  г.  Альфредъ  де-Виньи  женился  на  богатой  англичанке 
в  чврезъ  2  года  вышелъ  въ  отставку,  чтобы  отдаться  всецело  поэз1и 
и  театру. 

Первая  поставленная  имъ  пьеса, — прекрасный  и  верный  (хоть  и 
написанный  александрШскими  стихами)  переводъ  Отелло  (1829  г.), 
щювалилась,  такъ  какъ  въ  то  время  слово  1етоисЬо1г,  употреблен- 
ное въ  трагической  сцен*,  еще  не  могло  не  разсмФшить  французскую 
зрительную  залу.  Его  оригинальная  и  очень  сценичная  (несмотря  на 
некоторый  недостатокъ  единства)  трагед1я  «Жена  маршала  д'Анкръ»  *), 
тоже  вдохновленная  Шекспиромъ,  им'Ьла  усп'бхъ  посредственный; 
за  то  третья  его  пьеса — трагедхя  «Чаттертонъ»  (1835  г.)  возбудила 
почти  такой  же  восторгъ  публики,  какъ  Эрнани  Гюго  **). 

Въ  томъ  же  1835  г.  выходитъ  прекрасно  написанная  книга  Виньи: 
«8егУ11и(1е  е!  дгапйеиг  т1111;а1ге»  — рядъ  очерковъ  изъ  хорошо  известной 
автору  военной  жизни,  проникнутыхъ  оригинальной  идеей— о  солдат* 
мученик*,  и  съ  нею  высокоталантливый  поэтъ  почти  сходитъ  со 
сцены:  онъ  пишетъ  изредка  новеллы,  комедш,  изредка  пом*щаетъ 
въ  журналахъ  стихотворен1Я  ***),  но  больше  наслаждается  славой  за 
прошлое  и,  какъ  будто  опасаясь  повредить  ей,  многое  оставляетъ  въ 
своемъ  портфел*. 

Въ  1845  г.  де-Виньи  былъ  сд'Ьланъ  членомъ  академ1и,  а  умеръ 
въ  1863  г.  ****). 

Въ   Альфред*    де-Виньи,    какъ    зам*чаетъ   Фаге    ^),     артистъ 


♦)  Ьа  тагёсЬа1е  (1'А.псге. 

**)  Сюжетъ  ея  Виньи  взллъ  у  самого  себя  изъ  цикла  ноиеллъ  ,^8(е11о  оа  1е8  (Иа- 
Ые8  Ыеов»,  гд*!  для  внлснен1л  сущности  и  особенностей  творческаго  ген1я  обрабо- 
талъ  между  прочимъ  исгорхю  рано  погибшаго  англ!йс1&аго  поэта  Чаттертова.  Въ  тра- 
гедш  изъ  этого  явилось  обоготворон1е  поэта  вообще,  который  некуда  не  годевъ  въ  жиз- 
ненной борьбе,  но  великъ  въ  мощи  своего  духа,  и  настойчивое  воззва111е  къ  обществу 
съ  требован1еиъ  отстранять  вс^  житейсв1я  непрЬтности  огь  такихъ  и^бранниковъ. 

***)  Они  собраны  въ  1843  г.  подъ  назв.  Роёшез  р11!1о8орЬ1чие8. 

***^)  Въ  1861  г.  изданы  его  посмертныя  поэмы  въ  сборнике  Ьез  с1ев1шё18,  а  въ 
1867  г.  Ьоа18  Ва^езЬоппе  издалъ  его  записки  подъ  назвашенъ:  Доигпа!  дЧш  роё1е. 
По  этому  поводу  см.  статью  Ё1ш1е  Моп1е^и1;  въ  Ветие  (1.  д.  М.  1867  т.  ЬХУШ. 

')  Ел^еи  Ёшйез  11иёга1ге8  е1с  стр.  145  и  сл-Ьд. 
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ниже  поэта,  тогда  какъ  въ  Гюго  ооэтъ  эначительно  ниже  артиста; 
иначе  свааатЬу  Виньи  не  съун^ъ  эксплуатировать  гЬ  громадный 
творческ1я  силы,  который  были  въ  душ'Ё  его.  Онъ  безусловно  ори- 
гинальныЁ  и  вполн^б  субъективный  поэтъ,  и  только  онъ  да  Мюссе 
изъ  всЁхъ  французскихъ  романтиковъ  и  могутъ  претендовать  на  сряв- 
нен1е  съ  Байрономъ.  Онъ  в^Ьчный  и  искреннШ  страдалещ»,  самый 
логичный  изъ  семейства  Рене;  онъ  обожаетъ  идеалъ  и  не  вЬрить  въ 
него.  Съ  о;щой  стороны,  онъ  глубоко  уб^Ьждвнный  пессимистъ  отно- 
сительно возможности  достигнуть  на  земл'6  счаст1я;  съ  другой  сто- 
роны, онъ  столь  же  твердо  в^^руетъ  въ  несокрушимую  силу  челов^ 
ческаго  духа,  въ  способность  челов'Ёка  всецФло  отдаваться  чувству  и 
идеалу  и  молча,  съ  достоинствомъ  сносить  страдашя, — несправедли- 
вости и  даже  полное  отчаяшв.  Для  него  мудрость  есть  ни  что  иное, 
какъ  тихое  отчаянхе  безъ  гн']Ьва  и  упрековъ  провид'Ьшю  *);  онъ  нахо- 
дить спасен1е  въ  самой  безнадежности  на  спасенхе.  У  него  молча 
страдаетъ  и  гибнетъ  «сестра  ангеловъ»,  прелестная  Элеа,  которая  изъ 
жалости  и  любви  отдалась  во  власть  сатан1^;  съ  благородной  гордостью 
18-л']&тшй  Чаттертонъ  отвергаетъ  вс^&  унизительный  предложешя  ж 
умираетъ  отъ  яду;  въ  одной  изъ  его  посл'бднихъ  пьесъ  взоръ  «Умв- 
рающаго  волка»  говорить: 

Работай  надъ  собой 
И  духъ  свой  укр'Ьпляй  суровою  борьбой 
До  непреклонвости  и  твердости  могучей; 
Молиться,  плакать,  ныть— все  подло,  все  равно; 
Иди  безтрепетво,  всЬхъ  въ  мгр*  ждетъ  одно  **). 

Въ  большихъ  по  объему  произведен1Яхъ  Виньи  мало  выдержки, 
за  то  какъ  лирикъ  онъ,  кром'Ь  Мюссе,  не  им^Ьетъ  себ'Ё  равнаго  между 
французскими  романтиками.  Изъ  предшественниковъ  онъ  ближе  всего 
къ  Андрею  Шенье  по  строгости,  трезвости  и  простот'Ь  мыслей  и  ихъ 
выражешя;  но  у  Шенье  еще  слишкомъ  много  эллинскаго  архаизма, 
между  гЬмъ  какъ  Виньи  вполн'Ё  современный  поэтъ. 

Альфредъ  Мюссе — наиболее  сильный  творчесйй  талантъ  и  са- 
мый св^Ьтлый  умъ  между  французскими  романтиками;  еслибъ  онъ 
им^^ъ  возможность  эксплуатировать  веб  свои  силы,  онъ  одинъ  со- 
ставилъ  бы  ц'блую  школу,  но  и  при  неблагопрхятныхъ  данныхъ  по- 
ложеше  его  въ  европейской  литератур'Ё  независимо  и  высоко. 

Мюссе  род.  въ  1810  г.;  онъ  былъ  сынъ  чиновника  изъ  дворянъ, 


*)  Онъ  пишегъ  въ  своемъ  дневниБ^:    Пп   (1ё8е8ро1г  ра181Ые,   вапв    соптпЫоп  с[е 
со1ёге  е(  вапз  гергосЬе  аа  С1е1  681;  1а  ва^евзе  тёте. 

**)  Переводъ  Курочкина.  Севр.  1864  «>6  7.  „Сенъ-Марсъ'  переведенъ  Очиннжъ 
въ  1885  г.;  въ  тоиъ  же  году  переведены  „Стелло  или  сише  дьяволы''  и  „Чаттертовъ' 
(Воейковыиъ).  Си.  въ  ВФстн.  Ёвр.  1868  №  9  удачный  переводъ  „Грешницы''  Буреижши 
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небогатаго,  но  очень  образованнаго  челов^^ка,  который  своими  исто- 
рическими монограф1Ями  и  пов^^стями  составилъ  се<№  (подъ  именемъ 
МивзеЬ-РаЛау)  некоторую  известность  въ  литератур*.  Второй  его 
сыдъ,  Альфредъ,  учился  въ  коллег1и  Генриха  IV,  гд*  его  товарищемъ 
быль  старш1й  сынъ  Яюдовика  Филиппа,  остававш1Йся  потомъ  всю 
жизнь  другомъ  подта. 

Альфредъ  обладалъ  выдающимися  способностями  и  симпатич- 
ностью, но  долго  не  зналъ,  на  чемъ  ему  остановиться:  онъ  изучалъ  и 
право,  и  медицину;  одно  время  деятельно  готовился  стать  живопис- 
цемъ;  но  все  это  скоро  пресыщало  его;  только  чтешю  поэтовъ  пре- 
давался онъ  съ  постояннымъ  усерд1емъ.  18  л^тъ,  несмотря  на  неболь- 
ппя  средства,  Альфредъ  Мюссе  былъ  уже  вполн*  св*тскймъ  челов*- 
комъ  и  съ  увлечешемъ  отдавался  вс*мъ  удовольств1Ямъ  парижской 
жизни.  Тогда  же  онъ  сделался  членомъ  сёиас1е'я  и  представилъ  свои 
первые  поэтическ1е  опыты  глав*  молодой  школы — Гюго.  Тотъ  одоб- 
рилъ  его  начинан1Я,  и  въ  1830  г.  выходитъ  первый  сборникъ  стихо- 
творешй  Мюссе:  Ьез  соШев  Л'Езраёпе  еЬ  й'ШИе.  Это  рядъ  лирическихъ 
поэмъ,  выказывающихъ  несомненный  и  оригинальный  талантъ  и  силь- 
ный, самостоятельный  умъ:  стихъ  его  энергиченъ  и  вполн*  свободенъ 
отъ  риторики,  какъ  классической,  такъ  и  романтической:  зд^Ьсь  н*тъ 
антитезъ,  н^тъ  никакого  слфда  напыщенности  и  стремлен1Я  взобраться 
на  пьедесталъ;  мысль  изложена  просто  и  точно;  настроенхе  поэта  съ 
необыкновенной  быстротой  переходитъ  отъ  глубокой  грусти  въ  добро- 
душный юморъ,  а  чаще — въ  сарказмъ  и  горькую  ирошю,  больше  всего 
напоминающую  Байрона  въ  его  Донъ-Жуан*;  подобно  Байрону, 
Мюссе  любить  востокъ  и  Испан1Ю  и  подобно  ему  прикрываетъ  ци- 
ничнымъ  см*хомъ  свое  глубокое  отчаянхе;  обманутый  любовницей  и 
другомъ,  юный  поэтъ  не  в'Ьритъ  въ  людей  и  готовъ  во  всемъ  идти 
нмъ  наперекоръ.  На  молодежь  эта  новая,  такъ  сказать,  нипр^листи- 
ческая  романтика,  проникнутая  т*мъ  ё8рп1,  который  такъ  высоко 
Ц'Ьнятъ  французы  и  котораго  совсЬмъ  лишенъ  Гюго,  подействовала 
очень  сильно;  ей  нравилась  и  чувственность  Мюссе,  и  его  дерзкая 
мизантрошя,  и  необыкновенная  простота  и  ясность  формы. 

Черезъ  2  года  выходитъ  небольшое  собрате  пьесъ  Мюссе,  боль- 
шею частью  въ  стихахъ,  подъ  оригинальнымъ  и  вполн*  соотв-Ьт- 
ствующимъ  сущности  предмета  заглав1емъ:  Спектакль  въ  креслЬ 
(Пп  8рес1лс1е  йапз  ип  !аи1еи11);  пьесы  эти  вовсе  не  предназначены  для 
сцены;  въ  нихъ  видво  стремлен1е  проникнуть  во  всЬ  изгибы  челов*- 
ческаго  сердца  и  ум*нье  соединить  оригинальную  философ1ю  съ  весе- 
лыми картинками  жизни. 

Въ  сл-Ьдующемь    1833    г.   въ  новомъ    журнал*  Кеуие   йе   йеих 
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топ(1е8  О  выходить  одно  изъ  самыхъ  характерныхъ  произведешй 
Мюссе— небольшая  поэма  Ролла. 

Герой  поэмы  ^ас^ие8  ВоПа,  небогатый  дворянинъ,  не  желающ1й 
работать  и  дающ1й  полную  волю  своимъ  страстямъ,  д^Ёлитъ  свое  иму- 
щество на  три  части  и  прокучиваетъ  его  въ  три  года.  На  посл^^дшя 
деньги  онъ  устраиваетъ  себ*  посл'Ьдн^й  пиръ,  приглашаетъ  гризетку 
и  въ  ея  объят1яхъ  готовится  умереть  отъ  принятаго  яду.  Теплое 
учасйе  и  доброта  подруги  его  посл*днихъ  часовъ  трогаютъ  его  сердце 
и  скрашиваютъ  его  смерть  ^). 

Обрисовавъ  своего  героя,  поэтъ  обращается  съ  упреками  къ  в*ку 
просв*щешя  и  Вольтеру,  который  развилъ  въ  насъ  страсть  къ  ана- 
лизу и  уничтожилъ  в*ру  ').  Такимъ  образомъ  Мюссе  является  и 
живописцемъ  пороковъ  ложной  цивилизацш  своего  времени  и  ежед- 
невно усиливающагося  эгоизма  и  уб'Ьжденнымъ  обличилелемъ  ихъ. 

Въ  томъ  же  году  Мюссе  'сближается  съ  Жоржъ-Сандъ  и  скоро 
вм'Ёст^  съ  нею  уЬзжаетъ  въ  Венещю  *).  Связь  двухъ  поэтовъ,  какъ 
известно,  скоро  окончилась  разрывомъ  (въ  апрфл*  1834  г.),  но  она 
принесла  большую  пользу  об^Ьимъ  сторонамъ.  Жоржъ-Сандъ  стала 
больше  обращать  вниман1Я  на  форму  своихъ  произведешй,  а  Мюссе 
пересталъ  смотреть  на  поэз1ю,  какъ  на  капризъ  и  забаву,  и  сделался 
истинымъ  художникомъ.  Отъ  1834  до  1839  г.  включительно — ^лучшее 
время  его  творчества:  кром*  массы  стихотворен1*й  онъ  печатаетъ  рядъ 
полныхъ  мысли  и  оригинальности  драматическихъ  'произведешй  *)  в 
автоб1ографическ1й  романъ:  «Испов^Ьдь  сына  в1^ка»  ^),  одно  изъ  самыхъ 
характерныхъ  создан1й  XIX  стол'Ьтхя. 


^)  Въ  №  15  августа.  На  русск1Й  яз.  переведена  II.  Грековымъ.  М.  1867  г. 
')  Узнавъ  о  иечальномъ  поюжеаш  его  д'Ьдъ,  она  говорить: 
Зе  уоиёгагз  рои  г  Ьо\х1  Ь1еп  (е  Шге  иае  с1етапс1е, 
Мигтига-1-е11е  еп&п:  то!  ^е  п'а!  раз  (1'аг|(еп(, 
Ё(  81161  дие  з'еп  а!,  та  тёге  ше  1е  ргепс1. 
Ма18  ^'а^  шоп  со111ег  й'ог;  уеих  1и  ^ив  ^е  1е  тепде? 
Ти  ргеп(1га8  се  яа'П  уаик,  е!  Ш  Г1га8  ^оиег. 
Тогда  оздобденннй  скеатиаъ  ^Ьа18а  8оп  со1Иег''  и  „ёаоз  се  с11а81е  Ьа1зег  зоп  &те  ёЫ1 
раг11в'*. 

*)  УоИй  роиПап(  (оп  оеиуге,Агоие(,  ?011&  ГЬоште 

Те1  чие  III  Газ  уои1и  и  т.  д. 

*)  ^1резвычайио  красивый,*  картинный  разсказъ  о  зяакомстгЬ  нхъ  см.  у  Брав- 
деса,  1.  с.  У^  120  и  сл*д. 

*;  Гап1;а810  (1834),  Оп  пе  ЬасИпе  раз  а?ес  Гатоиг  (Ш),  Ьа  ^аепош11е  йо  Ваг- 
Ьегше  (1835),  Ье  СЬапйеИег  (Ш.),  Ьогепгассю  (1836),  II  пе  Гаи1  ^игег  йе  пеп  (1(1.), 
Ш  Сарпсе  (1887). 

^)  Ьа  СопГезз1оп  д^иа  епГап!  с[и  З1ёс1е  183в.  По-русски  отд.  книгой  Спб.  1871  г. 
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Въ  немъ  всего  два  д'Ьйствующихъ  лица:  герой  Октавъ,  въ  Еоторонъ  личность 
лоэта  доведена  до  высокой  типичности— онъ  уже  въ  20  л'Ьтъ  дошелъ  до  подваго 
отчаян1я  въ  себ^  и  въ  дюдяхъ,  а  зат^мъ  и  до  безобразваго  цинизма,  но  подъ 
влянаеиъ  истинной  любви  будто  из1']Ьчивается  отъ  этой  нравственной  бол'^ни, 
чтобы  скоро  ощутить  въ  себ*  другую  еще  худшую  —  безпричинное  нев'Ьрхе  въ 
горячо  любимую  женщину,  и  героиня  Бригитта  Пирсонъ,  въ  основ'Ь  которой 
лежать  главныя  черты  на-в']^ки  утраченной  для  Мюссе  Авроры  Дюдевавъ,  его 
единственной  глубокой  любви;  это  одинъ  ивъ  лучшихъ  женскихъ  характеровъ, 
соадавныхъ  напгимъ  женственвымъ  в']^комъ;  она— -живая  женщина,  изъ  мяса  и 
костей,  съ  обычными  женскими  слабостями  француженки,  а  въ  то  же  время  высоко- 
идеальная*личность.  Октавъ  прекрасно  понимаетъ  ее,  безумно  любить  и  в^ь  то  же 
время  мучнтъ  ее  своими  подо8р%н1ями,  мучить  до  г1хъ  поръ,  пока  Бригитта  рав- 
лн)била  его  и  полюбила  другого.  Только  тогда  онъ  проявляетъ  некоторое  муже- 
ство: онъ  подозр'^^ваетъ  истину,  страшно  боится  ея,  но  добивается  ея  вс1^ии  си- 
лами, а  добившись,  отказывается  отъ  жертвы  Бригитты  и  радуется,  что  изъ  трехъ 
несчастныхъ  въ  конц']^  концовь  несчастнымь  остается  только  онъ  одинъ.  Въ  этомъ 
сознаши  онъ  находить  особое  васлажден1е  и  н^^которое  примирен1е  съ  жизнью. 

Октавъ  есть  дальн-Ьйшее  раввитхе  Рене  и  Обермана,  осложненное 
глубиною  байроновскаго  анализа.  Въ  немъ  разочарованность  доходить 
до  полн^Ьйшаго  нравственнаго  нигилизма,  дальше  котораго  идти  нельзя; 
жизнь  становится  уже  не  мученхемъ,  а  отвратительнымъ  бременемъ, 
отъ  котораго  только  одно  спасете — смерть  а  1а  Ролла. 

Великая  заслуга  Мюссе  въ  томъ,  что  онъ,  не  щадя  самого  себя, 
снялъ  съ  сгероя  нашего  времени»  красивый  плащъ  Гарольда  и  вскрылъ 
скальнелемъ  его  истерзанное  и  отравленное  сердце;  оказалось,  что  онъ 
страдаетъ  не  отъ  избытка  чувствительности,  какъ  его  предшествен- 
ники, а  отъ  полнаго  отсутств1Я  ея;  с  одно  только  благо  осталось  ииЬ 
на  св*т6,  говорить  Мюссе,  это  сознаше  того,  что  я  когда-то  плакалъ»  *). 

Въ  этотъ  же  пер10дъ  выходить  н'Ьсколько  пов'Ьстей  Мюссе  и  въ  томъ  числ*^ 
яФредерикъ  и  Бернеретта*'  **),  одно  изъ  самыхъ  совершенныхъ  и  по  форм'Ь  и  по 
содержан1ю  произведешВ  реалистической  романтики.  Сюжеть  пов'Ьсти  необыкно- 
венно ирость:  смерть  молодой  д^^вушки,  покинутой  своимъ  любовникомъ.  Ни  ге- 
рой, ни  героиня  нисколько  не  идеализированы:  онъ  самый  заурядный  и  безха- 
рактерный  челов'Ькъ;  она— гризетка,  привыкшая  чуть  не  съ  младенчества  жить 
на  содержании.  Ихъ  истор1Я  разсвазана  безь  всявихъ  украшешй  и  эффектовъ 
небрежнымъ  тономь  св'ктскаго,  порядочно  развращеннаго  человека,  изб^^гающаго 
всякихъ  „чувствительвостей**.  Но  именно  вслкдствхе  этой  простоты  и  небрежно- 
сти, всл'1дств1е  недов'Ьр1Я  автора  къ  благородству  челов^Ьческой  натуры  то  хоро- 
шее, что  изображаеть  онъ,  д'Ьйствуетъ  особенно  сильно:  последнее  письмо  Бер- 
нереттн — верхъ  совершенства  по  глубине  неподкрашеннаго  трагизма,  и  немно- 
пе  могутъ  читать  его  безъ  слезь.  Подобный  трагическая  исторш  у  Гюго  по  срав- 
венаю  съ  этой  маюнькой  пов'кггью  то  же,  что  красивая  декорац1я,  написанная 


'*')  Ье  8еа1  Ыеп  ^а^  те  гевЪе  аа  шоп^е  с^ев!  (1^аУ01г  ^ие1^ае  Го18  р1еагё. 

**)  Русск1й  переводъ  см.  Совремевнивь  1847  г.  т.  П  (она  появилась  въ  Вву.  с1. 
д.  Моп(]е8  15  ЯВЕ.  1888.  Тамъ  же  ЕттеИпе  1  авг.  1837,  Ьев  с1еих  таНгеваев  1  но- 
ября 1837,  Ье  Ша  аа  Таиеп  1  мая  1838,  Магв;о1;  1  окт.  1838,  СгоЫИез  16  февр. 
1839. 
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широкими  мазками  кисти  и  освещенная  бенгадьскнмъ  огнемъ,  по  сравненш  съ 
маленькой,  но  полной  правдивой  прелести  нидерландской  картинкой.  У  Гюго 
гризетка,  чтобы  заслужить  ваше  сочувствхе,  должна  стать  героиней;  у  Ми>ссе 
гризетка  такъ  и  остается  гризеткой;  но  мвг  не  можемъ  не  видеть  въ  ней  чело- 
в*1ка  и  плачемъ  надъ  ея  гробомъ,  какъ  надъ  гробомъ  несчастной  сестры. 

Начиная  съ  1836  г.  Мюссе  выступаетъ  съ  рядомъ  прозаическихъ  са- 
тиръ  на  крайности  того  самаго  романтизма,  которому  въ  своихъ  раннигь 
произведетяхъ  онъ  служидъ  съ  такимъ  усердаемъ;  вотъ  какъ,  напр.,  онъ 
пародируетъ  стиль  крайнихъ  романтиковъ,  определяя  устами  одного 
изъ  нихъ  новую  П0Э31Ю:  сромантизмъ  это  плачущая  зв^Ьзда,  кричапцй 
в*теръ,  дрожащая  ночь,  летаюпцй  цв*токъ,  благоухающая  птица;  это 
неожиданное  метанхе,  томительный  экстазъ,  водоемъ  подъ  пальмами, 
румяная  надежда  и  ея  тысяча  любвей,  ангелъ  и  женчугъ,  бЪлАЯ 
одежда  ивъ,  о,  это  прекрасная  вещь!  Это  безконечное  и  зв'Ьздчатое, 
горячее,  изломанное,  разслабленное,  и  въ  тоже  время  полное  и  круг- 
лое, дааметральное,  пирамидальное,  орхентальное,  голое,  сдавленное, 
затрудненное,  крутящееся.  Это  новая  наука,  это  провидешцальная 
философ1Я,  геометрически  изм'Ьряющая  совершенные  факты,  потомъ 
устремляющаяся  въ  неопределенность  опытовъ,  чтобы  отчеканить  на 
нихъ  секретный  фибры»  и  т.  д.  *).  Мюссе  см*ется  и  надъ  страстью 
къ  местному  колориту,  и  надъ  стремлешемъ  къ  ужасамъ;  но  само 
собою  разум']^ется,  что  и  соперникамъ  романтиковъ  съ  ихъ  школьной 
мудростью,  утилитаризмомъ  и  дешевой  моралью  отъ  него  достается 
по  крайней  м*рф  столь  же  сильно  **). 

Вполн^Ь  независимымъ  отъ  с  школы»  Мюссе  оказывается  въ  своихъ 
драматическихъ  произведетяхъ:  онъ,  правда,  не  заботится  о  единствахъ 
и  въ  сЛоренцаччю»  и  сПрялк'Ё  Барберины»  не  пренебрегаетъ  м^Ьстнымъ 
колоритомъ;  но  онъ  не  стремится  къ  сценическимъ  эффектанъ,  нена- 
видитъ  крайности  и  р']Ьзкости  и  сосредоточиваетъ  всЪ  свои  силы  на 
тонкостяхъ  психологш  и  живости  д1алога.  Въ  его  драматическихъ 
произведетяхъ,  какъ  и  въ  пов*стяхъ,  особенно  поражаютъ  своей  жи- 
востью женсюе  характеры;  его  героини — сама  природа,  но  природа 
въ  высшей  степени  интересная  и  прекрасная,  хотя  и  не  подкра- 
шенная. 


*)  Ье  готап118те  с'еЫ  ГёюЦе  дш  р1еиге,  с^е8(  1е  теп!  чо!  та^!,  с^ез^  1а  пш( 
^ш  Гг18оппе,  1а  веаг  ^и^  уо1е  е!  Гохвеаи  да!  епЪаите;  с^е8<;  1а  ^е!  1пе8рёгё,  Гехиве 
аЬшвше,  1а  сКеше  воав  1е8  ра1т1ег8,  е(  Ге8ро1г  тегтеИ  еЬ  вев  шПе  атоог,  Гапвс  е1 
1а  рег1е,  1а  гоЪе  ЫапсЬе  дев  ваи1е8,  6  1а  Ье11е  сЬове,  тоа81еаг1  О^ев!  1Ч11&Ш  е(  Гёюи^ 
1е  сЬапд,  1е  готри,  1е  ^ёзешугё  е(  роиг1:ап1;  еа  тёте  1;етр8  1е  р1еш  еЬ  1е  гов^  1е 
с[1атё4га1,  1в  ругатМа!,  ГопеШа!  1е  ип  к  у1Г,  Гё4гв1111,  ГетЬгаввё,  1в  еонгЬПЬпш^; 
^ае11е  8С1бпсе  поауеИе!  Сев!  1а  рЬИоворЫе  ргоУ1(]еп11е11е  бёотё^пвап!  1ес  (аЛз  ассош- 
рПв,  рш8  8'ё1апдап1;  (1а118 1е  тарте  дев  ехрёпепсев  ропг  у  су8е1ег  йев  йЬтев  весгёгев  е1с. 

**)  Си.  статью  Ьев  Нитап1(а1ге8.  Кетае  (1.  с1.  М.  1  дек.  Д88Д.       , 
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Большинство  пьесъ  Мюссе — такъ-называемыя  пословицы  (рго- 
уегЬез),  видъ,  если  не  И80бр']&тенвъ1й  имъ  *),  то  во  всяеомъ  слзгча'Ь 
имъ  прославленный;  ргоуегЬе  отличается  отъ  другихъ  видовъ  коми- 
ческаго  представлешя  простотою  и  несложностью  содержан1я  и  т^мъ, 
что  предназначается  не  для  большой  зрительной  залы,  а  для  салона; 
въ  ней  д^&йств1я  мало  и  весь  интересъ  сосредоточивается  въ  остро- 
умномъ  даалогб.  Для  Мюссе,  который  самъ  сознавалъ  несценичность 
своихъ  пьесъ  **)  и  который  не  любилъ  работать  надъ  большими  ве- 
щами, такая  форма  была  очень  удобна,  и  его  ргоуегЪев  пользова- 
лись большимъ  усп^^хомъ  въ  чтеши.  М-те  Алланъ,  даровитая  актриса, 
въ  первый  разъ  поставила  н'Ькоторыя  изъ  нихъ  на  французской  сцен^^ 
въ  Петербург*,  а  уже  оттуда  перешли  он*  и  въ  Парижъ,  гд*  къ 
тому  времени  чисто-романтическая  драма  усп'бла  всёмъ  порядочно  на- 
доесть. Въ  виду  усп*ха  пословицъ  Мюссе  приспособилъ  для  сцены  и 
некоторый  изъ  своихъ  комедШ. 

Особенною  живостью  двалога  и  Д']&&ств1я  отличается  комед1д  „Не  должно 
ни  въ  чемъ  каяться"  ***),  въ  которой  св'ЬтскШ  Еутила,  не  в-Ьряпцй  въ  доброде- 
тель женщины  и  поклявопвся  никогда  не  жениться  посл'6  того,  каяъ  увидалъ  же* 
натаго  пр1ятеля,  над^вавшаго  разорванную  перчатку,  увлеченъ  добродетелью  и 
уномъ  простой  наивной  девушки,  и  комед1я  „Подсвечникъ",  гд^  скромный  пи- 
сецъ  ревниваго  мужа,  нграющ1Й  сперва  жалкую  роль  подставного  (любовника, 
своей  безпрнтязательностью]и  самопожертвован1емъ  прюбретаетъ  сердце  хозяйки. 

Съ  1840  г.  талантъ  Мюссе  невидимому  клонится  къ  упадку,  но 
только  потому,  что  самъ  поэтъ  не  думаетъ  о  его  совершенствовати; 
его  иучитъ  постоянная  тоска  и,  чтобы  затушить  ее,  онъ  все  чаще 
и  чаще  приб'Ьгаетъ  къ  абсенту.  Его  другъ,  принцъ  ОрлеанскШ  доста- 
вилъ  ему  должность  библ1отекаря  при  министерстве  внутреннихъ  Д'Ьлъ, 
которая  была  чтстЬйшей  синекурой.  Револющя  1848  г.  лишила  его 
этого  1г6ста|  но  Наполеонъ  Ш  возвратилъ  его  поэту,  котораго  вм.ЬстЬ 
съ  гбмъ  сдЪлалъ  чтецомъ  императрицы;  но  обезпеченное  положеше 
не  усилило  творческой  энергхи  Мюссе.  Только  въ  1852  г.  поел*  дол- 
гихъ  колебанШ  академхя  сбезсмертныхъ»  допустила  его  въ  свою  среду; 
ожидали,  что  эта  почесть  пробудить  его   дремлющ1я  силы;    ожидали 


'*')  РгоуегЬеа  первоначально  разыгрывалясь  экспромптомъ,  какъ  итальянская  со- 
те (На  де1Гаг(е.  Въ  ХУШ  в.,  кавъ  сочинитель  посдовицъ,  пр1обрФлъ  большую  из- 
вестность поэтъ  Бармонтедь  (Сагтоп(еПе  1717 — 1806),  чтецъ  и  огдоппа(еиг  дев 
ТёЬев  при  двор'Ь  ОрлеаясЕОмъ,  опичавшйся  необыкновенной  плодовитостью  (14  томовъ 
его  пьесъ  напечатано,  а  непечатннхъ,  говорятъ,  хватило  бы  на  100  томовъ).  Въ  XIX  в. 
въ  этоиъ  род^  творчества  отличался  Лекле|ркъ  (^сЬе1  ^ес1е^с^  1777—1851),  напи- 
савоий  много  пословицъ  (некоторая  часть  ихъ  им^етъ  ц^лью  политическую  сатиру) 
и  устрой вш1й  для  ихъ  разнгрнвашя  очень  недурную  труппу  любителей. 

**)  Сборникъ  ихъ,  вншедш1й  въ  1836  г.,  онъ  назвалъ  „Ьев  сотёШеа  11доааЫе8. 

♦**)  По-русски  переведена  подъ  навв.  „Жеесый  умъ  лучше  всякихъ  думъ"  въ  Библ. 
д.  чт.  1837,  №  23. 
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съ  нетерп^Ьн1емъ  вступительной  р^^чи  Мюссе;  р'Ьчь  его  была  умна, 
кавъ  и  все,  что  исходило  изъ  головы  его,  но  спокойна,  почти  холодна 
и  строго  ограничена  обычнымъ  сюжетомъ. 

Во  время  одной  по^Ьздки  въ  провинц1Ю,  Мюссе  полюбилъ  д^^вушку 
изъ  хорошей  фамил1и,  которая,  въ  свою  очередь,  искренно  привяза- 
лась къ  нему.  Родные  ея  были  согласны  на  бракъ,  но  только  просили 
у  позта  об^^щашя  бросить  пить;  онъ  отказался,  не  разсчитывая  на 
силу  своей  воли. 

Посл^Ьдн^е  годы  жизни  онъ  писалъ  чрезвычайно  мало  %  а  почти 
все  время  проводилъ  въ  кафе  съ  чашкой  абсента  передъ  собою,  за 
шахматной  доскою;  онъ  игралъ  иногда  по  8  парт1й  подъ-рядъ;  весь 
его  литературный  гетй  шелъ  только  на  каламбуры,  которые  сочи- 
нялъ  онъ  въ  компаши  съ  в^Ьсколькими  присяжными  остряками.  Онъ 
умеръ  въ  1857  г. 

Мюссе  всю  жизнь  работалъ  какъ  разъ  наоборотъ  противъ  изв^Ьст- 
наго  правила  Горащя:  онъ  писалъ  порывами,  въ  минуты  вдохнове 
шя,  и  если  ему  сразу  не  удавалась  форма,  въ  которой  должна  была 
отлиться  идея,  онъ  бросалъ  и  самую  идею. 

Какъ  лирикъ,  онъ  прежде  всего  поражаетъ  своей  безусловной 
искренностью  **),  оригинальностью  и  простотой.  сМой  стаканъ  не 
великъ,  но  я  пью  изъ  моего  стакана>  ***),  говорить  онъ  самъ  о  себ*; 
простота  иныхъ  п^^сенъ  этого  дэнди  сдблала  ихъ  столь  же  популяр- 
ными среди  французовъ,  какъ  и  п'Ьсни  Беранже. 

Мюссе  самъ  указываетъ  на  огромное  вл1яше,  какое  им1лъ  на 
него  Байронъ;  но  поманер'Ь  онъ  оставался  всегда  французомъ,  изящ- 
нымъ,  легкимъ,  никогда  не  забывающимъ  чувства  м^^ры;  по  на- 
строен1ю  онъ  гораздо  несчастн^^  Байрона:  Байронъ  кутается  въ  ве- 
лич1е  своей  разочарованности  и  гордится  своимъ  скептицизмомъ;  Мюссе 
презираетъ  себя  и  свое  покол^Ьте  за  эту  преждевременную  разочаро- 
ванность, а  его  скептицизмъ  мучитъ  его  и  лишаетъ  жизнь  его  нрав- 
ственной идеи  и  всякаго  смысла  ****).  Онъ  представитель  и  любимый 
поэтъ  людей  съ  обширнымъ  и  трезвымъ  умомъ,  съ  жаждой  в1Ьры  и 
идеаловъ,  но  разъ'Ьденныхъ  до  костей  сомн'Ьнгемъ  и  эгоизмомъ,  1^^ 
людей,  которые  посл^Ь  орг1и  бЪтугъ  въ  церковь  и  обливаются  сле- 
зами, чтобы  черезъ  часъ  посл^Ь  этого  ядовито  изд'Ьваться  надъ  рели- 
пей  и  нравственностью. 

*)  Любопытно,  что  чФмъ  ниже  падалъ  онъ  въ  жизни,  тЪнъ  бохЬе  ндеалгоирм&п 
человека  въ  своихъ  прои8веден1Яхъ  (см.  пьесн  Беише  1851  г.,  Сагтовше  1852  г.). 
**)  СекМк  аа  т101]18  п^а  ^атаЁв  тепи,  сказать  о  немъ  С.  Бевъ. 
***)  Моп  тегге  п'ев!  рае  $гап(1,  та18  ^е  Ъо18  йапв  топ  тегге. 
•>мс*^  По  его  уб^ждев1ю  просветители  принесли  страпшвй  вредъ  челов^чеспр 

Ь'ЬуросгЫе  ез!  тог1е:  оп  пе  сток  р1и8  апх  ргеЪгез. 

Ма18  1а  теПи  зе  теиг1:  оп  пе  сгоИ  р1и8  2^  1)}вп^^^т^ 
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Въ  историко-литературномъ  отношенш  Мюссе  представдяетъ  чрез- 
вычайно вл1ятедьную  реакщго  противъ  авадемическаго  идеализма  и 
всякой  реторической  вычурности;  онъ  посредниЕЪ  между  роман- 
тиками и  реалистами;  отъ  него  недалеко  до  Бальзака,  Флобера;  мы 
сказали  бы:  и  до  Золя,  еслибъ  уваженхе  къ  искусству,  любовь  къ 
людямъ,  обширный  умъ  и  тонкШ  вкусъ  не  воздвигли  стбны  жежду 
Мюссе  и  реалистами  40-хъ  и  50-хъ  годовъ  съ  одной  стороны  и  со- 
временными фотографами  низкихъ  страстей  человека  съ  другой. 

Письма  Мюссе  изданы  и  бхографхя  его  написана  его  старшимъ  братомъ 
Подемъ  Мюссе  (ум.  зъ  1880  г.)  *\  который  тоже  бшъ  доводьво  нзв'бстнынъ 
писатедемъ:  въ  свое  время  его  романы  и  пов^^сти  читались  съ  большимъ  инте* 
ресомъ,  благодаря  его  наблюдательности  и  ум-^нью  равсказывать.  Поль  Мюссе— 
бол'Ье  послушный  ученикъ  романтнковъ,  т1мъ  его  братъ  Альфредъ;  онъ  усиленно 
заботится  о  м'^номъ  колорите  (преимущественно  втальянскомъ,  который  онъ 
дМствнтельно  знаетъ  хорошо)  и  чувствуетъ  склонность  къ  таинственному,  про- 
виденщальному,  къ  чудакамъ  и  пом'Ьшаннымъ.  Когда  посл'Ь  смерти  Альфреда 
Жоржъ  Сандъ  н'Ьсколько  односторонне  изобразила  свои  отношенхя  къ  покойному 
въ  роман*!:  ЕПе  еЬ  1а1,  Поль  Мюссе  отв^тилъ  ей  книгою  Ьш  еЬ  е11е,  которая 
тоже  содержитъ  въ  себЬ  матерхалъ  для  бюграфш  А.  Мюссе  **). 

Родствененъ  Альфреду  Мюссе  по  сил^Ь  ума  и  по  стремлешю  къ 
реализму  другой  вполн'ё  оригинальный,  хотя  далеко  не  столь  талант- 
ливый писатель,  Анри  Бейль  (Веу1еХ  бол^^е  известный  подъ  псев- 
донимомъ  Стендаля,  подобно  Нодье  связывавпий  ХУШ  в^^къ  съ 
тридцатыми  годами,  но  вполн^Ь  независимо  относивш1йся  къ  прин- 
ципамъ  новой  школы.  Бейль  род.  въ  1783  г.  въ  Гренобл^Ь;  отецъ 
его  былъ  землевлад'Ьлецъ  и  вм^Ьсгб  съ  т^^мъ  парламентски  адвокатъ, 
очень  строгШ  и  требовательный  къ  сыну;  мать  Бейля  была  итальянка. 
Онъ  получилъ  очень  хорошее  первоначальное  образоваше,  рано  заду- 
малъ  сделаться  живописцемъ  и  въ  1799  г.  явился  въ  Парижъ,  гд'Ь 
попалъ  на  службу  въ  канцелярш  Дарю.  Уже  въ  1800  г.  Бейль  уча- 
ствуетъ  въ  итальянской  войн^Ь  и  присутствуетъ  при  низвержети 
австр1йскаго  владычества  въ  Итал1и;  зат^Ьмъ,  оставивъ  службу,  онъ 


*)  Онъ  же  издалъ  и  полное  собрате  сочинетй  А.  Мюссе  въ  10  томахъ  (РаНв, 
1865*8;  2-ое  взд.  1876). 

Обь  А.  Мюссе  см.  Раи  1  Ыпёаш  АПгед  (1е  Миз8еЦ2-ое  изд.  Вег1.  1877.  Также 
Мо111б§;а1:  Ездшвев  Пиётгеа  К.  с1.  (1.  М.  1881,  1  мая  и  1  1ювя.  По-русски  кромФ 
вншеуказ.  н^скожькихъ  по1ИЬстей  и  массы  мелкихъ  стихотворев1Й  см.  Нам  у  на,  Отеч. 
Зао.  1876  г.  №  10  дерев.  Минаева;  „Л1>ч!я*'  Загр.  В^стн.  1882,  №  5,  пер.  Минскаго  и 
ин.  др.  и  также  посювнцн:  „Нужно,  чтобы  дверь  балл  отворена,  жабо  затворена" 
(Соврем.  1848  г.  №  12)  и  др. 

**)  На  русск.  яз.  изъ  П.  Мюссе  перев.  романъ  „Жанъ  Счастживецъ*',  М.  1852  г. 
б  частей;  пов!Ъсть  ^Бешежьязецъ"  (Бибж.  джл  Чт.  1851,  №№  7  и  8),  „СшциШскхя  воспо- 
минаша"  (Совр.  1852  №  8,  си^сь),  „Бастарда,  сцены  изъ  сиоидШской  жизни*'  (Совр. 
1855,  т.  Ь.). 
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■бдеть  въ  Парижъ.  гд^Ь  изучаетъ  Монтеня,  Монтескье  и  ородохжаеп 
заниматься  живописью;  но,  влюбивпгась  въ  провинщальную  актрису, 
онъ  у^Ьзжаетъ  съ  нею  въ  Марсель  и  поступаетъ  въ  приказчики.  Съ 
1806  г.  онъ  снова  на  служб'Ь,  на  этотъ  разъ  въ  Гермаши,  собираеть 
контрибухЦю,  зав*дуетъ  госпиталями  и  т.  д.  Въ  1812  г.  онъ  уча- 
ствуетъ  въ  поход'Ё  на  Россио  и  во  время  отступлен1я  великой  арши 
исполняетъ  печальную  обязанность  генералъ-директора  интендантства. 
Посл^Ь  падешя  Наполеона  Бейль  оставилъ  службу  и  жилъ  преиму- 
щественно въ  Милан^Ь,  ио&Ьщв^лъ  театръ  и  охотно  знакомился  съ 
туземными  и  иностранными  писателями,  между  прочимъ  съ  Байро- 
номъ,  Шлегелемъ  и  М-те  Сталь.  Тамъ  началъ  онъ  свою  литератур- 
ную карьеру  монограф1ями  по  исторхи  музыки  и  живописи  *);  слогь 
ихъ  чрезвычайно  простъ  и  даже  сухъ;  мысли  оригинальны  и  часто 
парадоксальны.  Въ  1821  г.  австр1йская  полиц1я  заподозрила  его  въ 
карбонаризм^^  и  выгнала  изъ  Милана;  тогда  онъ  переселился  въ 
Парижъ  и  жилъ  въ  обществ'Ь  знаменитостей  оппозицш  и  новой  литера* 
турной  школы.  Въ  1825  г.  онъ  написалъ  монограф1Ю  о  Расин1^  и 
Шекспир*,  отъ  которой  романтики  были  въ  восторг*.  Поел*  1830  г. 
Бейль  опять  поступилъ  на  службу  и  получилъ  назначеше  на  м*сто 
генеральнаго  консула  въ  Тр1эст*,  а  когда  Меттернихъ  не  допустилъ 
его  остаться  тамъ,  онъ  пере*халъ  въ  томъ  же  зваши  въ  Чивитта- 
Векк1Ю.  Когда  въ  1840  г.  Франщя  проявила  крайнюю  уступчивость 
въ  восточномъ  вопрос*,  онъ  собственною  консульскою  внастью  осво- 
бодилъ  себя  отъ  французскаго  подданства,  что  тогда  над*лало  много 
шуму.  Онъ  ум.  въ  1842  г.  въ  Париж*,  куда  пр1*халъ  для  свидашя 
съ  родными.  На  могил*  у  себя  онъ  вел*лъ  написать  по-итальянсвн 
сАрриго  Бейль  миланецъ  писалъ,  любилъ  и  жилъ  59  л*тъ>  ^^). 

Бейль  искренно  презиралъ  французовъ  за  ихъ  шаблонность  и 
подражательность  и  за  страсть  жить  по  мод*;  самъ  онъ  всегда  былъ 
готовъ  идти  наперекоръ  общепринятому,  и  такъ  какъ  молодость  его 
прошла  во  время  реакщи  противъ  ХУШ  в*ка,  то  онъ  представлять 
изъ  себя  реакщю  противъ  реакщи  и  крайне  охотно  выставлялъ  на 
видъ  свой  апр1орный  скептицизмъ,  который  онъ  соединялъ  съ  реф- 
лексомъ  и  горькимъ  пессимизмомъ  людей,  пережившихъ  револющю 
и  импер1ю.  Въ  романтизм*  онъ  симпатизировалъ  широт*  его  худо- 
жественнаго  кругозора,  отсутствхю  формализма  и  чопорности,  снисхо- 
дительности къ  капризу  художника  и  уничтожен1ю  границъ  мезвду 
прекраснымъ  и  не  прекраснымъ;  но  фантастичность  и  друг1Я  столь  же 
существенный  стороны  новой    школы   были   совершенно  чужды  его 

'^)  Ьеигеа  заг  Нау^п  1814,  Ухе  ее  Наус111,  Могаг!  е!  Мё4а8и8е  1817  (похъ  псеио- 
иимомъ  ВотЪе!)  и  др. 

**)  Агпдо  Веу1е  шПапеве  вспвве,  атб,  У188е  апш  59. 
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холодному  и  вдумчивому  уму.  Бейль  им'Ьлъ  сромантическую»  страсть 
Еъ  мистификац1ямъ:  онъ  подписывалъ  псевдонимами  не  только  свои 
произведетя,  предназначавппяся  для  печати  '*'),  но  и  письма  къ 
друзьямъ,  которыхъ  тоже  ниЕогда  не  называлъ  настоящими  именами 
{будто  бы  И8ъ  страха  полищи),  указывалъ  несуществуюпце  источники 
для  своихъ  вымысловъ  и  т.  д.  Онъ  не  заботился  объ  отд1Ьлк'Ь  своихъ 
произведете,  не  приноравливался  ко  вкусу  публики  и  быль  уб^№- 
денъ,  что  пишетъ  для  небольшого  кружка  читателей;  д'Ьйствительно, 
при  жизни  онъ  былъ  очень  мало  популяренъ,  а  былъ  оц^Ьненъ  только 
въ  бО-хъ  и  60-хъ  годахъ.  Особенно  высоко  ставить  его  Тэнъ,  у  ко- 
тораго  Бейль  предвосхитилъ,  мещду  прочимъ,  основную  мысль  его 
чтетй  объ  искусств^^ — о  неразрывной  связи  среды  съ  характ^ромъ 
творчества. 

Слава  Бейля  въ  большой  публик'Ь  основывается  главнымъ  обра- 
зомъ  на  его  роман*:  сКрасное  и  черное,  хроника  XIX  стол*Т1Я»  **), 
который  мног1е  считаютъ  первымъ  реалистическимъ  романомъ  во 
Франщи;  этотъ  романъ  построенъ  на  д*йствительномъ  факт* — смерт- 
ной казни  одного  безансонскаго  духовнаго,  который,  въ  припадк* 
любовной  ярости,  убилъ  мать  своихъ  воспитанниковъ. 

Геров  Бейдя— Жюльенъ  Сорель,  сынъ  крестьянина,  подучивши  образованге 
которое,  вм^сгЬ  съ  прнродньакъ  умомъ,  поставило  его  гораздо  выше  его  грубой 
ч;реды.  Онъ  страпгао  гордъ,  эгоистиченъ  и  честолюбивъ;  есднбъ  онъ  жиль  при 
Наполеон*^,  онъ  сделался  бы  солдатомъ;  теперь  ;при  реставращи  онъ  готовится 
въ  духовные  (хоть  и  не  в'Ьритъ  въ  Бога),  такъ  какъ  уб'Ьжденъ,  что  пиъ  предна- 
значено господствовать.  Попавъ  ^учителемъ  въ  домъ  провинщальнаго  дворянина 
Реваля,  онъ  решается  соблазнить  доброд']Ьтельную  М-те  де  Реналь  и  усп'1ваетъ 
въ  этоиъ.  Когда  ихъ  связь  открыта,  онъ  поступаетъ  въ  семинарш,  тм,±  отцы- 
1е8уитн  доканчиваютъ  его  раавращенхе.  Оттуда  Жюльенъ  попадаетъ  въ  Парижъ 
въ  аристократичесшй  домъ  и  тамъ  соблазняетъ  гордую  дочь  хозяина  и  покоряетъ 
ее  своей  вол*^.  Уже  готовится  ихъ  свадьба,  когда  получается  письмо  отъ  г-жи  Ре- 
наль, которое  разоблачаетъ  прошлое  Жюльена.  Онъ  "^дегь  въ  провинц1ю  и  въ 
деркви  стр'Ьляетъ  въ  свою  бывшую  любовницу.  Передъ  казнью  Жюльенъ  прихо- 
дить въ  уб'Ьждешю,  что  тавъ-называемые  великхе  люди  — только  ловк1е  мошен- 
лмки,  которые  были  столь  счастливы,  что  ихъ  не  захватили  на  м'ЬсгЬ  преступле* 
шя,  что  нужда  есть  первый  и  высш1&  законъ  и  т.  д.  Несмотря  на  всЬ  мерзости, 
имъ  совершаемыя  и  проповедуемый,  женщины,  имъ  погубленныя,  любятъ  его  до 
8абвен1я  самихъ  себя,  такъ  какъ  чувствують  въ  вемъ  присутств1е  огромной  силы. 

Романъ  написанъ  очень  небрежно;  въ  немъ  вообще  мало  искус- 
ства, но  много  ума  и  силы;  жизнь  передана  плохо,  но  психологи- 
ческ1я  наблюденхя  поражаютъ  своей  глубиной  и  точностью***).  Д*й- 


*)  Псевдонвнъ  Стендаля  овъ  взялъ  отъ  ■'Ьста  рождев1я  Винкельмава,  такъ  какъ 
-очевь  уважалъ  основателя  истор!и  искусства. 

♦♦)  Ье  Воа^е  е%  1в  Ко1г,  сЬгош'чие  Ди  XIX  81ёс1е.  1830—1  г.  въ  4-хъ   томахъ. 

♦♦♦)  Бравдесъ  (о.  с.  V,  228—270)  приводить  рядъ  такихъ  тонкихъ  наблюдевШ^ 
жоторня  вполне  оправднваютъ  похвальбу  Бейля,   что  его  спещшрЛ^^ — изучен1е  чело- 
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СТ67ЮЩ1Я  лица  вовсе  не  отличаются  полнотой  и  живостью,  но  въ 
важдомъ  изъ  нихъ  есть  такая  черточка,  которая  д^^аетъ  его  вазгЬ- 
чательно  нагляднымъ  и  поучительнымъ. 

Характеръ  героя  И1гЬетъ  важное  историческое  значеше:  прим^^ръ 
Наполеона  породилъ  массу  маленькихъ  Наполеоновъ,  которые,  ради 
личнаго  возвышен1я,  ни  передъ  ч^Ьмъ  не  останавливались.  Это  была 
бол^Ёзнь  в^Ька,  и  БеЁль,  обнаруживъ  и  изсл1Ьдовавъ  ее,  оказалъ  огром- 
ную услугу  обществу. 

Трудно  согласиться  съ  гЬни  критиками,  которые  возлагаютъ  на 
автора  отв^Ьтственность  за  недостатки  Жюльена  Сореля,  будто  бы 
выражающаго  идеалъ  автора  *);  это  все  равно,  что  утверждать, 
будто  Раскольниковъ,  у  котораго  исходная  точка  тотъ  же  Наполеонъ, 
есть  идеалъ  Достоевскаго.  Раскольниковъ  и  Сорель  различаются  глав- 
нымъ  образомъ  т^Ьмъ,  что  одинъ  мечтаетъ  объ  общемъ  бла,гЪ,  а  дру- 
гой о  личномъ  благополуч1и;  но  способъ  д-Ьйствхя  и  результатъ — т*же. 
Роману:  Ье  Кои^е  еЬ  1е  Но1г  предшествовала  пов'Ьсть:  сАрмансъ»  **)» 
представляющая  скорМ  физюлогическШ,  ч^Ьмъ  психологическШ  инте- 
ресъ  и  не  понравившаяся  публюсЬ;  а  за  нимъ  посл^Ьдовалъ  въ  1839  г. 
романъ:  Ьа  сЬагЬгеизе  (]е  Рагше,  въ  которомъ  Бейль  изображаетъ  рядъ 
картинъ  изъ  итальянской  придворной  жизни.  Бальзакъ  встр']&тидъ 
втотъ  романъ  росторженной  похвалой;  онъ  ув^Ьряетъ,  что  прочелъ  его 
три  раза  и  ощутилъ  что-то  въ  род'Ь  счастья.  Бейль  зд^^ь  столько  же 
на  своемъ  и^стЬ,  сколько  и  въ  изложети  уголовнаго  д^^а,  такъ  какъ 
острая  его  наблюдательность  въ  такой  же  степени  способна  прониЕ- 
нуть  въ  та^ны  политическихъ  интригъ,  въ  какой  и  въ  тайны  душв 
квалифицированнаго  уб1йцы.  Лучш1й  характеръ  зд'Ьсь  графъ  Моска, 
глава  консервативной  парт1и,  способный  ученикъ  Макхавелли,  въ  ко- 
торомъ вид'бли  14)  Меттерниха,  то  Талейрана.  Моска,  какъ  и  Сорель, 
сраздвоенная»  натура  ***)  изъ  гЬхъ,  какхя  могли  удаваться  только 
очень  тонкому  психологу.  По  общественному  положен1ю  Сорелю  въ 
этомъ  роман'Ь  соотв^Ьтствуетъ  Фабрич1о,  тоже  поклонникъ  Наполеона 
и  тоже  аббатъ  изъ  честолюб1я;  онъ,  какъ  и  Сорель,  употребляетъ  свою 
внерпю  главнымъ  образомъ  на  покореше  женскихъ  сердецъ;  но  ця 
итальянца  зто— цбль,  тогда  какъ  для  честолюбиваго  француза  тольео 
средство.  Постройка  ц'Ьлаго  зд^^ь  еще  слабее,  ч^ыъ  въ  Вои^е  е(  Ко1Г. 

Кром^б  того  Бейль  напечаталъ  рядъ  пов1Ьстей,  хроникъ  изъ  итальян- 


вЪческаго  сердца.  Параиели  еъ  нимъ  можно  найти  тожьво  у  Достоевскаго,  юторв!, 
впрочемъ,  въ  основе  своего  м1росо8ер1аш1я  представляетъ  полную  противуиодожвосп 
пессимисту  Бейлю. 

*)  Напр.  Ж).  Шмидтъ,  II,  82. 

**)  Аппапсе  оа  дае1дае8  всёпев  с1е  Раг18.  1829. 

*♦•)  Сорель— подугерой,  полузлод*й;  Моска— полушуть,  полжгешй^    т 
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ской  старины:  Викторхя  Аккорамбони  '*'),  Ченчи  '*''*'),  Герцогиня 
Пальяно  ***)  и  др.  Тонв1Я  8ам^Ьчан1я,  умныя  мысли  разбросаны  и  зд^^ь; 
и  8д^Ы;ь  каждый  характеръ  представляетъ  одну  черту,  но  развитую 
такъ  естественно,  что  она  рисуетъ  ц^ёлаго  челов^Ька. 

Бейль  вовсе  не  заботился  о  стилЬ  своихъ  произведетй  ****),  и  это 
ваяш^йшая  изъ  причинъ  невниматя  къ  нему  современниковъ;  онъ 
не  обдумывалъ  заран^^  плана  и  могъ  сказать  в^^стЬ  съ  Стерномъ: 
«я  пишу  первую  мою  фразу,  а  объ  остальномъ  заботится  Провид'Ьвге»; 
въ  изяществу  постройки  и  выглаженному  стилю  онъ  даже  чувство- 
валъ  отвращете  и  презиралъ  стихи;  по  его  уб^Ьжденш),  эта  курьезная 
форма  изобр^Ьтена  только  для  облегчешя  памяти  и  удерживать  ее  въ 
настоящее  время,  въ  особенности  въ  драмЬ, — верхъ  варварства  *****). 

Бейль  им'Ьлъ  ученика  и  посл^Ьдователя,  который  въ  своихъ  на- 
учныхъ  трудахъ  высказалъ  лучшую  подготовку  и  ббльшее  усердае, 
а  въ  художественныхъ — больше  таланта:  это  Мериме,  который,  между 
прочимъ,  впервые  познакомилъ  большую  европейскую  публику  съ 
корифеями  русской  литературы:  Пушкинымъ,  Гоголемъ  и  Тургене- 
вымъ. 

Просперъ  Мериме  род.  въ  ПарижЬ  въ  1803  г.,  въ  семействе 
нзв^^стнаго  въ  свое  время  и  очень  образованнаго  живописца,  который 
им*к1ъ  достаточно  средствъ,  чтобы  дать  сыну  отличное  воспитанхе  и 
возможность  не  искать  въ  ранней  молодости  хл'Ьбныхъ  занятШ. 
Школьное  образован1е  онъ  получилъ  въ  одной  изъ  лучшихъ  коллепй 
Парижа,  потомъ  поступилъ  на  юридическ1й  факультетъ,  но  кромФ 
своей  спещальности  много  занимался  языками,  литературой  и  исторхей; 
на  19-мъ  году  онъ  познакомился  и  подружился  съ  Бейлемъ  и  сильно 
подчинился  его  вл1ЯН1ю.  Окончивъ  блестяще  курсъ,  Мериме  сблизился 
<съ  кружкомъ  романтиковъ;  онъ  вполн'Ь  сочувствовалъ  признан1Ю  важ- 
ности мФстнаго  колорита  въ  поэзш,  и  высоко  цЪнилъ  фантастичное; 
но  широков^Ьщательный  энтуз1азмъ  романтиковъ  и  ихъ  стремлен1е  къ 
неправильности  были  антипатичны  его  сдержанной  натур^Ь.  Отъ  Бейля 
онъ  заимствовалъ  страсть   къ   мистификащямъ,  и  22  л^Ьтъ  отъ  роду 


*)  Кетие  ё.  д.  М.  1837,  I  марта. 

**)  1Ъ1а.   1837,  1  1ю1Я. 

***)  1Ы<1.  1888,  15  авг.  Ом.  ихъ  перевохъ  въ  Бибд1отегЬ  европ.  писателе&  и  мнсли- 
традей  В.  В.  Чуйко.  Спб.  1883. 

****)  Мериме  говорить  о  вемъ,  что  когда  овъ  пвтадся  пооравмть  написанное,  онъ 
передал  ывалъ  все  вйново. 

♦<*♦*)  О  немъ  см.  А.  <1е  Вои^у:  84епс1Ьа1,  ва  у1е  е*  воп  оеи^ге.  Рапе  1868.  Ра  Юп: 
Непгу  Веу1е,  а  сп^са]  ап(1  Ыо^гарЫса!  в1и<1у.  Ьопд.  1874.  Статьи  объ  немъ  Бпг!со 
РапгассЬ!  въ  Киота  А11(о1ов1а  1885.  Дек.,  Раа1  ВоитцеХ  въ  Кону.  Веуие  1888. 
15  авг.  Издате  его  сочинен!!  въ  18  томахъ.  Раг1в  1855^6.  О  немъ  по*русски  двЪ 
етатьи  В.  В.  Чуйко.  Д«10  1874  г.  №№  10  и  12. 
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выступилъ  на  литературную  арену  съ  небольшимъ,  но  надЬлавпшмъ 
много  шуму  сборннкомъ  пьесъ,  въ  эаглавш  котораго  тройная  мястя- 
фвкац1я:  эти  пьесы  будто  бы  переведены  съ  испанскаго,  будто  бы 
кЬкхаиъ  Жозефомъ  Ь'Ё8(га11ве  и  будто  бы  сочинены  актрисой  изъ 
Кадикса,  Кларой  Гааюль  *);  въ  пьесахъ  (написанныхъ  прозой)  было 
много  правдивости;  он^Ь  поражали  ясностью  представлешя  и  силою 
ума  у  хладнокров1емъ  передъ  ужасами  и  полнымъ  отсутств1емъ  девла* 
мащя. 

Въ  1824—6  гг.  иав^тный  филологъ  и  знато&ъ  романской  поозш 
Форхель  '*''*')  выпустилъ  сборникъ  новогреческихъ  п-Ьсонъ,  которому 
предпослалъ  обширное  и  горячо  написанное  введете,  способное  за- 
интересовать народной  поэ81ей  и  ученыхъ  и  большую  публику.  Въ 
1827  г.  выходить  подъ  назвашемъ  Гусля  сборникъ  иллирШскихъ 
п^ЬсенъМериме  опять-таки  съмистифиБсащей '*"*"*'):  предполагаемый  изда» 
тель  говорить  въ  предислов1И,  что,  собирая  н'Ькогда  безъискусствен- 
ныя  п^Ьсни  полудикаго  племени,  онъ  не  думалъ  ихъ  обнародывать,  но 
потомъ,  зам'Ьтивъ  распространяющ1йся  вкусъ  къ  произведем 
Н1ямъ  народнаго  творчества,  онъ  вспомнилъ  о  своемъ  собравши 
и  по  сов'Ьту  друзей  своихъ  н^Ькоторыя  изъ  п^Ьсенъ  перевелъ  по- 
французски. 

€  Гусля»  имФла  большой  усп'Ьхъ  и  не  возбудила  недов1Ьр1я:  вЪ- 
мецк1й  ученый  Герхардъ  не  только  перевелъ  оттуда  рядъ  п^Ьсевъ  в 
издалъ  ихъ  ви^йтЬ  съ  переводомъ  подлинныхъ  сербскихъ,  но  и  въ 
проз^^  Мериме  усмотр'Ьлъ  метръ  иллирхйской  поэз1и.  Пушкинъ  изъ 
нея  взялъ  свои  Шсни  западныхъ  славянъ,  по  которымъ  Росс1Я  впер- 
вые познакомилась  съ  славянской  под31бй. 

Впосл*дствш  П.  Мериме  ув*рялъ,  будто  вся  сГусля»  —  только 
насм'Ьшка  надъ  страстш  романтиковъ  къ  м'Ьстному  колориту,  и  чт» 
славянск1я  п^Ьсни  выдуманы  имъ  на  основанш  5—6  изв'Ьстныхъ  ему 
славянскихъ  словъ,  одной  главы  иутешеств1Я  въ  Далмацгю  аббата 
Фортиса  ****)  и  брошюры  одного  французскаго  консула  въ  Баньялук'Ь. 
Но  Мериме  и  въ  этомъ  разъяснеши  мистифицируетъ  публику  и  кле- 
вещетъ  самъ  на  себя:  онъ  д'бйствительно  никогда  не  былъ  въ  сла- 
вянскихъ земляхъ;   но  надъ  м^Ьстнымъ   колоритомъ  онъ  въ  то  время 

*)  ТЬёД^ге  (1е  С1ага  баги!,  сотёсИеппе  е8рав;по1е  1825.  Ихъ  изложен1б  см.  у  Ю. 
Шмидта,  II,  88  и  сл*д. 

**)  С1аи(1е  СЬ*г1е8  Гаигхе!  род.  1772  г.,  ум.  1844  г.  Главння  его  работы;  Н1*8Ю1ге 
(1е  1а  роёвхе  ргоуеп9а1е  (3  уу.  1846  г.),  Вап1е  еЬ  1е8  оп^1пе8  с1е  1а  1апрте  е(  <1е  и 
1к1ёга(;иге  1Ы1'еппб  (2  уу.  1854). 

^*''*)  Ьа  Оои21а  ои  сЫх  <1е  роёвхев  ИИпдиез,  гесиеИНев  (1ап8  1а  Ва1та11е,  1& 
Во8П1е,  1а  Сгоаие  е^  ГНегге^о^ше  (2-е  изд.  1840  г.). 

***♦)  ГогИв  А1ЬеЛ  род.  1741,  ум.  1803.  У1а8§?10  1п  Оа1таг1а  еи5.  2  уу.ш  4°.  Уе- 
11е21а  1774  г. 
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вовсе  не  думалъ  изд'Ьватъся  и,  составляя  свою  книгу,  не  только  про- 
штудировалъ  Фортиса,  но  и  много  другихъ  серьезныхъ  пособ1й. 

Вскор'Ь  посл1^  издашя  сГусли»  выходятъ  дв^Ь  больш1я  исторв- 
ческ1я  пов^^ти  Мерные:  <Жакер1Я,  феодальныя  сцены»  '*')  и  сХроника 
царствоватя  Карла  ХХ»  **).  Въ  нихъ  Мериме  является  не  посл'Ьдо- 
вателемъ  В.  Скотта,  а  его,  такъ  сказать,  обновителеиъ:  колоритъ 
времени  воспроизводить  онъ  съ  поразительною  точностью,  но  безъ 
мал'Ьйшей  прикрасы;  вымышленные  лица  и  факты  т^Ьсно  связаны  съ 
историческимъ  фономъ  и  столько  же  освбщаютъ  его,  сколько  и  онъ 
ихъ.  Стиль  его  необыкновенно  ясенъ  и  правиленъ;  манера  разсказы- 
вать  безусловно  объективна;  съ  поразительнымъ  спокойствхемъ  изо- 
бражаетъ  онъ  самые  вошюпце  ужасы,  и  какъ  будто  наслаждается 
1*мъ,  что  пугаетъ  читателя,  оставаясь  равнодушнымъ.  Онъ,  какъ 
Бейль,  ненавидитъ  сантиментальность  и  всякШ  лиризмъ;  одушевлеше 
въ  его  глазахъ  вовсе  не  достоинство,  а  родъ  болтни. 

Таковъ  же  былъ  Мериме  и  въ  жизни:  онъ  самъ  говорить  о  себ'Ь 
(характеристика  С.  Клера  въ  повЬсти  Уазе  ёI;ги8^ие),  что  еще  съ 
д'Ьтствау  опасаясь  быть  смФшнымъ,  привыкъ  подавлять  въ  себ'Ь  вся- 
кое проявленхе  чувствительности.  Теперь  ему  было  обидн-Ье  всего, 
если  его  см^Ьшивали  съ  крикливыми  и  не  совсЬмъ  толковыми  роман- 
тиками. 

Передъ  револющей  1830  г.  Мериме  былъ  въчисл*  недовольныхъ 
и  1юльск1е  дни  встр'&гилъ  съ  радост1Ю;  вскор'Ь  онъ  принялъ  м'Ьсто 
правителя  канцеляр1и  у  одного  изъ  новыхъ  министровъ,  потомъ  занялъ 
должность  инспектора  историческихъ  памятниковъ  и  такимъ  образомъ 
по  обязанностямъ  службы  сделался  историкомъ  и  археологомъ.  Какъ 
изсл^Ьдователя  старины,  его  больше  всего  привлекали  проявлен1Я  силы 
и  энергш,  хотя  бы  и  грубой;  поэтому  его  между  прочимъ  заинтере- 
совала истор1я  нашего  казачества  и  смутное  время  на  Руси;  исторш 
Джедимитр1я  онъ  обратилъ  въ  рядъ  драматическихъ  сценъ,  начавъ 
тамъ,  гд^^  прервалъ  свою  пьесу  Шиллеръ. 

Въ  литератур*  онъ  всего  охотн*в  выступаетъ  съ  небольшими 
пов'Ьстями,  изъ  которыхъ  лучше  всЬхъ  тЬ,  гд4  изображается  жизнь 
Испанш  и  итальянскихъ  острововъ;  таковы  Томанго,  Маттео  Фаль- 
коне,  Коломба  ***)  и  Карменъ,  давшая  сюжетъ  для  знаменитой 
оперы  ****). 


*)  Ьа  1асдиепе  всёпсв  Гёо^1е8  1828. 

♦*)  С11Гои^^ив  (1и  гё^^пе  <1е  СЬаНез  IX.  1829. 

♦**)  Кеуде  (I  (I  М.  1840  г.  16  гюля. 

♦♦♦♦)  1Ы<1.  1846,  1  октября.  Въ  аов*сти  событ1я  и  хараЕтеръ  „диаой  кошки*,  цн- 
ганкн  Кармен!,  смягчены  тЬмъ,  что  все  это  чвтатель  узнаетъ  изъ  спокойнаго  разска^а 
путешествеиника. 
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Съ  1836  г.  Мерине  все  больше  и  больше  расходится  съ  ронав- 
тикани,  и  въ  1845  г.  онъ  беаъ  особаго  8атруднен1я  принять  въ  ажа- 
демш). 

Паден1е  1Юльской  монарх1и  онъ  встр'Ьтилъ  бедъ  особаго  сожах!- 
В1Я;  въ  смутные  года  онъ  держался  вдалек'Ь  отъ  политивиу  а  пр1 
второй  имперш  оказался  лицомъ,  пользующимся  авторитетомъ  прж 
двор'Ь.  Кружокъ  Гюго  обвинялъ  его  за  это  въ  изм'Ьн^Ь,  но  обвинше 
не  им1Ьетъ  основан1я:  въ  милость  къ  Наполеону  Ш  онъ  попалъ  слу- 
чайно, черезъ  императрицу,  которую  зналъ  въ  Испаши  еще  ребев- 
комъ;  поздн^Ье  онъ  знакомилъ  Бвген1Ю  Монтико  съ  Парижемъ  и  быть 
представителемъ  ея  интересовъ  при  заключети  брака  съ  императо- 
ромъ.  Мериме  былъ  искренно  сконфуженъ,  когда  въ  1853  г.  его  про- 
извели въ  сенаторы,  т^Ьмъ  бол'Ье,  что  еще  наканун^Ь  онъ  былъ  п 
обществе,  гдЬ  ругали  императора;  но  онъ  былъ  настолько  равноду- 
шенъ  къ  политик^Ь,  что  могъ  служить  и  имперги;  придворная  жизнь 
иногда  томила  его,  но  онъ  не  потерялся  въ  ней  и  дожилъ  до  в7  л1№ 
такимъ  же  остроумнымъ  и  насм^Ьшливымъ  пессимистомъ,  <охлааяен- 
ньшъ  Байрономъ»,  примирившимся  съ  недостатками  игрового  поряджа. 
Въ  посл'Ьдтй  (1870-й)  годъ  своей  жизни  Мериме  испыталъ  горе,  къ 
которому  вовсе  не  былъ  подготовлеяъ, — горе  за  побежденную  и  унж- 
женную  Франщю;  къ  своему  удивлетю  и  онъ  оказался  патр1отомъ. 

Мериме  съ  своей  тонкой  наблюдательностью,  научной  точностью, 
любовью  ко  всему  первобытному  и  дикому,  и  антипапей  къ  рнто- 
рик'Ь— одинъ  изъ  самыхъ  яркихъ  выразителей  той  художественной 
революцш,  которая  сд'Ьлала  французское  искусство  будто  вовсе  не 
французскимъ;  но  его  сдержанность,  разсудочность  и  стремлеше  къ 
изяществу — черты  чисто  нацюнальныя.  Мериме  хорошо  знаетъ  Гпф- 
мана  и  подобно  ему  любить  ужасное;  но  его  воображеше  всегда  строго 
подчинено  разсудку  и  какъ  будто  совсЬмъ  не  руководится  чувствомъ  ^). 
ТЬмъ  не  мен1^е  Мериме  по  сил^Ь  творчества  истинный  позтъ,  да  I 
безчувственность  его  только  светская  маска.  Въ  историко-литератур- 
вомъ  отношенш  онъ  важенъ  т^мъ,  что  сближаетъ  поэз1Ю  съ  непод- 
крашенной  истор1ей  **). 


*)  Одна  изъ  его  иосл-Ьдвехъ  повестей  (Ьок18, 1е  тапиасгН  с1и  ргоГеавеог  1ЯГ1иа* 
ЪасЬ,  поиуеИе  гивве.  Кеуие  (1.  с1  М.  1869  г.,  16  сент.)  важанчиваетса  гЬмъ,  тго  лтов- 
СК1Й  графъ,  сыиъ  сумасшедшей,  пережуснваетъ  въ  первую  брачную  ночь  гордо  сюе1 
жен^.  Уасасъ  тФмъ  сильнее  поражаетъ  читатедя,  что  в(Л  перипепи  пробуждеви  вжкр- 
сжой  натурн  героя  описываетъ  спокойн^йшииъ  товомъ  ученый  н^мецкШ  ^рофессорV 

**)  О  немъ  см.  Тат1в1гг:  Мёптёе;  Гёспуаш  еЬ  ГЬотте.  Рапе  1875.  Сот<е 
ВШаиввопуШе:  Рг.  Мёпшёе  е(  Ни^Ь  Ё1Ио(,  ё(а(1е8  Ыо^гарЫдиев  е(  Ииёгахгев.  Рале 
188^.  По-русски  вром'Ь  П^сенъ  зап.  сдавявъ  см.  Иддьская  Венера.  Бнбд.  д.  Чт. 
1887,  т.  24.    Кодомба  ШМ.  1840  т.  41.  Двойная  ошибка,  Совр.   1847  1юнь.  Вар- 
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Еъ  той  же  и^л  стремится,  преииущественно  въ  форм^  драмы,  другой  уче. 
ный  мсторикъ  Луж  Вите  (У11е(;);  онъ  род.  въ  Париж*!^  въ  1802  г.,  учился  въ  Нор- 
мальной швол^  и  посл*]^  1830  г.  былъ  н'Ъкоторое  время  инспекторомъ  памлтни- 
ковъ.  Онъ  напнсалъ  рядъ  драматичесЕИхъ  сцееъ  изъ  вовой  истор1И  Францхи: 
яБаррикады'  1826  г.  (изъ  временъ  лиги),  „БлоассЕ1е  штаты  или  смерть  Гиза" 
(1827  г.),  яСмерть  Генриха  Ш"  (1829  г.).  Он*  отличаются  такой  же  научной 
точностью  и  объективностью,  какъ  и  „Хроника  Карла  ГК**;  но  на  сцен'Ь  не  могли 
им^ть  успеха;  впосл^дствти  Вите  больше  всего  занимался  истор1ей  искусства;  онъ 
ум.  1873  г. 

Друпе  посл'Ьдователи  новой  школы  отыскиваютъ  новыя,  совс^мъ  не  обсл*- 
дованныя  области  въ  настоя щемъ  своего  отечества:  открываютъ  провинц1ю,  кото- 
рая до  т^хъ  поръ  какъ  будто  не  существовала  для  литературы.  Однимъ  изъ  выдаю- 
щихся представителей  этой  этнографической  поэз1И  былъ  Жюльевъ  Огнмзтъ 
Бризё  (Втеох  1806—1858),  прюбр^тшхй  известность  иддилл1ями  изъ  бретонской 
жизни;  онъ  вм'ЬегЬ  съ  г1мъ  и  талантливый  лирикъ,  писавтгй  какъ  по-французски, 
такъ  н  по-бретонски  *). 

В'брн'Ьй  знамени  романтиковъ  остался  упомянутый  нами  въ 
б1ографш  Гюго  Теофилъ  Готье.  Онъ  род.  въ  1811  г.  въ  провинщи, 
3-хъ  л'Ьтъ  былъ  привезенъ  въ  Парижъ,  получилъ  хорошее  класси- 
ческое образован1е,  но,  уже  будучи  въ  коллепи,  предпочиталъ  Рабле 
Расину  и  Петрон1я — Цицерону.  Онъ  р*шилъ  сделаться  живописцемъ, 
и  страстно  любивш1е  его  родители  не  препятствовали  ему;  но  первыя 
неудачи  отвратили  его  навсегда  отъ  этого  поприща,  а  увлеченхе  но- 
вой романтической  по831ей  заставило  его  всецЬло  отдаться  литера- 
тур'Ь.  18-л^Ьтнимъ  юношей  онъ  черезъ  С.-Бева  (см.  ниже),  котораго 
восхитилъ  своимъ  знашемъ  поэтовъ  XVI  в'Ька,  входить  въ  сёпас1е, 
пользуется  расположен1емъ  Гюго  и  играетъ  роль  знаменоносца  въ 
«священномъ  батальон'Ь».  Сборникъ  своихъ  лирическихъ  стихотворешй 
онъ  выпустилъ  въ  первый  день  револющи  1830  г.,  и,  разумеется,  его 
книжка  не  была  ник'Ьмъ  зам'Ьчена  **).  Впрочемъ  Готье  былъ  мало 
способенъ  къ  лирике,  такъ  какъ  его  поэз1Я  воспроизводитъ  почти 
исключительно  вн1^шн1й  М1ръ;  но  метрика  его  очень  богата  и  разно- 
образна.  Въ  1835  г.  производить  довольно  сильное  впвчатл*н1в  его 
романъ:  М-Ие  де  Маир1п,  за  которымъ  сл^дуеть  длинный  рядъ 
талантливо  написанныхъ  пов'бстей. 

Средства  къ  жизни  Готье  добывалъ  себ^^  журнальными  статьями^ 
преимущественно  театральной  критикой;  кром*  того  въ  Ргапсе  И1;1бга1ге 
онъ  пом*стилъ  рядъ  этюдовъ  о  писателяхъ  XVI  и  первой  половины 


«оюмеевская  ночь,  Прилох.  къ  Ист.  В^стн.  1'7&2.  1(1.  Дорожная  бшбм.  1885.  1Ь](]. 
Караенъ  1890. 

*)  Впервые  на  него  обратили  вни11ан1е  за  его  симиатлчння  стихотворен]'я  иодъ 
наев.  „Мапе"  (1882). 

О  немъ  см.  8а1п1-Кеп6  ТаШапШег  въ  Веуие  с1.  ^,  М.  1858, 1  сент.  и  15  декабря. 

♦*)  Пеоеиз!,  ХйЗЗ  г.  /I 
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ХУ11  вЬкв.,  которые  потомъ  соединилъ  въ  отд^Ьльной  книжке  \ 
Эти  этюды,  вж^стЬ  съ  вышедшей  н^Ьсколько  л^&тъ  назадъ  книгМ 
С.-Бева  —  важный  номентъ  въ  исторш  развитгя  школы:  француэ- 
ск1е  романтики  прекрасно  понинаютъ,  что  для  ихъ  саномнительнып 
соотечественниковъ  недостаточно  выставить  иностранные  образцы  щ 
подражашя:  надо  было  найти  подобное  въ  прошломъ  ихъ  собствен- 
ной литературы,  и  искомое  нашли  въ  литератур*  возрождешя. 

Теофиль  Готье  всю  жизнь  прожилъ  журналистомъ,  литератур- 
нымъ  поденпщкомъ;  но  эта  поденщина  вовсе  не  убивала  въ  немъ  само- 
стоятельности; онъ  воплощалъ  въ  себ%  романтичесюй  идеалъ  сво6о^е 
наго  художника:  не  думалъ  о  составлеши  себ'Ь  карьеры  и  объ  устрой- 
ств'Ь  своихъ  д'Ьлъ  (правда,  онъ  пользовался  милостями  второй  тшера 
и  даже  написалъ  стихотвореше  на  рождете  императорскаго  прянщ; 
но  не  онъ  искалъ  этихъ  милостей,  а  он'6  его;  не  уклонялся  же  онъ 
отъ  нихъ  по  той  же  артистической  безшабапшости,  которую  мнопе  ве 
безъ  основашя  считаютъ  нравственной  неопрятностью);  жилъ  всегда 
холостякомъ,  а  своихъ  незаконныхъ  дочерей  воспитывалъ  крайне  ори- 
гинально **);  былъ  всегда  добрымъ  товарищемъ  по  отношешю  къ  8на- 
комымъ  литераторамъ  и  художникамъ;  до  старости  любилъ  прикхш- 
чен1я,  много  путешествовалъ:  былъ  и  въ  Африк*  и  въ  Константино- 
пол'Ь,  въ  Москв'6  и  въ  Новгород'^,  не  говоря  уже  объ  Итал1и,  Испа- 
ши, Лондон*  и  Петербург*,  и  со  страстью  занимался  исторхей  искус- 
ства, которое  было  для  него  единственной  релипей.  Посл*дте  годы 
жизни  (онъ  ум.  въ  1872  г.)  онъ  писалъ  почти  исключительно  театрапг 
ныя  рецензш,  въ  которыхъ  €л*ниво  и  величественно»  хвалилъпочя 
все,  что  появлялось  на  французской  сцен*. 

Въ  Теофил*  Готье  несравненно  больше  творческой  способности, 
нежели  критической;  но  онъ  д*йствовалъ  на  поприщ*  крнтиЕИ  (и 
д*йствовалъ  съ  усп*хомъ)  ***)  изъ  желан1я  защитить  излюбленную 
теор1Ю.  Онъ  не  только  возстаетъ  противъ  классической  трагедгя,  во 
и  противъ  сбуржуазнаго»  искусства  Скриба,  который  для  него  играеть 
ту  же  роль,  что  Коцебу  и  К°  для  романтиковъ  н*мецкихъ.  Какъ 
поэтъ,  Готье  нринадлежитъ  къ  крайней  л*вой  романтизма  и  занв- 
маетъ  во  французской  литератур*  то  же  м*сто,  какое  Гофманъ  въ 
н*мецкой.  Но  если  ихъ  сравнивать  безъ  отношен1я  къ  ихъ  сред*,  Гоф- 
манъ окажется  несравненно  мягче  и  ум*ренн*е;  гд*  онъ  только  б1&- 
годушно  подсм*ивается,  тамъ  Готье  рубитъ  съ  плеча;  онъ  првсл*дуегь 
утилитаризмъ   и  нравственность   въ  поэзш   несравненно   съ  больше! 


*)  Ьев  бгоеездиез  2  т.  1844  (перепеч.  Со11ес1юп  Ьёту  1856). 
**)  Училъ  ихъ  между  прочимъ  по-китайски. 

♦♦*)  Отъ  1832  до  1884  г.   въ  Е18аго  и  Кетие  с1в  Раг18, 1836—56  въ  Ргезве,  I  о 
1856  г.  въ  МопНеиг. 
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р^^костью  И  бб88ас1гЁнчивостью.  Онъ  совсЬмъ  сраспустиль.  поводьа 
своей  фантазш»  и  отдался  ея  неудержимому  бЪту.  Въ  стихотворенш 
«Комед1я  смерти»  '*')  онъ  спускается  въ  глубину  могилъ  и  заставляетъ 
мертвецовъ  вступать  въ  разговоры  съ  попадающими  ихъ  червями.  Въ 
«Фортушо»  (1838)  онъ  изображаетъ  ц^&лый  рядъ  оргШ,  не  пытаясь 
ннч'Ьмъ  примирить  съ  ними  читателя.  Еапризъ — его  муза;  €  искусство 
для  искусства»— его  лозунгъ;  по  его  уб'Ёжденш),  все  проходитъ;  сами 
боги  умираютъ;  только  одно  искусство  в1Ьчно. 

Но  творческая  сила  Готье  ниже  силы  Гофмана:  у  него  не  до- 
стаетъ  терп^Ьн1Я,  какъ  говорится,  вынашивать  свои  произведешя; 
даже  его  пов']^ти,  лучпия  его  создан1я,  сильно  страдаютъ  отъ  не- 
брежности въ  отд'Ёлк'Ь  **)\  въ  нихъ  встр'бчаются  превосходныя  част, 
нести;  поэтъ  искусно  изображаетъ  вн'Ьшвюю  сторону  жизни,  доступ* 
ную  живописцу,  но  не  любить  заглядывать  глубоко  въ  челов'Ёческую 
душу,  а  главное— въ  его  создан1Яхъ  мало  цельности.  Готье— истин- 
ный художникъ  въ  описан1яхъ  и  потому  всЬ  его  путешеств1я  очень 
интересны  ***).  Онъ  пишетъ  необыкновенно  легко,  безъ  всякой  ака- 
демической ходульности,  такъ  что  читателю  кажется,  будто  съ  нимъ 
отъ  нечего  д'Ьлать  бесЁдуетъ  умный  и  много  видавш1й  челов'бкъ. 
М-Ьстный  колоритъ  соблюденъ  у  Готье  всегда  прекрасно. 

Но  при  всей  чисто  романтической  любви  къ  странному,  фанта- 
стичному и  капризному,  Готье,  какъ  французъ,  все  же  уб-Ьжденъ^ 
что  красивая  статуя  лучше  самаго  ужаснаго  привид'Ьшя  и  солнеч- 
ный полдень  лучше  туманныхъ  сумерекъ. 

Готье  обогатилъ  французсюй  литературный  языкъ  массой  кра- 
сивыхъ  словъ,  взятыхъ  изъ  старыхъ  поэтовъ  ****). 

СентъБевъ,  какъ  поэтъ,  тоже  пылкШ  романтикъ,  не  изм'Ёнив- 


•)  Сотё(11ё  йе  1а  тоП,  1838. 

**)  Лучше  хругихъ  обработана:  Ьесар11а1пе  Ргапсавве  (1863)  изъ  быта  стран- 
ствующихъ  актеровъ.  Драмы,  водевижн  и  посювиды  Готье  значитедьно  С1аб1е  повестей 
и  стнхотворен1й. 

***)  Поучительней  другихъ  Тга1оБ  топ1;е8  (1843)  — путешествхе  въ  Исоанш  и 
Уоуа^е  еп  Ваз81е  (1867  г.  2  т.),  гд^  между  прочииъ  есть  несколько  очень  д^льныхъ 
и  тонкихъ  зам^чатб  о  визант1Йскомъ  и  русскомъ  искусстве.  Но  при  всей  симпатш  къ 
руссЕому  народу,  который  онъ  между  прочимъ  хвадитъ  за  опрятность,  все  же  онъ 
Р&зсказнваетъ,  будто  въ  Москв'Ь  въ  баняхъ  моются  оба  пода  вм'Ьстб:  такую  силу  им^еть 
литературное  предаше  даже  и  надъ  дтимя  литературными  революцюнерами! 

***•)  О  немъ  см.  К  Ееуйеаи:  ТЬеорЬИе  баиНег,  воитешгв  шитез.  Рапе  1874. 
С.  8р.  (1е  Ьоуеп^ои!:  Ш81о1гв  йез  оеиугеа  <1е  ТЬ.  ваи^ег.  1887,  2  тт.  Мах]те 
ди  Сашр.:  ТЬ.  Сгаи(1еу  (въ  собравш:  Ье8  ^ап(18  ёспуахпз  ^гап^в).  Его  Роё81ез 
сошр1ё1е8  над.  Вег§;ега(  1875  г.,  2  т.  Его  статьи  до  театральной  критик-Ь  ообраин  въ 
Н181.  ее  ГаП  с[гата11дие  еп  Егапсе  6  т.  1868—9. 

По-русски  си.  повесть:  Безъ  виин  виноватые,  Библ.  для  Чт.  1847,  №  9.  Ми- 
'нтона,  романъ  (скорей  повесть)  изъ  испанской  жизни.  1Ь1с1  1847,  №  5. 
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пий  своему  знамени;  но,  какъ  критикъ  и  историкъ  литературы,  онь 
пошелъ  гораздо  дальше. 

С.-Бевъ  род.  въ  1804  г.;  его  отецъ,  довольно  образованный  про- 
винщальный  чиновникъ,  женилоя  только  52  л^^тъ  отъ  роду  н  умерь, 
не  доживъ  до  рождевхя  сына,  который  познакомился  съ  нимъчеревъ 
доставшуюся  ему  библютеку  и  быль  воспитанъ,  такимъ  образомъ, 
исключительно  подъ  женскимъ  вл]ЯН1емъ.  Мать  С.-Бева,  полуанглн- 
чанка,  рано  познакомила  его  съ  англШскимъ  языкомъ  и  поэшей  и 
внушила  ему  сильное  релипозное  чувство.  С.-Бевъ  учился  въ  щювин- 
щальной  коллегш  родного  города  (Вои1одпе  зиг  Мег),  зат^мъ  по'Ёхалъ 
въ  Парижъ  и  поступилъ  на  медицинскШ  факультетъ;  онъ  оставался 
медикомъ  три  года  (1823—1826);  но  борьба  романтиковъ  съ  класси- 
ками увлекла  его  къ  занят1Ю  литературой.  Написавъ  восторженную 
статью  Обь  одахъ  и  балладахъ  Гюго,  онъ  сразу  сталъ  своимъ  въ 
кружк^Ь  романтиковъ.  Бъ  1828  г.  выходитъ  его  сКартина  француз- 
ской П0831И  въ  ХУ1  в'ЬкЬ»  '*'),  до  сихъ  поръ  не  потерявшая  значешя. 
Бъ  сл^Ьдующемъ  году  появился  сборникъ  его  стихотворешй,  связан- 
ныхъ  единствомъ  настроешя,  подъ  заглавхемъ:  сЖизнь,  стихотворешя 
и  мысли  Жозефа  Делормъ»  **);  Делормъ  близокъ  по  своей  природЬ 
къ  Рене  Шатобрхана  и  Октаву  Мюссе;  онъ  отличается  отъ  нить 
только  бол^№  развитымъ  альтруистическимъ  чувствомъ,  но  въ  такой 
же  степени  безсиленъ  сдЬлать  что-нибудь  для  счастья  личнаго,  какъ 
и  для  счастья  челов^Ьчества.  Бъ  1830  г.  выходитъ  другой  сборникъ: 
сУтЬшешя»  (СопаокЙопз).  Бъ  стихахъ  С.-Бева,  кром*  гЬхъ  особен- 
ностей, который  принадлежатъ  всей  школ^Ь,  видно  близкое  знакомство 
съ  €озерными  поэтами»  Англ1и:  стремлен1е  къ  сантиментальному  ре- 
ализму и  глубокое  релипозное  чувство.  Тогда  же  С.-Бевъ  начвваеть 
свои  с  литературные  портреты»— историко-критичесше  этюды  по  фран- 
цузской литератур-Ь,  которые  потомъ  такъ  привлекали  внимаше  чи- 
тателей Веуце  (1.  (1.  Мопдеь.  Бскор'Ь  после  1Юньской  революцш  С.-Бевъ 
увлекся  сенъ-симонизмомъ  (см.  ниже),  но  ненадолго.  Бъ  1834  г.  вы- 
ходитъ романъ  С.-Бева  сУдовольствхе»  (1а  Уо1ир1б),  герой  котораго 
бросаетъ  свою  нев^Ьсту  изъ  любви  къ  чужой  жен^Ь,  а  потомъ  всту- 
паетъ  въ  связь  съ  третьей  женщиной,  къ  которой  не  чувствуетъ 
любви,  и,  посл'6  долгихъ  треволненШ  и  мучешй,  находить  наконецъ 
успокоен1е  [въ  монастыр'Ё.  Черезъ  посредство  этого  романа  С.-Бевъ 
покончилъ  съ  своей  релипозной  тенденщей,  которую  онъ  привезъ  съ 


*)  ТаЫеаи  Ле  1а  роё81е  ^гап^18е  еп  XVI  81ёс1е;  жъ  не&,  еекъ  2-ой  томъ:  Оеотга 
сЬо]81е8  (1е  Рхегге  (1е  Еоп8аг(1  тоже  1828  г. 

♦*)  Ухе,  роё8!ез  е1  1)ев8ёе8  йе  ДоаерЬе  Бе1огте. 
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собою  въ  Парижъ  еще  изъ  провинцш  и  которую  въ  векъ  поддержи* 
вала  дружба  съ  М-те  Гюго  *). 

Въ  конц']^  30-хъ  годовъ  С.-Ббвъ  расходится  съ  Гюго  и  романти- 
ками; онъ  тЬзжаетъ  за-гранвцу  и  въ  Лозанн^Ь  читаетъ  публичный 
лекщи  объ  исторш  янсенизма  во  Франщи,  изъ  которыхъ  потомъ  соста- 
вилась изв^Ьстная  его  книга  сИсторхя  Поръ-Рояля>  '*''*'),  показывающая 
глубокую  симпат1ю  къ  предмету  и  серьезное,  хотя  н^Ьсколько  одно- 
стороннее изучен1е  его.  Объ'Ьхавъ  Итал1Ю,  С.-Бевъ  вернулся  въ  Па- 
рижъ, гд'Ь  получилъ  м^^сто  консерватора  въ  библ1отек1Ь  Мазарини. 
БЬто  критическ1Я  статьи  этого  времени  указываютъ  на  колебаше  между 
романтизмомъ  и  классицизмомъ;  скоро  онъ,  повидимому,  окончательно 
сошелся  съ  посл'Ьднимъ,  вступилъ  въ  академ1Ю  и  съ  1848  г.  началъ 
писать  въ  газегЬ  СопзШииопе!  по  понед'Ьльникамъ  критическ1Я  статьи, 
который  потомъ  были  собраны  подъ  заглавгемъ:  сСаивепез  Ли  ЬипШ» 
(1861—1862,  16  томовъ)  ***).  С.^Вевъ  сталъ  на  сторону  будущей  импе- 
рш  и  въ  1861  г.  былъ  сд'&оганъ  профессоромъ  латинскаго  языка  и 
литературы  въ  СоПё^е  Ле  Ргапсе;  но  студенты  встр^Ьтили  его  свистками, 
и  лекщи  его  не  могли  состояться;  а  когда  впосл^Ьдствш  С.-Бевъ  отка- 
зался давать  отзывъ  о  Жизни  Цезаря  и  заступился  за  Ренана  и  сво- 
боду печати,  студенты  устроили  ему  овац1ю,  и  популярность  его  доп1ла 
до  апогея.  Онъ  ум.  въ  1869  г.,  окончательно  порвавъ  съ  имперхей^ 
хотя  и  былъ  посл^Ьднее  время  ея  сенаторомъ. 

Значеше  С.-Бева,  какъ  критика  и  историка  литературы,  такъ 
велико,  что  передъ  нимъ  совс^ёмъ  исчезаетъ  С.-Бевъ,  какъ  поэтъ.Не 
по  характеру  его  д'Ьятельности,  а  по  сил'Ь  и  отчасти  по  характеру 
вл1ян1я,  его  можно  сравнить  съ  Я.  Гриммомъ  *'^**):  онъ  тоже  довелъ 
интеллигенщю  до  потребности  изучать  старину  и  народность  и  тоже 
положилъ  основы  здравой  исторической  крлт1лкЬ.  С.-Бевъ  оставилъ 
около  ста  томовъ  критическихъ  статей,  и  между  ними  н'Ьтъ  ни  одного 
малосодержательнаго.  Вотъ  какъ  онъ  самъ  характервзуетъ  три  пер10да 
своей  критической  д'Ьятельности.  сПри  реставрацш  въ  журнале  €(}1оЪе» 
я  дебютировалъ  полемической,  такъ  сказать,  наступательной  критикой. 
Въ  продолжеше  18  л'Ётъ  царствован1я  Луи  Филиппа,  когда  литература 
носила  миролюбивый  характеръ  и  страдала  отсутств1емъ  инищативы 
и  одушевлешя  (81с),  моя  критика   была  нейтральна,  безпристрастна, 


*)  Сл^дв  ея  еще  заметан  въ  третьемъ  сборииж^  стихотворенШ:  Ьев  репвёев  й'аой! 
(1887),  свазанннхъ  разсказомъ  объ  учителе  Жан'Ь,  свв^  Руссо  н  Терезы. 

**)  Н18и>1ге  да  РоП-Коуа1.  1-ое  изд.  Парижъ  1840—8. 

♦♦*)  Ихъ  ородо1жен1е  изъ  фежьетоновъ  МопНепг'а:  Ноитваох  Ьш1д18  13  томом 
1863—1872. 

**♦♦)  ВполА  естественно,  что  то  д*10,  которое  въ  Гермати  совершил  выдающЛса 
ученнй,  во  Фраицш  могъ  соверошть  вндаюпцйса  литературвнй  тадавтъ. 
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стремилась  къ  анализу  и  И1Гбда  тотъ  недостатокъ,  что  не  дав&ла  вы- 
водовъ.  Времена  изм^Ьнились:  бурный  шумъ  улицы  принуждалъ  каж- 
даго  расширить  д1апа8онъ  своего  голоса,  и  недавтй  опытъ  для  всёхъ 
сд1^лалъ  б01гЪе  живымъ  чувство  добра  и  зла,  справедливаго  и  неспра- 
ведливаго,  и  я  подумалъ,  что,  не  нарушая  прилич1Я,  могу  решиться  на 
ббльшее  и  высказать  открыто,  что  я  думаю  о  произведешяхъ  и  ихъ 
авторахъ».  ДМствительно,  критика  С.-Бева  въ  посл^Ьдн1й  перходъ  его 
жизни  несравненно  р^Ьшительн'Ье  и  опред']&ленн^Ье,  чЬкъ  во  второй, 
а  по  направлетю  во  многомъ  противоположна  его  юношескимъ  статья»: 
онъ  сжигаетъ  все,  чему  тогда  поклонялся,  но  не  поклоняется  тому, 
что  сжигалъ.  Во  всЬхъ  трехъ  пер1одахъ  онъ  является  своего  рода 
Колумбомъ  въ  этой  въ  то  время  до  крайности  расшатанной  области 
и  находить  твердые,  здравые  принципы:  онъ  научаетъ  не  смотр^^ть 
на  художественное  произведен1е,  какъ  на  упавшее  съ  облаковъ,  не 
препираться  о  частностяхъ,  а  выяснить  общее,  изучить  поэта,  какъ 
челов'Ька  изв^^тнаго  племени  и  времени.  Основа  у  него,  стало  быть, 
та  же,  что  у  А..  Шлегеля;  но  пр1емы  его  совершенно  иные:  Шлегель 
и  разбору  современныхъ  произведешй  старается  придать  объектив- 
ный, научно-философск1й  характеръ;  С.-Бевъ  и  исторш  литературы 
сближаетъ  съ  публицистикой.  Стиль  С.-Бева  не  им'бетъ  той  пе- 
строты и  живописности,  какъ  у  Готье;  но  онъ  также  простъ  и  откро- 
вененъ  и  также  чуждъ  академической  условности  '*'). 

Кресло  С.-Бева  въ  академш  занялъ  фельетонистъ  Жюль  Жа- 
ненъ,  также  соединявш1й  въ  себ'Ь  критика  съ  поэтомъ-романти- 
комъ.  Ж.  Жаненъ  быль  еврей  по  происхождетю;  онъ  родился  въ 
1804  г.  въ  провинщи,  на  15-мъ  году  пришелъ  въ  Парижъ,  гд:Ь, 
благодаря  своей  энергш,  получилъ  н'Ькоторое  обра8ован1е,  и  рано 
вступилъ  на  поприще  асурналиста.  Онъ  писалъ  сперва  въ  газет! 
^ио^^(^^еппе,  потомъ  въ^ои^па1  йеа  ВёЬа18,  гд*  съ1830г.  въпродолже- 
ше  40  л'Ьтъ  занималъ  внимаше  публики  литературными  и  театраль- 
ными вопросами  по  понедЬльникамъ.  Журнальной  работой  онъ  пр!- 
обр'Ьталъ  столько  денегъ,  что  могъ  жить,  какъ  богатый  баринъ,  и 
собирать  на  своихъ  об*дахъ  цв-бть  литературы  и  искусства.  Онъ  до- 
стигъ  этого  главнымъ  образомъ  той  реформой,  которую  произвегь  въ 
фельетон1Ь.  И  до  сихъ  поръ  фельетонъ  былъ,  конечно,  легкимъ  видоиъ 
литературы;  но  все  же  авторы  его  писали  объ  изв^Бстныхъ  вопросагь 


*)  О  немъ  см.  Вагиш^:  8а1п1е  Веиув  и.  8е1пе  ЗсЬп^еп,  Ппвеге  2еН  1870,  Л  Ь 
О.  Ьеуа11о1в:  8.  Веи^е,  Рапв  1872.  О.  д^НааввопуШе:  8.  В.,ва  У1е  е1  вез  оеатга. 
Рапе.  1875.  А.  Сайтов!:  Ьа  сгШяае  НПёгаЕге  <1е  8.  В.  РгапкГ.  1887.  По-руссиск. 
Совр.  1848,  >&  7:  Кава1еръ  де-Мере  или  о  порядочномъ  чежов^к^  въ  ХУ11  ст.  (ва  осво- 
ваи1и  писеиъ  де-Мере).  Вышеупомянутая  книга  А.  Шахова  „Франц.  житература  к 
иервне  годн  XIX  в.**  имФла  главннмъ  пособ1емъ  С.-Бева. 
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въ  фор1гЬ  бол*6е  или  мен1Ье  строго  обдуманной,  предъявляли  читателю 
результаты  своей  работы  и  мысли.  А  Ж.  Жаненъ  совдалъ  фелье- 
тонъ-болтовню,  читатель  котораго  сл'Ьдитъ  за  самымъ  процессомъ  мыш- 
лен1я  ав!Гора,  что  требуетъ  несравненно  меньшаго  напряжешя,  нежели 
усвоеше  результата  процесса.  Жаненъ  пишетъ  растительно  все,  что 
приходитъ  ему  въ  голову,  нисколько  не  сгЬсняясь  противор^Сч1ями  и 
недомолвками,  а  такъ  какъ  онъ  челов^Ькъ  умный  и  много  читавшШ, 
и  слогъ  его  отличается  зам^Ьчательной  легкостью  и  изяществомъ,  то 
его  фельетонъ  доставляетъ  удовольствге  читателю  и  заставляетъ  его 
беаъ  всякаго  труда  съ  своей  стороны  усвоить  рядъ  неглупыхъ  мыслей. 

Ж.  Жаненъ  до  того  увлекся  самымъ  процессомъ  мышлетя  о 
вопросахъ  поззш  и  драматическаго  искусства,  что  какъ  будто  за- 
былъ  выработать  себ^Ё  как1я«нибудь  обпця  положешя,  остановиться 
на  опред^^енной  точк'6  зр'Ьшя.  Но  усп'Ьху  его  зто  нисколько  не  вре- 
дило, а  напротивъ,  помогало,  такъ  какъ  давало  ему  возможность  и 
даже  ставило  въ  необходимость  держаться  той  точки  врЬихя,  которая 
популярна  въ  данную  минуту.  Въ  начал^Ь  своей  критической  д'Ья- 
тельности  онъ,  конечно,  былъ  крайнвмъ  романтикомъ,  потомъ  пере- 
шелъ  къ  такъ-называемому  здравому  смыслу  (Ьоп  зепз  см.  ниже), 
потомъ  къ  реализму,  потомъ  опять  сталъ  жаловаться  на  позитивизмъ, 
который  убиваетъ  въ  челов^Ск'Ь  стремленхя  къ  идеалу  и  т.  д.  *). 

Так1я  же  колебатя  замечаются  въ  немъ  какъ  въ  позтЬ;  онъ  де- 
бютируетъ  въ  1829  г.  романомъ,  заглав1е  котораго  говорить  само  за 
себя:  сМертвый  оселъ  и  гильотинированная  женщина»  (ЬЧпе  тог!;  е^ 
1а  (етте  диШоНпбе);  это,  строго  говоря,  не  романъ,  а  рядъ  сценъ,  пе- 
реполненныхъ  всевозможными  ужасами  и  изображешями  самаго  без- 
челов^Ёчнаго  разврата.  Черезъ  2  года  выходитъ  сВагпауе»,  гд'Ь  рево- 
ЛЮЦ1Я  служитъ  только  фономъ  для  изображетя  такихъ  же  дикихъи 
фантастическихъ  сценъ,  какъ  и  сМертвый  оселъ».  Изучивъ  въ  пере- 
воде сказки  Гофмана,  Жаненъ  пишетъ  въ  Кетие  (1е  Раг18рядъ  раз- 
сказовъ,  въ  которыхъ  безъ  всякой  сов'Ьстливости  пользуется  характе- 
рами и  мотивами  н^^мецкаго  фантаста,  но  далеко  оставляетъ  его  за 
собой  по  части  изображен1Я  уродствъ  челов^Ьческой  природы  и  обще- 
ства **).  Въ  1836  г.  выходитъ  его  романъ  сОкольная  дорога»  (Ье  сЬе- 
т1п  (1е  (гауег8),  представляюпцй  своей  развязкой  и  развит1емъ  сюжета 


*)  Свои  статьи  по  театру  овъ  собрать  въ  6  томовъ:  Н18и>1ге  с1е  1а  Ниёгаеиге 
^гашаидие  1858  и  С1^д.  Ср.  тажже  С^^(^^а68,  рог1га118  е(  сагас1ёге8  соп^етротпв 
1859  и  сл^д. 

**)  Чтобы  уяснить  себЬ  отлич1е  ужаснаго  въ  романтизме  н^мецвомъ  и  фран- 
цувсБОМъ,  достаточно  припомнить  одвнъ  разсказъ  Жанена:  Е11е  ее  уеп<1  еп  ёеЫ!,  гдф 
девушка  изъ  страшной  нужды  продаеть  свои  зубы,  водосы  и  т.  д.;  известно,  что  Гюго 
въ  М18егаЪ1е8  не  задумадсл  воспользоваться  имъ,  тодьжо  сиягчивъ  р^зжость  жрасожъ. 

Офгеб  Ьу  Сл00^1С 


810  ФРАНЦУЗСКАЯ  ЛИТЕРАТУРА. 

своеобразную  параллель  въ  Вильгельму  Мейстеру;  зд'Ьсь  тоже  два  «  | 
лов^Ька  стремятся  въ  счастью,  одинъ  путемъ  жизни  нравств^най  I  ' 
преданной  наув^Ь  и  исвусству,  другой— овольнымъ  путемъ;  резуль- 
татъ— страшный  испыташя  второго  и  возвышеше  перваго  до  м:(сп 
государственнаго  севретаря.  Въ  1850  г.  Жаненъ  издалъ  полуромавъ, 
полумонограф1ю:  сТулузсвая  монахиня»  (Ьа  Ве11д1ёи8е  <1е  То111о118е); 
въ  исторической  ея  части  слишвомъ  много  фантазги,  а  въ  поэтиче- 
ской—слишвомъ  мало;  тЪмъ  не  мен^Ье  и  зга  внига,  вакъ  и  все,  что 
выходило  изъ-подъ  пера  Жанена,  благодаря  его  манер^Ь  писать,  им1д« 
у(Ю*хъ.  Ж.  Жаненъ  ум.  въ  1874  г.  *). 

Полную  противуположность  Жанену  по  серьезности  и  выояюму 
мн']^шю  о  задач^Ь  поэз1и  и  самомъ  себ^^  представляетъ  Эдгаръ  Кнне 
(^и^пе(),  воторый  тоже  соединялъ  въ  себФ  критива  и  историка  лите- 
ратуры съ  поэтомъ.  Онъ  род.  въ  1803  г.  въ  Страсбург*,   учился  въ 
Женев*,  Париж*  и,  что  особенно  важно,  въ  Гейдельберг*,  гд*  слу- 
шалъ  лекщи  Крейцера  **)  и  изучалъ  романтивовъ  и  Гердеровы  идб1. 
Въ  1828  г.  онъ  сопровождалъ  французсвую  зкспедищю  въ  Грещю,  и 
результатомъ  зтого  путешеств1я  явилась  талантливо  написанная  книга: 
сНовая  Грещя  и  ея  отношен1е  къ  древности»  *♦*).  Въ  1833  г.  выхо- 
дить  его   позма   Агасверъ  (ЛЬавтёгиз),   написанная   поэтической 
прозой,  въ  оригинальной  форм*  среднев*ковой  мистерш,  ра8д*л№ной 
на  четыре  «дня»,  съ  эпилогомъ,  которая  по  замыслу  автора  должна 
служить  философ1ей  исторш.  Въ  позм*  есть  прекрасный  частности, 
много  умныхъ  мыслей,  зам*чательно  красивый,    полный   искренняго 
паеоса  языкъ;  но  въ  общемъ   это — ^мертворожденное  чадо    аллегори- 
ческой П0881И.  Въ  1836  г.  выходитъ  вторая  позма  Кипе:  Наполеонъ, 
уже  написанная  александрШскими  стихами  и  долженствовавшая  слу- 
жить второй  частью  «игрового  зпоса»,  который  задумалъ  поетъ.  «На- 
полеонъ»,    собран1е   отд*льныхъ   картинъ,  изложенныхъ  въ  разныхъ 
тонахъ,  есть  образецъ  новой  поэтической  реторики,  входившей  тогда 
въ   моду    во   Францш.    Роскошь   красокъ,  о  которой  такъ  заботится 
Кипе,  ум*стна  только  въ  изображенш  подвиговъ  Наполеона   на  во- 
сток*; въ  общемъ,  герой  поэмы  рисуется  въ  туман*,  и  читатель  зва- 
комится  собственно  не  съ  нимъ,  а  съ  '  т*мъ  впечатл*темъ,   котсфое 
онъ  произвелъ  на  поэта.  Въ  1838  г.  появляется  третья  часть:  «1^ 


*)  На  русск.  яз.  И8ъ  него  переведено:  „Сто  тысячъ  первая  ■  посл^двш  нонкя  воИсп*. 
Бвбл.  д.  Чт.  1884,  №  4,  ,^иа  со1нца«,1Мс1  1836,  Л»  9,  „Вавдейсмш  свадьба"",  Оти. 
Зап.  1839,  ^^  б.  О  немъ  см.  А-  Рхёйавпе!:  ДЫез  1апш.  Рапа  3-е  над.  1883. 

♦*)  Георгъ  Фридр.  Крейцеръ  (Сгеихег),  авторъ  зваменвтой  „Сжнваанкя  ж  Миео- 
ЮПИ  древнихъ  народовъ*'  (1-ое  изд.  1810—12  г.  въ  4-хъ  томахъ  въ  Ле1оциг1),  род.  л 
1771,  съ  1802  г.  бвдъ  профессоров  въМарбургЬ,  потомъ  въ  ГейделбергЬ,  уж.  м  1858  г. 

♦♦♦)  Ъе  1а  вгёсе  тойегпе  е!  с1е  вев  гаррог*8  атес  Гапичи11ё  1830  (2-ов  вади  1882)1 
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метей»,  лирическая  драма,  гд'Ь  тоже  больше  философш,  ч'Ьиъ  поавш. 
Относительно  всЬхъ  3-хъ  произведен^  надо  вам^Ьтить,  что  идея  Кине — 
создать  н^Ьчтошровое,  въродф  сБожественной  комедш»  или  сФаустаг, 
решительно  не*удаласьу  и  его  предисловхя  къ^поэмамъинтересн'Ьеса- 
иигь  позмъ.  Въ  1840  г.  Кине  былъ  назначенъ  профессоромъ  иностран- 
ной литературы  въ  Шон^Ь,  а  черезъ  2  года  переведенъ  въ  Парижъ, 
въ  Ск)11ёде  (1е  Ргапсе^  куда  въ  то  время  старались  привлекать  людей 
съ  изв^^стными  идеями  и  литературнымъ  именемъ.  Съ  этого  вре- 
мени Кине  отдается  главнымъ  образомъ  наук^Ь  и  публицистюсЬ  по 
релипознымъ  вопросамъ.  Въ  1846  г.  Кине  вмбстЬ  съ  Мишле  лишенъ 
ваеедры  за  нападки  на  хезуитовъ,  всл1Ьдств1е  чего  онъ  перешелъ  въ 
лагерь  радикаловъ,  участвовалъ  въ  револющи  1848  г.,  а  въ  1851  г. 
отправился  въ  изгнаше  (въ  Брюссель  и  въ  Швейцарш),  во  время 
котораго  написалъ  еще  одну  поэму  въ  проз1^:  сМерлинъ  чародЬй» 
(Мег1ш  1'епсЬап(ешг  1860  г.  2  т.),  гд'Ь  тоже  стремился  выразить  свой 
взглядъ  на  исторш  человечества.  Онъ  вернулся  въ  1870  г.,  выбранъ 
въ  депутаты  вм^ЬстЬ  съ  В.  Гюго  и  находился  на  крайней  л^Ьвой.  Въ 
посл^Ьдней  своей  книжк'Ь:  €  Новый  духъ»  (Ь'езрп!  попуеаи  1874  г.) 
онъ  переходитъ  отъ  изсл^Ьдоватя  къ  пророчеству  и  гимну,  клянетъ 
настоящее  и  мечтаетъ  о  лучшемъ  будущемъ.  Онъ  ум.  въ  1875  г. 

Въ  монограф1ЯХъ:  «Духъ  релипй»  (Ои  дёше  Лез  геи$[10П8  1842  г.), 
«Хрнспанство»  (Ье  сЬпз^дашшпе  1845  г.)  и  др.  Кине  является  апосто- 
ломъ  релипозной  демократш.  Въ  своихъ  историческихъ  трактатахъ 
Кине  слишкомъ  поэтъ,  а  въ  своихъ  позмахъ — слипшомъ  философъ  и 
историкъ;  н^Ьмецкая  наука  20-хъ  годовъ  наложила  на  него  свою  тя- 
желую руку  и  лишила  его  французской  легкости  и  ясности.  Но  онъ 
очень  умный  и  знаюпцй  человФкъ,  и  на  своихъ  французскихъ  чита- 
телей им^Ьлъ,  несомн^Ьнно,  благотворное  вл1яше,  знакомя  ихъ  съ  ре- 
зультатами умственной  д&ггельности  ихъ  зарейнскихъ  сосЬдей.  На- 
туръ-философская  под31Я,  конечно,  не  могла  быть  популярна  во  Фран- 
щи,  но  образцы  ея  были  очень  полезны  и  восцитательны  *). 

Изъ  вштельннгь  въ  свое  время  ч1еновъ  романтической  школ!  мы  должны 
еще  назвать  двухъ  поэтовъ  Дешанъ(Оезс11атр8)  и  романмстаЖерара  де  Нер- 
валя.  Старш1й  изъ  братьевъ  Дешанъ,  горячихъ  деятелей  сёпас1е'я,  Эмшлъ  род. 
еще  въ  1791  г.;  онъ  сд'Ьлалъ  нововведенхя  во  французской  метрик*!  и  талантливо 
переводилъ  испансие  романсы  и  н'Ьмецкихъ  поэтовъ  (въ  томъ  числ'Ъ  ^П'Ьснь  о  ко- 
локоле* Шиллера);  онъ  ум.  въ  1871  г.;  лучппе  его  переводы  и  подражашя  собраны 
въ  Ё1иае8  Йгап5а18ев  еЬ  ё^тапкбгев.  Младппй— Антони   (1800—1869),  прекрасный 


*)  Кроме  указанннхъ  пронзведешй  Кинёназовемъ  еще  его  философсвую  иоэму  Си- 
рена (1848)  и  „СпартаЕъ  или  рабы"  (Ъев  е8с1ауе8  1868  г.).  Собраше  сочинешй  Кине 
вышо  1гь  Париже  въ  10  томахъ,  въ  1856—59  г.  сразу  двумя  И8дан]ями.  О  немъ  см. 
СЬа881п:  Е<1^г  ^ише^,  ва  яе  е1  вез  оеатгез.  1859.  Ср.  Бд^аг  ^.  Еш  ]и1егап8сЬег  Евзау 
(Ппвеге  ХеН.  1875,  П).  По-русски  о  „Наиолеов***  см.  Пушкинсмй  Современннкъ  (1836  г.  П). 

0\д\{\2е6  Ьу  \оьРОЯ1С 
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анатокъ  Данта  и  Петрарки,  дадъ  очень  хороппв  стихотворный  (къ  сожажЪвш, 
неполный)  переводъ  Божественной  Бомедш  (1829  г.)  н  писать  очень  звучнш 
стихотворешя  преимущественно  на  итахьянсшя  темы* 

Сгёгагс!  де  Кегуа!  (настоящая  его  фамиид  ЬаЪгап1е)  род.  въ  1808  г.,  пре- 
красно внажъ  н']Ьмецк1Й  языкъ  и  литературу,  и  уже  20  ж.  издадъ  переводъ  Фаусп, 
а  череаъ  2  года— рядъ  переводовъ  ивъ  Шииера,  Ужанда,  Бюргера  и  др.  (Роёж 
а11етап^е8  1830);  въ  40-хъ  годахъ  онъ  много  путешествоважъ  по  востоку  м  ^ю»- 
вычайно  живо  описывалъ  свои  впечатл^Ьшя  въ  Веупе  <1.  <1.  Мо11с1е8;  въ  свопь 
романахъ  и  пов^тяхъ  онъ  заметно  подражалъ  Гофману;  онъ  ум.  въ  1^5  г.;  одно 
изъ  самыхъ  характерныхъ  его  произведешй  „Боро^№  Шутовъ^  (Ье  ргшсе  ёев  8оЬ) 
переведево  въ  1889  г.,  какъ  приложеше  къ  Ист.  В'Ьствику. 

Крайности  романтизма  непрем'Ьнно  должны  были  вызвать  рвак- 
щю,  которой  предстояло  хоть  на  время  возстановвть  уважеше  къ 
слишкомъ  забитому  классицизму,  и  которая  действовала  въ  силу  здра- 
ваго  смысла,  часто  унижаемаго  романтиками.  Доброд^^льные  зю- 
д'Ьи  и  высоконравственныя  куртизанки  стали  казаться  еще  бол^  да- 
лекими отъ  природы  и  жизни,  нежели  величественные  греки  и  рим- 
ляне Расина.  Пробудился  никогда  не  умиравшШ  во  Францш  вкусъ 
къ  приличш)  и  соблюдешю  см^ры».  Школа  сздраваго  смысла»  (Есо1е 
(1е  Ъоп  86П8)  поб'Ьдоносно  выступаетъ  съ  сДукрещей»  Понсара. 

Франсуа  Понсаръ  (Роп8аг(1)  род.  въ  1814  г.  въ  провишцИу  учился 
правов'ЬдЬнш)  въ  ДПон'Ё  и  Париже,  потомъ  адвокатствовадъ  въ  род- 
номъ  городк'Ь  В1енн1Ь.  29-ти  лФтъ  онъ  явился  въ  Парижъ  со  своей 
<Лукрещей».  Б^  усп]Ьхъ  побудилъ  его  всец'&ого  отдаться  литератур! 
и,  казалось,  подалъ  ему  надежду  стать  выше  Гюго  и  в&Ьгь  его  то- 
варищей, но  это  только  казалось:  столь  р'Ьзкая  реакцгя  щютивъ  ро- 
мантизма была  скоропреходящей  модой,  и  возвращеше  къ  классиче- 
ской реторшсЁ  не  им&ео  будущности;  да  и  Понсаръ^  человФкъ  съ 
вн^Ьшнимъ  литературнымъ  талантомъ,  способный  отд&кывать  свои 
пьесы  по  изв^тному  рецепту  ГоращЯу  быль  въ  сущности  лишенъ 
творчества.  Усп-Ьхъ  Лукрецш  объясняется  т^Ьмъ,  что,  не  смотря  нв 
всю  избитость  сюжета,  онъ  съум^Ьлъ  внести  въ  него  кое-что  новое,  и  въ 
его  александрШскомъ  стих'Ь  м^Ьстами  слышится  живая  р'Ьчь;  но  этого 
было  мало  для  того,  чтобы  прюбр'Ёсти  прочную  изв^Ьстность  и  ВХ1ЯШе. 

Въ  сл'Ьдующихъ  своихъ  пьесахъ  с  Агнесса»  (Артёзз  <1е  Мегапге)  *) 
(1846  г.)  и  сШарлотта  Корде»  (1850  г.),  удержавъ  т*  же  достоинства 
классической  трагедаи,  онъ  обратился  къ  новымъ  сюжетамъ,  но  они 
ИМЕЛИ  усп'Ьхъ  весьма  слабый,  также  какъ  и  его  классическая  драю 
сУлиссъ»  (1852  г.)  и  классическая  комедая  сГоращй  иЛидая»,  (кото- 
рая, впрочемъ,  и  до  сихъ  поръ  держится  на  сцен'Ь  СотШе  {гвлдшь). 
Во  всЪть  зтихъ,  какъ  и  въ  сл'Ёдующихъ  пьесахъ  Понсаръ  волей-нево- 
лей подчиняется  требовашю  романтиковъ  относительно  см^Ьстнаго  шь 


*)  Въ  ней  д^йствЁе  происходить  при  Фи1иап^  Августе 
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лорита»  и  ра8нообра81Я  характеровъ;  ч1тъ  дальше,  тФмъ  онъ  больше 
и  больше  сближается  съ  новымъ  искусствомъ.  Посл^Ьдняя  его  траге- 
Д1Я  «Галилей»  напомнила  своинъ  усп'Ьхомъ  «Лукрещю».  Онъ  ум.  въ 
томъ  же  1867  г.,  когда  она  была  поставлена  на  сцену.  Въ  его  по- 
сЛхвихъ  комед1ЯХъ  (Ь'Ноппеаг  е(  ГАгдеп(  1854  г.,  Ьа  Воагае  1866  г.) 
нравы  второй  имперш  нашли  себЪ  довольно  остроумнаго  и  "Ьдкаго 
•сатирика  *). 

Къ  той  же  школ^Ь  «здраваго  смысла»  причисляютъ  популярнаго 
комика  Эмиля  Ожье;  онъ  род.  въ  1820  г.,  учился  въ  Париж^Ь  пра- 
вов^Ьд^Ьшю  и  несколько  лЬгь  служилъ  у  нотархуса.  Онъ  выступилъ 
въ  1844  г.  съ  пьес(Л  «Цикута»  (Ьа  С1киё),  въ  которой  разочарован- 
ный мизантропъ  авинянинъ,  р'Ьшивппйся  лишить  себя  жизни,  при- 
миряется съ  посл^^днею  и  радикально  изм^Ёняется  подъ  влхятемъ  пре- 
данной любви  юной  рабыни.  Усп]&гь  пьесы  заставвлъ  Ожье  посвя- 
тить себя  всец&10  литератур'Ь.  Въ  1848  г.  появляется  его  комед1я  въ 
стихахъ:  «Авантюристка»  (Ь'ауеп(;ипёге),  склоняющаяся  бол1^  къ  ро- 
мантизму, ч1шъ  къ  «Ьоп  8еп8»;  загЬмъ  въ  1849  комед1Я  «Габр1ель», 
награаденная  Монпоновской  прем1ей  **),  и  поздн^Ье  длинный  рядъ 
комедай,  въ  р^^кихъ  чертахъ  изображающихъ  нравы  второй  имперш; 
большой  усп^Ьхъ  им^^а  поставленная  въ  1865  г.  драма  «Бракъ  Олимпы» 
(Ье  Мапа^е  <1'017тре),  въ  которой  Ожье  р'Ьзко  выступилъ  противъ 
гуманистической  тенденщи  «Дамы  съ  камел1ями»  Дюма  сына  ***). 
Черезъ  2  года  Ожье  вступилъ  въ  академ1Ю;  въ  это  время  онъ  счи- 
тался однимъ  изъ  вл1ятельн4йп1ихъ  писателей. 

Въ  пьесахъ  Ожье,  несмотря  на  стихотворную  форму,  мало  кра- 
соты, но  много  энергш  и  живости.  Мораль  его  не  особенно  высокаго 
полета,  за  то  по  плечу  среднему  человеку.  Темы  его  комедай— распут- 
ство вн'Ь  семьи  и  въ  семь'Ь,  модная  жизнь  выше  средствъ,  игра  на 
бшртвЛ,  продажность  прессы,  интриги  духовенства  и  пр.  и  пр. 

*)  о  некъ  см.  Д.  ^аа^п:  Рг.  Роп8аг<1.  Рапе  1872  г.  Оеитгев  сотр1ё1е8  1876  г.  3  т. 
Его  „Лукрещя*'  ииожена  въ  „Библ.  д.  Чт.'  1843  г.,  кн.  6.  „ГаллеА*'  драм,  отрнвокъ 
лер.  П.  Вейнберга.  Д^ю  1867  г.,  №  6. 

**)  Сюжетъ  пьесн:  жена  практическаго,  но  хорошаго  чежов^ка  готова  вах^нить 
своему  мужу  и  б^Ьжать  съ  1ж>бовникомъ.  Мужъ  узнаетъ  объ  этомъ  вабжаговременно  н 
въ  арисутств18  женн  равъасняетъ  герою,  ^ъ  какое  ужасное  поюжете  поставить  онъ 
дюбнхую  женщину;  виновные  расваиваются  и  покидаютъ  свое  намДреше.  Комиакъ 
пьесн  въ  дядюшк'Ь  Тампоне,  которнй  ревнуетъ  къ  герою  свою  40-л%тнюю  супругу.  По- 
русски  она  пер.  Крешевнмъ  довожьио  тджелшв  стихами.  Библ.  д.  Чт.  1858  г.  №  е. 

***)  Задача  пьеса  показать,  что  куртизанка  не  можетъ  сделаться  порядочной 
жеищииоК.  Героиня  Олимпа  вншла  замужъ  за  молодого  графа  Пюижнрона  и  невиди- 
мому порвала  со  своимъ  прошлвмъ.  Но  она  скучаетъ  въ  обцествЬ  доброд^тельннхъ 
родняхъ  пуха;  визитъ  ея  матери  пробуждаетъ  въ  ней  1а  позЫ^е  <1е  1а  Ъоне,  и  бри- 
лавтовай  уборъ  подвергаетъ  непреоборимому  искушенш  ея  добродетель.  Тагь  какъ  она 
ве  накЬрена  отказаться  отъ  своей  незапятнанной  фамилш,  то  старой  графъ  тбиваетъ^ее^ 
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Силой  сощальной  тенденщи  своихъ  посл^Ьднихъ  пьесъ  Ожье  да- 
леко отходить  отъ  первоначальной  программы  школы  *).  В^н^^  ея 
принципамь  остан)тся  Жозефь  Отрань  (Аа(тап)  и  Сувестръ.Отранъ 
род.  вь  1813  г.  вь  Марсели;  вь  1835  г.  выступиль  съ  томнкомъ  ста- 
хотворетй;  вь  1848  г.  онь  поставилъ  на  сцену  с  Дочь  Эсхила»  (Ьа 
&]1е  А'Е8сЬу1е),  драматическШ  этюдь  вь  5-ти  дМств1Яхь,  которымъ 
антиромантическая  критика  восхищалась  за  выпуклость  характеровъ, 
пластичность  стиха  и  благородство  чувствъ,  хотя  и  находила,  что 
зд^^ь  Грещя  романтизирована.  Вь  1868  г.  онь  вступилъ  вь  академш 
и  ум.  вь  1877  г.  Его  довольно  многочисленный  поэмы  отличаются 
ясностью  и  чистотой  стиля;  он^&  нравятся  при  первомь  чтенш,  вь  осо- 
бенности при  чтенш  вслухьу  но  рфдко  кто  возвратится  къ  нимъ  вто- 
рой разь. 

Эмиль  Сувестрь  (8оиуе8(;ге)  род.  вь  1806  г.  вь  Бретани,  быль 
адвокатомь  и  преподавателемъ,  30-ти  л^Ьть  пр№халь  вь  Парижь,  на- 
чаль  свою  литературную  карьеру  очерками  изь  бретонской  жизни 
(Ё1и<1е8  виг  1а  Вге(арте  вь  Веуие  А.  А.  М.  съ  1833  г.),  которые  им^Ьли 
большой  устЛхъ;  потомь  ОНЬ  писаль  и  историческ1я  повети,  и  очерки 
изь  парижской  и  провинщальной  жизни,  и  небольппя  пьесы;  онь 
жиль  очень  просто  и  тихо;  ум.  вь  1854  г.  оть  бол^^ни  сердца. 

Сувестрь  одинь  изь  самыхь  симпатичныхь  французскихь  пи- 
сателей. Лучш1я  его  вещи— идиллическ1Я  пов^Ьсти  безь  сромантиче- 
скихь  затЬй»,  до  крайности  б'бдныя  фантазхей,  но  богатый  чувствомъ 
и  здоровой  моралью,  противополагаюпця  доброд^Ьтель  и  простоту  низ- 
шихь  классовь  испорченности  высшихь  '^*). 

Вь  историко-литературномь  отношенш  Сувестрь  важенъ,  какъ 
одинь  изь  популярныхь  провинщальныхь  романистовь,  изображаю- 
щихь  жизнь  изв^Ьстной  м^Ьстности,  которые  появляются  вь  30-хь  го- 
дахь.  Изь  нихь  еще  назовемь  Тепфера,  автора  сЖеневскихъ  пов^ 
стой»  (Ьев  поитеИев  депёуохвев  1840);  онь  род.  вь  1799  г.  вь  Женев*, 


*)  Его  ТЬёа1ге  сотр1е^  изд.  въ  1847  и  С1§д.  г.  въ  6  т.  Онемъ  см.  Б.  М<т(^1: 
Б8ЧШ88е8  дгата11дае8  К.  (1.  (1.  М.  1878,  1  апр.  Онъ  сотрудничажъ  ж  съ  Ж.  Сандо  (еж. 
ниже)  и  въ  такомъ  случае  писать  комедш  провой. 

*'*')  Бе  рЪ11о8орЪе  вопв  1е8  1о118,  Аа  со1п  да  Геи  и  пр.  Особенно  пр1ятт>е  воечат- 
д^ше  проивводнтъ  первая  изъ  нихъ  (перев.  на  русс.  аз.  подъ  8агдав]е]1ъ  „Дневнт 
обитателя  нансардн^,  см.  Бнбд.  д.  Чт.,  1852  г.  )&  10  и  сдфд.).  Содержаше  еа  п  томъ, 
что  б^дннй  коиторщикъ,  не  отка8нвавш1йся  при  случае  помочь  сос^дамъ,  8або111ь 
горячкой, -и  когда  онъ  опомнидся»  оказалось,  что  соседи  заботятся  объ  немъ,  какъ  о 
родномъ.  Само  собою  истекаетъ  отсюда  нравоучеше,  что  бнть  добрымъ  ж  дюбжмямъ 
(что  одно  и  тоже)  вовсе  не  трудно.  Сувестра  много  переводили  на  русск.  яз.  въ  40-хъ 
и  50-хъ  гг.  См.  Пьеръ  Ланде  покЬсть  (изъ  исторш  Бретани  ХУ  в.),  От.  Зан.  1840  г. 
т.  ХП,  Сцены  и  нравы  прир^чныхъ  ж  прииорсвихъ  жителей,  Совр.  1852  г. 
<№•>&  2,  5,  7,  8  и  10.  Смотритель  надъ  шлюзами,  Совр.  1853,  №  8  ж  др. 
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быль  сынъ  живописца  и  самъ  готовился  сд^^аться  художникомъ,  но 
этому  пои^Ьшала  бол^Ьзнь  глазъ.  Онъ  сталь  педагогомъ  и  отврылъ  пан- 
сюнъ.  Совершнвъ  путешествхе  съ  учениками  по  горамъ  Швейцарш, 
онъ  описалъ  его  въ  книге  «Уоуа^ев  еп  щтл^^.  Онъ  ум.  въ  1846  г. 
Одна  И8ъ  лучшихъ  его  повестей  «Ье  1ас  Ае  вегз»;  она  исполнена 
своеобравнаго  юмора  '*'). 

Сувестръ,  Тепферъ  и  друпе  нувеллисты-этнографы  являются  по- 
борниками идеи  народности  и  предшественниками  знаменитой  въ 
наше  время  четы  романистовъ  9ркмана-Шатр1ана  **). 

Мы  переходимъ  къ  двумъ  крупнымъ  литературнымъ  дЬятелямъ, 
которые  ВЫП1ЛИ  изъ  той  же  романтической  школы,  но  потомъ  каж- 
дый пошелъ  по  самостоятельной  дорогЬ  и  образоваль  свою  собствен- 
ную школу,  существующую  до  настоящаго  времени,  прнчемъ  школа 
одного  р'Ёзко  противополагается  школ^Ь  другого:  разум^Ьемъ  Бальзака, 
родоначальника  современнаго  реализма,  и  Жоржъ  Сандъ,  главу  идей- 
ных!ъ  романистовъ. 

Опоре  де  Бальзакъ  род.  въ  1799  г.  въ  ТурЬ  отъ  небогатыхъ  и 
вовсе  не  аристократическихъ  родителей  *'^*).  Онъ  учился  въ  Вандом- 
€Кой  коллегш  и  занимался  довольно  плохо;  на  14-омъ  году  онъ  былъ  прис- 
ланъ  въ  Парижъ  и  отданъ  въ  панс10нъ;  затЬмъ  поступилъ  въ  уче- 
ники къ  адвокату-нотархусу,  чтобы  самому  готовиться  въ  нотархусы, 
но  онъ  чувствовалъ  отвращеше  отъ  юриспрудешци  и  страстно  же- 
лалъ  пробить  себ']^  дорогу  въ  литератур']^;  его  практичный  отецъ  вся- 
чески удерживалъ  его  отъ  этой  с  глупости»,  наконецъ,  видя  упор- 
ство юноши,  предоставилъ  ему  жить,  какъ  онъ  хочетъ.  Бальзакъ 
поселился  въ  мансард']^  и  принялся  за  трагед1Ю  въ  стихахъ.  Иосл^ 
того,  какъ  первый  его  опытъ  оказался  безусловно  никуда  негоднымъ, 
онъ  обратился  къ  роману  и  уже  23-хъ  жЬгь  отъ  роду  былъ  авторомъ 
1^аго  ряда  печатныхъ  произведенШ  этого  рода,  который  подписы- 
валъ  обыкновенно  аристократическими  псевдонимами.  Эти  первые  его 
романы— продукты  бол^Ье    или  мен'Ье  ловкой  подражательности  и  не 


*)  Авторъ  рааскаанваетъ,  какъ  онъ,  однажды,  пугешествуя  п'Ьшвомъ  по  Швейцарш 
пооажъ  въ  рукн  контрабандистовъ,  которве  саерва  хот^ди  убить  его,  во  оотоиъ  сжап- 
лясь  надъ  нимъ  н  тожько  привазажи  еъ  дереву.  Въ  этомъ  вид1  находятъ  его  местные 
крестьяне,  но  не  решаются  отвязать  его,  а  только  снихаютъ  съ  него  допрось,  пока  на- 
конецъ приходск1Й  священннЕъ  не  воввращаетъ  несчастному  свободы. 

**)  ^Бт11е  Егсктаап  род.  1822  г.  въ  Пфадьцбург^Ь;  А1ехап(1ге  СЬа(г1ап  —  въ 
182в  г.  въ  окрестности  того  же  города;  онн  внступаютъ  въ  1859  г.  романомъ:  Ь'11- 
1и81ге  йосЮиг  МаиЬбив. 

***)  Частичка  де  прибавлена  имъ  произвольно.  Когда  ему  дожавывали  неоснова- 
тельность его  притязашй  на  дворянство,  онъ  ут^шалъ  себя  т^нъ,  что  если  его  предки 
не  принадлежали  къ  дворянству  франкскому,  то,  стало  быть,  вели  сво&  родъ  отъ  дво- 
рянства кельтскаго. 
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заелуживаютъ  никакого  вшшашя;  даже  самъ  авторъ  въ  письмахъ 
къ  сестрЬ  называеть  ихъ  «литературныиъ  свинствомъ»;  едняствев- 
ная  ц^дь  ихъ — ^дать  средства  къ  жизни  молодому  литератору,  кото- 
рый чувствовалъ  въ  себЬ  массу  знерпи  и  ц>упный  талантъ,  но  еще 
самъ  не  зналъ,  въ  чемъ  онъ  выразится;  однако,  и  эта  С1фомная  17Ьль 
достиглась  плохо:  издатели  платили  векселями,  курсъ  которыхъ  быль 
очень  невысокъ. 

Любопытны  эти  первый  произведешя  Бальзака  толыи>  въ  томъ 
отношенш,  что  и  въ  нихъ  юный  авторъ  показываетъ  наклонность  къ 
изображенш)  отрицательныхъ  сторонъ  челов^Ьческой  натуры;  герои 
ихъ  большей  частью  разбойники,  но  пока  бол^Ье  напоминаюпце  фи- 
гуры г-жи  Радклифъ,  чЪжъ  будущихъ  героевъ  Бальзака. 

Итакъ,  пока  д$ла  Бальзака  пии  плохо;  но  онъ  не  приходилъ  въ 
отчаян1е  и,  гуляя  по  кладбищу  отца  Лашеза  и  смотря  на  раэсти- 
лаюпцйся  у  ногъ  его  Парижъ,  былъ  уб'Ьжденъ,  что  когда-нибудь 
завоюетъ  его  *). 

Первая  задача  Бальзака — обогатиться;  его  изобр^Ьтательная  голова 
измып1ляетъ  сотни  плановъ,  и  наконецъ  онъ  останавливается  на 
однотомныхъ  издашяхъ  французскихъ  классиковъ  съ  иллюстраврями. 
Мысль  была  хорошая,  и  Бальзакъ  задумалъ  воспользоваться  ею  все- 
ц'Ьло;  на  занятый  у  родственниковъ  деньги  онъ  устраиваеть  типе- 
графио,  потомъ  словолитню  и  работаетъ  со  свойственной  ему  не- 
укротимой энерпей,  то  какъ  хозяинъ  и  составитель  предисловхй,  то 
какъ  простой  работникъ.  Предпр1ят1е  не  удалось:  книгопродавцы  и 
издатели  сд'блали  стачку  противъ  дерзкаго  выскочки,  довели  его  до 
полнаго  банкротства,  а  потомъ,  когда  онъ  принужденъ  былъ  распро- 
дать  свои  издашя  на  пуды,  воспользовались  его  идеей.  Бальзакъ 
оказался  въ  страшныхъ  долгахъ,  съ  которыми  онъ  боролся  всю  жвзвь 
свою,  перем^Ьняя  векселя  и  уплачивая,  говорятъ,  до  8,000  франковъ  въ 
годъ  однихъ  процентовъ.  Бъ  1827  г.  выходитъ  его  первое  произве- 
ден1е,  подписанное  его  именемъ  и  им^Ьвшее  н^Ькоторый  усп^Ьхъ;  это — 
историческШ  романъ,  написанный  по  образцу  Вальтеръ  Скотта,  но 
съ  большимъ  реадизмомъ  въ  изображенш  характеровъ,  <Ье  дегшег 
СЬоиап>;  (<Посл^Ьдшй  изъ  Шуановъ  или  Бретань  въ  1799  г.»)  *). 
УспЪхъ  побудилъ  Бальзака  культивировать  зтотъ  родъ;  онъ  издать 
сЕкатерину  Медичи*  и  задумалъ  изобразить  всю  исторш)  Францш 
въ  ряд^Ь  такихъ  романовъ,  но  потомъ  оставилъ  эту  идею.  Бъ  1829  г. 
выходитъ  его  книжка  сфизшлоггя  брака»,  рядъ  размышлешй,  наблю- 

*)  б11оа|1»дстви1  овъ  во  многнхъ  изъ  свонхъ  произведет!  выводить  можодвхъ, 
виергаинхъ  провинщаювъ,  жоторне  находятся  въ  таюмъ  положевш,  вавъ  жогда-то 
находился  онъ. 

**)  По-руссжи  отд^Ьльной  книгой,  М.  1840  г.  2  части. 
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Д6111Й  И  очерковъ,  интересъ  которыхъ  авторъ  воввысидъ  исвусствен- 
нымъ  обравомъ  тЬмъ,  что  вапретЕдъ  читать  ихъ  жевщинамъ;  черевъ 
годъ  выходить  его  романъ  сРеаи  Ае  сЬарт1п»,  въ  котороиъ  впервые 
проявляется  во  всей  св]гЬ  необыкновенная  тонкость  его  наблюденШ. 
Этотъ  знаменитый  романъ,  который  ваинтересовалъ  даже  старика 
Рётбу  еще  истинное  д']&тище  романтики,  но  понятой  своеобразно  и 
приправленной  такимъ  пессимизмомъ,  передъ  которымъ  пессимизмъ 
Байрона  кажется  въ  высшей  степени  утешительной  философхей  *)• 
Идея  романа  въ  томъ,  что  всякШ  челов^къ  самъ  себФ  врагъ,  что 
наша  воля  снфдаетъ  нашу  жизвь.  Но  романъ  нравился  не  столько 
по  своей  странной  иде']^,  сколько  по  необыкновенно  тонкому  и  вер- 
ному воспроизведешю  картинъ  парижской  жизни  и  именно  грязной 
стороны  жизни. 

Посл^Ьдуюпце  романы  Бальзака  ъсЬ  изображаютъ  современное 
ему  общество,  его  страсти,  уродства  и  пороки.  Дв^Ь  тенденщи,  который 
проявляются  уже  въ  сРеаи  <1е  сЬа^пп»:  романтическая  и  ультрареа- 
дЕСтическая,  идутъ  въ  нихъ  рука  объ  руку,  осуществляя  то,  о  чемъ 
мечтали  нЬмецше  романтики  въ  начален  стол^^тая — соединеше  твор* 
чества  съ  наукой.  Бальзакъ  проводить  своеобразную  философш,  ко- 
торая часто  доходить  до  мистики  и  до  в^Ьры  въ  колдовство;  изсл^Ь- 
дуеть  вопросы  медицинсше,  физ10логическ1е,  патологическхе,  полити- 
ко-вкономическ1е  и  зд'Ъсь  же  производить  рядь  вивисекщй  окружаю- 
щей его  среды  и  описываеть  людей,  ихъ  низк1Я  страсти,  ихъ  ошибки 
и  самообольщешя  съ  такой  детальной  точностью,  что  иллюз1я  дохо- 
дить до  небывалой  силы  и  полноты.  Всего  больше  интересують  его 
дв^Ь  темы:  деньги  и  женщина.  Только  онъ  одинь  съ  такой  силой  и 
наглядностью  обнажиль  главную  пружину  деятельности  общества 
польской  монарх1и.  Самъ  вЬчяо  занятый  денежными  вопросами,  онъ 
въ  своихъ  романахъ  высчитываетъ  до  сантимовъ  неизбежные  рас- 
ходы парижань  и  парижанокь;  онъ  показываеть,  какъ  это  новое 
божество,  этотъ  Молохъ,  развращаеть  и  пожираетъ  все  классы  обще- 
ства, отравляеть  все  сферы  человеческой  деятельности,  не  исключая 
ни  любви,  ни  науки,  ни  искусства. 

Женщину  Бальзакъ  изследуетъ  со  страстью  записного  археолога 
или  естествоиспытателя,  нашедшаго  новый  и  интересный  матерхаль: 
героини  револющи,  жены  героевъ  имперхи,  благочестивый  дамы  ре- 
етавращи,  а,  особенно,  разнообразные  типы  женщинь  1Юльской  монар- 
хш  проходить  передъ  нами  длинной  вереницей,  но  обрисованные  съ 


*)  Сюжетъ  его:  моюдой  чеюв^вь,  запутавпийса  въ  дожгахъ  и  не  видящШ  другого 
исхода,  Ером^  саноубШства,  прюбрФтаетъ  отъ  стараго  евред  чудесную  кожу,  И]г11)щу1> 
свойство  исшмшдть  вс1  жехашл  своего  влад'Ьдыцц  но  уменьшающуюся  при  каждомъ 
ородвденш  жакого-нибудь  жежавк. 
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такимъ  мастерствомъу  что  ни  одна  особь  не  С1гЬшавтся  съ  другой. 
Доброд^Ьтешныя  женщины  встрЬчаются  у  него  какъ  рЬц^я  ясжжю- 
чен1я,  да  и  у  нихъ  добродЬтель  объясняется  какой-нибудь  стран- 
ностью въ  услов1яхъ  ихъ  2КИ8НИ  ИЛИ  въ  игь  характсрФ;  но  за  то  у 
него  нЬть  ни  одной  безусловно  порочной  женщины,  и  во  всякой  есть 
своеобразный  героизнъ,  стреилеше  къ  самопожертвовашю  подь  вл1я- 
шемъ  аффекта.  Мы  уже  вид^и,  что  въ  самомъ  начал1^  столЪпя 
молоденькая  невинная  ^^^Ьвуткя  принуждена  была  уступить  ]гЬето 
героини  женщин'Ь  отъ  25 — 30  л^Ьтъ,  знающей  жизнь  и  пострадавшей 
отъ  жизни.  Бальзакъ  идетъ  въ  этомъ  отношеши  гораздо  дальше.  У 
него  молоденькая  дЬвушка  представляется  ч^Ьмъ-то  недоконченнымъ 
и  неивтереснымъ;  женщина  между  30  и  40  годами  и  даже  посхЬ  40 — 
вотъ  его  настоящая  героиня,— и  чтобы  быть  таковой,  ей  вовсе  не 
нужна  моложавость,  даже  не  нужно  то,  что  обыкновенно  считается 
красотой.  Пускай  цв1№гь  лица  ея  тусклъ  и  кожа  покрыта  пятнами, 
пускай  она  будетъ  даже  совс1Ьмъ  уродлива,  Бальзакъ,  какъ  бедоръ 
Карамазовъ,  съум1^етъ  найти  въ  ней  какую-нибудь  <черточку», 
съум^Ьетъ  изобразить  ее  въ  такой  моментъ,  когда  она  будетъ  инте- 
ресна; въ  ея  многоиспытавшемъ  сердцЪ  онъ  найдеть  матерхалъ  дш 
бездны  любопытныхъ  наблюдешй  часто  патологическаго   характера. 

Такую  же  см^Ьсь  зла  и  добра,  низости  и  идеальныхъ  побуждешй 
представляютъ  и  его  мужчины;  доброд^Ьтель  въ  порокЬ  и  порокъ  въ 
доброд^^тели  служатъ  для  него  лозунгомъ  въ  той  же  степени,  какъ  ж 
АЛЯ  В.  Гюго,  но  различ1е  въ  томъ,  что  Гюго  всю  энерпю  употребляетъ 
на  изображеше  добродетели,  а  Бальзакъ--на  воспроизведете  порока. 

Въ  1833  и  1834  г.  выходятъ  его  два  романа,  обративппе  на 
него  внимаше  всей  читающей  Европы;  одинъ  изъ  провинщальной 
жизни~€Евген1Я  Гранде»,  другой  изъ  парижской— сОтецъ  Горю»  *), 
которымъ  онъ  начинаетъ  длишый  рядъ  очерковъ,  соединенныхъ  имъ 
въ  183в  г.  подъ  общимъ  заглавхемъ  <Комед1я  человеческой  жизни». 
Въ  предислов1яхъ  къ  переиздашю  первыхъ  романовъ  онъ  высказы- 
ваетъ  свое  уббждеше,  что  такого  рода  очерки  и  заключаютъ  въ  себе 
настоящую  исторш  человечества,  тогда  какъ  то,  что  мы  обыкновен- 
но знаемъ  подъ  именемъ  исторш,  есть  только  рядъ  сухихъ  и  ни  для 
кого  непоучительныхъ  заметокъ;  если  Вавилонъ,  Аеины,  Римъ  ли- 
шены такой  исторш,  пусть  ее  будетъ  иметь  хоть  Парижъ.  Съ  атигь 
поръ  определяется  вполне  задача  Бальзака,  надъ  которой  онъ  рабо- 
таетъ  въ  продолжеше  остальной  жизни.  Съ  1827  до  1848  г.  онъ  напи- 
салъ  97  произведешй,  заключающихъ  въ  себе  более  10,000  страницъ 


*)  Тема  его  та  же,  что  въ  „Короле  Лир^^;  заслуга  Бальзажа,  по  8аа%чатю  браа- 
деса,  въ  томъ,  что  если  онъ  не  съум^лъ  представить  Кордел1н,  за  то  Регана  н  Гов^им 
вшнли  у  него  гораздо  челов^чн^е.  .  , 
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убористой  печати.  А  при  этомъ  надо  зам'Ётить,  что  онъ  работалъ 
вовсе  не  легко:  стихъ  не  давался  ему  вовсе  *)  и  сколько-нибудь  ли- 
тературная проза  доставалась  съ  больпшмъ  трудомъ. 

Кроить  того  онъ  не  ум&1ъ  экономично  распорядиться  работою:  онъ 
начиналъ  писать  раньше,  нежели  самъ  066*6  выяснить  то,  что  намЬ- 
ренъ  писать  и  сдавалъ  въ  типографхю   скор'Ье    остовъ   произведенШ, 
который  набирался  съ  огромными  полями,  чтобы  Бальзакъ  ногъ  д^&- 
лать  на  нить   дополнешя  и  поправки,  и  для  этихъ  дополнешй  и  по- 
правокъ  иногда  требовалось  до  12-ти  корректуръ,  который  уменьшали 
его  гонораръ    чуть  ли  не  на  половину   **).  Чтобы   написать   такую 
массу,  онъ  долженъ  быль   работать  по  18  часовъ  въ  сутки  и  вести 
самую  нездоровую  жизнь,  которую  и  его  необыкновенно  кр']&пкая  на- 
тура выдержала  не  долго.    Онъ   спалъ  по  вечерамъ,  а  писалъ  ночи 
напролетъ,   поддерживая  себя   огромнымъ    количествомъ   кофе.    Эта 
нездоровая  '*'*'^)  жизнь  и  постоянное  напряжете  воображетя  довели 
Бальзака  до  особаго  рода  монокаши,  о  которой  разсказываютъ  сотни 
анекдотовъ.  Онъ  не  отличалъ  вымысла  отъ  дЫствительности  и  сооб- 
щалъ  о  перем^Ьнахъ  въ  судьб'Ь  дМствующвхъ  лицъ  въ  своихъ  рома- 
нахъ,  какъ  будто  они  были  живые  люди.  Онъ  такъ  много  сочинялъ 
въ  своихъ  разговорахъ,   что   прхятели    р1Ьшительно   не  знали,    чему 
слЪдуетъ  верить,  чему  н'Ьтъ.    Онъ   сталъ   чудакомъ  и  часто  бывалъ 
посмЬшищемъ,  но  не  смущался  этимъ  и  сохранялъ  твердую  в'Ёру  въ 
свое  велнч1е:  честный  и  великодушный  челов'Ькъ,  онъ  былъ  смЬшонъ 
и  ясалокъ  своимъ  тщеславхемъ.  с  Смотрите  на  мой  носъ,  говорилъ  онъ 
художнику,   который  снималъ  его  бюстъ;  в'Ьдь  это  цЪлый  Н1ръ»,  а 
на  самомъ  д'Ьл^Ь  это  былъ  самый    обыкновенный   некрасивый   носъ. 
Онъ  самъ  рекламировалъ   свои  произведешя   въ   самыхъ  высокопар- 
ныхъ  выражешяхъ  и  такъ  мало  заботился    скрыть  свои  сл'Ьды,  что 
все  это  легко  вышло  наружу.  Этотъ  архициникъ,  какимъ  считали  его 
на  основанш  романовъ,  былъ  въ  глубин'Ё  души  идеалистомъ,  какихъ 
немного  мещду  знаменитостями    ХЕХ-го    в'Ька.    Онъ    рекомендовалъ 
нолодымъ  литераторамъ  прежде  всего  безусловное  1^ломудр1в  и  самъ 
съ  1822—1837  г.  былъ  идеально    влюбленъ   въ  одну  даму  (г-жу  де- 
Верни),  которую  называлъ   своимъ  ангеломъ,  а  потомъ  влюбился  въ 
графиню  Ганскую  я,  несмотря  на  все  свое  желан1е  соединиться  съ 

*)  ВеЬ  стихи  въ  его  романахъ  соча  вены  другими. 

^)  Но  эти  12  жорректуръ,  эта  заботливое  гь  Бальзака  внразнть  к&къ  можяо  пол- 
исе и  лучше  то,  что  онъ  иагклъ  сказать,  —  лучшее  указая1е  на  то,  какъ  далекъ  быль 
Ьа1Ь8акъ  оть  литературнаго  иидустр1а1а8ма  и  какое  внсокое  поняпе  им^п  онъ  о  вна- 
'ети  литературн. 

***)  Бальвакъ,  правда,  изредка  возобновлялъ  свои  силн  непрододжительвымн  путе- 
■ествинн;  но  въ  2-^8  дня  напряженной  работа  онъ  аатрачнвалъ  все,  что  пр1обрЬтал1. 
отдыхомъ. 
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нею  и  зажить  по-людски,  откладывалъ  свой  бракъ  до  1860  годац  кет 
онъ  иогъ  окончательно  расплатиться  съ  долгами  и  устроить  по  сво- 
ему вкусу  свой  семейный  очагъ.  Въ  иартЬ  1850  г.  онъ  въ  Берд|- 
чевЬ  перев']&вчался  со  своей  нев^Ьстой,  а  черезъ  3  месяца  умеръ  въ 
Париж^Ь. 

Бальзакъ  и  при  жизни  им^лъ  милл10ны  читателей  и  много  шн 
клонниковъ  и  особенно  поклонницъ:  масса  женщинъ,  воспитанныхъ  въ 
монастыряхъ,  пансюнахъ,  институтахъ  или  въ  слишкомъ  благоустроев- 
ныхъ  семьяхъ,  гд^Ь  молодая  д^Ьвушка  будто  подъ  стекляннымъ  колоа- 
комъ  охраняется  отъ  тлетворнаго  вл1ян1я  житейской  грязи  и  страспй, 
всл^&дств1е  чего  потомъ,  при  столкновеши  съ  д^Ьйствительностью,  ока* 
зывается  въ  положеши  Гурона  въ  Париж1Ь,  по  его  романжмъ  впер- 
вые научались  познавать  окружающихъ  исамихъ  себя;  масса  грФаь 
ницъ  находили  въ  нихъ  себ^Ь  оправдате  и  ут^^шеше;  для  массы  юшн 
шей  Бальзакъ  зам^Ьнялъ  сопыты  быстротекущей  жизни».  Но  цш- 
тика  ц'Ёнила  его  не  очень  высоко,  ставила  его  во  второмъ  ряду 
современныхъ  талантовъ  и  искала  для  него  параллелей  въ  дЬвжцЪ 
Скюдери  и  др.  когда-то  безсмертныхъ  романистахъ.  Слава  его  начинается 
иоезЛ  смерти;  у  него  явилась  ц&Еая  школа,  обратившая  романъ  ж 
пов'Ьсть  въ  научно-микроскопическое  и8Сл1{доваше  нравовъ  обще- 
ства '*').  Тогда  начался,  такъ  сказать,  скультъ»  Бальзака:  его  ста- 
вятъ  рядомъ  съ  Шекспиромъ  и  считаютъ  величайшимъ  поэтонъ 
нашего  в^ка,  хотя  и  признаютъ  за  нимъ  крупные  недостатки  кахъ 
за  писателемъ.  Этотъ  культъ  скоро  встр^Ьчаетъ  тЬмъ  бо1Ае  гсфя- 
чихъ  протввниковъ,  что  иные  изъ  бытописателей  общества,  приаваю- 
Ш1е  Бальзака  своимъ  учителемъ,  идутъ  дальше  него  и  обращиотъ 
романъ  въ  трактатъ  по  физюлопи  и  патологш,  а  съ  другой  еторовы 
иные  поклонники  тЬть  же  с  бытописателей»  стараются  превовнести  уче- 
никовъ  на  счетъ  учителя,  усматривая  въ  немъ  недостатокъ  поле8ш>сп  и 
даже  проявлен1я  обскурантизма.  Споръ  мезвду  сторонниками  край- 
няго  реализма  и  его  противниками  далекъ  отъ  конца,  вслЪдстш  чего 
историко-литературное  значеше  Бальзака  еще  не  можетъ  быть  оцЬ- 
нено  по  достоинству. 

Но  уже  и  теперь  ясно,  что  Бальзакъ—огромная  творческая  сила, 
только  сила,  такъ  сказать,  не  дисциплинированная,  сама  не  анаврая 
006*6  границъ  и  удержу  и  не  ум^Ьвп1ая  отливать  свои  продукты  вь 
соотв^кгствующую  форму.   Это  —  Дантонъ  художественной   революцш 


*)  Одвпъ  изъ  иервнхъ  его  пос1^дователе&,  отвосивои&ся  еще  съ  боилннь  моса- 
мизмомъ  къ  чеюв^честву^  С11аг1е8  йе  Вегпагс!,  не  оережившИ  своего  учЕтеш  (рсц. 
1806,  ум.  1860  г.).  С1борпЕъ  его  стахотвс^ешй  восатъ  характерное  заг1АВ1е:  Пив  Деш1 
Чие  ^о^е  1882  г.;  онъ  1шса1ъ  ронавн,  повйстя  н  вебошшя  драмн.  НаабоцИЬе 
успеха:  Ье  ввгГаи(  (Кречетъ  1838),  Ьев  аПеа  й'Хсаге,  Ье  реаа  сКи  Иоп  и  жр. 
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нашего  в1^ка,  то  сердечно-добрый,  то  бевчедов^Ьчно-жестокШ,  то  ген!*^ 
ально-дально8орв1й,  то  д'^^тски-ограниченный,  способный  набросать 
груды  веливихъ  идей  и  неспособный  провести  ни  одной  изъ  нихъ^ 
посогЬдовательно.  Онъ  сп'Ьшилъ  творить,  какъ  Дантонъ  сп'Ьпшлъ 
жить  и  дМствовать.  Его  обвиняютъ  въ  постыдномъ  равнодуш1и  къ 
политшсб  Франщи  съ  одной  стороны  и  въ  индиферентиэм'Ё  къ  теоре- 
тичесвимъ  основамъ  искусства  съ  другой,  подобно  тому,  какъ  Дантона 
обвиняли  въ  равнодушш  къ  фори^Ь  правлешя;  но  разв'Ь  пося%дующ1Я^ 
событ1я  не  оправдали  ихъ  обоихъ?  Разв^  споры  о  классицизи^Ь  и 
роиантизм'Ё  и  о  задачахъ  искусства  не  выдохлись  сами  собой?  Баль- 
зака обвиняютъ  въ  томъ,  что  онъ  слишкомъ  превозноситъ  развратный 
Парижъ  на  счетъ  провинщи,  что  онъ,  какъ  м^Ьщанинъ  въ  дворянств'Ь, 
унихаетъ  мужиковъ  и  ^[Ьчно  тодкуетъ  о  благородств'Ё  крови.  Но 
Бальзакъ  создалъ  такую  массу  фигуръ  и  положенШ  и  разбросалъ  по 
своимъ  романамъ  столько  мыслей  и  зам^Ьчашй,  что  ему  можно  при- 
писать любую  политическую  иди  сощальную  теорио  и  подкр^^пить  ее 
множествомъ  цитатъ  '*');  противорФчхя,  которыя  мы  встрфчаемъ,  такимъ^ 
образомъ — не  его  вина,  а  противор']&Ч1я  самой  жизни,  которую  Бальзакъ 
воспронзводитъ  въ  возможномъ  разнообраз1И.  На  так1я  обвинешя  от- 
в^^ить  не  трудно.  Но  Бальзака  же  обвиняютъ  въ  отсутствш  идеаловъ 
и  въ  недостатк']^  любви  в  уважешя  къ  челов'Ьку,  и  на  зто  самые 
горяч1е  его  защитники  могутъ  сказать  только  одно:  <нечего  на  зеркало 
пенять,  если  рожа  крива».  Чтете  его  романовъ  не  возвышаетъ  и  не 
облагораживаетъ  души  читателя,  не  увеличиваетъ  въ  немъ  количе- 
ства жизненной  энергш,  не  даетъ  силы  мириться  со  зломъ,  не  возбуж- 
даетъ  стремлен1Я  д^Ьлать  добро.  Оно  развиваетъ  умъ,  подготовляетъ 
къ  жизненной  бо^ъб%  но  угнетаетъ  чувство  и  лишаетъ  акизнь  поззш;. 
оно  будто  старитъ  челов1^ка;  зто  та  истина,  которая  говорить  у  Бара- 
тынскаго: 

пПускай  со  ивой  ты  сердца  жаръ  цогубишь, 

Пускай,  увнавъ  людей, 

Ты,  иожеть  быть,  испуганный  разлюбишь 

И  бжижнихъ,  и  друзей. 

Я  быт1я  вс'Ь  прелести  разрушу, 

Но  умъ  направлю  твой. 

Я  оболью  суровымъ  хладомъ  душу, 

Но  даиъ  АушЬ  покой**. 

За  то  и  противники  Бальзака  должны  сознаться,  что  его  романы 
не  принадлежать  къ  числу  гЬть  зфеиерныхъ  произведенШ,   которыя 

*)  Напр.  „арнстократь**  Бальзакъ  въ  „Кузине  БетгЬ**  вс^  добродетели  Аделинн 
дрявнснваеть  ея  здоровой  крестьявской  крови  и  несколько  разъ  говорить  о  народвомъ 
здравомъ  снысхЬ,  о  мужицкой  честности  и  даже  объ  особой  деликатности  женщияъ  изъ 
народа. 
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иогутъ  заинтересовать  только  при  первомъ  чтеши;  напротивъ,  прж 
перечитыванш  они  выигрываютъ;  только  тогда  выступаетъ  хаоса 
тонкихъ  деталей,  наблюденШ  и  зазсбчанШ,  который  показывають, 
что  мы  им^^нъ  дЬло  съ  истиннымъ  художникомъ. 

Кром']^  романовъ,  Бальзакъ  писалъ  небольние  разсказы,  которые 
называлъ  Сопрев  д^б1а(;^^ие8  (1835  —  45),  и  написалъ  рядъ  драмъ 
и  комед1й  *).  Дранатическаго  таланта  у  него  н^Ьтъ,  и  его  способъ 
воспроизведешя  жизни  вовсе  не  удобенъ  для  сцены.  Его  «Соп1е8> 
своимъ  здоровыиъ  скабрезнымъ  содержанхемъ  и  грубоватымъ  юхо- 
ронъ  напоминаютъ  Рабле;  въ  нихъ  Бальзакъ  не  углубляется  въ 
жизнь,  а  скользить  по  ея  поверхности;  они  какъ  будто  служил 
отдыхонъ  для  этого  микроскопическаго  изсл^Бдователя  человЬческаго 
сердца,  который  самъ  часто  испытывалъ  укрась  передъ  реаультатохъ 
собственной  работы  **). 

Идейный  или  тенденщозный  романъ  естественно  долженъ  быть 
тЬсно  связанъ  съ  личностью  автора;  поэтому  на  услов]яхъ  жизни 
Жоржъ  Сандъ  мы  должны  остановиться  н^^сколько  подробн^Ье. 

Защитница  хриспанскаго  сощализиа  и  правъ  народа,  Ж.  Сандъ,  по  ошу 
происходить  отъ  корожевской  крови.  Морицъ  Саксонсий  (1696—1750),  незаконны! 
сннъ  Августа  Ш,  впосд'Ьдствл  иаршалъ  Франц1и,  встунижъ  въ  связь  съ  оперно! 
п']^вицей  въ  Париж*]^  и  отъ  этой  связи  родилась  бабушка  и  воспитательница  рона- 
анстки,  Мар1я-Аврора,  которую,  когда  ей  было  14  л*тъ,  актъ  парламента  признан» 
дочерью  покойваго  маршала.  16-ти  л'Ьтъ  Мар1я- Аврора  была  выдана  замужъ  за  гр«ф< 
Горна,  побочнаго  сына  Людовика  XI,  но  уже  черезъ  годъ  осталась  вдовой,  тиъ 
какъ  мужъ  ея  былъ  убить  на  дуэли.  Скоро  посл'6  этого  молодая  вдова  лжшша 
п  матери  и,  не  им^я  другого  приб']^жища,  поселилась  въ  томъ  монастыре  гх^ 
^ыла  воспитана.  Зд'Ьсь  съ  Авророй  познакомился  н'1&кто  Дюпэнъ  (Оарш  де  Ргап- 
еиеИ),  довольно  богатый  челов'Ькъ,  и  сд-Ьдадъ  ей  предложенхе,  которое  и  было  ирм- 
нято  посл^^  н'Ькотораго  колебанхя.  Не  смотря  на  то,  что  мужъ  былъ  на  30  л№ 
<;тарше  жены,  супруги  жили  въ  большомъ  соглас1И.  Дюпэнъ  много  читалъ,  нгкп 
обширный  кругъ  знакомства,  въ  который  входили  известные  писатели  и  ху^^' 
НИКИ  и  старался  забавлять  свою  сравнительно  молодую  жену.  Скоро  у  таъ  ро- 

*)  Уаи^пп  постаиенъ  въ  1840  г.  на  театре  Рог1е  8а1п1  Маг1ш.  „ТЬёаиге  ее  Ва11к'' 
118Д.  въ  1868  г. 

**)  Основной  матер1а1ъ  для  б10граф1и  Б— а  дала  книга  его  сестрн  М-ше  8а^ 
VI Не:  Ва12ас,  за  т1е  еЬ  зев  оеиугез  ё'аргёз  за  соггевро11(1епсб  1858  г.  Самое  внпа* 
тельное  изсл^доваше  о  немъ:  Н1в1ю1ге  йев  оеитгев  (1е  Н.  <1е  ВаЬсас  раг  у1сот1е  <1е  8рое1- 
ЪегсЬ  йе  ^оте^^ои1  (СЬаг1е8  (1е  ^оуе^^ои1)  1876  г.  2-ое  изд.,  гетие  е(  сот'бгбе  1886 
По-русски  о  немъ  см.  статью  въ  Совр.  1841  г.  т.  ХХГУ,  стр.  14—46.  Дал^е:  Воспшв- 
нан1я  о  Бальзак'Ь,  статья  Леона  Гозлана,пер.  въ  Пантеоне  1856  г.  1У.  У  Дружшпо! 
<(т.  У  стр.  192—211)  см.  прекрасный  разборъ  романа  Марате  Да1е8  и  зд^сь  же  х^ае- 
теристику  Бальзака  (изъ  Совр.  1850  г.).  Въ  Загран.  В^ств.  Ворша  1881  г.  окт.  л^ 
ведена  статья  Брандеса  о  Бальзаке. 

Ромаян  Бальзака  переводнаись  у  насъ  еще  съ  ЗО-хъ  гг*  въ  большомъ  Еожшчеса^, 
я  отд'Ьльннми  книгами,  и  въ  журналахъ;  больше  всего  въ  Библ.  д.  Чт.  оть  1887  до 
1848  г.  (Старикъ  Гор1о,  тамъ  же  еще  въ  1835  г.  №  8— 9), 
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дшся  сынъ  Морисъ,  къ  которому  иать  привязалась   всгЬин  силами  своей  души. 
Черезъ  10  л^тъ  аоа^  брака  Дюпэнъ  уиеръ,  оставивъ  жен'б  и  ребенку  хорошее 
состояше.  Аврора  пере'Ьхажа  ивъ  провинщи  въ  Паригъ  и  взяла  для  сына  гувер- 
нера, некоего  Дешартра,  человека,  несомн^^нно  знающаго  и  преданнаго,  но  боль- 
шого чудака  и  педанта.  Револющю   Аврора  Дюоэнъ  встретила  безъ   страха  п 
въ  начале  горячо  сочувствовала  противни1ишъ  двора;  но  состояше  ея  пострадало^ 
н  на  оставлпяся  деньги  она  поси^шила  купить  ии'Ьн1е  КоЬап!.  Несмотря  на  ея 
диберальннй  образъ  мыслей,  ей  пришлось  им^^ть  д'Ьло  съ  республиканской  поли- 
щей;  у  ней  произвели  обнскъ,  нашли   подозрительння  бумаги  и  посадили  ее  въ^ 
тюрьму,  гд^^  она  оставалась  до  августа  1794  года,  посл*]^  чего  она  у^^хала  въ  им^&- 
ше,  гд'Ь  принуждена  бша  жить  на  самыя  ничтожный  средства.  Между  т1мъ. 
Морисъ  сталъ  юношей  и  стремился  въ  военную  службу;  матери  трудно  было  при- 
мириться съ  мыслью,  что  внукъ  Морица  Саксонскаго  начнетъ  свою  карьеру  сол- 
датомъ  республиканской  арм1и;  но  законъ  объ  общей  воинской  повинности  помогъ 
ему,  и  онъ  над&гь  мундиръ;    изъ  него  вншелъ  исполнительный  и  храбрый  сол- 
дать,  и  онъ  бистро  пошелъ  по  служб^^.  Въ  Италш  онъ  встретился  съ  любовницей 
одного  генерала  Соф1ей  Делабордъ,  красивой  парижанкой,  отецъ  которой  сыски- 
валъ  себе  пропитан1е  продажей  птицъ;  при  вторичной   встрече  Морисъ  и  Соф1я 
серьезно  привязались  другъ  къ  другу.  Когда  Морисъ  попалъ  въ  плёнъ,  где  чуть 
не  погибъ  отъ  разнообразныхъ  физическихъ  лишешй,  Соф1Я  сделала  все  возмож- 
ное, чтобы  способствовать  его  освобожден1ю,  и  связь  ихъ  этимъ  закрепилась  на- 
веки. Мать,  не  желавшая  делиться  любовью  сына  съ  другой  женщиной,  да  ещо 
такой,  какъ  думала  она,  недостойной,  старалась   всеми  силами  расторгнуть  ихъ 
связь,  но  это  ей  не  удалось.  Когда  Соф1Я  Делабордъ  била  уже  беременна  буду- 
щей романисткой,  Морисъ  Дюпэнъ  обвенчался  съ  нею  въ  Париже  тайно  оть 
матери.  Уверившись  въ  невозможности  сделать  бракъ  недействительнымъ,  Аврора 
согласилась  примириться  съ  невесткой,   которая  скоро  потомъ  даже  была  пред- 
ставлена ко  двору   Мюрата.  Амантина  Люсил1Я   Аврора   Дюпэнъ  род.  5  шля 
1804  г.  очень  крепкнмъ  и  здоровымъ  ребенкомъ  и  въ  детстве  обещала  изъ  себя 
красавицу,  но,  какъ  замечаетъ  она  сама,   не  сдержала  своего  обещан{я,  за  что 
мать  постоянно  упрекала  ее.  Она  начала  себя  помнить  очень  рано;  прежде  не- 
жели она  выучилась  читать,  она  декламировала  басни,  заученный  со  словъ  дру- 
гихъ;  воображеше  ея  было  настолько  живо,  что  она  доходила  до  галлюцинацШ; 
однимъ  изъ  самыхъ  любимыхъ  развлечен1й  ея  было  разсказывать  себе  самой  или 
другимъ  бсзковечныя  сказки,  ею  сочиненный.  Отца  она  видала  редко,  такъ  какъ 
обязанности  службы  часто  заставляли  его  покидать  Парижъ;  только  зиму  1807— в 
года  нмелъ  онъ  возможность  провести  дома.  Въ  следующую  зиму  опъ  принужденъ 
былъ  отправиться  съ  Мюратомъ  въ  Испан1Ю,  куда  за  нимъ  последовала  и  бере- 
менная жена  съ  дочерью.  На  впечатлительную  девочку  сильно  подействовала 
необыкновенная  обстановка,  среди  которой  она  очутилась:  отсутств1е  женщинъ, 
военные  мундиры  кругомъ,  роскошный,  но  страшно  запущеннЕ^  дворецъ  испан- 
скихъ  королей,  красивыя  игрушки  инфантовъ,  предоставленный  въ  ея  распоряже- 
ше,— все  это  развивало  и  безъ  того  пылкую  ея  фантаз1Ю.  Въ  Мадриде  у  нея  ро- 
дился брать,  совершенно   слепой;   уверяли,   будто  испанспй   акушеръ  нарочно 
ослепилъ  его.  На  обратномъ  пути  изъ  Испан1и,  Морисъ  заехалъ  въ  КоЬап!,  где 
умеръ  его  маленьшй  сынъ.  Черезъ  несколько  месяцевъ  самъ  Морисъ  Дюпэнъ  былъ 
разбить  на  смерть  своею  верховою  лошадью.  Смерть  его  страшно  поразила  жену 
и  мать;  последняя  съ  этихъ  поръ  никогда  не  была  искренно  весела.  Почти  на 
два  года  КоЬап!  обратился  въ  место   плача  и  скорби;  въ  это  время  и  матери  и 
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^абушБ'Ь  бню  не  до  Амавтины,  и  ей  взяли  въ  компаньонки  крестьянскую  де- 
вочку, которая  съум'Ьла  себя  поставить  въ  товарнщеск1я  отношешя  къ  барншп'к 
Но  когда  горюющ1я  даны  н'Ьскодько  оправились,  будущей  роианисткЬ  пришлось 
•очутиться  въ  тоиъ  же  трагическоиъ  лодожен!и,  въ  какомъ  недавно  бшь  ея 
несчастный  отецъ:  ей  приходидось  д'Ьдить  любовь  свою  между  двумя  женнцгажшц 
одинаково  сильными  и  упорными  и  р^ко  противуиоложными  по  воспитатю,  по 
наклонностямъ  и  образу  жизни:  одва— (^ерльанная,  в^чно  учтивая  аристократка; 
другая— пылкая,  часто  взбалмопгаая  и  всегда  р']кзкая  парижанка  изъ  н^фоха. 
Амантина  больше  любкла  1штц  во  больше  боялась  бабушки,  несмотря  на  то,  что 
мать  иногда  била  ее,  а  бабушка  никогда  не  позволяла  себ^^  возвысить  пхюсъ. 

Наконецъ  госпожи  Дюпэнъ  р'Ьшили  разстаться:  ради  счаст1я  дочери,  СкмИя 
уступила  письменно  ребевка  бабушк^^  и  уЬхала  въ  Парижъ  къ  своей  спфшей 
незаконной  дочери  К^ролин'Ь;  за  это  ей  была  назначена  небольшая  вдовья  пет- 
с1я.  Л'бто  д'Ьвочка  проводила  въ  деревн!^  гд'Ь  она  пользовалась  сравнителыю 
большой  свободой  и  могла  играть  съ  крестьянскими  д-бтьми,  а  зиму— въ  Париже 
тамъ  по  воскресеньямъ  утромъ  они  всегда  съ  великой  радостью  переселялась  нвь 
аристократической  квартиры  бабушки  въ  м']Ьщанскую  квартиру  къ  матери  н  Ка- 
ролин'Ь.  Умственное  развипе  Амантины  подвигалось  быстро  впередъ:  бабушка 
ч»ша  занималась  съ  нею  французскими  сочииешями  и,  пока  была  въ  силахъ,  му- 
зыкой; Дешартръ  училъ  ее  по-латыни;  Амантина  страстно  любила  читать  н,  обла- 
дая прекрасною  паматью,  пр1обр^^а  массу  св^д'6н1й  по  литературе  н  нсторпг, 
чрезвычайно  сильное  Д'Ьйств1е  произвелъ  на  нее  „Освобоаценный  1ерусалнмъ^. 
Такъ  какъ  бабушка,  воспитанница  энциклопедистовъ,  пренебрегала  религ1озннмъ 
воспиташемъ  внучки,  то  пылк1й  ребенокъ  самъ  создалъ  себЬ  релипю  н  выдумалъ 
особое  божество,  которое  представляло  амальгаму  изъ  Христа,  антнчныхъ  богинь 
и  лучшихъ  черть  характера  обожаемой  матери.  Изъ-за  этой  любви  къ  матери 
Амантина-Аврора  не  одинъ  разъ  ссорилась  съ  своими  воспитателями;  разъ  ба- 
бушка решилась  на  сильную  М'Ьру:  позвала  къ  себ'Ь  девочку  и  разсказала  ей 
истор1ю  ея  матери,  которую  называла  потерянной  женщиной.  Съ  этого  начи- 
нается тяжелый  пер1одъ  въ  д'Ьтской  жизни  будущей  писательницы:  бабушку  свою 
она  безсозвательно  возненавид'Ьла,  но  по  матери  не  могла  мечтать  съ  прежн^ 
любовью;  она  стала  холодна  и  дерзка  со  вс^ми.  Посл^^  н'Ъкотораго  колебатя,  ба- 
бушка р^Ьшила  отвезти  ее  въ  Парижъ  и  отдала  ее  въ  панс1онъ  при  монастсф^ 
ц1)е8  апдЫзез**. 

Жизнь  А.  А.  Дюпэнъ  въ  монастыре  распадается  на  три  перюда:  въ  пер- 
Фомъ  она  шалить  и  р'Ьзвится,  какъ  воспитанный  на  деревенской  вол^  ребенокъ 
и  смеется  надъ  монахинями;  во  второмъ  она  д'к|ается  страстно  благочестивой  ж 
доходить  до  религ103наго  экстаза;  трет1й  пер!одъ  —  ум^реннаго  благочеспя,  во 
лри  твердомъ  нам^ренш  отказаться  впосл'Ъдств1и  отъ  М1ра.  Умудренная  ябязшю, 
бабушка  не  очень  боялась  за  А.  Аврору,  когда  та  простаивала  ночи  на  молитв! 
н  ждала  откровешя:  она  знала,  что  острый  перюдъ  экстаза  бываеть  непродол- 
жителенъ;  ее  гораздо  бол'^е  испугало  умиротворенное  состояше  Авроры;  она  по- 
сп'Ьшила  взять  внучку  изъ  монастыря  и  ради  нея  сама  переселилась  въ  Парижъ; 
д'Ьвушка  довольно  долго  выдерживала  хч)актеръ:  безъ  прннуждешя  пос^пща 
общество,  но  не  принимала  д1^тельнаго  участ1я  въ  его  забавахъ;  женнхамъ,  ко- 
торыхъ  ей  представляли,  она  отказывала,  не  вглядевшись  имъ  въ  лицо,  и  съ  удо- 
вольств1емъ  уехала  въ  деревню.  Убедившись,  что  изъ  монастырскаго  ученья  она 
вынесла  немного,  А.  Аврора  решилась  пополнить  пробелы  своего  образовашя. 
Долго  она  лопала  голову  надъ  Лейбницемъ  и  отдохнула,  когда  перешла  къ  Русео; 
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Вольтера  она  не  читажа,  соблюдая  слово,  данное  матери.  Чтен1е  сильно  поколе- 
бало ел  релипо8нв1я  уб'Ьждешд;  въ  посгЬдшй  разъ  она  испов'Ьдовалась  у  дере- 
вен<яЕато  священника,  который  крайне  оскорбилъ  ея  высокое  поняпе  объ  этомъ 
тавнств'Ь,  набавь  ее  допрашивать  о  ея  странномъ  съ  точки  зр^шя  провинщаль- 
ныхъ  барьшень  образе  аивни  (она  между  прочимъ  развлекалась  охотою  и,  по 
совету  Дешартра,  для  удобства  тогда  въ  первый  разъ  стала  носить  мужской  ко- 
стюмъ).  Релнпозныя  сомв^нхя  и  внутренняя  борьба,  сопровождающая  выра- 
ботку взглядовъ,  мучили  А.  Аврору,  и  у  нея  не  разъ  появлялась  мысль   о  само- 

уб1ЙСТВ^. 

Въ  декабрь  1821  г.  бабушка  умерла,  зав'Ьщавъ  им^Ьц1е  свое  Аврор'Ь,  кото- 
рая вскорЬ  пост!  этого  переехала  къ  матери  въ  Парижъ.  Та  решила,  что  на 
вей  лежитъ  обязаввость  перевоспитать  „испорченную*'  дЬвушку:  она  прогнала  ея 
горничную,  запретила  ей  читать  и  вообще  старалась  сделать  изъ  нея  домовитую 
и  скронвую  м'Ьщанку.  Жизнь  съ  матерью,  о  которой  такъ  долго  мечтала  Аврора, 
какъ  о  величаДшемъ  счастхи,  оказалась  почти  пыткой;  мать  сама  минутами  созна- 
вала тяжелое  положен1е  дочери,  раскаивалась,  плакала,  но  не  могла  совладать 
съ  своимъ  характеромъ.  Наконецъ  она  решила  отправить  Аврору  на  время  въ 
деревню,  къ  однимъ  знакоиыиъ.  Св'Ьжхй  воздухъ  и  трезвая  семейная  жизнь,  при 
волной  свобод'Ь,  быстро  поправила  начинавшее  увядать  здоровье  Авроры.  Тамъ 
встретила  она  молодого  челов-Ька:  Казимира  Дюдеванъ,  который,  сблизившись 
съ  нею  въ  играхъ,  сдкЕалъ  ей  предложеше  довольно  спокойно  и  умно,  не  прики- 
дываясь влюбленннмъ.  Аврора  съ  своей  стороны  вовсе  не  была  влюблена  въ 
него,  но  онъ  казался  ей  удобнымъ  товарищемъ  для  прохоац(ен1я  жизненнаго 
пути,  а  о  воввращон1И  въ  домъ  матери  ей  тяя^ко  было  и  подумать.  Аврора  со- 
гласилась; послЬ  колебашй  согласилась  и  мать  ея,  и  свадьба  состоялась  въ  сен- 
тябр^Ь  1822  г.  Молодые  супруги  поселились  въ  КоЬап!;,  и  уже  «въ  первый  годъ 
стало  зам-Ьтно  сказываться  разлнчхе  въ  ихъ  характерахъ:  мужъ  жилъ  только  для  себя 
и  про  себяиббльшую  часть  времени  проводвлъ  вн'6  дома;  жена  стремилась  жить  серд- 
цемъ  и  умомъ,  тяготилась  однообразными  хозяйственными  заботами  и  напрасно 
питалась  убить  свои  душевный  потребности  шитьемъ.  Рожден1е  сына  въ  1823  г. 
не  изменило  положешя  д1и[ъ,  и  Аврора  стала  временами  подвергаться  припад- 
камъ  меланхол1и;  только  небольш1я  путешеств1я  изредка  развлекали  ее.  Отъ  1826 
до  1830  г.  супруги  жили  почти  безвы'Ьздно  или  въ  Кокап!;,  или  въ  сос^днемъ  го- 
родке гдЬ  мужъ  Авроры,  занявшись  политикой,  открылъ  н']Ьчто  въ  род'Ь  салона; 
съ  женою  онъ  расходился  все  больше  и  больше,  и  каждый  изъ  нихъ  жилъ  своею 
особою  жизнью.  Такъ  какъ  Авроре  не  хватало  денегъ  на  ея  личные  расходы, 
она  искала  себ'Ь  заработка;  вФрн'Ье:  искан1е  заработка  слуяшло  выражешеиъ  по- 
требности въ  какой-нибудь  самостоятельной  д'кхтельности.  Оставивъ  довольно  не- 
практичную мысль  добывать  деньги  живописью,  она  рЬшила  обратиться  къ  лите- 
ратуре (на  возможность  въ  ней  литературныхъ  способностей  ей  указалъ  еще 
прежде  одинъ  изъ  ея  родственниковъ  по  отцу,  де-Вильневъ).  Она  предложила  мужу 
такую  сдЬлку:  полторы  тысячи  франковъ,  который  онъ  былъ  обязанъ  выдавать 
ей  по  брачному  контракту,  онъ  будетъ  выплачивать  ей  сразу  за  весь  годъ  и  на 
эти  деньги  полгода  она  будетъ  жить  одна  въ  Париже,  а  другхе  полгода  будетъ 
проводить  въ  им^ши;  онъ  согласился.  Аврора  наняла  себе  квартиру  въ  мансарде 
и  принялась  изучать  Парижъ;  не  им^я  возможности  тратить  много  денетъ  и  же- 
лая въ  то  же  время  видеть  все  интересное,  она  заказала  себ-Ь  мужской  костюмъ, 
который  давалъ  ей  право  ходить  безъ  провожатыхъ  по  улице,  сидеть  въ  деше- 
выхъ  местахъ  въ  театре  и  пр.  Въ  Париже  она  сошлась  съ  вруяисомъ  своихъ 
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демжяЕоюг  6ерр1йцевъ,  во  тлвяЬ  которнхъ  стошъ  редакторъ  Фигаро,  Дежат ушъ  ^ 
они  доставиди  ей  первый  лтературвнй  81фаботокъ  и  ввежи  ее  въ  лит^жтурове 
и  нохитичесте  внтересв  тогдашняго  Парижа.  Аврора  сжоро  оракнуда  жъ  сенъ- 
еимон  истамъ  и  свою  симпапю  въ  идеадьнону  сотшлвму  уд^жада  на  всю 


Скоро  Аврора  Дюдеванъ  сопиась  съ  однинъ  моюдвмъ,  уже  прежде 
мымъ  ей  дитераторомъ  Жюдеиъ  Сандо  **)  и  въ  компанш  съ  нкнъ  налш 
романъ  яКове  е%  В1апсЪе*  (1831  т.),  ыанъ  которато  вриваддежвть  Ажрор^  а 
днтературная  обработка  ея  бож^Ье  самоув'кренвоиу  сотруднику.  Этоть  роиавъ 
бндъ  подписанъ  подупсевдоииномъ:  Жюжь  Саидъ,  и  ии^дъ  уси^Ьп  бдагодарс 
свежести  фигуръ,  живости  разскава  и  местами  нсиходогической  гдубин-к  СМдую- 
щШ  романъ  Ивд!ана  (1882  г.)  быдъ  ''ваписавъ  одной  [Авророй  и,  по  ж**^"»!»^ 
ивдатедя,  быдъ  подписанъ  сходншгь  псевдонииомъ:  Жоржъ  Сандъ,  который 
А.  Дюдеванъ  удержада  на  всю  жизнь  тЬиъ  съ  ббдъшей  охотой,  что  1фис1охра- 
тическ1е  родственники  иуака  внскавади  нежедаше,  чтобы  ихъ  фа]1НД1я  псаоршшшсь 
на  дитературномъ  рннк^. 

За  Инд1аной  появидись  Вадентнна  (1832),  Лед1Я  (1833),  Жакъ  (1831) 
и  др.  и  имя  Жоржъ  Сайда  сразу  стадо  бдестящей  зв'Ьвдой  на  гсфивовгЬ  фран- 
цузской романтики.  Критика,  введенная  въ  забдуждете  псевдонвмомъ,  довоиво 
додто  недоум^^вада,  мужчина  иди  женщина  авторъ;  мнопе  ув^^радн,  что  жетсжону 
перу  принаддежатъ  тодько  женскхе  характеры,  а  въ  сдогЬ  и  постройте  ц1даю 
усматривади  бод'Ъе  сидьную  мужскую  руку.  Пубдика  быда  поражена  орипшаи- 
ностью  и  богатствоиъ  идей  и  умФньемъ  автора  затрогивать  сердце  чедогЬчесхое, 
и  р^зко  разд'Ьдидась  на  дв^Ь  партш:  мододежь,  взводнованная  реводющей  н  побе- 
дой романтизма^  горячо  сочувствовала  стремдешю  Ж.  Сандъ  эмансипировать  лю- 
бовь и  женщину  и  низвергнуть  ^^устарЬдыя''  поняпя  о  домЬ  и  семь^  защитники 
существующаго  порядка  вещей  возмущадись  дерзкой  безнравственностью  тевд^пь 
т^й  автора,  хотя  и  додяшы  быди  признать  за'  нимъ  тадантъ  в  искренность;  но 
какъ  покдонники,  такъ  и  враги  въ  своемъ  увдеченш  преуведичивадн  резкость 
мн'Ьн1й  Ж.  С.  и  не  хот'Ьдв  заметить  того,  что  она  вовсе  не  возводить  вь  аво- 


*)  Нуас1п(Ъе  ТЬаЪаасК  с1е  Ьа^оосЬе  (1785 — 1851),  первый  вадатедь  стотворе- 
н1й  Андрея  Шенье,  и  самъ  поэтъ,  драматургъ  и  романисгь,  подьзовадся  въ  свое  время 
большой,  но  несколько  скандальной  известностью:  онъ  взялъ  взъ  роиавтвзмовъ  вйнец- 
цаго  и  французскаго  санне,  такъ  сказать,  нездорова е  вхъ  элементы.  Больше  всего  внх- 
ман1я  возбуднлъ  его  историчесшй  романъ:  Р^а9о1е^(а  (1829  г.  2  т.). 

**)  Тиеотлтб.  8у1уаш  ^а1е8  8ап(]еаа,  представляюпцй  въ  свовгь  прон8веда1яхг 
любопытный  переходъ  отъ  романтизма  къ  шкод^  здраваго  смысла,  род.  въ  1811  г.  въ 
Обюссон^,  пр!ехалъ  въ  Парнжт-,  чтобы  изучать  юриспруденхрю,  но  увлекся  литерату- 
рой. Его  самостоятельный  романъ  Марате  с1е  ЗоттегуШе  (1834  г.)  вмйп  [усв§хъ 
средн1й,  но  Мап'аппа  (1889),.  представляющая  очень  тонк1Й  и  изящный  псвхологиче- 
ск1й  этюдъ,  сд^ала  его  однинъ  изъ  главныхъ  сотру дниковъ  Кетае  с1.  с!.  Моп^ев.  Вь 
1851  г.  на  ТЬёа^ге  Ггап^а18  поставлена  его  пьеса  М-11е  йе  1а  Зе^Иёге,  очень  охобреш- 
нал  критикой  и  публнков;  потомъ  онъ  писалъ  для  театра  въ  сообществе  съ  Эм.  Ожье. 
Въ  1858  г.  овъ  былъ  сд^ланъ  членомъ  академ1и;  ум.  1888  г. 

[;  Въ  Росс1н,  благодаря  уменью  разска8ыва1ь,  онъ  пользовался  довольно  большой  из- 
вестностью: въ  1842  г.  (т.  Ь)въБибл.  д.  Чт.  переведена  его  пов^стк  ДокторъЕрбо' 
(НегЬеаа);  въ  1849  г.  въ  Соврем,  (т.  ХУ1)  романъ:  „Искатель  орвключев]й''  (въ ориги- 
нале: Ьа  сЬавве  аа  готап;  в^что  въ  родЬ  парод1И  на  романтизмъ  въ  жизни);  въ  1852  г. 
въ  Бвбл.  д.  Чт.  №  9  „Последняя  фея^— аллегорическая  сЕазка  и  др. 
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ееозу  такъ-называемую  свободную  любовь  и  вовсе  не  вовстаеть  противъ  брака 
въ  принципе. 

На  первое  время  А.  Дюдеванъ  довольно  строго  придерживалась  первона- 
чальнаго  плана  жизни,  но,  обезпечивъ  себя,  благодаря  успеху  романовъ,  съ  де. 
нежной  стороны,  она  неохотно  и  не  надолго  "ездила  въ  деревню,  и  сина  своего 
ваяла  къ  себ^  въ  Парижъ.} 

О  ея  отношешяхъ  къ  Мюссе  было  сказано  въ  б10граф1и  послЪдняго. 

Вскор]^  посл']^  по8вращен1я  изъ  Итал1И  отношешя  Авроры  къ  мужу  обостри- 
лись почти  до  взаимной  ненависти;  въ  феврал'Ь  1886  г.  она,  по  сов'Ьту  друзей, 
начала  съ  мужемъ  процессъ  о  разводе  в  объ  нм^^Н1г,  процессъ  этотъ  прошелъ 
вс^  инстанщи;  адвокать  мужа  вакидалъ  имя  ея  грявью  и  возстановилъ  противъ 
писательницы  значительную  часть  общества.  ТЬмъ  не  мен^е  Аврора  внпиа  по- 
бедительницей: им^^н1е  и  д'Ьти  остались  за  нею. 

Ставъ  свободною  и  независимою  въ  денежномъ  отношешв,  Ж.  Сандъ  могла 
войти  въ  сношеше  съ  бо1ьшимъ  кругоиъ  литераторовъ  и  открыла  у  себя  салонъ, 
гдЪ  встречались  знаменитости  художественнаго  М1ра.  Ея  друзья  завлекли  ее  въ 
политику— уже  съ  1834  г.  она  находилась  въ  бливкихъ  отношешяхъ  съ  республи- 
ванцемъ  Мишелемъ  Буржъ  и  черезъ  него  бьиа  въ  дружбе  съ  Иьеромъ  Леру,  Ла- 
меннэ  и  др.,~и  она  примкнула  къ  лагерю  радикаловъ,  но  не  безъ  тяжелой  вну- 
тренней борьбы,  такъ  какъ  ей,  по  ея  сознашю,  трудно  было  оставить  дело  ци- 
вилиаащи  и  чистаго  искусства. 

До  1841  г.  Ж.  Сандъ  помещаетъ  свои  романы  въ  Ветае  (I.  (I.  Моа(1е8  *)\ 
въ  нихъ  проявляется  ббльшая  нравственная  зрелость  и  определенность  идеаловъ: 
сущность  ндеальнаго  женскаго  характера  для  нея  теперь— беввонечное  самопо- 
гертвован1е  и  преданность;  что  касается  „господствующаго^  пола,  Ж.  Сандъ,  ко- 
торая уже  и  въ  первыхъ  романахъ  не  чувствовала  расположен1я  къ  избалован- 
ннмъ,  разочарован ннмъ  и  лшпеннымъ  власти  надъ  собой  „сынамъ  века'',  теперь 
окончательно  склоняется  въ  пользу  скромнаго  труда  и  здоровой  энерг1и.  Самое 
чистое  въ  нравственномъ  отаошенш  сослов1е  для  нея  крестьяне;  имъ  принадле- 
житъ  будущее  Франщи  и  всего  мхра. 

Въ  1841  г.  Ж.  Сандъ  разошлась  съ  Кеупе  д.  д.  М.  и  вместе  съ  другими 
освоважа  Кетие  ш(1ёреп(1ап1е;  ея  романы  этого  перюда  (главные  изъ  нихъ:  Ье 
сотра^оп  с1а  (юог  (1е  Ггапсе,  1841  г.,  Соп8ае11о,  1842  г.,  Ье  теап1ег  д' Ап^ЪапИ;, 
1845  и  РёсЬё  (1е  М-г  Ап1оше  1846  г.)  проводятъ  более  или  менее  резко  идею  хри- 
спанскаго  сощализма,  подробности  котораго  ей  самой  очень  неясны,  вследств1е 
чего  ея  идеальный  личности  страдаютъ  неопределенностью  и  иногда  каррикатур- 
нымъ  преувеличешемъ;  но  сила  ея  воображен1я  именно  въ  это  время  достигаетъ 
оолнаго  своего  ра8вит1я.  Тогда  же  появляются  ея  повести  изъ  народной  деревен- 
ской жизни,  пр1ятно  поражавш1Я  правдивостью,  теплотой  чувства  и  здоровой  я 
чистой  поэз1ей. 

Въ  револющи  1848  г.  Ж.  Сандъ  играетъ  не  последнюю  роль;  время  отъ 
февральскихъ  до  шльскихъ  дней  промелькнуло  для  нея  какъ  въ  чаду;  въ  лагере 
радикаловъ  не  было  лучшаго  пера  и  более  энергичнаго  работника. 

После  неудачи  своей  парт1и  и  торжества  буржуаз1и  Ж.  Сандъ  потеряла 
веру  въ  возможность  осуществлен1я  своихъ  сощальныхъ  мечтан1&,  и  произведе- 


♦)  Ьбоье  Ьеоп1  1834.  Ье  роете  йе  Муг2а.188б.  З^топ  1836.  Маирга(  1837.  Ьез 
МаПгез  то8а18^е8  1837.  1л  йетхёге  АИ^пе  1837—8.  Ь'Пзсодие  1838.  8р1пЙ1оп  1839. 
Ь€8  Вере  согрев  сКе  1а  1уге  1839.  ОаЬпе!  1839.  РаиПпе  1839—40.  Моипу-ВоЫп 
1841  и  др. 
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шя  ея  освобождаются  отъ  тенденЕцозвости.  Съ  1849  г.  она  внступаегь  жакь 
дракатургъ  (Ргапдохв  1е  СЬатр!  1849  г^  С1аас11е  1851  н  др.)  и  вм-Ьеть  значнтежь- 
ннй,  вполне  заслуженный  усп'Ьхъ:  быстрота  и  энерпя  дМств1я  въ  ея  рока- 
нахъ  укавнваютъ  на  1фу1га11й  драматическ1й  тажантъ.  ПосгЬ  государственнаго 
переворота  1851  г.  Ж.  С|лдъ  удалилась  навсегда  въ  КоЬап!,  гд^,  неутоннмо  ра- 
ботая и  сохраняя  до  глубокой  старости  энергш  мысли  н  фантазиц  провела  она 
иосл^^днюю  треть  своей  жизни.  Она  ум.  8  шня  1876  г. 

Изъ  посл^днихъ  ея  роиановъ  наиболее  известны:  Ьа  уШе  по1ге  (1860Х 
Ье  Магда18  (1е  УШешег  (1860),  Ташапз  (1862),  Ап1;оп1а  (1862),  М-11е  йе 
1а  ^а^п^^п^е(18вд),  Ьасоп!е881оп  <1'апе  ^еапеИПе  (1864),  М-Пе  Мегдаеш 
(1868),  Ггапс1а  (1871)  и  рядъ  фантастическихъ  свазовъ,  въ  которнхъ  впрочеаъ 
больше  морали  и  зиашя,  ч'Ьмъ  фантазш  (шЛ  эти  и  мнопя  драматнчесЕ1я  иротг- 
ведешя  напечатаны  въ  Кетае  сЬ  (1.  М.,  куда  Ж.  Оандъ  возвратилась  послЬ  1851 
г.).  Оь  1854  г.  она  начала  печатать  свои  мемуары  подъ  заглав1емъ:  Ш81о1ге  Ае 
та  У1е  (сперва  въ  газете  Ргевзе,  потомъ  отд-к1ьно),  которыя  въ  1873  г.  про- 
должала подъ  нманемъ:  Хтргеввюпв  е!  Зопуешгв.  Ообран1е  ея  оочинешй  съ  при- 
бавлешями   составляетъ  109  томовъ  (Рапе  1862—83)  *). 

УСД0В1Я  и  обстановка,  въ  которыхъ  прошли  д']&тство  и  ранняя 
юность  Ж.  СандЪу  очень  сильно  отразились  въ  ея  произведешяхъ. 
Принадлежа  по  рощдешю  съ  одной  стороны  въ  барству,  съ  другой 
Еъ  народу,  лучпие  годы  д'Ётства  она  провела  между  барскимъ  домомъ 
и  деревней;  дерввенсЕ1я  дЬти — первыя  друзья  ея  младенчества.  Вотъ 
первый  источниЕЪ  ея  глубокой  симпатш  въ  народу,  прежде  всего  въ 
врестьянину;  вотъ  откуда  ея  для  того  времени  глубокое  понимаше 
его  природы  и  способность  идеализировать  простонародные  типы,  не 
выходя  изъ  пред'Ьловъ  правды.  Но  въ  гЁхъ  же  услов1яхъ  жизни  мы 
находимъ  и  фавтическое  оправдан1е  созданныхъ  ею  идеальныхъ  фи- 
гуръ  изъ  аристократш,  преимущественно  деревенсвой.  Эта  посхЬ- 
револющонная  об'Ьдн'Ьвшая  аристоврат1я  не  им^^ла  съ  своини  д^Ьдамн 
почти  ничего  общаго,  вром^^  изящества  и  деликатности,  и  могла  вну- 
шить симпатш  самому  горячему  борцу  за  права  четвертаго  сослов]Я; 
у  ней  и  у  этого  четвертаго  сослов1я  былъ  общ1й  врагъ,  безгранично 
властвовавшШ  во  Франщи  при  Луи  Филипп]^  и,  съ  легвой  модифи- 
кац1ей,  при  Наполеон'Ь  Ш  —  разбогатевшая  6уржуаз1я.  Съ  нею  же 
враждовала  всю  жизнь  и  Ж.  Сандъ,  и  изъ  ея  рядовъ  она  брала  почти 


*)  Лучш1я  монограф1н  о  ней  Е.  Саго:  (хвог^е  8ап(1,  и  его  же:  О.  8.  ЫвЮхге  ее 
868  оеиугев  (обЬ  Рапе  1887).  Ца  русск1й  аз.  переводились  почти  в<НЬ  выдаюпцеса  ея  ро- 
маны и  повести  часпю  отд^^ьно,  част1и  въ  журнадахъ  (особенно  въ  40-хъ  и  50-хъ  годахъ). 
По  поводу  перевода  Мопра  Б'Ьдинсшй  говоритъ,  чторазсЕавъ  ед  «сама  простота,  сана 
красота,  сама  жизнь,  самъ  умъ,  сама  поэз1я  (V,  301  и  сд^д.;  ср.  о  ней  же  X,  373  ■  др.). 
^  (1стор1я  моей  жизни^  пересказана  въ  Совр.  1855,  №  1  и  сд^д.  КрокЬ  того  см.  въ  Бвбд. 
д.  Чт.  1843  г.  №  7  „Разскавъ  русскаго  путешественника  о  Ж.  Сандъ^^;въ  Совр.  1847, 1,  стапя 
А.  Кронеберга:  Посд'Ьдте  романы Жоржъ  Сандъ.  1Ы<1.  1851  №4  переведена  рецем- 
з1я  Густава  Пданша  наеа  пьесу  С1аи(11е.  Загран.  Мстн.  1881  г.  №  10:  Жоржъ 
Сандъ  по  ея  письмамъ  Б.  И.  К.  и  пр.  и  пр. 
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^сЪ  свои  отрицательные  типы,  всЬхъ  самодовольныхъ,  ограниченныхъ, 
^гоистичныхъ  ц  безсердечныхъ  кужчинъ  и  женщинъ. 

Воаросши  почти  безъ  кужсвого  вд1ян1Я  и  въ  постоянномъ  общенш 
[гь  двумя  сильными  женскими  характерами,  то  подчиняясь  вл1яшю 
бабушки,  которая  съум&1а  остаться  в^Ьрной  себ'Ь  отъ  колыбели  до 
могилы,  которая  не  изм^Ьнила  принципамъ  эпохи  €просв1Ьщен1я»  ни 
въ  тюрьм'Ь  революцш,  ни  на  смертномъ  одр^Ь,  то  живя  любовью  къ 
матери,  которая  безъ  усилШ  и  борьбы  изъ  едва  грамотной  куртизанки 
стала  любящей,  в'Ьрной  женой  и  членомъ  общества,  которая  боролась 
какъ  равная,  съ  старой  аристократкой,  полновластной  барыней,  Ж. 
Сандъ  рано  эав^&рила  въ  силу  женской  воли,  въ  свою  собственную 
силу  и  въ  равноправность  женщинъ. 

Ранняя  смерть  отца,  память  котораго  обожали  ея  дв^Ь  воспита- 
тельницы, потерявппя  въ  немъ  все  или  почти  все,  ч^Ьмъ  скрашивается 
жизнь,  затЬмъ  монастырскШ  панс10нъ,  изъ  заб'бленыхъ  оконъ  кото- 
раго вс']^  мужчины  кажутся  красавцами,  им^^ли  сл1Ьдств1емъ  наклон- 
ность и  способность  создавать  идеальные  мужскхе  характеры,  идеаль- 
ные по  красогЬ,  но  уступаюпце  женщинамъ  въ  сил^Ь. 

Религюзный  экстазъ,  пережитый  въ  томъ  же  пансюнЬ,  обуслов- 
ленный природной  впечатлительностью,  обусловилъ  съ  своей  стороны 
наклонность,  почти  необходимость  жить  изв^Ьстной  идеей.  Та  же  ранняя 
релипозность  придала  особый  характеръ  ея  политико-экономическимъ 
взглядамъ,  а  съ  другой  стороны  дала  ей  возможность  облагородить 
чувственную  любовь,  которая  въ  ея  глазахъ  есть  проявлеше  высо- 
чайшаго  свойства  души  человеческой  —  сЬап1ё  сЬге1;1еппе,  скон- 
центрированная на  одномъ  человЪкЬ. 

Несправедливо  считать  Ж.  Сандъ  врагомъ  брака  и  семьи  по  прин- 
ципу; изъ  горькаго  опыта  собственной  жизни  она  вынесла  уб'Ьждеше, 
что  несчастны  браки,  заключаемые  по  разсчету  или  по  легкомысл1ю, 
безъ  истинной  любви;  несчастны  браки,  когда  въ  нихъ  вступаютъ 
люди,  точно  отбывая  какую-то  повинность,  изъ  страха  остаться  ста- 
рой д^Ьвой  или  старымъ  холостякомъ,  люди,  въ  темпераментахъ,  взгля- 
дахъ,  характерахъ  которыхъ  лежитъ  зерно  непримиримаго  разлада. 
Она  уб&вдаетъ  и  жизнью  своей  и  романами,  что  лучше  разбить 
тяжелый  цФпи,  нежели  лицем^Ьрить  и  волочить. ихъ  всю  жизнь;  но 
отъ  признашя  законности  развода  и  равенства  брачныхъ  правъ  далеко 
до  разрушетя  семьи.  Ж.  Сандъ  р'Ьдко  описываетъ  семейное  счастье; 
но  это  не  потому,  чтобъ  она  считала  его  мало  возможнымъ,  а  потому, 
что  оно  плохо  поддается  описатю;  да  къ  тому  же  она  сама  не  испы- 
тала его. 

И  въ  романахъ,  какъ  и  въ  жизни,   Ж.  Сандъ  стоитъ   за  право 
человека  (безъ  различзя  пола  и  звашя)  на  свободу  ^н^а ^^удъ,  трудъ- 

53* 


830  ФРАНЦУЗСКАЯ  ЛИТЕРАТУРА. 

не  ради  выгоды,  которую  онъ  приносить  деятелю,  а  ради  его  нрав- 
ственной пользы  и  для  д^&лателя  и  для  общества. 

Романы  Ж.  Сандъ,  какъ  художественный  произведетя,  тЛвлгь 
крупные  недостатки:  часто  развитхе  дМств1я  у  нея  вымучено,  отд^^лка 
небрежна;  второстепенныя  лица,  и  герои  и  героини,  часто  очень  бл^Ьдаы 
и  слишкомъ  похожи  на  перем^Ьнныя  маски  съ  машинкой  для  усиленш 
голоса  автора,  который  не  даетъ  читателю  забыться;  но  мысли,  про- 
водимый авторомъ,  почти  всегда  новы  и  оригинальны  и  большею 
част1ю  исполнены  глубокой  гуманности;  бол^Ье  удачныя  фигуры  ея 
отличаются  поразительной  нравственной  чистотой  и  тонкимъ  благо- 
родствомъ;  он'Ь  гораздо  здоров^Ье  и  выше  разочарованныхъ  «сыновей 
вЪка»  и  жалкихъ,  безсильныхъ  жертвъ  ихъ  эгоизма;  он'Ь  тоже  стра- 
даютъ  и  мучатся,  но  не  отчаиваются,  и  если  не  умираютъ,  то  на- 
ходить примирете  съ  жизнью  вь  д'Ьятельной  любви  кь  людямъ. 

Ж.  Сандь,  вм^ЬсгЬ  сь  В.  Гюго  и  Диккенсомъ,  является  такимь 
образомь  апостоломъ  величайшей  нравственной  идеи  нашего  стол<Ьт1я: 
безграничной  гуманности,  милости  кь  падшимъ,  кь  унижен- 
нымь  и  оскорбленнымъ,  не  снисходительной,  брезгливой  милости 
дамы  патронессы,  а  беззав^^тной  евангельской  любви  сестры  мнлосер- 
Д1Я.  Мисс1я  искусства,  говорить  Ж.  Сандь,  есть  мисс1Я  любви.  Ц'Ьеь 
поэта — вселить  любовь  кь  тому,  что  ему  кажется  хорошимь.  Искус- 
ство не  есть  изученхе  д'бйствительности,  а  стремленге  кь 
идеалу. 

Оставаясь  вЪрной  этому  принципу  вь  продолжеше  своей  много- 
летней и  многоплодной  литерат]фНой  Д'Ьятельности,  Ж.  Сандъ  была 
любимымь  поэтомь  увлекающихся  людей  сь  альтруистическими  на- 
клонностями, который  и  вь  роман'Ь  ищуть  не  воспроизведетя  жизнен- 
ной пошлости  и  не  пустой  забавы  воображешя,  а  возвышешя  надъ 
действительностью  и  возбуждешя  кь  добру;  поэтому  ея  романы  со- 
ставляютъ  вь  высшей  степени  благодетельный  противовесь  не  только 
крайнему  реализму  последователей  Бальзака,  но  и  такь-называемому 
индустрхализму. 

Индустрхал  измь,  какъ  видно  и  изьсамаго  назвашяу  не  представляетъ 
во  французской  литературе  особой  школы,  а  скорей  литературную  бо- 
лезнь, явившуюся  результатомь  такихь  условШ,  который  должны  были 
повл1ять  одинаково  на  всякую  школу.  Большинство  его  представителей 
выходить  изъ  рядовь  романтизма;  они  выступають  на  литературное  по- 
прище сь  известными  идеалами;  берутся  за  дело  со  страстью,  но  по  м^^е 
успеха  начинають  интересоваттся  исключительно  результатомь  и 
приноровляться  прежде  всего  ко  вкусу  публики;  а  публика  вь  это 
время  читаеть  массу,  читаетъ,  конечно,  наскоро,  требуеть  постоянно 
ловой  пищи  и  притомъ  пищи  прянной,  но  вь  то  же  время  удобовари* 
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МОЙ.  Талантливые  люди,  отдавппеся  этому  индустрхальному  направле- 
шю,  способствуютъ  одновременно  н  популяризащи  французской  лите- 
ратуры и  ея  падешю.  Тогда  вырабатывается  понятхе  о  беллетрист'Ь, 
т.-е.  о  такомъ  писател^Ь,  которой  только  доставляетъ  кратковременное 
удовольствхе,  не  занимая  серьезно  ни  ума,  ни  воображешя  и  не  двигая 
впередъ  искусства.  Такой  литераторъ  можетъ  совсЬмъ  обойтись  безъ 
идей  и  безъ  творчества;  но  онъ  долженъ  быть  начитанъ  и  долженъ 
хорошо  знать  и  публику  и  м^^ру  силъ  своихъ,  и  въ  высокой  степени 
обладать  литературной  ловкостью. 

Самый  крупный  представитель  индустрхализма,  безъ  сомн^ЁН1я, 
Александръ  Дюма,  вокругъ  имени  котораго  еще  при  жизни  его 
стали  создаваться  легенды. 

Онъ  сынъ  бригаднаго  генерала  республики,  мулата  по  происхож- 
дешю,  род.  въ  1803  году  въ  провинщи;   рано    потерялъ    отца,  жилъ 
вдвоемъ  съ  матерью  въ  большой  б^^дности.  Рано  онъ  началъ  писать 
стихи.  Въ  1822  г.  онъ  попа^иъ  въ  Парижъ  въ  секретари    къ  герцогу 
Орлеанскому.  Его  драма  с  Христина  Шведская»  произвела  въ  кружк^Ь 
романтиковъ  сенсац1Ю,  но  не  была  принята  на  сцену.  Въ  1 829  г.  онъ 
поставилъ  своего  Генриха  Ш-го,  им^Ьвшаго  усп'Ьхъ  колоссальный.  Эта 
пьеса  им^Ьетъ  еще  всЬ  характерный   свойства  романтизма,  но  и  въ 
ней  выдвинуто  на  первый  планъ  то,    что  особенно  нравится  толп^Ь. 
Сл1^дующая  его  пьеса:  Наполеонъ  илиЗОл^Ьтъ  истор1И  Францхи 
уже  исключительно  приспособлена  для   массы:  это  рядъ   драматиче- 
скихъ    картинъ,    живописныхъ   и    эффектныхъ,    но    плохо    связан- 
ныхъ.  Страсти  необыкновенно  сильны,  выраженхе  ихъ  красиво;  при- 
этомъ  даалогъ  чрезвычайно  оживленъ  и  вн1Ьшняго  Д'Ьйств1я  такъ  много, 
что   зритель,   не    особенно    развитой,  не  можетъ  глазъ   отвести   отъ 
сцены.  Съ  сНаполеона»  начинается  рядъ  пьесъ,  которыя  всЬ  им^&ютъ 
усп^^ъ.  Немного  позднбе  Дюма  д'Ьлается  и  самымъ   популярнымъ 
романистомъ.  Скоро  у  него  не  хватаетъ  времени,   чтобы    удовлетво- 
рять требован1ямъ  публики,   и  онъ   начинаетъ  подбирать    себ^Ь   со- 
трудниковъ. 

Эти  сотрудники  *)  все  люди  божЬе  или  мен'Ье  даровитые,  съ  та- 
кимъ  же  внФшнимъ  талантомъ,  какъ  и  Дюма,  но  безъ  его  инищативы 
и  изобр'Ётательности.  Дюма  отыскиваетъ  сюжетъ,  который  непрем^Ьнно 
долженъ  понравиться  въ  данный  моментъ.  Онъ  велишй  мастеръ  на 
это  д^Ьло;  но  мастерству  его  не  мало  помогаетъ  и  его  беззастЬнчи- 
вость:  онъ  не  только  обираетъ  вс1Ьхъ  иностранныхъ  поэтовъ  (это  онъ 


*)  ^иё^а^с^   (Ьев  вирегоЬепез  и((ёгд1ге8  с1еуоиёе8)   насяитнваетъ  ихъ   бо1^е  70 
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называетъ  завоеванхемъ),  нонедаетъ  пощады  и  французамъ  и  даже 
своимъ  современникамъ  *).  Онъ  или  самъ  выдумываетъ  сюжетъ  вл 
развиваетъ  планъ  сюжета ,  ему  указаннаго,  за  т^ыъ  раздаетъ  по  ру- 
вамъ  отд^^ьныя  части  романа  или  драмы,  и  когда  03*6  будутъ  гото- 
вы,  связываетъ  ихъ  въ  одно  ц&кое  и  проходить  все  зто  съ  редак- 
торскимъ  карандашомъ,кое-гд^&  сокращая,  кое-гд1^  вставляя  тофраш, 
то  эффектныя  сценки.  Отъ  середины  30-хъ  до  60-хъ  годовъ  в& 
Франц1ю  и  вообще  на  весь  читающШ  и  посЬщаюпцй  театръ  М1ръ  взъ 
лабораторш  Дюма  сыплется  ц-блый  дождь  романовъ,  пов'бстей,  дражъ, 
комедШ,  путешеств1й,  хроникъ,  якобы  историческихъ  произведетй  и  пр. 
Однихъ  романовъ  вышло  до  500  томовъ  **);  наибол^^е  популярные 
изъ  нихъ*въ  той  же  лаборатор1и  немедленно  перед'блываются  въ  драмы, 
который  выдерживаютъ  сотни  представленШ.  Въ  1841  году  выходвтъ 
первый  томикъ  «Графа  Монтекристо».  Его  читаютъ  р'Ёшительно  вс^. 
ктопонимаеть  по-французски,  и  если  бол'Ье  требовательные  читателе 
подсмаливаются  надъ  тЬмъ,  какъ  герой  въ  тюрьм'6  выучивается  всё» 
языкамъ  и  наукамъ,  и  какъ  его  товарищъ  по  заключенш  щюстыжъ 
гвоздемъ  проламываетъ  толстЬйппя  каменный  ст^^ны,  масса  публики 
в^Ьритъ  даровитому  сказочнику  отъ  всего  сердца  и  съ  нетерп^шемъ 
ждетъ  продолжетя.  Въ  «Монтекристо»  есть  и  сощальный  интересъ 
и  интересъ  этнографическ1й;  въ  немъ  есть  даже  и  психолопя  (для 
мщешя  герой  пользуется  слабостями  своихъ  враговъ),  но  грубая  и 
наивная,  приноровленная  ко  вкусу  литературнаго  райка.  Въ  1844  году 
выходятъ  «Три  Мушкетера»,  и  ихъ  имена  скоро  дкгаются  нарица- 
тельными, какъ  и  имя  Монтекристо.  Публик'Ь  жалко  разставаться  сь 
зтими  веселыми,  легкомысленными,  безумно  храбрыми  французами,  и 
Дюма  для  удовольств1я  публики  и  своей  выгоды  выпускаетъ  про- 
должеше  «Трехъ  Мушкетеровъ»,  за  которымъ  опять  сл^Ьдуетъ  про- 
должеше  и  т.  д.  Въ  этой  серш  на  первомъ  план^Ь  будто  бы  интересъ 
историческШ;  передъ  нами  проходятъ  длинной  вереницей  кардиналъ 
Ришелье,  Людовикъ  ХТ1Т,  Анна  АвстрШская  и  потомъ  множество 
другихъ  крупныхъ  д^^ятелей  исторш  Францш;  дМствхе  переносится  и 
за  границу:  развертываются  картины  англ1йской  револющи  и  рестав- 
рацш,  войнъ  Людовика  XIV,  политики  голландскихъ  штатовъ  и  пр. 
и  пр.  Событ1я  уродуются  ради   вн^^шней    занимательности  '^*'^);   ха- 


*)  Онъ  самъ  совваетъ,  что  въ  Ат11опу  воспользовался  многямъ  взъ  Мапоп  1)е- 
1оппе  Гюго,  тогда  недозволенной  къ  представлениэ. 

**)  Тотъ  хе  ^иёгаг(1  вычислилъ,  что  если  составить  бвбл1отеку  нзъ  кянгъ  Дкю> 
вншедшихъ  только  отъ  1825  г.  до  1847,  она  обойдется  въ  1687  франковъ  в  80  сантвноо. 

'^**)  Казнь  Карла  I  совершилась  оттого,  что  три  мушкетера,  всл^дств1е  несчастшш 
случайностей,  не  могли  во  время  ос1ановить  ее.  РеставраиДя,  оказывается,  совераяло 
тлавнымъ  образонъ  01того,  что  Д'Артаньянъ  оохитилъ  Монка  и  свозвлъ  его  въ  Голлм* 
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рактеры  набросаны  самыми  грубыми  штрихами  и  опред^Ьляются  н'Ь- 
сколькими  вн^Ьшнвми  чертами  и  анекдотами  сомнительной  в^Ьрности. 
Но  все  же  считать  эти  романы  Дюма  вреднымъ  для  историческаго 
развитгя  публики  чтешемъ  было  бы  преувеличетемъ:  имена,  н^Бко- 
торыя  картины  все  же  остаются  въ  памяти,  а  лганье  такъ  наивно  и 
явно,  что  ВСЯК1Й  сл'Ьдъ  его  исчезнетъ  при  первомъ  слов^Ь  правды. 

Дюма  зарабатываетъ  сотни  тысячъ,  почти  милл1оны;  онъ  живетъ 
какъ  немнопе  аристократы  и  банкиры  и  даетъ  возможность  вести 
беэб'Ьдную,  даже  роскошную  жизнь  лучшимъ  изъ  своихъ  сотрудни- 
ковъ.  Въ  1848  году  Дюма  на  собственномъ  пароход^Ь  Уё1осе  совер- 
шаетъ  путешествхе  по  Средиземному  морю  и  варвархйскимъ  влад-Ь- 
шянъ  и  окупаетъ  его  живо,  остроумно  написанной  книгой,  гд^Ь,  какъ 
и  въ  его  романахъ,  переплетается  наивная  ложь  съ  правдой  *). 

При  всей  его  безалаберности  ему  никогда  бы  не  прожить  того, 
что  зарабатывалъ  онъ,  еслибъ  онъ  не  вздумалъ  содержать  театръ 
(ТЬёа(;ге  Ь^8^о^^^ие),  гд'Ь  обставлялъ  свои  пьесы  съ  небывалой  роскошью. 
Раззорившись  на  подобныхъ  предпр1ят]яхъ,  онъ  въ  1853  году  долженъ 
былъ  въ  первый  разъ  б^^жать  отъ  долговъ  изъ  Парижа.  Во  время 
итальянской  войны  онъ  является  корреспондентомъ  со  сцены  воен- 
ныхъ  дМств1й.  Поздн'бе,  онъ  н']^колько  разъ  поправлялъ  свои  д^Ьла 
и  опять  раззорялся.  Въ  1858  г.  онъ  былъ  въ  Росс1и  **),  изъ  которой 
вывезъ  кром1^  длиннаго  ряда  живыхъ,  хоть  и  очень  далекихъ  отъ 
действительности,  картинъ  и  сценъ,  н^^сколько  сюжетовъ  для  рома- 
новъ  и  пов^^стей,  будто  бы  изъ  русской  жизни;  въ  насъ  возбуждаютъ 
они  см^Ьхъ,  но  провинщальный  буржуа,  до  гЬхъ  поръ  вполн1^  ув'Ь- 
ренный,  что  б^Ьлые  медв^&ди  опустошаютъ  улицы  Москвы  и  Петер- 
бурга, и  что  казаки  *дятъ  сырое  человеческое  мясо,  получалъ  оттуда 
сравнительно  сздравыя»  понят1я.  То  же  самое  можно  сказать  и  обо 
всей  «просветительной»  деятельности  Дюма:  онъ  полезенъ  для  тЬхъ, 
кто  не  знаетъ  ничего  лучшаго, 

Дюма  умеръ  въ  1870  г.  въ  провинцш,  куда  бежалъ  изъ  Парижа, 
опасаясь  немецкой  осады. 

Его  мемуары  (1852  г.  и  С1^д.)  вполне  соотв'ЬтсгвуЕхгь  его  романамъ;  та  же 
живость  и  занимательность,  таже  поверхностность  и  хвастовство.  Они,  какъ  и  вся 
его  личность  и  д-Ьятельность,  производАтъ  смешанное  чувство  учаспя  и  отвра- 
Щешя.  Библ1ограф1я  русскихъ  переводовъ  Дюма  заняла  бы  слишвомъ  много  м^Ьста; 

хи)  и  пр.  По  поводу  пьесы  „СЬетаИег  (1е  Ма18оп  Вои^е"  изъ  временъ  Жиронды  (1847  г.), 
въ  которой  даже  великая  револющя  обращена  въ  ряяъ  арлекинадъ,  кратка  иронически 
7ДВВ1ялась,  почему  Дюма  не  решился  вывезти  Марш  Антуанету  изъ  Франц1и. 

*)  Обь  этомъ  путешеств1и  см.  Соврем,  за  1850  г.  №  7. 

**)  Си.  о  его  пребываши  въ  ДетербурлЬ  Совр.  1858  г.  №  7.  Заметки  новаго 
ооата.  См.  удачную  его  характеристику,  какъ  человека,  въ  запискахъ  Панаевой-Голо" 
вачевой  (Ист.  В*стн.  1890  г.).  ,  , 
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уже  въ  30-хъ  годахъ  его  романы  (даже  таше  иохЕе,  какъ  „Полша^)  яв1яжпея 
одновременво  въ  2-хъ  и  бо^гЬе  переводахъ;  тоже  продолжается  и  въ  40-хъ  н  даже 
до  конца  50-хъ  годовъ.  Для  изв']^стваго  сорта  читателей  его  романы  переводятъ 
н  тЪ  журналы,  которые  въ  отд'к!'^  критики  разражаются  громами  протнвъ  индт- 
стрхализма. 

Отм'Ьтимъ  только  его  статью  „Капитанъ  Бонтеке"  (Библ.  д.  чт.  1832  г.  ?&6, 
см'Ьсь),  кавъ  обравецъ  того,  какъ  Дюма  умнеть  пользоваться  д^ьной  книгой,  чтобы 
сделать  н8ъ  нея  разскавъ  живой  и  общеинтересный,  и  пов'Ьсть,  ^Женщина  съ  бар- 
хатной кокеткой'' (Библ.  Д.ЧТ.  1852  г.  №№1—3),  какъ  любопытные  примерь  пользо- 
вав1я  мотивами  н'Ъмецкой  (спещальноГофмановской)  фантастики.  (См.  Б'Ьлннскгй, 
X,  215  и  сл*д.  Т.  XI,  131  сл*д.  и  др.). 

Изъ  сотрудннковъ  Дюма  по  драмамъ  изв^тн'Ье  другихъ  Буржуа  (Аад1151е 
Ашсе!  Вошгдео18);  онъ  род.  въ  1806  г.  въ  Париже,  началъ  ставить  пьесы  съ  18 
л1ггъ,  ум.  въ  1871  году.  Последняя  изъ  его  пьесъ  Ьев  рхШев  ее  ШаЫе;  въ  са- 
момъ  Париж']^  шла  болЪе  800  разъ  и  до  сихъ  поръ  во  вс^хъ  странахъ  Европы 
веселить  своимъ  вв'Ъшнимъ  комизмомъ  и  сотнями  превращен1й  д'Ьтей  и  раекъ. 
Буржуа  написалъ  всего  до  300  пьесъ.  Онъ  обладалъ  живой  фантавхей  и  пре> 
краснымъ  анавхемъ  своей  зрительной  залы.  Самый  талантливый  сотрудникъ  Дюма 
по  романамъ — Огюстъ  Маке  (Мадае!,  род.  въ  1813  г.),  уже  съ  17  л'Ътъ  попавппй 
въ  вружокъ  романтиковъ.  Говорятъ,  что  онъ  помогалъ  своему  патрону  и  въ  „Мон- 
текристо" и  въ  „Трехъ  мушкетерахъ".  Поссорившись  съ  нимъ,  онъ  принялся  пж- 
сать  на  свой  страхъ,  но  далеко  не  им'^лъ  такого  усп'^ха,  такъ  какъ,  нм'^а  вс^ 
недостатки  Дюма,  не  обладалъ  его  живостью.  Онъ  написалъ:  Ьа  Ъе11е  ОаЪпе11е 
(1853—55),  Ье  сотее  йе  Ьатет^е  (1865),  Ьа  гове  ЫапсЬе  (1859)  и  др.  Онъ  также 
передЬлывалъ  свои  романы  въ  драмы  (Прекрасная  Габр]елла,  см.  Собр.  ромавовъ 
1867,  1—9).       : 

Эжень  Сю  (собств.  Мапе  ^08ерЬ  8ие)  представляетъ  другую, 
сл'Ьдующую  ступень  въ  развитш  индустр1альнаго  романа:  Дюма  до- 
вольствуется тЬжЬу  что  только  забавляетъ  читателя;  Сю  хочетъ  вжЬ- 
стЬ  съ  гЬмъ  и  учить  его.  Онъ  им^^етъ  еще  больш1й  успФхъ,  такъ  какъ 
челов^Ьку  обыкновенно  бываетъ  неловко  сознаться,  что  онъ  читаетъ 
что-либо  исключительно  для  одной  забавы. 

Сю  род.  въ  1804  г.  въ  Париж^^;  учился  въ  медицинской  школФ 
и  уже  въ  1823  году  участвовалъ  въ  качеств^^  военнаго  врача  въ  по- 
ход^Ь  въ  Испанш);  вагЬмъ  перешелъ  во  флотъ  и  былъ  свид^телемъ 
Наваринскаго  боя.  Въ  1829  г.  онъ  воавращается  въ  Парижъ,  чтобъ 
посвятить  себя  живописи,  но  вскор'Ь  увлекается  литературой. 

Первый  его  романъ  «Пиратъ  Кернокъ!  (Кегпоск  1е  р1га1е  1830  г.), 
И80бражающ1й  хорошо  знакомую  ему  морскую  обстановку,  принять 
публикой  благосклонно.  Онъ  пытается  соперничать  съ  Дюма  истори- 
ческими, лишенными  идеи,  романами;  но  они  им^Ьютъ  устгЬхъ  весьма 
незначительный.  Онъ  считался  романистомъ  третьяго  ранга  даже  н 
въ  то  время,  когда  въ  роман'Ь  „Матильда  или  испов'Ьдь  молодой 
женщины**  (1840)  сталъ  затрогивать  сощальные  вопросы,  которые 
во  вторую  половину  царствован1я  Луи  Филиппа  занимали  всю  читаиь 
щую  Франщю.  Сю  сразу  сд-Ьлался  знаменитостью,  когда  въ  1841  году 
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начади  печататься  въ  фельетонЬ  газеты  Ргезае  его  €Парижск1я 
тайны»  *);  И8ъ-8а  нихъ  газета  стада  раскупаться  въ  огромномъ  коди- 
честв'Ь  экземпляровъ.  Изображеше  ужасовъ  и  грязи  м1рового  города 
въ  ддинномъ  ряд'Ь  жнвыхъ,  занимательныхъ  и  въ  начад^Ь  загадоч- 
ныхъ  сценъ  заинтересовадо  всю  Европу.  Его  герой,  обдадающ1й  не- 
обыкновенною физическою  сидою,  колоссадьнымъ  богатствомъ,  огрои- 
нымъ  вд1ян1емъ,  необыкновеннымъ  умомъ,  пос^Ьщаюпцй  въ  бдуз'Ь 
рабочаго  парижсюе  вертепы  и  играюпцй  тамъ  родь  провид1Ьтя;  обра- 
щете  къ  дучшпмъ  сторонамъ  чедов'Ьческаго  сердца  посредствомъ 
возбужденоя  сострадашя  къ  торгующей  собою,  но  въ  душ'Ь  нрав- 
ственной д'Ьвупш'б:  постепенное  расширеше  рамокъ  романа,  который 
отъ  грязныхъ  кабаковъ  доходить  до  дворца — все  зто  заставляло  увле- 
каться €  Парижскими  тайнами»  самыхъ  серьезныхъ  людей,  и  только 
во  второй  подовин'6  романа  ходульность  и  мишура  стали  р'бзать  имъ 
глаза.  Но  романъ  быль  переведенъ  на  веб  языки  и  нашелъ  себ'б 
сотни  тысячъ  поклонниковъ  и  вызвалъ  массу  подражанШ  '*'*). 

Въ  1645  г.  начинаетъ  выходить  въ  фельетоне  СоивЬИиЦопе! 
«В-Ьчный  Жидъ».  Зд'Ьсь  рамки  еще  пшре,  и  въ  постройк^^  романа 
нельзя  отрицать  н^Ькотораго  вели^^я.  Идея  его— объяснять  чуть  не  в(Л 
б^Ьдств1я  чедов^Ьчества  влхяшемъ  хезуитовъ — была  въ  то  время  самой 
модной;  она  была  проведена  такъ  искусно,  что  «В'бчный  Жидъ» 
нанесъ  братству  1исуса  пожалуй  не  меньше  вреда,  нежели  вся  д^Ья- 
тельносвь  Вольтера  и  энциклопедистовъ;  знаменитый  монологъ  гене- 
рала ордена  о  разм^Ьрахъ  его  власти  вр^Ёзался  у  вс^Ьхъ  въ  памяти  '^**). 

За  В^Ьчнымъ  Жидомъ  сл'Ьдуетъ  сМартынъ  Найденышъ!  (МагЫп 
ГЕп!ап1  1;гоиуё  1847)  и  сСемь  смертныхъгр'бховъ»  (Ьев  8ер(  рёсЬёз  са- 
р11аих  1847—49),  которые  гораздо  сдаб'Ье  своихъ  предшественниковъ. 


*)  Изд.  1842  г.  въ  10  т. 

^'*')  Самъ  Дюма,  начиная  съ  3-го  тома  ^Монтекристо**,  несомненно  подъ  его  вш- 
Н1еиъ.  Уже  по  поводу  „Парижскихъ  Тайнъ''  въ  №  1  Ветие  (1е  деих  Мопс1е8  ва  1844  г. 
подвидась  статья  Лнмейрака  (Раи1ш  Ытаугас),  который  жестоко  нападаетъ  на  дтотъ 
романъ  и  наъ-ва  него  на  все  современное  общество,  способное  простить  и  трив1альность 
в  невероятность  роману,  есдн  тодько  въ  нехъ  есть  что-нибудь  пикантное.  По  его  убеж- 
дению, Сю  могъ  бн  сд^даться  французскимъ  В.  Скоттомъ,  но,  гоняясь  за  усоехомъ, 
лвялетъ  изъ  себя  нечто  среднее  между  Дюкре  Дюменилемъ  и  Петрон1емъ.  Критикъ 
перечисдяетъ  все  нежепости  романа  и  довольно  наивно  упрекаетъ  автора  за  то,  что  онъ 
изображаетъ  нравы  преступниковъ  &  пи  (очевидно  онъ  не  замечаетъ  грубой  подмалевки). 
Но  огропй  крнтикъ  умерен  наго  журнала,  читающ1Й  мораль  несчастной  Пеигде  Мапе 
за  то,  что  она  предпочла  проститу1ию  работе  и  упрекающ1&  автора  за  его  вражду  къ 
существующему  порядку,  въ  обществе  40-хъ  годовъ  не  могь  повредить  успеху 
романа.  Сю  однако  сообразовался  и  съ  враждебными  критиками:  переделывая  романъ 
въ  драму,  онъ  сделалъ  Пеог  (1е  Маг1е  уличаой  певицей. 

***)  По  поводу  „Вечнаго  Жида**  тотъ  же  Лимейракъ  упрекаетъ  Сю  въ  неблагород- 
ныхъ  нападкахъ  на  аезуитовъ,  которые  теперь  и  безъ  того  иреслЬдуются  всеми.  , 
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Ч 


Въ  1848  году  Сю  сд^Ьдался  депутатомъ,  быль  на  сторон^Ь  сощалистт 
и,  служа  своей  партхи,  написалъ  сТайны  народа»  (Муз^егез  (1и  реар!^ 
1849 — 1850),  несомн^^нно  лучшШ  свой  романъ. 

Это  романъ-монстръ,  далеко  превосходящШ  все,  что  произвел  ^ 
въ  этомъ  род1§  оредыдупце  в^^ка;  романы  д'Ьвицы  Скюдери  сравн!- 
тельно  съ  нимъ  покажутся  незначительными  пов^Ьстями.  Время  дН- 
СТВ1Я  его  около  2000  л*тъ;  дМствующихъ  лицъ  надо  считать  сот- 
нями; въ  немъ  12  томовъ  гп  8^  и  при  этомъ  дМствхе  течетъ  чревви- 
чайно  быстро,  почти  не  задерживаясь  разсуждетями.  Это  исто1яя 
вражды  двухъ  семействъ:  германскаго  и  галльскаго,  столкновеше  ю- 
торыхъ  начинается  еще  до  Рождества  Христова  при  Цезар'Ь  и  окан- 
чивается въ  револющю  1848  года;  иначе  сказать,  это  рядъ  ист<чш- 
ческихъ  пов^Ьстей,  связанЕгыхъ  единствомъ  идеи  и  родственными  отяо- 
шен1ями  двухъ  группъ  актеровъ.  Галльской  семь'Ь  приписаны  всЪ 
доброд'Ьтели  и  всё  страд ан1я,  а  германской  вс^Ь  пороки  и  алод^ства* 
Конечно,  не  всЬ  эпизоды  этой  борьбы  одинаково  интересны,  но  отдЪп- 
ныя  части  доказываютъ  несомн^Ённый  талантъ  автора  и  довольно 
старательную  подготовку  (таковы  некоторые  эпизоды  3-го  тома  и 
отд'Ьльныя  картинки  изъ  среднев^^ковой  жизни).  Краски  везд^Ь  очень 
густы,  но  см^^ость  фантаз1и  и  горячность  чувства  ваставдяютъ  забы- 
вать о  некоторой  грубости  рисунка  и  преувеличешяхъ. 

Крайн1й  демократъ  и  посл^^дователь  Фурье,  Сю  жиль  сибаритихъ 
и  тратилъ  сотни  тысячъ  франковъ,  который  зарабатывалъ  своими 
романами.  Почти  везд'Ь  критика  нападала  на  него,  но  количество 
читателей  отъ  этого  нисколько  не  уменьп1алось.  Сю,  очевидно,  не 
им^Ьлъ  никакихъ  нравственныхъ  уб^Ьжденхй,  но  за  то  проявлять 
очень  р'Ьако  свои  уб^Ьжденхя  политическ1я.  Государственный  перево- 
ротъ  1851  г.  заставилъ  его  покинуть  Францш)  и  бежать  въ  Савойю. 
гд4  между  прочимъ  онъ  написалъ  ЕегЙ1папд  Вир1е8818,  т6то1ге8  й'пп 
тап1  (6  томовъ  1852  г.)  и  сСемейство  Жуфруав.  Онъ  умерь  въ 
1857  году  ♦). 

У  Сю  нЪтъ  характеровъ,  а  только  шаблоны,  собственный  имена, 
къ  каждому  изъ  которыхъ  привязано  одно  свойство  или  одна  страсть, 
доведенная  до  нев^&роятныхъ  разм'бровъ.  Это  кукольный  театръ,  въ 
которомъ  даже  и  неопытный  глазъ  различить  проволоки,  сперва  до- 
вольно простыя,  а  по  м'бр^Ь  ра8вит1я  сюжета  страшно  перепутываи)- 
пцяся;  но  этими  проволоками  двигаетъ  велишй  мастеръ  своего   дЪла, 


*)  О  ^Парижскяхъ  Тайнахъ^  см.  Б^мискаго  IX  т.,  стр.  8  ж  ср.  XI  т.,  стр. 
188,  о  „В^чномъ  Жед^**,  1Ь1(].  О  „Матильде"  XI,  119.  Б^инск1Д  сораведлхо  1рв- 
внаетъ,  что  у  Сю  ;, всегда  есть  что-то  въ  родф  мвсди,  какое-то  стрендете  рЬшжтъ  ш 
по  крайней  м'Ьр'Ь  поставить  на  врдъ  какой-нибудь  нравствевнай  ыя  сощажьанй  во- 
просъ". 
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у1гЬющ1Й  увлечь  даже  предуб^Ьжденнаго  зрителя,  и  тотъ  волей-нево- 
лей собственнымъ  воображешемъ  дополнить  недостатокъ  в^Ьроятноств 
и  будетъ  съ  интересомъ  ждать  развязки,  хотя  и  предвидитъ  ее  за- 
ран^Бе.  Секреть  мастера  вь  томь,  что  масса  вь  области  вымысла 
стремится  вид'бть  силу,  доброд^^тель  и  гармоп1Ю,  не  существующ1я 
въ  дМствительной  жизни,  и  заэтотъ  самообмань,  при  уеловш  н^^ко- 
торой  вн^^шней  вероятности,  готова  простить  недостатокь  вероятности 
внутренней.  Фельетонный  романь,  который  входить  въ  моду,  благо- 
даря усп-Ьху  романовь  Сю,  значительно  подняль  газетное  д-Ьло:  те- 
перь изь-за  €  беллетристики»  газеты  стали  читать  дамы  и  почти  дЪти, 
и  число  подписчиковь  наиболее  популярныхь  газеть  теперь  уже  счи- 
таютъ  десятками  тысячь.  Но  такая  манера  публиковать  романы  не 
могла  не  отразиться  вредно  на  ихъ  внутреннемь  достоинств*:  авторь 
растягиваль  разсказь  изь-за  построчной  платы  и  вь  каждомъ  номер* 
вымучиваль  изь  сюжета  эффекты  *). 

Ивъ  соперыиковъ  Сю  больше  всего  успеха  ии'кки  Сулье  и  Феваль.  Мельхюръ 
Фредерикъ  Сулье  (ЗооИё)  род.  въ  1800  г.  въ  провинции,  учился  въ  Париж1&,  былъ 
адвокатоиъ,  потоиъ  служилъ  и  былъ  между  ирочимъ  библ10текаремъ  въ  библхотек'Ь 
Арсенала;  ум.  въ  1847  г.  Въ  1829  г.  онъ  выступилъ  съ  драмой  въ  стихахъ  „Хри- 
стина въ  Фонтенебло"^,  которая  успеха  не  нм'Ьла;  потомъ  писалъ  массу  пьесъ  для 
такъ-называемыхъ  бульварныхъ  театровъ.  Какъ  романистъ,  онъ  начинаетъ  съ  по- 
дражашя  Вальтеръ Скотту,  иостарае1сд  усовершенствоват|ьего«6ол^е  сложной 
и  бол-Ье  занимательной  интригой,  въ  которой  пожаръ  и  уб1йства  н  прочхе  эффекты 
восполняютъ  недостатокъ  характеровъ  и  облуманности.  Первый  романъ,  который 
обратилъ  на  него  вниман1е:  „Два  трупа"  **)  (Ьез  йеих  сас1ауге8  1832  г.  ияъ  эпохи 


*)  Кром-Ь  главныхъ  романовъ  Сю,  которые  переведены  на  русскхй  языкъ  (за  исклю- 
чен1енъ  „Муз^егз  <1и  реирк**)  по  нескольку  разъ  и  вызвали  массу  критическвхъ  отзн- 
вовъ  (см.  ихъ  перечислеше  въ  каталоге  Базунова  за1869годъ  ведь  №№11288  и  11580); 
у  насъ  переведены:  „Иодковнвкъ  Сюрвидь**  (Отеч.  Зап.  1841  г.  т.  Х1У,  одивъ  изъ  пер- 
выхъ  романовъ  Сю,  въ  которомъ  авторъ  ео^е  благов'Ьетъ  передъ  аристократизмомъ  и  выс- 
шимъ  тономъ  и  ородвляеть  квасной  патр1отизмъ  по  отношешю  къ  Авгл1и);  „Удалой  Гаско- 
недъ  и  Синяя  борода''  М.  1845  г.;даМартынъ  Найденышъ''  (Бвбл.  для  чт.  1846  г.  и  прододж. 
1847  г.);  „Миссъ  Мери  иди  гувернантка''  (изъпосл^днихъ  его  романовъ;  въ  вемъ  какъ 
я  въ  Пар.  Тайнахъ  идеальное  лицо— иностранка,  дочь  б'Ьдныхъ,  но  благородвнхъ  роди- 
телей, обладающая  всевозможными  добродетели  ми  и  совершающая  рлдъ  самнхъ  удиви- 
тельныхъ  вравственныхъ  подввговъ;  этотъ  романъ,  несмотря  на  свои  воп1Ющ!е  недосгатки^ 
въ  продолжеше  одного  полугода  1^52  г.  въ  Петербурге  л  вился  въ  4-хъ  ввдахъ:  въ  ори- 
гинале въ  Кеупе  Е^гап^ёге  и  въ  3-хъ  переводахъ:  въ  Бябл.  для  чт.,  въ  Сыне  Отеч.  и 
отдельной  книгой);  „Морской  разбойникъ  и  торговцы  неграми  или  мщеи1е  черваго  не- 
вольника'' Спб.  1847  г.  2  ч.;  „Матильда  или  записки  молодой  женщины",  подъ  редак- 
щей  Строева,  Спб.  1846  г.  12  ч.;  „Маркизъ  Леторьеръ",  переводъ  Строева  2  ч.  Спб. 
1847  г.;  „Тереза  де  Нойе",  переводъ  Строева  1847  г.  4  части. 

**)  Въ  начале  его  изображается  казнь  Карла  I,  при  которой  присутствуетъ  де- 
вушка, бывшая  въ  снязи  съ  королемъ  (81'с)  и  не  знавшая  до  сихъ  поръ,  что  онъ  ко- 
роль.   Отъ  страшиаго  потрясен1я  съ  ней  делак^тся  преждевременные  роды,  и  она  уми- 

раетъ,  а  дочь  ея  Шарлотта  Стюартъ  служить  центромъвсей  сложной  интриги.      . 
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аншйскоП  рбво1Ю1Ци);  ват-Ьнъ  Сулье  переходить  къ  романамъ  будто  бы  нраво- 
описательнымъ  изъ  современной  жиани^  которые  съ  усо'Ьхоиъ  стремится  сд-кить 
интересными  т^ми  же  средствами  *):  героевъ  своихъ  овъ  убиваетъ,  закашваегц 
выбрасываетъ  въ  море,  что  не  мЬшаетъ  нмъ  являться  снова  въ  поаномъ  цв^т! 
•силъ;  всевовможныя  уродства,  какъ  физическ1Я,  такъ  и  нравственныя  тоже  со- 
€тав1яютъ  немаловажную  оривлекатедьность  **).  Въ  предис10В1и  къ  одному  вп 
«воихъ  самыхъ  ноаудярныхъ  ромавоьъ  «Записки  Дьявола^  (Мето1ге8  <1е  ёиьЫе 
1837  г.  8  томовъ)  самъ  авторъ  говорить:  „чтобы  разбудить  заснувшее  чувство 
вашей  публики,  надо  обращаться  къ  самымъ  сильнымъ  средствамъ".| 

Сулье  былъ  пессимистомъ  только  ради  моды,  изъ  выгоды:  вьего  посмертной 
драм'Ь  „Гортензхя**  гораздо  больпю  савтименталиама,  ч'Ьмъ  пессимизма,  м  заметно, 
какъ  и  у  Сю,стремлеше  изображать  необыкновенное  благородство  и  велич1е  душм. 

Поль  Аври  Феваль,  им'Ьвш1й  еще  б6льш1й  усп'Ьхъ  и  еще  мен^  достойный 
«го,  род.  въ  1817  г.  въ  Бретани,  былъ  адвокатомъ,  но  бросилъ  эту  профессио 
посл'Ъ  первой  неудачи  и  пере'Ъхалъ  въ  Парижъ,  гд'Ь  занялъ  м'Ъсто  въ  банкирской 
ковтор']^;  какъ  литераторъ  онъ  дебютировалъ  рядомъ  водевилей  и  разсказомы 
^Клубъ  тюленей"  (Ье  с1иЬ  (1е  рЬосаз  1841  г.).  Поел*  успеха  своего  романа  „Б-Ь- 
лый  волкъ"  (Ьопр  Ыапс)  онъ  получилъ  массу  яВакавовъ"  для  фельетоновъ  газегъ 
и  отъ  издателей.  Подъ  псевдонимомъ  Френсиса  Троллопа  онъ  въ  1844  г.  издать 
романъ  я*^ондонск1я  тайны^,  видимой  ц'Ьлью  которыхъ  было  защитить  Парнжъ 
отъ  обвинен1й,  возведенныхъ  на  него  ромаиомъ  Сю,  и  показать,  что  столица  Ант^ 
Л1И  гораздо  безнравствеиа'Ьв  Новаго  Вавилона  *'^*).  Зд'Ъсь  та  же  грязь  кабаковъ, 
что  у  Сю,  но  н'Ьтъ  его  идей  и  занимательности.  Въ  1847  г.  выходить  романъ 
Феваля  „Сынъ  дьявола"  (ВЪ  русскомъ  переводе  называющ1йся  яСынъ  тайны"), 
который  Б^линскхй  справедливо  характеризуетъ  словами:  янел^пость  на  неле- 
пости, вздоръ  на  вздор'Ь"  (томъ  XI,  стр.  119).  Эготъ  романъ  немедленно  быль 
аеред'!}ланъ  въ  драму,  которая  выдержала  150  представлешй!  Въ  50-хъ  годахъ 
Феваль  въ  4-хъ  газетахъ  одновременно  ведетъ  4  больпие  романа,  изъ  которыхъ 
одинъ  „Горбунъ"  (Ье  Ьоззи  1856  г.)  пользовался  всем1рнымъ,  хотя  нисколько  не- 
иаслуженнымъ  усп'Ьхомъ.  Подъ  старость  Феваль  впалъ  въ  ханжесгво  и  сталь  про- 
водить въ  своихъ  романахъ  ультрамонтансшя  воззр'Ън1я.    Ум.  въ  1887  году  ^*). 

Главою  индустр1альной  драмы,  безъ  сомн1Ьн1я,  додженъ  быть 
призванъ  Августинъ  Евген1й  Скрибъ,  подьзовавшШся  такой  же 
славой  ва  этомъ  попршц^^,  какъ  Дюма  въ  роман'Ь  в  также  работав- 
Ш1Й  съ  помощью  многихъ  сотрудвиковъ.  Овъ  родился  въ  1791  г.  въ 
Париж^^  въ  куиеческой  семь'Ь,  учился  юриспрудевщи,  но  уже  и  вь 
то  время  чувствовалъ  влечев1е  къ  театру.  Первыя  его  пьесы  прова- 

*)  Въ  одномъ  его  романе  главную  роль  играютъ  гл  ухон'Ьмая  и  с^^аой;  зд^сь  хе 
у  одной  англ1Йской  леди  два  незавонныхъ  сына,  одиаъ  французъ,  другой  неаоолнта- 
яецъ.  О  немъ  см.  СЬашрюн:  Рге(1епс  ЗоиНё.  Рапа  1847  г. 

**)  На  руссий  дзыкь  оереведенм  его  роману:  „Карлисты  и  Фнлвиаисты^  (Бя(и. 
д.  чт.  1886  г.  т.  XII),  „Вжюбленный  левъ"  (От.  Зап.  1889  г.  т.  XI),  „Призракъ  любвм'' 
(Отеч.  Зап.  1840  г.  №  9),  „Маргарита"  (Бнб1.  д.  чт.  1842  г.  т.  Ы  и  Отеч.  Зап.  1842 
т.  XXI),  „Герцогъ  де  Гизъ"  (Бнбл.  д.  чт.  1846  г.  т.  76  и  С14д.). 

***)  Переведевн  на  русский  языкъ  въ  6  томахъ  въ  1846  г. 

****^  По-русски,  кром'Ь  вышеаазваяныхъ,  иереведевы:  ,См'11ьчакъ'', эпнзодъ  изъ 
времени  пвзансьахъ  войвъ  (От.  Зап.  1844  г.  т.  86),  „Питомица  фей*"  (1851  г.  М.  4 
части;  д-Ьбствхе  происходитъ  въ  XV  в^к-Ь)  и  я^Р^Ф^  Барбеде*' (яс)  М.  1854  г.  2частш. 
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ливаются  одна  за  другой,  но  онъ  такъ  любидъ  сцену,  что  и  рядъ 
неудачъ  не  ослабилъ  его  энергш.  Онъ  начинаетъ  пр10бр*тать  извест- 
ность только  въ  1816  г.,  во  время  реставращи,  пьесами,  изъ  вото- 
рыхъ  иныя,  подобно  пФснямъ  Беранже,  возвеличивають  павшую  импе- 
р1ео.  До  1830  г.  онъ  работаетъ  для  маленькихъ  театровъ,  а  потомъ 
переходитъ  на  ТЬей^ге  ^гапдаха  съ  пьесой  сЬе  тапа^е  йе  га180п»  (въ 
первый  разъ  дана  въ  1827  г.).  Вм*ст*  съ  сотрудниками  онъ  напи- 
салъ  и  поставилъ  на  сцену  свыше  300  пьесъ;  изъ  нихъ  наибольшимъ 
усп'Ьхомъ  пользовались  его  историческхя  комедаи,  въ  которыхъ  впро- 
чемъ  кром'Ь  именъ  и  двухъ  трехъ  основныхъ  фактовъ  нФтъ  и  гЬнв 
исторической  правды,  и  такъ-называемыя  комедш  нравовъ,  которыя 
на  дФл^  гораздо  ближе  подходятъ  къ  комедаямъ  интриги.  Скрибъ  съ 
1836  г.  былъ  сд&[анъ  академикомъ  и  подобно  Дюма  нажилъ  миллюны» 
но  не  швырялъ  такъ  безумно  свой  заработовъ  *).  Онъ  умеръ  въ 
1861  г.  Въ  посл^Ьдниxъ  его  пьесахъ  сильно  заметна  рутина,  но  изо- 
бретательность не  оставляла  его  до  конца  жизни.  Кроме  массы  ко- 
медай,  драмъ  и  водевилей— этотъ  маленькШ  видъ  театральнаго  преД"- 
ставлетя  Скрибъ  ум^лъ  возвысить  до  картинки  нравовъ  —  онъ 
составилъ  либретто  почти  для  вс^хъ  выдающихся  оперъ,  появив- 
шихся въ  его  время,  и  написалъ  несколько  очень  удачныхъ  рома- 
новъ,  въ  которыхъ  действ1е  идетъ  такъ-же  живо,  какъ  и  въ  его 
пьесахъ.  Скрибъ  представляетъ  далеко  незаурядное  дароваше,  и 
есдибы  промышленность  не  овладела  имъ  всецело,  онъ  занималъ 
бы  второе  место  после  Мольера;  въ  такой  сильной  степени  обладаетъ 
онъ  знатемъ  сцены,  живостью  дгалога  и  уменьемъ  производить 
эффекты,  не  насилуя  человеческой  природы.  И  при  томъ  услов1и,  что 
онъ  работалъ  исключительно  для  эфемернаго  успеха,  лучш1я  его 
пьесы  обошли  всю  Европу  и  до  сихъ  поръ  остаются  популяр- 
ными и  чрезвычайно  сценичными.  Главное  ихъ  достоинство— необык- 
новенная отчетливость  въ  постройке  плана  и  масса  движешя.  Зри- 
тель никогда  не  бываетъ  вынужденъ  делать  усилхе,  чтобы  понять 
интригу,  но  въ  то  же  время  и  никогда  не  скучаетъ;  внимайте  его 
напряжено  безъ  всякаго  старашя  съ  его  стороны  и,  при  хорошемъ 
исполнеши,  целый  вечеръ  проходить,  какъ  одинъ  часъ.  Здравый 
смыслъ,  ничемъ  никогда  не  оскорбляемый -- второе  выдающееся  до- 
стоинство Скриба.  Никогда  у  него  не  проводится  безнравственная 
идея,  никогда   онъ  не  признаетъ   за  ген1емъ  права  нарушать  обще- 

*)  Надъ  своей  роскошной  дачей  овъ  сд-Ьлалъ   следующую  „бдагодарную"  надпись: 
1^  1Ье&1ге  а  рауё  се!  ааПе  сЬатрё(ге; 
Уоив,  ди!  раззег,  тегс1!  Зе  уоив  1е  <1о18  реа(  ёгге, 
которую  можно  перевести  такъ: 

Пр]ютъ  мой  смиренный  со  сценою  свдзанъ; 

Прохож1Й,  спасибо!  быть  можетъ,  богатствомъ  'ге^\^е9^^^'^Оя\^ 
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признанные  законы;  въ  основ']^  всегда  лежитъ  мораль:  порокъ  всегда 
производить  дурныя  посл-Ьдствхя.    Характеры  у  Скриба   не  особенно 
глубоки,  но  и  не  бл'Ьдны  и  нестрадаютъ  крайнимъ  преувеличетемъ; 
интрига  не  им'бетъ  въ  себЬ  ничего  невфроятнаго  и  фальшивато.  Но, 
стремясь  исключительно   къ    успеху  и  нажив*,  Скрибъ,  конечно,  не 
им*лъ  возможности  отделывать  свои  пьесы.    Онъ  какъ  будто  скохь- 
зитъ  по  поверхности  жизни,  избегая  заглядывать  въ  ея  глубину.  За- 
тЁмъ  собственная  его  нравственность  не  высокаго  пошиба;   онъ  все- 
цело принадлежитъ  тому  М1ру,  среди  котораго  живетъ,  и  дальше  ^ю 
не  видитъ   ни  на  полъ-вершка.  Онъ  стоить  въ  уровень   съ  той  бур- 
жуаз1ей,  которая  представляла  оппозицш  до  1830  г.    и  безраздельно 
царствовала  поел*  1Юльской  революцш.  Онъ  безусловный  поклонникъ 
успеха,  врагь  н.еосуществимыхъ  идеальныхъ  стремлен1й,  стороЕШикъ 
нравственности  утилитарной,  для  которой  сне  пойманный — не  воръ>; 
для  которой  первый  правила:  «живи,  какъ  люди  живутъ»,  «не  суйся 
въ  чуж1я  д*ла»  и]пр.;  онъ  врагь  всего,  что  выходить  изъ  нормы.  За- 
дача человека  въ  жизни —пршбр^сти  себ*  богатство  и  ум*ть  наслаж- 
даться имъ;  лучше,  конечно,  ирхобр-Ьсти  богатство  честнымь  путемъ; 
кто  достигъ  его  подлостью,  и  самь  не  будеть  чувствовать  себя  сча- 
стливымь,  и  друп'е  будуть  его  ненавидеть;  но  тотъ,  кто  совс*мъ  ни- 
чего не  добился— или  дурякъ,  или  чудакъ;  а  право  быть  чудакомъ  и 
идеалистомь  предоставляется  у  него  только  разв*  однимь  военнымъ, 
которые,  живя  въ  лагеряхъ,  совсЬмъ  не  знаютъ  жизни.  Моральный 
кодексь  Скриба  для    счастливцевъ   очень  снисходителень:  женщина, 
изменившая   мужу,    но  потомь  не  желающая   брать  другого  любов- 
ника,  считается   возвратившеюся  къ  своему  дому,    и    Скрибь  будто 
требуетъ,    чтобы   общество   отнеслось   къ   ней   съ  уважешемь,   если 
только   она  съумеетъ   устроить   такъ,    что  обманутый  мужъ  будеть 
счастливь  въ  своемь  нев*д*нь*.   Молодой  кутила  и  нарушитель  се- 
мейнаго  счастья    делается  достойнымъ  уважешя   челов*комъ,    если 
съум*еть  во  время  остановиться  и  устроить  посредствомь  выгоднаго 
брака  свои  д*ла. 

Скрибъ  такъ  хорошо  себя  чувствуеть  въ  современномъ  ему  обще- 
ств*, что  не  хочеть  признавать  никакого  другаго;  оттого  онъ  такъ 
р*8ко  нарушаетъ  м*стный  колорить,  и  вс*хъ  рыцарей  и  государ* 
ственныхъ  людей  обращаеть  въ  банкировь  и  нотархусовь  предм*стья 
Оентъ  Опоре;  буржуазно  самодовольное  м1ровоззр*ше  заставляетъ  его 
во  всемь  трагическомь  вид*ть  см*шную  сторону. 

Одна  изъ  первыхъ  иьесъ,  поставленныхъ  Скрибомъ  аосхЬ  революции  1830  г. 
и  одно  изъ  самыхъ  характерныхъ  его  произвсден1й— комед1я  „Бертранъ  и  Ра- 
тонъ  или  искусство  составлять  заговоры"  (1833  г.)  *),  сюжетъ  которой  онъ  взагь 

*)  Назван1е  ея  основано  на  взв'Ьстно&  баснЪ  Лафснтена  объ  обезьяне  и  кошк^, 
достающей  каштаны,  гд^  первая  называется  6ег1гап(],  а  вторая  Ва(оп^0^1С 
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изъ  чрезвычайно  трагяческаго  эоивода  нсторш  Дан1и— ааден1я  Струэнзе.  Въ  ней 
главныя  д^йствующш  лица:  графъ  Бертранъ  Ранцау»  хитрый,  ювий  ннтриганъ, 
въ  которонъ,  говорятъ,  авторъ  ивобразидъ  н'Ькоторыд  черты  знаиенитаго  Тадей- 
рана,  и  купецъ  Ратовъ  Бюркенстафъ,  по  гдупости  вм']Ьшавающ1йся  въ  государ- 
ственння  д^^а,  воторыя  вовсе  до  него  не  Еасаются,  и  оказываюицйся  орудхемъ 
въ  рувахъ  Ранцау.  Датсшй  вародъ  волнуется  всд-Ьдствхе  неаопудярныхъ  1гЬръ 
Сруэнзе;  Ратонъ,  поощряемый  Равцау,  стремится  стать  во  г1ав1Ь  движен1Я,  вс 
смотря  на  то,  что  умвая  жена  его  Марта,  какъ  дважды  два— четыре,  докааываетъ 
ему  глупость  его  поведешя;  сынъ  Ратона  Эрикъ  сообщаетъ  отцу,  что  его  соби- 
раются арестовать  за  дерзкге  разговоры  о  министре  и  королев'Ь;  и  купецъ  при- 
нужленъ  укрыться  въ  загородномъ  дом'Ь  своего  пргятеля  фабриканта  Ми  хельсона, 
куда  онъ  отправляется  ьа-ЬетЬ  со  своимъ  прикащикомъ  ^вомъ.  Между  г6м1» 
Эрикъ  открываетъ  матери,  что  его  оско1)билъ  одинъ  дворянинъ,  который  отказался 
дать  ему  удовлетворенхе  на  томъ  освованхи,  что  онъ,  Эрикъ,  только  купецъ  и  не 
гагЬетъ  военнаго  чина,  всл']Ьдств1е  чего  онъ  р-Ьшнлся  добиться  зваи1я  поручика. 
Возвращается  Жанъ  и  разсказываетъ  хозяйк'Ь,  что  мужъ  ея  былъ  арестованъ 
солдатами,  но  освобожденъ  толпой  народа.  Изв^стге  это  какъгромомъ  поражаетъ 
бЬдмую  Марту  и  ея  сына.  Въ  это  время  Эрикъ  слышитъ  гроише  крики  подъ 
окнами;  онъ  выскакиваетъ  на  улицу  и  видитъ  карету,  окруженную  враждебно 
настроенной  толпой,  а  въ  карете  молоденькую  девушку,  дочь  военнаго  министра. 
Эрнкъ  разогналъ  толпу  и  привелъ  испуганную  д-Ьвушку  въ  домъ  своего  отца.  Въ 
ато  время  пргЬзжаетъ  графъ  Ранцау,  привозить  Эрику  бумагу  о  его  производ- 
стве въ  поручики  и  сообщаетъ,  что  отецъ  его  сталъ  идоломъ  народа.  Д-Ьйстви- 
тельно,  толпа  громкими  криками  требуетъ  уничтожеи]я  указа  объ  арест'Ъ  Бюр- 
кенетафа>  и  министръ  Струэнзе,  войдя  на  балконъ,  обълвляетъ  этотъ  укавъ  не- 
Д'Ьйствительнымъ;  народъ  прив-^тствуеть  его  слова  радостными  криками,  а  Ратова 
относить  съ  торжествоиъ  домой;  но  графъ  Ранцау  вовсе  не  доволенъ  такимъ  ско- 
рнмъ  окончав1емъ  удачно  начатой  смуты,  и  когда  Ратонъ,  находящ1йся  на  верху 
блаженства,  всл^дствхе  своего  торжества,  и  приготовляющхйся  къ  трхумфальному 
шеств1ю  въ  ратушу,  спускается  въ  погребъ,  чтобы  достать  вина  къ  ужину,  на  ко- 
торомъ  будуть  присутствовать  вс^  представители  города,  графъ  Ранцау  запираетъ 
его  тамъ,  и  вародъ,  предаолагая,  что  его  любимецъ  арестованъ  по  приказанию 
министра,  снова  со'Ьшитъ  ко  дворцу  съ  криками:  „долой  Струэнзе"!  Въ  конц']Ь 
концовъ  Бертранъ  достигаетъ  своей  ц-Ьли  п  зам-Ьняеть  Струэнзе,  а  Ратонъ,  ра- 
зоренный всл'Ъдств1е  разрушенхя  своего  магазина,  получаетъ  всего  на  всего  ти- 
тулъ  придворваго  поставщика  шелковыхъ  матер1й. 

Въянвар'6 1848  г.  Сврибъ  поставидъ  пяти-актнуювомед1Ю  сПуфъ», 
въ  которой  представилъ  рядъ  комическихъ  картинъ  изъ  жизни  бур- 
жуаз1И,  литературы  и  чиновничества.  Сатира  его  не  глубока  и  м'6- 
стами  аляповата,  но  всл']&дств1е  своей  сценичности  пьеса,  по  обык- 
новенш),  им^^а  успЬхъ.  Герой  ея— ловшй  мошенннкъ,  нажнваюпцй 
богатство  тЬыъ,  что  выдаетъ  себя  за  богатаго  скрягу;  въ  иъесЬ  есть 
идеальное  лицо — честный  офицеръ,  незнающШ  парижскихъ  нравовъ. 
Такимъ  образомъ  Скрибъ  какъ  будто  наносить  ударъ  царству  той 
же  самой  буржуазш,  съ  которой  онъ  такъ  сжился. 

До  сихъ  поръ  большою  популярностью  на  всЬхъ  сценахъ  Европы 
пользуется  пьеса  Скриба,  поставленная  въ  1849  г.:  сАдрхена  Леку- 
вреръ»,   написанная  имъ   для  знаменитой   актрисы  Рашель,  которая 
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желала  перейти  отъ  расиновскаго  стиха  къ  проз'Ь.  Пьеса,  д'Ьйствв- 
тельно,  чрезвычайно  сценична  и  эффектна;  тема  ея:  борьба  двухъ  жен- 
щинъ:  актрисы  начала  ХУШ-го  в^&ка  и  герцогини  Бульонской,  за 
любовь  Морица  Саксонскаго.  Поэтъ  стоить  на  сторон*]^  женщины  шгъ 
народа;  герцогиня  представлена  у  него  гнусной  интриганкой,  а  Мо- 
рицъ— слабохарактерньшъ  эгоистомъ.  Въ  пьесу  вставлено  очень  ух^Ьетно 
и  эффектно  н^^сколько  лучшихъ  монологовъ  изъ  Расина  и  Корнеля, 
которые  читаетъ  актриса. 

Изъ  романовъ  Скриба  изв^Ёстн1Ье]  другихъ  исторически  ромавъ 
сПекильо  Альяга»,  сюжетъ  котораго  взять  изъ  исторш  посл1Ёдвей 
борьбы  испанцевъ  съ  маврами.  Герой  его— мавръ,  но  воспитанный 
среди  христ1анъ,  добрый  и  умный  юноша.  Симпатш  автора  —  на 
сторон']^  угнетенныхъ,  т.-е.  въ  данномъ  случа'Ь  мавровъ.  Ходъ  дМ- 
СТВ1Я  необыкновенно  живъ  и  драматиченъ,  но  также,  какъ  и  въ 
пьесахъ  Скриба,  жизнь  изображена  чисто  съ  вн^Ьшней,  поверхноспоА 
стороны.  Истор1Я,  какъ  и  у  Дюма,  состоитъ  изъ  анекдотовъ. 

Пов^Ьсти  Скриба  больше  отд'Ьланы,  ч'Ьмъ  его  романы;  окончаше 
въ  нихъ  почти  всегда  сказочно-счастливое. 

Скрибъ  по  своему  игровоззр^^нгю  полная  противоположность  п- 
стымъ  романтикамъ,  но  въ  угоду  господствующей  школ1Ь  и  изъ  же- 
лашя  воспользоваться  выгодами  свободы,  которую  она  представим 
вымыслу,  онъ  не  соблюдаетъ  единствъ  и  пользуется  обширнымъ  ре- 
пертуаромъ  исторш  *). 

Однимъ  изъ  главныхъ  сотрудниковъ  Скриба  быль  поэтъ,  това- 
рищъ  его  д']Ьтства,  считавш1йся  въ  20-хъ  годахъ  зв'Ьздой  первой  ве- 
личины, Казимхръ  Делавинь.  Онъ  род.  въ  Гавр^Ь  въ  1794  г.,  по- 
лучилъ  классическое  образованге  и  прюбр'Ьлъ  некоторую  ивв^&стность 
уже  17-ти  л'Ьтъ  отъ  роду,  получивъ  награду  за  диеирамбъ  на  рож- 
ден1е  короля  римскаго,  выд^ЬлившШся  оригинальностью  содержашя  и 
формы  изъ  страшной  массы  стихотворенШ,  который  тогда  появилсь 
на  этотъ  сюжетъ.  Въ  1815  г.  онъ  пишетъ  патрютичесшя  стихотворе- 
шя  подъ  назвашемъ  «Ье8Ме88ёп1еппе8>  (назван1е  это  объясняется  изъ 
знаменитой  книги  Бартелеми,  гдЬ  пом1)щено  несколько  алепй  въ 
проз^Ь,  вложенныхъ  въ  уста  поб'бжденнымъ  Мессенцамъ).  Первая  изъ 

*)  Оеаугез  сотр1ё(е8  Скриба  издан,  въ  1874  г.  и  сд^д.  О  немъ  см.  В^гопуё:  Бо- 
^ёпе  8сг1Ье.  Рагхв  1874  г.  По-русски  см,  Совреиен.  1849  г.  т.  ХУ:  „Драма  Скркба 
и  критика  Густава  Шанша";  „Свои  люди"*  Биб1.  д.чт.  1887  г.  т.  XXV;  ,Ложа  въов^ь 
номъ  театр^^;  Бибд.  д.  тт.  1838  г.  т.  ХХУП;  „Клятва  или  д^атели  фальшивой  монета", 
опера  1888  г.;  „Клевета",  комед|'я  въ  5-ти  д'Ьйств1яхъ,  переведена  2  раза  въ  Павтеойж 
Репертуар*  (1840);  „Незнакомка",  повесть,  Отеч.  Зап.  1840  г.  т.  УШ;  „Пекяльо  Алыа 
или  мавры  при  Филвпп*  II**,  Библ.  д.  чт.  1846  г.  т.  ЬХХУ;  „Скуотерн",  От.  ЗайЛ849г. 
т,  ЬХ1У;  „НеутЬшвые",  комедия,  переводъ  Кови,  Пантеонъ  1860  г.  т.  У;  „Дамская  юйп, 
Пантеонъ  1851  г.  т.  У1  и  др. 

Офгеб  Ьу  СзОО^  1С 
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этихъ  элегШ  названа:  сВатерлооская  битва»  *),  вторая:  сОпустошенге 
музея  и  нонуиентовъ»,  третья:  сО  необходимости  соединиться  посл^б 
ухода  иноземцевъ»  и  проч.**).  Франщя  въ  то  время  чувствовала  по- 
требность въ  такомъ  поэтическомъ  утЪшеши  тЬмъ  бол^^е,  что  знала» 
какое  громадное  значете  прюбр&га  въ  посл^^днее  время  патрхотиче- 
ская  П0Э31Я  въ  Германш.  Элегш  Делавиня  не  отличаются  особенной 
глубиной  мысли,  но  чувство  въ  нихъ  было  искреннее,  и  форма  ихъ 
красива.  Цензура  реставрацш,  конечно,  была  противъ  нихъ,  и  он1& 
1>аспространялись  въ  рукописяхъ.  Первая  трагедхя  Делавиня  сСици- 
Л1ЙСК1Я  вечерни»  (Ьез  убргев  81С1иеппе8)  написана  вполне  по  прави- 
ламъ  ложно-классической  шитики,  александрШскими  стихами  и  въ  явное 
подражаше  Корнелю.  (Прочида  есть  величественный  Брутъ);  но  въ  исто- 
рическШ  сншетъ  запутана  очень  сложная  любовная  интрига.  Въ  1823  г. 
этатрагед1яудостоилась8апрещен1ЯСОстороныцен8урыЛюдовикаХУ111 
Немного  ран^е  этого  времени  министерство  лишило  Делавиня  за  ли- 
берализмъ  мЬста  библхотекаря,  которое  занималъ  онъ;  тогда  герцогъ 
Орлеанск1й  поручилъ  ему  зав'Ьдываше  библ1отекой  Пале-Рояля;  тогда 
же  Делавинь  поставилъ  на  сцену  лучшую  изъ  своихъ  комедШ:  сШкола 
стариковъ».  Вторая  трагед1Я  Делавиня:  сПархя»  въ  такой  же  степени 
подражаше  Расину;  въ  ней  есть  даже  попытка  ввести  хоръ.  Въ  1825  г. 
онъ  былъ  принятъ  въ  члены  академ1и,  такъ  сказать,  по  требован1ю 
публики,  которая  считала  его  великимъ  поэтомъ  и  на-расхватъ  раску- 
пала полное  собраше  его  сочинешй,  великол^Ьпно  напечатанное  въ 
Брюссел^Ь;  и  загграницей,  въ  томъ  числ*  и  у  насъ  въ  Россхи,  Дела- 
винь пользовался  большимъ  уважетемъ  ***). 

Въ  1829  г.  Делавинь  поставилъ  свою  трагедаю  сМарино  Фальери» 
и  такимъ  образомъ  показалъ  н^Ькоторую  готовность  перейти  въ  ряды 
романтической  школы;  но  у  него  н'Ьтъ  и  слФда  байроновской  знергш, 
и,  подражая  ему  въ  мелочахъ,  онъ  все  же  главнымъ  мотивомъ  для 
героя  выставляетъ  ревность,  будто  бы  имеющую  реальное  основанхе. 
Въ  этой  трагедш,  также  какъ  и  въ  сл^&дующей:  « Людовикъ  XI»  (1832  г.), 
Делавинь  все  еще  пользуется  александрШскимъ  стихомъ.  Въ  сЛюдо- 
викЬ  XI»  зам^Ьтно  стремлеше  воспроизвести  колоритъ  мЬста  и  вре- 
мени, а  вмЬст^Ь  съ  т1Ьмъ  соблюдаются  и  аристотелевск1Я  единства.  Въ 

*)  Идея  еа  ясна  изъ  посл'Ьднихъ  стиховъ: 

Ш  уоиа,  реир1е8  в!  Яегв  (1а  1гёра8  <1б  поа  Ьгатев, 

N6  сгоуег  рае 
^ае  ропг  ё(ге  уа!пс118,  1ег  Егапоа18  во!еп1;  е8с1ауе8 
и  т.  д. 
^  Посл^дшя  „Мессеньеиы^  посвящены  дЪду  Грещи. 

***)  Князь  П.  Вяземсий,  какъ  видно  изъ  письма  Пушкина  (УП,  129),  высоко  1г1- 
иилъ  его;  но  самъ  Пушкинъ  называлъ  его  япп^ольникомъ  Вольтера",  а  его  диричесв!я 
стнхотворен1я^„ковфектнн]1и  билетиками''.  .  , 
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иье&Ь  есть  сильный  м^та  и  прекрасные  стихи,  и  она  до  сихъ  пор^ 
держится  на  сцен'Ь,  несмотря  на  ннопе  недостатки  концепцш  и  излнш- 
нюю  густоту  красокъ  въ  характер'^  героя  *).  Въ  трагедш  сДовъ 
Жуанъ  АвстрШскШ»  (1836  г.)  Делавинь  уже  окончательно  переходить 
на  сторону  романтиковъ;  она  написана  прозой,  довольно  сильной  и 
колоритной;  въ  основ^^  ея  лежитъ  удачная  мысль  изобразить  Карла  ^П 
въ  монастыр'Ь  Св.  Юста,  какъ  хитраго  интригана,  который,  отказав- 
пшсь  въ  минуту  аффекта  отъ  власти,  теперь  въ  монастыре  прннуж- 
денъ  интриговать  и  хитрить  въ  мелочахъ.     ' 

Въ  30-хъ  годахъ  популярность  Делавиня  слаб^^еть,  и  онъ  при- 
нужденъ  идти  въ  сотрудники  къ  Скрибу.  Въ  1843  г.  слабость  э^ 
ровья  принудила  его  у^ать  на  югъ,  но  онъ  не  достигъ  жЬстЗг  <ж- 
его  назначешя  и  умеръ  въ  ШонФ. 

Къ  промышленной  литератур'Ь  Делавинь  принадлежитъ  только  слу- 
чайно, по  сотрудничеству  со  Скрибомъ.  Самъ  по  себ^&  онъ  высоко  це- 
нить искусство  и,  если  заставляетъ  его  служить  жизни,  то  только  въ 
тИ^хъ  предЬ^ахъ,  какъ  и  лучпие  изъ  романтиковъ.  По  своему  исто- 
рико-литературному положешю  онъ  одинъ  изъ  примирителей  ромав- 
тиковъ  съ  классиками,  представитель  эклектизма  или  золотой  сере- 
дины. 

Все1^о  принадлежитъ  къ  индустр1ализму  деятельность  писателя, 
котораго  в&Ь  читали,  но  въ  любви  къ  которому  далеко  не  вс%  им^лв 
храбрость  сознаваться — Поль-де-Кока.  Поль-де-Кокъ  (СЬаг1е8  Раа1 
ее  Коек),  сынъ  голландскаго  банкира,  казненнаго  во  время  революцш, 
род.  въ  1794  г.;  получивъ  очень  недостаточное  образоваше,  онъ  по- 
стзиилъ  въ  банкирскую  контору,  но  уже  на  П-ыъ  году  фигуриро- 
валъ  романомъ  сСынъ  моей  жены»,  который  им&гь  некоторый  усп'Ьхъ. 
Съ  тЬхъ  поръ  больше  50-ти  л'бтъ  (онъ  ум.  въ  1871  г.)  подъ-рядъ 
онъ  снабжалъ  Францш,  а  черезъ  нее  и  весь  остальной  М1ръ,  легкижъ 
ровсаномъ  и  водевилями  **).  Его  водевили  шли  на  бульварныхъ  те- 
атрахъ,  а  романы  выдерживали  десятки  изданШ  и  переводились  на 
всФ  языки.  Въ  его  романахъ  главную  роль  вграетъ  не  остроумный 
вымыселъ,  какъ  у  Дюма  и  др.,  но  и  не  реальное  воспроизведете 
дМствительности,  какъ  у  Бальзака,  а  что-то  среднее  меакду  тЬмъ  н 
другимъ;  въ  нихъ  рядъ  картинокъ  часто  забавныхъ,  не  всегда 
опрятныхъ,  и  иногда  наивно  циничныхъ,  но  вовсе  не  такъ  опас 
ныхъ  для  нравственности  юношей,  какъ  думаютъ  многхе:  онъ,  есл1 
можно  такъ  выразиться,   не  «смакуетъ»   известный    стороны  чело- 


*)  Источникомъ  для  Делавим  служили  мемуары  Копила,  а  пособ1емъ — ,Квевтю 
Дорвардъ**  в.  Свотта. 

**)  Онъ  писалъ  и  стихи  (СоШев  еп  ?ег8  1824  г.  и  СЬапвопв  1829),  но  о&а  баи 
аабытн  вскоре  же  посл^  пояыеш  изъ-ва  славы  его  романовъ. 
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в^Ьческихъ  отношешй  и  не  останавливается  на  ихъ  подробностяхъ. 
Развратъ  и  поровъ  вовсе  не  изображаются  у  него  въ  привлеватель- 
ныхъ  красЕахъ  и  ббльшею  частью  бываютъ  наказаны.  Правда,  и 
пользы  отъ  него  мало,  такъ  какъ  онъ  не  останавливается  и  ни  на 
чемъ  другоиъ,  и  скользить  по  поверхности  жизни,  которая  представ- 
ляется у  него  вФчнымъ  праздникокъ  для  того,  кто  у1гЬетъ  ею  поль- 
зоваться, т.-е.  не  вглядывается  въ  глубь  ея  н  не  ставить  себ'Ь  высо- 
кихь  задачъ,  но  при  этомъ  отъ  дупга  любить  своихь  ближнихь  и 
свободень  отъ  пороковь,  извращающихь  челов^Ьческую  природу.  Онъ 
вполн^Ь  понятень  всякому  даже  малограмотному  челов'Ьку,  всл'Ьдствге 
чего  и  составляеть  въ  настоящее  время  любимое  чтеше  модистокь, 
лакеевъ  и  горничныхъ;  для  нихь  его  споэзгя»  можеть  быть  воспита- 
тельна н  его  мораль  полезна  и  поучительна,  чего  нельзя  сказать  о  мно- 
гихъ  романахь,  также  перекочевавшихь  изъ  гостиныхъ  въпередшя. 

Поль-де-Бокъ,  какъ  и  Беранже,  по  живости  ума  и  изобр^Ьтатель- 
ности,  истинный  насл^Ьдникъ  Биллона  н  Ренье,  но  онъ  лишенъ  глу- 
бины мысли  и  силы  чувства  французскихь  лириковь  *). 

Индустрхализмъ  въ  литератур'Ь  не  такого  рода  бол^нь,  которая 
можеть  быть  изл^Ьчена  при  настоящихь  услов1Яхъ  цивилизацш;  на- 
противъ,  пока  увеличеше  числа  читателей  и  посетителей  театровь 
Ч^удеть  сопровождаться  прогрессивнымь  понижешемь  уровня  ихъ 
умственнаго  и  художественнаго  развитая,  индустрхализмь  будеть  раз- 
виваться все  божЬе  ибол'Ье,  и  уголовные  и  всякаго  другого  родасен- 
сац1онные  романы  и  драмы  будуть  появляться  въогромномъ  коли- 
честв'6.  Но  нельзя  не  считать  больштгь  шагомь  впередь  то,  что,  начи- 
ная сь  60-хь  годовь,  и  во  Францш  литературной  промышленности 
отдаются  только  второстепенные  д'кггели,  тогда  какъ  истинные  та- 
ланты находять  сотни  тысячъ  читателей,  и  не  приноравливаясь  ко 
вкусамь  литературнаго  райка. 


*)  Биб410графш)  ею  иереводовъ  на  русскШ  явнкъ  считаемъ  приводить  иадишиимъ; 
у&ажемъ  то1ьбо  на  далеко  несходнне  от811вн  о  неиъ  БЬлвнскаго:  по  поводу  романа 
„Сннъ  женн  моей^  (Спб.  1885  г.  2  ч.)  Б^линсиб  (I  т.  414)  внсказнваетъ  уб^ждеш'е, 
что  По1ь-де-Кокъ  вредннй  писатель,  и  по  поводу  „Сестрн  Анны"  назнваетъ  его  кори- 
феемъ  1абаковъ  и  лакейскихъ  (I  т.  481).  Немного  поздв^е^  рецензируя  его  романъ 
„ОЪдина  въ  бороду"  (Москва  1888  г.),  хотя  и  упрекаетъ  его  за  цииизмъ,  но  назнваетъ 
^Теньеромъ  яитературв"  (П  т.  407);  еще  позднее,  говоря  о  ромакЬ  „Парижская  кра- 
савица* (Сиб.  1842  г.  4  ч.),  Б1лшск1Й  призваегь  характеръ  героини  и  ея  судьбу  воз-:^ 
<буждающими  „живое  участ1е  своимъ  бяагородствомъ  и  женскииъ  достоинствомъ**. 
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ГЛАВА  V. 
Ишшсш  дм|атур|  Ш  Ли, 

Итальянсшй  романтизмъ,  естественно,  им1№тъ  свои  особенности 
и,  столь  же  естественно,  ближе  подходить  къ  романтизму  француз- 
скому, ч'Ьмъ  къ  н'Ьмецкому  или  англИскому.  Итальянцы  были  не  въ 
С0СТ0ЯН1И  такъ  р^Ьзко  порвать  съ  классиками,  и  самые  романтичные 
изъ  нихъ  ближе  къ  поэтамъ  Грещи  и  Рима,  нежели  иные  изъ  и^ 
мецкихъ  классиковъ.  ДалЬе:  стремлешя  итальянскихъ  романтиковъ  по 
услов1Ямъ  политическаго  состояшя  ихъ  отечества  р'Ьзко  проникнуты 
очень  опред'бленной  патрхотической  идеей:  всё  они  стремятся  къ  осво- 
божден1Ю  Итал1и  и  изгнанш  изъ  нея  иноземцевъ.  Романтизиъ  въ 
Итал1и  выражается  возстатемъ  противъ  академическихъ  сгбснетй, 
уважен1емъ  правъ  фантаз1и,  субъективизмомъ  въ  литерату|ИЬ  и  стрем- 
лешемъ  къ  расширешю  пред'Ьловъ  поэз1и.  Правила  аристотелевской 
П1ИТИКИ,  конечно,  низвергнуты;  на  м'Ьсто  эпоса  выдвигаются  романы, 
пов'бсти;  лирика  д'блается  бол'Ье  простой  и  естественной;  драма  избав- 
лена отъ  пресловутыхъ  трехъ  единствъ;  все  это,  какъ  и  въ  осталь- 
ныхъ  странахъ.  Но  романтическая  драма  итальянцевъ  не  признаетъ 
прозы;  мы  встр'Ьчаемъ  въ  ней  громозвучные  стихи  и  хоры;  въ  ихъ 
романахъ  психолопя  не  отличается  глубиной;  итальянцы  почти  не 
знаютъ  фантастическихъ  сказокъ,  изб^Ьгаютъ  т^^хъ  р'Ьзкихъ  наруше- 
н1й  формы,  который  для  Гюго  и  Гофмана  кажутся  посл^Ьднимъ  ело- 
вомъ  искусства,  и  въ  ихъ  лирик'Ь,  какъ  и  въ  ихъ  проз'6,  все  же  остается 
ббльшая  доза  риторичности  и  стремлен1я  къ  вн'Ьшней  красоте,  чЪмъ 
даже  у  Гюго  и  Мюссе.  За  то  итальянскхе  романтики  свободны  отъ 
мистицизма  и  бол'бзненной  иронш  и,  не  отказываясь  подчиниться  въ 
известной  степени  вл1ян1ю  чужихъ  образцовъ,  высоко  чтятъ  родную 
старину,  гордятся  Дантомъ  и  энергично  изучаютъ  его,  и  вообще  сразу 
ставятъ  новую  поэзш  на  твердую  почву  черезъ  посредство  могучей 
и  плодотворной  идеи  нащональности. 

Переходною  ступенью  отъ  ХУШ  в'Ька  къ  романтизму,  посл^- 
вимъ  классикомъ  по  мн'Ьтю  однихъ,  первымъ  романтикомъ  по  мн^ 
шю  другихъ,  считается  Уго  Фосколо. 

Николай  Фосколо,  впосл'Ьдствхи  принявшШ  имя  Уго,  родился  въ 
1778  г.  на  остров^Ь  Занте  или  Закинф^^,  принадлежавшемъ  тогда  Ве- 
нещи;  отецъ  его  былъ  венещанецъ,  а  мать  гречанка.  Д^Ьгство  свое 
онъ  провелъ  въ  Далмащи;  рано  потерялъ  отца  и  вм^ЬсгЬ  съ  матерью 
и  двумя  братьями  пере'бхалъ  въ  Венецш,  которую  всегда  считалъ 
своимъ  истиннымъ  отечествомъ.  Онъ  учился ^эъ  па^^у^^^  универ- 
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тт&гЬ  и  еще  19  дгбтъ  отъ  роду  поставилъ  трагедш  сТхэстъ»,  въ  ко- 
горой  явно  подражалъ  Адьф1ери.  Во  время  револющи  онъ  сражался 
противъ  австрШцевъ  во  францувскоиъ  войск'б  и  прославлялъ  Бона- 
парта, какъ  освободителя  Итал1и^  но  посл^Ь  КамноформШскаго  мира 
разочаровался  въ  немъ  и  сталъ  считать  Итал1ю  преданной  и  про- 
данной. Живя  въ  Милан^Ь,  онъ  познакомился  съ  позтомъ  Парини  *) 
и  охотно  подчинился  его  влаянш. 

Въ  1802  г.  вышелъ  въ  первый  разъ  небольшой  романъ  Фосколо, 
которому  онъ  обязанъ  своей  европейской  изв'Ьстностью,  это— сПосл^Бд- 
тя  письма  Якопо  Ортяса»  **).  Это  несомн^Ьнно  лучшая  и  вполн^Ь  на- 
щепальная  вертер1ада,  по  существу  независимая  отъ   знаменитаго 
романа  Гёте,  но  совпадшая  съ  нимъ  по  единству  условхй  и  причинъ. 
Фосколо  задумалъ  сОртиса»  раньше,  нежели  онъ  узналъ  о  существо- 
ваши    сВертера»;  прочтя  посл^Ьдняго,   онъ  старался  по  возможности 
отдалиться  отъ   него,   чтобы  не  заподозрили  его  оригинальности.  Въ 
основ'Ь   лежитъ  дМствительный   фактъ   изъ  первыхъ  л^Ьтъ  юности 
Фосколо:  истор1Я^адуанскаго  студента,  убившаго  себя  двумя  ударами 
кинжала  въ  грудь  и  не  оставившаго  ни  единаго  клочка  бумаги  для 
объяснешя  самоубШства.  Фосколо,  какъ  и  Гёте,  объединилъ  себя  съ 
несчастнымъ  самоубШцей  и  воспользовался  н^Ьсколькими  любовными 
письмами,   бывшими  въ  его  распоряжеши.  Ортисъ,  какъ  и  Вертеръ, 
гибнетъ  отъ  двухъ  причинъ:  несовершенства  челов'Ьческаго  общества 
и  несчастной  любви;  различхе  въ  томъ,  что  у  Ортиса  не  мхровая  скорбь, 
а  чисто   нащональная;   первое  его   письмо   написано  11-го  октября 
1797  г.  и  начинается  словами:  «Отечество  наше  окончательно  прине- 
сено въ  жертву;  все  погибло,  и  жизнь,  если  только  намъ  дадутъ  жить, 
вся  пойдетъ  на  оплакиван1е  нашихъ  несчастШ  и  нашего  безчестхя; 
мое  имя  въ  списке  осужденныхъ,  я  это  знаю>  и  т.  д. 

Уже  отсюда  видно,  что  главная  причина  гибели  Ортиса  не  не- 
счастная любовь,  а  бФдств1Я  отечества.  Любовь  къ  Терез^Ь  только  уве- 
личиваетъ  его  страдан1Я,  переплетаясь  съ  патрхотизмомъ.  Зд^Ьсьн^тъ 
той  глубокой  психолопи,  какую  мы  находимъ  въ  Вертер*,  н*тъ  т'Ьхъ 
тонкихъ  переходовъ  въ  душевномъ  состоянш  героя,  н^^тъ  путаницы 
отношешй,  больше  определенности  и  больше  мужества,  больше  стра- 
сти, но  за  то  гораздо  больше  риторики. 

Кром'Ь  сПосл^Ьднихъ  писемъ  Ортиса»  изъ  произведешй  Фосколо 
до  сихъ  поръ  пользуется  большой  .  популярностью  его  незначитель- 
ная по  объему,  и  тоже  глубокопрочувствованная  элегхя:  с!  зерокп» 
(Могилы,   1807),  тоже  им'Ьющая    реальную   основу:    его  учителя   и 

*)  См.  выше  стр.  165  и  сд'Ьд. 

**)  ОНше  Ъе((еге  В7асоро  ОгИз;  посл'Ьдняя  отА'Ь1ка  дава  этому  роману  самвмъ 
^^второмъ  въ  И8дан1и  1814  г. 
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друга,  Парини,  по  бледности  похоронили   въ   общественной   могнл^Ь; 
этотъ  фактъ  возмутилъ  поэта,  и  онъ  по  этому  поводу  высказываетъ 
свои  чувства  и  мысли  о    разныхъ   формахъ   погребешя.   Смерть   не 
внушаетъ   ему   ни    ужаса,   ни    надежды   на  будущую  жизнь;   онъ 
относится  къ  ней  со  стоическимъ  героивмомъ  и  в1^рой  не  въ  Бога,  а 
въ  божественность  челов^Ька.  Въ  1809  г.  Фосволо  получнлъ   каее^ФУ 
итальянскаго  краснор'Ьч1Я  въ  Павши,  вакъ  профессоръ,  об'Ьщалъ  быть 
славой  Итал1и,  но  такъ  кавъ  онъ  въ  это  время  былъ  врагомъ  Напо- 
леона и  чувствъ  своихъ  не  скрывалъ,  то  каеедра  была  закрыта.  Онъ 
пере^Ьхалъ  въ  Миланъ    и   тамъ  поставилъ  свою  трагедио:   сАяксъ», 
(Азасе),  въ  которой  не  трудно  было  усмотреть  намеки  на  современный 
событ1я  *).  Трагед1я  его  была  запрещена,  и   онъ   принужденъ  былъ 
пере'Ёхать  во  Флоренщю,  гд^Ь  поставилъ   свою   новую  трагедаю  уже 
изъ  среднев^^ковой  итальянской  исторш  сРиччарда»,  но  все  же  напи- 
санную въ  дух'Ё  Альф1ери;  она  была  запрещена  за  н^Ы^колько  патрю- 
тическихъ  тирадъ.  Посл'б  падетя  Наполеона,  Фосколо  присоединяется 
къ  тЬмъ  мечтателямъ,  которые  над^Ьялись,  что  итальянское  государство 
удержится,  и  теперь  будетъ  независимо  и  свободно.  Когда  австр1йцы 
завлад'Ьли  Ломбардхей  и  Венещей,  они  выказали  готовность  оказать 
Фосколо   ВСЯК1Я  любезности,   какъ  врагу  ихъ  врага,  а  патрхоты   по 
этому   случаю   готовы  были  обвинять  его  въ  измФн'Ь.  Онъ  счелъ  за 
лучшее  уЬхать  сперва  въ  Швейцарио,  а  потомъ,  въ  1816  г.  въ  Англш, 
гд'6    оставилъ  по931ю  и   занимался  главнымъ  образомъ  политикой  и 
историко-литературной  критикой.  Его  статьи  о  Петрарк'Ь  и  Бокачч1о 
были  для  того  времени  большой  новостью;  онъ  первый  изъ  популяр- 
ныхъ  писателей  указалъ  на  Данта,  какъ  на  знамя  объединен1я  Ита- 
Л1И.  Въ  политик'6  не  было  той  мечтательной  теорхи  освобождешя  его 
отечества,  которой  бы  онъ  ни  пытался  служить  со  свойственными  ему 
8нерг1ей  и  увлечен1емъ.  Потомъ  онъ  впалъ  въ  отчаяше,  пересталъ  в^Ьритк 
въ  силу  слова,  сталъ  доказывать,  что  Итал1я  трупъ,  что  напгь  в4къ— 
в*къ  царства  золота  и  неспособенъ  къ  воспрхятш  благородныхъ  идей. 
Онъ   им1^ъ   массу  враговъ  всл^Ьдствхе  резкости  характера  и  взгля- 
довъ;  его  подозр'Ьвали  въ  подкупнсоти,  чуть  не  въ  шпюнств^Ь;  тогда- 
то  онъ  написалъ  свою  сАполопю»,  въ  которой,  по  выражен1ю  Мад- 
зини,  отпечатл&1Ся  его  ликъ,  стропи  и   презрительный,    какъ  ликъ 
Спасителя  на  убрус^^.    Фосколо  велъ  очень  неправильную  жизнь  и 
самъ  разстроилъ  свои  д'Ьла  до  такой  степени,  что  былъ  посаженъ  въ 
долговую  тюрьму.  Въ  посл-Ьдше  годы  онъ  мечталъ  у*хать  на  свой 
родной  островъ  и  тамъ  дожить  свою   жизнь  школьнымъ  учителемъ 
Онъ  ум.  близь  Лондона  въ  1827  году. 


*)  Алксъ— генерал  Моро,  Агамемнонъ— Наполеонъ,  Калхас1^ШД^^[^1 
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Фосволо  представлялъ  странное  см^Ьтаете  8нт781а8ма  и  матерха- 
лизма,  скептицизма  и  горячей  вФры  въ  иллюз1и;  отсюда  мрачность  и 
гращя  въ  его  поэзш  *). 

Фосколо  только  предшественникъ  романтиковъ  уже  и  по  времени 
своей  жизни;  настоящ1е  деятели  итальянскаго  романтизма  воспита- 
лись между  1790  и  1814  годами.  Они  разделяются  на  двЪ  группы: 
одни  ищутъ  спасешя  для  своей  несчастной  родины  въ  объединенш 
че1>едъ  церковь,  друпе  остаются  чистыми  револющонерами. 

Настоящимъ  главою  романтизма  сл^Ьдуетъ  считать  миланца  Ман- 
цони,  самаго  даровитаго  лирика,  драматурга  и  эпика  новой  Итал1и. 

Александръ  Манцони  род.  въ  1785  г.  Отецъ  его  происходилъ 
изъ  благородной  фамил1И,  но  былъ  челов^Ькъ  малоразвитой  и  ограни- 
ченный; мать  Манцони  была  дочерью  знаменитаго  Беккарш  и  им^^ла 
на  сына  несравненно  ббльшее  вл1яте.  Будупцй  позтъ  учился  перво- 
начально у  монаховъ,  о  которыхъ  самъ  потомъ  говорилъ,  что  они 
могли  бы  быть  недурными  воспитателями  только  въ  томъ  случать, 
еслибъ  ихъ  самихъ  можно  было  перевоспитать  предварительно;  тЬмъ 
не  мен^,  изъ  ихъ  рукъ  онъ  вышелъ  на  всю  жизнь  челов^^омъ 
искренно  религюзнымъ.  Вм'ЬстеЬ  съ  матерью  и  ея  другомъ,  графомъ 
Карломъ  Имбонати,  котораго  онъ  потомъ  прославилъ  въ  своихъ  сти- 
хахъ,  Манцони  жилъ  довольно  долго  въ  Париже,  гд^б  близко  сошелся 
съ  такъ-называемымъ  Отельскимъ  кружкомъ  (80С1е1ё  д'Аи1е11),  къ  ко- 
торому принадлежала  вдова  Кондорсе  и  друпе  свободомысляпце  люди, 
спасш1еся  отъ  террора;  тамъ  Манцони  подружился  съ  изв'^^тнымъ 
историкомъ  провансальской  и  итальянской  литературы  Форхелемъ. 
Манцони  начадъ  свою  литературную  д*ятельность  въ  1806  г.  сбор- 
никомъ  лирическихъ  стихотворетй  (Уегз!  8С1о11;1),  посвященнымъ  па- 
мяти графа  Имбонати;  за  нимъ  сл^Ьдовада  аллегорическая  поэма  <Ура- 
шя>,  но  славу  ирхобр-Ьдъ  онъ,  выпустивъ  въ  1810  г.  свои  сЬш  засп» 
(Священные  гимны).  Такихъ  стиховъ  не  слыхала  Итал1я  чуть  ли  не 
съ  Х1У-го  в'бка:  вс^Ьхъ  поразила  простота  и  ясность  выражетя,  пол- 
ное отсутств1е  всякой  вычурности  и  безусловная  искренность  чувства. 
Это  былъ  смертельный  ударъ,  нанесенный  академической  поэзш;  всЬ 
уб1&дились,  что  самый  тонк1Я  чувства  можно  выражать  самымь  про- 
стъшъ  языкомъ,  и  что  въ  этой  задушевной  простот^Ь  больше  истин- 


*)  Лучшее  изданхе  его  Ореге  еШ(е  е  ров1;шпе — 1е  Мо1т!ег,  Кигепге,  начвная  съ 
1862  г.  11  тоиовъ.  Лучшая  его  б1ограф!д:  У]^  ^  П^^о  Ровсо1о  рег  Р.  011Ъег1  де 
^1пске18  соп  ргеГааопе  сЦ  Ртапсевсо  Тгет18а11,Уегопа^Мап81ег  1885  г.  и  сл^д.  См. 
также  Реггап:  Ветае  де  деих  Моп^ев  1846  г.  IX,  158  и  сд^д.:  статья  1л  тёчоЫНоп 
^1  1е8  гёУо1а^101ша1ге8  еп  1Ы1е.  По-русскн  см.  Совр.  1860  г.  №  8  Иностранная 
^итература:  „Новне  итадьднск1е  поэты**.  Переводъ  „Писемъ  Ортиса"  Г.  Чуйко  въ  Би- 
6д10Т6е1»  европейсквхъ  пнсатедей.  Спб.  1888.  /    ООо1с 
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НОЙ  Ерасоты,  нежели  въ  трескучихъ  фразахъ,  который  надо  произно- 
сить на-расп^Ьвъ  неестественныкъ  голосоиъ  и  съ  неестественными  же- 
стами. По  содержанш,  его  гимны  —  релиповная,  даже  католическая 
П0981Я,  но  бевъ  всякой  прим^Ьси  ханжества  и  суев'Ьр1Я.  Манцони  въ 
это  время  жиль  въ  МиланЬ,  былъ  женатъ  на  дочери  женевскаго  бан- 
кира, былъ  счастливь  въ  семейной  жизни  и  ивб^Ьгалъ  треволвешй 
жизни  общественной,  но  всякая  попытка  къ  освобождешю  Италш  вы- 
зывала его  горячее  сочувствхе.  Въ  1816  г.,  во  время  извЬотнаго  дви- 
жетя  Мюрата,  онъ  началъ  писать  патрхотическзгю  п^Ьсню  *),  гдЪ  на- 
ходится знаменитый  стихъ:  сМы  не  будемъ  свободны,  если  не  бу- 
демъ  -вм^^т^»  (ЫЪеп  поп  вагет,  ее  поп  ахато  ип1).  Въ  1821  г. 
по  поводу  смерти  Наполеона  онъ  написалъ  знаменитую  пьесу  «6-ое 
Мая»  (II  сшдие  Маддю),  которую  Гёте,  пл^Ьненный  ея  изяществомъ 
и  гуманностью,  удостоилъ  своего  перевода,  хотя  и  зналъ,  конечно, 
что  Наполеонъ  вовсе  не  ижЬлъ  тЬхъ  благочестивыхъ  мыслей,  который 
ему  вложилъ  въ  сердце  релипозный  Манцони. 

Еще  за  годъ  передъ  зтимъ  появилась  первая  драма  Манцони  и 
вмбстЬ  съ  т^мъ  и  первая  романтическая  драма  въ  Италш,  т. -е.  пер- 
вая нащонально-историческая:  «Графъ  Карманьола».  Манцони  пред- 
посылаетъ  ей  небольшое  историческое  изсл^Ьдоваше  о  своемъ  геро^ 
и  кром^^,  того,  длинное  письмо  къ  Форхелю  о  томъ,  какъ  онъ  понн- 
маетъ  задачу  драматурга.  Графъ  Карманьола,  изв^Ьстный  кондотьерн, 
родился  въ  1390  г.,  и  изъ  пастуха  сд&сался  главнокомандующип 
Висконти  миланскаго;  въ  1426  г.  онъ  поступилъ  на  службу  къ  вене- 
щанцамъ  и  погибъ,  обвиненный  ими  въ  измЪн^Ь.  Трагическое  заклю- 
чается въ  борьб'Ь  такого  храбраго  воина,  но  плохого  политика  оо 
строгостями  венещанскаго  правительства,  которое  погубило  его  не- 
справедливо. Авторъ  въ  самомъ  обозначенш  д^Ьйствующихъ  лицъ  вы- 
дЬляетъ  два  элемента:  историческШ  и  поэтичесшй  **).  Онъ  сильно  1а- 
ботится  о  фактической  верности,  но  над'Ьляетъ  своихъ  героевъ  те- 
кими  чувствами  и  мыслями,  который  вполн^Ь  естественны  только  у 
его  современниковъ.  Гбте,  отнесппйся  съ  большой  симпапей  къ  аюй 
пьесЬ,  которая  была,  безъ  всякаго  сомн^Ьн1я,  вдохновлена  любямымъ 
д^Ьтищемъ  его  юности— Гецомъ  фонъ-Берлихингенъ,  доказываетъ,  что 
иначе  и  быть  не  можетъ,  такъ  какъ  мы  можемъ  сочувствовать  только 
тому,  что  вполн'Ь  понятно  намъ,  а  драма  должна  прежде  всего  вы- 
зывать сочувств1е. 

Въ  1822  г.  выходитъ  вторая  драма  Манцони  <Аде1сЫ»  (Адель- 
гизъ),  при  которой  тоже  приложено  еп^е  бол'Ье  обширное  историческое 


*)  II  ргос1ата  (11  В1тии;   онъ  не  усо^дъ  ее  докончеть,  когда  вредпр1ят1е  (шм- 
юсь  пуфомъ. 

^*)  За  регвопа^^'  в(опс1  сж^дуюгь  регвопад^^  МеаП  (вшшли^вди^мца). 
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иасл^Ьдовате,  иаображающее  судьбы  и  положенхе  северной  Италш  во 
время  завоевашя  ея  Карлоиъ  Ведикимъ.  Въ  ней  отд&ша  сценъ  и 
харавтеровъ  лучше,  но  за  то  въ  ней  н'Ьтъ  героя,  такъ  кв&ъ  шЬ- 
сколько  лицъ  въ  одинаковой  степени  привлекаютъ  наше  внимаше. 
Въ  о&Ьихъ  драмахъ  аристотелевск1я  единства  уни^тожены  безусловно 
(въ  Карманьол^Ь  дМствхе  продолжается  семь  л'бтъ  и  безпрестанно 
переносится  съ  М'Ьста  на  место);  но  06*6  драмы  написаны  сти- 
хами, и  въ  обФихъ  есть  хоръ;  существоваше  посл^Ьдняго  Ман- 
цони  объясняетъ  т^мъ,  что  драматургу  надо  выразить  свои  ишЬ- 
тя,  и  чтобъ  онъ  не  выражалъ  ихъ  устами  дМствующихъ  лицъ, 
чтб  слишкомъ  сильно  нарушаетъ  иллюзш,  лучше  вставить  такое 
идеальное  лицо,  которое  и  будетъ  служить  олицетворешемъ  мораль* 
ныхъ  мыслей,  внушаемыхъ  д]Ьйств1емъ  '*').  П^Ьсни  хора  несомненно 
лучшая  часть  въ  об^ихъ  драмахъ;  въ  нихъ  выражается  патрготизмъ 
поета:  въ  Карманьоле  ото — горькое  чувство  отъ  раздЁленности  Италги 
и  ея  слабости;  въ  Адельгизе— глубоко  трогательный  плачъ  о  порабо- 
п^еши  Итал1и.  Манцони,  несмотря  на  прелестный  частности  въ  об^ихъ 
драмахъ,  не  можетъ  быть  признанъ  драматургомъ  по  натуре:  онъ 
слишкомъ  спокоенъ  для  этого,  и  драма  его  гораздо  болФе  приспо- 
соблена къ  чтенш,  чФмъ  къ  представлешю.  Около  этого^^же  времени 
Манцони  пишетъ  сЗам^чатя  о  католической  морали»  (Озвегуагхоп! 
8а11а  тога1е  са1х)11са),  въ  которыхъ  онъ,  полемизируя  съ  Сисмонди, 
защищаетъ  христханство  отъ  обвинешй  философовъ.  Но  релипозность 
Манцони,  какъ  и  большинства  итальянскихъ  романтиковъ  этой  секщи, 
не  имеетъ  ничего  общаго  съ  ультрамонтанствомъ:  онъ  убФжденъ,  на- 
прим^ръ,  что  светская  власть  папъ  есть  страшное  зло;  онъ  мечтаетъ 
о  возвращенш  къ  простоте  временъ  апостольскихъ,  и  потому  его  книга 
вовсе  не  пользовалась  симпатхей  духовной  цензуры. 

После  погрома,  который  постигъ  северно-итальянскихъ  патрю- 
товъ  въ  1820—21  годахъ,  Манцони,  несмотря  на  свою  политическую 
скромность,  оказался  подъ  надзоромъ  полицш.  Онъ  переехалъ  въ  свое 
имеше  и  тамъ  занимался  главнымъ  образомъ  исторхей.  При  чтеши 
хроники  Рипомонте  онъ  натолкнулся  на  описанхе  миланской  чумы  и 
решился  воспользоваться  этимъ  эпизодомъ  для  историческаго  романа, 
который  увлекъ  его  такъ,  что  онъ  ради  него  оставилъ  не  окончивши 
третью  свою  драму  сСпартакъ».  Въ  1827  г.  выходитъ  его  романъ 
сОбрученные»  (I  ргошезв!  еров!),  который  не  только  сделалъ  его  лите- 
ратурной знаменитостью  первой  величины,  но  и  далъ  новую  жизнь 
всей  итальянской  поэзш. 

Действге  сОбрученныхъ»  происходитъ  въ  ХУП-мъ  столейи,  когда 
Итал1Я  томилась  подъ  испанскимъ  владычествомъ.    Въ  основу  поло- 
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жено  глубокое,  всестороннее  изучеше  эпохи  по  источнивамъ,  но  исто- 
рическихъ  лицъ  почти  иЬть,  такъ  какъ  Манцони  у(№азденъ,  что  поать 
долженъ  воспользоваться  истор!ей,  а  не  конкурировать  съ  ней.  Хотя 
Манцони  страстный  археологъ,    но  онъ  вовсе  не  счнтаетъ  нуяшымъ 
воспроизводить  мелочи  жизни,  и  въ  тЬхъ  случаяхъ,  гд$  учитель  его 
6.  Скоттъ  пустился  бы  въ  самое  подробное  описаше  деталей,  Манцони 
ограничивается   очень    короткимъ  указашемъ.   Сюжетъ  романа  вовсе 
не  представляетъ   захватываюпхаго    интереса:   это    истор1Я   молодого 
челов^Ька   (Вепго)  и  молодой  д^Ьвушки   (Ьис1а)  изъ   рабочаго    класса^ 
браку  которыхъ   м'Ьшаетъ  высокопоставленное  лицо  (Донъ  Родриго), 
им'Ьющее   свои  виды  на  девушку,  и  которымъ  въ  ихъ  многочислев* 
ныхъ   б'Ьдств1яхъ    помогаетъ   только    б'Ьдный   капуцинсгай    монахъ. 
Интригу  распутываетъ  миланская  чума.  Глубокое  релипозное  чувство 
автора  видно  въ  изображенш  н^Ьсколькихъ  идеальныхъ  личностей  изъ 
среды  церкви,  которая  одна  только  и  утФшаетъ  Италш  въ  ея  поли- 

ТИЧеСКИХЪ   б^6ДСТВ1ЯХЪ. 

«Обрученные»  есть,  съ  одной  стороны,  явное  подражанхе  анпШ- 
скимъ  и  французскимъ  образцамъ  историческаго  романа,  котораго 
до  сихъ  поръ  не  им^а  Итал1я,  но  вмФстЬ  съ  тЬмъ  это  одно  изъ 
самыхъ  нащональныхъ  и  даже  народныхъ  произведетй  итальянской 
П0981И  за  посл^Ьдтя  три  стол'ёт1Я.  Романъ  напясанъ  просто  безъ  т|ш- 
в1альностя  и  краснор'Ьчиво  безъ  декламацш.  Краски  его  ярки,  какъ 
итальянское  небо;  необыкновенная  ясность  д'бйствхя  и  чувство  м^^ры, 
свойственный  романцамъ,  соединены  съ  психологической  глубиной. 
Общ1й  тонъ  его  печальный,  но  это  печаль  мужественнаго  челов1&ка. 
который  смотритъ  горю  прямо  въ  глаза  и  находитъ  отраду  въ  сознашв 
своей  правоты  и  внутренней  силы.  Недостатокъ  этого  романа— мед 
ленность  дМств1я,  часто  прерываемаго  слиппсомъ  длинными  описа- 
шями;  но  этотъ  недостатокъ  чувствуется  только  при  первомъ  чтенш, 
когда  читатель  сп^Ьшитъ  къ  концу;  мног1Я  изъ  этихъ  описан1й  такъ 
хороши,  что  ставятся  наравн'6  съ  лучшими  м'Ьстами  сБоясественной 
комедш».  Что  касается  характеровъ,  они  всЪ  отдЬланы  съ  большой 
тщательностью,  но  злод'Ьи  удаются  Манцони  далеко  не  такъ  хорошо, 
какъ  В.  Скотту,  а  герой  и  героиня,  отличаюпцеся  у  Скотта  такой 
бл^Ьдяостью,  зд^ь,  напротивъ,  полеты  жизни  и  поэзш. 

Въ  Итал1и  этотъ  романъ  возбудилъ  восторгъ  одной  части  публикн 
и  негодован1е  другой,  если  меньшей,  то  за  то  бол^^  вл1Ятельной.  Па^ 
тр10ты  обвиняли  Манцони  въ  реакщонерств^^;  критики  доказывай! 
что  его  сОбрученные»  слишкомъ  низки  для  интеллигенщи  и  сдишкомъ 
высоки  для  народа.  Но  сОбрученные»  были  переведены  на  веб  языки 
Европы,  и  похвалы  европейской  критики  подМствовали  наконецъ  и  на 
общественное   мн'Ьше   Итал1и.   Отъ   1830—1848  г.    Манцони   живетъ 
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тихо  и  смирно,  то  въ  деревн^Ь,  то  въ  Милан'Ь  *).  Реводющонное  два- 
асеше  увлекаетъ  его  тольео  до  и8в1Ьстной  степени;  освобожденнал 
Ифал]Я  относится  еъ  нему  съ  великимъ  уважешемъ,  и  его  почти  про- 
тивъ  воли  осыпаютъ  почестями  и  всевозможными  внаками  вниман1я. 
Онъ  ум.  въ  1873  г.  сенаторомъ.  Манцони,  какъ  чодовЪеъ^  отличался 
больпюй  мягЕостью,  но  быль  робоЕъ  и  недов^Ьрчивъ.  Это  отравилось 
и  въ  его  произведен1яхъ  и  въ  хорошую,  и  въ  дурную  сторону.  Онъ- 
чрезвычайно  долго  работалъ  надъ  ними:  тольео  лиричесЕхя  пьесы 
давались  ему  сразу,  а  на  Еаждую  изъ  своихъ  драмъ  онъ  посвятилъ 
по  3  года,  на  романъ  же  оеоло  6  л^Ьтъ;  за  то  онъ  и  далъ  произведе- 
шя  въ  таЕой  степени  образцовыя,  что  ему,  ЕаЕъ  глав^^  пшолы,  было 
особенно  необходимо.  Благодаря  именно  этому  обстоятельству,  роман- 
тязмъ  сразу  сталъ  въ  Италхи  таЕъ  прочно,  и  прим^Ьръ  Манцони  вы* 
звалъ  ЕЪ  жизни  ц^Ьлый  рядъ  талантовъ  **). 

Изъ  шЕолы  ФосЕОло  ВЫХОДИТЬ  другой,  столь  же  изв^Ьстный 
итальянснШ  романтиЕЪ,  «еротеШ  страдалецъ»,  езеъ  называетъ  его 
ПушЕинъ,  Сильв10  Пели  ко. 

Онъ  род.  въ  1789  г.  въ  Салуцо  въ  Пьемонте,  быль  сынъ  чинов- 
ника.  Еоторый  очень  любилъ  литературу,  и  самъ  довольно  удачно 
пробовалъ  въ  ней  свои  силы.  Сильв1о  уже  ребенЕомъ  пытался  создать 
трагед1ю  на  сюжетъ,  заимствованный  изъ  Оссхана.  Оеоло  16-ти  л^ть 
отъ  роду  онъ  попалъ  во  Франщю  и  жилъ  тамъ  настольЕО  долго,  что 
сталъ  забывать  Италш,  но  чтеше  Фосколовыхъ  сМогилъ»  возбудило 
въ  немъ  горячШ  патрхотизмъ,  и  онъ  вернулся  на  родину  съ  нам^^ре- 
темъ  отдать  себя  на  служеше  ея  умственному  развитш.  Онъ  быль 
сперва  учителемъ  французсЕаго  языЕа  въ  миланской  военной  шеол'Ь^ 
потоиъ  домашнимъ  учвтелемъ  у  графовъ  Порра,  въ  дом^Ь  Еоторыхъ 
им^Ьлъ  случай  познаЕОмиться  со  многими  литературными  и  учеными 
знаменитостями  Бвропы:  М-те  Сталь,  Шлегелемъ,  Байрономъ  и  др. 
Первая  его  трагед1Я  сЛаодиЕея»  еще  принадлежитъ  еъ  ЕлассичесЕой 
школ^Ь,  но  ОЕОнченная  въ  1818  г.  сфранчесЕа  римин1йская»  уже 
вполн^Ь  романтичесЕая  трагед1я.  Это,  несомн^^нно,  самое  удачное  и 
самое  популярное  изъ  стихотворныхъ  произведетй  ПелиЕО. 


*)  Въ  1840  г.  онъ  напечатав  „Исторш  позоряой  коюенн**,  какъ  эпизодъ,  который 
вужно  вставить  въ  „Обручевныхъ**. 

**)  Первое  издан1е  произвсден1б  Манцони  редактировано  Томассо  въ  б  томахъ 
1628—1829;  удобное  для  иностранцеьъ  изданге  его  трагед1&  (съ  переложен1еиъ  въ  срезу 
еп  Герате!)  Густава  Модена  въ  Брюссед'Ь  1887  г.  2  т.  О  Манцони  см.  Рзата!;!:  Ьа 
▼11а  е  1е  ореге  ^1  Мапгош  1886  г.  (со  всей  бибд1ограф1ей).  Зааег:  АДевзапЛго  Мап- 
гош,  е1пе  З^аШе,  2ч)е  изд.  Ргав  1872  г.;  ср.  Ва1Ыа111,  А1е88ап(1го  Мапгош  е  зош 
вспШ.  МИапо  1878  г.  По-русски  „Мн^ихе  Гёте  о  Манцони"  Соврем.  1846  г.  т.  44;  ср. 
Соврем.  1863  г.  т.  6,  а  также  Соврем.  1860  р.  №  8  „Новоитальянсме  поэты"  Михай- 
ловскаго,  „Обрученные"  перев.  Межевича.  М.  1864  г.  /     ^^^1^ 
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Въ  1819  г.  Пвлико,  вм'Ьст1^  съ  Манцони  и  другими,  основажъ 
патр10тичбСво- литературный  журналъ  сСопсШаЮге»  (Примиритель), 
редакщя  котораго  сд1^алась  центромъ  либеральнаго  патрхотивма. 
Журналъ  могъ  просуществовать  очень  недолго:  такъ  сильно  гЬсшиа 
его  австрШская  цензура.  Новая  трагед1Я  Пелико  сЭвфимхо  Мес- 
СИНСК1Й»  тоже  была  запрещена.  ВсБор^Ь  посл'Ь  этого  Пелико  аресто- 
вали по  подозр'Ьшю  въ  карбонаризмФ,  держали  сперва  въ  миланской 
тюрьм^^,  потомъ  перевели  въ  знаменитый  свинцовый  тюрьмы  въ  Ве- 
нещи,  судили  и  приговорили  къ  смертной  казни;  но  императоръ  ва- 
м^Ьнилъ  посл'Ьднюю  тяжкимъ  заключешемъ  на  15  Л'Ьтъ,  и  Пелико 
былъ  отправленъ  въ  Морав1ю,  въ  кр^Ьпость  Шпильбергъ  близь  Брюна. 
Едва  ли  австрШское  правительство  считало  кроткаго  Пелико  въ  самомъ 
д&1'Ь  опаснымъ  заговорщикомъ;  в'ЬрнЪй,  что  его  желали  удалить, 
какъ  одного  изъ  тЬть  людей,  которые  были  способны  пробудить  въ 
итальянцахъ  патротхизмъ.  10  л'Ьтъ  протомился  Пелико  въ  ПХпильберг^, 
сперва  одинъ  въ  своей  каморк'Ь,  потомъ  въ  сообществ1Ь  съ  другимъ  по- 
этомъ  Марончели,  вид'блъ,  какъ  его  товарищей— одного  за  другимъ— вы- 
носили на  пустынное  тюремное  кладбище,  исамъ  н'Ьсколько  разъбылъ 
на  шагъ  отъ  смерти.  Наконецъ  въ  1830  г.  онъ  былъ  помилованъ  и  возвра- 
щенъ  на  родину  къ  отцу,  матери  и  братьямъ.  Немного  оправивпшсь,  онъ 
началъ  писать  книгу  сМои  темницы»  (М1е  рп^юш),  которой  вся  Итали, 
возмущенная  долгимъ  мученичествомъ  одного  изъ  своихъ  любимыхъ 
позтовъ,  ждала  съ  нетерп]Ьтемъ.  Въ  1833  г.  явилась  зта  книга.  Какъ 
говорить  Пушкинъ  '*'),  сизумлете  было  всеобщее:  ждали  жалобъ,  на- 
питанныхъ  горечью;  прочли  умилительный  размышлешя,  исполнен- 
ный яснаго  СП0К0ЙСТВ1Я,  любви  и  доброжелательства».  Д'Ьйствительно, 
«Мои  темницы»  исполнены  благодуш1Я,  и  авторъ  самымъ  уб'Ьдитель- 
нымъ  образомъ  доказываетъ,  что  именно  тюремное  одиночество  рдЬ- 
лало  его  изъ  равнодупгааго  къ  релипи,  полув^Ьрующаго  челов^Ька  истан- 
нымъ  христ1аниномъ;  но  гбмъ  дМствительн^^  были  т6  упреки  и  жа- 
лобы, которые  будто  противъ  воли  автора  прорываются  въ  его  кннгЬ, 
и  самая  библейская  простота  и  правдивость  его  разсказа  приводитъ 
читателя  въ  ужасъ.  Книга  Пелико,  по  словамъ  одного  изъ  критиковъ, 
нанесла  больше  вреда  австр1йскому  владычеству  въ  Италхи,  нежели 
потеря  генеральнаго  сражешя.  Самъ  императоръ  устыдился  своигъ 
д'ЁянШ,  и  политическая  тюрьма  въ  кр^Ьпости  Шпильбергъ  была  уни- 
чтожена. «Мои  темницы»  произвели  такое  сильное  д6йств1е  и  до  сихъ 
поръ  не  потеряли  своего  литературнаго  значешя,  именно  благод|фЯ 
необыкновенной  простотЬ  и  откровенности,  съ  которой  он^Ь  ияпигаян 

Авторъ  вовсе  не  щадить  себя  и  не  становится  на  ходули.   Онъ 
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не  скрываетъ,    что  въ  одиночестве^   тюрьмы  испытывалъ  далеко  не 
всегда  высок1Я,  благородный  чувства^   откровенно  разсказываетъ  лю- 
бовный впизодъ  съ  дочерью  тюремщика  Цанце,    также  какъ  и  свою 
изм'бну  въ  дбл^Ь  съ  корреснондентомъ   атеистомъ.    Онъ  не  И8ъ  очень 
сидьныхъ  людей  и  вовсе  не  герой  доброд^Ьтели;   онъ  добрый  и  чест- 
ный челов'Ькъ,  на  м^Ыяю  котораго  себя  можетъ  поставить  всяшй  сред- 
шй  читатель.   Особенныхъ   ужасовъ  онъ  не  испытывалъ,  и  даже  въ 
австр1йской  тюрьм1&  ь&к  непосредственные  его  начальники  были  добры 
къ  нему;  но  ткмъ  ужаснЬе   представляется  эта  система,   въ   силу 
которой  самые  благодушные  люди  должны  неотступно  мучить  своихъ 
ближнихъ.    Черезъ  два  года  посл'6  сТемницъ»   Пелико   издалъ  свою 
книжку  сОбъ  обязанностяхъ  челов^Ька»,  которая,  какъ  зам'Ьтилъ  Пуш- 
кинъ,  и  доказала  всЬмъ  и  каждому  полную  искренность  его  сТемницъ». 
Это    родъ    христханскаго   Цицерона  (Бе   оШс118),   и  въ   ней   Пелико 
является  искреннимъ  патрхотомъ,  но  челов^Ькомъ  до  крайности  подав- 
леннымъ  обстоятельствами.  Кром^Ь  этого,  онъ  издалъ  несколько  тра- 
гед1й  и  рядъ  лирическихъ   стяхотворен1й,   значительная  часть  кото- 
рыхъ  была  имъ  сочинена  въ  тюрьм^Ь,   гд^Ь,   за  недостаткомъ  бумаги, 
несчастные  узники   развивали  до  такой  степени  свою   память,    что 
могли  наизусть  рецитировать  длинный  эпопеи  и  драмы.    Изъ  лири- 
ческихъ  стнхотворешй  тюремнаго   перюда  лучше  вс^хъ  небольшой 
Д1алогъ,   называюпцйся    «МашНа  и  ВхшЪо»   (Мать  и  ребенокъ)  и  ма- 
ленькое  стихотвореше,   начинающееся    словами:    «Н^Ьтъ    запоровъ  и 
д-Ьпей,  которые  могли  бы  сжать  мой  духъ;   для  ума  не  существуетъ 
оковъ,  вольность— его  природа»  *). 

Очень  недолго  Пелико  пользовался  полной  популярностью.  У  него 
скоро  оказалось  много  враговъ,  которые  Д'Ьлились  на  двФ  группы: 
далеко  шагнувшая  впередъ  молодежь  считала  его  отсталымъ  и  вред- 
нымъ  писателемъ  въ  томъ  смысле,  что  онъ  убиваетъ  въ  своихъ  со- 
отечественникахъ  духъ  благородной  отваги,  прививая  имъ  свою  слез- 
ливую сантиментальность;  съ  другой  стороны,  крайше  консерваторы 
продолжали  считать  его  револющонеромъ.  Итакъ,  онъ  оказался  между 
двухъ  крайнихъ  партШ  въ  самый  разгаръ  борьбы;  а  изв1Ьстно,  какъ 
невыгодно  такое  положеше.  Ему  удалось  получить  м'Ьсто  библ10текаря 
и  секретаря  у  маркизы  Баролла  въ  Турин^^;  тамъ  онъ  и  умеръ  въ 
1854  г. 

Изъ  посл^Ьднихъ  его  драматическихъ  произведешй  лучшей  счи- 
тается его.трагедая  «Томасъ  Морусъ»,  написанная  (конечно,  въ  сти- 


*)  я^^^  ^'®  аЪагге  пе  са1епе, 

СЬе  1о  8р1г1о  тЬ  г1П8егг1, 
Рег  1а  теп(е  поп  ?'Ьа  Гегп: 
8иа  паШга  ёИЬегЛ".  Г^г^г^п]^ 
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хахъ)  въ  1833  г.  Въ  ней,  кавъ  и  въ  другихъ  его  пьесахъ^  аамФшо 
противор^Ьше  между  ис^о^гаеннымъ  энерпей  сюжетомъ  и  жягвой  на- 
турой автора.  Герой  ея,  злосчастный  англ1йск1й  ванцлеръ,  вовсе  не 
проявляетъ  силы,  а  только  доброту.  Каждый  ивъ  борящнхся  правь 
со  своей  точки  ар^Ьшя,  и  даже  честолюбивая  интриганка  Анна  Бо- 
лейнъ  стремится  къ  добродетели;  даже  злод^Ьй  пьесы,  ца1Юдворе1Гь 
Кромвель  (отецъ  будупщч)  главы  республики:  укаваше  на  то,  что 
дЪти  льстецовъ  бываютъ  цареуб1йцами)  въ  сущности  довольно  добрый 
человЪкъ.  Тенденщя  этой  пьесы —апоееоза  свободы  и  католической 
церкви. 

Сильв10  Пелико  по  своимъ  лвтературнымъ  возвр^Шямъ  представ- 
ляетъ  переходъ  отъ  классиковъ  къ  романтикамъ  и  не  отличается  осо- 
бою см^^остью;  И8ъ  толпы  его  выдвинули  его  страдатя  и  красиво- 
правдивое  описаше  ихъ  *). 

Больше  драматическаго  даровашя  у  драматурга  Николини,  но 
и  онъ,  какъ  Пелико,  стоить  на  грани  между  Альфхери  и  Манцони. 
Джовани  Батиста  Николини  (ШссоЦш)  род.  въ  1788  г.  бливъ 
Пизы,  учился  во  Флоренщи,  потомъ  въ  пизанскомъ  университете. 
Оъ  1807  г.  королева  Эртрурш  предоставила  ему  каеедру  исторш  во 
Флоренщи;  но  при  реставращи  онъ  потерялъ  ее  и  удержалъ  за  собою 
только  скромное  мЬсто  секретаря  академ1и  искусствъ,  которое  зани- 
малъ  въ  продолженхе  всей  своей  остальной  жизни,  разнообразившейся 
только  пресл'бдоватями  полищи  за  то  свободомысл1е,  которое  выска- 
зывалъ  онъ  въ  своихъ  произведевпяхъ.  Онъ  ум«  въ  1861  г.  Николинш 
началъ  свою  литературную  д'бятельность  чисто  классической  пьесой 
«Поликсена»  (РоИваепа)  1810  г.,  за  которую  онъ  былъ  увФнчанъ  ака- 
дем1ей  деПа  Сги§са;въ  посл^Ьдуюпцпъ  своихъ  произведешяхъ  онъ  все 
бол1Ье  и  бол^^е  отдаляется  отъ  правилъ  классической  трагедш,  не  доходя, 
однако,  до  полнаго  романтизма;  такъ,  освободившись  отъ  единства  вре- 
мени и  м!Ёста,  онъ  строго  придерживается  единства  дМств1я  и  тона,  не 
позволяя  себ^Ь  вводить  даже  тбнь  комическаго  элемента.  Въ  1819  г.  въ 
Лондон^Ь  безъ  имени  автора  выходитъего  пьеса  сКаЪассо»,  гдЪ  подъ 
видомъ  Навуходоносора  выведенъ  Наполеонъ  и  вообще  встр'Ьчается 
масса  очевидныхъ  намековъ  на  современность.  Огромный  ус1гЬхъ 
им^Ьла  и  его  пьеса  изъ  нацюнальной  венещанской  исторш  «Антошо 
Фоскарини»  (1827  г.).  Еще  больше  понравилась  сОютап!  йа  Ргос1Йа> 


*)  О  нежь  см.  С111а1а;  Тил  Ш  ВИпо  РеШсо,  Топпо.  1862  г.,  тайке  Воагёоп, 
8аУ1о  РеШсо,  8а  ?1е  в*  ва  топ.  Рапе  1868  г.  По-русски  см.  „(ХН  обязанностяъ  чею- 
в*ка"  пер.  Хрусталева  въ  Одесс*  1886  г.,  тоже  пер.  С.  Н.  Дирина  1836  г.  (см.  рея. 
Пушкина  въ  Соврем.  1836  г.  книга  8-д)  „Мои  темницы*",  1836  г.  Бвграфа  Серчевскаго; 
новое  изданае— пре1ожен1е  къ  Историческому  в*стнику.  Спб.  1886  г.^Томасъ  Морусг^ 
■со  статьей  Петерсона,  Соврем.  1839  г.  т.  XIV. 
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(^1830  г.);  но  ко  всеобщему  сожал^Ьтю  цензура  страшно  пре(иг]Ьдовала 
ее,  и  она  могла  попасть  только  на  очень  немнопе  театры;  тамъ  на- 
1СОДИТСЯ  знаменитая  фраза:  сВ]ра8В1  ГА1ре  е  Штегга  {га1е11о»  (Пусть 
ов-ь  перейдетъ  череаъ  Альпы,  и  онъ  будетъ  нашимъ  братомъ),  кото- 
рая сд&[алась  лозунгомъ  гуманныхъ  патр1отовъ  Италш  *). 

Въ  1835  г.   Николини  поставилъ  трагедаю  сАрнольдъ   Брепиан- 
СК1Й»  (АгпаИо  да  Вгевеха),  гд^&  онъ  разрабатываетъ  вопросъ  объ  отно- 
юешяхъ  къ  пап'Ь,  черезъ  протекторатъ  котораго  мног1е  мечтали  до- 
стигнуть объединешя  Итал1И.  Поэтъ  уб^^жденъ,  что  отъ  светской  власти 
ОАпы,  кром']^  зла,  ожидать  нечего,  но  высказываясь  таквмъ  образомъ  про- 
тивъ  ново-Гвельфовъ,  онъ  подвергаетъ  справедливому  порицашю  и  край- 
вости  ново-Гибеллиновъ.  Барбарусса  у  Николини  не  герой,  а  игрушк|1 
валы;  его  арм1я— грубые  варвары.  Зд^^сь,  какъи  въ  другихъ  пьесахъ 
Жиколини,  безполезно  искать  колорита  м^^та  и  времени^  такъ  какъ  зти 
пьесы  тенденщозныя;  поэтъ  умышленно  выводитъ  зд^Ьсь  своихъ    со- 
В1>еменниковъ,  и  казнь  Арнольда  для  него  есть  ничто  иное,  какъ  сим- 
волъ  современной  ему  казни  Итал1и;  зд^^сь  д^^йствуютъ  хоры  (итальян- 
х^евъ  и  германцевъ),  которые  являн)тся  также  художественнымъ  раз- 
вит1емъ  тезиса  о  возможности  возрождешя  Итал1и;  какъ  иу  Манцони, 
ати  диричесше  хоры — лучш1я  м^^ста  пьесы.  Бъ  н^Ькоторыхъ   изъ  по- 
сл^днихъ  своихъ  трагедШ,  наприм.   «Беатриче  Ченчи»  и  «Розамунда 
а.нгл1йская»,  Николини  на  первый  планъ  выдвигаетъ  психологически 
интересъ;  но  и  въ  нихъ  есть  риторика,  и  въ  нихъ  герои  больше  го- 
ворятъ,  нежели  д4лаютъ  **). 

Главой  того  отд'бла  романтической  пшолы,  который  не  желаетъ 
им^ть  ничего  общаго  съ  католической  церковью,  считается  графъ 
Джакомо  Леопарди,  если  не  великхй  поэтъ,  то  во  всякомъ  случать 
ввлик1й  и  оригинальный  умъ,  им^Ьвш1й  сильное  вл1яше  на  развитхе 
родной  словесности.  Онъ  род.  въ  1798  г.  близъ  Анконы.  Первыми 
его  учителями  были  два  священника,  но  съ  14  лЪть  онъ  уже  зани- 
мался самъ;  благодаря  своей  необыкновенной  энерпи  и  способностямъ, 
онъ  не  только  превосходно  усвоилъ  классическ1е  языки  до  того,  что 
могъ  писать  стихи  по-гречески^  но  и  выучился  хорошо  по-еврейски. 
Уже  1в-ти  л'Ьтъ  отъ  роду  онъ  издаетъ  комментархи  на  ораторовъ  11-го 
в'Ъка;  въ  сл'Ьдующемъ  1815  г.  пишетъ  онъ  трактатъ    «О  суев^Ьр1Яхъ 


*)  Смнслъ  фразы  въ  томъ,  что  австрхйцн  будутъ  врагами  ита1ьянцевъ  до  гЬхъ 
поръ,  пока  они  будутъ  влад^Ьть  ими;  освобожденная  Итала  не  должна  ни  къ  Еому  питать 
венависти. 

**)  О  немъ  см.  Феррари.  Ветие  (1б8  деах  МопЛеа  1845  г.:  Ьа  гё?о1а(1011  е(  168 
гё?о1а1юппа1ге8  еп  11аИе:  тамъ  же  статья  де-Мазада  1845  г.  15  сент.  Уа11асс1:В|- 
сог(11  де11а  уНа  е  деПе  ореге  (И  Сгхоуапп!  Ва^Иви  КессоИш,  2  т.  Г1г.  1866. 
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древнихъ»  (8авд]о  ворга  дИ  еггоп  роро1ап  с1еви  апИсЫ).  Разойдясь 
съ  отцоиъ  всл^Ьдств1в  несходства  уб^Ьждетй,  Леопарди  покидаетъ  ро- 
довое икЪнхе,  довольно  долго  живетъ  въ  Ри1гЬ,  гдб,  иеавду  прочимъ, 
сходится  съ  Нибуромъ,  который  удивляется  его  необыкновениымъ  спо- 
собностямъ  и  предлагаетъ  ему  каеедру  въ  Гермаши;  затЪмъ  онъ  про- 
живалъ  въ  Милан'Ь,  Болонь^Ь,  во  Флоренцш,  гдЪ  участвовалъ  въ 
издаши  главнаго  органа  новой  литературы  журнала  сАпЫо^».  Въ 
1831  г.  по  крайне-разстроеннону  здоровью  онъ  переселился  въ  Неа- 
поль, гд*  и  умеръ  черезъ  6  л4тъ  (въ  1837  г.). 

Леопарди  былъ  очень  несчастный  челов'бкъ,  несмотря  на  громкое 
имя  и  хорошее  состоите;  горячШ  патрхотъ,  видбвппй  не  только  въ 
иастоящемъ  рабство,  но  и  не  ожидавшШ  спасешя  отъ  будущаго,  че- 
лов^Ькъ  съ  любящимъ  сердцемъ  и  между  т^^мъ  жившШ  въ  разладЬ 
со  всЬми  близкими;  в'Ёчно  больной  и  страдавшШ,  почти  уродъ,  джя 
котораго  уже  въ  30  л^Ьтъ  смерть  казалась  великимъ  благомъ,  слабый 
настолько,  что  не  могъ  заниматься  больше  двухъ  часовъ  въ  день, 
онъ  им^Ьлъ  ВСЁ  данный,  чтобы  сд^^аться  поэтомъ  пессимизма.  Не- 
обыкновенно простой  въ  обращенш  со  вс^Ьми,  по  ясности  ума  достой- 
ный быть  современникомъ  Софокла  и  вукидида  (его  такъ  и  назы- 
вали своскресшимъ  грекомъ»),  онъ  могъ  дать  своему  отечеству  новые 
образцы  въ  проз^Ь  и  въ  поэзш,  чтобы  окончательно  освободить  итальян* 
скую  литературу  отъ  за'Ьдавшей  ее  риторики  и  многослов1я. 

Первое  издаше  стихотворетй  Леопарди  вышло  въ  1826  г.;  по- 
слЬднее,  имъ  редактированное,  въ  1836  г.;  собрате  его  прозаическихъ 
произведенШ  появилось  подъ  именемъ:  Ореге<;^е  шогаИ  въ  1827  г. 
Изъ  посл'Ьднихъ  интересн1^  и  характернее  всего  рядъ  Дхалоговъ, 
проникнутыхъ  совершенно  оригинальной  горькой  иротей  итальян- 
скаго  пессимиста;  благорасположенные  къ  нему  критики  усматриваютъ 
въ  нихъ  глубокомысл1е  Платона  и  остроум1е  Вольтера.  Въ  зтихъ  даа- 
логахъ  переговариваются  иногда  довольно  странный  лица,  напр. 
Мода  и  Смерть,  Природа  и  Исландецъ,  Коперникъ  и  Солнце  и^пр.; 
мысль  въ  нихъ,  дМствительно,  сильна  и  оригинальна  и  выражена  съ 
необыкновенной  простотой,  переходящей  часто  въ  лаконизмъ. 

Такими  же  античными  свойствами  отличается  и  стихотворная 
Р'Ьчь  Леопарди. 

Вотъ  для  образца  начало  его  знаменитой  оды  къ  Итаии: 

0  ра^па  т1а,  те(1о  1е  тога  е  д!!  агсЫ 
Е  1е  со1оппв  е  1  81ти1асп  о  Геппе, 
Тогп  йе^И  аУ1  П081п, 

Ма  1а  д1опа  поп  уес1о, 

Коп  тейо  11  1аиго  е  11  йгго  опд'егап  сагсЫ 

1  по81п  ра(1п  апИсЫ.  Ог  ^л^и^  шеппе, 

Ки(1а  1а  &оп1е  е  пийо  11  ре11о  то8<;п.        ^  т 
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(Мтё  ^щш^е  (егИе^ 

СЬе  Иу1дог,  сЬе  зап^ае!  оЬ  даа!  II  тед^^о, 

Б*огто8188ипа  доппа!  1о  сЬедо  а1  с1е1о 

Е  а1  топдо:  дИе^  д\Ье, 

СЬе  1а  П(1а88е  а  Ые?  Б  ^иевЬо  ё  ре^^о 

СЬе  Ш  са(епе  Ьа  сагсЬе  атЬе  1е  Ъгасс1а; 

81  сЬе,  8раг1;е  1е  сЫоте  е  вепга  уе1о» 

81ейе  ш  1;егга  пе^1е1;1а  е  зсопзок!», 

Казсопдепдо  1а  ^8^ссш 

Тга  1е  ^поссЫа  е  р1ап^е  и  т.  д. 

(Т.-е.  О  мое  отечество!  Я  внжу  ст^ны  и  арки,  колонны  и  нзображенхя,  и 
бшуст,  вежу  башни  напшхъ  предковъ,  но  не  вижу  славы;  я  не  вижу  лавра  и 
железа,  которБшн  были  богаты  наши  древше  отцы.  Теперь  моя  родина,  ослаб'Ьвъ, 
повазнваетъ  обнаженное  чело  и  обнаженную  грудь.  О  сколько  ранъ  на  ней,  ка- 
кая бледность,  сколько  крови!  О  въ  какоиъ  ужасноиъ  ^положен1и  вижу  я  тебя, 
дорогая  красавица!  Я  взываю  къ  небу  и  къ  св-Ьту.  Скажите,  кто  ее  довелъ  до 
этого?  А  всего  хуже  то,  что  ц-Ьпи  обременяють  об*  ея  руки.  И  воть,  съ  распу- 
щенными волосами,  безъ  покрывала  сидитъ  она  на  земл^  въ  пренебрежеи1и,  не- 
утешная, прячетъ  лицо  въ  кол-Ьняхъ  и  плачетъ). 

Ботъ  довольно  удачно  переведенный  отрывокъ  его  стихотворешя  „На  свадьбу 
сестры  моей  Паулины^: 

Сестра  моя,  веди  своихъ  д'^тей 

На  честный  путь  суроваго  несчастья... 

Пусть  видятъ  жизнь,  пусть  знаютъ  жизнь  они; 

Пусть  вступятъ  въ  жизнь  съ  открытыми  глазами. 

Пустыхъ  надеждъ  неверные  огни 

Не  зажигай  иредъ  пылкими  мечтами... 

И  къ  гробу  нхъ  толпы  людей  придутъ 

И  уберутъ  могилы  ихъ  цветами: 

Живымъ  в']Ьнковъ  дни  наши  не  даи)тъ, 

Ихъ  въ  первый  разъ  кладутъ  надъ  мертвецами. 

Леопарди,  какъ  справедливо  за1г6чабтъ  одинъ  И8ъ  критиковъ, 
скептикъ  и  пессимистъ,  но  такого  сорта,  что  другихъ  онъ  дЬлаетъ 
в^^рующими  оптимистами,  такъ  какъ  его  душа  огорчена,  но  не  оже- 
сточена страдашями,  и  сила  его  мысли  и  чувства  возбуждаетъ  въ 
читателяхъ  в'бру  въ  божественную  природу  челов^Ька  *). 

Тюльская  револющя  1830  г.  произвела  въ  Итал1и,  какъ  изв^Ьстно, 
сильное  политическое  движете,  окончившееся,  всл^Ьдствхе  вм^Ьшатель- 
ства  Австрш,  самымъ  печальнымъ  образомъ.  Эта  неудача  слибера- 
ловъ»  отразилась  въ  литератур'6  усилешемъ  сгорькаго»  тона  и  пес- 
симизма. Но  потребность  въ  свобод^Ь  настолько  созр'Ьла  въ  итальян- 

*)  о  немъ  см.  Соврем.  1860  г.  <>б  8  ст.  Михайловскагс  Переводъ  егоД1алоговъ 
Пантеонъ  за  1888  г.;  1Ъ1(1.  Союлова  пер.  н^сколькихъ  стихотворешй.  ВЬстн.  Ёвр.  1871 
М  10  Плещеева  перев.  4-хъ  стнхотв.  1Ыд.  №  11.  „Къ  Итал1и"  пер.  Буревива  (одно 
ваъ  лучшнхъ  н  характери^&шнхъ  произведенШ  1.).  1ЪИ.  1874  г.^^^&  11.  Ьа  ^ше8(га  о 
Ц  Поге  ее!  ёевегЮ^-^ЦкЬтокъ  пустнви*'  пер.  Алессандра  Орлова  и  ор. 

ВСВОВЩАЯ  ИСТ0Р1Я  1ИТВРАТУРЫ.  —  Т.    1Т.  01д1112е(^  Ьу  ^зО§^1С 
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своиъ  обществ*,  что  посл'Ьдующ1я  два  десятил'Ьтхя  литература,  не 
смотря  на  ВС*  строгости  цензуры,  становится  еще  бол*е  воинственно- 
либеральной,  ч*мъ  когда  бы  то  ни  было.  Тюрьмы  полны  интелли 
гентными  арестантами;  но  молодежь  не  запугана  и  глухо  волнуется, 
да  и  зр'Ьлые  люди  не  чувствуютъ  себя  въ  силахъ  укрощать  и  уго- 
варивать ее.  Почти  вся  поэз1Я  носить  тенденщозно-политическШ  ха- 
рактеръ,  и  романтизмъ  остается  господствующимъ  направлешеиъ 
только  въ  смысл*  формы. 

Самый  крупный  и  оригинальный  стихотворный  талантъ  30-хъ  в 
40-хъгодовъ,  безъ  сомн*н1я,  политическШ  сатирикъ  Джусти,  итальян- 
СК1Й   Беранже,   какъ   его   называли  мног1е.  Онъ  род.  въ  1809  г.  въ 
Тоскан*  въ  довольно  богатой  и  образованной  семь*,  учился   въ   Пи- 
стой*  и  Лукк*,  потомъ,  по  желатю  отца,  изучалъ  юриспруденщю 
въ  Пиз*  и,  получивъ  дипломъ  доктора  правъ^   занялся   адвокатской 
практикой  во  Флоренцш,  но,  не  чувствуя  къ  ней  расположенгя,  больше 
времени  посвящалъ  изучешю  латинскихъ  поэтовъ  и  Данта.  Въ  1835  г 
по  Флоренщи,  а  потомъ  и  по  всей  Тоскан*  распространилась  во  мно- 
жеств* списковъ  чрезвычайно  остроумная  и  ядовитая  сатира,  по  по- 
воду смерти  императора  Франца,  подъ  назвашемъ:  сЦ  0188  1гае>,  ко- 
торую, конечно,  ни  за  что  не  пропустила  бы  тосканская  цензура.  Бъ 
сл*дующемъ  году  такимъ  же  образомъ  распространяется  сатира  сСа- 
погы  (11  8иуа1е),  гд*  сапогъ— Итал1я  жалуется  на  то,  что  постоянно 
переходитъ  изъ  рукъ  въ  руки,  отъ  одного  мошенника  къ  другому  *). 
€3д*сь  я  голубого  цв*та,  продолжаетъ  онъ:  тамъ  краснаго  и  б*лаго, 
а  тамъ  желтаго  и  чернаго.   НастоящШ  арлекинъ!»   А    онъ    желаетъ 
быть  изъ  одного  куска  и  одного  цв*та  (1;иио  й'ип  регго  е  !;иио  й'ип 
со1оге).    €  Сапогъ»    читали  и  твердили  наизусть  далеко  за  пред*лажи 
Тосканы;  народное  нар*ч1е,  на  которомъ  написана  сатира,  нисколько 
не   препятствовало    ея  популярности;  напротивъ,  придавало  ей,  такъ 
сказать,  особую  терпкость.  За  «Сапогомъ»    скоро    посл*довалъ   рядъ 
другихъ  произведенШ,  очевидно,  одного  и  того  же  пера,  и  между  про- 
чимъ  въ  1839  г.  сатира,  написанная  съ  поразительной  силой:    «По- 
жаловаше  орденомъ»  *).  Скоро  вс*  узнали,  что  авторъ — молодой  фло- 
рент1йск1й  адвокатъ  Джусти,  который  и  сталъ  самымъ  популярнымъ 
позтомъ   Итал1и,  хотя  и  не  р*шался  печататься;  безъ  его  воли  и  со- 
глас1я  и,  конечно,  безъ  цензуры  (подъ  именемъ  Апоп1то  (озсапо  ни 
Рое81е  (1'ип  {(аИапо)  выходили  отъ  времени  до  времени   неполный  и 
испорченный  коллекщи  его  сатиръ;  мног1Я  изъ  нихъ  были  въ  формЬ 
п*сенокъ   съ    прип*вами,   всл*дств1е    чего    Джусти  и    сравнивають 

*)  Соте  ю  разьа!  с11  1а(1го  ш  1а(1го. 

*)  Ьа  Уе8(1210пе.  Содержанхе  ел:  вид^ше  разбогат^вшаго  ростовщика  Боцерв  вь 
храм^,  куда  онъ  лвидсл,  чюбн  быть  облечеввнмъ  въ  санъ  рнцар^ь  св.  Степана. 
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Беранже.  Д'Ёйствительно,  между  этими  поэтами    есть  значительное 
родство:   они   одинаково    искусно    влад^Ьютъ    формой    нащональной 
тксня    и  свежестью  народнаго   чувства,  и    стихъ    ихъ    отличается 
эдннаковой  пластичностью  и  силою;  но    есть   между   ними   и  боль- 
шое ра8лич1е,  прежде  всего  по  различ1Ю  положешя   ихъ  нащональ- 
ностей:    Беранже  —  сынъ   великой   передовой  державы;   Джусти  — 
сынъ  раздробленной  и  униженной  Итал1и;  первый  добродушно  смеется 
тамъ,    гд*   второй  негодуетъ  и  злится.  Джусти  самъ  говорить,  что 
его    мысль   возбуждаетъ    «то,    что  им'Ьетъ  видъ  см^Ьха,  а  на  самомъ 
д*агЬ  есть  скорбь»  *);  у  него  больше  экстаза,  раздражешя  и   больше 
злого  юмора;  у  него  совсЬмъ  н*тъ  мудрой,  немного  эгоистичной,  прак- 
тической философ1и,  которой  дышать  П'Ёсни  Беранже,  и  онъ   р1^ши- 
тельно  не  им^Ьетъ  политической  программы;  въ  одномъ   только    ув'Ь- 
ренъ  онъ,  что  жить  такъ,  какъ  жила  тогда  Итал1я,  н^Ьтъ  возможно- 
сти. Ихъ  натуры  тоже  различны:  Джусти  нравственно  больной  чело- 
в-Ькъ,    глубоко   несчастный    всл'Ьдств1е  неудачной  любви,  то  безумно 
Р'1^шительный,  то  робкШ,  какъ  слабонервная  женпщна;  по  1^дкому  вы- 
ражен1Ю   Гверацци,    это   Самсонъ,   разрушаюпцй   колонны,  но   боя- 
П1,1йся  штукатурки,  которая  можетъ  обвалиться  при  этомъ.  При  всей 
своей  популярности,  Джусти  им'Ьлъ  очень  мало  друзей  и  огромное  ко- 
личество враговъ:  либералы  обвиняли  его  въ  реакщонерств*;  консер- 
ваторы— въ  стремлен1И    къ   анархш;  но  читали  его  вс']Ь,  и  слово  его 
пользовалось  большимъ  значетемъ.  Онъ   воспитывалъ   политическую 
мысль  итальянцевъ,  отучая  ихъ  отъ  фразы  и  театральности.  Онъ  бра- 
нилъ    князей   и    ультрамонтановъ,   но  не  щадилъ  и  буржуаз1и;  онъ 
жестоко  пресл^Ьдовалъ  слугъ  деспотизма,  но  сильно   доставалось  отъ 
него  и  фразерамъ:  либераламъ  и   даже    карбонар1ЯМъ.   Какъ   всяк1Й 
истинный  сатирикъ,  онъ  исходилъ  изъ  того,  что  занимало  людей  въ 
данную  минуту,  но  поднимался  до  общечелов'бческаго;  къ  сожал'Ьшю, 
по  особенностямъ  языка  и  стихосложешя,  онъ  страшно  труденъ  для 
перевода,  и  уже  теперь  большинство  его  пьесъ  нуждаются  въ   исто* 
рическомъ  комментарш  **). 

*)  1ц  ^иа^^а  ртегга  с!!  реп81ег  ш!  ропе 

^ие8(о  сЬе  раг  вогпво  е(1  ё  бо1оге. 
**)  Чтобы  дать   поняпе  о  звучности  его  ствха,   приводимъ  вачаю    его  а'Ьсни  на 
^нгрессъ  учевнхъ  въ  1889  г. 

01  81  поЪПе  сопртезво 
81  гаИе^га  соп  ее  8(е880 
ТпЫо  Ритап  ^епеге. 
Тга  1  роееве!  (1е11а  реопа 
Коп  81  (га11а  соте  а  Ухеппа 
Б'а11о1(аге  1  ророИ  и  т.  д. 
(т.-е.  весь  чедов'Ьчеспй  родъ  радуется  этому  благородному  съ-Ьзду.  Между  властителями 
пера  д4ло  идетъ  не  объ  розыгрыш*  народовъ,  какъ  это  было  въ  Щй|^аьуСзХЭр^1С 
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Въ  42  г.  съ  Джусти  случилось  несчаст1б:  его  укусила  беше- 
ная кошка,  и  страхъ  (какъ  оказалось,  неосновательный),  передъ  ужас- 
ной бол'Ьзнью,  разстроилъ  его  и  безъ  того  слабое  здоровье.  Наси17 
оправившись,  онъ  въ  1845  г.,  въ  первый  разъ  самъ  издалъ  свои  Уег»; 
за  зтимъ  издатемъ  (чрезвычайно  рЪдкимъ)  посл^^довало  множество 
другихъ.  Въ  1848  г.,  когда  и  ТосканЬ  дана  была  конститущя,  онъ 
написалъ  Леопольду  11  глубоко-прочувствованное  стихотвореше,  пол- 
ное надеждъ.  Онъ  былъ  выбранъ  въ  первый  тосканскШ  парламентъ, 
но  скоро  разошелся  съ  демагогами,  которые  обвиняли  его  чуть  не  въ 
государственной  изм^Ьн'б.  Онъ  ум.  въ  1850  г.  отъ  чахотки,  ускорен- 
ной затемн'Ьтемъ  политическаго  горизонта.  Отъ  Джусти,  кром^&  сти- 
ховъ,  осталось  очень  ц'бнное  собран1е  тосканскихъ  пословицъ,  изсл*Ь- 
доваше  о  жизни  и  трудахъ  Парини  и  н'бсколько  д&ньныхъ  статей  а 
Дант^Ь,  котораго  онъ  зналъ  превосходно  *). 

Во  многихъ  отношешяхъ  ему  представляетъ  противуположность 
Алеардо  графъ  Алеарди;  онъ  род.  въ  Верон'6  въ  1814  г.,  учился 
въ  Падуанскомъ  университегЁ  и  еще  въ  ранней  юности  былъ  пре- 
сл^Ьдуемъ  за  карбонаризмъ;  въ  его  стихотворешяхъ  австрШская  цен- 
зура вид'Ьла  опасные  намеки,  и  даже  то  немногое,  что  пропускалось 
въ  печать,  потомъ  уничтожалось  полищей.  Въ  1848  г.  Алеардо  рабо- 
таетъ  подъ  руководствомъ  Манина  въ  Венепди,  за  что  потомъ  попа- 
даетъ  въ  мантуанскую  тюрьму.  Въ  1859  г.  онъ  снова  долженъ  по- 
пасть въ  тюрьжуу  но  убзжаетъ  въ  Миланъ,  д'Ьлается  членомъ  парла- 
мента и  крупнымъ  политическимъ  д'Ьятелемъ.  Посл^Ь  1862  г.  онъ  оста- 
вилъ  П0Э31Ю,  былъ  профессоромъ  эстетики  и  сенаторомъ;  ум.  въ  1878  г. 

Алеардо — чистый  лирикъ  по  своей  натур']^  и  лирикъ,  конечно, 
тенденщозный  (его  циклическую  поэму:  Рг1те  81ог1е  1846  г.  даже 
его  поклонники  признаютъ  неудачной);  способъ  его  выражешя— ри- 
торика и  паеосъ,  достойные  временъ  Альфхери;  въ  его  описательныгь 
поэмахъ  итальянца  поражаетъ  богатство  красокъ,  но  иностранцу  он^ 
кажутся  напыщенными  и  лишенными  психологической  глубины.  Такъ 
какъ  его  П'Ёсни  **)  прославляютъ  Гарибальди  и  другихъ  героевъ 
итальянскаго  д^Ьла  и  м^Ьшаютъ  съ  грязью  Шя  IX  и  другихъ  сизм^н- 


*)  Главна  й  матер1алъ  для  его  бЕОграфш  —  собран1е  его  писемъ  (Ер184о1апо).  ВV 
1850  г.  (УПГ)  въ  Ветие  д.  сЦ  М.  о  немъ  появилась  статья  Густава  Шанша,  хоюдни 
и  весочувственная;  она  внзваяа  горяч!й  ответь  марЕива  Кап  пони,  которнй  перевей- 
тнвается  въ  собратн  прои8веден1&  Джусти  (Бе  Мопп1ег  1852  и  др*)-  Известней  юэть 
Рап1  Неузе  издалъ  (Вег1.  1875)  почти  полней  н^мецшй  переводъ  его  сатиръ.См.  овежъ 
8авап  Ногпег.  ТЪе  июсап  рое(  Ошверре  Ошв!!  апд  Ыв  йтев  1864,  и  Р1оге(1о: 
О.  О.  е  118ао  ^етро.  Уегопа  1877.  По-русски:  В'1стн.  Бвр.  1882  №  10:  Дж.  Джусп, 
Очеркъ  жизни  и  процзведетй. 

**)  Сап^!;  1-ое  изд.  во  Флоренщи  въ  1862  г.,  6-ое  тамъ  же  въ  1882. 

Офгеб  Ьу  \^00^1С 
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виковъ>,  он1^  и  до  сихъ  поръ  пользуются  большимъ  усп^^хомъ;  глав- 
аое    ихъ  достоинство— чистота  формы  *). 

Итальянск1е   романисты  згой  эпохи  веб  поголовно  подражаютъ 
Манцони;  двое  изъ  нихъ  Азелхо  и  Гверацци  пршбр'Ьтаютъ  изв'Ьст- 
ность  и  за  пред^Ьлами  Итал1И.  Маззхто  ТарагеШ  маркизъ  й'Азелхо 
(АгезИо)  род.  въ  1798  г.  въ  Турин*,  уже  14  л'Ьтъ  отъ  роду  быль 
отлученъ  отъ  церкви  за  то,  что  выбросилъ  за  дверь  своего  учителя- 
священника;    служилъ  въ  военной   служб*,  потомъ  въ  Рим*   зани- 
мался живописью  и  горячо  интересовался  политикой.    Поел*  смерти 
своего  отца  онъ  пере*халъ  въ  Миланъ,  сблизился  съ  Манцони  и  же- 
нился на  его  дочери.  Частые  разговоры   съ  первымъ    итальянскимъ 
романистомъ  пробудили  и  его  дремлюпцй  талантъ,  и  въ  1833  г.  вы- 
шелъ  его  первый  романъ,  им*вш1Й  большой  усп*хъ:   Б1;1;оге   Р1ега- 
то8са    **)^   въ  которомъ,   кром*  сильнаго  вл1ЯН1Я  Манцони,   легко 
заметить  подражаше  В.  Скотту  съ  одной  стороны  и  Ыо1:ге  Бате  йв  Рап8 
съ  другой;  но  грустный  тонъ  и  простота    концепщй,   напоминающая 
лучппя  итальянсия  хроники,  выгодно  отличаютъ  его  и  отъ  Скотта  и 
отъ  Гюго.  Сл*дуюпцй  его  романъ  N10010  йе  Ьар!  вышелъвъ  1841  г.; 
въ  обоихъ   этихъ  романахъ  бол*е  самостоятельности,  субъективности 
и  энергш,  ч*мъ  въ  сОбрученныхъ»;  оба  они  представляютъ    харак- 
терную и  отрадную  противоположность  пошлому  оптимизму  француз- 
ской индустрхальной  школы,  произведешя  которой  съ  жадностью  чи- 
тались въ  то  время  и  въ  Итал1И. 

Скоро  Азел1о  оставилъ  литературу  для  политики;  онъ  одинъ  изъ 
первыхъ  созналъ,  что  Итал1Я  можетъ  быть  спасена  только  съ  край- 
няго  с*вера  и  былъ  энергичнымъ  и  искуснымъ  посредникомъ  между 
нащональной  партхей  и  королемъ  Карломъ  Альбертомъ.  Въ  1848  г. 
онъ  храбро  сражался  въ  рядахъ  пьемонтскаго,  потомъ  итальянскаго 
ополчен1Я  и  былъ  тяжело  раненъ  при  Виченц*^  а  его  знаменитая  бро- 
шюрка: 11осл*дн1Я  происшествхя  въ  Романь*  сильно  повл1Яла 
на  правительство  и  народъ.  Въ  1849  г.  онъ  сталъ  членомъ  сардин- 
скаго  парламента  и  поел*  отречешй  Карла  Альберта  составилъ  пер- 
вое министерство  Виктора  Эммануила;  поздн*е  онъ  былъ  губернато- 
ромъ  въ  Романь*  и  Милан*  и  сенаторомъ;  когда  онъ  ум.,  въ  1866  г., 
туринскШ  муниципалитетъ  приглашалъ  вс*хъ  итальянцевъ  соеди- 
ниться, «чтобы  воздвигнуть  монументъ  великому  гражданину»  ***). 

*)  Роев1е  сотр1е(е.  Ьаоааппе.  1868  г.  О  немъ  с]11.Бапео:  А1еагдо  А1еаг<11.  Эепиа 
1879.  Его  Ер1в1о1аг1о  изд.  О.  Тгегга  въ  1879  г. 

**)  „Гекторъ  Фьераиоске  иди  Барретспй  поединокъ**.  Библ.  для  Чт.  1847  г.  №№ 
1,  2,  8,  б  и  б. 

***)  Его  интересння  восаоминан1я  переведены  на  франц.  въ  1877  г.  (М.  д'Аге^^Но: 
Мее  8опуе111Г8,  (габ.  8аг1ав-те  ёд. раг  М-Ие  Н.  Войезне!.  1877. Рапе).  8сг1((1роИ- 
^1с1  е  1е11е  гаг1  вышли  во  Флоренцш  1872  г.  По-русски  о  немъ  У'а^^^^'  (^А&^^Ш* 
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Доменико  Гверацци  род.  въ1804г.  въ  Ливорно;  рано  потеряхь 
онъ  мать  и  рано  пристрастился  къ  учешю^  уже  поступая  въ  ШЕолу^ 
онъ  хорошо  знадъ  языки  французскШ,  н'Ьмецшй  и  англ1йск1й.  Онъ 
закончилъ  свое  образоваше  въ  Пизанскомъ  университегЬ  юристомъ  и 
занялся  въ  Ливорно  адвокатской  практикой,  но  вътоясе  время  сд'Ь- 
лался  сотрудникомъ  журнала  Мадзини  и  читалъ  публичныя  лекцш 
по  ИСТ0Р1И.  Хоть  онъ  не  принадлежалъ  къ  крайней  парт1и,  но,  какъ 
видный  д^Ьятель,  попалъ  въ  ссылку  на  островъ  Эльбу.  По  возвра- 
щенш  оттуда,  онъ  пере^Ьхалъ  во  Флоренщю,  гд'6  сблизился  съ  Джуств 
и  Леопарди. 

Въ  1828  г.,  вьппелъ  его  первый  романъ:  сБитва  при  БеневенгЬ» 
(ВаШ^Иа  сИ  Вепеуеп1о);  второй  романъ:  сОсада  Флоренц1И»  написанъ 
имъ  въ  кр^Ьпости,  на  остров'Ь  Эльб'Ь  и  посвященъ  Мадзини;  авторъ 
самъ  называетъ  его  сгенеральнымъ  сражен1емъ  врагамъ  итал]и»,  и 
предислов1е  обращаетъ  къ  итальянской  молодежи.  Само  собою  разу- 
м^Ьется,  что  отъ  такого  произведешя  нельзя  ожидать  объективности 
и  высокой  художественности,  но  въ  немъ  много  движев1Я  и  чувства, 
хотя  посл'Ьднее  осв^Ьщаетъ  не  то  время,  когда  происходитъ  д1^йств1е, 
а  современное  состоите  Италш.  Около  того  же  времени  Гверацци 
написалъ  н-Ьсколько  драмъ,  изъ  которыхъ  самая  изв^Ьстная:  сБ'блые  и 
Черные*  (I  ЫапсЫ  ей  1  пег!  1847  г.),  которая  также  пользуется  исто- 
рическимъ  сюжетомъ  для  проведетя  политической  тенденщи.  Во  время 
револющи  1848  г.  Гверацци  былъ  министромъ  и  даже  регентомъ  тос- 
канской республики,  за  что  потомъ  протомился  н']^сколько  л'Ьтъ  въ 
тюрьм'Ь;;  тамъ  написалъ  онъ  свой  романъ:  сБеатриче  Ченчи»,  пере- 
полненный всевозможными  ужасами,  но  написанный  живо  и  съ  глу- 
бокимъ  чувствомъ  *).  Освобожденный  изъ  заключен1я,  Гверацци  былъ 
изгнанъ  въ  Корсику,  откуда  вернулся  въ  отечество  только  въ  1859  г. 
Ожидали,  что  онъ,  какъ  горячШ  патрхотъ  и  мученикъ  свободы,  бу- 
детъ  играть  видную  роль,  но  вышло  иначе:  Гверацци  вынесъ  изъ  ссылки 
большую  нетерпимость  и  раздражительность  и  не  могъ  ужиться  съ 
новой  буржуазной  Итал1ей,  какъ  и  она  не  могла  ужиться  съ  нимъ. 
Въ  посл^Ьдше  годы  жизни,  Гверацци  написалъ  много  романовъ  и  драмъ 
исключительно  изъ-за  денегъ.  Онъ  ум.  1873  г.  Гверацци  им'Ьлъ  важ- 
ное значеше,  какъ  посредникъ  между  общеевропейскою  и  итальян- 
скою по931ей:  онъ  подчинялся  не  только  вл1ян1ю  Скотта  и  Гюго,  но 
также  и  Байрона  и  Гейне  **). 

Такой  же  переходъ  отъ  ровсантической  под31и  къ    политической 

*)  Переведевъ  въ  Соврем,  за  1863  г.  №№  1  и  2. 

*♦)  Матер1аломъ  для  его  бюграфш  можетъ  служить  его:  Аро1о^а  деПа  т1'иро11- 
11са  (]!  0иега221.  Пг.  1851.  По-русски  о  немъ  си.  дв-Ь  статьи  Леона  Б  ранд  и.  Совр. 
1864  №№  5  и  10. 
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замечается  и  въ  эпосб  и  дирик^Ь;  и  зд'Ьсь  д']Ьятблями  яаяяются  уче- 
ники Манцони,  идущхе  дальше  своего  учителя;  наибол'бе  изв'Ьстны 
иаъ  Ешхъ  Беркетъ  и  Гросси;  къ  следующему  покол*н1Ю  принадле- 
жить  Прати. 

Да[10ванни  Беркетъ  (ВегсЬе!;)  происходилъ  изъ  французской 
фамилии,  которая  переселилась  въ  Домбардио  въ  первой  половине 
XVIII  в.  Онъ  род.  въ  1783  г.  въ  Милан'Ь  въ  купеческой  семь^;  рано 
выучился  языкаиъ  для  торговыхъ  ц'Ьлей,  но  рано  почувствовалъ 
склонность  къ  новой  поэзш  и  перевелъ  Ленору  и  друг1я  баллады 
Бюргера;  потомъ  онъ  участвовалъ  въ  редакцш  €Со11С111а(оге>,  гд1Ь  на- 
печаталъ  статью  (Ье1;1ега  8ет18ег1а  и  пр.),  служившую  манифестомъ 
новой  школы,  подвергся  подозр'Ьнш  въ  револющонныхъ  замыслахъ 
вм^т^  съ  Сильвш  Пеликко,  но  усп'Ёлъ  б'бжать  заблаговременно;  онъ 
путешествовалъ  по  Францш,  Бельпи  и  Англш,  гд*  долго  служилъ 
бухгалтеромъ,  потомъ  сопровождалъ  богатаго  маркиза  Аркомати  (тоже 
изгнанника)  въ  странетвовашяхъ  по  Германш  и  Грещи  и,  получивъ 
аннистш,  вернулся  на  родину  послЬ  гт-л'Ьтняго  отсутств1Я.  Въ  1848  г. 
онъ  былъ  въ  Жвдв,шЬ  министромъ  просв-Ьщенхи;  ум.  въ  Турин*  въ 
1861  году. 

Лучшая  его  поэма:  сБ^глецы  Парги*  (Рго^идЫ  (Ц  Рагда)  им*етъ 
сюжетомъ  эпизодъ  изъ  греческаго  возстан1Я  1819  г.;  въ  его  лириче- 
скяхъ  и  полу-лирическихъ  стихотворен1яхъ  много  искренности,  ори- 
гинальности и  силы;  общая  тема  ихъ— печаль  по  поводу  рабства 
Италш,  но  вм^сЬ  съ  т^мъ  и  надежда  на  скорое  освобождеше.  Бер- 
кетъ, какъ  и  другхе  патр1оты  новаго  поколотя,  не  ненавидитъ  угЬс- 
нителей  своей  родины,  а  скорее  жал]№тъ  ихъ,  считая  ихъ  рабами 
ложной  системы  *) 

Беркетъ  также  не  мало  способствовалъ  расширешю  литератур- 
наго  кругозора  итальянцевъ;  кром*  Бюргера,  онъ  переводилъ  и  Теле- 
мака,  и  Шиллерова  Духовидца,  и  Векфильдскаго  священника;  а  по 
возвращети  изъ  изгнашя,  въ  своихъ  очень  вл1ятельныхъ  статьяхъ, 
онъзнакомилъ  соотечественниковъ,  такъ  сказать,  съ  послЬднимъ  сло- 
вомъ  европейской  поэзш  **). 

Томасо  Гросси  род.  въ  1791  г.  близъ  озера  Комо;   онъ   учился 

*)  Въ  его  лирической  поэм*  „Угрызенхе"  (В1тог8о)  изображается  ужасная  судьба 
нтадьяики,  вышедшей  замужъ  за  австр^йскато  офицера.  Она  не  виновата  въ  тоиъ,  что 
полюбила  врага  своей  родины;  да  и  мужъ  ея  лично  ни  въ  чемъ  не  виновенъ;  т^мъ  не 
иен^е  она  живетъ  какъ  мученица:  общество  соотечественниковъ  постоянно  даетъ  ей  по- 
нять, что  она  изменила  родин*;  она  везд*  чужая  и  даже  предметъ  отвращенвя. 

Въ  другой  поеи*  (Сг1а11а)  онъ  изображаетъ  положение  матери,  у  которой  два  сына 
въ  военной  служб*:  одинъ  въ  австрШской,  другой  на  итальянской. 

**)  Его  Роевхе  11аИапе  вышли  въ  1848  г.  Лучшее  издаше  Р.  Спааш  (МИапо) 
О  немъ  см.  Вег8е21о;  II  ге^^о  Ш  УхПопо  Ет.  II.  Тит.  1878—81.  ШТ.  179—184. 
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7  своего  дяди  священника,  къ  которому  очень  привязался,  погонь 
готовился  къ  духовной  карьер^^;  но,  не  чувствуя  въ  се&Ь  къ  ней  при- 
аватя,  поступилъ  на  юридическШ  факультетъ  въ  Павш,  гдЬ  и  окон- 
чилъ  курсъ  въ  1810  г.  Онъ  поселился  въ  Милан^Ь  и  занимался  адво- 
катурой; тамъ  сблизился  онъ  съ  Манцони^  съ  которымъ  его  соединяла 
не  только  любовь  къ  литератур^Ь,  но  и  искреннее  благочест1е;  по 
опред'Ьлешю  Манцони,  это  былъ  нЬжный  и  серьезный  поэтъ,  пнсав- 
Ш1Й  подъ  вл]ян1емъ  сердца.  ТЪмъ  не  менЬе,  положеше  родины  и  его 
заставило  писать  сатиры  и  патр10тическ1я  стихотворетя,  всл^&дств1е 
чего  ему  скоро  пришлось  познакомиться  съ  тюрьмой.  Подъ  кпяшемъ 
поэта  Карла  Порта  и  по  примеру  Джусти,  онъ  пользовался  для  своей 
лирики  м*стнымъ  (ломбардскимъ)  дхалектомъ.  Первая  его  Щ)упная 
вещь  была  поэма  сИльдегонда»  (11(1ееоп(1а  1820  г.),  написанная  окта- 
вами и  изображающая  трогательную  исторхю  изъ  временъ  Фридриха  П; 
въ  ней  авторъ  пытался  соединить  классическую  манеру  съ  романти- 
ческой. Самая  обпгарная  его  поэма — сЛомбардцы  въ  первомъ  кресто- 
вомъ  поход*!  (1 1отЬагЙ1  а11а  рпша  сгос1а1а  1826  г.),  состоящая  изъ  15 
пФсенъ  и  написанная  въ  очевидное  подражаше  Тассо.  Большой  из- 
вестностью пользовался  его  довольно  обширный  исторически  романъ: 
^Марко  Висконти*  **)  (1834  г.),  для  котораго  образцемъ  служили  т*  же 
«Обрученные*  Манцони;  въ  26-й  глав*  его  пом*щенъ  сантименталь- 
ный романсъ  сКопсИпеЦа  ре1е8ппа>  (Залетная  ласточка),  который  сде- 
лался въ  Италш  народной  песнью  и  переведенъ  почти  на  вс*  языки. 

Въ  1838  г.  Гросси  женился  и  навсегда  отказался,  какъ  добрый 
отецъ  семейства,  отъ  опаснаго  въ  то  время  литературнаго  поприща; 
онъ  занялъ  скромное  мФсто  нотархуса;  но  въ  1848  г.  онъ  снова  вы- 
ступилъ,  какъ  поэтъ,  и  въ  звучныхъ  стихахъ  прославлялъ  освобощдеше 
отечества.  Поел*  возстановлетя  австрШской  власти,  онъ  снова  вер- 
нулся къ  своей  конторе,  ум.  въ  Милане  въ  1853  г.  На  памятнике, 
который  воздвигла  ему  Брерская  академ1я,  онъ  изображенъ  въ  меч- 
тательной позе  поэта,  но  съ  нотаргальнымъ  актомъ  въ  рукахъ  **). 

Джюванни  Прати  род.  въ  1815  г.  близъ  ;Трента,  учился  на 
юридическомъ  факультете  въ  Падуе,  и  еще  студентомъ,;;началъ  пи- 
сать стихи;  25  л.  онъ  написалъ  поэму:  сЭрменгарда»  (1841  г.),  къ 
которой,  какъ  и  ко  многимъ  последующимъ,  его  вдохновилъ  Байронъ; 
но  байронизмъ  у  него    всегда   умеряется   элементомъ  трогательнаго. 


*)  Переведенъ  на  франц.,  н^меций  и  авгл1йс]ий. 

**)  Удачную  его  характеристику  си.  у  О.  Ме8(1са  Мат1а1е  <1е11а  1111егаип 
(аИапа  пе!  вес.  ХГК  Г1г.  1885  П,  1,  стр.  288  и  сл'Ьд.  См.  о  Гросси  Сап111:  Т!!* 
€(1  ореге  ^1  Т.  Оговв!  МП.  1854.  Въ  1862  г.  СигН  И8далъ  собравхе  его  сочниеви 
въ  2.хъ  томахъ.  .     глглп\о 
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Прати  писалъ  п'Ьсни  для  народа,  баллады  и  лири^еск^ястиxотворе- 
н^я  всевовможныхъ  видовъ.  Въ  1843  г.  онъ  переселился  въ  Туринъ 
и  сд^Ьлался,  такъ  сказать,  Тиртеемъ  Карла  Альберта,  который  охотно 
прислушивался  къ  его  голосу;  своими  воодушевленными  стихотворе- 
шями  Прати  поощрилъ  его  взяться  за  оруше,  восп'Ьвалъ  его  первыя 
удачи  и  посл1^дующ1Я  б%дств1я;  а  впосл^Ьдствш,  въ  1859  г.,  снова 
явился  выразителемъ  мн^Ьшй  той  парт1и  итальянскихъ  патр10товъ,  ко- 
торые всю  надежду  возлагали  на  Сардишю.  Съ  1860  г.  онъ  участвуетъ 
въ  слав^Ь,  доставшейся  на  долю  этой  партш,  д&1ается  членомъ  со- 
вета министерства  и  королевскимъ  поэтомъ  (рое1а  сезагео),  вм*ст4 
съ  правительствомъ  пере^жаетъ  во  Флорешцю,  а  потомъ  въ  Римъ. 
Онъ  ум.  въ  1884  г. 

Самое  задушевное  и  зр'блое  его  произведенхе,  поэма  сАрмандо» 
(Аппапйо  1868),  н*что  въ  род*  итальянскаго  Фауста,  есть  резуль- 
татъ  его  усердныхъ  занятхй  немецкой  литературой  и  философхей.  Въ 
послФдше  годы  своей  жизни  онъ  уже  принужденъ  бороться  съ  край- 
ностями итальянскаго  реализма  и  съ  такъ-называемыми  веристами  *), 

Въ  эпоху  борьбы  за  освобождеше  въ  Итал1и  является  масса 
поэтовъ,  преисполненныхъ  искренняго  и  горячаго  патр1отизма,  но  въ 
силу  самаго  единства  чувства,  ихъ  воодушевляющаго,  однообразныхъ 
по  манер*  и  по  содержашю;  почти  вс*  они  очень  хорошхе  люди,  но 
значеше  ихъ  не  переходитъ  за  ихъ  эпоху.  Мнопе  изъ  нихъ,  въ  ожи- 
даши  надлежащаго  момента  для  д*йств1я,  усердно  и  не  безъ  успеха 
занимались  исторхей  родины  и  другихъ  странъ,  и  даже  въ  ученыхъ 
трудахъ  съум*ли  проявить  публицистичесюй  талантъ. 

Самый  И8в']^стны&,  плодовитый  и  вл1ятельны&  изъ  такихъ  поэтовъ-истори- 
ковъ,  безъ  сомн-Ъехл,  Чезаре  Канту  (СапШ);  онъ  род.  въ  1804  г.  близъ  Милана 
и  уже  въ  17  хЬтъ  отъ  роду  былъ  учнтелемъ.  Во  время  револющи  1830  г.  овъ 
подготовилъ  свои  „Разсужден1я  о  ломбардской  исторхи  XVII  в4ка''  •*),  за  который 
австр1йск!й  судъ  приговорилъ  его  къ  годичному  тюремному  заключен1Ю.  Изъ 
тюрьмы  онъ  вышелъ  съ  историческимъ  романомъ  „Маг^Ьепза  Ри81;ег1а^  и  массой 
патрютическвхъ  одъ.  Самый  большой  трудъ  его— Всеобщая  исторхя  (1838—47), 
не  смотря  на  свою  обширность  переведенная  на  мног1е  языки  '^'^*)  и  до  сихъ 
поръ  сильно  распрост))аненная  въ  Итал1и.  Банту  писалъ  почти  во  всЬхъ  родахъ 
и  водахъ  (его  „книгъ*'  считаютъ  свыше  260)  и  почти  всегда  им-бль  усп-Ьхъ  •***). 

Въ  этотъ  пер1одъ  большииъ  значетемъ  пользуются  исторически 
роианъ  и  драна^  тоже  преимущественно  историческая;  первый   вани- 


*)  О  Прати  см.  статью  МагсЬеае  въ  Нет.  (1.  <^  М.  1856  г.  15  марта  и  мо- 
нографш  Бе  ОаЬег11а(;!8.  Его  Ореге  еШе  ед шеёие. Пгепге,  1862 — 1865,  5  томовъ. 

**)  Ка§:1оиатепг1  виПа  аеопа  1отЬаг(1а  пе1  XVII  8есо1о. 

**•)  На  франц.  два  раза:  1843—8  г.  въ  19  томахъ  и  въ  1857 — 9  г.  въ20  тоиахъ. 

****)  О  немъ  см.  въ  Ск)гге8ропёа11(  статью  Эа111агс1'а:  С.  Сап^й,  ЬхаЮпеп  1(а11епу 
8а  Т1е  е*  вевоеиугев  25  явв.  1857.  .  . 
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маетъ  досугъ  гражданъ  дома,  заставляя  ихъ  задумываться  надъ  не- 
счаст1ями  ихъ  отечества  и  возбуждая  въ  нихъ  стремлеше  къ  объеде- 
ненио  Италш;  вторая— горячими  ыонологами  дМствуеть  на  зритель- 
ную залу.  Цензура  смотрить,  что  называется,  въ  оба  глаза,  въ  осо- 
бенности за  драматургами,  но  посл'Ьдше  такъ  изловчились,  что  при 
всей  ихъ  тенденщозности  н1Ьтъ  возможности  придраться  къ  нимъ. 
ОбЩ1Й  тонъ  этихъ  драмъ— печальный,  трагичесшй,  но  не  безотрадный: 
тиранн1я  и  несправедливость  часто  оказываются  поб^^доносными;  но 
угнетенные  гибнутъ  съ  такимъ  достоинствомъ,  проявляютъ  такую 
горячую  в*ру  въ  святость  своего  д*ла,  что  зритель  выходить  язь 
театра  угЬшеннымъ. 

Наибод'Ье  изв'к^тны  изъ  драматурговъ  этого  пер1ода  знаменитый  жфнсть 
Монтаве1^и  (1813—1862)  и  его  сверстниЕъ  Шозерре  Кеуеге;  8на?нте1ьво 
меньше  тенденцюзенъ  даровитый  и  плодовитый  драматуръ  Паою  Джакометтн 
(род.  1816  г.,  ум.  1882  г.),  одна  нзъ  пьесъ  котораго  ;,Ьа  тог1е  ст1е*'  переведена 
на  руссшй  А.  Н.  Островскимъ  подъ  назвашемъ  „Семья  преступника*'  и,  6лагодц)я 
своей  сценичности,  до  сихъ  норъ  пользуется  большнмъ  усп'Ьхомъ.  Сценичность  н 
чувство  м'Ьры  составляютъ  почти  неотъемлемое  достоинство  вс^хъ  бол'Ье  удач- 
ныхъ  итальянскихъ  пьесъ^  даже  и  крайне  тенденщозныхъ. 

Изъ  школы  Манцони  вышелъ  и  самый  вл1ятельный  Еритикъ, 
историкъ  литературы  и  публицистъ  Италш  Ник.  Томасео  (№со1о 
Тоттазео).  Онъ  род.  въ  1803  г.  въ  Далмацш  и  по  происхождешю  быль 
славянинъ  (настоящее  его  имя  —  Николай  Томашичъ);  онъ  учился 
юриспруденщи  въ  Паду*,  потомъ  жилъ  во  Флоренцш  и  участвовалъ 
въ  журнал*  Ап(о1о^1а,  который  былъ  запрещенъ  за  его  же  статью 
противъ  Австр1и;  поел*  1833  г.  онъ  былъ  принужденъ  покинуть  оте- 
чество и  жилъ  сперва  во  Флоренцш,  потомъ  на  о.  Корсик*;  за  это  время 
онъ  составилъ  свой  комментар1й  къ  Данту  (изд.  въ  3-хъ  томахъ  въ 
Венецш  въ  1837  г.)  *)  и  собраше  тосканскихъ,  корсиканскихъ  и  пр. 
народныхъ  п*сенъ  **).  Потомъ  онъ  переселяется  въ  Венещю  и  съ 
середины  40-хъ  годовъ  является  однимъ  изъ  главарей  нащональной 
парт1и.  Въ  начал*  1848  г.  онъ  былъ  посаженъ  въ  тюрьму,  но  скоро 
освобожденъ  изъ  нея  народомъ;  во  время  революцш  онъ  игралъ  вид- 
ную роль,  былъ  посланъ  во  Франц1Ю  просить  помощи,  въ  1849  г. 
б*жалъ  въ  Корфу,  вернулся  оттуда  въ  1864  г.  почти  осл*пшимъ  и 
поселился  сперва  въ  Турин*,  потомъ  во  Флоренцш,  гд*  и  умеръ  въ 
1874  г. 

Томасео  больше  всего  изв*стенъ,  какъ  издатель  памятняковъ 
итальянской  литературы  и  знатокъ  языка  ***);  но  не  лишены  исто- 

*)  4-ое  В8Д.  въ  Милане  1669  г. 

**)  Сап(1  роро1ап  (овсап!,  согз!,  {Пшс!,  ^гес!  27  сент.  1843  г. 

***)  Его  В1210паг1о  ёе1  81П0Ш1ш  деПа  Порта  1Ы1апа  (1882  г.)  въ  1867  г.  был 
переияданъ  уже  въ  5-й  разъ.  Его  бо1Ьшой  словарь  ■талыгаскаго  аашиц  составленкв! 
нмъ  вм^тЬ  съ  Беллини,  былъ  окончевъ  печатан1емъ  черевъ  5  л^тр  П([^с|4^^  смерп. 
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рико-дитературнаго  зна^ен^я  два  его  романа:  сГерцогъ  АеинсвШ^ 
(II  (1иса  (1'А(епе  1836  г.)  и  сВ'Ьра  и  красота»  (Ре(1е  е  ВеПегга  1852)^ 
выд^&ляющ1бся  изъ  массы  тонкостью  своей  психолопи;  содержаше 
второго  взято  изъ  современной  жизни. 

Современный  или  семейный  романъ  съ  усп'Ьхомъ  культивиро»^ 
вадъ  въ  этотъ  перходъ  миланецъ  Джул10  Каркано;  онъ  родился  въ 
1812  г.  въ  патрищанской  фамил1и,  былъ  юристомъ  въ  Павги,  потомъ 
жилъ  въ  Милан'Ь  и,  хотя  до  тЬхъ  поръ  держался  въ  сторон^Ь  отъ 
политики,  принялъ  участ1е  въ  револющи  1848  г.,  въ  1849  г.  б'Ьжалъ 
въ  Швейцархю,  возвратился,  получивъ  амнистш,  въ  1869  г.  былъ 
сд'Ьланъ  профессоромъ  и  секретаремъ  академш  искусствъ,  а  воосл'Ьд- 
ствш  и  сенаторомъ.  Онъ  умеръ  въ  1884  г. 

Его  поэма  въ  5-ти  п'бсняхъ,  написанная  октавами:  1с1а  (1е11а  То1Тб 
(1834  г.),  всец*ло  принадлежитъ  школ']Ь  Манцони.  Большой  усп*хъ 
им^^ъ  его  романъ:  сАнджола  Мар1Я,  домашняя  исторгя»  (Апё1о1а 
Мапа,  8(опа  €1ошв811са),  немного  монотонный,  но  очень  трогательный 
и  съ  тонкимъ  психологическимъ  анализомъ;  за  этотъ  романъ  его  про- 
звали итальянскимъ  Гольдсмитомъ.  Тогь  же  Каркано  былъ  и  осно- 
вателемъ  жанровой  пов^Ьсти,  которая  у  него  и  лучшихъ  его  после- 
дователей является  однимъ  изъ  наиболее  отрадныхъ  продуктовъ 
итальянской  поэзги;  она  не  такъ  наивна,  какъ  деревенская  пов^^ть 
н']^иецкая,  не  такъ  искусственна,  какъ  французская,  и  не  такъ  про- 
питана скучной  моралью,  какъ  англгйская;  но  всегда  дышитъ  исти- 
ной и  своеобразной  прелестью,  которую  придаетъ  ей  сама  итальян- 
ская жизнь  *).  Одинъ  изъ  посл']Ьднихъ  романовъ  Каркано:  баЪгю  е 
СатШа  (1874  г.)  изображаетъ  событ1я  освобождешя  Итал1И.  Каркано 
хорош1Й  знатокъ  Шекспира  и  усердный  его  переводчикъ  **),  но  соб- 
ственный его  драмы  слабы. 

Въ  течен1е  9  л*тъ  Италхя  добилась  того,  о  чемъ  лучппе  ея  люди 
мечтали  уже  несколько  стол-Ьтай  и  за  что  они  несли  на  плаху  свои 
головы — объединетя  и  свободы.  Само  собою  разумеется,  что  это  до- 
сталось не  легко,  что  народъ  долженъ  былъ  потратить  на  это  столько 
силъ,  что  за  этимъ  напряжен  1емъ  необходимо  должно  было  последо- 
вать некоторое  истощенхе  и  падете  энерпи,  и  это  переходное  со- 
стояше  еще  до  сихъ  поръ  не  вполне  пережито  итальянцами.  Но,  съ 
другой  стороны,  достижеше  заветной  цели  придало  итальянскому  об- 
ществу небывалую  бодрость  и  самоуверенность,  чтЬ  не  могло  не  от- 
разиться выгодно  какъ  на  политической  и  экономической,  такъ  и  на 

*)  Сборники  его  повестей:  КассопЬ!  ветрИс!  1813,  КассопИ  сотрадпиоИ  1869, 
Кассопи  роро)ап  1871  г. 

♦*)  Его  переводъ  вышелъ  въ  12  томахъ  1876—1882.  О  оемъ  см.  Рг1па:  6.  Саг- 
сапо.  Р1ге112е.  1884. 
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Згмственной  его  жизни.  Въ  свободномъ  государств*  не  только  яви- 
лась «свободная  церковы,  но  и  свободная  наука  и  свободная  лите- 
ратура; он*  полны  энерпи  и  надеждъ.  Но  въ  20л*тъ  эти  надежды, 
конечно,  далеко  не  усп*ли  осуществиться.  Итальянская  литература 
носить  н*сколько  неустойчивый  и  бурный  характеръ;  въ  ней  какъ 
<5удто  все  въ  хаос*:  прошлое,  пережитое  сказывается  еще  слишкоиъ 
сильно,  а  новое  еще  не  сложилось;  съ  одной  стороны,  торопясь  до- 
гнать другихъ,  она  готова  поддаваться  почти  бевъ  критики  влояшю 
сос*дей,  ра8вит1е  которыхъ  не  было  задержано  политическими  при- 
чинами; съ  другой,  преисполнена  нацхональной  гордости,  стремится 
къ  полной  независимости  и  относится  къ  своимъ  продуктамъ  съ  са- 
моув*ренностью,  пока  еще  мало  оправдываемой  фактами.  Элегиче- 
СК1Й  паеосъ,  которымъ  жила  до  сихъ  поръ  итальянская  поэз1Я,  те- 
перь уже  неум*стенъ,  но  настоящее  покол*те  такъ  привыкло  къ 
нему,  что  для  многихъ  это  единственный  способъ  выражен1я  своих1. 
мыслей  и  чувствъ.  Горькая  сатира,  которая  въ  прежнее  время  была 
могучимъ  оруд1емъ  въ  борьб*  съ  врагами  над1и,  продолжаетъ  жить 
и  теперь,  и  направляетъ  свое  жало  на  собственныя  политвчесюя 
партш.  Значительное  большинство  выдающихся,  какъ  политическихъ, 
такъ  и  литературныхъ  д*ятелей  70-хъ  и  80-хъ  годовъ,  въ  молодости 
дрались,  кто  въ  войскахъ  короля,  кто  у  Гарибальди,  и  теперь  остаются 
такими  же  бойцами,  воюютъ  другъ  съ  другомъ  и  съ  собственцымъ 
правительствомъ,  кричать,  проклинають  и  взываютъ  къ  мщешю  тамъ, 
гд*  часто  можно  бы  уладить  д*ло  совершенно  мирнымь  путемъ. 

Господствуюпця  направлен1я  въ  итальянской  литератур*  т*же, 
что  и  въ  другихъ  странахъ,  т. -е.  реализмъ  и  народность.  Современный 
романъ  нравовь,  комедая  нравовъ  и  драма,  радр*шающая  путаницу 
сощальныхъ  или  семейныхъ  отношен1й,  деревенсшя  пов*сти,  часто 
написанныя  на  дхалект*  или  по  крайней  м*р*  въ  точности  воспро- 
изводящая д1алекть  въ  разговорахъ,  романсъ,  являюпцйся  подража- 
нхемь  народной  п*сни,  воть  главные  въ  смысл*  популярности  виды 
современной  итальянской  литературы. 

Изъ  драматурговъ  уже  съ  конца  50-хъ  годовъ  едважи  не  первую  ро1ь  играегъ 
Паоло  Феррари;  онъ  род.  въ  Моден'Ь  въ  1822  г.;  учился  юриспрудешцк»  но  съ 
25  л^тъ  посвятплъ  себя  главнымъ  образомъ  коиедаи;  уже  первое  его  произведете 
вВаг1о1отео  Са12о1аао"  им-кю  выдающ1Йся  усп'Ьхъ;  съ  тЬхъ  поръ  какъ  его  дОо!- 
<1ош  а  1е  зие  8е(11с1  сотеШе"  обошло  всЬ  итальянск1я  сцены,  появлен1е  всдвато 
новаго  его  пронзведешя  [есть  ц11лое  событ1е;  ;„(то1с1ош**  такъ  же,  какъ  и  н*- 
которБ1я  друпя  его  пьесы,  принадлежать  къ  тому  же  виду  исторической  ком^дш^ 
который  во  Франц1и  культивировалъ  Скрибъ,  а  въ  Герман1И  Гуцковъ. 

Между  романистами  реальной  шкоды  одно  иаъ  первыхъ  м^стъ  ванинаеп 
Виттор10  Берсев^о;  онъ  род.  въ  Пьемонт^Ь  въ  1830  г.,  учйлся^въ  Турнн^Ь  юрнс- 
пруденд1и  и  уже  18  л'Ьтъ  отъ  роду  воевадъ  съ  австр1вцамв.  Первый  сборннкъ 
его  новеллъ;   „И  поуе111еге  соп1:етрогапво"   (Туринъ  1856  Гг)  съ^^^^нмъ  оду- 
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шеыешеиъ  и  теплотою  воспроизводить  картинки  изъ  пьемонтской  жизви  *). 
Самый  известный  его  романъ— „Ангелы  земли"  (СгИ  АпдеИ  деИа  (егга,  МИапо  1879  г.) 
— едва  ли  не  лучшее  произведенге  нтальянскаго  реализма;  въ  его  „Политическихъ 
разсказахъ'*  воспроизводится  ц']^ый  рядъ  живыхъ  типовъ;  но  и  у  него  есть 
„техюи*',  Еоторнхъ  онъ  раскрашиваетъ  р^Ьдкими,  почти  небывалыми  доброд'Ьтедями» 

Бо^гЬе  оригинальное  явлеше  представляетъ  шкода  такъ-наз.  ве- 
ристовъ,  которые  у(№жденЫу  что  поэ81Я  должна  представлять  н'бчта 
особенное  отъ  жизни,  хотя  при  непрем^^нномъ  услов1и  в^Ьрности  ей. 
Съ  ихъ  точки  8р1Ьн1Я  жизнь,  чтобы  стать  поэз1ей,  должна  пройти 
черезъ  фантазш  и  чувство  художника;  въ  этонъ,  конечно,  съ  ними 
согласится  всяюй;  но  не  всяк1й  согласится  съ  ихъ  представлешемъ 
о  тоиъ,  кто  истинный  художникъ.  Для  нихъ  П0Э31Я  есть  прежде 
всего  проявлеше  неукротимой  духовной  и  умственной  силы  и  безу- 
словнаго  субъективизма.  Они  стремятся  обратить  поэтичесюй  яаыкъ 
въ  прозу,  м^^шаютъ  возвышенное  съ  тривхальнымъ,  стараются  опоэти- 
зировать животную  сторону  челов'Ька,  слить  искусство  съ  наукой  и 
освободить  своихъ  согражданъ  отъ  уважешя  ко  всякому  «старому 
тряпью» у  въ  кучу  котораго  иные  изъ  нихъ  готовы  бросить  и  «Бо- 
жественную комедш». 

Самый  изв^Ьстный  изъ  нихъ  Джозуэ  Кардучи,  поэтъ  несом- 
н1^нно  очень  талантливый,  но  губящШ  по  крайней  м^Ьр'Ь  половину 
своего  таланта,  всл1Ьдств1е  стремленхя  быть  до- нельзя  оригинальнымъ 
и  свободомыслящимъ.  Онъ  род.  въ  1836  г.  въ  пизанской  области, 
былъ  сынъ  врача,  который  могъ  учить  его  только  урывками;  онъ 
съ  д'&гства  возненавидЬлъ  Манцони,  какъ  любимаго  автора  своего 
отца;  воспитывался  онъ  въ  пизанскомъ  университете,  рано  высту- 
пилъ  съ  лирическими  стихотворен1Ями  **\  въ  которыхъ  является  по- 
сл*дователемъ  Леопарди,  хотя  и  не  разд'бляетъ  его  пессимистиче- 
скихъ  воззр^ЬнШ;  другой  его  образецъ— Горащй,  котораго  онъ  предпо- 
читаетъ  вс1шъ  романтикамъ,  вмЬст^^  взятымъ,  но  котораго  старается 
превзойти  содержательностью  и  идейностью  своихъ  стихотворетй. 

Оь  1860  г.  онъ  состоитъ  профессор омъ  итальянской  литературы 
въ  Болонь^Ь. 

Въ  1863  г.  вышелъ  его  «Гимнъ  къ  сатан'Ь»  (1ппо  а  8а1апа), 
который  онъ  напечаталъ  подъ  псевдонимомъ  Энотрхо  Романе.  Сатана 
для  него  есть  отрицательный  принципъ,  который  онъ  считаетъ  главной 
двигательной  силой  челов^Ьческаго  прогресса.  Въ  1868  г.  вышелъ 
сборникъ  его  стихотворенШ  «ЬеУ1а  8гаУ1а>,  въ  1873 — «Новыя  стихо- 
творен1Я1,  а  въ  1877  г.  Ой!  ЬагЬаге,  и  въ  нихъ  его  направлеше 
опредЬлилось  уже  вполнЬ  и  безповоротно.    Онъ  радикалъ  и  даже  от- 

*)  О  немъ  си.  Отеч.  Зап.  1863:  „Пьеионтсше  разсЕазн  и  разсЕащики^.  На 
франц.  яз.  вхъ  переведъ  Атёд.  Воох  1859  г.  НасЬеие. 

♦♦)  Шше.  1867  г.  Г^  Т 
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части  циникъ,  ненавистникъ  всякой  реторики;  С1гЬхъ  у  него  почти 
всегда  переходить  въ  р^^зкую  сатиру;  онъ  стремится,  такъ  сказать, 
расхолодить  самодовольный  энтузхазмъ  своихъ  согражданъ.  Но,  какъ 
нтальянецъ,  онъ  не  можетъ  дойти  до  байроновскаго  отрицашя; 
а,  въ  минуты  увлечен1я  не  можетъ  удержаться  отъ  стремлешя  къ 
музыкальности  и  красивой  фраз'Ь.  Его  оды  къ  Гарибальди  проник- 
нуты сильно  итальянской  страстью  и  паеоеомъ  *). 

Въ  области  драмы  веристомъ  является  Пьетро  К  о  ее  а  (Созва);  онъ 
род.  въ  Рим*  въ  1834  г.;  кончивъ  ученье,  участвовалъ  въ  борьб^Ь  за  неза- 
висимость; путешествовалъ  по  южной  Америк']^;  вернувшись,  получить 
м'бсто  преподавателя  итальянской  литературы  въ  технической  швол'Ь. 
Первая  его  трагед1Я  «Марй  и  Кимвры»  (1862  г.)  не  была  поставлена 
на  театр'Ь,  но  им'бла  усп'Ьхъ  въ  чтен! и;  за  нею  последовало  н^Ьсколько 
драмъ  изъ  жизни  художниковъ:  Пушкина  (1869  г.),  Сорделло,  Бет- 
ховена. Огромный  усп'Ьхъ  на  театр'Ь  им'Ёла  его  трагикомед1Я  «Не* 
ронъ  артистъ»  (Кегопе  агЫ81а  1871  г.),  гд*  характеръ  главнаго  дЬй- 
ствующаго  лица  обработанъ  вполн^Ь  оригинально,  съ  зам^Ьчательной 
психологической  глубиной  и  ужасающей  пессимистической  праэди- 
востью.  За  т'Ьмъ  сл*довалъ  рядъ  историческихъ  драмъ,  изъ  которыгь 
одна— трагед1я  сМессалина»  (1876  г.)— им*етъ  большой  усп*хъ  и  на 
русской  сцен*  **).  Косса  ум.  въ  1881  г.  Косса  очень  даровитый  дра- 
матургъ,  ум*ющ1й  держать  зрителя  въ  постоянномъ  напряжешя,  вол- 
новать его  неожиданностями,  а  вм*ст*  съ  т^мъ  быть  в^рнымъ  жизни 
и  истор1и;  онъ  особенно  заботится  объ  археологической  верности,  ко- 
торой и  достигаетъ,  благодаря  эрудищи  и  своему  художественному 
прозр*н1ю. 

Археологическое  направленхе  господствуетъ  на  всЬхъ  большвхъ 
театрахъ  Итал1и  такъ  же,  какъ  этнографическое  въ  итальянской  по- 
вести; но  и  въ  качеств*  археолога  и  этнографа  нтальянецъ  все  же 
остается  художникомъ.  Однимъ  изъ  характерныхъ  прим*ровъ  этой 
жизненности  эстетическаго  инстинкта  представляетъ  Кавалотти 
(СауаПои!,  род.  въ  1842  г.  въ  Милан*),  который  написалъ  своего 
«Алкивхада»  (рядъ  сценъ  изъ  древне-греческой  жизни)  для  чтешя, 
но  съум*лъ  сд*лать  его  на  столько  живымъ,  что  онъ  съ  большимъ 
усп*хомъ  идетъ  и  на  театр*.  Греческая  сНародная  библ10тека>  *♦♦) 

*)  О  нем>  см.  Заграничный  В4ст.  18-^2  №  1;  также  В*ст.  Евр.  1883  №№  5  ■  6 
^Очерки  вов^Ьйшей  итальянской  поэзхи"  С.  Г.,  гд*  крон*  того  говорится  и  о  Кава- 
лотти, Рапивардн  и  ин.  др.  Для  его  бюграф1в  см.  II  рпто  равзо.  Ко1е  аи1оЫортарЬ1'сЬе. 
Во1о<?па  1882  г.  Ср.  о  немъ  Ее1еппе  въК.(1,  (1.  М.  1874  1  шняв  ЕсЬ  Коа,Nоа?еие 
Кеуие  16  марта  1889. 

**)  иереводъ  Алексея  Аксакова  въ  стихахъ. 

♦♦*)  Мчто   въ  род*  в-Ьм.   Кес1ат'8  11в1*уег8а1  -  В1Ы1о1Ьек,  но  только  въ  цер10д% 


ВВРГА,   АМИЧИСЪ   И   ПР.  873 

перевела  этого  Алкив1ада  въ  одной  изъ  первыхъ  своихъ  книжечекъ; 
но  сЬверный  читатель  не  можетъ  не  чувствовать  и  въ  этой  археоло- 
гической пьвс/Ь  значительной  доли  реторическаго  паеоса. 

Одинъ  изъ  самыхъ  даровитыхъ  беллетристовъ-этнографовъ,  безъ 
соин'Ьтя^Верга,  изображаюпцй  нравы  сицилШской  деревни  (род.  в 
Катоши  въ  1840  г.);  онъ  проникнуть  горячею  любовью  къ  своему 
народу  и  ум'Ёетъ  рисовать  его  типы  съ  правдивостью  и  задушев- 
ностью; онъ  не  любитъ  надрывать  сердце  читателя,  а  старается  только 
тро1^ть  его.  Онъ  берется  воспроизводить  и  жизнь  большого  св^Ьта,  но 
дЪлаетъ  это  несравненно  хуже.  Одна  изъ  лучшихъ  его  пов^Ьстей 
<Недда»  (вышла  въ  1874  г.)  переведена  на  руссшй  языкъ  *). 

Нельзя  не  заи'бтить  въ  современной  итальянской  литератур'Ь 
отражешя  усерднаго  изучешя  Данта;  нер']Ьдко  появляются  въ  ней 
вид'Ьшя  и  аллегорическхя  поэмы,  конечно,  на  современный  темы; 
такимъ  образомъу  дидактическая  поэзхя,  сданная  въ  архивъ  въ  дру- 
гихъ  странахъ,  зд*сь  еще  существуетъ  и  повидимому  им-Ьетъ  бу- 
дущность. Самый  известный  изъ  такихъ  поэтовъ-мыслителей  Марко 
Рапизарди  (род.  1843  г.),  авторъ  поэмъ  сВозрождеше»  (РаИп^епезе 
1868)  и  €Ьис1!его1  (1877). 

Изъ  современныхъ  писателей  Италш  за  ея  пред'блами  едва  ли  не 
популярн1Ье  всЁхъ  другихъ  чрезвычайно  симпатичный  романистъ 
Эдмондо  де-Амичисъ;  онъ  родился  въ  1846  г.  близъ  Генуи,  воспи- 
тывался въ  кадетскомъ  корпусЬ,  былъ  офицеромъ,  сражался  при 
Кустоцц*,  потомъ  издавалъ  военную  газету.  Въ  1869  г.  онъ  выпу- 
стилъ  книжечку  разсказовъ:  «Ьа  тНа  ш1И1аге.  ВоггеШ»,  которая  сразу 
сдЬлала  его  однимъ  изъ  первыхъ  писателей  всего  св*та:  столько  въ 
ней  правдивости  и  поэзш  вм'Ьст^^.  Де-Амичисъ  —  горяч1й  оптимистъ, 
всл^Ьдств1е  чего  его  д'Ётск1я  книжки  (напр.  «Дневникъ  школьника», 
пер.  псевд.  Крестовской)  въ  настоящее  время  справедливо  считаются 
лучшими  во  всей  Европ']^. 

Почти  также  охотно  переводятъ  на  в&к  языки  романы  его  сверст- 
ника: пьемонтца  Сальватора  ля-Фарина  (Ьа  Еаппа),  который  вы- 
дается зам1^чательной  глубиной  и  тонкостью  психологическаго  ана- 
лиза; критика  то  называетъ  его  итальянскимъ  Диккенсомъ,  то  при- 
равниваетъ  къ  Эркману-Шатрхану. 

Усп'Ьхъ  Амичиса  и  Фарины  предсказываетъ  итальянской  лите- 
ратур* светлую  будущность,  достойную  ея  славнаго  прошлаго  **). 

*)  В^ств.  Евр.  1887  г.,  №  1,  пер.  псенд.  Крестовской.  На  франц.  Её.  Во(1 
переведъ  изъ  него  Ьез  Макто^Иа,  тоеигв  шаИепоез.  1387.  Раг18. 

**)  Джя  бог1е  подробваго  08накомлев1я  съ  вов1^йшей  итадьявско&  лвтературой  см. 
квигу  Атёдёе  Воих;  Ьа  Ииёга1иге  соШетрогаше  еп  Па11е  1873—1883  Раг18  1883, 
которая  служить  продолжев1емъ  его  же  квиги:  Н18(01ге  <1е  1а  Ииёга1иге  {1а11еппе  вой! 
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ГЛАВА  У1. 
1с1шш  I  о«р|угшш1  лпратура  къ  XII  вШ. 

Испашя,  безспорно,  самая  несчастная  страна  Европы  въпервыя 
три  четверти  XIX  в^^ка.  Уже  въ  конц1&  прошлаго  столЬт1я  втогь 
когда-то  первенствовавш1й  народъ  быль  до  крайности  б^^денъ  и  не- 
рЁжественъ,  до  крайности  угнетенъ  дурнымъ  правительствомъ  и  фа- 
натидмомъ  духовенства,  и  въ  умственномъ  отношенш  онъ  настолько 
отсталъ  отъ  своихъ  сос^^дей,  что,  какъ  мы  вид'бли  выше  *),  вЪкъ 
просв'Ьщен1я  почти  не  отразился  на  его  духовной  жизни. 

Страшная  револющя,  разыгравшаяся  въ  сос^^дней  Францш,  не 
могла  не  отразиться  на  Испанш;  она  привела  въ  ужасъ  правитель- 
ство, и  инквизищя,  исполнявшая  между  прочимъ  и  роль  цензуры, 
издала  обширное  дополнеше  къ  индексу  запрещенныхъ  книгъ,  въ  ко- 
торый были  внесены  преимущественно  книги  спредв'Ьстниковъ  рево- 
лющи».  Но,  подъ.вл1ян1вмъ  т*хъ  же  собьгпй,  въ  Испаши  образова- 
лась либеральная  парт1я  дМств1я,  и  гонете  слабаго,  близорукаго 
правительства  Карла  1У  только  увеличивало  ея  значен1е,  не  до  такой 
однакожъ  степени,  чтобы  она  могла  над^^ться  на  поддержку  со  сто- 
роны глубоконев'&вественнаго  народа,  который  былъ  всец^о  въ  ру- 
кахъ  монаховъ.  Неожиданно  ей  помогли  сами  члены  королевской  фа- 
милш:  началась  борьба  между  отцомъ  (Карломъ  1У)  и  сыномъ  (Фер- 
динандомъ  УП).  Въ  эту  борьбу  вм'Ёшался  Наполеонъ  и  возложить 
испанскую  корону  на  своего  брата  Жозефа.  Тогда-то  Испангя  воз- 
стала  изъ  своего  в'Ькового  сна  и  начала  отчаянную,  народную  войну 
съ  французами,  въ  которой  поб'Ьдитель  Европы  впервые  испыталъ 
крупный  неудачи,  но  возмещенный  окончательной  поб']&дой.  Либе- 
ральная парт1я  съум'Ьла  воспользоваться  этой  борьбой,  стала  во  глав^ 
народа  и  въ1812  г.  провозгласила  конститущю,  которая  должна  была 
возродить  Испатю  къ  новой  жизни;  масса  пока  еще  не  понимай 
хорошихъ  сторонъ  новаго  порядка  вещей,  но,  съ  другой  стороны, 
плохо  поддавалась  и  ув'Ёщан1Ямъ  монаховъ,  которые  хот&ш  возму- 
тить ее  противъ  патр10товъ.  Въ  1814  г.  возвращается  Фердинандъ  УП; 
вм^Бсто  того,  чтобы  выказать  благодарность  вождямъ  народа,  изгнав- 
шимъ  французовъ,  онъ  уничтожаетъ  конституцио,  возстановляетъ 
инквизищю  и^начинаетъ  страшное  гонете  на  либераловъ.  ЗатЬмъ, 
какъ  изв^^стно,  въ  продолжеше  болФе  ч'Ьмъ  полустол^№я  столь  ж 
почти  кратше  промежутки   свободы,    умственнаго  прогресса  и  розо- 

1е  гёсрте  Ш11Ыге  1878  г.  изд.  СЬагрепиег.  Авторъ  обозр^ваетъ  не  только  поаш,  ю  I 
фндософхю,  и  эстетику,  и  педагогику  и  пр. 
•)  См.  т.  IV,  гл.  ХШ. 
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выхъ  надеждъ  С1г6няются  рядами  годовъ  мрака,  угнетенхя  и  поли- 
тическаго  хаоса.  Выдающаеся  представители  испанской  литературы 
начала  нын']&шняго  стол^Ьт^я  были  воспитаны  почти  поголовно  на 
книгахъ  просв']&тителей,  и  принадлежали,  разум^^ется,  къ  партш 
прогрессивной.  Въ  войн']^  за  освобождеше  они  дМствовали  за-одно 
съ  народомъ,  и  подобно  тому,  какъ  н'Ьсколько  поздн'Ье  н'Ьмецк1& 
романтики,  преисполвились  народнаго  духу  и,  стремясь  изгнать  чу- 
жеземцевъ,  естественно  начали  съ  того,  что  сами  освободились  отъ 
французскаго  вл1ятя.  Но  когда  Наполеонъ  сталъ  отзывать  свои  войска 
изъ  Испанш,  испанская  интеллигенцгя  возвратилась  къ  своимъ  преж- 
нимъ  либеральнымъ  мечташямъ  и  осуществила  ихъ  въ  конституцш 
1812  г.  По  возвращенш  Фердинанда,  для  этой  интеллигенщи  насту- 
пило горькое  разочарован1е,  и  значительное  большинство  ея  передо- 
выхъ  д^^ятелей  попало  въ  тюрьму,  въ  ссылку,  или  б^^жало  за-границу^ 
всл*дств1е  чего  между  1814  и  1820  гг.  зд*сь  возникаетъ  особая  лите- 
ратура эмигрантовъ. 

Эмигранты  вернулись  на  родину  черезъ  6  л1Ьтъ  гораздо  бол^^ 
просвещенными,  нежели  оставили  ее,  и,  естественно,  должны  были 
провести  родную  литературу  въ  короткШ  промежутокъ  времени  по 
тЬмъ  ступенямъ,  на  прохожденхе  которыхъ  народы  средней  Европы 
употребили  десятки  л-Ьтъ.  Всл-Ьдствхе  этого,  въ  испанской  литератур* 
двадцатыхъ  и  тридцатыхъ  годовъ  (а  отчасти  и  много  позднее)  гос* 
подствуетъ  оригинальное  и  поучительное  см*шен1е  школъ  и  стилей: 
одно  и  то  же  лицо  является  и  просв^тителемъ-псевдоклассикомъ, 
и  патр1отомъ-французофагомъ,  и  романтикомъ,  а  иногда  и  реал  и- 
стомъ;  поэтъ,  ВЪ  порвыхъ  своихъ  драмахъ  подражавш1й  Альфхери  и 
Вольтеру,  въ1809— 1810  годахъ  сочиняетъ  народный  п*сни,  дышащтя 
ненавистью  къ  французамъ,  а  въ  конц*  20-хъ  годовъ  является  по- 
сл^дователемъ  французскихъ  романтиковъ. 

Романтизмъ  въ  Испанхи,  въ  главныхъ  своихъ  представителяхъ, 
соединяется  съ  патрхотической  тенденщей  и  является  до  некоторой  сте- 
пени старовФрскимъ  возвращенхемъ  къ  родной  старин'Ь.  Но  такъ  какъ 
въ  стран'б  идетъ  жестокая  борьба,  въ  которой  большинство  интелли- 
генщи стоитъ  за  либеральный  идеи,  естественно,  что  это  старовер- 
ство ограничивается  формой,  и  только  въ  исключительныхъ  случаяхъ 
переходитъ  на  сущность  М1ровоззр*н1я.  Все  это  было  бы  ясн'Ъе  видно 
на  литературной  карьер^Ь  отд'Ьльныхъ  писателей;  но  мы  не  имЪемъ 
возможности  останавливаться  на  деталяхъ  и  ограничимся  общими  по- 
ложешями  и  указашемъ  на  н']^сколько  бол'Ье  крупныхъ  именъ. 

Однимъ  изъ  самыхъ  видныхъ  основателей  испанскаго  роман- 
тизма считается  Анхелъ  де-Сааведра,  бол-Ье  известный  подъ  име- 
немъ  герцога  Риваса   (онъ  насл'бдовалъ   этотъ  титулъ    по  смерти 
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брата  въ  1834  г.).  Онъ  род.  въ  1791  г.,  въ  ранней  молодости  сра- 
жался за  независимость  Испанш  и  между  1814  и  1820  гг.  поставилъ 
въ  Мадриде  и  Севиль'Ь  н^^колько  псевдоклассическихъ  трагедай. 
Посл^Ь  1823  г.  онъ  долженъ  быль  эмигрировать,  оставался  за^граяицей 
около  10  Л'Ьтъ  и  вернулся  съ  совершенно  новымъ  взглядомъ  на  поэ- 
81ю:  онъ  изучилъ  Шекспира,  Байрона,  Скотта  и  Гюго  и  самъ  ре- 
шился перенести  новую  поззш  на  родину.  Его  эпическая  поэма  сМого 
е8ро81о[о>  (покинутый  мавръ)  романтична  только  по  старашю  воспроиз- 
вести во  всей  точности  м^Ьстный  колоритъ,  а  не  по  основной  иде%; 
но  его  драма:  «Донъ  Альваро  или  сила  судьбы>  (до  сихъ  поръ  всЬмъ 
известная  по  опер'Ь  Верди:  Рогга  (1е1  Бе811По)^одинъ  изъ  самыхъ  тн- 
пическихъ  представителей  романтическаго  фатализма  и  превознесешя 
чувства  надъ  разумомъ;  первое  ея  представлен1е  (1835  г.)  произвело 
фуроръ  и  составило  эпоху  въ  исторш  испанскаго  театра. 

Въ  своихъ  историческихъ  романахъ  Ривасъ  подражалъ  и  Скотту, 
и  Гюго  одновременно. 

Литературная  слава  доставила  ему  впосл1Ьдств1и  министерски 
портфель,  но  министромъ  онъ  оказался  плохимъ.  Онъ  ум.  въ  1865  г. 
Характерно,  что  въ  своихъ  лирическихъ  щюизведен1яхъ  Ривасъ  и  въ 
40-хъ  гг.  немогъ  обойтись  безъ  Феба  и  реторики  *). 

Б1ограф1и  больпшнства  испанскихъ  писателей  20-хъ  и  30-хъ  го- 
довъ  чрезвычайно  однообразны,  хотя  каждая  изъ  нихъ,  взятая  въ 
отд'Ьльности  и  изложенная  подробно,  могла  бы  представить  абрнсъ 
интереснаго  историческаго  романа.  Вс/Ь  они  въ  ранней  молодости  де- 
рутся за  свободу  Испаши,  въ  1812  г.  помогаютъ  создавать  консти- 
тущю,  въ  1814  г.  наполняюгь  тюрьмы  или  б1Ьгутъ  въ  П^ижъ  и 
Лондонъ;  когда  въ  1820  г.  невыносимый  гнетъ  Фердинанда  вызвалъ 
револющю,  они  опять  занимаютъ  видныя  м^^та;  а  когда  француз- 
ск1е  штыки  снова  сд'Ьлали  Фердинанда  абсолютнымъ  монархомъ,  они 
снова  уходятъ  въ  ссылку  и  возвращаются  черезъ  10  л1Ьтъ,  чтобы  въ 
третШ  разъ  стать  во  глав^^  освобожденнаго  общества  и  воспользо- 
ваться въ  ббльшей  или  меньшей  степени  плодами  своихъ  трудовъ 
и  страдашй.  Такова,  ваприм'Ьръ,  жизнь  Мануэля  Хозе  де-Кинтаны 
(^иш^апа  1772—1867),  Мартинеца  Делярозы  (1789—1862),  Хуана 
Гальего  и  мн.  другихъ.  Кинтана  въ  1805  г.  написалъ  драму  сПе- 
лайо>,  которую  сравниваютъ  съ  Шиллеровымъ  Телемъ  потому,  что 
она  тоже  была,  такъ  сказать,  манифестомъ  къ  угнетенному  чуже- 
земцами народу  раньше  самаго  появлешя  этихъ  чужеземцевъ;  разница 
въ  томъ,  что  Кинтана  въ  ней  сл^Ьдуетъ  французскимъ  ложно-классиче- 
скимъ  образцамъ.  Въ  1808  г.  и  сл1Ьд.  Кинтана  написалъ  рядъ  очень 
популярныхъ  народныхъ  и']Ьсенъ  и  оду  къ  освобожденной  Испан1И. 

*)  о  вемъ  см.  С1ц  ее  Ма2а(1е.  Не?ие  ё.  ё.  М.  1846  г.  1  авг. 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


ДЕЛЯРОЗА,   АРРГАСА   И  ДР.  877 

Деляроза  тоже  начинаетъ  съ  классическихъ  трагедШ  на  нащо- 
нальные  сюжеты;  въ  1808  г.,  отправившись,  по  поручетю  регентства, 
въ  ЛондонЪу  онъ  тамъ  пишетъ  поэму:  Сарагосса  (2агадо2а);  въ  Ка- 
ДИКС1&,  осажденномъ  французами,  съ  огромнымъ  усп^^хомъ  ставить 
трагедаю:  «Вдова  Падильи»  (Ьа  У1и(1а  (1е  РасЦПа),  которая  написана 
еще  въ  дугЬ  Альф1ери,  между  тЛжЬу  какъ  позднФйппя  его  драмы, 
напр.  сЗаговоръ  въ  Венещи»,  уже  сл1Ьдуютъ  принципамъ  романтизма 
и  выдвигаютъ  на  первый  пданъ  сильное  чувство  и  м^Ьстный  коло- 
ритъ.  Деляроза  былъ  два  раза  изгнанникомЪ|  два  раза  былъ  прези- 
дентомъ  кортесовъ  и  много  разъ  министромъ  и  посланникомъ.  Онъ 
писалъ  и  лирическ1я  пьесы  (1*ое  изд.  въ  1833  г.),  комед1И  и  ро* 
маны  *)  не  особенно  высокаго  достоинства;  но  ими  вполне  удовле- 
творялась малотребовательная  въ  то  время  испанская  публика. 

Одно  изъ  немногихъ  исключенгй  по  ходу  своей  жизни  представ- 
ляетъ  Хуанъ  Арр1аса  (Агпага  у  8ирегУ1е1а),  такъ  какъ  онъ  былъ 
уб^Ьжденнымъ  консерваторомъ.  Онъ  род.  въ  1770  г.  въ  Мадриде,  рано 
вступилъ  на  дипломатическое  поприще  и  быстро  шелъ  впередъ;  во 
время  борьбы  за  освобождеше  онъ  издалъ  свои  патрютичесюя  п*сни  **), 
который  въ  особенности  нравились  легкостью  своего  склада;  онъ 
возставалъ  не  только  противъ  французовъ,  для  истреблен1Я  которыхъ 
ув^Ьщевалъ  не  останавливаться  ни  передъ  какими  средствами,  хотя  бы 
и  самыми  варварскими,  а  также  и  противъ  либераловъ.  Онъ  былъ 
кабинетъ-секретаремъ,  потомъ  каммергеромъ  Фердинанда  УП  и  пе- 
режилъ  своего  возлюбленнаго  государя  только  на  4  года  (ум.  1837  г.). 
Лирическхя  стихотворетя  Арргасы  ***)  симпатичн'Ье  патрхотическихъ: 
они  проникнуты  искреннимъ  чувствомъ  и  близки  по  тону  къ  п^^сн^Ё 
народной. 

Между  творцами  конститущи  1812  г.  и  т'Ьмъ  покол1Ьшемъ,  кото- 
рое выступило  на  политическую  арену  въ  1833  г.,  по  времени  стоять 
два  лзв^Ьстныхъ  позта,  уже  всец-бло  принадлежащге  къ  романтической 
школ*;  это  Вретонъ  Эрреросъ  и  Зарате. 

Мапие!  Вге1х)п  Ле  1о8  Неггегоз  род.  1 796  г.,  учился  въ  Мадрид*  и  6  л*тъ 
служилъ  солдатомъ;  потомъ  онъ  занималъ  разный  должности,  былъ, 
между  прочимъ,  довольно  долго  библготекаремъ  и  умеръ  членомъ  Ака- 
демги  въ  1873  г.  Онъ  главнымъ  образомъ  драматургъ  и  прежде  всего 
комикъ,  и  по  искусству  композищи  и  живости  д1алогд,  а  также  и 
по  плодовитости  онъ  бол*е  вс*хъ  новыхъ  писателей  напоминаетъ  дра- 
матурговъ  золотого  для  Испаши  ХУП  в*ка.  Онъ  выступилъ  на  сцену 

*)  Самый  изв^стаы&  изъ  нихъ  „Изабелла  де  Солисъ**  (ХваЬеПа  <1е  ВоЪ'а.  1887  г.). 
**)  Рое81а8  ра(гю11са8  Ьоп(1.  1840  г.;  потокъ  переиздавались  много  разъ. 
***)  Рое81а8  11г1са8.  Ма(1г.  1829—32;  см.  также  выборъ  изъ  нихъ  съ  бюгра<|)1е& 
Арр1асы  у  Вольфа  (Р.  >/\Го10:  Г1огев1а  де  птав  тойегпаз  сав^еИапав  (1087  г. 1.^.^ 
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очень  рано,  какъ  посл'Ьдователь  Моратина,  но  скоро  поддался  влхянио 
Виктора  Гюго,  и  его  комед1я  «Марцелла»  (1831  г.)  была  одной  иаъ 
первыхъ  романтическихъ  драмъ  Испаши.  Онъ  написалъ  и  поставилъ 
бол1ое  150пьесъ,  И8ъ  которыхъ  103  считаются  оригинальными. 

Его  прозвали  испанскимъ  Скрибомъ;  онъ,  д'Ьйствительно,  зналъ 
сцену  и  публику  такъже  хорошо,  какъ  и  Скрибъ;  но  если  и  самого 
Скриба  можно  не  привнавать  истиннымъ  художникомъ,  а  только  лов- 
кимъ  мастеромъ  пьесъ,  то  т^^мъ  бол^^е  несправедливо  поставить  въ 
числ'Ь  зам'Ьчательныхъ  драматурговъ  Бретона,  который  беззастенчиво 
перед'блывалъ  на  испанскхе  нравы  этого  самаго  Скриба  и  др.  фран- 
цузовъ,  только  вставляя  свои  остроумныя  ссловечки»  и  испанск1Я 
поговорки. 

011  у  2йга1е  род.  въ  1799  г.  въЭскураал'Ь  отъ  актрисы  и  актера. 
Когда  ему  было  8  л'Ьтъ,  отецъ  послалъ  его  учиться  въ  Парижъ. 
Вернувшись  оттуда  въ  1819  г.,  онъ  былъ  принужденъ  снова  учиться 
родному  языку.  Онъ  былъ  и  политическимъ  д']^ятелемъ,  и  журнали- 
стомъ,  и  вл1ятельнымъ  чиновникомъ  министерства  просв1&щен1Я,  но 
больше  всего  принесъ  пользы  театру,  для  котораго  началъ  писать  съ 
1828  г.  Въ  своеЁ  драматической  д'Ьятельности  онъ  прошелъ  всФ  три 
стадш  развитхя:  классическую,  подражательно-романтическую  и  на- 
щональную;  но  и  въ  первыхъ  своихъ  пьесахъ,  гд'Ь  строго  соблюдалъ 
три  единства,  предпочиталъ  сюжеты  изъ  испанской  исторШ.  Въ  немг, 
какъ  и  въ  Бретон'Ь,  видны  добрыя  преданхя  золотого  вЬна  всоанскаго 
театра:  живость  даалога  и  масса  движенхя  *).  Самая  изв'Ьстная  изъ  его 
драмъ  романтическаго  перюда:  «Заколдованный  Карлъ  II»  (Саг1о8  П, 
е1  11есЫ2а(1о,  1837  г.),  гд^Ь  особенно  сильное  впечатл'бше  производить 
личность  инквизитора  Дхаца,  напоминающаго  знаменитаго  архидхакона 
Фролло  въ  Ко*ге  Оате  йеРапз.  Зарате  ум.  въ  1861г.;  составленный 
имъ  учебникъ  испанской  литературы  пользуется  большой  популяр- 
ностью. 

Въ  противуположность  другимъ  литераторамъ  этого  перюда,  столь 
ревностно  работавшимъ  на  политическомъ  поприп^,  Донъ  Хуанъ 
Эвгешо  Гарце нбушъ  (Наг12епЬи8сЬ),  третШ  изв^Ьстный  драматургъ 
30-хъ  годовъ,  былъ  скромный  кабинетный  челов^Ькъ,  старательно 
уклонявшхйся  отъ  сутолоки  жизни.  Онъ  род.  въ  180в  г.  въ  Мадриде, 
былъ  сынъ  н'Ьмецкаго  столяра,  переселившагося  сюда  изъ  Кельна  и 
женившагося  на  испанк'Ь;  столяръ  нашелъ  возможность  дать  сыну 
кое-какое  образоваше— выучилъ  его  языкамъ,  но  самъ  скоро  сошелъ 


*)  о  аемъ,  какъ  и  о  последу ющихъ,  см.  Оа8(ауе  НиЬЪагд:  Шв!.  де  1а  Ь'иёга^аге 
соп^етроЫпе  еп  Бара^пе.  Раг19.  1876,  стр.  184  и  сл^д.  Ср.  о  новомъ  нспавсюнъ  те- 
атр-Ь  книгу:  ^,  А.  Сапотаз  де!  ОавиИо:  Ье  гЪёлие  еара^по!  сопСетрогаш,  (га<1ак 
ауес  Гаи(ог18а(1оп  (1е  Раи(еиг  раг  I.  Ма^^паЪа!.  Рат.  1886  г. 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 
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съ  уха  и  умеръ,  такъ  что  будущШ  поэтъ  принужденъ  быль  рано 
<>росить  ученье,  чтобы  добывать  отцовсвимъ  ремеслоиъ  пропитанхе 
для  своихъ  сестеръ  и  братьевъ;  потомъ  онъ  выучился  стенографхи  и 
сталъ  зарабатывать  деньги  этимъ  способомъ;  потомъ  онъ  берется  за 
переводы  и  перед'Ьлки  пьесъ  для  театра,  который  устгЬлъ  полюбить, 
усердно  изучая  Вегу,  Кальдерона  и  др.  Первый  его  оригинальный 
произведен1я  потерп1Ьли  фхаско,  но  анонимно  поставленная  въ  1836  г. 
5-ти  актная  драма  въ  стихахъ  сТируэльсше  любовники»  (Ьоз  агоап(:е8 
йе  Тегае!)  им'Ьла  усп*хъ  колоссальный,  и  Гарценбушъ  сразу  сде- 
лался знаменитостью.  Посл*дующ1Я  его  пьесы  вс*хъ  родовъ  и  видовъ 
(до  мистерШ  включительно),  такъ  же,  какъ  и  многочисленные  его  по- 
в^^сти  и  разсказы,  показываютъ  въ  немъ  больше  усерд1я  и  любви  къ 
испанскимъ  классикамъ,  которыхъ  онъ,  д'Ьйствительно,  зналъ  пре- 
восходное, нежели  творчества.  Онъ  былъ  впосл'Ьдствги  членомъ  Ака- 
дем1и  (съ  1847  г.),  директоромъ  реальнаго  училища  и  библхотекапемъ; 
онъ  принесъ  большую  пользу  испанской  литератур']^,  какъ  начитан- 
ный критикъ,  добросов1&стный  издатель  Тирсо  де  Молины  и  др.  и 
переводчикъ  Лессинга  и  Шиллера;  онъ  былъ  чуть  ли  не  единствен- 
ный знатокъ  и  любитель  н'Ьмецкой  литературы  среди  испанскихъ 
писателей  *);  но  по  взглядамъ  и  отчасти  характеру,  онъ  оставался 
типичнымъ  испанцемъ.  Онъ  ум.  въ  1880  г. 

Говоря  о  драматургахъ  этого  перхода,  нельзя  не  упомянуть  о  Гар- 
С1и  Гутьересъ  (6аг81а  ПпИеттег),  автор*  рыцарской  драмы  «е1  Тго- 
уайог»,  сюжетъ  которой  изв'Ьстенъ  всФмъ  и  каждому  по  сТрубадуру». 
Верди.  Онъ  род.  въ  1812  г.,  учился  медицин*,  потомъ  слу/кялъ 
волонтеромъ  противъ  карлистовъ,  но  и  въ  лагер*  готовился  къ  лите- 
ратурному поприщу.  24  л*тъ  отъ  роду  съ  «Трубадуромъ»  въ  портфел* 
онъ  явился  въ  Мадридъ  и  не  безъ  большихъ  усилгй  добился  поста- 
новки своей  драмы  на  одномъ  изъ  театровъ  1-го  марта  1836  г.  Въ 
тотъ  же  вечеръ  Гарсхя  сделался  первой  литературной  знаменитостью 
Испаши:  ультра-романтическая  фабула,  либеральная  тенденщя,  жи- 
вость д*йств1Я,  рядъ  сценическихъ  эффектовъ  и  прекрасный  языкъ 
привели  публику  въ  положительный  восторгъ.  11осл*дующ1Я  произве- 
ден1я  Гарсш,  хотя  написанный  съ  т*мъ  же  вн*шнимъ  талантомъ  и 
въ  столь  же  романтическомъ  дух*,  понравились  публик*  гораздо  ме- 
н*е;  Гарс1Я  почувствовалъ  себя  оскорбленнымъ,  и  въ  1844  г.  у*халъ 
«навсегда»  въ  Америку;  но  поздн*е  онъ  вернулся  на  родину,  гд*  ему 
предоставили  видное  м*сто  по  управлетю  театромъ.  Изъ  его  драмъ 
поздн*йшаго  пер10да  большой  усп*хъ  ивгЬло:  сКаталонское  мщен1е> 
<Уеп8ап2а  СаЫопа,  въ  одинъ  годъ  7  издан1й).  Онъ  по  справедливости 

*)  о  немь  см.  Д4ло  1874  г.  №  3  „Очерки  новейшей  исп.  литературы"  Дегри. 
Над.  его  ОЬгав  в8Сов^<^аз  съ б10граф1ей.  Ьрг.  1876  г.  (2-е  И8§;);^.^^^ ^^  СлООд1С 
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считается  самымъ  искуснымъ  версификаторомъ  и  лрикомт  И8Ъ  но* 
выхъ  драматурговъ;  а  его  чисто-лиричесв1я  произведетя.*)  даже  в  въ 
Исван1и  вм'Ьли  усп^^хъ  очень  посредственный. 

Лучш1Я  статьи  о  Тируэльскихъ  Любовникахъ  Гарценбуша  в  Тру- 
бадур^Ь  Гарс1И  безспорно  принадлежать  перу  рано  погнбшаго  юмо- 
риста Ларры. 

;:^Д  онъ  Мар1анъ  Хосе  де  Ларра  род.  [въ  1809  г.  въ  Мадрид^Ь; 
онъ  былъ  сывъ  военнаго  доктора,  служившаго  во  французской  арши^ 
и  въ  1812  г.,  ви^кгЬ  съ  отцомъ.  пере'Ьхалъ  всл'Ьдъза  войскомъ  На- 
полеона во  Франщю,  ^д'Ь  оставался  около  5  л^тъ  и  [совс^Ьмъ-Ч^ыло 
забылъ  родной  языкъ;  но  по  возвращети  въ  отечество,  поступивъ  въ 
институтъ  св.  АНТ0Н1Я,  онъ  быстро  наверсталъ  потерянное  и  скоро 
сд'блался  лучшимъ  ученикомъ.  Онъ  до  того  пристрастился  къ  заня- 
Т1ямъ,  что  его  трудно  было  оторвать  отъ  книги.  18  л*тъ  отъ  роду^ 
онъ  выступаетъ,  какъ  поэтъ,  и  и1гЬетъ  довольно  значительный  усп^Ьгъ. 
20  ]гЪгь  онъ  уже  женатъ,  икгбетъ  имя  въ  литературе  и  вл1яте  въ 
политическихъ  д^^ахъ.  Его  сатирическ1я  письма  сБ^^днаго  болтуна» 
(Б1  роЬгес1о[о  ЬаЫайог)  на-расхватъ  читаются  молодежью  и  подвер- 
гаются жестокимъ  пресл1Ьдован1ямъ  цензуры.  Но  вотъ  обстоятельства 
изменились,  и  либеральный  р^чи  не  только  не  навлекаютъ  на  чело* 
вФка  гонешя  и  опасностей,  а,  напротивъ,  открываютъ  ему  дорогу  по 
службе.  Въ  это  время  Ларра,  сотрудничавппй  въ  очень  распростра- 
ненномъ  журнале:  Веу18!а  Бврадпо! а,  проникается  глубокнмъ  него- 
довашемъ  на  ненужную  болтовню  и  прекраснодуш1е:  власть  эгоиетя- 
ческой  буржуазш,  прикидывающейся  либеральною,  и  конститущонный 
маскарадъ  не  удовлетворяютъ  его  и  не  кажутся  ему  нич^^мъ  лучше 
прежняго  гнета.  Инспанской  интеллигенцш  д'Ьлаетъ  большую  честь 
то  обстоятельство,  что  она  не  разочаровалась  въ  Ларр'Ь,  всл^дствео  этой, 
какъ  иные  называли,  «изм-Ьны»  д&1у  свободы,  и  читала  его  съ  преж* 
нимъ  увлечен1емъ.  Но  личный  усп']&хъ  не  радуетъ  его,  и  жить  ему 
становится  все  тяжело  и  тяжело,  т^Ьмъ  бол^Ье,  что  онъ  безумно  влю- 
бляется въ  одну  замужнюю  даму,  которая,  повидимому,  была  не  прочь 
пококетничать  съ  нимъ,  но  не  любила  его. 

Ларра  застр'Ьлился  28  л.  отъ  роду  (13  февраля  1837  г.),  оставивъ 
вдову  и  3-хъ  сиротъ  '^'^).  Напрасно  было  бы  приписывать  его  само- 
уб1йство  исключительно  несчастной  любви;  посл'Ьднае  его  фельетоны 
указываютъ  на  глубокое  его  разочаровате  въ  прежнихх  идеалахъ  и 
на  такой  пессимизмъ  по  отношенхю  ко  всей  современной  ему  интел- 


*)  Ьог  у  (1П1еЫа8.  2  т.  МаЛгМ.   1861. 

**)  Одинъ  И8ъ  его  сыновей:  Ьша  йе  Ьагга  самъ  впосл^АСтв^и  сд^Ьдался  доволио 
18в^стиымъ  драматургомъ.  ,  , 
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лигенщи,  что  вполн1^  нотивируютъ  его  печальное  р^Ьшеше.  Масса 
общества  была  серьезно  потрясена  его  смертью. 

Сборникъ  фельетоновъ  Ларры  подъ  имененъ  Рх^аго  перепеча- 
тывался  много  разъ,  да  и  до  сихъ  поръ  остается  одной  изъ  самыхъ 
популярныхъ  книгъ  Испанш,  какъ  за  остроумхе,  такъ  и  за  прекрас- 
ный стиль.  Ларра  писалъ  довольно  много  для  театра  (бол^Ье  всего 
изв^Ьстна  его  трагедия  Масхаз),  составилъ  исторгю  Испати  съ  1830  по 
1836  г.  и  пр.  Юморъ  Ларры  есть  любопытное  соединеше  староиспан- 
сваго  добродушнаго  юмора  Сервантеса,  Гузмана  и  реалистическихъ 
картинъ  Мзфильо  съ  субъективной  разочарованностью,  которой  Ларра 
заразился  отъ  французскихъ  байровистовъ  и  романтиковъ  *). 

Ларра  изъ  тЬхъ  людей,  которые  заглядываютъ  дальше  своего 
времени  и  поэтому  не  могутъ  сжиться  съ  современниками;  другой, 
почти  столь  же  рано,  но  не  по  своей  вол']^,  погибшШ  писатель  Эспрон- 
седа  можетъ  считаться  гораздо  бол^^  типичнымъ  представителемъ 
покол^Ьшя,  родившегося  въ  эпоху  пробужден1я  испанскаго  народа. 
Это  покол<Ьн1е|  естественно,  вступило  въ  съ^тъ  съ  большими  надеж- 
дами и  в'Ькоторымъ  политическимъ  самомнФтемъ;  а  когда  при  Фер- 
динанд^Ь  оказалось,  что  услов1я  жизни  вовсе  не  соотв1;тствуютъ  атому 
самомн^Ьтю,  оно  кидалось  въ  тайныя  общества,  подвергалось  заточе- 
тямъ  и  изгнашямъ,  а  по  возвращен1И  становилось  во  глав^^  разно- 
образныхъ  ргопипс1ашеп1о8. 

Хозе  де  Эспронседа  род.  въ  1810  г.  въ  лагер'Ь  подъ  Эстрема- 
дурой,  гд'Ь  отецъ  его  стоялъ  съ  полкомъ;  онъ  воспитывался  въ  Ма- 
дрид'Ь  и  рано  выказалъ  необыкновенный  способности.  Уже  14  л'Ьтъ 
отъ  роду  овъ  пользовался  в^Ькоторою  известностью,  какъ  поэтъ,  и 
тогда  же  сталъ  членомъ  тайнаго  общества  «Нуманщя».  15  л^^тъ  онъ 
б  ылъ  арестованъ  и  заключенъ  полишей  въ  монастырь,  гд1&  набросалъ 
планъ  и  н'Ьсколько  п'Ьсенъ  поэмы  €Ре1ауо».  Отбывъ  срокъ  своего 
заключешя,  во  все  еще  гонимый  полищей,  онъ  уЬхалъ  въ  Лиссабонъ, 
на  улицахъ  котораго  очутился  съ  2-мя  франками  въ  карман'Ь;  разсу- 
дивъ,  что  съ  такой  ничтожной  суммой  ничего  не  сд'блаешь  въ  такомъ 
большомъ  город']&,  онъ  счелъ  за  лучшее  и  ихъ  бросить  въ  воду  и  вы- 
карабкиваться, какъ  съум']&етъ.  Ему,  дМствительно,  удалось  устроиться 
и  даже  удачно  влюбиться  въ  одну  замужнюю  даму.  Но  правитель- 
ство  Фердинанда  УН  не  могло  терп'Ьть  въ  такой  близости  отъ  себя 


*)  Собран1е  его  сояиневЛ  вншю  въ  2-хъ  томахъ  въ  Париже  въ  1848.  О  немъ 
см.  статью  СЬи  де  МагаОе  въ  В.  (1.  д.  М.  1848  7#  2.  По-русски  см.  СовременяиЕЪ , 
1848  г.7#3  См'Ьсь,  ■  В^ствикъ  Ёвр.  1877  г.  №7^  гд'Ь  обстоятельно  изложена  его  бюгра- 
ф1Л  ж  !Ь.  1878  №  8  (ст.  М.  В.);  въ  посл'Ьдя.  переведены  н'Ькоторые  его  фельетоны,  въ 
томъ  чясл^  и  знаменитый  фельетонъ  1836  г.,  гд%  пессимизмъ  Ларры  высказывается  съ 
яеобыкновенною  силою. 

Офгеб  Ьу  ^з00^1С 
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такого  сопаснаго  челов1Ька»,  я  Эспронседа  быдъ  прянужденъ  уехать 
въ  Лондонъ,  гд'Ь  сяльно  увлекался  Байрономъ;  изъ  Ловдона  онъ  1юре- 
1Ьхалъ  въ  Парвжъ,  гдЬ  въ  ионьсше  дни  1830  г.  храбро  дрался  на 
баррикадагь.  Посл'Ь  обнародовашя  амнист1Я,  Эспронседа  вернулся  въ 
отечество  и,  благодаря  протекщи,  былъ  принятъ  въ  королевскую 
гвард1ю,  но  изгнанъ  оттуда  за  дерзкое  стихотвореше.  Тогда  онъ  ста- 
новится журналистомъ,  участвуетъ  въ  газет^Ь  сБ!  81^10»  (В1Ькъ),  ко- 
торая запрещена  именно  за  его  статьи,  составляетъ  заговоры,  дерется 
на  надридскихъ  баррикадахъ  и  вс^иъ  сердцемъ  отдается  двнжвтю 
1840  г.  Когда  либералы  поб'Ьдили,  Эспронседа  могъ,  повидвмому,  на- 
д'1ёяться  занять  выдающееся  положеше;  но  его  неугомонный  характ^гь 
и  отвращен1е  отъ  сд'Ьлокъ  съ  сов^Ьстью  поставили  его  въ  натянутый 
отношен1я  и  съ  новымъ  правительствомъ.  Отъ  него  посп^Ьпшли  отде- 
латься, отправивъ  его  секретаремъ  посольства  въ  Гагу,  гд'Ь  сырой 
климатъ  окончательно  расшаталъ  его  и  безъ  того  не  крепкое  здоровье. 
О  немъ  вспомнилъ  народъ,  и  его  выбрали  въ  депутаты;  онъ  вер- 
нулся въ  Испан1ю  въ  1842  г.,  но  скоро  простудился  и  умеръ. 

Эспронседа  былъ  красавецъ  собою  и  челов^къ  поразительной  сме- 
лости; онъ  былъ  скептикомъ  въ  религ1и,  но  глубоко  веруюшимъ^ 
почти  фанагикомъ  въ  политике. 

Самое  выдающееся  его  произведете — ^неоконченная  полулириче- 
ская или,  какъ  принято  называть  такгя  произведешя  после  Байрона, 
романтическая  поэма  «Дьяволъ-Мгръ»  (ОхаЫо  тип(1о;  всего  7  песенъ), 
въ  значительной  степени  вдохновленная  Байрономъ,  но  изображаю- 
щая съ  большимъ  реализмомъ  и  богатствомъ  фантаз1И  рядъ  пестрыхъ 
картинъ  изъ  испанской  жизни.  Герой  поэмы  отчасти  напоминаетъ 
нашего  Печорина,  какъ  его  рисуетъ  Максимъ  Максимовичъ:  онъ  то 
разслабленный  старикъ,  то  пылкШ  юноша,  не  знаюпцй  удержу  свонмъ 
страстямъ;  но  онъ  гЬмъ  отличается  отъ  лермонтовскаго  героя,  что 
не  хочетъ  знать  прилич1й  и  не  обращаетъ  вниман1я  на  мнете  дру- 
гихъ  людей.  Стихъ  этой  поэмы,  также  какъ  и  стихъ  лучшихъ  песенъ 
Эспронседы:  <11иратъ»*),  «Казакъ»,  «НищШ»,  отличается  редкой  силой 
и  выразительностью. 

Наибольшей  популярностью  пользуется  поэма  Эспронседы:  сСаха- 
манкешй  стулентъ»,  также  проникнутая  испанскимъ  байронизмомъ  ^); 
онъ  же  авторъ  одного  изъ  лучшихъ  испанскихъ  историческихъ  рома- 
нопъ:  «Донъ  Санчо  Сольданья»,  где  изображается  эпоха  Альфонса X  ***К 

'*')  Его  прозаически  переводъ  см.  у  НиЬЪаг(1'а:  Н18!01ге  де  1а  Иибга(иге  сов- 
(етрога1пе  вп  Езрадпе.  Раш,  1876,  стр.  154—9 

**)  См. стихотворный  переводъ еяЕ.  Бекетовой  въ Заграни<1н.  В4стн.№№  10  в  11 
'^**)  Самое  доступное  и  изящное  и^данхе  стихотворвыхъ  произведетй  Эспрояседы 
съ  его  6юфаф1еЙ  въ  б1Ы1о1;еса  атепа  е  18(гис11?а.  Вагсе1опа.  Тамъ  же   см.    в    Р|§аго 
Ларры.  По-руссЕИ  о  немъ  см.  Д4ло  1873  г.,  №  9,  статью 0|1^^§5^ОО^1е 
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Такова  же  приблизительно,  по  крайней  м^Ьр'Ь  въ  первой  своей 
«оловин1^,  и  жизнь  Эскосуры.  Ра1псю  (1е  1аЁ8С08ига  род.  въ  1807  г. 
въ  Мадрид'Ь,  полумиль  отличное  образован1е,  почти  мальчикомъ  всту- 
пилъ  въ  общество  Нуманщю;  въ  1824  г.  былъ  принужденъ  бЪ- 
жать  въ  Парижъ,  а  оттуда  пере^Ьхалъ  въ  Лондонъ.  Онъ  вернулся 
на  родину  посл'Ь  амнистш  и  скоро  сталъ  виднымъ  и  шумныиъ  поли- 
тическимъ  д'Ьятелеиъ;  онъ  былъ  еще  два  раза  изгоняемъ  изъ  Испан1И 
то  какъ  карлистъ,  то  какъ  либералъ,  былъ  и  министромъ  внутреннихъ 
Д'Ьлъ,  и  посланникомъ  (1872  до  1874  въ  Берлин'Ь),  не  одинъ  разъ 
д1^ался  журналистомъ,  и  въ  продолжеше  всей  своей  бурной  жизни 
находилъ  досутъ  для  литературныхъ  занятхй  (ум.  въ  1878  г.).  Онъ 
написалъ  н^Ьсколько  эпическихъ  поэмъ,  и  въ  томъ  числ'Ь  одну,  посвя- 
щенную изображенгю  подвиговъ  Кортеса;  писалъ  и  историческ1Я  драмы, 
въ  одной  изъ  нихъ  обработываетъ  раннхе  годы  того  же  Ферд.  Кортеса 
(Ьа8  тосейаЛез  (1е  Негпап  Сог1:е8);  онъ  же  и  довольно  изв^Ьстный 
лирвкъ  и  авторъ  Н'Ьсколькихъ  историческихъ  романовъ,  въ  которыхъ, 
какъ  и  въ  Салдань^Ь  Эспронседы,  нельзя  не  вид-бть  подражан1я  В. 
Скотту;  въ  роман*  «Патр1архъ  долины»  (1846)  онъ  очень  живо  изо- 
бражаетъ  современную  ему  политическую  жизнь  Испаши  и  приклю- 
чен1я  испанскижъ  изгнанниковъ  въ  Лондон*;  онъ  же  написалъ  и  кон- 
ституц1онную  исторш  Англш  (1869  г.)  и  т.  д.  Короче  сказать,  по 
широт*  и  разнообраз1ю  своей  д*ятельности,  онъ  напоминаетъ  испан* 
скихъ  литераторовъ-вельможъ  XVI  и  ХУП  в*ковъ,  но  съ  тою  разви- 
цею,  что  т*  черпали  свои  идеи  или  изъ  классиковъ,  или  чаще  изъ 
жизни,  а  онъ,  какъ  сынъ  XIX  в*ка,  не  могъ  не  поддаваться  вл1яшю 
бол*е  передовыхъ  сос*дей  Испан1и. 

Совс*мъ  не  таковы  характеръ  и  жизнь  Сорильи,  котораго  очень 
недавно  считали  первымъ  изъ  современныхъ  лириковъ  Испан1И  и  срав- 
нивали съ  В.  Гюго.  Донъ  Хо2е  2огп11а  у  Мога1  род.  въ  1817  г.  въ 
Вальядолид*,  учился  въ  дворянской  семивар1И  въ  Мадрид*,  путешество- 
вадъ  за-граннцей:  вернувшись,  изъ  послушан1я  отцу  занимался  въ  Толедо 
правов*д*темъ,  но  стремился  отдать  себя  всец*ло  по981и;  наконецъ,  спа- 
саясь отъ  отцовскаго  гнета,  онъ  б*жалъ  въ  Мадридъ  и  тамъ  чуть  не  уми- 
ралъ  съ  голоду,  пока  глубоко  прочувствованное  стихотворен1е,  сказанное 
имъ  надъ  гробомъ  Ларры,  не  сд*лало  его  сразу  знаменитостью.  Въ 
1840  г.  вышли  его  €П*сни  трубадура»  *);  въ  нихъ  поразительная 
музыкальность  и  много  своеобразной  прелести,  но  мало  энерпи  и 
глубины  мысли;  на  нихъ  ясно  вл1яше  Шатобр1ана  и  другихъ  <н*ж- 
ныхъ»  романтиковъ  съ  одной  стороны,  и  старательнаго  изучен1я 
Кальдерона  съ  другой.  Сорилья  тщательно  удалялся  отъ  политики  и 

*)  Сап1о8  (1е1  1го?а<1ог,  соИесМоп  (1е    1еуепёа8    у    1га<11(юпе8    Ыз^опсав.    Мадг. 


1840—1.  3  тола. 
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вращался  въ  сфер']^  идей  прошлаго;  онъ  жилъ  то  въ  Испавш,  то  во 
Франщи,  то  въ  Мексив'6,  тл^Ь  былъ  чтецомъ  у  несчастнаго  Макси- 
мильяна;  посл^Ь  его  смерти,  Сорилья  опять  вернулся  въ  Мадрида 
(1876  г.)  и  началъ  тамъ  рядъ  публичныхъ  курсовъ  по  литературЬ, 
часть  которыхъ  уже  издана  имъ  въ  свФтъ. 

Произведешя  Сорильи  составляютъ  около  15  томовъ,  ипочтнвс% 
они  въ  одинаковой  степени  отличаются  р'Ьдкой  красотой  слога  и  стиха; 
одно  И8ъ  самыхъ  большихъ  по  объему:  сГренада,  восточная  по8ма>. 
Его  довольно  многочисленный  комед1и  есть  только  удачное  подража- 
ше  старымъ  образцамъ  плаща  и  шпаги;  оригинальн1^  и  изв^^стн'Ье 
другихъ  его  перед^Ьлка  знаменитой  саги  о  Донъ-Жуан1Ь  (Ооп  1иап  Те> 
попо),  который  у  него,  какъ  и  у  нашего  Алекс^^  Толстого,  испытавъ 
истинную  любовь,  спасаетъ  свою  душу  искреннимъ  покаятемъ  *), 

Начиная  съ  сороковыхъ  годовъ,  испанская  литература  значи- 
тельно изм^Ьняетъ  свой  характеръ:  въ  Испати,  какъ  и  вездЬ^  сля- 
бЬегъ  романтизмъ  и,  какъ  везд'Ь  въ  сосЬднихъ  странахъ,  поднимаетъ 
свой  голосъ  либеральная  буржуаз1я,  хотя  монахи,  или  такъ-наз.  ново- 
католическая реакщя,  и  стараются  обуздать  ее  довольно  сильными 
средствами.  Но  деспотичесюя  дМствхя  крайнихъ  министерствъ  тяго- 
т^^и,  главнымъ  образомъ,  надъ  верхнимъ  слоемъ  интеллигенщи,  а 
масса  общества  уже  съ  1846  г.  пользовалась  значительной  свободой  и 
благосостоянхемъ;  умственный  кругозоръ  ея  расширяется,  и  въ  ней 
развивается  потребность  въ  чтенш.  Пов'Ьсть  и  романъ,  какъ  и  вездф, 
становятся  самымъ  виднымъ  родомъ  поэз1и,  къ  тому  же  обогащаю- 
щимъ  своихъ  производителей;  но  при  этомъ  историческШ  романъ  во 
вкус*  Скотта  уступаетъ  первое  м*сто  роману  современному,  въ  ко- 
торомъ  сама  жизнь  выдвигаетъ  рядъ  вопросовъ,  и  между  прочимъ 
роковую  борьбу  отцовъ  и  д'Ьтей;  отцы  зд*сь — сторонники  нащональ- 
ныхъ,  специфически  испанскихъ  нравовъ  и  взглядовъ,  д-Ьти  —  евро- 
пейцы. Но  значительное  большинство  публики,  которое  смотритъ  на 
романъ  только  какъ  на  забаву  и  на  средство  убить  время,  отдаетъ 
преимущество  подражателямъ  французскихъ  индустр!длистовъ. 

Чтобы  не  останавливаться  долго  на  продуктахъ  этого  индустрга- 
лизма,  мы  укажемъ  только  на  одного  наиболее  даровитаго  его  пред» 
ставителя  Фернандеса-Гонзалеса.  Мапие1Регпап<1е2  у  0оп2а1е2  **Х 

*)  Но  по  осиовыой  иде^Ь  Жуанъ  Сорнльи  несравненно  мельче  и  аоверхностн^е;  во 
сюжету  же  гораздо  фонтастичв'&е.  О  раннихъ  произведен1Яхъ  Соридьи  см.  Ветле  Ле  д.  1С. 
1848  г.  15  апр.  статью  Ь.  де  Ьатегрте.  По  русски  см.  о  немъ  прекрасння  статьи  С.  В. 
Костарева.  Атеней  1858  г.  №№  П  и  Ш. 

**)  Его  не  сл'Ьдуетъ  снашивать  съ  француаскимъ  гомаяисгомъ  Ьошз  Деап  Ешт»- 
пие1  Сгопга1ё8,  который  былъ  старше  своего  исианскаго  подуоднофамидьца  (род.181бг.) 
и  тоже  принаддежадъ  къ  дитературнымъ  иромышленникамъ,  но  несравненно  невьшаго 
значен»;  взъ  франц.  Гонвадеса  на  русск.  переведены:  Береговые  б ш^м^   (Быбл1 
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род.  въ  СевильФ  въ  1830  г.,  воспитывался  въ  Гренад'Ь,  былъ  юри- 
стомъ,  потомъ  7  лФтъ  служилъ  въ  армш  и  исходилъ  съ  аолконъ  чуть 
не  всю  Испан1ю.  Онъ  началъ  съ  стихотворешй,  но  уже  19  ]Лтъ  по- 
ставилъ  на  сцену  первую  свою  драму,  а  потомъ  скоро  перешелъ  къ 
историчесвимъ  пов']&стямъ,  перед'Ьлкамъ  народвыхъ  преданШ  и  пр.,  и, 
наконецъ  къ  романамъ,  которыми  добыдъ  и  богатство,  и  славу.  Луч- 
шими его  романами  считаются:  МагЫп  вП  (1854  г.),  сСемь  д-Ьтей  Лары» 
(1862  г.)  и  др.  Въ  Ешхъ  большой  вн'Ьшшй  интересъ,  и  они  читаются 
также  легко,  какъ  и  романы  Дюма-отца,  способнымъ  ученикомъ  ко* 
тораго  и  былъ  Гонвалесъ  на  самомъ  д'^л'Ь.  Герои  его  безсов^^стные^ 
хотя  и  очень  привлекательные  обольстители,  а  еще  чаще  атаманы 
равбойниковъ  и  корсары,  необыкновенно  ловк1е  и  храбрые,  счастливо 
избавляюпцеся  отъ  самыхъ  ужасныхъ  опасностей.  Поэтъ  д^^аетъ  ихъ 
настолько  симпатичными  для  массы  читателей,  что  одинъ  изъ  кри- 
тиковъ  приписываетъ  его  вл1яшю  усиленхе  раабоевъ  въ  Испати.  При 
кажущемся  равнобразхи,  произведенхя  Гонзалеса  въ  сущности  очень 
однообразны  по  постройк'Ь  и  неспособны  произвести  продолжитель- 
наго  и  глубокаго  впечатл^^н1Я;  пом^Ьщая  д'Ьйствге  въ  разный  эпохи  и 
выводя  массу  историческихъ  лицъ,  Гонзалесъ  однако  же  вовсе  не 
историческ1й  романистъ:  о  колорит^Ь  времени  онъ  заботится  очень 
мало.  Хорошая  сторона  у  него  та,  что  онъ  знакомить  средтй  классъ 
съ  старинными  поэтическими  предан1ями  народа,  почти  забытыми  въ 
это  время.  Подобно  своему  учителю  Дюма,  Гонзалесъ  былъ  не  только 
романистомъ,  но  и  драматургомъ;  въ  драмахъ  его  много  эффектовъ  и 
двйжешя,  но  мало  глубины  и  серьезности;  смотрятся  он^Ь  съ  боль- 
шймъ  вниматемъ,  но  забываются  очень  быстро. 

Онъ  умеръ  въ  Мадрид^Ь  въ  1888  г. 

Изъ  писателей,  которые  въ  великой  борьб^Ь  между  отцами  и  д'Ьтьми 
высказались  за  первыхъ,  безъ  сомн^Ьн1я  талантлив'Ьй  и  вл1ятельвМ 
вс1^хъ  Бавальеро  Фернанъ  (СаЬаИего  Гегпап),  испанскШ  Жоржъ 
Сандъ,  какъ  выражаются  мнопе;  сходство  въ  томъ,  что  Кавальере 
тоже  женщина,  пишущая  подъ  мужскимъ  псевдонимомъ,  который  въ 
начал'Ь  смущалъ  критиковъ,  и  женщина  съ  несомн'Ьннымъ  талантомъ; 
но  по  уб^^ждешямъ  и  м1ровоззр'Ьн1ю,  она  и  Аврора  Дюпэнъ— два  по- 
люса. Испанская  романистка  по  происхождешю  н'Ьмка;  она  род.  въ 
1797  г.  отъ  гамбургскаго  купца  ВоеЫ  V.  ГаЬег,  который  переселился 
въ  Кадиксъ  и  женился  на  испанк'Ь;  онъ  былъ  настолько  образован- 
ный челов1^къ  и  такъ  полюбилъ  языкъ  и  литературу  своего  новаго 
отечества,  что  впосл*дств1и  былъ  сд*ланъ  членомъ  испанской  ака- 
дем1И.  Его  дочь  Сесилхя  раннее  д-Ьтство  провела   въ    Испаши,    отро- 

А1Я  чтев1я  1842,  т.  54)  и  разсЕазъ  П^внцы  (]Ы(1.  1847  г.,  №  5),  гдй  изображав  тел  не- 
вероятно НИ8К1Й  мужсЕой  харамвръ  и  нев-Ьролтно  благородннй  женсж1й.  /  \^/^^|р 
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чество  же  и  юность  (отъ  9  до  17  л.)  въ  Германш,  гд'6  получила  превоо 
холное  обравоваше,  а  въ  1813  г.  снова  вм'ЁсгЬ  съ  отцомъ  переселилась 
въ  Испан1ю.  19  л'Ьтъ  отъ  роду  она  вышла  замужъ  за  испанскаго  офицера, 
который  женился  на  ней  чуть  ли  не  изъ-за  пари  и  обращался  съ  же- 
ной варварски,  но  прожилъ  очень  недолго.  Молодая  и  красивая  вдова 
скоро  вышла  заиужъ  вторично  за  богатаго  и  любезнаго  маркиза  Агоо 
Негшоза,  поселилась  съ  нимъ  въ  Севиль'Ь,  гд'Ь  жила  большой  бары- 
ней и  открыла  салонъ,  въ  которомъ  собирались  самые  интеллигент- 
ные люди  города.  Черезъ  н'Ьсколько  л1>тъ  маркиза  вторично  овдоиЬла 
и  осталась  почти  безъ  всякихъ  средствъ;  впосл'Ьдств1и,  по  настояиш 
родныхъ,  она  въ  трет1й  разъ  вышла  замужъ  за  севильскаго  адвоката 
Аррома,  который  скоро  уЬхалъ  за-границу  и,  разорившись,  убилъ  себя 
въ  Лондон^Ь  въ  1854  г.:  но  въ  это  время  жена  его,  благодаря  своимъ 
литературнымъ  усп^Ьхамъ,  уже  не  нуждалась  ни  въ  чьей  помощи. 

Она  начала  печататься  еще  въ  начал'Ь  30-хъ  годовъ,  и  первое  ея 
произведеше:  «Очерки  народвыхънравовъАндалузш»  появилось  по-н*^ 
мецкн  безъ  имени  автора.  Значительно  поздн'Ье  она  напечатала  рядъ 
талантливо  написанныхъ  сдеревенскихъ»  пов'Ьстей  по-испанскв;  но 
всеобщее  внимаше  она  обратила  на  себя  въ  1849  г.  своимъ  неболь- 
шимъ  романомъ  «Чайка»  (Ьа  Оаую^а;  его  она  набросала  сперва  по- 
французски  и  потомъ  перевела  на  испанск1й),  сюжетъ  котораго  — 
жизнь  деревенской  красавицы,  прозванной  Чайкой  *).  Но  романъ 
произвелъ  впечатл'Ён1е  не  сюжетомъ  и  не  своей  довольно  печальной 
моралью,  а  превосходной  отд^^кой  ряда  жанровыхъ  картинъ  нвъ 
жизни  андалузской  деревни.  Ц'бль  автора,  по  его  собственному  вы- 
ражешю,  «поэтизировать  дМствятельность,  не  изм^Ьняя  ее»  (роеЦгаг 
1а  геаИо[а(1  81п  а1(;егаг1а);  онъ  достигъ  ее  и  создалъ  незнакомый  до 
т^хъ  поръ  Испаши  романъ  нравовъ  вт.  современномъ  смысл*Ь  этого 
слова. 

Всё  были  пр1ятно  поражены  такимъ  теплымъ  воспроизведетемъ 
испанской  деревни,  такимъ  глубокимъ  знашемъ  народнаго  языка,  п%- 
сенъ,  поговорокъ  и  еще  бол1^  поразились,  когда  узнали,  что  авторъ— 
бО-л^Ьтняя  н^Ьмка. 

Ол'Ьдующ1я  еще  б6льш1я  по  объему  произведешя  Кавальере:  «С1е- 


*)  Эта  красавица  сходится  съ  н'Ьмецкимъ  хирургомъ,  котораго  судьба  забросан 
зъ  эту  прибрежную  деревушку;  онъ  открываетъ  у  ней  велико1^аяый  гоюсг,  дчетъ  е1 
музыкальное  образованСе,  жени  гея  на  ней  и  увозить  ее  въ  Севилью,  гд'Ь  она  дЪяаети 
знаменитой  оперной  певицей;  но  скоро  деревеясЕая  кровь  беретъ  въ  ней  иерхъ  нвдъ 
вн'Ьшвимъ  лоскомь;  она  влюбляется  въ  грубаго  торреадора,  который  всмческн  уннаиеть 
«е;  мужъ  ее  покинулъ;  общество  отвергло,  голосъ  свой  она  пропила  окончательно,  ■ 
когда  ея  возлюбленный  и  мучитель  иогибастъ,  она  возвращается  въ  родную  деревпр, 
гд-Ь  дЪлается  сожительницей  жалкаго  цвр1'льнвка.  .  , 
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шепш»  *)у  «Ьа^пшаз»  и  пр.  им'Ьди .  приблизительно  тЬ  же  достоин- 
ства, но  часто  впадали  въ  сантиментальность  и  не  нравились  моло- 
дежи за  свою  ультра-консервативную  и  узко-нащональную  тенденцгю: 
хорошо  для  Испавш  только  то,  что  идетъ  изъ  родной  старины;  кто 
стремится  къ  новизн^^  или  старается  возвыситься  надъ  тФмъ  сосло- 
В1емъ,  къ  которому  принадлежитъ  по  рожденгю,  тотъ  гибнетъ,  или 
посл'Ь  горькихъ  испыташй  находить  ут^Ьшеше  только  въ  стФнахъ  мо- 
настыря; задача  челов'Ька  на  вемл^  —  молча  терп*Ьть  испытан1Я,  по- 
сылаемый ПровидЬшемъ. 

УдачнМ  Мблк1я  пов^Ьсти  Кавальеро  и  перед1кяки  народныхъ  раз- 
сказовъ  **);  у  автора  немного  фантазги  и  творчества,  но  масса  на- 
блюдательности и  чисто  народнаго  юмору. 

Консервативный  уб^^денхя  Кавальеро  были  очень  по  душ'Ь  пра- 
вительству Изабеллы,  и  женщина-поэтъ  пользовалась  искреннимъ  ува- 
жен1емъ  королевы  и  двора.  Она  ум.  въ  1877  г.  ***). 

Въ  пятидесятыхъ годахъ  этнографическая  или  жанровая  поэз1я 
входить  въ  моду  и  привлекаетъ  массу  дарованШ.  Подобно  тому,  какъ 
Кавальеро  разрабатываеть  Андалузш,  молодой  писатель  Труэбараз- 
рабатываетъ  Бискайю.  Ап1ошо  йе  ТгиеЬа  у  1а  ^и^п1;апа  ****)  род.  въ 
1821  г.  въ  Бискай!},  жиль  въ  деревн^Ё  и  еще  ребенкомъ  сочинялъ  для 
сельскихъ  д'бвушекъ  стихи,  которые  д'Ёлалвсь  народными  п'Ьснями; 
онъ  учился  въ  Мадриде  и  готовился  быть  купцомъ;  но  скоро  страсть 
къ  П0Э31И  отвлекла  его  отъ  прозаичныхъ  занятШ.  Въ  1862  г.  онъ  из- 
даль  сборникъ  св^ихъ  стихотворен1й(ЫЬго(1е  1о8  сап^агёз)  ♦****),  который 
просдавилъ  его  имя  по  всей  Испан1И  и  обратиль  на  него  внимаше 
молодой  королевы.  Его  называли  испанскимь  Беранже,  конечно,  имбя 
въ  виду  популярность  его  п'Ьсенъ  и  ихъ  мелодичность,  а  никакъ  не 
сходство  уб^&жден1в:  Труэба  вовсе  не  прогрессисть  и,  горячо  любя 
испанск1й  народь,  вполн*  доволенъ  его  настоящимъ  положен1емъ  и 
правительствомь. 

*)  Сюжетъ  въ  томъ,  что  вдова,  измученная  своимъ  первнмъ  мужемъ  негоддеиъ, 
удостаиваетсд  любви  очень  хорошаго  человека,  но  долго  не  дочеть  отдать  ему  свое 
сердце,  такъ  какъ  онъ  недостаточно  бдестящъ.  Окончан1е  счастливое. 

**)  См.  у  НиЪЬагд  о,  с.  272  и  сл4д.  переводъ  разсказа  объ  Иван^  СолдатЬ,  со- 
ставлдющаго  перед1^лку  н'Ьсколькихъ  сказокъ. 

***)  О  ней  си.  Ве  Магайе:  КеVие  й.  й.  М.  1858  Кот.  По-русски  ст.  Де-Негрн 
„Очерки  новой  исоанской  литературы^.  Л'^^^о  1874  г.,  №  2. 

****)  Его  не  сл'бдуетъ  смешивать  съ  другимъТруэбой,  англо-исоансквмъ  писате- 
ле» (ТгиеЬа  у  Со81о,  род.  1605  г.,  ум.  1835),  который,  начиная  съ  1828  г.,  далъ 
Англи  несколько  недурвыхъ  ]юм&новъ  изъ  испанской  жизни,  рядъ  драмъ,  ин^мгахъ 
усп*хъ  въ  свое  время,  историческую  монограф1ю:  1луе8  Сог1е8  апс!  Пгагго  и  пр^  въ 
Испан1и  же  изь4стенъ  своими  комед1ями:  „Флюгеръ"  (Е1  уе1е*а)  и  „Замужество  съ  боль- 
шнмъ  приданымъ"  (Савагве  соп  60,000  (1игов;  с1иго8— около  5  фр.). 

**♦**)  Второй  сборнакъ  въ  1868  г.  Е1  ИЬго  йе  1а8  шопсишав.  ^  т 
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Еще  популяриМ  Труэба,  какъ  прозаякъ.  Онъ  началъ  съ  пере- 
ложен1й  бискайскйхъ  народныхъ  скаватй  и  сказокъ,  погонь  пере- 
шелъ  къ  картинаиъ  И8ъ  деревенской  жизни,  которую  онъ  изобра- 
жаетъ  въ  идиллическомъ  тон'Ь;  написалъ  и  рядъ  очень  симпатичныть 
очерковъ  изъ  жизни  мадридскихъ  художниковъ  (Сиеп108  рорнХатев)  и 
рядъ  разсказовъ  изъ  кастильской  деревенской  жизни  (Сиеп1о8  саш- 
ре$1П08).  Везд^^  онъ  показываетъ  большую  наблюдательность  и  ду- 
шевную теплоту;  но  онъ  слишкбмъ  старательно  сдерживаетъ  свою 
фантаз1Ю  и  часто  впадаетъ  въ  сантиментальность.  Мен^  удачны  его 
историчесше  романы;  въ  наибол^Ье  изв^Ьстныхъ  изъ  нихъ  (Ш  СИ  Сат- 
реа(1ог  иЬаз  Ьдаз  <1е1  СМ,  т.-е.  дочери  Сида),  онъ  только  перелагаеть 
старую  поэму  и  хронику,  но  невольно  вносить  въ  это  переложеше 
нФкоторую  аффектащю  и  слащавость,  подобно  тому,  какъ  это  д^Ьлаетъ 
и  знаменитый  пгаедсшй  поэтъ  Тегнеръ  въ  своемъ  Фритьоф^  (см.  ниже). 

Подобное  же  переживание  романтизма  находимъ  мы  и  въ  рано  унер- 
шемъ  даровитомъ  равскащик'!}  легендъ  Густав'Ь  Беквер-Ь  (01181;ауо  А(1оШ>  Весопег 
род.  1836,  ум.  1870  г.),  который  явно   подражалъ  Гофману. 

Чтобы  кончить  съ  испанскимъ  романомъ,  намъ  остается  еще  ска- 
зать о  двухъ  современныхъ  романистахъ,  имена  и  талантъ  которыхъ 
довольно  хорошо  изв^^стны  русской  публик'Ь:  Аларкон'Ь  и  Пересе 
Гальдосъ. 

Рео[го  Ап1х)п10  (1е  А1агсоп  родился  въ  аристократическомъ,  но 
об'Ьдн'Ьвшемъ  во  время  войны  за  освобождеше  семейств'Ь,  въ  Гренад'Ь, 
въ  1833  г.,  по  вол^Ь  родителей  готовился  въ  священники,  но  увлечен- 
ный страстью  къ  литератур^Ь  вышелъ  изъ  семинархи  и  уже  20  хЬтъ 
отъ  роду  вдвоемъ  съ  прхятелемъ  сталъ  издавать  въ  Кадикс^Ь  ежене- 
дельную литературную  газету  (Бсо  (1е1  Осс1<1еп(е),  которая  гагЬп 
значительный  усп'Ьхъ.  Ободренный  этимъ,  онъ  переселился  въ  сто- 
лицу, кинулся  въ  политику  и,  по  его  собственному  выражетю,  сталь 
«странствующимъ  рыцаремъ  револющи  и  солдатомъ  скандала».  От- 
части своими  остроумными  статьями,  отчасти  приключен1ями,  онъ 
пр1обр'Ёлъ  себ1Ь  «имя»,  но  и  нажилъ  бездну  враговъ;  первый  его  ро- 
манъ  сфиналъ  Нормы»  (1855  г.)  *)  и^сЬлъ  усп'Ёхъ,  но  его  пьеса 
«Расточительный  сынъ»  (1877  г.)  провалилась  съ  большимъ  шумомъ. 
Аларконъ  возненавидЪлъ  сцену  и  у^Ьхалъ  въ  армш,  которая  была 
занята  марокской  зкспедищей;  онъ  отличился  храбростью  въ  н^Ьсколь- 
кихъ  горячихъ  схваткахъ,  былъ  раненъ  на  пол^Ь  сражешя  и  награж- 
денъ  орденомъ.  По  возвращеши,  онъ  напечаталъ  свой  прекрасно-нж- 
писанный  «Дневникъ  свид'Ьтеля  африканской  войны»  (Охапа  (1е  ив 
10811^0  Ае  1а  диегга  (1е  А№са  1859  г.),  который  таЬяъ  огхюмны! 
усп*хъ,  такъ  же,  какъ  и  вышедшее  черезъ  два  года  описанхе  его  пу- 

*)  На  франц.  переведоаъ  У|таг1е'о11ъ.  Рапе,  1866. 
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тешеств1Я  по  Италш.  Около  того  же  времени  вышелъ  сборникъ  его 
разсЕазовъ  и  пов1)стей  *)у  который  упрочилъ  за  нимъ  славу  одного 
Н8ъ  первыхъ  романистовъ  Испанш:  онъ  соединяетъ  въ  себ^Ь  лучппя 
качества  старыхъ  испанцевъ:  богатое  воображеше,  тонкую  наблюда- 
тельность и  юморъ,  съ  развитымъ  умомъ  и  вкусомъ  современнаго 
европейца. 

Аларконъ,  какъ  и  огромное  большинство  испанскихъ  литерато- 
ровъ  съ  именемъ,  не  могъ  не  увлечься  политикой:  въ  1866  г.  онъ 
попалъ  депутатомъ  въ  кортесы,  позднЬе  энергично  дМствовалъ  въ 
пользу  реставращи  Альфонса  ХП  и  въ  1876  г.  сд'Ьланъ  членомъ  го- 
юударственнаго  сов^Ьта. 

Лучппя  его  новеллы  заключаются  въ  сборнике  (NоVе1а8),  вышед- 
шемъ  въ1872 — 3  гг.  (2  т.)  **).  Въ  последнее  время  онъ  написалъ  не- 
сколько больпгахъ  романовъ  ***\  которые  въ  Испанги  пользуются  боль- 
шимъ  усп^^хомъ,  но  за  границей  ставятся  не  очень  высоко.  Алар- 
конъ изв']^тенъ  и  какъ  даровитый  лирикъ  ****\  которому  особенно 
удаются  юмористическ1я  стихотворешя. 

Донъ  Бенито  Пересъ  Гальдбсъ,  самый  выдаюпцйся  изъ  со- 
временныхъ  испанскихъ  беллетристовъ,  род.  въ  1845  г.  на  Канар- 
скихъ  островахъ,  но  воспитанхе  получилъ  въ  Мадрид1Ь  и  тамъ  остался 
навсегда.  Онъ  челов^къ  съ  широкимъ  литературнымъ  и  философ- 
скимъ  образоватемъ,  зр'Ёлымъ  умомъ,  большою  наблюдательностью, 
горячимъ  патр10тическимъ  чувствомъ  и  несомн^Ьннымъ  талантомъ; 
-онъ  реалистъ,  но  на  испанск1й  ладъ:  съ  сильнымъ  воображетемъ  и 
наклонностью  къ  паеосу,  которая  впрочемъ  съ  годами  слаб^Ьетъ  въ 
немъ  и  бол^Ье  и  бол^№  уступаетъ  м'Ьсто  тонкой  психологической  отд^Ьл- 
кЪ.  Онъ  прюбр'Ьлъ  изв^Ьстность,  выпустивъ  въ  1870  г.  историческШ 
романъ:  сЗолотой  фонтанъ»  {^е^  {опита  ее  ого;  до  тЬхъ  поръ  онъ  писалъ 
только  небольппе  очерки),  изображаюпцй  собьгпя  1820— 1823  гг.*****). 
Романъ  написанъ  чрезвычайно  живо  и  правдиво,  но  страсть  къ  эффек- 
тамъ  и  преувеличешямъ  напоминаетъ  Дюма,  а  н'Ёкоторая  патр1оти- 
ческая  сантиментальность— -нашего  Юр1я  М;илославскаго.  Свободней 
отъ  атихъ  недостатковъ  его  второй  романъ  сС^Ьльчакъ»  (Ё1  Аидаг 
1871  г.),  изображающ1й  Испашю  въ  1804  г.  Увлеченный  благимъ 
прим^Ёромъ  Эркмана-Шатртана,  Пересъ  предпринялъ  написать  ц&1ую 
сер1Ю  романовъ,  полуисторическихъ,  полубытовыхъ,  и  въ  нихъ  изобра- 

*)  Сиеп(08,  аг(1си1о8  у  потеке,  4  тома. 

**)  Дв^  И8Ъ  нихъ  оереведенн  въ  Кеуае  <1.  <1.  М.  1875  15  мая  вм^Ьст'Ь  съ  статьею 
объ  авторе  (Ьошв-ЬапАе);  по-русски  переведена  ц^лая  книга  въ  Дорожной  библ1'отек^ 
Суворина. 

***)  Е1  ЕвсапйаЬ  1875  (7-ое  изд.  1882),  Е1  К1по  йе  1а  Ьо1а  (1880)  и  др. 

**'^)  Рое81а8  вепав  у  Ьитогаисав  1870  г.,  3-ье  изд.  1885. 

*♦♦**)  См.  его  переводъ  въ  Загр.  В-Ьстн.  Корша  1881  г.,  ^^№  10  и  11,  , 
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8ить  ЖИЗНЬ  Испаши  съ  начала  нын^Ьшняго  стол^Мя;  отъ  1872  г.  до 
1876  г.  онъ  издалъ  ц^Ьлые  двадцать  томовъ  такихъ  романовъ  подъ 
общимъ  8аглав1емъ:  Ер180(]1о8  пас10па1е8;  конечно,  не  всЬ  составныя 
части  этого  грандгознаго  труда  одинаковой  ценности  (лучшими  счи- 
таются Тга{а1$аг,  Ва11еа  и  Б1  1еггог  ее  1824),  но  всгб  читаются  съ 
большимъ  интересомъ.  Поздн'Ье,  онъ  обращается  къ  современному  ро- 
ману нравовъ,  изображаетъ  борьбу  старыхъ  порядковъ  съ  новыми, 
не  щадитъ  ни  новокатоликовъ,  которые  подъ  маской  смиретя  скры- 
ваютъ  свир^Ьпую  злобу  ко  всякой  св^Ьтлой  и  свободной  мысли,  ни 
политическихъ  проходимцевъ  изъ  современной  молодежи;  самъ  же 
всец'Ьло  стоить  на  сторон^Ь  парт1и  прогресса  и  сильно  способствуетъ 
ея  усп^Ьху.  Аг8,  паШга,  уеп^аз—его  девизъ,  и  онъ  знергично  прово- 
дить его  ко  благу  родины  *). 

Къ  сожал^^н1Ю;  «школа»  Переса  не  богата  представителями,  да  и 
немногое,  что  даетъ  она,  читается  далеко  не  такъ  усердно,  какъ  ро- 
маны и  пов1Ьсти,  написанные  совершенно  въ  иномъ  дух'Ь;  въ  Исшшш 
еще  до  сихъ  поръ  не  мало  представителей  крайняго  ультрамонтантства 
и  консерватизма,  и  они-то  зачитываются  романами  Номвелы  (ДиЦо 
КошЬек)  и  г-жи  Пиларъ  Синуэсъ,  и  ихъ  единомышленниковъ,  у 
которыхъ  нельзя  отрицать  н1^котораго  таланта.  Заурядные  испаиспе 
романы,  которые  ежегодно  выходить  сотнями  и  въ  журналахъ,  и  от- 
д'бльными  книгами,  и  вь  н'Ёсколько  м1Ьсяцевь  исчезаютъ  съ  книжнага 
рынка  въ  провинщальныя  библ10теки  для  чтен1Я,  сравнительно,  напр.,. 
съ  французскими,  отъ  которыхъ  они  зачастую  пользуются  и  сю«е« 
тами,  и  манерой,  характеризуются  большей  смЬлостью  фанта81И  в 
значительной  устар'Ьлостью  взглядовъ:  тамъ  не  диво  и  въ  90-хъ 
годахъ  встр'Ётить  мораль  временъ  Жанлвсъ  и  Коттенъ  и  наив- 
ную псйхолопю  начала  нын^Ьшняго  стол^ЬтЫ.  Но  относительна 
искусства  сбывать  свои  произведетя  испанцы — способные  ученики 
своихъ  с^Ьверныхъ  сосЬдей:  тамъ  тЬ  же  привлекательный  8аглав1Я, 
та  же  невыгодная  для  читателя  манера  заканчивать  романъ,  не  да- 
вая развязки  и  указывая  на  им^Ьющ1йся  появиться  новый  роканъ 
того  же  автора;  уголовные,  охотничьи  и  всяк1е  друпе  романы  интриги 
тамъ  тоже  въ  большомь  ходу;  но  крайнШ  реализмъ  Золя  еще  мало 
находить  почитателей. 

Еще  бол'Ье  характерный,  ч^ыъ  въ  области  романа,  переживан1я 
встр'Ёчаемъ  мы  въ  области  испанской  лирики  и  вообще  стихотворства. 
Достаточно  указать  на  прим^Ьръ  одного  поэта,  который  считается  нан- 
бол1;е  талантливымъ  и  ставится  во  главке  ц'Ьлой  школы. 

"*)  о  немъ  см.  статью  В.  X  въ  В^стн.  Евр.  за  1882,  №<>&  2  и  3.  «Пересъ  Гиь- 
досъ,  совремснвый  исп.  роианистъ».  Тамъ  же  см.  1883,  >е№  10, 11 1 12  переводъ  о^двого 
изъ  аучшихъ  его  романовъ-сатиръ:  Другъ  Мансо  (Ё1  апи^^о  Мапао)  и  др. 
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Донъ-Рамонъ  Каипоаморъ  (Сатроатог  у  Сатроовало),  аристо- 
кратъ  по  происхождешю  и  по  уб^Ьждешямъ,  род.  въ1817г.  въ  Асту- 
Р1И,  учился  медицин^Ь  въ  Мадрид'Ь,  но  скоро  увлекся  поэ81ей  (сохра- 
нивъ,  впрочемъ,  на  всю  жизнь  интересъ  къ  естественнымъ  наукамъ); 
въ  1838 — 1841  гг.  онъ  написалъ  рядъ  драиъ  и  ко11ед1й  въ  стихахъ^ 
которыя  не  ингЬли  большого  успЬха;  въ  царствованхе  Изабеллы  онъ 
очень  охотно  принималъ  учаспе  въ  любительскихъ  литературныхъ 
вечерахъ  (въ  частномъ  театр^Ь),  которые  часто  пос^^щала  королева,  и 
выступалъ  тамъ  съ  своими  акростихами,  трхолетами  *)  и  пр.,  ко- 
торые всегда  доставляли  великое  удовольствхе  высокопоставленнымъ 
слушателямъ.  Первый  печатный  сборникъ  его  лирическихъ  произве- 
дешй  (Тегпегаз  у  Р1оге$,  т.-е.  н^Ьжности  и  цв^Ьты)  выражаетъ  чувства 
молодого  челов^Ька,  полнаго  надеждъ  и  наслаждающагося  вс^Ьмй  радо- 
стями жизни;  но  въ  посл^Ёдующихъ  онъ  все  бол1^е  и  бол1^е  является 
поэтомъ-философомъ.  Въ  1846  г.  выходятъ  его  сЬаз  Оо1ога8»  (8-ое  изд. 
1864,  1888— 18-ое),  видъ  поэз)и,  имъ  введенный  въ  моду  **)  и  рас- 
пространившШся  даже  въ  сос']^дней  Португалш;  съ  этихъ  поръ  на  пи- 
ринейскомъ  полуостровке  перестаютъ  вид'Ьть  въ  поэз1И  только  одну 
усладу  чувствЪу  и  Гёте,  Байронъ,  Мюссе  становятся  понятными  во 
всей  полнотЬ  своего  рефлективнаго  творчества. 

Въ  1863  г.  Кампоаморъ  издалъ  свою  эпическую  поэму:  сКолумбъ» 
(Со1оп)  и  затЬмъ  много  л^Ьтъ  работалъ  надъ  самымъ  обширнымъ  и 
характернымъ  своимъ  произведешемъ:  сШровая  драма»  (Б1  ёгата 
ашуег8а1),  большой  философской  поэмой^  которая  разд'Ьляется  на  8  дней 
(хорнадъ);  въ  ней  поэтъ  является  продолжателемъ  и  соперникомъ  не 
только  Мильтона  и  Клопштока,  но  и  Данта,  и  даже  Романа  Розы;  ге- 
роиня ея — молодая  женщина  8о1е<1а(1  (уединеше),  герой— Гонор1й;  пер- 
вая н^Ьсколько  разъ  умираетъ  и  возрождается,  а  второй,  кром1&  того, 
превращается  въ  мраморъ,  дерево,  орла  и  пр.;  дМств1е  въ  первыхъ 
хорнадахъ  часто  переносится  изъ  этого  М1ра  въ  другой,  а  въ  б-ой, 
6-юй  и  7-ой  хорнадахъ  читатель  странствуетъ  исключительно  за  гро- 
бомъ  и  обходить  съ  поэтомъ  неизм^Ьримыя  пространства,  гд^Ь  нахо- 
дятся души  умершихъ,  повинныхъ  одному  изъ  семи  смертныхъ  гр^Ь- 
ховъ,  причемъ  онъ  встр'Ьчаетъ,  конечно,  и  массу  историческихъ  лицъ 
(мезцду  прочимъ  въ  7-ой  хорнад'Ь  онъ  присутствуетъ  при  рождеши 
планеты);   въ  8-ой   хорнад^Ь— страшный  судъ,   и   здЪсь  же   раскры- 


*)  Тр1одетъ  старофранцузская  (XV— ХУ1  в.)  форма  дирнки;  п  вемъ  8  стиховъ 
и  первый  стихъ  повторяется  еще  2  раза  (восл^Ь  3-го  и  6-го). 

*^)  По  его  собственному  опред^лен!Б,  это  „поэтическая  комповнщл,  соединяющая 
легкость  формы  съ  прочувствовавиыиъ  содержашемъ,  точность  выражен1я  съ  важностью 
фидософской  идеи**. 
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вается  основная  идея  поэта— очшцеше  страстной  любви  череаъ  выс- 
шее знаше  и  в^Ьру  въ  вдеалъ  *). 

Автору  поэмы  никакъ  не^№8я  отказать  въ  сид^Ь  мысли  и  порав!- 
тельномъ  богатств^Ь  воображешя,  но  читать  его  поэму  все-таки  трудь 
нелегкШ. 

Кампоаморъ  занималъ  много  разъ  видныя  должности,  вас^^дап 
въ  кортесахъ  и  ведъ  довольно  энергично  борьбу  съ  Кастелляромъ; 
но  философ1я  и  П0931Я  воб  жс  состзвляли  главный  интересъ  его  жиаш. 

Посл1^  сШровой  драмы>  онъ,  кром'Ь  многихъ  статей  и  трактатовъ, 
написалъ  н^^сколько  поэмъ,  конечно  тоже  философскихъ;  мы  наао- 
вемъ  изъ  нихъ  одну:  сЛяценщатъ  Торральва»  (Е1  исепс1а<1о  Тогга1п 
въ  8  пФсняхъ  1888  г.),  представляющую  н^Ьчто  въ  род'Ь  нстганскага 
Фауста  **). 

Драмы  Кампоамора  также  серьезны  и  оригинальны  по  мысли  ж 
также  тяжелы  для  чтешя,  не  говоря  уже  о  воспроизведенш  ихъ  на 
сцен^^. 

Въ  томъ  переживан1И,  которое  представляетъ  поэтическая  дЬ1- 
тельность  Кампоамора,  есть  и  значительная  доля  прогресса:  его  пос1*- 
дователи  уже  не  пишутъ  тр10летовъ,  и  едвали  мнопе  изъ  нихъ  ре- 
шатся на  подражате  сШровой  драм^Ь»,  а  облечете  глубокой  мысп 
въ  красивые  и  сильные  образы  есть  несомн'Ьнно  самая  высокая  за- 
дача всей  новЪйшей  лирики. 

Нельзя  того  же  сказать  про  школу  старшаго  его  соврвме&нип 
Вентуры. 

Вентура  де  ля  Вега  род.  въ  1807  г.  въ  Буэносъ-АйресЬ,  въ 
1818  г.  пр1&иигь  учиться  въ  Мадридъ  и  остался  тамъ  на  всю  жнвнь 
(онъ  ум.  1865  г.).  Въ  ранней  молодости  онъ  былъ  либералъ  и  при- 
надлежалъ  къ  вышеупомянутому  тайному  обществу  Нуманщн;  но 
ловко  ужЬвъ  спастись  отъ  пресл^Ьдовашй  полищи,  покаялся  и  шякЬ- 
нилъ  свои  уб&кдетя.  Въ  литератур^Ь  онъ  видЬлъ  средство  сд^Ьлазъ 
карьеру  безъ  особаго  труда  и  въ  этомъ  смысл^Ь  рано  началъ  культи- 
вировать свой  незаурядный,  но  чисто-вн^Ьшшй  талантъ  къ  стихотвор- 
ству. Въ  своихъ  многочисленныхъ  одахъ  онъ  довольно  ловко  воехва- 
лялъ  вс^Ьхъ  царствующихъ  особъ  не  только  въ  Испаши,  но  и  во  Фран- 
щи,  да  и  всякое  высокопоставленное  лицо,  отъ  котораго  онъ  над^Ьялса 
получить  что-нибудь,  могло  разсчитывать  на  вгЬсколько  блестящнхъ 
въ  отношеши  формы,  но  мало  содержательныхъ  строкъ  въ  пронзве- 
денш  €знаменитаго>  поэта;  зато  онъ  и  былъ  осыпанъ  наградами  I 
почестями. 

Вентура  прославился  и  какъ  драматургъ:  почти  ни  одна  его  пьеса 

*)  Содержан1е  см.  у  БиЪЪаг<1  о.,  с.  стр.  192  и  сл^д.  * 

'^*)  Его  ОЬгав  евсо^ёав  издалъ  ВгоскЬаив  въ  3  т.  Ерг.  1885—6.     т 
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не  проваливалась,  а  иныя  давались  множество  разъ  и  принесли  ему 
массу  денегъ;  но  въ  огромномъ  большинся^  этихъ  пьесъ  н^№ь  ни 
капли  творчества;  он^Ь  ловко  перед^^аны  съ  французскаго.  Зато 
Вентура  клалъ  не  мало  труда  на  постановку  своихъ  бевваст^нчивыхъ 
ваимствовашй;  онъ  самъ  обставлялъ  сцену  и  самъ  костюмировалъ 
актеровъ.  А  между  тЬмъ  немнопя  самостоятельный  его  проивведетя 
докавываютъ,  что  онъ  могъ  бы,  еслибы  потрудился,  сочинять  недур- 
аыя  комед1И  интриги  и  характеровъ. 

Хвалебный  оды,  по  образцу  Вентуры,  и  до  сихъ  поръ  приносить 
ч^воимъ  авторамъ  житейск1я  выгоды.  Вообще  упражненхе  въ  стихо- 
творств^Ь  въ  Испати  развито  и  до  сихъ  поръ  очешь  сильно:  кром^Ь 
академ1и,  въ  члены  которой  все  еще  легче  всего  попасть  за  стихи, 
въ  Испати  существуетъ  масса  частныхъ  поэтическихъ  обществъ,  гд^Ь 
молодые  люди  услаждаются  взаимно  чтешемъ  своихъ  пр<шзведешй, 
язъ  которыхъ  мнопя  попадаютъ  и  въ  печать.  Часто  появляются  зна- 
менитости на  часъ,  который  поражаютъ  любителей  поэз1и  чистотой  и 
звучностью  своего  стиха  и  роскошью  образовъ:  благо  языкъ  такъ  гар* 
мониченъ^  а  воображен1е  такъ  пылко;  большинство  ихъ  не  отличается 
Оогатствомъ  идей  и,  подобно  д1Ьдамъ,  воспЬваетъ  цв^Ьты,  зефиры  и 
красоту  возлюбленной;  не  мало  находить  читателей  и  почитателей  и 
удачные  релипозные  гимны  (Ап<;ошо  Агаао);  но  рядомъ  съ  зтимъ 
пользуются  усп^Ьхомъ  и  н^Ькоторые  остроумные  сатирики  (напр.  Ма- 
ние! Ра1ас1о  *)),  ум^Ьюпце  подм^Ьтить  д^Ьйствительные  недостатки  об- 
щества. 

Театръ  по  прежнему  остается  любимымъ  развлечешемъ  испан- 
ч^кой  интеллигенщи,  которая  во  всякомъ  случа'Ь  не  можетъ  пожало- 
ваться на  недостатокъ  новыхъ  пьесъ,  также  какъ  и  драматурги  и 
актеры  не  могутъ  жаловаться  на  недостатокъ  вниман1Я  къ  нимъ. 
Ксавье  Дюрьб  (Вагпеи),  довольно  долго  жившШ  въ  Испати,  набро- 
салъ  **)  очень  живую  картинку  представлетя  въ  мадридскомъ  театр^Ь 
въ  яачал'Ё  40-хъ  годовъ:  зрительная  зала  не  велика  и  плохо  осв6« 
щена;  цЬны  на  м^Ьста  низкгя  (такъ  что  самая  популярная  пьеса  не 
можетъ  доставить  автору  большихъ  богатствъ);  но  публика  наполняетъ 
ее  вд-время,  зато  требуетъ,  чтобы  и  занав^Ьсъ  поднимался  пункту- 
ально въ  свое  время;  только  для  любимца  или  любимицы  она  можетъ 
ед^Блать  н^^которую  уступку;  это  публика  строгая  и  внимательная, 
для  которой  прхятно  играть  и  писать  пьесы. 

Съ  гЬхъ  поръ  построено  много  новыхъ  театровъ,  обширныхъ  и 
прекрасно-осв^^щенвыхъ;  значительная  часть  фешенебельной  публики 
увлекается  оперетками   (гаггиекз);  но,  во-первыхъ,   и   отъ  опереткн 


♦)  См.  аереводъ  его  сатирн  у  НиЪЬагЛ  о.  с,  210—11. 
•♦)  Кет.  ё.  й.  М.  1844,  16  ДиШе*  и  16  Аой*. 
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испанцы  требуютъ  нащональнаго  колорита,  всл^Ьдствхе  чего  тамъ  яви- 
лась масса  собственныхъ  комповиторовь  (обильно  черпающихъ  изь 
нащональныхъ  мотивовъ)  и  либретистовъ,  а  во-вторыхъ,  и  для  драмы, 
сколько-нибудь  сносной,  всегда  находятся  тысячи  зрителей.  Къ  сожа- 
л^Ьнш,  какъ  въ  40-хъ  годахъ,  такъ  и  теперь  между  драматургами 
немнопе  возвышаются  надъ  посредственностью,  да  и  т1^  выдаются 
больше  ловкостью,  ч^Ьмъ  творчествомъ. 

Въ  Испаши  существуетъ  высокая  комед1Я,  подъ  которой  разу- 
м^Ьютъ  И80бражен1е  аристократическаго,  салоннаго  общества;  суще- 
ствуетъ комед1я  нравовъ,  рисующая  жизнь  средняго  и  низшаго  клас- 
совъ,  но  въ  наибольшемъ  ходу  комед1я  интриги,  соотв^Ьтствующая 
старинной  скомедш  плаща  и  шпаги»;  есть  и  комедш  тендешцозныя 
или  политическ1Я  съ  громкими  монологами,  электризующими  зритель- 
ную залу  въ  виду  особыхъ  обстоятельствъ;  характеры  во  вс^Ьхъ  видахъ 
комедаи  обыкновенно  очерчены  очень  слабо  и  отд&1ываются  чаще 
въ  виду  того  актера,  которому  будетъ  отдана  роль,  ч^^мъ  въ  виду 
требовашй  полноты  и  естественности. 

Что  касается  драмы  въ  бол']^е  тбсномъ  значеши  этого  слова,  то, 
по  особенностямъ  испанскаго  нащональнаго  характера,  романтическая 
школа,  съ  своимъ  см^Ьшешемъ  трагическаго  и  комическаго,  зд'Ьсь  раньше, 
ч^иъ  во  Фрашци,  стала  возбуждать  недовольство;  явились  свои  Пои- 
сары,  пытавппеся  возстановить  чистую  трагед1ю,  и  оеш  держались 
зд^Ьсь  н^^сколько  дольше,  но  все  же  въ  концЪ  концовъ  провалились. 
Тогда  почти  одновременно  было  сд&1ано  н^Ьсколько  довольно  удач- 
ныхъ  попытокъ  возстановить  старую  драму — Лопе  де-Веги,  но  съ 
соблюдешемъ  исторической  в^Ьрности  и  ббльшимъ  реализмомъ;  самая 
изв'Ёстная  изъ  нвхъ  драма  сШса  НешЪга»  (магнатка),  появившаяся  въ 
1854  г.  и  принадлежащая  перу  двухъ  авторовъ:  Тамайя  (Татауо  у 
Ваив,  '.одинъ  изъ  испанскихъ  Понсаровъ,  авторъ  Виргин1и)  и  Герры 
(веигга  у  ОгЬе);  въ  ней  очень  хорошо  отд'коганъ  основной  женскхй 
характеръ,  чисто  испанскаго  склада  *), 

Въ  60-хъ  годахъ  между  драматургами  пргятно  выд&шлся  своей 
самостоятельностью  Айяла  (А(1е1аг(1о   Ьорег  (1е  Ауа1а),  давппй  испан- 


*)  ДМств1е  происходить  ори  Петр^  Жестокомъ;  завязка  въ  томъ,  что  героивж 
храбро  обороняетъ  насл^дственння  земли  отъ  враговъ  и  втайне  дюбитъ  молодого 
пажа^  котораго  хочетъ  возвысить  до  себя.  Но  король  нам^Ьревается  выдать  ее  зануж!. 
за  своего  родственника  съ  л^вой  сторовн;  съ  этвкъ  „предлояБен!емъ*'  къ  ней  являетсл 
самъ  претендентъ,  и  когда  героиня  высказала  ему  свое  мв^Н1е,  конечно,  для  него  ве 
яестное,  онъ  даетъ  ей  пощечину.  Она  могла  бы  велеть  убить  его,  но  это  не  смоеп  сь 
нея  пятна;  ненавидя  и  презирая  его  и  любя  другого,  она  решается  выдти  за  него  ва- 
мужъ,  чтобы  не  сказали,  что  до  ея  благороднаго  лица  коснулся  кто-нибудь  другой,  кром! 
жениха!  ,  , 
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<^кой  сцен1Ь  н^Ьсколько  недурныхъ  комедгй  нравовъ  въ  стихахъ  и  осо- 
бенно жестоко  и  ^^(,ко  пресд1&довавапй  страсть  къ  нажив^Ь,  которая 
тогда  овладела  испанской  буржуазгей.  Но  съ  1868  г.  онъ  стагь  важ- 
нымъ  государственнымъ  чедов1^комъ  и  пересталъ  писать. 

Въ  посд^Ьднее  время  и  на  сцен'Ь  зам^Ьчается  сильное  отреплете 
къ  реализиу;  но  и  зд'бсь,  какъ  въ  Италш;  оно  далеко  отъ  тЬхъ  край- 
ностей, до  какихъ  дошелъ  во  Франщи. 

Молодыхъ  драматурговъ  очень  иного,  такъ  какъ  театръ  даетъ 
л  деньги,  и  славу,  но  пока111&стъ  еще  никто  изъ  нихъ  не  можетъ  пре* 
тендовать  на  европейскую  изв^Ьстность. 

О  пробужден1И  умственной  жизни  въ  Испанш,  начиная  съ  середины 
нын^Ьшняго  стол1Ьт1я,  ничто  не  свид^Ьтельствуетъ  съ  такой  ясностью, 
какъ  появлеше  цЪлаго  ряда  серьезныхъ  и  обпшрныхъ  научныхъ  тру- 
довъ  по  исторш  и  истор1и  литературы,  пока  исключительно  нащональ- 
ной.  До  тЬхъ  поръ  испанцы  довольствовались  или  переделками  иностран- 
ныхъ  сочиненШ,  или  оригинальными  сводами  л^Ьтописей;  но  въ  60-хъ 
годахъ  почти  одновременно  является  и  сОбщая  истор1я  Испаши>  Ля- 
4»у энтэ  (Н18(х>па  ^епега!  (1е  Езрапа;  Ьа{аеа1;е  род.  въ  1806  г.,  ум.  1866)  *) 
и  семитомная,  съ  массой  неизданныхъ  памятниковъ,  снимками  и  пр. 
исторхя  испанской  литературы  до  XV  в.  Амадора  де-лосъ  Посъ  **). 
Ляфуэнтэ  по  взглядамъ  испанскШ  Карамзинъ,  гуманный  и  либераль- 
ный, но  не  свободный  отъ  нащональныхъ  предразсудковъ  и  н^Ькоторой 
патр10тической  узости;  а  по  точности  изсл^Ьдоватя  его  удачно  сравни- 
ваютъ  съ  изв1Ьстнымъ  французскимъ  историкомъ  Анри  Мартеномъ.  Ата- 
(1ог(1е  1о8Кю8  (род.  1818,  ум.  1878),  долго  и  со  славою  занимавппй  ка- 
еедру  въ  Мадриде,  началъ  свою  литературную  д^Ьятельность  съ  стихо- 
творешй,  потомъ  задумалъ  перевести  и  дополнить  часть  Литературъ 
юга  Сисмонди,  касающуюся  Испаши,  но  постепенно  эта  скромная 
задача  завела  его  въ  дебри  самостоятельныхъ  изслЬдованШ,  изъ  кото- 
рыхъ  онъ  вышелъ  съ  великою  чест1ю.  Напрасно  иные  жалФютъ  о 
томъ,  что  онъ  не  перенесъ  центръ  тяжести  своихъ  работъ  на  золотой 
перюдъ  испанской  литературы,  на  ХУ1  и  ХУП  в^Ька:  тутъ  и  безъ 
него  работниковъ  было  не  мало,  и  иностранцы  могли  сд^Ьлать  не 
меньше  своихъ;  но  обработать  средте  в'Ька  съ  такою  пользою  для 
нац1ональнаго  самосознатя  могь  только  онъ  одинъ. 

Не  мало  появляется  за  последнее  время  и  хорошихъ  книгъ  по 
новМшей  исторш  Испаши,  и  есть  даже  недурная  исторгя  испанской 
дивилизащи  (Би^епго  Тар1а).  Что  касается  до  исторш  нащональной 
литературы  и  языка,  то  въ  посл^^днее  время  въ  испанскихъ  универ- 


*)  1-ое  изд.  въ  80  томахъ  1860— в6;  2-ое  въ  1874—5  въ  18  томахъ;  8-ье  1877 — 
1882  съ  илюстращлмн  и  Д01юлвен1ями  (до  нашего  времени). 

♦♦)  Н1в*ога  сНиса  де  1а  Неегаеига  езрапои  1861—67.  Г^глгагтТ/> 
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ситетахъ  появилось  не  мало  работниковъ,  анаюпщхъ  и  Боппа,  I 
Гримма,  и  Дица,  и  стоящихъ  на  уровв^Ь  современной  науки;  ш 
полезная  работа  значительно  облегчается  многочисленнымв  трудал 
ихъ  предшественниковъ, — собирателей,  издателей  и  библографсшъ. 


Если  политическое  положете  Испаши  въ  первой  половин^Ь  сто- 
л!Ьт\я  представляло  невыгодный  услов1я  для  ра8вит1я  умственно! 
жизни,  то  еще  хуже  было  положен1е  Португалш  *\  которая  шла  свад! 
отставшей  отъ  Европы  Испаши;  мало  помогали  ей  близшя  своштя 
съ  Франщей,  которая  сравнительно  съ  нею  слишкомъ  далшо  увш 
впередъ.  По  особымъ  причинамъ,  Португал1я  сблизилась  съ  Англ^ 
но  почти  нич^Ьмъ  отъ  нея  не  воспользовалась. 

Изв^Ьстно,  что  въ  первые  годы  стол1&т1я  Португал1Я  еще  раньпш 
Испанш  и  въ  ббльшей  степени,  нежели  последняя,  подпала  владыче- 
ству французовъ  *%  что  даже  королевская  фамил1я  покинула  страну 
и  переселилась  въ  Бразилш,  которая  тогда  была  португальской  шнао^ 
шей.  Португал1Я  возстала  противъ  поработителей  и  окончательно  осво- 
бодилась уже  въ  1811  г.  Но  она  соверпшла  зтотъ  подвить  не  сан& 
собой,  а  при  помощи  войскъ  и  подъ  предводительствомъ  генераюнъ 
Англш  ***)у  подъ  протекторатъ  которой  она  и  попала  т^^1ъ  л^че, 
что  королевская  фамил1Я  и  не  думала  возвращаться  въ  Европу;  теперь 
Португал1я  будто  превратилась  въ  колонш)  собственной  колоши. 

Известно,  что  такое  положенхе  вещей  и  револющя  въ  сосЪдве! 
Испанш  возбудили  движеше  и  въ  португальскомъ  народЪ;  въ  1820  г, 
собрались  кортесы  (не  собиравш1еся  бол^Ье  100  лФтъ);  но  вскоре  про- 
изошли сильный  политическ1я  зам^Ьшательства,  которыми  воспользова- 
лась Бразил1я,  чтобы  объявить  себя  независимой,  началась  меавдоусоб- 
пая  война  съ  жестокими  рбпрессал1ями  ****)^  въ  которую  опять-тяжж 
должна  была  вмешаться  Англ1я,  а  потомъ  и  друг1Я  державы;  затЬгь 
сл'Ёдовалъ  длинный  рядъ  внутреннихъ  воднешй  въ  правлеше  Марш  П 
да  Шопа  (съ  1834  г.),  и  только  къ  пятидесятымъ  годамъ  С11»ав» 
достигла  сравнительнаго  спокойств1Я9  и  въ  ней  началось  зам^«)е 
прогрессивное  движеше. 


*)  Единственный  общедоступней  обяоръ  новой  иортугажьской  двтерат7]ш:  А.  Ьоь 
веао:  ШвЫге  ее  1а  ииёгагоге  рог(и2а18е.  2-тб  ёд.  Раг18.  1887  (стр.848  до  мищж^ 
онъ  составденъ  съ  8нан1емъ  д^а,  хотя  в  ваадаетъ  часто  въ  тонъ  навепфнжа.  Ср.  гажж» 
ЕегЛ.  '\\^о1Га:  2аг  ОевсЫсЬ^е  <кг  роПп^.  Nа^^о^а)1^ие^а^^1^  ш  дег  пепевееп  2а(  п 
ДаЬгЬпсЬ  Эберта  (V,  стр.  267  и  ссЬд.). 

""")  Генерадъ  Жюно  (впос11|дств!и  герцогъ  Абрантесъ)  зашмъ  ее  въ  1807  г.  л 
сношешя  съ  Ангд1ей. 

***)  Гдавннмъ  обравомъ  будущаго  герцота  Беиннгтояа. 

****)  Въ  н-Ьскодько  м^сацевъ  царотвован1я  Д.  Мпуаи  до  16,000  «еювйжъ  бв» 
ваиючено  въ  тюрьму,  жазнеио  иди  сосдано  въ  Африку. 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 
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Понятно,  почему  с  классическая»  или  формальная  поэзгя  8д^Ьсь 
держались  дольше,  нежели  гд^Ь  бы  то  ни  было  въ  западной  Европ^Ь. 
Въ  другихъ  странахъ  псевдокласснцизмъ  по  крайней  ъЛ^^  способ- 
ствовалъ  очищенш  языка;  а  зд^ь  и  того  не  было:  галломашя  сильно 
портила  португальскШ  стихъ  и  прозу  **).  Даже  великаго  нащональ- 
наго  поэта  Камоэнса  пытались  исправлять  или  топтали  въ  грязь  въ 
угоду  чуждымъ  богамъ  сомнительнаго  достоинства. 

Въ  двадцатыхъ  годахъ  происходитъ  и  зд'Ьсь,  какъ  и  повсюду^ 
художественная  револющя,  и  эти  боги  падаютъ  съ  своихъ  пьедеста- 
ловъ.  Подобно  тому,  какъ  вофранщи  и  въ  Испаши,  главными  д'Ья- 
телями  въ  этой  революцш  являются  эмигранты,  познакомивш1еся  съ 
рокантизмомъ  во  время  изгнашя. 

Возрождешэ  ^10эзш  и  нащональной  идеи  начинается  именно  съ 
возвращешя  къ  Камоэнсу;  первымъ  новымъ  позтомъ  Португал1и 
является  Альмейда  Гарретъ,  который  въ  1826  г.  издалъ  въ  Париж'6 
восторженную,  въ  романтическомъ  дух'Ё  написанную,  поэму  въ  10 
иЪсияхъ  сКамоэнсъ». 

Виконтъ  Жоанъ  Баптиста  де  Альмейда  Гарретъ  **)  род.  въ  1799  г. 
въ  Опорто,  получялъ  очень  хорошее  классическое  образоваше  и  уже 
16  л^Ьтъ  вступилъ  въ  уннверситетъ,  чтобы  изучать  право.  Еще  сту- 
дентомъ,  началъ  онъ  печатать  свои  поэтическ1я  произведен1Я,  охва- 
тывавппя  и  лирику,  и  эпосъ,  и  трагедш,  и  написанный  въ  строго 
классическомъ  дух^Ь.  Лучшимъ  его  творешемъ  и  украшенхемъ  порту- 
гальской П0Э31И  считалась  его  трагед1я:  сКатонъ»  (Са1ао),  образцомъ 
;;ля  которой  служилъ  столь  же  когда-то  превознесенный  сКатонъ» 
Адиссона. 

Но  во  время  реакщи  1823  г.  Альмейда  Гарретъ  былъ  принуж- 
денъ  удалиться  въ  изгнанхе  сперва  въ  Англ1ю,  потомъ  во  Франщю' 
Онъ  познакомился  съ  произведен1Ями  Байрона,  Шатобр1ана,  Ламар- 
тина,  де-Виньи,  и  др.  и  преклонился  передъ  новыми  богами;  но  онъ 
не  могъ  сразу  р^Ьшиться  сжечь  все,  чему  поклонялся  до  т1^хъ  поръ, 
и  въ  его  сл^Ьдующей  за  <Камоэнсомъ>  поэм^Ь  «Вова  Вгапса>  (Рап8, 1826), 
не  смотря  на  предисловхе,  въ  которомъ  заключается  манифестъ  пор- 
тугальскаго  романтизма,  видятъ  столько  же  вл1яше  Скотта,  сколько 
и  просветителей  ХУШ  в. 

*)  Въ  этомъ  отношети  прмтное  1СБ1Ю9ев1е  составдяегь  аре11рое1аыенны&  за  чи- 
стоту своего  языка  и  тонкость  вкуса  поэтъ  Егапс18С0  Мапое!  (]^  Уа8С]теп1о 
(1784 — 1819),  въ  которомъ  впрочемъ  замечаются  уже  мнот  черты  романти^^ма. 

**)  Его  не  сл'Ёдуетъ  смЬшвватъ  съ  двумя  другими  португальскими  писателями 
XIX  в.^  которые  носятъ  фамил1ю  Альме&ды:  съ  Николаемъ  Толентино  Альмейдой  (род. 
1746  г^  ум.  1811),  нзвФстнымъ  въ  свое  время  сатирвкомъ,  и  съ  ннн'Ь  живущимъ  взда- 
тедемъ  португальской  энциклопедш  Франциске  Адьмейдой  (род.  1888),  авторомъ  очень 
популярной  парод1и — сатиры:  ^Луи81ады  XIX  в1>ка^. 
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Въ  томъ  же  1826  г.  Альмейда  Гарретъ  возвратился  въ  отече- 
ство; но  въ  1827  г.  при  Донъ  Мигуэл^Ь  онъ  быль  ааключенъ  на  3 
м^Ьсяца  въ  тюрьму^  потоиъ  опять  принужденъ  скрыться  за  границу 
и  опять  у^^халъ  въ  Англ1ю;  тамъ  вздалъ  онъ  дв1Ь  самыя  характер- 
ный свои  поэмы:  €А<1ог1П(1а,  романсъ  въ  4-хъ  п^Ьсняхъ»,  и  сВегпа!  Рпш- 
062»;  о№  он'Ь  основаны  на  народныхъ  предашяхъ  иромансахъ.  Впо* 
сл^Ьдств1и,  перепечатывая  въ  1861 — 3  гг.  въ  Лиссабон^Ь  зги  поэмвг, 
онъ  прибавилъ  къ  нимъ  еще  н^Ы^колько  подобныхъ  же  меньшаго  объема 
и  ц^Ьлый  рядъ  собранныхъ  имъ  народныхъ  романсовъ,  которые  онъ, 
по  обычаю  того  времени,  позволялъ  себ^Ь  очищать  и  отд'Ьлывать. 
ТЬмъ  не  мен^Ье  и  въ  этомъ  вид'Ь  народная  поэз1я  производила  на 
португальскую  интеллигенцш)  осв^&жающее  д1Ьйств1е. 

По  возвращеши  въ  отечество,  А.  Гарретъ  играяъ  довольно  видную 
политическую  роль  и  былъ  выдающемся  ораторомъ.  Онъ  умеръ 
въ  1854  г. 

Онъ  считается  также  и  основателемъ  новаго  историческаго  романа 
(о  Агсо  де  8а]|1а  Аппа)  и  нащональной  драмы;  наибольшей  популяр- 
ностью пользуются  его  историческ1Я  пьесы:  сПредставлеше  Хиль 
Висента»  (Аи1;а  йе  011-У1сеп<;е  1838  г.  въ  стихахъ  и  прозФ)  *), 
сСантаремскШ  оружейникъ»  и  др.  Онъ  же  авторъ  многихъ  спосло- 
вицъ>,  сд^Ьлавпгахъ  моднымъ  въ  Португал1и  зтотъ  видъ  комед1И,  изо- 
бр^Ьтенный  французскими  романтиками. 

Сотрудниками  А.  Гаррета  по  возрождешю  португальской  литера- 
туры были  два  даровиты^ъ  поэта:  Кастильо  и  Эркуляно. 

Антошо  Фелиц1ано  де  Кастильо  (СавШЬо)  род.  въ  1800  г.  въ  Яис- 
сабон^Ь  и  6-ти  л!Ьть  отъ  роду  осл^Ьпъ  безвозвратно,  но  съ  помощш 
чужихъ  глазъ  и  изумительнаго  прилежан1я  получилъ  превосходное 
литературное  образоваше;  уже  съ  16  л*тъ  онъ  началъ  печатать  оды, 
который  обратили  на  него  всеобщее  внимаше;  поэмы  А.  Гаррета  и 
близкое  знакомство  съ  произведешями  Байрона  сд^али  его  роман- 
тикомъ  съ  сильной  наклонностью  къ  меланхолш,  которая  вполн^Ь 
понятна  при  особыхъ  услов1Яхъ  его  жизни.  Лучппя  его  произведешя 
лирическ1я,  чисто  субъективный  стихотворетя;  онъ  мастерски  вла- 
д1Ьлъ  стихомъ  и  могъ  съ  одинаковой  легкостью  и  искусствомъ  писать 
и  на  современномъ,  и  на  среднев^Ьковомъ  португальскомъ  явьиЛ.  Онъ 
же  далъ  родной  литератур^Ь  очень  хороппе  переводы  1]1атобр1ана, 
Мольера,  Фауста,  пьесъ  Шекспира  и  пр.  Онъ  умеръ  въ  1878  г. 

Александръ  Эркуляно  (Негсикпа  йе  СагуаШо  е  Агаи^о)  былъ  вполне 
ученикомъ  А.  Гаррета;  онъ  род,  въ  1810  г.  въ  Лиссабон*  и  тоже 
былъ  принужденъ  эмигрировать   въ  Парижъ;  тамъ  онъ  очень   много 


*)  Содвржан1в  см.  Ь018ваи  о.  с.  стр.  863.  0ф.ебЬуСоО§\е 
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работалъ  и  близко  познакомился  съ  иностранными  литературами.  По 
возвращеши,  онъ,  ради  умственной  свободы,  отказался  отъ  выгодныхъ 
предложетй,  который  ему  дЬлали,  и  началъ  съ  романтическо-патрю- 
тическихъ  поэмъ,  потомъ  обратился  къ  философско-политическимъ 
{«Арфа  в'Ьрующаго»,  «ПророческШ  гласъ»),  но  скоро  предоставилъ 
Ч5тихотворство  т4мъ,  кому  эта  форма  дается  легче,  отдался  почти 
исключительно  историческому  роману,  въ  которомъ,  онъ  удачно  под- 
разкалъ  и  Ко1ге  Бате,  и  Скотту,  и  Манцони  *);  онъ  старался  соеди- 
нить художественный  интересъ  съ  исторической  правдивостью.  Отъ 
такого  романа  недалекъ  быль  переходъ  къ  исторш,  и  Эркуляно  въ 
своей  4-хъ  томной  исторхи  Португалш  является  достойнымъ  учени- 
комъ  Тьери,  Тьера,'  Гизо  и  др.,  хотя  и  не  обладаетъ  искусствомъ 
ихъ  разсказа.  Характерно,  что,  несмотря  на  горячШ  патр1отизмъ,  его 
трудъвызвалъ  сильные  протесты  со  стороны  обскурантнаго  духовен- 
ства, которое  находило,  что  объяснять  событ1я  естественнымъ  путемъ 
значить  развращать  народъ  и  юношество.  Онъ  умеръ  въ  1877  г. 

Вотъ  перечень  другихъ  выдающихся^представителей  шкоды  А.  Гаррета: 

КеЪеИо  (1а  811уа  род.  въ  1822  г.,  политическШ  ораторъ,  профессоръ  исторш, 
Хюманистъ  и  драиатургъ.  Наибольшую  славу  пр1обр^ъ  онъ  своими  историческими 
роиавави,  рядъ  которыхъ  начинается  съ  „Завоевашя  Сеуты**  (1886  г.,  остался 
неоконченнымъ);  нзв'Ьстн'Ьй  другихъ  его  ромавъ:  „Старая  ненависть  не  утомляется*, 
язображаюпЦй  борьбу  двухъ  фамилШ;  въ  неиъ,  вакъ  и  въ  посл1]дующихъ,  въ 
сильную  драматическую  основу  >вторъ  удачно  ввелъ  комическ1в  элементъ.  Въ 
<его  вомед1яхъ  много  жизни  и  движен1я. 

Мепдез  Ьеа1  род.  въ  1823  г.  въ  Лиссабоне  въ  б'^^дной  семь"!,  но,  благодаря 
9верг1И,  усерд1Ю  въ  ученье  и  способностямъ,  сд'Ьлалъ  себ^&  блестящую  карьеру; 
уже  въ  1851  г.  онъ  попалъ  въ  палату,  которая  черезъ  н^^сколько  л'Ьтъ  выбрала 
его  своимъ  президентомъ;  онъ  билъ  два  раза  министромъ,  былъ  посланникомъ 
въ  Париже  и  Мадрид*]^;  въ  Париже  основалъ  «международную  литературную 
.ассоц1ац1ю».  Онъ  иисалъ  во  всЬхъ  родахъ  и  тонахъ,  но  преимущественно  въ  во- 
сторженно-патрютическомъ.  Какъ  драматургь,  онъ  началъ  съ  «ужасныхъ»  драмъ 
судьбы,  въ  которыхъ,  какъ  и  въ  посл^дующнхъ  своихъ  комед1Яхъ,  показалъ  боль- 
€пе  ловкости  и  знангя  сцены,  ч'Ьмъ  творчества.  Онъ  важнее  какъ  романистъ,  такъ 
вакъ  можетъ  считаться  основателемъ  романа  нравовъвъ  Португал1и. 

Ьи18  Аа^аз^о  Ра1те1Г1т  род.  вь  1821  г.,  былъ  офицеромъ;  больше  всего 
нм'^ъ  уса-Ьхъ,  какъ  лирикъ,  это  иортугальскШ  Беранже;  мнопя  изъегоРоевхаз 
рори1агез  д-Ьйствительно  стали  народными  п^Ьснями. 

О-отез  с1е  Атог1т  род.  въ  1827  г.  въ  Португал1И,  но  мальчикомъ  былъ 
принужденъ  уехать  въ  Бразилхю,  чтобъ  добывать  себ'Ь  хл^^бъ;  произведешя  Гар- 
рета возбудили  его  талаитъ.  Его  богатая,  чисто  субъективная  лирика  отчасти 
напомииаетъ  Гейне.  Въ  своихъ  драмахъ  и  н'Ькоторыхъ  романахъ  онъ  очень  за- 
нимательно восироиаводитъ  нравы  Бразил1и. 


*)  Самый  известный  изъ  его  рожановъ:  „ЭЗрикь,  |готск1й  сващенникъ^  изь  вре- 
хемя  вторжешя  Арабовъ.  ПеречнслевЁе  и  отчасти  содержанхе  другихъ  см .  ЬоЕзеаи  о. 
с,  стр.  870  1  сл-Ьд 
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ТЬотаз  В1Ъе1Г0  род.  въ  1831  г.,  бнлъ  адвокатомъ;  С1аву  ему  ооетии 
его  поэма  Воп  Лауте,  богатая  авантюрами  и  исполненная  пыхкаго  и  в'Ёсхо1ш 
увваго  патр1отизма  (д^^&ствхе  ея  происходить  въ  ХУ11  Ъ'Ьк^  въ  эпоху  свержеЕй 
испанскаго  ига). 

Въ  40-хъ  годахъ  въ  Бра8ил1н,  уже  давно  независимой,  обособляется  Ы- 
ственная  литературная  школа,  но  она  нич-^^мъ  существенно  (кром*]^  накловмоеп 
къ  описан1ю  красотъ  богатой  бразильской  природы  и  орпгинальнкхъ  нраво1ь 
страны)  не  отличается  отъ  португальской.  Два  ея  поэта,  которыхъ  на  родще! 
признають  „великими^:  Порто;  Алегре  (род.  1806  г.)иАнтон10  Гонзальееъ 
Д1асъ  (род.  1823  г.)  выдаются  изъ  среды  другихъ  главнымъ  образонъ  погожу, 
что  долго  жили  въ  Европ'Ь  и  т^мъ  расширили  свой  литературный  крутоаоръ. 

До  50*хъ  годовъ  португальская  литература  идетъ  по  сд1Ьда11ъ 
французскаго  романтизма;  но  въ  области  драмы  въ  ней,  ка]съ  и  въ 
Испаши,  подновленный  влассицизмъ  собственныхъ  Понсаровъ  довольно 
энергично  борется  съ  новой  пхволой;  наклонность  къ  с  стиху  и  благо- 
родному паеосу»  остается  на  сцен^Ь  и  до  сихъ  поръ.  Зато  въ  области 
романа  новое  направлете  царствовало  безразд&сьно,  и  сузвасные»  ро- 
маны Камилло  Бранко  (португальскаго  Дюма,  но  съ  бол^е  мрачнымъ 
М1росозерцан1емъ)  читались  на-расхватъ.  Въ  50-хъ  годахъ  францувоой 
романтизмъ  зд'Ьсь  постепенно  перерождается  въ  реализмъ;  вовникаетъ 
этнографическая  школа,  воспроизводящая  народную  жизнь  и  нравы 
отд^Ьльныхъ  провинцШ;  романъ  современный  и  сощальный  береть  пе- 
рев^Ьсъ  надъ  историческимъ;  развивается  повесть;  даже  сцена  начи* 
наетъ  воспроизводить  жизнь  португальскаго  общества,  какъ  она  есть, 
но  опять-таки,  какъ  и  въ  Испаши,  безъ  крайностей  современнаго 
французскаго  реализма. 

Самый  даровитый  поэтъ  бО-хъ  годовъ  безспорно  Коэльо  (ХоаЫит 
вошез  СоеШо),  писавппй  подъ  псевдонимомъ  1и110  01П18;  онъ  род.'въ 
Опорто  въ  1839  г.,  учился  въ  политехникум^^,  потомъ  занимался  ме- 
дициной. Съ  1867  года  былъ  профессоромъ  хирургической  школы  въ 
Опорто;  ум.  въ  1871  г.,  когда  его  зам^Ьчательный  талантъ  едва  ус1А1Ъ 
выказать  свою  силу  и  разнообраз1е.  Свою  литературную  карьеру  онъ 
началъ  съ  стихотворешй,  которыя  им^^и  усп^Ьхъ,  но  не  выдаюпцйся. 
Въ  1866  г.  вышелъ  его  романъ  «Ученицы  господина  священника» 
(Аз  рорШаз  йо  зепЬог  ге11ог)  *),  простая  деревенская  исторхя  съ  со- 
хранешемъ  мбстнаго  колорита,  но  разсказанная  съ  такой  вадуоюз- 
ностью,'  теплотою  и  правдивостью,  и  представляющая  такое  разно- 
образ1е  характеровъ  и  такой  живой  интересъ  по  тонкой  психологи- 
ческой отд*лк*,  что  португальская  публика  пришла  въ  восторгъ  н 
не  только  зачитывалась  романомъ,  но  и  охотно  смотр^Ьла  его  пере- 
делку на  сцен*.  Съ  этого  момента  реализмъ  сталъ  твердою  ногою  въ 


**")  Дерев,  на  франц.  011?1ег  да  СЬа81«1  въ  фе1ьетов^  Оа^е  Ре!!!  за  188в  г. 
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11о1>тугал1И.  Въ  слФдующемъ  1867  г.  вышелъ  второй  романъ  Диниза: 
«АнглШское  семейство»  (Пта  {атШа  1пк1е2а),  изображающШ  жизнь 
горожанъ,  зат^^мъ  еще  два,  воспроизводяпце  жизнь  деревенскаго  дво- 
хшнства  и  н'Ёсволько  превосходныхъ  пов'Ёстей  опять-таки  изъ  жизни 
простого  народа. 

Школа  Диниза  только  теперь  формируется;  ей  предстоитъ  бле* 
стящая  будущность,  когда  успокоенная  Португал1я  догонять  своихъ 
сос^^дей.  Этого  не  долго  ждать,  такъ  какъ  португальцы  читаютъ  очень 
много  (въ  этой  маленькой  стран^Ь  н'Ьсколько  газетъ  различныхъ  пар- 
т1й  им'Ьютъ  по  30,000  подписчиковъ),  и  между  ними  встр'бчаются 
таше  велише  литературные  труженникн,  какъ  напр.  Теофилъ  Брага, 
(род.  1843  г.  на  Азорскихъ  островахъ),  который  уже  съ  16  л.  печа- 
таетъ  свои  стихотворешя,  считается  однимъ  изъ  самыхъ  д1Ьльныхъ 
профессоровъ  Лиссабонскаго  лицея  (сперва  по  политической  9Коном1и — 
онъ  юристъ  по  образовашю,  теперь  политератур^Ь),  издалъ  уже  б  то- 
мовъ  сборника  португальскихъ  романсовъ  (1867 — 69)  и  отъ  1870  до 
1882  г.  напечаталъ  20  томовъ  исторхи  португальской  литературы,  не 
считая  массы  статей  и  книгъ  по  самымъ  разнообразнымъ  предме- 
тамъ;  изъ  однихъ  его  произведешй  можно  составить  ц^^ую  библ10теку. 

ГЛАВА  УП. 

Ошдишш  етраш.  Гшанда,  Венгр»!  Фшиида  ж  Ьрвш  *). 

Племенное  родство,  географическая  близость  и  постоянный  сно- 
шен1я  скандинавскихъ  странъ  съ  Гермашей  вполн']^  естественно  обу- 
словливали сильное  и  непосредственное  вл1ян1е  н^^мецкой  литературы 
на  скандинавсюя;  въ  Даши,  напр.,  романтическ1Я  €в^ям1яу>  чувствуются 
значительно  раньше,  ч^мъ  романтическая  школа  сформировалась  въ 
Рерманш.  Клопштокъ,  проживш1й  двадцать  лучшихъ  л^тъ  своей 
зЕИЭни  въ  Данш,  им^Ьлъ  тамъ  не  мен^Ье  горячихъ  поклонниковъ  и 
подражателей,  какъ  и  на  родин'Ё;  уже  въ  80-хъ  годахъ  прошлаго 
стол1Ьт1я  тамъ  являются  образцы  романтическаго  эпоса  **),  столь  же 
характерные,  какъ  и  т%,  которые  приводили  въ  восторгъ  герман- 
скую молодежь  спустя  ц^Ьлое  покол^Ьнхе.  Въ  Швецш,  Норвепи  и  даже 


*)  Въ  этой  глагЬ  мы  остановимся  гдавнымъ  обрааомъ  ва  ткхъ  писатеждхъ  этихъ 
стравъ,  которне  пользовались   некоторою  популярностью  и  вл1ян1емъ  у  насъ  въ  Росс1и. 

Для  скандинавскихъ  подтовъ  см.  очень  полезный  сборникъ  А.  Н.  Чуди  нова: 
^Образцы  скандинавской  поэ81и'^  Воронежъ  1875  г.  Кром^Ь  того  о  шведской  по981н  см. 
статью  Я.  К.  Грота.  Соврем.  1839,  т.  ХШ  и  1ЪИ.  т.  ХХУ  статью,  составленную  по 
Лбнстрому. 

♦*)  См.  у  насъ  вып.  XXV,  стр.  401  и  сл4д. 
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маленькой  Исландш  изучеше  родной  старины  началось  не  по8же, 
нежедш  въ  Германш,  и  братья  Гриимы  находили  во  вс^ть  сканди- 
навскихъ  странахъ  не  только  энергичныхъ  сотрудниковъ,  но  и  по- 
лезныхъ  руководителей  *). 

Въ  Швец1и  борьба  между  классицизмомъ  (который  вдЪсь  мало 
былъ  поддержанъ  вл1яшемъ  спросв^^пелей»)  и  романтивмомъ  начи- 
нается на  самой  грани  двухъ  стол%т1й;  обскурантное  правительство 
Густава  1У  Адольфа  бевъ  всякаго  почти  основатя  считало  но- 
вые литературные  взгляды  революцюнными  и  старалось  подавить 
ихъ  полицейскими  м^Ьрами,  ч^Ьмъ,  конечно,  увеличивало  ихъ  популяр- 
ность среди  молодежи.  Въ  1807  г.  н'Ьсколько  упсальскихъ  студен- 
товъ  и  писателей  составили  литературное  общество,  которое  приняло 
назваше  ссоюза  Авроры»  (Аигога*Р0гЪип(1е1;),  и  зто  общество,  не  смотря 
на  несочувств1е  властей,  см^Ьло  начало  борьбу  съ  всесильной,  пови- 
димому, .  Академ1ей,  гд^Ь  главнымъ  дЬятелемъ  былъ  препросдавлен- 
ный  поэтъ  Леопольдъ  **).  Черезъ  2  года  безкровная  револющя 
свергла  правительство  Густава  1У  Адольфа;  пресса  и  книжная  тор- 
говля освободились  отъ  всякихъ  стЬснешй,  и  молодое  общество  уже 
безпреаятственно  продолжало  свое  д'Ьло  возрождевоя  нащональной  ли- 
тературы. 

Ожесточенная  война  между  классиками  и  романтиками  велась 
всевозможными  оруд1ями,  отъ  ученыхъ  трактатовъ  до  эпиграммъ  и 
пародай  (подобно  тому,  какъ  у  насъ  между  пшпшовистами  и  карам- 
зинистами); каждая  изъ  парт1й  имЬла  свои  органы,  и  читающая  пу- 
блика горячо  интересовалась  ихъ  спорами.  Борьба  окончилась,  ко- 
нечно, въ  пользу  молодого  покол^Ьн1Я,  и  явнымъ  признакомъ  победы 
его  послужило  избраше  главы  романтиковъ  Аттербома  въ  члены 
Академ1и  на  мЬсто  умершаго  Леопольда  (1829  г.). 

Но  еще  задолго  до  своей  поб^Ьды  надъ  Академ1ей  новая  школа 
разделилась  на  дв^Ь  подппсолы,  изъ  которыхъ  каждая  тЛяя  свои 
корни  въ  различныхъ  сторонахъ  н^Ьмецкаго  романтизма:  фос- 
фориты, называвппеся  такъ  отъ  журнала  РЬоврЬогоз,  который  въ 
1810—13  гг.  служилъ  главнымъ  органомъ  всей  партш,  преклонялись 
передъ  роскошью  красокъ  и  искреннимъ  вдохновен1емъ  безъ  внима- 
шя  къ  нац1ональности  и,  находя  то  и  другое  въ  изобилш  въ  стра- 
нахъ южной  Европы  и  на  восток'Ь,  вводили  въ  родную  литературу 
испано-итальянск1б  и  восточные  сюжеты  и  картиньт,  и  такъ-назы- 
ваемые  готы,  которые  были  представителями  строгаго  нащонализма 
въ  П0831И  и  вдохновлялись  и  позволяли  вдохновляться  другимъ  только 
отечественными   предашями  и  скандинавской   природой;   они    скоро 


*)  См.  V.  Еаатег  о.  с.  равахш. 

Соо§1е 


♦*)  См.  у  насъ  вна.  XXV,  стр.  418. 
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основали  свой  собственный  журнадъ:  Иду  на  %  въкоторомъ  участво- 
валъ  и  знаменитый  Тегнёръ. 

Въ  тоже  вреия  хороппе  стихотворные  переводы  Шиллера,  !Гбте^ 
романсовъ  о  Сид'Ь  Гердера,  а  потомъ  и  поэмъ  Байрона  расширяли 
кругозоръ  и  изощряли  вкусъ  читающей  шведской  публики. 

Переходимъ  къ  отд^Ьльныиъ  писателямъ. 

Петръ  Дашель  Амадеусъ  Аттербомъ  род.  въ  1790  г.;  онъ  былъ 
сынъ  деревенскаго  священника,  учился  въ  гимназш,  а  съ  1806  г. 
сталь  студентомъ  упсальскаго  университета.  Онъ  рано  ознакомился 
съ  н'Ьмецкой  под31ей  и  съ  философхей  Шеллинга.  Въ  1807  г.  онъ,^ 
не  смотря  на  свою  молодость,  былъ  однимъ  изъ  самыхъ  видныхъ  д'Ья- 
телей  союза  Авроры,  и  съ  1810  г.  былъ  главнымъ  редакторомъ  Фос» 
фора.  Посл^Ь  прекращетя  этого  журнала  онъ  въ  продолжеше  10  л1Ётъ 
(1812—1822)  издавалъ  <Подтическ1й  Календарь»  (Рое1;18к  ЕаЬпёег); 
Въ  1817  г.  онъ  отправился  черезъ  Гермашю  въ  Итал1ю,  а  по  воз- 
вращенш  изъ  путешеств1Я  (1819)  состоялъ  учителемъ  н^^мецкаго 
языка  и  литературы  при  кронпринц'Ё  Оскар'Ь;  въ  1821  г.  онъ  былъ 
сд'Ьланъ  доцентомъ  упсальскаго  университета,  а  въ  1828  г.  профессор 
рокъ;  онъ  ум.  въ  1865  г. 

Аттербомъ— очень  крупный  и  влхятельный  литературный  д^^тель^ 
но  творческой  силой  обладаетъ  въ  небольшой  степени.  Въ  этомъ  от- 
ношеши  онъ  похожъ  на  англ1Йскаго  реформатора  поэз1и  Вордсворта, 
съ  которымъ  близко  сходится  и  во  многихъ  своихъ  литературныхъ 
прннципахъ  и  пр1емахъ:  онъ  также  любить  описан1я  и  дидактику  и 
также  въ  своей  лирик'Ь  м^^шаетъ  философш  съ  поэз1ей.  Но  Аттер- 
бомъ начитаннМ  Вортсворта  и  разнообразнМ  его;  онъ  не  только 
поатъ,  но  и  критикъ,  и  философъ,  и  историкъ  литературы;  эта  ши- 
рота развитая,  конечно,  выгодно  отражается  и  на  его  поэтическихъ 
произведен1яхъ. 

Лучшей  изъ  его  поэмъ  считается  сОстровъ  счастья»,  аллегори- 
чески, но  въ  ряд'Ь  прекрасныхъ  картинъ  изображающ1й  самый  по- 
атическ1я  стороны  челов1Ьческой  жизни.  Рамкой  для  этихъ  картинъ 
служитъ  любовь  с^Ьвернаго  короля  Астольфа  и  прекрасной   Фелицш. 

Лирическ1Я  прои8веден1я  Аттербома  часто  соединяются  въ  циклы; 
лучппя  изъ  нихъ  гЬ,  который  представляютъ  подражаше  народнымъ 
п^Ьснямъ, 

Изъ  другихъ  поэтовъ  того  же  кружка  влятельн'Ьй  и  популярней  остадьныхъ 
Каг1  ДоЬ.  БаЫ^геп  (1791—1844),  товарищъ  Аттербома  по  упсальскому  уни- 
верситету, ВПОСХЬДСТВШ  ПрОПОВ^ДНИКЪ  въ  главной  стокгольмской  церкви.   МН0Г1Я 

изъ  его  небольшихъ  стихотворенШ   перешли  въ  уста  народа;  у  него  много  при- 


*)  ИЬап— сжандияавская  богинл,  жена  бога  аоэзга  Браги,  хранительница  яблокъ 
оть  которыхъ  зависитъ  и  вечная  юность  боговъ.  С-1000|Р 

191  126      у  ^ 
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роднаго  юмору  и  весеюсти,  благодаря  которымъ  его  повйсти  охотно  чнтажуг» 
и  до  сихъ  иоръ. 

Изъ  сотрудниковъ  Идуны,  бб8ъ  сомн^^щя,  выше  всЬхъ  стоить 
Тегнёръ,  величаДш1й  повтъ  Швещи  и  одинъ  ивъ  величайшигь  поатовъ 
романтической  шкоды  вообще;  не  будь  Тегнёра,  шведская  литература 
XIX  в^^ка  тЛлв.  бы  только  м'Ьстный  интересъ,  а,  благодаря  еЕч> 
«Фритьофу»,  она  заинтересовала  собою  весь  читающШ  шръ  *). 

Исайя  Тегнёръ,  родившШся  въ  1782  г.  въ  деревнЬ  ВермдандЬ, 
^ылъ  младшимъ  сыномъ  б^Ьднаго  пастора,  который  самъ  вышелъ  ивъ 
крестьянъ.  На  9-мъ  году  Тегнёръ  потерялъ  отца  и  быль  принять  на 
воспиташе  другомъ  покойнаго,  небогатымъ  чиновникомъ,  который 
<$ралъ  его  съ  собою  въ  качеств^Ь  прислужника  въ  д'Ьловыя  по^Ьздеи, 
что  дало  возможность  наблюдательному  мальчику  узнать  страну  и 
людей.  БудущШ  поэтъ  рано  пристрастился  къ  чтешю  и  въ  особен- 
ности восхищался  народными  сагами  и  пЬснями,  который  выучнвалъ 
наизусть.  До  14  л^^тъ  онъ  не  зналъ  ничего  кром^Ь  шведской  грамоты, 
а  въ  это  время  началъ  правильно  учиться  подъ  руководствомъ  брата, 
кандидата  философш.  Въ  9  м^Ьсяцевъ  онъ  выучился  очень  порядочно 
по -латыни  и  немного  по-французски  и  по-гречески,  а  потомъ  уже 
<5езъ  чужой  помощи  выучился  по-англ1йски.  Съ  16-л*тняго  возраста 
Тегнёръ  содержалъ  себя  уроками  и  между  прочимъ  жилъ  въ  семей- 
ств^^  н']Ькоего  Мирмана,  щ%  пользуясь  порядочной  библ10текой,  по- 
полнялъ  проб-Ёлы  своего  образовашя  и  особенно  зачитывался  Гоме- 
ромъ  и  Осс1аномъ.  Скопивъ  себ^Ь  немного  денегъ,  онъ  17  л'Ьтъ  посту- 
пилъ   въ   Лундск1й   университетъ  и  работалъ   по  18—20  часовъ  въ 


*)  По-руссЕИ,  кро1гЬ  вышеуказанноЁ  книги  г.  Чудинова,  см.  о  Тегнёр^  Совремев- 
никъ,  1841  г.,  >&  21:  Жизнь  Т.,  оиисанвая  Францевомъ  (по  бюграфш,  состав!,  въ  1889  г.). 
Разборъ  его  Фритьофа,  превосходно  переведеннаго  рази^ромъ  (точнее:  ра81гЬражк)  под- 
линника Я.  К.  Гротоиъ  си.  Б-Ьдвискхй,  У,  827  и  С1'Ь(.  Некрохогъ  Т.  см.  Библ.  дха  Чт. 
1847  г.  №  1  (См^сц  стр.  В).  Поэму  „Аксель"  перевелъ  Д.  П.  Ознобиппшъ;  911е1Шое 
Причащенхе*'  перевелъ  В.  И.  Головинъ  (см.  Чудиновъ  о.  с).  Большую  статью  о  вехъ 
см.  въ  книг^  Брандеса:  „Новыя  кЬдшл",  изд.  журн.  Пантеонъ  Литер.  1889  г. 

Лучшая  б!ограф1я  Т.  написана  его  зятемъ  К.  Т^.  ВбШ^ег^оиъ,  которвй  бн1ъ  и 
издателеиъ  его  сочинен1Й  (7  томовъ.  8(оскЬ.  1847—50;  юбил.  изд.  1Ы^въ8тт.  1888 — 5); 
на  вФмецк1&  азнкъ  ее  перевелъ  Т^11кеп:  Т.з  ЬеЪеп.  Вег1.  1847.  НокЬе:  Ош81ешеп: 
Ё8а1а8  Те^пег,  2-(е  АиП.  Ьрг.  1883.  Шм.  переводъ  Фритьофа  ЬехпЪиг^а  въ  1875  г. 
выдержалъ  9-ое  изданхе;  тотъ  же  ЬехпЪиг^;  издалъ  шведск1Й  текстъ  Фрвтьофа  съ  н^меп- 
кимъ  переводомъ,  прим^чанхями,  грамматикой  и  словаремъ  (ЕгапкС.  а.  М.  2-(е  АоД. 
1878);  онъ  же  изд.  переводъ  всЬхъ  прои8веден1й  Тегнёра  въ  4-хъ  томахъ  (2-ое  нзд. 
1885).  Переводъ  Фритьофа  МоЬшке  въ  1879  г.  вндержалъ  16-ое  взд.  (его  же  ЗашШсЬе 
ОесЦсЫе  Те^пегв  пеЪз!  ЬеЪепвзсЫИегип^.  Ьрг.  1840). 

О  Фритьоф^  см.  Кеуие  д.  с1.  М.  1888  г.  15  янв.;  ШЫ.  статью  Х.Магт1ег  15  дек. 
1837;  французскШ  переводъ  Оевргеге^  1843.  Рапз;  Ьошв  Боа^Иег  1В51.  Но  важни 
всего  для  о8наком1ешя  французовъ  съ  Т.  была  книга:  Ьёоигоп-Ье(1ис:  Швише 
Ииёгахге  с1и  N01^,  1-гв  раПхе,  Роев1е.  ^8.  Тее^пег.   1^Ь0.^Щ^^^^{^ооо[^ 
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сутки,  занимаясь  съ  одинавовыиъ  почти  усердаемъ  и  древними  язы- 
ками, и  философхей^  и  математикой;  будучи  студентомъ,  онъ  началъ 
чзочинять  стихи  на  торшественные  случаи.  Онъ  блестяще  окончилъ 
курсъ  и  уже  20  л^^тъ  отъ  роду  сд^^ался  магистромъ.  Вскор^^  онъ 
посватался  къ  дочери  Мирмана  и  получилъ  согласхе,  но  съ  тЬмъ,  что 
^ракъ  совершится  только  тогда,  когда  женихъ  прюбр^^тетъ  прочное 
положете.Тегнёръ  сд&1ался  сперва  приватъ-доцентомъ,  потомъ  адъюнк- 
томъ  эстетики;  но  на  адъюнктное  содержаше  и  одному  существовать 
было  трудно;  только  въ  1806  г.,  получивъ  м^Ьсто  библ1отекаря  и  но- 
тархуса  факультета,  съ  жалованьемъ  въ  «60  бочекъ  хл^Ьба»  *),  онъ 
могъ  считаться  до  н^Ькоторой  степени  обезпеченнымъ;  только  тогда 
онъ  получилъ  возможность  обзавестись  своимъ  домомъ.  Въ  это  время 
въ  характер^Ь  Тегнёра  произошла  разительная  перемЬна:  отъ  борьбы 
<;ъ  нуждою  онъ  казался  до  сихъ  поръ  нелюдимымъ  и  мрачнымъ;  те- 
перь вдругъ,  чтб  называется,  развернулся  и  обратился  въ  жизнера- 
достнаго,  веселаго,  остроумнаго  человека.  Въ  1811  г.  Тегнёръ  за  свое 
<>тихотвореше:  сСвея»  получаетъ  отъ  Академ1и  большую  золотую  ме- 
даль, а  въ.сл^Ьдующемъ  1812  г.  онъ  въ  Стокгольме  лично  знако- 
мится и  дружится  съ  Леопольдомъ  и  др.  борцами  склассицизма». 

Дружба  Тегнёра  съ  академиками  не  должна  удивлять  насъ;  д'Ьло 
^ь  томъ,  что,  будучи  самымъ  талантливымъ  изъ  романтиковъ,  онъ 
далеко  не  былъ  крайнимъ  романтикомъ:  онъ  не  любилъ  таинствен- 
ности, мистики,  и  на  художника  смотр'Ьлъ  не  какъ  на  мученика,  ли- 
шеннаго  вс^Ьхъ  обычныхъ  радостей  жизни,  а  какъ  на  счастливца,  ко- 
торому эти  радости  доступны  больше,  ч*мъ  другимъ.  сЗдоровый  духъ» 
въ  его  глазахъ  —  первое  условхе  истиннаго  творчества.  Онъ  высоко 
ставилъ  отечественный  предашя  и  народную  по931Ю;  но  относился  съ 
почтешемъ  и  къ  классикамъ;  даже  самого  Леопольда  уважалъ  столько 
же,  какъ  Байронъ  уважалъ  Попа.  Съ  другой  стороны,  Академ1Я 
^ыла  не  прочь  примириться  съ  тЪми  изъ  новыхъ  поэтовъ,  съ  кото- 
рыми примиреше  было  возможно;  лирическая  поэма  сСвея»  проник- 
нута глубокимъ  патр10тизмомъ;  она  написана  чистымъ  правильнымъ 
языкомъ  и  звучными  стихами,  и  въ  глазахъ  академиковъ  эти  до- 
стоинства покрывали  страсть  автора  къ  с^^верной  миеологш. 

Въ  томъ  же  1812  г.  Тегнёръ  былъ  сд*ланъ  профессоромъ  грече- 
ской словесности,  и  по  местному  обычаю  ему  вм*ст*  съ  т*мъ  былъ 
предоставленъ  пасторатъ;  профессоръ  изъ  него  вышелъ  очень  хорош1й; 
но  его  литературная  слава  далеко  затмила  преподавательскую:  уже 
его  лирическ1я  произведетя  и  небольшгя  поэмы  заставили  Академ1Ю 


*)  Бочва  хл'Ьба  —  ржи  иди  ячменя  —  стовжа  тогда  на  наши  деньги  отъ   10  до 
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выбрать  его  въ  члены  (1818  г.),  а  появлеше  Фритьофа  сд^Ьлало  ега 
первымъ  поэтомъ  Швещи. 

Въ  УШ — IX  в^кЪ  въ  Норвегш  произошло  собыпе,  легшее  въ 
основу  очень  распространенной  впосл^Ьдствш  саги,  которую  не  рагь 
переработывали  и  с^^верные  скальды.  Въ  саг^Ь  центромъ  собьтя 
является  сватовство  храбраго,  но  не  высокороднаго  витязя  Фритьофа 
(Рпс1^^о!)  за  дочь  короля  Бели  Ингеборгу  (Хп^еЬюг^),  отказъ  ея  гор- 
дыхъ  братьевъ,  ея  принудительный  бракъ  съ  старымъ  королемъ  Рин- 
гомъ  (Нг1пв)  и  сожжете  Фритьофоиъ  храма  Бальдера.  Развязка 
счастливая:  Фритьофъ  отстраиваетъ  сожженный  имъ  храмъ  и  женится 
на  овдов'Ьвшей  Ингеборх^. 

На  этой  богатой  движетемъ,  но  полной  грубаго  варварства  сагЪ 
Тегнёръ  построилъ  свою  знаменитую  поэму.  Рамки  онъ  оставижъ  въ 
1^ости,  но  характеры  и  мотивы  изм^Ьнилъ  по  своему:  онъ  отбросилъ 
все  грубое  и  р^Ьзкое;  варвара-героя  сд^^алъ  н^Ьжнымъ,  благороднымъ^ 
любящимъ  юношей,  который  можетъ  €забыться>  только  подъ  давле- 
шемъ  отчаяннаго  горя;  изъ  довольно  безличной  героини  саги  поэтъ 
сдЪлалъ  идеалъ  северной  женщины,  н^Ьжной  и  кроткой,  но  въ  то  же 
время  безусловно  В'Ьрной  своему  долгу;  пробуждеше  любви  въ  серд- 
цахъ  Фритьофа  и  Ингеборги  онъ  изобразилъ  съ  зам^^чательною  тепло- 
тою  и  живостью  *),  хотя  и  не  безъ  н^^мецкой  сантиментальности  и 
съ  весьма  малымъ  внимашемъ  къ  колориту  времени  **),  Обстановка, 
въ  которой  д^^йствуютъ  герой  и  героиня, — верхъ  художественной  »в* 
кости:  она  составлена  изъ  массы  археологическихъ  фактовъ,  которые 
объединены  патр10тической,  полубезсозвательной  тенденцгозностью; 
поэтъ  выбралъ  изъ  поэтическихъ  и  историческихъ  памятниковъ,  ко- 
торые были  ему  доступны,  всЬ  симпатичный  черты  скандинавской 
древности,  внесъ  туда  же  все  самое  благородное  и  наибол'Ье  разумное, 
что  знали  времена  рыцарск1я,  слилъ  съ  этимъ  рядъ  характерныхъ 
деталей  изъ  хорошо  ему  знакомаго  патргархальнаго  быта  современной 
шведской  деревни  и  изъ  всего  этого  создалъ  прекрасный  М1ръ,  въ 
которомъ  не  отказался  бы  жить  самый  требовательный  насчетъ  чести 
и  душевнаго  аристократизма  современный  идеалистъ.  Беззав^Ьтяая 
удаль,  презр'бше  къ  удобствамъ  жизни,  тонкое  понимайте  чувства 
чести,  глубокая  грусть  благородной  души,  оскорбленной  родовою  гор- 
достью, и  въ  то  же  время  полное  отсутствте  озлоблешя  и  несокрупш* 
мая  бодрость  духа  и  ясность  м1ровоззр'Ьн1я — вотъ  что  сд^^ало  героя 
поэмы  нащональнымъ  героемъ   шведскаго  народа.  Уставъ  викинга^ 

*)  Брандесъ  объяснлетъ  это  гЬмъ,  что  самъ  поэтъ,  не  смотря  на  свою  бжагоустроеа* 
ную  семейную  жизнь,  бнлъ  почти  постоянно  мюбленъ  И1и  поду-влобженъ. 

**)  Не  могъ  же  Тегнёръ  предполагать,  чтобн  въ  УШ—1Х  в.  любовннЕН  мнр^а■- 
вадн  свои  вензеля  на  деревьяхъ,  какъ  это  А1шии  въ  20-хъ  н  80-1^  годахъ. 
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поединокъ  Фритьофа  съ  Атди,  вы'бздъ  Ринга  на  охоту,  все  это  тащя 
картинки,  который  в^^чно  останутся  высокой  поэзЕвй  для  всякаго 
юнаго  сердцемъ  скандинава.  Не  забудемъ  при  этомъ,  что  страдашя  и 
душевный  бури  героя  заканчиваются  такимъ  полнымъ  аккордомъ  за- 
служеннаго  счаст1Я,  какихъ  немного  знаетъ  игровая  по831я. 

Прекрасная  своимъ  разнообразхемъ  форма  вподн^Ь  соотв^^твуетъ 
богатству  содержан1я:  каждая  изъ  п^^енъ  Фритьофа  писана  особымъ 
равм^Ьромъ,  вполне  подходящимъ  къ  ея  тону. 

Уже  появлеше  первыхъ  п^Ьсенъ  въ  ИдзгнЬ  возбудило  всеобщее 
внимаше;  но  многхе  боялись,  что  прелестный  картинки  такъ  и  оста- 
нутся отрывками:  сфрагментарность»  же  была  въ  такой  модЬ  у  ро- 
иантиковъ.  Опасались,  что  позтъ  не  съум^^етъ  свести  этихъ  отрывковъ 
въ  одно  ц^Ьдое  и  придать  сюжету  зпичесшй  интересъ  и  полноту.  Но 
появлеше  ХУ1~Х1Х  п^^енъ  въ  1820  г.  успокоило  опасешя;  а  когда, 
въ  1824  г.,  Фритьофъ  вышелъ  въ  полномъ  вид^^,  отовсюду  раздался 
шумъ  похвалъ;  самъ  старикъ  Гбте,  такъ  давно  разошедппйся  съ  ро- 
мантиками, пришелъ  въ  восторгъ,  и  мнопя  сотни  молодыхъ  нЬмцевъ 
стали  учиться  по-шведски  исключительно  для  того,  чтобы  читать 
Фритьофа. 

Въ  томъ  же  1824  г.  Тегнёръ  покинулъ  родной  Лундъ,  такъ  какъ 
былъ  сдЪланъ  епископомъ  въ  Векше  (\^ехзо),  что  открыло  обширное 
и  привлекательное  для  его  д^^тельной  натуры  поприще:  онъ  ока- 
зался превосходнымъ  ораторомъ  и  въ  высшей  степени  полезнымъ  ра- 
ботникомъ  по  народному  образованш.  Невидимому,  теперь  должна 
была  начаться  самая  счастливая  пора  жизни  Тегнёра;  а  между  т^Ьмъ 
тутъ-то  и  ожидало  его  страшное  бФдствхе:  уже  въ  1826  г.,  посл^  бо- 
л^Ьзни,  онъ  подвергся  сильному  припадку  ипохондрш,  и  скоро  друзья 
его  убедились,  что  у  него  есть  наклонность  къ  умопом'^&шательству, 
отъ  котораго  умеръ  братъ  его  всего  39  л'Ьтъ  отъ  роду.  Однако,  че- 
резъ  н^Ькоторое  время  Тегнёръ  оправился  и  сталъ  по  прежнему  усердно 
работать;  только  у&кащешя  его  изменились  весьма  заметно:  въ  моло- 
дости онъ  былъ  горячимъ  приверженцемъ  либерализма  и  прогресса; 
когда  же  съ  1830  г.  либералы  стали  господствующей  парт1ей,  Тегнёръ 
сперва  возстаетъ  противъ  ихъ  крайностей,  а  потомъ  и  противъ  основъ 
либерализма.  Припадки  бол^^енной  тоски  иногда  возвращались,  но 
въ  слабой  степени.  Въ  1833  г.  Тегнёръ  'Ьздилъ  на  воды  въ  Карльс- 
бадъ,  и  въ  Германш  ему  былъ  устроенъ  ц'Ьлый  рядъ  оващй;  но  по- 
четъ,  который  ему  оказывали  и  дома,  и  за-границей,  не  примирилъ 
его  съ  современностью,  и  положеше  д'блъ  въ  его  отечеств'6  раздра- 
жало его  все  бол^Ье  и  бол^^е.  Въ  1840  г.  наконецъ  наступила  ката- 
строфа, и  величайш1й  позтъ  Швещи  сошелъ  съ  ума;  черезъ  годъ  онъ 
оправился,  даже  сталъ  опять  писать;  но  силы  его  были  сокрушеш 
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недутомъ;  въ  1843  г.  его  порааилъ  нервный  ударь,  а  въ  1846  году 
онъ  умеръ,  сдоживъ  съ  себя  за  годь  до  того  еписвопск1й  санъ. 

При  вс^Ьхъ  своихъ  бдизкихъ  связяхъ  съ  н1Ьмецкимъ  романтиз- 
момъ,  Тегнёръ  по  натур'Ё  своей  и  по  основамъ  шровоззр'Ьтя  блоке 
въ  француаамъ,  ч^^мъ  въ  н'Ьмцамъ:  онъ  не  дюбитъ  туману,  неясности; 
его  идеалы:  Наполеонъ,  Карлъ  ХП,  Густавъ-Адольфъ,  все  люди 
см'Ьлые,  р^^пштельные,  съ  опред'Ьленными  ц&еями  и  въ  высшей  сте- 
пени деятельные.  Байрону  онъ  не  можетъ  сочувствовать:  забдущдешя, 
волебашя,  безпричинное  отчаяше  —  въ  его  глазахъ  просто  душевная 
бол^Ьвнь,  воторая  можетъ  возбуадать  жалость,  но  не  симпатаю.  Но 
онъ  существенно  отличается  отъ  французовъ  въ  томъ  отношенш,  что 
природа  вычурная,  подврашенная  и  даже  просто  утилизованная  вну- 
шаетъ  ему  отвращенхе:  онъ  понимаетъ  тольво  природу  дивую  и  силь- 
ную, и  изображаетъ  ее,  вавъ  истинный  художнивъ.  Изобшае,  по- 
жалуй, м^^тами  излишевъ  вартинности  въ  его  слогЪ  хотя  и  напомн- 
наетъ  отчасти  французсвихъ  романтивовъ,  но  идетъ  не  отъ  нихъ,  а 
отъ  поззш  свальдовъ. 

Тегнёръ— влассивъ  въ  томъ  смысле,  что  силою  таланта  свое  на- 
родное сдЪлалъ  общечелов^^чесвимъ,  мхровымъ. 

Иаъ  совреиенниковъ  и  единомыпиенниЕОвъ  Т.  мы  отм^тинъ,  во-первнпц 
Линга  (Ьш^  род.  въ  1776  г.),  горячаго  приверженца  направюшя  „Ид7нн*;аосг1 
до1гихъ  странствованхй  по  Германхн,  онъ  нашелъ  себ^  м'Ьсто  учитехя  фехтоваш! 
въ  Лунд'Ъ,  откуда  потомъ  перешелъ  директоромъ  гиинастическаго  института  въ 
ОгоБгольм']^  (онъ  оказа1ъ  важную  услугу  родин1},  Еакъ  основатель  врачебно! 
гимнастики).  Въ  своихъ  поэмахъ:  ОуИе  (1814  г.)  и  А  вате  (3  ч.  1816 — 1826) 
онъ  старался  привить  шведскому  народу  древнескандинавскхя  добродетели,  о 
которыхъ  имк(ъ  самое  высокое  понят1е;  эти  поэмы,  такъ  же  кавъ  и  его  довольво 
многочисленныя  драмы  ивъ  скадинавской  древности,  завлючаютъ  въ  себе  много 
прекрасныхъ  частностей,  но  въ  общемъ  страдаютъ  туманностью. 

Гейеръ  (Сгехег  род.  въ  1783  г.)  одинаково  известенъ  и  вакъ  поэтъ,  и  какъ 
историкъ;  онъ  былъ  прекрасно  образованъ  и  рано  подчинился  вл1лн1ю  Шилл^а 
и  романтиковъ;  еще  юношей  онъ  получилъ  премш  отъ  академ1и  за  свои  патрю- 
тическ1Я  стихотворения.  Позднее  онъ,  вместе  съ  Афцелаусомъ,  издалъ  сборннп 
народныхъ  песенъ.  Въ  1825  г.  онъ  началъ  издавать  хроники  Швецш,  погонь 
написалъ  истор1ю  шведскаго  народа,  которая  им^етъ  въ  его  отечестве  то  хе 
8начен1е,  что  у  насъ  исторхя  Карамзина. 

Ббльшимъ  творческимъ  талантомъ  обладаетъ  Стагнел1усъ  (род.  1793г.Хно 
онъ  велъ  очень  неправильную  жизнь  и  умеръ,  едва  доживъ  доЗОл^тъ;  онънап- 
салъ  массу  эпическихъ,  лирическихъ  и  драматическихъ  произведевШ,  показнваю- 
щихъ  большую  силу  чувства  и  фантазш,  но  плохо  обдуманныхъ  и  необд&шнннхъ. 
Онъ  не  только  разд^^етъ  мрачный  взглядъ  первыхъ  романтиковъ,  но  и  ндеп 
въ  этомъ  отношеши  дальше  самого  Новалиса;  онъ  крайнШ  мистикъ  и  горячей  оо- 
клонникъ  Сведенборга. 

Бол']&е  изв'Ьстны  за  пред'к1ами  своего  отечества  романисты  этого  направлени: 
Альмквистъ  и  Никавдеръ.  Альмквистъ,  крайшй  романтивъ  и  въ  живни,рог 
въ  Стокгольм'^  въ  1793  г.,  былъ  студентомъ  въ  Упсал^,  гд&  и  долучилъ  стеиевь 
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нагнстра  фндософш  и  потомъ  м^сто  въ  университетской  канцеляр1и.  Вдругц  во 
всеобщему  удивленш,  онъ  вышедъ  въ  отставку,  женился  на  врестьянЕ'Ь  и  самъ 
сталъ  крестьдниномъ.  Но  въ  1827  г.  овъ  снова  вервудся  въ  общество  и  сталъ 
учителеиъ,  потомъ  ректоромъ  шеолы  и  въ  то  же  время  однимъ  ивъ  июдовитЬй- 
пгахъ  шведскихъ  писателей:  овъ  издалъ  н^^колько  учебниковъ,  рядъ  уяеныхъ 
статей,  повестей  изъ  народнаго  быта  и  ц^лый  цивлъ  романовъ  и  драматическихъ 
сценъ,  вплетенннхъ  въ  одну  общую  рамку.  Ивъ  его  поэтическихъ  проивведевхй 
больше  возбудилъ  внимашя  сборникъ:  Тбшговеп  Вок  (книга  шиповника).  Онъ 
же  былъ  редакторомъ  одной  изъ  очень  распространенныхъ  газетъ,  и  всл^дств1е 
"Ьдкости  своихъ  полемическихъ  статей  им^лъ  рндъ  крупныхъ  непрхятностеб.  Въ 
1851  г.  онъ  былъ  обвиненъ  и  даже,  говорятъ,  уличенъ  въ  убхйств*^  ^отравленхи 
ростовщика),  всл^дствЪ  чего  б1}жалъ  въ  Америку  и  подъ  чужимъ  именемъ  сд'Ь- 
лался  секретаремъ  Линкольна.  Но  и  въ  Америк'^  онъ  не  ужился  и  принужденъ 
былъ  б^Ьжать  оттуда  въ  Европу,  гд*]^  долженъ  былъ  опять  переменить  имя  и  умерь 
въ  1866  г.  Альмквиста  одни  считали  ген1емъ,  другхе  сумасшедшимъ,  но  какъ  враги 
не  могли  отказать  ему  въ  удивительно  богатой  фанта81И,  такъ  иоклонники  не 
могли  признать  его  натурой  уравнов']^шенной  и  должны  бьии  сознаться,  что  въ 
его  произведен1ЯХъ  не  достаетъ  гармоничности.  Онъ  крайшй  романтикъ,  часто 
доходдицй  до  мистицизма,  но  всегда  остающ1Йся  сторон  никомъ  гуманности  и 
свободомысл1я;  по  его  убЬжден1ю,  прекрасное  есть  сл1ян1е  добра  и  истины,  и  про- 
тивуаолагать  одну  изъ  этихъ  идей  двумъ  другимъ  значить  нарушать  М1ровую 
гармошю. 

Альмквистъ  бвиъ  однимъ  изъ  основателей  шведской  исторической  драмы;  изъ 
его  романовъ  изв'Ьстней  другихъ  „Владетели  Экользунда**  и  „Аморина*'  *). 

Барлъ  Августъ  Никандеръ  род.  въ  1799  г.,былъсынъ  педагога,  учился  въ 
университет^^  въ  Упсал-Ь  и  въ  1824  г.  получилъ  тамъ  степень  магистра  философхи; 
но,  уже  за  три  года  передъ  гЬмъ,  онъ  получилъ  известность,  благодаря  своей 
романтическо-патр1отической  трагедш:  яРунйчесшй  мечъ**  ♦*).  Потомъ  онъ  путеше- 
ствовалъ  по  Итал1и,  прекрасно  выучился  ея  языку  и,  можно  сказать,  влюбился 
въ  8ту  страну,  столь  мало  похожую  на  его  родину.  Оттуда  вывезъ  онъ  „истор1Ю 
фамил1и  Ченчи",  которую  онъ  съумелъ  пересказать  необыкновенно  просто,  но  въ 
то  же  время  такъ,  что  эта  эпически-наивная  простота  д'Ьйствуетъ  сильн'Ье  всяваго 
паеоса  ***)  и  е'Ьсволъио  пов-Ьстей  изъ  современной  итальянской  жизни  *'''**).  Въ 
1826  г.  вышла  его  поэма:  „Смерть  Тассо**,  за  т^мъ  „Король  Энщо^  и  др.  Онъ  же 
перевелъ  на  шведсшй  яз.  Орлеанскую  дЬву  Шиллера.  Онъ  ум.  въ  1839  г.  ♦♦*♦♦). 

Переходъ  отъ  романтизма  къ  индустрхализму  представляютъ  довольно  много- 
численные романы  пастора  Меллина  (МеШп,  род.  въ  1803  г.  въ  Финляндш, 
учился  въ  Унсал-!,  съ  1829  г.  жилъ  въ  Отокгольм'Ь,  потомъ  въ  провинцш,  ум.  въ 
1876  г.),  которые  и  теперь  находятъ  миогочнсленныхъ  читателей;  это  романы 


*)  ХГо-русски  о  немъ  см.  Совр.  1842  г.  Т.  ХХУШ:  „Листки  изъ  сванд.  мира'*. 
Такъ  же  жь  1845  г.  (I,  стр.  185)  переведенъ  изъ  него  очень  характерный  фантасти- 
чесий  романъ:  „Дворецъ^,  а  въ  1846  (№  44)  разеваем:  „Ночь  поэта"  и  „Болонка 
баронессы**. 

**)  Переведенъ  на  франц.  Ьёоигоп  Ьедас'омъ;  отчетъ  см.  В.  €1.  д.  М.  1846г. 
15  сентября. 

***)  Бя  руссой  пер.  см.  въ  Совр.  1846  г.  №  8. 

****)  Въ  томъ  же  ^^  Совр.  переведена  очень  удачная  его  повесть:  „Непризнанннй 
и&дъ**,  гд^^  итадъдвсше  нравы  изображены  съ  рйдкой  рельефностью. 

♦**♦♦)  Неврологъ  его  см.  Соврем.  1839  г.  №  14.  Г^^^^Т^ 
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интриги  (бб1ьшею  частш  историческге)  :Съ  массой  эффектовъ  и  ужасовъ,  но  б^Еынею 
часпю  съ  счаспнвымъ  окончанхенъ  '*'). 

Въ  вонц']^  ЗОхъ  годовъ  врайшй  романтизмъ  начинаетъ  прх^Ьдатьса 
шведской  публик^Ь;  но  падете  его  'совершается  не  такъ  быстро, 
потому  что  въ  скандинавскихъ  странахъ  онъ  быль  связанъ  съ  иву- 
чешенъ  старины  и  народности  т^№н1Ье,  ч^Ьмъ  т^Ь  бы  то  ни  было,  не 
исключая  и  Гернаши.  Съ  другой  стороны  реализмъ,  который  высту- 
паетъ  на  см^Ьну  его,  тоже  проникнуть  нащональной  идеей  и  горячей 
любовью  къ  природ^^  и  стало  быть  свободенъ  отъ  разъ'Ьдающаго 
анализа  и  стропой  скорби».  Оттого  въ  общемъ  шведская  литература 
посл1^днихъ  десятил1Ьт1Й  пр1ятно  поражаетъ  наблюдателя  своимъ  чест- 
нынъ  и  здоровынъ  направлен1енъ,  но  за  то  она  не  представляетъ 
ничего  особенно  выдающагося,  глубокаго  и  оригинальнаго.  Среди 
другихъ  своихъ  сестеръ  она  точно  краснощекая,  здоровая  духомъ  и 
т&юмъ,  еще  не  затронутая  горенъ  д^Ьвушка,,  способная  иногда  раз- 
чувствоваться  и  поплакать,  иногда  благодушно  посм^Ьяться,  но  въ 
сущности  больше  живущая  физ1ологической,  ч1Ьмъ  умственной  и 
душевной  жизнью;  это  Мареинька  «Обрыва»  по  сравнешю  съ  своей 
несчастной,  но  несравненно  бол^^е  интересной  сестрой;  ея  несложное 
М1ровоззр^&н1е  временами  кажется  чрезвычайно  отраднымъ  и  успокон- 
тельнымъ,  но  этимъ  спокойствхемъ  современный  челов^Ькъ  насыщается 
слишкомъ  скоро,  а  за  насыщешемъ  сейчасъ  же  сл^Ьдуетъ  скука. 

Мы  остановимся  только  на  трехъ  поэтахъ  Швецш,  произведешя 
которыхъ  временами  возбуждали  внимаше  всей  Европы,  быстро  пере- 
водились на  всЪ  языки,  но  не  оказывали  глубокаго  и  прочнаго  вл1яни1. 

Въ  40*хъ  годахъ  русская,  тогда  немногочисленная,  но  серьезно-раз- 
витая публика  зачитывалась  переводнымъ  романомъ  «Семейство»  **); 
въ  рецензш  на  зтотъ  романъ  Б^ЬлинскШ  настолько  р^Ьзко  разошелся 
съ  общимъ  мнбшемъ  ***),  что  одинъ  изъ  лучшихъ  знатоковъ  ино- 
странной литературы  Я.  К.  Гротъ  р^Ьшился  возражать  блестящему  н 
ВСЕМИ  уважаемому  критику  ****)  что,  конечно,  вызвало  суровую  отпо- 
в^Ьдь  со  стороны  Б'Ёлинскаго  ^). 

Романъ,  изъ- за  котораго  такъ  р1юко  разошелся  и  Б^Ьлинсшй  съ 
другими  руководителями  общественнаго  мн1^н1я  *),  написанъ  шведской 


**)  По-русски  см.  повесть:  Чужой  между  своими.  Фиисж1Й  ВФстникь  1845  г.  И  3. 

'*'*')  Въ  Сошреи.  1842  и  1848  г.  и  отдфдьиой  вннго!  тогда  же. 

***)  См.  Соч.  IX,  69. 

****)  Мосжвитяиинъ,  шита  III. 

9)  И  и  120. 

*)  Б^лнсшй  характеризовап  романъ  иавФстинми  стихами  Путана: 

Отменно  Д1ИНННЙ,  Д1ИИИНЙ,  джинннй, 

Нравоучитежьинй  и  чииинй... 
сравнивап  его   съ  повестями  Авг.  Лафоитеиа,    и    находидъ,  во  воемъ  иро■ввея^ 

Офгеб  Ьу  ^л00^1С 
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писательницей  Фредерикой  Бремеръ.  Она  род.  въ  1801  г.  въ 
Финляндш  бднзъ  Або,  на  3-мъ  году  была  перевезена  въ  Швецш), 
гдф  ея  родители  купили  ин^Ьще  и,  проживая  отчасти  въ  деревн^Ь, 
отчасти  въ  Стокголыгб,  она  получила  превосходное  литературное  обра- 
зовате.  Уже  8  л'Ьтъ  отъ  роду  она  писала  францу8СК1е  стихи,  16-ти 
сочиняла  и  разыгрывала  дранатическ1я  сцены,  а  19-ти  серьезно  и 
со  страст1ю  отдалась  Шведской  поэз1и,  ткиъ  бол^^е,  что  ея  некраси- 
вая наружность  лишила  ее  другихъ  радостей  жизни.  Родные  не  же- 
лали вид^Ьть  ея  имя  въ  печати,  и  до  1827  года  она  писала  только 
для  себя;  но  въ  этонъ  году,  ради  добраго  Д'^^ла,  издала  рядъ  пов1^стей- 
ИДИЛЛ1Й  преимущественно  изъ  народнаго  быта,  подъ  заглавхемъ: 
«Очерки  обыденной  жизни>;  въ  нихъ  было  столько  житейской  правды 
и  въ  то  же  время  столько  гуманности,  теплоты  и  наивнаго  юмору, 
что  он^Ь  не  могли  пройти  незам'Ьченными,  и  Ф.  Бремеръ  сразу  стала 
литературной  знаменитостью.  Отъ  пов^^стей  и  очерковъ  она  скоро 
перешла  къ  романамъ,  изъкоторыхъ  одинъ  «Семейство  X.»  (1830 — 1) 
им^^лъ  огромный  устЛхъ  на  вс']Ьхъ  языкахъ;  этотъ  романъ  и  теперь 
читается  съ  удовольствхемъ,  а  въ  30-хъ  и  начал^Ь  40-хъ  годовъ,  до 
появлен!я  лучшихъ  англШскихъ  романовъ,  во  время  «неистовства» 
французскихъ  романтиковъ  и  пошлости  индустрхализма  онъ  считался 
гешальнымъ  произведенхемъ.  Въ  немъ,  какъ  и  въ  одномъ  изъ  сл^&- 
дующихъ  своихъ  произведешй:  «СосЬди»  (1837  г.)  *),  авторъ,  самъ 
лишенный  семьи,  уб'бждаетъ  читателя,  что  счастхе  только  въ  семей- 
ной ЖИЗНИ;  но  въ  то  же  время  онъ  стоитъ  и  за  равноправность,  за 
эманципащю  женщины,  только  не  на  французскШ  ладъ. 

Значительный  гонораръ  далъ  возможность  Фредерик^^  Бремеръ 
удовлетворить  своей  страсти  къ  путешеств1ямъ;  она  не  только  объ'Ь- 
хала  Европу,  но  и  Америку,  Палестину  и  пр.  Свои  путешествхя  она 
описывала  въ  прекрасно-составленныхъ  очеркахъ,  которые  тоже  пере- 
водились на  мнопе  языки. 

Въ  1844  г.  Академ1я  назначила  ей  большую  золотую  медаль  за 
то,  что  она  «прославила  шведскую  литературу» . 

Посл^Ьднимъ  романамъ  Фредерики  Бремеръ:  «Братская  жизнь» 
(1848),  «Херта,  истор1Я  одной  души»  (1856),  «Отецъ  и  дочь»  (1858) 
много  вредятъ  длинный  отступлен1я  и  разсуждешя  на  всевозможный 
серьезный  темы;  романистка  превращается  въ  пропов'Ьдника,  часто 
весьма  скучнаго.  Она  умерла  въ  1866  г.  **). 


нш  тольво  одно  живое  тацо  —  Сару,  которая  казнена  за  то,  „что  не  можетъ  дышать 
къ  9той  ^)6д^  филистерства**.  А  издатели  русскаго  перевода  доказывали,  что  автору 
8Т0Г0  романа  „предназначено  возстаиовить  господство  чистаго  вкуса**. 

"^  О  иемъ  ос  В.  с1  а.  М.  1845  т.  15  ноября. 

*♦)  По-русски,  кром*  „Семейства**,  см.  ея  пов4сть  „Суженнц^!"»  гЙ^^^Ц^^-!^^' 
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Другой  знаменитый  шведскШ  реалистъ  40-хъ  годовъ  всецЬи> 
принадлежаяъ  къ  финскому  племени.  Тог.  Людвигъ  Рунебергъ  род. 
въ  1804  г.  въ  ЯкобштадтЬ,  учился  въ  Або,  съ  1830  г.  быль  доцен- 
томъ  краснор'Ьч1я  въ  Гельсингфорсе,  съ  1832  тамъ  же  редактнро- 
валъ  Утреннюю  газету;  а  въ  1837  г.  онъ  получилъ  мЬсто  учителя 
древнихъ  языковъ  въ  гимназхи  въ  Боргб,  которое  и  занималъ  въ 
продолжете  20  л^№ь;  съ  1863  г.  онъ  былъ  разбить  параличемъ,  ум. 
въ  1877  г. 

Рунебергъ  началъ  печататься  еще  студентомъ  и  сперва  былъ 
горячимъ  приверженцемъ  Тегнёра;  но  основательное  изучеше  древ- 
нихъ съ  одной  стороны  и  окружавшей  его  народной  жизни  съ  другой 
привело  его  къ  уб'Ьждетю,  что  въ  романтизм^Ь  не  меньше  фальши 
и  условности,  ч^&мъ  и  въ  псевдоклассицизм^^,  и  что  искренней  поавш 
надо  искать  въ  п'Ьсняхъ  и  сказатяхъ  народа.  Онъ  высказалъ  свои 
мысли  въ  критическихъ  статьяхъ,  потомъ  занялся  переводами  проиа- 
ведетй  народной  поззш,  а  потомъ  выступилъ  и  съ  собственными  поэ- 
мами-идилл1ями,  изъ  которыхъ  больше  всего  произвели  впечатл^Ьше: 
€  Ловцы  оленей»  и  «Ганна»  (НаппаЬ). 

Рунебергъ  старался  какъ  можно  мекЬе  отходить  отъ  простыхъ  пр1е« 
мовъ  народной  поэз1И  и  отъ  ея  наивнаго,  но  св^^тлаго  мгросозерцашя; 
ему  это  удалось  въ  значительной  степени,  и  его  позмы  на  многихъ  про- 
изводили впечатлимте  будто  гомеровскихъ  рапсодШ;  об1^  поэмы  ни- 
ч^Ммъ  не  хуже  сЛуизы»  Фосса,  но  имъ  не  хватаетъ  широты  творчества, 
чтобы  стать  рядомъ  съ  сГерманомъ  и  Доротеей»  Гёте.  Очень  по- 
нравился его  разсказъ  «РождественскШ  вечеръ  въ  лоцманской  ивбф»  *) 
и  рядъ  стихотворныхъ  разсказовъ  подъ  общимъ  заглав1емъ  «Исторш 
прапорщика  Стеля»  (изъ  временъ  финляндской  войны  Густава  ГУ^ 
Въ  одной  изъ  посл^Мдующихъ  его  поэмъ:  «Надежда»  '^'^)  на  сцену 
выступаютъ  Екатерина  II  и  Потемкинъ,  лишенные  впрочемъ  всякаго 
историческаго  в'Ьроподобгя.  Драматичесюя  произведен1я  Рунеберга — 
самое  изв'Ьстное  изъ  нихъ:  «Цари  Саламинск1е»  въ  5  актахъ, — какъ 
этого  и  сл^Ьдовало  ожидать  со  стороны  челов^^ка,  который  зналъ  театръ 


Шм.  переводъ  всЬхъ  ея  проивведенШ  вышелъ  въ  50  томахъ.  Ьрг.  1867 — 70.  Во- 
тапе  апд  ЁггйЫип^еп  нов.  изд.  въ  24  томахъ.  Ьрг;  Лучшая  книга  о  ней  ел  сестре 
—  СЬагЬие  ^и^<1^п^ — вншла  почти  одновременно  на  8-хъ  языкахъ  (по  н^к.  Ргедепка 
В'8  ЬеЪеп88сЫШегип|[,  Впе^е  а.  пасЬ$^е1а8вепе  ЗсЬгШеп  8  Вс1.  1868).  Ср.  Мап?. 
Но^11ке:  Т?ге1ув  топкЬв  ▼кЬ  Гг.  Вг.  Ьоп<1.  1866. 

*)  Перев.  на  русспй  въ  Ск)вр.  №  2,  стр.  154  исд^д.  Тема  его  —  аув^^Р'^^-  ■*" 
питанъ  съ  своей  Б0маан1ей  вагнанъ  бурей  въ  лоцманскую  хижину,  гхЬ  находп-ь  саоихъ 
давно  потерянннхъ  родныхъ. 

**)  Ее  нереведъ  равм^ромъ  подшниика  Я.  К.  Гротъ.  Соврем,  за  1841  г.  т.  XXIV. 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 
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ПОЧТИ  исключительно  по  книгамъ,  лишены  движетя  и  вообще 
слабы  *). 

Финлянд1и  же,  когда-то  вс^^ми  презираемой  ^  а  съ  40  годовъ  воз- 
будившей всеобщШ  интересъ,  благодаря  своему  первобытному  миеоло- 
гическому  эпосу:  Калевала  **),  всец4ло  принадлежитъ  и  третШ 
известный  шведскШ  поэтъ  Топелхусъ.  Захархасъ  Топвл1усъ  род.  въ 
1818  г.;  онъ  былъ  сынъ  врача^  который  очень  д'Ьятельно  собиралъ 
финск1Я  народныя  п1^сни,  учился  сперва  въ  Улеаборг]Ь,  потомъ  въ  Гель- 
сингфорс*, съ  1842  по  1860  г.  былъ  публицистомъ  (въ  Гельсингфорскомъ 
В'Ёстник^^),  съ  1863  г.  состоялъ  профессоромъ  русской,  финской  и 
с*верной  исторш  въ  Гельсингфорскомъ  университет*;  съ  1848  г.  онъ 
посвятилъ  себя  исключительно  литератур*.  Онъ  последователь  Руне- 
берга,  но  ббльшая  широта  образовашя  и  кругозора  придаетъ  его 
произведешямъ  больше  разнообразгя.  Онъ  началъ  съ  лирики  («Луговые 
цв*ты>,  первое  изд.  1845  г.),  писалъ  драмы  и  феерш,  въ  «Разсказахъ 
фельдшера»  изобразилъ  судьбы  Финляндш  въ  посл*дн1я  два  стол*т1я; 
но  европейскую  знаменитость  онъ  пр1обр*лъ  своими  датскими  пове- 
стями и  стихотворенхями,  сборникъ  которыхъ  (Ьа8шп8  уоп  Ьагп,  т,-е. 
чтен1е  для  д*тей,  1865—84)  сейчасъ  же  по  выход*  былъ  въ  одинъ 
годъ  дважды  переведенъ  на  н*мецк1й  языкъ,  а  теперь,  какъ  изв*стно, 
составляетъ  вм*ст*  съ  сказками  другого  С1и1ндинавскаго  поэта  Андер* 
сена  любимое  чтеше  и  русскихъ  д*тей. 

Изъ  шведсвихъ  поэтовъ  посл'бдняго  времени  иы  еще  назовемъ,  во-первыхъ, 
Бердарда  Элиса  Мальштрйма  (род.  въ  1816  г.,  ум.  1865  г.),  изв-Ьстнаго  своими 
прочувствованными  элепями  ***),  потомъ  историческаго  романиста  Виктора  Рид- 
берга  (род.  въ  1829  г.),  въ  романе  котораго:  „Посл'Ьдшй  аеинянинъ*'  очень  та- 
лантливо изображена  борьба  погибающаго  язычества  съ  христ1анствомъ  и  визан- 
тЕнизномъ,  ■  замечательно  плодовитаго  драматурга,  бывшаго  актера,  Теодора 
Гедберга  (род.  1828  г.),  пьесы  котораго  отличаются  большой  сценичностью;  аа 
т^мъ  двухъ  в-Ьнценосныхъ  поэтовъ:  Карла  XV  (1826—1872)  *♦*♦)  и  Оскара  П 
(род.  1829),  которые  по  ваоравлевхю  своихъ  стихотворешй  больше  подходятъ 
къ  романтикамъ-патрхотамъ,  юмориста  Шотландера  (род.  1816  г.,  архитекторъ 
н  живопнсецъ,  издалъ  подъ  именеиъ  Ахар1уса  баллады,  „Новеллы  въ  октавахъ*', 
поэму  „Люизелла''  и  пр.),  и  наконецъ  графа  Снольскаго  (род.  1841  г.),  котораго 


'^)  Крон1Ь  вншеуказанваго  см.  о  немъ  по-руссжи  Я.  Грота:  „Знаюмство  съ  Руне- 
бергомъ\  Соврем,  за  1889,  т.  ХШ.  Его  же  изложеше  и  разборъ  поемы:  „Ловцы  оленей^. 
Соврем.  1841  г.  т.  22.  Ср.  X.  Магтхег:  В.  (I  д.  М.  1889  г.  1  авг.  По  нгЬм.  Ре- 
зсЬхег.  ^  Ьад^.  ВппеЪег^;.  Зши^^аП.  1881. 

**)  Руссий  полный  переводъ  размЬромъ  подлинника  г.  Б^льскаго.  Изд.  Журн. 
Пантеош  литературы. 

***)  Его  не  сл^дуетъ  смешивать  съ  исторвкомъ  Карломъ  Густавомъ  Мальштрд- 
момъ  (род.  въ  1822,  написалъ  Политическую  исторш  Швецш  съ  Карла  П,  въ  1878  г. 
былъ  привванъ  на  постъ  министра  проск1щен1я). 

****)  Ом.  о  его  пронзведешахъ  В.  <1.  сЬ  М.  15  мая  1864,  ст.  8аш(-Ата1|ф^1с 
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считаютъ  по  предестя  и  разнообразио  ритма  и  богатству  обрааовъ  первнш  оа- 
временнымъ  поэтоиъ  Швецш. 


Мы  вид'&1и  '^)|  что  еще  въ  ХУ1П  стол^^пи  маленькШ  датскхй 
народъ  не  отставалъ  въ  литературномъ  отношенш  отъ  передовыхъ 
странъ  Европы;  таЕимъ  образомъ  XIX  в^Бкъ  въ  Данш  получилъ  срав- 
нительно богатое  насл^Ьдство,  и  хотя  сне  все  золото  оказалось  настоя- 
щимъ>у  страна  хорошо  распорядилась  ииъ  и  увеличила  его  въ  такой 
степени,  что  въ  посл*дшя  10 — 20  л*тъ  ум*нье  читать  по-датски  ста- 
новится почти  необходимостью  для  тЬхъ^  кто  хочетъ  держаться  на 
уровн^Ь  современной  пауки  и  искусства. 

На  самой  границ^Ь  нашего  стол^Ьт1я  Дашя  пережила  тяжелое  и 
въ  то  же  время  плодовитое  благими  посл^Ьдствхями  время.  Въ  1 788  г. 
въ  ней  было  уничтожено  кр^Ьпостное  право  и  преобразована  военная 
повинность;  вскор^^  посл^Ь  этого  Дашя  оказалась  во  вражд'6  съ  могучей 
Англ1ей,  и  подъ  Копенгагеномъ  произошла  большая  морская  битва, 
которая  окончилась,  конечно,  поражешемъ  датскаго  флота,  но  такимъ 
поражешемъ,  которое  равнялось  большой  иоб^д^  по  своему  благо- 
творному ВЛ1ЯШЮ  на  подъемъ  народнаго  духа  и  нащональнаго  чувства. 
Черезъ  3 — 4  года  поел*  этого  пр1обр*таетъ  известность  высоко-та- 
лантливый поэтъ,  вполн*  нащональный  по  правлешю,  но  съ  обшир- 
нымъ,  ВПОЛНЕ  европейскимъ  образовашемъ  и  кругозоромъ — Эйлен- 
шлегеръ. 

Эй1енш1егеръ  (Ое1еп8сЫае$ег)  род.  въ  1779г.  въ  семевств^Ь  б^днаго  орп- 
ннста'^).  Въ  1780  г.  отецъ  его  быхь  сдФланъ  вапедьмейстероиъ  и  въ  то  же  время  сно- 
трите1емъ  воро1евсваго  1']^тндго  в^мка,  гд'6  будупцй  поэтъ  и  нровелъ  свое  детство 
въ  очень  оригинадьннхъ  усдовшхъ:  х1томъ  вругомъ  него  кио'Ьжа  жизнь,  а  внмою 
онъ  могь  свободно  бродить  по  пустымъ  гаиередмъ  и  заламъ.  Уже  въ  9  11лъ 
Э.  пытался  писать  стихи  (перекладывать  псахмн);  прочвтавъ  несколько  конедЦ 
Гольберга,  онъ  сталъ  сочинять  пьесы  и,  вакъ  нашъ  Пушкинъ,  разыгрывать  нхъ 
съ  своей  сестрой  и  однимъ  товарищеиъ.  Ововчивъ  среднюю  пшолу,  онъ  началъ 
заниматься  правовФд'Ьн1енъ,  потомъ  поступилъ  въ  труппу  автеровь,  во  скоро 
разочаровался  въ  прелестяхъ  артистической  жизни  и  снова  взялся  за  ученье;  онъ 
заинтересовался  родной  стариной  и  скоро  сталъ  однииъ  изъ  лучшихъ  зватововъ 
сви^ндинавской  миеолопи  и  поэз1и.  Въ  1803  г.  онъ  издалъ  1-й  томъ  свонхъ  бал- 
ладъ  и  легецдъ;  въ  1804  г.  вышелъ  новый  тоиъ  его  стихотворенШ,  который  овъ 
посвятялъ  наследному  принцу,  и  за  это  получилъ  небольшую  стипендцо  для  путе- 
шеств1я.  Въ  это  время  онъ  былъ  влюбленъ  и  собирался  жениться,  но  ради  обра- 
80ван1Я  и  литературныхъ  работъ  онъ  р-Ьишлся  отложить  свадьбу  до  воавращешя. 
Онъ  пр1'Ьхалъ  въ  Веймаръ  въ  то  время,  когда  тамъ  хозяйничали  француза,  а 
Гёте  только-что  женился  и  почти  не  им^ъ  возможности  беседовать  съ  моюдниъ 


♦)  Вып.  XXIV,  стр.  401  и  сл4д. 


*♦" 


)  См.  его  бюграфш,  составленную  на  основашн  его^ш^ъ,  п  Со^/1851  г.  Л  7. 
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поэтомъ.  Иаъ  Веймара  Э.  направился  въ  Пармжъ,  гд%  изучажъ  въ  нащонадьной 
бнбл10тев^  скавдивавстя  рпп.  и  напнсалъ  одну  изъ  дучшнхъ  свонхъ  драмъ: 
Пажьнатоке  (изъ  сФв.  исторш).  Такъкавъ  въто  время  анпичане  блокировали 
Копенгагенъ,  то  ему  пришлось  бы,  не  получая  стипевдги,  погибнуть  съ  голоду, 
есяибъ  его  не  спасъ  Котта,  вуаивш1&  издаше  его  н'Ьсволькнхъ  произведешй.  Въ 
Швейцар1И  Э.  гостилъ  у  М-те  Сталь,  гд*!  познакомился  съ  Шлегелемъ.  Вевж* 
1и>нстаномъ  и  др.;  оттуда  просаль  онъ  въ  Италш  до  Рима  включительно  и,  вакъ 
почти  всЪ  северяне,  пришелъ  въ  необыкновенный  восторгъ  отъ  атой  страны 
искусства  и  по981и.  Только  въ  1809  г.  вернулся  онъ  на  родину,  гд'Ь  слава  его  сильно 
возросла  въ  его  отсутств1и;  невеста  осталась  ему  в'Ьрна  и  скоро  стала  его  женой; 
онъ  получилъ  каеедру  профессора  эстетики,  потомъ  зван1е  государственнаго  со- 
ветника; бьиъ  торжественно  ув^нчанъ  Тегверомъ  и  прожилъ  остальную  свою  жизнь 
(онъ  ум.  въ  1850  г.)  вполне  счастливо,  пользуясь  всеобшимъ  уважешемъ. 

Э.  превосходно  зналъ  по-немецки  и,  желая  им1ть  бол^е  обширную  публику, 
самъ  переводилъ  мног1я  свои  произведен1я  на  н^меций  языкъ,  а  иныя  прямо 
писал ъ  на  этомъ  языке,  а  потомъ  переводилъ  на  свой  родной. 

Эйленшлегеръ  написалъ  тавъ  много,  что  одинъ  представляетъ 
собою  ц'Ёлый  литературный  перходъ  и  почти  ц'Ьлую  шкоду.  Его  поэмы: 
Гельги  и  Боги  севера  послужили  орудаемъ  и  выражешемъ  возрож* 
детя  нащональной  идеи  въ  Даши;  его  Аладдинъ  (1805  г.)— одинъ 
изъ  самыхъ  яркихъ  и  характерныхъ  продувтовъ  романтизма'*').  Онъ 
написалъ  массу  балладъ,  романсовъ,  идилл1й,  длинный  рядъ  трагбД1й 
и  комед1й;  стихи  давались  ему  необыкновенно  легко  (поэму  «Золотые 
рога»  онъ  написалъ  въ  одну  ночь),  и  къ  нему  справедливо  прим^Ьняли 
слова  Овид1я:  «что  бы  ни  писалъ  я,  выходилъ  стихъ»  '^'^);  но  при  такой 
быстроте  писашя,  разум*&ется,  отъ  него  нельзя  требовать  большой 
обдуманности  и  чистоты  въ  отд'блк'Ё.  Его  лиричесшя  произведешя 
отличаются  объективностью,  напоминающею  Шиллера,  но  его  драмы, 
счвтаюпцяся  классическими  въ  Данш,  страдаютъ  отъ  длинныхъ  Д1а- 
логовъ  и  монологовъ  и  недостатка  дЬйствхя.  Въ  общемъ  это  даровитый, 
бодрый  духомъ  и  высокочестный  писатель,  возродившШ  литературу 
своей  родины***). 

Изъ  его  совреиенниковъ-поэтовъ  мы  назовемъ  только  Гейберга  (НеШег^, 
ум.  1860  г.)>  основателя  самаго  популярнаго  журнала  Летучая  почта  и  отца 
датскаго  водевиля;  но  мы  не  можемъ  не  указать  на  поразительно-сильное  для 
таков  маленькой  страны  научное  движен1е  въ  первой  половин']^  нын'Ьпшяго  сто- 

*)  Герой  позмн—самъ  гешй  ромавтазма,  нАчто  среднее  между  В.  Мейстероиъ 
Гбте  ■  „шалопаемь*"  Эйхендорфа,  л^нивнй,  безпечный  идеа1исп,  которому  все  удается; 
это,  по  закЬчанш  Брандеса,  Фаустъ  на-изнавку,  который  ничего  не  стреммтся  знать,  а 
аяаетъ  все  (настоящ1й  Фаустъ  зто—волшебвикъ  Нурредннъ);  въ  то  же  время  зто  датск1Й 
ващова1ьный  герой,  мудрый  дурачесъ  сказокъ,  которому  за  его  простодуше  и  прямоту 
яяепосвлашся  шеЬ  (1шга  земнвя. 

**)  ^ш<1^ш<1  (епЫ>ат  зспЬеге  уеши  ега^. 

***)  По-русски  см.  щГтбшртъ  и  Снгна,  скандинавская  трагед1я*',  пер.  Дери- 
кера.  Библ.  д.  Чт.  1889  г.  т.  36.  „Борредж10,  трагед1я*',  пер.  Петровскаго  1Ъ1<1. 
1840  г.  т.  89.  См.  о  немъ  X.  Магтхег.  въ  Ветае  д.  д.  М.  1888  г.  15  февр.  и  книгу 
Ье  Рётге  Веат1еп  Ое1еп8сЫас;ег,  1е  роё1»  па^опа!  с1а  Вапетагдае.  1854|к0^1с 
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гМя.  Не  говоря  о  массЬ  знаненнтнхъ  богосювовъ,  между  которыми  ннопе, 
какъ  напр.  Грундтвигъ,  отдавай  дучшхе  свои  годы  и  сеш  нзучетю  скандв- 
навсБОй  мнеоюпи,  не  говоря  о  такихъ  знатовахъ  родной  старины,  исторической 
и  литературной,  кавъВерлауфъ  (ум.  1843  г.),  Мюнеръ  (1776—1834,  изд.  бвбпо- 
теку  сагь),  Петерсен'Ц  Фивнъ  Магнуссенъ  (1781— 1847)нНнрупъ(Куепф, 
ум.  1823,  который  вполне  научнымъ  образомъ  изсл-Ьдовалъ  датскую  средвегЪг 
новую  поэзио  въ  то  время,  когда  Франщя  и  Германгя  только  начинали  собирать 
матер1алы  для  подобныхъ  работь),  Дан1я  представила  несколько  м1ровыхъ  уче- 
ныхъ,  какъ  мученикъ  науки  лингвистъ  Раскъ  (1787— 1832  г.),  который  паъ  своего 
семил'Ътняго  путешеств1я  по  востоку  вывезъ  113  томовъ  собегвенныхъ  нзсгЬдо- 
ван1й  и  новыхъ  матер1аловъ, и  лааннистъ  Мадвигъ,  по  книгамъ  котораго  до  сихъ 
поръ  учатся  филологи  в&кгъ  странъ,  не  исключая  и  Гермав1н. 

Мы  переходимъ  въ  наибол1^  выдающемуся  пйсатело  Даши,  ко- 
торый изв^Ьстенъ  всЬмъ  и  каждому  съ  д^Ьтскихъ  дгЬтъ.  Гансъ  Хри- 
ст1анъ  Андерсенъ  род.  въ  1806  г.  въ  Одензее  въ  Ф10Н1и  и  проис- 
ходилъ  изъ  фамилш,  когда-то  знатной  и  богатой,  но  потомъ  до  того 
об'Ьдн'Ьвшей,  что  отецъ  его  снискивалъ  себЬ  пропиташе  сапожнымъ 
ремесломъ,  и  когда  женился,  то  брачнымъ  дожемъ  служилъ  ему  куп- 
ленный по  случаю  старый  церковный  катафалкъ.  Будущ1й  романистъ 
осиротЬлъ  очень  рано  и  поступилъ  въ  ученье  къ  портному,  гд*  ему 
жилось  чрезвычайно  плохо.  Онъ  выучился  читать  въ  школ1^  для  б'Ьд- 
ныхъ,  и  скоро  въ  гЬхъ  немногихъ  книгахъ,  который  могъ  доставать 
себ'Ё,  онъ  сталъ  находить  наслаждеше,  вознаграждавшее  его  за  вН^ 
житейсшя  горести.  Прочтя  н1^колько  драматическихъ  пьесъ,  онъ  по- 
чувствовалъ  такую  стр|1сть  къ  театру,  что  18  л*тъ  отъ  роду  отпра- 
вился въ  Копенгагенъ  съ  бгЬсколькими  талерами  въ  карман1Ь;  на  дра- 
матическую сцену  его  не  приняли  изъ-за  его  худобы;  онъ  хотЬлъ 
сд'Ьлаться  п'Ьвцемъ,  но  потерялъ  голосъ;  решился  выучиться  танце- 
вать, чтобы  поступить  хотя  бы  въ  балетъ,  но  и  для  этого  у  него  не 
было  средствъ.  Между  т^^мъ  одно  его  маленькое  стихотвореше  попало 
въ  руки  н'Ьсколькихъ  добрыхъ  людей;  по  ихъ  рекомендацш  въ  немъ 
принядъ  участ1е  самъ  Эйденшлегеръ,  и  Андерсену  дали  возможность 
поступить  въ  гимназш),  гд^&  ему,  19-л'Ьтнему  юнош'Ь,  пришлось  си- 
д'Ьть  вм'Ьст^Ь  съ  11-л'Ьтними  мальчиками.  Онъ  однако  же  скончилъ 
курсъ  и  въ  1828  г.  поступилъ  въ  Копенгагенсшй  университетъ,  а  въ 
сл^Ьдующемъ  1829  г.  выступилъ  и  въ  печати.  Въ  1830  г.  вышелъ 
первый  сборникъ  его  стихотворетй,  за  которымъ  скоро  послФдовалъ 
второй,  и  ему  выхлопотали  стипенд1ю  на  путешеств1е.  Въ  Германш 
онъ  подружился  съ  Тикомъ  и  Шамиссо;  1833 — 34  годъ  онъ  провелъ 
въ  Рим'Ь,  который  произвелъ  на  него  очень  сильное  впечатл^Ьше,  вы- 
раженное имъ  въ  его  когда-то  знаменитомъ  роман1^:  «Имщювнзаторъ 
или  молодость  и  мечты  итальянскаго  поэта»  (1835  г.)  '^). 

*)  Ыа  руоск.  дз.  овъ  переведенъ  въ  Оовр.  1844  г.  №  I  н  с^сЬд.;  отдйльн.  жншгой 
Сиб.  1846  г.  Биб1.  д.  чт.  1848  г.  темы  91  и  С14д.  {    глглп\^ 
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Этотъ  романъ— одно  иаъ  самыхъ  яркихъ  выраженШ  СЕандинав- 
скаго  романтизма;  м^^стный  волоритъ  соблюденъ  въ  немъ  съ  такою 
точностью,  что  сейчасъ  же  чувствуется  рука  северянина,  для  кото- 
раго  итальянская  природа  и  жиань— прелестная  новинка.  Сюжетъ 
интересенъ,  но  запутанъ  и  переполненъ  маловероятными  приключе- 
Н1ЯМИ.  Тонь  лирически-восторженный,  но  въ  этой  восторженности 
чувствуется  преувеличенхе,  и  слишкомъ  сильная  чувствительность  ге- 
роя производить  впечатлен1е  некоторой  безсознательной  фальши.  Во- 
сторженность автора  м^шаеть  ясности  характеристикъ  и  дМствхя, 
которое  своей  пестротой  и  яркостью  напоминаетъ  калейдоскопъ,  где 
отдельный  картинки  не  связаны  другъ  съ  другомъ.  Отроки  до  сихъ 
поръ  читаютъ  сИмпровизатора»  съ  увлечен1емъ,  но  созревши  редко 
въ  состояши  перечесть  его  снова  *). 

Въ  1840  г.  Андерсенъ  поставилъ  романтическую  драму:  <Му- 
латъ»,  которая  имела  большой  успехъ  и  тогда  же  напечаталъ  рядъ 
поэтическихъ  очерковъ  въ  прозе,  подъ  заглавхемъ:  сКнига  картинъ 
безъ  картинъ»,  въ  форме  разговоровъ  автора  съ  луною.  Въ  1842  г., 
недовольный  отзывами  датскихъ  критиковъ,  Андерсенъ  снова  уехалъ 
путешествовать  и  почти  всю  остальную  жизнь  свою  провелъ  въ  разъ- 
ездахъ.  Онъ  былъ  4  раза  въ  Риме-,  посетилъ  и  Испанио,  и  М.  Аз1Ю, 
и  Америку,  и  талантливо  описывалъ  свои  впечатлен1я.  Только  съ 
1863  г.  онъ  поселился  навсегда  въ  Копенгагене-,  въ  1872  г.  опасно 
заболелъ,  а  черезъ  3  года  (4  авг.  1875  г.)  умеръ  **). 

Кроме  вьшхеуказаннаго,  Андерсенъ  написалъ  целый  рядъ  рома- 
новь  ***),  поэму  « Агасверъ»,  много  драмъ,  оперъ  и  даже  феерШ,  изъ 
которыхъ  иныя  и  до  сихъ  поръ  держатся  на  датской  сцене  ****); 
но  за-границей  онъ  известенъ,  главнымъ  образомъ,  какъ  сказочникъ. 

Написать  хорошую  сказку  для  детей,  какъ  известно,  можетъ 
только  истинный  поатъ,  въ  которомъ  самомъ  есть  нечто  непосред- 
ственное, детское.  Сказки  Андерсена  *)  въ  этомъ  отношен1и  само  совер- 
шенство, такъ  какъ  для  него,  какъ  и  для  ребенка,  нетъ  ничего  мерт- 
ваго,  бездушнаго:  все  живетъ,  говоритъ  и  действуетъ;  действуетъ, 
конечно,  съ  определенной  целью,  съ  тенденцгей;  но,  какъ  спра- 
ведливо заметилъ  Брандесъ,  надо  удивляться  не  тому,  чтотенденщя 

*)  Неб1агоир1Дтннй  отзывъ  Б^инскаго.  См.  X,  4 — 5. 

**)  Главе ыиъ  иатер1аломъ  дха  его  бюграфш,  какъ  внешней,  такъ  и  внутренней, 
служить  его  автоб1ограф1я  „  Сказка  моей  жизни^,  вышедшая  въ  1847  г.;  въ  1879  ее  до- 
волнилъ  и  иадалъ  въ  2-хъ  томахъ  Бт!!  ^опаз,  Ьрг. 

***)  Замечательней  другихъ  романъ  изъ  датской  жизни:  „Дк1  баронессн*  (1842  г.) 
и  одинъ  изъ  последнихъ:  „Быть  иль  не  быть"  (1857). 

*♦**)  Всехъ  его  сочиеетй  наберется  до  60  томовъ. 

')  Первый  ихъ  сборникъ  вышелъ  еще  въ  1835  г.;  въ    1886   г.   появилось   21-ое 
Н8Д.  н^н.  перевода  полнаго  ихъ  собрашя. 
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присутствуетъ  въ  атихъ  сказкахъ,  а  тому,  какъ  ея  мало  въ  нихъ.  За 
то  съ  Брандесомъ  едва  ли  можно  согласиться  въ  томъ,  что  скавки 
Андерсена,  по  своей  сантиментальности  и  стремленш)  действовать 
исключительно  на  сердце^  годятся  только  для  н^^мецкихъ  д^Ьтей:  вся- 
К1Й  неиспорченный  ребенокъ  живетъ  прежде  всего  сердцемъ  и  въ 
узкомъ  кругу  П0НЯТ1Й,  и  фантастическ1е  образы,  проникнутые  не  чув- 
ствомъ,  а  общей  идеей,  какъ  напр.  въ  сказкахъ  Нодье  или  Ж.  Сандъ, 
покажутся  ему  будто  вымученными.  Въ  сказкахъ  Андерсена  есть,  ко- 
нечно, и  сатира,  и  иногда  очень  м^Ьткая  (какъ  напр.  и  въ  знамени- 
томъ  Гадкомъ  Утенк'Ь);  но  на  д'Ьтей  она  не  можетъ  яжЬгь  вреднаго 
ВЛ1ЯШЯ,  потому  что  въ  сущности  она  добродушна  и  больше  подхо- 
дитъ  подъ  понят1е  юмора.  По  сравнетю  съ  Гофманомъ,  Андерсень 
гораздо  бол^^  здоровый  д1&тск1й  писатель  уже  и  по  одному  тому, 
что  онъ  не  переноситъ  ребенка  въ  фантастическШ  М1ръ,  а  только 
заставляетъ  его  внимательн'Ьй  всматриваться  въ  окружающее  *). 

Въ  сороковыхъ  и  пятидесятыхъ  годахъ,  отчасти  подъ  вл1яшемъ 
Андерсена,  отчасти  самостоятельно,  всл^Ьдствхе  подъема  народнаго  духа 
отъ  усп'Ьховъ  политическихъ  (1848 — 1851)  въ  Даши  выдвигается 
1^ый  рядъ  романистовъ,  достаточно  талантливыхъ,  чтобы  обратить 
на  себя  внимаше  всей  Европы.  На  первомъ  жЬстЬ^  естественно,  стоить 
романъ  семейный,  которому  такъ  не  везетъ  въ  Германш;  но  датская 
семейная  жизнь  значительно  проще,  задушевн1Ье,  ч1жь  жизнь  нЪ1- 
цевъ,  которыхъ  датчане  не  безъ  основашя  упрекаютъ  въ  чопорности, 
надутости  и  н^Ькоторой  грубости  сердца;  женщина,  которой  въ  семей- 
номъ  роман^Ь  принадлежитъ  главное  м-Ьсто,  въ  Даши  поставлена  лучше, 
держитъ  себя  свободн^^,  и  филистерская  рги(1ег1е  вовсе  не  обяза- 
тельна для  нея.  За  семейнымъ  романомъ  сл^Ьдуетъ  жанръ,  который 
является  посл^^дствхемъ  увлечешя  народностью  и  скандинавофиль- 
ствомъ,  и  за  нимъ  наконецъ  исторически  романъ. 

Изъ  авторовъ  современнаго  романа  мы  назовемъ  Барда  Бенгарда,  между 
1фои8веден1ями  котораго  наибол^^е  И8в']^стны:  „Бузевъ  Бар1ъ%  „Дамонъ  н  Пи- 
е1асъ*',  „Тетка  Франциска**  и  пр.;  разсказъ  у  него  очень  живъ,  интрига  приду- 
мана интересно,  и  характеры,  не  отдичающ1еся  глубиной,  нарисованы  съ  большоб 
дозой  душевной  теплоты.  Между  жанристами  выдаются  Этларъ  (яБладъ*,  „Сднш- 
комъ  старъ^)  и  Эсбенъ  Бличеръ,  который  пнсалъ  также  и  крайне  ромавп- 
ческ1Я  пов'Ьсти  („Дядя  Адамь**).  Прозвища  датскаго  Вальтеръ  Скотта  удостоился 
Ингеманъ  („Проклятый  домъ*,  „Старый  раввинъ**  и  пр.),  романы  котораго  гре- 
шить однако  же  слащавостью  и  наивностью. 

*)  По-русски,  крокЬ  вншеукававнаго,  см.  „Сказка  моей  жввнв'^,  пер.  А.  Грекова, 
Пантеонъ  1861,  №  4.  Разсказв:  „Месть**  н  ^Бровзовнй  вепрь**,  Соврем.  1845  г.  т.  40. 
„Союзъ  дружбы**,  „Роза  съ  могилы  Гомера**,  „Праздннкъ  свободы**,  „Мои  саоога**  1Ш 
184в  I.  т.  44,  „Дочь  короля  Репе**,  драма,  пер.  Б.  Зотовъ.  Пантеонъ  1860  г.  )6  2. 
Полное  собрате  сказокъ  съ  126  грав.  1868  года.  См.  о  немъ  Библ.  для  Ч1ен]я  1848  г. 
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Въ  1864  г.  Дашя,  вакъ  изкЬстно,  потерп^Ьла  жестокое  поражеше 
отъ  своего  могучаго  сосЬда;  это  отразилось  на  литературе  двоякимъ 
образоиъ:  во-первыхъ,  датчане,  до  тЬгь  поръ  явно  подражавппе  н'Ьм- 
цамъ,  изъ  всЬхъ  силъ  стараются  освободиться  отъ  ихъ  вдхяшя  и 
охотнМ  подчиняются  ВЛ1ЯН1Ю  французскому,  а  во-вторыхъ,  въ  дат- 
скомъ  обществ'Ь  развивается  пессимистическое  отношете  къ  жизни, 
до  тЬхъ  поръ  почти  не  имевшее  здФсь  почвы.  КромФ  этого,  зд^Ьсь,  какъ 
во  вс&съ  другнхъ  странахъ,  романтизмъ  теряетъ  всякШ  кредитъ  и 
сменяется  реализмомъ. 

НаибогЬе  вндающШся  поэтъ  переходной  эпохи,  бевъ  сомн'Ьшя,Фредернкъ 
Палудонъ-Мюлеръ  (род.  ВТ|  1809  г.  въ  Фюшн  въ  семейств'Ь  пастора,  который 
впосл'Ъдствги  бгиъ  епископомъ,  ум.  въ  1876  г.),  который  начать  съ  лоэмъ  роман- 
тическихъ  и  ромавтическо-кюссическихъ  („Четыре  романса*',  „Танцовщица*' 
^Аиуръ  и  исихея'')  и  веселыхъ  коиедхй,  а  потомъ  въ  поэм'Ь  ;,Адамъ  Гомо''  (Ното), 
напоминающей  и  по  формФ,  и  по  тону  „Довъ-Жуана**  Байрона,  является  одннмъ 
изъ  вЕдающихся  реалистовъ  *). 

Бох1е  чистымъ представителемъ реализма  является  Драхманъ  (род.  1846  г.), 
которБ1й  началъ  съ  лирики  и  сказокъ,  но  прюбр'Ьлъ  известность  вёрвымъ  вое* 
прои8веден1емъ  жизни  датскихъ  рыбаковъ  („Поль  и  Виргишя  въ  сЬверныхъ  ши- 
ротахъ",  „Лишн1й"  и  пр.). 

У  Шандорфа  (род.  въ  1834  г.)  реажнзмъ  прннимаетъ  пессимистически  и 
тенденц1озвыв  характеръ.  Въ  романе  «Безъ  точки  опоры**  онъ  нзображаетъ  съ 
отрицательной  стороны  состояше  датскаго  общества  и  борьбу  стараго  покол^ни 
съ  новымъ;  а  въ  романе  „Бедный  людъ**  проводить  свои  демократическ1я  вое- 
зрЬи1я.  Рано  умершШ  романистъ  ТорзОэ  (1840^1881)  въ  главномъ  своемъ  произ- 
веден1и:  „Язонъ  съ  золотымъ  руномъ**  является  горячимъ  послФдователемъ  Фло- 
бера и  Доде  и  въ  отношеши  скептицизма  идетъ  еще  дальше  ихъ.  Такой  же  от- 
чаянный скептикъ  иДкобсенъ  (род.  1847),  проявивппй  глубокое нзучеше  эпохи 
(ХТи  ст.)  въ  романе  „^Р^У  Мар1Я  Груббе**  и  далеко  незаурядный  таланть  въ 
^N1618  Nу1те«  (1881  г.). 

Личность  и  далеко  еще  незакончившаяся  д]&ятельность  высоко- 
тадантяиваго  датскаго  критика  и  историка  нонЬйшей  литературы 
Георга  Брандеса"'^)  слишкомъ  хорошо  изв^Ьстна  русской  читающей 
публик^Ь. 


Съ  самой  Кольмарской  уши  (1394  г.)  почти  до  В^Ьнскаго  кон- 
гресса Норвег1я  во  вс^Ьхъ  отношетяхъ  была  провинщей  Даши;  она 
не  ин'Ьла  ни  своего  языка^  ни  своей  литературы^  ни  своихъ  просв'Ь- 

*)  Герой  его  поэмы— простой  не-романтическ1&  челов^къ,  которнй,  идя  свое&  буд- 
ничной дорогой,  д'Ьлаетъ  себ^Ь  карьеру,  стар^етъ  и  умираетъ  барономъ  и  тайннмъ  со- 
кЬтянкомъ.  Поэма  внниа  еще  въ  40-хъ  годахъ  (1841—49),  но  особенной  популярностью 
стала  пользоваться  впосл^дствш. 

**)  Род.  въ  Копенгагене  въ  1842  г.  въ  еврейскомъ  семейств^  долго,  между  про- 
чнмъу  учился  во  Францш  и,  пока  не  внбрался  на  самостоятельную  дорогу,  шелъ  по  слФ- 
дамъ  С.  Бева  и  Тэва.  .  ^^^^1^ 
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тительныхъ  центровъ.  Въ  1811  г.  быдъ  открыть  университетъ  въ 
Христ1аши,  а  черезъ  3  года  Норвегхя  быда  отд^^ена  отъ  своей  ме- 
тропол1И  и  политически  присоединена  къ  Швещи,  несравненно  божЪе 
ей  чуждой,  но  присоединена  на  условш  полной  общественной  само- 
стоятельности. Тогда  въ  ней  начинается  сильное  умственное  движете, 
которое  очень  скоро  приносить  богатые  плоды.  Хотя  норвежцамъ  не 
удалось  сд^Ьлать  свой  д1алектъ  литературнымь  яаыкомъ,  и  они  оста^ 
лись  при  бозЛе  развитомъ  язык'Ь  датскомъ  (обогативь  его,  впрочемъ, 
норвежскими  словами  и  оборотами),  но  норвежская  литература  теперь 
несомн^Ьнно  живетъ  своею  собственною  жизнью,  и  ей  принадлежать 
два  величайшихь  скандинавскихь  писателя  нашего  времени:  Ибсенъ 
и  Бьернсорнь. 

Генрихъ  Ибсень  род.  вь  1828  г.  въ  Фюнш;  онь  быль  сынъ 
купца,  который  скоро  обанкрутился^  всл']&дств1е  чего  семья  его  жила 
чрезвычайно  уединенно.  Будущ1й  поэтъ  быль  сперва  аптекарскииъ 
ученикомъ  и  только  на  23  году  вступиль  въ  университетъ  на  меди- 
ЦИНСК1Й  факультеть,  гдЬ  страшно  б'Ьдствовалъ;  бедность  закалила  его 
характеръ  и  подготовила  къ  будущимъ  испытан1ямъ.  Выйдя  изъ  уни- 
верситета, Ибсенъ  пробовалъ  издавать  газету,  но  она  прекратилась  за 
недостаткомъ  подписчиковъ.  Съ  начала  пятидесятыхъ  годовъ  онъ  пн- 
салъ  пьесы  для  Вергенскаго  театра,  потомъ  быль  въ  Христгаши  ди- 
ректоромъ  театра,  который  обанкрутился  въ  1862  г.  Ибсенъ  жиль  въ 
это  время  крайне  неправильно  и  над*лалъ  массу  долговъ;  литератур- 
ной йЗВ'Ёстности  онъ  еще  не  имблъ.  Въ  1862  г.  онъ  издалъ  свою 
«Комедаю  любви»,  которая  заставила  обратить  на  него  внимавае;  за 
ней  последовала  пьеса:  «Претенденты  на  корону»,  историческая  по 
тем'Ь,  но  безъ  всякаго  вниман1я  къ  колориту  времени;  за  нее  онъ 
получилъ  отъ  государства  стипенд1ю.  Въ  1864  г.  Ибсенъ,  настойчиво 
требовавшШ,  чтобы  Швепдя  и  Норвепя  заступились  за  Дашю,  и  не 
добившШся  своей  ц'Ьли,  навсегда  оставилъ  родину;  съ  гЬхъ  поръ  онъ 
живетъ  то  въ  РимФ,  то  въ  Дрездене  или  Мюнхен'б,  то  въ  В'Ьн^. 

Ибсенъ  выказалъ  несомненный  лирическШ  талантъ  (въ  своихъ 
Ьупзке  01^10  1871),  но  онъ  изв^Ьстенъ^  главнымъ  образомъ,  какъ  дра- 
матургъ;  по  конкретности  характеровъ  и  по  энерпи  д4йств1я  онъ  не- 
сомн'&нно  одинъ  изъ  первыхъ  современныхъ  драматурговъ.  Основной 
тонъ  его  мхровоззр'Ьшя  мрачный,  но  его  нельзя  назвать  пессимистомь 
и  тЬиъ  мен'Ье  возможно  пом^Ьстить  въ  одну  группу  съ  западными 
пессимистами-романтиками.  Онъ  не  признаетъ  иной  красоты,  кром^ 
моральной;  жизнь  чувствомъ  находить  гр'Ьховной  и  позорной.  Нрав- 
ственный требовашя  его  чрезвычайно  высоки:  онъ  горячо  любить 
правду  и  ненавидитъ  ложь  и  фразерство;  ненавидитъ  сзолотую  се- 
редину», оппортунизмъ   и   утилитаризмъ.  Хотя  онъ^прщаетъ   боль- 
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шое  значеше  насл'Ьдственности  и  тЬмъ  ограничиваетъ  свободу  воли, 
1^ъ  не  мен^Ье  по  стремленхю  къ  индивидуализму  онъ  крайтй  роман- 
тикъ;  чвлов4къ  €настоящ1Й»,  по  его  уб*ждешю,  им*втъ  высокую  за- 
дачу на  земл'б,  но  онъ  представляетъ  явленхе  р'Ьдкое;  а  масса— сред- 
ше  люди,  живущ1в  изо  дня  въ  день;  большинство  ихъ — дрянь,  вполн'Ь 
испорченная,  хотя  и  не  злая  по  натур*.  Человечество  надо  переде- 
лать, но  не  теми  частными  полумерами,  на  который  возлагаютъ  свои 
надежды  прогрессисты-реформаторы,  а  радикально;  какимъ  спосо- 
бомъ — онъ  этого  и  самъ  пока  не  знаетъ. 

Въ  релипозномъ  вопросе  Ибсенъ  соединяетъ  трудно  соединимый 
вещи:  наклонность  къ  мистицизму  съ  стремлешемъ  къ  разсудочному 
анализу. 

Въ  общемъ,  это  натура  сильная  изъ  ряду  вонъ  (на  что  указы- 
ваетъ  и  самая  его  наружность)  и  пылкое,  благородное  сердце,  вечно 
иучимое  противореч1ями  между  идеаломъ  и  действительностью. 

Какъ  поэтъ,  Ибсенъ  далеко  еще  не  сказалъ  своего  последняго 
слова:  такъ  какъ  онъ  не  приспособляется  къ  требовашямъ  минуты, 
а  работаетъ  съ  любовью,  медленно  и  внимательно,  то  техника  его 
все  совершенствуется,  и  уже  въ  «Призракахъ»  критиковъ  поражаетъ 
почти  классическая  простота  и  ясность  *). 

Б1орнштирнъ-Б1орнсонъ  (Вздгп81зегпе  В^бтвоп)— полная  про- 
тивоположность Ибсену  въ  томъ  отношен1И,  что  онъ  всецело  принад- 
лежитъ  современности,  толпе  и  спещально  своему  маленькому  на- 
роду. По  определетю  Брандеса,  онъ  велик1й  сеятель  Норвепи,  на 
половину  поэтъ,  на  половину  предводитель  клана,  горячхй  норвежсшй 
патр1отъ,  произнести  имя  котораго  все  равно,  что  поднять  норвежское 
знамя.  €  Пусть  меня  бьютъ,— говоритъ  онъ: — я  буду  давать  сдачи  и 
умру  на  своемъ  месте». 

Онъ  род.  въ  1832  г.  въ  семействе  провинщальнаго  пастора;  уже 
въ  училище  онъ  началъ  собирать  норвежск1Я  саги.  20  летъ  онъ  посту- 
пиль  въ  университетъ  въ  Христ1ан1ю,  но  не  удалился  отъ  деревен- 
скаго  люда,  среди  котораго  былъ  воспитанъ;  песни,  имъ  сочиняемыя, 
делаются  народными;  а  въ  то  же  время  онъ  выступаетъ  и  въ  пе- 
чати, и  въ  ряде  бытовыхъ  повестей,  разсказанныхъ  сильнымъ  язы- 
комъ,  въ  наивно-простомъ  стиле  древнихъ  сагъ  знакомитъ  высппе 
классы  съ  жизнью  крестьянства.  Большинство  его  героевъ  таше  же 
крупные  и  сильные  люди,  какъ  онъ  самъ,  и  также  переполненные 
жизнью.  Повести  доставили  ему  известность,  и  онъ  получилъ  место 
директора  въ  Бергене.  Онъ  принимается  усиленно  работать  надъ  со- 

*)  Изъ  прежнихъ  его  драмъ  наибольшею  изв']^стностью  пользуется  „Вгап^"  (1866  г.), 
изъ  посл'Ьднихъ:  „Основы  общества"  (1877  г.),  „Нора"  (1880  г.,  такъ-наз.  въ  н^мец- 
»омъ  перевод*,  въ  оригинал!:  Е1  1)икке1цет),  „Врагъ  народа"   (1882  г.)  я  Щ^^\г> 
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здатемъ  нащональнаго  норвежсшго  театра  и  самъ  ставить  нФско^пжо 
пьесъу  им'Ьющихъ  большой  успеть  *).  Въ  1865  г.  онъ  дЪлается  дн- 
ректоромъ  театра  въ  Христхаши;  въ  это  время  онъ  достигаетъ  апогея 
своей  славы,  но  и  не  думаетъ  почивать  на  лаврахъ:  онъ  энергично 
работаетъ,  какъ  политичесшй  д&1тель  въ  пользу  полной  независи- 
мости Норвепи,  много  путешествуетъ,  а  когда  въ  1871 — 72  г.  нача- 
лось въ  скандинавскихъ  странахъ  сильное  умственное  движете,  онъ 
съ  такой  же  энергхей  пополняетъ  про(№лы  своего  обра8ован1я:  пере- 
читываеть  Дарвина,  Штейнталя,  Макса  Мюллера,  Тэна  и  пр.  Первое 
крупное  произведете  его,  явившееся  всл^Ьдъ  за  т^Ьмъ,  комед1Я  сБаи- 
кротство»  **)  носитъ  сл^ды  несравненно  ббльшей  зр'Ьлости;  почп 
одновременно  появляется  тоже  комед1Я  сРедакторъ»;  а  зат^Ьмъ  слЪ- 
дуетъ  рядъ  драмъ  и  пов'Ьстей  въ  томъ  же  реальномъ  направлеши  и 
съ  той  же  либеральной  тенденщей.  Но  тенденщозность  не  м^^шаетъ 
живости  его  образовъ,  а  реализмъ  у  него  никогда  не  переходить 
границъ,  и  онъ  остается  такямъ  же  бодрымъ,  полнымъ  жизни  опга- 
мистомъ,  какимъ  онъ  былъ  и  въ  юности. 

Изъ  другихъ  норвежскихъ  пясателей  оосл^дняго  времени  мы  назовемъ,  во- 
первнхъ,  натуралиста  Асбхорнсена  (Ре1ег  СЬпв^хап  АзЪ^оешзеп  род.  въ  1812 г^ 
ум.  1885>,  собран1е  »Новержскихъ  народныхъ  сБазокъ*'  котораго  переведено 
почти  на  ъс^  европе8ск1е  яаыки;  потомъ  даровитаго,  рано  умершаго  романиста 
Христ1ана  Эльстера  (1840—1881  г.),  произведешя  котораго  („Тара  Трондаль", 
«Опасные  люди**),  при  всЬхъ  своихъ  достоннствахъ,  въ  общеиъ  производить  тяжелое 
впечатл-Ёнхе,  и  последователя  французскихъреалистовъ  Александра  Кил  л  он  да 
(род.  въ  1849  г.,  „Шкиперъ  Ворзе"  и  др.),  который  особенно  охотно  разснатрж- 
ваетъ  самые  уродливые  наросты  сощальнаго  организма  ***), 


Въ  конц'Ь  этой  небольшой  главы  мы  сообщимъ  н'Ьсколько  краткихъ  св^д^^ 
шЙ  о  литературвомъ  движен1и  у  двухъ  народовъ,  пом^щенныхт.  на  протнвуполож- 
ныхъ  концахъ  средней  Европы  и  представляющихъ  противуположность  во  мио- 
гихъ  отношен1Яхъ;  литература  одного  изъ  нихъ  почти  ничего  не  дала  Европе  за 
посл-Ёднее  время  потому,  что,  такъ  сказать,  пережила  себя,  а  литература  другого 


♦)  Въ  1864  г.  поставлена  „Мар1я  Стюартъ  въ  Шотланд1ж«  (гд*  всего  веудмшМ 
сама  героиня,  имъ  неверно  понятая),  въ  1865  г.  „Новобрачные^,  свльная,  глубовомро- 
чувствованиая  пьеса.  Изъ  нагцональннхъ  ого  драмъ  особенно  понравился  „Сжгурдъ  Злой!' 

**)  На  руссж.  яз.  переведена  въ  журнале  „Пантеонъ**  за  1889  г.  Кром'Ь  того,  ужа- 
жемъ  переводъ  его  романа  яД^^ь  рыбачка".  Изящная  литература  1883  г.  №  7  (вере!. 
Зенкевичъ). 

***)  На  двлхъ  мы  получили  извЬспе  о  внход'Ь  въ  св^Ьтъ  воваго  орекрасваго  поеоби 
для  знакомства  съ  сканданавской  литературой;  разукЬемъ:  Сборннкъ  произведен!! 
скандинавскихъ  писателей  М.  В.  Лучицкой;  тамъ  помнено  между  проч 
н'Ьсвольво  разсказовъ  Б1орвсона,  Килюнда  н  драна  Ибсена:  ^Нора**. 
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еще  епшкомъ  моюда»  хотя  и  подаетъ  6о1ьш1я  вадеацн,  которня  дохавны  оправ- 
даться въ  недалевомъ  будущеиъ.  Разуи']^мъ  гомавдцевъ  и  венг^зцевь. 

Мы  вид^1и  (выпускъ  ХХ1У),  что  когда-то  богатая  талантами  и  оригиналь- 
ная ао  нмфавленш  нидерландская  литература  уже  въ  ХУШ  жЬвЛ  представляетъ 
какъ  бы  внмирате;  въ  ХЕК  стол^Ьт1И  оно  еще  вам^н'Ье,  особенно  но  сравненш 
съ  богатой  духовной  производительностью  другихъ  странъ;  да  и  что  тутъ  удиви- 
тельнаго,  когда  въ  Голландаи  до  сихъ  поръ  ивящннй  латинскШ  стиль  считается 
обявательннмъ  для  всяваго  хорошо  обравованнаго  челов^^  *);  когда  св§тск1е 
люди  хивутъ  литературными  интересами  Англ1И,  Гермаши  и  Франц1и;  а  серьез- 
ное занят1е  отечественной  словесностью  предоставлено  сравнительно  немногимъ 
лобитехямъ? 

Въ  первый  десятил'Ьт1Я  нашего  в'Ька  эти  любители  гордились  н'Ьсколькими 
вноокоталантливыми,  поихъ  мн^^нио,  лириками  (каковы:  1ог.  Кинкеръ,  последо- 
ватель Канта,  Гендрикъ  Толленсъ  1780—1856,  Борнелисъ  Лотсъ  1765—1834  и 
въ  особенности  Адр1анъ  Лосьесъ— ^008^е8  1761—1818,  который  вм^сгЬ  съ  тЬлъ 
былъ  и  романистомъ,  и  драматургомъ,  и  „нравственный  сказки^  котораго  счита- 
ются образцовыми);  но  на  взглядъ  иностранца  эти  „знаменитые^  поэты  не  вносить 
вичего  воваго  и  проявляютъ  только  обпця  всей  нащи  достоинства,  который  на- 
ходили гораздо  бол'Ье  яркое  выражевге  въ  литературе  ХУП  в^ка.  Нов^йохая 
1итератух>а  Голландш « начинается  только  съ  Леннепа,  перваго  провозвестника 
романтизма. 

Яковъ  фанъ  Леннепъ  род.  въ  1802  г.  въ  Амстердаме;  онъ  былъ  сынъ 
очень  известваго  въ  свое  время  профессора  и  имелъ  возможность  получить  от- 
личное образовапе;  еще  когда  онъ  былъ  студевтомъ  въ  Лейдене,  его ;,  Академиче- 
СК1Я  идиАлги**  обратили  на  вего  внимаше  почитателей  родной  литературы.  Осно- 
вательно изучивъ  В.  Скотта  и  Байрона,  [Леннепъ  вступаетъ  на  новую  дорогу  и 
увлеваетъ  всехъ  за  собою  своими  „Нидерландскими  легендами";  за  ними  сле- 
дують  несколько  большихъ  поэмъ,тоже  романтически-патр1отическаго  характера 
и  Д1ИННЫЙ  рядъ  романовъ,  изъ  которыхъ  лучшимъ  считается  »Рег(1шапс[  Наск'' 
(1840).  Онъ  же  съ  1838  г.  началъ  серш  историчесвихъ  романовъ,  подъ  названхемъ 
яНаши  щ)едки^,  въ  которой  воспроизвелъ  все  главнеВппя  эпохи  нащональной 
исторш,  черезъ  что  оказался  предшественникомъ  Сю  (Муз^ёгез  <1а  реар1е)  и 
Фрейтага  (Вхе  А1шеп).  Леннепъ  является  подражателемъ  В.  Скотта  во  всемъ, 
даже  и  въ  его  недостаткахъ:  у  него  также  действхе  движется  чрезвычайно  медленно, 
н  онъ  также  подолгу  останавливается  на  культурныхъ  подробностяхъ. 

Комед1и  Леннепа  и  его  историчесгае  труды  также  цользуются  въ  Голландаи 
славою.  Онъ  же  считается  реформаторомъ  литературнаго  языка,  который  онъ 
сблизилъ  съ  языкомъ  разговорнымъ.  Леннепъ  ум.  1868  г.  '*'''');  онъ  имелъ  много- 
"шсленныхъ  последователей,  которые  писали  баллады  изъ  нащональныхъ  преда- 
н1й.  Мы  назовемъ  изъ  нихъ:  Тенъ-Кате,  собирателя  народныхъ  песенъ,  и 
М-11е  Туссенъ  (Тоиззаш  род.  1812  г.,  по  мужу  Босбомъ),  француженку,  нату- 
Рвлвзоювную  въ  Голланд1И  и  подарившую  своему  новому  отечеству  целый  рядъ 
нсторическихъ  романовъ  (1835—47  гг.);  изъ  нихъ  самый  известный:  ,Дейчестеръ 
^  Голландан^  '*^'*').  Впоследствхи  она  перешла  къ  роману  современному  ( ^Найоръ 


*)  Любопытно,  какъ  крайняя  молодость  сходится  съ  старостью:  развипю  венгер- 
ской литературы  еще  очень  недавно  вредило  сильное  распространев1е  латыни. 

**)  Оиемъ  см.  Ветпе  (1.  (1.  М.  А1Ъ.  ВеуШе:  Ье  гошапаег  паиопа!  с1е  1а  Но1- 
1апде-^аеоЪ  тап  Ь^ппер  е!  вез  оешггез.  1868.  15  окт. 

♦**)  О  немъ  си.  Веупе  ^  с1.  М.  статью  II.  Атрёге  1860  г.  1  шня.  , 
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Фраедъ**  '*').  Переходъ  отъ  романтвзиа  къ  реалгаму  произошел  зд1сь  тихо  н 
незаметно  между  прочнмъ  потому,  что  гоиандское  вскусство  вообще  (кавъ  н  йоэ- 
81Я  въ  частности,  см.  вно.  ХХ1У)  бшо  всегда  реально  и  остав&мсь  таковимъ 
даже  и  вь  пер10дъ  романтика.  Уже  въ  сороковнхъ  годахъ  зд^Ьсь  аоявдяетс! 
масса  жаяриотовъ,  которне  между  прочнмъ  съ  большой  пользой  для  дЪла  нзсх^- 
дуютъ  жизнь  К0Л0Н1Й.  Самый  вл1ятельннй  изъ  этихъ  реалисговъ  Э.  Д.  Декверъ 
(род.  1820  г.,  съ  1840  г.  служилъ  на  остр.  ЯвЬ),  воторнй  въ  своемъ  тендеецкя- 
номъ,  во  прекрасно  напнсанномъ  роман!}:  ,,Мавсъ  Гавелоръ  нли  продаяш  жофе" 
(1860-2  гг.)  расврнлъ  глаза  своимъ  соотечественнн&амъ  на  положеа1е  волон1аль- 
нвхъ  д'&гь.  Бго  яЛюбовныя  письма^  (1861  г.)  в  „Идеи'  (1862)  отлнчанутся  нсв- 
хологвческой  глубвной  и  товвостью,  а  драмы:  „Невеста"  и  въ  особенностн  «Швоп 
ввязей'^яшвыми  характерами  и  удачной  композищей. 

Многимъ  ваъ  современныхъ  голландсввхъ  писателей  очевь  удаются  меболь- 
ппе  разсвазы— вартвнки  изъ  народной  жизни;  они  хоровш  даже  у  Шмммелл 
(род.  1824  г.),  всторвчесше  романы  н  драмы  котораго  сухи  и  банальны. 

Фламандское  нар'1ч1е  (т.-е.  варЬч1е,  на  воторомъ  говорить  бельпйцы  м^- 
мецвой  крови)  есть,  кавъ  известно,  ни  что  иное,  вакъ  разновидность  голлан^№ва^о; 
флаиавдская  лвтература,  вовечво  тоже  реалвстическая  по  своему  основному  ха- 
рактеру, можетъ  считаться  существующей  самостоятельно  только  съ  тЬхъ  в<фъ, 
кавъ  фламандцы  созвалв  необходимость  бороться  за  свою  нащональность  съ  ро- 
манской (валлонской)  частью  бельпйскаго  населешя,  которая  ведетъ  страну кь 
полному  культурному  подчивенш  Франщи,  а  это  С08нан1е  явилось  во  всев 
сил^  только  посл^^  револющв  1830  г.  Борьба  питаетъ  и  возбуждаегь  маленькую 
фламандскую  литературу  и  придаетъ  ей  особый  ввтересъ;  но  та  же  борьба  врв- 
носитъ  ей  и  существенный  вредъ,  такъ  какъ  лишаетъ  ее  критики:  превовнося  в 
захваливая  всякаго  изъ  „своихъ"  уже  за  одно  намфревхе  быть  нафоналышиъ 
писателемъ,  фламанофилы  м^шаютъ  ему  учиться  и  пршрессировать.^ 

Въ  пятидесятыхъ  годахъ  главою  этой  литературы  счвтался  Геврихъ  Бон- 
С1ансъ  (Соп8С1епсе);  онъ  род.  въ  Анвер^^  въ  1812  г.  и  только  по  матери  в  но 
мФсту  жительства  былъ  фламавдцемъ;  слуяшлъ  въ  военной  службе,  а  съ  1836  г. 
отдался  все1гЬло  литературе  Онъ  началъ  съ  создашя  лит^мтурнаго  явнка  в, 
создавъ  его,  усшЬлъ  подарить  фламандской  литератур^Ь  длинный  рядъ  ромавовь, 
изъ  воторыхъ  мног1е  переведены  на  англхйсшй,  французсв1й,  вымещай  и  нроч. 
Овъ  началъ  съ  романовъ  историческихъ,  вдохновленныхъ  В.  Скоттомъ,  но,  во- 
нечно,  изъ  ИСТ0Р1И  Бельгш,  потомъ  скоро  перешелъ  къ  роману  современному  (въ 
1843г.:  „Что  можетъ  вынести  мать**);  эти  два  ввда  нащональной  поэз1м— воофо- 
изведеше  пропшго  в  настоящ&го— онъ  вультивировалъ  параллельно  въ  продолжи- 
те многихъ  л^тъ  къ  удовольствш  и  пользе  согражданъ.  Когда  въ  1881  г.  овъ 
издалъ  свой  сотый  томъ,  вся  нащя  безъ  различхя  партхй  и  съ  правительствомь 
во  глав'Ь  устроила  въ  честь  его  небывалую  манвфестащю,  и  ему  з^^яшво  поста- 
вили бронзовую  статую  въ  его  родномъ  город'Ь.  Онъ  ум.  въ  1883  г. 

Конс1ансъ— писатель  честный  и  добросов^Ьстный,  проникнутый  релнпозвымъ 
чувствомъ  и  искренно  любивш1Й  свою  родвну;  онъ  хорошо  знаетъ  жизнь  вс1хъ 
классовъ  бельг1йсваго  общества  и  много  работалъ  надъ  исторхей  Европы;  во  та- 
лантъ  у  него  не  выходядцй  изъ  ряду  вонъ:  |характбры  не  отличаются  глубвяо! 
и  оригинальностью,  и  сюжетъ  часто  бываетъ  лучше  задуманъ,  нежели  обрабо- 
танъ  ♦*). 

*)  Изложил»  А1Ьег(  КеуШе  въ  Веупе  ё.  <1.  М.  16  шня  и  сл%д.  1876  г. 
**)  О  немъ  см.  по-русски:  статью  „Ковс1ансъ  Генрвхъ  и  фламавдская  литература*^. 
Пантеовъ  1866  г.  кн.  1У.  (Зд1сь  пересказавъ   его  ромавъ   „Хлодввгъ  в  Клотвлмв*. 
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Въ  настоящее  время  первымъ  фдамандскимъ  поэтомъ  считается  Э.  Гндь 
(Ёпшк  Ше1,  род.  1834  г.,  профессоръ  декжамацш  въ  брюссельской  кодсерваюрхЕ), 
нзв^стннй  также  и  какъ  переводикъ  съ  н^мецкаго  и  съ  англхйскаго;  онъ  аре- 
к^асно  В1а|:]^егь  схихомъ  и  одинаково  ^способенъ  соадавахь  кавь  датская  п'Ьсшц 
такгь  и  натетячески-торжественныя  вантатн;  онъ  же  авторъ  н'Ьскодькихъ  поэмъ, 
встр^ченвнхъ  съ  боишнхъ  энтувгазмомъ. 

НовЬйше  фжамандсше  романисты,  какъ  А.  де  Лаэтъ  (род.  въ  1815  г.)» 
братья  Шнидерсъ  и  др.,  являются  почти  исвяючитехьно  жанристами.  Немного- 
чисяенные  фламандсше  драматурги  (какъ  напр.  фонъ  Пеене  1811—1864)  нишутъ 
М1И  драмы  изъ  нац1она1ьной  исторги,  ялп  жанровыя  картинки;  аосхЬлн1я  удаются 
мкъ  лучше.  

Въ  то  время,  какъ  въ  другихъ  стравахъ  западной  Европы  дворянство,  а 
потомъ  и  буржуазхя  работаш  надъ  соадашеяъ  светской  цнвндааациц  которая 
скоро  начала  усн^пшо  соперничать  съ  церковной,  дворянство  венгерское  остава- 
лось въ  иервобытной  дикости  *).  Оттого  вся  умственная  д'Ьятельность  сосредото- 
чилась въ  рукахъ  духовенства,  а  такъ  какъ  духовенство  говорило  и  писаю  по- 
латыни,  то  нащональному  языку,  а,  стало  быть,  и  нащональной  литературе  не 
было  возможности  развиться;  оттого  вся  среднев^кован  венгерская  письмен- 
ность ограничивается  несколькими  незначительными  отрывками.  Она  довольно 
быстро  развивается  въ  конце  XV  в.  подъ  вл1ян1емъ  гусситства,  и  въ  эпоху  ре- 
формащи  ей  предстояла  бы  блестящая  будущность,  еслибъ  владычество  австрхй- 
ское  не  воздвигло  почти  непреодолимыхъ  препятств1Й  для  ея  развит1я:  здесь,  какъ 
и  въ  Богем1и,  правительство  смотрело  на  народный  языкъ,  какъ  на  признакъ 
СХВ8МЫ.  Темъ  не  менее,  венгерск1е  патрюты  делали,  что  могли,  для  нросве- 
щен1я  народа  и  создан1Я  -  литературы,  и  труды  ихъ  не  оставались  совсемъ 
безплодны:  кроме  переводовъ  св.  Писашя,  печагаются  хроники,  проповеди,  сбор- 
ники духовныхъ  песенъ,  песаи  народный  и  искусственный,  эпопеи,  сочиненный 
въ  духе  нацюнальныхъ  бЕиинъ;  составляются  грамматики  и  словари;  а  прави- 
тельство и  католическое  духовенство,  въ  противодейств1е  этому,  наводняютъ  Вен- 
гр1ю  книгами  латинскими  **);  такъ  какъ  сила  была  въ  рукахъ  начальства,  то 
хело  дошло  до  того,  что  когда  въ  ХУШ  в.  оказалась  потребность  въ  газетахъ,  оне 
печатались  по-латыни.  Положеше  дела  изменяется  во  второй  половине  ХУШ  в. 
въ  царствоваше  Хосифа  II;  тогда  нащональная  парт1я  поднимаетъ  голову;  въ 
1781  г.  появляется  первая  мадьярская  газета;  скоро  мадьярскхй  языкъ  делается 
прежметомъ  преподавашя  въ  школахъ,  а  позднее  на  немъ  начинаюгъ  препода- 
ваться и  некоторые  изъ  учебныхъ  предмеговъ.  Это  нацюнальное  направлен1е 
особенно  усиливается  после  1815  г.  нодъ  вл1ян1емъ  романтизма  и  вызваннаго  имъ 
умственнаго  движен1я;  въ  двадцатыхъ  годахъ  латынь  н  немецкий  все  более  и  бо- 
лее вытесняются  изъ  унотреблешя;  въ  1830  г.  основывается  мадьярская  академ1я 
наукъ,  и  тогда  же  выходить  въ  светъ  нащональная  эпопея  Андрея  Хорвата: 
„Арпадъ".  По  венгерцамъ  пришлось  нагонять  слишкомъ  много  для  того,  чтобъони 

Р.  йе  Мопг:  Непп  Сооасхеасе,  за  У1е  е(  зев  (гауаох.  Апуегз.  1883.  I.  ЕескЬоа(1е: 
V^е  Де  Н.  Соп8С1еосе.  ВгохеИез.  188В,  ср.  въ  В.  сЬ  <1.  М.  статью  За1пг  Вепё  ТаШап- 
«Иег  16  марта  1849  и  2  повести  Ковс1анса  15  янв.  н  1  мая  1864  г. 

*)  Даже  въ  конце  XV  в.  мнопе  внсше  чнновиишн  изъ  дворянъ  не  умели  ни  чи- 
тать, ни  писать. 

**)  Внчислево,  что  изъ  4200  сочинен1Й,  нааечатаннахъ  въ  веагерскнхъ  тниогра- 
ф1яхъ  отъ  1484  г.  до  1711  г.,  2000  вапвсаны  во-мадьярсвн,  1900  по-латнан  и  300  ио- 
вемецви. 
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жтжш  хоть  пряблввиться  п  народмь  мнада,  а  крайности  кадмрофвжьства, 
въ  рох'^  И8гшш!я  веЬхъ  шюстравянхъ  техннческнхъ  сювъ  н  зах^кнн  нхъ  неово- 
газмамну  н  зд:Ьеь,  вавъ  н  въ  другихъ  ехучаахъ,  ежо|гЪй  вредаиш,  ч^п  всяюгап 
усп'Ьху  нащонажьной  идеи.  ТЬмъ  не  мен^^,  дЬю  бнетро  ндеть  вн^юдъ:  маосанн 
И0ЯК1ЯЮТСЯ  переводи  шн»§стннхъ  кЬшецвихъ  поетсюъ,  также  В.  Скотта,  Сю  и 
др.;  въ  области  эпоса  н  лирики  надьярспе  поэты  и  сани  явшотея  вполне  удон- 
летворителннми,  джя  потребвостей  своей  публики,  производителжмн,  а  когха  на- 
чиваетъ  действовать  эшшенитый  Кошутъ,  основатель  шевтерсшЛ  журналиетнкн,— 
его  „Пештсшй  журналъ*'  выходить  съ  1841  т.  и  бнетро  пр1обрётаетъ  тнсачн 
подписчиковъэ^оказывается,  что  венгерская  публика  уже  вполне  доврйла  до  того, 
чтобы  вс%  ея  главн^йппе  интересы  выражались  въ  перюдической  печати.  Появи* 
лась  масса  гаэетъ,  литературныхъ  журналовъ  и  альнаваховъ;  лучшге  нхъ  ннхъ 
читажугся  ва-расхватъ.  Собираютъ  и  издаютъ  памятники  народной  поэзш. 

Револющя  1848  г.  дала  сильный  толчекъ  умственному  двнжешю  венгер»аго 
народа  и  следовательно  способствовала  развитш  литературы;  но,  съ  другой  ель 
роны,  та  же  револющя  увлекла  и  погубила  лучппя  ея  силы.  Въ  ней  погнбъ  и  ве- 
лнчайппй  изъ  венгерскихъ  поэтовъ  Петбфи. 

А1ех.  РеЮб  (настоящая  фамил1Я  котораго  была  Петровичъ)  род.  въ  1822  г. 
въ  реформатскомъ  небогатомъ  семействе;  онъ  учился  мало,  рано  поступнлъ  въ 
солдаты,  потомъ  вышелъ  въ  отставку  и  былъ  странствующимъ  актеромъ.  Въ 
1843  г.  появляются  въ  газетахъ  его  стихи,  а  въ  сл^дующемъ  1844  г.  выходить 
сборникъ  его  ранннхъ  проиаведешй,  быстро  доставивппй  ему  славу  перваго  ооэта: 
столько  задушевности  и  правды  было  въ  стихахъ  этого  самоучки.  Въ  1844  г. 
выходитъ  его  комичеспй  эпосъ:  „Деревеисгай  молоть";  въ  1845— эпосъ  сказочный: 
„  Витязь  Яносъ**;  въ  слфдующемъ  1846  г.  романъ:  „Веревка  палача",  драма:  „Титръ 
и  пена"  и  рядъ  разсказовъ  изъ  деревенской  жизни.  Романъ  и  драма  его  плохи, 
но  разсказы  и  оеобенво  лирическая  стихотворен1я,  которыя  онъ  печаталъ  въ  это 
время,  превосходны.  Тогда  же  онъ  вачиеаетъ  переводить  Шекспира.  Въ  1847  г. 
Петбфи  женился,  и  въ  1848  г.  оказался  во  глакЬ  полнтическаго  движетя;  его 
знаменитая  п'Ьсня:  „Возстаньте,  мадьяры"  вела  венгерцевъ  къ  бою,  какъ  Мар- 
сельеза—республиванцевъ  1793  г.;  самъ  поэтъ  въ  качеств'Ь  офицера  принималъ 
въ  войн%  деятельное  учаспе  и  погибъ  въ  одвомъ  сраженхи  въ  1849  г.;  по  край* 
лей  м'ЬрЬ  тамъ  его  видЬли  въ  яосл^^днгй  рс^зъ;  много  л'Ьтъ  спустя,  разнесся  слух1, 
будто  онъ  томится  въ  Сибири,  но  слухъ  оказался  нев'Ьрннмъ. 

Петбфи  освободилъ  венгерскую  поэз1ю  отъ  рабства  передъ  вападно-европе!- 
скими  и  возвратилъ  въ  нее  духъ  народной  пФсни;  къ  сожал'Ьн1ю,  какъ  лирикъ 
по  преимуществу,  онъ  можетъ  быиъ  оц'Ьненъ  вполн'Ь  только  въ  оригинале  *). 

Отъ  1847  до  1867  г.  венгерская  литература  двигалась  по  пути,  указанному 
д'Ьятелями  сороковыхъ  годовъ;  со  времени  уравнен1я  1867  г.  венгерсгай  языкъ 
сделался  язнкомъ  оффицгальнымъ,  и  литература  получила  новую,  бол^е  пгарокую 
жизнь;  съ  гЬхъ  поръ  ея  произведен1я,  въ  особенности  романы,  пр1обр1таютъ  все 
ббльшую  и  ббльшую  ц'Ьнность  на  европейскомъ  литературномъ  рынк'Ь. 

Самый  изв'Ъстный  изъ  романистовъ  Венгрш,  безъ  сомн']^н1я,  Маврусъ 
1окай  **);  онъ  род.  въ  1825  г.,  былъ  по  школЬ  товарищемъ  Петбфи,  но  получнлъ 
несравненно  лучшее  образованге;  былъ  адвокатомъ,  но  еще  раньше   того  высту- 

*)  Переводы  отд^льннхъ  его  яроиэведешй  разс^яны  въ  руссЕИхъ  журвалахъ  60-хъ 
гг.  См.  о  немъ  8а1п1-Вепё  ТаШапсИег:  8аи(1ог  Ре1обГ1  въ  Ветае  д.  сЬ  М.  1860  г. 
15  авг.  Ср.  1Ы(1.  15  авг.  1870  г.  Ёс[.  Зауоиг:  Ьа  роёв1е  рориЫге  Ъо119го!ве  реп^ап! 
1а  виегге  1848—9. 

**)  Правильное  пронзношеше—ДоЬко!.  ^  т 

Офгеб  Ьу  ^з00^1С 


ВЕНГВРСВАЯ  ЛИТЕРАТУРА.  927 

ондъ  на  1итературное  поприще  съ  драмой:  „Жиденокъ"  (1842);  первнб  романъ 
его  „Будни''  внше1ъ  въ  184в  г.  и  доставилъ  ему  н^иоторую  изв-Ьстность;  за  нимъ 
лос11|дова1ъ  сборвикъ  пов'Ёсте&.  Оиъ  вм-Ьст^  съ  Петбфи  прннимажъ  дфятежьное 
учаепе  въ  ревош>1Ци  1848  г.  и  пос1'Ь  ея  неудачи  принуждевъ  ^ялъ  некоторое 
время  скрываться,  иосл*!  „уравнешя  пранъ**  онъ  непрем'Ьнный  иенъ  и  видный 
хЬятемь  венгерскаго  пар^ишента. 

1оБай  выпусти1ъ  въ  св^ть  0К010  300  томовъ  своихъ  прои8веден1Й  всЬхъ  ро- 
довъ  и  видовъ.  Изъ  его  драмъ  мн  назовемъ  дв-Ь,  который  считаются  лучшими: 
^Еороль  Коломавъ*'  (1855  г.)  н  яМнльтонъ"  а878  г.);  наибольппй  усп^хъ  ии'Ьютъ 
его  романы  не  только  въ  Венгр1и,  но  и  въ  Герианш  и  другихъ  странагь.  Въ  нихъ 
см^кпаны  различный  литературный  пшолн,  такъ  какъ  самъ  1окай  быль  сперва 
романтикомъ,  потомъ  сталъ  сторонникомъ  крайняго  нащонализма  и  наконецъ  под- 
иагь  подъ  вл1ян1е  реалистовъ.  Д^йствге  и  характеры  не  отличаются  большой  ве- 
роятностью, но  фабула  у  него  всегда  занимательна  и  отдельный  явлешя  жизни 
изображены  очень  правдиво.  Перипетш  сл^дуютъ  одна  за  другой  слишком)  бы- 
стро, но  его  живость,  богатство  фантаз1и,  а  м^ЬсIами  юморъ  и  невероятное  за- 
ставляютъ  казаться  вероятнымъ;  жизнь  у  него  бьетъ  ключемъ,  но  иногда  слиш- 
комъ  заметно  сказывается  погоня  за  эффектами.  1окай— венгерспй  Дюма,  но  не 
псиорченный  индустргалпзмомъ  и  идущШ  въ  уровень  съ  передовыми  людьми  в^ка. 
Лучшими  изъ  его  романовъ  считаются:  „Б^лая  роза",  «Турки  въВенгр1и*',  „Нен- 
герсиБ  набабъ^,  „Черные  бриллЕанты*',  „ьедные  богачи*',  „Золотой  челов^къ**, 
„Новый  землевлад'клецъ'',  „Рабъ  Раби"  и  пр.  *). 

Рядомъ  съ  1окаемъ  мнопе  ставятъ  барона  Зигмунда  фонъ-Кемёни  (Еетепу), 
который  можетъ  считаться  главою  венгерскаго  реализма;  онъ  род.  въ  1816  г.;  вы- 
ступилъ  въ  первый  разъ  съ  идеалистическимъ  романомъ  „Павелъ  Пулай**  въ  1842  г., 
потомъ  увлекся  политикой,  а  когда  въ  1851  г.  снова  возвратился  къ  литератур-Ь 
въ  роман"]^:  „Пропасти  сердца*,  за  которымъ  въ  1854  г.  поол^Ьдовалъ  „Мужъ  и 
зкева'*,  то  оказался  венгерскимъ  Бальзакомъ.  Овъ  ум.  эъ  1875  г. 

Въ  венгерском!,  стихотворстве^  еще  и  йОсжЬ  сороковыхъ  годовъ  видно  силь- 
ное вл1яте  Байрона;  въ  этомъ  направлеши  де^Яствовали  Э.  Мадахъ  (род.  1823, 
ум.  1864),  авторъ  лирико-философской  поэмы:  „Трагед1я  людей*',  и  лирикъ  Павелъ 
Гхулай  (род.  1826).  Въ  последнее  время  въ  Венгр»  появилось  н'Ьсколько  до- 
вольно даровитыхъ  жанристовъ  (напр.  Ь.  АЪопу!  съ  его  „Альфольдскимн  раз* 
евавами*',  От.  Бвхку  и  пр.),  и  общ1й  тонъ  венгерской  беллетристики  и  театра  пе- 
рестаеть  быть  въ  такой  степени  исключительно-нацхональнымъ,  какъ  былъ  до 
1867  г.  или  непосредственно  послЪ  него. 


Еще  въ  ХУЛ!  в.,  задолго  до  начала  научной  сравнительной  грамматики, 
вам-Ьтили  близкое  родство  венгерскаго  языка  съ  финнскииъ  и  были  не  мало  удив- 
лены этимъ  фактомъ;  теперь  вполн^^  выяснилось,  что  эти  два  столь  отдаленные  и 
мало  похож!е  народа  представляютъ  дв'Ь  в'Ьтви  одной  и  той  же  алтайское  или 
турааской  семьи  (къ  которой  принадлежать  и  турки).  Финнсв1Йязыкъ  сталъ  иолу- 
чать  литературную  обработку  въ  ту  же  реформац1онную  эпоху,  но  всл*дств1е  бед- 
ности страны  зд^сь  Д'Ью  шло  несравненно  медленнее,  нежели  въ  плодородной 
Венгрш,  и  первая  финнсвая  Библ1я  явилась  только  въ  1642  г.,  да  и  последующ1я 
полтора  стол^тхя  финны  совсЬмъ  не  имЬли  литературы;  она  зарождается  только 

*)  На  руссв1й  яз.  переведенк  «Золотой  челов^Ькъ»,  «Черные  брилл1аит11», 
-«Дважды  умереть»  (два  раза),  «Новый  землевлад^лецъ»  и  пр.  Съ  мал  1891 
года  въ  «Русскомъ  В^ствнк'Ь»  переводится  «Божья  водя».  /    г^^^^^г^ 

01дШ2е(^  Ьу  ^зОО^  1с 
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въ  двадцатнгь  годахъ  нашего  в1:ка  подъ  вд1ян1енъ  той  же  веткой  идеи  уваже> 
В1Я  къ  народвоети. 

Творцемъ  фннвской  дитературн  считается  Э.  Лбнротъ,  собвратедь  п^ееп 
Кадевадн,  о  которой  мы  уже  говоридн;  онъ  род.  въ  18(^  г.  въ  больпюй  б^двоеп, 
готови1са  въ  портные,  потонъ  лоетупидъ  ученнкомъ  къ  аптекарю,  во  повавиъ 
ташя  вы дающ1ясл  способности  нтрудодюб1е,  что  2(>-ти  д'^тъ  до6ндъее<№  возаож- 
ность  поступить  въ  Абосск1й;увиверснтетъ,  гд*  ваншадся  фндолопей  н  естествги- 
НЫ1ГИ  науками;  оттуда  онъ  перешедъ  въ  Гедъсинтфорсъ  на  иедицивспй  факуА- 
теть  и  по  ововчав]и  курса  сд^иадся  воеинымъ  докторомъ.  П'Ы^вв  Ба^ева^в  оп 
иачалъ  собирать  тже  съ  1828  г.;  издавъ  ихъ,  онъ  стадъ  подготовлять  къ  издав!» 
диричесшя  п'1сни  и  баддадн  фивновъ:  он^^  вншди  въ  1842  г.  въ  З-хъ  томахъ  (подъ 
назв.  Еап1е1а1аг);  за  ними  посл'Ьловали  сборники  загадокъ,  посдовнцъ,  п6с»ъ. 
Между  гЬнъ  Еадевала  произвела  большую  сенсащю  между  ученымн  Бврош,  а 
Лбнротъ  и  прим^ромъ,  и  советами  поощрять  финновъ  писать  по-фивнски.  Съ  1863  г. 
ему  была  предоставлена  каеедра  финнскато  языка  и  литературы  въ  Гельснвгфорс- 
скомъ  университете,  которая  была  создана  для  его  высокодаровитаго  посл'Ъдоп- 
теля  и  отчасти  ученика,  безвременно  погвбшаго  вслФдствхе  уснлеввшъ  вар;- 
выхъ  трудовъ,  Кастрена (1813—1852).  Посл'Ь трудовъ  Ланрбта ж  Кастрева (,Эпо- 
граф1Я  алтаЛскихъ  народовъ",  ,,Левц!и  о  финнсвой  миеолопи**,  „11утешест1^1я  я 
и8СЛ'1дован1я*'  и  рядъ  грамматикъ:  самоедская,  зырянская  и  пр.),  финны  смею 
могли  признать  себя  культурвымъ  народомъ,  нмеющимъ  право  на  собственву» 
литературу.  Формирован1Ю  ея  си1ьно  способствуегь  „Финнское  литературное  обше- 
ство**  въ  Гильсивгфорсе,  которое,  кроме  грамматики  и  словарей,  издаетъ  много 
кввгъ  для  чтен1я;  финнск1й|*языкъ  становится  постепенно  языкокъ  школы;  появ- 
ляются переводы  классическихъ  произведев1Й,  а  также  действуютъ  собственвье 
историки,  поэты  и  разсказчики.  ЛОнрогь  имелъ  счаст1е  дожить  до  полваго  уаг1ха 
своего  дела:  въ  годъ  его  смерти  (1884)  финны  имели  уже  около  30  пер10дических^ 
издан1й  на  своемъ  языке. 


Если  мы  посвятили,  хотя  бы  по  нескольку  строкъ,  литературамъ  фламанд- 
ской и  финнской,  мы  не  въ  праве  обойти  совершевнымъ  модчав1емъ  литературу 
р  умынскую,  такъ  какъ  и  народъ,  духовные  интересы  которато  овавыражаегц 
играетъ  теперь  некоторую  роль  въ  судьбахъ  Евроиы,  да  и  сама  по  себе  она  ю* 
разло  старте  и  производительнее. 

Начальная  исторгя  румыновъ  все  еще  остается  исторической  загадкой  Ч 
но  зато  ИСТ0Р1Я  ихъ  древней  письменности  ивследована  теперь  вполне  удоие- 
творительно:  она  представляетъ  въ  высшей  степени  интересный  матовать  ди 
сравнительнаго  изучени  словесности;  но,  какъ  и  следовало  ожидать  въ  виду  гос- 
подства сдавянскаго  языка  въ  румынскомъ  богослужен1и,  въ  вей  очень  мало  са- 
мостоятелъваго:  ея  памятники— переводы  или  пересказы  съ  сдавянскаго  н  нередка 
непосредственно  съ  гречесваго.  Нащональное  чувство  пробуждается  ж  здЬсь  въ 
реформашонную  зпоху,  но  поздней,  нежели  въ  Венгрги.  Первая  румыномя  ие* 
чатная  книга  (Псалтырь)  явилась  въ  1577  г.;  черезъ  3  года  появляется  полный  ве|«- 
водъ  Бибд1И.  Составляются  на  родвомъ  (языке  хроники  и  въ  томъ  числе  хроммв 

*)  См.  книгу  Ксенополя  (Ппе  ёп1рт)е  Ъ^8^оп^ае•  Ьез  Коата1В8  аа  тоуеп  Д^ 
раг  А.  В.  Хёпоро),  ргоГеавеиг  <1'Ы8(01ге  гоипшпе  II  ГПшуегзИё  Де  ^а88у.  Раг18. 1885), 
который  возстаетъ  противъ  изкктвой  теорш  РОзлера,  н  ея  разбора:  Вошапха  т.  ХГТ 
(1886),  стр.  587  и  сл*д.  .    ооа1(> 
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Урехи  '^);  пишутся  лтературныя  посжашд  и  пр.  Литературное  движеше  уси- 
диваегся,  когда  наконецъ  ру]1ннск1й  язывъ  въ  ХУП  в.  становится  богослужеб- 
вымъ;  открБСваются  дово1ьно  иногочисленння  швожн  съ  роднамъ  у^ебннмъ  язн- 
жомъ  и  наконецъ  становится  возможно  появлен1е  такихъ  образованныхъ  людей  и 
дитературвыхъ  деятелей,  вакъ  знаменитый  союзникъ  Петра  Великаго  Димитрхй 
Кантеихръ.  Съ  Бантем1ромъ  же  и  кончается  этотъ  недолгШ  блескъ  руиывскаго 
оросвЪщен1я:  посл'Ь  его  отпадев1я  турки  начиваютъ  усиленно  т'Ьсннть  руинповъ 
и  убивать  въ  нихъ  нащоналъное  чувство;  въ  господари  присЕиаются  большею 
часпю  греки  (фанарюты),  и  руиынсшй  языкъ  снова  делается  нар'Ьч1емъ  одного 
простого  народа. 

Онъ  возрождается  къ  новой  жизни  и  зарождаетъ  богатую  для  ея  возраста 
литературу  опять-таки  въ  двадцатыхъ  годахъ  нашего  стол'Ьпя,  чтЬ  зд']кь  совпа- 
даетъ  съ  возсташемъ  Владимиреску  и  изгнан1е]1ъ  фанархотовъ  (1822  г.).  Румыв- 
спй  языкъ  вскоре  принимаетъ  латинскШ  алфавиту  начинаетъ  усиленно  очищаться 
отъ  славянскихъ  и  греческихъ  словъ  (причеиъ  пуристы  идутъ  дальше,  ч^мъ 
огЬдуетъ,  и  сочиняютъ  массу  словъ,  непонятныхъ  народу),  открывается  много  школъ 
съ  румынскимъ  языкомъ,  появляется  перюдическая  пресса;  появляются  собственные 
историки,  лирики,  сатирики,  эпики,  даже  драматурги;  переводятся  въ  большомъ 
количестве  классичесшя  произведен1я  запада. 

Однимъ  изъ  наибол^  даровитыхъ  лириковъ  считается  Григорхй  Алек- 
сандреску.  Онъ  род.  въ  1812  г.,  учился  въ  лучшей  изъ  нахцональныхъ  школъ— 
коллег1и  св.  Саввы,  служилъ  въ  военной  служб'Ь,  потомъ  сделался  виднымъ  чле- 
номъ  филармовическаго  общества,  которое  представляло  тогда  въ  Румынш 
либеральную  оппозищю.  Въ  1839  г.  вышло  собран1е  его  стихотворенШ,  въ  кото- 
ромъ  особенной  силой  отличались  сатиры  н  политичесшя  басни.  Смелость  его 
сатиры  навлекла  на  него  жесток1я  пресл'Ьдован1я,  и  онъ  былъ  на  н']Ькоторое  время 
заключенъ  въ  монастырь.  Въ  1847  г.  внходятъ  его  „Воспоминанхя*',  а  черезъ  два 
года  лучшая  изъ  его  лирическихъ  поэмъ:  „1848  годъ".  Въ  1859  г.  Александреску 
былъ  назначенъ  министромъ  финансовъ,  но  вскоре  оставилъ  этотъ  постъ,  чтобы 
дМствовать  въ  рядахъ  оппозищи.  Въ  1863  г.  вышелъ  сборникъ  его  новыхъ  сти- 
хотворенШ:  яРа8мышлен1я  и  элепи**,  показывающей,  насколько  за  это  время  раз- 
вился румывсшй  языкъ  и  стихъ. 

Величайш1Й  изъ  румынскихъ  поэтовъ  Васил1Й  Александри  (А1ес8ап(1п), 
род.  въ  1821  г.  въ  Лссахъ;  получивъ  довольно  поверхностное  начальное  образо- 
ванхе  во  французскомъ  пансгон^  роднаго  города,  онъ  былъ  отправленъ  въ  Парижъ, 
гд^  работалъ  очень  много,  но  не  усп'клъ  выбрать  себ']Ь  спещальности,  и  посл^ 
небольшого  путешеств1Я  по  Итал1и  вернулся  на  родину,  т^Ь  принялъ  участ1е  въ 
редакщи  журнала  Богальвичану:  Расга  И^егага  и  выступилъ  съ  повестью:  п^^о- 
рент1Йская  цв'Ьточница**.  Уже  21  года  отъ  роду  онъ  отправился  въ  горы  Молдав!и 
изучать  родной  народъ;  тамъ  онъ  напнсалъ  лучппя  свои  жанровыя  поэмы  и  собралъ 
массу  балладъ  и  п'к^енъ.  Въ  1844  г.  онъ  вм'ЬсгЬ  съ  Когальничану  зав^^уетъ 
ясскимъ  театромъ  и  ставить  на  немъ  н'Ьсколько  своихъ  пьесъ,  возбуднвшихъ 
всеобщей  восторг ь  энергееЗ  д'Ьйств1Я  и  живостью  бытовыхъ  красокъ.  Онъ  основы- 
ваетъ  новый  журналъ:  „Прогрессъ",  который  черезъ  9  и'Ьсяцевъ  былъ  закрыть  правя- 
тельствомъ.  Посл']^  этого  Александри  путешествовалъ  по  востоку  и  првнималъ 
настолько  д^^тельное  учаспе  въ  револю1Ци  1848  г.,  что  иринужденъ  былъ  б'Ьжать 
въ  Парижъ,  гд*!  въ  1852  г.  и  издалъ  собранный  имъ  народный  баллады  и  п'к^нй  **)• 

*)  См.  СЬтоп1аие  ее  Мо1(1ат1е,  с1ерш8  1е  пиНеа  <1о  ХГУ  8.  ^ав^а'^  1'ап  1594  раг 
0гб^01ге  11тесЫ,  раг  Бш.  Р1со1.  1878,  Раг18  (текстъ,  переводъ  и  изс1^дован^е). 

*♦)  См.  о  нихъ:  А.  Косаиез:  СЬаШа  рора1а1ге8  гоиташз  й'аргёа  1е8,гесаеШ  Де 


930  РУМЫНОКАЯ  ЛИТЕРАТУРА. 

Тогда  же  напечаталъ  онъ  сборникъ  своихъ  прическихъ  стихотворен1Й  (Ооте  М 
Ьасптоаге),  который  доставилъ  ему  схаву  перваго  1яриЕа  Руннши.  Ободреовй 
усп'Ьхоиъ,  онъ  напЕсадъ  длевный  рядъ  вполв'Ь  оригвнаАннхъ,  испажвевнвп 
горячаго  патрхотизка  поэмъ,  сильно  дМствовавшихъ  на  подъенъ  народнаго  дуп. 
Когда  въ  1^  г.  умерь  отецъ  Александрии  н  поэтъ  окавадся  вдад^ьц^гь  боп- 
пгахъ  нм^шй,  онъ  дадъ  свободу  всЬмъ  своимъ  кр'Ьпостннмъ;  его  прмм^у  юс11- 
довали  мнопя  сотни  румынскихъ  землевлад^^ьцевъ,  а  это  повлекло  за  собов 
общее  освобождете  крестьянъ  въ  Румын1и.  Въ  1857  г.  поэтъ  вступаетъ  ва  шш- 
тическое  поприще,  и  вл1яте  его  оказывается  настолько  велико,  чтб  уже  череп 
два  года  онъ  получаетъ  портфель  министра  иностранныхъ  д'Ьлъ,  но  ост&вляеп 
его  черевъ  несколько  м'Ьсяцевъ.  Съ  1865  г.  Александри  покидаетъ  полнткку  дя 
литературы  и  науки,  освовываетъ  учено-литературное  общество  и  журн&лъ  (Сав- 
уогЪш  тегаге),  который  собираетъ  въ  себ^  лучппя  литературныя  еалн  Румннп, 
во  въ  которомъ  лучше  всего  остального  поэмы  и  пьесы  Александри;  поеж^лш 
интересны  и  въ  историческомъ  отношеши,  такъ  какъ  он'Ь  изображаюсь  ран 
типовъ,  внмирающихъ  или  уже  вымершихъ  подъ  вл1яшемъ  новой  культуры.  Въ 
1879  г.  Александри  поставилъ  въБукарешт^  свою  большую  драматическую  легенда 
Резро!  Уо(1а,  которая  им'Ьла  большой  усо'Ьхъ.  Въ  1885  г.  онъ  прмнялъ  посп 
румынскаго  посланника  въ  Париж'Ь.  ^Iитературвая  д'Ьятельность  Александр! 
тЬмъ  отрадн*]^,  что  онъ  вовсе  не  сочувствуетъ  т^мъ  пуристаиъ,  которые  нэъ  рт- 
мыновъ  желаютъ  превратиться  въ  рнмлянъ  и,  стремясь  поднять  родной  мвнк1| 
на  самомъ  д^л^  уничтожаютъ  его  латынью;  онъ  пишетъ  т^мъ  язывонъ,  вапмъ 
говорятъ,  а  сочиненныя  пуристами  слова  жестоко  осм-^иваеть.  Для  польаы  ру- 
мынской молодежи  онъ  не  счелъ  ниже  своего  достоинства  приняться  за  состм- 
лен1е  румынской  грамматики  (напечатана  подъ  псевдонимомъ  М1ге8сп);  серьешы! 
научныя  работы  по  исторш  языка  встр'Ьчають  съ  его  стороны  самое  горячее  ео- 
чувствхе  и  поддержку. 

Въ  последнее  время,  отчасти  подъ  его  вл1ЯН1емъ,  въ  румынской  лнтерж^ур^ 
все  болФеи  бол'Ье  усиливается  нащональная  школа,  которая  успешно  борется  пропжъ 
подражан1я  западу,  недавно  бывшаго  настоящей  болонью  румынской  иетел- 
лигеащи  (одинъ  изъ  самыхъ  видныхъ  ея  д'Ьятелей— критикъ  Титъ  Майореску). 

Посл-Ьдияя  русско-турецкая  война  и  возведен!е  Румыши  на  степень  шаро- 
левства  подействовали  очень  благод'Ьтельно  на  ходъ  румынской  культуры;  запнеп 
румынской  академ1И  и  труды  такихъ  выдающихся  фольклористовъ,  какъ  Хнждеу, 
пользуются  уважен1емъ  во  всей  Европе. 

Зд'Ьсь  же  сл-Ьдуетъ  упомянуть  двухъ  выдающихся  современныхъ  писатель- 
ницъ,  изъ  которыхъ  одна  принадлежитъ  Румыши  по  рождешю,  а  другая  но  шь 
ложешю:  разуи'Ьеиъ  Дору  с[181г1а  и  румынскую  королеву  Бкнзавету,  пннгущув 
подъ  псевдонимомъ  Барменъ  Сильва. 

Елена  Гика  род.  въ  1828  г.  въ  БукарешгЬ  въ  самой  аристократячеоо! 
румынской  фамил1и:  она  племянница  двухъ  господарей  и  дочь  министра;  она  во- 
лучила  прекрасное  воспитан1е  въ  Дрездене  и  В^н^,  20-ти  л^тъ  воввратнлась  ва 
родину,  вышла  замужъ  за  князя  Бозлова-Мосальскаго  и  н-к^колько  лФть  пре- 
была въ  Росс1И.  Въ  1855  г.  она  переехала  въ  Итал1Ю  и  подъ  псевдонмшип 
Рога  д'ХвМа  начала  писать  по-французски;  ей  принадлежать  в^^кольво  вам^ча- 
тельныхъ  статей  по  женскому  вопросу  и  рядъ  талантливыхъ  повестей  (въ  Кетяе 
д.  д.  М.);  она  много  и  съ  пользою  занималась  албанской  этнограф1ей  м 


В.  А1ехап(1п.  1879.  Ср.  Сга(1ипе8си:  Ье реир1е гоитахп <1'аргё8 1ев  сЬапи 
Рапе,  1874,  а  по  н^^м.  уоп  Ео12еЪае:  Ваш&П18сЬе  УоНсзроеше.  Вег1.  1857. 

Офгеб  Ьу  ^л00^1С 
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К|фнбнъ  Сыьва  (род.  1843  г.,  выш1а  зам ужъ  въ  1869  г.)  пишетъ  по-в1мецжи, 
во  внжазнваетъ  глубокую  симпатш  въ  Румнши;  она  переваЕа  оревосходвымк 
ствхамн  несколько  лучшихъ  иьесъ  Алевсандри  и  ел  вартиави  румынсвой  жизвн 
доваанваютъ  не  заурядный  талантъ  и  тепдое,  любящее  сердце. 


ГЛАВА  VIII. 
АшЯш!  Шатура  гаипп  вриеп^). 

Полтора  стол1ёт1я  политичесЕой  свободы  и  энергичной  умственной 
работы  возвели  Англцо  на  такую  степень  матерхальнаго  благосостоя- 
шя,  какого  еще  не  достигала  ни  одна  страна  въ  1йрЬ.  Результа- 
томъ  этого  была  ея  поб'Ьда  надъ  Наполеономъ,  съ  одной  стороны,  и 
первенство  ея  литературы,  съ  другой. 

Мы  оставили  Англш  на  эпох'б  Байрона  и  В.  Скотта  и  им'Ьли 
случай  зам^Ьтить  въ  дитературахъ  другихъ  странъ  преобладающее 
вляте  этихъ  двухъ  поэтовъ.  Посл^Ь  этого  естественно  ожидать  въ 
самой  АНГЛ1И  количественнаго  подъема  творчества  именно  въ  области 
стихотворства  и  романа.  Но  вопросъ  былъ  въ  томъ,  ограничится  ли 
англ1йская  литература  подражатемъ  имъ  или  поведетъ  ихъ  д'Ьло 
дальше  и  откроетъ  новые  пути;  только  во  второмъ  случа'Ь  продукты 
этого  творчества  могли  перейти  за  границу  Англш  и  им*Ьть  благо- 
творное вл1яше  на  ходъ  всем1рной  литературы.  Въ  силу  той  же  вы- 
сокой культуры  англШскаго  народа,  перходъ  застоя  былъ  очень  не- 
продолжителенъ^  и  въ  посл^Ьдн^я  пятьдесятъ  л^№ь  англШская  под31Я 
и  особенно  англ1йск1й  романъ  оказываютъ  такое  же  огромное  вл1яше 
на  весь  цивилизованный  мхръ,  какъ  въ  20-хъ  и  30-хъ  годахъ. 

Но  прежде  Ч!Ьмъ  перейти  къ  стихотворству  и  роману,  мы  должны 
сказать  хотя  н^Ьсколько  словъ  объ  наук'б  и  исторюграфш  въ  Англш. 
Англ1йская  наука  ноиМшаго  времени  далеко  не  отличается  такою 
производительностью,  какъ  наука  н'Ьмецкая^  а  въ  н^Ькоторыхъ  обла- 
стяхъ  и  французская,  но  въ  общемъ  ход'Ь  челов^Ьческой  цивилизащи 


^  Согласно  нашему  плану,  три  иосл^дшя  главн  должнн  заключать  въ  себ1  обо- 
зрите англШской,  н^мецЕОй  н  францу8Ско&  литературъ  за  посл^двхя  десятвлЬпл.  Ком- 
ветентнне  читатели  повимаютъ,  что  каждая  изъ  этихъ  главъ  должна  бн  занимать  мвопя 
сотни  странжцъ.  Но  такъ  какъ  мы  давно  уже  истощили  терпите  нашего  издателя  и 
публвки,  мы  по-веволФ  должнн  сжать  наше  и8ложен1е  до  последней  возможноств  и 
даже  дальше  нея.  Въ  виду  этого  мн  огранвчиваемся  почти  исключительно  сообщен1ями 
я  зам%тками  о  тЬхъ  литературнвхъ  явлен1ахъ  трехъ  передовыхъ  странъ,  которнл  нм'Ьли 
неоосредственвое  вл1ян1е  ва  массу  русской  ивтелдигенцш,  вс1^дств1е  чего  н  библюгра- 
фи>^мн  сводимъ  главннмъ  образомъ  къ  указан1ямъ  на  переводы  и  русски  статьи,  да  и 
за  нхъ  полноту  не  можемъ  ручаться  оиять-таки  въ  виду  недостатка  м^ста. 

Офгеб  Ьу  СзОО^  1С 
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она  занимаетъ  едва  ли  не  первое  ]гЬсто.  Это  происходить  отъ  того, 
что  танъ  за  разработку  науки  берутся  не  въ  силу  принадлежносп 
къ  кастЬ  ученыхъ  и  не  за  неим^&нхемъ  другихъ  обезпечивающихъ  за- 
НЯТ1Й,  а  по  призвашю;  оттого  танъ  меньше  спещалистовъ  и  черно- 
рабочихъ  науки,  но  больше  ученыхъ  съ  широкимъ  кругозороиъ  и 
сильной,  оригинальной  мыслью;  большинство  крупныхъ  дЬятелей  вы- 
ходить непосредственно  изь  общества  и  потому  говорить  язвлсомь, 
понятнымъ  всЬмь  и  кааздому,  а  не  однимъ  соспещалистамъ  и  сту- 
дентамъ.  Кром*  того,  немецкому  ученому  часто  н4тъ  д*ла  до  того, 
ЧТ&  выйдетъ  изь  добытыхъ  имъ  крупицъ  истины:  посл^Ьдняя  въ  его 
глазахъ  шЛетъ  ц^Ьль  въ  самой  себЬ;  бол^^  практичный  англичанинъ 
ведеть  изсл^Ьдоваше  въ  такомь  направлеши,  чтобы  истина  получал» 
приложеше  къ  жизни,  а  масса  общества,  конечно,  интересуется  глав- 
нымь  образомь  зтимъ  приложешемъ.  Всл^Ьдствхе  этого,  въ  то  время, 
какъ  въ  Германш  даже  философск1я  учешя  вл1янутъ  на  духовную 
жизнь  народа  только  черезь  посредство  поэзш,  въ  Англш  даже 
изсл^^довашя  по  зоологш  и  антрополопи  являются  крупнымъ  лите- 
ратурнымь  фактомъ.  Оттого  имена  Дарвина  (1807 — 1882)  и  Спен- 
сера (род.  1820  г.)  теперь  настолько  же  популярны  и  настолько  же 
въ  посл^ёдуюпце  в^^ка  будутъ  характеризовать  движете  мысли  въ 
XIX  стол'бтш,  какъ  и  имена  Байрона  и  Диккенса. 

Особый  характеръ  англШской  науки  видень,  между  прочимь,  и 
въ  той  области,  о  которой  мы  сочли  нужнымь  говорить  и  въ  н^Ьсецкой 
литератур^Ь:  въ  изученш  старины  и  народности.  Мы  вид&ш,  что  на 
жЬстЬ  своей  родины,  въ  Германш,  эта  новая  наука,  за  которой,  кстати 
сказать,  повидимому  везд'Ь  удержится  ея  англгВское  назваше  (61к  1оге, 
въ  начал^Ь  была  т^^но  связана  съ  поэз1ей,  но  теперь,  какъ  изв^^стно, 
она  разбилась  на  н^Ьсколько  спещальностей  археологическаго  и  фв- 
лологическаго  характера,  который '  уже  не  интересують  большую 
публику;  въ  Англш,  во-первыхъ,  ея  результаты  часто  зксплуатаро- 
вали  съ  чисто  практическими  1^ями  даже  въ  политическихъ  вопросахъ, 
а  во-вторыхъ,  она  тамъ  расширила  и  углубила  свои  задачи  и  стала 
одной  изъ  самыхъ  видныхъ  частей  антропологш. 

Англичане,  столь  самомнительные  при  столкновенш  съ  инострав- 
цами  въ  обыденной  жизни,  въ  д'Ёл^Ь  науки  отлагаютъ  свое  самолюб1е 
въ  сторону  и  готовы  усвоить  чужое,  но  съ  тЬмъ,  чтобы,  такъ  ска- 
зать, выбрать  изъ  него  лучш1е  соки  и  придать  ему  собственнымъ 
гешемъ  новую  жизнь.  Уже  въ  20-хъ  годахъ  они  усердно  учатся  не- 
мецкой фвлософш  и  совершають  пилигримства  въ  1ену,  а  потомъ 
въ  Берлинъ  (подобно  тому,  какъ  поэты  и  любители  поэзш  совер- 
шають въ  это  время  пилигримства  въ  Веймарь);  но  они  не  подчи- 
нились идеальной  немецкой  философш,  а  вьгоаботатсвою!  собствен- 


АНГЛ1ЙСКАЯ  ЛИТЕРАТУРА.  933 

нуЮ)  ВО  глав^Ь  которой  иожетъ  быть  доставлено  всЪмъ  изв^Ьстное  имя 
МиллЯу   одного  изъ  величайшихъ  логиковъ  юра. 

Джонъ  Стюартъ  Миль  род.  въ1806  г.;  овъбшъ  сынъ Джемса Милля, 
одного  изъ  изв'Ьстныхъ  мыслителей  своего  времени  (1775—1836),  который  былъ 
близокъ  съ  знаиенитымъ  Херемтею  Бентамомъ  (1748—1836),  освователемъ  ра- 
зумнаго  утилитаризма  (работа  и  самопожертвован1е  въ  пользу  ^рода").  Джонъ 
Милль  былъ  чудо-ребенокъ,  порядочно  изуродованный  страннымъ  воспитавгемъ, 
которое  далъ  ему  отецъ,  считавши  вредными  новую  поэз1ю  и  ве&  релипи:  въ  12 
хЬть  Джонъ  Милль  уже  свободно  читалъ  въ  оритинал']^  Платона,  въ  17  уже 
началъ  пом]^щать  статьи  въ  журналахъ,  а  въ  тоже  время  онъ  не  им'кгь  понят1Я 
ви  о  Библ1И^  ни  оШекспир']^;  всхЬдств1е  этого,  въ  24  года  жизнь  ему  опротивела, 
11  онъ  могь  бы  ПОКОНЧИТЬ  СЪ  НОЙ,  еслибъ  его  не  утешила  сперва  поэ81я,  а  потомъ 
любовь.  Оь  1835  по  1840  г.  Милль  редактировалъ  журналъ:  „Лондонское  и  Вест- 
минстерское С)бо8р']^и1е"  (онъ  составился  изъ  2-хъ  КеУ1е.^,  изъ  которыхъ  освова- 
телемъ одного  былъ  Бентамъ)  *)^  а  въ  1843  г.  вышло  первое  издав1е  его  „Системы 

*)  Пользуемся  случаемъ,  чтобн  сказать  два  слова  объ  авглШской  журналистике: 
п  раэсказ^  о  В.  Окотт!  н  Байрон^^  мы  упоминали  объ  „Эдинбургскомъ  Обозр'Ьн111% 
первоиъ  серьезиомъ  и  вл!ятельномъ  журнал!  въ  Англ1н,  органе  либеральной  парп'и; 
для  борьбы  съ  нимъ  консервативная  парпл  скоро  создала  0ааг1бг1у  Вет!б^,  за  кото- 
рниъ  последовало  несколько  другихъ.  Въ  англхйскихъ  Обозрен1яхъ  почти  каждая  статья 
стоить  хорошей  книги.  Кроме  „ОбозрЬшй^  тамъ  существуетъ  масса  „Магазиновъ'', 
редакщи  которБаъ  далеко  не  такъ  требовательны,  за  то  „Магазивн"  легче  для  чтешя 
1  несравненно  дешевле.  Въ  общекъ,  аигл1йск1е  журналн  далеко  превосходятъ  француз- 
сие,  не  говоря  уже  о  немецкихъ.  Въ  такомъ  же  отношеши  англШская  ежедневная 
пресса,  во  главе  которой  стоить  зваменитнй  Ттез,  основаввый  въ  1788  г.  съ  скромной 
целью  применить  новую  систему  печатан1я  (такъ-наз.  логограф1ю);  система  ве  выдер- 
жала опыта,  а  газета  скоро  пр1'обрела  всеобщее  сочувств1е  н  во  время  борьбы  сь  Напо- 
леономъ  получала  сведенхл  вернее  н  скорее,  чемъ  мног1я  правительства.  Вь  1814  г. 
первое  была  применена  вь  ея  типограф1и  паровая  мапшна;  въ  1834  г.  Типов  имелъ 
10,000  подписчиковь,  въ  1844  —  28,000  (тогда  какь  остальныя  газеты,  все  вместе, 
имели  38,000);  въ  1854  г.— 58,000  (а  все  остальныя  вместе  26,000).  Но  съ  техъ  поръ 
народилась  масса  новыхъ  газетъ,  изъ  которыхъ  инвя  имеютъ  мног1я  сотни  тнсячъ  под- 
писчиковь в  сотви  корреспондентовъ,  получающихъ  чуть  не  посланническое  содержан1е. 
Но  дело  не  вь  цвфрахъ,  а  вь  серьезности  и  строгой  выдержке  англхвской  прессы,  и  въ 
этомь  отно11ен1н  Ъшев  все  же  занимаетъ  одно  нвь  перввхъ  мЬсть. 

Даже  политико-сатирическая  пресса  вь  Англ1и  пр1ятио  поражаеть  своей  относи- 
тельной серьезностью  и  врилич1емъ.  Всемъ  известный  ея  представитель,  горбунь  „Пончъ*^, 
явился  на  светъ  въ  1841  г.;  вь  немь  вь  продолженхе  многихъ  леть  работаль  одинь  изъ 
талантливейшихъ  юмористовь  Англш:  Дугласъ  Джерральдь,  небезъизвестннй  и  рус- 
ской публике.  Онъ  род.  въ  1805  г.;  12  леть  оть  роду  быль  на  корабле  мичманомъ,  за 
Имь,  чтобы  помогать  семье,  сделался  наборщикомь,  потомъ  драматургомь.  Его  пьеса: 
пСузаина  съ  черными  глазами''  до  сихъ  поръ  держится  на  англхйской  сцене,  благодаря 
живости  действ1я.  Его  комед1я:  „Время  творить  чудеса**,  бойко  разработанная  тема 
которой  напомннаеть  „Обыкновенную  истор1ю**  Гончарова  (но  съ  сантииентальнымъ 
окончашемь),  переведена  въ  Библ.  д.  Чт.  1853,  т.  119  (^>&  6).  Четыре  его  очерка  см.  вь 
Совр.  1854  г.  №№  11  и  12.  Онъ  ум.  въ  1857  г.  О  немъ,  какь  о  драматурге,  см.  Кетие  (1.  (1. 
М.  1859  г.  статью  Е.  Ро^^ае8.  Мы  сочли  нужнымь  упомянуть  о  Джерральде,  меяиу 
прочимъ  потому,  что  онъ  и  Тевнисояь  едва  ли  не  единственные  англ1&ск!е  драматурги 
вовейшаго  времени,  пьесы  которыхъ  имеютъ  известность  заграницей.  Авгл1йск1Й  театрь 
будто  отдыхаеть  вь  нашемь  столетхи;  на  сцене,  кроме  Шекспира  и  Шеридана,  больше 
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логнБИ**,  которой  онъ  изи'ЬншЕъ  ВСЮ  скстему  мыпиевгя.  Черезъ  5  хЬть  ввходт 
его  „Принципы  политической  эконоиш*',  второй  по  значенш  трудъ  его:  кто  ве 
со^^юсится,  что  это  соединенхе  въ  одномъ  лиц'Ь  философа  и  цолитпко-эконома  въ 
высшей  степени  характерно  для  аншйской  науки?  Изъ  работъ  Миллд  мевьшаго 
объема  популярв'Ье  вс^хъ  его  д^Трактатъ  о  свобод^'',  гд'Ь  онъ  р^шаетъ  ваакв-Ы- 
ппй  вопросъ  объ  отношен1И  личности  и  государства.  Милль  уи.  въ  1871  г. 

Столь  же  характерное  явлен1е  представлаетъ  и  Джоржъ  Генри  Льюисъ,  о 
Боторомъ  вамъ  приходилось  столько  разъ  упоминать  выше.  Онъ  род.  въ  1817  г. 
въ  Лондоне,  занимался  медицивов,  а  въ  1838—9  годахъ— въ  Гермав1И  ф&1ософ1б1. 
Онъ  одинаково  изв^тенъ  и  своими  историко-литературными  трудами»  и  своей 
„Истор1ей  философш  отъ  валеса  до  Бонта**  (на  русск.  переведена  два  раза),  и 
своей  „Физюлог1ей  обыденной  жизни^.  ВсЬ  эти  и  др.  разнообразные  труды  его 
отличаются  поразительною  ясностью  пониман1я  и  изложен1Я,  которая  дЪжаетъ 
ихъ  доступными  для  вс']^хъ  ступеней  развит1Я.  Льюисъ  ум.  въ  1878  г. 

Одновременно,  въ  40-хъ  годахъ  въ  Англш  дМствовади  два  зна- 
менитые историка,  изъ  которыхъ  одинъ  является  типичнымъ  пред- 
ставителемъ  практической  и  общедоступной  науки  англ1йско&,  другой 
больше  подходитъ  къ  типу  н'Ёмецкаго  мыслителя, — разум^Ьемъ  Ма&олея 
и  Карлейля.  СтаршШ  изъ  нихъ  Томасъ  Карлейль,  род.  въ  1795  г. 
въ  Шотланд1и  въ  семейств'Ь  трудолюбиваго  фермера;  въ  жидахъ  его 
текла  кровь  ковенантеровъ,  отъ  которыхъ  онъ  и  унасл^Ьдовадъ  не- 
укротимую энергш,  упорство  въ  труд'Ё,  презр^Ьше  къ  благамъ  жизни 
и  даже  ихъ  образный,  восторженный  и  часто  темный  яаыкъ.  Онъ 
учился  въ  Эдинбургскомъ  университетЬ  и  рано  пристрастился  къ 
н1^мецкой  П0Э31И,  философхи  и  наук^Ь.  Первое  его  оригинальное  про- 
изведете: Жизнь  Шиллера  вышло  въ  1825  г.;  затбмъ  онъ  пере- 
велъ  полное  собрате  сочинетй  Шиллера,  но  напрасно  искал»  для 
него  издателя.  Карлейль  довольно  долго  сотрудничалъ  въ  журнажагь, 
но  его  сильный  и  оригинальный  умъ  не  могъ  уложиться  въ  т!^ныя 
рамки  сдержаннаго  англШскаго  эссеиста.  Съ  молодой  женой  Карлейль 
забрался  почти  въ  пустыню  и  просид'Ёлъ  тамъ  шесть  л^&тъ,  что  на- 
зывается, не  разгибая, спины,  надъ  Н'Ьмецкими  книгами.  Когда  онъ 
вышелъ  оттуда  съ  н^^сколькими  толстыми  рукописями  въ  рукахъ  и 
массой  идей  въ  голов'Ь,  было  ясно,  что  мещду  нимъ  и  современной 
ему  жизнью  лежитъ  ц^Ьлая  пропасть.  Въ  другой  странЬ  онъ  могъ 
бы  такъ  и  остаться  непризнаннымъ  ген1емъ,  но  Англ1я  любитъ  все 
оригинальное,  и  Карлейль  вошелъ  въ  такую  славу,  что  его  нротнву- 
полагали  Маколею,  и  его  публичный  лекщи,  на  которыхъ  онъ  яв- 
лялся бол^  пропов^дникомъ,  ч1Ьмъ  профессоромъ,  привлекали  массу 
слушателей.  Въ  1837  г.  вышла  его  Истортя  французской  рево- 
ЛЮЦ1И;  въ  ней  много  односторонняго,  но  все  вцолн]Ь  самостоятельно. 
За  нею   въ   1838  г.   посл1^довала   странная   книга  подъ  ^странны» 


всего  имЬли  успеха  пьесы  Дюма  и  К^,  И1и  ан»1Йск1я  подражан1я  вмъ;  изъ  нащовиь 

переделки  вндающпся 
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8агдав1емъ:  8аг(;ог  геваг^ив  (портной  перешитый),  которзгю  авторъ 
выдаетъ  за  переводъ  съ  н^Ьмецкой  рукописи  пояусумасшедшаго  фи- 
хософа  портного  Ти1Ге18(1гбск  (чертовъ  навовъ);  это — "Ьдкая,  ]гЬстами 
остроумная,  вевдЪ  глубокомысленная,  но  часто  до  крайности  много- 
словная и  скучная  критика  на  нравы  англШскаго  обп^ества,  напи- 
санная страннымъ  я8ыкомъ,  переполненнымъ  германизмами.  Больше 
всего  над-блали  шуму  монографш  Карлейля:  сО  герояхъ  и  героиче- 
скомъ  въ  исторш»  '*')  (1841)  и  сПрошедшее  и  настоящее!  (1843). 
Карлейль  убЪжденъ,  что  всякая  эпоха  им'Ьетъ  свою  идею,  и  тотъ 
деятель,  который  выражаетъ  ее  всего  полн^,  есть  герой  эпохи;  общества 
же,  лишенный  такихъ  характерныхъ  людей  и  руководимый  посред- 
ственностями, разлагаются.  Онъ  разобралъ  жизнь  двухъ  сгероевъ»: 
Кромвеля  и  Фридриха  II  Кромвеля  ненавид'Ьли  об1Ь  главный  парт1И: 
консерваторы,  какъ  цареубШцу,  и  либералы— какъ  тиранна.  Карлейль 
въ  своихъ  обширныхъ  прим^Ьчатяхъ  къ  сПисьмамъ  и  Р-бчамь  Ол. 
Кромвеля»  (9  т.  1845  г.)  старается  очистить  его  память  отъ  всЬхъ 
упрековъ  и  возвести  его  на  пьедесталъ;  н^Ьсколько  это  удалось  ему, 
ВСЯК1Й  читатель  р'Ьшаетъ  по  своему,  но  никто  не  будетъ  отрицать 
важности  его  превосходной  подготовительной  работы;  она  еще  важн^Ье 
въ  сИсторш  Фридриха  П,  назыв.  Великимъ»  (6  т.  1859 — 1865  г.), 
которая,  говорятъ,  служитъ  пособ1емъ  въ  прусскихъ  военныхъ  шко- 
лахъ  для  ИСТ0Р1И  войнъ  Фридриха.  Во  время  франко-прусской  войны 
Карлейль  высказывалъ  горячее  сочувствге  нФмцамъ,  въ  посл^Ьднюю 
русско-турецкую  войну — балканскимъ  христ1анамъ.  Кром*  должности 
ректора  Эдинбургскаго  университета,  на  которую  его  выбрали  сту- 
денты (въ  1866—7  г.),  Карлейль  не  занималъ  никакого  опред*лен- 
наго  положешя  и  всю  жизнь  прожилъ  простымъ  литераторомъ.  Онъ 
ум.  въ  1881  г.  ♦*). 

Читать  Карлейля  не  легко,  такъ  какъ  и8обил1е  образовъ  часто  за- 
темняетъ  его  мысль  вм^Ьсто  разъяснешя.  Полную  ему  противуполож- 
ность  въ  этомъ,  какъ  и  во  многихъ  другихъ  отношен1Яхъ,  представ- 
ляетъ  Маколей. 

Томасъ  Вабингтонъ  Маколей  (Масаи1ау)  род.  въ  1800  г.,  по- 
лучилъ  превосходное  классическое  образовате  и  еще  въ  университетЬ 
прхобр'Ьлъ  н^^которую  изв^Ьстность  премированными  стихотворешями. 


*)  Русспй  переводъ  В.  П.  Б— на  (Боткина)  см.  въ  Соврем.  Г855  г.  >&  10. 

**)  По-руесжи,  кром^  вышеужав.  см.  Докторъ  Фран^скаъ  въ  Бибж.  д.  Ъ.  1857, 
т.  145.  Ажмааное  Ожерелье.  Заря  1867  г.  №  7.  Отдельной  кингоД  переведены  его 
„Опыты" .  МосЕва.  1871.  О  немъ  см.  В4стн.  Евр.  1881  г.  №№  5  ж  6  статья  А.  С.  Ср. 
Б.  Моп1ева«:  Ветие  (1  <).  М.  15  апр.  1849.  М181ап<1  15  шня  1850.  Ср.  1Ыд. 
1  сеят.  1850  и  1  шдя  1852.  О.  Уо1Ъег1;  {ЫА.  1. марта  1885.  Также:  Ов^гаИ:  ТЬо- 
тав  Саг171е,  еш  ЬеЪепвЫШ.  14р2.  1881.  , 
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Готовясь  въ  адвокаты,  онъ  для  собственнаго  удовольств1я  зашпгался 
литературой  и  уже  въ  1825  г.  пои^Ьстилъ  въ  сЭдинбургскомъ  ОбоврЬ- 
нш»  превосходную  статью  о  Мильтон^Ь,  которая  обратила  на  неаго 
внимате  партш  внеовъ;  одннъ  нобльменъ  уступилъ  ему  т.-нав.  «гшн 
лое  1г6стечко»  и  открылъ  дорогу  въ  парланеитъ  (1830  г.);  онъ  оказался 
превосходнынъ  (фатороиъ,  соединявшимъ  природное  дароваше  еъ  19§- 
красной  подготовкой  и  усердаеиъ.  Въ  1834  году  онъ  отправился  на 
службу  въ  Индио  и  тамъ,  мещду  прочшсъ,  собралъ  иатбр1алъ  для  сво- 
ихъ  внаменитыхъ  статей  о  Клайв^Ь  и  Варренъ  ГастингсЬ.  По  воввра- 
щенш  въ  Европу  (1838),  онъ  снова  попадаетъ  въ  парламентъ,  теперь 
уже  отъ  Эдинбурга,  и  въ  40-хъ  годахъ  несколько  разъ  зашшаетъ 
1синистерск1я  и^Ьста. 

Усердная  служба  своей  партш  и  родин'Ь  —  только  англичане 
ум^Ьютъ  въ  такомъ  совершенств^^  отождествлять  ато— не  мФшала  его 
литературныиъ  и  ученымъ  занятхямъ;  въ  1842  г.  выходить  его 
«П'Ьсни  древняго  Рима»  *),  рядъ  очень  изящныхъ  балладъ,  эдох- 
новленныхъ  трудомъ  Нибура,  а  въ  1848  г.  —  два  первые  тома  «ю 
«Исторш  Англш»  отъ  восшеств1Я  на  престолъ  Такова  П,  которую,  ве 
дожидаясь  продолжешя,  стали  переводить  на  друпе  языки.  Въ  1857  г., 
посл'Ь  выхода  въ  св^№ь  политическихъ  р^Ьчей  Маколея  и  3-го  и  4-го  тона 
исторш,  онъ  былъ  сдЬланъ  пэромъ;  въ  это  время  его  заслуги  были 
настолько  общепризнаннымъ  фактомъ,  что  аристократы  Англш  горди- 
лась новымъ  товарищемъ.  Онъ  ум.  въ  1859  г.;  5-й  томъ  его  исторш 
вышелъ  въ  1861  г.  **). 

«Истор1я  Англш»  Маколея  (которая,  въ  сущности,  есть  только 
исторхя  револющи  1688  г.)  несомн^Ьнно  лучшая  въ  литературномъ 
смысл^Ь  историческая  книга  нашего  столЬтая  и  одна  изъ  лу^пшхъ 
книгъ  на  св^ЬтЬ.  Она  наполнила  пропасть,  отд'Ьлявшую  до  тЪхъ  поръ 
исторш)  отъ  романа;  зта  книга  интересна,  какъ  лучппй  романъ,  и 
правдива,  какъ  лучшая  изъ  историческихъ  книгъ.  Это  не  изсл1^ден 
ваше,  а  творчество,  но  на  основаш'и  строго  провфренныхъ  фактюъ; 
рядъ  прекрасныхъ  картинъ,  съ  точностью  воспроизводящихъ  всЬ  сто- 
роны жизни  того  времени;  лица  обрисованы  до  того  живо,  что  мы 
входимъ  во  всЬ  ихъ  интересы  и  сл^Ьдимъ  за  перипепями  великой 
драмы  съ  такимъ  же  напряженнымъ  вниматемъ,  какъ  за  ходомъ 
хорошо  написанной  и  превосходно  исполняемой  театральной  пьесы. 

сОпыты»  Маколея — рядъ  превосходныхъ  монограф1й  по  исторш 
и  истор1и  литературы,  написанныхъ  такъ  умно  и  въ  то  же  врак 
такъ  просто  и  картинно,  что  ихъ  съ  одинаковымъ  удовольствхемъ  н, 


*)  Ьаув  0^  апс1еп^  Ноте,  больжой  отрнжоп— ■сгори  Влргшш— см.  Гербежь  о.  с 
**)  Прекрасто  написанную  проф.  ВнзшвсЕнт  бюграфш  Мажолея  сн.  жь  I  с  руесь 
пер.  по1наго  собрашя  его  сочннетй  изд.  Тиблена. 
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поавалуй,  съ  одинаковой  пользой  читаетъ  и  14•л^^тн^й  отрокъ,  и  60- 
лЛпшА  профессоръ;  кажется,  что  въ  искусств^Ь  писать  о  серьеаныхъ 
вещахъ  живо  и  изящно  дальше  идти  некуда. 

ОреолЪу  облекавппй  въ  40«хъ  годахъ  имена  Карлейля  и  Маколея, 
въ  слФдуюп^емъ  покол^Ьши  въ  значительной  1ЛрЬ  переходить  на 
Вокля  *)  и  Лекки  **),  имена  которыхъ  также  хорошо  изв^Ьстны  рус- 
ской публике...  Но  мы  должны  обратиться  къ  исторш  поззш. 

Въ  конисЬ  30-хъ  и  30-хъгодовъангл1йская  литература  была  богата 
второстепенными  поэтами;  сравнительно  немнопе  изъ  нихъ  подра- 
жаютъ  Байрону  и  Шелли;  ббльшее  число  изучаетъ  Гёте  и  н^^ецкихъ 
романтиковъ;  масса  перелагаетъ  въ  стихи  средне-в^Ьковыя  легенды, 
иные  являются  последователями  Бориса  **'*');  все  это  удовлетворяло 
потребностямъ  минуты,  но  съ  исторической  точки  зрЬшя  представляло 
застой.  ЙослФ  субъективной  и  независимой  поэвш  Байрона  былъ 
только  одинъ  путь  впередъ— къ  гуманистическому  реализму,  т.-е.  къ 
сП'Ьсн^Ь  о  рубашкЬ». 

Авторъ  ея  Томасъ  Гудъ  (Нооё),  род.  въ  1798  г.  въ  семейств^Ь 
небогатаго  лондонскаго  книгопродавца;  до  1811  г.  онъ  учился  въ 
школЬ;  въ  этомъ  году  онъ  лишился  отца  и,  всл^Ьдствхе  наступившей 
Мдности,  лишился  надежды  на  правильное  образованхе;  его  отдали 
писцомъ  въ  купеческую  контору.  Рано  онъ  началъ,  по  его  выражетю, 
«писать  строчки,  казавппяся  ему  стихами»  **'*'*).  Когда  ему  было  15 
лЬ^ь^  слабое  здоровье  заставило  его  бросить  дЬло  и  у^Ьхать  въ  |Шот- 
ландш)  на  берегъ  моря;  тамъ  онъ  много  читалъ,  значительно  усовер- 
шенствовалъ  свой  стихъ  и  началъ  печататься;  по  возвращети  въ 
Лондонъ,  онъ  поступилъ  къ  дядЪ-граверу;  онъ  работалъ  усердно 
такъ  что  впослФдств1и  самъ  иллюстрировалъ  свои  произведен1я),  но 
(безъ  особой  охоты:  ему  хот^^ось  быть  литераторомъ.  Въ  1821  г. 
издатель  €  Лондонскаго  Магазина»  былъ  убитъ  на  дуэли;  новые  изда- 
тели, друзья  Гуда,  пригласили  его  въ  сотрудники,  и  онъ  съ  радостио 
бросилъ  гравироваше;  все  нравилось  ему  въ  новой  работ^Ь,  далее 
корректура;  онъ  поставлялъ  въ  свой  журналъ  массу  стиховъ,  въ  томъ 
чясл^Ь  даже  миеологическ1я  поэмы,  но  всего  лучше  удавались  ему 
юмористическ1Я   пьески;    въ    нихъ   онъ  съумЬлъ    изъ  игры   словъ 

^)  Непгу  ТЬотав  Васк1е  1822—62. 
**)  У^Шип  Шж9хй  Нагс1ро1е  Ьеску^род.  1888. 

**^)  Изъ  Н1хъ  бол^едрутнхъиввЪстенъ  рано  умерппк  шоиавдецъ  Внльжмъ  Мотер- 
вшлъ  (1797--1835),  ■аитедь  вародннхъ  пйсенъ  (Мии8&ег1у  апсдеп!  апА  тоёеш  1827). 
О^ень  снжьную  его  пьеску:  «Въ  пос11дн1й  разъ»  см.  Гербель  о.  с,  стр.  353—4. 

****)  Матерхалн  Д1я  его  б1ограф11  жадавн  его  снномъ  к  дочерью  въ  2-хъ  т.  додъ 
мглав1емъ;  Ма^епак  оГ  ТЬошаз  Ноо<1  ею.  ЬопА.  1860  г.  По-русски  см.  прекрасннд 
статьи  М.  Миха&юва  подъ  замашеиъ:  Юморъ  и  цоэ81я  въ  Англ1и.  Соврем.  1861, 
ЛИ^  1  и  8.  (  I 
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добывать  истинное  острослов1е,  а  иногда  и  паеосъ.  Въ  1824  г.  оиъ 
женился,  по  страстной  любви,  на  сестр'Ь  художника  Рейнгольдса  ж, 
не  смотря  на  недостатокъ  въ  деньгахъ  и  бол1Ь8ненность,  быль  очеиь 
счастливь  въ  семейной  ашзни.  Дитературныя  дЬжа  его  подвигались 
впередъ;  когда  сЛондонсшй  Магавинъ»  перешелъ  въ  др7Г1я  руки, 
онъ  выбралъ  И8ъ  него  свои  юмористическ1я  статейки  и  стихи  и 
издалъ  подъ  названхемъ:  сСтранности  и  причуды»  (^Ьшш  апА  о4(11- 
иез);  книжка  им^^а  большой  усп^Ьхъ  и  скоро  понадобилось  2-ое  мана- 
те. Въ  1827  г.  онъ  составилъ  2-ю  часть  и  иада^ъ  ее  съ  посвяще- 
шемъ  В.  Скоту.  Тогда  же  напечаталъ  онъ  томикъ  пов^^тей  и  рока- 
новъ  (ТИпеу  На11  1828),  но  уб^Ьдился,  что  на  этомъ  поприщЬ  онъ  не 
пожнетъ  лавровъ,  и  воротился  къ  стихамъ.  Въ  1829  г.  онъ  иажажъ 
альманахъ,  въ  которомъ  появилась  въ  первый  разъ  его  необьпою- 
венно  эффектная  небольшая  поэма:  сСонъ  Ёвгешя  Арама»  (Огеат 
о!  Би^еп  Агаш)  *),  психологически  интересъ  которой  происходить 
изъ  ум^Ьнья  Гуда  проникнуть  въ  самую  глубину  человЪчешаго  горя. 
Въ  томъ  же  году  онъ  принялся  за  составлеше  комическшч)  альма- 
наха, который  жжЬлъ  значительный  успбхъ  въ  продолавете  многихъ 
л1Ьтъ,  подъ  назвашемъ:  Ноой'в  О^ш  (т.-е.  Гудовщина).  Въ  1834  г. 
Гудъ  сильно  потерп11лъ  онъ  банкротства  одной  фирмы,  и  его  дЪла, 
и  безъ  того  не  блистательный,  разстроились  окончательно.  Ивъ  аво- 
номш,  онъ  пере^Ьхалъ  въ  Гермашю,  хотя  ни  слова  не  зналъ  по-нЪ- 
мецки  и  не  любилъ  н^Ёмцевъ;  тяжело  ему  жилось  въ  это  время,  а 
необходимость  заставляла  его  писать  самыя  веселый  вещи.  Нахонецъ, 
ему  представилась  возможность  вернуться  въ  Англио,  гд^&  въ  ли- 
тературныхъ  кружкахъ  его  встр^^тили  какъ  дорогого  и  уважаеиаго 
собрата.  Въ  1841  г.  ему  предложили  быть  редакторомъ  сНоваго  еве- 
м^Ьсячнаго  Магазина»,  съ  жалованьемъ  по  300  ф.  стерл.  въ  годъ;  онъ 
былъ  почти  въ  д^Ётскомъ  восторг^Ь,  имЬ1  такое  <солидное»  обеапече- 
Н1е.  Черезъ  3  года,  тяготясь  своей  зависимостью  отъ  издателя,  онъ 
завелъ  свой  собственный  журналъ,  подъ  назвашемъ:  сМагааннъ  Гуда» 
(Ноод'в  Мава21пе).  Въ  1843  году  въ  Понч^Ь  появилась  безъ  подннся 
сШсня  о  рубашкЬ»  (8опв  о{  Ше  зЫП;);  Диккенсъ  сейчасъ  же  дога- 
дался, кто  ея  авторъ.  П^Ьсня  им^^а  огромный  успбхъ;  немедленно 
явились  переводы  и  пародш;  она  стала  народной,  и  швеи  подобрал 
къ  ней  мотивъ.  Здоровье  Гуда,  и  безъ  того  слабое,  было  окончателша 
надорвано  его  работой  по  журналу;  онъ  самъ  сравнивалъ  свою  голову 
съ  сЬнями,  гд^б  в'Ьчно  горитъ  лампа.  Его  послали  отдыхать  въ  Грн- 

*)  Очень  хорошо  иереведенъ  въ  Соврем.  1864  г^  №  6  г.  Бурешшнмъ.  Спжетъ 
ввятъ  И8ъ  угоювнаго  дй1а:  молодой  чедов^жъ  оовершижъ  убЛство,  мторое  ему  удалось 
счастливо  СЕрыть.  Онъ  бн1ъ  потомъ  швольнвмъ  учитежемъ  и  нользовался  всеобщш№ 
уваженхемъ;  тольжо  черезъ  14  л^Ьтъ  открылось  д'Ьло,  и  виновный  бнлъ  казневъ. 
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ничъ;  онъ  оправился,  но  не  надолго,  такъ  какъ  сейчасъ  же  опять 
долженъ  быль  с^ть  за  работу;  въ  декабрьской  книжк']^  его  сМагазина» 
явилась  масса  его  юмористическихъ  рисунковъ  и  пов^Ьсть.  Приготовивъ 
къ  печати  январьскую  книжку,  онъ  написалъ  друзьямъ  прощальныя 
письма;  но  онъ  протянулъ  до  3  мая  1845  г.  Онъ  умиралъ  въ  полномъ 
СП0К0ЙСТВ1И,  гЬмъ  бод'Ёе,  что  не  вжЪлъ  основан1Я  безпокоиться  за 
судьбу  своей  собственной  семьи:  ей  уже  была  назначена  пенс1я;  н^^ж- 
ныя  заботы  этой  семьи  и  трогательное  выраженье  любви  народной— 
почитатели  его  таланта  каждый  день  присылали  ему  вино,  фрукты, 
дичь,  даже  деньги  въ  безъимянныхъ  письмахъ  —  примиряли  его  съ 
печальной  необходимостью  *). 

Жена  пережила  его  только  на  Ч2  года;  сынъ  Томаса,  Гудъ  Млад- 
Ш1Й  (1835 — 1874),  издатель  полнаго  собрашя  сочинешй  отца  (7  томовъ 
1864),  былъ  небезъизв^тнымъ  романистомъ  пшолы  Диккенса. 

Томасъ  Гудъ,  при  всей  *дкости  своего  остроум1Я, — поэтъ  наив- 
ный, почти  народный;  онъ  плачетъ  или  см'Ьется  въ  силу  внутрен- 
няго  чувства,  какъ  поетъ  птица,  и  свои  слезы  или  см^^хъ  переводитъ 
прямо  въ  образы,  не  подвергая  ихъ  анализу;  самые  горячхе  поклон- 
ники не  найдутъ  въ  немъ  особой  глубины  мысли  и  такъ-называемыхъ 
свыдающихся  красотъ».  Почти  къ  тому  же  покол^Ьшю  принадлежать 
два  другихъ  выдаюп^ихся  поэта:  Броунингъ  и  Теннисонъ;  но  они 
воспитались  и  жили  при  другихъ  услов1Яхъ,  и  П0Э31Я  ихъ  приняла 
совершенно  иное  направлеше.  Особенно  далекъ  отъ  Гуда  Броунингъ, 
поэтъ  мыслителей  и  тонкихъ  знатоковъ  искусства,  плохо  признавае- 
мый непосредственнымъ  чувствомъ  публики. 

Робертъ  Броунингъ  (Вго^шпд)  род.  въ  1812  г.,  учился  въ 
лондонскомъ  университет^^  и  выступилъ  съ  стихотворнымъ  разсказомъ: 
сПаулина»;  за  нимъ  посл'Ьдовала  его  драма,  или  в^ёрнЬе  рядъ  разгово- 
ровъ  и  монологовъ  сПарацельзъ»  (1835  г.),  которая  должна  изобра- 
жать борьбу  гетя  и  толпы;  на  самомъ  д^ёл^ё  герой  этого  произведен1Я 
только  полугенШ,  такъ  какъ  онъ  не  можетъ  обойтись  безъ  людского 
одобрешя.  Зат^мъ  явилась  въ  1837  г.  его  трагед1я  Страффордъ, 
которая,  какъ  и  посл'бдуюп^хя  его  пьесы,  не  смотря  на  энерг1Ю  стиха 
и  €  поразительный  красоты»  въ  частностяхъ,  не  могла  удержаться  на 
сцен^Ь.  Въ  1846  г.  онъ  издалъ  рядъ  драматическихъ  и  лирическихъ 
этюдовъ  подъ  страннымъ  заглав1емъ:  Колокола  и  погремушки  (ВеШ 
апд  роте^гапа^ез),  въ  которыхъ  тоже  вид'ёли  больше  претензШ  и  ори- 


*)  По-русски  изъ  т.  Гуда,  кром^Ь  вншеуказаннаго,  см.  Трилистник ъ,  пер.  В. 
Д— цкой,  Биб1.  д.  Чтвн1я  1864,  №  45;  С  онъ  жеди  и  др.  въ  переводахъ  в.  Милера. 
Мостъ  вздох овъ — В.  Костомарова,  Совр.  1861,  >&  7;  8  удачно  выбран ннхъ  пьесъ  см. 
у  Гербеля  о.  с.  367 — З*^^-  ^^-  ^  ^^мъ  въ  Кетие  д.  й,  М.  статью  Ь.  Еиеппе  15  сент. 
1856  года.  /    глглп\о 
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гинальничанья,  ч'Ьмъ  оригинальности.  Въ  этомъ  же  году  онъ  женился 
на  д'Ёвиц'Ё  Барретъ  и  черезъ  это  упрочилъ  за  собой  литературную 
известность. 

Елисавета  Барретъ,  дочь  богатаго  купца,  род.  въ  1809  г.  н 
получила  превосходное  воспиташе,  такъ  что  могла  сд'блать  очень  хоро- 
Ш1й  переводъ  «Скованнаго  Прометея»  Эсхила;  печатать  свои  стихи 
она  начала  еще  съ  17-л'Ётняго  возраста,  и  таБЪ  какъ  въ  нихъ,  при 
изящной  форм'6,  было  много  искренняго  чувства,  то  они  ихжЬли  большой 
усп^хъ.  Говорятъ,  что  одща  ея  пьеска:  сПлачъ  д*тей>  *)  послужила 
поводомъ  къ  сокра1ден1Ю  числа  рабочихъ  часовъ  на  фабрикахъ.  Въ 
Броунинг*  нашла  она  родственную  натуру,  и  они  помогали  другъ 
другу  въ  поэтическихъ  трудахъ,  но  все  же  она  писала  проще  и  обще- 
доступн'Ёе,  и  потому  ея  поэмы  (самая  изв^^стная  изъ  нихъ:  «Аврорд 
Лей»  1857  г.;  въ  1873  г.  вышла  11-мъ  издашемъ)  больше  нравились. 
Она  умерла  въ  1861  г.  въ  Италш,  гдЪ  обыкновенно  жила  съ  хужемъ. 

Но  и  Р.  Броунингъ  поел*  перваго  издатя  полнаго  собрашя  своихъ 
произведенШ  въ  1849  г.  ''"'')  сталъ  считаться  знаменитымъ  поэтомъ, 
такъ  что  составилось  даже  особое  литературное  общество  (Вго^гв1в§ 
8ос1е1у)  для  его  взучешя  и  пропаганды  его  славы.  Во  время  франко- 
прусской  войны  онъ  издалъ  довольно  *дкую  сатиру:  «Принцъ  Гогее- 
стиль-Швангау,  спаситель  общества»,  гд'Ь  изобразилъ  карьеру  Напо- 
леона Ш;  но  тогда  же  онъ  прославлялъ  и  доблесть  французовь,  и 
продавалъ  свои  произведвн1я  въ  ихъ  пользу  ***).| 

Броунингъ  вращается  главнымъ  образомъ  въ  М1р%  идей;  въ  этомъ 
отношеши  полную  ему  противуположность  представляетъ  Теннисонъ, 
П0Э31Я  котораго  не  выходитъ  изъ  челов1&ческаго  общества.. 

Альфредъ  Теннисонъ  род.  въ  1809  г.  въ  ЛинкольширЪ;  онъ 
былъ  сынъ  ученаго  и  довольно  состоятельнаго  пастора,  дома  приго- 
товился въ  кэмбриджск1й  университетъ,  гд'Ь  получилъ  премио  за 
стихотворен1е  на  заданную  тему  (сТимбукту»)  и  тамъ  же  вм^клН^  съ 
братомъ  напечаталъ  анонимно  томикъ  стихотворенгй  (Роешз  Ьу  1;1^о 
Ьго^Ьегв).  Въ  1830  г.  онъ  выступаетъ  уже  съ  именемъ  (Роешз  сЫеДт 
1упса1),  но  ни  этотъ  сборникъ,  ни  сл']^дующ1Й,  вышедшШ  въ  1833  г. 
и  показывающ1й  ббльшую  зрелость  таланта,  не  были  одобрены 
критикой.  Только  въ  начал*  сороковыхъ  годовъ,  когда  въ  новомъ 
сборник*  появляются   его  эпическгя  и   лиро-эпическхя    поэмы:    сГо- 


*)  Перев.  П.  Вейнбергомъ.  См.  Гербеля  о.  с.  стр.  444. 
'*'''')  Въ  3-хъ  томахъ;  изданге  1883  г.  уже  заклсчаетъ  въ  себ^  6  томовъ. 
•**)  О  первых ь  его  произведеихяхъ  см.  по-руссЕИ  статью:  въ  Бибх  д.  Чт.  1852  г. 
^с  2  „Анг11йск1е  поэты  посл-Ь  Байрона^. 
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дива»  *),  сКоролева  Мая»  **),  «Дора»  ***)  и  др.,  оценили  изящество 
его  образовъ  и  необыкновенную  гибкость  стиха.  Въ  1847  г.  появилась 
его  полушутливая  рефлективная  поэма:  сПринцесса»,  которая  очень 
понравилась  въ  Англ1и  по  своей  тенденщи  *),  Въ  1850  г.  вышелъ 
томъ  его  элег1Й:  1п  Мешогхат  (на  память  объ  умершемъ  другб,  сьгаЬ 
историка  Галлама),  въ  которомъ  искусство  версификащи  и  постройки 
поэтической  фразы  достигаетъ  высшей  точки  своего  развитхя.  Въ 
этомъ  же  году  Теннисонъ  д*лается  рое1а  1аигеа1и8  на  м*сто  умер- 
шаго  Вордсворта  и  съ  этихъ  поръ  <по  обязанностямъ  службы»  пи- 
шетъ  оды  на  торжественные  случаи;  но  онъ  ум4етъ  дЬлать  это 
такъ  искусно,  что  его  произведешя  читаются  съ  удовольств1вмъ  всей 
«благомыслящей»  Англхей  и  разучиваются  наизусть  въ  школахъ;  осо- 
бенно сильный  эффегстъ  произвела  его  ода  на  смерть  герцога  Вел- 
лингтона (]852г.).  Теннисонъ  пытался  оживить  вкусъ  къ  рыцарской 
П0Э31И  (1(11118  оГ  Ле  к1П8Г  1869  г.),  но,  не  смотря  на  все  его  искус- 
ство, это  не  удалось  ему.  Въ  средин*  семидесятыхъ  годовъ  Тенни- 
сонъ берется  за  драму  ^)  и  имФетъ  усп*хъ  въ  томъ  смысл*,  что 
пьесы  его,  хорошо  обставленный  и  разыгранный,  смотрятся  съ  удо- 
вольств1емъ,  но  не  оставляютъ  глубокаго  впечатл*шя  и  едва  ли  удер- 
жатся на  яностранныхъ  сценахъ.  Съ  1883  г.  Теннисонъ  сдЬланъ  пэ- 
ромъ  Англ1и.  Посл*дшя  произведешя  этого  плодовитаго  поэта,  какъ 
учтиво  выражаются  его  критики,  при  вс*хъ  своихъ  достоинствахъ 
«не  заставляютъ  забывать»  о  его  раннихъ  поэмахъ. 

Теннисонъ  до  некоторой  степени  насл*дникъ  «лекистовъ»,  поэтъ 
благочестивой  и  консервативной  Англш,  которая  не  хочетъ  знать 
Шелли  и  Байрона  и  не  считаетъ  Гуда  поэтомъ;  но  такова  сила  духа 
времени,  что  и  у  него  прорываются  сильный  ноты,  и  у  него  есть 
глубоко  гуманный  стихотворешя,  гд*  его  «искусство»  служить  высо- 
кой цЬли  ®). 

*)  Старое  норианское  предаше  о  доброй  королеве,  которая  ддя  спасетя  граж- 
данъ  отъ  гн'Ьва  мужа,  по  его  жестокому  требовашю,  праЬзжаетъ  раздетая  по  городу, 
воспроизведено  съ  чисто-анг11Йскимъ  соединен1емъ  реажизма  и  цЪюмудрхя.  Перевед 
М.  Михайловнмъ,  Совр.  1859  г.  №  9. 

**)  Лврико-эпнческал  поэма  изъ  народнаго  бы  га,  проникнутая  искреннимъ  чув- 
ствомъ  и  дюбовью  къ  природ*.  Перев.  Плещеевыиъ.  См.  Гербель  о.  с  437^444. 

*♦♦)  Чистый  эпосъ  изъ  фермерсваго  быта.  См.  П)1б.  перев.  Плещеева. 

*)  Сюжетъ  ел  въ  томъ,  что  д^Ьвушка  освобождается,  какъ  отъ  зла,  отъ  идеи  эиан- 
сипац1и;  чувство  и  поэз1Я— вотъ  настоящая  сфера  женщины,  по  уб^ждепю  поэта. 

')  „Королева  Мар1я"  1875,  „Гарольдъ"  1876,  „Майская  невеста"  1882,  и  пр. 

•)  См.  „Мать  преступника",  перев.  О.  М— вой.  В*стн.  Евр.  1889  г.  №  8. 

О  раннихъ  его  произведешяхъ  см.  по-русски  Библ.  д.^Чт.  1852,  №  10.  „Англ.  поэ- 
81Я  поел*  Байрона".  Въ  Кеуие  а.  а.  М.  о  немъ  см.  16  февр.  1856  (АггЬиг  Ви(11еу), 
15  ноября  1859  (Мотели*),  1  сент.  1885  ( Аи^.  ОПоп  ),  и  о  его  драм*:  Королева  Ма- 

р1я  1Ы(1.  15  апр.  1876  г.  (Ьёоп  ВоисЬег).  ,    ^^^1^ 

^^дШ2ес^ьуV^^Р§^С 


I 


942  АНГЛ1ЙСКАЯ  ЛИТЕРАТУРА. 

На  ц^ёлое  покол^Ьше  моложе  Теннисона  далеко  еще  не  закончен- 
ный поэтъ  Суинбернъ,  представляющШ  полную  ему  противуоолож- 
ность  по  своимъ  политическимъ  во88р'6н1ямъ  и  являюпцйся  скор^ 
продолжателемъ  д'Ьла  Байрона  и  Шелли.  Альджерномъ  Чарльзъ 
Суинбернъ  (8^1пЬигпе)  род.  въ  1837  г.  въ  Лондон*,  учился  въ  Итон*, 
потомъ  въ  Оксфорд*  и  долго  путешествовалъ  въ  Итал1и,  гд*  гостилъ 
у  старика  Саваджа  Ландора  *),  окававшаго  на  него  очень  сильное 
вл1ЯН1е.  Онъ  началъ  свою  литературную  карьеру  въ  1861  г.  съ  ряда 
драмъ,  который  совс*мъ  не  были  пригодны  для  сцены  **);  это  о6- 
стоятельствОу  а  также  его  полнтическШ  радикализмъ  и  несдержан- 
ность въ  выражен1яхъ  побудили  англШскую  критику  ополчиться  на 
него  чуть  не  вс*ми  своими  силами.  Значительно  совершенн*е  въ  от- 
ношенш  формы  его  лирическ1я  произведен1Я,  первый  сборникъ  ко- 
торыхъ  вышелъ  въ  1866  г.  (Роете  апЛ  ЬаИайз;  второй  сборникъ  въ 
1878  г.);  поел*  ихъ  появлешя  у  Суинберна  явился  кружокъ  поклон- 
никовъ,  преимущественно  изъ  либеральной  молодежи,  да  и  враждеб- 
ная критика  должна  была  признать  за  вимъ  значительный  таланть, 
хотя,  по  ея  мн*шю,  и  ложно  направленный.  Восторженный  его  стихо- 
творен1Я  къ  Гарибальди,  Мадзини,  по  поводу  провозглашешя  фран- 
цузской республики  въ  1870  г.,  на  день  рождешя  В.  Гюго  значи- 
тельно увеличили  его  популярность  и  в*ру  въ  себя.  Уже  много  л*тъ 
работаетъ  онъ  надъ  цикломъ  драмъ  изъ  жизни  Марш  Стюартъ,  къ 
которому  принадлежитъ  трагедоя  «Ботвель»  (ВоЛ^^еИ,  1874),  по  своей 
длин*  еще  мен*е  пригодная  для  сцены,  ч*мъ  его  ранн1я  произведем 
шя.  Суинбернъ— прекрасный  критикъ;  обширная  подготовка,  тонк1й 
вкусъ  и  оригинальный  умъ  заставляютъ  съ  удовольств1вмъ  читать 
его  <Опыты»  ***)  и  т*хъ,  кто  не  любить  его,  какъ  поэта.  Въпосл*д- 
нее  время  Суинбернъ  считается  главою  ц*лой  школы,  къ  которой 
принадлежатъ  довольно  изв*стные  поэты:  Вильямъ  Моррисъ  и  Данте 
Габр1эль  Розетти  (1828—1881). 

Переходимъ  къ  англ1йскому  роману,  который  въ  посл*дн1я  десяти- 
л*т]я  получилъ  такое  же  значеше  во  вс*хъ  цивилизованныхъ  стра- 
нахъ,  какое  въ  30-хъ  и  40-хъ  годахъ  им*лъ  романъ  французски,  съ 
т*мъ  однако  различ1емъ,  что  романы  Сю,  Дюма  и  пр.  служили  для 
молодежи  запретнымъ  плодомъ,  тогда  какЪ,  современные  англ1йск1е 
романы  годятся  для  вс*хъ  возрастовъ  и  состоянШ;  читать  ро- 
маны, теперь  значить  читать   англ1йск1е    романы   съ  р*дкой  прв- 


*)  См.  вып.  XXVI,  стр.  673  и  сд4д. 

**)  ТЬе  ^иееп  то^Ьег  и  Ко8атип(1&  —  комед1и;  за  ними  поса^довали  трагед!!: 
ЛикШе  (1864  г.)  и  СЬа8(е1аг(1  (1865). 

***)  >У.  В1аке,  А  спИса!  ♦^ввау  (1868),  Оеог^ге  СЬартап  (1875),  А  по1е  по 
СЬаг1о11е  ВгопИе  (1877),  А  вшёу  оГ  ЬЬакезреаге  ( 1879) [^^.^л»,^^^  (^000 [е 
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бавкой  французскихъ  и  еще  бол^^  р^^дкой— н'Ьмецкихъ.  Виновниками 
такого  подъема  романа  въ  Англ1и  являются:  одинъ  талантливый  и 
умный  литераторъ  и  два  великихъ  поэта;  разум^^емъ  Бульвера,  Дик- 
кенса и  Теккерея.  Начинаемъ,  по  хронологической  последователь- 
ности, съ  литератора. 

Эдуардъ  Бульверъ,  впосл*дств1и  лордъ  Литтонъ,  принадле- 
жалъ  къ  старинному  дворянству;  онъ  род.  въ  1803  г.  въ  родовомъ 
ЕжЪти  въ  графств^^  Норфолькъ,  рано  потерялъ  отца  и  былъ  воспи- 
танъ  матерью,  очень  образованной  и  умной  женщиной.  Онъ  началъ 
писать  стихи  еще  ребенкомъ;  будучи  студентомъ  въ  Кэмбридж^Ь,  онъ 
получилъ  премш  за  стихотворен1е  о  скульптур*  и  23  л*тъ  выступилт» 
съ  сборникомъ  стихотворешй  подъ  назвашемъ:  «Траваидикхе  цв*ты> 
(\У^еес18  ап(1  УГ11(1  Йо^егв),  за  которымъ  скоро  последовала  поэма:  <Бун- 
товщикъ  О'Нейлы  (О'КеЛ  1Ье  геЬе1);  въ  обоихъ  произведешяхъ 
Бульверъ  является  последователемъ  Байрона  и  последователемъ  удач* 
нымъ,  но  не  на  столько,  чтобы  получить  такую  громкую  известность, 
на  какую  онъ  разсчитывалъ.  Тогда  Бульверъ  обращается  къ  роману 
и  въ  1828  г.  издаетъ:  сПельгамъ  или  приключетя  джентельмена»  *), 
который  сделалъ  его  литературной  знаменитостью  и  былъ  переведенъ 
на  иностранные  языки.  Известно,  что  чтете  этого  юношескаго  про- 
изведешя  возбудило  въ  Пушкине,  уже  находившемся  на  верху  своей 
славы,  желаше  написать  «русскаго  Пельгама»,  т.-е.  изобразить  съ  та- 
кой же  живостью  рядъ  приключешй  образованнаго  и  неглупаго,  но 
легкомысленнаго  дворянина.  Въ  романе  Бульвера  заметно  сильное 
вл1яше  Байрона  и  въ  особенности  его  Донъ-Жуана,  какъ  въ  умно- 
небрежномъ  тоне  разсказа  и  частыхъ  отступлетяхъ,  такъ  и  въ 
пессимизме  по  отношешю  къ  англхйскому  «приличному»  обществу. 
Ободренный  успехомъ,  Бульверъ  быстро  начинаетъ  производить  одинъ 
романъ  за  другимъ:  въ  1829  г.  выходитъ  въ  3-хъ  томахъ  «Непризнан- 
ный» (ТЬе  с1180Ш1е(1),  въ  1830— «Павелъ  Клиффордъ»,въ1832г.— «Евге- 
н1й  Арамъ»**),  въ  1834  г.  «Рейнсие  пилигримы»  ***),  въ  томъ  же 
году  «Последше  дни  Помпеи»,  въ  1835  «Ртэнзи,  последшй  изъ  римскихъ 
трибуновъ»  и  т.  д.,  и  т.  д.  Бульверъ  выказалъ  необыкновенное  разно- 
образхе  таланта  и  плодовитость,  поразительную  въ  особенности  со  сто- 
роны человека,  для  котораго  писательство  вовсе  не  было  среде  твомъ 
къ  жизни,  а  только  удовольствхемъ  и  отдыхомъ  отъ  другой  деятель- 
ности: съ  1831  г.  Бульверъ  заседаетъ  въ  парламенте. 

Романовъ  Бульвера  такъ  много,  что  критики  должны  делить  ихъ 

*)  РеИшт,  ог  1Ье  а(1уеп1иге8  оГ  а  ^еп1е1теп.  Тмпй.  1828. 
*♦)  Перев.  въ  Бибж.  д.  Чт.  1860  г.,  №  1  и  сг§1. 

♦♦*)  Изюжевъ  Е.  Коршемъ  въ  Биб1.  д.  Чт.  1834  г.  №  3;  переведенъ   съ  франц. 
въ  1885  г.  въ  4  частлхъ.  См.  по  поводу  его  отзнвъ  Б'Ьлинскаго  о  БужьверЬ  I,  426. 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 
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на  группы  или  серхи:  историческую,  сощальную,  фантастическую 
и  пр.;  но  помимо  этого  д*лен1Я  возможно  и  другое,  хронологическое:  въ 
первый  пер10дъ  своей  д'Ёятельности  Бульверъ  заботился  прежде  всего 
объ  оригинальности  типовъ  и  положешй  и  интерес^б  разсказа,  во  в<ж 
время  творчества  им1^ъ  въ  виду  читателя,  такъ  сказать,  позирош12ъ 
передъ  нимъ  и  не  быль  самимъ  собою.  Типичнымъ  представител^гъ 
этого  перюда  можетъ  считаться  «Евгешй  Арамъ>  (1832  г.),  изъ  героя 
котораго  авторъ  съум*лъ  сд-Ьлать  въ  высшей  степени  интересную  лич- 
ность, а  м^ёстами  пытался  создать  н^^что  идеально-высокое,  за  что 
и  подвергся  упреку  (конечно,  несправедливому),  будто  онъ  расалодилъ 
романы,  изображавш1е  симпатичныхъ  убШцъ  и  мошеннивовъ.  1^. 
Арамъ,  который,  по  выражешю  Филона  *),  субиваетъ  съ  хааднокро- 
В1емъ  палача  и  идетъ  на  казнь  съ  ясност1Ю  духа  мученика»  —  одна 
изъ  самыхъ  остроумныхъ  и  глубокомысленныхъ  проблемъ,  заданныгь 
обществу  творчествомъ  нашего  в'Ёка;  задана  она  въ  нрачномъ,  но 
чрезвычайно  завлекательномъ  разсказ'6. 

Къ  этому  же  перюду  относятся  почти  вс*  главные  историчесие 
романы  Бульвера,  которые  несравненно  скучн^^  его  современныхъ 
романовъ;  это  происходитъ  главнымъ  образомъ  оттого,  что  онъ  задался 
идеей  выводить  въ  нихъ  не  вымышленныхъ,  а  д'бйствительныхъ  лищц 
а  имъ,  какъ  остроумно  зам*тилъ  тотъ  же  Филонь,  некогда  жить, 
влюбляться,  отчаиваться,  и  пр.;  они  только  д-Ьйствують  на  историче- 
ской арен*.  Въ  «Посл*днихъ  дняхъ  Помпеи»  Бульверъ  по-невол* 
отступаетъ  отъ  этой  системы,  и  романъ  вышелъ  лучше  всЪхъ  осталь- 
ныхъ,  въ  томъ  числ*  и  знаменитаго  сКэнзиэ,  въ  которомъ  постоян- 
ное напряженхе  тона  утомляетъ  читателя.  Вообще  стиль  Бульвера  въ 
этомъ  пер1од*,  при  всей  своей  красот*,  страдаетъ  излшпкомъ  изы- 
сканности: съ  т*мъ  же  экстазомъ  онъ  описываетъ  головную  боль  героя, 
какъ  и  гибель  Помпеи. 

Въ  8Т0  время  Бульверъ  полонъ  силъ  и  самоуверенности  и,  при 
частныхъ  неудачахъ,  въ  общемъ  им*етъ  большой  усп*хъ  въ  жизни: 
онъ  не  былъ  изъ  первоклассныхъ  ораторовъ  и  государственныхъ  лю- 
дей, но  добился  вл1ятя;  онъ  провелъ  законъ  о  литературной  соб- 
ственности, составилъ  К0ММИСС1Ю  для  разсмотр*шя  положешя  англ1й- 
скаго  театра,  былъ  ея  президентомъ  и  поставилъ  на  сцену  рядъ 
эффектныхъ  драмъ:  «Герцогиня  Лавальеръ»  (1837),  «Ришелье>  (1839) 
и  др.  Въ  1841  г.  онъ  перешелъ  на  сторону  тори,  потерялъ  свое  м*сто 
въ  парламент*,  но  за  то  им*лъ  усп*хъ  на  служб*  и,  какъ  рома- 
нистъ  и  эссеистъ,  съ  каждымъ  годомъ  становился  все  популярнее. 
Но  вотъ  д*ло  близится  къ  старости;  удары  судьбы  чувствуются  го- 
раздо сильн*е  (Бульверъ  былъ  очень  несчастливъ  въ  семейной  жязнв 
и  развелся  съ  женою,  тоже  небезъизв*стною  романисткой),  а  усп*х1 

*)  Аи{г.  риоп.  Н181;о1ге  <1в  1а  ииёгаСиге  апвЫве.  1883.  Рапе.  стр.  614. 
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геряютъ  очароваше,  и  въ  романахъ  его  является  гораздо  больше  глу- 
бины и  внз^енняго  интереса;  но  стремлеше  завлекать  читателя 
ннтересомъ  разсказа  и  неожиданными  перипет1ями  осталось  у  Буль- 
вера  прежнее,  а  плодовитая  фантазая,  развитая  чтенхемъ  и  обшир- 
ными наблюден1ями,  давала  къ  тому  в&^  средства.  Къ  началу  этого 
пер1ода  относится  сСемейство  Какстоновъ»  (1860)  и  еще  бол*е  ха- 
рактерный сМой  романъ  или  разнообраз1е  англ1йской  жизни»  *)\  въ 
нихъ  внутреншй  йнтересъ  сильнее  вн*шняго.  Въ  1869  г.  появ- 
ляется романъ:  «Что  онъ  съ  этимъ  сд-блаотъ?»,  въ  которомъ  по- 
сл'Ёдн1й  доведенъ  до  своего  максимума  **).  Черезъ  3  года  выходитъ 
«Странная  истор1Я»  (Вггапде  81огу  1862  г.  3  ч.),  еще  бол*е  сказоч- 
ный и  еще  бол'Ёе  знаменитый  романъ,  напоминающШ  по  основной 
иде*  и  по  своей  фантастике  одно  изъ  произведенШ  перваго  перхода 
деятельности  Бульвера:  «Занони»  (2апоп1  1842  г.;  Маркгревъ,  какъ 
и  ЗанонИ)  им*втъ  одну  только  страсть— жить  во  что  бы  то  ни  стало); 
въ  послеслов1И  къ  нему  авторъ  говорить,  что  онъ  хот*лъ  «вывести 
трезвую  истину  въ  фантастическомъ  наряд*»;  насколько  эта  истина 
трезва — другой  вопросъ,  но  несомненно  то,  что  отъ  этой  местами 
дикой  сказки  трудно  оторваться  самому  разсудительному  человеку  ***), 
и  что  по  богатству  фантастики  передъ  нею  меркнутъ  вс*  чудеса  не- 
мецкой и  англ1йской  романтики  начала  столетхя. 

Съ  1866  г.  здоровье  Бульвера  (теперь  уже  лорда  Литтона)  начи- 
наетъ  слабеть  и,  вследствхе  болезни  ушей,  жизнь  обращается  въ  рядъ 
мучен1й;  но  страсть  писать  остается  прежняя,  и  фантазхя,  и  умъ  не 
изменяютъ  ему.  Въ  самый  годъ  его  смерти  (1873)  выходитъ  едва  ли 
не  лучшШ  по  глубине  мысли  и  задушевности  романъ  его:  «Кенельмъ 
Чиллингли>  ****)  герой  котораго— последнее  звено  въ  длинномъ  ряде 
разочарованныхъ   молодыхъ   людей    нашего   столетгя   и,    можетъ 


^)  Му  поуе!  еХс  1852  г.  8  тома.  Перев.  въ  Совр.  1853  г.  кв.  4-я  и  сж^д.,  оконч. 
въ  приложеши  1854  г.  Тема  та  же,  что  въ  В.  МеЁстер^:  кто  живетъ  для  карьеры  и 
усп-Ьха,  старается,  гибнетъ  преждевременно;  счаспнвъ  и  в^чно  юнъ  тотъ,  кто  свободно 
отдается  всЬмъ  чедов'ЬчесБимъ  стремлеш'ямъ. 

**)  ^Ьа(  1яг]11  Ье  до  ^1(Ь  к?  Самые  остроумные  люди  не  мопи  придумать,  что 
старнкъ  Уайфъ  сд'Ьдаетъ  съ  50-ю  фунтами  и  на  помощь  какого  невзв^стнаго  друга  раз- 
счнтываетъ  онъ.  Это  не  быяъ  „секреть  Полишвелл^,  какъ  обнкновевво  бываетъ  въ  ро- 
манахъ, а  настоящая  загадка.  Безчисленные  читатели—романъ  немедленно  переводился 
чуть  не  на  всЬ  литературные  языки  Европы — д1йствительно  были  поражены,  когда  ока- 
залось, что  этотъ  другъ  только  ученый  пудель. 

***)  Йнтересъ  возбуждается  стариннымъ,  во  в^рнымъ  способомъ,  прим^ненвымъ  съ 
зам-Ьчательнымъ  искусствомъ:  см'ЬшенЕенъ  лжи  съ  правдой;  истор1Ю  разсказвваетъ  дое- 
торъ,  холодный  скептикъ  и  матер1алистъ,  не  в^ЬрящШ  ни  во  что,  кром'Ь  микроскопа, 
ланцета  и  хим1и.  Теор1я  трехъ  жизней  въ  челов'Ьк'Ь  (животной,  д-^тельной  и  духовной) 
лроведева  чрезвычайно  остроумно. 

****)  Перев.  въ  Русск.  В'Ьстн.  въ  томъ  же  году  и  немедленно  выщмъ.отдФльвой 
книгой.  '^'^'^^     ^ 
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быть,  самый  симпатичный  изъ  нихъ;  это  —  «гармонически  аккордъ, 
заканчиваюпцй  д^^тельную  и  плодотворную  жизнь  одного  изъ  самыгь 
типичныхъ  писателей  ХТХ  в^Еа». 

Бульверъ  можетъ  считаться  представителемъ  посл^Ьдней  стадав 
радвит1Я  романтизма,  не  только  по  своей  страсти  къ  фантастическому, 
но  и  по  своему  стремлешю  соединять  поэзш)  съ  наукой:  уже  въ 
своемъ  роман'Ё  интриги:  сЛукрещя  или  дЪти  мрака  >  *)  онъ  изло- 
жилъ  цЪлый  курсъ  токсйкологш,  а  «Странная  исторхя»,  при  всей 
своей  сказочности,  заключаетъ  въ  сеа  популярную  энциклопедио 
новЪйшихъ  открыт1й  по  естествознашю.  Но,  съ  другой  стороны,  тотъ 
же  Бульверъ  одинъ  изъ  яркихъ  представителей  ноиМшаго  тенден- 
щознаго  романа;  изъ  его  произведенШ  второго  перхода  можно  соста- 
вить ц^Ьлый  томъ  «тезисовъ»,  которые  бол^^  или  мен^№  строго  про- 
ведены черезъ  всю  фабулу,  а  часто  и  черезъ  н^^колько  таковыхъ. 
РазностороннШ  умъ  и  жизненный  опытъ  сд'Ьхали  изъ  Бульвера  за- 
щитника ум'Ёреннаго  либерализма  въ  широкомъ  значеши  этого  слова: 
онъ  искреншй  христ1анинъ,  но  ненавистникъ  фанатизма;  онъ  см^Ьется 
надъ  аристократическою  гордостью,  но  считаетъ  ее  невинн*Ёйшимъ 
изъ  пороковъ.  Онъ  высоко  ставить  знан1е  и  энергш,  но  даетъ  боль- 
ппя  права  сердцу  и  эстетическому  чувству;  по  его  уб*ждвН1Ю,  «бла- 
женна женщина,  которая  ут^шаетъ>  (семьелюбивая  англичанка  или 
н^^мка),  но  также  «блаженна  женщина,  которая  возвышаетъ»  (жен- 
щины револющи,  Коринна)  и  т.  д. 

Еемнопя  покол'Ён1я  будутъ  помнить  Бульвера,  но  своимъ  совре- 
менникамъ  и  ближайшимъ  потомкамъ  онъ  принесъ  много  удовольств1я 
и  пользы  **). 

Бульверъ  былъ  уже  литературной  звездою  первой  величины, 
когда  большая  публика  первый  разъ  обратила  внимаше  на  Теккерея; 
но  по  л'Ётамъ  разница  между  ними  очень  невелика,  и  когда  Буль- 
веръ былъ  еще  въ  полной  сил^^  своего  таланта,  Теккерей  уже  лежалъ 
въ  могил1^;  такъ  коротка  была  его  карьера. 

Вильямъ  Теккерей  (\У1Шат  Макереасе  ТЬаскагау)  родился  въ 
1811  г.  въ  Калькут*,  гд*  отецъ  его  занималъ  очень  важное  м^сто; 
онъ  принадлежалъ  не  къ  дворянству,  какъ  Байронъ,  Шелли,  Ландоръ 
и  Бульверъ,  а  къ  буржуад1и.  Онъ  рано  потерялъ  отца,  а  его  краса- 
вица-мать  вторично  вышла  замужъ,  но  не   перестала  любить    сына. 

♦)  См.  о  немъ  въ  Библ.  д.  Чт,  1847  г.,  №  6. 

**)  Почти  вс1  его  романы  переводились  по  м'ЬрЬ  появ1ен1а  на  руссж.  яз.  О  немъ 
см.  въ  В^стн.  Евр.  1885,  №  7  статью  М.  Л.^  написанную  на  основанш  книги:  ТЬе 
Ше  апд  Шегагу  геташв  оГ  Её.  ВиЬег  1ог<1  ЬуНоп  Ъу  Ыз  воп  (тамъ  н  его  автобкь 
графи).  О  первнхъ  его  прои8веден1|1хъ  см.  въ  Кеуие  <).  д.  М.  1  1ювя  1882,  1  дежабря 
1837,  15  1ЮИЛ  1841  (РЬ.  СЬавЬв),  1  февр.  1847  (Ё.  Еогдаев),  15  шил  1849  (Ь  МЬ- 
1апё).  О  пьесахъ  его  О.  РкпсЬе,  Ш^с!.  15  апр.  1887  и  1  лив.  1889.  , 
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Онъ  быль  еще  ребенкомъ,  когда  его  прислали  учиться  въ  Англ1Ю; 
пройдя  среднюю  школу,  онъ  поступилъ  въ  кэмбриджскШ  универси- 
тетъ,  но,  им1^я  независимое  состоите  и  склонность  къ  живописи,  не 
кончилъ  курса  и  у*халъ  путешествовать.  Во  Францш,  Италш  и  Гер- 
манш  '^)  онъ  больше  наслаждался  жизнью,  чЪыъ  изучалъ  живопись 
и  порядочно  разстроилъ  свои  средства.  Съ  1834  г.  онъ  поселился  въ 
Париже  и  думалъ  зарабатывать  деньги  корреспонденщями  въ  газет* 
своего  отчима:  ТЬе  Сопзишиопа!;  но  газета  прогорала  и  въ  своемъ 
падеши  унесла  посл*дше  остатки  Теккереева  состоян1я.  Ему  пришлось 
серьезно  приниматься  за  работу,  и  такъ  какъ  картины  его  не  находили 
сбыта,  а  каррикатуры  приносили  немного,  то  онъ  (чаще  всего  подъ 
ииенемъ  Никель  Анджело  Титмарша)  началъ  помещать  въ  одномъ 
изъ  наиболее  гаспространенныхъ  «Магазиновъ»  (Ргагег'з  Ма^.)?  ^п^' 
томъ  и  въ  Понч  ^сатирическ1е  очерки,  которые  читались  съ  удо- 
вольствхемъ,  но  не  доставляли  славы  автору. 

Въ  зтихъ  очеркахъ,  то  не  превышающихъ  по  размеру  одинъ  га- 
зетный фельетонъ,  то  распространенныхъ  въ  длинную  повесть  или 
вымышленные  мемуары,  виденъ  несомненный  талантъ,  но  талантъ, 
направленный  не  на  то,  чтобы  доставлять  наслажденхе  читателю,  а 
скорей  на  то,  чтобъ  стыдить  его  и  безпокоить.  Авторъ  чувствуетъ 
отвращен1е  ко  всякой  фальши  и  ходульности,  и  показываетъ,  какой 
огромный  процентъ  этихъ  некрасивыхъ  примесей  въ  человЪческомъ 
сердц*.  Онъ  бичуетъ  человека  и,  повидимому,  не  чувствуетъ  къ  нему 
при  этомъ  никакой  жалости;  но  на  самомъ  д^л*  эта  безжалостность 
автора  преднамеренна  и  искусственна  въ  хорошемъ  смысл*:  она-то 
и  заставляетъ  читателя  пожалеть  с  человека»  даже  и  въ  негодя*  **). 

Больше  всего  успеха  им*ла  его  сатира:  «Снобсовы  бумаги»,  явив- 
шаяся въ  Понч*;  часто  встр*чающ1йся  типъ  тщеславнаго  челов*ка, 
живущаго  исклю^гительно  на-показъ,  разработанъ  въ  ней  съ  такой 
глубиной  и  тонкостью,  что  фамил1Я  героя  стала  нарицательнымъ  име- 

*)  Въ  Веймаре  онъ  былъ  представ1евъ  старику  Гёте;  вотъ  многознаменательная 
встреча  идеальной  и  реальноб  поэз1И. 

**)  Особенно  наглядно  это  выступаетъ  въ  одной  изъ  первыхъ  бол'Ье  крупны  хъ 
пьесъ  Т.  „Желтоплюшевн  бумаги^  (Уеио^р]а8Ь  рарегв,  т.-е.  записки  лакея^  которнй 
по  обычаю  времени  носилъ  желтыя  плюшевый  панталоны),  вв'Ьшнхй  конизмъ  которой  за- 
ключается въ  лакебскихъ  поняпяхъ,  лакейскомъ  ягшЛ  и  ороограф1и.  Героиня  этого 
разсказа  до  крайности  тщеславна,  неблагодарна  и  без  характерна;  но  она  такъ  жестоко 
наказана  авторомъ,  что  ея  становится  халко. 

Любопытно,  что  уже  въ  этомъ  юношескомъ  произведеши  у  Т.  уже  нам'Ьченъ  типъ, 
такъ  хорошо  разработанный  имъ  впосл'Ьдствш  и  подъ  той  же  фамил1е6;  разуи^емъ 
сЬетаНег  ёЧпдизШе,  полковника  Альтамонте  (ср.  въ  Пенденис:Ь);  ср.  то  же  повторенхе 
лицъ  у  Бальзака  и  др.  реалистовъ. 

См.  изложен1е  этого  разсказа  въ  Отеч.  Зап.  т.  ЬХ1У  и  также  въ  отд'Ьл^  критики 
Библ.  д.  Чт.  1853  г.,  №  6. 
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нбмъ.  Но  невниман1е  къ  сюжету  и  густота  темныхъ  красокъ  ]гЬша1н 
и  зд^^сь  поднот^Ь  успеха,  и  при  появленш  первыхъ  выпусЕовъ  Яр- 
марки тщвслав1Я  (Уапйу  Гахг  1846  —  1848  г.)  имя  Теккерея,  уже 
12  л'Ьтъ  писавшаго,  было  почти  никому  неязв^Ьстно;  за  то  при  еонц^ 
романа  о  Теккере'Ё  говорила  вся  литературная  Англ1я  и  половина 
Европы,  и  его  противупоставляли,  какъ  могучаго  соперника,  первому 
романисту  эпохи— Диккенсу. 

Чарльсъ  Диккенсъ  былъ  почти  ровесникъ  Теккерея:  онъ  род. 
7  февраля  1812  г.;  онъ  тоже  принадлежалъ  къ  буржуазш,  но  не  къ 
высшему  ея  слою,  какъ  Теккерей,  а  къ  низшему;  его  отецъ,  чело- 
в^Ькъ,  повидимому,  неглупый,  но  до  крайности  легкомысленный  и 
безалаберный  (онъ  въ  значительной  м'Ёр'Ь  послужилъ  оригиналомъ  для 
изображешя  мистера  Микобера  въ  Давид1^  Копперфильд'Ь,  а  отчасти 
и  мистера  Дорритъ  (Крошка  Дорритъ),  былъ  мелкимъ  чиновникомъ 
морского  министерства  въ  Чатам^^  и  такъ  велъ  свои  д'Ьла,  что  не 
выходилъ  изъ  долговъ.  Чарльсъ  былъ  ребенокъ  слабый  и  рано  при- 
страстился къ  чтен1ю.  Когда  ему  было  10  л-Ьтъ  и  его  семья  жила  въ 
Лондон'Ь,  гд%  мать  Диккенса,  женщина  довольно  образованная,  на- 
прасно пыталась  поправить  д'Ьла  открыт1емъ  панс1она,  отецъ  его  раэ- 
зорился  окончательно  и  былъ  заключенъ  въ  долговую  тюрьму.  Маль- 
чикъ,  и  до  тЬхъ  поръ  знакомый  съ  нуждою  и  часто  б*гавпий  къ  заклад- 
чикамъ  съ  посл^Ьдними  обломками  семейнаго  имуп^ества,  но  все  же  по- 
сЬщавшхй  школу,  какъ  будущ;1й  сджентельменъ»,  теперь  былъ  атданъ 
въ  «мальчики»  на  фабрику  ваксы  и  оставался  тамъ  два  тяжелые  года 
своей  жизни.  Когда  Д'бла  его  родителей  немного  поправились,  его  взяли 
оттуда  и  отдали  опять  въ  частную  школу  въЛондон']^.  15-ти  лФтъ  отъ 
роду  онъ  уже  самъ  зарабатываетъ  себ1^  хл'Ёбъ  въ  качестве  писца  въ 
контор*  адвоката,  гд*  имЬетъ  случай  познакомиться  съ  судебными 
порядками  и  съ  самыми  разнообразными  типами.  Немного  поздн^^  онъ 
усердно  пос*щаетъ  Британсшй  Музей,  гд*  чтешемъ  пополняетъ  про- 
б'Ёлы  своего  образоватя,  и  изучаетъ  стенографш.  Съ  1829  г.  онъ  со- 
стоитъ  газетяымъ  репортеромъ  сперва  по  судебяымъ  д'Ьдамъ,  потомъ 
занимается  стенографированхемъ  парламентскихъ  р^чей  и  становится, 
наконецъ,  постояннымъ  сотрудникомъ  довольно  большой  газеты:  Мог- 
тпщ  СЬгоп1с1е;  только  теперь  онъ  можетъ  считать  себя  хоть  н1^колько 
устроившимся. 

Эти  раншя  испыташя  выработали  въ  немъ  ум'Ьнье  узнавать  лю- 
дей, характеръ  и  усидчивость  въ  работ*  и  при  этюмъ  не  только  не 
ожесточили  его,  а  напротивъ,  сделали  чрезвычайно  воспргимчивымъ 
къ  людскому  горю. 

Свою  литературную  карьеру  Диккенсъ  началъ  небольшими  по- 
вестями и   очерками   Лондона,  которые  онъ  подписывалъ  псевдонп- 
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момъ:  Во2  *).  Уже  по  этимъ  пробамъ  пера  и  наброскамъ  можно  до 
ввв'Ьстной  степени  вид'Ьть,  въ  чемъ  его  сходство  и  въ  чемъ  отличхе 
отъ  Теккерея:  оба  они  реалисты,  но  одинъ  фотографъ,  а  другой 
портретистъ;  одинъ  сатирикъ,  а  другой  юмористъ,  который  стремится 
примирить  челов'бка  съ  жизнью  и  ут^Ьшить  см1^хомъ;  но  оба  они  пока 
еще  не  поэты. 

Въ  1837  г.  начинаютъ  выходить  выпусками  сЗаписки  Пиквик- 
скаго  клуба»  Боца  (Рхскшск  рарег).  Известно,  что  по  первоначаль- 
ному плану  зто  долженъ  былъ  быть  только  текстъ  къ  комическимъ 
рисункамъ,  осм']&ивающимъ  своскресныхъ»  охотниковъ,  рыболововъ 
и  т.  д.,  и  что  авторъ  им^^лъ  въ  виду  сд'Ьлать  изъ  Пиквика  и  его 
друзей  только  поверхностный  каррикатуры;  но  постепенно  онъ  захва- 
тываетъ  англШскую  жизнь  все  глубже  и  глубже  и  вводить  массу 
самыхъ  разнообразныхъ  типовъ,  причемъ  его  четыре  героя,  оставаясь 
чудаками,  становятся  живыми  и  въ  основ'Ь  очень  симпатичными 
людьми.  Первые  выпуски  расходились  въ  н'бсколькихъ  десяткахъ 
экземпляровъ,  но  по  м*р*  развит1я  романа  интересъ  публики  все  уси- 
ливался, а  съ  появлен1я  Сама  Уэллера,  Санчо-Пансы  англ1йскаго 
Донъ-Кихота,  онъ  доходить  до  нев*роятныхъ  разм'Ьровъ  **).  Когда 
романъ  окончился,  Диккенсъ  былъ  европейскою  знаменитостью. 

Поразительный  усп^хъ,  которымъ  пользуется  этотъ  роианъ  и  до  сихъ  поръ, 
объясняегся  прежде  всего  соединен1емъ  полной  правдивости  изобрижеы1я  той  ча- 
сти челов^ческаго  общества,  которая  подлежала  наблюден1ю  автора,  съ  глубокой 
поэзхей  и  гуманностью  этого  нзображенхя,  иначе  сказать:  соединен1емъ  реализма 
съ  поэтическпмъ  оптимизмомъ.  Диккенсъ,  не  смотря  на  свою  молодость, 
зеаетъ  людей  и  любитъ  ихъ  всей  силой  своей  доброй  душп;  почти  въ  каждомъ 
нравственыомъ  урод'Ь  онъ  ум'^еть  отыскать  человеческую,  симпатичную  сторону, 
а  несовершенства  въ  устройств*  оба\ества  н  проявлен1я  грубаго  эгоизма  и.т 
непоб-Ьдимой  тупости  онъ  осм'1^иваетъ  именно  т^мъ  идеальнымъ,  очищающныъ 
сердце  и  примиряющнмъ  см']^хомъ,  о  которомъ  говорить  Гоголь  въ  Разъ']^д'*  посл'Ь 
Ревизора.  Эти  же  черты  проявляются  и  въ  поздн^йшихъ  прои8веден1яхъ  Дик- 
кенса, и  проявляются,  пожалуй,  глубже  и  посл'^довательн'Ье,  во  „Записки  Пикв. 
клуба**  им^ютъ  передъ  ними  то  преимущество,  что  въ  нихъ  25-л']Ьти1й  поэтъ  такъ 
аереполненъ  добродушной  веселостью  и  „жизнерадостностью",  что  заражаетъ  и 
увлекаетъ  ею  всЬхъ,  отъ  мала  до  велика. 

Удача  окрылила  и  безъ  того  недремавшую  энерг1Ю  Диккенса 
тЪиъ  бол*е,  что  литературная  работа  теперь  стала  его  единственнымъ 
средствомъ  къ  жизни  (а  онъ  былъ  уже  женатъ  и  им'блъ  долги),  и 
выпуски  его  знаменитыхъ  романовъ  стали  сыпаться  благотворным  ь 
дождемъ  на  Англ1ю,  а  за  нею  и  на  всю  Европу.  сЗаписки  Пикв. 
клуба*  не  были  еще  окончены,  когда  онъ  началъ  печатать  «Оливера 

*)  8ке1сЬе8  о!  Ьоп^оп  изд.  въ  2-хъ  т.  съ  иддюстрацЁлми  въ  1836 — 37  г. 

**)  Расходнлось  свыше  40,000  экземпляровъ;  являлись  жилеты  и  пр.  товары  21  1а 
Самъ  Уэллеръ;  составлялись  легенды^  будто  у1врающ1и  жал^лъ  о  тоиъ,  что  не  узнаегъ 
конца  процесса  Пикввка,  и  д.  т.  офгебЬу^ООЯУ^ 
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Твиста»  (1837),  гд*  подвергаетъ  жестокому  и  въ  то  же  время  высоко- 
гуманному обличешю  рабоч1е  дома.  За  Твистомъ  посл^Ьдовалъ  сНикласъ 
Никльби»  (1839  г.),  съ  такимъ  же  обличен1емъ  провинщальныхъ  пан- 
С1оновъ,  содержимыхъ  самозванными  педагогами;  за  нимъ  <Лавка 
Древностей»  (ОМ  сиг1081(;у  8Ьор)  *);  зат'Ьмъ — первый  его  историчесЕ1й 
романы  сБарнеби  Роджъ»  (1841  г.),  гд*  онъ  даетъ  полную  свободу 
своему  богатому  воображетю  и  щ^  превращаетъ  романъ  въ  гран- 
дшзную  эпическую  поэму;  загЬмъ  идетъ  сравнительно  мрачный,  но 
глубоко-трогательный:  «Мартинъ  Чодльзвитъ»  (1843  г.).  Поел*  Чоджь- 
звита  наступаетъ  перходъ  сравнительнаго  отдыха  и  знаменитыхъ 
Рождественскихъ  разсказовъ,  въ  которыхъ  та  же  форма  прозаичесЕаго 
вымысла  превращается  въ  глубоко-прочувствованную  лирику.  Въ  это- 
то  время  и  появляется  «Ярмарка  Тщеславхя»  Теккерея. 

Теккерей,  при  всей  своей  наклонности  къ  отрицательному  взгляду 
на  людей,  относился  не  только  съ  уважешемъ,  но  почти  съ  благого- 
в^шемъ  къ  произведен1Ямъ  идеалиста  Диккенса.  Онъ  искренно  вос- 
хищался его  ум-Ьньемъ  примиряться  съ  м1ромъ  и  поздн'Ье  призна- 
вался, что,  обдумывая  важный  шагъ  своего  героя,  прежде  всего  за- 
давалъ  себ*  вопросъ,  что  объ  этомъ  сказалъ  бы  Диккенсъ.  Т4мъ  не 
мен1Ье,  его  «Ярмарка  Тщеслав1я»,  изображая  то  же  общество  и  съ  тою 
же  правдивостью,  представляетъ  это  общество  совс^мъ  не  такимъ  и 
выдаетъ,  повидимому,  совсЬмъ  другое  мтровоззр-Ьше;  тамъ,  гд*,  по  вы- 
ражен1ю  Сатаны  въ  Д.-Жуан*  А.  Толстого,  одинъ  поэтъ  упирается 
въ  небесный  идеалъ,  другой  спускается  въ  глубь  ада. 

Уже  самое  заглав1е  романа  опред'Ьдяетъ  точку  8р'Ьн1л  автора.  Шръ  есть 
только  ярмарка,  беасмысюпная  толчея,  и  ц'к1ь  жнвни  каждого  только  удоиетво- 
реше  своего  тщеслав1я.  Авторъ  заявляетъ  въ  самомъ  начал-Ц  что  его  романъ  бу- 
детъ  безъ  героя .  Д1}йствительно,  въ  герои  не  годится  ни  неуклюж1Й  Доббинъ,  нм 
легкомысленный,  тщеславный  хвастунъ  и  эгоистъ  Осборнъ;  т^мъ  менФе  шул^ъ 
и  „червонный  валетъ"  нзъ  дворянъ  Родонъ  Кроули.  Въ  роман'Ь  в'Ьтъ  н  героннм 
въ  обычномъ  8начен1и  слова:  про  безчестную  и  до  мовга  костей  развращенную 
Ребекку  Шарпъ  н  говорить  нечего;  но  н  кроткая,  любящая  Амел1я  такъ  глую 
банальна  и  такъ  эгоистично  исключительна  въ  своей  любви  къ  мужу  и  сыну,  что 
возбуждаетъ  скор'Ье  жалость,  ч^мъ  сочувств1е  Рядомъ  съ  этими  главными  лм- 
цамн  проходить  длинная  вереница  типовъ  того  же  пустого,  тщеславнаго  обще- 
ства, которые  при  всемъ  разнообра81И  въ  мелочахъ  сходны  въ  самомъ  главнохъ— 
въ  безц4льности  своего  существован1я  и  безсмыслепности  своихъ  стреиленай;  са- 
мый д'бятельннй  изъ  нихъ  похожъ  на  паука,  который  трудится  нзъ  всЬхъ  сялъ 
надъ  своей  паутиной,  а  утромъ  придетъ  горничная  со  щеткой,  и  паутины  касъ 
не  бывало.  Роль  такой  щетки  играютъ  маровыя  собьтя  въ  род%  Ватерлоосхо! 
битвы  и  торговаго  кризиса  въ  Англш,  который  равдавливаютъ  тысячи  сущестю- 
ван1й,  точно  колесница  инд1Йской  богини;  а  на  что  сами  они  нужны,  никто  не 
знаетъ.  Всякое  земное  счаспе  обманчиво:  беззаветно  любящ1й  и  безконечно  доб- 

*)  Перевед.  на  русскШ  подъ  назв.:  „Дедушка  в  внучка*'.  М.  1853  г.  въ  6  частжп. 
Отзывы  см.  Соврем.  1853  г.  №  И  въ  Библюграфш. 

0\д\{\2е6  Ьу  ^з00^1С 


ТБКЕЕРЕЙ  И  ДИККЕНСЪ  951 

рый  маЕоръ  Доббинъ  наконецъ  добился  своей  ц'Ьли  и  женился  на  Амел1н.  Стало 
быть  онъ  счастливъ?  Какъ  бы  ни  такъ!  ОЕазываетсл,  что  кроткая  Амелхя,  быв- 
шая игрушкой  вь  рукахъ  пустого  эгоиста,  превосходно  ум'^етъ  держать  иаюра 
подъ  башмакомъ  и  при  всемъ  этомъ  устраиваетъ  ему  сцены  и  попрекаетъ  его 
небывалыми  достоинствами  Джорджа  Осборна.  Штъ  различхя  между  зломъ  и 
добромъ:  Амел1я— идеалъ  добродетели,  а  Ребекка  Шарпъ— негодяйка;  но,  не  го- 
воря уже  о  вторичномъ  замужестве  Амел1и,  кто  не  согласится,  что  Джорджъ 
Осборнъ  былъ  до  в-Ькоторой  степени  правъ,  отдавая  предпочтенхе  остроумной, 
в^чно  веселой  Ребекке  передъ  своей  однообразно  скучной  и  плаксивой  женой, 
и  что  Ребекка  ум^ла  делать  своего  мужа  счастливымъ,  а  Амел1я  была  лишена 
этой  способности? 

Недаромъ  Шпильгагенъ  называетъ  Ярмарку  Тщеслав1я  самой  печальной 
книгой  на  св^те.  Зач^мъ  писать  так1я  книги?  А  если  и  является  на  св^гЬ  такой 
продуктъ  желчнаго  раздражен1я,  что  за  охота  читать  его? 

Но  такое  или  только  такое  влечатл^ше  производить  романъ  Теккерея 
при  невнимательномъ  чтенш  и  на  читателя,  предуб^ждеинаго  противъ  реализма 
вообп^е.  Видеть  одинъ  безотрадный  пессимизмъ  въ  Ярмарке  Тщеслав1я  значить, 
прежде  всего,  не  замечать  того  глубокаго  негодован1Я,  которое  водило  перомъ 
автора,  и  той  пользы,  которую  онъ  стремился  лринесги  своимь  собратьлмъ:  кто 
понялъ  Ребекку  Шарпь  вь  роман*,  тотъ  не  будеть  обмануть  ею,  встр-Ьтивь  ее 
въ  жизни.  Далее:  такое  обличеыае  людскнхъ  немощей  им^еть  моральную,  иначе 
сказать,  гуманную  ц^ль,  хотя  и  ведетъ  къ  ней  не  т^мъ  путемь,  какимь  шелъ 
Диккенсь:  во  всякомъ  человеке  есть  тщеславхе  и  эгоизмъ;  во  всякоыъ  юнош1> 
есть  черты  Дж.  Осборна;  во  всякомъ  старик*— черты  его  отца,  или  жалкаго  бан- 
крута  Седли;  во  всякой  самой  лучшей  женщине— недостатки  Амелш.  Сознавая 
это,  не  будьте  слишкомъ  строги  къ  другимъ;  умейте  прощать  имъ,  какъ  прощаетъ 
пмъ  авторъ,  и  въ  негодяе  указываюпцй  человеческхя  черты:  и  Родонъ  Краули 
умеетъ  любить  свою  маленькую  Ребекку  и  своего  сына  и,  когда  счаст1е  его  раз- 
бито, умеетъ  страдать,  какъ  лучш1й  изъ  людей;  и  даже  сама  Ребекка  искренно 
добродушно  относится  къ  ма1ору  и  устраиваетъ  его  бракъ  съ  Амел1ей  *). 

Критика  давно  уже  указала  во  всехъ  романахъ  Диккеыса  одну  великую 
идею,  которая,  при  всехъ  недостаткахъ  англхйскаго  общества  и  вообще  совре- 
меннаго  человечества,  живетъ,  какъ  вечный  идеалъ— идею  любви  христ1анской. 
Она  есть  и  у  Теккерея  въ  Ярмарке  Тщеслав1я.  Прочтите  его  лирическое  отступ- 
лен1е  по  поводу  смерти  Седли  **);  разве  не  сводится  все  оно  къ  простой  мысли, 
къ  одной  изъ  излюбленныхъ  мыслей  Достоевскаго,  что  лучше  умирать  раскаи- 
вающимся мытаремъ,  чемъ  самодовольнымь  фарнсеемъ? 

Теккерей,  какъ  и  Диккенсь,  какъ  и  все  истинные  поэты  нашего  века— поэтъ 
гуманности.  Разлйч1е  между  двумя  великими  романистами  не  въ  исходной  точке, 
а  въ  манере  изображешя  действительности,  въ  томь,  какими  деталями  безковечно 
разнообразной  жизни  пользуется  тотъ  и  другой  поэть.  Капитань  Доббинъ  вь  1-П 
части  романа  Т.  находится  вь  совершенно  такомь  же  положеши,  какъ  Мистеръ 
Жандрисъ  вь  конце  романа  „Холодный  Домъ":  они  выдаютъ  любимыхь  имъ  де- 
вушекь  замужъ,  т.-е.  совершаютъ  самый  высошй  подвить  самопожертвован1я, 
какой  только  можно  себе  представить.  Д.  настолько  реалистъ,  что  и  не  думаетъ 

*)  Въ  послеслов1и  къ  следующему  своему  роману  Теккерей  говорить:  „Вспомеввъ 
какъ  слабъ  и  несовершененъ  каждый  изь  насъ,  подадимъ  руку  сочувств1я  Артуру 
Пендееису  со  вс^ми  его  недостатками  и  падеи1ями.  Онъ  не  герой,  но  онъ  вашъ 
брать — че  лов1>  ьъ  " . 

*•)  Русс  „ер.  П,  401-5.  отг.,ьуСоО§\^ 
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изображать,  какъ  счастливъ  при  этомъ  Жаыдрисъ  чужинъ  счастьемъ;  во  овъ  на- 
кпдываетъ  покрывало  на  его  горе  и  выводптъ  его  передъ  читателемъ  уже  успо- 
коеннымъ  и  примиренвымъ.  У  Т.  Доббиеъ  потому  устрапваетъ  бракъ  Амед1и,  что 
боится  за  ея  жизнь.  Онъ  сп'Ьшитъ  свадь^юй,  и  его  поспешность  Т.  сраввиваетъ 
съ  посп-Ьганостью  человека,  который  потерялъ  своего  лучшаго  друга  и  старается 
скор'Ёй  похоронить  его.  Много  разъ  Д.  съ  одинаковыиъ  воодушевлешемъ  нзобра- 
жаетъ  беввав^тную  любовь  иатери;  то  же  д'&лаетъ  и  Т.  въ  Яриарк-Ь  Тщеславия; 
онъ  долго  останавливается  на  безсознательномъ  героиви'Ь  глупенькой  н  ро6ко§ 
Амелш  и  вызываетъ  слезы  у  читателя  разсказомъ  о  томъ,  какъ  б-^двая  мать  на- 
блюдала издали  за  своимъ  сыномъ  и  просиживала  ц'Ьлые  часы  на  камн'Ь  передъ 
домомъ  богатаго  тестя;  но  тутъ  же  спФ.шитъ  и  вызвать  на  его  лиц'Ь  грустную 
улыбку  8а1|ф>чан1еиъ,  какъ  хорогао  она  себя  при  этомъ  чувствовала:  „И  мягко,  н 
уютно,  и  прохладно". 

И  Диккенсъ,  и  Теккерей  оба  истинные  поэты,  стало  быть  оба  способны  вж- 
д-Ьть  идеальное  въ  жизни  и  челов']^к']^;  оба  они  и  реалисты,  и  юмористы;  но  у  1. 
сильн'Ье  элементъ  юмора,  у  Т.  больше  реализма. 

Съ  1848  г.  АНГЛ1Я  им^&етъ  одновременно  двухъ  великихъ  романи- 
стовъ,  одинаково  энергичныхъ  въ  творческой  работ*,  какъ  бы  состя- 
зающихся лучшими  своими  произведетями.  Ярмарка  Тщеслав1я  еще 
далеко  не  окончена,  а  Диккенсъ  уже  работаетъ  надъ  «Домби  и  сы- 
номъ» *),  въ  которомъ  обличеше  сильнее  и  см^л'бе,  ч*мъ  гд*  бы  то 
ни  было;  оно  направлено  уже  не  на  мелкихъ  людей,  не  на  частныя 
злоупотреблешя,  а  на  столповъ  общества  и  на  его  основы.  Въ  1850  г. 
выходитъ  «Пенденисъ»  Теккерея  съ  сильнымъ  автоб10графическинъ 
элементомъ  **);  въ  этомъ  же  году  заканчивается  автобхографическй 
романъ  Диккенса  «Давидъ  Копперфильдъ».  Въ  1852  г.  появился  пер- 
вый историческШ  романъ  Теккерея  (изъ  временъ  королевы  Анны) 
«Генри  Эсмондъ»  и  за  нимъ  «Ньюкомы»  ***);  въ  1863  г.  выходитъ 
«Холодный  домъ»  (В1еак  Ноизе)  Диккенса.  Въ18б7г.  Теккерей  даетъ 
продолжете  Эсмонда  «Виргинцы»— онъ  передъ  этимъ  посЬтилъ  Аме- 
рику, какъ  10  л^Ьтъ  назадъ  ее  пос^Ьщалъ  и  Диккенсъ;  въ  томъ  же 
году  Диккенсъ  издаетъ  одинъ  изъ  самыхъ  пессимистическихъ  и  тен- 
денщозныхъ,  но  сильныхъ  своихъ  романовъ:  < Тяжел ыя  времена» 
(Наги  Т1те8)  ****);  въ  1857  г.  Диккенсъ  заканчиваетъ  «Крошку  Дорритъ» 
(ЬИМе  ВоггЛ,  начата  въ  конц*  1855  г.). 


*)  Выходитъ  выпусками  съ  1847  г.  до   а1тр-]Ьля  1848. 

'*'*)  Тек.  довольно  справедливо  упрекали  за  недостатокъ  плана  въ  Ярк.  Тщ.;  въ  .,Пев* 
депис^^"  несравненно  больше  единства  и  выдержки. 

***)  Вышли  въ  1854  г.  И  въ  Ньюкоиахъ,  и  въ  Эсионд^  есть  идеальная  лвца,  вь 
ссздан1н  которыхъ  Теккерей,  однакоже,  виже  Диккенса;  въ  Ньюкомахъ  Т.  оставляетъ 
своихъ  любикыхъ  героевъ  въ  крайне  б^дствениоиъ  положети. 

Диккенсъ  былъ  также  однямъ  изъ  осноБат1^лей  либеральной  газеты- ОаПу  Ке»&. 
но  скоро  увидалъ,  что  политика  не  его  элементъ,  и  учасгвовалъ  въ  газетЬ  только  пись- 
мами изъ  Итал1и,  который  потомъ  собралъ  въ  книгу:  Р1'о4иге8  Ггот  11а1у.  1^46  г. 

****)  Русск.  пер.  Совр.  185  "3  кн.  5  и  сл^д.;  въ  отд-]Ьлъеомъ  изд.  романъ  сокращеп 
и  испсрч^нъ. 
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Не  только  критика,  остроум1в  которой  часто  усматривало  у  поэ- 
товъ  стремлеше  состязаться  въ  сходств*  или  противуположности  темъ, 
характеровъ  и  положешй,  иначе  сказать,  настояпцй  глад1аторск1Й 
поединокъ  романистовъ,  но  и  почти  вся  читающая  Англ1Я  разд'бли- 
лась  на  два  лагеря,  изъ  которыхъ  каждый  превозносилъ  своего  рома- 
ниста и  унижалъ  предметъ  поклонешя  враждебной  стороны;  а  великхе 
€Соперники»жиливънаилучшихъотношен1Яхъ  и  искренно  услаждались 
прои8веден1ями  другъ  друга.  Въ  1858  г.  между  ними  произошла  раз- 
молвка, но  по  совершенно  частному  д*лу,  да  и  та  скоро  и  благопо- 
лучно окончилась.  Въ  1 859  г.  они  какъ  будто  въ  самомъ  дфл*  явля- 
ются соперниками,  такъ  какъ  Диккенсъ,  уже  8  л'Ьтъ  редактировавш1й 
еженедельный  журналъ  НоизеЬоИ  )!У^огс[8  *),  разошелся  съ  изда- 
телемъ  и  основалъ  собственный  журналъ:  АН  ЬЬе  Уеаг  гоипй  (Круглый 
годъ),  и  въ  томъ  же  году  Теккерей  началъ  издавать  СотЬаИ  Ма^а- 
21пе;  но  и  зд^Ьсь  соперничество  было  только  кажущееся:  Теккерей 
разсчитывалъ  не  на  такую  большую  публику,  какъ  Диккенсъ,  но  на 
классъ  бол*е  образованный;  оба  журнала  им*ли  усп^хъ. 

Поел*  «Виргинцевъ»  **)  творческая  сила  Теккерея  заметно 
слаб*етъ,  и  у  него  часто  встречаются  повторенхя;  его  сИсторхя 
Филиппа»  сильно  напоминаетъ  Пендениса,  но  значительно  слаб*е  ея 
и  заканчивается  банальнымъ  обогащенхемъ  героя;  лучше  удаются  са- 
тирическ1е  очерки  (Коипс!  аЬои1  Рарегз)  ***),  въ  которыхъ  часто  совсЬмъ 
н*тъ  эпяческаго  матер1ала,  а  только  умная  болтовня  о  пережитомъ  и 
передуманномъ. 

Посл*дн1Й  его  романъ:  «Денисъ  Дюваль»  *)  такъ  и  остался  не- 
оконченнымъ  и  необд*ланнымъ:  23  декабря  1863  г.  Теккерей  былъ 
найденъ  мертвымъ  въ  своей  постели   ^). 


*)  Всего  подъ  его  редаки,!ей  вашло  479  нумеровъ  иди  19  большихъ  томовъ. 

**)  Виргинцы,  внуки  полковника  Эсионда,  пересел  и  вшагося  въ  Аиеряку,  братья 
я  по  крови  и  по  духу;  одинъ  изъ  нихъ  остался  въ  Англ]и,  другой  вернулся  на  родину; 
во^время  война  за  освобождеше  они  встретились  въ  враждебныхъ  рядахъ,  но  это  не 
нарушило  ихъ  дружбы. 

♦♦*)  См.  Совр.  1864  №№  11  и  12  ра831ш. 

*)  Тоже  изъ  американской  войны  за  независимость  съ  точнымъ  соблюдешемъ 
м-Ьстнаго  колорита.  По-русски  см.  Русск.  В-Ьст.  1814  г.  шнь  и  др. 

')  Теккерей  былъ  превосходный  эссеистъ:  рядъ  его  чтен1Й,  произнесенныхъ 
сперва  въ  Ангд1и,  потомъ  въ  Америке,  объ  англ1искихъ  юмористахъ  ХУШ  стохЬтхя  и 
исторически  характеристики:  ^Четыре  Георга*'  принадлежать  къ  перламъ  исторической 
литературы  Англш. 

О  еемъ  см.  Теу1ог:  ТЬаскегау  ЬЪе  Ьишопв!  апс[  ЬЪе  тап  оГ  1е((ег8:  1Ъе  81огу 
оГЫзИГе  1844  Ъопй.  Въ  Кеуне  й.  й.  М.  РЬ.  СЬа81е8  и  Е.Рог8ие8  16  окт.  1843, 
1  сент.  1854  и  16  шня  1864  г.  и  др. 

На  русскомъ  яз.  Га!    оГ  Уап11у  сразу  выходить  въ  двухь  переводахъ:  подъ  загл  - 
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Диккенсъ,  оставшись,  такъ  сказать,  одинъ  на  арен^Ь,  издавгь 
еще  3  больш1е  романа,  нисколько  не  похоаае  другъ  на  друга,  но 
И8ъ  которыхъ  каждый  представляетъ  истинно-художественное  произ- 
ведете. Въ  1859  г.  выходить  его  второй  и  посл^Ьднгй  историчесшй 
романы  «Истор1Я  двухъ  городовъ»  (Та1е  оГ  1^о  схиез,  т.-е.  Парижа 
и  Лондона),  гд*  онъ  беретъ  на  себя  гранд1озно-см*лую  задачу — изо- 
бразить въ  художественномъ  очерк'6  великую  револющю  и  ея  эпоху, 
и  если  исполняетъ  ее  не  въ  совершенств'^,  то  во  всякомъ  случа'Ь  ближе 
подходить  кь  ц^^ли,  нежели  кто-нибудь  изъ  романистовь  до  него  или 
П0СЛ1&  него.  Въ  роман^^  сБольшхя  ожидангя»  (ОггелЬ  ехресЫопв,  съ 
декабря  1860  до  авг.  1861  г.),  печатавшемся  одновременно  съ  сНе- 
счастными>  Гюго,  Диккенсъ,  также  какъ  и  французсюй  позтъ,  отдаетъ 
видную,  почти  первую  роль  б^Ьглому  каторжнику  и  также  реабилнтн- 
руеть  его  въ  общественномъ  мн^Ьн1и;  нужно  ли  разъяснить,  насколько 
его  Абель  В'броятн'бе  и  жив'Ье  Жана  Вальжана?  любопытный  случай 
для  сравнен1Я  реальнаго  англхйскаго  романа  съ  тенденцхознымъ  фрав- 
цузскймъ.  Въ  роман'Ь  сНашь  взаимный  другъ»  (Оиг  Ми1;иа1  Рпепс!, 
выходить  отъ  мая  1864  г.  до  ноября  1865  г.)  съ  особенной  яркостью 
развертывается  гуманное  мхровоззр'бше  Диккенса  въ  изображенш  от- 
д&1ьныхъ  лицъ  и  энерпя  его  на  зтотъ  разъ  безпощадной  сатиры  въ 
И80бражен1и  пустого  и  пошлаго  современнаго  общества  высшей  бур- 
жуаз1и,  представителями  котораго  являются  сновенькхе  съ  иголочки» 
Венеринги  и  ихъ  в^^чно  см1Ьняющ1еся  друзья  дома:  точно  Диккенсъ 
поел*  смерти  Теккерея  хот^лъвъ  одномь  себ*  совместить  силу  обоихъ. 

Поел*  этого  напряжен1я  творчества  Диккенсъ  даетъ  себ*  отдыхъ: 
пишетъ  только  небольшхе  очерки  и  пов*сти  и  устраиваетъ  публичный 
чтен1Я  изъ  своихъ  произведешй  (онъ  быль  чтецъ  превосходный), 
который  им*ютъ  усп*хъ  колоссальный.  Ради  такихъ  же  чтенШ  онъ 
отправляется  въ  1867  г.,  по  настоятельному  приглашена  многихъ 
американцевъ,  вторично  въ  Соединенные  Штаты;  сстрана  свободы» 
не  понравилась  Диккенсу  при  первомъ  его  путешествш,  и  онъ  изо- 
бразилъ  ее  въ  очень  нелестныхъ  краскахъ  *);  американцы  обид*лнсь. 


В1емъ  Ярмарка  Тщеслав1я  (Спб.  1853)  в  Базаръ  житейской  суета  (перевода 
сд'Ьланъ  ияв^стнымъ  переводчикомъ  Диккевса  Ар.  Введенсвимъ).  Романъ  до  того 
пришелся  „ко  двору**  въ  русской  литератур']^,  что  съ  этихъ  поръ  все  съ  ииенекъ  Те»- 
керея  читается  на-расхвать:  переводятся  не  только  новые  его  романы,  но  н  прежше 
очерки  (Снобсы,  Совр.  1852  г.  №  11  и  12  и  пр.).  О  немъ  см.  „Пос'Ьщев1е  Теккерееа1> 
Оксфордскаго  университета**,  Совр.  1862  №  1.  По  поводу  Ярм.  Тщеслав1Я  см.  прекрасную 
статью  Введенсегаго,  Отеч.  Зап.  1849  г.  т.  ЬХУТ,  по  поводу  тон  же  Ярм.  Та^есдашл^н 
Певдениса  см.  статью  въ  Библ.  д.  Чт.  въ  последней  кннжб'Ь  1853  г.  №  6,  о  „Ньюкомахъ'' 
см.  статью  въ  Совр.  1857  кн.  2  в  пр.  и  пр. 

*)  Какъ  въ  большомъ  эпизоде    Чодльзвита,   такъ  и  въ  отдельной  кннгк  Ко1е8  ов 
Атепса.  1842  г.  (  I 
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и  романы  Диккенса  долго  тамъ  считались  антипатр1отическимъ  чте* 
шемъ;  но  теперь  тамъ  подросло  другое  покол^^те,  которое  предпочи- 
тало правду  и  искусство  сквасному  патрютивму»,  и  путешеств1в  Дик- 
кенса было  рядомъ  оващй  *).  По  возвращеши,  Диккенсъ  и  въ  Ан- 
гл1и  долженъ  былъ  продолжать  свои  чтен1Я,  которымъ,  чувствуя 
упадокъ  силъ,  придалъ  навваше  сПрощальныхъ»  (Каге^еИ  геасИп^в); 
покончивъ  съ  ними,  онъ  опять  принялся  за  большой  романъ:  сТайна 
Эдвина  Друда»  (ТЬе  Муз^егу  оГ  Ейшп  ВгооЛ),  который  началъ  выхо- 
дить выпусками  въ  1870  г.;  но  въ  этомъ  же  1Ч)ду  Диккенсъ  окон* 
чался,  унеся  тайну  Друда  съ  собою  въ  могилу. 

Мнопя  ли  покол^Ьшя  будутъ  читать  Диккенса  ради  удовольств1я, 
мы  не  знаемъ;  но  въ  исторш  литературы  онъ  никогда  не  будетъ  забытъ, 
какъ  преобразователь  романа,  расширившШ  узк1я  рамки  этого  меже- 
умка прозы  и  П0Э31И  и  сдМавшШ  его  самымъ  вл1ятельнымъ  видомъ 
творчества.  Ви^стЬ  съ  т^мъ,  онъ  преобразователь  англШскаго  языка: 
до  него  стихи  и  проза  им'бли  два  лексикона  и  два  синтаксиса.  Пора- 
зительное богатство  и  въ  тоже  время  точность,  обстоятельность 
его  воображен1Я  **)  поставили  его  въ  необходимость,  смотря  по  на- 
строен1ю  и  по  предмету  р-Ьчи,  пользоваться  безразлично  и  тЬмъ,  и 
другимъ,  и  ненормальное  различхе  уничтожилось  навсегда.  Какъ 
поэть  воображешя  и  чувства  прежде  всего,  Диккенсъ  разсуждаетъ 
мало  и  не  всегда  удачно  (у  Теккерея,  напротивъ  того,  отступлен1я 
составляютъ  иногда  лучшую  часть  романа);  онъ  «мыслитъ  образами», 
которые  [воплощаютъ  идею;  онъ  чистый  эпикъ,  |в  занимательный 
сюжетъ  играетъ  у  него  первую  роль.  Оттого  онъ  романистъ  для  всЬхъ 
классовъ  англ1йскаго  общества  и  для  вс^^хъ  возрастовъ,  начиная  съ 
Д'Ьтскаго;  изъ  его  романовъ  только  съ  помощхю  ур'Ьзокъ  можно  со- 
ставить такую  библ1отеку  для  д'Ьтей,  какой  до  него  еще  не  было  на 
св*тЬ.  Диккенсъ  любитъ  д*тей,  какъ  немног1в,  и  учитъ  насъ  любить 
ихъ;  если  онъ  бываетъ  къ  кому  безжалостенъ  въ  своихъ  романахъ, 
то  только  къ  мучителямъ  д'Ьтей.  Онъ  любитъ  и  всЬхъ  обиженныхъ 
судьбою,  слабыхъ,  несчастныхъ,  угнетенныхъ  ***),  и  беретъ  ихъ 
вс*хъ  подъ  свое  покровительство  противъ  прит'Ьсненхя  или  презр'Ьнхя 


*)  Оа*  начадись  еще  съ  самой  Ангд!в,  гд*  министерство  предоставило  въ  его 
распоражен1е  ц^лый  корабль  и  поргъ  украсился  флагами,  какъ  при  ораЬзд^  королев- 
ской фамил1и. 

♦*}  Рядъ  превосходно  выбранныхъ  прим^ровъ  см.  въ  книт^  Тэна;  НовФйшая 
англ.  литература  (глава  о  Диккенсе). 

♦•*)  Героиня  одного  изъ  его  романовъ  почти  карлица;  героиня  другого— обезобра- 
жена оспой;  одна  изъ  саинхъ  симпатичнвхъ  женщинъ  третьяго— безног! й  уродецъ  и  т.  д. 
Еврей  аакладчнвъ— однаизъсамыхъ  сямпатвчныхъ  фигуръ  въ  романе  „Взаимвыйдругъ"; 
представители  простонародья,  даже  грязные,  грубые  и  пьяные,  им4ютъ  мягкое  челове- 


ческое сердце  и  понимаютъ  справедливость. 
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саиоловольныхъ,  гордыхъ  и  безжадостныхъ  людей.  Онъ  учить  и  въ 
вд1огЬ  вид^Ьть  человека  "*)  и  въ  каторжник'Ь  предполагать  велн- 
кодушхе  и  любовь.  Онъ  глубоко  уб*жденъ,  что  самый  дурной  и  ис- 
порченный челов'ЁЕЪ  знаетъ  правду  и  можетъ  быть  направленъ  Ш1 
настоящую  дорогу  **).  Кто  много  и  внимательно  читалъ  Диккенса, 
тотъ  не  отвернется  отъ  своего  ближняго,  въ  какомъ  бы  отталкиваю- 
щемъ  вид'Ь  онъ  ни  встр'Ьтилъ  его. 

Двккенсъ,  какъ  изв'бстно,  посредствомъ  романовъ  проводилъ  свои 
гумааныя  идеи  прямо  въ  жизнь,  вл1яя  на  законодательство:  его 
сХолодный  Домъ»  заставилъ  обратить  внимаше  на  медленность 
судопроизводства;  Никласъ  Никльби  —  на  злоупотреблешя  содер- 
жателей панс1оновъ;  Оливеръ  Твистъ  и  Взаимный  Другъ  если  еще 
не  привели  къ  полной  реорганизац'ш  рабочихъ  домовъ,  то  во  вся- 
комъ  случать  сильно  повл1яли  на  практику  д'Ьла  и  т.  д.  Онъ  не  6у- 
детъ  забыть  и  въ  исторш  матерхальнаго  прогресса  человечества  ***). 

Прежде  тЬмъ  говорить  объ  ученикахъ  н  иосхЬдователяхъ  ДиБженса  н  Теж- 
керея,  мы  должны  сказать  несколько  сювъ  о  роианистахъ,  имъ  современннxV 

Поразительные  усн'Ьхъ  „Пиквика"  и  ^Ярмарки  тщеслав1я**  между  прочнмъ 
объясняется  тЬиъ,  чго  въ  30-хъ  и  40-хъ  годахь  авглхбское  общество  съ  большнмъ 


*)  Мистеръ  ДиЕЪ  въ  Дав.  Кооо.  нли  Слякоть  въ  Взанмв.  ДругК. 

**Жл  каждаго  романа  можно  извлечь  ц'ЬлнЙ  ря1ъ  прим^ровъ.  Въ  романе  ^Нашь 
Взаимный  другъ"  за  сценой  находится  неисправишй  скряга  Граммовъ,  ногубж1Ж1й 
д'Ьтеи  своихъ,  но  и  его  Дяккенсъ  заставляетъ  оставигь  все  состояние  двуиъ  честяша 
лрдямъ.  До  чего  пуста  въ  начале  Бел  да,  этотъ  бод^е  реальннй  дунднкатъ  Доро,  н 
какую  прекрасную  жену  дЬлаеть  изъ  нея  Дяккенсъ  въ  кои1гЫ  Въ  этомъ  же  ромтН 
проявляется  и  крайность  его  оптимизма  и  жадости  къ  людямъ:  очевидно,  что  но  ■ерв»> 
начадьвому  пдану  м-ръ  Боффинъ  додается  на  самомъ  д^д-Ь  жестокосердннмъ  скумцовъ, 
но  Двккенсъ  пожал^лъ  егоиобратидъ  его  скупосгь  въ  довольно  неудачную  конед1ю  съ 
навязанной  моралью,  которая  вообще  встречается  у  него  чрезвычайно  рЪдко.  Диккенсъ 
самый  нравственный  романнстъ  своей  эпохи  (ср.  вапр.  его  взглядъ  на  бракъ  и  супру- 
жескую верность),  но  не  въсилу  литературной  тенденщн,  а  въ  силу  того,  что  онъ  нрех» 
ставвтедь  лучшей  части  англ1йскаго  общества  и  санъ   очень  нравственный  человйкъ. 

'*'**)  Лучшая  б1ограф1я  Диккенса:  РогвЬег.  ТЬе  ИГе  оГ  СЬ.  ХМскенв.  Ьоо^ 
1872.  4  ч.  3  т.  Ср.  ТЬе  1е11ег8  оГ  СЬ.  В.,  изд.  его  сгаршей  дочерью  иъ  188а 
Для  чтев!я  Диккенса  въ  оригивалЪ  см.  Пегсев:  ТЬе  01ске118  ОасИопагу.  Вовиш 
1872.  На  основавш  Рогвеег'а  см.  Ьёоп  ВоисЬег  вь  В.  <1.  4.  М.  1  марта  1876  т.  По- 
русски  Рог84ег  изложенъ  въ  1:7сск.  В'Ьстн.  въ  1873  г.  Въ  В'Ьстн.  Евр.  1872  Л  6  ма 
освовав1и  его  же:  „Детство  и  молодость  ДисЕенса'  Л.  И  Ш.  „Сказкв  Диккенса*  Иель 
1873  г.  №  5.  Въ  С4в.  В*ст.  за  1889—90  рядъ  статей  Я.  По  л  опека  го,  котормя  въ 
1891  г.  вышли  отдельной  книгой.  Ср.  Дивкеасъ  какъ  педагогъ,  р*чь  А.  Кирпнчннкома, 
Харьковъ  1889  (перепечатана  въ  его  же  книгЬ  „Педагогические  Очерки"  1889  р.)  м  ир. 
Не  тодько  бодьш1е  ромавы  Диксенса  им-Ьють  у  насъ  по  нескольку  нздаааВ,  но  переве- 
дены  и  почти  вс^  медк|'я  его  произведен! л  и  даже  т1  не  имъ  написанные  повести  в 
очерки,  но  которымъ  онъ  проходалъ  съ  редакгорскнмъ  карандаше мъ  (см.  Соврем,  начало 
бО-хъ  годовъ  и  Русск.  В^стн.  конца  бО-хъ  гг.  въ  60-хъ  годахъ).  О  его  журнале  Нонве- 
ЬоИ  \\Гог(18  см.  статью  Дружнинна  въ  Письмахъ  иногородн.  подписчика  Совр.  1863  г.  16  4. 
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ннтересомъ  следило  за  своииъ  романомъ,  и  что  этотъ  внтересъ  постоянно  под- 
держивался и  эксплуатировался  талантливыми  писателями,  которые  и  на  мате- 
рик'Ь  Европы  не  совс']Ьмъ  неудачно  конкуррировали  съ  французами.  Вотъ  главные 
виды  романа  этого  времени. 

По  особенностямъ  своего  склада  англхйская  публика  почти  не  могла  обой- 
тись безъ  романа  моральнаго,  нравоучительнаго,  напомивающаго  Ричардсона,  и 
этой  потребности  удачнее  вс^^хъ  удовлетворяла  миссъ  Эджевортъ  (род.  въ  1767  г., 
ум.  1849  г.),  которой  Б-Ьлинсшй  въ  начал']Ь  своей  д']^тельности  (т.  I,  446—7) 
даетъ  немного  одностороннюю,  но  чрезвычайно  рельефную  характеристику;  по 
его  словамъ,  это  —  „горничная  г-жъ  Жанлисъ  и  Боттенъ  *)»  которая,  наслушав- 
шись ихъ  мудрости  н  пригляд']&вшись  къ  ихъ  манер"!,  вздумала  пропов']^довать  въ 
XIX  «Ьк±  ту  мораль  и  разсказывать  т^  поучительные  и  скучные  вздоры,  надъ 
которыми  смылись  и  въ  ХУШ  в'ЬV^±*^.  Романы  миссъ  Эджевортъ  считались,  такъ 
сказать,  противояд1емъ  отъ  французскаго  романтизма,  и  ея  „ЫЕена**  (Не1еп  1834) 
вышла  почти  одновременно  въ  3-хъ  французскнхъ  переводахъ  **). 

Воспоминан1я  о  славной  эиотЬ  борьбы  съ  Наполеономъ  и  подвигахъ  англ1Й- 
скаго  флота  способствовали  огромной  популярности  романовъ  капитана  Мар- 
р1эта.  Фредерикъ  Марр1этъ  (Маггуе!;),  сынъ  знаменитаго  экономиста,  род.  въ 
1792  г.;  съ  14  л^Ьтъ  бвиъ  морякомъ  и  во  меогихъ  случаяхъ  выказалъ  зам^^чатель- 
вую  храбрость  и  самопожертвован1е.  Въ  1828  г.,  крейсируя  безъ  д^^ла  вдоль  бе- 
ре  говъ,  онъ  написалъ  романы  М11(1шау;  усп'^хъ  его  и  наслаждеше  творчества 
побудили  дДятельнаго  капитана  продолжать  свои  заняпя,  и  изъ-подъ  его  пера 
вышло  бол^е  20  романовъ  чрезвычайно  занимательныхъ,  хотя  и  не  оставляющихъ 
глубокаго  впечатл'&в1я.  Онъ  часто  невольно  подражалъ  Куперу  (см.  ниже),  но 
больше  его  склонялся  къ  роману  приключен1Й;  онъ  ум.  въ  1848  г.,  прхобр'^тя 
обширную  изв^^ность  и  за  границей;  по-французски  многхе  его  романы  им^^и  по 
три  перевода. 

Въ  30-хъ  же  годахъ  занималъ  и  увеселялъ  всю  Европу  англШскхй  романъ 
изъ  мало  кому  ведомой  до  тЬхъ  поръ  персидской  жизни,  по-русски  носивпий 
ваглав1е:  Мирза-Хаджи-Баба-Исфаганн***).  Авторъ  его,  Джемсъ  Морьеръ, 
род.  въ  1780  г.,  долго  былъ  секретаремъ  англ1йскаго  посольства  въ  Перс1и^  пре- 
красно изучилъ  языкъ  и  нравы  стравы  и  въ  1824—28  г.  издалъ  въ  5  томикахъ: 
ТЬе  Аёуеп^игез  оГ  На^1  ВаЬа  18раЬап  (Ъоп(1),  г^'к  рядъ  трагикомическихъ  при- 
ключев1Й,  возможныхъ  только  въ  Персш,  облеченъ  въ  форму  автоб1ографш 
мспаганскаго  брадобр'Ёя,  добродушнаго  мошевнвка  и  эгоиста,  напоминающаго  по 
характеру  героевъ  испанскаго  плутовскаго  романа.  Мирза-Хаджи-Баба  им'кЕъ 
усп'Ьхъ  громадный.  Тогда  Морьеръ  сочинвлъ  его  продолжен1е,  гд'Ь  заставилъ 
своего  героя  принять  учаспе  въ  посольств-Ь  въ  Англ1ю,  чтб  дало  ему  средство 
сд'к1ать  рядъ  насм'Ьшливыхъ  параллелей  восточной  и  англШской  жизни  и  поняпй, 
не  всегда  в-ь  пользу  Англ1и.  Посл^Ь  этого  Морьеръ  написалъ  еще  рядъ  ведурныхъ 
романовъ,  тоже  преимущественно  изъ  восточной  жизни,  но  усп^^хъ  ихъ  былъ 
сравнительно  невеликъ.  Онъ  ум.  въ  1849  г. 

Самый  знаменитый  челов'^къ  изъ  т%хъ,  кто  дерзалъ  состязаться  съ  Бульве- 
ромъ,  Теккереемъ  и  Диккенсомъ,  безъ  сомн'Ьшя,   Вен1аминъ  Д'Израэли,  впо- 

*)  Современница  г-жи  Жанлвсъ,  разд^явшая  отчасти  ея  славу,  ЗорЫе  СоШп 
(урожд.  К181аи(1),  род.  въ  1773  г.,  ум.  въ  1807  г.;  лучпгами  ея  романами  считаются: 
АшёИе  МаввПеИ  (1803),  Ма1ЫИе  (1805)  и  БИваЬеН!,  ои  1е8  еМёв  йе  8Ыпе  (1806). 

**)  На  руссБ.  яз.  переведена  въ  Библ.  романовъ  и  историч.  записоБъ  Ротгана 
ва  1835  г.  Спб.  Бюграф1Ю  Эджевортъ  см.  въ  Библ.  д.  Чт.  1851,  ^>&  6. 

♦**)  Вольный  переводъ  барона  Брамбеуса  (Сенкввскаго),  изд.  2-е.  Спб.  1846» 

Офгеб  Ьу  ^лОр^1С 


968  АНГЛ1ЙСКАЯ   ЛИТЕРАТУРА. 

С1^дств1и  лорлъ  Биконсфи1ьдъ.  Онъ  быдъ  веукъ  еврея-купца,  сннъ  нвв'Ьстваго 
въ  свое  время  яитератора  Исаака  Д'Ияраэли,  автора  6  томовъ  „Сапоетйев  о1 
и1ега111ге*'  (1791—1828)  *).  В.  Д'Израэ1И  род.  въ  1805  г.,  по^учн^ъ  хорошее  обра- 
зовав1е  и  рано  ста1ъ  мечтать  о  политической  карьере ,  а  въ  ожндан1ж  ея  завяяся 
литературой.  Его  первнй  ромаиъ:  Вив1авъ  Грей,  въ  которомъ  онъ,  какъ  гово- 
рится, яразнесъ'^  англ1Йскую  аристократш,  нм'Ьлъ  большой  усп'Ьхъ,  и  онъ  съу1^^^ъ 
имъ  воспользоваться,  наоисавъ  еще  рядъ  романовъ,  орнгинальннхъ  по  мысли  и 
форм'Ь,  тенденщозвыхъ  и  реальннхъ  и  въ  то  же  время  живыхъ,  завимательввхъ 
по  ивлоя^енш,  настолько  драматическому,  что  ови,  такъ  сказать,  сами  просятся 
на  сцену  **).  Отъ  1829  до  1831  г.  онъ  много  путешествовалъ  и  между  прочимъ 
хорошо  изучилъ  ближайпий  востонъ,  куда  потомъ  такъ  часто  переносилъ  д'Ьйстпе 
своихъ  ромавовъ.  По  воавратеши,  Д'Израэлн  3  раза  проваливался  на  внборахъ 
въ  парламентъ,  попалъ  туда  только  въ  4-й  разъ  и  былъ  жестоко  осм'^нъ  за  свою 
первую  р'Ьчь,  отличавшуюся  бдльшею  страстностью  и  ораторскимъ  пкломъ,  не- 
жели принято  въ  парламенте.  Преодол^въ  на  минуту  шиканье  и  хохотъ,  онъ 
сказалъ:  „Л  замолчу  теперь,  но  придетъ  время,  когда  вы  меня  выслушаете*".  Какъ 
изв'Ьстно,  онъ  блистательно  оправдалъ  свою  похвальбу.  Въ  продолжение  всей  своей 
долгой  карьеры  онъ  находилъ  досугъ  для  литературы,  которой  былъ  обязавъ 
своими  первыми  успехами.  Н'Ьтъ  сомн'6в]'я,  что  еслибы  онъ  всец'кю  посв^1тн^ъ 
себя  ей,  онъ  былъ  бы  романистоиъ  очень  выдающимся  и  по  степени  ВЛ1ЯН1Я  не 
уступилъ  бы  Бульверу;  да  и  при  данныхъ  услов1Яхъ  онъ  далеко  не  одивъ  язь 
толпы:  въ  его  романахъ  вс^хъ  перюдовъ  много  энерпи,  мыс^и  и  воображен1я, 
во  въ  нихъ  не  хватаетъ  отдФлкн  и  эпичесвой  объективности.  Наибол^  известные 
изъ  его  посл']Ьднихъ  ромавовъ:  Лотарь  (1870)  и  Эвдим10нъ  (1880)  ***)  заклю- 
чаютъ  въ  себе  много  личнаго  и  являются  ивтереснымъ  коммевтар1емъ  къ  его 
государственной  деятельности. 

Историческ1й  романъ  не  процв^таетъ  въ  это  время  въ  Англхи  отчасти  именно 
вследств1е,  такъ  сказать,  давлев1я  таланта  В.  Скотта.  Въ  40-хъ  годахъ  большою 
популярностью  пользуются  романы  Вильяма  Айнсворта  (1805^1882), избирав- 
шаго  местомъ  ихъ  действ1я  большею  част1ю  окрестности  Лондона,  а  героями— 
часто  витязей  большой  дороги  (одннъ  изъ  первыхъ—Ласк  ЗЬеррагд  1839  г.);  мно- 
г1е  изъ  нихъ  немедленно  переделывались  для  сцены.  Но  Айнсвортъ  скорМ  пред- 
ставитель нндустр1ализиа,  ч'бмъ  насл'Ьдвикъ  Скотта  или  соперникъ  Бульвера. 

Такой  насл'Ьдвикъ  оказывается  только  въ  сх§дующемъ  покогЬв1и  въ  лиц^ 
Чарльза  Рида  (1814—1884),  который  началъ  свою  литературную  карьеру  какъ 
драматургъ,  продолжать  ее  какъ  романистъ  современныхъ  нравовъ  и  отчасти 
льанра****),  и  между  прочимъ  въ  1861  г.  даль  прекрасный  нсторичесюй  романъ:  ^Мо- 


*)  Зъ  Англ1и  эта  важная,  хотя  и  составленная  почти  безъ  плана,  квига  выдер- 
жала больше  10  изданш.  Пс-русски  см.  изъ  вея:  Совр.  1855,  №  7:  „Писатели  и  крв- 
тиЕи  старой  Англ1и",  Ср.  Совр.  1853,  ^^№  5—11. 

**)  Изъ  этого  перюда  едва  ли  ве  лучше  всЬхъ  Гевр!»тта  Темпль  (въ  Библ. 
д.  Чт.  1859,  №  2  и  сд^д.),  въ  которомъ,  впрочемъ,  счастлввал  развязка  плохо  ыпе- 
Еаетъ  изъ  ряда  трагическихъ  колли81Й  и  является,  поввдвмому,  въ  угоду  обычая. 

*♦♦)  О  немъ  см.  Кетие  д.  д.  М.  1880  г.  16  дек.  „Оп  готап  роИияие*  статья 
СоисЬеуа1-С1апв[пу . 

***♦)  См.  напр.  его  превосходную  пов-Ьсть:  „П|  ос1ая  Истор1я",  переведенную  съ  рв. 
въ  В^стн.  Бвр.  (1884,  №^>б  И  и  12),  проникнутую  душевной  теплотою,  здравой  просто- 
вародно&  моралью  и  немного  грубо ватымъ  юморомъ. 

Ср.  его  романы:  „Лучше  поздно,  ч^&1ъ   ввкогда^   (въ  оригнвахЪ:   Кетес   1оо  1а(е 
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настБгрь  и  любовь^  *)  изъ  интересной  эаохи  воврождешя,  въ  Еоторомъ  съум'Ьлъ 
соединить  романтичесшй  интересъ  съ  исторической  объективностью.  Ридъ  хотя 
и  не  можетъ  быть  названъ  членомъ  школы  Диккенса  или  Теккерея,  но  нахо- 
дится  подъ  вл1лн!емъ  ихъ  обоихъ. 

Переходя  къ  этииъ  школаиъ,  иы  должны  прежде  всего  вам'Ьтить,  что  хотя 
очень  легко  характеризовать  каждую  изъ  нихъ  въ  теорш  (аосл1&дователи  Дик- 
кенса отыскиваютъ  въ  жизни  интересные  сюжеты  и  идеальные  и  оригинальные 
характеры;  посл']^дователи  Теккерея  изображаютъ  обыденную,  серенькую  жизнь 
п  обнденныхъ  людей,  причемъ  глубиною  анализа  и  реальной  точностью  вози']^ 
щаютъ  недостатокъ  ивтереса  вн']Ьшняго,  эиическаго),  но  разграничить  ихъ  на  Д'к!^, 
т.-е.  опред'клить,  къ  которой  принадлежитъ  тотъ  или  другой  романистъ,  далеко  не 
всегда  возможно.  Д'Ьло  въ  тоиъ,  что  каждый  изъ  совреиенниковъ  Теккерея  и 
Диккенса,  равно  какъ  и  каждый  изъ  роханистовъ  нашего  времени  читалъ  кори- 
фее въ  англ1Йскаго  романа,  учился  на  нихъ,  и,  стало  быть,  подвергся  ихъ  вл1яшю. 
Его  не  избежали  даже  романисты  старшаго  покол^шя  въг]^хъ  произведен1яхъ,  кото- 
рый вышли  посл');  Твиста  и  Ярмарки  тщеслав1я.  Яркимъ  прим^ромъ  этого  можетъ 
служить  мистрисъ  Троллопъ,  очень  изв'Ьстная  и  русской  и^блпк'Ь,  но  часто  см'Ь- 
шиваемая  съ  своими  двумя  сыновьями.  Егепсхз  МхИоп  ТгоИоре  род.  въ  1791  г.  (по 
друтимъ  1780  г.)  въ  семейств*]^  пастора,  была  замужемъ  за  адвокатомъ;  овдов'Ьвши, 
она  совершила  путешеств1в  въ  Америку  и,  по  возвращен1И  оттуда,  написала  очень 
'Ьдкую  0  м-^стами  остроумную,  во  одностороннюю  книгу:  „Домашн1е  нравы  аме- 
риканцевъ"  (ОотезМс  таппегз  оГ  ^Ье  Атепсапз  1832  г.)  и  вскорЬ  издала  романъ: 
„Беглецы  въ  Америку".  Усп'Ьхъ  побудилъ  ее  продолжать  литературныя  занят1Я, 
и  она  прхобр'Ьла  такую  известность  своими  сатирическими  описан1Ями  разныхъ 
странъ  Европы  и  эффектными  романами  приключенШ,  что,  какъ  было  сказано 
выше,  Феваль  воспользовался  ея  поиулярнымъ  именемъ  для  своихъ  „Лондонскихъ 
Тайнъ".  Въ  конц'Ь  ЗОхъ  годовъ  она  усвоиваетъ  манеру  Диккенса,  а  иногда  до- 
вольно беззасгЬнчиво  пользуется  и  его  мотивами.  Она  умерла  въ  1863  г.  *♦). 

Ея  старгаШ  сынъ  Томасъ  Адольфъ  Троллопъ  род.  въ  1810  г.;  учился 
въ  Оксфорд*]^,  поселился  во  Флоренщи  и  прекрасно  изучилъ  Итал1Ю.  Онъ  напи- 
салъ  рядъ  недурныхъ  монографШ  изъ  ея  истории  '^**)  и  н'ксколько  посредственныхъ 
ромавовъ. 

Бол'Ье  изв'Ьстецъ  второй  ея  сынъ  Антони. 

Антони  Троллопъ  род.  въ  1815  г.,  служилъ  почтовымъ  чинов- 
ниЕомъ  и  отчасти  по  обязанностямъ  службы,  отчасти  для  удоволь- 
СТВ1Я  много  путешествовалъ  (ум.  въ  1882  г.). 

Троллопъ — одинъ  изъ  наибол^Ье  плодовитыхъ  и  популярныхъ  и 
наибол1^е  типичныхъ  представителей  семейнаго  романа,  какъ  его 
стали  понимать  поел*  Теккерея.  Сфера  дМств1я  такого  романа — 
6уржуа81я,  средняя  или  высшая,  или  джентри  (аристократы,  какъ  и 

Ю  тепё)  въ  Библ.  д.  Чт.  1857,  т.  146—146.  „Ревность"  Отеч.  Зап.  1866  и  1867  г. 
„Поддогъ"  Д*10  1868,  №№  10—12  и  мн.  др. 

*)  Такъ  въ  русскомъ  аеревод'Ь  См.  Отеч,  Зап.  1862  г.,  тт.  141 — 145;  въ  оригина^^Ь: 
С1о18(ег  ап(1  (Ье  НеаПЬ.  Герой  и  героиал  его — род  яте  ли  Эразма  Роттердамскаго. 

**)  Одинъ  изъ  наиболее  удачннхъ  ея  романовъ:  „Вдова  Барнаби"  (1889  г.)  пе- 
рев.  въ  Библ.  д.  Чт.  1842  г.,  т.  50.  „Лондонск1'я  Тайны"  подъ  ея  ихенемъ  см.  ШИ. 
1844,  тт.  67—69. 

**♦)  Одна  изъ  лучшихъ:  „Десять  итальяиовь" .  См.  Отеч.  Зап.   1861,  ("•г4^^^'^« 
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простолюдины,  ВХОДИТЬ  ТОЛЬКО  эпизодически).  Тема— домашний  драма, 
часто  совсЬмъ  незамФтнаи  для  постороннихъ,  обусловливаемая  больше 
разностью  темпераментовъ  и  взглядовъ,  ч'Ьмъ  столкновешемъ  страсти 
Вс4  д*йствующ1Я  лица  (огромное  большинство  ихъ  —  характеры 
средшСу  безъ  особыхъ  р^Ьзкостей)  €выписаны>  чрезвычайно  обстоя- 
тельно, при  чемъ  авторъ  не  выходить  изъ  эпической  формы,  а  по- 
ступаеть  такимь  образомь:  если  онь,  напр.,  описываетъ  танцован- 
ный вечерь,  то  онь  прежде  разскажеть  приготовлешя  кь  нему,  пе- 
ребереть  вс']&хь  его  участниковъ,  при  чемь  изложить  б10граф1И  ихъ 
и  введеть  вь  ихь  домашнюю  обстановку,  скажеть,  вакъ  каждый 
приняль  приглашеше,  когда  пр№халъ,  какь  держаль  себя,  когда  и 
чтб  говориль  и  т.  д. 

Трудно  вчитаться  въ  такой  романъ,  но  со  второй  сотни  С1фанш1Ъ 
онь  прюбр^^таетъ  интересь  даже  и  при  посредственномъ  тал^нтЪ 
автора,  если  онь  только  влад'Ьеть  техникой  и  не  выводить  лшпннхъ 
лицъ  и  подробностей. 

Антони  Троллопь  вь  50-хь  и  60-хь  гг.  выпустиль  вь  свФп 
массу  такихь  романовъ,  и,  благодаря  всеобщему  интересу  къ  англЦ- 
ской  жизни  и  наблюдательности  автора,  они  им^Ьли  усп<Ьхь  и  за- 
границей *). 

Подь  непосредственнымь  вл1ЯН1емь  Ярмарки  тщеслав1Я,  въ 
самый  годъ  ея  окончашя  явился  прекрасный  романъ,  принадлежапцв 
однакоже  по  складу  своему  скор^Ьй  кь  школ^^  Диккенса,  до  сихъ 
порь  читаемый  почти  наравн^Ь  сь  лучшими  его  произведешями  I 
начавшШ  собою  длинный  рядь  хорошихь  женскихь  романовъ  въ 
Англш.  Разум^Ёемь:  сДженни  Эйрь>  Кбррерь-Беля. 

Кбррерь-Вель  (Сиггег-Ве11)  есть  псевдонимь  дЬвушки,  дочерж 
б*днаго  деревенскаго  пастора  Шарлоты  Вройте.  Она  род.  въ  1816  г., 
рано  осталась  безь  матери  подь  руководствомь  отца,  человека  до 
крайности  раздражительнаго  и  страннаго,  получила  образоваше  вь 
благотворительной,  но  очень  негуманно  устроенной  школ^Ь,  жила  до- 
вольно долго  вь  Врюссел^Ь  для  усовершенствован1Я  во  французском» 
ЯЗЫКЕ,  такь  какь  думала  вм^Ьст^^  сь  сестрой  открыть  пансюнъ,  много 
страдала  отъ  семейныд:ь  несчаст1й  (брать  ея  погибъ  вь  ранней  мо- 
лодости, н'Ьжно-любимыя  сестры  умирали  одна  за  другой),  высту- 
пила вь  литератур^^  сь  томикомь  стихотворешй,  на  который  ннкта 
не  обратиль  внимашя,  а  вь  1848  г.  сь  своимъ  знаменитымъ  ро- 
маномь. 

Вь  «Дженни  Эйрь»,  какь  и  въ  Ярмарк'6  тщеславья,  на  первомъ 
план^Ь  бедная  д^Ьвушка,  которая  сама  должна  пробивать  себ^  до- 

*)  Изъ  дучшихъ:  „Речедь  Реи**  Совр.  1864  г.  №  1  и  сл^д.,  „Фвнеасъ  Фавяъ^  ■ 
его  продолжен1л,  и  пр.  ^.д.^,^^^  ^^ (^ОО^У^^ 
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1югу,  гувернантка,  т.*в.  одно  изъ  т*хъ  несчастныхъ  существъ,  ко- 
торый, находясь  между  прислугой  и  господами,  бываютъ  обыкновенно 
ненавидимы  тЬыж  и  другими.  Но  героиня— полная  противуположность 
Ребекк^^  Шарпъ  во  всемъ,  кром'Ь  энергш  и  см'Ьлости:  она  д'бвушка 
честная,  правдивая,  благородно<гордая  и  великодушная.  Герой  напо- 
минаетъ  лучшхе  типы  у  Диккенса,  но  крайняя  идеализацгя  его  до- 
стоинствъ  и  недостатковъ  выдаетъ  женскую  руку  *).  Сюжетъ  романа 
интересенъ  и  изложенъ  превосходно;  но  развязка  посредствомъ  по- 
жара, избавляющаго  героиню  отъ  ея  сумасшедшей  соперницы,  искус- 
ственна. Романъ  произвелъ  сильное  и  пр1Ятное  впечатлимте  р^Ьдкимъ 
соединен1емъ  глубины,  правдивости  и  страсти  съ  юношеской  тепло- 
тою и  д*вическимъ  ц*ломудр1емъ  мыслей  и  чувствъ  **). 

Въ  сл'бдующемъ  году  вышелъ  второй  романъ  того  же  автора: 
«Шерли»  (8сЫг1еу)|  въ  которомъ  меньше  вдохновен1я,  энерп'и  и  вн^Ьш- 
няго  интереса,  но  больше  наблюдательности  и  раднообраз1я;  онъ  также 
им^ъ  усп^^хъ  выдающ1Йся  ***),  и  б^Ьдная,  бол'Ьзненная,  скромная 
провинщалка  стала  литературной  знаменитостью  почти  наравн^Ь  съ 
Диккенсомъ  и  Теккереемъ.  Въ  1853  г.  появился  ея  трет1й  романъ: 
«Вильетъ»  ****),  совм'ЬщающШ  въ  себФ  до  некоторой  степени  достоин- 
ства обоихъ  предыдув^ихъ— и  этимъ  закончилась  ея  карьера  ^):  въ 
сл^^дующемъ  году  она  вышла  замужъ  по  любви  за  викархя  своего 
отца,  была  счастлива,  но  умерла  черезъ  9  м'бсяцевъ  (1856  г.). 

Шарлота  Бронте  показала,  что  и  въ  нов1Ьйшемъ  психологичес* 
комъ  роман1&  талантливая  женщина  можетъ  сд'блать  многое,  что  ея 
наблюден1ю  доступны  явлешя,  ускользающхя  отъ  мужчинъ;  усп^хъ 
ея  побудилъ  къ  д:Ьятельности  другую  даровитую  романистку,  кото- 
рая съ  бдльшимъ  правомъ  можетъ  считаться  последовательницей  Тек- 
керея  по  тонкости  и  глубин'Ь  анализа  и  по  отсутствхю  стремлетя  къ 
вн'Ьпшимъ  эффектамъ;  но  и  она  по  своему  м1ровоззр']&н1ю  ближе  къ 
Диккенсу  и  въ  каждомъ   челов']&к^^    стремится   открыть  искру  боже- 


*)  Ср.  мужсие  характеры  у  Жоржъ  Сандъ. 

*♦)  По-русски  От.  Зап.  1849,  т.  ЬХ1У  и  С1*д.  См.  также  Соврем.  1860  г.  -^  6. 
Особенно  понравился  романъ  въ  Герман!и,  гд'Ь  до  сихъ  поръ  идетъ  на  сцен'Ь  съ  боль- 
шимъ  усп^хомъ  его  драматическая  переделка  подъ  яа8ван1емъ:  Вхе  \^а18ето11  Ьо1ягоо<1 
(ВигсЬ  РГе1«Гег  1856). 

**♦)  Библ.  д.  Чт.  1861  г.  №^^  1—6.  Ср.  разборъ  его  ^Ъ^ё.  1863  г.  N  б  (Дру- 
жинина). 

•♦**)  Библ.  д.  Чт.  1863  г.  №>6  7  и  сл4д. 

')  Рав^е  написанный  и  отвергнутый  издателями  ея  романъ:  Учитель  (Рго/езвог) 
вншелъ  посгЬ  ея  смерти.  Пер.  его  см.  въ  От.  Зап.  1857  г.  №  11. 

Бя  б1ограф1л  написана  довольно  известной  романисткой  М-сс  Гаскель  (Оавке!)» 
авторомъ  романа:  „СФверъ  и  Югь"  (2-ое  изд.  1858  г.).  На  основан!]!  ея  по-русски  см. 
Русскш  В*стн.  1867,  №  10,  а  также  ШШ.  1868  №  24  статью  Ев  г.  Туаъ.  , 
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ства  или,  по  выражешю  одного  изъ  критиковъ,  скусочекъ  рая»;  она 
также  избрала  себФ  мужской  псевдонимъ  Джоржа  9л10та. 

Мери  Анна  Эвансъ  род.  въ  1820  г.  въ  графств-б  Варвикскомъ, 
въ  семейств^^  плотника;  она  училась  въ  частной  школ^Ь  въ  Ковентри 
и,  обладая  удивительными  способностями  и  энерпей,  изучила  ве 
только  н'Ьсколько  новыхъ  языковъ,  но  также  еврейские  грвческЦ  I 
латинскгй.  Она  выступила  въ  печати  съ  переводомъ  сЖизнн  Хисуса 
Христа»  Штрауса,  путешествовала  по  Европ^Ь,  потомъ  поселилась  въ 
Лондон^Ь  и  пом^Ьщала  статьи  въ  журналахъ.  Какъ  романистка,  ова 
выступила  въ  начал1&  60-хъ  годовъ  съ  небольпгами  пов^Ьстями,  кото- 
рыя  были  собраны  съ  заглавхемъ:  «Сцены  изъ  жизни  духовенства» 
(Зсепез  оГ  с1ег1са1  ИГе  27,  1868  г.)  *);  Диккенсъ  признаяъ  ихъ  лучшЛ 
книгой,  какую  онъ  читалъ  за  посл'Ьднее  время.  За  ними  посл1&дова1Ъ 
въ  1859  г.  «Адамъ  Бидъ»,  въ  короткое  время  выдержавппй  5  изда- 
шй  **),  зат^^мъ  «Мельница  на  Флосс*»  ***),  загЬмъ  «Сайлесъ  Мяр- 
неръ»  ****)  и  за  нимъ  исторически  романъ  «Ромола»  (1863  г.,  юг 
жизни  Флоренщи  во  вторую  половину  ХУ  в.),  который  не  инЪгь  та- 
кого усп^Ьха,  какъ  предыдущ1е  ея  романы,  изображающ1е  провив, 
щальную  жизнь  Англш  и  типы  крестьянъ  и  м^^щанъ  съ  точность», 
глубиной  и  живостью,  почти  безприм^^рными.  Любимая  идея  автора- 
что  ложь  есть  источникъ  вс*хъ  б*дств1Й  человека,  проводится  съ 
большой  посл^^довательностью,  но  безъ  натяжекъ.  Недостатокъ  ея  ро- 
мановъ — н'Ёкоторая  растянутость,  но  она  вознаграждается  прекрасной 
отд^Ьлкой  вс*Ьхъ  частностей.  Въпосл'Ьднихъ'своихъ  произведетяхы  «Фе- 
ликсъ  Гольтъ,  радикалъ»  '^),  «Миддльмарчъ»  и  «Дашвль  Дерондц»  '). 
Дж.  Эл1отъ  берется  за  р^Ьшеше  политическихъ  и  сощальныхъ  во 
просовъ,  всл^^дств^е  чего  образы,  ею  создаваемые,  не  столь  реальны 
и  пластичны,  какъ  прежде. 

Миссъ  Эвансъ  много  л^^тъ  была  подругой  извЪстнаго  Дьншса, 
который  не  могъ  на  ней  жениться,  такъ  какъ  была  жива  его  сумас- 
шедшая жена.  Въ  1880  г.,  черезъ  2  года  посл^Ь  смерти  Льюиса,  она 
вышла  замужъ  и  умерла  въ  томъ  же  году  ^). 

*)  По-русски  оттуда:  „Исповедь  Джанетн".  Совр.  1860  г.  №  6  и  сд^д. 

**)  По-русски  одновременно  2  перевода  лучш1Й  въ  От.  Зап.  1859  г. 

♦**)  См.  и8ложвн1*е  и  разборъ  въ  Совр.  1860  г.  №  9. 

♦***)  Отеч.  Зап.  1862  г.  т.  140. 

')  1866  г.  По-русски  одновременно  2  перевода:  Всем!рн.  Трудъ  1867,  №К1-4- 
Д*10  1866,  2;  1867,  8—6. 

•)  Оба  перев.  въ  От.  Зап.  1874  и  1876  гг. 

^)  Она  писала  также  и  недурныа  поэмы:  „Испанская  цыганка^  1868,  „Агата*  ■д|1 

О  ней  см.  кеегу  МаШИе  ВИпё.  1юп<1.  1883.  Ср.  Веуае  Л.  й.  М.  1883  г^  1  в 
15  марта  (Б.  Моп1ёви();  1ЬШ.  1  шля  1885  г.  Ср.  ВЪстн.  Евр.  1884  г.  «^\к  5  1  € 
„д.  Э.  Очеркъ  жизни  и  сочинен1Й**. 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 
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Третья  выдающаяся  романистка,  того  же  психологически-нраво- 
описательнаго  твпа,  миссъ  Джул1я  Кавана,  дочь  извФстнаго  ирланд- 
сваго  лингвиста,  род.  въ  1824  г.,  воспитывалась  въ  Париже  и  рано, 
подъ  вл1яшемъ  отца,  стала  развивать  въ  себ*!^  литературный  талантъ. 
Она  удачно  соединяла  изобр']&тательность  Ж.  Сандъ  съ  англШской 
простотой  и  ясностью,  но  мораль  ея  ультра-англШская:  женщинЁ 
она  прежде  всего  рекомеЕд^етъ  терп'бте  и  покорность.  ЛучшШ  ея 
романъ:  сНатали»  *)  вышелъ  въ  1851  г.  и  значительно  напоминаетъ 
«Дженни  Эйръ»,  но  онъ  менЬе  эффектенъ  и  бол^^е  реаленъ  и  простъ. 

Вс*  эти  три  писательницы,  въ  особенности  дв*  посл-Ьдтя,  удачно 
приближаются  къ  высшей  ц'Ьли  реальнаго  искусства — опоэтизировать 
душевный  движен1я  и  жизнь  простого,  средняго  челов'Ька. 

Ближе  къ  Бульверу  и  Диккенсу,  ч^жъ  къ  Теккерею,  другой 
очень  популярный  въ  Англш  видъ  романа,  который  большею  част1Ю 
называютъ  сенсацхоннымъ  и  который  есть  ничто  иное,  какъ  ро- 
манъ интриги,  но  съ  тЬмъ  непрем'бннымъ  условхемъ,  чтобы  въ 
основ'&  этой  интриги  была  какая-нибудь  тайна,  большею  част1ю  ужас- 
ное преступлеше,  которое  долго  остается  неоткрытымъ  и,  какъ  фа- 
тумъ  древнихъ,  тяготЬетъ  надъ  вс*ми  дМствующими  лицами,  интри- 
гуетъ  и  пугаетъ  читателя.  Появлеше  и  популярность  такого  романа 
въ  Англ1и  есть  сл^Ьдствхе  вл1яшя  французской  романтики,  которая 
много  выигрываетъ  отъ  соединешя  съ  англШскимъ  реализмомъ,  хотя 
и  лишается  своей  политической  и  сощальной  тенденщозности. 

Самый  даровитый  представитель  его,  безъ  сомн'Ёшя,  Вильки 
Коллинзъ  (\У1111ат  )!У^11к1е  СоШепв),  ученикъ  и  близкхй  другъ  Дик- 
кенса. Онъ  род.  въ  1824  г.,  былъ  сынъ  даровитаго  пейзажиста  и 
жанриста,  и  часть  своего  д'бтства  провелъ  въ  Итал1И,  гд'Ь  учился 
его  отецъ.  Онъ  готовился  къ  практической  деятельности,  но  рано 
выступилъ  на  литературное  поприще  съ  хорошо  написанной  б1ограф1ей 
своего  отца.  Въ  1850  г,  онъ  издалъ  историческШ  романъ:  с  Антонина 
или  падеше  Рима»,  который  им^Ьлъ  усп^^хъ  посредственный.  Черезъ 
два  года  выходитъ  его  романъ:  сБазиль»,  уже  основанный  на  ужас- 
ной тайн^^  и  изображаюпцй  необыкновенный  характеръ;  сужасы» 
этого  романа,  какъ  и  посл^дующихъ  за  нимъ,  т^мъ  эффектн^^е,  что 
они  разыгрываются  въ  скромномъ  повидимому  и  до-нельзя  прилич- 
номъ  англ1йскомъ  обществ*.  Вскор*  Коллинзъ  сблизился  съ  Диккен- 
сомъ  и  сталъ  помещать  въ  его  журнал^^  сперва  небольш1Я,  очень 
эффектный  пов'Ьсти,  а  потомъ  и  обширные  романы  **)у  которые  обо- 

•)  Биб1.  д.  Чт.  1852,  №№  1—12,  1853,  №№  1—5;  хЬ^ё.  „Дези  Берясь"  1864  г. 
т.  127  и  С1*д. 

**)  Больше  всего  над'Ьлалъ  шуму  романъ:  „Женщина  въ  б^ломъ*^  (ТЬе  ^огоап  1П 
^Ье  'Ч1гЫ(е),  который  печатался   въ    АН   (Ье   уеаг  гошз^  въ  1859  я  1860  г.  и  дерявалъ 

публику   въ   ПОСГОЯННОМЪ   наорЯЖеНШ.  ОфгебЬу^ОО^У^ 
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ШЛИ  ВСЮ  Европу  и  Америку  и  ин'Ьли  мидл10ны  читателей  изъ  вс^Ьхъ 
классовъ  общества. 

Вильки  Коллинзъ,  какъ  и  многочисленные  его  подражатели, 
прежде  всего  заботится,  конечно,  объ  интересности  разсказа,  а  нешь 
средственно  за  тЬиъ  объ  его  в^ёроятности.  Онъ  старается  быть  какъ 
можно  обстоятельн^^е  въ  подробностяхъ  и  часто  пользуется  формой 
полицейсквхъ  протоколовъ  и  др.  д'&ковыхъ  бумагъ.  сЭто  было  въ 
1832  г.  въ  день  открыт1Я  сезона  на  Вильдбадсквхъ  водагь>;  такъ 
начинаетъ  онъ  одинъ  изъ  самыхъ  типичныхъ  своихъ  романовъ  ^, 
и  читатель  побуждается  этимъ  в^^рить,  что  такъ  дМствитедьно  было; 
онъ  сразу  переносится  1п  шесИаз  гее,  сразу  заинтересовывается  судь- 
бою д^Ьйствующихъ  лицъ,  поражается  искуснымъ  сопоставлешемъ 
страшнаго  и  необычнаго  съ  обыденными  мелочами  **)  и  волей-не- 
волей отдается  всец^Ьло  въ  руки  автора,  который  и  не  выпускаетъ 
его  до  самой  искусно  придуманной  развязки,  бдльшею  часпю  пора- 
жающей своей  неожиданностью;  ряды  часовъ  пролетаютъ  незаметно 
въ  легкомъ  и  прхятномъ  волнеши;  но  вопросъ  въ  томъ,  какой  сл^Ьдъ 
оставляютъ  они. 

Вильки  Коллинзъ,  подобно  старымъ  романтикамъ,  в^^итъ  въ 
судьбу  (н^Ьмецк1е  критики  и  называютъ  его  произведешя  8сЫск8а15- 
гошапеп),  в^Ьритъ  въ  насл^Ьдственность  наклонностей  и  даже  преступ- 
лен1й  ♦♦♦)  и,  естественно,  внушаетъ  такую  в*ру  читателямъ.  Но  В.  Кол- 
линзъ  не  даромъ  ученикъ  великаго  гуманиста  Диккенса:  онъ  тоже 
уб^денъ,  что  на  св^Ьт^Ь  н^^тъ  безусловно  дурныхъ  людей,  тоже  умФеть 
въ  преступнике^  и  отверженник^Ё  общества  открыть  челов^Ька,  тоже 
пробуждаетъ  «милость  къ  падпшмъ»,  тоже  больше  всего  ненавидить 
лицем^Ёрхе  и  эгоизмъ,  прикрытый  <прилич1емъ»,  ненавидить  такъ- 
называемый  <сап(;»  и  вообще  далеко  не  все  одобряетъ  въ  своихъ 
соотечественникахъ;  его  идеалъ  тоже  нравственность,  но  не  суровая 
англ1йская  нравственность,  а  терпимая,  гуманная  и  веселая  ****). 

Романы  Коллинза  чрезвычайно  драматичны,  а  немнопя  драмы, 
который  написалъ  онъ  ^),  при  всей  своей  эффектности,  показываиутъ 
н^Ькоторый  недостатокъ  драматической  концепцш. 


*)  „Армадель*  перев.  въ  Русев.  В^сп,  1864  г.  №  10  и  С1'1д. 

**)  Напр.,  зд'Ьсь  ге  2-хъ-л'1тн1й  ребенокъ  возить  игрушку  по  одеялу  своего 
умирающаго  отца;  читак>тъ  страшное  8ав^щан1е,  и  чтете  это  прермвается  веселшп 
см'Ьхомъ  гостей,  расходящихся  изъ-за  1аЪ1е  д'ЬОЪе^а  и  т.  д. 

***)  Даже  въ  такихъ  сравнительно  св^тлыхъ  своихъ  ародуктахъ  своего  порче- 
ства,  какъ  „Злой  генШ,  семейная  истор1я^.  В^тн.  Евр.   1887  г.  №  2  и  сл^д. 

****)  Лицо,  которое  выражаеть  его  мысля  и  чувства  въ  романе  ^Злой  гев1Й"~мол7- 
фравцузъ,  полу-англичанинъ. 

^)  Одна  иаъ  нихъ  еще  въ  1857  г.  разыграна  на  любительской  сцен-Ь  подъ  руко- 
водствомъ  Диккенса.  /    ^^^^\о 
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Между  последователями  В.  Коллинза  въ  60-хъ  и  70-хъ  годахъ  наибольшей 
популярностью  пользуются  дв^  романистка:  мистриссъ  Генри  В  у  дъ  (дочь  фабри- 
канта, род.  въ  1820  г.)  и  миссъ  Мери  Броддонъ  (род.  въ  1837  г.,  рано  высту- 
пила на  литературное  поприще,  и  сохранила  свою  уже  прославленную  д'бвичью 
фа11ил1ю  выйдя  замужъ).  У  ннхъ  н'^тъ  силы  и  оригинальноси  В.  Коллинза,  но 
есть  воображен1е-^  есть  уменье  ловко  вести  запутанную  интригу  и  льстить  попг- 
лымъ  инстинктамъ  читателя:  любопытству  и  страсти  къ  ужасному,  причемъ  веЬ 
ужасы  вепрем']Ьнно  оканчиваются  благополучно  для  симпатичныхъ  дМствующихъ 
лицъ.  Характеровъ  у  нихъ  н^^тъ,  вм'1сто  нихъ  манекены,  большею  частш  хоро- 
ш1е  люди,  изображенные  съ  чисто  вв^шней  стороны.  У  нихъ  видную  роль  играетъ 
чудесное,  да  и  вобще  он'Ъ  мало  заботятся  о  в'Ьроятности,  справедливо  разсчитывая, 
что  едва  ли  кто  будетъ  внимательно  вчитываться  въ  ихъ  произведен1л.  Хотя  въ 
ихъ  романахъ  н']Ьтъ  ничего  безнравственнаго,  и  у  нихъ  господствуетъ  Диккенсова 
в^^ра  въ  человека,  но  все  же  въ  общемъ  он'1Ь  портятъ  вкусъ  публики  п  роняютъ 
англ1Йск1й  романъ. 

Зато  женщины  же  въ  посл'1днее  время  съ  усп'Ёхоыъ  работаютъ  н  надъего 
подъемомъ,  внося  въ  него  новыя  идеи  и  даже  подновляя  самыя  его  рамки,  уже 
порядкомъ  обветшалыя;  назову  только  два  имени,  хорошо  изв'1^ствыя  русской 
читающей  публике:  Роду  Броутонъ(ВгоидЫ;оп,  род.  1840  г.,  живетъ  въ  Окс- 
форд']Ь),  въ  романахъ  которой  внутренн1Й  интересъ  соединяется  съ  вн'Ьшиимъ  и 
являются  совершенно  новые  симпатичные,  чрезвычайно  грац1озные  женск1е  типы, 
и  еще  бол-Ье  знаиевитую  Уйда  (настоящая  ея  фамил1я  с1е  Катёе,  род.  тоже  въ 
1840  г.,  живетъ  въ  Итал1и),  которая,  соединял  въ  своихъ  прелестныхъ  картинкахъ 
итальянской  жизни  и  поэтически  серьезныхъ  романахъ  глубокомысл1е  и  наблю- 
дательность англ1Йской  расы  съ  тоыкимъ  художественнымъ  чувствомъ  и  впеча- 
тлительностью расы  романской,  является  общеевропейскимъ  поэтомъ  *). 


Напрасно  с.-американцы  хлопочутъ  о  полной  самостоятельности 
и  обособленности  отъ  Англ1и  въ  литератур*  и  исЕусств-Ь:  всл*дств1е 
единства  происхождешя  и  языка  и  всд'Ёдствхе  поглощен1я  лучшихъ 
силъ  народа  практической  деятельностью,  с.-американская  литература 
еще  долго,  останется  какъ  бы  отросткомъ  литературы  англШской. 
Но,  съ  другой  стороны,  особенности  природы  Штатовъ,  услов1я 
ихъ  общественной  жизни  и  внутренняго  быта — причина  того,  что  уже 
въ  первыхъ  лвтературныхъ  произведен1Яхъ,  которыя  повл1яли  на  ходъ 
илроваго  прогресса  и,  стало  б^лть,  составляютъ  часть  всеобщей  лите- 
ратуры, с.-американцы  проявляютъ  характерный  особенности,  кото- 
рыя нельзя  назвать  провинц1альными  уже  по  одному  тому,  что 
он*  принадлежать  едва  не  пятой  части  всего  цивилизованнаго  чело- 
в^Ьчества. 

Основное  населен1е  Штатовъ  пронсходитъ,  какъ  известно,  отъ 
пуритаеъ,  которые  вовсе  не  были  расположены  культивировать  поэз1Ю 
и  вообще  литературу,  кром*  религхозной.  Поэтому  единственный  видъ 

*)  О  ней  см.  статья^  ГЬ.  Веп^гоп  въ  Кетие  с1.  б.  М.  '^^У^  ^^'^^^  (5?©091С 
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П0881И,  существовавши  въ  с.  Америк^Ь  до  освобожден1Я  —  духовные 
гимны;  война  вызвала  лирику  патр1отическую;  политичесшя  неустрой- 
ства и  борьба  —  сатиру,  къ  которой  такъ  наклонна  англо-саксонская 
раса;  постепенное  удален1е  жизни  отъ  пуританской  суровости  разви- 
ваетъ  лирику  чувства,  которой  роскошная  природа  придаетъ  ориги- 
нальный характеръ,  и  уже  въ  первыя  десятил^Ьт1я  XIX  в.  амери- 
канцы считаютъ  своихъ  поэтовъ  десятками,  но  читаютъ,  разучяваютъ 
въ  школахъ  и  цитируютъ  въ  р*чахъ  поэтовъ  англШскихъ.  Это  еще 
литература  провинщальная. 

На  всем1рную  арену  американцы  выступаютъ  съ  прозой  и  про- 
заическимъ  вьшысломъ;  прежде  всего  въ  Европ^Ь  узнаютъ  объ  аме- 
риканскихъ  знаменитыхъ  историкахъ  и  американскихъ  романистахЪ; 
а  потомъ  уже  и  объ  Лонгфелло.  Эти  историки  разд^Ьляютъ  съ  англ1й- 
скими  ихъ  простоту  и  ясность  и  ужЬиье  быть  популярными  при 
научной  серьезности,  а  отличаются  отъ  нихъ  гбмъ,  что  больше  инте- 
ресуются чужимъ  и  отдаленнымъ  и  являются  такимъ  образомъ  бохЬе 
европейцами,  ч*мъ  ихъ  европейскхе  собратья. 

Старш1й  И8ъ  нихъ  Вашингтонъ  Ирвингъ,род.  в-ь  1783  г.  въ  Нью-1ор1гК 
былъ  сынъ  шотдандсЕаго  купца,  ивучалъ  правов'^д'Ънге,  потомъ  по  слабости  здо- 
ровья провелъ  три  года  въ  Европ'Ь,  по  возвращен1и  занимался  торговыми  д^лан! 
и  разорился.  Овъ  началъ  свою  литературную  д'1^тельцость  съ  юморнсти^ескихъ 
повестей,  интересныхъ  по  талантливому  воспрои8веден1Ю  америванс1Ео1  природы 
и  нравовъ  *).  Зат^мъ  опять  былъ  въ  Ёвроп*]^  въ  1825  г.,  4  года  работалъ  въ  Эскур!- 
ал^  и  написалъ  превосходную  „Истор1ю  Христофора  Колумба*  (1828—1830).  Пзъ 
посл'Ьдующихъ  его  трудовъ  пользуются  наибольшей  изв'Ьстностью:  ^Жизнь  Маго- 
мета и  его  посл*доватедей"  (1849—1850),  „Оливеръ  Гольдсмитъ"  (1845)  и  „Жгань 
Вашингтона"  (1855—1859).  Онъ  ум.  въ  1859  г. 

ТикнорЪ;  авторъ  „Исторш  исианской  литературы'^,  которая  въ  н^Ьмецхошъ 
перевод'Ь  съ  доиолнен1ями  Юл1уса  считается  до  сихъ  поръ  лучшимъ  общнмъ  кур- 
сомъ  **),  род.  въ  1791  г.,  ум.  въ  1871  г.  Вильяиъ  Прескоттъ— авторъ  „Исторш 
завоеван1я  Мексики",  ,,Истор1и  завоевания  Перу",  „Истор1И  Филлиопа  П*'  н  др. 
превосходныхъ  монографЮ,  которыя  переведены  на  всё  глави%йш1е  языки  (не 
исключая  и  русскаго)  п  читаются  до  сихъ  поръ  съ  пользою  и  удовольстшеяъ, 
род.  въ  17%  г.,  ум.  въ  1859  г.  Любопытно,  но  понятно  это  стремлен1е  вс^хъ  трехъ  8ва- 
менитыхъ  американскихъ  псториковъ  разрабатывать  истор1Ю,  повидимому,  столь 
чуждой  имъ  Испан1и:  она  первая  насадительница  европейской  цнвилизащн  въ 
Америк'Ь. 

Почти  на  ц^лое  покол-Ьнге  моложе  пхъ  Дрэперъ  (Вгарег,  род.  въ  1811  г.). 
авторъ  „Истор1и  умственнаго  развит1я  Европы";  какъ  известно,  онъ  анаменнтвй 
химикъ  и  въ  то  же  время  талантливый,  хотя  и  тенденц1озноч)дносторонн1й  него- 
рикъ;  такое  соединенхе  разиородныхъ  спещальностеИ  характерно  для   Ахермк!. 

Мотлей  (Мо1;1еу,  ^о1^п  ЬоЛгор.  род.  1814  г.,  ум.  1877  г.), авторъ  нвв^^но! 

*)  См.  въ  От.  Заи.  1849  г.  т.  ЬХУХ  въ  См^^св:  Дольфъ  ГеЙхнгеръ;  д1»&с1В1е  жро- 
исходитъ  въ  англо-голландской  часто  Америк?. 

**)  Она  только  ведавво  переведена  на  русск.  яз.  Н.  И.  Сторожен  ко  (Москва  1687— 
1891);  тамъ  см.  н  бюграф1ю  ТиЕнора.  /     ^^^1^ 
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яИстор1и  возстан1я  Нидерлавдовъ"  (8  тома,  1-ое  изд.,  Ловдовъ,  1856  г.),  хотя  и 
ировелъ  большую  часть  жизни  въ  Ёвроп'Ь,  во  и  по  рогден1ю,  и  по  симпапдмъ 
тоже  приваД!  ежить  с.  Америк']^. 

Самый  даровитый  и  вл1ятельный  изъ  американскихъ  ронани-* 
стовъ,  глава  п^ой  школы,  которая  дМствовала  еще  несколько  де-^ 
сятковъ  л'Ьтъ  назадъ,  безъ  сомн-Ьтя,  Куперъ. 

Джемсъ  Фениморъ  Куперъ  (Соорег)  род.  въ  1789  г.  въ  Нью- 
шркскомъ  штат*,  былъ  сынъ  судьи;  детство  свое  онъ  провелъ  въ 
тольБо-что  строившемс-я  поселеши  Куперстаун*  въ  очень  живопис- 
ной, но  почти  дикой  м'Ёстности,  гд^Ь  еще  бродили  вольные  охотники 
и  остатки  индМдевъ,  учился  въ  ближайшей  коллепи  и  16  л'Ьтъ  всту- 
пилъ  въ  морскую  службу;  но  черевъ  6  л*тъ  вышелъ  въ  отставку^ 
женился  и  занялся  торговлей,  съ  которой — явлен1е  довольно  обычное 
въ  Америк*  и  до  крайности  редкое  въ  Европ* — соединялъ  и  занятхе 
литературой.  Первый  романъ  его:  «Предосторожность»,  написанный 
въ  подражан1е  миссъ  Эджевортъ,  не  им*лъ  успеха.  Тогда  онъ  рФ- 
шился  подражать  В.  Скотту,  манера  котораго  ему  самому  была  го- 
раздо симпатичнее.  Въ  продолженхе  2-хъ  съ  небольшимъ  л*тъ  (1822 — 
1824)  онъ  издалъ  3  романа:  «Шпшнъ»,  «Шонеры»  и  «Лоцманъ»,  ко- 
торые сразу  завоевали  ему  почетное  м*сто  въ  англ1йской  литератур* 
и  изъ  которыхъ  каждый  служитъ  представителемъ  ц*лой  сер1и  его 
посл*дующихъ  романовъ.  «Шп10нъ>  ближе  всего  къ  В.  Скотту:  это 
исторически  и  патрхотичесюй  романъ,  искусно  разсказанный,  съ  апо* 
ееозой  Вашингтона;  къ  его  групп*  принадлежатъ  «Браво»  *),  «Ген- 
денъ  Мауэръ»,  «БернскШ  палачъ»  и  др.  Эти  романы  были  прочитаны 
въ  свое  время  съ  интересомъ,  но  скоро  забыты.  Не  ими  пр1обр*лъ 
М1ровую  славу  Куперъ,  а  «мокасинными»  романами,  во  глав*  кото- 
рыхъ (по  времени)  стоятъ  «Пхонеры:?;  къ  этой  семь*  принадлежатъ: 
«Посл*дтй  изъ  Могиканъ>,  «Степи»,  «Патфайндеръ»  и  «Дирслейеръ» 
(1840).  Всего  оригинальн*й  въ  вихъ,  во-первыхъ,  герой  (одинъ  и  тотъ 
же,  но  въ  разныхъ  положен1яхъ  и  возрастахъ),  зв*риный  охотникъ, 
вполв*  нев*жественный,  но  умный  отъ  природы,  безукоризненно 
честный,  спокойно  храбрый,  младенчески  невинный,  добрый  и  ры- 
царски великодушный,  и  во-вторыхъ — инд*йды.  Инд*йцевъ  почти 
никто  не  затрогивалъ  поел*  П1атобр1ана,  у  котораго,  по  удачному 
выражешю  одного  критика^  инд*йцы  также  мало  похожи  на  настоя* 
щихъ,  какъ  греки  Расина  на  настоящихъ  грековъ.  Нельзя  сказать, 
чтобы  инд*йцы  Купера  были  настоящими  краснокожими,  но  во  вся- 
комъ    случа*   они   гораздо  ближе  къ  правд*  **)  и  очень  красивы  и 

*)  Изъ  исторш  Венецш  съ  прекраснымъ  ея  описанхемъ  я  одностороннвмъ  изо- 
бражен1емъ  ея  политичесЕаго  устроЁства.  По-русски  см.  Саб.  1839. 

•*)  Настолько  же  ближе,  какъ  мужики  Григоровича   къ   „пейзанамъ"  эпохи   Ка- 


968  с.  АМВРИКАаскАЯ  литература. 

поэтичны.  Что  касается  героя,  то  онъ  представляетъ  одну  изъ  не- 
нногихъ  сравнительно  удачныхъ  попытокъ  въ  новой  литератур* — 
создать  идеальный  характеръ,  ни  выходя  изъ  пред'Ьловъ  возможнаго. 
Въ  этомъ  создан1И  (и  отчасти  въ  создаши  друга  героя  Великаго  31г6я) 
Куперъ  какъ  бы  представляетъ  мостъ  между  посл^Ьдователяни  Руссо, 
которые  убеждены,  что  цивилизащя  портить  человека,  и  вФрой  Гюго, 
Диккенса  и  др.  пропов']&дн0ковъ  гуманности  въ  чистоту  челов^^ческой 
природы. 

Сл*дуетъ  впрочемъ  зам^Ьтить,  что  огромное  большинство  читате- 
лей Купера  интересовалось  не  нравственнымъ  характеромъ  Патфайн- 
дера,  или  какъ  бы  онъ  тамъ  ни  назывался,  и  не  его  чувствами  ж 
размышлен1ями,  а  необыкновенной  меткостью  его  карабина,  его  удн- 
вительнымъ  появлешемъ  въ  самую  критическую  для  его  друзей  ми- 
нуту и  его  битвами  противъ  индМцевъ  среди  девственной  амери* 
капской  природы.  Этотъ-то  вн'Ёшнхй  интересъ  его  романовъ  и  эксплуа- 
тировали его  многочисленные  подражатели,  преимущественно  фран- 
цузы, въ  род^^  Габр1эля  Ферри  (см.  выше)  и  Густава  Эмара 
(Ахшагй  1818 — 1883),  которые  опошлили  его  манеру  до  кр&йн^ 
степени. 

<Лоцманъ»  служить  родоначальникомъ  морскихъ  романовъ  Еу- 
пера  (сюда  принадлежать:  Красный  корсаръ,  Морская  волохебница. 
Два  адмирала  и  друг.),  въ  которыхъ  тоже  описываются  удивитель- 
ные подвиги  храбрости,  но  только  не  на  супгЬ,  а  на  мор4.  И  зд'Ьсь 
Куперъ  проявляетъ  полное  знаше  среды  и  богатое  воображенхе,  но 
зд'Ьсь  н1^тъ  той  оригинальности,  какъ  въ  «мокасинныхъ»  романахъ. 

Романы  Купера  такъ  же  нравственны,  какъ  и  романы  Диккенса; 
онъ  тоже  не  признаетъ  любви  вн'6  брака. 

В.  Скоттъ,  которому  Куперъ  представился  въ  1826  г.  въ  Па- 
риж'6,  призналъ  въ  немъ  достойнаго  себЬ  соперника.  Съ  этого  года 
Куперъ  поселился  на  несколько  л*тъ  въ  Европ*  (3  года  онъ  быль 
консуломъ  въ  Л10н1^;  потомъ  жилъ  въ  Париж^Ь,  гд^&  былъ  близокъ  еъ 
Лафайетомъ,  и  въ  Лондон'Ь);  по  возвращевш  на  родину,  онъ  зани- 
мался литературой  и  нащональной  политикой.  Онъ  умеръ  въ  1851  г. 
посл^Ё  долгой  болФзни  и  постепеннаго  упадка  силъ  *). 

Отаршй  изъ  анериканскихъ  стихотворцевъ,  по1учивш18  нзв'кл'ность  вь 
Европ*— Колленъ  Брайнтъ  (Сииепе  Вгуап^  род.  въ  1794  году,  ум.  вгъ  1878), 
котораго  называютъ  первымъ  саиобытнымъ  поэтоиъ    Америки.    Онъ  лирикь  с^ 


*)  Подвое  изд.  его  сочинен1Й  вышло  въ  Нью-Хорк'Ь  въ  1865  г*  въ  32  томахъ.  Ею 
дучш1е  романы  прекрасно  переводились  въ  От.  Зап.  въ  40-хъ  годахъ  (Путеводител 
въ  Пустыне  1840  г.  тт.  XI — XII  и  т.  д.),  потомъ  въ  70-хъ  некоторые  изъ  еигъ  б|и1 
переизданы  отдельно.  О  немъ  см.  Б^лиисюй  Ш,  88  и  сл^д.  Ср.  Соврем.  1843  г.  ^^  7 
Его  некрологъ  1ЬШ.  1851  г.  №  II  и  пр. 
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дндаЕТЕчесБИмъ  отт^нвомъ,  горячо  любяпцй  природу  и  уб'Ьхденный   въ  ея  все- 
исц:Ь1яюще8  сид']^  '*');  но  его  празднично  мирный  оптинивмъ  довольно  однообразенъ. 

Несравненно  богаче  его  содержатенъ  наибол^^е  классичесБ1й  изъ 
с.-анериканскихъ  романтиковъ,  Лонгфелло. 

Генри  Лонгфелло  (Непгу-Т^а<18^ог1Ь  Ьопк&Ио^)  род.  вЫ807г. 
въ  штаг]^  Мэнъ;  онъ  былъ  богато  одаренный  юноша,  учился  пре- 
красно, началъ  печататься  еще  со  студенческой  скамьи  и  уже  20 
л1&тъ  отъ  роду  былъ  приглашенъ  профессоромъ  новыхъ  языковъ  въ 
ту  же  бодуэнскую  коллегш,  гд^Ь  самъ  получилъ  образоваше.  Чтобы 
быть  на  уровн^Ь  своей  задачи,  онъ  прежде  самъ  по^Ьхалъ  учиться  въ 
Европу  у  гд$  и  пробылъ  около  3-хъ  л1^тъ;  слушалъ  лекцш  въ  геттин- 
генскомъ  университете,  объ^Ьхалъ  Гермашю,  Францш,  Испашю  и 
Италш.  Вскоре  по  возвращенш  онъ  былъ  приглашенъ  на  каеедру 
Тикнора  профессоромъ  въ  самую  знаменитую —Гаруардскую  коллегш) 
новокембриджскаго  университета,  снова  ^^дилъ  въ  Европу  (въ  Шве- 
щю,  Дан1ю  и  опять  въ  Гермашю)  и  съ  чест1ю  занималъ  свое  м^сто 
до  1854  г.;  въ  этомъ  году  вышелъ  въ  отставку  и  жилъ  по  близости 
отъ  Бостона  среди  семьи  и  друзей,  занимаясь  исключительно  лите- 
ратурой **).  Онъ  ум.  въ  1882  г. 

Первое  его  крупное  произведете:  книга  «За  моремъ»  (1835  г.) 
есть  полу'разсказъ,  полу-описаше  его  впечатл^ЬнШ  въ  Европ^Ь,  напи- 
санная превосходнымъ  стилемъ.  За  нею  сл1Ьдовалъ  «лирическШ»  ро* 
манъ:  «Гипер10нъ»  (1839),  дМствхе  котораго  происходитъ  главнымъ 
образомъ  въ  Европ*.  Герой  (Флемингъ)  подвергается  разнообразньтмъ 
испытан1ямъ,  но  его  спасаетъ  ут^Ьшительная  философхя:  «Не  смотри 
съ  печалью  на  прошлое,  мудро  пользуйся  настоящимъ:  оно  теб*  при- 
надлежитъ;  иди  бодро,  безъ  страха  къ  облеченному  тайной  буду- 
щему». Сбореикъ  его  «балладъ-поэмъ»  тоже  посвященъ  почти  исклю- 
чительно Европ'Ь  и  составленъ  главнымъ  образомъ  изъ  переводовъ 
съ  н*мецкаго  и  съ  шведскаго.  Въ  1843  г.  вышли  его  «П4сни  о  не- 
волыгачеств*»  (Роешз  о(  81ауегу),  посвященный  Чанингу,  одному  изъ 
борцевъ  за  идею  освобожденхя  негровъ;  это  первая  сравнительно  круп- 
ная вещь  Лонгфелло,  всец4ло  посвященная  родин*  ***);  поэтъ  выра- 
жаетъ  свой  стыдъ  и  горе  по  поводу  существоватя  рабства  на  сво- 
бодной почв*  Америки;  онъ  пророчески  предупреждаетъ  южныхъ  ра- 
бовлад*льцевъ,  что  рабство,  какъ  возмутивш1йся  Самсонъ,  повалитъ 
когда-нибудь   столбы  ихъ  республики.  Его  идиллическая  поэма  «Эван- 


*)  Его  ТЬапа(ор818   (т.-е.  С08ерцан1е  смерти)  пер.  Плещеевымъ  въ  Совр.  1863  г. 
№  11.  См.  Гербель  о.  с. 

**)  Между  прочимъ  въ  1867—70  г.  онъ  оереведъ  Божественную  Ко11ед1Ю  Данта. 
***)  Перев.  Михаыовымъ,  Совр.  1861  г.  №  8. 
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гелина»  *),  написанная  превосходными  гекзаметрами,  внушена  Гер- 
маномъ  и  ДоротееЁ,  также  какъ  «Постройка  корабля»— П'бснью  о  шь 
локол^Ё  Шиллера;  «Золотая  легенда»  есть  осложнеше  исторш  «БФ^- 
наго  Генриха»  изъ  Гартмана  фонъ-Ауэ  и  т.  д.  Самостоятельна  и 
нащональнМ  всего  предыдущаго  «П'Ёсяь  о  Гайават^»  (8опд  о^  В1а- 
^аЛа  1856  г.),  выдержавшая,  говорятъ,  до  30  ивдашй  въ  полгода 
въ  одномъ  Бостон^Ь  и  вызвавшая  массу  подражашй  и  пародай;  9то 
н^Ьчто  въ  род^Ь  искусственной  индМской  Эдды  или,  в^ЬрЕ[1§е,  Калев&лы 
(съ  которой  ее  сближаетъ  и  хореическгй  разм^Ьръ) — изложеше  инд^й- 
скихъ  предашй  о  свободной  жизни  ихъ  предковъ.  ПозднМппя  дра- 
матичесюя  произведен1я  Лонгфелло  и  его  романы  слаб'бе  его  эпоса  и 
лирики. 

Лонгфелло  въ  высшей  степени  полезный  литературный  дЬггель; 
но  и  самые  горяше  его  поклонники  должны  согласиться,  что  онъ  не 
богатъ  даромъ  изобр']&тетя.  Характеренъ  чисто  американскхй  уя- 
литаризмъ  его  лирики,  его  горячая  в^Ьра  въ  значеше  труда  и  его  не- 
годоваше  на  т*хъ,  кто  думаетъ,  что  «жизнь  есть  сонь»  **). 

Бели  Лонгфелло  самый  классически  романтикъ  Америки,  то 
Эдгаръ  Поэ  —  самый  безалаберно-романтическ1й.  Онъ  быль  сынъ 
юриста  и  актрисы-авантюристки,  род.  въ  1809  г.  въ  Бостон*6,  рано 
потерялъ  родителей  и  былъ  усыновленъ  богатымъ  купцемъ  Алла- 
номъ  ^*),  который  увезъ  его  въ  Англ1ю,  а  черезъ  н^колько  хЬтъ 
привезъ  назадъ  въ  Америку  въ  Ричмондъ.  16  1гЬтъ  Поэ  поступнлъ 
въ  университетъ,  но  велъ  тамъ  безпорядочную  жизнь,  былъ  исклю- 
ченъ  и  поссорился  съ  своимъ  прхемнымъ  отцемъ.  Въ  1829  году 
вышелъ  первый  сборникъ  его  стихотворешй  *♦*♦).  Въ  1830  году 
онъ  поступнлъ  въ  военную  академш,  оказалъ  тамъ  удивитель- 
ные успехи,  но  потомъ  былъ  исключенъ  и  оттуда,  поступнлъ  ря- 
довымъ  въ  полкъ  и  дезертировалъ.  Онъ  былъ  близокъ  къ  окончатель- 
ной гибели,  какъ  вдругъ  неожиданно  получилъ  дв^Ь  прем1и:  за  по- 
весть и  за  поэму.  26  л*тх  отъ  роду  онъ  состоитъ  редакторомъ  жур- 
нала, усиленно  работаетъ  и  пр1обр*таетъ  известность.  Онъ  женился 
по  любви,  былъ  н^Ькоторое  время  спокоенъ  и  счастливь,  но  погонь 
снова   закутилъ,    и   снова   началась  его  б^Ьдственная,    скитальческая 


*)  Героиня  ищетъ  своего  воздюбденнаго,  что  даетъ  поводъ  поэту  описать  береп 
Миссисипи;  д'Ьиств1е  происходить  въ  1755  г.,  когда  французсквхъ  поселенцевъ  изго- 
няли изъ  Акад1и. 

**)  О  немъ  см.  Епог^г:  Ьоп^ГеПо^,  ИиегаШгЫз^опвсЬе  8^иШе.  НатЪ.  1879  г. 
По-русски  см.  Соврем.  1860,  №  12  (Иносф.  литерату1>а).  10  его  удачно  выбранишь 
иьесъ  (въ  томъ  чисд'Ь  отрывки  изъ  Эвелины  и  Гайаваты)  у  Гер5еля  о.  с,  385—436. 

«Ног)  Оттого  онъ  и  носить  двойную  фамил1ю  Рое  (надо  выговаривать  РоЪ)  А  Пав. 

♦**♦)  А1  АагооГ,  Татег1ап  ап<1  твпог  Росте.  /  ^-.^/-^1^ 

'  Офгеб  Ьу  V^ОО^  1С 


поэ.  готорнъ.  971 

живньу  изр^Ьдка  прерываемая  блестящими  усп^Ьхами.  Жена  его  умерла 
чуть  не  сь  голодУу  и  это  лишило  его  посл^^дней  опоры;  онъ  умеръ 
въ  госпитал'6  отъ  б^ой  горячки  въ  1849  г. 

Э.  Поэ — характерный  представитель  чисто  американскаго,  н*- 
сколько  вапоэдавшаго  романтизма:  стремлеше  къ  фантастическому, 
странному  и  ужасному  у  него  соединяется  съ  р^&зкимъ  реализмомъ 
и  д'Ьловитой  положительностью  янки;  онъ  анализируетъ  съ  необыкно- 
венной точностью  то,  чего  не  бываетъ  въ  д'бйствительности:  жизнь, 
искусственно-задержанную  магнетизмомъ/  ясновид'Ьнхе,  приспособлен- 
ное къ  полицейскимъ  ц'блямъ,  переходъ  личности  челов'Ька  въ  его 
портретъ  и  т.  д.  Особую  симпат1ю  чувствуетъ  онъ  къ  ужасному:  въ 
ненъ  открываетъ  своеобразную  красоту  и  въ  изображевш  его  про- 
являетъ  оригинальный  юморъ.  Въ  его  повФстяхъ  зарождеше  идеи  о 
преступленш  и  ея  развит1е  изсл^Ьдованы  съ  точностью  и  глубиною 
реалиста-психолога  посл']&дней  формащи,  но  рядомъ  съ  этимъ  въ  нихъ 
д'бйствуетъ  самая  необузданная,  поражающая  своимъ  богатствомъ 
фантаз1я.  Основной  тонъ  в(Лть  его  произведешй — мрачное  отчаяше, 
происходящее,  по  мн^^шю  Шпильгагена,  оттого,  что  его  душа,  стре- 
мящаяся къ  правд^Ь  и  красотЬ,  попала  въ  грязь  посредственности  и 
пошлости.  Даже  въ  т^^хъ  его  пов^Ьстяхъ,  который  переходятъ  въ  тонъ 
забавной  сказки  ""),  сквозь  веселость,  какъ  молшя,  мелькаетъ  на- 
полнявшее его  душу  отвращенхе  къ  людямъ.  Форма  его  стихотворен1й 
съ  необыкновенными  риемами  соотв^Ьтствуетъ  его  бол1Ёзненной  любви 
къ  оригинальному  и  странному  **). 

Стар^йшШ  посл^^  Купера  изъ  американскихъ  романистовъ,  полу- 
ЧИВШ1Й  известность  въ  Европ*,  Натан1эль  Готорнъ  (На^Логпе, 
по-русски  иногда  его  называютъ:  Готсорнъ,  Госорнъ  и  Гоусорнъ), 
жм'Ьеть  много  общаго  съ  Поэ;  онъ  тоже  «фантастичесшй  реалистъ», 
но  съ  т^мъ  отлич1емъ,  что  реализмъ  беретъ  у  него  перев1&съ.  Онъ 
род.  около  1807  г.  въ  Солем*,  въ  штат*  Массачузетъ,  учился  вм^ст* 
съ  Лонгфелло  и  быль  очень  друженъ  съ  нимъ  всю  жизнь;  служилъ 
таможеннымъ  чиновникомъ,  потомъ  былъ  консуломъ  въ  Ливерпул*. 
Онъ  выступилъ  въ  литератур*  съ  еборникомъ  пов*стей  подъ  загла- 
В1емъ:  сДважды  разсказанныя  пов*сти»  ***);  но  и8в*стность  онъ  пр!- 

*)  Напр.  „11риБЛЮчен1Я  Артура  Оима^,  В'Ьстн.  Ёвр.  1882,  ^>&  6;  отдельное  изд. 
Суворина.  Спб.,  1890  г. 

**)  О  немъ  см.  Русск.  Слово  1861,  №  11,  статья  Лопушинскаго.  Повести  его 
отд'бльно  изданы  Суворинымъ  въ  1878  г.  Переводъ  одного  изъ  лучшижъ  его  стихотворе- 
н1й:  Воронъ  (ТЬе  Вауеп)  съ  интереснымъ  иредисловхемъ  автора  (онъ  стремится  дока- 
зать, что  всЬ  создан1я  вдохновен1л  суть  результаты  вычислен!!  и  умственныхъ  комби- 
вацШ)  и  статьею  переводчика  см.  В^сти.  Евр.  1878,  №  8.  „Анна-Бель**  хЬ!^.  1878  г. 
№  5,  и  т.  д. 

***)  Ттсе  1оИ  Та1ез  подъ  псевдонимомъ  1'АиЬёр1пе;  2-я  часть  въ  1842  г. 

ВСЕОБЩАЯ   ИСТ0Р1Я   ЛИТЕРАТУРЫ. — Т.   IV.  01д1112е(^  Ьу  ^зО;6)91С 
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обр^Ьлъ  двумя  большими  чисто  американскими  романами:  сДомъ  о 
семи  шпиляхъ»  ^)  и  «Красная  буква»  ^),  въ  которыхъ  съ  бальза- 
ковской наблюдательностью  и  глубиной  анализа  изображена  семейная 
жизнь  старинныхъ  американскихъ  родовъ;  только  у  Готорна  вЬть 
безпощадности  Бальзака  '),  и  вн^Ьшшй  интересъ  его  романа  поднять 
фантастикой;  это— фантастика  чисто  американская:  истекающая  изъ 
стремлетя  къ  спиритизму,— изв^тно,  какъ  онъ  до  сихъ  поръ  снленъ 
въ  Америк'6,— трагическая,  тяжелая  и  мрачная,  связанная  съ  денеж- 
ными бумагами  и  гражданскими  процессами  %  Обпцй  колоритъ 
жизни  у  него  (какъ  и  у  большинства  американскихъ  романистовъ  на- 
стоящаго  времени)  какой-то  с^Ёрый,  съ  очень,  очень  р-Ьдкими  просве- 
тами и  проблесками  поззш.  Но  эта  с^Ьрая,  скучноватая  жизнь  свободна 
и  разумна,  и  даетъ  своему  бытописателю  поводъ  къ  множеству  ум- 
ныхъ  и  часто  юмористическихъ  зам^ЬчанШ.  Юморъ  американцевъ  тоже 
особенный:  въ  немъ  элементъ  разсудка  господствуетъ  надъ  элемен- 
томъ  чувства,  и  онъ  не  веселитъ  сердца,  хотя  и  примиряетъ  съ  не- 
совершенствами жизни. 

Въ  1860  г.,  посл^^  долгаго  молчашя,  Готорнъ  издаетъ  романъ 
«Тгап8&гшаиоп»  ^)  изъ  художественныхъ  Ефавовъ  Италш,  но  съ 
героиней  американкой;  и  подъ  ссв'Ьтлымъ  небомъ  Италш»  у  него  тотъ 
же  ТОНЬ,  тотъ  же  мрачный  вдумчивый  юморъ  и  та  же  фантастака. 

Готорнъ  ум.  въ  1864  г.  ®). 

Большимъ  усп'бхомъ  пользуется  до  сихъ  поръ  на  всбхъ  языкахъ 
д-Ьтская  книга  Готорна:  сКнига  чудесъ»  (ТЬе  \^опйег-Воок  Гог  61Й8 
ап(1  Воуз  1851  г.),  представляющая  юмористическШ  пересказъ  глав- 
н^Ьйшихъ  греческихъ  мвеовъ,  часто  переходяпцй  въ  пародш.  Масса  аме- 
риканскихъ и  европейскихъ  д^тей  только  въ  этой  перед'блк'6  и  знаютъ 
самый  поэтичный  въ  мхр'Ь  сказашя,  стало  быть,  знаютъ  ихъ  изув1Ь- 
чевными;  конечно,  для  образовательныхъ  ц'Ьлей  лучше  знать  ихъ  хоть 
какъ-нибудь,  ч'Ьмъ  не  знать  вовсе...  Впрочемъ,  усп^Ьхъ  книги  Готорна 


»)  Совр.  1852,  №  9  и  сл4д. 

')  Ша.  1856,  №№  9  и  10  и  отдельно  Спб.  1856  г. 

')  Одинъ  изъ  критнвовъ,  сравнивая  ихъ,  называетъ  Б&жьвака  арофессоромь,  ю- 
торн&  раз(гЬкаетъ  трупъ  чужого  человека,  а  Готорна  —  врачекъ,  который  вскрвваеп 
трупъ  друга. 

^)  Наарим.  замурованный  скелетъ  сохранаетъ  въ  рук^  своей  запродажную  за- 
пись, отъ  которой  зависитъ  исходъ  процесса,  и  т.  п. 

')  Изюженъ  въ  Соврем.  1860,  №  12,  см.  Иностр.  литература.  Въ  Америке  овъ 
явился  подъ  именемъ:  ТЬе  тагЫеГаип. 

^)  О  немъ  см.  въ  Совр.  1860  г.,  №  10  (Иностр.  лит.).  Повести  его  переводи- 
лись въ  бО-хъ  годахъ  въ  Соврем.  (1853,  №№  7,  10),  Библ.  д.  Чт.  (1856,  т.  140,  1857, 
т.  143  и  др.),  Русск.  В-Ьстн.  (1857,  №  7)  и  др. 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 
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обусловливается  не  этимъ  уродовашенъ  миеологш,  а  внутреннимъ  до- 
стоинствомъ  самой  книги. 

С.  Америка  въ  середин^Ь  стол^№я  дала  такой  характерный  обра- 
вецъ  тенденщознаго  романа,  какого  шЬть  ни  въ  одной  иаъ  старыхъ 
и  бол^^  развитыхъ  литературъ:  разум^^мъ  < Хижину  дяди  Тома». 

Авторъ  его  г-жа  Стоу,  бол^  ивв^тная  подъ  двойной  фамилхей 
Вичеръ-Стоу  (Нагпе!  ЕиваЬеЛ  ВеесЬег-81о^в),  была  дочь  пастора, 
внаменитаго  пропов^^дника  Лиманъ-Бичера;  она  род.  въ  1812  г.,  по- 
лучила хорошее,  строго-моральное  обравоваше  и  уже  съ  15  л*тъ  на- 
чала педагогическую  карьеру  въ  качеств^^  помощницы  своей  сестры, 
которая  содержала  панс1онъ.  24  л^ть  она  вышла  замужъ  за  бого- 
Олова  профессора  Стоу.  Въ  40-хъ  годахъ  она  печатала  пов^Ьсти  и 
сказки,  которыя  собрала  въ  1849  г.  подъ  заглавхемъ:  <Майск1е  цвФты» 
(ТЬе  Мау  Побеге);  завлеченная  чрезъ  мужа  и  отца,  которые  под- 
верглись пресл*доватю,  какъ  аболищонисты,  въ  борьбу  противъ  не- 
вольничества, она  напечатала  рядъ  разсказовъ  изъ  жизни  рабовлад^Ьль- 
ческихъ  штатовъ,  изъ  которыхъ  въ  1852  г.  составила  романъ:  «Хи- 
жина дяди  Тома»  (1Гпс1е  Тош'з  СаЬш).  Усп*хъ  былъ  грандаозный: 
въ  первый  же  годъ  романъ  разошелся  въ  сотняхъ  тысячъ  экземпля- 
ровъ  (въ  одной  АНГЛ1И  онъ  былъ  переизданъ  35  разъ)  и  былъ  пере- 
веденъ  на  19  языковъ  (на  н^^мецкомъ  почти  одновременно  вышло 
5  различныхъ  переводовъ);  онъ  былъ  около  20  разъ  перед'Ьланъ  въ 
форму  драмы,  и  некоторый  изъ  этихъ  перед4локъ  до  сихъ  поръ  дер- 
жатся на  «народныхъ»  сценахъ. 

«Хижина  дяди  Тома»  далеко  не  гетальное  произведете:  психо- 
лопи  въ  немъ  н'Ьтъ,  мораль  азбучная,  характеристики  односторонни 
и  набросаны  слишкомъ  широкими  мазками,  фабула  гр'бшитъ  явными 
првувеличен1ями  *);  т1^мъ  не  мен*е,  усп*хъ  книги,  въ  разгаръ  борьбы 
противъ  рабства,  вполн^Ь  понятенъ:  она  вся  проникнута  горячимъ 
и  искреннимъ  чувствомъ,  обращена  къ  лучшимъ  сторонамъ  челов^Ь- 
ческой  природы;  а  написана  она  живо,  ловко,  увлекательно,  какъ 
лучппй  изъ  романовъ  Дюма-отца. 

Посл'Ьдующ1я  произведен1Я  г-жи  Стоу  **)  читались,  какъ  гово- 
рится, «на-расхватъ»,  но  только  потому,  что  на  нихъ  стояло  знаме- 
нитое имя:  сами  по  себ^Ь  они  не  выходятъ  изъ  рамокъ  средняго  ли- 
тературнаго  даровашя. 

Въ  бО-хъ  же   годахъ   г-жа  Стоу  вм*ст*   съ  мужемъ  и  братомъ 


*)  Хотя  авторъ  въ  кннжкЪ:  „Кжючъ  къ  хижийЬ  дяди  Тома"  (Кеу  Ю  Опс1е  Тот'в 
СаЫп)  и  брался  доказать  историческую  достоверность  вс^хъ  отдельно  взятыхъ 
фактовъ. 

*♦)  По-русскн  см.  „ЦядяТомъ",  Совр.  1863,  №  9.  „Ольдтоунсме  старожилы",  Заря 
1870,  №№1-5,   и  др.  ооа1Р 
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^^дила  въ  Европу  и  потонъ  очень  живо  описала  свою  по^Ьздку  *). 
О  ея  несчастнонъ  7част]и  въ  д^ёл^ё  Байрона  было  говорено  выша 
Это  д^^ло  сильно  повредило  ея  литературной  репутащи,  и  въ  посл^Бд- 
ше  годы  жизни  (она  ум.  въ  1872  г.)  она  далеко  не  пользовалась  та- 
винъ  уважетемъ^  какъ  прежде.  Но  сХижина  дяди  Тома»  будетъ  еще 
долго  читаться  съ  интересомъ  и  приносить  пользу  низшему  слою 
интеллигенщи. 

Изъ  тендевц108но-реа1ьвыхъ  романистовъ  посгЬдующаго  нокол'Ьш  иэв^кств^й 
другихъ  Бейярдъ  Тейлоръ  (Тау1ог).  Онъ  род.  въ  1825  г.,  по1учи1ъ  солидное 
образовате,  въ  1844  г.  бы1ъ  въ  Европ'Ь,  по  во8вращев1И  былъ  изв']^ствымъ  журна- 
дистоиъ,  писалъ  хороша  стихи,  показываюш1е  богатую  фантааш,  много  путеше 
ствовалъ  по  А81И,  въ  1863  г.  былъ  дипломатическимъ  агентомъ  въ  Петербург^  а 
въ  1878  г.  былъ  назначенъ  пославникомъ  въ  Берлинъ,  но,  по  пр^^зд^^  туда,  забо- 
л^ъ  и  уиеръ. 

Его  ромаиъ  Ханна  Торстонъ  **),  въ  продолжеше  10 м'к^цевъ  выдержав- 
пи&  13  издашй,  посвященъ  р^шенш  женскаго  вопроса,  какъ  его  понннають  въ 
Америке.  Авторъ  уб'Ьжденъ,  что  для  женщины  необходимо  широкое  образоваше 
и  большое,  но  особое  женское  развит1е.  Его  героиня,  стоявшая  во  глав^  парпн 
прогресса^  успокоивается  только  въ  семейной  жизни.  Нравы  американской  оро- 
винц1и  воспроизведены  въ  этомъ  и  въ  посл'Ьдующихъ  его  романахъ  чрезвнчайво 
живо  и  съ  большимъ  юморомъ. 

На  напшхъ  глазахъ  с.  Америка  вступаетъ  въ  новый  и  плодо- 
творный фависъ  своего  раввитхя:  ея  многочисленные  университеты 
становятся  все  бол^Ье  и  бол^^е  достойными  этого  на8ван1Я;  американ- 
ская молодежь,  окончивъ  въ  нихъ  курсъ,  ^Ьдетъ  въ  Гермашю  и  тамъ 
серьезно  занимается  наукой.  Отрасли  знан1Я,  недавно  совсбмъ  не 
привлекавппя  американцевъ,  въ  посл^Ьднее  время  находятъ  между 
ними  усердныхъ  и  способныхъ  работниковъ  ***)\  въ  американскомъ 
искусств'6  замечается  сильное  движете. 

Въ  наши  же  дни  тамъ  явился  высоко-даровитый  поэтъ,  без- 
условно нащональный  по  воспитанш,  по  поэтическимъ  пр1емамъ,  по 
м1рово8зр^Ёшю,  даже  по  языку,  испещренному  американизмами.  Онъ 
вносить  въ  м1ровую  литературу  н4что  специфически-американское: 
соединен1е  трагизма  и  юмора  —  по  определению  однихъ,  соедннеше 
художественной  правды  съ  исторической  —  по  опред-блетю  другихъ; 
онъ  уже  усп*лъ  образовать  особую  школу  и,  можетъ  быть,  съ  нея 
начнется  американская  литература,  совершенно  отдельная  отъ  англ1Й- 
ской.  Мы  разумФемъ,  конечно,  Бретъ-Гарта,  который  вторично 
открылъ  золото  въ  Калифорн1и,  золото  любви,  превращающей  дикаго 

*)  Ея  «Св*тлыя  воспоминан1*л  о  чужихъ  крадхъ»  см.  въ  Библ.  д.  Чт.  1867  г.  тт. 
141—146. 

**)  НавпаЬ  ТЬог81оп  1863  г.  По-русски  см.  Совр.  1864,  №  7  и  сл*д.  Ср.  ^Ы^ 
1865,  №  1,  см.  статью:  „Американсие  нравы". 

**•)  Не  говоря  уже  объ  изученги  народности  (^о1к  1оге),  объ  археолопв,  о  рою!- 
скихъ  и  нФиецкихъ  нар^ч1яхъ,  даже  византолопя  находись  тамъ  1|^^^^-р 
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двуногаго  вв%ра  въ  истиннаго  ученика  Христова,  готоваго  положить 
душу  свою  8а  други  своя.  Никому  до  него  не  удавалось  такъ  в^^рно 
и  такъ  привлекательно  изобразить  переходъ  отъ  жизни  узко-эгоисти- 
ческой въ  жизнь,  гд%  господствуютъ  велише  этическхе  принципы,  и 
онъ  даже  одинъ  могъ  бы  оправдать  въ  глазахъ  потомства  поззио  на- 
шего времени  отъ  поголовнаго  обвинешя  въ  безотрадномъ  пессимизм1Ь. 
Но,  какъ  изв^Ьстно,  Бретъ-Гартъ  находится  въ  полномъ  расцв1ЬтЪ 
своей  творческой  деятельности,  и  потому  пока  составляетъ  предметъ 
критики,  а  не  исторш  литературы  *). 


ГЛАВА  IX. 
НЪмцш  дпер&тура  въ  мсАдш  ^ь(яшШ, 

сМолодая  Гермашя»,  до  которой  дошли  мы  въ  III  глав^^,  вызвана 
къ  жизни  реакц1ей,  безразд'Ьльно  царившей  въ  Германхи  до  1830  г. 
и  съ  легкими  послаблешями — до  1848  г.  Эта  реакц1Я  еще  до  шльской 
революцш  примирила  либеральную  часть  н^Ьмецкаго  общества  съ  не- 
давнимъ  смертельнымъ  врагомъ,  Франщей,  усыпила  патрхотизмъ  и 
придала  неЁмецкой  мысли  космополит ическ1й  характеръ.  Ничто- 
жество большей  части  н^^мецкихъ  правительствъ  во  внбпшихъ  д^Ь* 
лахъ  и  ихъ  угнетательная  система  внутри  страны  развивали  ирон1ю, 
не  философскую,  парящую  надъ  мхромъ  ирошю  романтиковъ,  а  иронию 
энергичную  и  вполн^Ь  реальную,  не  пропускавшую  безъ  замЬчашя 
ни  одного  выдающагося  явлешя  обыденной  жизни.  Когда-то  санти- 
ментальные и  серьезные  немцы  стремятся  превзойти  французовъ  въ 
ядовитыхъ  насм^^шкахъ  надъ  всякими  высокими  чувствами  и  надъ 
собственнымъ  недавнимъ  увлечешемъ. 

Изв^&ст1е  объ  шльскихъ  дняхъ  было  ближайшимъ  поводомъ  къ 

*)  Ргапс18  Вге(-НаПе  род*  вь  1839  г.  въ  Нью-Хорвс&омъ  штагЬ  н  бкиъ  сннъ  учи- 
теля; получивъ  кое-Еакое  образован1е,  онъ  15  хЬтъ  отправился  искать  счастье  въ  Ка- 
явфоршю,  бндъ  тамъ  и  зоютоискателемъ,  и  учителемъ,  и  почтальономъ,  потомъ  сде- 
лался наборщикомъ  въ  газетЬ  ОоИеп  Бга  (^въ  С.  Франсшско)  и  прошелъ  въ  ней  вс^ 
доляшости  до  соредактора  включительно.  Пр1обретя  известность  своими  повестями  и 
очерками,  онъ  получилъ  каведру  по  исторхи  литературы  въ  С.  Фраицнско;  въ  1871  г. 
онъ  вакончилъ  свою  преподавательскую  деятельность  и  снова  переселился  на  востокъ 
с  Америки,  а  въ  1877  г.  поехать  въ  Европу*  Полное  собран1е  его  сочниешй  вышло 
въ  5  томахъ  въ  1881  г.;  но  съ  техъ  поръ  появилось  уже  много  новаго. 

См.  изъ  него  мегду  прочнмъ  Весгн.  Бвр.  1884,  №  10;  а  изъ  прежняго:  ,Габр]'эль 
Коврой''  Отеч.  Зап.  1876,  №  10.  Также  см.  Веств.  Евр.  1873,  №  10  „Природа  и  люди 
въ  Америке**  и  др. 

Большой  славой  пользуются  чрезвычайно  остроумныя  повести-парод1и  Бреть-Гарта. 
См.  ихъ  вести.  Евр.  1873,  №№  8  и  4.  .  ^^^^1^ 

Офгеб  Ьу  ^зОО^  1С 
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томуу  ЧТО  бродивш1е  до  гЬхъ  поръ  мененты  сло2К1инсь  въ  опреде- 
ленную ШЕОлу  съ  ясно  нам^Ьченньпш  цфлюш.  Револющя  въ  ПарижЬ 
показала,  что  Д'бло  реакцш,  создававшееся  ц1Ьлыя  15  л^Ьтъ,  вюжво 
разрушить  въ  3  дня.  Сочли  это  возможшьшъ  и  въ  Герканш,  и  та- 
лантливая молодежь  сп^Бшитъ  бросить  идеальное  для  реальнаго,  прош- 
лое для  настоящаго,  науку  для  политики  и  стремится  обратить  всю 
литературу  въ  орудае  для  пропаганды  либерализма  и  объединешя 
Германш. 

Старппй  изъ  членовъ  с  Молодой  Германш»,  разрабатывавпий 
преимущественно  ея  политическую  программу  —  Яюдвигъ  Берне 
(Вбгпе).  Онъ  род.  въ  1786  г.  во  Франкфурте  на  МайнФ  въ  еврей- 
скомъ  далеко  не  бФдномъ  семействе.  Къ  еврейскимъ  священнымъ 
книгамъ,  за  который  его  засадили  въ  детстве,  мальчикъ  относился 
очень  скептически,  а  въ  гиссенской  гимназш  учился  усердно  и 
много  читалъ,  особенно  Ж.  П.  Рихтера.  16  л^Бтъ  отъ  роду  онъ  быть 
отправленъ  учиться  въ  Берлинъ  къ  знаменитому  врачу  еврею  Герцу, 
жена  котораго,  энергичная  и  умная  красавица  Генр1этта  Герцъ,  играла 
видную  роль  въ  берлинской  интеллигенщи.  Берне  влюбился  въ  нее  н 
подчинился  ея  вл1яшю;  въ  письмагъ,  который  онъ  писалъ  ей  взъ 
Галле,  уже  виденъ  будупцй  политически  агитаторъ.  Когда  Наполеонъ 
далъ  евреямъ  гражданск1Я  права,  Берне  перешелъ  на  юридически 
факультетъ  въ  Гейдельбергъ,  а  потомъ  въ  Гиссенъ  и,  по  окончашж 
курса  въ  1811  г.,  получилъ  м^^то  акт]гар1я  въ  родномъ  городе  и 
тогда  же  сталъ  сотрудничать  въ  газетахъ,  ратуя  за  освобождеше 
Германш.  Бозстановлеше  стараго  порядка  лишило  его  службы,  и 
онъ  принужденъ  былъ  ограничиться  одною  литературой,  въ  которо! 
теперь  онъ  сражается  за  евреевъ  и  за  свободу  мысли;  за  либеральное 
направлен1е  своихъ  статей  онъ  былъ  арестованъ,  но  оправданъ  по 
суду.  Въ  1817  г.  онъ  переходить  въ  хриспанство  и  въ  сл'Бдующемъ 
году  начинаетъ  издавать  собственный  журналъ  сБ^Ьсы»  (Б1е  ^V^а^), 
посвященный  главнымъ  образомъ  литературной  и  театральной  кри- 
тик^Ь.  Но  критика  для  Берне  служить  только  маской  и  средствомъ 
обмануть  цензуру;  по  существу  же  его  критическ1я  статьи— чистая 
публицистика,  стремящаяся  пробудить  н^Ьмецкое  общество  изъ  его 
апатш.  Бъ  1820  г.  онъ,  по  порученш)  изв^Ьстнаго  издателя  Котта, 
отправился  въ  Парижъ;  по  возвращеши  оттуда  онъ  заболЪлъ,  издер- 
жалъ  веб  свои  деньги  и  принужденъ  былъ  просить  помощи  у  отца, 
который  былъ  очень  недоволенъ  его  литературной  деятельностью. 
Около  этого  времени  Меттернихъ,  знавшШ  его  семейство,  предложилъ 
ему  выгодное  м^^сто  и  полную  независимость  отъ  цензуры  (конечно, 
въ  надежд'Ь,  что  почтенный  «сов^Ьтникъ»  не  будетъ  писать  ничего 
вреднаго),    но   Л.  Берне   на  -  отр*зъ  отказал({^.^^р^(^^|  л*тъ  онъ 
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былъ  принужденъ  СЕитаться  изъ  города  въ  городъ,  пока  смерть  отца  въ 
1827  г.  не  сд'блада  его  состоятельнымъ  чедов^Ёкомъ.  Въ  1829  г.  онъ 
начадъ  печатать  собрате  своихъ  сочинешй,  значеше  которыхъ  очень 
подняла  1юдьская  револющя.  Она  же  побудила  Берне  переселиться 
въ  Парижъ;  отсюда  онъ  писалъ  свои  знаменитыя  «Парижсшя  письма»'*'), 
въ  Боторыхъ  склонялся  отъ  либерализма  къ  радикализму.  Посл'6  мно- 
гихъ  горькихъ  разочаровашй  онъ  умеръ  тамъ  же,  въ  Париж^^,  въ 
1837  г.  Его  соотечественники  поставили  ему  памятникъ  на  кладбищ^Ь 
отца  Лашеза  **). 

И  горячхе  поклонники  Берне  должны  сознаться,  что,  какъ  кри- 
тикъ,  онъ  не  могъ  ииЪть  благотворнаго  вл1ятя,  такъ  какъ,  не  стЬС' 
няясь,  проявляетъ  крайнюю  тенденщозность;  по  его  уб-^вдетю,  все, 
что  не  либерально,  никуда  не  годится.  Вм^Ьст^^  съ  Менцелемъ,  кото- 
раго  онъ  же  потомъ  «истребилъ»  въ  своей  знаменитой  по  ^Ьдкости 
сарказма  книжк^^:  сМенцель — Французо^Ьдъ»,  онъ  если  не  открываетъ, 
то  продолжаетъ  походъ  противъ  «холодной  и  эгоистичной»  поэ81и  Гёте 
(открыли  этотъ  походъ  шэтисты  противъ  язычника  Гёте  и  роман- 
тики противъ  классика  Гёте).  Вильг.  Телля  Шиллера  онъ  считаетъ 
ни  больше,  ни  меньше,  какъ  филистеромъ;  онъ  не  хочетъ  понять 
Гейне,  какъ  художника,  и  подконецъ  расходится  съ  нимъ  потому, 
что  поклонеше  искусству  и  красот^Ь  формы  противор'бчитъ,  по  его 
уб^Ёждешю,  почиташю  истины. 

Такая  узкость  взгляда  объясняется  отчасти  недостаткомъ  эсте- 
тическаго  чувства  ***),  главнымъ  же  образомъ  его  чисто  публицисти- 
ческими наклонностями.  Какъ  публицистъ,  Берне  въ  Герман1и  не 
им^^етъ  себ^^  равнаго;  онъ  писатель  честный,  неподкупный,  откровен- 
ный, ум^&ющ1й  любить  и  ненавид'бть;  никогда  для  скраснаго  словца» 
онъ  не  поступится  мал^Ьйшей  крупинкой  того,  что  считаетъ  истиной, 

'^)  Они  б1ига  ваписанн  первоначахьно  къ  его  преданной  подругЬ  ЖанетгЬ  Воль, 
жоторая  въ  прододжеше  20  слишкомъ  1!Ьть  пользовалась  его  бевгранвчнымъ  дов^р1емъ; 
когда   она    вншла  замужъ  за  Штрауса,  Б.  прюбрЬлъ  въ  жлтф  ея  нуга  новаго  друга. 

**)  Книга  Гейне  о  Берне,  какъ  известно,  грешить  пристраст1енъ  всл^дствхе  лич- 
наго  раздраженк  противъ  Берне;  больше  истявн  въ  Вбгпё'в  ЬеЪеп  Гуцкова  (1840),  но 
и  въ  ней  есть  пристраспе,  только  въ  обратную  сторону.  Изъ  монографШ  поол^двяго 
времени  см.  М.  Ноктапп:  Ь.  Вбгпе,  8е111  ЬеЪеп  и.  ЛУ^1гкеп.  Вег1. 1688. 

По-фР&нц.  см.  Веуое  с1.  <1  М.  1849  г.  15  февр.  ст.  8а!п1-Ке11ё  Та111ап<11ег 
Ьошв  Вегпе,  ва  У1е  е%  вев  ёсгИа. 

По-русски  хорошо  (по  Гуцкову)  составленная  его  б1'ограф1я  при  изд.  Тиблева.  Ср. 
В^ст.  Ёвр.  1870  г.  №  3  и  сл'Ьд.  ст.  Евг.  Утина. 

***)  Демократъ  Ббрне  отказывался  понять  красоту  народной  поэз1и.  Но  какъ  умный 
челокЬкъ.  онъ  въ  своихъ  „Драматическихъ  Листахъ*'  (Бгат.  В1&(1ег)  иногда  д^лаетъ 
очень  Т0ВК1Я  замДчашя  относительно  противор^ч1Й  н8В!Ьстнаго  произведен1я  съ  д'Ьйстви- 
тельностью,  и  такъ  какъ  они  высказаны  очень  остроумно,  то  принесли  въ  свое  время 
пользу  немецкой  драмФ. 
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а  между  гЬнъ  онъ  пишетъ  необыкновенно  сильно  и  красиво  и  въ 
тоже  время  является  однимъ  изъпервыхъ  юмористовъ  Гермаши;  но 
красота  его  выраженШ  и  его  юморъ  совс1^мъ  иного  свойства,  чЬшъ 
у  Гейне:  первая  исходить  изъ  горячности  его  уМжден1Йу  второй  безу- 
словно свободенъ  отъ  всякой  т1^ни  фривольности.  Какъ  мнопе  горячо 
уб1Ьжденные  люди,  онъ  не  отличается  дальновидностью  въ  политике, 
такъ  какъ  не  хочетъ  вид^Ьть  въ  будущемъ  ничего  неблагоар1ятнаго 
для  своихъ  идей. 

Въ  разввт1и  идей  Молодой  Гермаши  вышеупомянутый  Менцель  играть  дво- 
якую родь:  сперва  какъ  одинъ  изъ  первыхъ  проводниковъ  этихъ  идев.»  потомъ 
какъ  овлоблевный  протнвникъ,  на  которомъ  энергичные  поборники  ихъ  про- 
бовали силу  своихъ  ударовъ.  Вольфгангъ  Мендель  род.  въ  1798  г.,  учился  въ 
Хен'Ь  и  въ  БоннЬ  философ1И  и  исторхи,  принадлежалъ  къ  буршеншафтству  и  на- 
столько  былъ  проникнуть  буршеншафтскими  идеями,  что  не  думалъ  идти  на  службу, 
а  хотк1ъ  остаться  жить  свободнымъ  литераторомъ.  Въ  1820—1824  г.  онъ  былъ 
учителемъ,  въ  1825  г.  пере^халъ  въ  Штутгартъ  и  принялъ  на  себя  редакци) 
„Литературной  Газеты^;  въ  ней  началъ  онъ  свои  нападен!я  на  Гбте,  котораго 
отождествлялъ  съ  сервилизмомъ  реставрад1И.  Онъ  былъ  зам'Ьченъ,  былъ  иабравъ 
въ  вюртевбергскую  камеру  и  въ  ней  принадлежалъ  первоначально  въ  либераль- 
ной парт1и.  Только  посл'Ь  1830  г.  онъ  круто  повернулъ  въ  сторону  и  въ  своихъ 
бойко  написанныхъ  статьяхъ  сталъ  нападать  на  фравцувоманш  н'ЬмецЕихъ  лябе- 
раловъ.  "Ьдихе  отв-Ьты  противниковъ  увлекла  его  до  литературныхъ  доносовъ,  а 
облнчее1е  посл'Ьднихъ  надолго  сд-кЁало  его  „притчей  во  язып'Ьхъ'';  его  бранилм  ж 
т^,  кто  не  читалъ  ни  одной  его  строчки.  Онъ  ум.  въ  1873  г.  Какъ  поэтъ  н  рома- 
нистъ,  оеъ  подражатель  Ж.  Поля  и  романтиковъ.  Какъ  нсторикъ  литературы 
(иеи1;8сЬе  Ыиега<;аг,  первое  изд.  81и^аг(.  1827  г.),  онъ  крайне  одностороненъ  *). 

Знаменитый  указъ  германскаго  союза  отъ  10  декабря  1835 
года**),  поставивш1й  Гейне  во  глав*  Молодой  Гермаши,  былъ  болфе 
милостивъ  и  справедливъ  къ  ней,  нежели  иные  критики  и  въ  томъ 
числ*  БравдесЪу  который  ***)  выд'бдяетъ  изъ  нея  Гейне,  и  главныхъ 
д^Ьятелей  школы  характеризуетъ,  какъ  сдобрыхъ  людей,  но  пжохихъ 
музыкантовъ»,  у  которыхъ  много  усерд1Я,  но  мало  уменья.  К|^ъ 
можетъ   существовать   литературная   школа,   не  имеющая  въ  сред* 

*)  См.  объ  немъ  Б4ЛИНСВ1Й  Ш,  285  и  сл^д.  ,,Мевцелц  крнтикъ  Гёте*^. 

^*)  См.  текстъ  его  у  О.  Вгап^ев:  В1е  ЬКега^аг  дез  пеопгеЬп^еп  1аЬгЬ1шдега 
VI  Ва.  Ьр2.  1891,  стр.  278—9. 

Назван1е  „Молодой  Гермати''  впервые  появилось  въ  1884  г.  въ  кнжже^  орммп- 
доцента  Вннберга  (\У1епЪег^  род.  1808  г.),  вышедшей  подъ  воннствевннхъ  вагдапемъ: 
Ае8(е(18сЬе  ЕеХйяй^е:  въ  ней  вабрасыва1ась  программа  новаго  свободнаго  м  по  оодержашш 
и  по  форм*!  искусства,  которое  долгно  соединить  въ  свб^  чувственное  и  духовное.  Кнмжжа 
посвящалась  Молодой  Гермаши,  во  члены  последней  не  перечислялись.  Это  сд^лалъ  вши- 
означенный  указъ,  8апрещавш1Й  издавать  и  распространять  лроязведешя  пнсателей, 
„изгЬстныхъ  подъ  вменемъ  „Молодой  Германш":  Гейне,  Гуцкова,  Лаубе,  Винберга  ш  ир., 
мбо  означенные  писатели  нападаюгъ  па  релмг11>,  общественное  устройство  м  нрамстмев- 
во«ть". 

♦**)  о.  с.  Гл.  XXI.  ^  т 
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своей  ни  одного  выдающагося  таланта?  Гейне  слишкомъ  крупная 
литературная  величина,  чтобы  войти  всец']§ло  въ  рамки  школы,  и 
кром*  того  его  «Книга  П*сенъ»  и  даже  «Путевыя  Картины»  вы- 
шли раньше,  нежели  явилась  на  св'Ётъ  Молодая  Герман1я;  но, 
тЁмъ  не  мен'Ёе,  она  им^^ла  полное  право  считать  его  вначал'Ё  своимъ 
знаменоносцемъ,  такъ  какъ  онъ  былъ  единственный  истинно  даро- 
витый поэтъ,  осуществлявш1й  ея  мечты:  начавъ  съ  романтизма,  въ 
лучшую  пору  своего  творчества  онъ  относился  одинаково  отрицательно 
и  въ  классикамъ,  и  къ  романтикамъ,  и  стремился  заставить  поэзш 
служить  жизненнымъ  ц^^лямъ.  Онъ  разошелся  съ  прежними  соратни- 
ками только  въ  конц^^  своей  деятельности,  когда  художникъ  и  мы* 
слитель  взялъ  въ  немъ  верхъ  надъ  челов^Ькомъ  партхи. 

Гейне  принадлежалъ  еъ  старинной,  довольно  многочисленной  и  разсЬянной 
по  разнымъ  городамъ  Европы  еврейсЕОЙ  фимилаи,  между  членами  которой  встре- 
чались и  б']^дняЕи,  имилл10неры.  Родной  дядя  поэта,  Соломонъ,  былъ  однимъизъ 
богатЬйпгахъ  банкировъ  Гермав1и.  Далеко  не  въ  такой  степени  повезло  отцу 
поэта,  Самсону,  тоже  челов-Ьку  очень  способному,  художнику  въ  душ*,  принуж- 
денному жить  торговлей.  Самсонъ  поселился  въ  Дюссельдорф*  и  открылъ  тамъ 
магазинъ  съ  краснымъ  товаромъ.  Въ  Дюссельдорф*  жилъ  докторъ  еврей,  чело- 
в*въ  довольно  состоятельный,  за  свое  искусство  возведенный  въ  дворянское 
достоинство,  Гельдернъ;  на  его  младшей  дочерл  Елизавет*  женился  Самсонъ  Гейне. 
13  декабря  1799  г.  родился  у  него  сынъ,  названный,  въ  честь  одного  изъ  англШ- 
скихъ  друзей  отца,  Гарри. 

Поэтъ  Гейне,  кавъ  большинство  поэтовъ,  въ  раннемъ  д*тств*  былъ  подъ 
сильнымъ  вл1ян1емъ  матери,  женщины  очень  зам*чательной.  Въ  дом*  отца,  еото- 
рыб  она  покинула,  сравнительно,  поздно,  она  получила  отличное,  не  женски  серьез- 
ное образованхе.  Горячая  поклонница  Руссо,  она  начинала  воспиташе  д*1*ей  съ 
перваго  дня  ихъ  рожден1я;  воспитанница  медика  и  естествов*да,  она  старалась 
держать  какъ  можно  дальше  отъ  всего  фантастическаго,  удаляла  отъ  нихъ 
съ  одинаковой  энерггей  и  С7ев*р1е,  и  поэзш.  Бъ  счаспю  для  развитхя  поэтиче- 
скаго  таланта  ГеПне,  ея  вл1ян1е  въ  этомъ  отношен1и  парализовалось  природ- 
ное наклонностью  ребенка  н  обстоятельствами:  ея  брать,  страстный,  хотя  не- 
удачный публнцистъ,  открылъ  ребенку  богатую  библ10теку  своего  отца;  не 
могла  мать  предохранить  своего  первенца  отъ  знакомства  съ  семейными  преда- 
ниями, въЕОторыхъ,  между  прочим-!.,  видную  роль  играла  фантастическая  личность 
ея  родного  дяди,  долго  странствовавшаго  по  востоку  и  поел*  многихъ  приключе- 
Н1Й  б*жавшаго  въ  Анг.пю;  занятая  сложнымъ  хозяйствомъ,  она  не  могла  наконецъ 
предохранить  его  отъ  ц*сенъ  и  сказокъ  прислуги. 

До  10  л*тъ  Гарри  учился  дома  и  въ  частной  еврейской  школ*,  а  10-ти  л*тъ 
поступилъ  въ  лицей,  гд*  получилъ  довольно  порядочное  классическое  образованхе 
и  выучился  не  дурно  по-французски.  Первая  книга,  прочтенная  имъ  добровольно, 
для  собственнаго  удовольств!я,  былъ  Донъ-Кихотъ>  въ  перевод*  Тика;  первый 
философъ,  изучен1ю  котораго  онъ  предался  подъ  вл1ЯН1емъ  одного  изъ  товарищей, 
былъ  Спиноза. 

По  окоичанш  курса  въ  лице*  (1815  г.),  Гейне  мечталъ  поступить  въ  уни- 
верситетъ;  но  родители  его  были  не  настолько  состоятельны,  чтобы  содержать 
тамъ  сына,  и  Гейне  поступилъ  на  службу  въ  банкирскую  контору  во  Франкфурчъ, 
а  оттуда  пере*халъ   вь  Гамбургъ,   гд*  жилъ   его  дядя  Соломонъ.  Дядя  далъ  ему 
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средства  завести  собственную  коммнсаонерскую  контору  на  компанейскнхъ  на- 
чалахъ;  но  д'Ьла  полип  плохо,  и  контора  скоро  лвквнднровала  ихъ.  Увидавъ 
непригодность  племянника  къ  торговл'Ь,  Союмонъ  взялся  содержать  его  три  года 
въ  университете  на  юридическонъ  факультет!^,  чтобы  онъ  ногъ  потонъ  сд-клатьсж 
адвокатоиъ.  Въ  Гамбурге  Гейне  влюбился  въ  одну  нзъ  своихъ  кувннъ,  ваосх1д- 
ств1и  вышедшую  замужъ  за  другого  и  несчастную  въ  замужеств^  такъ  же  п 
Гамбург'^  Гейне  напечаталъ  въ  м'Ьстной  газете  несколько  стихотворешй.  Тенденци 
ихъ— самый ронантичесюй  плачъ  о среднихъ в'Ькахъ,  нон  зд:1сь  уже встр-Ьчаютсл 
ировическ1д  антитезы  и  лоражаетъ  уменье  мастерски  заострить  свою  мысль. 

Оозанявшись  древними  языками,  Гейне  въ  1819  г.  выдержалъ  экзамеиъ  и 
былъ  принять  въ  число  студентовъ  боннскаго  университета. 

Но  Гейне  въ  это  время  мало,  къ  огорченш  родныхъ,  занимался  предметами 
своего  факультета;  за  то  охотно  пос^талъ  онъ  лекщи  факультета  ф&жософскаго. 
Наиболее  сильное  вл1ян1е  оказали  на  него  Августъ  Шлегель  и  преподаватели 
исторш  и  н-Ьмецкой  литературы.  У  Шлегеля  собирались  мнопе  художники  и 
профессора;  студентамъ  не  легко  было  попасть  въ  этотъ  салонъ,  но  Гейне,  какъ 
поэтъ,  скоро  получилъ  туда  доступъ.  Шлегель  8акр']Ьпилъ  романтически!  стремле- 
В1Я  Гейне  и  совётовалъ  ему  заняться  отд'Ьлкою  стиха. 

Въ  это  же  время  Гейне  написалъ  н'Ьсколько  критическихъ  статей,  начатЕПЪ 
какъ  бы  въ  защиту  романтической  школы.  Юный  авторъ  исходить  нзъ  уб'Ьждешя, 
что  французск1Й  классицизиъ  несомн'Ьнно  ложное  направлеше,  но  и  н'Ьмецше  клас- 
сики, столь  прославленные,  слишкомъ  сильно  увлекшись  чистымъ  искусствомъ,  че- 
резъчуръ  вдались  въ  эллинизмъ  и  игнорировали  действительную  жвавь.  Романти- 
ческая школа  стоить  на  бол^е  твердой  почв^;  это  первая  нащональнаа  школа: 
но  и  романтики  гр^шать  односторонностью.  Новая  поэз1я  должна  соединить  пла- 
стичность истинныхъ  классиковъ  съ  нащональнымь  духомь  поэзш  ромавтмког^ 

Въ  1820  г.  Гейне  перешелъ  въ  гбттингенск1й  универснтеть,  тхкбылъ  одннмъ 
нзъ  усердн']Ьйшихь  слушателей  изв^тнаго  германиста  Бенеке.  Его  завят1Я  въ 
Гёттингев'1Ь  были  прерваны  насильственно,  такъ  какъ  университетсшй  судь  но 
ключиль  его  на  полгода  за  вызовъ  на  дуэль.  Тогда  Гейне  перешелъ  въ  Берлинъ. 
Берлинск1й  универснтеть  въ  это  время  им'к1ъ  ц^^[ый  рядъ  знаменитыхъ  препода- 
вателей, въ  томъ  числ^  Гегеля  и  Боппа,  основателя  сравнительнаго  яаижознавхя. 
Общество  берлинское  отличалось  изобил1емъ  салововъ,  гд4  интересъ  дня  соста- 
вляли философ1я,  поэз1я  и  искусство. 

Первый  салонъ,  въ  который  попалъ  Гейне,  былъ  салонъ  Рахилн  Левивъ, 
безусловной  поклонницы  Гёте.  Рахиль,  въ  это  время  уже  50-Л'Ьтвяя  женщнва, 
им'Ьла  ва  Гейве  сильное  вл1яше:  ооа  заставила  его  отнестись  съ  большимъ  внж- 
ман1емъ  и  спмпапей  къ  произведен1ямь  „ведикаго  язычника*. 

Въ  Берлине  Гейне  издалъ  первое  собрав1е  своихъ  стнхотвореы1Й;  40  даро- 
выхъ  экзем  пляровъ  составляли  весь  его  гонораръ.  Критика  обратила  на  него 
вниманхе*.  она  признала  въ  его  произведев1яхъ  присутств1е  самобытной  мысли  ш 
вь  немъ  самомъ  полезнаго  для  Гермаши,  „думающаго^  поэта  средняго  сослови, 
которымъ  незаслуженно  пренебрегали  романтики,  вдохновлявпиеся  только  ари- 
стокрапей. 

Въ  апр-Ьл*  1823  г.  вышли  дв*  трагед1н  Гейне:  „Ратклифъ"  и  „ Адьмансорь**,  быв- 
Ш1Я,  такъ  сказать;  посл'1^дномъ  словошъ  романтической  драмы.  Вторая  нзъ  нвп 
им±етъ  отношеше  къ  общественному  положен1ю  поэта:  она  изображаетъ  въ  чер- 
ныхь  краскахь  отступвиковъ  отъ  релипи  отцовъ,  переходящнхъ  въ  хрнст1анство 
нзъ  практическихъ  ц-Ьдей.  Ратклифъ  никогда  не  былъ  поставлень,  а  Альмансора 
давали  въ  Брауншвейг]^  съ  значительными  сокращен1ями  и   ур'^камм;  но  пьеса 
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бша  освистана  раньше  окончав1я  изъ-за  нащонадьности  автора.  Въ  то  время 
въ  Бер.11га*  существовало  общество  дм  научной  культуры  евреевъ  (Уегет  Йг 
(ЛйШг  Ш1(1  ^188еп8сЬай  йег  1пс[еп),  основавное  въ  1819  году.  Общество  исходило 
иаъ  уб^^ен1я,  что  въ  антагонизн'Ь  хриспанъ  и  евреевъ,  въ  пресл'Ьдованхяхъ  и 
6езправ1н  пос1'Ьдвихъ,  виноваты  об'Ь  стороны,  что  антипат1я  къ  евреяиъ  будетъ 
им']^  основаше  до  т^хъ  поръ,  нова  они  будутъ  р']^БО  отличаться  своимъ  языкомъ, 
одеждой,  нравами,  будутъ,  короче  сказать,  составлять  государство  въ  государств*  и 
при  этомъ  будутъ  отдаваться  антипатичнымъ  непроизводительнымъ  заняпямъ. 
Общество  поставило  себ*  Ц'к1ью  сравнять  въ  образовавш  молодое  еврейское  покод*- 
ше  съ  хриспаваии,  препятствовать,  по  возможности,  обособлен1Ю  евреевъ  въ  язык** 
и  нравахъ  и,  отвлекая  евреевъ  отъ  „гешефтовъ**,  доставлять  имъ  друг1я,  бол-Ье  ороиз- 
воднтельвыя  заняпя.  Общество  открыло  н'Ьсколько  школъ  для  еврейскихъ  д^тей, 
гд*  преподаван1е  производилось  на  чистомъ  н^мецкоиъ  язык'Ь  и  на  основахъ, 
принятыхъ  въ  школахъ  хриспанскихъ;  кром*  того,  для  взрослыхъ  оно  открыло 
курсы  публичныхъ  лекц1й  и  научный  журналъ,  гд*,  между  прочимъ,  энергичво 
разрабатывалась  истор1Я  еврейства.  Гейне  примкнулъ  къ  „молодой  Палестив'Ь^— 
таковь  бьио  уличное  назван1е  общества,— близко  сошелся  съ  н'Ькоторыми  ея 
руководителями  и  содМствовалъ  ея  ц'кЕямъ  преподавашемъ  истор1и  въ  одной 
изъ  школъ.  Общество,  однако,  существовало  недолго;  богатые  евреи  не  давали 
средствъ,  не  сочувствуя  его  ц'Ьляиъ;  „старовав-Ьтные"  еврев  находили,  что  „моло- 
дая Палестина**  грозитъ  унвчтожить  еврейство,  в  ея  воспитанники  или  перейдутъ 
въ  хрнст1анство,  или  впадутъ  въ  атеизмъ;  а  прусское  правительство  косо  сиотр1^ло 
на  ВСЯК1Я  общества  и  ассоц1ащн.  Поел**  этой  неудачи,  Гейне  въ  первый  разъ 
вачалъ  подумывать,  не  переселиться  ли  ему  навсегда  во  Франдш,  чтобы  слу- 
жить посредникоиъ  между  двумя  передовыми  странами  Европы? 

6ъ  1823  г.  Гейне  навгЬстилъ  своихъ  родителей,  которые  проживали  въ  это 
время  въ  ЛюнебургЬ,  и  съ']^дилъ  въ  Гамбургъ  къ  дяд*,  чтобы  уговорить  его  про- 
должить студенческую  стипендш.  Въ  1824  г.  умеръБайронъ,  и  смерть  его  довольно 
сильно  подМствовала  на  Гейне,  который  считалъ  себя  однимъ  изъ  его  посл'Ъдо- 
вателей.  Въ  посл'Ъдн1Й  годъ  студенчества,  проведенный  въ  Гёттинген-Ь,  Гейне  со- 
вершилъ  иутешеств1е  по  Гарцу  п']Ьп1комъ.  Въ  это  же  время  былъ  овъ  въ  Хен'Ъ 
и  Веймаре,  и  пое1тилъ  Гёте,  который  принялъ  егов^^жливо,  но  сухо. 

Въ  1825  г.  3-го  мая  Гейне  выдержалъ  въ  Гёттинген'Ё  экзамевъ  ва  доктора 
юридическихъ  наукъ,  а  черезъ  полтора  м'Ъсяца  защитилъ  тезисы.  Черезъ  н-Ьсколько 
ведфль  овъ,  почти  тайкомъ,  перешелъ  въ  христ1авство,  не  безъ  колебашй    и 

С0МН'ЬН1Й. 

Въ  ноябре  1825  г.  Гейне  пр1'Ьхалъ  въ  Гамбургь,  вам']Ьреваясь,  тамъ  заняться 
адвокатурой,  во  не  привелъ  въ  исполнеше  своего  нам']^рев1я:  во-первыхъ,  овъ 
чувствовалъ  автипат1ю  къ  юриспруденщи,  а  во-вторыхъ,  овъ  созвавалъ  свои 
силы  для  иного  назначен1я.  Зато  въ  Гамбург*  овъ  оковчилъ  свое  „Путешествхе 
по  Гарцуй  (Наг2ге18е)  и  тамъ  же  нашелъ  для  него  издателя  въ  лиц*^  Бампе, 
который  и  остался  его  издателемъ  навсегда. 

„Путешеств1е  по  Гарцу"  им'кю  огромной  усп'Ьхъ;  даже  друзья  Гейне  не 
ожидали  отъ  него  ничего  подобнаго,  такъ  какъ  считали  его  только  слособвымъ 
къ  вевинной  въ  политическомъ  смысл-Ь  и  неглубокой  по  содержашю  лирик*!. 
Въ1827г.  онъ  ивдалъ  продолжев1е  „Путевыхъ  картивъ",  которое  еще  ясн-Ьеопре- 
д^Ьлило  его  ваправлевхе;  квига  была  запрещена  сперва  въ  Ганновер^^,  лотомъ  въ 
Австрхи  и  въ  Ррусс1и.  Критика  разбранила  ее,  отчасти  въ  угоду  правительствамъ, 
отчасти   искренно,   за   нарушев1е  всЬхъ   литературныхъ  формъ  и  прилич1й;  во 
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публика  была  въ  восторгб,  не  говоря  уже  про  либеральную  молодежь;  сами  цеа- 
зоры  и  полицейсЕЮ  чиновники  зачитывались  ею. 

Этоть  уси^хъ  ваставилъ  Гейне  серьезно  готовиться  къ  поприщу  политиче- 
сваго  писателя;  для  пр1обрЪтен1Я  политическаго  такта  и  для  ознакомленха  съ  луч- 
шей коеституц1ей  въ  шр'Ь,  Гейне  отправился  въ  Авгл1ю.  Онъ  пробшъ  тамъ  и1- 
свольЕо  м'Ьсяцевъ,  посЬщалъ  засЬданхя  парламента  и  прислушивался  къ  полнтиче- 
свимъ  дебатамъ.  Изъ  Англ1н  онъ  вннесъ  страшную  ненависть  къ  Веллингтону, 
который  „им-Ьлъ  несчаспе  быть  счастливымъ  тамъ,  гд'Ь  гибли  велиие  люди*.  По 
во8вращен1И  изъ  Англ1и,  онъ  напечаталъ  второе  издаше  своихъ  стихотворенЦ,  при- 
бавивъ  къ  старымъ  много  новыхъ. 

Баровъ  К^угта  иригласнлъ  Гейне  къ  участ1ю  въ  либеральной  6аварск(Л 
газете:  „Политическ1я  Анналы"*.  Гейне  отправился  въ  Мюнхенъ  и  по  дороге,  во 
Франкфурте,  виделся  съ  Шрне,  съ  которымъ  сошелся  довольно  близко:  у  ннхъ 
было  немного  общихъ  симпат1й,  но  были  сильныя  сходныя  антипапи:  они  вт 
одинаковой  степени  ненавид'Ьли  средв1е  в'Ька,  „гетеанизмъ",  научное  педантство  и 
такъ'называемое  чистое  искусство.  Котта  ждалъ  Гейне  съ  нетерп'^Ьтемъ  и  сраву 
предложилъ  еиу  2,000  гульденовъ  въ  годъ  безъ  опред']^ленныхъ  заняпй  по  редак- 
ц1и  и  съ  особой  платой  за  статьи.  Но  Гейне  не  Т01юпился  отдать  себя  гааетк 
онъ  связалъ  себя  обязательстпомъ  только  на  полгода,  работалъ  для  газеты  мало 
и  подыскивалъ  казенпое  м'Ьсто.  Въ  это  время  Людовнкъ  БаварскШ  открвлъ  въ 
Мювхен'Ь  уннверситетъ  и  подбиралъ  профессоровъ  либеральнаго  направлен!!. 
Гейне  сталъ  добиваться  каеедры;  онъ  хлопоталъ  о  ней  черезъ  Еотту,  черезъ 
министра  и  черезъ  изв']Ьстнаго  русскаго  писателя  Твхгчева,  который  заинмалъ 
При  баварскомъ  двор'Ь  диаломатическ1Й  постъ.  Вполне  ув'Ьренный  въ  усп'&хй, 
Гейне  отправился  въ  Итал1ю,  вад'Ьясь,  что  изв'кте  о  вазначен1и  его  профеосо- 
ромъ  догонитъ  его  во  Флорении,  гд^^  онъ  оставался  довольно  долго.  Надежды 
Гейне  не  сбылись,  ловидимому,  всл'1^дств1е  происковъ  клерикаловъ,  которые  счи- 
тали великимъ  скандаломъ  допустить  на  каеедру  католическаго  университета  кре- 
щенаго  еврея,  сильно  заподозр^ннаго  въ  атеизм']^. 

Изъ  Флоренц1И  Гейне  вернулся  на  родину,  куда  призывала  его  смертельши 
Гюл'Ьзнь  отца.  Сл'Ьдующхе  два  года  онъ  жилъ  то  въ  Гамбург^  то  въ  Берлине  ■ 
издалъ  третШ  томъ  своихъ  „Ке18еЪ11с1ег^,  въ  которомъ  политическая  окраска  еще 
сильнее,  нежели  въ  первомъ  и  во  второмъ.  Не  им^я  посл%  этого  возможности 
разсчитывать  на  безопасность  въ  Берлин*^  онъ  провелъзиму  1829— 30  гг.  въ  Гам- 
бург'Ъ,  гд^  въ  такой  сильной  ы'крЬ  предавался  веселостямъ  жизни  вольнаго  города, 
что  разстроилъ  свое  здоровье.  Ранней  весной  пере^^халъ  онъ  на  дачу  и  весь  от- 
дался изученгю  французской  револющи,  точно  предчувствуя  будущ1Я  событ1Я, 
„подобно  тому,  какъ  птица  предчувствуетъ  бурю",  какъ  самъ  объяснялъ  овъвоо- 
сл'Ьдств1и.  Ради  морскихъ  купанШ,  онъ  отиравился  на  островъ  Гельголаидъ  и 
зд'Ьсь  получилъ  изв^ст1е  объ  1юльской  революц1и  въ  Париж^^  Онъ  сейчасъ  же 
оставилъ  островъ  и  оере'^^халъ  на  материкъ  въ  ожиданхи,  что  за  Парижемъ  под- 
нимется и  вся  Европа.  Надежды  его,  какъ  изв'Ьстно,  не  сбылись,  и  Гермашя  ве 
усп'кма  даже  пошум^Ьть  вдоволь  Тогда  Гейне  снова  пустился  на  поиски  жЪста; 
онъ  даже  готовъ  былъ  принять  службу  въ  меттернмховской  В'Ьн%  намереваясь 
въ  этомъ  случа'Ь  оставить  политику  и  вернуться  къ  невинной  поазш;  онъ  даже 
думалъ  о  мёстЬ  гамбургскаго  синдика.  Но  у  него  было  много  враговъ,  не  догЬ- 
рявшихъ  его  смирен1Ю,  и  всЬ  его  исканхя  остались  тщетными.  Тогда  онъ  нри- 
шелъ  къ  заключев1ю,  что  въ  Гермати  ему  больше  д'^лать  нечего  и  решился 
'Ьхать  въ  Парижъ,  чтобы  служить  посредвикомъ  между  Гермавхей  ж  ФрашЦе& 
Въ  конц-Ё  апр'Ьля  1883  г.  Гейне   покидаетъ  свою  родину.  За  это  время  »ч> 
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слава  была  упрочена,  и  его  литературное  ваиравленхе  выяснилось  во  вс']^хъ  су- 
щественныхъ  чертахъ,  главвымъ  образоиъ  благодаря  его  Путевыиъ  картинаиъ. 
Эта  небольшая  книга  нм'кга  весьма  важное  временное,  публицистическое  значе- 
ше,  послуживъ  ннтересамъ  лберальной  нарт1ибол%е,ч1;мъ  послужили  шъ  десятки 
серьезныхъ  травтатовъ  и  сотни  глубокоиысленныхъ  передовыхъ  статей;  но  помимо 
этого,  Ве18еЪй€1ег,  вм'Ьстб  съ  „Пов'Ьствовательными  отрывками^,  важный  историко- 
литературный  фактъ,  непосредственное  вл1яте  котораго,  благодаря  популярности 
книги,  и  теперь  черезъ  полстолМя  также^сильно,  какъ'было  тогда.  КехзеЫМег— 
4-ое  августа  той  великой  литературной  револювди,  которая  началась  съ  Лес- 
синга  и  англ1йскаго  семе!1наго  романа,  а  окончится  разв^^  при  нашихъ  внукахъ 
по^гаымъ  разложен1емъ  всЬхъ  старыхъ  литературныхъ  формъ.  Въ  этомъ  отноше- 
ши  всего  важнее  первая  часть:  11утешеств1е  по  Гарцу  и  Идеи .  Миллювы  читали 
эту  книжку  и  миллюны  будутъ  читать  ее,  а  между  т4мъ  ни  одивъ  самый  сясте- 
натическ1й  н'Ьмецшй  умъ  не  въ  состояп1и  сказать,  чт5  она  такое  по  форм^: 
П0Э81Я?  проаа?  опнсан1е?  пов4ствоваи1е?  разсуждеше?  Тутъ  все  см-Ьшано  и  въ 
своемъ  безыскусственномъ  сы^ипевш  представляется  стройнымъ  ц'1^лымъ.  Отбро- 
сивъ,  какъ  н^что  фальшивое,  вс^  авторск1Я  вамашки,  всЬ  литературные  пргемы, 
умный  и  симпатичный  челов^къ  живетъ  передъ  вами,  см1'ется  и  плачетъ,  вспо- 
иинаетъ,  думаетъ  и  мечтаетъ.  Онъ  и  шутить,  и  говоритъ  объ  очень  серьезныхъ 
вещахъ,  во  не  наморщивая  лба,  не  становясь  на  ходули,  не  повергая  читателя 
заранее  въ  уныв1е  ожидан1емъ  скуки,  говоритъ  см^шныя  вещи  или  умиыя,  будто 
не  для  увеседешя  или  назидан1я  читателя,  а  для  своего  собственнаго  удоволь- 
СТВ1Я.  У  Гейве  въ  этомъ  отношети  были  предшественники,  были  и  есть  посл-Ьдо- 
вателл;  но  ни  одинъ  изъ  нихъ  не  обладалъ  тавимъ  талантомъ,  какъ  онъ,  такпмъ 
картиннымъ  языкомъ,  такимъ|пора8ительнымъостроум1емъ,такимъ  умомъитакою 
задушевностью,  и  поэтому  ни  одинъ  не  сд'&залъ  столько  для  демократизирования 

науки  и  П0Э81И. 

Самые  злые  враги  Гейне  признаютъ,  что  онъ  остроумн'Ъйш1Й  писатель  нашего, 
(ТОЛЬ  требовательнаго  въ  этомъ  отвошен1И, в^^ка;  онъ  ум'Ьетъ  разсм-Ьшить  самаго 
мрачнаго  челов']^ка.  Чтобы  смешить,  ему  не  нужно  выдумывать  сюжета;  для  него 
довольно  самаго  обыденнаго  явлен1я,въ  род*, напр.,  студенческаго  плохого  об*да. 
Вотъ  какъ,  напр.,  онъ  описываетъ  въ  Шнабельвольскомъ  такой  об^дъ: 

„Первое  блюдо  было  никакого  супа.  Это  было  ужасно  для  благовоспитаннаго 
челов'Ъка,  который,  подобно  мн-Ь,  съ  юности  ежедневно  4лъ  супъ  и  не  можетъ 
вообразить  м1ра,  гд-Ь  утромъ  не  восходило  бы  солнце,  а  за  об*домъ  не  подавался 
бы  супъ.  Второе  блюдо  была  говядина  холодная  и  жесткая,  какъ  мраморная  ко- 
рова древняго  скульптора  Мирона.  На  третье  намъ  дали  треску,  которая  пахла 
чвлов*комъ.  Въ  заключепхе  явилась  большая  курица,  которая  не  только  не  пока- 
зывала желан1я  утолить  нашъ  голодъ,  во  сама  была  такъ  худа  и  голодиа,  что  уже 
изъ  одного  сострадан1я  мы  не  могли  прикоснуться  къ  ней".  Кто  удержится  отъ 
см-Ьху?  А  черезъ  дв*  стр.  бол^е  впечатлительные  не  удержатся  отъ  слезъ,  когда 
поэтъ  разсказываетъ,  какъ  умиралъ  самый  симпатичный  изъ  этой  студенческой 
компан1и  —  маленькШ  Самсонъ,  проткнутый  шпагой  пр]ятеля,  котораго  раздра- 
жилъ  и  озлобилъ  этотъ  голодный  об']Ьдъ. 

Гейне,  можно  сказать,  былъ  идеалоиъ,  полнымъ  воплощенхемъ  того,  что 
лучние  эстетики  теор1и  и  поэ81н  понимали  подъ  словомъ:  юморъ,  который  опре- 
делялся, какъ  задушевно-теплое  отношен1е  къ  великнмъ  и  малымъ  явлен!ямъ 
жизни,  какъ  сердечный  см'Ъхъ  безъ  ненависти  и  пре8р'*Н1Я  къ  осмеиваемому, 
см'^няемый  слезами   безъ  раздражешя  и  злобы  къ  тому,  что  оплакиваегся,  какъ 
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способность  чувствовать  и  воспроизводить  комическое  въ  трагнческомъ  и  тра- 
гическое въ  комическомъ. 

Гебне  бимъ  прежде  всего  поэтъ  по  натур-Ь,  какъ  это  видно  шгь  его  обра»- 
наго,  творческаго  языка,  но  поэтъ  новой  формац1и,  поэтыграхданинъ,  не  но- 
гущ1&  ограничить  себя  жизнью  личною  и  объективнымъ  творчествомъ,  поэтъ  въ 
томъ  же  смысле,  въ  какомъ  имъ  бьиъ  и  нашъ  Некрасовъ,  только  съ  боя^е  шж- 
рокинъ  образовашеиъ  и  м1рово88р'Ьн1еиъ  и  съ  ббльшимъ  тажантоиъ. 

Начавъ  свою  д'кятельность  съ  яичной  лирики  въ  такое  время,  когда  вее 
дышало  политической  борьбоВ,  онъ  тогда  слишкомъ  не  высоко  ц^нняъ  свое  на- 
значен1е  и  завидовалъ  слав^  людей  Д'Ьла—публнцистовъ,  а  на  этомъ  поарш0 
талантливыхъ  людей  было  немного.  Когда  Гейне  сталъ  клонить  въ  эту  сторону, 
его,  конечно,  приветствовали  съ  восторгомъ,  и  онъ  былъ  временами  въ  полвомъ 
упоеши;  за  то,  встр-Ьчая  неудачи,  вн-Ьття  или  внутренн1я  (отъ  яеум1шь&  забить 
себя  въ  узк1Я  рамки  деятеля  парпи),  онъ  скоро  приходилъ  въ  отчаяше  в  бра- 
нилъ  себя,  и  въ  лучш1я  минуты  отдавался,  забывъ  все  остальное,  наслаждешю 
творчества. 

3  мая  1833  г.  Гейне  пере^халъ  въ  Парижъ.  Первый  впбчатл%в1я  были  чрез- 
вычайно сильный  и  прхятныя,  тЪмъ  бол^^,  что  онъ,  какъ  истинный  поэтъ,  ум1п 
хорошо  наблюдать.  Скоро  получилъ  онъ  доступъ  въ  общество,  гд'Ь  его  прежде 
всего  поразили  мирный  отношен1я  политическихъ  парпй.  Гейне  бьиъ  ворреспов- 
дентомъ  большой  газеты  барона  Котта;  въ  первыхъ  корреспонденщяхъ  онъ  вы- 
держивалъ  тонъ  холоднаго  наблюдателя,  но  скоро  увлекся  н  сталъ  жестоко  по- 
рицать Людовика-Филиппа,  котораго  онъ  называлъ:  яВОг^ецебш!*'.  Больше  всего 
онъ  негодовадъ  на  то,  что  1юльсиая  монарх1я  не  вступается  за  д±ло  свободн 
въ  другихъ  странахъ.  Его  корреспонденцш  возбуждали  глубокое  вннмаше,  бла- 
годаря преяи^е  всего  необыкновенно  простому  и  въ  то  же  время  блестящему  «ю- 
жешю  и  благодаря  тому,  что  онъ  поэтическимъ  вдохновешемъ  могъ  предугадм- 
вать  много  такого,  чего  не  могли  открыть  бол'1е  опытные  политики. 

Гейне  не  могъ  сойтись  съ  н'Ьмецкими  революцюнерами,  которыхъ  вь  то 
время  въ  Париж'Ь  было  несметное  количество;  онъ  бывалъ  на  республиканскнхъ 
сходкахъ,  но  часто  изд'Ъвался  надъ  ораторами  и  всегда  уходилъ,  когда  д-кло  щш- 
нимаю  слишкомъ  р]^к1Й  оборотъ,  или  когда  являлась  нолиц1я.  Револющон^в 
стали  на  него  коситься  и  ув'^ряли,  что  онъ  получаетъ  жалованье  отъ  австр1йскаго 
правительства. 

Обжившись  въ  Париж'Ь,  Гейне  задумалъ  нзм^Ьнить  наиравлен1е  своей  по- 
среднической Д'Ьятельности;  онъ  р-Ьшилъ  знакомить  не  н'Ьмцевъ  съ  Фрашцей,  а 
французовъ  съ  Гермашей. 

Французы  им^ли  смутное  представлен1е  о  н'Ъмецкой  философш  и  н'Ьмецкой 
П0Э31И,  и  отождествляли  свой  романтизиъ  съ  н'Ьмецкимъ.  Гейне  решился  разъ- 
яснить это  недоразум^нге  и  представить  очеркъ  умственной  ялзнн  Гермаши  п 
последнее  столМе.  Книга  его  „Къ  исторш  религхи  и  философш  въ  Герман!!*, 
вышедшая  въ  1835  г.,  должна  была  служить  противовЬсомъ  знаменитой  кнк1^ 
М-те  Сталь,  которая  слишкомъ  сильно  поддалась  вл1яшю  Шлегеля.  Книга  Гейне 
им'к1а  усп-Ъхъ  и  популяризовала  во  Францш  н^^мецкую  философш,  которой  до 
тФхъ  поръ  французы  поклонялись,  такъ  сказать,  издали. 

Бъ  П0Э31И  Гейне  считается  посл']Ьдаимъ  романтикомъ  и  въ  то  же  вреи 
первынъ  реалистоиъ;  таковъ  же  онъ  и  въ  отношен1яхъ  къ  женщннамъ;  его  IД^ 
альная  и  несчастная  страсть  къ  кузин'1,  воснЬваеиая  имъ  всю2би8нь,  не  м^шам 
ему  въ  Гамбурге  и  другихъ  м'к^тахъ  увлекаться;  она  не  пом^Ьшала  ему  въ  П*- 
риж'Ь  связать  себя  прочно  съ  женщиной,  которая  не  могла  понимать  его. 
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Матшьда  Мири  была  совсЬмъ  необразованная  д']^вушка  и  увлекла  Гейне 
иск^иочите1ьно  своей  физической  красотой.  Онъ,  повидимому,  покорился  и  уже 
не  разставался  съ  Матильдою  всю  жизнь;  въ  1839  г.  онъ  пом^^стилъ  ее  въ  паи- 
еюнъ,  1д^  пос^щалъ  ее  только  по  воскресеньямъ.  Но  и  пансхонъ  немного  при- 
бавилъ  къ  ея  обра80ван1ю;  она  не  «{"бла  почти  никакого  поняпа  о  сочинен1Яхъ 
му2ка;  по-н']Ьмецки,  посл']^  многихъ  уроковъ,  усвоила  только  одну  фразу:  „ прошу 
садиться'*;  она  была  очень  религ108на  и  бези']^рно  уважала  патеровъ.  Но  у  нея 
бвио  доброе  сердце,  и  она  по  своему  любила  Гейне;  онъ  обвенчался  съ  Ма- 
тильдой передъ  одной  дуэлью,  чтобы  обезпечить  ее  на  случай  своей  смерти.  Въ 
это  время  Гейне  получалъ  отъ  своего  дяди  Соломона  пенс1ю  въ  ра8М']&ре  четы- 
рехъ  тысячъ  франковъ  въ  годъ;  литературныя  работы  вм-Ьст*  съ  издашемъ  со- 
чи нешб  приносили  ему,  приблизительно,  столько  же;  гЪмъ  не  мен']^е  онъ  посто- 
янно и  сильно  нуждался  въ  деньгахъ. 

Въ  1844  г.  Гейне  'Ьздилъ  въ  Гамбургь  съ  Матильдой,  чтобы  показать  ее  род- 
нымъ  и  набраться  новыхъ  впечатл^^н!Й  въ  покинутомъ  отечестве.  иосл']^дств1емъ 
этой  поездки  былъ  рядъ  остроумныхъ  полвтическихъ  сатиръ  въ  стихахъ,  изв-Ьст- 
нБ1хъ  подъ  именемъ:  ,,3имней  сказки".  „Зимняя  сказка"  произвела  фуроръ  въ 
Гермаши  и  въ  особенности  между  либеральною  молодежью,  и  Гейне  сд'Ьлался 
снова  самымъ  моднымъ  поэтомъ.  Въ  томъ  же  1844  г.  умеръ  дядя  Гейне,  Соломонъ, 
въ  последв1е  годы  н']^колько  увеличивш1й  пенс1ю  племянника.  СтаршШ  сывъ 
его  Барлъ,  унасл']Ьдовавш1й  все  состоите,  отказался  платить  эту  пенс1ю.  Гейне 
нришелъ  въ  страшное  отчаян1е:  „мн']Ь  вонзили  въ  сердце  ножъ",  писалъ  онъ  по 
этому  случаю;  онъ  переходилъ  изъ  одной  крайности  въ  другую:  то  сочннялъ  ку- 
зену просительныя  письма,  то  грозилъ  передать  д^ло  на  судъ  общественнаго 
мн^шя.  „Мой  двоюродный  братъ  любить  женщинъ,  сигары  и  покой;  посл^дшй  я 
отниму  у  него,  д-Ьйствуя  литературиымъ  оружхемъ**,  писалъ  поэтъ.  Карлъ  Гейне 
предлагалъ  пенсш,  но  въ  меньшемъ  ра8М']Ьр'Ъ,  и  при  этомъ  требовалъ,  чтобы  Гейне 
далъ  обязательство  никогда  не  зад']^вать  печатно  своихъ  родственниковъ.  На 
обязательство  поэтъ  былъ  согласенъ,  но  объ  уменьшеы1и  пенс1и  не  хотЬлъ  и  ду*^ 
мать.  „Если  бы  у  меня  не  было  жены,  говорилъ  онъ,  я  бы  бросилъ  деньги  ему  въ 
лицо";  другой  разъ  онъ  выражалъ  готовность  умереть  съ  голоду,  а  б-Ьдную  Ма- 
тильду посылалъ  въ  монастырь.  Онъ  настоятельно  требовалъ  всей  суммы  пенсш 
4,800  фр«,  съ  гЬмъ,  чтобы  половина  ея  переходила  къ  его  жен*]^,  и  просилъ  всЬхъ 
друзей  хлопотать  за  него  передъ  Карломъ.  Наконецъ  Барлъ  смилостивился:  даже 
не  дождавшись  обязательства,  возобновилъ  высылку  пенсш,  а  когда  черезъ  годъ 
пр1'^халъ  въ  Парнжъ,  окончательно  помирился  съ  Генрихомъ.  Однако  н-Ьсколько 
и'кшцевъ,  во  время  которыхъ  происходили  эти  унизительные  для  поэта  торги, 
иэгЬли  очень  вредное  влхянхе  на  здоровье  посл'Ъдвяго. 

Съ  самой  ранней  юности  Гейне  страдалъ  нервными  головными  болями;  къ 
40  годамъ  здоровье  его  поправилось:  ооъ  даже  сталъ  полнеть;  но  опасность  ос- 
таться безъ  куска  хл'Ьба  или  по  крайней  ы1!р']Ь  съ  бол'Ье  черствымъ  кускомъ, 
нежели  тотъ,  къ  которому  онъ  привыкъ,  была  причиною,  что  головныя  боли  опять 
усилились  и  дошли  до  небывалой  степени.  За  т^мъ  посл^довалъ  рядъ  какъ  бы 
небольшихъ  нервныхъ  ударовъ;  л'^вий  глазъ  его  сталъ  закрываться.  Въ  1848  г. 
Гейне  почувствовалъ  себя  до  того  слабымъ,  что  составилъ  духовное  зав']^щан1е. 
Вскор'^Ь  посл'Ь  этого  болезнь  спиннаго  мозга  окончательно  сложила  его  въ  постель. 
Думали,  что  Гейне  не  протянетъ  и  года,  но  онъ  прожилъ,  не  вставая  съ  постели, 
8  л-Ёть  (отъ  1848  до  1856  г.).  Эти  годы  не  были  безплодны:  онъ  диктовалъ,  застав- 
лялъ  читать  себ^Ь  вслухъ,  принималъ  визиты;  его  посещала  масса  французовъ  и 
туристовъ  изъ  ъсЬлъ  странъ;  по  ночамъ,  во  время  мучительной  безсонницы,  он1 
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варавдаотемъ  писалъ  стихи,  въ  1852  г.  онъ  ивдахъ  новое  полное  собрате  свовхъ 
ст11хотворен1Й,  а  поогЬ  того  занимался  редактировашемъ  н  отчасти  п^^еводонъ 
своихъ  сочвнен!^  на  французсшй  языкъ. 

Въ  1855  г.  поэта  оставилъ  его  секретарь,  служивпий  ему  много  л-Ьтъ;  Гейне 
быль  въ  большомъ  гор^:  онъ  думалъ,  что  не  будетъ  въ  состодшн  работать  съ 
другимъ.  Секретаря  зам'Ьвила  д'Ьвушка  полу-французенка,  полу-н'Ьмка,  которую 
Гейне  прозвалъ  МопсЬе;  эта  д-Ьвушка  была  посл'Ьднимъ  увлечев1емь  Гейне,  разу- 
м'^ется,— вполн'Ь  вдеальннмъ.  Онъ  чувствовалъ  себя  оживленнымъ  въ  ея  прнеут- 
ств1и,  писалъ  ей  стихи,  готовилъ  маленьк1е  подарки  и  проч. 

За  несколько  часовъ  до  смерти,  посл^  мучительнаго  трехдеевнаго  прннадка 
довторъ  предупредилъ  его  о  приближающейся  катастроф'^;  Гейне  принялъ  это 
нзв'Ьст1е  очень  спокойно.  Онъ  умеръ  10  февраля  1856  г. 

Известно,  что  Гейне  популярнее  среди  романскихъ  и  славен- 
скихъ  народовъ,  ч'Ёмъ  на  своей  родин^Ь.  Н^Ькоторые  Н']&ыецк1в  критики 
объясняютъ  это  не  къ  нашей  чести  т*мъ,  что  пониманхе  его  нетре- 
буетъ  высокаго  обра8ован1я  и  «благородства»  (8ее1епаЛе1).  Едва  л 
можно  согласиться  съ  этимъ  уже  по  одному  тому,  что  припвсывать 
какому  бы  то  нгт  было  народу  нарочито  большое  количество  благо- 
родства души,  сравнительно  съ  другими,  крайне  несправедливо:  у  каж- 
даго  есть  свое  особое  благородство,  и  узнать  его  уд^^льный  в^съ  ви 
вычислить  его  процентное  отношеше  н*тъ  никакой  возможности.  Мы 
полагаемъ,  что  главная  причина  непопулярности  Гейне  въ  Гермашя 
лежитъ  въ  его  исторической  роли,  которую  онъ  такъ  художественно- 
рельефно  выразилъ  въ  окончан1и  своихъ  сИдей»,  сравнивъ  себя  съ 
шутомъ  императора  Максимильяна,  Кунцемъ  ф.  д.  Розенъ.  Шутовъ 
не  любитъ  серьезная  Германгя,  въ  особенности  такихъ  откровенныхъ 
и  ^Ьдкихъ  шутовъ,  какъ  Гейне,  и  въ  особенности  она  не  любитъ  игь 
теперь,  когда  она  такъ  довольна  своимъ  величхемъ,  и  когда  она  съ 
такой  неблагодарностью  относится  къ  д4ятелямъ  тридцатыхъ  и  со- 
роковыхъ  годовъ.  Другую  причину  тоже  указалъ  самъ  Гейне,  со- 
знававши, что  онъ,  какъ  говорится,  сидитъ  между  двухъ  стульевъ: 
онъ  не  признаетъ  «искусства  для  искусства»,  не  считаетъ  себя  рож- 
деннымъ  «для  звуковъ  сладкихъ  и  молитвъ»  и  охотно  готовъ  взять 
въ  руки  «метлу»,  чтобы  очистить  М1ръ  отъ  зла;  но  онъ  не  согласенъ 
всец'Ёло  подчиняться  распоряжешямъ  т'Ёхъ,  кто  принялъ  на  себя  обя- 
занность главныхъ  санитаровъ  общества,  и  онъ  бросаетъ  эту  метлу 
съ  отвращешемъ,  когда  она  покажется  ему  слишкомъ  грязной. 

Такую  же  двойную  роль  играетъ  онъ  и  въ  другихъ  важныхъ 
вопросахъ;  всю  жизнь  онъ  издевается  надъ  религ1вй,  но  въ  то  же 
время  высказываетъ  симпат1ю  къ  еврейско  -  хриспанскоку  спири- 
туализму, а  въ  конц^Ь  жизни  прямо  объявляетъ  себя  в'Ьрующимъ  въ 
личнаго  Бога  и  радуется  своей  в*р*,  называя   себя  банкротомъ,  ко- 
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торый  неожиданно  нашедъ  завалявпийся  милдаонъ  '*').  Стало  быть,  и 
тутъ  онъ  не  угождаетъ  ни  той,  ни  другой  партш;  тоже  и  въ  вопро- 
сахъ  политическихъ  и  сощальныхъ.  А  н'Ёмецкая  интеллигенщя  слиш- 
комъ  долго  порождала  Гамлетовъ,  чтобы  не  дойти  до  реакщи. 

Гейне,  какъ  мы  вид^^и,  началъ  свою  карьеру  ученикомъ  роман- 
тиковъ,  но  онъ  же  и  сприкончилъ»  этотъ  романтизмъ  на-в^^ки,  из- 
влекши И8ъ  него  в&Ь  его  живые  соки.  Гейне  прошелъ  черезъ  тен- 
денщозную  поэзш)  Молодой  Германш,  но  не  могъ  ун^^ить  себя 
въ  ея  удК1Я  рамки.  Говорятъ,  онъ  не  былъ  чистымъ  реалистомъ 
и  не  создалъ  ни  одного  живого  образа.  Посл^^днее  нев^Ьрно;  онъ 
создалъ  одинъ  образъ,  правда,  только  одинъ,  и  то  свой  собственный,— 
какъ  лирикъ  по  преимуществу,  онъ  и  по  теорш  поэзш  не  обязанъ 
былъ  ни  къчему  больше,— но  онъ  создалъ  его  съ  такой  художествен- 
ной полнотой  и  правдивостью,  что  въ  немъ,  какъ  въ  фокус1^,  отра- 
жается вся  плодотворная  эпоха  30-хъ — 40-хъ  годовъ,  со  всЬми  своими 
темными  и  СВ1&ТЛЫМИ  сторонами:  съ  своимъ  глубокимъ  отчаяшемъ  и 
пылкою  вФрою,  съ  богохульствомъ  и  слезами  раскаяшя,  съ  беззав1^т- 
ной  любовью  къ  истин'Ё  и  неизл'Ёченнымъ  фразерствомъ,  съ  неудер- 
жимымъ  стремлешемъ  къ  свобод^Ь  и  неум^Ьньемъ  ею  пользоваться, 
съ  тонкимъ  художественнымъ  вкусомъ  и  нев^^р1емъ  въ  искусство, 
съ  своимъ  романтическимъ  идеализмомъ  и  фривольной  чувствен- 
ностью **),  съ  своей  непомерной  гордостью  и  самоуничижешемъ,  съ 
пшрокими  м1ровыми  идеями  и  узкой  парт1йностью;  это  эпоха  реф- 
лекса и  мысли,  но  мысли  такой  плодовитой,  что  изъ  нея  выходятъ 
веб  д'Ьла  посл'Ёдующихъ  П0К0Л^ЬН1Й. 

Какъ  разностороннШ  и  рельефный  выразитель  такой  эпохи,  Гейне 
всегда  будетъ  занимать  видное  м^Ёсто  въ  истор1и  всемхрной  литера- 
туры. Онъ  им'Ёетъ  на  это  м'Ёсто  полное  право  и  какъ  одинъ  изъ  пер- 
выхъ  международныхъ  поэтовъ,  свободныхъ  отъ  всякой  нащональ- 
ной  исключительности,  какъ  въ  идеяхъ,  такъ  и  въ  художественныхъ 
прхемахъ. 

Въ  этомъ  отношенш,  какъ  и  во  многихъ  другихъ,  полную  про- 
тивуположность  ему  представляетъ  типично-н^ЬмецкШ  писатель  Гуд- 
ке въ,  имя  котораго  стоить  въ  знаменитомъ  указ^  непосредственно 
за  именемъ  Гейне  ***). 

*)  „Ес1и  бы  я  могъ  внйдти  хоть  на  жостшдхъ,  пишетъ  онъ  въ  ПариагЬ,  я  сей- 
часъ  хе  пошелъ  бы  въ  церковь".  Но  по  своей  натуре  онъ  ве  мохетъ  не  прибавить 
туть  Я1е:  „Да  и  то  сказать:  на  костыляхъ  куда  пойдешь  въ  другое  м^сто?  Будь  я  здо- 
ровъ,  я  пошедъ  бы  на  бульвары**. 

**)  Въ  этомъ  отвошеши  Гейне,  мохетъ  быть,  перешедъ  м^ру,  и  его  „грацхозное 
наивное  безстыдство**,  какъ  выражается  Бравдесъ,  останется  пятномъ  на  его  литератур- 
ной аяя^. 

***)  Бибд10граф1я  Гейне,  даже  и  русская,  с1ишкомъ  вешка,  чтобы  приводить  ее 
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&ардъ  Фердвнавдъ  Гуцвовъ  род.  въ1811г.  въ  Бержшгк  Овъбьиъсинъ 
вебо1Ьшого  чиновника  военнаго  миныстерства,  хорошо  учился  въ  гимшшд,  въ 
1828  г.  поступилъ  въ  берлинсий  универснтеть  на  фидософскШ  факулыетъ,  занв- 
мался  усердно  фиюлопей  и  фидософ1ей  и  въ  1830  г.  долучнгь  прежш  за  сочинев1е: 
1>е  <Ш8  &1а11Ъ118.  Онъ  легко  могъ  получить  м'Ьсто  учителя  гимнавхн,  а  потомъ  претен- 
довать и  на  каеедру,  но  револющя  1830  г.  увлекла  его  къ  заняпю  лит^[>атуро1  н 
публицистикой.  Чтобы  лучше  подготовиться  въ  последней,  онъ  занялся  въ  Гей- 
дельбергЬ  и  Мюнхен'Ь  государственннни  науками  и  рано  внступилъ  въ  журнал- 
стнк'Ь  съ  горькими  и  бевпощадннми  статьями  по  поводу  современнаго  положешл 
вещей  въ  Герман1н.  рнъ  участвовать  между  прочимъ  въ  журнале  Менцеля,  ко- 
торый усердно  расхвалнвалъ  его  первый  произведешя.  Бол'Ье  крупным  нвъ  ю- 
слФднихъ  представляють  н-^что  среднее  между  беллетристикой  и  публмцнстжкой. 
Такая  форма  въ  то  время  считалась  н  привлекательной  для  публики»  и  бол1е 
безопасной  въ  цензурномъ  отношеши.  Въ  1832  г.  выходятъ  его  „Письма  дурака 
къ  дур^^  (Впе1е  еше8  Каггеп  ап  еше  Кйггш);  въ  1833  г.  его  романъ  «Мал 
Гуру^  (МаЬа  Оого,  ОезсЫсЫе  ешез  6о1(е8),  будто  бы  изъ  тибетскихъ  нравовъ^  во  ил 
для  кого  ие  составляло  секрета,  что  подъ  тибетскими  бонзами  надо  равум^тъ 
немецкое  духовенство.  Романтикамъ,  въ  томъ  числ%  и  Менделю,  этоть  романъ 
нравился  своей  фантастикой  и  прошей.  Массу  своихъ  полу-беллетристическнхъ  ста- 
тей и  жанровыхъ  картинокъ  съ  тенденц10зной  подкладкой,  пом'^щенныхъ  п^>во* 
начально  въ  газетахъ,  Гуцковъ  потомъ  издалъ  въ  вид^  сборвиковъ  *). 

Въ  1835  г.  вышла  его  трагикомед1я  „Неронъ*',  м'Ьстами  очень  сильная,  во 
въ  общемъ  исполненная  юношеской  риторики  и  лирической  тенденщозностн  и,  не 
смотря  на  эффекты,  слабая  въ  сценическомъ  отношеши;  и  тогда  же  больгоаа 
пов'Ьсть  „Валлн  сомнФвающаясл'*  **),  которая  направлена  лротивъ  брака  н  про- 
тивъ  в^ры  въ  откровеше;  Мендель,  въ  то  время  разошедппйся  съ  либеральным! 
писателями  и  въ  томъ  числ'!  съ  Гудковымъ,  указалъ  на  опасность  и  безнрав- 
ственность „Валли*'.  Баденсвое  правительство  притянуло  автора  къ  суду  (Гуд- 
ковъ  въ  это  время,  посл^^  долгихъ  странствован1й,  поселился  во  Франкфуртб-на- 
МайнЬ)^  и  онъ  былъ  осужденъ  на  3  м'Ьсяда  тюремнаго  заключен1я,  причемъ 
были  запрещены  не  только  вышедппя  его  произведешя,  но  и  вс^  гк,  которнл 
онъ  им^тъ  выпустить.  А  Гуцковъ,  вскор'Ъ  посл"^  этого  женившхйся,  не  имклъ 
никакихъ  средствъ  въ  существованш,  кром*^  литературной  работы!  Это  запре- 
щен1е  не  осталось  пустой  угрозой,  и  Гудкову  постоянно  приходилось  воевать  съ 
цензурой  и  иногда  прибегать  къ  псевдонимамъ  и  чужимъ  именамъ. 

Отъ  1835  до  1840  г.  Гуцковъ  находится  какъ  бы  въ  переходномъ  состоянии 
къ  этому  времени  относится  н'Ьскольво  его  большихъ  статей,  воторыми  онъ  вн- 
рабатываетъ  себ']Ь  новые  взгляды  для  своей  партш;  въ  1836  г.  онъ  напясалъ 
„Гёте  на  перелом!  двухъ  столМй".  Эта  стат]*я  указываетъ  на  поворогь  во  мн*- 
В1яхъ  Молодой  Герман1в,  которая  пришла  къ  тому  заключетю,  что  враждебвнл 


зд'Ьсь.  Въ  Гермав1и  пос1^Ь  2-го  нздатя  бюграфш  Штродтмана  (1873 — 4)  важнее  дру- 
гихъ:  Наиег:  Аиа  с1.  ЬеЪеп  Нешев.  Вег1.  1878.  Въ  Оаг1;бп1аиЪе  за  1884  г.  ваоечатава 
сохранившаяся  часть  Мемуаровъ  Гейне,  перепечатанная  потомъ,  какъ  8арр1етвпим|Д 
къ  ложному  изд.  сочинешй  Гейне.  По-русски  б1ограф1я  Штродтмана  изложена  въ  16  в. 
сочинешй.  Ср.  В'Ьстн.  Евр.  1868  г.  №  9.  Л.  Полонскаго:  Г.  Гейне  и  ею  жнввь.  II 
№  11:  „Гейне  въ  Париж^^  „Дв%  бюграф1и.  Ж.  Зандъ  и  Г.  Гейне"".  А.  Кмрпмчннювь 
Москва,  1880  г.  и  пр. 

*)  Коуе11еп  1884  г.  Ое1Геп(ИсЬе   С11аас1еге.  1835  г.  и  др. 
♦♦)  Уа11у  Ше  2^еШвгт  1858  г.  переделана  подъ  на8вая1емъ  „Ует^^апше  Та^в*. 

Офгеб  Ьу  СзОО^ГС 
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отношешя  къ  Гбте,  бившему  предметоиъ  пресгЬдованЕЯ  Менделя  и  Бомпан1и,  для 
нея  невыгодно  н  нел']Ьао  само  по  себ^^  Въ  1838  г.  вишелъ  его  романъ  „Сера- 
фина**  и  дотомъ  педагогическая  сатира  въ  форм'Ь  романа  „Блазедовъ  и  его  сы- 
новья**  '*').  Къ  этому  же  переходному  времени  относится  и  его  трагед1Я  яЦ&рь 
Саулъ"^  гд^  изображается  столвновенхе  власти  царевой  съ  преобладашемъ  духо- 
венства. Около  1840  г.  начинается  драматическ1Й  перходъ  Д'Ьятельности  Гуцвова; 
въ  это  время  онъ  сперва  живетъ  въ  Гамбурге,  потомъ  путешествуетъ  за-границей, 
потомъ  опять  поселяется  во  Франвфурт1ьна-Майн'Ь  и  съ  1847  г.  делается  драма- 
тургомъ  при  дреаденсвомъ  придворномъ  театре.  Драмы  Гуцвова  тенденщозны  и 
провнвнуты  публицистивой  тавъ  же,  вакъ  и  его  романы,  но  въ  нихъ  умныя,  жи- 
вей мысли  и  масса  новыхъ  или  обновленвыхъ  типовъ;  а  главное:  Гуцвовъ  изба- 
вилъ  немецкую  сцену  отъ  господства  театральныхъ  д'Ьлъ  мастеровъ  въ  родЪ 
Раупаха  и  насл'Ьднивовъ  Л&оцебу.  Онъ  ваписалъ  много  пьесъ  изъ  современной 
жизни;  изъ  нихъ  лучшими  считаются:  „Вернеръ  или  сердце  и  св'^Ьтъ*'  **%  въ 
которой,  вавъ  и  во  ыногихъ  другнхъ,  изображается  борьба  чувства  и  разума,  н 
которой  нельзя  отказать  въ  сценичности  и  оригинальности,  и  ,Элла  Роза  или 
права  сердца"  ***\  имеющая  т'^  же  достоинства.  Своро  Гуцвовъ  переходить  къ 
ясторическимъ  драмамъ  и  начинаетъ  съ  сюжетовъ  отдаленннхъ,  какъ  бол*^  без- 
опасныхъ  въ  цензурномъ  отношеши,  каковы:  исторхя  Паткуля,  Пугачева  и  др.  Онъ 
мало  заботится  объ  исторической  верности  и  все  же  остается  тенденцхознымъ  писа- 
телемъ,  часто  приб^^аетъ  къ  вн'Ьшнимъ  эффектамъ  и,  за  неим'Ьтемъ  времени,  мало 
отд^лываетъ  свои  пьесы.  Самая  знаменитая  изъ  нихъ,  до  сихъ  лоръ  популярная 
на  вс^хъ  сцепахъ  Европы,  „Ур1ель  Акоста**,  перед^^айа  ииъ  въ  1846  г.  изъ  его 
же  новелла  „Амстердамсшй  саддукей**.  Въ  основе  ея— либеральная  идея  о  борьб^Ь 
свободной  человеческой  мысли  съ  религюзными  привычками  и  лредразсудками. 
Надь  этой  трагедаей  Гуцковъ  работлъ  сравнительно  больше,  нежели  надъ  дру- 
гими, и  жизнь  голландскихъ  евреевъ  изображена  имъ  съ  большимъ  знан1емъ  д'Ьла 
и  художественностью.  Пьеса,  какъ  известно,  очень  эффектна  въ  сценическомъ 
отношеши  и  личность  героя  даетъ  возможность  даровитому  актеру  развернуть 
всю  силу  таланта  и  заставить  разрыдаться  зрительную  залу;  но  и  эта  трагед1я 
страдаетъ  отъ  своеобразной  н']^мецкой  риторики  и  многослов1я.  СлЬдующхя  тра- 
гедш  Гуцкова,  какъ  „Юргенъ  Вуленвебергъ**  и  др.,  значительно  слаб'Ье. 

Комед1я  больше  подходила  къ  свойствамъ  наблюдательнаго  ума  Г.,  но,  за- 
ботясь объ  усп'Ьхе,  онъ  ввялъ  образцомъ  для  себя  Скриба  и,  подобно  ему,  позво- 
лялъ  себе  искажать  истор1Ю.  Немецкая  критика  находить  въ  немъ  больше  глу- 
<^ины  и  ума,  ч-^мъ  у  Скриба;  но  у  него  н'Ьтъ  зато  такого  знан1Я  сцены,  такой 
живости,  и  его  собственное  лицо  слишвоиъ  часто  показывается  изъ-за  его  героевъ. 
Наибольшей  изв'^ностью  пользуются:  „Коса  и  мечъ*''^***)и„Первообра8ъТартюфа''. 

*)  В1а5е<1о«7  ипс1  зеше  85Ьпе;  герой  —  деревенск1Й  священниЕъ,  который,  подъ 
вшшемъ  односторонвей  педагогической  теор1и,  каждому  изъ  своихъ  сыеовей  предо- 
ставжяетъ  сж^довать  своему  иямолетоому  вжеченш;  результаты  выходятъ  самые  пе- 
чальные. 

♦*)  \^етвг  ойег  Негг  ииа  \\^еи.  1870. 
***)  ЕИа  Коза;  сюжетъ  ея  въ  томъ,  что  жена,  покинутая  своимъ  неудачникомъ- 
мужемъ,  пытается  сама  пробиться  въ  жизни  и  додается  знаменитой  актрисой;  мужъ 
возвращается  къ  ней,  когда  она  уже  любить  другого.  Честность  заставляетъ  ее  вернуться 
къ  мужу,  но  это  ей  такъ  тяжело,  что  она  готова  на  самоубШство.  Бя  возлюбленны! 
<ггановится  также  на  сторону  долга  и  вовврапц^етъ  ее  къ  законному  супругу.  Пьеса 
кончается  м^пи^нской   моралью. 

*♦*♦)  2ор?  ипй  8сЬ1гег1,  гд4  изображенъ  дворъ  Фридриха-Вильгельма  1^ 
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Временные  ^сп^^ъ  ии^ла  комед1я  „Королевсшй  леАтенанть*',  написанная  кь 
юбилею  Гёте  въ  1849  г.,  гд-Ь  главную  роль  играли  нальчивъ  Гбте  и  графъ  Торано. 

Около  1850  г.  начинается  першдъ  роиановъ;  его  открываетъ  9-ти  томной 
романъ:  „Рыцари  духа"  %  л  гл  нимъ  сл^Ьдуетъ  также  9-ти  томный  „РомскШ  вол- 
шебникъ**  *^).  ГуцБовъ  вводить  въ  моду  какъ  бы  особый  видъ  романа,  который 
онъ  называетъ  яБотап  €1е8  КеЪепешап€1ег".  Онъ  доказываетъ,  что  какъ  въ  жмвни 
существуютъ  рядомъ  сотни  камеръ  и  ваморокъ,  повидииому  совершенно  незави- 
симыхъ  другъ  отъ  друга,  но  представляющихъ  для  наблюдателя,  стоащаго  вп^ 
ихъ,  одно  ц'кюе  н  живущихъ  общей  жизнью,  такъ  и  романистъ  долженъ  изобра- 
жать сотни  челов']Ьческнхъ  фигуръ  и  десятки  кружковъ,  едва  соприкасающихся, 
повидимому  несходныгь,  но  на  самомъ  Д'1)л^  дающихъ  общую  картону  гкизнн 
въ  изв^^стный  моментъ.  Такое  положен1е  есть  ничто  иное,  какъ  попытка  теоре- 
тическаго  оправдан1я  усп']&ха  промышленнаго  романа  Эженя  Сю,  которкгй  Гуц- 
вовъ  желалъ  пересадить  въ  Герман1ю,  но  въ  улучшенномъ  и  исправленвомъ  внд-^ 
ему  это  удалось  въ  томъ  смысл']^,  что  его  многотомные  романы  читались  въ 
Герман1и  и  даже  ва-границев,  и  что  читатели  ихъ  не  могли  не  признать  за  нимъ 
большого  ума  и  глубины  мысли,  нежели  у  Сю;  но  едва  ли  мы  впадемъ  въ  ошибку, 
если  скажемъ,  что  даже  въ  Герман1и  на  одного  читателя  я^ид^^рей  духа*^  при- 
ходится 10  читателей  яПарижскихъ  тайнъ"  и  что  его  „Римсюй  волшебникъ'^ 
не  пользуется  и  двадцатой  долей  известности  „В'Ъчваго  жида".  У  ГуцЕова  есть 
и  умъ,  и  наблюдательность,  нФтъ  балаганныхъ  преувеличев1б,  но  ва  то  и±ть  ж 
мастерства  разсказа,  н^тъ  пластичности  въ  его  фигурахъ;  да  и  вялая  н'Ьмецкая 
жизнь  не  могла  дать  ему  такого  матерьяла. 

Въ  „Рыдаряхъ  духа**  Д'Ьйств1е  происходить  въ  Берлин'Ь  посл-Ь  неудачи  ре- 
волющи  1848  г.  Кружокъ  молодыхъ  людей  патрютовъ  и  ндеалистовъ  решается 
основать  тайный  союзъ  братства  и  любви.  Сюжетъ  романа— ихъ  борьба  съ  равно- 
душхемъ  общества  и  съ  враждебными  элементами.  Собыпй  мало,  гораздо  больше 
разговоровъ,  масса  разнообразныхъ  характеровъ;  то  портреты,  то  типы  обрисо- 
ваны съ  большимъ  искусствомъ.  Бол'Ьзни  времени  изображены  тонко,  часто 
остроумно;  н'Ькоторыя  главы  бьютъ  на  вн'Ьшнхй  эффектъ  и  довольно*  удачно,  но 
въ  общемъ  романъ  нельзя  не  признать  слабымъ  въ  художественномъ  отношешн. 
„Римск1й  волшебникъ''  изображаетъ  католическую  Герианш  и  Итал1ю  н 
им^етъ  въ  виду  провести  идею  о  необходимости  церковной  реформы.  Въ  немъ 
т^  же  достоинства  и  т^  же  недостатки,  и  въ  немъ  также  лучше  всего  удаются 
автору  см^^шанные  и  н'Ьсколько  болезненные  характеры. 

Бъ  этому  же  пергоду  относятся  лучш1я  новеллы  Гуцкова:  „Девушка  мзъ  на- 
рода** (1854  г.),  Д1аконисса**  (1855  г.)ицелыйсборникъ,  называющШся  „Малень- 
к1й  М1ръ  дураковъ**  (В1е  к1ете  Каггеп?геи  1856  г.  37). 

Гуцковъ  оставался  въ  Дрездене  до  1861  г.,  когда  онъ  переехалъ  въ  Веймаръ, 
чтобы  работать  въ  такъ-называемомъ  „Шнллеровомъ  учрежден1и**;  неудоволь- 
СТВ1Я  по  службе  и  болезненное  состоян1е  вследств1е  напряженной  работы  довели 
его  до  попытки  къ  самоуб1Йству  (1865  г.),  после  которой  онъ  долго  не  могъ  опра- 
виться. Последн1й  перюдъ  его  деятельности  посвященъ  главнымъ  обравомъ  исто- 
рическимъ  романамъ,  рядъ  которыхъ  начинается  изображенгемъ  Германш  въ 
реформащонную  эпоху  въ  романе  „Гогеншвангау**  (ЦоЬеп8с111уап^аа,  §  томовъ, 
1867—8).  Въ  этой  и  последующихъ  работахъ  Гуцковъ  развертываетъ  замечатель- 
ную  эрудицш,  знаше  той  эпохи,  которую  онъ  изображаетъ;  всякое  опнсаше 

*)  „016  В1иег  УОШ  06181**  1850—2;  въ  1869  г.  было  уже  5-ое  издаше;  въ  1870  г* 
вышла  его  последняя  обработка. 

*♦)  »Ввг  !2аиЬегег  топ  Кош**  1858—1861  г.,  последняя  П( 
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комнаты,  об^да,  костюиовъ  отличается  антикварсЕОЙ  в'1Ьрностью,  но  овъ  не  ун'Ьетъ 
прятать  эту  подготовительную  работу:  масса  матер1а1а  подавметь  его,  и  онъ  не 
можетъ  удержаться  отъ  вомментар1я  въ  произведен1ю  собственнаго  творчества. 
Посл'ЪднШ  романъ  Гуцкова:  «Новые  Серапхоновы  братья"*  уже  страдаетъ  стар- 
ческой ипохондр1ей,  итенденщя  его—защита  правь  капитала— мало  напоииваетъ 
юношесше  идеалы  автора;  въ  немъ  хороши  только  сатиричесше  очерки.  Посл'Ьдн1е 
дни  жизни  Гуцковъ  провелъ  отчасти  въ  Берлине,  отчасти  въ  Гейдельбергк  Онъ 
ум.  въ  1878  году*). 

Гуцковъ  умъ  далеко  не  заурядный,  и  если  бы  услов1я  времени 
и  его  собственной  жизни  не  принуждали  его  къ  такому  многописатю 
и  къ  такой  тенденщозности,  онъ  былъ  бы  однимъ  изъ  крупнМшихъ 
писателей  Гермаши.  Онъ,  какъ  и  вс^Ь  ученики  Гёте,  стремится  къ 
И80бражен1ю  идеаловъ,  а  не  правды;  но  его  идеалы  скор'Ёй  исходятъ 
И8ъ  головы,  ч^мъ  изъ  чувства;  съ  точки  зр'Ьшя  сравнительной  ли* 
тературы  чрезвычайно  интересно  то  обстоятельство,  что  такой  пылкШ 
лвбералъ  все-таки  же  горячо  защищаетъ  семейныя  доброд'1&тели,  и 
6СЛИ  ему  приходится  противополагать  кроткую,  скромную,  хоть  и 
очень  ограниченную  д^Ьвушку  страстной  и  энергичной  женщинб,  или 
иечтательнаго  юношу  пылкому  и  сильному  человеку,  симпат1и  его 
всегда  на  сторон^^  доброд'Ьтели,  къ  какимъ  бы  высокимъ  цЪлямъ  не 
стремилась  сила.  Гуцковъ  остроумный  челов^^къ,  но  остроум1е  его 
чисто  н'Ёмецкаго  характера:  глубокомысленное  и  тяжеловатое.  Онъ 
самъ  себя  называетъ  «скрытымъ  лирикомъ»  (кгеп^ег  Ьупкег),  и  онъ 
правъ  въ  томъ  отношевии,  что  лирическШ  субъективный  элементъ 
беретъ  у  него  верхъ  надъ  объективнымъ:  но  еще  бол^Ье  того  онъ  и 
въ  роман*,  и  въ  повести,  и  въ  драм'Ь  остается  сскрытымъ  уче- 
нымъ»  и  мыслителемъ,  а  въ  своихъ  публицистическихъ  статьяхъ  и 
понят1Яхъ — идеалистомъ  и  мечтателемъ. 

Третье  имя  въ  указ'Ь  Германскаго  союза  далеко  не  им'Ьетъ  теперь  такой 
известности,  какъ  даже  имя  Гуцкова,  хотя  принадлежитъ  писателю  еще  бол^е 
плодовитому.  Генрихъ  Лаубе  род.  въ  Силез1И  въ  1806  г.,  учился  въ  универси- 
тетахъ  Галле  и  Бреславля  и  началъ  печататься  еще  на  студенческое  сквмь^.  По 

*)  Источаики  для  его  бюграфш  и  характеристики — его  собственная  автоб1ограф. 
произведеви!:  Анн  с1ег  КпаЬепге!!  1825  г.,  ЬеЬепвЫИег  1870,  ВйскЪИск  анГ  теш  ЬеЬеп 
1876.  1-ое  изд.  его  1)гат.  'VVегкв  1842—67  г.  въ  9  т.  1-ое  изд.  его  8&ти.  'VVегкв 
1845—6  въ  12  томахъ.  Последнее  издаше  въ  2  сер1яхъ  1873—80  г.  О  романе  К1иег 
▼оп  в€181  см.  А.  Дипд.  Вг1еГв  йЬег  Оа1гкот'8  Е.  V.  в.  Ьрг.  1856  г.  По-русски  Бер- 
не ръ  или  сердце  и  св^тъ.  Реперт.  и  Пантеонъ  1842  г.  Л»  17.  Неровъ,  перев.  Бу- 
ренияъ,  Б-Ьстн.  Бвр.  1869  г.  №  3  и  сл^д.  Ур1дль  Акоста  пер.  Бейнберга,  Ог.  Зап« 
1870,  №  11  и  12.  Д4ти  Песталоцци  (изъ  посл^днихъ  романовъ  Гуцкова,  такъ 
ге  какъ  и  Б1а8еде1г  педагогическаго  характера),  пер.  въ  Д4л4  за  1870  г.  №№  2—9. 
Сквозь  мракъ  къ  св^ту  (одна  изъ  лучшнхъ  историчесжихъ  повестей  Гуцкова  изъ 
того  же  перюда  исторш  Англ! и,  когда  происходить  и  д'Ьйствхе  „Беверлеа'',  къ  сожа* 
л^шю  очень  скомканная  въ  концй),  Отеч.  Зап.  1870г.№№  9— 11.НовнеСерап10новн 
братья,    Б^ст.  Бвр.    1877  г.  №   8—10  подъ   заглав1емъ:  ;,Н1иецкое  общество  послй 
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окончанш  курса  онъ  н-Ькоторое  время  былъ  учитеюмъ,  погонь  вшЪсгк  съ  Гуцшь 
вЕШъ  'бвдилъ  въ  Итал1ю;  по  возвращенхн  оттуда  онъ  начать  печатать  свеж  «Пу- 
тевыя  повести*'  (Ве!8епоуе11еп,  МаппЬ.  1834—1837  6  у,),  проняввутня  лнбераАво- 
хеновратнческямн  идеями,  и  отчасти  ва  ннхъ,  отчасти  за  учаспе  въ  одномъ  та1- 
номъ  обществе  быть  пресл^^дуемъ  пруссвимъ  правителствомъ  и  внсид^ъ  9  жЬ- 
сяцевъ  въ  тюрьм'Ь.  Въ  1839  г.  онъ  "^дилъ  въ  Парижъ,  гд'Ъ  бвиъ  очень  друхенъ 
съ  Гейне,  и  уже  въ  это  время  въ  уб^Ьждешяхъ  его  произошла  некоторая  пере- 
мена, а  когда  въ  1848  г.  его  выбрали  въ  франкфуртск1Й  парламентъ,  онъ 
очутился  въ  центр'В,  между  умеренными  консерваторами  и  въ  1849  г.  подвлъ 
въ  отставку*);  въ  томъ  же  году  онъ  былъ  приглашенъ  въ  В^ну  директорокъ 
лридворнаго  театра.  Уже  въ  это  время  имъ  было  напечатано  столько  ромавовъ 
и  драмъ  (не  говоря  о  журнальныхъ  и  газетныхъ  статьяхъ),  что  онъ  н  самъ  по* 
терялъ  имъ  счетъ.  Онъ  хорошо  зналъ  современную  ему  французскую  литературу 
и  усвоилъ  себе  инопе  ея  пр1емы,  а  иногда  не  останавливался  и  передъ  ванн- 
ствовавхемъ;  онъ  зналъ  и  сцену,  и  пьесы  его  смотрелись  въ  Германш  съ  удоволь- 
ств1емъ  (больше  другнхъ  успеха  имела:  Мопа1(1е8сЫ,  1Яе  Веп18^е^п1^еxе,  Сои- 
всЬеё  Ш1с1  Ое11ег1;,  Ше  Каг188с11й1ег  ♦*),  и  пр.).  Въ  1869  г.  онъ  оставихь  В*ну  и 
принялъ  управлен1е  лейпдигскимъ  театромъ,  где  онъ  поставилъ  Шиллерова  Дн- 
митр!я,  но  потомъ  возвратился  въ  вёну,  где  подъ  его  управленхемъ  бнлъ  въ 
1872  г.  открыть  новый  Бургъ-театръ.  Онъ  ум.  въ  1884  г. 

Лаубе  одннъ  изъ  представителей  индустр1ализма  въ  немецкой  яитературе, 
гхЬ  эта  болезнь  не  была  такъ  сильна  и  заметна,  какъ  во  Франщн.  Его  цель— 
успехъ,  и  ради  нея  онъ  ломаеть  историчесше  факты  и  не  останавливается  вж 
передъ  какимъ  преувеличешемъ.  Искусства  у  него  меньше,  чемъ  у  Дюма  или 
Скриба,  но  больше  8нан1я  и  основательности.  Его  историко-лптературныя  и  исто- 
рическая работы  имели  въ  свое  время  ценность. 

Къ  Молодой  Гермаши  причисляется  съ  гораздо  ббльшею  чеспю  для  нея 
серьезный  ученый  (германистъ)  и  даровитый  лирикъ  Авг.  Ген  р.  Гофманъф. 
Фаллерслебенъ,  котораго  мног1е  называютъ  немецкимъ  Беранже.  Онъ  рсц. 
въ  1798  г.  въ  Каллерслебене,  въ  Ганновере,  учился  въ  гёттингенскомъ  универ- 
ситете, где  занимался  древне-немецкой  поэ81ей,  съ  1823  г.  былъ  библютекарехъ 
въ  бреславльскомъ  университете,  а  съ  1830  г.  тамъ  же  профессоромъ  немецкаго 
языка  и  литературы.  Онъ  началъ  печатать  свои  стихотворешя  еще  съ  1831  г. 

Это  была  чистая  лирика,  не  имевшая  въ  себе  ничего  политическаго;  ире- 
красный  знатокъ' народной  песни,  онъ  талантливо  подражалъ  ей  и  въ  пр1емахъ, 
и  въ  мелодш,  такъ  что  многхя  изъ  его  песенъ  перешли  въ  народъ  и  распеваются 
имъ  до  сихъ  поръ.  Въ  то  же  время  онъ  напечаталъ  несколько  серьевныхъ  работь 
по  своей  спещальности,  изъ  которыхъ  важнее  другнхъ  „Истор1я  церковной 
песни  до  Лютера**  (СквсЫсЬ^е  €1е8  €1еп1;8сЬеп  КхгсЬепНеёв  Ыз  апГ  ЬиШег.  1832  г.^ 
2-е  над.  1853).  Увлекшись  младо-герианскимъ  движен1емъ,  онъ  напечаталъ  въ 
1840  г.  свои  яНеполитическ1я  песни**  (11нро1Ш8сЬе  Ь1е€1ег),  изъ-за  воторнхь  овъ 
лишился  каеедры  и  былъ  нзгнанъ  изъ  Прусс1и;  въ  нихъ  много  правдивости  и  энерпн^ 
встречается  и  ядовитый  сарказмъ^  но  основа  ихъ  все  же  немецкое  благодуппе. 
После  5-ти  летнихъ  странствованхй,  во  время  которыхъ  онъ  издалъ  несколько 
хорошихъ  научныхъ  работь,  Гофианъ  поселился  въ  Мекленбурге.  Революшя 
1848  г.  изменила  его  положенге  къ  лучшему,  и  ему  былъ  разрешенъ  въевдъ  въ 

*)  Историю  этихъ  двухъ  многозваменательныхъ  летъ  онъ  разсказалъ  въ  шиНс 
Баз  ег81е  <1еи18сЬе  Раг1атеп^,  Ьрг.  1849,  3  у. 

**)  Вге  Еаг188сЬа1ег  см.  оереводъ  сцены  между  Герцогомъ  и  Шнллерот  у  Гер- 
беля  о.  с.  (  I 
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Пруссхю,  но  онъ  не  принимать  д'Ьдтельнаго  участхя  въ  двнжен1И,  пере^халъ  въ 
1854  въВе&маръ,  гд']Ь  редактнровалъ  очень  хорош1й  журнахь:  \\Ге1тап8с11е  ^а^1г- 
ЬнсЬ,  а  потомъ  сд'кЕажся  библютекаремъ  герцога  Ратиборскаго.  Онъ  ум.  въ  1874  г.*). 

Полвтическое  движеше  сороковыхъ  годовъ  и  мартовская  рево- 
лющя  завлекли  въ  свой  водоворотъ  довольно  крупный  поэтичесшй 
талантъ  Фрейлиграта,  который,  родись  онъ  30-ю  годами  раньше,  былъ 
бы  несомн']^нно  представителемъ  чистаго  искусства  и  скор'Ье  привер- 
женцемъ  Гете,  ч^иъ  Шиллера. 

Фердинандъ  Фрейлигратъ  род.  въ  1810  г.  въ  Детмольд^^,  въ 
семейств^Ь  швольнаго  учителя;  отецъ  по  бедности  не  могъ  дать  ему 
университетскаго  образованхя,  и  онъ,  пробывши  н'Ёсколько  л^Ьтъ  въ 
гимнавш,  долженъ  былъ  перейти  въ  коммерческое  училище  и  по- 
томъ взять  м4сто  въ  банкирской  контор*,  въ  Амстердам*.  Но  онъ 
чтеваемъ  пополнилъ  свое  образован1е;  между  прочимъ,  онъ  поглотилъ 
массу  путешествШ,  а  въ  Амстердам*  им*лъ  случай  вид*ть  предста- 
вителей самыхъ  отдаленныхъ  народностей  и  странъ.  Оттого  первыя 
его  произведен1Я  (преимущественно  лироэпическаго  характера)  посвя- 
щены оригинально  задуманнымъ  и  прекрасно  выполненнымъ  кар- 
тинкамъ  изъ  жизни  Исландш,  Сахары,  Америки  и  т.  д.;  такимъ 
образомъ  онъ  становится  «этнографическимъ  колоритистомъ>  и  идетъ 
по  сл*дамъ  Рюккера;  но  между  ними  та  разница,  что  Рюккеръ  беретъ 
изъ  отдаленныхъ  странъ  преимущественно  мотивы  мирные  и  изящные, 
а  Фрейлигратъ,  какъ  дитя  своего  времени  и  поклонникъ  француз- 
скаго  романтизма,  ищетъ  поззхи  въ  ужасномъ  и  стремится  прежде 
всего  поразить  воображеше  и  умъ  читателя.  Швабъ,  Шамиссо  и  др. 
очень  одобрили  его  начинан1я,  и  вскор*  Фрейлигратъ  окончательно 
бросилъ  торговлю  для  П0Э31И.  Вскор*  поел*  этого  онъ  сблизился  съ 
Фаллерслебеномъ  и  Зимрокомъ  и  занялся  изучешемъ  народныхъ  пре- 
дашй  и  поэз1и.  Въ  1841  году  онъ  женился  и  пере*халъ  на  житье  въ 
Санктъ-Гоаръ  на  Рейн*,  гд*  могъ  посвятить  себя  всвц*ло  поэзш, 
такъ  какъ  ему  была  назначена  небольшая  пенс1Я  отъ  прусскаго  пра^ 
вительства. 

Но  въ  это  время  по  всей  Герман1и,  въ  особенности  среди  либе- 
ральной молодежи,  прогрем*ло  имя  молодого  поэта  Гервега,  ко- 
торый въ  своихъ  сСтихотворешяхъ  одного  изъ  живыхъ»  призывалъ 
отечество  на  бой  противъ  тиранши  **);  Фрейлигратъ  до  сихъ  поръ  дер- 


•)  См.  очень  характерную  его  пьесу  „Свободный  челогЬкъ",  пер.  П.  Вейнберга. 
Совр.  1866  г.  №  8,  Ср.  Гербедь  о.  с.  604—7. 

**)  Георгъ  Гервегь  род.  въ  Штутгарте  въ  1817  г.,  учился  въ  шмвазхи,  потомъ  въ 
тюбннгенскомъ  универсвтег!,  работажъ  въ  журвалахъ,  попалъ  по  жребш  въ  солдаты 
в,  оскорбленный  на  смотру  офнцеромъ,  девертировалъ  въ  Швейцарио.  Въ  его  сборнике 
стихотворешй:  ОесИсЬи)  ешев  ЬсЬепсИ^^еп  (1842  г.),  помимо  либеральной  тевдевщн,  есть 
энерпя    и   искры  истинной  поэ81и.   Посл^    его   успеха    онъ   объ^халъ    Гермавш  в 
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жался  вдали  отъ  политики  и  выразилъ  уб'бждеше,  что  поэтъ  долженъ 
стоять  выше  партШ  *);  но  такъ  какъ  консерваторы  цитировали  эте 
его  слова  въ  свою  пользу,  Гервегъ  возражалъ  на  нихъ  и  упрекалъ 
его  за  равно  дупле  къ  современности,  а  либеральная  критика  стала,  что 
называется,  стравить»  изъ  вс^Ьхъ  силъ  недавняго  любимца  публш, 
то  Фрейлигратъ  отказался  отъ  пенсш  и  издашемъ  сИспов^^датя  в%ры» 
сталъ  въ  ряды  радикаловъ  **). 

Поел*  этого  Фрейлигратъ  делается,  конечно,  мученикомъ  уб*ж- 
ден1й  и  изгнанникомъ;  онъ  удаляется  сперва  въ  Цюрихъ,  погонь  въ 
Лондонъ  и,  не  желая  существовать  на  счетъ  сдоброхотныхъ  дателей» 
либеральнаго  направлетя,  снова  обращается  къ  коииерщи  и  д^Ьлается 
прикащикомъ.  Событ1я  1848  года  вызвали  его  въ  Гермашю,  на  Рейнъ 
и,  благодаря  авторитету  своего  имени,  онъ  д'блается  тамъ  однимъ  изъ 
главныхъ  вождей;  поел*  1849  года  онъ  снова  у^^жаетъ  въ  Лондонъ 
и  снова  садится  за  купеческую  конторку.  Въ  1856  году  швейцарссй 
банкъ  поручаетъ  ему  свою  лондонскую  контору  съ  порядочнымъ  жа- 
лованьемъ;  честно  исполняя  свои  обязанности,  Фрейлигратъ  въ  это 
время  пишетъ  очень  мало;  вдохновеше  его  возбуждается  только  прж 
какомъ-нибудь  особомъ  случа*.  Въ  1867  году  банкъ  закрылся,  ив*- 
мецк1й  поэтъ  снова  очутился  на  мостовой.  Тогда  явилась  въ  Германш 
мысль  о  нащональномъ  подарке  ему;  составилась  подписка,  которая 
дала  около  60,000  талеровъ!  Фрейлигратъ  принялъ  почетный  пода- 
рокъ  и  пере*халъ  въ  Штутгартъ.  Въ  1870  году  онъ  восторженно 
прив'бтствуетъ  сединство»  Германш  и  почти  становится  шовинястохъ, 
но  поб^Ьда  Германш  возвратила  его  къ  разумной  ум1&рвнности.  Онъ 
ум.  въ  1876  году  ♦*♦). 

Фрейлигратъ,  по  свойству  своего  таланта,  чистый  лиривъ,  какъ  I 
Гейне,  который  тоже  любилъ  своей  фантазхей  переноситься  на  отдал^- 

вевд^  былъ  принять  |съ  почетомъ;  даже  пруссшй  корой  Фридрнхъ  Виигеинъ  IV  от- 
несся къ  нему  съ  большнмъ  внимавхехъ.  Но  Гервегъ  скоро  поссорился  съ  лрусскю 
правите льствоиъ,  покину^№  Гериан!ю,  принимажъ  деятельное  участ1е  въ  ревояющн  1848  г. 
и  пос!^  неудачи  всЬхъ  своихъ  полятическихъ  предпр1ят1Й  долго  скитался  по  разнвиь 
странамъ.  Овъ  ум.  въ  1877  г.  въ  Баденъ-Баден^.  Несколько  его  отихотворепй  изъ  луч- 
шихъ  см.  Гербель  о.  с.  606—610. 

*)  Вег  ВкЫег  81еЫ  апГ  ешег  ЬОЬегп  ^аг1е, 

А18  апГ  деп  ^шпеп  дег  Раг1е1. 

**)  17  сент.  1844  г.  В1&иег  №  И1егап8сЬе  11п1егЬаиш1^  ввражаютъ  по  от- 
ношен1ю  къ  нему  ироническую  жалость:  „Бедный  поэтъ!  Вотъ  онъ  волей  неволей  з&- 
кованъ  въ  вициундиръ.  Какъ-то  онъ  выпутается?!^  Череэъ  дгЬ  недели  Фрейлнгратъв- 
даетъ  01ааЬеп8Ъеке1Ш(1Ш8.  Эта  жстор1я  изложена  въ  Ветие  (I  (^  М.  1845  г.,  т.  IX,  стр. 
859  и  сл%д.  (8а1пе  Вепё  ТаШапдхег). 

***)  О  немъ  см.  В-Ьстн.  Евр.  1882,  №  12,  ст.  В.  О.  на  основашн  квмгн:  ^ШПи 
ВасЬпег.  Регд.  Гге111^га1Ь.,  е1п  ОхсЫеНеЪеп  10  ВпеГеп  (1881—2).  Также  см.  №. 
В4ст.  1888  г.,  №  7  „Этюды  о  н4м.  поэтахъ"  Н.  М. 
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ный  востокъ;  но  лирическШ  талантъ  ихъ  представдяетъ  дв'6  противопо- 
ложности, которыя  современная  теор1я  поэзш  '*')  выражаетъ  терминами: 
субъективная  (у  Гейне)  и  объективная  (у  Фрейлиграта)  лирика; 
въ  первой  поэтъ  занимаетъ  насъ  самимъ  собой  или,  поскольку  онъ 
сходенъ  съ  нами,  движен1ями  нашей  собственной  дупга;  во  второй  онъ 
не  столько  интересуетъ  насъ  чувствами,  сколько  тЪиъ  жизненнымъ 
фактомъ,  который  вызвалъ  ихъ.  Въ  этомъ  отношенш  Фрейлигратъ 
гораздо  ближе  къ  Гете;  но  поэз1Я  ужаснаго  и  стремленхе  открыть 
красоту  въ  безобразномъ,  такъ  же,  какъ  и  нагой  реализмъ  многихъ 
его  картинъ,  сближаетъ  его  съ  новыми  французскими  поэтами. 

Фрейлигратъ,  какъ  и  Гейне,  мастеръ  поэтической  р^Ьчи;  но  изу- 
мительно гибкШ  стихъ  Гейне  съ  его  неожиданными  антитезами— 
противоположность  жел^Ьзному,  грубоватому,  за  то  сильному  стиху  Фрей- 
лиграта. По  широт1^  кругозора,  глубин^^  мысли  и  оригинальности  ума 
ихъ,  конечно,  и  сравнить  н^^тъ  возможности. 

Приблизительно  въ  одно  время  съ  Фрейлигратомъ  сталъ  получать 
отъ  прусскаго  короля  пенс1ю  другой  выдаюпцйся  лирикъ  Гермаши, 
котораго  больпганство  н1Ьмецкихъ  критиковъ  считаютъ  величайпгамъ 
германскимъ  поэтомъ  послЬдняго  времени:  Эммануилъ  Гейбель.  Онъ 
род.  въ  Любек^^  въ  1815  г.,  учился  въ  м^^тной  гимназш,  потомъ  посту- 
пилъ  въ  боннскШ  университетъ,  гд'Ь  занимался  филологхей  и  эстетикой. 
Въ  1836  г.  въ  Берлин^Ь  его  ласково  принялъ  Шамиссо  и  вообще  кружокъ 
новыхъ  романтиковъ.  Въ  1838  г.  онъ  получилъ  м^^то  учителя  у  Ка- 
такази,  русскаго  посланника  въ  Аеинахъ^  и  изъ  Аеинъ  онъ  вм^^тФ  съ 
своимъ  соотечественникомъ  Эрнст.  Курщусомъ  соверпшлъ  археологи- 
ческое  путешествхе  по  островамъ  Архипелага.  Непосредственное  зна- 
комство съ  Грещей  было  въ  высшей  степени  полезно  развитш  его 
таланта.  По  возвращенш  на  родину,  онъ  въ  1840  году  иадалъ  сбор- 
никъ  стихотворешй,  такихъ  гращозныхъ,  чистыхъ  и  музыкальныхъ 
по  форм^^  и  такихъ  чувствительныхъ  (въ  хорошемъ  смысл^Ь  этого 
слова)  по  содержатю,  что  и  въ  это  горячее  время  политической 
борьбы  былъ  зам^Ьченъ  и  оц^Ьненъ  любителями  и  знатоками  поэз1И. 
Гейбель  не  увлекся  политикой  и  остался  в'Ьренъ  поэзш;  кром^Ь  ориги- 
нальныхъ  произведешй  *%  онъ  издавалъ  поэтичесше  переводы  испан* 
скихъ,  портзггальскихъ  и  французскихъ  тЛсевъ.  Посл^^  долгихъ  стран- 
ствовашй,  онъ  въ  1851  году  женился  и  принялъ  предложеше  поклон- 
ника его  таланта,  баварскаго  короля,  занять  въ  Мюнхен^^  каеедру 
эстетики  и  мФсто  друга  въ  королевскомъ  сердц:Ь  и  дворцЪ.  Гейбель 
былъ  вполн^Ь  счастливъ,  какъ  вдругъ  черезъ  4  года  смерть  похитила 

*)  См.  УГаскегпас^е!:  РоеНк,  Ве1опк  и  8(у11811к,  паву:  1уг18сЬе  Роеше. 
'^)  2е1(з(!ттеа  1-е  изд.  1841  г.;  въ  одаомъ  изъ  посж^дуюпшхъ  туда  вопиа  и  его 
небоишая  эпическая  поэма:  Е0п12  81§гиг(18  Вгаи(&Ьг(.  ж    ^^^1^ 
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его  н^^но-дюбимую  жену  Аду;  поэтъ  никогда  не  могъ  утбпшться, 
стремился  уб'Ьжать  отъ  шра  и  опляЕиваль  свою  потерю  въ  прекрас- 
ныхъ  стихахъ,  напоминающихъ  хгЬсяи  Петрарки  по  смерти  Лауры, 
только  бол*е  искреннихъ.  Въ  1868  году  Гейбель  отказался  отъ  ка- 
еедры,  пере']&халъ  въ  родной  Любекъ  и  жилъ  и  работалъ  таиъ,  поль- 
зуясь всеобщимъ  уважешемъ.  Когда  онъ  умеръ  въ  1884  году,  Лю- 
бекъ устроилъ  ему  так1Я  же  торжественныя  похороны,  какъ  В1Ьна 
Грильпарцеру,  и  вся  Герман1я  сп'Ьшила  выразить  свое  уважеше  н 
любовь  къ  покойному  *). 

Гейбель  несомн^^нный  лиричесшй  талантъ,  искренно  редиггозный 
и  нравственный  челов'Ёкъ  и  полезный  литературный  деятель,  но  его 
громкая  слава  преувеличена  обстоятельствами.  Въ  40-хъ  и  60-хъ 
годахъ  мнопе  называли  его  ВаскйзсЫупкег  (лирикомъ  д^Ьвочекъ- 
подростковъ)  и  находили,  что  Петрарки  въ  нашъ  в'Ькъ — нел^^пый  ана- 
хронизмъ;  но  в'Ёдь  и  Н'6мецк1я  д'Ёвупши  должны  1ажЬгь  свою  позшю; 
трескъ  политической  лирики  и  €  заостренный  фривольности»  подра- 
жателей Гейне  не  только  не  годились  для  нихъ,  а  скоро  недсИЁлн  и 
мужчинамъ.  И  вотъ  начинается  возвращете  къ  художественности, 
культъ  чистой  П093Ш,  наибол^^  совершеннымъ  представитежемъ  ко- 
торой изъ  современниковъ  считаютъ  Гейбеля.  Но  насколько  преад^е- 
временно  начинать  съ  него  новый  перюдъ  н^^ецкой  П0981И9  перюдъ 
ново-гетеанизма,  всего  лучше  видно  изъ  того,  что  и  самые  горяч1е 
поклонники  Гейбеля,  такъ  сказать,  молча  признаютъ  недостаткомъ 
мягкость  и  безпритязательность  больпшнства  его  произведен^  и  ука- 
зываютъ  съ  гордостью  на  «Дв'Ьнадцать  сонетовъ»  (1846  г.)  и  др.  его 
энергичный  стихотворен1я,  посвященный  Шлезвигъ-Голпггинскому 
вопросу. 

Драматическ1Я  произведешя  Гейбеля  лишены  энергш  и,  при  всей 
€Отточенности»  своей  формы,  скорМ  поэтическхя  упражнешя,  ч1^мъ 
драмы;  очень  немнопя  могли  выдержать  по  н'Ьскольку  представ- 
ленШ  **). 

Другимъ  представителемъ  возрожден1Я  художественности  счи- 
таютъ его  современника  Геббеля  (НеЪЬе!),  который  помимо  згой  якобы 
историко-литературной  роли  и  н^^котораго  сходства  въ  нхени,  не 
им^Ьетъ  почти  ничего  общаго  съ  сладкозвучнымъ  классическн-изящ- 
нымъ  зстетикомъ. 

Фридрихъ  Геббель  род.  въ  1813  г.  въ  небольшой  двтмарской 
деревушке,  на  берегу  с^^вернаго  моря,  былъ  сынъ  крестьянина  ж 
жилъ  въ  такой  б'Ьдности,  что  все  его  начальное  образовате  огра- 
ничилось грамотой.  15-ти  л1^тъ  отъ  роду  онъ  получилъ  мЬсто  церков- 

♦)  См.  8  его  стихотв.  у  Гербедя  о.  с,  стр.  603  ж  С1*д. 

••)  См.  о  не»  Кву»е  <1.  й.  М.  1872  г.,  16  марта  У^д;,С,%|у'^В?5з1е 
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наго  писца  и  занималъ  его  ц^Ьлыя  7  л'Ьтъ.  Онъ  читалъ  все^  что 
могъ  достать,  и  рано  началъ  писать  стихи.  Одна  поэтесса  обра- 
тила на  него  внимаше  и  дала  ему  средства  приготовиться  въ  уни- 
верситетъ;  онъ  учился  въ  ГейдельбергЪ  и  Мюнхен^Ь  философш,  исторш 
и  литератур'Ь.  Окончивъ  курсъ»  онъ  вернулся  въ  Гамбургъ,  гд'Ь  на- 
печаталъ  свою  трагед1ю:  сЮдифь».  Изъ  Гамбурга  онъ  отправился  въ 
КопенгагенЪу  познакомился  съ  Эленшлегеромъ  и  получилъ  отъ  дат- 
скаго  правительства  средства  на  путешеств1е.  Онъ  жилъ  довольно 
долго  въ  Италш  и  въ  Париж'Ь,  въ  1846  г.  поселился  въ  В'Ьн^Ь,  же- 
нился и  прожилъ  тамъ  довольно  спокойно  17  ]гЬтъ.  Онъ  ум.  въ  1863  г. 

Геббель  былъ  уб&цденъ,  что  только  то  художественное  проив* 
ведеше  тгЬ&гъ  ц^Ьну,  которое  является  плодомъ  вдохновен1Я,  почти 
нгновеннаго,  и  даже  свою  первую  драму:  сЮдифь»  писалъ  всего  14 
дней;  за  нею  посл^Ьдовала  сГеновефа»  (1843  г.)  и  м1&щанская  тра- 
гед1Я  съ  теоретически-критическимъ  предисловхемъ:  €Мар1Я  Магда- 
лина» *).  Вторая  группа  его  драмъ,  писанныхъ  уже  въ  В'ЬнЬ  при 
ббльшей  зр&юсти  таланта,  открывается  трагедаей  сИродъ  и  Мар1амна» 
(1860  г.);затЬмъ  слФдуютъ:  сЮлхя»  (1851),  сМикель  Анджело»  и  др. 
Посл^Ьдняя  его  пьеса,  напечатанная  при  его  жизни, — трилопя  сНи- 
белунги»,  въ  которой  лучшей  и  наибол^Ёе  сценичной  считается  2-ая 
часть:  сСмерть  Зигфрида».  ТрагедШ)  сДимитрШ»  онъ,  какъ  и  Шил- 
деръ,  оставилъ  неоконченною.  Ко  второму  же  перюду  принадлежатъ 
и  об*  его  комедаи:  сАлмазъ»  (1847)  **)  и  «Рубинъ»  (1861),  напоми- 
нающ1я  драматизированный  сказки  Тика. 

Лирическ1я  его  произведешя  по  недостатку  отделки  и  резкости 
мотивовъ  считаются  менФе  удачными  **'*'). 

Геббель  пытался  согласить  высокотрагическое  съ  требовашями 
современнаго  реально-психологическаго  искусства,  но  это  удавалось 
ему  далеко  не  вполн*.  Одно  изъ  самыхъ  характерныхъ  его  произве- 
дешй — трагед1я  €ИродъиМар1амна»у  совмещающая  въ  себ*  достоин- 
ства и  недостатки  обоихъ  перходовъ  его  деятельности.  Ея  порядочно 
избитый  сюжетъ  обработанъ  зд^сь  совс^мъ  по  новому  и  обработанъ 
такъ,  что  не  можетъ  быть  никакого  сомнен1Я  въ  психологическомъ 
превосходств*  новой  поэзш  даже  въ  ея  второстепенныхъ  представи- 
теляхъ  надъ  псевдоклассиками.  Предшественники  Геббеля  изображали 
въ  трагедаи  на  эту  тему  ужасныхъ  злод*евъ  и  борьбу  самыхъ  без- 
пощадныхъ  эгоистическихъ   страстей.   У   Геббеля  при  томъ  же  тра- 


*)  Дерев.  А.  Шещеевымъ  ж  В.  Костомаровнмъ,  „Время *<  18в1  г.  .^  2;  болыпой 
отрнвожъ  см.  Гербель  о.  с  698  и  сд^д. 

'^*)  Дерев.  Кронебергомъ,  Совр.  1847  г.  №  10. 

***)  Полное  собрате  его  соч.  въ  12  т.  1865—67,  НатЬпг^;  тамъ  же  и  его  б10- 
трафи.  Ср.  Ки1ке:  Егшпегипкеп  ап  Рг.  Н.  ^1еп.  1878.       ^■,^,-,,,,^^{^ооп[(> 
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гическомъ  исход^^  нотивомъ  челов1^ческихъ  дЪйств1й  оказывается  не 
ненависть,  а  любовь.  И  Иродъ,  и  Мархамна— энергичныя,  С1гЬлыя, 
благородныя  натуры,  горячо  любящгя  другъ  друга.  Но  интриги  вра- 
говъ  и  привязанность  къ  власти  сд&1али  Ирода  убШцей  Аристовола, 
брата  Мархамны,  и  вотъ  между  ними  теперь  кровавый  призракъ,  не 
уничтожаюпцй  ихъ  любви,  но  уничтожающШ  взаимное  дов1Ьр1е,  а 
безъ  него  и  самая  пылкая  любовь  зла  и  подозрительна.  Ходъ  дЪй- 
СТВ1Я  разработанъ  очень  удачно:  очень  эффектенъ  конецъ,  гд%  на 
смФну  старому  порядку  вещей  выступаетъ  таинственный  новорож- 
денный сЦарь  1удейск1й»;  но  въ  самыхъ  сильныхъ  сценахъ  (напр. 
въ  той,  гд'Ь  Мар1амна,  узнавши  о  подписанномъ  ей  смертномъ  при- 
говоре изъ  обвиненной  становится  обвинительницей)  у  Геббеля,  какъ 
у  большинства  нЬмецкихъ  поэтовъ,  вместо  страстей  сух1я  разсуж- 
ден1я.  Въ  общемъ  едва  ли  не  девять  десятыхъ  изъ  зрителей  пожа- 
лФютъ,  зач^Ьмъ  авторъ  потратилъ  столько  изобр'Ьтательности  и  чув- 
ства на  избитый  сюжетъу  когда  передъ  нимъ  лежалъ  ц^лый  М1ръ 
новыхъ  *). 

Пере^^дъ  Геббеля,  уроженца  далекаго  севера,  въ  В'Ьну  далеко 
не  единичное  явленхе:  въ  40-хъ  и  50-хъ  годахъ  по  многимъ  отчасти 
личнымъ,  отчасти  общимъ  причинамъ  (масса  образованной  арнсток- 
рат1и,  блескъ  столичной  жизни,  роскошь  театровъ,  большая  снисхо- 
дительность католической  цензуры,  живой  интересъ  борьбы  нащо- 
нальностей)  въ  столице  Австрхи  проживало  больше  выдающихся  н^ 
мецкихъ  поэтовъ  и  драматурговъ,  чЬшъ  гд'Ь  бы  то  ни  было. 

Самый  старппй  изъ  нихъ  и  одивъ  изъ  самыхъ  даровитыхъ,  но  рано  ооп1ех- 
Ш1Й  со  сцены,  нзв^Ьстенъ  подъ  псевдонимомъ  Ленау.  Настоящее  его  имя  Никои! 
Стрелееау  **);  онъ  род.  въ  1802  г.  въ  Венгрхи;  на  18-мъ  году  прх-Ьхадъ  въ  В-Ьну  и 
поступилъ  въ  университетъ,  потомъ  учился  медицин*  въ  ПресбургЬ,  потомъ  оро- 
живалъ  въ  Гейдельберг*.  Въ  1832  г.  ему  припиа  фантаз1Я  *хать  въ  Америку,  ж 
онъ  бдагополучно  испо1ни1ъ  ее,  но  не  нашелъ  тамъ,  чего  нсиагь;  черезъ  годъ 
онъ  возвратился  въ  Европу  и  жидъ  то  въ  В*н^  то  въ  Ипи^  то  въ  Штуттаргк 
Недовольный  положен1емъ  общественныхъ  д'&гц  онъ  им^лъ  основан1е  недЬяться 
на  личное  счаспе,  тавъ  какъ  любилъ  н  былъ  ле)6нмъ;  но  въ  1844  г.  онъ  оошегь 
съ  ума  и  умеръ  въ  дом*  умалишенныхъ  черезъ  6  л^тъ. 

*)  Изъ  даровитыхъ  современниЕовъ  „Молодой  Гермашн**  мн  должна  еще  на- 
звать посредника  между  русской  и  н'Ьмецкой  литературами  Фридриха  Воден штедта; 
онъ  род.  въ  1819  г.  въ  Ганновер*,  учился  въ  Гбттинген*,  Мюнхен*  и  Берлин*,  21 
года  пргЬхалъ  въ  Москву  въ  качеств*  учителя  (къ  кн.  Голицыну)  и  внолн*  отлад*лъ 
руссжимъ  язнкомъ.  Потомъ  онъ  быжъ  учителемъ  гимназ!!  въ  Тифлис*  и  путеаеспсь 
валъ  по  А81Я.  На  Кавказ*  въ  1845  —  46  гг.  онъ  написалъ  свои  „П*снн  Мярвм 
Шаффи^  (Ь1е<1ег  с1е8  М1г8а  ЗсЬаГГу),  очень  красивня  лиричесия  стяхотворетя,  вв- 
ражаюпця  св*тлнй  и  бодрнй  взглядъ  на  жизнь  (см.  В*ств.  Бвр.  1873,  №  4,  17  ньесь 
изъ  этого  сборника,  пер.  Е.  Марковнмъ;  ср.  Гербель  о.  с.  стр.  616  и  сл*д.).  Оеваш* 
те11е  8сЬп1(еп  Боденштедта  вошли  въ  12  томахъ  1865—1867. 

**)  Полная  его  венгерсжая  фаиил1я:  К|етЬ8сЬ  топ  8^Ыепаа.  т 
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Л.иричбск1д  стихотворен1я  *)  Ленау  искренни  и  оригинажьны  и  превосходна 
воспроизводить  тонъ  народной  и'к^ни,  но  репутащя  его  зиждется  павнымъ  обра- 
зомъ  на  его  баладахъ  и  большихъ  эпическихъ  и  драматическнхъ  поэмахъ  ^^), 
въ  двухъ  И8ъ  которыхъ  онъ  не  задумался  состязаться  съ  самыми  задушевными 
произведен1ями  Гёте  и  Байрона;  оба  героя  этнхъ  произведешй:  Фаустъ  п  Донъ- 
Жуанъ  кончаютъ  у  него  самоубхйствомъ.  Бъ  его  вполне  оригинальнБХхъ  поэмахъ, 
напр.:  „Анна"  и  „Жижка"  ***)  видна  р^^дная  сила  фантаз1и  н  энерпя  чувства, 
но  фантад1я  его  настроена  до  крайности  мрачно  и  пораяшетъ  своей  изобр^та- 
те1ьностью  именно  въ  ужасномъ  *•♦*),  а  чувство  иногда  прорывается  съ  такою 
неудержимою  силою,  что  принимаетъ  патологнческхй  характеръ  **♦**). 

Бго  другъ,  бюграфъ  и  издатель  его  сочинетй,  графъ  Автонъ-Александръ 
Ауэрспергъ,  писавш1й  подъ  псевдонимомъ  Анастас1я  Грюна,  чистокровный 
австрхецъ.  Онъ  род.  въ  1806  г.  въ  Лайбах']Ь,  въ  Каривпи,  учился  некоторое  время 
въ  знаменитомъ  Терез1анум'Ь,  потомъ  въ  инженерномъ  училище  и  въ  университег!}, 
путешествовалъ  по  Франщи  и  Италхи,  потомъ  управлялъ  насл'Ьдственными  им']Ьн1ями. 
Первый  сборннкъ  его  стихотворенхй  носилъ  романтическое  и  даже  сантимен- 
тальное 8аглав1е:  „Листки  любви**  (ВШиег  йег  ЫеЬе,  81;и1;1^.  1830);  за  нимъ  по- 
сл^довалъ  циклъ  балладъ,  героемъ  которыхъ  былъ  императоръ  Максимилганъ: 
я11осл']^дн1й  рыцарь**  (Бег  Ыъ1е  ШИег^  разм']|ръ  —  строфа  Нибелунговъ),  съ  еще 
бол^е  слабымъ  отношенхемъ  къ  современности;  но  въ  1831  г.  выходятъ  его  „Про- 
гулки вФнскаго  поэта**  (8ра21ег^;йп^;е  етез  угхепег  Рое1еп),  представляющ1я  р-Ьз- 
кую  н  местами  остроумно-'Ьдкую  сатиру,  противъ  существующихъ  въ  Австрхи  н 
во  всей  Герман1и  порядковъ.  Въ  это-то  время  онъ  и  Ленау  являются  певцами 
либеральной  оппозищи  и  поддерживаютъ  недовольство  „системой**  Меттерниха. 
Въ  1848  г.  Ауэрспергъ  посланъ  отъ  Лайбаха  въ  н^мецшй  парламевтъ,  но  остается 
таиъ  недолго  и  уходить  разочарованный.  Посл^  этой  неудачи  онъ  н'Ьсколько 
хЬтъ  живетъ  вдали  отъ  общественной  жизни,  но  въ  1859  г.  снова  призванъ  къ 
ней  правительствомъ  и  уже  не  сходить  со  сцены  до  самой  смерти;  онъ  одинъ 
И8ъ  самыхъ  видныхъ  членовъ  Палаты  Господь,  и  Д'Ьйствуетъ  во  глав']^  лпбераль- 
ныхъ  прогрессистовъ,  но  горячо  защищаетъ  единство  Австрш.  Онъ  умерь  въ 
1876  г.,  вскор^^  посл'Ь  того,  какъ  соотечественники  отпраздновали  съ  большимь 
торжествомъ  его  ТОл'ЬтнЮ  юбилей. 

Его  дв^  эпнческ1Я  поэмы:  N^еЪе1ап$еп  ш  Ргаск  (1843)  и  „Каленбергсшй 
священникъ**  (1850  г.)  не  считаются  особенно  удачными;  лучше  его  посл-Ьднхй 
циклъ  балладъ:  КоЪш  Ноо(1  (1864  г.)  изъ  жизни  средневековой  Англ]'и  ^). 

Бго  сверстннкъ  Францъ  1озефъ  баронъ  Мюнхбеллинггаузенъ,  писавши  подъ 
нменеиъ  Фридриха  Гальма,  не  касался  политики  и  посвятилъ  свою  д']^тель- 
ность  главнымъ  образомъ  драм*!.  Онъ  род.  въ  Кракове  и  съ  детства  почувство- 

*)  Оед1сЬ(е  1882  г.  Кеиеге  ОеШсЫе  1888  г. 

**)  Еаи8(  1885  г.,  8ауапаго1а  1887  г.,  А1Ь1вепвег  1842  г.,  „Довъ-Жуанъ**  изданъ 
0001^  его  смерти. 

**♦)  См.  у  Гербеля  о.  с,  655—566. 
****)  Барабанъ  съ  натянутой  кожей  Жиакки  взялъ  онъ  изъ  предаш'я;  но  сто,  кромй 
него,  после  романтнковъ,  могъ  ввдумать,  напр.,  сцену  свидан1'я  матери   съ  верожден- 
наии  детьми? 

*****)  О  немъ  см.  Кагре1е8:  Шс.  Ьепао,Бег1. 1878  г.  По-русски  кром^  Гербеля 
А«  Чижовъ:  Отихотворешя  Ленау.  Москва.  1862  г.  ^Фаустъ^  отд.  сцены  (въ  томъ 
чисд^  окоачаше),  пер.  ХолодЕОвскаго.  Б11стн.  Евр.  1878,  №  10.' 

в)  Г  немъ  см.  Гербель  о.  с,  568—70.  8сЬа12тауег:  Ап4оп  вгаГ  V.  Аиег8рвг§[. 
УоЛгав?  '2-е  изд.  1872  ЕгапИ.)  и  пр.  /I 
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валъ  страсть  въ  театру.  Онъ  вIIступи^^ь  съ  пьесой  „Гризельда*'  въ  1835  (на  теку 
изв'к^тной  вовеиы  Боваччю,  но  съ  иныиъ  овончашемъ:  осхорблееная  Гржвета 
возвращается  къ  отцу  и  находить  таиъ  усповоее1е),  которая  и]|'к1а  бояьшой  уср 
п'кгь.  Одно  И8ъ  раннихъ  его  произведешй  —  драматическая  поэма:  „Бамоэнсъ'^ 
известна  у  насъ  по  прекрасному  переводу  Жуковскаго.  Онъ  же  пржсаооо6I^иъ 
для  в^^нской  сцены  пьесн  великихъ  мастеровъ  Лопе,  де  Беги  и'!  Шевсшкра 
(Е^имбединъ).  Въ  1854  г.  неизвестный  авторъ  поставнлъ  на  сцену  нсторнчесвую 
трагвД1ю  „Равеннск1й  гдад1аторъ",  гд*!^  удачно  изображено  стохкновенхе  грубой 
прямоты  германцевъ  и  римской  разлагающейся  культуры;  она  очень  понравилась 
публике,  но  авторъ  все  оставался  неизв^стнымъ;  Гальмъ  вазвалъ  себя  только 
тогда,  когда  нашлись  друпе  охотники  воспользоваться  его  правами.  Съ  1867  г,  во 
1870  Гальмъ  бьиъ  главнымъ  директоромъ  придворваго  в^нскаго  театра.  Онъ  ум. 
въ  1871  г. 

Гальмъ  хорошо  зналъ  сцену,  но  писалъ  свои  иьесы  больше  умомъ,  ч^ъ 
фантазхей  и  чувствомъ;  оттого,  по  выражев1ю  одного  французскаго  критика,  каж- 
дая изъ  его  драмъ  есть  диссертащя  въ  драматической  форм*!. 

Къ  млад1пему  покол'Ьнхю  австр1йскихъ  поэтовъ  принадлежать  Беккъ  ж 
Гартманъ. 

Барлъ  Исндоръ  Беккъ,  сынъ  еврея,  род.  въ  1817  г.  въ  Бенгр1м,  учился 
въПештЬ,  16-ти  д-Ьть  былъ  студентомъ  въБ'Ьн^,  откуда  потомъ  перешелъ  въ  Лейл- 
цигъ;  уже  въ  1836  г.  онъ  издалъ  сборникъ  своихъ  стихотворешй:  „Ночи",  за  ко- 
торымъ  сл'Ьдовало  несколько  другихъ  подобныхъ,  поэму:  .Саулъ*'  и  романъ  въ 
стихахъ:  „Янко,  лошадиный  пастухъ".  Посл^^  долгихъ  стравствовашй  Беккъ  въ 
40-хъ  годахъ  поЛ^халъ  въ  Швебцаош,  попалъ  подъ  вл1яше  полнтическнхъ  нзгнав- 
нивовъ  и  написалъ  свои  „П']^сни  о  б'Ьдномъ  челов^к^^  *),  которым  им^дн  большой 
усп'Ьхъ,  главвымъ  образомъ  благодаря  своей  гуманистической  тенденд1И.  До  1848  г. 
онъ  жилъ  въ  Берлине,  потомъ,  посл'Ь  долгаго  скитан1я,  поселился  въ  В'Ьн^  гд! 
И  умеръ  въ  1879  г.  Изъ  посл*деихъ  его  произведешй  бол-Ье  другихъ  им*ла  успеха 
поэма  „Ядвига"  (1863  г.)  *♦). 

Изъ  евреевъ  же  происходитъ  и  Морицъ  Гартманъ.  Онъ  род.  въ  1821  г. 
въ  Чех1и,  въ  б']|дной  сежь%  съ  трудомъ  могъ  онъ  получить  первоначальное  обра- 
зованхе,  но  потомъ  усп'кгь  пробиться  въ  университетъ,  учился  въ  ПрагЬ  и  въ 
Б^^н^,  путешествовалъ  п'Ьшкомъ  по  Швейцархи  и  Италш  и  поселился  въ  Лейп- 
циге, гд^  издалъ  сборникъ  своихъ  либеральныхъ  стихотворен1Й  подъ  заглавЕемъ: 
„Чаша  и  Мечъ^  (Ее1с11  ап(1 8с111пгег1  1845  г.).  ПресгЬдовашя  полшци  заставили  его 
уЬхать  за-границу;  онъ  жилъ  н']^которое  время  въ  Париж*]^  и  познакомился  тамъ 
<^ъ  Беранже,  Мюссе  и  Гейне.  Бернувшись  въ  Австр1ю,  онъ  былъ  арестовавъ  въ 
1847  г.;  револющя  освободила  его;  онъ  уЬхглъ  въ  Б^ну  н  привималъ  д^иггелъное 
участ1е  въ  движен1н.  ПосгЬ  разгрома  и  неудачной  попытки  возбудить  двнжен1е 
въ  Баден']^  онъ  б'^алъ  въ  Швейцархю,  потомъ  иутешествовалъ  по  Голланд1Я, 
Англ1и  и  южной  Франщи .  Бо  время  Севастооольской  войны  онъ  былъ  корреспон- 
дентомъ  „Кёльнской  газеты^  съ  м1^ста  военныхъ  д'1йств1й.  Только  въ  1863  т.  овъ 
могъ  вернуться  въ  Герман1ю,  жилъ  въ  Штутгарт*,  потомъ  въ  В^е%  гд*  и  уи. 
въ  1872  г. 

Гартманъ  честный,  никогда  не  изм']Ьнявш1Й  своимъ  уб*жден1ямъ,  полвтнче- 
СБ1Й  д'Ёятель,  горячо  симиатнзпровавшШ  угнетеннымъ  чехамъ  и  даровитый  лн- 
тераторъ,  хорошо  влад'Ьвппй  стихомъ  и  умЪвшхй  находить  или  пзобр^Ьтать  эффект- 
ные мотивы  и  сюжеты.  Одно  изъ  самыхъ  крупныхъ  и  удачныхъ    его  пронзвед^ 

*)  ^^ес1ег  уот  агтеп  Мапп.  1846. 

*♦)  См.  Гербель  о.  с,  571—673.  ^  , 
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Н1Й— идицця  въ  7  1г1сняхъ:  „Адаиъ  и  Ёва^  (1851  г.^  тешо  и  живо  рисующая 
рядъ  картинъ  изъ  жизни  чешскихъ  крестьянъ.  Очевь  удачны  также  н'бкоторня 
изъ  его  жирическихъ  стихотворешй  и  не6о1ьшихъ  баиадъ  ''').  Его  историчесЕ1е 
романы  богаты  содержанхемъ  и  хорошо  разскаваны,  но  не  оставляютъ  глубокаго 
впечат1'Ън1я  и  не  свободны  отъ  банажьныхъ  преувеличен1§. 

Самый  выдаюпцйся  изъ  австрШскихъ  поэтовъ  нов^Ьйшаго  вре- 
мени, безъ  сонн'^тЯу  Робертъ  Гамерлингъ  (НатегИпд);  онъ  род. 
въ  1830  г.  въ  Нижней  Австрш,  въ  романтической  местности,  близъ 
з&мка,  гд%  одно  время  жила  семья  Карла  Х«  Онъ  былъ  такъ  б^денъ, 
что  только  при  посредствЪ  благод'Ётелей  могъ  попасть  въ  гимназхю; 
поступивъ  въ  в^&нск1й  уняверситетъ,  онъ  занимался  естертвенными 
науками  и  философхей.  Въ  1848  г.  онъ  д1}йствовалъ  въ  академиче- 
скомъ  лепон*,  но  скоро  вернулся  къ  наук*  и  поэз1и.  Чтобы  им*ть 
возможность  помогать  родителямъ,  онъ  взялъ  и^сто  преподавателя 
сперва  въ  В±ш%  потомъ  въ  Грац*,  а  въ  1855  г.  былъ  переведенъ 
старшимъ  учителемъ  въ  Тр1эстъ,  гд*  и  оставался  11  л^тъ,  несмотря 
на  свое  слабое  здоровье.  Въ  1866  г.,  когда  его  литературная  извест- 
ность уже  стояла  довольно  высоко^  ему  дали  по  болезни  пенс1Ю,  а 
въ  тоже  время  одна  добрая  душа  назначила  ему  постоянное  пособхе 
изъ  частныхъ  средствъ,  чтобы  онъ  могъ  свободно  отдаться  творче- 
ству. Съ  тЬхъ  поръ  Гамерлингъ  поселился  въ  Грац*. 

Первыя  его  произведетя  носятъ  сантиментально-лирическШ  ха- 
рактеръ  **\  но  и  въ  нихъ  часто  мысль  преобладаетъ  надъ  чувствомъ. 
Въ  1858  г.  появилась  его  небольшая  поэма:  «Венера  въ  изгнанш», 
въ  которой  онъ  стремится  примирить  личное  счастхе  съ  м1ровой 
жизнью.  «Лебединая  п*снь  романтизма»  (Б1п  8сЬ?гапеп11ес1  (1ег  Вошап- 
11к.  1862  г.),  написанная  разм*ромъ  Нибелунговъ,  въ  ряд*  отд*ль- 
ныхъ  картинокъ  изображаетъ  гибель  поэтическихъ  идеаловъ  и  поб*ду 
разума.  Об*  эти  пьесы— родъ  лирическаго  эпоса.  Въ  1864  г.  появился 
бол*е  эпическШ  «Походъ  Германцевъ»,  изображающШ  ихъ  передви- 
жен1е  изъ  Азш  въ  Европу  подъ  предводительствомъ  Тевта;  а  черезъ 
4  года  является  наибол*е  прославленное  его  произведете:  «Агасверъ 
въ  Рим*»  ***),  которое  въ  ряд*  д*йствительно  роскошныхъ  картинъ 
звучными  стихами  должно  изображать,  по  собственному  толковатю 
поэта,  не  в*чнаго  жида,  а  в*чнаго  челов*кау  попавшаго  въ  полный 
разгулъ  матерхализма.  «Царь  Сшна»  (т.-е.  Тоаннъ  Лейденскхй,  1869  г.) 
тоже  изображаетъ  подавлеше  идеала  чувственностью.  По  основной 
мысли  съ  нимъ  въ  связи  трагедхя  въ  проз*:  «Дантонъ  и  Робеспьеръ», 
гд*  Робеспьеръ,  всл*дств1е  неразборчивости  въ  средствахъ,  изъ  идеа- 
листа  становится  злод*емъ.   Она   писана  для  сцены,  но  крайне  не 


*)  См.  „Б4лое  покрываю"  и  др.  Гербель  о.  с,  676—581. 

**)  Напетатанн  подъ  запавЕвмъ:  „Зишеа  ипд  Мшпеп"  въ  1859  г. 

*•*)  Уже  въ  1877  г.  вЕ1держалъ  12  изданхй.  См.  у  Гербеи  о.  с,  стр.  636  ж  сд^д. 
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сценична^  и  даже  горячхе  поклонники  поэта  удивляются  въ  ней  сгран- 
Д103Н0И7  стилю>,  а  не  характеристикамъ  и  драматичности.  Очень  ха- 
рактерна его  кантата:  с  Семь  смертныхъ  гр'Ьховъ»,  въ  которой  дья- 
волъ  посл^ё  разсл'Ёдован1я  и  сравнешя  первую  награду  присуждаетъ 
л*ности  (не  аабудемъ,  что  авторъ  старый  педагогъ);  отъ  нея  погиб- 
нуть люди,  если  п'Ьснь  поэта  не  возбудить  вь  нихъ  д'бятельнаго 
стремлешя  къ  божеству.  Изь  посл*днихъ  его  произведешй  отм^^тимъ 
историко-художественный  романъ:  <Аспаз1я»  (37,  1875—6),  разраба- 
тываюпцй  такую  утешительную  для  человечества  идею:  у  грековъ 
было  царство  чистой  и  ни  отъ  чего  независимой  красоты,  а  новое 
время  понимаетъ  красоту,  какъ  результатъ  добра  и  правды  *). 

Гамерлингъ  —  художникъ,  но  особаго  рода,  популярнаго  именно 
въ  Германш:  идея  у  него  всегда  на  первомъ  плане,  и  она  подчи- 
няетъ  себе  чувство  и  фантаз]Ю.  Онъ  обращаетъ  большое  внимаше  на 
отделку  и  форму  (каждая  поэма  написана  особымъ  размеромъ),  и 
часто  переходить  въ  этомъ  отношенш  границу,  отделяющую  богат- 
ство красокъ  отъ  поэтической  реторики.  Чтеюе  его  доставляетъ  эсте- 
тическое наслажден1е  и  обогащаетъ  мыслями,  но  надо  сделать  надъ 
собою  усил1е,  чтобы,  прервавши  его,  снова  къ  нему  возвратиться. 

Упомянувъ  о  Герверг^  мы  не  им'^мъ  права  обойти  И01чан1емъ  более  вш- 
тельнызсъ  иоэтовъ— Прутда  и  Джнгедьштедта. 

Роб.  Эрнсъ  Прутцъ  род.  въ  1816  г.  въ  Штетия-Ь,  въ  1834  г.  поступоп 
въ  бердинсшй  увиверситетъ,  оттуда  перешедъ  въ  Галле,  гд'Ь  завимаюд  филоло- 
пей  и  нстор!ей.  Рано  заявивъ  въ  стихахъ  о  своей  симпатшкыиберальномудвж- 
жев]|о,  онъ  въ  вачал'Ъ  40-хъ  годовъ  пере'Ьвд^аетъ  изъ  города  отъ  нресл'Ьдовашй 
полищи  и  другихъ  неар1ятностей;  въ  1847  г.  ему  удаюсь  полушть  и^Ьсто  днреж- 
тора  театра  въ  Гамбург^^.  Въ  револющц  1848  г.  онтг  сначала прннималъ  д'Ьдтеи- 
ное  участ1е,  но  скоро  разочаровался  въ  возможности  усп'Ьха.  Съ  1849  по  1859  г. 
онъ  состоалъ  экстраординарнымъ  профессоромъ  нстор1и  литературы  въ  Галле  и 
въ  то  же  врекя  (съ  1851  г.)  редактировалъ  журналъ:  Вен^дсЬез  Мозешп.  Въ 
1859  году  онъ  вернулся  на  родину,  читалъ  съ  большимъ  усп^хонъ  (кавъ  в 
прежде  въ  другихъ  городахъ)  публичныя  лекц1и  по  истор1и  и  литературе  н  унеръ 
таиъ  въ  1872  г. 

Кром']^  массы  лирическвхъ  стихотворешй  **),  Прутцъ  наннсажъ  н'Ьсколъсо 
псторнчесвнхъ  драиъ  (самая  тв^стивя  изъ  нихъ  последняя:  «Эрихъ — крестьян- 
СК1Й  король**)  н  н'к^колько  романовъ  изъ  современной  жизни.  Везд'Ь  видна  у  неп> 
серьезная  мысль,  обработанная  съ  большимъ  ум'Ьньемъ  и  старашемъ,  но  творче- 
ская сила  его  весьма  ограничена.  Прутцъ  составилъ  несколько  очень  хорошихь 
исторнко-лнтературныхъ  работъ,  преимущественно  по  истор1и  театра. 

Францъ  Дингельштедтъ  род.  въ  1814  г.  въГессен'Ь,  учился  въ  марбур^ 
свомъ  университете,  былъ  учителемъ,  а  съ  1841  г.  корреспондентонъ  газета 
Ли^етеше  2е11апд  и  по  поручен1Ю  газеты  проживалъ  подолгу  и  въ  Париж*^  и  въ 
Лондон']^.  Его  „П'к^ни  международваго  ночного  сторожа"  (Ь1е(1ег  ешез  козою- 
роиизсЬеп  МасЫ;^йсЬ(ег8),  въ  которыхъ  сильно  достается  общественному   строю 

*)  Гамердингъ  далъ  прекрасвн&  переводъ  Леопарди  еще  въ  1866  г. 
*♦)  См.  н^ЕОторня  у  Гербеля  о.  е.,  стр.  611—616.  ,  т 
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в'Ьнецкой  ЖИ8НИ,  очень  нравилась  въ  то  время  ва  р']^Б0сть  своихъ  обличешй.  Онъ 
писалъ  также  романы  и  пов'к^п,  но  сантимевтальнаго  характера.  Его  пьеса: 
„Домъ  Барневельтъ^  покавываетъ  основательное  изученхе  н'1мецкихъ  классиковъ 
и  обработана  очень  старательно.  Онъ  былъ  ирнвванъ  въ  Штутгартъ  въ  качестве 
придворнаго  чтеца,  потомъ  въ  1850  г.  сд^лавъ  управляющимъ  прнгсворнаго 
театра  въ  Мюнхен*!»,  откуда  потомъ  перешелъ  въ  Веймаръ;  онъ  привесъ  большую 
пользу  д^лу  прекрасной  постановкой  н'Ьмецкихъ  классическихъ  пьесъ,  а  также 
Шекспира  и  Мольера.  Въ  1867  г.  онъ  призванъ  въ  В']^ву,  гд^  управлялъ  сперва 
опернымъ  театроиъ,  потомъ  драматнческнмъ;  онъ,  можно  сказать,  возстановилъ 
въ  Гериан1и  Шекспира  и  н^мепкихъ  классиковъ  и  приспособилъ  къ  сцен'Ь  Гё- 
тевскаго  Фауста.  Онъ  ум.  въ  1884  г. 

Въ  другнхъ  направлешяхъ  работали  ддя  н'Ьмецкаго  театра  Бенедиксъ  и 
Брахфогель. 

Юл1Й  Родерихъ  Бенедиксъ,  называемый  н^мецкнмъ  Скрнбомъ,  род.  въ 
1811  г.  въ  Лейпциг^  едва  кончивъ  начальное  образовавхе,  онъ  по  страсти  посту- 
пилъ  въ  актеры,  странствовалъ  по  разнымъ  городамъ  Герман1и,  но  не  проявлялъ 
выдающагося  таланта.  Въ  1841  г.  онъ  поставилъ  на  сцену  первую  свою  коме- 
Д1ю:  „Старый  студентъ"  (букв.  Мохомъ  покрытая  голова:  Вез  Ьвтоо81е  НаирЦ; 
ея  усп'^хъ  заставилъ  его  оставить  сцену  и  отдаться  драматурпи.  Немнопя  его 
драмы  слишкомъ  сантиментальны  и  удержались  недолго;  зато  его  многочислен- 
ныя  комед1н  (85  счетомъ;  27  томовъ  его  сочиненхй  изд.  въ  ЛейпцигЬ  1846—1874 
заключаютъ  почти  всЬ  ихъ)  им'Ьли  и  до  сихъ  поръ  им^ютъ  усп'Ьхъ  на  всЬхъ 
п'Ьмецкихъ  сценахъ.  Это— комедхи  интриги  и  отчасти  вравовъ  (напр.  всЬмъ  из- 
вестная „Докторъ  Весне")  на  в^меций  ладъ,  веселыя  и  остроумный,  съ  чисто- 
внешними,  довольно  тривхальнами  эффектами,  не  претевдуюпця  на  глубину  ха- 
рактеровъ  и  оригинальность  мысли,  но  очень  сдевичныя.  Отъ  французскихъ  пьесъ 
такого  рода  ихъ  выгодно  отличаетъ  полное  отсутств1е  фривольности,  уваженхе  къ 
семье  и  другнмъ  основамъ  общества. 

Бенедиксъ  много  и  не  бевъ  пользы  занимался  теор1еб  театральнаго  искус- 
ства и  драматической  литературой.  Еще  въ  1842  г.  онъ  читалъ  въ  Кёльне  интерес- 
ный курсъ  о  Фаусте.  Въ  1849  г.  онъ  получилъ  въ  томъ  же  городе  место  профес- 
сора литературы  и  декламащи  въ  Музыкальной  школе,  и  впоследств1И  обрабо- 
таль  и  издалъ  свой  курсъ  (Бег  тйпйИсЬе  Уог1га^,  3-е  изд.  Ьрг.  1872—6).  Съ 
1861  г.  онъ  жилъ  въ  родномъ  ЛейпцигЬ,  где  и  умеръ  въ  1873  г.  Его  посмертная 
книга  съ  красноречивыиъ  ваглав1емъ:  „Шекспиромав1я"  (ЗЬакезреаготаше  1874  г.) 
нашла  несколькихъ  послелователей  и  возбудила  небольшую  полемику,  но  не  ока- 
вала  действ1я  на  массу  немецкой  интеллигенщи  *), 

Альбертъ  Эмиль  Брахфогель  род.  въ  1824  г.  въ  Бреславле;  мать  его 
страдала  душевной  болезнью,  и  обра80ван1е  его  шло  въ  высшей  степени  непра- 
вильно; не  кончивъ  средней  школы,  онъ  учился  сперва  у  гравера,  потомъ  у 
скульптора,  потомъ  готовился  поступить  на  сцену  и  провалился  на  дебюте  въ 
вене.  Возвратившись  въ  родной  городъ,  он'ь  поступилъ  въ  университетъ  и  рабо- 
талъ  некоторое  время  очень  усердно.  Свою  литературную  карьеру  онъ  началъ 
въ  Берлине,  но  первая  его  пьеса:  ^еап  Рауаг(1  (1850  г.)  была  запрещена  за  по- 
литическую тенденщю.  Онъ  снова  вернулся  въ  Бреславль  и  такъ  непрактично 
распорядился  отцовскимъ  достоянхемъ,  что  скоро  очутился  въ  отчаянномъ  поло- 
жен1и.  Въ  это-то  время,  бо1ьной  душою  и  теломъ,  онъ  работалъ  надъ  своей  зна- 
мевнтой  пьесой  „Нарциссъ'',  сюжетъ  которой  онъ  заимствовалъ  изъ  „Племянника 


*)  У  Гербеля  о.  с.  си.  его  драматич.  этюдъ  въ  пер.  9.  Ми  л  ера  529—534. 
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Рано*'.  Скоро  Брахфогеи)  ▼далось  подучить  11%сто  севретара  въ  театра  Брожя  въ 
Берлине,  и  тамъ  въ  1856  г.  овъ  поставилъ  „Нарцисса**,  который  бустро  обошегь 
всЬ  н'Ьиещия  и  инопя  иностранвыя  сцены. 

Вся  сила  пьесы  въ  характере  героя  и  его  страстннхъ,  настами  очень  ум- 
выхъ  ионоюгахъ:  несчастный  (всл'Ьдств1е  изи'Ьнн  жевн),  до  крайности  впечатл- 
тельный  и  торячх^  челов'Ькъ  поставленъ  среди  эгоистичнаго  холоднаго  общества 
времени  Люд.  ХУ.  Онъ  им'Ъеть  некоторое  сходство  и  съ  Ид10Т011Ъ  и  съ  Алеш^ 
Карамазовыиъ  Достоевсваго,  но  отличаегся  отъ  нихъ  къ  своей  невыгоде  отсут- 
ств1емъ  положительныхъ  ндеаловъ:  гунанности  и  народной  релипи. 

Монологи  героя,  устами  котораго  говорить  самъ  поэгц  направлены  не  только 
иротивъ  испорченности  и  эгоизма  св'Ътскаго  общества  (въ  данномъ  случа'Ь  до-ре* 
волющоннаго),  но  и  противъ  философовъ-просв^тителей  и  противъ  самой  револю- 
Ц1И,  которая  не  въ  состоян1и  устранить  неравенства;  единственно,  на  чежъ  мо- 
жетъ  успокоиться  челов'Ькъ,  это  любовь  къ  отечеству,  которой  герой  н  приносить 
въ  жертву  свою  возлюбленную  Помпадуръ.  Характеръ  Помпадуръ  не  вышелъ 
такимъ,  какъ  хогЬлъ  авторъ:  въ  ней  только  отд'к1ьные  штрихи  велич1я,  м  при- 
чина ея  озлоблев1я  противъ  Франщи  остается  мало  ионятаой.  Лучше  задуманъ 
характеръ  актрисы  Кинб,  но  и  онъ  недостаточно  о5работапъ.  Въ  общемъ  пьеса 
при  хорошей  игр-]^  сильно  трогаетъ  и  потрясаетъ;  зритель  чувствуетъ,  что  она 
написана,  какъ  говорится,  „кровью  сердца"  автора.  Сл'1Ьдуюпия  пьесы  Брахфо- 
геля:  А(1а1Ьег1  уош  ИаЬепЬегве  (1858),  Мои  йе  Сане  (1859),  Вег  П5игра1ог  (1860) 
и  т.  д.  довольно  сценичны,  но  далеко  не  и^']&ютъ  задушевности  Нарцисса,  а  от- 
сутствхе  гарион1и  и  огд'Ьлки  въ  нихъ  остается  то  же  самое. 

Хоть  же  недостатокъ  портить  и  лирическ1я  произведев1я  Блахфогелн  (ХйЛ- 
1ш1веп.  1869  г.),  изъ  которыхъ  иныя  поражаютъ  глубиною  и  оригинальностью 
мысли. 

Многочисленные  романы  и  повести  Брахфогеля  написаны  имъ  наскоро, 
почти  исключительно  для  денегъ  и  въ  нихъ  только  изр1^дка  виденъ  авторгь  Нар- 
цисса. Брахфогель  ум.  1878  г.  въ  Берлин*. 

Ум^Ьлая  постановка  склассиковъ»  Дингельштедтомь,  сценичная, 
но  не  выходящая  изъ  пред&ювъ  посредственности  Еомед1я  БенедиЕса 
и  сильная,  но  не  обд'Ьланная  и  изолированная  драна  Гуцкова  или 
Брахфогеля — вотъ  три  типа,  къ  которымъ  сводится  вся  оригинальная 
производительность  н^мецкаго  театра  посл^^  ронантиковъ.  Но  Ур18лъ 
Акосты  и  Нарциссы  являются  очень  р^Ьдко,  а  Бенедиксъ  И1г&етъ  не- 
много насл'Ьдниковъ;  поэтому  Герман1я,  какъ  и  Англ1Я,  должна  по- 
невол'Ь  усвоивать  продукты  плодовитой  французской  драматурпи.  И 
въ  Гермати,  какъ  и  въ  Англш,  гращозная  фривольность  француэ- 
скихъ  пьесъ  или  исключается— въ  такомъ  случа^Ь  въ  нихъ  остается 
очень  мало  содержашя  и  смыслу — или  въ  близкомъ  переводе  она  пре- 
вращается въ  грубый  цинизмъ.  Бол'бе  оригинальнаго  и  отраднаго 
представляетъ  н'ЁмецкШ  романъ.  Вильгельмъ  Мейстеръ  оказался  бо- 
л'Ье  плодотворнымъ  образцемъ,  нежели  велишя  драмы  Шиллера. 

Самый  вл1ятельный  и  типичный  изъ  н'Ьмецкихъ  романистовъ 
новМшаго  першда  Бертольдъ  Ауэрбахъ,  род.  въ  1812  году  въ 
шварцвальдской  деревн*  (въ  Вюртенберг*),  въ  б*дномъ  евмйскомъ 
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сенейств^^;  его  готовили  въ  раввины,  и  когда  ему  было  1 2  л'ётъ,  его 
отправили  въ  талмудическую  школу,  откуда  онъ  перешелъ  въ   рав- 
винское училище  въ  Карлъсруэ.  Но  не  чувствуя  склонности  къ  пред- 
назначеЕШОй  ему  карьер^Ь,   онъ  перешелъ  въ  гимЕ[азш)  и,  окончивъ 
тамъ  курсъ,  поступилъ  на  юридичесшй  факультетъ  въ   Тюбингенъ. 
Онъ  такъ  громко  высказывалъ  свое  сочувствхе  либеральнымъ  идеямъ, 
что  былъ  арестованъ  и  посаженъ  въ  кр^Ьпость.    Освобожденный  ивъ 
заключешя,   онъ   переФхалъ   въ  Мюнхенъ,  потомъ  въ  Гейдельбергъ, 
гд'Ь  занимался  философхей  и  истор1ей,  и  былъ  ученикомъ  Шлоссера. 
Свою  литературную  д-Ьятельность  онъ  началъ  съ  брошюры  *),  въ  ко- 
торой защищалъ  своихъ  единов^Ьрцевъ  отъ  упрека  въ  политическомъ 
индиферентизм'Ь.  Зат^мъ  онъ  составилъ  планъ  написать  серш  рома- 
новъ  изъ  исторш  еврейства  подъ  общимъ  заглавхемъ:  Оаз  вЬе(1о  *'''); 
онъ  исполнилъ  его  только   отчасти   въ   своихъ   первыхъ   романахъ: 
сСпиноза»  (МаппЬ.  1837  г.,  б-ое  изд.  81;и1(«.  1871)  и    сПоэтъ   и  Ку- 
пецъ>    (В1сЫ;ег  ипй   Каи^шапп  МаппЬ.  1839,  7-ое  изд.  81ик1д*  1871); 
оба  они  крайне  фрагментарны  и  тенденцюзны  и  не  им'Ьли  никакого 
успеха  ***).  Вскор*  поел*  этого  Ауэрбахъ  вступаетъ  на  новый,  го- 
раздо бол^^е  плодотворный  путь—становится  реалистомъ  и  жанристомъ, 
какихъ  еще  не   видала  до  тЬхъ   поръ   Германгя.   Подъ  заглавхемъ: 
<Шварцвальдск1Я  деревенск1Я  исторхи»  ****)  онъ  начинаетъ  печатать 
разсказы  изъ  жизни  той  б^Ьдной  деревни,  гд'Ь  онъ  родился,  разсказы, 
написанные  простымъ  языкомъ,  съ  простонародной,  но  согласной  съ 
уб'Ьжден1ями  автора  моралью;  ихъ  безпритязательность,  благодушный 
юморъ,  ясная,  но  глубокая  психолопя  и  соединеше  реализма  съ  теп- 
лыиъ  поэтическимъ  колоритомъ  понравились  в&Ьыъ  и  каждому,  и  онФ 
им&ЕИ  усп^Ьхъ,  въ  Германш  почти  безприм^^рный:   уже   первый  вы- 
пускъ  разошелся  въ  количеств'6  40,000  экземпляроэъ.  Ауэрбахъ  про- 
должаетъ  свои  «Истор1и»  подъ  разными  заглав1ями  и  посл'Ё  1848  г., 
который  сильно  изм'Ьнилъ  его  взгляды:  бывш1й  радикалъ  теперь  про- 
пов'Ьдуетъ  ум4ренность  и  терпЬше;  онъ  уб*жденъ,   что    вм^^сто    не- 
удавшейся политической  револющи  должна  быть  произведена  мирная 
революц1я  внизу,  въ  самомъ  народ']Ь:  это  будетъ  револющя  очищешя 
посредствомъ  здоровой  нравственности,  взаимной  помощи  и  главное: 
труда,  въ  святость  котораго  онъ  твердо  в'Ьруетъ. 

*)  Ваз  ^ас^еп^Ьит  ап(1  ёхе  пеие8(е  Ь11ега1аг.  8еи11д.  1836. 
**)  Такъ  назывался  евребск1й  кварталъ  въ  старнхъ  городахъ  Итажш  и  Германш. 
*♦*)  Герой  перваго— знаменитый  философъ,  котораго  А.  изучадъ  очень  старательно. 
Спиноза — моюдой  и  свободомыс1ящ1Й  раввинъ;  онъ  одинъ  ведетъ  борьбу  съ  „иравов^р- 
ынмв",  теряет ь  въ  ней  семью,  теряетъ  предметъ  своей  дюбви,  но  остается  в^ренъ  сво- 
-ему  уб^жденш,  что  еврейство  можетъ  спастись  только  въ  союз^  съ  умственной  ку1Ь> 
турой.  Герой  втораго  романа — поэтъ  Эвфраимь  Ку,  другъ  Мендельсона. 

**♦*)  8сЬ?гаг2^Шег  Вог^гевсЫсЫеп,  2  т.,  МаппЬ.  1843;  3  и  4  том  1863—4  г. 
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Съ  пятидесятыхъ  годовъ  Ауэрбахъ  началъ  петатать  народные 
календари  и  въ  нихъ  по1€4щабтъ  свои  новые  разскааы,  таше  же  про- 
стые и  симпатичные,  какъ  и  сШварцвальдсюя  исторш»  *).  Онъ  ста- 
новится вл1ятельнымъ  народнымъ  писателемъ  и  прививаетъ  чита- 
телямъ  свои  честные  и  ук^Бренно  прогрессивные  взгляды. 

Первый  изъ  большихъ  романовъ  А]гэрбаха,  тгЬвшихъ  усп^Ьхъ  ^): 
«На  высот*>  (АиГ  йег  НоЬе)  выходить  въ  1865  г.;  въ  немъ  поэть 
вводить  въ  выспий  придворный  кругъ  съ  его  интригами  и  борьбой 
простую  крестьянку,  которая  попадаетъ  туда  въ  качеств^Ь  корми- 
лицы. Романъ  богатъ  идеями,  содержашемъ  и  драматическими  сце- 
нами, но  ему  вредить  высокоподнятый  тонъ  и  какая-то  манер- 
ность, которая  ведетъ  за  собой  неполноту  впечатлФтя,  неудовлетво- 
ренность. Т'Ь  же  хороппя  и  дурныя  стороны  таланта  Ауэрбаха  еще 
зам'&гн^^  въ  самомъ  знаменитомъ  его  романЬ:  «Дача  наРейн*6»  (Оав 
Ьапс1Ьаи8  ат  ВЬеш.  5  Вё.  8(и1;(;д.  1869). 

Трудно  примирить  д6йств1е  этого  романа  во  время  его  чтен1Я  съ 
тЬиъ  результатомъ,  который  получается  послФ  него.  Съ  первыхъаке 
страницъ  читатель  очарованъ  богатствомъ  его  содержан1я:  интерес- 
ный, вполн^^  современный  сюжетъ,  прекрасное  описате  роскошной 
сцены  д$йств1я,  масса  живыхъ  лицъ  и  положешй  приковываютъ  вни- 
маше.  Правда,  рядомъ  съ  «типами»  много  д^ланныхъ,  идеадьныхъ 
людей  ***),  которыми  авторъ  занимается  гораздо  больше,  чЬыъ  лицами 
реальными;  но  зато  кашя  умныя  мысли  высказываетъ  онъ  ихъ 
устами!  Какое  множество  глубокихъ  вопросовъ  выдвигаетъ  онъ  и  какъ 
оригинально  и  умно  разр'бшаетъ  онъ  иные  изъ  нихъ  *^^'^)!  Правда, 
любовныя  сцены  до  крайности  сладки  и  сантиментальны,  и  взгляды 
автора  на  отношен1я  половъ  не  отличаются  широтою  и  оригиналь- 
ностью ♦**♦*);  но  читатель  знаетъ,  что  онъ  въ  Германш,  гд-Ь  этимъ 
взглядамъ  соотв']&тствуетъ  д']&йствительность,  а  объяснешямъ  героя  съ 
героиней  авторъ  отводить  очень  немного  м'бста. 

ДМств1е  идетъ  все  скор']&й  и  скорМ;  нити  сложной  интриги  пе- 
реплетаются все  больше  и  больше,  не  настолько  однако,  чтобы  уто- 
мить внимаше;    нЬкоторые  характеры  являются  совс^мъ  въ  новомъ 


*)  Три  изъ  ввхъ:  „Громовый  слесарь",  „Братья  враги*'  и  «Гуцель  и  Похеп*  пер. 
въ  Совр.  1861.  №  4. 

**)  „Новая  жизнь^  (Кеиев  ЬеЪеп.  3  Вд.  МаппЬ.  1851  г.)  ниФеть  скорйй  истори- 
ческое (она  нзображаетъ  д^Йств1е  револющи  1848  г.),  ч^мъ  художественное  заачепе. 

♦**)  Эрихъ,  мать  его,  тетка,  Манна,  Клодвигъ  и  т.  д.  и  т.  д. 
«♦«♦^  Укажемъ,  напр.,  ц^дую  сер1ю  вопросовъ  педагогическихъ,  такъ  живо  внстав- 
ленныхъ  въ  истор!и  отвошен1&  Эриха  и  Роданда. 

'^***)  Припоннимъ,  какъ  Эрихъ  се&часъ  же    посд^  объяснетя    преднисаваегь 
Манн^  модчать,  и  она  съ  радостью  исподняеть  его  „приказате"    С^оО^^С 
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св*Ьт1Ь  *);  открываются  обширные  горизонты;  выступаютъ  на  сцену 
и  дворъ,  и  народная  толпа  въ  равнообразныхъ  положенхяхъ  **);  р^^ко 
обозначается  единство  фабулы,  въ  которой  вс%  перепетш  сводятся  въ 
цвЪтущимъ  берегамъ  Рейна;  возбуждается  фантаз1Я  мистическими 
совпадешями  ***).  Наконецъ,  наступаетъ  развязка  эффектная  (съ  аме- 
риканской войной  за  свободу)  и  до-нельзя  оптимистическая:  в(Л  хо- 
рош1е  люди  очищены  испытан1ями  и  награждены  по  заслугамъ,  и 
на  берегахъ  священной  нащональной  р'Ьки,  очищенной  отъ  сквернив- 
шихъ  ее  построекъ  банкира,  возникаетъ  новая  радостная  жизнь  труда 
и  всеобщаго  счаст1я. 

Романъ  написанъ  такимъ  талантливымъ,  умнымъ  и  гуманныогь 
челов^Уи)мъ,  написанъ  такъ  восторженно  и  оканчивается  такъ  счаст^ 
ливо,  что  онъ  долженъ  бы  вызывать  слезы  на  глазахъ  у  всякаго;  а 
между  гбмъ  едва  ли  онъ  можетъ  растрогать  даже  того  читателя,  ко- 
торый плачетъ  при  посл'Ьднихъ  главахъ  каждаго  порядочнаго  англШ- 
€ваго  романа.  Причина  понятна:  тамъ  живые  люди,  а  зд'Ёсь  оживо- 
творенный идеи,  часто  очень  гл7бок1я  и  умныя,  но  все  же  мертвыя 
для  чувства. 

Если  читатель  с  Дачи  на  Рейн^^»,  закрывъ  посл'Ьднюю  страницу, 
мысленно  осмотритъ  вс%  прочтенные  5  томовъ  и  постарается  опре- 
д'Ьлить  главную  изъ  этихъ  идей,  едва  ли  онъ  не  придетъ  къ  заклю- 
чешю,  что  она  есть  только  модификащя  старинной  романтической 
формулы  о  губительномъ  дМстихи  на  человека  холоднаго  разсудка 
я  матерхализма;  м^Ёсто  ненавистныхъ  спросв'бтителей»  занялъ  амери- 
канскШ  банкиръ,  а  м^сто  поэзш,  ссвятаго  искусства»  —  трудъ  на 
родной  земл'Ё  подъ  руководствомъ  жреца  новой  в'Ьры,  Вейдемана. 

Нельзя  не  сознаться,  что  тотъ  французскШ  критикъ,  который 
огульно  обвиняетъ  всю  современную  н^Ьмецкую  поэзш  въ  томъ,  что 
она  до  сихъ  поръ  только  повторяетъ  уроки  романтиковъ  ****),  правъ 
до  некоторой  степени. 

Въ  1874  году  выходить  посл^ЬднШ  большой  романъ  Ауэрбаха: 
сВальдфридъ»  *'^***\  въ  которомъ  меньше  вышеуказанной  манерности 
и  преувеличенШ,  ч^ыъ  въ  предыдущихъ,  но  тоже  больше  мысли,  ч^ыъ 

*)  Тажъ  Зонненкампфъ,  котораго  въ  начале  мы  склонны  считать  негжупнмъ,  но 
зазнавшимся  выскочкой,  покюнниеомъ  собственнаго  величш,  оказывается  мрачнымъ  зжо- 
д^ежъ,  сознательннмъ  врагомъ  свЪта  и  истины  (отсюда  и  его  фамиж1Л?). 

**)  Бакъ  въ  деревенскихъ  разсказахъ  А.,  такъ  и  зд^сь,  она  въ  общемъ  руково- 
дится в1рнымъ  инстинктомъ,  ио  въ  частныхъ  случаяхъ  глупа  и  наивна,  хотя  и  добро- 
душна. 

***)  Накануне  кризиса  у  Зонненкамифа  всю  ночь  болитъ  падецъ,  укушенный  не- 
громъ,  какъ  бы  чувствуя  приближеше  врага  и  пр. 

*♦♦*)  А.  ВоавеП  въ  6ггапс1е  Бпсус1орё<Ие. 

♦♦♦♦♦)  ^УаШГпеа,  8еи*ев?.  3  V.  п  ^ 
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художественности.  Тенденщя  романа  очень  ясна  и  проста,  и  прове- 
денхе  ея  черезъ  рядъ  картинъ  изъ  нЬмецкой  жизни  посхЬднихъ  де- 
етЕжЬтЛ  есть  важный  актъ  патр10ТИ8ма  со  стороны  Ауэрбаха:  герой 
романа,  радииалъ  и  республиканецъ  30-хъ  1Ч>довъ,  дЬшется  посте* 
пенно  уб^Ьжденнымъ  защитникомъ  существующаго  порядка  вещей  ш 
видитъ  въ  Германш  Бисмарка  осуществлеше  вс^Ьхъ  свонгь  мечташй, 
хотя  и  въ  изм^Ьненной  форм'Ь.  Насколько  атотъ  актъ  удаченъ  и  цЪ- 
лесообразенъ— это  вопросъ  не  литературный,  а  политичесшй. 

Съ  средины  70-хъ  годовъ  Ауэрбахъ  снова  возвращается  къ  по- 
вЪстямъ  изъ  деревенской  жизни  *\  и  если  въ  нихъ  встр^ёчаются 
повторешя  и  чувствуется  м1Ьстами  недостатокъ  свЪвести  и  усилен- 
ная наклонность  къ  поучительности,  въ  нихъ  есть  и  прекрасныя 
страницы,  и  вообще  он^&  представляютъ  собою  одинъ  изъ  сахыхъ  адо- 
ровыхъ  продуктовъ  н^^мецкаго  творчества. 

Съ  1846  г.  Ауэрбахъ  жиль  по  разнымъ  городамъ  Герматж,  съ 
1860  г.  до  самой  смерти  м^Ьстомъ  его  жительства  считался  Берлинъ, 
хотя  онъ  и  часто  уЬзжалъ  оттуда,  нуждаясь  въ  уединенш  для  свонхь 
работъ.  Онъ  умеръ  въ  Каннахъ,  въ  южной  Франщи,  въ  1882  г.  Пер- 
вое собрате  его  сочиненШ  вышло  въ  1857 — 59  гг.  въ  20  томахъ^ 
сл'Ьдующее  въ  22  томахъ  въ  1863 — 4  гг.  и  т.  д.  **). 

СтарМш1й  посл^Ь  Ауэрбаха  изъ  н'бмецкихъ  знаменитыхъ  рома- 
нистовъ  второй  половины  стол'Ьт1Я—Густавъ  Фрейтагъ  (РгеуивХ 
Онъ  род.  въ  1816  г.  '*'**)  въ  Силез1и,  занимался  Н'Ьмецкими  нар^&ч1ямв 
въ  университетахъ  Бреславля  и  Берлина,  гд'Ь  былъ  ученикомъ  Лах- 
мана;  въ  1839  г.  онъ  получилъ  приватъ-доцентуру  въ  Бреславл1&,  въ 
1841  г.  написалъ  комед1Ю  сСвадебный  по1^дъ  или  Кунцъ  ф.  д.  Ро- 
зенъ»  (016  ВгаиШЬт!  о<1ег  Еипг  у.  (1.  В08еп),  въ  1845  г.  яздалъ  сбор- 
никъ  своихъ  стихотворешй  (большею  частью  въ  тотЛ  народныхъ  эпи* 
ческихъ  п^Ьсенъ)   и   поставилъ  дв'Ь  драмы:   с  Валентина»  (1847  г.)  в 

*)  КасЬ  Лге1881|^  ^аЬ^еI1.  1376  г.  8  ▼.  Вег  Еог8(те181ег.  1879  г.  2  ▼.  и  др. 

**)  О  иемъ  см.  Ве^ие  Л.  ё.  М.  О.  Уа1ЬеП  1884  г.  1  окт.  и  др.  По-русскн  см. 
Отеч.  Зап.  1858  г.  №  2  „Аррбахъ  ж  его  романн^.  Ср.  Совр.  1861  г.  №  5,  ст.  М|- 
хайдова.  В^стн.  Евр.  1879  г.  №  10,  ст.  2»,  2.  и  др. 

Переводить  на  руссЕ.  его  вачинаютъ  съ  жовца  иятвдесятыдъ  годовъ,  есл  не  ошв- 
баемся,  съ  „Босоножки**  (Бибд.  для  Чт.  1858  г.  т.  147),  которая  очень  понравядсь 
жрвтикФ  и  пубдик^;  ват^иъ  переводятъ  почти  все  подъ  рядъ,  кром^  первнхъ  неудачввхъ 
роиановъ. 

***)  Въ  одинъ  годъ  съ  нимъ  родидись  два  н^иецкихъ  роианвста,  прои8ведеи1я  ю- 
торнхъ  тоже  переводились  на  виостраввые  язнкв,  въ  томъ  ^исдЬ  и  на  русскИ:  вю 
Ф.  Герштекеръ  (Оег8(&скег;  онъ  много  я^тъ  провелъ  въ  Америке  и  напнсаяъ  массу 
довольно  ванимательныхъ,  но  мало  правдоподобннхъ  романовъ  изъ  амернкансаихъ  нра- 
вовъ;  ум.  въ  1872  г.)  и  Гаклеядеръ  (Наск1&пс1ег,  авторъ  ве  дурннхъ  очерко»  швь 
военваго  быта  и  нногихъ  плохихъ  романовъ  и  драмъ;  ум.  въ  1877  г.);  но  они  есп  в 
;)намевнтости,  то  очень  скоропреходялця. 
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сГрафъ  Вольдемары  (1850  г.),  которыя  им'Ьли  усп'Ёхъ  на  многихъ 
сценахъ.  Въ  1847  г.  онъ  покинулъ  Бреславль  и  поселился  въ  Дрез- 
ден^Ь,  потоиъ  въ  Лейпциге,  гд%  вм^стЬ  съ  Ю.  Шмидтомъ  издавалъ 
журналъ  Огеп2Ъо1:еп  и  въ  неиъ  проводилъ  свои  критичесше  взгляды, 
до  которыхъ  доработался  не  сразу.  Онъ  прошелъ  вс*  стадаи  развитая 
нов^Ьйшей  н'Ьмецкой  литературы:  въ  его  лирическихъ  п'бсняхъ — по- 
литичеекШ  паеосъ;  въ  драмахъ  онъ  выражаетъ  «м1ровую  скорбь»  и 
пессимизмъ.  ЗагЬмъ  онъ  успокоивается  на  филистерски  трезвомъ, 
реальномъ  взгляде  на  жизнь,  который  впервые  высказывается  въ  его 
роман'6:  сПриходъ  и  расходъ»  (по-н']&мецки:  8о11  ип(1  НаЬеп  1855  г.); 
въ  немъ  Фрейтагъ  противупоставляетъ  д*ловитое  купечество  непрак- 
тичной и  потону  вымираюпхей  аристократ1и.  Если  идея  романа  узка, 
за  то  в^Ьрность  характеристикъ,  здоровый  юморъ,  живость  дМствая 
д*лаютъ  его  однимъ  изъ  лучшихъ  семейныхъ  романовъ  Гермаши. 
Черезъ  9  л*тъ  выходитт»  его  романъ:  «Потерянная  рукопись»  (В1е 
уейогепе  Нап(18сЬг1Й),  гд*  драматически  интересъ  значительно  сильнее 
и  гд*  передъ  нами  на  сцен*  такой  слой  общества,  который  обособленъ 
только  въ  Герман1и,  а  именно  ученые.  Съ  1872  г.  начинаетъ  выхо- 
дить циклъ  его  романовъ:  «Предки»  {В\е  АЬпеп;  оконч.  въ  1881  г.)— 
см1^лая  и  очень  удачная  попытка  поэтически  осв1^твть  все  многовековое 
прошлое  Герман1и,  начиная  отъ  л'Ёсной  жизни  дикарей,  описанныхъ 
Тацитомъ,  и  до  исторш  журналиста  нашихъ  дней. 

Само  собою  напрашивается  сравнете  съ  упомянутымъ  нами  ро- 
маномъ  Э.  Сю:  «Тайны  народа»,  который  тоже  воспроизводить 
2000  л*тъ  нащональной  исторш,  и  результатъ  сравнен1Я  не  представ- 
ляетъ  ничего  неожиданнаго:  у  Сю  больше  тенденщозности,  больше 
эффекта,  больше  вн4шней  занимательности;  у  Фрейтага  больше  те- 
плоты и  задушевности,  больше  красоты  внутренней  и,  конечно,  больше 
солидныхъ  знатй.  «Предки»  произведенхе  того  же  даровитаго  попу- 
ляризатора, которому  принадлежать:  «Картины  изъ  н'Ёмецкаго  прош- 
лаго»  (ВПаег  аиз  йег  йеи^зсЬеп  УогвапйепЬей.  1869—1862),  рядъ  моно- 
граф1й,  связанныхъ  хронологической  посл1^довательностью,  прекрасно 
задуманныхъ,  мастерски  написанныхъ  и  интересныхъ,  почти  какъ 
романъ  *).  Фрейтагъ  также  авторъ  одной  изъ  немногихъ  книгъ  по 
теорш  поэзш,  которая  читается  и  им'Ьетъ  вл1ЯН1е— «Техника  драмы» 
(В1е  ТесЬп1к  йез  Вгатаз,  1863  г.,  4-е  изд.  1884  г.). 

Въ  1886  году,  по  случаю  70  -  ти  -  л*тняго  юбилея,  Фрейтагу 
были  оказаны   разнообразный  почести;   съ  того  же  года  начинаетъ 

*)  Въ  Гермавш  „Картины*'  вндержали  больше  10  изданхй;  на  русск.  яз.  переве- 
дена 1-я  часть  „Картины  средневековой  жизни"  г-жей  Корсаковой.  Изъ  „Предковъ**  на 
руеск.  яз.  переведенъ  первый  роыавъ:  „Инго  и  Инграбанъ**  и  посд^дшй:  „Изъ  жизни 
«менькаго  городка*  (Айв  е1пвг  к1е1пеп  ЗиЛ!)- 
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ВЫХОДИТЬ  собраше  его  сочинешй  съ  его  еще  ненапештанной  авто* 
бюграфхей  *). 

Другой  серьезный  ученый,  удачно  выступивпай  на  поприще  про- 
заическаго  вымысла  —  политико-экономъ  и  историкъ  Вилы.  Ген- 
рихъ  Риль  (ШеЫ);  онъ  род.  въ  1823  г.  въ  БибригЬ,  учился  въ  Вис- 
баденской  гимназш,  потомъ  въ  университетахъ  Марбурга,  Гбттннгена, 
Бонна  и  Гиссена,  былъ  журналистомъ,  съ  1851  г.  принималъ  ушмяе 
въ  «Аугсбургской  газегЁ»,  напечаталъ  рядъ  интересныхъ  монограф1Й 
по  естественной  исторш  народа,  въ  1853  г.  получилъ  каеедру  въ 
Мюнхен^^,  гд'6  и  работаетъ  до  сихъ  поръ. 

Въ  годы  зр'Ёлости  Риль  не  брался  за  больпие  романы  '^*),  ио 
даль  Германш,  а  за  нею  и  всему  читающему  М1ру,  массу  прекрасныхъ 
Еультурно-историческихъ  пов^Ьстей  **'^).  Онъ  чувствуетъ  себя  какъ  дома 
въ  исторш  средней  Европы  за  посл^Ьдше  пять  в^Ьковъ  и  умЬетъ  не- 
многими штрихами  очертить  ц^^ую  эпоху;  особенно  любитъ  онъ  изо- 
бражать прошлое  стол^Ьт1е,  и  какъ  ни  печально  прошло  оно  для  боль- 
шей части  Гермаши,  онъ  и  въ  немъ  умЬетъ  находить  массу  занима- 
тельности и  поэзш. 

И  Фрейтагъ,  и  Риль  —  ученики  В.  Скотта,  но  ученики,  далеко 
обогнавш1е  своего  учителя  въ  отношенш  исторической  в^Ьрностя;  Риль, 
благодаря  форм'6  пов^Ьсти,  могъ  пойдти  еще  дальше  Фрейтага,  у  ко- 
тораго  все  же  почти  всегда  есть  традищонные  герой  и  героиня,  ко- 
торые въ  конц^Ь  концовъ  должны  сочетаться  законнымъ  бракомъ  я 
романтическШ  интересъ  (въ  сущности  небольшой)  мФшаетъ  культурно- 
историческому;  Риль  приподнимаетъ  зав^^у  прошлаго  съ  любого  угла 
и  ведетъ  насъ  прямо  въ  обыденную  жизнь  грубаго  барона  или  скопи- 
дома горожанина,  не  считая  себя  обязаннымъ  занимать  насъ  наби- 
тыми любовными  приключен1ями. 

Отсюда  оставался  только  одинъ  шагъ  до  археологическаго 
романа,  этого  характернаго  продукта  нашего  времени  вообще  и 
Гермаши,  страны  ученыхъ  и  педагоговъ,  въ  частности. 

Археологическому  роману  предшествовала  археологическая 
пов^^ть,  которая  въ  связномъ  рядЬ  картинъ  рисовала  жизнь  древ- 
нихъ  грековъ  и  римлянъ;  ц'Ьль  ея— познакомить  юношество  пр1ят- 
нымъ  способомъ  съ  такъ-называемьши  домашними  древностями. 


*)  О  немъ  см.  въ  Неупе  <1.  <].  М.  1  деж.  1874  г.  (А1Ь.  НеуШе)  ж  1  ноября  1881г. 
(I.  ВоиМеаа).  По-русски:  В^стн.  Бвр.  1879  г.,  №  4,  ст.  2.  2. 

**)  Въ  юности,  въ  1848  г.   онъ  нааисадъ  довольно  посредствеивнй  романъ:   Ое- 
всЫсЫе  уоп  Б18е1е  апё  ВшвеЬ. 

***)  Еииигве8сЫсЬ11]сЬе  КоуеНеп  1856  (8-е  изд.  1866);  за  вжмж  ОевеЫсЫе  мв 
аНег  2еи.  2  тома  1862—4.  Кеиев  КотеПепЬисЬ    1867   ж  сд^д.  По^руосян  М9ъ 
„Графиня  Урсула"  (РуссЕ.  В4стн,  1867,  №  7),  „Амфюнъ**  ШИ.  1867,  ^\6  8  ж  др. 
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Е!щв  въ  1838  и  1840  гг.  вышли  дв'Ь  ташя  повЬста  изв^^стнаго  зна- 
тока древности,  лейпцигскаго  профессора,  Беквера  С\/У^1Ш.  А<1оИ  Вескег 
род.  1796  г.у  ум.  1846  г.):  сГаллъ»  и  €Хариклъ>  %  переведенныя 
почти  на  всЬ  европейскхе  языки;  он^&  еще  не  претендовали  на  худо- 
жественное значете  и  прекрасно  исполняли  свою  скромную  педаго- 
гическую задачу;  но  археологическхе  романы  Эберса  уже  важный 
историко-литературный  фактъ. 

Георгъ  Эберсъ  род.  въ  1837  г.  въ  Берлин^Ь,  въ  достаточномъ 
семейств'Ь,  получилъ  первоначальное  образоваше  въ  школ1^,  основан- 
ной Фребелемъ;  въ  гёттингенскомъ  университете  онъ  быль  юрис- 
томъ,  Н0|  перейдя  въ  Берлинъ,  сталъ  заниматься  восточными  язы- 
ками и  археолог1ей,  а  потомъ,  съуживая  спещальность,  остановился  на 
египтологш,  въ  которой  им&гь  такихъ  блестящихъ  руководителей, 
какъ  Лепс1усъ  и  Бругшъ.  Бъ  1865  г.  онъ  сд'Ьлался  првватъ-доцен- 
томъ  въ  1ея%  а  въ  1870  г.  ординарнымъ  профессоромъ  въ  Лейпцигб. 
Во  время  своего  второго  путешествхя  въ  Египетъ  онъ  нашелъ  и 
прюбр'Ьдъ  знаменитый  папирусъ  (т.-наз.  Раругиз  Е)  и  открылъ  чрез- 
вычайно важную  надпись. 

Первый  свой  романъ:  сДочь  египетекаго  царя»  онъ  написалъ 
еще  до  начала  своей  профессорской  д'&ятельности  въ  1864  г.;  съ 
1876  г.  ему  запрещено  по  бол-Ьзни  серьезно  заниматься,  и  онъ  отдаетъ 
свой  невольный  досугъ  романамъ,  преимущественно  изъ  жизни  Египта 
и  прилежащихъ  странъ,  которые  быстро  сл^Ьдуютъ  одинъ  за  другимъ 
(1877— «Уарда»,  1878— сНото  8шп>,  1880— сСестры»,  1881— сИмпе- 
раторъ»,  1882  г. — сВдова  Бургомистра»  и  т.  д.). 

Научное  достоинство  этихъ  романовъ  (въ  особенности— узко-егип- 
тологическихъ)  стоить  выше  всякой  критики;  что  же  касается  до 
поэтическаго,  то  ученый  авторъ  оказался  художникомъ  ровно  на- 
стожькО|  чтобы  не  над1^ать  грубыхъ  ошибокъ:  не  приписать  одному 
^шцу  противор^Ьчивыхъ  чертъ,  не  выводить  лицъ,  ни  на  что  не 
нужныхъу  оживлять  описашя  разговорами  и  сценами  и  т.  д.  Но  онъ 
не  могъ  придать  единство  и  жизнь  всей  масс^Ь  добытыхъ  наукой 
подробностей;  не  могъ  создать  живые  типы,  интересные  характеры 
и  положешя;  не  можетъ  увлечь  читателя,  заставить  его  забыться. 
Это  им'Ёетъ  свою  хорошую  сторону:  читатель,  не  поглощенный  фа- 
булой, внимательней  всматривается  въ  детали;  но  за  то  это  чтен1е 
не  художественное  наслаждешОу  а  трудъ,  облегченный  ловкимъ  пе- 
дагогическимъ  пр1емомъ.  Стропе  критики  находить,  что  у  Эберса  въ 
одежд^Ь  египетскихъ  жрецовъ  и  воиновъ  д'бйствуютъ  современные 
н^^цы;  они  правы,  но  только  до  известной  степени:  будучи  лишенъ 

*)  (Ы\т,  о(1ег  гОт1ас11е  Зсепеп  аов  ёег  ХыХ  Аа^щХив^  2  Вд.  и  СЬапк1ев,  одег 
ВШег  аХЦпесЫвсЬ.  81иеп;  об^  много  разъ  переработнвмись. 
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творчества,  авторъ  не  можетъ  создавать  такихъ  людей,  какихъ  не 
видитъ  и  не  знаетъ,  но  в^Ьдь  и  въ  древнемъ  ЕгвитЬ  бывали  (хотя  и 
не  составляли  большинства)  споЕойные,  серьезные,  вдумчивые  люди, 
мечтательные  въ  юности,  солидные  и  благоразумные  подь  старость. 
Очень  поучительно  въ  этомъ  отношенш  сравнеше  «Дочери  Б^гипет- 
сваго  царя>  и  «Уарды»  съ  Саламбо  Флобера,  въ  которой,  при  всей 
старательности  подготовки  автора,  художникъ  беретъ  верхъ  надъ 
археологомъ;  тамъ  д'Ьйствуютъ  люди,  не  похожхе  на  насъ  и  дМствують 
не  по  нашему;  тамъ  детали  поглощаются  общимъ,  это  общее  увле* 
каетъ  фантазш,  и  въ  немъ  чувствуется  и  историческая  и  художе- 
ственная правда  *). 

За  историческую  повить  съ  усп^Ьхомъ  берется  и  вяабожЬе  со- 
вершенный «художникъ»  изъ  современныхъ  н1&мецкихъ  романис- 
товъ— Гейзе. 

Пауль  Гейзе  (1оЬ.  Ьийт^.  Раи1  Неузе)  род.  въ  1830  г.  въ  Бер- 
линце; онъ  сынъ  изв^тнаго  профессора-филолога  (отъ  котораго  и 
унаслФдовалъ  охоту  и  зам-бчательную  способность  къ  изучешю  язы- 
ковъ)  и  еврейки;  онъ  получилъ  прекрасное  университетское  обраэо- 
ван1е,  учился  классическимъ  языкамъ  у  Лахмана,  а  потомъ  въ  БоннЪ 
у  Дица  занимался  романскими  нар'Ьчгями,  былъ  очень  близокъ  съ 
изв'Ьстнымъ  историкомъ  искусства  Куглеромъ,  на  дочери  котораго 
впосл1Ьдств1И  былъ  женатъ  и  еще  студентомъ  два  раза  ^^днлъ  въ 
Итал1Ю  съ  ученою  ц'Ьлью  (для  изученхя  памятниковъ  романской  поэ- 
зш)  **).  Ему  было  всего  20  л1Ьтъ,  когда  онъ  уже  пр1обр'Ьлъ  литера- 
турную изв'Ьстность  своей  книжкой:  Дш12ЬгиапептагсЬеа  ешез  Шигеп- 
(1еп  ЗсЬШегз  и  трагедшй:  «Франческа  Римини>,  за  которой  скоро  по- 
сл^Ёдовали  дв'Ё  позмы  (01е  ВгМег  и  Опса).  Въ  1856  г.  выходить  его 
«Новеллы»,  им'Ьвпия  большой  успЁхъ.  Посл'6  этого  онъ  каждый  годъ 
пом'бщалъ  въ  журналахъ  и  издавалъ  отд&1Ьными  книжками  ориги- 
нальныя  и  переводный  лирическая  стихотворешя  и  небольшая  поэмы  ***), 
драмы  и  комедаи,  изр'Ёдка  романы  и  много  новеллъ  очень  равнооб- 
разнаго  характера. 

Съ  1854  г.  онъ  могъ  уже  всецело   отдаться  литератур'Ь,  будучи 

*)  Говоря  объ  ЭберсФ,  немьая  ве  упомянуть  объ  одномъ  очень  даровштонъ  его 
предшественник!»,  къ  сожал'Ьтю  почти  неизв^^стномъ  за  пределами  Гермашя:  это  1оэеф% 
Викт.  Шефе  ль  (ЗсЬе^Те!);  онъ  род.  1826  г.,  получилъ  литературную  известность  своинъ 
идимическимъ  эпосомъ:  Тготре(;ег  той  8&ск1П|(еп  1852  г.  (до  1882  г.  77  издап!);  въ 
1855  г.  выона  его  превосходная  картинка  иравовъ  X  в.  БккеЬагд,  иавнсанвая  съ 
знанЕемъ  дела  (Ш.  бняъ   прекрасинй  гермаинстъ)  и  сь  тадантомъ.  Онъ  умеръ  1886  г. 

**)  Результаты  своихъ  заняли  онъ  издалъ  въ  1856  г.:  Вотап18сЬе  ХпеШЪа,  аоГ  <1еп 
1иИеи18сЬеп  ЫЬНо^Ьекеп  ^^еваттеН. 

***)  Внше  были  упомянуты  его  переводы  Джусти  и  Леопарди;  въ  1882  г.  оаъ 
изд.  ЗрашвсЬев  ЫедегЪосЬ,  1860  г.— ХиЬ'епЕвсЬев  ЫсДегЬасЬ. 
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обезпеченъпенс1ей,  которую  въ  продолжен1в  14  л*тъ  получалъ  отъ  ко- 
роля баварскаго.  Пенс1Я  прекратилась  въ  1868  г.,  но  онъ  остался 
жить  въ  Мюнхен'Ь,  по  прежнему  занимаясь  исключительно  литера- 
турой. Получая  хорош1й  гонораръ  за  свои  произведенхя,  онъ  участ- 
вуетъ  въ  н'бсколькихъ  большихъ  предпр1ят1яхъ,  въ  род'Ь  напр.  издашя 
сборника  новеллъ  н']^мецкихъ  и  иностранныхъ  *). 

Драматйческ1я  произведешя  Гейзе  им^^ютъ,  ббльшею  част1Ю,  или 
лирическ1й  (трагедаи  и  собственно  драмы)  или  новеллистичесшй 
(комедш)  характеръ  и  лучше  въ  чтенш,  ч4мъ  на  сцен*  **).  Его  ли- 
рическ1я  стихотворешя  и  поэмы,  необыкновенно  изящный  по  форм*, 
не  представляютъ  ничего  выдающагося  и  долгов*чнаго  по  ориги- 
нальности содержашя.  Его  романы  ***)^  переведенные  почти  на  всЬ 
иностранные  языки,  при  многихъ  превосходныхъ  частностяхъ,  имФютъ 
тотъ  обпцй  лучшимъ  ц'Ьмецкимъ  романамъ  недостатокъ,  что  напи- 
саны не  съ  живыхъ  людей,  а  съ  воплощенныхъ  идей  автора  и  стра- 
даютъ  отсутств1емъ  единства  и  гармон1И.  За  то  его  новеллы— одно 
В8ъ  лучшихъ  созданШ  нашего  столФтхя  и  положительное  украшенхе 
немецкой  литературы  за  посл^дшя  40  л'бтъ;  не  будь  ихъ,  было  бы 
трудно  указать  въ  ней  произведете,  художественное  совершенство 
котораго  не  подвергалось  бы  сильному  сомн*Н1Ю. 

Гейзе  въ  своей  первой  книжк*  (ДипвЪгиппепшагсЬеп)  еще  является 
послушнымъ  ученикомъ  романтиковъ,  въ  особенности  Эйхендорфа; 
но,  по  удачному  выражешю  Врандеса  ****),  онъ  скоро  созналъ,  что 
романтическая  поэз1Я— ночная  красавица,  а  его  тянуло  къ  св*ту  и 
солнцу.  Гейзе  художникъ  по  природ*;  вл1яше  Куглера  и  близкое 
знакомство  съ  Италхей  развили  въ  немъ  артистическ1Я  наклонности, 
а  широкое  филологическое  образован1е  и  родъ  занят1й  сделали  его 
художникомъ  слова  и  поэтическаго  образа.  Уже  въ  одной  изъ  ран- 
нихъ  своихъ  новеллъ:  «Ь'АггаЫа1а>  *****)  онъ  показалъ  характеръ 
своего  таланта;  передъ  нами  простые,  по  форм*  даже  грубые,  но  здо- 
ровые и  красивые  душею  и  т*ломъ  люди;  въ  несложномъ  разсказ* 
о  ихъ  любви  авторъ  такъ  ум*лъ   опоэтизировать  жизненную  правду 

*)  ВеаисЬег  КоуеИепвсЬа^г  съ  1881  г ,  КотеПепвсЬаи  (]е8  Аа81ап(1е8  съ  1872 
год*  и  т,  д. 

**)  ЛуиЕВми  считаются  ко11ед1я:  „Гансъ  Ланге^  и  трагед1)1:  „Адр|'анъ". 

♦*♦)  „Д*ти  1г1ка**  (Кшдег  дет  АУеН,  1873  г.  3  т.;  этотъ  ромааъ  проязведъ  фу« 
роръ  потому,  что  объективный  до  гктъ  поръ  Гейзе  оказадся  въ  немъ  борцемъ  за  сво- 
боду мысли  и  за  задами  эпохи),  ^Въ  раю^  (1т  РагасУезе,  1875  г.  8  т.,  изъ  жизни 
шонхенскихъ  художниковъ;  въ  немъ  второстепеяння  лица  больше  удались  поэту,  ч1»мъ 
главння). 

****)  Е1го  прекрасная  статья  о  Гейзе  пом'Ъщена  въ  Кап(]8сЬаи  за  1876  г.,  повто- 
рена въ  кяиг^:  „Новыя  кЬян]'я*'  (русск.  пер.  стр.  28  и  сл^д.). 

♦***♦)  См.  переводъ  въ  Атене*  1858  г.,  I,  878—397. 
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я  въ  то  же  вреия,  если  такъ  можно  выразиться,  реаяизировать  по»* 
д1Юу  что  выставленная  романтивани  задача  объединешя  искусства  и 
дШствительности  была  р^Ьшена. 

Но  Гейзе  не  иожетъ  обнять  всей  дМствительности:  онъ  поклон- 
ниБъ  прекрасной  природы  и  самъ  признаетъ,  что  изображаеть  сь 
любовью  только  привлекательныхъ  для  него  людей;  оттого  его  талангъ, 
чудный  въ  новеллахъ,  всегда  полныхъ  содержан1я  и  занимательности, 
не  пригоденъ  для  драмы  и  романа;  съ  другой  стороны,  самая  плас- 
тичность его  фантазш,  требующая  обстоятельности  и  многихъ  подроб- 
ностей, и  придающая  его  проз^Ь  поразительную  наглядность,  д&иютъ 
его  стихотворный  стиль  недостаточно  краткимъ  и  сильнымъ. 

Новеддами  прю6р'к1и  себ'Ь  имя  и  <111  тгпогев  н'^мецкоб  Рго8а<ИсЬит$, 
оользуюпцеся  иав-Ьстностью  и  н^воторымъ  В11яв1еиъ  за  пределами  Германхн. 

Старш1й  изъ  нихъ  Леолольдъ  ф.  ЗахеръМазохъ*)  род.  въ  1836  г.  въ 
Леиберг!,  въ  семействе  довольно  важнаго  чиновника,  съ  д'Ьтства  чувствовать 
страсть  Бъ  театру  и  пытался  сочинять  пьесы,  получилъ  очень  хорошее  обрааова- 
В1е  и  въ  20  л^тъ  уже  былъ  докторомъ  и  скоро  загЁмъ  доцентомъ  исгор1ж  въ  Грац^: 
но  въ  1869  г.  онъ  оставилъ  преподаванхе  и  отдался  исключительно  хнтер11гур1 

Первая  повесть,  имъ  напечатанная:  „Графъ  Донсшй^  изображаеть  вовсташе 
въ  Галвцш  въ  1846  г.;  за  гЪиъ  сл'Ьдуетъ  рядъ  интересныхъ  въ  этвографнческоп 
отношенш  и  живо  написанныхъ  Галишйскихъ  разсвазовъ  **)\  за  ткшъ  н^сколью 
не  вполн^^  удачныхъ  историческихъ  романовъ  (лучш1й  изъ  нихъ  Каап1(г,  юобра- 
жающхД  долитичесвую  и  общественную  жизнь  въ  Австрш  въ  ХУШ  в.)  и  пьесъ 
тоже  сомнительнаго  достоинства,  а  потомъ  онъ  обращается  въ  современному  ро- 
'  ману  и  подъ  гроикииъ  заглавхемъ:  „Щеалы  нашего  вреиени*'  (Ше  1(1еа1е  ш^егег 
2еи.  Беги.  3-е  изд.  1875)  издаетъ  романъ,  который  переведенъ  на  ннопе  яанки  ■ 
им'&1ъ  сотни  тысячъ  читателей.  Поклонники  Захеръ  Мазоха  утверждаж>гк  ^ю 
талантъ  его  воспитанъ  на  Гбте,  Шекспире  и  Гогол^^  (онъ  хорошо  знаеть  по-рус- 
ски и  по-малорусски,  а  его  немецкая  р'Ьчь,  говорятъ,  до  сихъ  норъ  не  отлнчаетсл 
чистотой);  но  на  самомъ  д^л'Ё  онъ  гораздо  больше  находится  подъ  вл]яв1емъ 
французскихъ  ивдустр1алистовъ  (въ  особенноств  Сю  и  Дюма),  съ  одноЯ  сторонн, 
и  крайнихъ  реалнстовъ— съ  другой;  оттого  онъ  во  Франщи  пользуется  пожалуй 
даже  ббльшей  популярностью,  ч'Ьмъ  въ  Герман1и  ***).  Захеръ  Мазохъ  ум^еп 
выдумать  занииательннй  (хотя  часто  и  маловероятный)  сюжетт  и  ^м±етъ  искусно 
разсказать  его;  фривольныя  картины,  которыя  онъ  рисуетъ  будто  бы  для  облвче- 
шя  современнаго  разврата,  нравятся  многимъ,  а  пессииизмъ,  который  онъ  иро- 
пов^дуетъ  съ  разсчитанннмъ  паеосомъ^  нынче  въ  мод^Ь;  вотъ  причина  его  подуллр- 
ности,  которая  едва  ли  будетъ  продолжительна  ♦♦♦♦). 

Подъ  сильнымъ  вл1ЯН1емъ  французской  литературы  находится  и  Пауль  Лвв- 


*)  Страивая  фамилк  объясняется  испансвимъ  происхождевгемъ  семьи. 

***)  Зав^^щаюе  Каина.  Галжцк1е  разсказн,  перев.  С.  А.  Котельниковой.  Москва  1877. 

***)  О  немъ  см.  Кеуие  ^.  д.  М.  1875, 15  дек.  Веп^гоп  (8асЬегМа80с1ц  аа  тке! 
868  оеитгез). 

****)  Въ  одномъ  Кеуие  й,  й,  М.  посл^  1871  г.  напечатано  бо^^е  14  его  пся^стей; 
въ  оправдавхе  редакцхи  зтого  солиднаго  журнала  надо  зам%тять,  что  оов%стн  3.  II.  ве^ 
сравпенно  лучше  его  „Идеаловъ**;  даже  самня  слабая  изъ  нихъ  представляютъ  болын! 
втнографическШ  интересъ  и  написаны  очень  занимательно,  (^  0001с 
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да  у,  ивв^ствый  и  въ  наук^,  какъ  авторъ  н'Ъсволысихъ  хорошихъ  историво-ли- 
тературннхъ  монограф1й  (между  прочимъ  о  Модьер*]^  1871  г.).  Онъ  род.  въ 
1839  г.  въ  Магдебурге,  учился  въ  университетахъ  Галле,  Лейпцига  и  Берлина^ 
долго  жилъ  въ  Ллржл%  много  поработалъ  для  н']^мецЕюй  критики  и  журналистики 
и  съ  1877  г.  состоитъ  редакторомъ:  „Ког<1  шк!  8йс[".  Его  новеллы  и  романы  тоже 
написаны  въ  дух^  французскаго  реализма,  но  подъ  вл1ятемъ  лучшихъ  его  пред- 
ставителей и  съ  привнесен1емъ  н'Ьмецкаго  благодуш1Я,  идеализма  и  вдумчивости. 
Яиндау  авторъ  многихъ  недурныхъ  и  в^рвыхъ  жизни  драматическихъ  льесъ,  ходу 
которыхъ  онъ  умнеть  придавать  французскую  живость  *). 

Карлъ  Эмиль  Францозъ  снова  возврашаетъ  насъ  въ  Галищю^  и  является 
насл^Ьдникомъ  т1хъ  австр1Яскихъ  позтовъ-гуманистовъ  (преим.  ивъ  евреевъ),  кото* 
рые  въ  40-хъ  гг.  ратовали  за  права  угнетенныхъ  народностей.  Онъ  род.  въ  1848  г.^ 
въ  семь'Ь  б^днаго  медика,  учился  въ  черновицкой  гимназ1и,  потомъ  въ  универ- 
ситетахъ в^нскомъ  и  грацскомъ  философ!и  и  исторхи;  студентомъ  онъ  вм']&шался 
въ  политику  и  отчасти  всл'Ьдств1е  этого,  отчасти  по  своему  еврейскому  происхо- 
жденш  не  могъ  получить  м'Ьста.  Онъ  быль  недолго  адвокатомъ,  а  потомъ  отдался 
исключительно  литератур*.  Онъ  выступилъ  съ  рядомъ  пов^ствовательныхъ  очер- 
ковъ:  „Изъ  Полуа81и*'  (1876  г.  2  тома),  которые  такъ  же  интересны,  какъ  повети 
Захеръ-Мааоха,  но  симпатичн']&й  по  тенденщи.  Его  романъ:  „Борьба  за  право**  **), 
въ  которомъ  дМств1е  происходитъ  въ  11одол1н,  въ  стран'Ъ  гуцуловъ  и  русиновъ, 
написанъ  очень  тепло,  но  по  преувеличенному  героизму  Тараса,  который  храбръ 
какъ  Ахиллесъ,  и  мудръ  какъ  Тезей  и  Солонъ,  больше  похожъ  на  поэму  въ 
проз']^. 

Въ  числ*  этихъ  (1и  тшогез  романа  мы  должны  назвать  и  изв'Ьстваго  публи- 
циста и  ученаго,  цюрихскаго  профессора  1ог.  Шерра  (1817—1886  г.),  который 
въ  своемъ  романе:  „Михель"  ♦*♦)  показалъ,  что  всяюй  умный  и  кое-что  вилавппй 
челов'^къ  можетъ  написать  недурной  романъ  въ  н'Ьмецкомъ  ^^^xЬ  (т.-е.  романъ  съ 
массой  разсужден1Й  и  цитатъ,  въ  которомъ  „умственная"  сторона  пересиливаетъ 
художественную):  кто  зналъ  резкость  Шерра-публициста,  былъ  не  мало  уднвленъ 
кротостью,  сантиментальностью  и  даже  консервативностью  его  Михеля;  это  объя- 
сняется тЬмъ,  что  Шерръ  им^лъ  здФсь  въ  виду  другую  публику. 

Въ  лротивуположность  Англ1И,  въ  Герман1и  очень  немного  женщивъ  писа- 
тельницъ.  Немецкая  женишна,  блеснувшая  въ  эпоху  романтизма  и  отчасти  при 
„Молодой  Германш**  **♦*),  въ  вов^Ьйшее  время  опять  ушла  въ  семью.  Изъ  рома- 
нистокъ  въ  40-хъ  гг.  им-бла  усп*хъ  графиня  Ганъ-Ганъ  (НаЬп-НаЬп);она  род. 
въ  1805  г.,  была  дочь  изв-Ьстнаго  любителя  театра  графа  Ганъ,  который  стран- 
ствовалъ  съ  своей  труппой  по  Гермав1и;  въ  1826  г.  она  вышла  замужъ  за  своего 
кузена,  но  черезъ  3  года  разошлась  съ  нимъ. 


*)  Мнопя  изъ  вихъ  собраны  и  изданы  ВегК  1873—9. 
**)  Загр.  В4стн.  Корша  1882  г.  №  1  и  сл^Ьд. 
Г'     *♦*)  „Михель,  истор1Я  н1;мца  нашего  времени".  Москва  1878. 

****)  Самая  известная  и  вл1ятельвая  д'Ьятельшща  Молодой  Гериан1и  еврейка: 
Рахиль  Левинъ  (1771 — 1888),  вышедшая  45  л.  замужъ  за  талантлнваго  Варнгагена 
фонъ  Онзе  (1785—1858),  мемуары  и  заметки  котораго  составляютъ  превосходный 
матерхалъ  для  литературной  и  политическое  жизвн  Германш  за  его  время.  Отъ  Рахили 
осталась  жинга:  Бхо  ВисЬ  ёез  Апдепкенз  {йт  гЪте  Ггеипде  (1884),  гдЬ  выражена  про- 
грамма Молодой  Германш  въ  знаменитой  фраз!»:  „Бз  ^1еЬ(  |^е^1'88  е1не  СотЬшаНоп, 
1П  ▼е1сЬег  тап  аасЬ  Ыег  а18  МепзсЬ  посЬ  ^апг  ^1аск11сЬ  8е1П  капп;  ансЬ  пасЬ 
Й1е8ег  зсЬшасЫеп  1яг1г  ппд  тНКесЬ!".  О  Рахили  и  др.  см.  Вгапдез  о.  с.  VI  ра88]т. 
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Въ  своихъ  ромавахъ  она  яв1яетсл  ве  бездарной,  во  по  условимъ  н^мецво^ 
жизни  неудачной  подражательницей  М-те  Стадь  и  Ж.  Сандъ;  въ  нихъ  потп 
всегда  одинъ  павный  характеръ:  „прекраснодушнад*',  тонко  чувствующая,  но  ди 
н'Ьмки  слишЕомъфрнвохьвая  аристократка,  пронвкаюп;аясявс1^^дств1ежи8невныхъ 
испытан1й  глубокой  иеданхолей  *}.  Драматическхя  подожев1я  въ  ея  ромавахъ 
часто  очень  удачно  оридуманы. 

Гр.  Ганъ-Ганъ  окончила  свою  жизнь  католицизмомъ  и  моиастыремъ  (какъ 
героиня  ея  романа:  „Графиня  Фаустина^).  Она  ум.  въ  1880  г. 

Въ  посл'Ьднее  время  большой  н  вполн'Ь  заслуженной  популярностью,  не  только 
въ  Гермав111,  но  и  въ  Авглш,  во  Франщи  и  Росс1и  пользуется  романистка 
Марлитъ. 

Настоящее  ея  имя  Ёвген1Я  1онъ  (1оЬп);  ова  род.  въ  1825  г.  въ  Тюрннги, 
въ  семействе  б'Ьдваго  живописца;  изъ-за  ея  прекраснаго  голоса  ее  взяла  подъ 
свое  покровительство  принцесса  ПГварцбургъ-Зовдергаузенъ,  на  счетъ  которой 
она  получила  въ  В']Ьн'Ь  музыкальное  образованхе.  Она  выступила  и  на  сцен^, 
но  внезапная  глухота  заставила  ее  покинуть  артистическую  карьеру.  Тогда  ова 
приняла  м-^гго  чтицы  у  своей  покровительницы  и  занимала  его  до  1863  г.  Въ 
1865  г.  она  напечатала  въ  (хаг1еп1ааЬе  свою  повесть:  „Двенадцать  апостоловъ". 
которая  очень  понравилась  чнтателямъ.  Въ  1866  г.  явилась:  „Золотая  Эльва'' 
(Ск)1<1е15е),  потомъ  .Синяя  борода"  (1868),  „Тайна  старой  д*вы"  и  др.  и  на- 
конецъ  въ  1874  г.  „Вторая  жена"  (Вхе  гугеИб  Ргап),  поставившая  Марлитъ  на- 
равн'Ь  съ  лучшими  романистками  Англ1И.  Основной  сюжетъ  романа  не  отличается 
новизной,  характеры— силой  и  оригинальностью;  интрига  м1}стами  (напр.  любовь 
злодея  патера)  даже  банальна;  но  въ  роман^^  столько  жизни  и  наблюдательности, 
въ  особенности  по  отношен1ю  къ  движешямъ  женскаго  сердца,  и  М1ровоззр^ше 
автора  такъ  си^шатичыо  и  отрадно,  что  скромный  женщины  и  д^вуигки  готовы 
перечитывать  его  безковечное  число  разъ  и  при  каждомъ  новомъ  чтенш  находить 
въ  немъ  новня   красоты. 

Посл1)дующ1е  романы  Марлитъ  **)  не  такъ  удачны,  но  все  же  показнвають 
талавтъ  недюжинный.  Она  ум.  около  2-хъ  л'Ьтъ  назадъ. 

Въ  томъ  же  Оаг1еп1ааЪе  проходить  свою  карьеру  другая  н'Ъмецкая  рома- 
нистка, прельщен  пая  славой  Марлитъ  и  идущая  по  ея  сл1}хамъ.  Это  Е118аЪеи1 
В0г$1епЬш<1ег,  пишущая  подъ  псевдонимомъ  Б.  Бернеръ.  Она  род.  въ  1838  г. 
и  печатала  сперва  маленькхе  разсказы  въ  провинщальной  гавет^  а  съ  1872  г. 
перешла  въ  Оаг1еп1аиЬе,  гд*  явились  ея  романы:  „У  алгаря"  (1873),  „Разорван- 
ныя  ц-Ьпи"  (1875),  „Дорогой  ц-Ьною"  (1878)  и  др. 

Марлитъ  н  ея  посл'&довательницы  т^мъ  бол§е  отрадное  явленхе,  что  даже 
велише  поэты  Германш  давали  скорМ  прекрасные  абрисы  женскнхъ  характе- 
ровъ,  ч'Ьмъ  полныя  ихъ  изображен1я;  немного  больше  ихъ  сд'к1али  Ауэрбахъ  1 
Шпильгагенъ,  у  которыхъ  хорош1я  д'Ьвушки  и  женщины  такъ  же  мало  рельефвя 
и  такъ  же  туманны,  вакъ  гоголевская  Улинька. 

Прежде  ч-Ьмъ  перейти  къ  Шпнльгагену,  мы  должны  упомянуть  о  единствен- 
номъ  изъ  д1алектичес1сихъ  иоэтовъ,  слава  котораго  распространилась  не  только 
за  пределы  нижыен^мецкаго  нар'Ьч1Я,  но  и  далеко  за  пределы  Герман1и.  Фрннъ 
Рейтеръ  (Кеи1ег)  род.  въ  1810  г.  въ  Ставенгаген*,  въ  МекленбургЬ;  въ  1837  г. 
за  видное  участ1е  въ  студенческомъ  либеральномъ  движен1и  онъ  былъ  присужлеаъ 
прусскимъ  иравительствомъ  къ  смертной  казни,  которая  была  заменена  30  1|т- 

*)  „Сесиль"  въ  Бвбл.  д.  Чт.  1844  г.  т.  64  и  65  и  др}  г.  О  ней  см.  Веуое  1  4. 
М.   1845  15  окт.  ст.  8е.  Вепё  ТаШапШег. 

**)  Хт  Нап8  дез  Сошшеггхепга^Ь  (1877),  1ш  ЗсЬЛИп^зЬоГ  (1879)  и  ио. 
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нимъ  тюремвыиъ  ваключетеиъ;  онъ  6ы1ъ  освобожденъ  въ  1840  г.,  проведя  такимъ 
обравомъ  лучше  года  жизни  въ  кр'Ьаостяхъ  и  потерявъ  таиъ  привычку  къ  пра- 
ви1ьной  работе.  Только  черезъ  10  л^^гц  женившись,  онъ  могъ  взяться  за  д'Ьло: 
бшъ  сперва  домашнииъ  учителеиъ,  а  потомъ  жилъ  литературой.  Онъ  уи.  въ  1874  г. 
Рейтеръ  началъ  съ  стихотворетв  и  эпическихъ  жанровыхъ  поэмъ,  но  талантъ 
его  достигъ  полнаго  развипя  въ  прозаическихъ  пов'Ьстяхъ  и  разсказахъ,  изъ 
которнхъ  мнопе  носятъ  автобюграфическхй  характеръ  *),  и  въ  большомъ  роман'Ь 
„11<;  тше  З^тот^^**  (Изъ  времени  моего  хозяйничанья).  Рейтеръ,  какъ  и  всЬ  луч- 
ше „областные"  поэты  всЬхъ  странъ,  соединяетъ  лирическую  теплоту  съ  реа- 
лизмомъ  и  юморомъ;  комизмъ  никогда  ве  переходить  у  него  въ  каррикатуру. 

Ведичайш1й  изъ  современныхъ  романистовъ  Германш  Фрид- 
рихъ  Шпильгагенъ  род.  въ  1821^  г.  въ  Магдебург*,  въ  семейств* 
довольно  вначительнаго  прусскаго  чиновника.  Въ  1835  г.  родители 
его  переехали  въ  Штральзундъ,  въ  гимнаахи  котораго  будупцй  рома- 
нистъ  получилъ  свое  общее  образоваше.  АвторсЕ1Я  наклонности  ска- 
зались въ  немъ  чрезвычайно  рано,  но  не  м*шали  ему  серьезно  ра- 
ботать. Въ  1847  г.  онъ  посту пилъ  въ  берлинскШ  университетъ,  на 
медицинск1й  факультетъ,  но  потомъ  увлекся  филологхей  и  исторгей  и 
въ  Бонн*  былъ  ученикомъ  Велькера  и  Ричля.  По  окончаши  курса 
онъ  былъ  н*которое  время  згчителемъ  гимназш  и  готовился  къ  ка- 
еедр*;  но  его  отвлекли  отъ  нея  литературный  занят1Я. 

Шпильгагенъ  выступилъ  въ  1857  г.  съ  романомъ:  «Клара  Верэ», 
за  которымъ  посл*довалъ  романъ:  «На  дюнахъ»  (Аи^  йег  Вйпе).  Не- 
мног1е  зам*тили  въ  нихъ  крупный  талантъ  и  оц*нили  по  достоин- 
ству тонкость  психологическаго  анализа,  соединенную  съ  зам*чатель- 
ной  ясностью  пониман1я  и  представлешя  характеровъ;  но  въ  общемъ 
романы  понравились,  и  вс*,  кто  прочелъ  ихъ,  нашли,  чтоавторъ  спо- 
даетъ  надежды».  Эти  надежды  блистательно  оправдались  въ  третьемъ 
роман*  Шпильгагена:  «Загадочный  натуры»  (РгоЫета^18сЬе  Ка^игеп 
1860  г.),  который  произвелъ  положительный  фуроръ  **);  за  нимъ  черезъ 
годъ  посл*довало  его  продолженье:  «Изъ  мрака  къ  св*ту»  (ОигсЬ 
NасЬ^  гит  ЫсЫ).  Этими  двумя  произведеньями  Шпильгагенъ  пр1обр*лъ 
себ*  славу  перваго  романиста  Германги,  которую  и  удерживаетъ  до 
сихъ  поръ.  Съ  1862  г.  онъ  живетъ  въ  Берлин*;  кром*  романовъ  и 
журнальныхъ  статей,  онъ  обогапхаетъ  н*мецкую  литературу  хоро- 
шими переводами,  а  въ  1883  г.  издалъ  очень  интересную  книгу:  «По 
теорхи  и  техник*  романа»  ***).  Онъ  пишетъ  также  и  стихотворенья  и 


*)  Лучше:  П(  (е  Ргапгозепид  (Изъ  времени  французовъ,  1860)  и  Ш  т1пе  Рев^и- 
па811(1  (Изъ  времени  моего   кр'Ьпостнаго  заиючени|).   Большинство  ихъ  собрано  подъ 
дамав1емъ:  „ОИе  КатеПеп**  (старыд  истор1и). 
♦♦)  До  1835  г.  уже  было  11  вздав1&. 

***)  ВекгйгегигТЬеопеипДТесЪшк  йев  Котапв.  См.  В*стн.  Евр    1883,  №  4,  ст. 
Морозова:  Шпильгагенъ  и  его  теорм  романа. 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 


I 
1018  НФМЕЩСАЯ  ХЯТВРАТУРА. 

драны;   но  первый   важны  главнымъ  обравомъ  для  опредЪхшя  его 
вэтлядовъ^  а  вторыя  положительно  слабы. 

Первыя  два  произведешя  Шпильгагена  принадлежать  еъ  чистоку 
типу  семейнаго  романа  или  романа  чувствъ  *).  Въ  «Загадоч- 
ныхъ  натурахъ»  и  его  продолженш  онъ  равработываетъ  важны* 
историческо-психологическШ  вопросъ,  который  выраженъ  въ  апигрАфЬ, 
взятомъ  И8ъ  Гёте  **)  и  на  прим*Ьр^&  очень  даровитаго  и  добрал^ 
но  безполезнаго  для  себя  и  другигь  Оскара  Штейна  поучаетъ  чита- 
теля, что  гораздо  лучше  д^^ать  маленькое  общее  д^^о,  чЬмъ  задаваться 
неисполнимыми  исполинскими  задачами;  только  скромное  самопожертво- 
ваше  и  «идейный»  трудъ  могутъ  дать  челов^Ьку  душевное  довольство. 

Романами:  «Гогенштейны»  (Охе  уоп  НоЬеп81е1п  1864)  и  вь  осо- 
бенности: «Одинъ  въ  пол*  не  воинъ»  (1п  Ке1Ь'  ипй  ОНей  1866  г.)  ***) 
Шпильгагенъ  вступаетъ  на  «скользкую  почву>  тенденщознаго  или 
сощальнаго  романа,  съ  которой  р*дко  сходить  впосл*дств1и  ****). 

Въ  посл^днихъ  большихъ  романагь  Шпильгагена  семейная  ин- 
трига, обыкновенно  очень  сложная,  разыгрывается  на  почв*  обще- 
ственной и  политической  шизпи  Гермаши  съ  1848  г.  до  нашить 
дней;  такимь  образомъ  въ  нихъ  историко-сощальный  интересъ  соеди- 
няется съ  романтическо-художественнымъ. 

Въ  художественномъ  отношенш  романы  Шпильгагена  им*ють 
много  такихъ  недостатковъ,  отъ  которыхъ  свободны  даже  посред- 
ственныя  произведешя  французской  в  англ1Йской  беллетристики:  ав- 
торь  такъ  часто  говорить  устами  д-Ьйствующихъ  лиць,  что  харак- 
теры посл*днихъ  иногда  теряются  въ  туман*;  монологи  невозможно 
длинны  и  обыкновенные  салонные  разговоры  часто  переходить  въ  тонь 
профессорскихъ  лекщй  *****);  сложность  интриги  и  самая  глубина 
разработки  идеи  м*шаютъ  эстетическому  удовольств1ю:  читатель  только 
усп*етъ  увлечься  судьбою  н*сколькихъ  лиць,  какъ  авторь  уже  бро- 
саетъ  ихъ  и  вводить  лица  новыя. 

Всл*дств1е  этого,   при  большомь  вн*шнемь   интерес*  сюжета^ 


*)  Въ  „Кжар^"  мужчина  не  знаетъ,  которую  нзъ  двухъ  женпрнъ  ему  внбратк 
въ  „Дюнахъ*'  жевщива  въ  такоиъ  же  по1оженш  между  двумя  мужчинами. 

**)  Бе  д1еЬ(  ргоМеша^всЬе  Ка^агеп,  дге  кетет  1л^е  |(е1гасЬ8еп  шпд,  ш  (1ег  в^е 
81сЬ  Ъе{1П(1еп,  ип(1  депеп  ке1пе  ^епи^  1Ьи1.  Оагапв  еп(81еЬе!;  с1ег  ап^еаеге  ^]е(1ег- 
81ге1е,  ^екЬег  ёав  ТаёЬеп  оЬпе  Оепивв  увггеЪг*. 

***)  Герой  его  во  многомъ  списанъ  съ  знаменитаго  сощадиста  Фердинанда  Лассак. 

**^*)  Ск>ц1а1ъная  теяденщя  совершенно  отсутствуетъ  въ  первнхъ  гдавахъ  рожава 
^Между  молотомъ  и  наковальней*'  (Наттег  п.  АтЬевв  1869  г.)  и  кто  не  знаегцкап 
завлекательны  этн  автобюграфическ1я  главы? 

*****^  Зъ  начале  романа:  „Новый  Фараонъ**  (ВЪстн.  Евр.  1889,  №  1  и  сл^д.)  до- 
машшй  секретарь  характеризуетъ  будущей  компаньонке  ея  хозяевъ  съ  такой  глубиной 
в  обстоятельностью,  какъ  профессоръ,  ра8бирающ1й  характеры  въ  Шексомрй. 
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при  оригинальности  и  глубинЬ  харавтеровъ  и  превосходныхъ,  силь- 
ныхъ  и  дранатическихъ  отдЬиьныхъ  сценахъ,  чтеше  романовъ  Шпиль- 
гагена,  по  крайней  м-ЁрФ,  и-Ьстами,  есть  положительный  трудъ.  Но 
этотъ  трудъ  вознаграждается  интересоиъ,  который  всФнъ  внушаетъ 
современная  жизнь  Германш,  изображенная  здФсь  съ  глубокимъ  зна- 
шемъ  д&1а  и  тонкостью  пониман1Я,  умными  мыслями  автора  и  ши- 
ротой его  м1росозерцан1я. 

Главная  задача  Шпильгагена — найти  средину  между  см^Ьшнымъ 
идеализмомъ  и  практически-ловкимъ  эгоизмомъ,  между  молотомъ  и 
наковальней,  между  Александромъ  и  Д10геномъ.  Его  личный  симпатш 
на  сторов^^  мечтателей  1848  г.,  которые  выставлены  у  него  ббльшею 
частью  настоящими  героями;  нЬмцы  Бисмарка,  по  его  уб'Ьвденш, — 
дрянные,  бездушные  люди;  они  корчатъ  изъ  себя  американцевъ,  не 
им'Ья  ихъ  энергш^  см&юсти  и  беззаст^^нчивости.  Но  Шпильгагенъ 
самъ  понимаетъ,  что  возвращете  къ  старому  невозможно,  да  и  не 
желательно,  и  стремится  создать  новаго  челов'Ька,  соединяющаго 
силу  и  ум^Ьнье  съ  благородствомъ  помысловъ  и  высокими  альтруисти- 
ческими Ц&1ЯМИ. 

Плохо  приходится  тому,  кто,  не  им^^  таланта  и  ума  Шпильга- 
гена, берется  подражать  его  высокому  тону  и  требовать  отъ  читателей 
подобнаго  же  напряжешя;  онъ  только  можетъ  занять  на  короткое 
время  внимаше  публики,  да  и  то  при  условш  сенсащоннаго  сюжета; 
чревъ  н'Ьсколько  хЬгь  онъ  будетъ  забыть,  какъ  это  уже  и  случи- 
лось съ  Самаровымъ  *);  хотя  онъ  имблъ  подъ  руками  богатый 
матер1алъ  и  обладалъ  внЬшнимъ  талантомъ  изложенхя  въ  большой 
степени,  исторхя  литературы  едва  ли  вспо1Шитъ  его  добрымъ  словомъ. 
Бол^^  об'Ёщаетъ  въ  близкомъ  будущемъ  безпритязательный  семейный 
романъ,  одинъ  изъ  представителей  котораго,  Юл1усъ  Штинде  **), 
своимъ  «Семействомъ  Бухгольцъ»  недавно  привлекъ  на  себя  вполне  за- 
служенно всеобщее  внимаше. 

Если  н'ЁмецкШ  романъ  даже  въ  лучшихъ  своихъ  представителяхъ 
гр^&шитъ  противъ  художественности  и  часто  является  только  трактатомъ 
въ  беллетристической  форм'6,  если  н'ЬмецкШ  театръ,  при  всей  сил^^  на- 
щональной  вражды,  долженъ  заимствоваться  отъ  французской  драмы, 
если  н'бмецкая  лирика  не  могла  произвести  ничего  выдающагося  даже 
подъ  вл1ятемъ  великихъ  событ1Й  60-хъ  и  70-хъ  годовъ,  за  то  отд'ёлъ 
наукъ,  который  французы  называютъ  1е1;ие8,  представляетъ  въ  совре- 
менной Гермати  такое  высокое  развитхе,  какого  еще  не  видалъ  М1ръ.  Не 
говоря  уже  о  томъ,  что  н'бмцы  являются  въ  немъ  всеобщими  учите- 


*)  Настоящая  фамил1я  его:  1оЬ.  Регд.  Ъвсаг  Медхпе;  (род.  1829  г.). 
***)  Род.  1841  г.,  хЕмикъ  по  обра80ван!ю. 
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лями  И  лучшими  работниЕами  *\  въ  аосл1Ьдшя  десятил^Мя  н^^ецкая 
историческая  (въ  обширноиъ  смысле  слова)  наука,  не  переставая 
быть  солидной  и  серьезной,  д'блается  въ  то  же  время  популярной  и 
литературной.  Кто  не  знаетъ  именъ  братьевъ  Гумбольдтовъ,  Шлос- 
сера,  Момсена,  Гервинуса,  Гейссера  и  многихъ  другихъ?  Повинуясь 
толчку,  данному  ей  въ  начал^Ь  стол'ЁТ1я,  нестолько  самими  романти- 
ками, сколько  даровитыми  учениками  ихъ,  Гермашя  стремится  къ 
тому  объединешю  науки  и  литературы,  которое  должно  составлять 
одну  изъ  Ц'Ьлей  цивилизащи;  при  такомъ  объединенш  литература  ста- 
новится серьезной  и  д^Ьйствительно  образовательной,  а  наука  живо! 
и  общедоступной  **). 


ГМВА  X. 
Фравцзсш  лпратура  впрф1  шерш  I  трепЛ  рееву^ли. 

Посл'6  февральской  револющи  вся  литература  на  н'Ькоторое  время 
отдалась  политик'^:  поэты  и  романисты  или  приняли  непосредствен- 
ное участ1е  въ  управленш  или  сд'Ьлались  публицистами.  Но  черезъ 
два  года  все  стало  входить  въ  свои  рамки,  а  государственный  п^>е- 
воротъ  2-го  декабря  естественно  усилилъ  равнодуппе  къ  государствен- 
нымъ  д'Ьламъ,  всл^&дств^е  чего  увеличился  интересъ  къ  искусству  и 
литератур*. 

Перерывъ  оказался  роковымъ  для  романтической  школы;  осве- 
женная имъ  публика  окончательно  уб'бдилась,  что  у  романтнковъ 
столько  же  реторики,  фальши  и  неестественности,  сколько  и  у  соо- 
койныхъ»  псевдоклассиковъ;  она  потребовала  новаго,  бол1Ье  реаль- 
наго,  бол^Ье  близкаго  къ  жизни  искусства.  Самъ  глава  романтнковъ, 
теперь  изгнанникъ,  Викторъ  Гюго,  смотр'Ёлъ  на  свою  прежнюю  дея- 
тельность, какъ  на  подготовительную,  и  не  думалъ  возвращаться  къ 
своимъ  «Бурггравамъ»:  онъ  готовилъ:  «Несчастныхъ»;  покинули  знамя 
романтизма  и  всё  ближайш1е  его  сотрудники.  Съ  другой  стороны,  скоро- 
писан1е  представителей  индустр1ализма  и  бывшее  сл^Ьдствхемъ  этого 
паденье  литературной  формы  вызвали  реакц1ю,    которая  потребовала 


*)  Какая  французская  библютека  „факультета*'  можетъ  обойтись  безъ  Пертц»^ 
Нибура  иди  безъ  Дица? 

'**)  Это  стремлеше  популяризовать  науку  между  прочииъ  наглядно  ввражается  а 
послФдн1я  20  л^тъ  въ  масс^  популярно-научнпхъ  библхотекъ  и  иллюстрированнмхъ  шл- 
дашй  ваучннхъ  трудовъ,  изъ  которыхъ  иные,  какъ  Кднигъ,  Генне-аиъ-Ринъ  н  друг^ 
годятся  только  для  „большой  публики^,  а  друпе,  какъ  Доме,  Овкенъ  и  проч.,  одинаково 
нужны  и  для  нея,  и  для  спещалистовъ. 
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большой  старательности  въ  отд^6лк'Ь  и  пробудила  вкусъ  къ  лириче- 
ской П0Э8Ш,   гд'Ё  легче  добиться  вн^^шней  красоты   и   совершенства. 

Въ  лиршсб  этого  времени  различаютъ  дв'Ь  школы;  главнымъ  пред- 
ставителемъ  первой,  такъ-наз.  Парнасской^  считается  Леконтъ-де- 
Лиль  (Ье  Соп1;е  (1е  Ы81е,  СЬаНез  Мапе);  онъ  род.  въ  1820  г.  на  остр. 
Бурбон1&,  получилъ  прекрасное  образоваше,  въ  1847  г.  прх'Ьхалъ  въ 
Парижъ,  въ  1848  г.  увлекся  политикой,  но  скоро  возвратился  къ 
литературнымъ  зашгпямъ.  Его  сборникъ:  Рое81е8  апЫдиез  вышелъ 
въ  1852  г.  и  доставилъ  ему  премгю  отъ  академхи.  Леконтъ— хороппй 
анатокъ  и  страстный  поклонникъ  древнихъ;  въ  то  время  онъ  быль 
настолько  проникнуть  духомъ  античной  поэз1И,  что  всю  поэзш  хри- 
стханскую  готовь  былъ  считать  варварской  въ  обычномъ  значети 
этого  слова;  но  въ  его  обожати  в'Ьчной  и  неизм'бнной  «святой  кра- 
соты» (1а  8а1п1е  Ъеаи1;ё)  нельзя  было  не  видЬть  косвеннаго  вл1ян1я 
романтиковъ  *).  Въ  позднЬйшихъ  его  произведешяхъ  (Роёшез  ЪагЪагез 
1862  г.  и  Роёшез  ^^а^^ие8  1882)  взглядъ  его  сталъ  шире  и  глубже* 

Леконтъ  много  и  съ  пользою  поработалъ  надъ  переводами  древ- 
нихъ. 

Н'Ёмецк1е  критики  сравниваютъ  его  съ  графомъ  Платеномъ. 

Во  тле^вЬ  второй  школы,  развившейся  поздн1&е  и  представляющей 
простотой  формы  реакщю  противъ  парнасцевъ,  ставить  Сюлли 
Прюдома  (Вёпё  Егап^охб  Агшап(1 8и11у  Рги(1Ьоште;  онъ  род.  въ  1838  г.  въ 
Париж1Ь,  выступилъ  въ  1865  г.  съ  сборникомъ:  8(дпсе8  еЬ  роёшез;  больше 
всего  изв^Ьстенъ  какъ  переводчикъ  Лукрещя);  характерными  особен- 
ностями ея  считаютъ  ббльшую  глубину  мысли  и  ббльшее  сходство  съ 
старыми  французскими  поэтами.  Сюда  же  относить  н1^сколько  именъ, 
прюбр'Ьтшихъ  изв^Ёстность  на  другихъ  литературныхъ  поприщахъ, 
какъ  напр.  Альф.  Доде,  Андре  Тёрье  (ТЬеигхе!  род.  въ  1830  г.,  изд. 
въ  1867  г.  сборникъ  подъ  заглав1емъ:  Ье  сЬеш1П  (1е  Ьо13,  проникну- 
тый любовью  къ  природ'Ь  и  по  тону  больше  напоминающШ  н^^мец- 
кую  лирику;  въ  его  романахъ  **)  лирическое  настроете  и  старатель- 
ность отд'Ьлки  въ  значительной  степени  покрываютъ  недостатокъ 
энергш  Д'Ьйств1я  и  оригинальности  характеровъ). 

Но  такое  д'Ьлеше  далеко  не  можетъ  охватить  всего  разнообра81Я 
французской  лирики  этого  перюда. 

Во  все  время  импер1И  и  въ  начал^Ь  республики  пользовался 
европейскою  изв'Ьстностью  сатирикъ  Анри  Огюстъ  Барбье.  Онъ 
род.  въ  1805  г.,  былъ  сынъ  адвоката,  самъ  готовился  въ  юристы,  но 
увлекся   литературой  и  началъ  свою  карьеру  въ  1830  г.  историче- 

*)  О  его  первнхъ  произведев1яхъ  см.  8.  Веиуё:  Саавепев  ^ея  Ьип^хв  XI,  312. 
**)  Ье  тапа^е   де  бёгагЛ  1875   г.,   Ваутоаде   1877  г.,   Ье  вап^   йеа  Г1по€1 
1879  г.  и  др.  /    глглп\(> 
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СЕИмъ  ронаноиъ:  Маиуа18  ^аг^опв  (и8ъ  срвднихъ  в^овъ).  Револниц! 
1830  г.  и  ея  по(иг&дств1я  вызвали  въ  жизни  его  сатирическ1й  та* 
лантЪу  и  въ  август^Ё  того  же  года  обратила  на  себя  всеобщее  внн- 
маше  его  сатира:  Ьа  Сигёе,  гд'6  онъ  энергическинъ  стихомъ  и  съ 
силой  убФждешя  обличалъ  т^^хъ,  кто  старался  урвать  куски,  поль- 
зуясь настоящииъ  положешеиъ  дЬгь.  Въ  1831  г.  явились  его  сЯмбы» 
(названные  такъ  по  содержатю,  а  не  по  $ор]А),  и  его  провозгласвп 
однимъ  изъ  первыхъ  позтовъ  Франщи  ""). 

Изъ  посл^Ёдующигь  произведенШ  Барбье  наибольппй  усп'Ьхъ  шгЬп 
серш  его  стихотворешй:  II  Р1ап1;о  (1832—1833),  гд*  онъ  изобразнжъ 
печальное  положеше  Италш,  и  Ьагаге  (1837  г.),  въ  которомъ  овь 
рисуетъ  положеше  англ1йскихъ  и  ирландскихъ  рабочихъ.  ПовднФйппе 
его  сборники  далеко  не  были  такъ  популярны,  какъ  «Ямбы». 

Въ  1869  г.  Барбье  былъ  принятъ  въ  академш;  онъ  ум.  въ  1888  г. 
въ  НиццЪ. 

Барбье—пессимистически-настроенный  поэтъ-гражданииъ,  одинъ  изъ  первых^ 
и  по  времени,  и  по  снд'Ь  влянхя.  Онъ  самъ  говорить  о  себ^: 
ТаЕОвъ  мн*]^  жреб1Й  данъ  моей  судьбою  темной: 
Весь  М1ръ  мн%  кажется  больницею  огромной, 
Гд^к  у  одра  бо1ьн11хъ,  снимая  съ  нихъ  покровъ, 
Чтобъ  Я8ВЫ  гнойныя  очистить,  я  тотовъ, 
Какъ  лазаретный  страгъ,  судьбой  на  то  избранный. 
Рукою  трепетной  касаться  каждой  раны  *•). 
Онъ  горячо  любить  людей,  но  не  верить  въ  возможность  скораго  ихъ  нсир&в* 
лен1я,  не  в1>ритъ  въ  прогрессъ: 

И  усумнились  мы,  что  вечный  ходъ  вселенной 
Подвинулся  хотя  на  шагь, 
говорить  онъ  по  поводу  2-го  декабря  ***),  Въ  близкомъ  будущемъ  онъ  ждеп 
только  б']Ьдств1й  и  полнаго  отчаяв1я: 

Все  дряхлое,  сгнившее  стараго  М1ра 
Опять  поднялось  сквозь  обломки, 
И  станутъ,  какъ  предки,  у  праха  кумира, 
Еумиръ  свой  разбивши,  потомки  ♦*♦♦). 
Въ  своемъ  гуманномъ  сочувствш  несчастнымъ,  онъ  идетъ  даже  дальше  Гюго. 
У  него  падшая  женщина  говорить  про  себя  съ  гордостью  (въ  одномъ  изъ  саяпхг 
сильннхъ  его  стихотворен1Й:  „Парижь**): 

—  Мы  призваны  судьбою 
Оградой  быть  семействъ  и  честннхъ  женщивъ  **•**). 
Барбье  таланть  не  особенно  сильный,  но  сконцентрированнн:!;  онъ  впя» 


*)  До  1878  г.  „Ямбы"  Барбье  вндержали  29  изданий. 

^*)  Пер.  Грекова,  Совр.  1855,  №  9. 

♦**)  Совр.  1869,  №  9,  пер.  П.  Ковальскаго. 

****)  Пер.  Минаева,  Совр.  1862,  №  2. 

♦♦♦•♦)  Пер.  Буренина,  Совр.  1866,  №№  11  и  12.  ^  т 
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н  ва  Боделера,  и  н&  Боппе,  и  на  современныхъ  ему  поэтовъ  друтяхъ  странъ.  У 
васъ  онъ  бшъ  особенно  популяренъ  въ  вонц'Ь  50-хъ  н  въ  60-хъ  годахъ. 

Пьеръ  Шарль  Боделеръ  (Ваи(1е1а1ге)  род.  въ  1821  г.  въ  сеиь^Ь 
художника-любителя,  получилъ  превосходное  образоваше  и  рано  им'Ьлъ 
случай  совершить  отдаленное  путешествхе.  Онъ  выступнлъ  въ  1845  г. 
съ  критичеСЕой  статьей  по  поводу  «Салона»  (выставки  картияъ),  въ 
которой  выказалъ  аам^Ьчательный  художественный  тактъ,  и  около 
того  же  времени  началъ  печатать  свои  оригинальный  по  фор1г]Ь  и  со- 
держашю  стихотворен1я.  Когда  онъ  ихъ  собралъ  и  напечаталъ  въ 
1867  г.  подъ  назвашемъ:  «Цв^^ты  зла»  (Р1еиг8  с1и  та1),  протнвънего 
возбужденъ  быль  процессъ  за  р'Ьзкость  и  неприлич1б  н^^которыхъ 
пьесъ,  и  издаше  (впрочемъ,  къ  тому  времени  уже  распроданное)  было 
запрещено. 

У  Боделера,  при  всей  тонкости  его  поэтическаго  вкуса,  есть  страсть 
хъ  ужасному  и  даже  отвратительному;  на  особенность  его  м1ровоз- 
зр'ЁН1я  указываетъ  его  глубокая  симпатхя  къ  Эдгару  Поэ,  котораго 
онъ  ВСЕМИ  силами  популяризировалъ  во  Францш.  У  нихъ  обоихъ 
сильное  воображете  и  сильный,  оригинальный  умъ,  но  бол^^ненно 
направленные.  Боделеръ  умеръ  46  л^Ьтъ,  совершенно  истощивъ  свои 
и  душевныя,  и  физическ1я  силы. 

Стихотворешя  Боделера  есть  выражеше  душевной  боли  и  него- 
доватя  на  ложь  и  противор1&Ч1я  нов^Ьйшей  культуры;  страдашя  его 
выражанхгся^  ббльшею  частью,  въ  цинической  и  дико-фантастической 
насм'бшк'б  надъ  мхромъ  и  самимъ  собою;  онъ  не  в'бритъ  въ  будущее 
и  относится  съ  ненавистью  ко  всЪмъ  иллюз1ямъ.  Свой  культъ  без- 
юбразнаго  онъ  мотивируетъ  т^Ьмъ,  что  все,  что  считается  красивымъ 
и  благороднымъ,  начинается  и  оканчивается  въ  этомъ  безобразномъ. 

Современникъ  Боделера,  Банвиль  (ТЬёо(1ег  РоИаш  (1е  ВапуШе,  род.  въ 
1820  г.  въ  Париже),  представляетъ  во  многихъ  отношенхяхъ  полную  ему 
противуположность;  онъ  страдаетъ  не  нзбыткомъ,  а  скорМ  недостаткомъ 
оригинальности,  но  за  то  онъ  ум^Ьетъ  мастерски  распоряжаться  своимъ 
небольшимъ  талантомъ  и  обладаетъ  въ  высокой  степени  чувствомъ  •м'Ёры 
и  усердно  отдЁлываетъ  свои  произведенхя.  Онъ  началъ  съ  сборниковъ 
лирическихъ  произведешй:  <Бар1атиды»(1842)  и  «Сталактиты»  (1846  т.\ 
писалъ  разсказы  (Ьез  Рап81еп8  (1е  Рапз,  Кёппе  и  проч.)  и  драмы  въ 
академическомъ  стил-Ь  (Ье  соиа1п  (1е  ш,  Ье  Ьеаи  Б6ап(1ге  и  проч.). 

Къ  парнасцамъ  же  причисляютъ  младшаго  изъ  французскихъ 
лириковъ  Франсуа  Коппз  (Соррёе  Ггапсхз,  Е(1оиаг<1,  ^оасЫш,  Ш( 
Ргап(018).  Онъ  род.  въ  1842  г.  въ  семь'Ь  небогатаго  чиновника  и  съ 
д:Ьтства  былъ  слабъ  здоровьемъ.  Первый  сборникъ  его  лирическихъ 
произведенШ:    Б.е^^^иа^^е  вышелъ   въ  1866  г.  и  былъ  благосклонно 
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принять  критикой  *).  Въ  1869  г.,  благодаря  своей  одноактной  пьескЪ 
въ  чрезвычайно  гладкихъ  стихахъ:  Ье  Развап!  и  лирической  по81гЬ: 
«Забастовка  ку8нецовъ>  (Ье  ^ёуе  Лез  (ог^егопз),  которая  до  свхь 
поръ  декламируется  чуть  ли  не  на  в&Ьхъ  сценахъ  Европы,  Копп» 
пр10бр&гь  европейскую  изв'Ьстность.  Въ  1871  г.  онъ  напрасно  взываль 
къ  примирешю;  тогда  же  вь  пьесЬ:  сИсполняй  свою  обязанностью 
(Ра18  се  ^ие  1и  (1о18)  онь  старался  утешить  своихь  соотечественннковъ 
вь  ихь  несчаст1яхь.  Вь  посл^Ьдше  годы  онь  писалъ  и  длияныя  драмы, 
и  покЬсти,  и  романь,  вель  отд&еъ  театральной  критики  вь  <Ра1пе», 
и  вообще  онь  д'Ьлаеть  все,  что  моясеть,  чтобы  противупоставнть 
свои  художественные  и  жизненные  идеалы  матер1али8му  общества  а 
ультрареализму  литературы,  но  по  недостатку  фантазш  и  силы  сд^ 
лать  онь  можеть  немногое.  Онь  принять  вь  Академио  вь  1884  г.  **}. 

Прежде,  ч^мъ  перейтж  въ  прозаивамъ,  мы  должны  упомянуть  популярнаго 
„областного''  поэта,  провансальца  Мистраля.  Онъ  род.  въ  1830  г.,  получилъ  хо- 
рошее увиверситетсвое  образоваше  (въ  Монпелье  н  въ  ЭксЬ),  рано  началъ  ш- 
сать  стихи  по-провансальсви  и  уже  25  л^Ьтъ  отъ  роду  оказался  во  глав^  общества 
(тавъ-вазыв.  фелибровъ),  которое  им^етъ  ц'Ьлш  сохранить  югу  Францш  его  ли- 
тературный язывъ  и  народность  (Провансъ  им^ъ  своихъ  небезъивв'кггныхъ  поэгговь 
еще  съ  двадцатыхъ  годовъ).  Въ  1859  году  вышла  знаменитая  поэма  Мнсграля! 
М1ге10,  много  разъ  переведенная  на  французск1й  и  на  авгл18ск1й  явыкн;  въ  ней 
въ  картинки  м'кггвой  природы  и  народной  жизни,  изображенныя  съ  большой  те- 
плотой и  гращей,  искусно  вплетены  провансальсшя  предашя  и  легенды;  за  нею 
въ  1869  г.  последовала  поэма  Са1еп(1а1ц  им'Ьющая  тотъже  характеръ  н  достоин- 
ства. Теперь  Мистраль  глава  ц^лой  школы  ***).1 

Самый  характерный  и  вд1ятельный  писатель  второй  имперш,  оди* 
наково  прославленный  и  какь  романисть,  и  ^какь  драматургь,  беэь 
сомн^ЬшЯу  Александрь  Дюма-сынь.  Онъ  род.  вь  1824  г.,  воспи- 
тался вь  шумномь  дом^Ь  своего  знаменитаго  отца,  среди  писателе 
актеровь  и  художниковь,  но  им<&1гь  возможность  получить  и  обще- 
ственное образоваше  (вь  СоПёде  ВоигЬоп)  и  уже  вь  16  л1Ьть  обладаль 
вполн^Ь  сформировавшимся  и  гибкимь  умомь.  22  лЪть  оть  роду  онъ 
печатаеть  сборникь  стихотворетй,  подь  загдавхемь:  сГр'Ьхи  молодо- 
сти». Посл^Ь  путешеств1Я  въ  Испашю  и  Африку,  онъ  написалъ  боль- 
шой фантастическШ  разсказь:  сПриключенхя  четырехь  женщинъ  н 
попугая!  ****).  Увидавь  по  слабому  его  усп-Ьху,  что  ему  невозможно 
тягаться  съ  отцомь  и  его  товарищами  въ  богатств^Ь  творчества,  онъ 
сейчась  же  избираеть  себ^Ь  новый  путь:  въ  двухь  большихь   произ- 


*)  За  нимъ  посл^довалъ  другой  сборннвъ:  Ьев  1и1иш1ё8. 

♦♦)  О  немъ  сн.Да1е8  С1аге11е:  Рг.  Соррёе  1883  г.  М.  <1е  Ьевсаге:  Рг.  Сорр^ 
ГЬоште,  1а  У1е  е!  Роеитге.  1889.  Его  Оеитгеа  сотр1ё1е8  въ  6  т.  1885  г. 

♦*♦)  О  немъ  см.  В*стн.  Евр.  1876,  №№  7  и  8,  статью  М.  П.  Драгоманова:  ,Но- 
локельтсвое  и  провансальское  движете  во  Фравщн". 

•♦♦♦)  Атеп^игев  йе  яиа1ге  Геттев  еХ  й'ип  реггодае!.  1846—7,  6  то1  , 


ДЮМА — сынъ.  1025 

ведешяхъ:  «Дама  съ  камелями»  (Бате  аих  СашёИаз,  2  т.  1848)  и 
«Романъ  одной  женпщны»  (Ье  Вотап  (1'ипе  (етше,  4  т.  1849)  онъ 
даетъ  образцы  реальнаго  романа:  врасивымъ,  старательно  отд^^ан- 
нымъ  слогомъ  онъ  язлагаетъ  французскую,  главнымъ  образомъ  па- 
рижскую, жизнь  «какъ  онаесть>,  по  его  представлетю.  Передъ  нами 
люди,  въ  сущности  недурные  отъ  природы,  но  слабовольные,  мелочно- 
тщеславные  и  эгоистичные,  а  главное  развращенные  до  мозга  костей, 
всл']&дств1е  полнаго  отсутств1Я  нравственной  сдержки.  Какъ  мужчины, 
такъ  и  женщины  живутъ  почти  исключительно  любовью,  которая 
отодвигаетъ  на  десятый  планъ  друпе  жизненные  вопросы.  Эта  лю- 
бовь для  мужчины  им^^етъ  в&Ь  дурныя  стороны  сильной  страсти,  не 
им^  ни  одной  хорошей.  Она  не  одушевляетъ,  не  облагораживаетъ 
его,  даже  не  даетъ  ему  силы  для  самопожертвовашя  въ  пользу  лю- 
бимой женщины;  она  только  держитъ  его  въ  ц'Ьпяхъ  своихъ,  лишая 
интереса  ко  всему  остальному;  на  женщину  она  влояетъ  лучше,  но 
зато  убиваетъ  ее  морально  или  физически.  Таковы  герои  и  героини. 
Второстепенный  лица,  фонъ  картины,  тоже  живутъ  т'Ьмъ  же  любов- 
нымъ  интересомъ,  но  у  нихъ  это  уже  не  чувство,  а  голый,  холодный 
развратъ,  прикрытый  только  красивыми  словами.  Перипет1и  чувства 
или  чувственности  подм^Ьчены  тонко  и  выражены  обстоятельно,  умно 
и  изящно,  но  это  вн^Ьшнее  литературное  изящество  часто  противор1&- 
читъ  жизненной  правд'Ь  *),  чего  не  могъ  не  сознавать  умный  авторъ; 
но  для  него,  какъ  и  для  его  читателей,  красота  формы— первое  усло- 
в1е  81пе  диа  поп.  И  Дюма  съ  первыхъ  же  шаговъ  достигаетъ  въ  этомъ 
отношенш  виртуозности,  р^Ьшительно  недоступной  даже  для  самыхъ 
даровитыхъ  н^Ьмцевъ:  всякая  страница  просится  въ  хрестоматаю  для 
курса  стилистики. 

Романы  Дюма  были  мало  зам^Ьчены  всл^Ьдствхе  всеобщаго  увле* 
чен1я  политикой,  но  когда  въ  1852  г.  Ьа  Ваше  аи  сашёИав  была 
перед'Ьлана  въ  драму  и,  не  безъ  борьбы  съ  цензурой,  была  постав- 
лена на  сцену  въ  театр'Ь  УаиЛеуШе,  Дюма-сынъ  сд&1ался  самымъ 
моднымъ  писателемъ.  На  сцен']^  въ  ней  выступила  на  первый  планъ 
гуманная  тенденцхя,  положимъ  уже  не  новая  (см.  Марьонъ  Делормъ 
Гюго),  но  проведенная  съ  такою  теплотою  и  силою  и  въ  то  же  время 
съ  такимъ  в^Ьроподобхемъ  и  искусствомъ,  что  вс']^  предыдупця  по- 
пытки реабилитировашя  такъ-наз.  падшей  женщины  показались  наив- 
ными, почти  ребяческими  **).  Кром'Ь  того,  парижское  интеллигентное 

^)  Въ  первой  глав^  Кошап  ё'апе  Гетше,  которыК  по  начажу  представляетъ  лю- 
бопытное сходство  съ  Ярмаркой  Тщеслав1я  Теккеред,  дв^  мо1оденьк1я  панс1оеерки  го- 
ворятъ  о  ТелемакЪ  тономъ  парижскнхъ  литераторовъ;  немного  дал'&е  Мари  говорить 
съ  отцомъ,  какъ  профессоръ  психолог1и  и  пр. 

**)  Къ  той  же  тем^  Дюма  возвращается  черезъ  15  л^тъ  въ  пьесЬ:   Ьев  1дёе8  де . 
М-теАиЫау.  ощшебьу(<^00§1€ 
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общество  увид^^о  зд'Ьсь  себя  изображенныиъ  съ  безпощадной  прав* 
дивостью  по  существу,  но  въ  то  же  время  въ  красивой  фор1г6,  кото- 
рая и  автора^  и  зрителей  мирила  съ  современнымъ  эгоизмомъ  и  пу- 
стотою. 

За  этимъ  посл^^довалъ  длинный  рядъ  драмъ  и  романовъ  Дюма, 
им^Ьвшихъ  огромный  усп^Ьхъ:  р'^^дкая  изъ  его  пьесъ  выдерживала  ме- 
нЬе  ста  представлешй;  романы  его  быстро  обходили  весь  читаюпцй 
м1ръ;  слова,  пущенныя  имъ  въ  оборотъ,  навсегда  оставались  во  фран- 
цузскомъ  язъаЛ  и  переводились  на  другхе  *);  собственныя  имена 
его  дбйствующихъ  лицъ  стали  нарицательньпси  **). 

Причина  такого  поразительнаго  усп^Ьха  въ  томъ,  что  Дюма,  истин- 
ный сынъ  своего  времени  и  своего  народа,  соединяетъ  совершенство 
(съ  французской  точки  врЬтя)  литературной  формы  съ  горячей  отзыв- 
чивостью на  вс^б  вопросы,  выдвигаемые  злобой  дня,. и  р'^^шаетъ  эти 
вопросы  именно  въ  дугб  передовой  Франщи,  безъ  робости  передъ 
устар'Ьлыми  П0НЯТ1ЯМИ,  но  и  безъ  р^^кихъ  крайностей  '^**).  Онъ  ясно 
видитъ  вотющ1е  недостатки  своего  общества  и  выразительно  обли- 
чаетъ  ихъ;  но  общество  чувствуетъ,  что  обличитель  привязанъ  къ  нему 
кр'Ьпкими  узами  любви  и  симпатш,  хот^Ьлъ  бы  видЬть  его  освобож- 
деннымъ  отъ  р^^кихъ  пятенъ,  но  и  въ  этомъ  видЬ  не  пром^Ьняетъ 
его  ни  на  какое  лучшее. 

Спокойный,  почти  холодный  тонъ  его  романовъ  и  сдержанность 
героевъ  его  драмъ  въ  выражеши  чувствъ  представляютъ  отрадную 
для  публики  реакщю  противъ  криковъ  и  треска  романтиковъ. 

Въ  печати  Дюма  снабжаетъ  свои  пьесы  очень  характерными  и 
интересньши  предисловхями  '*''*''>''*'),  въ  которыхъ  разъясняетъ  мораль 
пьесы;  почти  каждое  изъ  нихъ  вызываетъ  ц^^ую  литературу,  далеко 
не  безполезную  для  самосознан1я  французскаго  общества. 

Всю  жизнь  Дюма  держался  вдали  отъ  политики,  но  собыпя 
1870 — 71  г.  сд'Ьлали  и  его  горячимъ  патрютомъ  и  заставили  выступи» 
на  поприще  публицистики,  впрочемъ  безъ  особаго  усп'бха.  Въ  1875  г. 
онъ  былъ  избранъ  въ  Академш.  Онъ  работаетъ  и  до  сихъ  поръ,  не  только 
надъ  переиздатемъ  своихъ  произведенхй,  надъ  предислов1ями  къ  чу- 


"*)  Напр.  Вет!топ€1е'-подусв1тъ  (съ  н^коако  изм^ннвшнмсл  значешенъ) 
изъ  пьесы  этого  имени  (1855),  тд'Ь  понят1е  объясняется  мастерскнмъ  сравнешекъ  въ 
разговоре  Раймонда  и  Оливье. 

**)  Напр.  М-г  А1р110П8е  (1873),  одна  изъ  ужасн^йшнхъ,  но,  товорятъ,  в^рнвхъ 
жартннъ  нравовъ  французскаго  общества. 

*^)  Такъ  онъ  возстаетъ  противъ  закона,  дозвожяютаго  мужу  убить  неверную  жену, 
но  онъ  же  заступается  за  мужа,  которому  законъ  не  даетъ  права  отнять  свое  чеспое 
имя  у  позорящей  его  женщины.  Онъ  много  занимается  вопросомъ  о  разводе  нтребуетъ 
его  р'Ьшетя  въ  дух^1  умеренности  и  благоразумхя. 

**♦♦)  Первое  ихъ  из1ан1е  1868  г.  Г^  т 
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жимъ^  но  и  надъ  создашемъ  новыхъ.  6ъ  посл'^^дше  годы  онъ  еще 
н^&сколько  разъ  выступалъ  въ  качеств'Ь  публициста  по  вопросамъ 
общественной  нравственности.  Его  слово  всегда  им']&етъ  в1^ъ  уже  И8Ъ- 
за  одной  литературной  формы:  онъ  ум^Ьетъ  и  общеизв^Ьстныя  вещи 
высказать  тавъ,  что  он'Ь  кажутся  новыми  и  интересными. 

Въ  такой  же  почти  степени  пользуется  изв^^стностью,  какъ  въ  оте- 
честв*, такъ  иза-границей,  Октавъ  Фелье  (РешИе!).  Онъ  род.  въпро- 
винцш  (въ  81.-Ьб)  въ  1822  г.,  рано  пр1*халъ  въ  Парижъ  и  началъ  свое 
литературное  поприще  еще  при  Луи-Филипп*.  Въ  своихъ  многочис- 
ленныхъ  €пословицахъ>  онъ  искусно  подражалъ  А.  Мюссе,  хотя  и  не 
обладалъ  въ  такой  степени  гращей  и  ум*ньемъ  сд*лать  интереснымъ 
ВСЯК1Й  ничтожный  сюжетъ;  онъ  старался  заменить  этотъ  недостатокъ 
ббдьшей  сидейностью»  и  €нравоучительностью>  *).  Тогда  же  онъ  ввелъ 
въ  моду  особый  видъ  прозаическаго  вымысла,  гд*  разсказъ  мешается 
съ  д1алогами  **).  Какъ  сотрудникъ  Веупе  (1.  (1.  М.,  онъ  прюбр*лъ 
славу  хорошаго  новеллиста.  Въ  1848  г.  много  наделала  шуму  его 
драма  сДалила»,  которая  до  сихъ  поръ  не  сходитъ  со  сцены,  глав- 
нымъ  образомъ  благодаря  своей  сценичности  и  эффектной  роли  опыт- 
ной св*тской  кокетки,  которая  безжалостно  губитъ  даровитаго  артиста. 
Оъ  60-хъ  годовъ  онъ  былъ  занятъ  главнымъ  образомъ  типами  и  те- 
мамИу  который  выдвинула  эпоха  второй  имперш.  Увлеченный  усп*- 
хомъ  Дюма,  Фелье  почти  съ  такимъ  же  искусствомъ,  но  съ  меньшей 
оригинальностью  изображалъ  €полусв*тъ>  и  брался  за  р*шен1е  опас- 
ныхъ  вопросовъ;  но  въ  то  же  время  онъ  старался  сохранить  себ*  свою 
порядочную  публику  и  въ  значительной  степени  усп*лъ  въ  этомъ. 

Въ  поздн*йшихъ  своихъ  романахъ  ***)  Октавъ  Фелье  усваиваетъ 
манеру  англ1йскихъ  романистовъ:  начинаетъ  скучно  съ  обстоятель- 
наго  разсказа  о  положеши  героя  (иногда  отъ  его  же  лица)  и,  подго- 
товивши такимъ  образомъ  почву,  потомъ  заинтересовываетъ  читателя 
оригинальною  концепщею. 

Октавъ  Фелье — очень  большой  вн*шн1й  талантъ:  онъ  ум*етъ 
быть  въ  м*ру  интереснымъ  и  въ  м*ру  поучительнымъ,  въ  м*ру  чув- 
ствительнымъ  и  въ  м*ру  д*льнымъ;  онъ  хорошо  наблюдаетъ,  искусно 
выбираетъ  изъ  вид*ннаго  наиболее  оригинальное,  ловко  завязываетъ 
интригу,  пересыпаетъ  ея  изложен1е  умными  мыслями  и  моралью,  въ 
которой  нЬтъ  и  сл'Ьда  нетерпимости,  эффектно  переходить  изъ  одного 


*)  См.  напр.  Ье  Роиг  еЬ  1е  Со11(ге;  перев.   въ   Совр.    1849  г.  т.  ХУП.   Сн^сь. 
(„Какъ  на  что  взгжянешь,  такъ  и  видишь^). 

**)  См.  Совр.  1849  г.  №  2  „Криаись".  Ср.  Библ.   для  Чт.  1861,  №  4  и  б:  „Зо- 
лотой Ключъ**. 

***)  См.  напр.  въ  Русс».  В4стн.  1886  г.  №  1:  „Поюйнвца**. 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 
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тона  въ  другой,  часто  щютивуположный  *),  и  искусно  разр^Ьшаетъ 
безъ  натяжекъ  пьесу  или  повить;  но  не  оставляетъ  сильнаго  впе- 
чатл^тя.  Онъ  доставляетъ  несомн'Ьнное  удовольствхе,  но  рбдко  кто 
р^Ьшается  на  второе  чтете  его  пов^Ьсти  или  драмы,  да  и  то  раав^Ь  по- 
тому, что  прочтенное  оказывается  совершенно  забытымъ  **). 

Современникъ  Дюна  и  Фе1ье,  Теодоръ  Барьеръ  (Ватёге,  род.  въ  182Э  г., 
умерь  въ  1877  году)  быжъ  ис1июч]1те1Ьно  драматургомъ,  и  его  многочнслевнвя 
пьесы  им'кЁИ  ус111^хъ  въ  виду  т^хъ  же  вн'Ьшнихъ  достоинствъ  и  того  же  блнзкаго 
отношен!я  къ  современности.  Онъ  нр1о6рЬ1ъ  изв'Ьстность,  таЕъ  сказать,  ва  счетъ 
„Дамы  съ  камел1ями"  Дюма,  поставивъ  въ  1853  г.  пьесу:  Ьез  Ш1е5  <)е  тагЪге^  въ 
которой  онъ  изобразись  въ  янастоящемъ''  св^т!  хододннб,  разсчет2нвЕ1й  раз- 
врать  парижскнхъ  куртизанокъ.  Барьеръ,  какъ  та1антъ  мёньшаго  размера,  еще 
бод^е  стоить  въ  уровень  съ  окружающимь  его  обществомъ  и  меньше  воану- 
щается  отсутствхемъ  всякой  нравственной  сдержки:  низость  только  см'кпнтъ  его 
и  его  зрителей. 

6идоизм^нен1е  той  же  школы  въ  сторону  индустр1ализма  представляетъ  н 
самый  популярный  изъ  современныхъ  драматурговъ:  Викторьень  Сарду.  Овь 
род.  въ  1831  г.  въ  Париж'Ь,  быль  сперва  студентомъ  меднцинн,  потомь  занимался 
всторхей.  Первая  пьеса,  имъ  поставленная  на  сцену  въ  1854  г.  (Ьа  1ауете  дез 
б1а(1]апЫ,  провалилась  съ  позоромъ.  „Знаменитостью^  сд'клался  онъ  почти  слу- 
чайно, сблизившись  черезь  жену  съ  знаменитою  артисткой  М-11е  Бё^аге!,  кото- 
рая „провел а**  рядь  его  пьесъ  на  свой  театръ  и  играла  въ  нихъ  главння  роли. 
Усп'Ъхь  окрылилъ  его  талантъ,  и  Сарду  скоро  научился  писать  такъ,  что  всякая 
его  комед1Я,  въ  сущности  представляющая  только  распространенный  водевиль 
съ  дш  рго  дно  и  сц'Ьплен1емъ  разныхъ  случайностей,  при  хорошемъ  нсполвешя 
смотрится  съ  удовольств1емъ.  Но  если  зритель  вздумаетъ  потомь  отдавать  себ! 
отчеть  въ  вид'Ьнномь,  онъ  не  можеть  не  увидать,  какъ  мало  В'Ьроятностж  въ 
интриге  и  какъ  мало  сд'Ьлалъ  авторь  для  разработки  характеровь.  Сарду  —  но- 
в^йш1Й  Скрвбь,  по  мн^^в1Ю  многихь,  ни  передь  ч-Ьмь  не  останааливается  ради 
усп'Ъха:  всякая  злоба  дня  даеть  ему  тему,  при  республике  онъ  даже  пнталса 
н'Ъсколько  разь  изображать  изъ  себя  Аристофана  ***);  онъ  не  отказывается  пнсать 
тексты  и  для  оперетокъ. 

Съ  1877  г.  Сарду  члень  Академш;  гонорарь,  имъ  получаемый,  показался  бв 
неисчерпаемымь  богатствомь  Мольеру. 

Кром^Ь  этой  электической  школы,  которую  можно  назвать  реально- 
тенденц1озно-художественной,  въ  новМшей  французской  драм^ 
различаютъ  еще  дв^&,  изъ  которыхъ  одна  выдвигаетъ  на  первый 
планъ  художественность,  а  другая  стремится  быть  ультрареалистн- 
ческой.  Первую  называли  также  новоантичной  школой,  такъ  какъ 
ея  представители  при  имперш  и  въ  первые  годы  республики  видЬлк 
художественность  главнымъ  образомъ  въ  возроад(ен1и  классической 
древности;  но,  всл^Ьдств1е  увеличешя  популярности  исторической  науки 

*)  См.  напр.  въ  повести:  „Маленькая  графиня*'  (Севр.  1856  №  8)  переходъ  от» 
св&тской  комед1и  къ  драм^. 

****)  О  немъ  и  о  Дюма-сын^1  си.  В'Ьст.  Евр.  1868  г.  №  11  Бвг.  У  тина.  (Тамъже 
о  Сарду  №  10). 

♦♦*)  Въ  первой  разъ  въ  1872  г.  пьесой:  Ка^аЪав. 
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въ  посд^Ьднве  время,  теперь  д'кю  понимаютъ  шире,  и  сюжеты  средне- 
вековые, даже  со  всей  среднев^Ьковой  обстановкой,  удачно  соперни- 
чаютъ  съ  античными.  Эта  шкода  возстановила  на  сцен']^  стихъ  и 
очень  заботится  о  его  чистоте  и  гармоничности,  равно  какъ  и  вообще 
о  красот*  выражешя  *). 

Въ  этой  шкод'Ь  видное  м^сто  занимаетъ  уже  названный  нами 
Леконтъ-де-Лиль,  сЭриннш»  котораго  шли  въ  1873  г.  съ  громаднымъ 
успФхомъ  на  Одеон*.  Въ  томъжегоду  с  Жанна  д'Аркъ»  Жюля  Барбье 
открыла  рядъ  средневФковыхъ  пьесъ.  Въ  1876  г.  Анри-де-Борнье  (род. 
1825  г.),  предыдущгя  пьесы  котораго  (сДанте  и  Беатриче»,  сАгамем- 
нонъ»)  прошли  незамеченными,  драмою  «Дочь  Роланда»  (ЬабИеАе  Во- 
1а11(1)  завоевали  себ*  кратковременную  славу.  Въ  самое  последнее  время 
на  сцен*  СошесИе  Ггапса18е  съ  неменьшимъ  усп*хомъ  шла  пьеса  двухъ 
молодыхъ  поэтовъ**):  «Гризельдисы  съ  Прологомъ(собств.шепеиг(1е  зеи), 
который  является  въ  среднев*ковомъ  пестромъ  костюм*  и  объясняетъ 
въ  стихахъ  мораль  пьесы,  съ  длинными  лирическими  монологами,  пред- 
ставляющими еп  Ъеаи  наивный  и  многословный  стиль  мистерхй,  съ 
дьяволомъ  и  аллегорическими  фигурами.  Сюжетъ  ея  сл*пленъ  изъ 
двухъ  итальянскихъ  новеллъ:  Гризельды  Вокаччхо  и  Бельфагора  Мак- 
К1авелли.  Гармоничный  и  классически  правильный  стихъ  усвоили  отъ 
художниковъ  и  н*которые  тенденпДозные  драматурги,  провозглашаю- 
пце  себя  учениками  Мольера;  но  пока  между  ними  н*тъ  еще  ни 
одного  выдающагося. 

Въ  противоположность  «художникамъ»,  ультрареалисты  не  только 
не  допускаютъ  стиха  на  сцену,  но  открываютъ  широкую  дорогу  дха- 
лектамъ  и  парижскому  уличному  арго;  они  уб*вдены,  что  на  сцен* 
можно  и  должно  говорить  и  д*лать  все  то,  что  говорится  и  д*лается 
въ  жизни,  и  что  только  въ  такомъ  случа*  театръ  можетъ  им*ть  вл1я- 
ше  на  массу.  Они  заботятся  о  детальной  натуральности  постановки  ***), 
мало  обработываютъ  свои  пьесы  и  стараются  только  о  томъ,  чтобы 
въ  каждомъ  акт*  была  одна  сильная  сцена.  Главою  ея  долго  считался 
Альфр.  Турудъ  (Тоигоийе,  род.  въ  1839  г.  въ  Гавр*,  ум.  въ  Париж* 
въ  1876  г.),  который  началъ  съ  лирики  *♦*♦)  и  съ  стихотворныхъ  коме- 
Д1Й,  но  драмой:  €  Незаконнорожденный»  (Ье  В&1аг(1,  4  акта,  1869)  и 
комедаей:  €  Права  женщинъ»  перешелъ  къ  проз*  и  крайнему  реализму. 
Поел*  Туруда  едва  ли  не  самый  выдаюпцйся  драматургъ  этой  школы 


*)  Эти  именно  достоинства  объяснаютъ  огроминЁ  уса^xъ  €  Поб^жденнаго 
Рима»  (Коте  ташсае)  Пароди  въ  1876  г. 

**)  Агтапё  ЗИтевггее^  Еи^ёпе  Могаа(1:  Оше!  (Ив.  1891  г. 

***)  Бе  доводатъ  до  того,  что  если  на  сценЪ  изображена  кодбасвая,  то  жодбасн 
Д01ЖНЫ  быть  иастоящ1я  и  въ  зрительной  г&Л  должевъ  слышаться  запахъ  колбасъ. 

♦**)  Ното,  роёахев  1863. 
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(конечно,  если  не  считать  Золя,  романы  котораго  въ  посл^Ьднее  время 
съ  большимъ  усп'Ьхомъ  перед^Ьлывались  въ  драмы)  Алексисъ  Бувье, 
пользуюпцйся  иэв^Ьстностью  и  за  свои  романы,  и  вообще  представляю- 
щШоднуизъ  характерныхъ  фигурь  современной  парижской  <поэшяэ. 

Онъ  род.  въ  1836  г.  въ  семь'Ь  рабочЕгь,  подучшъ  очень  недостаточное  обра- 
зовате  и  самъ  до  27  лЪтъ  бшъ  чеканщнжоиъ.  Его  п^сенкн,  жоторня  онъ  11е|»о- 
вачажьно  пубднвовагь  въ  маденькнхъ  „п'Ьвчнхъ*'  ыубахъ,  собжраюпшхся  въ  вян- 
номъ  погребке,  доставнди  ему  некоторую  известность  ж  дажи  в^ру  въ  свои  син. 
Тогда  онъ  рисЕнухь  на  водевили  и  оперетки  и  ори  этомъ  чтешемъ  поподннлъ  не- 
достатовъ  обра80вав1я;  наконецъу  онъ  оерешелъ  къроманамъ  и  драмамъ  н  имЬетъ 
уси'Ьхъ  поразительный:  его  романъ:  Ьа  ^гап(1е  Ьа  ухе  въ  1880  году  нн^лъ 
62  издашя;  романъ  Ье  Мапа^е  (1'ш1  Гог^(,  перел^ланный  въ  драму,  долго  ве 
сходнлъ  съ  афиши. 

Бувье — ^истинный  сынъ  народа,  глубоко  сочувствующ1Й  „великой  революцдн^ 
и  оплакиваюпЦй  б'Ьдств1я  хюльскихъ  дней  1848  г.  Онъ  ум'Ьетъ  придумать  инте- 
ресную интригу  и  очень  живо  изображаетъ  сцены  кутехей  и  вообще  всю  грязную 
сторону  парижской  жизни;  но  доброд'Ьтельные  или  даже  просто  порядочные  люди 
у  него  —  фантомы,  и  мораль  его*  очень  невысокаго  достоинства.  Любопытно,  что 
и  онъ  стремится  въ  каждоиъ  своемъ  романе  доказать  какой-нибудь  сощалышй 
тезисъ,  принести  непосредственную  пользу  согражданамъ  ***). 

Ультрареализмъ  новейшей  драмы  возбуждаетъ  негодован1е  самихъ  пари- 
ханъ:  въ  самое  последнее  время  директора  „реальнаго  театра*'  присяжные  при- 
судили къ18-м'Ьсячному  тюремному  заключен1ю  за  изобрахеше  на  сцен-Ь.....  нскус- 
ственнаго  выкидыша!  Эмиль  Золя  вашелъ,  что  наказаше  слншкомъ  сурово 

Борьбу  тФхъ  же  двухъ  крайнихъ  направленШ:  ультрареалязма  ж 
художественности  и  т1^  же  посредствуюпця  ступени  между  ними,  во- 
торыя  мы  видЬли  въ  драм']Ь,  мы  находимъ  и  во  французскомъ  романе. 
Но  ра8лич1е  въ  томъ,  что  на  театр'Ь  художественность  поддерживается 
обстановкой,  изъ  которой  невозможно  изгнать  условность  и  стремле- 
ше  къ  вн^Ьшней  красот'Ь,  равно  какъ  и  старыми  пьесами,  который 
ходить  смотр'Ёть  изъ-за  новыхъ  актеровъ,  а  романъ  лшпенъ  такихъ 
могучихъ  факторовъ.  Поэтому  въ  роман^Ь  тенденц103ность  иреажизмъ 
явно  берутъ  верхъ  и  выживаютъ  идеализмъ  даже  и  изъ  высшихъ 
слоевъ  читающей  публики.  Но  за  то  у  реальнаго  романа  есть  могучШ 
врагъ,  котораго  не  знаетъ  серьезная  реальная  драма.  Это  старинный 
романъ  приключен1й,  который  въ  посл1&дн1Я  десятялЬпя,  при  умствен* 
номъ  переутомлен1и  общества,  занимаетъ  не  однихъ  дЬтей  или 
малоразвитыхъ  людей,  но  всЬхъ  поголовно.  Это  чадо  С']^дой  старины, 
обладая  изумительной  живучестью  и  гибкостью,  приспособляеочш  ко 
всему  на  св^тЬ  и  принимаетъ  самыя  разнообразный  формы.  Онъ  то 


*)  Такъ,  напр.,  въ  своемъ  уголовномъ  романе:  Ьев  сгёапаегз  ^е  1*есЬа!а11д  (сю- 
жетъ  въ  томъ,  что  сыновья  несправедливо  казневнаго  за  уб1&ство  итутъ  настояцаго 
преступника  и  въ  кояд'Ь-концовъ  находять  его  въ  ли1^  мужа  своей  сестрн)  овъ  стре- 
мится доказать,  на  сколько  вредно^запрещен1е  карточной  азартной  игра  въ  пубичнвх» 
мАстахъ. 
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д^^ается  €ощально-тендешцозньшъ,  то  юридически-уголовнымъ,  та 
медицинскимъ  или  естественно-научнымъ  и  т.  д.  Но  онъ  всегда  враж- 
дебенъ  реальному  роману,  такъ  какъ  для  усЕгЬха  требуетъ  эффектовь» 
фантазш,  нреувеличетй  и,  стало  быть,  изв^Ьстнаго  (низшаго)  род& 
идеализма  и  художественности. 

Въ  начал'Ь  имперхи  почти  одновременно  появились  два  романа 
двухъ  начинающихъ  писателей;  эти  романы,  сдавшхе  тонъ»  совре- 
менной французской  беллетристик']^:  сМ-ше  Бовари»  Флобера  (1857  г.)  и 
«Фанни»  Фейдо. 

Густавъ  Флоберъ  (РииЬеН),  одинъ  изъ  величайшихъ  талан- 
товъ  новой  французской  литературы,  род.  въ  1821  г.  въ  Руан^Ь;  онъ 
былъ  сынъ  частнаго  врача,  учился  въ  местной  коллегш,  19  л1№ь 
отправился  въ  Парижъ  и  поступилъ  на  медицинскШ  факультетъ, 
потомъ  перешелъ  на  юридически,  а  въ  конц'Ь  своихъ  учебныхъ 
годовъ  исключительно  занялся  литературой.  Любимыми  его  поэтами 
были  Байронъ  и  В.  Гюго,  а  потомъ  Бальзакъ,  къ  пшол^Ь  которага 
онъ  можетъ  быть  отнесенъ  въ  томъ  же  смысл'Ь,  какъ  Платонъ  къ 
школ^^  Сократа. 

Пользуясь  посл^Ь  смерти  отца  (1846  г.)  небольшимъ,  но  независи- 
мымъ  состояшемъ,  Флоберъ  могь  отдаться  всец'Ьло  любимымъ  заня- 
Т1ямъ;  онъ  проживалъ  то  въ  Париже,  то  въ  РуанЬ,  то  на  подгород- 
ной (подъ  Руаномъ)  вшаЛ  Круассе,  изр^Ьдка  путешествовалъ  и,  еще 
не  выпуская  ничего  въ  св^Ьтъ,  работалъ  такъ  усердно,  какъ  немнопе 
литераторы,  печатавшхе  десятки  томовъ  въ  годъ. 

«М-те  Бовари»  (М-те  Вотагу,  2  т.,  1857  г.),  романъ  съ  донельзя 
простымъ,  «буднипшимъ»  сюжетомъ,  произвелъ  болыпую  сенсащю. 
Съпервыхъже  страницъ  его  чувствовались  большой  умъ,  изумитель- 
ная наблюдательность,  крупный  творческШ  талантъ  и  такая  тщатель- 
ность отдФлки,  къ  какой  не  привыкла  французская  проза  *).  Начавъ 
читать  романъ,  отъ  него  нельзя  было  оторваться:  героиня  д^^алась 
близкимъ,  роднымъ  челов^^комъ,  хотя  читатель  вовсе  не  чувствовалъ 
себя  польщеннымъ  и  осчастливленнымъ  этимъ  родствомъ,  а  къ  автору, 
который,  такъ  сказать,  выворачиваетъ  на-изнанку  всю  душу  и  раз- 
сказываетъ  в(Л  маленьк1я  тайны  (часто  такхя  тайны,  что  въ  нихъ 
мы  неохотно  признаемся  даже  самимъ  006*]^)  этого  близкаго  челов^Ька, 
иной  могъ  ощутить  н^Ьчто  въ  родЬ  ненависти.  Романъ  подходилъ  къ 
развязюЁ,  и  впечатлительный  читатель  испытывалъ  ужасъ  и  €  чувство- 
валъ вкусъ  мышьяка  во  рту»,  какъ  это,  говорятъ,  случилось  съ  са- 
мимъ авторомъ.  Впечатлимте  въ  конц^^концовъ  получалось  такое  тя- 

*)  Флоберъ  иногда  ц^лне  дни  проводить  надъ  одной  стравицей;  онъ  часами  „охо- 
тился'' за  словами,  выискивая  изяЬстнне  звуки  или  извЪствне  отгЬнки  значенхй;  изъ 
его  фразы  нельзя  вынуть  двухъ  словъ,  не  разрушивъ  ея  точнаго  смысла.  ,  , 
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желое,  будто  поел*  присутств1я  при  казни  не  столько  престутгаагО| 
сколько  несчастнаго  сбрата  по  человечеству»;  жизнь  казалась  про- 
тивна, но  понятна  и  ясна,  какъ  никогда  прежде. 

Нашли,  что  это  не  романъ,  а  физ1олог1я  и  анато1ая,  и  автора 
привлекли  къ  суду  за  безнравственность;  конечно,  его  должны  были 
оправдать,  такъ  какъ  обвинете  было  нел^Ьпостьго:  можно  ли  обвинять 
профессора  гинеколопи  за  то,  что  онъ  изв^Ьстные  предметы  показываетъ 
<;тудентамъ  на  лекщи?  У  Флобера  вовсе  не  было  нам^решя  возбуадать 
чувственность  читателя  и  приковывать  его  фантазш)!низкими  средствами; 
онъ  всегда  безусловно  объективенъ;  да  у  неиспорченнаго  юноши  Ы-те 
Бовари  скорее  можетъ  убить  известный  желашя,  ч^^мъ  возбудить  ихъ  *). 

Публика  ожидала,  что  поел*  такого  успЬха  (еще  усиленнаго  пре- 
сл*довате1гь)  новая  знаменитость,  по  примеру  прежнихъ,  засьшлеп 
«е  романами.  Напрасно.  Флоберъ  молчалъ  и  работалъ  надъ  новымъ 
произведешемъ,  которое  появилось  только  въ  1862  году,  т.-е.  когда 
мног1е  читатели  успели  забыть  его  имя. 

Второй  романъ  Флобера:  сСаламбо»  **),  о  которомъ  мы  упомвн&п 
выше  по  поводу  Эберса,  стоилъ  автору  многихъ  трудовъ:  онъ  про- 
штудировалъ  для  него  около  ста  томовъ,  "бздиль  на  м^Бсто  д1&йств1Я— 
въ  Африку  и  отд'Ёлывалъ  подробности  еще  съ  ббльшимъ  тщашемъ, 
нежели  въ  М-ше  Бовари.  Саламбо— первый  реально-историческ1й  ро- 
манъ, гранд10зный  и  ужасный,  чрезвычайно  драматичный  въ  отд^ль- 
ныхъ  эпизодахъ;  но  въ  общемъ  онъ  д^Ьйствуетъ  только  на  умъ  и 
НИЗШ1Я  душевный  способности:  насъ  не  могутъ  тронуть  вти  людв, 
>столь  мало  похож1е  на  насъ. 

Сл^Ьдуюпцй  романъ  Флобера:  «Сантиментальное  воспиташе»  ^^ 
появился  черезъ  7  л'Ётъ;  онъ  возвращаетъ  насъ  къ  окружающей  х^Ьй- 
ствительности;  въ  немъ  тотъ  же  тонкШ  анализъ  и  еще  бол^^е  прони- 
цательное творчество,  что  и  въ  М-ше  Бовари;  но  сюжетъ  въ  немъ 
имЬетъ  гораздо  мекЬе  вн^Ьшняго  интереса,  и  онъ  далеко  не  такъ  по- 
нравился публик'Ь.  Къ  тому  же  политическ1Я  событ1я  1870  г.  не  дали 
возможности  критик^^  обсудить  его,  какъ  сл^дуетъ. 

КромЁ  дтихъ  3-хъ  крупныхъ  провзведешй,  Флоберъ  до  1875  г. 
написалъ  €Ирод1аду»  и  «Искушеше  св.  Антотя»,  которыя  такъ  хо- 
рошо изв'Ьстны  русской  публик^^  по  художественнымъ  переводамъ 
Тургенева,  и  пьесу  сКандидатъ»,  которая  появилась  въ  одинъ  годь 
(1874  г.)  съ  Антошеш».  Фантастика  св.  Антонхя,  нагромо2вдающая 
образы  на  образы,  крайняя  сжатость  изложенгя,  затруднительная  Д1Я 

*)  Дерев,  въ  Библ.  д.  Чт.  въ  Придож.  за  1858  г. 

**)  Извлечев1е  въ  Отеч.  Зап.  1868,  т.  148 — 9;  издано  отд'Ьжьно  въ  Дешевой  Бибд. 
Я^уворина. 

***)  Ь^ёс1исаиоп  8ел1шепЫе;  изложено  въ  В^стн.  Евр.  18Ж  №  I  н  сл^д, 
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современнаго  читателя,  и  «кричащая  ученость»  были  причиной  не- 
усп^Ьха  этой  удивительной  поэмы  въ  проз'Ё,  надъ  которой  авторъ  ра- 
боталъ  чуть  не  двадцать  л^^тъ.  Комедхя  Флобера — вещь,  дМствительно, 
слабая;  она  даже  и  не  попала  на  сцену.  Посл^Ь  этого  огорченный  Фло- 
беръ  р'Ьдко  вы^Ьзжалъ  изъ  своей  виллы  и  издалъ  только  3  небольш1е 
разсказа  %  отд-кЕанные  съ  обычнымъ  тщанхемъ. 

Флоберъ  оставался  всю  жизнь  холостякомъ,  и  вообще  женщины 
играли  очень  небольшую  роль  въ  его  жизни.  Подъ  старость  его  не- 
ожиданно пос^^тила  б^ЬдностЬу  такъ  какъ  нужъ  его  племянницы  и  на- 
сл'^^дницы  проигралъ  на  бирж^Ь  все  его  состоян1е. 

Онъ  ум.  въ  1880  г.,  оставивъ  недоконченнымъ  романъ:  Виуагс1 
^Ь  РёсисЬе!  **),  который  об-Ьщаль  быть  одной  изъ  самыхъ  умныхъ 
книгъ  на  свЬтЬ,  но  едва  ли  могъ  бы  назваться  художественнымъ 
произведешемъ:  мысль  и  наука  слишкомъ  подавляютъ  въ  немъ  твор- 
чество ***). 

Флоберъ  плохо  в'Ьритъ  въ  прогрессъ  и  грубоко  уб^Ьжденъ  въ  не- 
исправимой глупости  челов^Ьчества.  Любопытно,  что  глава  реализма 
унасл'бдовалъ  отъ  романтиковъ  глубокую  ненависть  къ  буржуаз1и. 

Романъ  или,  в^Брн^Ье,  этюдъ  Фейдо  «Фанни»  ****)  написанъ  далеко 
не  съ  такимъ  талантомъ,  какъ  М-те  Бовари,  и  принадлежитъ  къ 
числу  гЬхъ  произведен1Й,  который,  над-бланъ  шуму  въ  свое  время  **♦**), 
оставляютъ  посл^Ь  себя  только  легши  сл^Ьдъ  въ  исторш  литературы. 

Эрнестъ  Фейдо  (Ееуйеаи)  род.  въ  томъ  же  1821  г.,  что  и  Фло- 
беръ; онъ  былъ  и  купцемъ,  и  биржевымъ  маклеромъ,  и  журналистомъ, 
и  посл'Ь  Фанни  написалъ  много  романовъ  въ  томъ  же  род^Ь  (Ваше! 
1859,  Ье  гошап  й'ипе  зеипе  шапбе  1865,  1а  Сош1:е88е  Ле  СЬаНз  1867  г. 
и  пр.);  они  далеко  не  им^^и  того  успеха.  Онъ  ум.  въ  1873  г. 

«Фанни»  умышленно  лишена  авторомъ  вн^шняго,  романтическаго 
интереса  уже  черезъ  одно  то,  что  начинается  съ  развязки;  авторъ 
изображаетъ  героя  и  разскапщка  на  берегу  моря  въ  отчаянной  тоск'Ь 
и  душевной  «простращи»,  всл'Ьдств1е  крушешя  его  любви  къ  замуж- 
ней женщин'Ь.  Въ  заключеше  читатель  такъ  и  не  узнаетъ,  оправился 
ли  Рожеръ  отъ  этого  удара. 


♦)  Ьев  1Г018  соШев  1877  г. 

**)  См.  его  1галожен1е  въ  В*стн.  Евр.  1882,  №  1. 

***)  Бравдесъ  (его  статью  о  Флобер'Ь  см.  въ  Загр.  В^стн.  1881,  №  11;  тоже  въ 
квнг^:  Новыя  вЬяв1я)  говорить,  что  Флоберъ,  чтобы  набросать  въ  этомъ  романе  30  стра- 
нвцъ,  гд-Ь  Бюваръ  и  Пекюше  думаютъ  наняться  сельскимъ  хозя&ствонъ,  прочелъ  107  со- 
чинен1'й  по  этому  предмету. 

О  Флобере  си.  также  В^стн.  Евр.  1880,  №  8. 

***♦)  По-русски  Библ.  д.  Чт.  1868.  Прил. 

*****)  Онъ  выдержалъ  въ  короткое  время  до  30  нздат&,  но  теперь  псрешелъ  на 
яабережння. 
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Обпцй  ТОНЬ  произведен1я  и  «методъ  иасд^Ьдоватя»  (говоря  объ 
ультрареальномъ  роман^Ь,  мы  не  считаемъ  см'Ьлымъ  это  выражеше) 
очень  напоминаетъ  «Испов']Ьдь  сына  в'бка»  Мюссе,  но  ра8лич1е  вь 
тоиъ,  что  Мюссе  занимается  больше  анализомъ  характеровь,  а  Фейдо 
анализомъ  самой  страсти  и  нзображешемъ  ея  деталей,  всл4дств1е  чего 
характеры  героя  и  героини  остаются  въ  н^^которомъ  туман'Ь.  По  срав- 
ненш  съ  сМ-те  Бовари»,  который  представляетъ  тшгь  (почти  идеалъ) 
объективнаго  реалистическаго  романа,  «Фанни» — романъ  реалистически- 
-тенденщозный.  Тенденщя,  руководившая  перомъ  автора,  невидимому, 
до  крайности  нравственна:  это — защита  брака,  или,  по  крайней  м^^р^Б, 
указаше  его  огромнаго  значешя:  бракъ  оказывается  неразрупшмьшъ 
даже  при  самыхъ  неблагопрхятныхъ  услов1яхъ  (даже  при  ивмЬн^  и 
жены,  и  мужа),  тогда  какъ  прелюбод&Ш1е  при  услов1Яхъ,  невиди- 
мому, самыхъ  счастливыхъ,  для  честнаго  и  преданнаго  любовника 
влечетъ  рядъ  невыносимыхъ  страдашй,  а  для  женщины,  по  натуре 
порядочной  —  рядъ  лживыхъ  выдумокъ  и  нечестныхъ  хитростей  н 
даже  не  столько  по  отношетю  къ  обманутому  мужу,  сколько  по  отно- 
шешю  къ  любовнику. 

Но  эта  мораль  только  кажущаяся:  ею  авторъ  обманывалъ  и  себя, 
и  читателей;  защищаемый  имъ  бракъ  оказывается  въ  его  изображе- 
ши  учрежденгемъ  вовсе  не  красивымъ,  и  прочность  его  объясняется 
челов^^ческой  глупостью,  малодушхемъ  и,  такъ  сказать,  нравственной 
неопрятностью;  да  и  героиня  —  очень  привлекательная  женщина,  но 
далеко  не  порядочная.  Романы  Фейдо  и  др.  романистовъ  этого  по- 
шиба приводятъ  читателя  въ  крайне  пессимистическое  настроете  и 
заставляютъ  задумываться:  не  лучше  ли  сбросить  съ  себя  всю  эту 
моральную  ветошь  и  пожить  хоть  минутами  въ  свое  удовольствЁе? 

Ультрареалистическ1Й  романъ  имЬетъ  въ  настоящее  время  во 
Франц1и  двухъ  высокодаровитыхъ  представителей:  Золя  и  Мопассана, 
которые  оба  находятся  въ  полномъ  разгар^Ь  своей  литературной  дея- 
тельности. 

Эмиль  Золя  род.  въ  1840  г.  въ  ПарижЬ,  въ  семь'Ь  итальянскаго 
инженера,  который  строилъ  известный  каналъ  въ  Провансе,  почему 
и  будущ1й  романистъ  дЬтство  свое  провелъ  на  юг*  Францш.  Въ 
1858  г.  онъ  поступилъ  въ  лицей  Сенъ-Луи  въ  Париж*,  потомъ  сде- 
лался прикащикомъ  въ  огромномъ  книжномъ  магазин*  НасЬе1;(е,  гд* 
ему  поручали  главнымъ  образомъ  сношен1я  съ  журналами.  Въ  сво- 
бодное отъ  торговыхъ  занятШ  время  Золя  сталъ  писать  критичесоя 
статьи,  въ  которыхъ  уже  нам*чаются  основные  пункты  его  натура- 
листической эстетики;  скоро  Золя  р*шился  всец*ло  отдать  себя 
литературной  д*ятельности. 

Первыя  его  пов*сти  (Соп(е8  а  Кхпоп  1864  г.)  были  довольно  благо* 
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склонно  приняты  критикой,  вам'^бтившей  крупный  талантъ  и8ложен1я, 
но  публика  мало  обратила  на  ннхъ  внинатя.  За  то  его  сфизгологяче- 
СК1Й»  романъ  «Соп!е8810пс1вС1аи(1е>  (1866  г.)  и  «психопатологичесшй»— 
ТЬёгёзе  Ва^шп,  въ  которыхъ  ясно  высказалось  его  направлеше  и  за- 
дача (произвести  никроскопическШ  анализъ  движешй  зауряднаго  че- 
лов^Ьческаго  сердца  подъ  влхяшемъ  страстей),  выдвинули  его  въ  пер- 
вый рядъ  современныхъ  знаменитостей.  Свою  идею  о  фатальной  на- 
сл^Ьдственности  онъ  высказалъ  въ  роман^Ь:  Ма(1е1еше  Регга!  въ  1868  г. 
Черезъ  2  года  онъ  начинаетъ  грандаозную  эпопею:  Ьез  Вои^оп — 
Мас^иа^^,  «естественная  и  сощальная  исторхя  одного  семейства  при 
второй  имперш»,  которая  разсчитана,  по  крайней  жЬрЬу  на  два  де- 
сятка томовъ.  Въ  предислов1и  къ  первому  изъ  нихъ  онъ  въ  общихъ 
чертахъ  набрасываетъ  планъ  ц№11аго  и  заявляетъ,  что  характерная 
черта  членовъ  фамил1и,  которую  онъ  нам^Ьренъ  изсл^Ьдовать,  есть 
отсутствхе  сдержки  въ  страстяхъ.  На  д*л*  оказывается,  что  Ругоны 
(кром1&  разв^^  своихъ  родоначальниковъ)  не  столько  руководятся  не- 
удержимыми страстями,  сколько  бываютъ  игрушкою  обстоятельствъ; 
стало  быть,  это  самые  обыкновенные  люди,  и  Золя  въ  этомъ  ряд^Ь 
нравственныхъ  ужасовъ  выражаетъ  свой  обпцй  взглядъ  на  современ- 
ное человечество. 

Золя  много  бранятъ^  |но  еще  больше  читаютъ  *);  мы  думаемъ, 
что  это  объясняется  не  столько  испорченностью  современнаго  обще- 
ства, сколько  тЬмъ,  что  талантъ  Золя  въ  одно  и  то  же  время  и  си- 
ленъ,  и  доступенъ  всбмъ  безъ  исключен1Я. 

Золя — даровитый  критикъ  и  самоуверенный  литературный  боецъ; 
это  обстоятельство  не  мало  способствуетъ  популярности  его  эстетиче- 
ской теорхи  **). 

Золя  и  его  поклонники  полагаютъ,  что  его  мгровоззр^те  опирается 
на  науку.  Но  вотъ  что  говоритъ  объ  немъ  одинъ  изъ  последователей 
Крафть-Эбинга,  Ламброзо,  Якоби  и  пр.,  д-ръ  Кюллеръ  въ  своей 
книге  «Современные  психопаты»  ***):  «Повидимому,  Золя  встречался 
на  своемъ  пути  лишь  съ  аномал1ями  и  уродливостями  и  сталкивался 
только  съ  субъектами,  выхваченными  изъ  М1ра  клиники  и  уголовнаго 
суда;  читая  его,  можно  подумать,  что  все  человечество  барахтается 
въ  громадной  луже,  изъ  которой  не  выплывало  ничего  чистаго  и  здо- 
роваго.  Между  темъ  наука  никогда  не  утверждала,  чтобы  случайное 


*)  А88ото1г  вндержалъ  50  издашЁ;  «Нана»  больше  100. 

Зо1я,   какъ  хракатургъ,  оказался   непопударенъ;  но  Еогда  опнтння  руки  передн- 
его А88ото1г,  сгладивши  резкости,  онъ  вндержалъ   болНе  200  представлений. 
**)  Едва  ли   не  самыя   удачная   и   сильнвя  статьи  писаны  ииъ  въ  1678  г.  для 
В4стн.  Евр. 

***)  Ьев  йгопНёгев  де  1а  ГоИе.  Русск.  пер.  Спб.  1890  р.  Г^  Т 
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нравственное  пятно,  констатированное  въ  известной  семь*]^,  обрвЕажо 
ее  на  в1Ькъ  производить  лишь  выроадаюпцеся  типы  преступниковъ 
и  уродовъ». 

Пока  *)  къ  этому  нечего  прибавить. 

Гюи  де-Мопассанъ  (Непп  Вепё  А1Ье11  Оиу  Ле-Маараавапг)  про- 
исходить изъ  древней  дворянской  фамилш;  онъ  род.  въ  1860  г.,  по- 
лучилъ  хорошее  образоваше,  погонь  участвовалъ  вь  войн*Ь  1870 — 
1871  г.;  онь  быль  въ  очень  близкихъ  отношешяхъ  съ  Флоберохъ, 
ученикомъ  котораго  назваться  ижЬ&гь  полное  право.  Въ  литератур! 
Мопассанъ  дебютировалъ  въ  1880  г.  почти  одновременно  пов1Ьстью  (въ 
сборник^Ь  Золя:  8о1г6е8  (1в  Мё<1оп8),  на  театр^Ь  (пьесой:  Ш8и>1ге  Аа  т1еох 
(ешрв)  и  сборникомъ  стихотворен1й  (Оев  Уегв)  и  во  всЬхъ  трехъ  обла- 
стяхъ  показалъ  себя  талантливымъ  мастеромъ  формы;  но  остановижя 
главнымъ  образомъ  на  роман']^.  Онъ — художникъ  несомн^Ьнный:  ему 
достаточно  одной  черточки  для  изображешя  страсти,  душевнаго  со- 
СТ0ЯН1Я,  или  характеристики  лица;  у  него  всяк1й  говорить  своеобраз- 
нымь  языкомь;  его  описашя  отличаются  замЬчательной  точноспло  н 
силой;  чувство  мбры  удерживаеть  его  отъ  изображешя  грявнаго  съ 
вн'Ьшней  стороны;  и  тЪиъ  не  мен1^  въ  изсл^Ьдоваши  низшей  психо- 
логш  челов^Ька  онъ  сильнМ  Золя;  слогъ  у  него  изящный  и  въ  то  же 
время  ясный  и  знергичный.  Но  воть  что  высказаль  (къ  сожах^Ьнио, 
не  печатно)  одинь  ученый  медикъ  посл1&  прочтешя  его  внаменитаго 
Ве1  аш1  *):  «Не  знаю,  насколько  этотъ  романъ  интересенъ  и  по- 
учителенъ  для  публики,  но  онъ  даеть  превосходный  матер1алъ  ды 
спещалиста  по  нервнымь  бол^^нямь  у  женщинь;  жалко  только,  что 
авторь  умалчиваеть  о  многихъ  очень  важныхъ  подробностяхъ... 
Лучше  бы  ужъ  договаривать». 

Языкъ  многихъ  современныхь  ультра-натуралистовъ  вовбуждаетъ 
даже  не  негодоваше,  а  ужась  французскихъ  учителей  литературы  1 
многихъ  критиковь;  они,  конечно,  правы,  доказывая,  что  такъ  писать 
и  вводить  въ  печать  всЬ  грязный  уличныя  слова  значить  губить  ли- 
тературу; но  они  должны  принять  вь  разсчеть,  что  францувскШ  ли- 
тературный слогъ  слишкомь  долго  быль  закованъ  въ  академически 
узк1Я  рамки  и  сделался  почти  не  пригоднымь  для  краткаго  и  т(Я- 
наго  выражешя  многихъ  жизненныхь  поштй;  теперь  дЫствуетъ 
реакщя,  посл^^  которой  долженъ  наступить  законный  порядокъ  вещ^ 

Изъ  въш!Ь)1,Ыствуюшщъроман14стое^худоо1ениковъ  старМшимъ  '^^) 


*)  Известно,  что  въ  одномъ  нзъ  оосхЬдвихъ  своихъ  произведешь:  Ье  Кёте  (вер. 
между  прочннъ  въ  Пант.  Л|т.   за  1889  г.)  Золя  пытается  вступить  на  иовую  дорогу. 

*•)  В*стн.  Евр.  1886,  .^№  8—7.  „Ивета"  Мопассана,  пер.  въ  В*С1Н,  Еч^- 
1884,  №  8. 

*♦*)  Два  года  назадъ  умеръ  Альфонсъ  Карръ  (Кагг),  родивлпйсд  еще  л  1806/. 
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нож&гь  считаться  Викторъ  Шербюлье.  Онъ  род.  въ  1829  г.  въ 
Женев^Ь,  происходить  изъ  литературной  и  ученой  фамил1И,  учился  въ 
Париж']^,  Бонн'Ь  и  Берлине,  путешествовалъ  по  Грецш  и  по  востоку 
и  началъ  свою  литературную  карьеру  съ  критическихъ  статей  *), 
а  съ  начала  60-хъ  годовъ  украшаетъ  своими  романами  страницы 
Квупе  Лее  (1еих  МопЛев  **).  По  своимъ  достоинствамъ  и  недостаткамъ, 
Шербюлье  ближе  всего  къ  Ж.  Сандъ  ***у^  онъ  также  искусно  сжЪ- 
шиваетъ  внЬшшй  интересъ  съ  внутреннимъ  и  психолопю  съ  изобра- 
жешемъ  жизни  современнаго  общества;  онъ  такой  же  оптимистъ  по 
яатур'Ь,  и  неустройства  нашего  времени,  проявлешя  грубаго  эгоизма» 
недостатокъ  гуманности  и  христ1анскаго  милосердая  приводятъ  его  въ 
такое  же  грустное  настроете,  отражающееся  въ  тонЬ  его  разсказа. 
Идеальный  лица  у  него  также  симпатичны  и  также  страдаютъ  н'6- 
которой  туманностью.  Но  у  него  бол^Ье  солидное  образоваше  и  бол'Ёе 
твердый,  самоув^Ьренный,  мужской  умъ,  сдерживаюпцй  пылъ  его 
фантаз1и  и  придаюпцй  силу  его  слогу  и  р'Ьзкую  (иногда  сатириче- 
скую) оригинальность  его  умнымъ  мыслямъ  ****). 

Шербюлье  въ  высшей  степени  полезенъ  французскому  обществу 
уже  и  тФмъ  однимъ,  что  смотритъ  на  него  здраво:  не  ругаетъ  его 
сплошь,  какъ  ультрареалисты  (которые,  впрочемъ,  не  знаютъ  ничего 
другого  лучшаго  и  даютъ  понимать  читателямъ,  что  если  мы,  фран- 
дузы,  таковы,  то  друпе  должны  быть  еще  хуже),  и  не  восхищается 
внъ,  какъ  авторы  романовъ  приключешй,  которые  иностранцевъ  вы- 
водить только  для  осм^Ьяшя  ихъ.  Шербюлье  красиво  рисуетъ  его 
симпатичный  стороны,  но  для  пр1обр'Ьтешя  привычки  къ  сознатель- 
ному труду  и  разсудительностн  посылаетъ  одного  изъ  своихъ  слабо- 
вольныхъ  героевъ  на  дальнШ  с^Ьверъ,  въ  Швещю. 


дово1ьно  даровитой  жанристъ  съ  ндеадистическимн  стремденаями;  онъ  начажъ  еще  въ 
1832  г.  сантииентадьно-юморвстическимъ  равсказомъ:  „Подъ  дипами'*  (8оав  1е8  Ш1еа1в), 
который  быдъ  написанъ  сперва  въ  стихахъ  (перев.  въ  Библ.  д.  Чт.  1858  г.  №  7);  см. 
его  же  1Ы<1.  1858  №  9:  Клотильда;  1Ыд  1860  г.  №12:  „Нормандская  Пенелопа^  и  пр. 

*)  Онъ  очень  хорошо  знаетъ.  между  прочимъ,  немецкую  литературу  и  въ  Ветпе 
€1.  д.  М«  написалъ  о  ней  рядъ  хорошнхъ  статей  подъ  псевдоиииомъ:  О.  Уа1Ъег(;. 

**)  Первый  его  романъ  Ье  сот1е  Еовиа  въ  1863  г.;  эа  т1мъ  посл^довалъ:  Ье  го- 
шап  д^апе  ЬоппдЮ  1етше,  ЬаоЦвкив  Вокк!  и  пр.  и  пр. 

**^)  Такимъ  образомъ  то,  что  казалось  крайне  тенденщозннмъ  въ  30-хъ  и  40-хъ 
годахъ,  въ  наше  время  оказывается  художественннмъ,  почти  академическнмъ. 

****)  Ыапр.,  онъ  не  любитъ  уличннхъ  демагоговъ  и  вотъ  какъ  въ  романе  „Оливье 
Моганъ"  говорить  о  деятельности  одного  изъ  нихъ  (Лавонси):  „Собран1е,  его  слушав- 
шее, состояло  изъ  учащихся,  которые  не  учатся,  и  изъ  работниковъ,  которые  не  рабо- 
тах>тъ.  Ораторь  зналъ,  что  его  освищутъ,  если  въ  его  р^чи  зам^тятъ  хоть  проблескъ 
вдраваго  смысла'^. 

Зд^сь  же  демагогь  говори  1ъ:  „Такъ  какъ  я  ихъ  вождь,  то  я  долженъ  идти 
за  ними^. 
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Между  натуралиакомъ  Золя  и  Мопассана,  съ  одной  стороны,  и 
идеализмомъ  Шербюлье,  съ  другой,  стоять  два  крунныхъ  имени,  И8Ъ 
которыхъ  одно  представляетъ  изъ  себя  р'Ьдкое  въ  литературе  явлеше 
двухъ  сотрудниковъ — родныхъ  братьевъ. 

Братья  Гонкуры  происходить  изь  старинной  фаюши  (ихъ  дЪдъ 
1еап  Ап1юше  Нио1;  с1е  вопсоиП  быль  депутатомъ  въ  Нащональнонъ 
собранш  1789  г.);  старппй  изъ  нихъ  Эдмондъ  род.  въ  1823  г.,  хлад- 
ппй  Жюль  въ  1831  г.  Они  оба  получили  хорошее  и  преимущественно 
художественное  образован1е  (оба  были  акварелисты  и  граверы);  они 
были  такъ  дружны  между  собою,  что  въ  продолжете  22  гЬтъ  раз- 
ставались,  говорить,  одинь  только  разъ  на  двое  сутокъ;  съ  60-хъ  го- 
довь  они  сближаются  съ  Т.  Готье  и  С.  Бевомь  и  отдаюгь  себя  все- 
ц1^о  литературнымъ  и  литературно-научнымъ  работамъ  (небольшое 
состояше  сделало  ихъ  независимыми  въ  денежномь  отношенш).  Они 
писали  вм^^стФ  такимь  образомь:  сперва  обдумывали  и  обсуждали 
вдвоемъ  планъ  всего  произведешя  и  каждой  отд1^льной  его  части;  по- 
томъ  всяшй  въ  своей  комнагЬ  писаль  свою  редакщю,  потомъ  опять 
вдвоемъ  они  обсуждали  написанное  каждымь  и  изъ  двухъ  редакцШ 
д^Ьлали  одну.  Такой  способъ  работы  н^&сколько  невыгодно  отражается 
на  ихъ  стил^Ь  (у  нихъ  масса  придаточныхъ  предложешй)  и  на  ско- 
рости работы  (въ  10  лЬть  они  написали  всего  6  романовь),  но  за  то 
придаетъ  ихъ  книгамъ  обдуманность  и  выдержанность,  значительно 
возвышающую  ихъ  талантъ. 

Самый  изв^тный  и  вл1ятельный  ихъ  романь:  сЖермини  Ла- 
сертэ»  (вегш1П1е  Ьасег1;еих)  вышель  въ  1866  г.;  это  прототипъ  А880Ш01г'а 
Золя;  зд^Ьсь  тЬть  творчества,  но  внимательный  и  глубокомысленный 
зтюдь  съ  натуры,  крайне  тяжелый  по  тем'Ь,  но  мастерски  исполнен- 
ный. Посл%  него  больше  всего  над&галъ  шуму  романь:  сМ-ше  Жер- 
везэ»  (Оегуа18а18  1869  г.),  изображающхй  вольнодумку  въ  католицизме. 

Въ  1870  г.  младппй  брать  умерь,  и  Эдмондъ  долго  не  хот^Ьлъ  пи- 
сать одинь;  сБратьями  Земгано»  (1879)  *)  онъ  нарушилъ  свой  об^Ьтъ 
молчашя. 

Гонкуры  ближе  кь  Флоберу,  ч'Ьмъ  кь  Золя,  какъ  по  старательной 
отд*лк*  своихь  произведетй,  такъ  и  по  тому,  что  у  нихъ  нЁтъ  той 
р^^кости  и  того  беззастЁнчиваго  цинизма^  какъ  у  автора  Ъа  (егге; 
они  пессимисты,  но  у  нихъ  чувствуется  теплое  отношеше  кь  стра- 
дающему челов1Ьчеству  и  н^Ькоторый  идеализмъ,  скрываюпцйся  гд^Ь- 
то  въ  глубинЬ,  сзади  изображаемой  ими  голой  правды  "**). 


*)  Иаъ  ЖВ8НН  ыоуновъ  цирка;  работая  надъ  шшъ,  Эдм.  Говкуръ  ■зужв1ъ  зозвь 
иоуновъ  и  цирковня  упраяшен1я  во  в<гЬхъ  подробностяхъ. 

**)  О  нвхъ  см.  ст.  Евг.  7  ТВ  в  а  по  поводу  выхода  ихъ  двевника,  В'Ьств.  ]&р. 
1890  г.  Л  1. 
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Еще  дальше  отъ  Золя  Альфонсъ  Додэ  *),  одинъ  иаъ  наибол^Ье 
даровитыхъ  и  влгятельныхъ  писателей  Франщи.  Онъ  род.  въ  1840  г. 
въ  семейств^Ь  ниискаго  фабриканта,  крайняго  роялиста  по  уб&вде- 
шямъ.  Револющя  1848  г.  раззорила  его  отца,  и  семья  должна  была 
раэс^Ьяться.  Альфонсъ  16  л^Бтъ  отъ  роду  получилъ  м^Бсто  репетитора 
(таКхе  (1'ё1;а(1е8)  въ  одной  провинщальной  воллегш;  уже  въ  это  вре1ся 
онъ  писалъ  и  печатался  въ  парижскихъ  журнадахъ.  Товарищи  втя- 
нули его  въ  долги;  онъ  долженъ  былъ  бросить  ]гЬсто  и  по&салъ  въ 
Парижъ  пробивать  себ^Ь  дорогу  на  литературномъ  поприп^;  тамъ  уже 
съ  н'Ёвоторымъ  усп^Ьхомъ  д'Ёйствовалъ  его  старппй  братъ  Эрнестъ 
(Ьош8  Мапе  Егпезк,  род.  1837  г.)  **),  который  и  помогъ  ему  устроиться. 
Оборникъ  его  стихотворешй:  Ьез  Атоигеизез  (1858)  обратилъ  на 
него  внимате  всесильнаго  герцога  Морни,  которыВ  далъ  ему  возмож- 
ность дополнить  свое  образоваше,  совершить  путешествхе  по  Италш 
и  востоку  и  познакомиться  съ  высшимъ  слоемъ  парижскаго  обще- 
ства. Съ  1865  г.  Альфонсъ  Додэ  живетъ  исключительно  литературой. 

Уже  первые  романы  и  пов^^и  Додэ  (между  ними  важн^№  дру- 
гихъ:  ЬаРеи1;е  СЬозе,  съ  сильнымъ  автобшграфическимъ  элементомъ), 
вм1ктЬ  съ  его  лирическими  стихотворешями  **%  ясно  определили  ха- 
рактеръ  его  таланта  и  его  положеше:  онъ  реалистъ,  пессимистически 
настроенный,  но  не  закаливппйся  въ  объективномъ  равнодуппи,  а 
глубоко  огорченный  собственньши  недостатками  и  невозможностью 
найти  идеалы,  и  умФюпцй  передать  свое  настроеше  другимъ;  онъ 
также  изображаетъ  голую  правду  жизни,  но  не  столько  внешнюю, 
сколько  внутреннюю  и  не  останавливается  на  ея  грязной  сторон'Ь. 
Въ  книгЬ:  сУдивительныя  приключенгя  Тартарена  изъ  Тараскона» 
(1872  г.)  Додэ  показалъ  такой  выдаюпцйся  комическШ  талантъ, 
какого  нельзя  было  ожидать  отъ  него,  судя  по  его  умнымъ,  но  мало« 
сценичнымъ  комедаямъ.  Знаменитостью  Додэ  сд&1ался  послФ  появ- 
лен1я  большого  романа:  сфромонъ  младппй  и  Рислеръ  старшШ»,  гдЪ 
онъ  съ  поразительной  правдивостью,  безъ  преувеличенШ  и  безъ  сен- 
сащонныхъ  эффектовъ  и  сподчеркиванШ»,  къ  которьшъ  такъ  скло- 


*)  Его  вм1)сгЬ  съ  н'Ькоторннн  другими  вых&лдютъ  въ  особую  шкожу,  иеновъ 
жоторой  навнваютъ:  „Ре&листамн  высоваго  стиля*'. 

**)  Въ  это  время  Эрнестъ  вм^лъ  м^сто  въ  кабнвегЬ  герцога  Морни;  съ  1878—8  г. 
онъ  былъ  редасторомъ  Доаша!  о№с1е1.  Бром^  многнхъ  им'Ьвшихъ  усд^хъ  романовъ 
онъ  вапнсадъ  рядъ  довольно  цЪнннхъ  монограф1й  но  новейшей  нсторш  и  книгу:  Мои 
&ёге  е^  то!  (1882),  котораа  служить  главнымъ  истошикомъ  для  знакомства  съ  д1т- 
отвомъ  и  юностью  Альфонса  Додэ. 

***)  Второй  его  сборникъ  наз.  Ьа  ёоаЫе  сопуегшоп  (1862  г). 

Оч.  хороопй  переводъ  его  ствхотвореа1я  „Л^ъ*'.  См.  В^кти.  Евр.  1877,  №  6 
(  Толе  нищева-Кутувова). 

См.  о  Додэ  статью  22  въ  В4стн.  Евр.  1882,  №  2.  г^  т 
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ненъ  Золя,  изобравилъ  рядъ  домапшихъ  драмъ,  которыя  совершаются 
въ  буржуазш,  повидимому  живущей  такъ  тихо  и  ровно.  Романъ  въ 
короткое  время  выдержалъ  больше  40  издашй  и,  перед1Ьданный  въ 
драму,  долго  не  сходилъ  со  сцены.  Въ  1876  г.  вышелъ  его  романъ 
сЖакъ»,  въ  такой  же  степени  потрясающШ  своей  правдивостью; 
но  посл^ЁдующШ  за  нимъ  сНабабъ»  (1878  г.)  уже  стремится  къ  эффект 
тамъ,  а  сКороли  въ  изгнаши»  (1880)  и  сНума  Руместанъ»  возбуж- 
даютъ  сенсащю,  какъ  портреты  и  полупортреты  д1Ьйствительныхъ 
лицъ,  интересныхъ  для  публики.  сЕвангелистка»  (1883)  и  въ  особен- 
ности сСафо»  (1884  г.)  снова  возвращаютъ  Доде  къ  творчеству,  при 
чемъ  въ  немъ  зам'Ьчаютъ  усиливающуюся  склонность  къ  натурализму^ 
а  своимъ  сБезсмертнымъ»  онъ  становится  въ  разрядъ  романистовъ* 
обличителей. 

Во  всякомъ  случа^Ё  изяществомъ  формы  своихъ  произведенШ  онъ 
представляетъ  спасительный  противов*съ  послЬдователямъ  Золя. 

Скажемъ  два  слова  о  роман1Ё  приключен1й. 

Въ  50-хъ  годахъ  вся  досужая  Европа  зачитывалась  живо  написан- 
ными географическими  разсказами  Жака  Араго  (род.  въ  1790  г., 
ум.  въ  Бразил1и  въ  1855  г.,  родной  братъ  знаменитаго  физика)  % 
который  ум-Ьлъ  искусно  переплетать  правду  съ  ложью  и  подготовлялъ 
такимъ  образомъ  публику  къ  Жюль  Верну.  Тогда  же  входятъ  повсе- 
м^^стно  въ  моду  самериканск1е  романы»  французскихъ  авторовъ,  ко- 
торые стремятся  (и  часто  довольно  удачно)  соединить  манеру  Купера 
съ  манерой  Дюма-отца,  т. -е.  изображать  т^Ь  же  интересныя  сцены 
американской  охотничьей  жизни  съ  драматичностью,  быстротой  в 
эффектностью  индустр1альнаго  романа  40-хъ  годовъ  **). 

Въ  60-хъ  годахъ  появляется  новый  видъ  романа  приключен1й — 
естественно-историчесюй.  Изобр-Ьтатель  его  ***),  Жюль  Вернъ^  род. 
въ  1828  г.    въ  Наш4,   учился  въ  Париж^Ь,   былъ  юристомъ,  потомъ 

♦)  См.  „Отъ  полюса  еъ  полюсу",  Пантеонъ  1855  г.,  ->ё№  3  и  4. 

**)  Саиый  завлекательный  и  эффектный  изъ  ннхъ:  „Лесной  бродяга '^  (Соагеагдев 
Ьо18)  написанъ  рано  оогибшимъ  отъ  своей  страсти  къпутешествгямъГабргэлемъФерря 
(онъ  род.  въ  1Я09  г.,  много  разъ  былъ  въ  Америк^Ь  н,  переезжая  Калифортю,  погвбъ 
при  пожаре  корабля);  въ  немъ  довольно  хорошо  сохравевъ  „местный  колоритъ",  исЕусво 
првдумавъ  сюжетъ  и  есть  юморъ  (хотя  местами  грубоватый);  перев.  по-руссжи  въ  Пая- 
теов^  за  1851  г.,  отдельной  книгой  въ  14-ти  частлхъ  (Москва,  1852).  Ср.  того  же 
Ферри:  Мексикансие  водолазы,  Библ.  д.  Чт.  1847,  №  8. 

Больше  несообразностей  у  чрезвычайно  популярнаго  Густава  Эмара  (род.  жъ 
1818  г.,  ребенкомъ  попалъ  въ  Америку,  объ'Ьхалъ  и  Ита11ю,  и  Турщю,  н  Кавказъ  ■ 
въ  1848  г.  утвердился  въ  Париже;  во  время  осады  Парижа  прусаками  онъ  составмлъ 
особый  отрядъ  журнал встовъ;  ум.  въ  1888  г.  въ  дом^  сумасшедшвхъ),  но  за  то  плодо- 
витость его  воображешя  представляетъ  н^что  поразительное. 

***)  Такая  форма  соединешя  вымысла  сь  научной  истиной  употреблялась  до  тйхъ 
лоръ,  какъ  педагогичесшй  прхемъ,  только  въ  д^тскихъ  книжкахъ.   ,  , 
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увлекся  литературой.  Онъ  началъ  съ  водевилей,  которые  не  им'бли  осо- 
баго  усп4ха.  Въ  1863  г.  вьппелъ  его  романы  «Пять  нед*ль  на  воз- 
душнонъ  шар1Ё»,  написанный  съ  такой  живостью  и  юморомъ,  и  въ 
то  же  время  сообщавшШ  столько  интересныхъ  св^жЬшй  объ  воздухо- 
плаваши  и  всякихъ  нов^Ьйшихъ  усовершенствовашяхъ  въ  немъ,  а 
также  и  о  гЬхъ  странахъ,  чрезъ  который  пролетали  его  герои,  что 
книга  понравилась  читателямъ  в&Ьтъ  возрастовъ.  За  нею  посл'бдо- 
вали:  «Приключешя  капитана  Гаттераса»  (1866),  сД^ти  капитана 
Гранта»  (1867—68)  и  т.  д.  Жюль  Вернъ  скоро  по^халъ  съ  своими 
читателями  и  къ  центру  земли,  и  къ  лун-б,  и  къ  полюсу,  и  вокругъ 
земного  шара  и  везд'Ь  съум'Ьлъ  держаться  въ  пред'Ьлахъ  не  слож- 
наго,  но  живого  романическаго  интереса  и  въ  првд*лахъ  почти  воз- 
иожной  научной  правды. 

У  него  много  поверхностнаго,  чисто  французскаго  юмора,  и  онъ 
до  сихъ  поръ  остается  однимъ  изъ  любимыхъ  писателей,  не  им'Ьющихъ 
себ^Ь  соперника  въ  своей  оригинальной  области — научной  фантастик'Ь. 

Романы  Жюля  Верна  тоже  переходятъ  на  сцену,  но  въ  качеств^Ь 
феерШ  и  балаганныхъ  представлешй. 

Изъ  уголовныхъ  французскихъ  романистовъ  популярнее  всЬхъ 
Габор1о.  Эмиль  Габорхо  (ваЪогхаи)  род.  въ  1835  г.  въ  провинщи, 
готовился  въ  купцы,  но  попалъ  въ  сотрудники  мелкихъ  парижскихъ 
газетъ;  свой  первый  романъ:  Ье  ргосёз  Ьегоике  онъ  напечаталъ  въ 
Рауз;  за  нимъ  посл-Ьдовадъ:  Ье  спте  д'0гс1Уа1  (1867),  поел*  котораго 
черезъ  два  года  вышелъ  пресловутый:  Мопвхеиг  ^всо^  (съ  многочис- 
ленными продолжен1ями),  до  сихъ  поръ  популярный  и  въ  собствен- 
номъ  вид**,  и  въ  вид*  драмы.  Тайна  его  усп-Ьха — въ  искусств*  раз- 
сказа,  съ  одной  стороны,  и  въ  характер*  героя— съ  другой;  этотъ  герой 
представляетъ  поразительную  силу,  а  такхе  романы  потому  и  при- 
влекаютъ  толпу,  что  льстятъ  челов*ческой  гордости.  Габорхо  ум.  въ 
1873  г.  Онъ  им*етъ  массу  подражателей. 

Второразрядные  французеше  романисты  или  пресл'Ьдуютъ  чисто  индустр!- 
альння  ц^ли  и  въ  такомъ  случа'Ь  склоняются  къ  роману  приключение,  или  ко- 
леблятся  между  крайнимъ  реализмомъ  (которому  иные  изъ  нихъ  лридаютъ  без- 
нравственный порнографическ1Й  характеръ)  и  стремлешемъ  къ  С08дан1ю  идеаловъ. 
Мы  назовемъ  изъ  нихъ  немногихъ,  наибол']Ье  популярныхъ  за  пределами  Франц1и. 
Луи  Ульбахъ  род.  въ  1822  г.  въ  провинщи,  учился  въ  Париж*,  выступилъ  въ 
1844  г.  съ  сборникомъ  лирнческихъ  стихотворешй  (Шопапа),  былъ  и  сатирикомъ- 
памфлетистомъ,  съ  50-хъ  годовъ  поставлялъ  массу  романовъ,  въ  которыхъ  по- 
литическая тенденцхя  очень  искусно  сплетается  съ  интересной  интригой.  Онъ 
представляетъ  типъ  внимательнаго,  |,набившаго  руку",  но  зауряднаго  романиста, 
стремящагося  соединить  правдивость  съ  идеализмомъ. 

Эдмоедъ  Абу  (АЬои!)  род.  въ  Париж*  въ  1829  г.,  учился  въ  Париж*  и 
Аеинахъ  и  выступилъ  на  литературное  поприще  съ  очень  иетереснонаписапной 
книгой:  „Современная  Грещя"   (Ьа  бгёсе  соп1етрогаше  1854).  Абу  былъ  однимъ 
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И8ъ  немвогжхъ  порядочныхъ  писателей,  которымъ  поЕровнтехьствовахь  Шшоже- 
онъ  Ш:  гЬмъ  не  мен^е,  его  нвогочнсленвне  романы  *)  такъ  же,  вакъ  ж  довоаво 
сценичныд  комед1н  изобрахаютъ  общество  временъ  жхперш  дажеко  не  съ  кра- 
сивой стороны;  они  читаются  легко,  но  почти  не  оставхаютъ  впечатд-кв!!,  за  то 
и  не  оскорбляютъ  вравственнаго  чувства  читателя.  Въ  1880  г.  Абу  пытался  воэстать 
протявъ  „скандальнаго*'  усп-к^а  романовъ  Золя  своихъ  довольно  посредственвннъ 
,,Роианоиъ  честнаго  челов^^ка*'  (Вотап  <1Чш  Ъгауе  Ьотте).  Онъ  ум.  въ  1885  г. 

Самымъ  видвымъ  иредставителемъ  индустр1али8иа  нов^§о1аго  вр^1ениу  да- 
леко превзошедшимъ  ивдустрхализмъ  40-хъ  годовъ,  можетъ  считаться  Понсонъ 
дю  Террайль  (Пегге  А1ех15  у1сот1е Ропзоп  <1а  ТеггаИ);  онъ  род.  въ  1829  г^  слу- 
2нлъ  въ  морской  службе,  а  съ  50-хъ  годовъ  сд'кжался  фельетоннымъ  ромавнстомъ, 
до  того  плодовитымъ,  что  Дюма-отецъдолженъ  былъ  прнвнать  себя  поб-Ёакденнннъ 
безусловно:  въ  2  года  онъ  напжсалъ  и  издалъ  до  60  тояовъ  романовъ  собственнаго 
изд'Ьл1я,  которые  первоначально  оечаталъ  параллельно  въ  1гЬломъ  ряд'Ъ  гаветъ. 
Онъ  ум.  въ  1871  г.  Само  собой  ра8ум']Ьется,  что  въ  его  произведешяхъ  нечего  искать 
ни  характеровъ,  ни  идей,  ни  жизненной  правды;  во  всЪхъ  этихъ  отношешяхъ 
онъ  несравненно  ниже  своихъ  предшественняковъ;  но  его  романы  даж>тъ  донельзя 
легкое  заняпе  для  утомленной  головы  и  празднаго  воображенхя. 

Самый  известный  взъ  нихъ  тотъ  самый  ^Рокамболь**  (ВосатЪо1е  1864  г.; 
имЬлъ  усп'Ьхъ  и  въ  вид'Ь  драмы),  неожиданное  воскресеше  вотораго  такъ  утЪпшло 
Гл-^ба  Успенскаго,  когда  онъ  взнывалъ  больной  въ  томительной  скук'Ь  уЬаднаго 
городка. 

Адольфъ  Бело  род.  въ  1829  г.  на  Гваделупе,  учился  въ  Париже  юрнспру- 
ден1ии,  былъ  адвокатомъ  въ  Нанси,  много  путешествовалъ,  началъ  писать  съ 
средины  бО-хъ  годовъ,  ирхобр-^лъ  изв'Ьстность  въ  1859  г.  довольно  остроумно! 
коиед!ей:  ,,3ав^щан1е  Цезаря  Жиродо*'  *'^),  которая  выдержала  бол^е  500  пред- 
ставлешй;  загЬмъ  онъ  обратился  къ  романамъ.  Бго  эротическ1Й  романъ:  М-е11е 
(71гаа1  та  Гетше  1870  г.  прюбр'кЕъ  громкую,  но  скандальную  известность  *^>;  въ 
томъ  же  род^  и  сл^дующхй  его  романъ:  „Огненная  женщина'*  (Еетте  <1е  &а 
1873  г.,  переведенъ  почти  на  вс^  языки,  но  въ  лубочныхъ  издашяхъ).  Характерно 
для  совреиеннаго  состоян1я  французской  литературы  то  обстоятельство,  что  вь 
то  время,  какъ  немецкая  критика  почти  считаетъ  аозоромъ  поминать  имя  Бело, 
съ  нимъ  не  отказываются  сотрудничать  не  только  ^аи(^п,  но  и  Эрнестъ  Доде, 
и  даже  Альф.  Доде.  Не  мен^е  характерно  и  то,  что  и  Бело  въ  своихъ  поаднЫ- 
шихъ  романахъ  (во  многихъ  изъ  нихъ  порнографичесшй  элементъ  или  слаб^еты 
или  вовсе  отсугствуегъ)  возстаетъ  протнвъ  испорченности  буржуапи^  проводить 
законъ  насл']^дствевностн  и  друпя  „научныя*'  открыт1я  новЬйшаго  времени.  Онъ 
пишетъ  бойко  и  драматично,  но  изб'Ъгаетъ  трудныхъ  сценъ,  надъ  которыми  надо 
поработать. 

Бол'Ье  отрадное  явлен1е  представляетъ  Гекторъ  Мало.  Онъ  род.  въ  провинщи 
въ  1830  г.,  учился  юрисаруденщи  въ  Париж*^,  покинулъ  ее  для  литературы  и 
н'}к:еольво  л^тъ  былъ  зауряднымъ  литературнымъ  поденщикомъ.  Его  драмы  не 
имФли  успеха,  но  его  романъ:  „Жертвы  любви"  (Ьез  ухсПтез  Л'атошг  1859),  да 
которымъ  посл1^дова ли  дв^  друпя  части  той  же  романической  трилогхи,  обратилъ  на 
него  внимаше;  теперь  онъ  одинъ  нзъ  любиныхъ  роианистовъ  средней  публики. 

*)  Самнй  известный  изъ  нихъ  „Тгеп(е  е(  ^иа^ап^е»  1865  г. 

**)  Ье  ТезШпепг  <1а  Сёзаг  01ГО<1о^  наивсана  шгь  еще  въ  коллегш  въ  комвая11 
съ  Эдм.  Внллетаръ;  въ  романахъ  Бело  еЬть  и  признаковъ  остроум1а. 

***)  Газета,  начавшая  печатать  его,  закрыла  для  него  свои  сграннцн;  за  то  въ 
отдельной  продаж^  онъ  выдержалъ  десятки  взданШ.  /    ^^^1^ 
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Онъ^-ум^ренно  реальный  и  ум'&ревно  тенденщоавый  роианистъ,  аащищающхй 
всегда  лучшую  сторону,  онъ  много  вид-Ьгь  ж  ум-Ьлъ  наблюдать;  онъ  хорошо  знаетъ 
свою  публику  и  добросов'^стно  обработс1ваетъ  свои  романы,  но  у  него  мало  ори- 
гинальности и  творчества. 

Настоящ1Й  пер10дъ  французской  литературы,  вънротивуположностьдвумъ  пре- 
дыдущимъ,  вовсе  не  богатъ  выдающимися  романистками.  Считая  М-те  Аданъ  (М-те 
А(1ат,  урожд.  ^а1^еие  ЬатЪегЬ,  род.  1886  г.,  дочь  медика,  1879  г.  основала  Nоиуе11е 
Веуне)  главннмъ  образомъ  публицисткой,  критикомъ  и  журвалисткой,  едва  ли  мы 
не  должны  назвать  наиболее  популярной  М-те  СЬатвеи,  которая  пишетъ  подъ 
псевдоннмомъ  Андре  Лео.  Она  род.  въ  1829  году,  была  замужемъ  за  журна- 
листомъ  и  дебютировала  въ  1862  г.  романомъ:  1Тптаг1а§^е8сап(]а1еах*).Въ1868г. 
вышла  очень  эффектная  ея  повесть:  „Двойная  истор1я"  фоаЫе  Ьгз^оке)  **), 
показывающая  талантъ  не  заурядный  и  уменье  тронуть  сердце  читателя,  завн- 
мая  его  умъ  "Ьдкой  сатирой  на  буржуаз1ю;  очень  недурно  удался  автору  идеальный 
характеръ  простой,  но  беззаветно  любящей  девушки.  11осл:Ьдующ1я  ея  пронзве- 
дешя  также  по  заслугамъ  пользовались  усп'Ьхомъ.  Въ  1871  г.  М-те  СЬатзехх,  уже 
овдовевшая,  скомпрометировала  себя  въ  коммуне  и  принуждена  была  бежать. 
Въ  последнее  время  она  тоже  переходитъ  на  поприще  публицистики. 

О  благотворномъ  вл1янш  англхйскаго  романа  на  французск1Й  свидетельствуютъ 
два  даровитые  романиста,  Кларети  и  Оне. 

Жюль  Кларети  (С1агеие)— характерный  примерь  неудержимой  страсти  къ  ли- 
тературе. Онъ  род.  въ  1840  г.  въ  семействе  фабриканта  въ  Лиможе.  Еще  14  летъ 
отъ  роду,  сидя  на  школьной  скамейке,  онъ  печатаетъ  подъ  всевдонимомъ  повесть. 
Отецъ,  непременно  желавш1й  сделать  изъ  него  купца,  сажаетъ  его  за  конторку, 
а  сынъ  урывками,  будто  роясь  въ  торговыхъ  книгахъ,  пишетъ  статьи  для  газетъ. 
Въ  1863  году  овъ  напечаталъ  повесть  изъ  деревевской  жизни:  ПеггИе,  которую 
очень  похвалила  Жоржъ  Сандъ.  Съ  середвны  60-хъ  тодовъ  онъ  делается  однимъ 
изъ  самыхъ  видныхъ  и  любимыхъ  романистовъ  Францш:  онъ  соединяетъ  реализмъ 
въ  обработке  характеровъ  съ  умёньемъ  рисовать  сильный  сцены  и  воодушевлять 
читателя  своей  верой  въ  людей;  у  авгличанъ  онъ  выучвлся  искусно  развивать 
сюжетъ,  избегая  пошлыхъ  эффектовъ. 

Въ  последте  годы  нмперхн  Кларети  потерпелъ  за  дело  свободы,  что  не  мало 
способствовало  его  популярности.  После  войны  1871  г.  (въ  которой  онъ  прини- 
малъ  деятельное  участ1е)  онъ  написалъ  рядъ  патр1отическихъ  лроизведен1Й,  ко- 
торый возбудили  сильное  негодоваше  немецкой  печати.  Съ  1888  г.  Кларети— членъ 
Академ1н;  онъ  известеиъ  также  и  хорошими  исгорическимп  трудами.  Къ  сожа- 
лешю,  многописавхе  и  стремлен1е  во  что  бы  то  ни  стало  занимать  публику  за- 
ставляетъ  и  его  печатать  так1я  произведен1Я,  которыхъ  устыдился  бы  литераторъ 
всякой  другой  страны  съ  равнымъ  талантомъ  ***). 

НаЖоржаОне, невидимому, оказали  сильное вл1яше  великхе англ1йск1е рома- 


*)  Критика  сараведливо  залетела,  что  въ  немъ  ничего  нетъ  скандалезнаго,  кроме 
заглав1а. 

♦♦)  По-русски,  подъ  заглавхемъ:  „Две  исторш".  Спб.  1871  г.  въ  кнжг^:  Ино- 
странные беллетристы. 

***)  Въ  его  романе:  Ьез  Ашоагз  ё'ап  1п(егпе  (1881  г.)передъ  нами  изображевге 
нстерш  и  описаше  известнаго  госпиталя  Сальпетрхеръ  съ  массой  рецептовъ  и  опнсанЛ 
ирипадковъ.  Тамъ  между  орочимъ  де&ствуетъ  руссий художннкъ  Шатовъ  1е8кор2у  и 
девушка  Ольга  1а  вкоргу;  въ  одно!  сцене  эта  Ольга  разрываетъ  свою  Ыоизе  де 
шоц)1к  и  показнваетъ  изуродованную  грудь. 
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ВИСТЫ  50-хъ  гг.,  но  онъ  при  этомъ  усп'Ьлъ  остаться  вподе*]^  самостоятедьнымъ;  онъ  род. 
въ  1848  г.,  готовился  въ  юриспруденцш,  но  сделался  журналистомъ;  онъ  начать 
въ  1875  г.  съ  драмы  (Вед111а  8агр1),  потоиъ  предпринядъ  сер1Ж>  романовь  подь 
общииъ  назвав1емъ  „Жизненныя  битвы**.  Въ  1880  г.  его  „Сержъ  Панинъ"  ва- 
граждевъ  црем1ей  отъ  Акадеи1И.  Его  Ье  Ма!1;ге  де  ^гдез  (1882)  им']^1ъ  огромный 
усп^^хъ  и  въ  впц'к  романа,  и  въ  вид^Ь  драмы,  и  въ  перевод11  на  друг1е  языки,  и 
усп']&хъ  этотъ  вполне  засдуженъ  драматизмомъ  дМствгя  и  оригинальностью  ха- 
раЕтеровъ.  Онъ  пишетъ  чрезвычайно  ясно  и  просто,  сдишкомъ  просто,  по  мжбнш 
многихъ.  Онъ  вовсе  не  пессимистически  смотритъ  на  французскую  буржуазхю; 
напротивъ,  отъ  нея  ждетъ  онъ  спасен1я,  но  за  то  требуетъ  отъ  нея  неустаннаго 
труда  и  заботы  о  польз-^Ь  народной. 

Въ  самые  послгЬднхе  годы  именно  въ  роман'Ё  выдвигаются  н^^ 
СЕОЛько  даровитыхъ  и  мысляпщхъ  писателей,  которые,  повидимому, 
об-Ьщають  французской  литератур*  лучшее  будущее.  Бод*е  другихъ 
выдается  между  ними  Поль  Бурже  *)  (Воигдег).  Онъ  род.  въ  1852  г. 
въ  Ам1ен*,  учился  въ  лице*  Людовика  Великаго,  потомъ  въ  Ёсо1е 
(1е8  Наи1;е8  Ё1и(1е8;  вообще  занимался  много,  но  читалъ  и  думалъ  еще 
больше.  Онъ  началъ  свою  литературную  д*ятвльность  со  стихотво- 
реши,  не  особенно  красивыхъ  по  форм*,  но  очень  искреннихъ  по  со- 
держан1Ю;  зат*мъ  издалъ  дв*  серш  сЭтюдовъ  современной  психоло- 
Г1и»  (1-ая  1883  г.,  2-ая  1885  г.),  гд*  подвергъ  анализу  т*  идеи,  ко- 
торый проводили  въ  публику  н*которые  выдающхеся  писатели  по- 
сл*дняго  времени;  въ  нихъ  онъ  высказалъ  рядъ  своихъ  оригиналь- 
ныхъ  и  многооб*щающихъ  тезисовъ  и  ими  пр1обр*лъ  значеше  въ  ли- 
тератур*. Онъ  стремится  примирить  идеи,  который  до  сихъ  поръ  счи- 
тались взаимно-исключающими  другъ  друга:  пессимизмъ  и  культъ 
любви,  крайнШ  реализмъ  и  преклонеше  передъ  художественнымъ  твор- 
чествомъ,  которое  должно  стоять  выше  жизни,  но  не  должно  уходить 
отъ  нея.  Его  пов*сти  (собраны  въ  1884  г.)  не  показываютъ  боль- 
шаго  таланта  разскащика,  но  почти  вс*  оригинальны  по  иде*.  Го- 
раздо важн*е  его  романы  "*""),  въ  которыхъ  на  нашихъ  глазахъ  изъ 
Бурже  выработывается  если  не  перворазрядный  художникъ  (онъ  самъ 
сознается  въ  недостатк*  воображешя,  и  самая  глубина  его  анализа, 
останавливающагося  главнымъ  образомъ  на  мелочахъ,  м*шаетъ  сво- 
бод* его  творчества),  то  во  всякомъ  случа*  умный  писатель  съ  доб- 
рыми стремлен1ями,  который  достаточно  талантливъ  для  того,  чтобы 
заставить  читать  себя  и  думать  надъ  собой  ***).  Бурже  представляетъ 


'*')  См.  о  немъ  првЕрасныА  этюдъ  въ  ряд^  статей  г-жи  Андреевой  въ  ОЬв.  В±спу 
за  1890  г. 

**)  СгаоИе  ёа1рт1в,  1835,  Па  сгипе  €1'ато11Г  184в  и  пр. 

***)  Посд^дше  его  романы:  „Андре  Корнеди"  (пер.  въ  С*в.  В*стн.  1887,  №№1—3), 
Меовопкез  и  В18С1р1е  1889  г.  им^ютъ  бодьше  вн^шнаго  интереса  и  показывасгь  вообще 
ббльшую  зрелость  тадавта. 
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переходъ  отъ  пессинистическаго  ультрареализма  съ  его  низшей  пси- 
холопей  къ  идеализму. 

Бурже — отрадное  явлеше  и  въ  томъ  отношенш,  что  онъ  готовь 
учиться  у  иностранцевъ:  кром^^  англичанъ,  на  него  сильное  вл1яше 
им'Ёли  ДостоевскШ  и  Левъ  Толстой.  Немного  старше  его  Жюльенъ 
В10  (1/)и18  Мапе  ДиНеп  У1аис1;  онъ  род.  въ  1850  г.  въ  протестант- 
ской фамил1и;  17  л-бтъ  поступилъ  въ  морскую  службу,  долго  былъ 
въ  тропическихъ  странахъ,  участвовалъ  въ  Тонкинской  зкспедицш  и 
статьями  объ  ней  навлекъ  на  себя  немилость  начальства),  пишупцй 
подъ  псевдонимомъ  Пьера  Лоти  *).  Онъ  началъ  съ  романа  при- 
ключен1й  (гд1Ё  на  сцен^Ь  и  красавицы  Отаитскихъ  острововъ,  и  кон- 
стннтинопольсюе  гаремы,  и  графъ  Игнатьевъ),  къ  тому  же  проник- 
нутаго  безотраднымъ  пессимизмомъ,  а  въ  посл^Ьднихъ  своихъ  рома- 
нахъ:  Моп  &ёге  Туез  (1883  г.)  и  РвсЬеиг  й'Ыапйе  (1886),  показываю- 
щихъ  крупный  талантъу  переходитъ  къ  роману  нравовъ  изъ  быта 
деревенскаго,  проникнутому  горячей  любовью  къ  народу. 

Подобный  явлен1Я  и  готовность  даровитой  нащи  учиться  у  всЬхъ, 
между  прочимъ  и  у  нашихъ  великихъ  писателей,  даютъ  надежду^ 
что  французскШ  романъ  скоро  выйдетъ  на  новую  и  лучшую  дорогу, 
нежели  та^  по  которой  онъ  шелъ  при  имперги  и  въ  первое  десятил'Ё- 
Т1е  республики.  А  это  будетъ  важнымъ  шагомъ  впередъ  для  М1ровой 
литературы,  такъ  какъ  если  англШсюе  романы  читаются  и  больше 
французскихъ,  то  французсше  все  же  им'Ьютъ  огромное  вл1ян1е  на 
интеллигешцю  всбхъ  странъ:  появлеше  каждаго  новаго  романа  съ 
И8в16стнымъ,  прославленнымъ  именемъ  есть  событ1е,  возбуждающее 
всеобщее  внимаше:  его  обсуждаютъ,  разбираютъ,  объ  немъ  спорятъ 
часто  даже  т*,  у  кого  не  хватило  терп*тя  дочитать  его  до  конца. 
Прим*ръ,  конечно,  подаетъ  французская  критика,  которая,  не  пред- 
ставляя за  посл'бднее  время  ничего  особенно  оригинальнаго  и  круп- 
наго,  отличается  поразительной  отзывчивостью  и  ум*етъ  быть  до 
крайности  популярной. 

Въ  томъ  отд-Ьл*  наукъ,  который  составляетъ  неотъемлемую  часть 
литературы,  иначе  сказать,  въ  наук'Ё  исторической  въ  обширномъ 
СМЫСЛ1&  слова,  въ  пергодъ  второй  имперш  мало  замечается  выдаю- 
щагося  **);  большинство  ц*нныхъ  и  вл1ятельныхъ  произведешй  при- 


*)  ЬоЫ  назваше  инд-Ьйскаго  цвАтжа,  который  закрывается  отъ  прикосвоввн1я; 
такъ  его  проввадн  товарищи  моряЕи  за  скромность  н  робость. 

О  немъ  въ  томъ  же  С4в.  Юстн.  1889  г.  дв*  статьи  А.  А. 

**)  Подожимъ,  тогда  начади  свою  д^тедьность  и  Эри.  Ренанъ  (род.  1828  г.)  и 
Ипподитъ  Тэиъ  (род.  1828),  но  мы  говоримъ  дро  общее  подожеше  д'Ьдъ:  такая  да- 
ровитая и  высоковудьтурная  ващя  не  могда  же  не  выставить  въ  20  д^тъ  н^скодькихъ 
великихъ  именъ. 
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надлежать  людямъ,  уже  вполн^Ь  опред'Ьлившнмся  въ  перюдъ  роман- 
тизма. Ограниченная  въ  самой  сеЩ  лишенная  пособхя  нбмецвой 
школы,  французская  наука  расплывалась  въ  многословш  и  К1>аси- 
выхъ  фразахъ  и  пыталась  зам^Ьнить  недостатокъ  серьезной  подготошш 
и  фактовъ  патрготической  тенденщозностью.  Ей  грозила  опасность 
сд'Ьлаться  недостойной  своего  прошлаго  н  своего  народа,  еслибъ  не 
спасла  ее  дальнозоркость  французскаго  умнаго  самолюбгя.  Еще  за 
б-— 6  л^Ьтъ  до  конца  имперш  несколько  молодыхъ  людей,  знавшихъ 
по  слухамъ  о  томъ,  какъ  солидно  поставлены  филолог1я  и  истор1я 
въ  Гермаши,  гд'ё  даже  исторгя  ихъ  собственнаго  языка  и  старофран- 
цузская литература  изсл^^дуются  серьезн^^,  чФмъ  во  Францш,  я 
инстинктивно  сознававшигь  недостатки  университетской  науки  на 
ихъ  родинЁу  отправились  учиться  въ  Гермашю  и  вернулись  оттуда 
черезъ  н'Ьсколько  лФтъ  лучше  подготовленными  историками,  лингви- 
стами, сроманистами»  *),  нежели  ихъ  многопотрудивппеся  отцы.  Они 
принялись  усердно  работать,  и  такъ  какъ  соединяли  французскую 
ясность  ума  съ  солидностью  н^Ьмецкой  подготовки,  то  скоро  могли  до- 
гнать, а  въ  иныхъ  отношешяхъ  и  перегнать  своихъ  зарейнскихъ  со- 
сбдей  **).  Печальный  исходъ  франко-прусской  войны  до  некоторой 
степени  образумилъ  и  массу  общества,  которое,  если  не  могло  согла- 
ситься идти  въ  науку  къ  самимъ  нЬмцамъ,  охотно  готово  было  учиться 
у  своихъ  ученыхъ,  прошедшихъ  нЬмецкую  школу.  Начиная  свою 
д^Ёятельность  на  родинЬ,  зги  молодые  ученые  нашли  «факуль- 
теты >  въ  неприглядномъ  положенш:  преподаванге  отстало  отъ  лите- 
ратуры на  НЕСКОЛЬКО  десятил'бтШ,  а  отъ  настоящей  науки  и  того 
бол^Ье.  Они  много  поработали  за  посл^^дшя  двадцать  л^Бтъ  и  видятъ 
плоды  трудовъ  своихъ  въ  массб  хорошихъ  книгъ:  издашй  памятнн- 
ковъ,  монограф1й  и  общихъ  курсовъ,  и  во  многихъ  десяткахъ  иоло- 
дыхъ  профессоровъ,  которые  съ  чест1Ю  занимають  каеедры   даже  ж 


*)  Т.-е.  спещахистами  по  романской  фиюлогш, 

**)  Назовемъ  Мишеля  Бреаля  (род.  въ  1832  г.),  внаменитаго  свопш  трудаш 
по  ^>авнительной  грамматнсЬ  и  миеоюгш,  Гастова  Париса  (род.  1889  г.),  освовав- 
шаго  вк^сгЬ  съ  Полемъ  Мейеромъ  (род.  1840  г.)  дучш1Й  журнажъ  по  романской  фи* 
Л010ГШ  (Вошаша)  и  „Критическое  Обовр'Ьше^,  которое  даже  неиедженно  посл^  войнн 
было  объективно  справедливо  къв^иецкижъ  учевымъ,  и  историка  Мово  (род.  1844  г.), 
основателя  Вётае  Ыа^опдое.  Очень  характервое  явлевхе  оредставлялъ,  по  раэсжаваю 
првсутствовавшихъ,  диспутъ  недавно  воввратившагося  изъ-за  граница  Гастова  Парвса, 
воторвй  въ  Ёсо1е  дев  СЬаПев  въ  1862  г.  заошптлъ  диссертациэ:  О  роли  яатнисхаю 
ударев!я  во  фравцузскоиъ  язнк^,  когда  двспутавтъ  и  его  оппоненты  будто  говорили  ва 
разиыхъ  явнкахъ.  Почти  тоже  повторилось  и  въ  1866  г.  при  защите  его  докторской 
диссертац{и  въ  Сорбовв^  (Н181о1ге  роё11дие  ее  С11аг1ета^е). 

Отецъ  г.  Париса  Полэнъ  Парисъ  (1800 — 1881),  очень  заслужегашА  ученвй, 
иредшественвиБъ  сына  по  каеедр^Ь  въ  СоИё^е  ее  Ргапсе,  совс^мъ  не  зиалъ  поч1%нецвн. 
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въ  провинцш;  Бъ  нимъ  11р1^^жаютъ  учиться  И8ъ  Англш,  Америки^ 
Италш,  Испанш,  Данш,  Россш  и  пр.  Даже  старозав'Ьтныб  учителя 
реторики  и  шитики  и  профессора,  читаюпце  широков'бщательные  и 
красивые  литературные  курсы  на  эстетической  подкладк'Ь,  должны 
признать  высокое  аначеше  новой  науки  и  даже  пытаются  утЪппться 
имъ  въ  паденш  сизящной  словесности».  сВъ  нашей  современной  ли- 
тератур^б»,  говорить  двое  иаъ  нихъ  въ  заключенш  своего  курса,  с  до- 
статочно хорошаго  (они  разунФютъ  именно  научный  работы)  и  доста- 
точно дурного,  чтобы  заставить  печально  настроенныхъ  считать  наше 
падеше  начавшимся,  а  дов^Ьрчивымъ  умамъ  дать  возможность  при- 
в^^тствовать  зорю  новой  литературы»  *). 

Къ  зтимъ  осторожнымъ  словамъ  мы  прибавимъ  только  одно  за- 
мФчаше. 

Французская  умственная  и  художественная  жизнь  поражаетъ 
въ  настояний  моментъ  посторонняго  наблюдателя  сложностью  и  разно - 
образ1емъ  своихъ  явлешй;  самый  противуположныя  течешя  зд^^ь  ока- 
зываются будто  параллельными.  Одна  и  та  же  публика,  повидимому^ 
съ  одинаковымъ  удовольствхемъ  смотритъ  въ  СошёЛе  &апса18е  се* 
годня  Царя  Эдипа  Софокла,  завтра  Эрнани  Гюго,  иосжЬ  завтра  Ци- 
куту Ожье,  а  потомъ  3*хъ-актный  современный  водевиль,  и  критика 
почти  въ  одЕШхъ  и  тЬть  же  выражетяхъ  хвалитъ  или  порицаетъ 
актеровъ.  Въ  такъ-наз.  бульварныхъ  театрахъ  см'Ьшиваются  всЬ  роды 
и  виды  театральныхъ  представлешй,  но  надъ  всбмъ  царствуетъ  опе- 
ретка (когда-то  самый  невинный  видъ  забавы),  которая  запускаетъ 
свое  ядовитое  жало  во  всЪ  идеалы  прошлаго  и  настоящаго;  а  на 
сцен'Ь  Одеона  и  въ  провинщальныхъ  театрахъ  ставятся  съ  огромнымъ 
усп^^омъ  Сидь  Корнеля,  Родогюна  Расина  и  мелодрамы  въ  сти- 
хахъ  и  проз^Ь,  въ  (упиЛ  двадцатыхъ  годовъ.  Одинъ  и  тотъ  же  ху- 
дожникъ  (Бугеро)  выставляетъ  рядомъ  и  рождеше  Венеры  и  Бого- 
матерь— УгЬшеше  Скорбящихъ  съ  визант1йскимъ  нимбомъ,  и  об'Ьими 
картинами  восхищаются  одинаково.  Одни  изъ  поэтовъ  съ  гордостью 
называютъ  себя  декадентами  и  съ  наслащдешемъ  ломаютъ  вс1Ё 
традищи;  друпе  не  хотятъ  ничего  знать  дальше  классиковъ;  и  тЬть 
и  другихъ,  если  у  нихъ  оказывается  талантъ,  критика  и  публика 
одинаково  поощряютъ  своимъ  внимашемъ.  При  единственной  въ  м1р'Ь 
свободе  относительно  литературныхъ  формъ  и  суждетя  существуетъ 
Академ1я  сбезсмертныхъ»,  существуетъ  не  какъ  переживате,  а  какъ 
учреждете,  пользующееся  значешемъ:  ее  бранятъ,  надъ  ней  смЬются, 

*)  В|'2еа1  е(  Вои1ау:  ТаЫеаа  €1'Ы8101ге  Иг^ёпиге  е(с  Раг18.  1885.  „П  у  а  дапз 
по^ге  11иёга1шгб  соп1етрогаше  аввв!  де  Ьоп  еХ  <1е  таауа18  роаг  реппе1^ге  аих 
е8рг118  сЬарт1П8  <1е  стоите  по^ге  <16садепое  сотшепсёе,  аих  е8рг1(8  сопбапи  де  8а1аег 
Гаогоге  <1^ппе  1]1^ёга1пге  поотеПе**. 
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НО  ея  голосомъ  часто  руководятся  правительственныя  лица  вс^хъ 
партШ  и  оттЪнковъ.  Школа  такъ  строга  относительно  морали,  что  ^м 
нея  литература  посл'Ё  Шатобрхана  считается  якобы  не  существующей. 
«  самые  серьезные  журналы  пом^Ьщаютъ  так1Я  вещи,  которыя  въ 
Англш  или  Гермаши  съ  трудомъ  допустила  бы  уличная  пресса;  а 
уличная  же  пресса  во  Франщи  (конечно,  вл1яющая  на  учащуюся  моло- 
дежь) такова,  что  ея  сввозъ»  запрещается  въ  самыя  свободный  стршы. 
Короче  сказать,  господствующимъ  направлешемъ  представляется 
хаосъ;  въ  зтомъ  хаосЬ  много  темныхъ  пятенъ,  но  при  этомъ  въ  нежь 
чувствуется  жизненная  энерпя  и  неунывающая  в^а  въ  силу  чею- 
в^ческаго  духа.  Нашъ  в^къ,  о  сконц^Ь»  котораго  такъ  часто  твердяп 
именно  во  Францш,  положилъ  на  эти  характерный  черты  нащи  пе- 
чать своихъ  великихъ  идей:  уважешя  къ  труду,  терпимости  ж  гу- 
манности. 


КОНЕЦЪ. 
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448,    467,  468,  476,  478,  486,  534,  553, 
566,  573,   691,  720,   791.    Ш^  40,  207, 
208,  238,  250,  257,  325,  393,  580,  671, 
675,  682,   684,  840,  843.    Ш,   24,  298, 
302,  506. 

1СТофанъ  Ь  104.  1, 630,979, 1066, 1068- 
1094,  1101,  1163,  12(Й.  Щ  130.  209, 
290,  261,  446,  748.  Ш,  157,  328,  399, 
Г58- 

гстофанъ  (ви8ант1Йск1й)  I,  1219,  1220, 
1222. 
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Аркизилай  (аргоссЕ1й)  1,  950. 

Арктиаъ  Ь  701,  861—864. 

АрминШ  Ш,  110,  113. 

Агпао  Ап1ошо  Ш,  893. 

Арнгримъ  Ш)  410. 

Арндтъ  1оганвъ  Ш«  879.  Щ.  748. 

Арндтъ  Эрнестъ  Морицъ  Ш,  690—695, 

697. 
Арнимъ-фонъ,  Беттина  Ш,  705, 717,  718. 
Арноб!й  I,  1417,  1690. 
Арво  Дан1Э^и»  П  388. 
Арнб-де-Каркасъ  П  410. 
Арв01ьдъ  Бреш1авсв1Й  П  460,  462. 
Арво1ьдъ-де-Лиианова  Ш^  37. 
Аррхавъ  и  1244—1246. 
Арр1аса  Хуавъ  (Агг1ага  у  8арегУ1е1а)  Ш^ 

877. 
Арсев1Й,  арх1еп.  Монембасхв  Ш^  211. 
Аруэ  Франсуа  Мори  См.  Водьтеръ. 
Архиюхъ  I,  648,  880,  883,  884,  893,  895, 

898,  909,  1218. 
Архимедъ  I.  1223.  П  329. 
АгсЫрое1;а  II  497. 
Арх1й  I,  1495. 
Асафъ  11  325.  391. 
Асб1орнсенъ  (Ре1ег  С11Г181;1ап  АвЫоешзеп) 

11и  922. 
АсирЪ'бддинъ-Алвабхоръ  П  322. 
Асклепхадъ  I,  1683. 
Аспръ  ЭМЕД1Й  I,  1380. 
Ассоп10Съ  Бонст.  Ш1  232,  233,  235. 
Ассурбаннвиъ  1}  249,  253.  254,  356. 
Астерферусъ  III,  888. 
Астидаиъ  1^  1063. 
Атаредъ  П  377. 
Атей  Капитонъ  1,  1492,  1568. 
Атей  Фидоюгъ  I,  1492. 
Атеней  1,  1263.  Ш}  209,  580. 
АТИЛ1Й  I.  1381. 
Атотисъ  Х  214. 

Атта  КВИНТ1Й  1,  1406,  1408,  1411. 
Аттау  П  377  Ь. 
Аттербомъ  Петръ  Данхель  Амадеусъ  Ш, 

423  902   903. 
Атпй  1, 1325, 1350, 1386-1389, 1417, 1484. 
Аутошаднсъ  Ш1  234. 
Ауэрбахъ  БертольдъШ,  1004— 1008, 1016. 
Агфспергъ  Антонъ  См.  Грюыъ  А. 
Афра  Б.>1]ъ  Ш^  С35,  637,  639,  743. 
Афрагуй  1а  1825,  1406, 1409—1411. 
Афуцлюй-Лвей  1|  512. 
Ахаргусъ  га,  913. 

Ахимън1)оаЪ'Арнимъ  Ш,  276,  698- -705. 
Ахш  II  315^ 

А^хйсдь  11  гт. 

Ахмедъ-бенъ  -  Мугаммедъ  -  Негавендн   П 

330. 
Ахмедъ,  с.  Лхъи  Бмепскаго,  П  294. 
Ахмедъ,  с.  Мугаимеда  П  341. 
Ахмедъ-дэдэ  Мюнедджвмъ-Баши  Ш,  494. 
Ахмедъ-вбнъ-Арабшахъ  П  341. 
Ахмедъ-Мидхатъ^Эфевдн    Ш,   434,   474, 

524.  628,  529-55^,д^^^(^оОЯ1е 
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Ахиед'Ь-паша  111,  473,  475,  476. 
Ахмедъ-Тейфаши  II  328. 
Ахмедъ-Эфенди-аль-Жиндн  П  374. 
Ахталь  П  275.  308,  377  Ь  (ср.  378),  363. 
Ахундъ-задэ  Фехтъ-Ади-Эфенди  Йщ  528. 
Ацилгй  1,  1391,  1559. 
Ашъ  II  275,  287. 

В. 

Бабенъ  Ш^  212. 

Баберъ,  цмператоръ  Ш,  426. 

БабрШ  1^  896,  1257-1259. 

Баггесенъ  1енсъ  Эммануыъ  III,  397, 
406-409. 

Базиле  П11  788. 

Байронъ  (лордъ)  1,  1473,  1475,  1491.  Ш^ 
142,  156,  173,  202,  838,  872.  Ш,  51, 
57,195,279,  314,  422,  579,604,606,609, 
613,  615,  635—661,  664—666,  668-670, 
672,  675,  716,  726,  754,  764,  769,  776, 
788,  789,  794,  796,  853,  864,  866,  876, 
882,  891,  898,  903,  905.  903,  919,  923, 
927, 931, 933,937, 941, 942, 943, 947, 1031. 

Байронъ  Мишель,  французсшй  комикъ 
Ш^  702. 

Бакюлоръ  Шз  27,  85. 

Балдуинъ  II  685. 

Ьалланшъ  Ш,  576. 

Бальбинъ  111^  70,  74. 

Бальбъ  12  1682. 

Бальаавъ  (1ап  Ьоахз  Оиег  (1е  Ва18ас)  II 
245.  11Ь  669,  670,  859. 

Бальзакъ  Оноре  Ш,  92,  795,  815—822, 
844,  845,  927,  972,  1031. 

Бальфоръ  II  377  Ь. 

Бава  1^  151. 

Банвпль  (ТЬёо(1оге  ЕоИаш  <1е  ВапуШе) 
Ша  1023. 

Баньгу  1^  551,  569,  575,  579. 

Барбье  Аыри  Огюстъ  Ша  1021, 1022, 1029. 

Барзуе  II  361. 

Баркгренъ  II  685. 

БарлеЙ  Шз  303. 

Барлеусъ  (Каспаръ  уоп  Ваег1е)  П1,  293. 

Барракъ-бинъ-Асада-Аттамими  П  377. 

Барреть  Блисавета  Шо  940. 

Бартель  Регенбогенъ  11  639,  642. 

Баръ-Ебрей,  см.  Абуль-Фараджъ. 

Барьеръ  Теодоръ  Ш,  1028. 

Бассъ  Ауфид1й  12  1575,  1635. 

Бассъ  Цез1й  12  1604,  1606. 

Бассъ  Юл1Й  1,  1579. 

Батте  Шз  -84. 

Бауианъ  Николай  II  685. 

Бахтишуа  Гавр1илъ  II  325. 

Бахтишуа  Георпй  II  825. 

Бахтишуа- Джиджисъ  II  325. 

Баязидъ-Бестами  II  314. 

Бебель  Генрихъ  II  4,  5,  629.  Ш,  387. 

Беда  Достопочтенвый  II  104—106,  111, 
130,  137,  247. 

Беджан-Эфендн  Ша  521. 


Бедръ-эд-Динъ  Симовва-оглу  Ш,  4в7. 
Бейлемъ-Стевдаль-Анрн  Ш,  648. 
Бейль  Анри  (Веу1е)  111а  795—799. 
Бегаудднвъ  (Абу-ль-Махасинъ-Юсуфъ)  П 

Безкане  Шетро  П  771. 
Весапов  ^о^1.  (тогорхов  Ша  287. 
БеБЕар1а,  маркизъ  Ш1  191,  800.  Ш,  68, 

164,  849. 
Бекверъ  Густавъ(Сг1151ауо  А(1оИо  Вес^I1ег) 

Бекверъ  0^1Ш.  Ас1о1{  Вескег)    Ш,  1011 

Бевкеръ  Елизавета  Ш,  313. 

Бевъ  Барлъ  Исндоръ  Ша  1000. 

Бевъ  фонъ-деръ,  Янъ.  и  701. 

Беллами  Лвовъ  Ша  312. 

Беллерманъ  II  271. 

Бело  Адольфъ  Ш,  1042. 

Белонъ  Ш.  446. 

Бельманъ  Карлъ  Мнханлъ  ПЦ  420—424 

Бембо  Пьетро  Ш1  270,  271,  274. 

Бёме  Явовъ  Ш^  379. 

Бенгардъ  Барлъ  Ш,  918. 

Бенгь  Ша  414. 

Беведивсъ  Юл18  Ш,  1003. 

Бевивьеви  Ш^  265. 

Бенуа  де  С.-Моръ  (Вепохз!;  <1е  8С  Моге) 

П  422,  424,  566,  689,  900. 
Беравжё  Пьеръ-Жааъ  11  614.  Ш«  4,  553, 

579,  767-762,  794,  839,  846,  860,  861, 

887,  900,  1000. 
Бергъ  ф.-,  Генрихъ  П  670. 
Берже  (Вегдег  с1е  Х1Угеу)  1,  1584. 
Беркенъ  Ш^^  355. 

Берветъ  Джювани  (ВегсЬе!)  Ш,  865. 
Бервардаки  Димитр1Й  Ш}  228. 
Бернардъ  II  491. 
Бенардэнъ  де-,  Сэвъ-Шеръ  Ш,  564—566, 

763. 
Берааръ  св.  П  455,   457—462,    487.   Ш» 

40. 
Бёрве  Людвитъ  (Вбте)  Ш,  976,  977. 
Бернолавъ  Ш1  144. 

Бёрнсъ  Ш^  877,  878,  880—883.  Ш,  597. 
Берньё  II  622. 
Беровичъ  Петръ  Ш^  89. 
Берозъ  121227. 
Берсезю  У1Ш)по  Ша  870. 
Бертеръ  П  492. 

Бертольдъ  Регевсбургск1й  Л  489. 
Бессархонъ,  вардивалъ  Ш^  207,  208. 
Берхейнъ    Михель    II   639,   644  —  647. 

657. 
Бешшаръ-бенъ-Бордъ  П  364. 
Беэръ  Мих.  Ша  743. 
Бибакулъ  Фур1й  12  1474. 
Биджонъ  Ша  464. 
Бвдпай  Ша  509  (см.  Пвльпай). 
Бекеретаффъ  Ш^  846. 
Бпльдердепкъ  (ЫМегсЩк)  Ш,  314. 
Бнчеръ-Стоу  Ш,  655  973. 
Бхасъ  Пр1енсв1н  1,  928. 
Бюиъ12  1063,  1226..    ^^^Т^ 


АЛФАВИТНЫЙ  УКАЗАТЕЛЬ. 


1053 


Бюрвштнрнъ  -  Б1орнсонъ    (В1бП18(^еГП  - 

В16ГП8011)  Ш,  921,  922. 
Бнруни  II  ЗВЗ. 
Благославъ  Лнъ  Ш}  67. 
Бланъ  Дуя  Шз  557. 
БдейвеЙсъ  Янесъ  Ш^  115. 
Бличеръ  Эсбенъ  Ш,  918. 
Влумфёльдъ  (В1оотШ)  Ш,  612. 
Блюхаберъ  Ш,  110. 
Блякацъ  II  771. 
БоговЕЧЪ  Мирко  Ш1  110. 
БогуславскШ  Бойц'Ьхъ  Ш^  155. 
Богуславъ  изъ  Лобковнцъ  Ш}  60,  65. 
Воделеръ  Ш,  1023. 
Воджанръ  II  302. 
Водмеръ  Ы  5.  Ша  96-99,  111,  120,  247, 

Ббжичевичъ  Франко  Ш1  10. 

Бозонъ  де-,  Рафаелн  II  830. 

ВоВе  Ш,  112,  113. 

Боккачю  II  111.  I,  1361.    II    670,    671, 

830,  832,  843  —  860,  868  —  871.  Ш^  9, 

65,  240,  245-247,   251,  290,   393,470, 

501,  503,  580,  704,  789,  844.   Ш,  147, 

671,  848,  1029. 
БоЕКИнгамъ  Ш1  640,  641,  649. 
Вокль  (ВисЫе)  Шя  937. 
Волинброкъ  Ш,  18. 

Вомарше  Ш,  2,  18,  82—90,  92,  95,  196. 
Зомовъ  Ш^  581,  715-718,  720,  721,  739, 

746.  Шз  64. 
эональдъ  де-,  виконтъ  Ш,  95,  569. 
Зонвезевъ  да-,  Ривъ  II  771. 
эовнфац!^  еп.  Герман1П,  см.  Винфридъ. 
Зовнэ  Онорё  II  592. 
>эппъ  Ш^  122. 

>оркъ,  Эдмундъ  Ш1  879,  880.     ' 
>орнъ,  де-,  Бертравъ  II  399—406,  617. 
>оронъ,  де-,  Робертъ  П  255—259,  264. 
5орнсъ  Ша  937. 
>орнье  Аври  де-,  Ша  1029. 
Зосканъ  Хуанъ  Ш.  398. 
>оссюэтъ  1а  1230.  П11  710-712,  714,  7ба 

1Па  29. 
>отлеръ  Ш1  635. 
>охтори  II  364. 
>ошЕонъ,  Годзвсивъ  II  768. 
>оэсси,   де-ла-,   Этьэвъ   (БИеппе  <1е  1а 

Воеие)  Ш,  446,  447.  Ш,  41.     ' 
>оэт1Й  (БоэцШ)  1а  1444,  1680,  1681.  П61— 

64,  83,  110,111,123,  124,  138,  383,448, 

567,  568,   573,  872,  884.  Ш,  244,  393. 

Ша  286. 
>оярдо,  Матео  Марха  П  235.  Ш.  266— 

268,  274. 
»раго,  Теофилъ  Ша  901. 
фандесъ  Ша  258,  577,  582,  587, 649,  770, 

822,  904.  905,  915,  917-920,  1039. 
^равдль  Ш^  142. 
>равЕо  Камилло  Ша  900. 
►рантъ,  Себаспавъ  ПЬ  364,  377,  580. 
»рахфогель,  Альбертъ  Ша  1003,  1001 
^])еаль,  Мишель  Ша  1046. 


Бредь,  де-ла-,  Секондъ,  см.  Монтескье. 
Брейтингеръ,  1оганнъ  Яковъ  II 5.  Ш«  96— 

98,  120,  129,  248. 
Брентано,  Беттина  Ш,  705. 
Бремеръ  Фредерика  1Па  911. 
Брентано,  Влеменсъ  ПГа  276,  699,  700. 
Бренье  (Вгевшег)  11  273. 
Бреть-Гарть  П!,  333,  974,  975. 
Бризб,  Жюльенъ  Огюстъ  (Впгеох)  111| 

ОАО 

Бриссо  111(93. 
Бристоль  Ш}  639. 
Броддонъ  Мери  Ш,  965. 
Брод8Инск1Й  Б.  Ш}  159, 165. 
Брбкгейвенъ,  фонъ-,  Янъ  Ша  310. 
Бромъ,  Ричардъ  Ш1  635,  741. 
Бронсь  Ша  1013. 
Бронте,  Шарлота  Ш,  960,  961. 
Броунингь,  Робертъ  (Вго^шп^)  Ш,  939, 

940. 
Броутонъ,  Рода  Ш*  965. 
Брунетто  Латини  11  233,  604,  786—788, 

791,  796.  Ш^  241. 
Бруни,  Леонардъ  П  796. 
Бруно,  Джордано  III,  69,  560. 
Брунъ-Мкльте  Ш»  401. 
Буало  П  199,  914.  Ш,  640, 657, 69^-695, 

702,  703,  705,  707,  709,  769,  798,  803, 

804.  Ша  3,  3(к  748,  769. 
Бувье,  Алексисъ  111а  1030. 
Будеусъ  Ш,  446,  447. 
Будъ-Перюдевта  П  362. 
Будгаринъ,  е.  Шд  91. 
Булгарисъ,  Евген1й  Ш,  217. 
Бульверъ,  Эдуардъ  (Литтонъ)  Ш,  943— 

947,  957,  958,  963. 
Бундале,  Янъ  («Гап  уоп  Воепда1е)  II 693, 

694. 
Буоваджюнта,  Урбиччани  II  775,  776. 
Буонаротти,  Микель  Анджело  Шг  787. 
Бурдалу  Ш^  711. 
Вуреусъ  Ша  389. 
Бурже,  Поль  (Воигде!)  ПЬ  1044. 
Буржуа  (Аа(^(е  АтсеЬ  Воог^еохв)  ПЦ 

834. 
Буриданъ  ПЬ,  40. 
Бурсо  Эдме  Ш,  702.  Ша  399. 
Бусири  II  370. 
Бустамъ,  аш-шайбавъ  и  377. 
Бустросъ,  Селимъ  II  377  Ь. 
Бухари,  Абу-Абдалла-Мераметъ  II  312. 
Бухгольцъ  Андрей-Генрихъ  (ВисЬЬок)  Ш^ 

764,  765. 
Бухнеръ  Августъ  Ш,  752. 
Бхавабхути  1,  153. 
Бхаирава  1,  148. 
Бхарата  1,  153. 
Бхартрихари  Ь  149. 
Бьерестернъ  Ша  384. 
В-кгансюй   В.  Г.  П1,   186,  200.  П1,  719, 

740,  743,  828,  834,  836,  845,  904,  910, 

957,  978. 
Б*льсшй  1оахимъ111187.   (з00а[е 
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Б'11ьск1й  Мартынъ  Ш}  87. 

Бэйп  Пьеръ  Щз  3. 

Бэконъ  (гпаг  Васап)  11  480,  481.  Ш} 

69,73,525,540,541,  644,555,596,599,633, 

655,  728,  744,  799,  843,  848.  Ш,  36, 37, 
'   331* 

Бэшанъ  Джовъ  ЛЬ  608—613. 
Бэнъ-Джонсонъ  Ш.  551,  556,  559,   560, 

579-597,  640,  642,  715,  716,  723,  728, 

733,  739,  742,  844.  Ш,  300. 
Бюргеръ,  Готфридъ  АвгустъХЛ,  113, 114, 

618,  812,  865. 
Вйг81епЪт<1ег  Е.  Ш,  1016. 
Бюсси  Рабютенъ  П  458. 
Бюфонъ  Ш,  39. 
Бернфильдъ  Ричардъ  Ш^  558. 

В. 

Вадскэръ  Ш,  401. 

Вайссенбургъ  Оттонъ  11 119. 

Вакка  1,  1601. 

Ваккенродеръ  111,250— 252,256,  267,  725, 

735. 
Вакнди  Абдаиа  П  337. 
Вакхилидъ  Х,  918. 
Ва1аорнтисъ  Аристотель  Ш^  229. 
Ва1ер1(1  Анпатсий  Х^  1422. 
Важла  Лавренпй  Ш.  257.  258. 
Ваиенбергь  Яковъ  III,  416. 
Важунишя  Публй  1,  1555. 
Вапдгаузеръ  Конрадъ  Ш^  41,  42. 
Вальтеръ  фонъ-деръ-Фогельвейде  П  421, 

423,  424—431,  434,  439,  634,  914. 
Вахьтеръ  Шатидьонсшй  (нзъ  Лшя)  II 492, 

500,  501,  524. 
Вамвасъ  Неофитъ  Ш^  232. 
Ванкули  III,  517. 
Ванъ-Гуннь-го  II  569. 
Ванъ-Дивъ,  Корни11Й  П  377а,  3776, 377в. 
Ванъ-Синь  1}  554. 
Варронъ  Марвъ  Теренцхй  (Атацинсшй) 

%  1464. 
Варронъ  Маркъ  Теревщй  (Реатннсий) 

X  1360,  1370,    1464—1473,  1561,  1683. 

П  543. 
Варухъ  пр.  1^  403. 
Варъ  Акйнъ  I,  1492,  1493. 
Вассафъ  II  352. 

ВасилГй  Велиюй  1^  605.  П  41,  719. 
ВасилХЙ,  имп.  визант1йск1й  П  539. 
Васид1й,  арх1еп.  вовгородсшй  Ш}  20. 
Васъ  Робертъ  II  251,  2б1  900. 
Басыфъ-эфенди  Ахмедъ  П1,  495,518,520. 
Вахыдъ-эфенди  Ш,  520. 
Вапгангтонъ  Ирвингъ  III,  966. 
Вебстеръ  Джонъ  Ш,  715,  728—733,  739, 

745,  746. 
Вегепй  Пуб11й  I,  1684. 
Вегет1й  ФлавИ  Ренатъ  I,  1682.  П  572. 
Ведель  III,  389,  390. 
Вейзе  Христ1аеъ  Ш1  768,  772. 
Велеславинъ  Датилъ-Адамъ  П11  69. 


Веллей  Патеркулъ   I,  1395,  1563,  1575- 

1577. 
Вельдеве  фонъ,  Геврихъ  П  417,  421—424. 
Вельверъ  I,  854,  866. 
Вельтгенъ  ванъ,  Людовигь  П  692. 
Вевелинъ  ]0р1Й  Ш}  8а  90. 
Вентадорнъ  Бернаръ  П  387. 
Вевтура  де-лд  Бега  Ш,  ^  893. 
Верга  Ш,  873. 
Верел1усъ  О.  Ш,  414. 
Верлауфъ  Ш,  916. 
Верверъ  Б.  см.  В0г81;евЫадег. 
Вернеръ  Захар1Я  Ш,  687--689,  690,  713, 
Веригеръ  (^егпЬегг)  П  бЗЬ 
Вернеръ  свящ.  П  145. 
Вернеръ  (романтивъ)  Ш,  276. 
Вернъ  Жюль  Ш,  1040,  1041. 
Верньо  (Уеги11ап<1  Р.  V.)  1П,557. 
Вертъ  Янъ  ( иап  <1е  ^аеП)  Ы  694. 
Вёрхлицв1й  Я.^  см.  Фрнда. 
Весель-Косесшй  1ованъ  Ш^Иб,  316,317. 
Вессель  Иванъ  Ш,  405—407. 
Вестербавъ  Яковъ  0^ев1егЪаеп)  Ш,  907. 
Ветранвчъ  Мовро  П11  11. 
Ветцель  Ш,  163. 

Вефывъ-паша  Ахмедъ  Ш,  526,  527. 
Вида  Щ.  77. 

Видаль  иетръ  II  396—396,  405. 
Видаль  Раймундъ  П  410—412,  414. 
Видманъ  Ш,  245. 
Видукиндъ  II  123. 
Внзенталь  Ш,  529. 
ВиЕлефъ  Джовъ  П  872,  874.  Ш^  45—47, 

49,  50,  55,  56,  80. 
Веко  Даишбаттиста  I,  849.  Ш,  783.  Ш, 

164. 
Викрамъ  Георгъ  Ш^  369,  385,  386,  38а 
Вивторинъ  Вшегородсшй  (2е  УШш1}Ш] 

60. 
ВнБТоринъ  Мар1й  Г.  I,  1444,  1679. 
Вивторъ  Аврел1й  I,  1674. 
Вивторъ  Мар1й  II  55. 
Викторъ  Сульпищй  I,  1679. 
Внкторъ  Юл1й  Г.  I,  1444. 
Вилаядъ  I,  95.   III,  97,   106  —  110,  Щ 

120,  197,  199,  201,  215.   227,  248,  251, 

278,  407,682. 
Ввле  фонъгНнБласъ  П  670,  671. 
Виллани   Джованни   11  794,   802,  828— 

830. 
Вилланж  Маттео  П  830. 
Виллани  Филйппо  II  830. 
Внлларъ  1оаннъ  Шх  222. 
УШешаш  III,  572. 
^ЛГШет  уап  НШедаагзЬег^  П  696. 
Виллемъ  II  684,  ^. 
Виллена  де-Генригь  Ш]  393. 
Вилловъ  Франсуа  II 910—914.  Ш,  760,8^ 
Виллюазонъ  I,  846,  847,  849. 
Вильдгардуэнъ  Жофруа  II  901. 
Вильдстрёмъ  Ульрнка  Ш,  420. 
Вильмарке  П  246. 
Вильонъ  II  Щ,,,,,^,^^оО^{^ 
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Видьсонъ  Джонъ  Ш.  604,  605. 
ВимфелингБ  Лвовъ,  II  4. 
Виноергь  ( ^1епЬегв)  Ш,  978. 
Винееофъ  Жофруа  П  493. 
ВинБежьманъ  1ог.  1оа1имъ  Ш,  126—130, 

133,  135,  160,  185,  248,  259. 
\^ш8Ъеке  II  605. 
Винфридъ  П  103. 
ВинцентШ  Бовэ  (Ушсепииз  ВеЬтасепзхз) 

П  469,  482,  599. 
Вивьи  дв,-А1ьфредъ  Ш,  771,  786  —  788, 

898. 
Виргил1Й  П.  Маронъ  II  94. 1«  1227,  1325, 
1328. 1353, 13Й),  1474, 1482, 1483, 1489— 
1516,  1517,  1530, 1531, 1544,  1554, 1561. 
1562,  1568,  1569,  1585,1601,1622,1623, 
1678,  1680,  1683,  1694.  Ц  55,  104,  119, 
121,  123,  152,  169,  392,  399,  422,  443, 
467,  469,  492,  493,  500,  573,  600,  602, 
830.  Ш1  13,  78,  217,  242,243,  251,282, 
350,  399,  444.  448,  457,   663,  814,  843. 
Ш,  16,  106, 165,  182,  221, 256, 295, 395, 
418,  670. 
Виргин1В  Ф1авъ  (риторъ)  I,  1600,  1603. 
Внратъ  фонъ.-Гравенбергъ  II  268. 
Вите  Луи  (УйеС)  Ш,  803. 
Битр1аво  де-,  Яковъ  II  601. 
Виценте  Хшь  III.  437. 
Вхебра  Антоню  1111  803. 
Владиигръ  Мононахъ  П  737—739. 
В1асто  Ш!  221. 
Вовенаргъ  Ш,  22.  23. 
ВодниБЪ  Валентинъ  Ш^  115. 
БойниЕОВъ  Д.  Ш}  95, 
Войт*хъ  св.  II  769. 
Воиастонъ  Валхамъ  Ш*  817,  818. 
Вб1чекъ  Вацдавъ  (Уиек)  Ш^  143. 
В01ьтеръ  1^  95.  1,  1483.  П  7,   199,   694, 
614.  Шх  151,  190,   191,  459,  698,   811, 
828,  850,  860.  Ш,  2—4,13-37,  41-51, 
54-57,  67,  70,  72,  74,   78,  79,  80,  82, 
87,  88,  93,  94,  97,  106,  110,  117,   118, 
133,  143,  163,  164,  189,   198,  223,  392, 
656,  559,  560,  563,  568,  571,  572,  582, 
594,  603,  761,  790,  858. 
Вольфрамъ  фонъ  Эшенбахъ  II  229,  268, 

421,  433,  439—445,  634. 
Водьфь  Хрмст1анъ  Ш1771.  Ш^  118. 
Ворагине  де-^Яковъ  Л  438.  602. 
Вордсвортъ  ()Уог(18^оЛ)  Ш,  598—601. 
Вороничъ  Янъ  Паведъ  Ш^  154,  155. 
Вориъ  Оле  Ш,  41а 
Воцедь  Янъ  Эразимъ  Ш}  138. 
Вразъ  Оганво  Ш^  109. 
Вуатюръ  Венсенъ  Ш^  669,  670,  859. 
Вудсъ  Натан1эль  Ш1  489. 
Вудъ  Генрн  Ш,  965. 
Вудъ  I,  849.  Ш,  877. 
Вуковичъ  Бохидаръ  Ш|  6. 
Вукотиновичъ  см.  Фаркашъ  Людевитъ. 
Вульшусъ  Хриспанъ  Августъ  Ш^  215. 
Вэгби  Оюнбулъ-задэ  Ш^  500.  504,  505. 
Вэйси  Ша  496,  500—502,  513. 


Вэнь-ванъ  Ь  532. 
Вявемсшй  П.  А.  кн.  1Щ  581. 

Г. 

Габннтонъ  Шх  741. 

Габорю  Ш,  1041. 

Гавдичекъ  (Вогоузку)  Бардъ  Шх  140. 

Гаводанъ  П  394. 

Гагедорнъ  Фридрихъ  Шх  774,  776,  781. 

Гагенъ  П  6,  170.  Ш,  736. 

ГагШ  1Г730,  864. 

Гадь  II  311. 

Гаекъ  Вацдавъ  Ш.  121. 

Газали  Делн-Берадёръ  Ш,  470,  476. 

Гави  Андимъ  1П1222. 

Газисъ  Оеодоръ  Ш^  208. 

Га8за1И  и  320,  321,  323. 

Гай  (юристъ)  I,  1Й8, 1665,  1680. 

Гай  Людевитъ,  д-ръ  Ш^  108,  111. 

Гаконъ  и  231. 

Га1еБЪ  Витезсдавъ  Ш1  142. 

Гаденъ  1,  702.  Ц  306,  325,  326,  328.  Ш^ 

208,450. 
Гадетто  БоюнсвШ  П  791. 
Гашишъ  Вудкапй  1,  1674. 
Гашей  Ь  1596. 
Гашнн  Шз  31,  69. 
Галенъ  (врачъ1  I,  1257,  1683. 
Гадка  Андрей  П11  80. 
Гаиеръ  фонъ,— Альбрехтъ  Шх  774—776. 
Гаддеръ  (фнз!о10гъ)  Ш,  39,  77. 
Гаиюнъ  Юшй  1.  1568. 
Гаиъ  Корнешй  и  1274,  1530,  1531. 
Галхь  Мартинъ  II  767. 
Галубъ-дэдэ  Ш,  466. 
Галабъ  Абду-дь-Хадимъ  Ш^  519. 
Галыбъ-дэдэ  Ш«  519. 
Гадьба,  Серв1Й  Сульнидхй  I,  1399. 
Гадьего  Хуанъ  Ша  876. 
Гальманъ  Щ.  424. 
Галмъ  Фр.  Щ|  999. 
Гадьпянъ  Ш!  516. 
Гаманнъ  (Нашапп)  ПК  157. 
Гамерлингъ  Робертъ  (НатегЦп^;)  Ш^  384. 

Ш,  1001. 
Гаммадъ-бенъ-Селеме  П  306. 
Гамнеръ  ИХ,  278^456. 
Ганка  Ватавъ  Ш^  123—130,  136. 
Ганке  АдонзШ  Ш1  120. 
Ганмеръ  Ш1  578. 
Ганнонъ  1м  1611. 
Гансенъ  Христьернъ  Ш,  386. 
Ганъ-Ганъ   графиня  (ЕаЬп-НаЬп)   Ш, 

1015,  1016. 
Гарвей  Габрхедь  Ш1  559. 
Гарденбергъ   Фридрихъ   Леопольдъ    См. 

Новалисъ. 
Гарди  Александръ  (Наг<1у)  Ш^  673,  674. 
Гаренъ  1о  Впт  II  605. 
Гарены,   братья  {7,упег  уап  Нагеп)  Ш, 

311,  314. 
Гаресъ,  П  275,  285.  ,  , 

Офгеб  Ьу  ^з00^1С 


Юбв 
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Гарири  П  300. 

Гаррингтонъ  Дженсъ  Ш}  629,  630. 

Гарсао  Ш1  803. 

Гарсдорферъ  (Наг8<1ог&г)  Ш1  766,  757. 

Гарсенъ-де-Тасси  П  352. 

Гарси1ьясо  де-лд-Вега  Ш^  399. 

Гартлибъ  Самюэль  Ш.  72. 

Гартманъфонъ  Ауэ  П  268,  434,436-438, 
442,  444. 

Гартнанъ  Морицъ  Ш,  1000. 

Гаршанъ,  прирейнсшй  монахъ  П 142, 143. 

Гарунъ-Рашидъ  11  306,  313,  322. 

ГарчинскШ  Отефавъ  11Ь  180. 

ГарценОушъ  Бвген1о  хуавъ  (Наг^геп- 
ЪивсЬ)  Ш,  878-880. 

Гассевди  Ш^  770. 

Гауптъ  Ш1  149. 

Гауфъ  Вилы.  Ш,  742. 

Гафивъ  Ша  278,  421,  475,  729. 

Гашинсв18  Ковстантинъ  1П1  180. 

Гваринн  Ш1  11,  664,783. 

Гвераццн  Доменоко  Ш,  861.  863,  864. 

Гвидо  Гвеничелли  II  776—779. 

Гвидо  Орланди  II  776,  778. 

Гвиттоне  изъ  Ареццо  Е  774,  790. 

Гвич1ардини  Франческо  Ш1  292,  302— 
304. 

Геббель  Фридрихъ  (НеЪЪе!)  Ш^  996— 99а 

Геблеръ  Ша  135. 

Гевара  Ш*  7. 

Гегезиппъ  Х  1125. 

Гегель  1^  48.  III,  739. 

Гедбергъ  Теодоръ  Ша  913. 

Геделенъ  (аббатъ  д^Обиньякъ)  1а  848. 

Гезаръ-Феннъ  Ш,  494. 

Гезенхусъ  П  271,  293—295. 

Гезпий  Ш}  209. 

Ге810дъ  1^  92.  1а  630,  635,  639,  641—643, 
648-650,  653.  658,  659,  661,  668,  672, 
673,  678,  724,  735,  742,  745,  850,  857, 
870,  871,  874-879,  884, 885,  895,  927, 
928,  935,  956,  1388.  Ша  260. 

Гей  Джонъ  Ш1  854. 

Гейбель  Эммануилъ  Ш,  996,  996. 

Гейбергъ  Ш,  401,  915. 

Гейвудъ  Джонъ  Ш,  492  —  497,  500,  597, 
715.  733,  741,  742. 

Гейгенсъ(Ниукеп.я)  Ша  293. 

Гейеръ  ГЙа  394,  908. 

Гейзе  Пауль  (1оЬ.  Ьой^,  Раи!  Неузе) 
Ш,  862,  1012-1014. 

Гейве  1а  1478,  1475,  1491.  П  7,  8.  Ш^ 
109,  373,  415.  111а  677,  679,  695,  700, 
707,  711,  718,  732,  733,  748,  749,  864, 
977—987,  992—996,  1000. 

Гейнве  (1оЬ.  Дас.  УШЬ.  Нехпзе).  Ша  217. 

Гейнз1усъ  Даншлъ  (Нешз)  Ш,  306. 

Гейнрихъ  изъ  Мюгельна  П  646,  670. 

Гейнрихъ  йег  ТекЬпег.  П  641. 

Гекатей  I,  227.  1,  950,  1233. 

Гекатей  ОбдерскГй  1а  1281. 

Гёкторевичъ  П.  1П1  11. 

Гелас1й  Папа  1,  1567. 


Гел10Доръ  1а  1275,  1284,  1297,  1299.  1321. 

П  554,  657.  Ш^  409. 
Гелладай  Александръ  Ш^  215. 
ГелланиБъ  1.  951. 
Геллертъ  (СЬпзНап  ЕйгсЫе^и  (>е11ег1) 

Ш,  779-781.  Ша  421,  864. 
Гелинандъ,  П  255. 
Гелл1й  Авлъ  1а  1209,    1346,    1348,    13М, 

1369, 1372, 1394-1396,  1419, 1466, 1474, 

1588,  1595,  1666.  П  119,  466. 
Гельвещй  Ша  31,  32.  67,  68. 
Гельгар1Й,  еп.  Мо  (меаих)  11  205. 
Гемисто  Георпй  1П1  210. 
Гемина  Башй  Л.  1а  1398. 
Гемскеркъ  фонъ-1оганнъ  Ш^  307. 
Гбннад1й,  митрп.  новгородски  Ш}  22^. 
Геннад1й,  патр.  вонставтинополъсшй  Щ 

209,  215,  232. 
Генрихъ  изъ  Ахена  (Неш   уап  Акеп)  П 

696. 
Генрихъ  Мейссенсшй  II  433,  639,   640 

642. 
Генрихъ  изъ  Мелька  П  143. 
Генрихъ  Морунгенск!й  П  424. 
Генрихъ-Юл1В  Брауншвейгсшй,   герцогъ 

Ш,  378,  379. 
Гентцъ  Фридрихъ  Ша  676—679. 
Гераклитъ  1а  630,637,938—947,949, 1171, 

1595. 
Герарди  Щ  399. 
Гервегъ  ПЬ  993,  994. 
Гербертъ  П  124,  125,  467. 
Герботъ  П  424. 
Гервинусъ  П  166,  606,  628,  657,  670.  Ш, 

387,  390,  576. 
Гергардъ  Гротэ  Ш.  285. 
Гергартъ  ГГавелъ  (ОегЬагйк)  Шх  816,  768. 
Гердеръ  1ог.  Готфридъ  Ш1  372,  877.  Ш, 

129,  155—160,   188,  199,  214,  215,  247, 

248,  259,  407,  685,  699,  729,  736,  9(й. 
Гермагора  1а  1678. 
ГермвЗЕанавсъ  1о  1227,  1271,  1272. 
Гермесъ  (^оЬ.   Тето1Ьеа8   Неппев)   Ш, 

162. 
Гермогенъ  1а  1256. 
Герне  Урбанъ  Ш,  412. 
Геровъ  Найденъ  Ш^  93. 
Геродотъ  1,  59,  115,  212,   219,    227,   54а 

1а  621,  630,  676,  677,  679, 693, 707,  729, 

858,  902,    906,    929,    951—968,    1095, 

1142—1145,  1153,  1561.  П  741,  ЭОа 
Герра  (венгга  у  ОгЬе}  Ша  894. 
Герстеебергъ  фонъ,-Генрихъ  Вильгелъиъ 

П1а2Сб. 
Геснеръ  Саломонъ  Ша  111,  112. 
Геродаанъ  1а  1262. 
Гермиппъ  1.  1092. 
Гертнеръ  (ббПпег)  Ш,  779. 
Герхенгаяъ  Ш,  232. 
Герхокъ  Рейхенсбергсюй  П  143. 
Герценъ  А.  И.  Ш.  94,  201. 
Гете  Вольфгангь  1оаннъ  1*   32,    113.  I) 
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156,  164,  175,  311,  373,  И74,  Г  84.  525, 
727,  748.  780,  847.  Щ,  73,  77,  84,  96, 
109,  113,  127,  129,  135,  136.  143,  155, 
158,  160,  178,  248,  254,  256.  259,  260, 
261,  263,  265,  267,  269,  270,  273,  274, 
276-284,  309,  351,  404,  576,  636,  648. 
652-654,  668,  671,  673,  675,  682,  686. 
688.  689,  711,  716,  783,  739,  743,  744, 
753,  754,  776,  817,  847,  850,  891,  903, 
907,  912,  914,  915,  937,  947,  977—980, 
989—991,  995,  1014,  1018. 

Гетушкъ  Та  1627. 

Геце   (Ооеге)  Гаспаръ    Меа^хюръ    Ша 

Гиббонъ  и  868.  Шг  875,  876. 

ГибрШ  I,  919. 

[^игииъ  Юдй  1,  1330,   1492,   1568,   1580, 

1682,  1683. 

Гжзб  П  19,  21.  Ш,  899. 

Гика  П11221. 

Гика  Е.  Ша  930. 

ГиларШ  еп.  въ  Пуатье  1,  1691,  1693. 

Гильда  (€ги(1а8),  монахъ  П  247. 

Гильенъ  де-Кастро  П  534.  Ш^  682. 

Гидьомъ  де-Коншъ  Л  599. 

Гильомъ  де-Лоррисъ  (ОаШашпе  (1е  Ьогпз) 

П  570—578,  584.  593. 
^'иломъ  де-Нанжисъ  Л  902. 
"иль  а  Шз  925. 
['иллрхй  П  491,  882. 
^'нменсъ  Фелицш  1П«  605. 
."индели  Антонинъ  1111  142. 
;Ч1некъ  Под^бродъ  Ш,  66. 
Гиперндъ  1а  1125. 
^иппархъ  Та  736,  1611. 
["илпель  фонъ-Готлябъ  Теодоръ  (Шрре!) 

Ша  224. 
^'ИППХЙ  (ЭЛИДСК1Й)  1а  1104. 
'иппократъ  I,  225.  1а  632,  736,  968—971, 

1683.  Ы  306,  324—326,  573. 
^иппонаксъ  1,  893. 

"^риди  Ресми-Ахмедъ-Эфенди  Ша  520. 

'яро  П  307,  605. 

'ирсъ,  Ша  387. 

*ирт1И  Авлъ  Та  1449. 

'1удай  П.  Ша  927. 

*лаБЪ  Зенабъ  Ь  607. 

'леймъ  йоЪ.  ^ПЬ.  Ьпй^.    Ше1т)    Ш, 

781.  111а  112,  120,  135,  201.  202. 
'лихезеръ  Гейнрихъ  II  681. 
•лумъ  Ша  324. 
'лэпторнъ  Ш1  741. 
•оббзъ  Томасъ  Ш^  630  —  632,  651.  808, 

821.  Ша  63. 
'оггсъ  Томасъ  1111  504. 
оголь  Н.  В.  I,  104.  Ш,    180,   197,    198, 

403.  Ша  610,  799.  949,  1014. 
'сдвинь  Вильямъ  Ша  664. 
одееъ  Ш1  619. 
оджа  Мпханлъ  1111  147. 
оди  (Ргап2  Сгоийу)  Ша  710. 
олившедъ  Ш]  531. 
одидынъ  Бор.  Ша  70. 


Голый  Янъ  1111  144,  145. 

Гольбахъ  Ш*  32.  68,  72. 

Гольбергъ  Ша  384,  914. 

Гольдастъ  П  129. 

Гольдбергь  Людовикъ,  Ш,  391—401,  406, 
415. 

Гольдони  Ш.  790,  793—796.  Ша  165. 

Гольдсмнтъ  П  870.  1П1  638, 871,  872.  Ш, 
599,  612,  869. 

Гольцханъ  П  171,  174. 

Гомбервиль  (Ьошз  Ье  Воу  (1е  ОохпЬег- 
У111е)  Ш1  706. 

Гомеръ  II  14,  62,  92-94,  96,  104.  1, 
630,  631,  635,  637,  639,  641—650, 
652,  658,  659,  661,  686,  698,  735, 
738,  742,  743,  745,  746,  847-851,  853, 
854,  858,  859,  861,  863,  865,  866,  870, 
871,  873,  874,  877,  894,  902,  910,  918, 
919,  927.  928,  935.  956,  967,  972,  989, 
995,  1008,  1060,  1073,  1168, 1190,  1193, 
1234,  1286,  1353,  1388,  1390,  1425, 
1444,  1463,  1512—1514.  1528,  1585. 
1601,  1622.  II  43,  57.  92, 169,  276,  322, 
508,  544,  547,  553,  558,  561,  566,  568, 
573,  578,  858.  Ш1  13,  208,  209,  218, 
241,  242,  246,  251,  263,  393.  399,  446, 
555,  596,  652,  693,  843,  856,  864.  1Па 
112,  130,  164,  188,  221,  246,  256.  260, 
264,  304,  395,  677,  711,  904. 

Гомеръ  (младпцВ)  12  1222. 

Гбмюрджннэли  Когу-Бэй  Ша  496.  497. 

Сгоп^оса  <1е,--у  Ат^оЬе  Лунсъ  Ш1  421. 

Гонаало  изъ  Берсео  II  523. 

Гонзалесъ-Фернандееъ(Маппе1  Еегпап(1ег 
у  аоп2а1е2)  Ш«  884,  885. 

Гонкуръ  братья  (Эдмоидъ  н  Жюль)  Ш, 
1038. 

Гоноратъ  Серв1Й  1,  1678. 

Гонор!»  Отевсюй,  П  599,  601,  602, 
604. 

ГонорШ  Юл1Й  1, 1685. 

Гончаровъ  И.  А.  Ш1  202.  Ша  933. 

ГорацГй  Флаккъ  1а  900.  921,  1065,  1325, 
1328,  1339,  1345,  1350,  1353,  1371, 
1380,  1404—1406,  1409,  1418,  1474— 
1476,  1482,  1483,  1487,  1489,  1490, 
1491,  1494,  1515  —  1529,  1534,  1554, 
1561—1564,  1568,  1569.  1604  -  1606, 
1634,  1656,  1660.  II  4,  119,  123,  467, 
469,  508,  574.  Ш1  77,  438,  448.  640, 
659,  693-695,  704,  780,  803.  Ш,  106, 
111,  596,  741,  794,  871. 

Горпй  1а  632,  ноз-ша 

Горникъ  Ш1  149. 

Гортенз1й  1а  1474. 

Готорнъ  Н.  (Но1йг1Ьогп)  Ш,  971,  972. 

Готфридъ   Монмоутсшй   (&аШ-е(1и8  Мо- 

пшпе1еп818)  П  247—251. 
Готфридъ  Стразбургскхй  П  268, 424, 443— 

445. 
Готшедъ  Ш1  776—779,  781,  872.  Ша96— 

99,  104,  117,  121,  256. 
Гогье  де-Ёоэнсп  II  624,  682.  -     ^_,,  _ 
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Готье  И8ъ  Меца  (Скт^ег  Ае  Ме12)  П! 

699-603. 
Готье  Теофыъ  Ш,  803— 806. 
Гоува1ьдъ  фонъ,--Эрнестъ  Ш«  689. 
Гоуеръ  Джонъ  П  693,  874. 
Гофмансвальдау    фонъ^-^риспавъ   Гоф- 

манъ  Ш,  760. 
Гофманъ   Ша  706,  711  —  727,  743,  772, 

773,  802,  804,  809,  812,  846,  888,  918. 
Гофтъ  Петръ   Ш,  290  —  295,    298,   303, 

810- 
Гоцци  Капю,  графъ  Ш^  790,  796. 
Гошаймъ  II  306. 

Г0ЩННСЕ1Я  Северинъ  Ш}  167,  168,  166. 
Грабанъ  Фулдсшй  П  88,  117—120.  137, 

698. 
Гравхъ  Тиб.  Семщютй  1,  1399,  1418— 

1421. 
ГрановсБ1&  Т.  Н.  II  482. 
Граффъ  П?!  128. 
Гращанж  т.  787. 
Грегорасъ  Янкифоръ  II  664. 
Грей  Вжльямъ  Ш^  498. 
Грессе  Ш.  31,  64,  399. 
Грецинъ  Ю11Й  1,  1580,  1683. 
Грибо*довъ  А.  С.  Ш^  195.  Ш,  643. 
Григор1Й  Богословъ  II  606. 
Гритор1й  Велик1й,  пааа  II  66,  68,  69,  90, 

105,  107,  133,  136. 
Григор1Й  Гаштадьсшй  Ш^  69. 
Григор1Й  Назханвевъ  П  41,  46. 
Григор1й  Турск1й  П  69,  69—71,  91,  96, 

1С6, 139,  899. 
Григор1й  Цомбдокъ  П  730.  Щ,  2,  3. 
Григоровичъ  Д.  В.  Ш,  201.  Ша  967. 
Грнльпарцеръ  Фраицъ  Ш^  744—746,  996. 
Гржммельсгаузенъ  Явовъ  Христофъ  Ш| 

768  759. 
Гриммъ,  Выьгельмъ  П  6,  7, 126,  Ш.  706, 

736,-738. 
Гриммъ,  Мельиоръ  III,  69—71,  74. 
Гриммъ,  Яковъ  1, 12,  61.  П  6,  7, 171,  676, 

677.  Ш,  100,   122,  314,  360,  788.  Ш, 

736—738,  807,  896.  902. 
Гржнъ,  Робертъ  Ш^  601,  637-  547,  563, 

557,  576,  580,  728,  746,  747, 
Гриф1усъ,  Андрей  Ш.754,  765.  Ш,  300. 
Гросвита  (Росвита)  II  126—129. 
Гроссн,  Тамассо  Ш,  865,  866. 
Гротъ  Я.  К.  III.  910,  912,  913. 
Гроцинъ,  111,  495. 
Грощй  Гуго  Ш^  614,  621,  807.  Ш,  289, 

306,  307,  394,  399. 
Груедтвигь  Ша  916. 
Грэй  Ш^  874,  876, 
Грюнфельдъ  Ша  439. 
Грюнъ  Ал.  Ша  999. 
Губари  Ша  470. 
Гупусъ,  Алексаедръ  П  702, 
Гуго  И8ъ  С— Виктора  II  463, 
Гуго  фонъ.  Монтфортъ  П  637,  638,  641, 

642,  646, 
Гудосъ  Н.  Ш^  234. 


Гудъ  Т.  Ша  937,  938. 

Гудъ  Т.  (младшй)  Ш,  939. 

Гукбальдъ  П  121, 

Гумбольдгь  В.  1^  22,  48.  1а  857. 

Гундулить  Иванъ  Ш^  12, 13,  15, 110, 111 

Гунцо  П  122. 

Гурбвшъ  1оснфъ  Ш^  147. 

Гуска  Мартинъ  Ш^  66. 

Густавъ  Ш   кородь  Швещн  Ш.  412, 417. 

Гусъ  Янь  П  487,  764.  Ш,  43,  45-54,  57, 

63,  64,  70,  73,  76,  81. 
Гуггеннъ   фонъ,  —  У льрнхъ  II   671.  Щ 

322-324,  348,  364,  362—364,  369. 
Гутьересъ  Гарс1Я  (Оагш  СгаИетг»)  Ш, 

Гуцвовъ  1Па977,  978,  987—992,  1004. 

Гуцъ  Юр1й  Шг  89. 

Гучетичъ  Степанъ  111.  11. 

Гнбету-л-  Л^хатунъ  Ша  478. 

Гэтгисонъ  Ш,  875. 

Гюго  Викторъ  Х  110. 1,  1491. 1П1  143,  748. 
Ша  211, 230, 623, 770-791, 803, 806, 807, 
811,  818,  830,  839,  846,  863,  864,  876, 
87&942,  9Й,  968,   1020,    1031,   1047. 

Гюго  Франсуа  Шг  525. 

Гюго  Шарль  Ша  781. 

Гюи,  П  437. 

Оию!  <1в  Ргоуша  П  44а 

Гюнтеръ  Хр.  1П1  772—774. 

Гютъ  11  608. 

Д. 
Давидовичъ  Дмитр1Й  Ш^  102. 
Давидъ  (ц.  еврейсий)  II  266,   311,  321— 

327,  343,  344. 
Давидъ  (Непобедимый)  II  607. 
Дай-111энъ  I   448. 
Даламберъ  й1а  31—33,  36,  37,  39,  41), «, 

50,  63,  58,  72,  7а 
БаЫ^ргеп  Еаг1  1оЬ.  Ш,  908. 
^алимиль  Мезержнцтай  П  753— 761. 
алинъ  Олофъ  Ша  416,  420. 
мьстернъ  Гунно  Ша  413. 
амирн  и  329. 
^аничичъ  Юр1й  Ш}  104. 
.анишверъ  1^  187. 
дшилъ  ариеп.  П.  730. 

1И1Ъ  Заточнивъ  П  741,  742. 
|ашилъ  итуменъ  П  740. 
^аншъ  пр.  1^  379,  385—389,  422. 
,ан181ь,  Ш.  568. 
.анкуръ  Ш!  702.  Ша  7. 
анте  де-Майано  П  776,  776. 
|антъ  I.  93,  96.  1,  1491,  1514.  П  233,388. 
476,  636,  678,  595,  773,  774,    777,  780, 
782,  784,  788,  794—828,  832,  833,  83а 
839,  849,  859,  871.  Ш^  9,  11,  37,  Ш 
240,  241,  248,  261,  262,  287,    294,  391 
393,  396,  470,  471,  626.   Ш,    163,   171 
246,  254,  256,  257,  333,  392,  812,  846. 
848,  868,  873.  891. 
Дапонте  Ш^  217.      /  >,^^|^ 
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Дарвинъ  Эравмъ  Ш^  880,  932. 
Дарбарн  Н.  Ш1  222. 
Даретъ  Фриг1йсш&  (Оагев  Р11гу§;1ш)  1, 
1677. 
1,^Арзкансъ  Ш,  2в. 
1аржичъ  Юр1й  Шх  10. 
\асъ  Педеръ  Ш,  891. 
Гасье  ш-те  Ш,  758. 
(аулетъ-шахъ-Гави  Самарвандск1&  П  299, 

343,  369. 
Дауфеехрута  Ь  221. 
Дахъ  Сииовъ  Ш1  754. 
Дейсъ  Щ!  563. 
Декартъ  П11  809.  Ш,  24,  331. 
Декеръ  Томасъ  Ш^  545,  581,   597,  715, 

722,  734,  739-741. 
ДеЕверъ  де,— 1ерем1я  Шд  307,  928. 
Ъе  ^аеаx  (1е  81.  НШиге  Ш!  227. 
Декувурдманшъ  Ш,  473,  515. 
Дедавинь  Бавимаръ  Ш.  842,  844. 
Дештушъ  (ТЬаЪапс!  (1е  Ьа1юасЬе)  Ш,  826. 
Телиль  Жавъ  Ш,  566,  567. 
|ел1усъ  Ш.  563,  566, 
[елдроза  Марттаецъ  Ш^  876,  877. 
Гемадъ  Ха  1125. 
(ементганъ,  II  730. 

4еметеръ  Дииитр1д  1111  110. 
емоЕритъ  1а  621  «632,  944-947,  1595. 
Демосвеяъ  I,  887,  888,  1105,  1124,   1125 
—1142,  1393,  1646.  II  741.  Ш,  10,  94. 
Демулевъ  (ОевтоиИпз)  Бамиллъ  Ша  90, 
^   Й,  557. 
Денуартеръ  Шз  27. 
Де-Прадъ,  аббатъ  Ш,  39. 
Державннъ  Г.  Р.  Ш^  191.111а  14,294,468. 
Держичъ  Ш1  109. 
Дегушъ  Ша  7,  399. 
^ефонтенъ,  аобатъ  Ша  22. 
1,еф09  Дав1аль  Ш1  652, 829—841,  845  850. 
|ешанъ  ШезсЬашрв),  братья  Ша  811. 
Тжазда  Ибвъ-Джазла  и  329, 
Гжакоииво  Пульеве  П  773,  774,  860. 
Хжами  Ша  475,  476. 
рарв,  П  300. 
раръ-челебн  Ша  473. 
вдетъ-паша  1118521,  527,  528. 
_.1а1Ь-Эд-Динъ  Ша  458,  459,  461. 
Б&ЕИЛи  Ша  477. 
емади-Задэ  111а  474. 
_ема1ь-еддцнъ-Тафтовани  II  300. 
кенаби  111.  489. 
веральдъ  Дугласъ  Ша  988. 
-ОБериръ  П  275,  308,  363. 
|жеффрн  Ша  671. 
Джованн  П  852. 
Джонсонъ  Самувлъ   Шх   578,  649,  871, 

873,  874. 
Джорджани,  Абубекръ  Абдъ-эль-Когира 

П809. 
Джоржичь  ИгватШ  Ш}  13,  14. 
Джудеки  П  329, 

Джустя  Ша  860,  861,  862,  864,  866,  1012. 
Джямбови  Буово  П  791. 


Жзаххакъ  И  298* 

Дидро  Шх  459,  698,  862.  Щ  18,  31-40, 

53,  55,  68,  70—79,  81,  84.  94,  95,  182. 
Дизраэли  Бенжамэвъ  (отецъ)  Ша  299, 
Диараэли  Б.  (Биконсфильдъ)  Ш,  957. 
Днвеисъ  Чарлъзъ  II 870, 871.  Ш.  744, 864, 

866.  Ша  230,  422,  673,  719,  727,    830, 

938,  939.  948-965,  967. 

Йвтясъ  Бритсшй  1а  1677. 
мешкЕ  Ы  347. 
Динаркъ  1а  1125. 

Диягельштедтъ  Францъ  Ша  1002—1004. 
Динивъ  Ш1  804. 
Днно  Бомпавьи  П  793. 
Диво  Фрескобажьди  II  779,  780. 
Дисяеей  Ш^  213. 
Дифнлъ  1а  1208,  1358,  1382,  1400. 
Д1а^,  АНТ0В10  Гонзо1ьесъ  Ша  900. 
1)1е  (1в— Беатриса  II  387,  390. 
1)т18  1п110  см.  Коэльб. 
Д10гевъ  (Изъ  Апожловш)  1,  930,  949. 
Дюгевъ  Лаэртсшй  1,  629,  1219,  1263. 
Дюдоръ  СИЦИ11ЙСВ1Й  1,  1129,   1167,  1233, 
1234,  1282.  Ш^  254. 

{1омедъ  1а  1678. 
10ННС1Й  Ареопагитъ  П  456. 
ДюнисШ  Аеинявинъ  1,  1094. 
Д10НИС1Й  Галиварнасскхй  1,  1233,   1330, 
1331,  1395,  1458,  1468. 
Д10НИС1Й  Боринесюй  1,  1272. 
Д10НИС1Й  МжлетсюЙ  Ц  962.  1679. 
Д10ННС1Й  Орашйсшй  х^  605. 
Шотимъ  19  639.  II  469. 
Дювъ  Ь  1240. 

Д10нъ  КассШ  1а  1262,  1585,  1597,  1643. 
ОЪ1па  Бога  см.  Гика  Б. 
Дмитрхй  Фалеровсв1й  1,  1141,  1211. 
Добверъ  ГеласШ  Ш,  120,  121. 
Добровсшй  1осифъ  П  7ба  Ш^  121, 122, 141. 
Добролюбовъ  Н.  А.    Ш^  202. 
Доде  Альфонсъ  Ш,  919, 1021, 1039,  1042. 
Додэ  Эрнестъ  Ш.  1042. 
Додъ-де-  Прадй  П  598. 
Доле  Этьэнъ  Ш!  449. 
Донатъ  ЭлШ  1а  1380, 1678.  П  ^69.  Ш^  237. 
Дову  Ша  594. 
Дороеей  Мучеввнвъ  1^  304. 
ДосгоевсЕ1Й  М.  М.  П  685.  ПЬ  723,  798. 
Досгоевсий  е.  М.  Ш^  202.  Ш,  211,  220, 
230,  1004. 

^оцевъ  Ша  736. 
рагумисъ  1111  234. 
Драйдевъ  Ш^  619,  635,  639,  640,   645, 
647,  649-652,  828,  843—855. 
айтонъ  Ш}  558, 
,раковт1Й  ЭМИЛ1Й  II  56. 
.релевкуръ  Ш^  839. 
реперъ  Джонъ  П  8,  10.  Ша  966. 
.  ,риновъ  М.  С.  Шх  95. 

{рокмавъ  Ша  919. 
уали  и  349. 
Дуко  Д.  Ш^  208. 
Йуко  Йеофитъ  Ш,^т  с^^^1^ 
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Дувсъ-Свотъ  1оаннъ  П  485,  486.  919. 
Дури-Задэ  Ш,  520. 
Дучнчъ,  архимандритъ  1111  105. 
Душъ  Яковъ  Ш,  162. 
Дун1»у  1^  579. 
Ду-ю  1^  552,  554,  562. 
Дхананжаи  Х^  153. 
Дэборнъ  ПЬ  741. 
Дэвенавтъ  1П1  640. 

Дю-Белей   (Хоахимъ  Ба-Ве11ау)  П  589. 
Ш1  449,  456—458. 

^юканжъ  II  4. 
юма  Алевсандръ,  отецъ  Ш,  523,  530, 
831—835,  838,  839.  842,  1^44,  889,  900, 
927,934,  942,  973,  1014^ 
Дюма    Александръ,    с.    Ш,    1024—1028, 
Дюрье  Ксавье  (Ошгпеа)  III,  893. 
Д'ВЗрфэ  Оноре  (Нопогё  й'Сг^ё)  Ш,  636, 
664-666,  706. 


Е. 


Евмат1Й  Макремб01итъ.  см.  Бвстаф1й  М. 

ЕвсевШ  Ь  605.  1,  1649. 

ЕВС6В1Й  Кесар1йск1й  П  371. 

Бвстаф1й  Ь  846. 

Ёвстаф1й  (Ёвиат1Й)  Макремб01ить  II 554. 

Евтрошй  II  89,  90,  466. 

Евеим1&,  болгарсшй    патр.,  П  726,  730. 

Ш1  2,  3. 
Екатерина  П,  жмп.  Ш^  191,  192. 
Ё1исей  пр.  1}  371. 
Б1|ихаревъ  1|  315. 

Бпифав1й  (историкъ  ересей  1У  в.)  II  52. 
Епифан1Й  Славинецшй  II  32. 
Ёрроиайшя,  си.  Итимадъ. 
Е81ку  а.  Ша  927. 
Ефремъ  Сирскхй  П  271. 


Жаненъ  Жюль  Ш,  808—810. 
Жанлисъ  де-,  Ша  594—596,  890,  957. 
Жар1иръ-бинъ  -  Абдъ  -  Масиха-АддаО'и  II 

377. 
Жанъ  деМбвъ  (^еа11(^е  Мепп)  П  570- 

572,  578-585.  588-593,  603. 
Жанъ    Жерсонъ    (^.    Сгегзоп)    П    589. 

591. 
Жераръ  де  Нервадь  Ш^  811,  812. 
Жижка  Янъ  Ш]  56. 
Жыдь  де-Корбейль  П  689. 
Жинзифовъ  Кс.  Ш^  94,  95. 
Жодель  Ш}  458,  503. 
Жоржъ-Сандъ.  см.  Сандъ  Ж. 
Жофре  Рудель  П  390. 
Жуанвиль  П  901—904. 
Жуковск1Й  В.  А.  1з  818,  895,  1501.  Ш^ 

195,  260,  856.   Ша   160,  468,  527,  698, 

706,  707,  729,  734,  747,  1000. 


Забрпванъ  II  377. 

Залуск1Й  1осифъ  Андрей  Ш^  150. 

Зал'1св1Й  Богданъ  Ш^  157,  158,  165. 

Замахшари  П  311,  375. 

Зампел1осъ  1оанвъ  Ш1  229. 

Зарате  (Ше!  у  г^ига^е;  Ш,  877,  878. 

Зарбастръ  1^  168,  173,  178,  бОа 

Захар1Э  Шз^оз  Рпе(1г.  ^1111.   ТлсЬшЛ) 

Ш  779. 
Захарш  пр.  1,  392,  394. 
Захеръ-Мазохъ  Леопольдъ  Ш,  1014. 
Зеджаджъ  П  309. 
Зейлеръ  Андрей  Ш^  149. 
Зельбетъ  Петръ  П  670. 
Зеляли  Зейнёо-хатувъ  Ш,  478. 
Зенадотъ  1,  846,  1219,  1222. 
Зенджавн,  Абду-ль-Хасанъ  П  323. 
Зенонъ  1а  632,  639,  937,  938,   949,   ШО» 

1212,  1213,  1592. 
Зигомало  Оеодоръ  Ш|  211. 
Зигфридъ,  аббатъ  изъ  Горце  П  144 
Златоустъ  1оаннъ  I]  605.   П   41,  44—46, 

49,  718,  720,  742.  Ш^  19. 
Зогейрж,  Мугаммедъ-бенъ-Шегабъ  П  313. 
Зогейръ  П  275,  287,28а 
Золокосты  Георпй  Ш/ 228. 
Золя  Эмиль  П  245.  111,890,  1ОЗа1034- 

1036,  1038,  1040. 
Зоммеръ  Ш]  387. 

Зорилья  (2от11а  у  Мога!)  Ш,  883,  884. 
Зухенвиртъ  П  639—641, 643. 
Зый-паша  Ша  524. 


Ибнъ-Абдунъ  П  368. 

Ибнъ-Абу-Рошдъ  (Аверроесъ)  П322,ЗД 

327.  328. 
Ибнъ-Авамъ  П  329. 
Ибвъ-Аджрумъ-эс-Санхаджн  П  351. 
Ибнъ-Акила  и  375. 
Ибнъ-Арабшахъ  П  352. 
Ибнъ-Аясъ  и  339. 
Ибпъ-Баввабъ  П  298,  299. 
Ибнъ-Баджа  П  322,  323. 
Ибвъ-Батута  II  344,  346. 
Ибнъ-Гави-АндалузскШ  П  367. 
Ибнъ-Гешамъ  П  302,  337,  35а 
Ибнъ-Зейдунъ,    Абу-ль-Важидъ    Ахмед^ъ 

Кордовск1й  П  367. 
Ибн>Котайба  П  341,  352. 
Ибвъ-Бутня  П  341. 
Ибнъ-Малекъ  П  300,  350,  375. 
Ибнъ-Мокаффа  П  361,  362. 
Ибнъ-Мокле  П  299. 
Ибнъ-Сабихн-Салятъ  II  342. 
Ибнъ-Сахль-БалхскШ  II  322. 
Ибвъ-Сива  II  322. 
Ибнъ-Тагрнберди  П  339,  344. 
Ибнъ-Твктака  П  332,  335,  364. 
Ибнъ-Тофайль  П  323./    ^^^1^ 
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Ибнъ-Фаредзъ,  Омаръ  II  370. 
Ибнъ-Фодланъ  II  345. 
Ибнъ-Форатъ  П  341. 
Ибнъ-Хайянъ  II  342. 
Ибнъ-Хабидъ-Эссоляии  П  342. 
Ибнъ-Халдиканъ  П  298—300,   343,  344, 

356. 
Ибнъ-Хальдунъ  П  338. 
Ибнъ-Харисъ-Кушни  П  342. 
Ибнъ-Хатибъ  И  341. 
Ибнъ-Хауклъ  II  344. 
Ибнъ-Шатиръ  II  334. 
Ибнъ-эль-Ааламъ  (Абу-лъ  Касемъ)  П332. 
Ибнъ-эдь-Асиръ-Джевери  П  340. 
Ибнъ-эл»-Амидъ-э1ь-Макинъ  II  340. 
Ибнъ-Юнусъ  П  331,  333. 
Ибрагимъ  АдеппскШ  11  313. 
Ибсенъ  Генрихъ  Ш^  920—929. 
Ибсонъ  Ш,  384. 
Иванъ  Грозный  Ш^  23,  25. 
ИвиБЪ  1,  911. 

Игнатой  Анпсхгйсюй  Ь  605. 
Идрисъ  Бндлиси  Ша  487—489. 
Изе»  1,  1125. 
Ивзетъ-молла  Ш,  466. 
Иззехъ-молла  Кегеджн-заде  Ш,  519. 
Иззи  Шз  495. 

Изла  (151а),  1е8уитъ  Ш^  799. 
Изократъ  1а  632,  637,  707,    1122-1125, 

1167,  1393,  1455.  Щ  232,  616. 
Илашонъ,  митр.  Б1евск1Й  П  735. 
ИмбрБкъ  12  1381. 
Иммерыанъ  Барлъ  Ш,  748—750. 
Имрилькайсъ,  II  275,  279—281,  287. 
Ингеманъ  Шр  918. 
Иннокент1Й  Гз  1682. 
Иннокент!!!,  иитрополптъ  Московск1й  II 

379. 
Иннокевт1й  Ш,  папа  П  406. 
Инъ-шао  II  569. 
Иречекъ  1осифъ  Ш^  142. 
Ир1аръ  Шх  800. 

Иродъ  (аттическ1й)  1, 1256, 1289,  1665. 
Иса1Я  пр.  1^  331,  341-355,  379,  409. 
Исидоръ,  еп.  севильсшй  1^  1659,  1679.  П 

69,  71,  72,  106,  503,  599. 
Истахри  П  344,  345. 
Истръ  Этикъ  1,  1685. 
Исферабни  II  332. 
Исхакъ,  П  298. 
Исхакъ-бенъ-Ибрагнмъ  II  329. 
Исхакъ^Кесуфп  II  330. 
Исхакъ-челеби  Щ,  470. 
Исхакъ-эфендн  ПГа  472. 
Итимадъ  П  368. 
Ифландъ  Августъ  -  Впльгельмъ  Ш1  253, 

254. 


^ап  <1е  К1егк.  См.  Бундале  Яеъ. 
1езек1иль  пр.  II  379,  380,  382—384,  389. 


1ерем1я,  попъ  П  725. 

1ерем1Я  пр.  1^  330,  331,  360-371,  383,397, 

403. 
1еронимо  8ап  Рейго  Ш1  407. 
1ероШ[мъ  Блаженный  1, 1349,  1371,  1404, 

1417,  1465,  1471, 1475, 1487,  1588, 1598, 

1606,  1658,  1660,  1679,  1690-1694.   И 

20,  82,  90,  107. 
1еронимъ  Пражсшй  Ш^  46,  47. 
1ешина  Павелъ  П  760. 
1исусъ— с.  Сираховъ  II  404,  406. 
1оанаеанъ  1^  412. 
Ьанву  Фнлиппъ  ПЬ  232. 
1оаннъ  Дамасвинъ  П  50—52, 437. 111}  212. 
1оаннъ  Ев.  Ь  413, 414, 417, 421, 422.  П  40. 
1оаннъ  изъ  Гмундена  II  919. 
1оаннъ  Оалнсбер1Йск1Й  II  463—467. 
1оаннъ,  эвзархъ  болгарскШ  11719. 
1овъ  1^  375,  377,  395,  404. 
1оель,  раввинъ  11  362. 
1оиль  пр.  1^  332. 
1овай  Маврусъ  Ш,  926,  927. 
1она  пр.  II  338. 
Ьнвтисъ  Ш)  307. 
1онсовъ  Бьернъ  111,  410. 
1онъ  Ёвген1Я.  См.  Марлитъ. 
1онъ  Х10ССК1Й  1,  1094. 
1орданъ  П  28. 
1орданъ  Янъ  Петръ  Ш,  149. 
1осафатъ  1]  315. 
1осифъ,  игуменъ  Волоколамс  : 

23,24. 
1офовъ  1а  1063. 


К&абъ  П  301-303. 
Каабъ-бенъ-Зогейръ  П  276,  363,  370. 
Кабызъ  Шо  467. 
Кавалоти  (СатаНоШ)  Ш,  872. 
Кавальеро  Фернанъ  (СаЬа11его  Еетап) 

Ша885. 
Кавальканти  Гвидо  П  776—779,  792, 795, 

801,  839. 
Кавана,  Джул1я  Ша  963. 
Кавирая  1а  148. 
Кагемна  1^  215. 

Кадальсо,  де-,  донъ  Хозе  П11  800,  801. 
Кадлубекъ,  Внкентхй  II  768. 
Кадмъ,  (Милетсшй)  Ь  950. 
Каетанъ  Венгерсий  Ш^  151. 
Казвини,  Закашя  П  346,  347. 
Казы-Байзови  II  311. 
Кайси  П  342. 
Каленбергъ-  фонъ  Ш]  369. 
Калидаса  1^  147,  1^2,  153. 
Каллимахъ  1а  896,  1218—1222, 1272,  1530, 

1537,  1553. 
Каллинъ  1а  880,  881,  898,  1530. 
Каллистратъ  12  919. 
Каллисвенъ  1а  1279. 
Калльеръ  де-,  Франсуа  Ш^  843. 
Кальвинъ  1111  69,  447,  455..    ^^^1^ 

0\д\{\2е6  Ьу  Х^ООУ  1С 


1062 


АЛФАВИТНЫЙ  УКАЗАТЕЛЬ. 


Капвъ  ЛИЦ11Н1Й  I,  1474,1479,1524.1562., 
1и1Ьдеронъ  де-1д,  Барка  Педро  Шц  400 

424,  430-436,  639-642,  682,  802  Ш, 

270,  279,  681,  879,  888,  887. 
Баппреведъ  (вааНег  Ае  Сов^ез  8е1^баг 

<1е  1а  ШргепМе)  Ш.  636,  706. 
БальпурнШ,  Бибулъ  П.  I.  1555. 
Бажьпурнхй,  СицнхШспй  Х  1607. 
Еамоэнсъ,  де-,  Люнсъ  I,  1361,  1515.  Ш} 

69,  357,  438-442.  Ш,  897. 
Вампардомъ,  Эм.  Ш1  5. 
Бампоаморъ,  донъ-,  Рамонъ  (Сатроатог 

у  Сатроовапо)  1X11  891,  892. 
Бамфейаенъ,  Диркъ  Рафельаенъ  Ш,  306. 
Баваже,  де-,  Мартино  и  793. 
Бане^га,  Стефавъ  Шх  223. 
Бавтемиръ,  Авпохъ  кн.  Ш1  189,  812. 
Бавтеушъ,  Дм.,  Ш1  214.  Ш,  929. 
Кавту  Чезаре  Ш,  867. 
Кавтъ  и  486.  Ш,  156,  248,  263,  399,682, 

923. 
Кавъ-си  Ь  547,  568,  570. 
Вапеша,  Марцхавъ  1,  1682.  П  61,  63, 448, 

570,  884. 
Бапитоливъ,  Юлй  I.  1674. 
Баравеидь,  Херемхя  Ш.  213. 
Баравеювъ,  Л1>бевъ  Ш!  93,  94. 
Карашвчъ,  Вукъ  1П15, 100—102, 107,  117. 
Карап,  АдамавтШ  Ш^  211,  220,  221,  223, 

231. 
Барамзивъ,  Н.  М.  I,  1555,  1646.  Ш1 153, 

193,    194,    578,  594,  666.  Ш,  110,  524, 

895,  967. 
Бара-Чедеби-аадэ  Ш^  494. 
Карду^чи  II  840. 
Каркввъ  I.  1063. 
Барконо,  Джулю  ПК  869. 
Барлейль,  Томасъ  III,  934,  935,  937. 
Барлъ  Вешшй  П  78. 
Баргь  Орлеавспй  П  909,  914. 
Бар1ъ  XV  Ш,  913. 
Барманосъ-бинъ-Фархата  П  374,  375. 
Бародина,  Св'Ьтдая  см.  Мужакова  1оганва. 
Барръ,  (Еагг)  Альфовсъ  Ш,  1036. 
Бартрайтъ  Шг  635,  741. 
Барьювъ  1<  608. 
Бардучи  Ш,  871. 

Бассюдоръ  1, 1679,  1680.11  61,64,  65,  83. 
Бассьявъ,  Хоаннъ  П  42. 
Касти  Дяамбатиста  Ш,  165,  167,  168. 
Баствдьехо,  де-,  Бристоваль  Шх  399. 
Бастидьо,  де-,  Автон10  Фелнщаво  (Сав- 

ШЬо)  П^  898. 
Бастлльоне  Бадтасаръ,  графъ  Ш^  270, 

272-274. 
Басторъ  Хз  1232. 
Бастревъ  Шо  928. 
Бастро,  де-,  Гильевъ  Шх  429. 
Батервна,  (Левская  П  831. 
Батон1усъ  Ш,  388. 
Батонъ,   (Старш1й)  I,   1337,   1391—1398, 

1421,  1429,  1461,  1559, 1664, 1682, 1688. 

П  469,  534. 


Батсъ,  Яковъ  Ш,  303-306. 

Батуххь,  ВажерШ  Г.  I,  905,  1325,  1423, 
1462,  1473-1480, 1489, 1524, 153Э,  1544, 
1627,  1645.  П  573. 

Батудъ,  Лутащй  Бв.  1,  1422. 

Баузокадиритнсъ  Неофвть  Шх  217. 

Бафхеджж  МухыД-эу-Динъ  Ш^  490. 

Бачвчъ-,  Шопгачъ  АвдрИ  Шх  14,  15. 

БачковскШ,  Свгвзмувдь  ПЬ  185. 

БвадригарШ,  Бжав^цй,  Бв.  I,  1422,  1559. 

БвнвтЕЛ1аньФаб1вМ.  I,  1291,  1328,1369, 
1380,  1386,  1402,  1406,1409,1444,1447, 
1461,  1472,  1495,  1531,1534,1537,1539, 
1553,  1554, 1556, 1559, 1563—1665, 1567, 
1573, 1675, 1587, 1588, 1599, 1606, 1616- 
1621,  1626,  1628,  1644  —  1646,  1679.  П 
466,  469. 

Бвинтъ  Смирвсв1Й  1,  725,  1273,  1275. 

Б2ВЦК1&  Авдрей  Шх  75. 

Бедмовъ  П 130-132,  136,  621,  864. 

Бекседь  Ш,424. 

Белыревъ  Ш,  417—419,  423. 

Бемал-бей  Щ,  474,  522,  531-541. 

Кемадь-паша  Ш,  524,  527. 

Бембель  Томасъ  Ш,  604,  605. 

Бемёвв  фонъ  Ш,  927. 

Беведь  Ш,  4. 

Бевэ  Ш,  39, 68. 

Беркамовъ  II  388. 

Беркоисъ  1,  926. 

Берманв  Асадулла  II  299, 

Ббрверъ  Ш,  232,  233. 

Бесай  П  350. 

Бессъ  I,  852. 

Бвдъ  Томасъ  Шх  517-521,  567,  582,  738. 

Бвлловдъ  А.  Шз  922. 

Бивго  Оома  Ш,  390,  391. 

Бвве  Ш,  810,  811. 

Бввевульфъ  II  133. 

Бивез1Й  111098. 

Бввверъ  Ш,  923. 

Бввтава  де-^Хове  Мавуэль  Ш,  876. 

Бнпр1аносъ  Ш^^  232. 

Бипр1аиъ,  ев.  1,  1658,  1689,  1690. 

Бнпрхавъ,  мвтрв.  II  730. 

Бврвллъ  Алевсавдр1йсв1й  I.  6Ш. 

Бврвллъ  св.,  первоучвтельОлавянсБ1й,11 
59.  Й  714—720.  746,  749.  Шх  113. 

Бвриллъ,  мвтрв.  Б1евск1Й  Ш*  18. 

Бириллъ  Туровсий  II  107,  735. 

Бирхгофъ,  в'Ьм.  фвлологъ  1,  1331. 

Бврхгофъ  Гавсъ  Шх  387. 

Бвтсъ  Джонъ  (Кеа18)  Ш,  670—673,  675. 

Б1аро  д'Ававцатк  П  775,  776. 

Бю  (Куок)  П  439,  440. 

Бинв-эфевди  Ш,  519. 

БлавА1авъ  1,  1670.  П  570,  573. 

Блавд1й  1, 1640. 

Блаввхо  Ш,  83. 

Бларети  Жюль  (Шге^е)  Ш,  1043. 

Блауревъ  (Н.  С1аагев)  Ш,  742. 

Блеархъ  I.  1270. 

Бледов1й  и  1678.  т 
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КлеДстъ  фонъ-,  Генрихъ  Ш,  681--687. 

Влейстъфонъ^ЭвиъдъШ,97,119— 121^6. 

Влёвовнчъ  Ш1  78,  79. 

К1еобу1ъ  Щ}  220. 

Блерамбо  Ж  4. 

Кхнвландъ  Ш1  635. 

Блнментъ,  еп.  вешчсшй  II  718,  719. 

Блингеръ  Щ^  208. 

Кжинтзоръ  II  433. 

Блгаъ  фридрнхъ  Ш1  148. 

Кптархъ  Тимогенъ  I,  1609. 

]Еиицп8ра  Щ^  139. 

Бювенерь  II  661—663. 

Кювъ  I,  898. 

Кюпштовъ  1}  95.  Ш^  625.  Ш«  97-106, 

109-113,  117,  121,  129,  196,   230,  248, 

402,  406,  407,  558,  891,  901. 
Ккхгцъ  Ш,  133,  134. 
Богенъ-Атгаръ  II  329. 
Бодриксъ  Паншотисъ  Ш,  221. 
Бодури-Маргинанн  II  313. 
Козьма  Ивдикоплеветъ  П49. 
Бозьна  11ражск1Д  П  751,  752. 
Боксъ  Рсюертъ  Ш}  741. 
Бокъ  де-,  Оо1Ь  II  245.  Ш,  523,  844,  845. 
Коларъ  1оснфъ  Ш]  139. 
Бо1аръ  Лвъ  Ш1  133—138,  145. 
Боивввъ  Вв1ькн  (^Шат  ^У^ИЫе  Со1- 

Иеп8)  Шо  963-965. 
Боионтай  Ш^  153. 
Кох1ьеръ  111.  578. 
Болуноанъ  П  101. 
Колумеиа  I,  1573,  1610,  1683. 
Ко1ьриджъ  (Со1бП(1$е)  Ш,  598—603. 
К01ЬЦ0въ  А.  В.  1^  579.  !•  1338. 
Ко]1евск1Й  Янъ-Амосъ  Ш^  70-73. 
Боместоръ  II  691,  864. 
Конмитсъ  Щд  221. 
Коммод1анъ  1^1610. 
Конпавеиа  Ш1  69,  783. 
Конперэ  Ш1  812. 
Конпавьетто  да-Прато  II  773. 
Конарск1й  Ш1  150. 
Ковгрввъ  Ш,  644,  733,  854. 
Ковдильякъ  Шо  32,  33,  39,  72. 
Бовдратоввчъ  Людвигь  Щ.  75,  183—185. 
Бонрадъ  В8Ъ  Мегевберга  П  672. 
Бондрадъ,  свящеввнкъ  11144, 174,229,626. 
Ковсевпй,  19  1678. 
Бовс1ансъ  1%врнхъ  (Со11С1епсе)  ПЦ  924, 

925. 
Бовставтввъ  БагрявородвыД  П  539,  541 

—544,  546. 
Бонставтивъ,  см.  Бврииъ  св.,  первоучв- 

тедь  Славявсв1й. 
Конставтввъ  Бостевчск1й  Ш^  2,  3. 
Ковставтннъ  Острожск1Й,  кв.  Ш.  30. 
Констанъ  БевжаиецъШ«581, 582, 587, 915. 
Бовтотовисъ  Ш.  235. 
Ковтъ  Огюстъ  Ц  10.  Ш^  812. 
Ковфущй  1^  439,  446.  447,  448,  453-458, 

475—479,  481-491,  497,  499,501-508, 

514,  516,  518,  5'Ю,  532—536,  555,  566. 


Боперввкъ  1з  1596. 

Копвтаръ  Б.  Ш11ОО,  101,  116—118. 

Боппэ  Фравсуа  Ш,  1023,  1024. 

Коржвва  I,  Ш. 

Коорвгертъ  Ш,  286. 

Боравда  Ш.  56. 

Борбуловъ  и  1610,  164а 

Кордъ  1,  1573,  1574,  1585, 1589. 

Боржевевсюй  Ш^  185. 

Корваро  Ш^  218. 

Борвежь  Петръ  1}  1599.  Ш^  14,  190,  429, 
430,  640,  &2,  676,  677,  680-688,  691, 
693,  747,  748,  767.  Ш,  79, 559, 593, 843. 

Ббрверъ  Теодоръ  II  427.  Щ  695-697. 

Ббрверъ  Юстнвъ-Авдрей  Ша  748,  750— 

Корвутъ  1.  160,  1603. 

Ббррер^Бель  (Сшггег-Ве11),  см.  Бровте 

Шарлота 
Босса  Пьетро  (Сеева)  Ш,  872. 
Босъ  Ш^  Ш 

Бостомаровъ  Н.  И.  Ш1  187. 
Ботошвхввъ  Ш}  31. 
Боттэвь  (урожд.  К1з1ап<1)  Ш,  596,  890, 

957. 
Боубевъ  Ш1  139. 
Боуперъ  Щ1  877. 
Коховсюй  Ш,  86. 

Б0Х0В0ВСК1Й  Яаъ  Ш1  75—79,  159,  167. 
Коцебу  Що  253,  593,  696,  712,  989. 
Бошутъ  Шз  926. 
Боэльо  (Соб11о)  Ш,  900. 
Краббъ  Георгъ  Ша  606—612. 
Бра]1ер1усъ  Ш^  121. 

БрасввсЕ1Й  Снгвзмувдъ  Ш^  172, 174—180. 
Брасвцпй  Игвапй  Ш^  151,  159,  1ба 
Брасвогорская  Елизавета  Шд  143. 
Брассъ  Л.  I,  1418,  1421,  1422. 
Братесъ  К  1066. 

Бративъ  1о  1066.  1067.  1073,  1075. 
Брашевсши  1осифъ  1111  185,  186. 
Кребильовъ  Шз  17. 
Крейцеръ  (Сгеогег)  111,  810. 
Брегмаввъ  Ш,  110. 

Бретьевъде-Труа11245,259-265,422,  440. 
Брижавичъ  Юр1Й  Ш}  31. 
Брвт1й  1,  1063. 
Броувъ  Ш1 642. 
Брстичъ  Ник.  Ш1  104. 
Брузаусъ  Ш^  211. 
Брузъ  де  ля-  Ш,  801. 
Брнловъ  И.  А.  1л  1682.  Ш^  195,415,699, 

781.  Ш,  760. 
Брюдверъ  баровеса  Ш^  587—591. 
Бсавеъ  1^  951. 

Бсар1авъ,  еп.  [Ч>у8ивск1Й  1^  608. 
Ксевократъ  I.  632. 
Бсевофавъ  1,  632,  658,935-937,938,941, 

943,  1530. 
Бсевофовть  1^  226,  593.  1,  630,  632,  639, 

псе,  1113, 1114, 1143, 1155-1166, 1182, 

1190,   1199.    1425,    1462.    II    741.   Ш^ 
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Коенофонъ  Эфессв1й  1в  1275^  1284,  1293 

11522. 
Ктез1Й  1а  119.  Х^  1166,  1233,  1279. 
Кудруна  П  182—189. 
Кувулевичъ-СакцинсБ1й,  И.  Ш^  111,  112. 
Куманудъ  (Буманудпсъ)  Стефанъ  Ш1  228. 

233. 
Куму  к.  Шх  223. 
Куношъ  Щз  430,  431,  438. 
Кунъ-Ань-Го  Х^  490. 
Куперъ  Джемсъ  Ш^  597,  967,  968,  970, 

1040. 
Бурбсшй  Андрей,  вв.  Ш^  25,  26,  80. 
КурщйКвинтъРуфъ  1.1609,  1610.  II 119. 
Крва  де-ля-,  Хуавъ  Шз  419,  420. 
Кынвалы-задэ    Али-бенъ-Эмри-л-Ля    Шз 

510-512. 
Кьямбера  ХП^  788. 
Кюреноергеръ  П  172,  420. 
Кятибъ-Челебв  ПХ,  496— 498. 

Л. 

Лабсощъ  Хз  1492,  1568. 
ЛаберШ  Хз  1485—1488,  1664. 
Лаб1енъ  Хз  1565,  1566,  1568,  1585. 
Лабрюйеръ  (Ьа  Вгиуеге)  ХП1 710.  Ш,  23. 
ЬаЬгшие  см.  Жераръ-де-Нерваль. 
Лаврент1Й  изъ  Бржеаова  (Уауйпес  г  В*в- 

20Уё)  Ш1  68. 
Лаврент1Й,  монахъ  П  737. 
Лагарпъ  Щ  671,  754. 
Лагранжъ-ХПансань  ИХ,  10. 
Лазъ  Хз  912,  920. 
Лайямонъ.  сващ.  II  863. 
Лавтанц1й  Хз  1212,  1461,  1488, 1588,  1594. 

1606,  1658,  1690—1692.  П  49. 
Лалле  иедеръ  ПХз  384. 
Ьатаг^еШёге  ХХХз  559. 
Ламартиеъ  ХХХз  757,  759,  762—769,  786, 

898 
Ламбинъ  Хз  1462. 
Ламбросъ  Павелъ  Ш1  233. 
Ламеттрн  ЦХ»  26. 
Ламортвнъ  ХПз  523,  557. 
Лампад10въ  1з  1350. 
Лампрехтъ  XX  144. 
Лампрнд1й  Эл1й  Хз  1674. 
Лангебевъ  ХХХз  401. 

ЛенгендейЕЪ  11етръ  (ЬАв^епсЦ^к)  ХИ,  310. 
Лаогландъ  П  873,  874. 
Ландонъ  ХПз  605. 
Ландоръ  ХПз  673—675,  942,  947. 
Лао-дцы  XI  541,  543. 
Лапо-Джани  ХХ  779. 
Ларра  де,— Хосе  Марханъ  донъ  ИХ,  880, 

881,  883. 
Ларошфуво  Шх  709.  ХПз  23. 
Ласкарисъ  Хоаннъ  Ш^  9,  209,  211. 
Ласкарисъ  Константинъ  ПХ1  208. 
Лаубе  Генрохъ  ХПз  988,  991,  992. 
Лафаетъ  (ш-те  ЬаЬуеие)  ХХ^  707,  709. 
Лафантенъ  Авг.  ХПз  910. 


Лафантенъ  Жавъ  Хз  1582.  ХП,  448, 70в— 
706,  710,  776,  779,  781.  ХП,  29,  523. 
840. 

Лафатеръ  Хог.  Баспаръ  (1АУа(ег)  Ш,  109. 
НО   196   197. 

Лахмавъ  1з'  855,  856.  П  6,  7,  170—172. 

Лаэтъ  де,— А.  ГП,  925. 

Лебятъ  П  275. 

Лебрэаъ  Антуавъ-Луи.  Ш,  4. 

Лебрюнъ  Шз  563. 

ЛевШ  1з  1474. 

Левъ  Афривавсв1й  П  345,  346. 

Левъ  УХ  Мудрый,  Ими.  Вжзант.  П  539. 

Левъ  папа  XX  90. 

Лейбницъ  Х^  61.  П  486.  Ш^  258,  769,  770 
806,  816^20.  ХПз  24,  28,  313. 

Лейзевицъ  Шз  208. 

Лейкенъ  III,  309,  310. 

Лелевель  1оахимъ  Ш}  159—161,  165. 

ЛелШ  Мудрый  12  1399. 

Лейлы-ханымъ  Шз  478,  520. 

Лекки  Шз  937. 

Леконтъ-де  Лиль  Шз  1021,  1029. 

Лембъ  Леди  Ш,  645. 

Лембъ  (ЬатЬ)  Чарльзъ  Ш,  605. 

Ленерсье  Люд.  Шз  592.  593. 

Ленау  Ш^  384.  Шз  998,  999. 

Ленгренъ  Анна  Ш,  42а 

Леней  Хз  1461. 

Леннеиъ  фонъ,  Лвовъ  ХП,  923. 

Ленорманъ  Х,  1332. 

Лентини  ди-ДжоБОПо  II  772. 

Ленцъ  Явовъ  Михаилъ  Рейнгольдъ  Ш, 
188. 

Леньи  де,— Готфридъ  П  261. 

Лео  Андре  ХП,  1043. 

Леов1асъ,  Ш^  233. 

Леопарди  Джавомо  ХЩ  143.  Ш,  422, 
Зб*^  858,  864,  871,  1002,  1012. 

Леопольдь  Барлъ  Ш,  418,  419,  902,  905. 

Лермонтовъ  М.  Ю.  I,  1473,  1475,  1491. 
ХХХ^  197.  Ш,  283,  670,  747. 

Лесажъ  Шз  5—8,  17. 

Лессингъ  Хз  1361.  П  852.  ХП1  727,  756, 
844,  860.  Шз  18,  110,  114-169,  185, 
187,  188,  212.  224,  228,  245,  248.  251, 
261,  681,  879. 

Лесхей  см.  Лесхъ. 

Лесхъ  Хз  725,  862—864. 

Лето  Помпотй  Юл1й  Ш1  257,  258. 

Лефевръ  Ш^  446. 

Ли  Вильямъ  XIII  ВЗО. 

ЛибанШ  1,  1263.  П  41. 

Лвв1Й  Андроннвъ  I,  1338,  1341,  1345- 
1348,  1351,  1382,  1390,  1412. 

Лив1й  Титъ  I,  1223, 1230, 1325,1328,1331, 
1336,  1340,  1341,  1343,  1344,  1347, 1392, 
1396,  1398,  1411,  1455,  1474,  1491, 1556 
—1561,  1574,  1585,  1622,  1635.  1641 
1663,  1677.  П  467,  535,  830.  ИХ,  248, 
290,  304,  505,  561,  675,  797. 

Ли-Гентъ  (ЬещЪ  Нипг)  Шз  670,  671. 

Лндгатъ  {Щ^),^^о^[^ 
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ЛЛ1Й  I,  707,  1118-1122,  1393, 

Ликофронъ  1а  729,  1219—1221.  П  43. 

Ликургъ  Авнвск1й  I,  1125. 

Ликъ  ПХ   214. 

Лили'Джонъ  11X1  611—517,  521,  643,  574. 

Лиленкронъ  П  172. 

Лиддо  Ш|  861,  862.  Ш,  118. 

Ляль  де,  Руже  Ш,  558. 

Ли1ье  Геравъ.  См.  Отернгельмъ. 

Лииузянск1й  астроЕОМъ  И  204. 

Линакръ,  Ш^  498. 

Ливгь  Ш,  908. 

Лянда  Хосвфъ  ХХХ^  123,  127. 

Линдау  Пауль  ХХХ,  1014,  1015. 

Лннде  XXXI  154. 

Линднеръ  Мнх.  ХХХх  388. 

Линдсэй  ХП^  467-469. 

Лавувинъ  Хз  1381. 

ЛипсШ  Юстъ  Ха  1588.  ХХХ,  289. 

Ли-сао  Х^  543. 

Ли-сы  Х.  443—445. 

Ли-тай-оо-Х1  579. 

Литтрё  XX  10.  ХП,  80. 

Лнхтейнштейнъ    фонъ,-У1ьрихъ   XX    243, 
246,  430,  432,  535.  Ш,  &0. 

Лихуды  братья  ХХХ1  33. 

Лдудпрандъ  XX,  123,  547. 

Ля-Ц8И-пу  Х<  567. 

Лицинюнъ  1з  1461,  1628,  1665. 

Лицинъ  Клод1й  X)  1559. 

Лобейра  ПХ1  405. 
Логау  XIX,  756. 

Логенштеянъ  ф.  Дан1е1Ь  ХХХ,  761  —  тбЗ, 

766,  767,  775. 
Логодъ  ХХХ,  221. 
Лоджь  Т.  1Ы1  538,  545—547. 
Локкъ  Джовъ  Х,  48.  ХХХ,  73, 604, 618,  651, 
805-815,  828,  840,  876.  Ш,  19,  24, 33, 
35,  37,  38,  61,  63. 
Локманъ,  XX  353. 
Лолпанъ  Ха  1679. 
Ломоносовъ  М.  В.  Ха  1352,  1354,  1646.  IX 

4.  ХП,  190,  524,  525,  771. 
Лоигинъ  Ха  1261. 
Лонгфелло  ХХЬ  966,  969—971. 
Лбнротъ  Э.  ХЛ,  92а 
Лбнъ  (Ьоеп)  ХП,  162. 
Лопе-де-Вега  ХХХ,  357.  400,  420—431, 580, 
682,747, 748, 796. П1а748, 879,  894,1000. 
Лопецъ  де-Айяла  IX  535. 
Лосьесъ  Адр1анъ  (I|008^е8)  ХХХа  923. 
Лотсъ  ХПа  923. 
Лоутъ  XXI,  877. 
Лоуэль  (1ю\уе11)  ХХХ,  573. 
Ло-цунь  Янь  Х,  535. 
Лука  Ев.  Х,  413,  420. 
Луканъ,  Анней  М.  Ха   1600—1603,   1605, 

1607,  1622,  1660  1663.  П  467. 
Луканъ  старпцй  Ха  1325,  1328, 1495, 1570, 
1673,  1575.  XX  18,  20. 1П,  395,  673,  830. 
Лукарнсъ  ХХХ,  217. 

Лук1анъ  X,  1247-1266,  1278,  1280,   1668. 
ХП,  151,  262.  ХХХа  106,  129. 


Лук1Й  Патрейск1й  Ха  1668. 

ЛукрецШ  Кабъ  Т.  Ха   1325,   1424,   1473, 

1479-1483,  1489,  1664. 
Луцидоръ  ХХХа  413. 
Луц1ШЙ  Гай  Ха   1325,  1328,   1401-1406, 

1418,  1522,  1588,  1593,  1604,  1656. 
Луцнл!й  Юн1оръ  Ха  1606. 
Луцичъ  ХХХ,  10. 
Лу-юй  Х,  573. 
Льюнсъ  Генри  ХХХа  934. 
Льюзъ  (ХЛШ8)  ХХХа  615. 
Л-Ь-цзы  Х,  542,  543. 
Л'Эстренджъ  ХХХа  645. 
Любенсшй  Андрей  XXX,  148. 
Люзанъ  де,  ИгнатШ  XIX,  798. 
Люй-бу-вэй  X,  540,  543. 
Люй-ванъ  (Тай-гунъ)  X,  575. 
Люй  Да-лянь  X,  535. 
Люнсъ  дё-Леонъ  Ш,  400.  ХХХ,  715. 
Люлл1Й  Раймундъ  (КаипшкХов  Ьа11п8)  XX 

481,  482. 
Лкьсюнь  X,  551. 
Лннсянъ  !<  584 
Лютеръ  Ха  57.  XI  428,  487,  647,  656,  671, 

872,  923.   ХП,   43,  69,    252,   353-355, 

358—362,  369-373,  376,  377,  380,  387, 

447,  466,  696.  П1а   113,  145,  287,  330, 

331,  384,  385,  387,  688,  992. 
Лю-Шао  Х,  569. 
Ляали  ПХа  458,  475. 
Лямъ  Янъ  ПХ1  187. 

Лятифи   Кастэмуни    ХП,    456—460,    462, 
Лл  473,  482,  483. 

фуэнтэ  ХПа  895. 


Маб1И  Ша  12,  72. 

Мавровордато  Александръ  Ш,  213. 

Мадвнгъ  Ша  916. 

Маганн,  Мугам1гедъ-бенъ-Исы  XX  331. 

Магнуссенъ  Ша  916. 

Мадахъ  Э.  Ш,  927. 

Ма-дуань-линь  X,  554,  562. 

Ма-жунъ  X,  514. 

Мажураничн  братья  (Антонъ  и  Иванъ) 

1П1  НО,  116. 
Майля  X,  555. 

Макар1п,  интрп.  „всея  Х^си*"  XX  730.  Ш,  25. 
МакарШ,  патрх.  П  377Ь. 
Маке  Огюстъ  (Мадией)  Ша  834. 
Макковеи  Ь  408—411. 
Макварн  Х1^341. 
Макк1авелли    Николай  Ш,   69,  164,  270, 

282—304,  732.  Ш,  485,  1029. 
Маколей  П  863.  Ш,    282.  290,  634,  641, 

804.  Шо  604,  934-937. 
Макризв  XX  338,  339. 
МакробШ  Ха  1336,  1417,  1437,  1461,  1485, 

1515,  1646,  1681.  П  466. 
Макръ  Лицишй  Г.  1,1422, 1553, 1569, 1614. 
Макснмовъ  В.  А.  Ша  446. 

Офгеб  Ьу  Сз00^1С 
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Макснмъ  Ба1ер1й  I,  1575,  1577,  1578.  П 

18,  20,  670.  Щ,  243. 
Мавсикъ  Грекъ  ПЬ  23,  24,  32. 
Макснмъ  ТярскШ  I,  1256. 
Макснмъ  Фа01й   К.    (Бородавчатый)    1, 

139а 
Макферсонъ  Ш.  110,  877. 
Мажала  Хоанвъ  П  721,  737. 
Мадекъ  П  313. 

Мадербъ  Франсуа  Ш1  655—659,  663,  668. 
Мажесоини  II  790. 
Маю  Гекторъ  Ш,  1042. 
Мальчевск1й  Антонъ  Ш.  156,  157. 
Маиштрбмъ  Бернардъ  111«  913. 
Мамбре  1^  608. 
Мамертинъ  Клавдхй  1,  1673. 
Мамертинъ  (мдадпий)  I,  1673. 
МамунъгХажвфъ  II  306. 
Манас1Я  Константинъ  П  721. 
Мандевихь  де,-Бернаръ    Ш^   820  —  825, 

829,  849. 
Мандевнхь  П  866. 
Манееонъ  1д  194,  227,  234.  1,  1227. 
Манрнво  Ш1  396. 
Манцони  Ш,  849—854,857,863,866,868, 

869,  871,  899. 
Мао-Чэень  1.  476,  477,  480,  580. 
Мао-шэнь-тан  Ь  587. 
Марбодъ,  П  678. 
Марве1ь  Ш}  628. 

Мар1нтъ  (исевд.  К  ЛоЬп.)  Ш,  1016. 
Марсильи  Ш.  245,  24а 
Марсгонъ  1111  581,  597,  737,  739,  745. 
Мйртввъ  и  681. 
Мйртинчичъ  Ш1  10. 
Марнво  Шд  862.  Ш,  17,  1а 
Маринн  Шд  783—785,  787.  Ш,  294. 
Маринъ  1,  1266. 
МарШ  Септимхй  1,  1673. 
Мар1я  Французская  II  253. 
Мар1Этъ  Ф.  Ша  957. 
Маркабрунъ  П  338. 
Маркоманнъ  К  1679. 
Маркъ    Аврел1й    I,    1243,    1246,    1247, 

1256. 
Маркъ  Бв.  1^  413. 
Марлан1ъ  Лковъ  П  689—694. 
Мардо  Ш,   501,  517,  521—537,  541,  544, 

545,   563,  567,  574,  580,  621,  731,  743. 

Ш,  245. 
Марсъ  Домяшй  18  1531,  1605,  1627. 
Марули  Эмыанувлъ  Ш^  9. 
Мкруличъ  Марко  Ш,  10,  109. 
Марцеллинъ  Аммханъ  1,   1675,  1676.  П 

41. 
Марцеллъ  Гн.  I,  1684. 
Марцеиъ  Клавдай  М.  1,  1399,  1530. 
Марцеллъ  Помпонхй  I,  1580. 
Марцгалъ  БалерШ    I,  1325,    1328,    1353, 

1386,  1444,1461,1571,  1600,1601,1606, 

1621,  1622,  1625  — 1629,   1655.    П  60, 

119. 
Марц1алъ  Гаргил1Й  1,  1683. 


Марщн,  братья  I,  1336. 

Марчъ  II  8ба 

Маседо  де-,  Францнско  Ш^  803. 

Маснжьонъ  Шх  711,  7ба 

Маслнмъ  П312. 

Масъуди  (Абу-ль-Хасанъ-Алн)  П  330, 

339. 
Матв'Ьй  Н8ъ  Янова  Шд  41. 
Матвей  Парнжсшй  Ш^  476. 
Матернъ  Фнрмвкъ  I.  1681,  1682,  1691. 
М4тулнчъ  Никола  ш^  10. 
Матьюренъ  (МаШпгш)  Ш,  616 
Матвей,  Ев.  1^  413,  414. 
Матвей  Эдессшй  1^  591. 
Маффен  Сцнпюнъ  (Ма^е!)  Ш^  789. 
Махмудъ  Ш,  52а 
Махъ  Ба1)лъ  Игнат1й  Ш}  139. 
Мац^евсшй  Ш^  154. 
Машалла  Ибнъ-эльгАсарн  II  330. 
Мегасеенъ  I,  1279. 
Медаковичъ  Дан.  Ш^  104. 
Ме<1(1е8  Ьеа1  Ш,  899. 
Медичи  Лоренцо  П  597,  779.  Ш^^  261— 

264. 
Мейданн  П  354. 

Мейеръ,  н'Ьмецшй  фнлэллинъ  Ш^  234. 
Мейеръ  Поль  Ш,  1046. 
Майореску  Тнтъ  Ш,  930. 
Мейснеръ  Ш,  162. 
Мейстеръ  IП^^ГО. 
Мейтр1отисъ  Ш^  232. 
Меккензи  Ш,  618. 

Мела  Ломпошй  I,  1573,  1611,  1612, 1635. 
Меланиппндъ  1,  1093. 
Меланхтонъ  Ш^  252,  362.  Ш,  331,  387. 
Мслеагръ  Ь  122а 
Мелендеаъ-Бальдезъ  Ш^  800,  801. 
Мелет1Й,  арией.  Ш^  217. 
МеИ8  81юке  II  693. 
Мели  Джованнн  Ш,  178. 
Мелнссъ  I,  949. 
Мелнхи  Ш,  470. 
Мелливъ  Шз  909. 
Мелозю  Ш^  785. 
Мемм1й  I,  1474,  1475. 
Менандръ  I,  908,  1207—1210,  1358,  1372, 

1374,  1382,  1400,  1409,  1412. 
Мевдельсонъ  Мозесъ  Ш,  117,  118,  120, 

121,  147. 
Мендоса  д-,  Д1его  Ш^  402—404,  436,  560, 

639. 
Менесесъ  Ш1  803. 
Мевцель  Больфгангь  Ш.  977,  978. 
Мёнчетичъ-Блаховичъ  Шишко  Ш^  10. 
Меонъ  П  681. 
Мераляковъ  1)  1529. 
Мериме  Просперъ  Ш,  772,  799—802. 
Меркъ  1ог.  Генр.  (Мегск)  Ш,  191. 
Меркъ  Яковъ  Ш,  416. 
Мерб  Ск)ф1я  (Мегеаа)  Ш,  699. 
Мера  Ш1675,  676. 
Месихи  Ша  470,  477. 
Месмъ  де-,  Генрихъ  ] 
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Мессала  В&лер1й,  I,  1555,  1561,   1564— 

1567. 
Мессажа  Випсанъ  1,  1638. 
Мессвн1усъ  Шо  388,  389. 
Мессивджеръ  Фидиадъ  Ш^  715,  732—737, 

739,  745,  747. 
Местръ  де-,  Жозефъ  Ш,  95,  571. 
Местръ  де-,  Ксавье  Ш,  594. 
Метастаз10,  см.  Траапасси. 
Мете^^гь  Цицил!)}  1,  1399. 
Меценатъ  1а  1555. 
Мсеод1й  св.,  первоучитель  славянскхй  1^ 

59.  П  714—720,  746,  749.  Ш^  113. 
Мигри-хатунъ  Ш^  478,  479—481. 
МиддльтонъТомасъ1Л585,  597,  738,739. 
Миккельсеиъ  Гансъ  Ш,  385. 
Миклошичъ  Фравцъ  Ш^  118. 
Мшаковнчъ  дм.  Ш^  105. 
Мн1ичъ  Янъ  Ш1  41,  42. 
Мшлеръ,  О.  К  923. 
Миладиновъ  Дмитр1й  Ш^  94. 
М"1адиновъ  Константинъ  Ш^  94. 
Милутиновнчъ  Снма  Ш,  102,  103,  144. 
Миль  Джовъ  Ст.  Ш^  933,  934. 
Мильтонъ  Джонъ  1^  95.  Ш1 128, 601—605, 

613  -  630,   652,  806,  812,  875.  Ш,  97, 

104,  248,  299,  578,  673,  675,  891,  936. 
Мимнермъ  Х,  885—887,  1530. 
Минорито  Паолнво  Л  790. 
Минуцхй    Феликсъ  I,    1212,    1658,   1686, 

Минье  Ш,  767. 

Минь-цзы-цянь  1}  490. 

Мирабо  Ш,  68,90,93. 

Мнресъ  Ш^  543,  562. 

Мири-Алемъ-залэ  Ш,  519. 

Мнрва  Мегди  АстрабадскШ  П  352. 

Мирно  Петровичъ  Ш^  105. 

Миртида  Хз  920. 

Мирхондъ  II  342. 

Миръ-А1и-Ширъ-Невав  10,426,475,  476. 

Миръямъ-Челеби  П  335. 

Михаилг,  патр.  сир1йсБ1й  II  605. 

Михалецъ  Мартинъ  Ш^  67. 

Михей  пр.  1.  354,  355,  409. 

МицЕевичъ  Адамъ  Ш1  159. 161—176, 180. 

111,334 
Мишо  (ШсЬаа<1)  Ш,  594. 
Мобарекъ-шахъ  Ботбеддинъ  11  299. 
Мобаревъ-шахъ-Союфи  II  299. 
Могальгель  II  275. 
Модестъ  Юл1Й  I,  1580. 
Моджевск1й  Андрей  Ш^  81. 
Мозенъ  Юлхусъ  Ш1  384. 
Мозеръ  Ш,  158. 
Моисей  II  267,  268,  279,  398,  410,  608.  II 

375. 
Моисей  Маймонидъ  П  324. 
Молинэ  Жанъ  II  592. 
Мольгрэвъ  Ш}  640. 
Мольеръ  I,  1065,  1361,  1372,1491.  П594, 

621.  Ш^  14,  430,  575,  591,  640,  642- 

644,  648,  668,  698-702,  705,  707,  709, 

ВСКОВЩАЯ  И0Т0Р1Я  ЛНТВРАТУРН. — Т.   1Т, 


767,  802,  Ш,  7,  54,  84,  88   392,  396. 

399,  400,  523,  543,  701,  899,  1028,  1029, 
Моиаръ  1111  217. 
Монахъ  санъ-галленск1Й  II  82. 
Монди  Ш^  545,  585. 
Монна  Нина  II  775. 
Моно  (Мопаас!)  ЦК  1046. 
Монтадьванъ  де  Луавъ  Оерецъ  Ш^  429, 

430. 
Монтальво  ИГ.  405,  406. 
Монтанелхи  Ш,  868. 
Монтанусъ  Мартинъ  Ш^  388. 
Монтгомери  Джемсъ  Ш,  605. 
Монтегью  Ш^  651,  82а 
Монтемайоръ  Хорхе   Ш.  401,  402.  423, 

560,  664. 
Монтень  де-,  Мишель   Эйкемъ   I,    1241, 

1483,  1588.  Ш^  457-459,  560,806.  Ш, 

61,  262,  796. 
Монтепевъ  де,-Бсавье  Ш,  523. 
Монтескье   I,  1230,    1241.   Ш.   191,  800, 

811.  Ш,   10-13,   17,  33-37,  64,   556, 

796. 
Моп^согЫег  см.  Воллонъ  Франсуа. 
Монти  Вннаенцо  Ш,  173—178,  584. 
Монтрёль  ДЮ-,  Жанъ  II  590,  591. 
Моаммеръ  11  306. 
Мопассанъ  де,  Гюи  (Непп  Опу  (1е  Мап- 

раззаШ)  Ша  1034,  1036,  1038. 
Мопертюи  Ш1  811.  Ш.  26-30. 
Моратинъ  Фернандо  Циволай  (старш1Й) 

Ш^  799,  801. 
Мора'1:щ1Ъ  (младшхй^^  Ш^  802. 
Моргофъ  Дан1илъ  Ш^  769. 
Моредли  Ша72. 
Морепй  Ш,  4. 

Морето  Лвгуствнъ  Ш^  435,  436,  639. 
Мбрике  Эдуардъ  Ша  743. 
Морлей  Ша  68,  879. 
Моро  Блеманъ  П  592,  593,  914.  Ш.  399, 

447,  448,704* 
Мбровецъ  см.  Гуска. 
Моррисъ  Вильямъ  Ш,  942. 
Мортенсенъ  Ш,  385. 
Морштынъ   Андрей   (графъ  де-СЬа^еаа- 

уШаш)  Ш186. 
Моръ  Томасъ  Ш1  69,  461—466. 
Морьеръ  Джемсъ  Ш,  957. 
Мосхъ  1а  1226. 
Мотенебби  Абу-Танбъ-Ахмедъ   П  364— 

366. 
Мотервиль  В.  Ша  937. 
Мотлей  (Мойву  ^о^т)  Ша  966. 
Мохвад1ай  Мавриюй  Ш.  186. 
Мошерошъ  (1оЬ.  МхсЬ.  МосЬегозсЬ)  Ш^ 

Муайё-задэ  Хатими  Ша  479. 
Мугаммедъ,  арабсв.  астрономъ  П  330. 
Мугаммедъ,  арабск.  пр.  11290—303,  305, 

306-308,  311,  313. 
Мугаммедъ-бенъ-Масъудъ  II  322. 
Мугаммедъ-бенъ-ФозаЙль  II  306. 

Мугаммедъ-ибнъ-Табата^5(Зае 


106Ь 


АЛФАВИТНЫЙ   УКА8АТВ1Ь. 


Мугаммедъ-Фергави  П  330. 

Мудраракшасъ  1^  153. 

МужаЕова  Хогавна  Ш}  143. 

Музеусъ  Ш,  162,  199,  261. 

Муратъ  1,  1588. 

Мурнерь  Тоз1асъ  Ш^  365. 

Муръ  Эдвардъ  Ш]  862.  Ш,  635,  637. 

Мусянъ-иушБНвъ  А.И.графъ  11743,745. 

Муске  Фивппъ,  П  219. 

М118саа>1а1  П  641,  642. 

Муссато  Альбертино  II  832.  Ш1  240. 

Мустафа-эфендн  Наънма  ПЦ  494,  495. 

Мустовсиди  АвдрейШ!  224. 

Мусура  Маркъ  Ш^  209. 

Мутажямвсъ  II  377. 

Мухаммедъ-Мюрадь-бевъ  Ш,  543. 

Мухаммедъ-Нешрв  Ш,  487—489. 

Мухаммедъ-Рифъатъ-бей  Ш,  544. 

Мухавва-1ь-Хаддадъу  1осифъ,  свящеввнжъ 

П  37а 
Мусцавъ  I,  1640. 
Мушицв1й  Лук1авъ  Ш1  102. 
Мшакъ  Мвхавдъ  П  378. 
Мысырв  Ахмедъ  Ш,  507. 
Мэй  Томъ  Ш}  741. 
Мэлоаъ  Ш.  578. 
Мэнъ-цзы  I  447,  512,  453,  502,  516—530, 

537—539,  542,  561. 
Мэрмайовъ  Ш}  741. 
Мэчивъ  Льюсь  Ш)  741. 
Мюдлеръ  Вв1ьге1ьмъ  П172.  111,740,741. 
Мюллеръ  Гейврвхъ  Христофоръ  II  6.  Ш, 

916. 
Мюиеръ  1огавъ  Готвертъ,  Ш,  163. 
Мюдьверъ  (Адольфъ)  Ш,  689. 
Мюведджвнъ-Башв  Ш,  494. 
Мюнйри  Ш,  477. 
Мюввфъ-паша  Ш,  521,  526,  553. 
Мювхбелливггаузевъ,    баровъ    Фр.    см. 

Гальмъ  Фр. 
Мюссе  Альфредъ  Ш,  756,  772,  788—795, 

Н06,  846,  891,  1000,  1027,  1034. 
Мюссе  Оо1ь  Ш,  795. 

Н. 

Наби  Юсуфъ  Ш,  500,  511—515. 
Н^^бвгъ-Дзобъявв,  П,  275,  276,  287,  288. 
Набулси  II  317. 
Надеждинъ  Н.  Т.  1111  200. 
Надиръ-Шахъ  II  352. 
НаварШ  и  1673. 

Назнв-Заде  Мураава  Ш,  500,  511. 
Найтъ  Ъ1рдь8ъ  Ш^  563,  566,  577. 
Найроав  Абу-Аббасъ  П  331. 
Наквашъ  II  377Ъ. 
Налёшвоввчъ  Никола  Ш^  11. 
Наматаанъ  Рутил1Й  1,  1670,  1685. 
Нарди  Якопо  Ш^  304. 
Нарушевнть  Адавъ  Ш^  151—153,  159. 
Насрулла,  Абу-ль  Меали  II  362. 
^а8С1теп1о  <1о,  Малое!  Егапс18со  Ш,  897. 
Насыръ-еддивъ  Туссв1Й  II  322,  332—334. 


Наумъ  пр.  ЬЗбб. 

Науфаль  И.  И.  П  377Ъ. 

Нахарро,  Бартоломей  деТорресъ  Ш1418. 

Нашь  Томасъ  Ш^  530,  54&-547,  553. 

Наънмъ  Ш,  504. 

Наеавъ  пр.  1^  311. 

Небесий  Вацлавь  Ш^  142. 

иев1й  I,  1325,    1338,   1348— 135Ц    1352, 

1357,  1382, 1390. 
Неджатв  Ш,  473,  475-477,  479, 480,  482. 
Неем1Я  II  395,  400—402.  П  4а 
Некрасовь  Н.  А.  1^  579.  Ш^  202.  Ш,  984. 
Нектар1й  Ш}  213. 
Немез1анъ  I,  1670. 
Неан1й  П  249. 
Неноввчъ  Васвпй  Ш^  89. 
Неофвтъ  (херомонахъ  рнлъск1й)  Ш^  9а 
Неофронъ  (сив1овск1й)  1^  1063. 
Неоотъ  Корнел1й   1^  586.  I,  1393,  1395, 

1396,  1461-1464,  1474,  1611,  16Т7. 
Нерва  Ёозцей  М.  1,  1580. 
Нёруда  Янъ  Ш^  142,  143. 
Нестлеръ  П  651. 

Несторъ  (гЬтописецъ)  I.  1342.  П  737. 
Нефъв  Омаръ-Эфевдв  ПЦ  496,  500, 502— 

504. 
Не^длые  братья  Ш^  121. 
Нвбелувги  П  146—182. 
Нивардъ  II  680. 
ЕЕвдгардтъ  Гавсъ  Ш^  376. 
Низами  Шз  475. 

Нвканжеръ  Карлъ  Августъ  Ш«  908,  900. 
Никавдръ  I,  1297,  1272. 
Никетасъ  Ёвгенханъ,  П  558. 
Никита  Жрецъ  I,  1645. 
Нивитинъ  Аеанас1Й  ПЬ  20. 
Нивифоровъ  Павелъ,  III,  162. 
Иивифоръ  Баллистъ  1, 1297. 
Николаи  Ш,  117,  120,  121,  160. 
Николай  изъ  Падуи  II  234. 
Николай,  кн.  черногорсшй  Ш^  105,  106. 
Николини  Джовани  Ш,  856,  857. 
Нилъ  Сорсв1Й  Шх  23. 
Нипсъ  1,  1682. 
Нирупъ  (Куегир)  Ш,  916. 
Нитгартъ  П  116,  123,  431-433,  617. 
Шязи  Ша477. 
Новайри  и  341. 
Нов4коввчъ  Отоявъ  ПЬ  104. 
Новалисъ  (Ноуа118)  II  6.  Ш,  625—627, 

669,  670—718. 
Нов1Й  I,  1325,  1341,  1412-1417. 
Новнковъ  Н.  И.  Ш^  192,  193.  ПЦ  524. 
Нодье  Шарль  Ш,  770-773,  795,  91а 
Кое1  1е  ВгеЮп  Ш,  702. 
Номвела  (1а110  КотЪе1а)  Ш,  890. 
Нонханъ  Сервил1й  1,  1604,  1610. 
Ношй  Марцеллъ  I,  1^46,  1352,  1в7а 
Ноннъ  Александр1йск1й  II  40. 
Нордевлихтъ  Гедввга  Ш,  415. 
Нортовъ  Томасъ  Ш,  502,  503. 
Ноэль,  аббатъ  Ш,  592. 
Нури-эфевдв  Халиль  ПЦ  518.  т 
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Нус1&  Никандръ  Ш^  211. 
Нуссъ-6инъ-Сй-иддтъ-а2Ь-ая-да  II  37а 
Ньютонъ  Исаакъ  Ш.  633.  III,  37,  485. 
Н'Ьмцевнть  Юшнъ  Урсинъ  Ш^  154. 
Н-Ьмцова  Божена  Ш1  140. 

О. 

Оберге  фонъ-,  Эйльгартъ  II  422. 

Обинье  д'-,  Агриппа  (й'АиЫмё)  Ш.  658, 
660-662. 

Обрадовичъ  Досивей  Ш^  98—100,  107. 

Обсвквентъ  Юдй  I,  1677. 

Овид1Й  Назонъ  П.  I,  1272,  1328,  1474, 
1489,  1492,  1507,  1530,  1531,  1534, 
1535,  1537-1554,  1564,  1607,  1627.  Ц 
55,  259,  422,  424,  443,  467,  469,  496, 
573.  Ш^  10,  13,  237,  240,  248,444,554, 
560,  652.  Ш,  182,  221,  295,  307,  915. 

Огувъ  Ша  433. 

Одефруа  (Аис1е!гоу  йе  Вазкагс!)  П  413. 

Одо-делде-Коювна  II  774. 

Одынецъ  Эдуардъ  Антонъ  Ш1  180. 

Охье  Эмиль  Ш,  813,  1047. 

Окенъ  Ш^  133. 

Оквамъ  Вплыежьыъ  II  486,  487.  Ш1  37. 

ОБКдевъ  Тоиасъ  II  874. 

01ссенстьернъ  Акседь  Ш,  388. 

Олафсонъ  Магнусъ  Ш,  410. 

Олафсоаъ  Степанъ  Л!,  411. 

Олафсонъ  Эггертъ  Ш,  410. 

Оливье  де-ла-Маршъ  II  600. 

Олимпъ  I,  898. 

Омаръ-ибнъ-Фйредзъ  П  314,  316,  320. 

Омаръ  с.  Юнуса  II  329. 

Омаръ-Хайямъ  и  332,  333. 

Оне  Жоржъ  Ш,  1043. 

Онкелосъ  1^  412. 

Ономакрить  I,  927. 

Оиидъ  Мартинъ  П  142.  Ш^  750  —  754, 
756.  Ш,  307. 

Оошанъ  I,  1257. 

Оптапанъ  Порфирхй  1,  1670. 

Ордерикъ  Витал1й  П  247. 

Оррери  Ш,  639. 

Орибавъ  11326. 

Оригенъ  I,  1465.  II  97. 

Орхеховсшй  Оганиславъ  Ш1  81. 

ОржешБО  Элиза  Ш,  187. 

Ороз1й  П  111,  830. 

Ортуинъ  Гращй  Ш^  346.  348,  352,  354. 

Орфанидосъ  Оеодо^  Ш1  227. 

Освальдъ  фонъ-Волькенштейнъ  II  637. 

Ос1Я  пр.  1^  338,  339,  341,  407. 

Осваръ  П.  Ш^  913. 

Островсшй  А.  Н.  Ш,  202.  111,868. 

Осънуги  Джелаль-еддинъ  Абдуррахманъ 
II  312. 

Отби  П  341. 

Отьэй  [Д.  634,  635,  636. 

Отранъ  Жозефъ  (Аа1тап)  ПЦ  814. 

Отгонъ  Морена  II  899. 

Отфридъ  монахъ  Вейссенбургсий  П  137, 
138,  140,  523. 


Отгонъ  Фрейаингевсшй  П  899. 
Оу-Янъ-сю  II  573. 
Офтердвнгенъ  Генрихъ  П  433. 


Павелъ  ап.  1^    413,    417,   418,  420,  421, 

1598,  1694.  II  32,  600,  602. 
Павелъ  Д1аконъ  I,  1568,  1678.  П  19,  78, 

88—92,  122,  677,  67а 
Павелъ  (римск.  юристъ)  I,  1681. 
Павелъ  Эгинсб1й  II  326. 
Павелъ  Эмил1Й  Максдонспй  I,  1399. 
Павзан1й   I,  627,  660,  696,  707,  711,  712, 

714,  717,  719,  736,  1256.  Ш^  209. 
Павлинъ  I,  1670.  II  57. 
Паис1Й  1ероионахъ  ХиландарсБ1Й  Ш1  88. 
ПаЕув1Й  Г,  1325,  1350,   1371,  1383-1389. 
Палаузовъ  Н.  Сп.  Ш^  90. 
Ра1асю  Мапае!  Ш,  893. 
ПалацБ1й  Францъ  Ш^  41,  42,  67,  130— 

132,  141. 
Палечъ  Степанъ  Ш^  51. 
Паллад1Й  1. 1683. 
Ра1тепт  Ьш8  Аа^и81о  Ш,  900. 
Пальмотичъ  Юн1й  Ш1  13,  16. 
Панет1й  I.  1228. 
Пан1а81й  I,  1095. 
Пйпаличъ  1ер "нимъ  Ш^  10. 
Папирхй  Л.  Фрегеллансмй  I,  1399. 
Папаригооулло  Ковст.  Ш^  233,  234 
Парабоски  Щ.  726. 
Парацельсъ  Ш1  362. 
Парасхосъ  Ахпллесъ  Ш^  230. 
Парини  Джузеппе  Ш,  165,  847,  848,  862. 
Парисъ  Гастонъ  Ш,  1046. 
Парнсъ  Полэвъ  Ш,  1046. 
Парменидъ  I,  936,  937,  949,  1171. 
Парви  Ш,  567,  592. 
Оарпеци  Лаварь  1^  608. 
ПарфенШ  I,  1274. 
Пасналь  Блеаъ  Ш^  697. 
Пассаванти  Лкопо  II  830. 
Пассенъ  Янъ-Хризостомъ  Ш}  87. 
Иасс1енъ  1,  1568. 
Патера  Ад.  Ш^  126. 
Патернъ  1^  1682. 
Патусъ  1оаннъ  Ш^  221. 
Паули  1оганнъ  II  629.  Ш^  386,  387. 
Паулинн  Тотъ  Ш^  147. 
Педерсенъ  Хрнстьернъ  III,  384. 
Пед1анъ  Асбон1й  I,  1444,  1612. 
Педонъ  I,  1627. 
Ре1ге  У1(1а1  II  594. 
Ре1ге  Сгш11ет  II  594. 
Пелико  Сильвю  III,  853—855,  865. 
Пельцль  Францъ  Ш^  Х19|  121. 
Пенбеаа  1}  230. 
Пентауръ  1^  228,  229. 
Перваноглу  Петръ  Ш^  233. 
Пересъ  Гальдосъ  Ш,  888,  889. 
Пересъ  Ферванд-^  Шч  395. 
|ПердиЕари  Мщ^и^Ж  223.  \^ 
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Перревосъ  Ш<  233. 

Перро  (РеггаШЦ  Ш^  705. 

Перс1§  Флаккъ,  А.  1^  1325,  1328,  1405, 
1418,  1520,  1571,  1573,  1603—1606, 
1656,  1660.  П  469. 

Петерсевъ  Шз  916. 

Петбфи  (Ре^ЛГО  Ша  926. 

Петрановичъ  Божидаръ  Шг  112. 

ПетрарЕа  Фравческо  II  395, 593,595, 670, 
781,  782,  832—843,  847,  850,  851,  859, 
868,  919.  Ш^  9-11,  37,  65,  240-248, 
251,  262,  287,  386,  392,  393,  399,  438, 
470,  471,  474,  580,  752.  Ш,  274,  812, 
848,  996. 

Петри  Лавревт1й  Ш,  385,  387. 

Петри  Олаусъ  Ш,  385,  387,  388. 

Петровъ  М.  Н.  (проф.)  Ш,  767. 

Петронхй  Арбитръ  Ь  1571,  1603,  1607— 
1609,  1661,  1674.  П  467.  Ш^  803,  835. 

Петръ  ап.  1^  413,  417. 

Петръ  Адьфонсъ  II  526. 

Петръ  Жвтавсюй  (Ре1п18  7оп2Шлп)  II 
752. 

Петръ  изъ  Блюа.  П  492. 

Петръ  взъ  Младеновицъ  Ш1  50. 

Петръ  Испанедъ  1П1  40. 

Петръ  ЛомбардсБхй  И  462. 

Петръ  П  Петровить  Ш1 105. 

Петръ  ПизансБхй  и  92. 

Петръ  Эбол1йсшй  П  493. 

Печеви  Ибрагимъ-паша  Шз  492,  522. 

Пигрь  I,  894. 

Пивонъ  Кальтурнхй  Л.  1а  1398,  1559, 
1600. 

П1Й  II  см.  Э.  Сильв!й. 

Пиколомини  Эней  Сильв1й  II  671.  Ш} 
37,  65,  256,  317. 

Пивторъ  Кв.  Фаб1Й  1з  1559. 

Пиларъ  Синеуэсъ  Шз  890. 

Пиль  Джоржъ  Ш^  545,  546,1553. 

Пильпай  П  361. 

Пиндаръ  1з  630,  633,  692,  698,  699,  707, 
898,  911,  912,  919—926,981,  982,  1183, 
1325,  1476,  1524.  Ш^  208,  780,  788. 

ПиБдемовъ  (Джованнв  и  Ипполитъ  братья) 
Шз  170. 

Пиронъ  Шз  22. 

Пирровъ  1з  1215. 

Пирръ  Д10НИС1Й  Ш.  224. 

Писидедъ  Теорий  11  50. 

Питтавись  Ш^  233. 

Питу  Ш,  558. 

Питгь  Ш1  879. 

Пивагоръ  I,  931—934,  1171.  И  322,  500, 
741. 

Плавтъ  1а  1065,  1208,  1325,  1347,  1349, 
1350,  1351,  1356,  1359  —  1371,  1379, 
1381,  1382,  1407,  1466,  1470,  1531, 
1664.  П  271,  671.  Ш^  376,  418,  419, 
424,  498-500,  554,  567,  580,  Щз  115. 

Пладе  (братья  Педеръ  и  Нильсъ)  Шз  384. 

Д1латенъ  Карлъ-Августъ,  графъ  Шз  747, 
748,  1021.  ^      '     *-•-* 


Платонъ  I,  69,  226.  Т,  619,  630,  632,  636, 
658,  707,  734,  890,  916,  1097,  1098, 
1105,  1106,  1108,  1115,  1125,  1163, 
1168—1193,  1198-1202,  1206,  1210, 
1211,  1216,  1239,  1260,  1261,  1436, 
1437,  1440,  1462,  1592,  1684.  И  ^ 
113,  306,  322,  324,  448,  467,  573,  602. 
Ш1  40,  208,  209,  232,  249—252,  262, 
263,  325,  393,  450,  459,  462,  470,  814. 
Шз  58,  118,  276,  414,  858. 

Платонъ  Тибуртинсий  П  331. 

ПлввШ  (старпий)  12  1330,  1425,  1461, 
1474,  1485,  1563,  1572,  1573,  1575, 
1610,  1612,  1613—1616,  162),  16% 
1638,  1640,  1644,  1660,  1684.  II  466. 
Ш^  840. 

Олишй  (младшШ)  1,  1328,  1474,  1563, 
1613,  1617,  1618,  1621,  1626.  1628- 
1630,  1634,  1644—1649,  1657,  1659, 
1673,  1678.  П  466,  599,  601. 

Плотинъ  1а  1260,  1261.  П  322. 

Плутархъ  1^  212,  260.  1,  629,  887,  889, 
890,  974,  1096, 1107, 1223,  1232,  1240- 
1243,  1270,  1272,  1331,  1343,  1394, 
1458,  1485.  П  741.  Ш^  151,  445,  503, 
573,  735.  Шз  485. 

Подж1о  Бравч^о^ини  И  671.  Ш1^2&4, 265, 
289. 

Покеленъ  Шавъ  Баитистъ  см.  Мольеръ. 

Пококъ  Эд.  (Роскокхив)  II  274,^275,  337. 

Полевой  Н.  А.  Ш1  200. 

Полемонъ ;  Рвммхй  1,  1289,  ^Д580,  1600, 
1603,1679. 

иодиб1Й1з  632,  1212,  1223,  1228—1232, 
1330,  1403,  1436, 1437, 1462, 1559, 1639. 
Шз  291. 

Полизоидисъ  Шх  233. 

Полвщано  Анджело  П  840.  ПЬ  208,  261, 
263,  264. 

Полиэйдъ  1з  1093. 

Поллюнъ  Азишй  1з  1461,  1478,  1489, 
1491,  1493,  1494-1499,  1555,  1560- 
1565,  1567. 

Полюнъ  Битрув1й  1а  1568. 

Пол1онъ  Требеллхй  1з  1674. 

Поло  Марко  П  233,  792. 

Полонуеь  Мартинъ  И  661. 

Полудонъ-Мюллеръ  ФредериЕъ   Ш,  9191 

Поль  Викент1й  Ш^  182. 

Помпеи  грамиати]Бъ  1з  1678. 

Помпеи  Силонъ  1,  1579.^ 

П0МП0Н1Й  12  1325,  1341,  1343, 1412—1417, 
1658,  1680. 

Понсаръ  Франсуа  Шз  812. 

Понтинъ  Пь  289. 

Попишанъ  1з  1681. 

Пбповичъ  1ованъ  Ш^  103,  107. 

Попъ  Александръ  Ш^  577,  652.  820, 865— 
860,  875,  877.  Шз  18,  19,  675,  905. 

Порто  (отецъ  и  сынъ)  ш^  209. 

Порто-Алегре  Ш,  900. 

Портола&касъ  Ахйллесъ  Ш^  233. 

ПорфирШ  I,  1681.2е(^ьуСзОО§1е 
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Хорфирхй  (Неоплатонивъ)  1. 1261. 11 125, 
322. 

Хорфирювъ  1а  1529,  1678. 

Хорщй  Латронъ  М.  Х^  1568,  1579. 

10СИД0Н1&  и  1228. 

ХосошЕОвъ  Иванъ  Ш,  498. 

Хотенкинъ  (руссБ.  стодьннкъ)  Ш^  676. 

Хотоцк1й  Вацлавъ  Ш^  85,  86,  151. 

Зоттеръ  Дирвъ  II  696,  697. 

Хоть  (Роои  Губертъ  Ш,  310. 

Хоэ  Эдгаръ  Ш1  413,  970,  971,  1023. 

Храйоръ  Ш1  651. 

1рати  Джюванн  Ш,  866. 

Хративъ  Х,  976,  977,  987. 

Хрерадовичъ  1111  112. 

1рескотъ  В.  Ша  966. 

Хрешервъ  Фравцъ  Ш^  115,  116. 

Хрнннъ  Ш}  602. 

Хрискъ  Лутор1Й  I,  1574. 

Христлей  1111  880. 

1рисц1анъ  I,  1575,  1606,  1678,  1684.  П 
118,  469. 

Хрободхачандродай  Ь  153. 

Хробъ  Валер1й  X,  1380. 

Хробъ  ЭмилШ  Х,  1462.  1463. 

Хродикъ  Кеосск1й  Х,  1104. 

1родонъ  Ш1  691. 

[1родромъ  Оеодоръ  II  558. 

ароклъ  (Дгадохъ)  1,  1265,  1266.  II  322. 

арокоп1й  1^  1489.  11  25,  43,  290. 

Хрокоповичъ  Оеофанъ  Шх  189,  710. 

[Хрооерц1&  Севстъ  X,  1325,  1328,  1490, 
1491,  1506,  1530,  1534—1538,  1554. 

1росперъ  II  29,  163. 

[Хротагоръ  X,  621.  1103,  1105,  1116,  1172. 

1ротопоаъ  Хитсв1й  см.  Хуанъ  Руидъ. 

Зрохозка  ХП^  121. 

[Хрудевц1й  I,  1670.  II  567,  568. 

[Хрутцъ  Роб.  Ша  1002. 

□селлъ  Михаилъ  П  551. 

Птахотеиъ  II  215,  216. 

[Хтоломей  1^  119,  253.  1^  631,  1609.  П  49, 
62,  83,  306,  325,  329—331,  345,  524, 
573,  718. 

аульчи  Бервардо  Ш^  259,  304. 

Цульчи  Луиджи  ПГ^  259—260. 

Цуфендорфъ  Самуилъ  Ш^  769,  770,  807. 
ХПа  394,  399. 

Цучичъ  Медо,  графъ  ИХ^  112. 

ОушЕИНЪ  А.  С.  1,  579.  1,  914, 1475, 1478, 
1491,  1525.  II  14,  22,  80,  109,  216.  Ш^ 
164,  196—198,  260,  575,  748.  III,  294, 
561,  562,  578,  596,  635-637,  640,  644, 
646,  649,  652,  660,  661,  763,  769,  770, 
776,  799,  800,  843,  853,  854,  862,  910, 
943. 

Пуявчи  П  235. 

Пфейферъ  Францъ  II  172. 

Пфефферкорнъ  Ш^  340—347,  353. 

Пфуль  д-ръ  Ш^  149. 

Пьетурсонъ  Гальгримъ  ХП,  411. 

Иэйвъ  Томъ  Ш1  880. 

Пэнъ  Петръ  1П1  56. 


Рабанъ  см.  Грабанъ. 

Рабенеръ  Ш^  779. 

Раблэ  И  583,  594,  614,  624.  Ш^  69,448— 

456,  560,  580,   636,  704,  806,  843.  Ш, 

19,  760,  803. 
Р^дичевичъ  БравкоШ!  103. 
Радищевъ  А.  Н.  Ш^  192, 193. 
Радвлифъ  Авва  Шз  612—615. 
Разесъ  XI  325,  326. 
Раймовъ  де-Мироваль  П  388. 
Ранчъ  1оанвъ  архв.  Ш^  98. 
Ракевъ  (Касапз)  Ш.  668,  674. 
Раковсюй  Георпй  Ш^  92,  93. 
Раибахъ  Шз  249. 
Раибо  Оравжсв1Й  XX  387,  390. 
Еатёе  де-,  см.  Уйда. 
Рамлеръ  Барлъ  Бильгельмъ  Ш,  111,  112, 

120. 
Рамусъ  Петръ  Ш^  446,  447. 
Равгабе  Алексан^ъ  Ш^  227. 
Рангабе  Яеовъ  Ш.  223,  232. 
Равдольфъ  Томъ  Шх  741. 
Равхъ  III,  386. 
Рапизардн  Марко  Шз873. 
Расивъ  I,  934,  1599  Ш1  190,  640,  688— 

693,  709,  767,  779,   802.   Ш,  308,   559, 

563.  586,  593,  796,  803,  812,   843,   967, 

1047. 
Раскъ  Ш,  916. 
Ратерхй  ев.  веронсшй  П 121. 
Ратиертъ  П  120. 
Раули  Вилльямъ  Ш^  722,  741. 
Раули  Самувлъ  Ш^  741. 
Раумеръ  II  6. 
Рачк1Й  Франьо  Ш.  113. 
Рашидъ    Абу-ль   Мэвяримъ  Мухаммедъ 

Ш,  494,  495. 
Рашидъ-еддинъ-Табибъ  Ц  343. 
КеЬв11о  аа  811?а  П1,  899. 
Ревани  Ш,  470-472. 
КеУ111^о  Мш^о  Ш^  416. 
Репомовтавъ  II  919. 
Редгаузъ  Ш,  466. 
Рей  изъ  Нагловицъ  Николай  Ш^  72,  75 — 

76,  79. 
Реймарусъ  Ш,  144-146. 
Рейналь,  аббатъ  Ш,  70,  71,  84. 
Рейвботъ  ф^орнъ  П  437. 
Рейвуаръ  Ш,  593. 

Рейвмаръ  фонъ-Гагевау  П  424,  428,  434. 
Рейсбрукъ  Янъ  II  701. 
Рейтеръ  Фрицъ  111,1016,  1017. 
Рейхливъ  Ьгавнъ  Ш1  208,318,319,342— 

347,  353,  354,  376. 
Ревааъ  Ш,  807. 

Ревье  Матуринъ  Ш.  658,  659.  Ш,  845. 
Ревьяръ  Ш1  702.  Ш,  5,  7. 
Ресми-Ахмедъ-эфенди  111,498,  499. 
Ретифъ  де-ля-Бретонъ  Ш,  91,  92,  95, 252. 
Решидъ-эфевдн  Ш,  521. 
Ржевуск1Й  Геврихъ  графъ  Ш^  180,  181. 
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ШЪе1Г0  ТЬотав  Ш,  900. 

Риваро1ь  Ш,  93. 

Ривасъ  герцогъ  Ш,  875, 876. 

Рвга  Ш,  222. 

Ригеръ  Максъ  П  172. 

Рягфь  Франтишекъ  Ладиславъ  Ш^   141. 

Ридбергъ  В.  Ш,  913. 

Ризъ-Неру1ъ  Хаковаки  Ш1  223»  225,  232. 

Римертъ  Гаро  II  388,  392. 

Рнккобони  ЛЬ  789. 

Риль  Ви1ьг.  (К1еЫ)111а1010. 

Ринальдо  д'Аквино  П  774. 

Ринуччени  Ш1  751. 

Ринеонъ  I,  1224,  1361,  1466. 

Ристоро  взъ  Аредцо  II  790. 

Рмхтеръ  Жанъ-Поль  П1,  223—230,  711, 

714,  976. 
Ричардсонъ  Ш^  638,  841,  862—864,  866. 

Щ  107,  118,  162,  580,  593,  957. 
Ричардсъ  Т.  Щ  500. 
Р1анъ  I,  1226. 
Робертъ  И8Ъ  Блюй  II  605. 
Робнвсонъ  Ральфъ  Ш^  462. 
Роджерсъ  архид1аконъ  Ш^  479. 
Роджерсъ  Самуилъ  (Ко^еге)  Ш,  612. 
Роза  Сальваторъ  ПЬ  787. 
Розенблютъ  Гансъ  П  643,  644,  647,  657. 

Ш1  375. 
Розетги  Габр1эль  Ш,  942. 
Ромулъ  1з  1584. 
Роланъ  т-те  Ш.  572.  Ш^  94. 
Ронсаръ  II  589.  Ш,  76,  77,  456—459. 
Ео88е1  Ш^  726. 
Росцелинъ  II  449—451,  456. 
Рохасъ  де-,  Франциско  Ш^  435. 
Рохасъ  Фернандо  Ш1  417. 
Рочестеръ  графъ  Ш^  634,  636, 
Рошайдъ-ибнъ-Дохдахъ-Ливансв1Й  П  314, 

315. 

Рубешъ  Ш1 139. 

Рудбекъ  О.  Ша  414. 

Рудеги  (Устадъ  Абу-ль-Хисанъ)  П  362. 

Ка<1о1рЬп8  Ме<11о1апеп818  II  899. 

Рудолъфъ  ЭмескШ  II  437. 

Рунебергъ  1ог.  Людвигъ  Ш,  912,  913. 

Русано  Пахом1в  Ш^  211. 

Руссо  Жанъ  Батистъ  Ш,  14,  17. 

Руссо  Жанъ-Жакъ  I,  1241, 1242.  Ш,  191, 
840,841,  864,876,  877.  Ш,  12,  23,  31— 
33,  40-43,49—67,  70,84,  94,  118,  135, 
208.  230,  313,  556,  566,  580,  582,  725, 
763. 

Руссопулосъ  А.  Шх  232. 

Рустико-ди  Филиопо  II  775. 

РустБКъ  Аруленъ  1,  1573. 

Рустнкъ  Фаб1Й  1,  1640. 

Рустичьлно  Пнзансшй  II  792. 

Руфннъ  1а  1444,  167а 

Руфъ  Клув1й  1а  1640. 

Руфъ,  Рутил1й  П.  1а  1422,  1478,  1559. 

Руфъ  Секстъ  I,  1675. 

Рухъ-бенъ-Аббада  II  306. 

Руше  (^еап  ВопсЬег)  Ш,  563. 


Рушени  Ша  519. 

Руэда  де-.  Лоне  П1, 418,419. 

Рш'Ьевъ  Ша  763. 

Р']Ьшетниковъ  Ша  610. 

Рэфаа  П  377Ь. 

Рютберъ  II 884. 

РюЕкертъ  Фрвдрихъ  Ш,  705,  723—731. 

С. 

Сааведра  де-,  Ангелъ  см.  РЕвасъ  гердогъ. 

Саади  и  352. 

Саедъ-ду-Дивъ  Ш,  489,  522. 

Саакъ,  ваталикосъ  II  601. 

Саббанъ  П  375. 

Сабелликъ  Георпй  Ш,  135,  243. 

Сабина  Карлъ  Ш,  140. 

Сабинъ  МаБушй  1а  1580. 

Саби-хатунъ  Ша  478. 

Сава  св.  П  729,  730. 

Савонарола  Ш^  23. 

Саваривъ  де-Малеонъ  П  390,  391. 

Сагарверди  Ахмедъ,  шедхъ  П  299. 

Саидъ  II  377. 

Сакафн  П  349. 

Саввилль  Томасъ  Ш^  502,  503. 

Са1иа-Мувн  II  612. 

Савсонъ  граииатнкъ  П  188. 

Саксъ  Гансъ  II  628,    647,   651.   Ш^  т, 

373-377,  383. 
Салихъ-эд-Динъ  Ша  485, 525. 
Саллюст1й  Криспъ  I,    1230,   1325,    1328, 

1454—1461,  1561, 1563, 1568, 1572, 1С44, 

1664,  1677.  П  119,  123,  573,   830.   Ш, 

403. 
Салиаз1й  Ша  289. 
СалтыБовъ  М.  Ё.  Ш^  202. 
Сальв1анъ,  П  58. 

Салютато  Колучч10  Ш^  245,  247—249. 
Саиавьего  Ш^  800. 
Сауи-бей  Ша  495,  524,  553. 
Самуилъ  пр.  II  304,  309-313,  330. 
Сангаджи,  и  300. 
Сандо  Жюль  Ша  826. 
Сандъ  Жоржъ  II  110.  Ша  577,   790,  795,. 

822-830,  885,  918,  %1, 963, 1016, 1097, 

1043. 
Санеха  1}  218. 
Санназаро  Яеопо  П  857.  Ш1  266,  269, 270^ 

664. 
Сайта  Мар1а  де-,  донъ  Альфовсо  Ш1 393. 
Сантильяно  де-,  Лоиецъ  Иньиго,  маркваъ^ 

Ш^  394,  395. 
Санхушатонъ  1^  259. 
Санъ-Мартъ  П  246. 
Сапуновъ  Петръ  Ш^  89. 
Саро^всмй  (8агЫеУ1и8),  Ш1  85. 
Сарду  ВиЕТорьенъ  Ша  102^- 
Сарнгадхора  II  149. 
Сарруфъ  Соиридонъ,  П  378. 
Сарруфъ  Оедоръ  II  378. 
Саси  де,-Сильвестръ  (ЗитеЛге   ае  8*су) 
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Сати  Ш,  477. 

Саури  Суфъянъ  11  306. 

Са(>ани  II  344. 

Саофахъ,  Абу-ль-Аббоса  П  306. 

Сафо  I,  100.  I,  637,  902—906,  1325, 1476, 

1524.  Ш,  77. 
Сацердотъ  Ш<тй  I,  1678. 
СветонШ  Траняшииъ  1,  1339, 1485,  1495, 

1517,    1Й5,   1640,   1643,   1659  —  1661, 

1694.  П  119,  466.  Ш,  291. 
Свода  I    1219. 
Свифтъ*ДжонатанъШ1  635,  652,709,779, 

804,  828,  829,  830,  841—860,854,857— 

859,  861,  868,  879.  Ш,  18,  224. 
Свобода  В.  Ш^  127. 
Северханъ  1}  605. 

Северъ  Касс1й  !•  1565—1568,  1572,  1585, 
Северъ  Септимш  имп.  1з  1673. 
Северъ  Су1ыгащй  II  381. 
Севиньи  де-,  т-те  Ш1  709. 
Сегура  Лоренцо  П  524. 
Седнгить  Во1кат1&  I,  1371,  1418. 
Седул1Й  П  55—57. 
Седэнъ  Ш,  84. 
Сейидъ  Амадъ-эд-Динъ  Несими  Ш^  467— 

469. 
Сбиивгъ  Ш}  741. 
Секспй  Квинть  12  1492. 
Секстъ  ЭмпириБЪ  I,  1256. 
Селянива  Мустафа  Ш,  489—491,  522. 
Семундъ  6^щ1й  II  153. 
Сенаввуръ  Шз  576. 
Сеедъ-бенъ-Али  П  330. 
Севека  1,  1328,    1442,  1444,  1488,  1539, 

1556, 1559, 1585-1600,1604, 1606.1607, 

1609.  П  18,  466,536,  601,602.  Ш1  240, 

393,  502-506.  555,  580. 
Сенека  Анней  (риторъ)  I,  1563  — 1567, 

1573,  1578-1&0. 
Севецюнъ  Геренн1д  I,  1573. 
Сенвевичъ  Генрихъ  Ш^  187. 
СенковскШ  О.  Шз  498,  499. 
Сентъ-Бевъ  1а  1506.   Ш,. 

572,  577,  596,  771,  794,  803,  804—808, 

919,  1039. 
Сеиъ-Лаиберъ  Ш.  25. 
Сенъ-Пьеръ  де-,  Бернардевъ  Шз  82,  230. 
Сенъ-Симонъ  Ш,  9. 
Серапюнъ,  врачъ  II  327. 
Серавюнъ,  еп.  вдади]11рсшй  П  735.  Ш) 

1а 
Серафимъ  (изъ  Эски  Загры)  Ш}  89. 
Сервавтесъ,  Мигумь  де-Сааверда  II  111. 

I,  1491.  Ш,  69, 357, 401),  401,405,  406— 

417,  420,  430,  580,   739,  796,  866.   Ш, 

250,  254,  274,  706,  881. 
Серватъ  Лупъ  II  119. 
Серв1й  1,  1342,  1395,  1468,  1506. 
Серенъ  Самиовнкъ  1з1670. 
Сёррей  Геври  графъ  Ша  470,  473  -475. 
Сета  см.  Амотисъ. 
Сибевейгъ  П  300,  309,  349,  351. 
Снвъ  Педеръ  Ш,  390,  391. 


Сигватъ  Тордсонъ  Шз  323. 
Сиди-1ь-ХаджъАшшатили  II  342. 
Сидней  Филип пъ  Ш^  506,  558.  Ш,  63. 
СИД0Н1Й  Аполинар1Й  1,  1670,  1672.  II  20, 

58-60,  67. 
Сиаенна  Корнел1Й  Л.  1,  1370,  1423. 
Сикулъ  Фл.  1,  1682. 
Сила  Альб7т1й  I,  1579. 
Силенщархй  Павелъ  П  50. 
Сильва  Карменъ  Ш,  930,  931. 
Сильвестръ,  нгуменъ  Выдубицваго  и.  П 

737. 
Сильв1й  Италикъ  1з  1570,   1613,   1621— 

1623,  1626,  162а 
Симеонъ  Логоеетъ  II  539. 
Симеонъ  Метафрастъ  П  544—546. 
Симеонъ  ПолоциЗ  Ш}  32,  34. 
Симеонъ,  царь  болгарск1Й  П  718, 721, 733, 

741. 
Симмахъ  Аврел1Й  Кв.  (риторъ)  I,  1673. 
Сйммахъ  (историкъ)  Ь  1461.  II  41. 
Симонидъ  (аморсш)  1з631,  632,633,635, 

880,  884-886,  981,  1193. 
Симонидъ  (КеоссЕ1й)  I,  915—918. 
СИМПЛИЦ1Й  1з  1267. 
Синез1Й  еп.  II  40. 
Синшй  Капитонъ  1,  15ба 
('ирано-де-Бержеракъ  Ш^  709. 
Сирахъ  II  741,  742. 
Сир1анъ  1з  1265. 

8иге  Каа!  см.  Вп<1о1рЪп8  Мед1о1апеп8!8. 
Сирри-нанымъ  Дгарбекнрли  Шз  478. 
Сиръ  Публ1Й  1а  1487,  1488. 
С1йэсъ,  аббатъ  Ш,  91,  556. 
Скавръ  дишМ  М.  1,  1422. 
Скалагримсонъ  Эгилъ  Ш,  325. 
Скалигеръ  Юл1Й  Ш^  446.  Шз  289. 
Скарга  Петръ  Ш,  82. 
Сварронъ  Ш!  636,  708,  709,  Ш,  8. 
Скельтонъ  Джонъ  Ш1  466,  467,  471,  487. 
СЕИлаксъ  К  1279. 
Скорина  Ш1  80. 
Скотъ  Вадьтеръ  П  236.  Ш^  139,  311,877, 

Шз  279,  599,  602,   606,  61:^,  614—635, 

646,  647,  650,  716,  722,  727,  740,  754, 

777,  778,  780,  787,  801,  835,  844,  851, 

863,  864,  876,  883,  899,  918,  923,  924, 

926,  931,  933,  938,  967. 
Скоттъ  1оаннъ  Эри  гена  П  111—114. 
Скрибъ  Евген1й  Шз  804,  838-842,  844, 

870,  87а  894,  989. 
Скуласонъ  Торлакъ  Ш,  410. 
Скюдери  Жоржъ  Ш,  636,  668,  677-679. 
Скюдерн  Магдалена  Ш1  668,707,757,836. 
Славейковъ  Петръ  Ш.  91,  92. 
Сл11дковичъ  Андрей  Ш^  147. 
Словаций  Юл1й  Ш^   172-174,  176—180. 
Смиль  изъ  П11рдубицъ   (Дап  Зш!  г  Раг- 

аиЫс)  П  761,  762. 
Смитъ  А.  Ш,  37,  74. 
Смоляръ  Янъ  Эрнестъ  Ш,  149. 
Смитъ  Адамъ  Ш1  875,  881. 
Смоллегь  ищМ^Щ%^^^^.  612. 


1074 


АЛФАВИТНЫЙ  З^АЗАТВЛ. 


Снольсв1Й,  графъ  Ш,  913. 

Снорре  Стурлсонъ  II  164. 

Совифанъ  I,  1222. 

Солавъ-задэ  Ш,  492. 

Сохвнъ  1з  1395,  1678,  1684.  П  601,  791. 

Сотасъ  де-,  Антон10  Ш1  797. 

Соловьевъ  С.  М.  Ш.  19. 

Оодомонъ  1^  266,  315,  328,371—379,404— 

407.  П  741. 
Союмосъ  Д10НИС1Й  Ш]  229. 
Солонъ  I,  619,   632,  850,  887,  890,    928, 

1530. 
Соиадева  1}  151. 
Соранъ   1.1683,1684. 
Сорделло  II  770. 
Сорель  Шарль  Ш.  636.  Ш,  8. 
Сотирисъ  Григор1И  Ш1  214. 
Соути  Ша  598-604,  656. 
Соф1ано  Н.  Ш^  208,  211. 
СофоЕлъ  I,  215.  1,  631,  632,  685,695,  700, 

710,  715,  719,  726,  727,  972,981, 1007— 

1042,  1061,  1075,  1099,  1383,  1562.  Ш^ 

13,  209,  232.   446,  459,  648,  727,   747. 

748.  Ш,  133,  159,   160,  235,   264,  858, 

1047. 
Софоклъ  (младш1Й)  I,  1063. 
Сооошя  пр.  II  357. 
Со<)рон1&,  еп.  врачанск1Й  Ш^  88,  89. 
Ск)фров1й,  патр.  1ерусалимск1й  II  378. 
Софронъ  I,  1203. 
Союти  П  339. 
Спарт1аиъ  Элгй  1,  1674. 
Спегель  Ш^  412. 
Спенсеръ,  англ.  поэтъ  Ш]  558. 
Спенсеръ  Гербертъ  Щ.  812.  Ш,  932. 

8пинелли  Маттео  П  790. 
пнноза  Шг  809.  Щ,  270. 
СрезневскШ  И.  И.  Щ  117. 
Срихарши  1}  148. 
Стагнедхусъ  Щ,  908. 
Сталь  ш-те  Ш,  95,  229,   276,  580-591, 

676,  679,  688,  708,  853,  915,  1016. 
Станиславъ  Зн5емск1Й  (2е  2по1та)   Ш^ 

50. 
Стац1й  Ахиллъ  К  1320. 
Огац1й  Папин1й  1,  1483,  1600, 1601, 1621, 

1623-1626.  П  467. 
Сташидъ  Станиславъ  Ш^  153,  154. 
Стезихоръ  1,  719,  729,  730,904,  909-911, 

916,  981. 
Стелла  Арунц1й  1,  1628. 
Стенъ  Гансъ  Ш^  385,  386. 
Огернгельмъ  Ш^  411,  413,  414. 
Стернъ  Лоревсъ  II  871.  Ш1868-871.Ш, 

599,  799. 
Стефавъ  Ант10Х1Йск1й  П  326. 
Стефанъ  Генр.  Ш^  221. 
Стеоанъ  (изъ  Орлеана)  II  492. 
Стефанъ  Первов-Ьнчавный  П  729. 
Стивенсъ  Джоржъ  III]  549. 
Стилонъ  ЭлШ  I,  1369,  1404,  1464. 
Стиль  Ричардъ(81ев1е)Ш1  835,846,850— 

853. 


Стойковичъ  Шх  101. 

Страбо  1{анафридъ  II  120. 

Страбонъ  1^  234.  I,  696.  952,  1167,   1212, 

1234-1236,  1412,  1635. 
Стреленау  Николай  см.  Левау. 
Страда  Ш]  726. 
Стрыбковстй  Матв^^й  Ш]  87. 
Студъ  Ша  401. 
Сгурца  Михаилъ  Ш,  216. 
Субандху  1]  151. 
Суботичъ  Ьванъ,  д-ръ  Ш^  103. 
Субхи  т,  495. 
Сувестръ  Эмиль  Ш,  814,815. 
Сугер1и  аббатъ  П  247. 
Суди  Ш,  519. 
Судрава  1^  153. 
Су-дунъпо  1]  579. 
Сузо  Генрихъ  II  488. 
Суинбернъ  (8?гшЬш:пе^  Ш,  942. 
Сулейманъ-яелеби  Ш,  462. 
Сулла  .Корнел1й  1«  1422. 
Султанъ-Веледъ  Ш^  461. 
Сулье  (8ои11ё)  Ш,  837. 
СумароБОВЪ  А.  П.  Ш^  190,  191.  Ш,  524, 

540,  550. 
Сундечичъ  1ованъ  Ш^  105. 
Сунесёнъ  Ш,  331. 
Сунь-юнь  Ь  547. 
Сусар1онъ  1а  1065. 

Сутсосъ  Алексавдръ  Ш,  226,  227,  233. 
Сутсосъ  Панапотисъ  Ш]  2^,  234. 
Суфъянъ-бенъ-Ояйна  II  306. 
Схиносъ  Бонст.  Ш]  2  (3. 
Сципшвъ,  Корнел1Й   П.  АфрнванскШ  1, 

1399. 
Сыдвы  Ша  47а 
Сыровомля  см.  Бондратовичъ. 
Сы-Еу-дюань-шу  1^  430. 
Сы-ма-гуанъ  1^  535. 
Сы-ма-Сянъ-жу  1^  579. 
Сы-ма-Цянь  1]  452,  454,  549—651. 
Сэйрави  Шо  445. 
Сю  Эжень  III,  834-838,  923,  926,  929, 

990. 
Сюави-эфевди  Аали  Ш,  522. 
Сюань-ванъ  1*  556. 
Сюавь-цзавь  1^  547. 
Сюй-Гуапъ-цзы  1^  572. 
Сюйшэвь  1]  568. 
Сюлли  Прюдомъ  (8а11у  Рга(1Ъот1пе)  Ш,  1 

021. 
Сюнъ-цзы  1]  535,  539. 
Сюрури  Ша  500,  504,  505. 


Тааббатъ-Шорранъ  П  275. 

Табари    (Абу  -  Дофаръ  -  Мутаммедъ) 

340. 
Тавитъ  (ТовШ)  1^  410. 
Тавсенъ  Ша  385. 

Танторани,  Абу-Насръ-Ахмедъ  П  369. 
Талетъ  1а  89а  (    г^глп\(> 


п 
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'албъ,  Абу-Джафаръ-Ахмедъ  П  329. 

'апъи  Ша  477. 

альха-Насафи  П  322. 

'амирасъ  I,  651,  652. 

'аиайя  (Татауо  у  Ваов)  Ш,  894. 

'амъ  Карлъ-Геврихъ  Ш^  120. 

анъ-Ванъ  1^  49а  493. 

'ар1а  Ёа^ешо  Шз  896. 

'арафа  II  275,  276,  281-285,  287,  373. 

'арфасонъ  Тормоиъ  ПЦ  410. 

ассо  Бериардо  Ш1  282,  305. 

"ассо  Торквато  I,  1226,  1515.  П  711.  Ш^ 
11,  13,  15,  69,  76,  304—315,  357,  580, 
664,  782,  783,  787,  789.  Щ,  165,  217, 
274,  866. 

'ассони  Александръ  Ш^  786. 

'атищевъ  В.  Н.  Ш1  189,  812. 

'аулерь  Ьганнъ  П  488,  669. 

'афтазани.  Джемадь-еддивъ  II  351,  376. 

'ахсинъ-эфенди  Ш,  524. 

'адитъ  1^  17,  81,  92.  1^  1325,  1328,  1330, 
1380,  1386,  1444, 1447,  1455,  1482, 1539, 
1564,  1567,  1573, 1574, 1580, 1585, 1587, 
1608,  1613,  1617,  1618,  1621,  1629— 
1644,  1645,  1651,1656,1657,1659,1676. 
П  4,  15,  18,  19,  22,  23,  25-29,98,467, 
543.  Ш,  403.  Ш,  105,  774,  1009. 

*ац1апъ  II  136. 

'ащй  Ахилъ  II  564. 

'вардовсшй  Саиундъ  Ш^  86. 

'вингеръ  Яковъ  II  663. 

'ебери,  Абу  Джафаръ  Мутаимедъ  II  311. 

егнёръ  Шо  888,  903—908,  915,  919. 

'ейюръ  Бейярдъ  (Тау1ог)  Ш.  974. 

екЕерей  Вильямъ  II  870.  Щ  744,  841. 

•  Шз  673,  946,  947,  952-959,  963,  964, 
1025. 

'едьецъ  Габшэль  Ш^  430. 

еменвйи  Шз  467. 

емитй  II  41. 

'енвисонъ  Альфредъ  Ш,   933,  939—941. 

енъ-Кате  Шз  923. 

еобальдъ  Ш^  577,  578.  858. 

еодоръ  КиренсБШ  1,  1211. 

еодудьфъ  П  92. 

еодулъ  П  469. 

евферъ  Ш,  814,  815. 

ерпавдръ  1,  745,  897  —  899,  908,  909, 
1093. 

еортсетнсъ  Георпй  Ш^  229. 

ерандеръ  Ш^  387. 

ерейлъ  П.  Шз  523,  1042. 

еренц1анъ  Мавръ  I,  1348,  1670,  1678. 

вревц1й  (Мет)  и  1208,  1325, 1347, 1350, 
1357,  1369,  1371-1383,  1407,  1660.  П 
126,  127,  129.  Ш^  376,  418,  424,  580, 
704.  Шз  115,  307. 

ерен1цй  Скавръ  1з  1370,  1677. 

ертулханъ  1з  1416,  1649,  1658,  1687— 
1690.  II  97. 

ерье  Андрэ  (ТЬетеЬ)  Шз  1021. 

еста  Требат1й  1,  1492. 

етбальдъ  ВервовсБ1Й  II  435. 


Тнбвр1й  1з  1640. 

Тибо  Шампансшй,  графъ  П  414—416. 

Тибуиъ  А1ьб1й  1з  1325, 1328, 1406, 1489— 

1491,  1530—1538,   1554,   1564.   П  573. 

Ш^  287. 
Тнкворъ  Шз  966. 
Тивъ  Хоганвъ-чНюдвигъ  II  6.  Ш,  249— 

255,  264,  267,  270,  273,   276,  680,   681, 

684,  687,  707,  718,  726,  916,  979. 
ТимеЙ  1з  632,  1223,  1224. 
Тимонъ  1з  1215. 

Тимуръ-Шерфеддинъ-Али  Еадсый  П  343. 
Тиндадь  Ш}  815. 
Тировъ  1з  1555. 
ТиртеЙ  1з  880-882,  909. 
Тиршъ  I,  852. 
ТИТИВ1Й  I,  1406, 1407. 
Тидида  1з  1474,  1479. 
Товачовсшй  Цтиборъ  Ш1  65. 
Товянсмй  Авдрей  Ш.  171. 
Тогр^  Абу-Исмаихь  Хусейнъ  П  368. 
Толлевсъ  ГендриБъ  Ш,  923. 
Толстой  АлексЬй,  графъ  ТПз  241^884, 950. 
Толстой  Л.  Н.,  графъ  Ш^  202.  Шз  24. 
Тома81усъ  Христ1авъ  Ш1  770.  Шз  719. 
Томасэо  Ник.  Ш,  868. 
Тоиашвчъ  Николай  (№ссо1о  Тоттавео) 

Ш1  111. 
Томекъ  Вацлавъ  Ш)  142. 
Томсонъ  Щ.  855,  856,  870,  876.  Ш,  120. 
Топел1усъ  Ш,  913. 
Торздэ  Шз  919. 
Торильдъ  вома  Шз  419, 420. 
Тормодъ  Кольбрунарскальдъ  Ш,  323. 
Торревсонъ  Бярнн  Ш,  411. 
Тотаанъ  1з  1679. 
Трабей  1з  1381. 
Трапасси  Петръ  Антоню  Дохиняко  Ш^ 

790-793. 
Трапеаунтаосъ  Георпй  Ш^  208. 
Траханютъ  Павелъ  Ш^  9. 
Тредьяковск1й  В.  К.  1з  1529.  Ш^  190, 634, 

713,  778. 
Трембецшй  Станиславъ  Ш1  151. 
Триссино  Ш^  309,  310. 
Трите111й  1оганнъ,   аббатъ  Ш,  135,    242, 

243. 
Тр1ар1й  1з  1579. 
Трогъ  Помоей  1з  1560,  1561. 
Троллопъ  Шз  959,  960. 
Труэба  Шз  887. 

Тсабитъ-бенъ-Курра  II  329,  331. 
Туллинъ  Хриспанъ  Ш,  405. 
Туберонъ  Эл1й  I,  1559. 
Тургеневъ  И.  С.  Ш,  201,  202.  Шз  799. 
Туриайръ  1оганнъ  И  4. 
Турольдъ  П  212. 
Турнбръ  Кирнллъ  Ш^  741. 
Турнефоръ  Ш1  215. 
Турпил1й  II  1381. 
Туриинъ  арх1вп.  II  206—208,  247. 
Турудъ  Альфр.  Ш1  1029. 
Туссенъ  Шз  32,  923.  ,  т 
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Тылъ  1осифъ  Ш}  138,  139. 

Тьеръ  Ш,  767,  899. 

Тэйлоръ  Джонъ  ПЬ  741. 

Тэйюръ  Робертъ  Шх  741. 

Тэнъ  II  594.  Ш.  919,  922,  956. 

Тэсти  Фульвю  Ш1  787. 

Тэуфивъ-бей-Абу-зия  Ш,  528,  541,  542, 

544,  550. 
Тэуфикъ-эфендн  Мухаммедъ  Ш,  524. 
Тюрго  Ш,  39. 
Тютчевъ  Ш,  982. 
Тянь-хэ  (Ванъ-Тунъ)  II  531. 


Уайтъ  Грантъ  Ш,  578. 

Уайтъ  Кирке  (\^Ь11б  К1гке)  Ш,  605. 

Уайэттъ  Томасъ  Ш1  470,  472—475. 

У-ванъ  II  490. 

Уйда  Ш,  965. 

Уичерли  Уильямъ  Ш^  642—644,  652, 743. 

Укъ-Файдитъ  П  411. 

Уландъ  1оганвъ-Людвитъ   П  7.  Ш^  373. 

Ш,  705,  731—735,  748,  751,  812. 
Улугъбекъ  II  334. 
Ульбахъ  Луи  пи  1041. 
Улыпанъ^  1681. 
УльАила  П  30-33. 
Умаиръ  бинъ  Шабииъ  II  378. 
Умеръ  445. 
Умми  Ш,  467. 
УрбиЕЪ^^  1682. 
Урехи  Ш,  929. 
УспенсЕ1й  Гл.  Ша  610. 
У-Д8янъ  1^  569. 
Уэрбэртонъ  Ш^  578. 
Уэтстонъ  Джоржъ  Ш^  506. 


Фаб1анъ  Ш.  530. 

Фаб1Й  I,  1391. 

Фабръ  д'Эглантинъ  Ш,  92,  564. 

Фаворинъ  1а  1665,  1679. 

Фазиль-бей  Ш,  473,  ^'>14,  515,  519. 

Фазли  Ш,  477. 

Фаллерслебенъ  фонъ-,  Авг.  Гнр.  Гофиавъ 

Ша  988,  992,  993. 
Фальстеръ  Ш,  401. 
Фань-хуа  1^  551. 
Фаеь-цзювь  1.  535. 
Фараби  и  322.  323. 
Фараздавъ  П  275,  308,  363. 
Фйреси  II  309,  350. 
Фарина  ЛЯ-,  Сальваторъ  Ш,  873. 
Фарисъ-аш-Шадьякъ  П  376. 
Фаркашъ  Людевитъ  Ш1  109. 
Фармавидъ  Оеоклитъ  111 1  221. 
Фасянь  1.  547. 
Фаустъ  Визант1Йск1Й  1^  607. 
Фац1о-дельи-Убертн  II  604,  827. 
Фатинетъ-ханымъ  Ш«  520. 
Феваль  Поль  Анри  Ш,  837,  838. 


Федонъ  ЭлидскШ  I,  1168. 

Федръ  и  1580-1584.  П  534. 

Фейдо  эЬнестъ  Ш,  1031,  1033,  1034. 

Фейхоо  Ёенито  (Ееу^оо)  Ш^  799. 

Фез&ри  II  330. 

Фелье  Овтавъ  (Реш11е1)  Ш,  1027. 

Фенеловъ  (Еепе1оп)   Ш^    711— 714.  Ш* 

161,  523,  527. 
Фенестелла  1|  1568. 
Феншо  Ш1  639. 
Фергюсонъ  Ш}  875. 
Фердн  Ш,  470. 

Феревидъ  (Свироссв1Й)  I,  926,  94а  95Ь 
Феридунъ-бей  Ш,  432,  457. 
Феридэ-наннмъ  Ш,  478. 
Феришта  II  343. 
Феррари  Паоло  1Щ  870. 
Ферри  Габр1аль  Ш,  968,  1040. 
Феррейра  Антон10  Ш}  438. 
Фестъ  I,  1484,  1568,  167а 
Фигани  Шз  477. 
Фигейра  Вильгелыгь  П  407. 
Филаимовъ  Дельф1Йсв1Й  1,  651. 
Филельфо  Франчесво  Ш^  255. 
Филемонъ    (гречесв1Й    вомнвъ)    I,    632, 

1207—1210,   1358,  1361,  1382,  1400. 
Филемонъ  1оанвъ  Ш]  233,  234. 
Филета  I,  1271,  1272,  1530,  1537. 
Филивайя  (Ушсепго  <1а  ГШса^а)  Ш^  789. 
Филиппидъ  1,  1208.   Ш.  221. 
Филипоъ  де-,Боиинъ  II  909. 
Филипиъ  де-Танъ  (ТЬаопепш)    П  596, 

51)7. 
Филисвъ  То  1222. 
Филисть  СнравузсвШ  I,  1166. 
Филовлесъ  Г,  1063. 
Филовсенъ  I,  1093. 

Филонъ  Библоссв1й  I.  259,  605.  1,  12оа 
Филостратъ  старпий  1,  1262. 
Фнлостратъ  иладшхй  1,  1262.  Ш^  5да 
Филотъ  Ш}  745. 
Фильдивгъ  и  870.  Ш^  637,  864—866,  875^ 

Ш,  107,  612. 
Фильдъ  Натав1эль  Ш1  741. 
Финвъ  Ш^16. 
Фирдэуси  Ш|  477. 
Фирузабадн  II  300.  351. 
Фисхеръ  Мар1Я  Ш.  294. 
Фитнетъ-ханымъ  Ш^  478. 
Фихте  Ш,  188,  263,  264,  266,   272,  173, 

276,676,739. 
Фицъ-Стефэнъ  Ш1476. 
Фишартъ  Ьганъ  Шл  366—368. 
Фишеръ  Генрнхъ  11  172. 
Флав1В  Вописвъ  I,  1674. 
Флав1й  1осифъ  1о  848. 1237-1239.  П  в9Ь 
Флавсбиндеръ  Лнъ  Ш^  75. 
Флаввъ  Валер1й  I,  1570,  1612, 1616, 1622. 

1626. 
Флаввъ  Веррхй  I,  1492, 1568,  1678. 
Флегетаннсъ  П  439. 
Флемннгъ  (Ран!  Ыешшд)  Ш^  753,  7^4. 
Флемивгъ  Робе^,  газ^^оз1е 
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Ф1етчеръ  Ш1  555, 716—718,  720,  721,745, 

746. 
Фюберъ  Густавъ  (Е1ааЪег1)  П  245.   Ш, 

795,  919,  1031—1033,  1036,  1038,  1039. 
Флодоартъ^  еп.  Рейисшй  II  207. 
Фюръ  Юлй  I,  1557,   1561,  1661  - 1663, 

1673.  II  466. 
Ф1яшва  см.  Смиль. 
Фока  (грамматнкъ)  I,  1678. 
Фокилидъ  1)  886. 
ФоЕЮОъ  1^  1125. 

Фоксъ  Джорджъ  Ш.  605,  606,  879,  880. 
Фодьгоре  ди  Санъ-Джемпньяно  II  775. 
Фольцъ  Гансъ  II  651.  Ш}  375. 
Фондель  фонъ-денъ,— 1остъ  Ш,  294—303, 

306-309. 
Фонокхь  1,  1272. 
Фонъ-6и8ВНЪ  Д.  И.  Шг  192,  856.  Ш,  115, 

524. 
Фордъ  Джош.  Ш1    722  —  725,  727,  728, 

733,  739,  741,  746,  747. 
Форхель  Ш,  850. 
Формисъ  1,  1066. 
Форсте1УЬ  Ш!  829—831. 
Фортисъ,  аббатъ  Ш^  ЬОО— 801. 
Фор'пй  Александръ  Ш^  211. 
Фортувапанъ  I,  1679. 
Фортувать  Венанц1§  1,  1672.  П  66—68, 

139. 
Фосколо  Уго  Ш^  223.  Ш,  846—849,  853. 
Фоссхусъ  (Уо8з1и8)  Ш,  292. 
Фоссъ  1оганнъ  Генрихъ  (\058)  Ш^   112, 

113,  221,  912. 
Фосъ  Янъ  Ш,  300—302. 
Фот1ади  Ламбро  Ш1  224. 
Фот1й  патрх.  1а  1668.  II  539—541,  546. 
Франко  Саккетн  II  852. 
Франкъ  Мартевъ  П  592. 
Фраакъ  Сеоаст1анъ  Ш1  380. 
Франсевовъ  1^  852. 
Фравцискъ  СБ.  (изъ  Ассисп)  (Ьап  Егап- 

сезсо  с1'А88181)  II  783,  784. 
Францнсцн  Янъ  Ш.  147. 
Фравцозъ  Карлъ  Ш,  1015. 
Франческо  да-Барбериво  II  789. 
Фравческо  ди  Симоне  Стабили  П  827, 
Ггааеп1оЬ  См.  Генрихъ  МейссенскШ 
Фредегаръ  II  677. 

Фредро  Александръ,  графъ  Ш^  155,  165. 
Фрей  Джонъ  Ш^  498. 
Фрей  ЛкоБъ  111^  38а 
Фрейлигратъ  Фердинандъ  Ш,  993—995. 
Фрейтагь  Густавъ  Ш^  1008. 
Фрида  Ёмнль  Богушъ  Ш^  142. 
Фринихъ  I,  975,  976,  977,  979,  987,  1004. 
Фринъ  I,  1093. 
Фришлииъ  Шх  376. 
Фровтинъ  1а  1682. 
Фронтонъ  Корнед1Й  I,  1397,  1588,  1663— 

1665,  1672,  1673,  1680. 
Фруассаръ  II  904-907. 
Фуадъ-паша  ПЬ  521,  528. 
Фуке  Ламотъ  Ш,  705-708,  714. 


Фульке,  еп.  тулузсшй  II  387. 
Фундуклулу  Ш,  494,  495. 
Фу-си  I,  438, 

ФусБЪ  АреллШ  1, 1563,  1579. 
Фу-шэнъ  1.  513,  514. 
Фннъ-хоу  11  575. 
Фынъ-цн  1}  556. 
Фюретьеръ  Ш^  636.  Ш,  8. 


Хабашъ,  Ахмедъ  бевъ-Абдалла  П  330. 
Хаджа-задэ  Ш,  485. 
Хаджа-Исхакъ  ПЦ  485. 
Хаджи-Хальфа  Мустафа  II  294—297, 305^ 

306,  309,  311,  312,  321,   323,  340,  344. 

345,  350.  Ш,  492,  493,  502—504. 
Хаджичъ  1овавъ  Ш^  102,  107. 
Халедъ-Мерверуди  II  330. 
Халилъ-бевъ-Ахмедъ  II  300,  352. 
Халиль-Нури-бей  Ш,  495. 
Халквд1й  Га  1681. 
Халкокондилъ  Дмитрхй  Ш^  9,  208. 
Халуика  Само  Ш^  147. 
Халцвд1й  II  601. 
Хамадави  П  356 
Ханзалятъ-бивъ-ат-таи  II  378. 
Харесъ-бенъ-Хеллпзъ.  См.  Гаресъ. 
Харчзн  1уда  II  361. 
Хари81&  1з  1463,  1678. 
Харири  И  351,  352,  356,  357,  360. 
Харитонъ  1а  1275. 
Харовъ  1а  951. 

Хасанъ.БассорскШ  II  310,  380. 
ХасаиъЧ5бй-8адэ  ПЬ  492. 
Хасанъ-Бэджиги  Ша  492. 
Хафиаъ  II  299. 
Хашими    Аббу-ллахъ  бинъ   Исмаилъ  II 

378. 
Хеджаджъ  II  310. 

Хельчицшй  Петръ  Шх  55,  61—63,  70. 
Херасковъ  М.  М.  Ш^  145,  713. 
Херемонъ  1а  1063,  1064. 
Хбрилъ  1а  975—977,  987. 
Херилъ  Самоссшй  1а  1095. 
Хиль  Поло  Ш.  402. 
Ховеллавосъ  (Ьоп  Оазраг  Ме1сЬог  де  До- 

уе11апо8)  Шх  800. 
Ходжа  Хусэйвъ  Геворъ-Феннъ  Ша  494. 
Хозе  Антоию  Ш.  803. 
Холева  Матв-Ьй  II  767. 
Хонайнъ  II  325,  3:29. 
Хондемиръ.  II  342. 
Хонебнъ  II  322. 
Хон1атъ  Никита  II  558. 
Хорватъ  Андрей  Ш,  925. 
Хордадбе  II  345. 

Хоренсшй  Моисей   1,  593,  594,  597,  607. 
Хормадева  1)  153. 
Хосрэвъ  1  Аиошерванъ  1^  186. 
Хохолушекъ  Прокопъ  Ш^  140. 
Храбръ,  черноризецъ  II  716,  720. 
Хризиппъ  I,  632,  1213.  /  >,^^1^ 
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Хризолоръ  Эммавуидъ  Ш,  248,  249,  255, 
Хризотемисъ  Критск18  I,  651. 
Христина  Пиванская  II  589—591. 
Хршспанъ  изъ  Траунштейна  II  919. 
Христ1анъ  ПрахатицБ1й  Ш^  50. 
Христоиуло  Аванас1Й  Шх  222. 
Христофоръ  II  235. 
Хуай-нань-цзы  11531. 
Хуавъ-де-Мева  Ш1  392,  395,  396. 
Хуанъ  Мануэль  (донъ)  П  529—533. 
Хуанъ  Руицъ  II  533—535. 
Хуанъ-хаиь  1^  535. 
Ху-Гуанъ  II  535. 
Ху-му  1^  443,  444. 
Хунейнъ  Хирск1й  П  378. 
Хурреми  II  345. 
Хусэйаъ  Шз  518. 
Хусе&нъ-Вадзъ-Кяфеши  II  362. 
Хусейнъ-Халяджъ  П  314. 
Хухбальдъ,  монахъ  II 140. 
Хухувъ  1.  535. 
Хыждеу  Ша  930. 
Хысанъ-Бедръ-эд-Динъ  Ш,  544. 
Хняли  Шз  477. 


§ай-Юань-динъ  II  535. 
анъ-ц8и  1^  439. 
аарнке  П  171—174. 
ациБОвенъ  фонъ,  Ульрихъ  II  268. 
Цедхицъ  фонъ,— Хриспанъ  1осифъ  (2е(1- 

Шг)  Шз  746,  747. 
Цезарь  Юл1й  ^  92,  1а  1325,  1328,  1380, 
1417,  1423, 1440, 1442, 1445—1455, 1478, 
1484,  1485,  1489,  1561,  1562,  1635.  П 
23,  105,  467.  Ш^  397,  598.111,291,485. 
Цезенъ  фонъ,  —  Филиппъ  Ш^  757  —  759, 

764. 
Цельсъ  Корнел1Й  1а  1573, 1580, 1682, 1683* 
Цельтисъ  Конрадъ  П  4,  126.  Ш^  237,  318' 
324.  325. 

5ен8оринъ  1а  1678,  1682. 
ест1Й  Шй  1а  1579. 
Цетегъ  Корнел1й  М.  1а  1399. 

§ецил1й  1а  1357,  1407,  1687. 
вао-цо  1^  513. 

Цзо-дю-минъ  1^  555,  581. 

Пзы-сь  1^  480,  490,  516—519. 

Цзэнъ-цзы  1^  490,  491,  516. 

Цзялу  1^  514. 

Циглеръ  ф.-,  Генрихъ-Ансельмъ  Ш1  766. 

Цинна  1а  1474,  1478,  1479. 

ЦИНЦ1Й  Алимевтъ  Л.  1а  1391,  1559. 

Пинь-ши-хуанди  1^  512,  513. 

Цицеронъ  1а  845,  848,  1004,  1155,  1164, 
1248,  1325,  1328,  1331,  1336,  1337, 
1342  —  1344,  1346,  1349,  1350,  1352, 
1360,  1369,  1372, 1379, 1380, 1382,  1386, 
1393,  1397, 1399-1402, 1405, 1409,  1418 
—1450, 1454, 1458, 1462, 1467,1468, 1469, 
1473-1475,  1478, 1484, 1489, 1491, 1492, 
1555,  1561,  1562, 1564,  1565, 1568, 1569, 


1576, 1585,  1622,  1644, 1646, 1664,  1679, 
1681, 1687,  1692,  1694.  П  83,  123,  466, 

469,  499,  536,  573,  579,  791.   Ш^   237, 
241,^  249,  251,  255,  289,  392,  393,  446, 

470,  596.  Ша  94,  118,  286,  803,  855. 

8ИЦИЛ1Й  ОтацШ  1а  1371,  1372,  1381. 
уй^яо  II  569. 

Ч. 

Чанакья  1^  151. 

Чао-Гао  Ь  443,  444. 

Чапманъ  Ш^  555,  596,  597,  640,  716. 

Чаура  II  149. 

Чезаротти  Мельхюръ  Ш,  165. 

ЧеБВО  Анджольери  II  775. 

Чекко  д'Асколи  П  827. 

Челеби-задэ  Исмаиль-Аасимъ-эфенди  Ша 

495,  517. 
ЧеляковсЕ1Й  Францъ-Ладнславъ  Ш,  137, 

138. 
Чемберсъ  (СЬатЬагз)  Ш,  37. 
Ченъ-Мао  Х  443. 
Чень-фу  1^  572. 
Черноевичъ  Юшй  Ш1  6. 
Чернншевсв1й  Н.  Г.  Ш]  202. 
Четтль  Генри  1111  545,  553,  559,  741- 
Чехъ  СватоплуБъ  Ш1  143. 
Чжанъ-Цзы  II  535. 
Чжанъ-Цвюнь-фанъ  1|  541. 
Чжанъ-ши  1^  535. 
Чжанъ-юй  II  490. 
Чжао-минъ-тай-цзы  1^  578. 
Чжоу  II  443,  445 
Чжоу-Гунъ  II  532. 
Чжоу-джнъ  II  572. 
Чжоу-ц8ы  I,  533,  535. 
Чжуанъ-дцы  1}  541,  543. 
Чжу-цзы  II  555. 
Чжэнъ-цзы  II  534. 
Чжэнъ-цяо  II  553. 
Чжэнъ-юань  1^  514. 
Чжэнь-дэ-сю  1^  535. 
Чино  дагПистойа  II  779,  782,  800. 
Чино  де-Сивибальди  П  780—782. 
ЧИВТ10  1111  726. 
Чосеръ  Джеффри  (СЬаисег)  П  593,  791, 

858,  863,  867—875.  Ш!  471,  497,  744. 
Чубрйновичъ  Андрей  Ш^  11. 
Чуди  Эгидхй  (ТЬиЙ!)  Ш,  379.  Ш,  238. 
Чэнъ-цзы  II  535. 
Чэнь-бавь-чжанъ  II  556. 
Чэнь-шао-янь  II  556. 
Чэнь-шоу  II  551. 
Чюлло  д'Алькомо  II  860. 

Ш. 

Шавёри  1112477. 

Шадвеллъ  1П1  642,  649,  650. 

Шайноха  Карлъ  Ш1  186,  187. 

Шакнръ  Ша  495. 

ШакъШ,  432.  /  ^глп]о 
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Шамнссо  де-Бонкуръ  де-,  Карлъ-Людвигъ- 
Аделаидъ  III,  705,  708-711,  926,  933. 

Шамседдинъ-ибнъ-Абуссуруръ  II  339. 

Шаыфоръ  111з  556. 

Шандорфь  111з  919. 

Шанфара  II  275,  276,  368. 

Шао-цзы  II  Г«35. 

Шапеленъ  ИЬ  668,  671,688,693.  Ш,  43. 

Шатобрхавъ  ТП^  128.  Ш,  71,  95,  563, 
564,  566,  567,  572-580,  584,  591,  594, 
757,  761,  763,  769,  770,  775,  806,  883, 
898,  899,  967,  1048. 

Шателенъ  де-Кусн  II  396. 

ШафариБЪ  Паведъ-1осифъ  1з  1556.  1111 
130,  131,  145. 

Шафарикъ  Явбо  1111  103. 

Шафеи  II  312. 

Швабе  П11  778,  779. 

Швабъ  Густавъ  Ша  741,  742. 

Швеперъ  1,  1559. 

Швейдницъ  Шз  420. 

Шебнстери  Махмудъ  111а  460. 

Шевилье  Шарль  Ш^  702. 

Шевкя  Ш,  477. 

Шевчевко  Т.  Г.  Шх  95. 

Шегабъ-еддивъ  Ахмедъ  Фасн  П  342. 

Шейхи  Кермянъ-оглу  Снвавъ  Шз  473, 
474. 

Шейхъ-Задэ  П  313. 

Шекспиръ  II  105.  I,  934,1361,1491,1599. 
П  442,  858,867,  898.  1111  177,357,413, 
424,  481,  499,  501,  507,  513,  514,  516, 
520,  521,  535,  536,  543,  544,  549-585, 
591,  597,  640,  642,  648.  674,  715,  716, 
720,  721,  723,  727,  728,  733,  738,  743, 
745,  746,  748,  749,  769,  779,  854,  858, 
875,  881.  Шз  19,  79,  107,  121, 133, 135, 
157,  159,  172,  177,  188,  208,  235,  248, 
249,  254,  257,  263,  274,  296,  300,  301, 
392,  403,  603,  605,  668,  673,  681,  701, 
754,  769,  796,  869,  876,  879,  899,  926, 
933,  1000,  1014,  1018. 

Шелли,  Перси  (Регсу  ВузсЬе  8сЬе11у) 
Шз  604,  648,  652,  654,  661  -670,  673, 

675,  937,  941,  942,  947. 
Шелливгь  Фридрихъ-Вильгельвъ  II  48. 

Ш1  199.    Шз  188,  248,  272-274,  276, 

676,  739,  903. 
Шембера  Алоизъ  Ш1  142. 
Шемсуддинъ  Мугаммедъ  бенъ-Абубекръ 

П  329. 
Шеввендорфъ  Максъ  Ш,  698. 
Шенье  (братья— Жозефъ  и  Андрей)  Шз 

92.  93,  95,  560-563.  574,  706, 78»,  826. 
Шероюлье  Внвторъ  Шз  1037,  1038. 
Шереръ  Эдмонъ  Ш1  625. 
Шериданъ  Ш1  854,871—873,879.  Ш,  673. 
Шерифё-Хавымъ  Ш,  478. 
Шеришн  и  360. 
Шерлей  Ш1  597. 
Шерли  Ш1  742,  743. 
Шерръ  1ог.  Шз  1015. 
Шефель  Викт.  (8сЬе№1)  Ш,  1012. 


Шефтсбэри  Ш1  811,  812,  818-821,  823, 
825,  Ш,  118. 

Шиллеръ  хоганвъ  Кристофъ-Фридрнхъ  1« 
1491.  П  898.  Ш1 104, 130,  139,  156, 173, 
391, 727, 748, 780.  Ш,  143, 155,  170, 181, 
188,  206-220,  223,  227,  230,  231—241, 
247,  254,  257,  259,  260,  261,  265,  267, 
269,  270,  276,  279,  309,  407,  601,  603, 
606,  681,  682,  688,  696,  697,  705,  711, 
716,  733,  769,  740,  754,  812,  865,  903, 
909,  915,  934,  977,  993,  994,  1009. 

Шильтеръ  Ш1  769. 

Шимоновичъ  Сивонъ  Ш1  77,  78. 

Шннаси-эфенди  Ш,  522.  523,  526. 

Ширави  Эльванъ  Шд  460. 

Шишковъ  А.  С.  Ш.  758. 

Шлегель  Августъ  Бильгельиъ  1,851.  Ш. 
416.  Шз  188,  248,  256  -  261,  266,  272, 

275,  276,  675,  676,  679,  680,  688,  705, 
718,  720,  726,  735,  752,  796,  808,  853, 
915,  980,  984. 

Шлегель  1ог.  Ш1  779. 
Шлегель  Фридрихъ  II  12,  152.  1,  851.  П 
6,  7.  Ш,  188,  256—266,   271,  273,  274, 

276,  676,  672,  699,  705. 
Шлейермахеръ  Фридрихъ  1,  1175.  П  6. 

Шз  261-263,  268-270,  273,  276. 
Шнабель  Ш,  767. 
Шбнаихъ  1111  778. 
Шопевгауеръ  Ь  48.  П  569.  Ш,  579. 
Шоссе  де-ла,  Нивелль  Ш,  862.  Ш,  18, 74 
Шотландеръ  Шз  913. 
Шперфогель,  мивнезингеръ  И  680. 
Шпильгагевъ    Фридрихъ    Ш^   951,   971, 

1016-1019. 
Шоисъ  Ьгаввъ  Ш,  243,  245. 
Шпиндерсъ  братья  Ш,  925. 
Шоиндлеръ  Шз  740. 
Шиовъ  1з  852. 
Шрейберъ  П  433. 
Штейнгбвель  П  670,  671. 
Штилеръ  Ш1  769. 
Штивде  Юл1усъ  Шз  1019. 
Штраусъ  Ш,  962,  977. 
Штриккеръ  II  626^28. 
Штуриъ  Яацлавъ  Шз  64. 
Штуръ  Людвитъ  Ш1  146,  147. 
Шубартъ  Ш1  384. 
Шуваловъ  Авдр.  Шз  70. 
Шувь  II  49а 
Шуммель  Шз  163. 
Шушусъ  Ш1  758. 
Шхаде  Селимъ  II  3776. 

щ. 

1Цербатовъ  М.  М.,  вв.  Ш}  152,  153. 

Э. 

Эберсъ  Георгь  Ш,  1011,  1012. 

Эбертъ  Ш1  479. 

Эвальдъ  Ивавъ  Щщ,Щ^:то^\е 
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двандръ  1з  1330. 

Эвансъ  Мери  Анна  Ш,  962. 

Эваний  12  1380. 

Эвгаимонъ  БиревсБ^й  Х,  732,  864. 

Эвгемеръ  1з  1211,  1212,1282. 

ЭвДОЕСЪ  1а  637. 

Эвенъ  Пароссшй  Х^  1094. 

Эвклидъ  I;  1168,   1223.  II  62,   126,  325, 

329,  377а,  573. 
Эвл1л-челеби  Ш,  493,  494. 
ЭвматШ  П  564. 
Эвмев1в  1,  1673. 
Эвмо1пъ  1,  1606. 
Эвнолъ  1а  1066,  1067,  1075,  1205. 
Эвршигдъ  Х^  215.  1,   635,   661,  695,  696, 

699,  700,  718,  719,  727,  729.  734,  981, 

1039—1063,    1069,   1075-1077,  1062— 

1088,  1094, 1207, 1222,  1269,  1352, 1383, 

1385,1386, 1599.  П  43.  Ш^  11,  506,  748. 

Ша  328. 
Эврипидъ  (иладппВ)  Ха  1063. 
Эвтихъ  Ха  1679. 
Эвтротй  Ха  1674. 
Эвфорюнъ  !•  1063,  1227,  1530. 
Эвфорюнъ  ХалБНдсБ1Й  1а  1272. 
Эгише  1^  606. 
Эдвардсъ  Ш1  505. 
Эджевортъ  Ша  957,  967. 
Эджид10  Романо  ди-Кодонна  XI  792. 
Эдибъ-эфееди  Мухаимедъ  Ш,  495. 
Эдриси  XI  344,  345. 

Эвдра  Х.  388-390,  395,  400,  401.  IX  32. 
ЭзниБЪ  Х  608. 
Эзопъ  Ха  895,  896,   1259,   1581-1583.  II 

469,  656,  678,  679.  Ш.  40,  99. 
Эйбе  фонъ-,  Адьбрехтъ  II  670,  671. 
Эйке  II  661. 
Эйленписгеръ  (Ое]еп8сЫае§ег)  Ша  384, 

408,  409,  914-916. 
Эйльчартъ  фонъ-Оберге  П  268. 
Эйнарсонъ  Ша  385. 
ЭйБгаргь   П   29,   78,    92,   94-96,  205, 

208. 
Эйхендорфъ  фонъ-,  1осифъ  (БхсЬеп^огГ) 

Ша  752—754,  915. 
Эккартъ  II  487—489. 
Эккегардъ  аббатъ  II  167,  641,  669. 
ЭвБерманъ  1ог.  Петръ  Ша  283. 
Экономь  Бонстантинъ  Ш^  224. 
Экремъ-бей  Ша  524. 
Э1И-Смитъ  XI  377  а. 
Эланъ  1а  1262. 
Эл1Й  Аристидъ  1а  1256. 
Эласъ  МерджумеБъ-Ахмедъ-бенъ  Ша511. 
Э11отъ  Джоржъ  см.  Эвансъ  Мери-Анна. 
ЭлнидШ  II  56. 
Э^[ьесенъ  Павелъ  Ша  385. 
Эдьвяшифи  Хусэйаъ-Ваиза  Ша  509. 
Эльстеръ  Хриспанъ  Ш,  922. 
Элъхаджъ-Ибрагимъ-эфенди  Ш,  528. 
Эманъ  Ь  326. 

Эмаръ  Густавъ  Ша  968,  1040. 
ЭмпедоБдъ  1з  942—945.  II  573. 


Эминъ  0.  Ш^  713. 

Энвери-эфенди  Сааду-л-Ла  Ш,  495,  518. 

Эншй    Ь   94.   1а   1325.   1328,  1350-1357, 

1363,  1384,  1389,  1390, 1399, 1405, 1468^ 

1664.  П  573.  Ш1  242. 
ЭНВ0Д1Й  II  58,  60. 
Энундсонъ  Кюрмавъ  Ша  324. 
Энцина  Хуанъ  Ш1  417. 
ЭпиБтетъ  I,  1243,  1244. 
Эпикуръ  1^  1213-1215,  1482,  1483,   1592. 

П  322. 
Эпихармъ  Ха  1065,  1066,  1361. 
Эравмъ  РоттердамсБ1Й  Ха  1588.   П  702. 

Ш^   65,   69,   318-322,  325,   353,  355, 

356,  444,  461,  498,  580.  Ша  285,  385. 
Эратосеенъ  1^  227.  Ха  693,  1234. 
Эрбенъ  (НегЫп)  II  272. 
Эрбенъ  Карлъ  лромиръ  Ш1  139. 
Эрреросъ  Бретонъ  (Мание!  ВгеЬоп  де  1о8 

Неггегоб)  Ша  877,  878. 
Эринна  1а  906. 

Эрвманъ-Шатрханъ  Ш,  610,  815,  889. 
Эрвуляно  Алевсандръ  Ша  899* 
Эрменго  Манфредъ  XI  603. 
Эрсилья  (А10П80  <1е  БгсШа   у  2шц^) 

Ш1  400. 
Эрхембальдъ  еп.  П  661. 
Эръ-я  II  490. 

Эспронседа  де-,  Хозе  Ша  881—883. 
Эсхилъ  1а  631,  644,  678,  700,   727,  975- 

977,  980,   981,  988-1009,   1062,   1063, 

1065,  1082,  1084,  1086,   1383,  138а    П 

43,  568.  Ша  328,  940. 
Эсхинъ  1а  1125—1141. 
Эсъадъ-эфенди  Мухаммедъ  Ш,  496,  516, 

520. 
Этикъ  1^1682. 
Этларъ  Ша  918. 
Эфоръ  1а  1167. 
Эццо  II  141. 
Эшамъ  Родж.  Ш1  806. 

Ю. 

Юань-вень  1^  569. 

Юань-шу  1^  556. 

Юба  1а  1232.  Ш^  70Г. 

Ювевалъ  1а  1325,  1328,  1405,  1418,  1444, 
1520,  1571,  1573,  1613,1623,1626,1628, 
1699,  1650-1657,  1659,  1660.  П  123, 
573,  587,  873.  Ш^  675.  Ш,  394,  399. 

ЮвенБъ  1а  1670. 

Юдоллъ  НиБолай  Ш1  500. 

Юй  1^  448,  452,  490. 

Юл1анъ  Ант.  1а  1658,  1665. 

Юл1анъ  (имп.)  1,  1264,  1265. 

Юл!анъ  СальвШ  1,  1680. 

Юл1й  Римлянинъ  1а  1678. 

Юмъ  (Нише)  Ш^  875,  881.  Ша  66,  70. 

Юнгманъ  1осифъ  Ш.  1^  133. 

Юн1усъ  ФранцисБъ  1111  769. 

Юстинъ  1а  1561.  П  466. 

Ю-ц8ыХ1490.,^д,^^,,^( 
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Ягичъ  и.  П  502,  721.  Ш^  10,  113. 
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